d

d 1, got., Buchstabe: nhd. d, Abkürzung für 4; ne. d, abbreviation for 4; Q.: Kal (4. Nov.) (4. Jh.); B.: d Cal 2,5 A

d, mhd., Buchstabe: nhd. D; Q.: Buchstb; L.: MWB 1, 1173 (d)

*d?, *-d, germ., Präp.: nhd. zu; ne. to; E.: Etymologie unbekannt

da (2), dõ, dar, dõr, mhd., Rel.?: nhd. dorthin wo, wonach, wohin, an; E.: s. dõr; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (da)

da (1), dõ, dar, dõr, der, dir, mhd., Adv.: Vw.: s. dar; L.: Hennig (da), WMU (dõ 278 [1276] 5500 Bel.)

da (4), dõ, dar, dõr, der, dir, mhd., Partikel: nhd. da; E.: s. dõr; W.: nhd. DW2-; R.: nð dar: auf; L.: Hennig (da)

da (3), dõ, dar, dõr, mhd., Konj., Adv.: nhd. da, dort, dabei, dann, wo, wenn, als, während (Konj.), wenn; ÜG.: lat. cum BrTr, enim BrTr, ergo BrTr, ibi BrTr, ubi BrTr; Q.: BrTr, Urk (1276); E.: s. dõr; W.: nhd. da, Konj., da, DW2 6, 1; L.: Hennig (da), WMU (dõ 278 [1276] 5500 Bel.)

dõ, ae., st. F. (æ): nhd. Reh; Hw.: s. díon; E.: s. germ. *dajjan, sw. V., säugen; vgl. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; L.: Hh 68

dõ (1), an., st. N. (a): nhd. Ohnmacht; Hw.: s. dõ-i, dõ-inn, dey-ja, dÏ-lig-r, dõ-lig-r; E.: germ. *dawa‑, *dawam, st. N. (a), Schlaf; L.: Vr 71a

dõ, ahd., Adv., Konj.: Vw.: s. dõr

dõ (1), mnd., F.?: nhd. Lehm, Ton (M.) (1); Hw.: vgl. mhd. dahe; E.: s. mhd. dahe, sw. F., Lehm, Ton (M.) (1); s. ahd. dõha 17, sw. F. (n), Ton (M.) (1), Lehm, Scherbe, Topf; germ. *þanhæ‑, *þanhæn, *þahæ‑, *þahæn, sw. F. (n), Lehm, Ton (M.) (1); s. idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: MndHwb 1, 385 (dâ)

dõ (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dõr; L.: MndHwb 1, 385 (dâ)

dõ (2), an., sw. V. (3): nhd. sich verwundern; ÜG.: lat. mirari; Hw.: s. dõl-a, dõr (2), dõ-end-i; E.: germ. *dawÐn, *dawÚn, sw. V., sich verwundern; L.: Vr 71a

dõ, mhd., Adv.: Vw.: s. da (2)

*dõ-, *dý‑, idg., V.: nhd. teilen, zerschneiden, zerreißen; ne. divide (V.), cut (V.), tear (V.); RB.: Pokorny 175 (297/2), ind., iran., arm., gr., ill., ital., kelt., germ., slaw.?, toch., heth.; Hw.: s. *dõi‑, *dõmos, *dõtÐr‑, *dõtrom, *dõtu‑, *dýilo‑, *dÆt‑, *dõp‑, *dýpno‑, *dýpni‑, *des‑, *dýt‑, *del‑ (1) (?), *del- (3) (?), *der‑ (4) (?); W.: gr. da…esqai (daíesthai), V., geteilt werden, zerteilen; W.: s. gr. da�zein (daízein), V., zerschneiden, zerteilen, zerreißen; W.: s. gr. da…nunai (daínynai), V., teilen, bewirten; W.: vgl. gr. daid£leoj (daidáleos), Adj., kunstvoll, zierlich, verziert; W.: vgl. gr. daid£llein (daidállein), V., kunstvoll arbeiten, verzieren; W.: s. gr. da…j (daís), F., Teil, Anteil, Portion, Mahl, Opfer; W.: s. gr. (kret.) da‹sij (daisis), Sb., Teilung; W.: s. gr. daitÚj (dait‹s), F., Teil, Anteil, Portion, Mahl, Opfer; W.: vgl. gr. daitumèn (daitymæn), M., Gast, Schmauser; W.: vgl. gr. daitrÒj (daitrós), M., Vorschneider; W.: vgl. gr. daitrÒn (daitrón), N., Zugeteiltes, Anteil, Portion; W.: s. gr. d£noj (dános), M., Darlehen, Zins; vgl. lat. danus, M., Wucherer; W.: s. gr. dÒloj (dólos), M., Trugmittel, Turg, böse Absicht; vgl. lat. dolus, M., Täuschung, Betrug; W.: vgl. gr. DanaÒj (Danaós), M., Danäer, Grieche; W.: s. gr. datšsqai (datésthai), V., teilen, verteilen, zerteilen; W.: s. gr. dapan©n (dapanan), V., aufwenden; W.: vgl. gr. d£panoj (dápanos), Adj., verschwenderisch; W.: vgl. gr. dard£ptein (dardáptein), V., zerreißen, zerstören; W.: s. gr. d£ptein (dáptein), V., zerreißen, zerfleischen; W.: vgl. gr. dap£nh (dapánÐ), F., Aufwand, Kosten (F. Pl.); W.: vgl. gr. dasmÒj (dasmós), M., Teilung, Tribut, Steuer (F.); W.: s. gr. dÁmoj (dÐmos), M., Land, Gebiet, Volk, Gemeinde; vgl. gr. dhmokrat…a (dÐmokratía), F., Volksherrschaft, Demokratie; lat. dÐmocratia, F., Volksherrschaft, Demokratie; nhd. Demokratie, F., Demokratie, F., Demokratie, Herrschaft der Mehrheit; *dõ-, *dõi-, idg., V.: nhd. teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: gr. da…th (daítÐ), F., Teil, Anteil, Portion, Mahl, Opfer; W.: s. gr. dhle‹sqai (dÐleisthai), V., beschädigen, verletzten, zerstören; W.: vgl. gr. dšltoj (déltos), d£ltoj (dáltos), F., Schreibtafel; W.: vgl. gr. dÒlwn (dólæn) (2), M., kleiner Dolch, Meuchelmörder; W.: s. lat. dolõre, V., bearbeiten, behauen (V.), beschlagen; W.: s. lat. dolÐre, V., Schmerzen haben, schmerzen, weh tun, Schmerz empfinden; W.: s. lat. damnum, N., Einbuße, Verlust, Schaden, Nachteil; vgl. lat. damnõre, V., büßen, büßen lassen; ahd. firdamnæn* 9, sw. V. (2), verdammen, verurteilen; mhd. verdamnen, verdammen, sw. V., verurteilen, verdammen; nhd. verdammen, sw. V., verdammen, für strafwürdig erklären, DW 25, 190; W.: s. lat. daps, F., Speise, Mahl, Schmaus, Opfermahl; W.: vgl. lat. dÐmus, M., Gestrüpp; W.: ? vgl. lat. dolo, dolæn, M., Pike, Stilett, Stoßdegen; W.: s. germ. *tada‑, *tadam, st. N. (a), Zerstreutes, Dünger; an. ta-Œ, st. N. (a), ausgebreiteter Mist; W.: s. germ. *daila-, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; got. da-i-l-a* (1) 4, st. F. (æ), Teilnahme, Gemeinschaft, Mine (Münze); W.: s. germ. *daila-, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; got. *da-i-l-a (2), sw. M. (n); W.: s. germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; ae. dÚ-l, dõ-l (1), st. M. (i), Teil, Anteil, Los, Abteilung, Menge, Betrag; W.: s. germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; ae. *dõ-l (2), st. N. (a), Trennung, Teilung, Unterschied, Zerstörung, Anteil; W.: s. germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; afries. dê-l 48, st. M. (a), Teil, Anteil, Gerichtssprengel; W.: s. germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; anfrk. dei-l 4, st. M. (a?, i?), Teil; W.: s. germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; as. dê‑l* (1) 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Teil, Anteil; mnd. dÐl, deil, M., N.; W.: s. germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; ahd. teil 258, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Teil, Anteil, Stück, Seite, Gebiet; mhd. teil, st. N., st. M., Teil; nhd. Teil, M., N., Teil, Anteil, DW 21, 347 (Theil); W.: s. germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; got. da-i-l-s* 7, st. F. (i), Teil, Anteil (, Lehmann D5); W.: s. germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; an. dei-l-a (1), F., Teilung, Zwiespalt; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; got. da-i-l-jan 3, sw. V. (1), teilen, einem zuteilen, mitteilen; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; an. dei-l-a (2), sw. V. (1), teilen; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; ae. dÚ-l-an, sw. V. (1), teilen, verteilen; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; afries. dê-l-a 70 und häufiger, sw. V. (1), teilen, urteilen, erkennen, verurteilen; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; anfrk. dei-l-en* 2, sw. V. (1), teilen; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; as. dê‑l‑ian 7, sw. V. (1a), teilen, austeilen, sich trennen; mnd. dÐlen, deilen, sw. V.; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; ahd. teilen 77, sw. V. (1a), teilen, verteilen, austeilen; mhd. teilen, sw. V., teilen, zerteilen, trennen; nhd. teilen, sw. V., teilen, Teile machen, spalten, zerteilen, DW 21, 356; W.: vgl. germ. *dailiþæ, *daileþæ, st. F. (æ), Teil, Teilung; an. dei-l-d, st. F. (æ), Teilung, Einteilung, Los, Streit; W.: vgl. germ. *dailiþæ, *daileþæ, st. F. (æ), Teil, Teilung; ahd. teilida 1, st. F. (æ), Teilung, Trennung; W.: s. germ. *tab-, sw. V., teilen, zerstreuen; got. *ta-b-an, st. Sb., Opfer, Opfertier; W.: s. germ. *tadjan, sw. V., zerstreuen; got. *ta-s-s, Adj. (a); W.: s. germ. *tadjan, sw. V., zerstreuen; an. teŒ-ja, sw. V. (1), düngen, misten; W.: s. germ. *tadjan, sw. V., zerstreuen; ahd. zetten* 4, sw. V. (1b), ausstreuen, zerstreuen, verteilen; mhd. zetten, sw. V., streuen, ausstreuen; nhd. (ält.) zetten, sw. V., in kleinen Stücken fallen lassen, DW 31, 823; W.: s. germ. *tadæ‑, *tadæn, sw. F. (n), Zottel, Fetzen (M.); got. *ta-d-dor-a, st. F. (æ), Zottel, Fetzen (M.), Flausch; W.: s. germ. *tadæ‑, *tadæn, sw. F., Zotte (F.) (1), Fetzen (M.); an. t‡-t-ur-r, st. M. (a), Fetzen (M.), Lumpen; W.: s. germ. *tadæ‑, *tadæn, sw. F. (n), Zotte (F.) (1), Fetzen (M.); vgl. ae. tÏ-t-t-ec, Sb., Lappen (M.), Lumpen (M.), Fetzen (M.); W.: s. germ. *tadæ‑, *tadæn, sw. F. (n), Zotte (F.) (1), Fetzen (M.); ahd. zata* 30, zota*, zotta*, sw. F. (n), Zotte (F.) (1), zottiges Haar; s. mhd. zote, sw. F., sw. N., Zotte (F.) (1), Flausch; vgl. nhd. Zote, F., Zote, DW 32, 123?; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; an. te-l-ja, sw. V. (1), zählen, rechnen, erzählen, sprechen; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; ae. t’-l-l-an, sw. V. (1), zählen, rechnen, betrachten, denken; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; afries. te-l-l-a 23, sw. V. (1), zählen, erzählen, berechnen, sich ver​antworten; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; afries. ta-l‑ia 24, sw. V. (2), sprechen, rechnen, berechnen, klagen; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; anfrk. te-l-l-en* 5, sw. V. (1), erzählen; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; as. t’‑l‑l‑ian 20, sw. V. (1a), zählen, erzählen, sagen; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; ahd. zellen 374, sw. V. (1), zählen, erzählen, berichten; mhd. zellen, sw. V., zählen, rechnen, berechnen; nhd. zählen, sw. V., zählen, DW 31, 47; W.: s. germ. *talæn, sw. V., zählen, erzählen; an. ta-l-a (2), sw. V. (2), reden, sprechen; W.: s. germ. *talæn, sw. V., zählen, erzählen; ae. ta-l‑ian, sw. V. (2), zählen, rechnen, bedenken; W.: s. germ. *talæn, sw. V., zählen, erzählen; as. ta‑l‑æn* 2, sw. V. (2), berechnen; W.: s. germ. *talæn, sw. V., zählen, erzählen; ahd. zalæn 10, sw. V. (2), rechnen, nachdenken, auffassen, zählen; nhd. zahlen, sw. V., zahlen, DW 31, 44; W.: vgl. germ. *tala‑, *talaz, Adj., gefügig; ae. *tÏ-l (2), Adj., rasch, geschickt; W.: vgl. germ. *tala‑, *talaz, Adj., gefügig; as. *ta‑l? (2), Adj., schnell, behende; W.: vgl. germ. *tala‑, *talaz, Adj., gefügig; ahd. zal* 2, Adj., schnell, geschwind; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; an. ta-l, st. N. (a), Zahl, Berechnung, Unterredung; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; an. ta-l-a (1), sw. F. (n), Zählung, Zahl, Rechnung, Rede; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ae. ta-l‑u, st. F. (æ), Zahl, Reihe, Erzählung; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ae. tÏ-l (1), st. N. (a), Zahl, Nummer, Reihe; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ae. te-l‑a, tea-l-a, ta-l‑a (1), ti-l-a, Adv., wohl, passend, recht, sehr; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ae. *t’‑l (1), st. N. (a); W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; afries. ta-l-e 40, te-l-e, st. F. (æ), Zahl, Rede; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; afries. *te-l (2), Sb., Frist; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; as. ta‑l‑a* 1, st. F. (æ), Zahl; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; as. *ta‑l? (1), st. N. (a), Zahl, Reihe; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ahd. zala 104, st. F. (æ), Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung; mhd. zale, st. F., Zahl, Menge, Schar (F.) (1); nhd. Zahl, F., Zahl, DW 31, 36; W.: vgl. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ahd. zal* 2, Adj., schnell, geschwind; W.: vgl. germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; an. tõ-l, st. F. (æ), List, Betrug; W.: vgl. germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; ae. *ty-l-l‑an (1), sw. V., verführen; W.: vgl. germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; ahd. zõla 27, st. F. (æ), Not, Bedrängnis, Gefahr; s. mhd. zõl, st. F., Nachstellung, Gefahr; W.: s. germ. *teldan?, st. V., decken, spannen; ahd. zelto 2, sw. M. (n), Zelten, Kuchen, flacher Kuchen; mhd. zelte, sw. M., Kuchen, Fladen, flaches Backwerk; nhd. (ält.-dial.) Zelten, M., Zelten, flacher dünner Kuchen, DW 31, 625; W.: s. germ. *teldan?, st. V., decken, spannen; ae. *te-l-d-an, st. V. (3b), bedecken; W.: vgl. germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; got. *tu-l-d-, Sb., Zelt, Vorhang; W.: vgl. germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; an. tja-l-d, st. N. (a), Wandteppich, Zelt; W.: vgl. germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; ae. te-l-d, st. N. (a), Zelt; W.: vgl. germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; anfrk. *te-l-t?, st. N. (a), Zelt; W.: vgl. germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; ahd. zelt* 2, st. N. (a), Zelt, Hütte; mhd. zëlt, st. N., Zelt; nhd. Zelt, N., Zelt, DW 31, 610; W.: vgl. germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; an. tÆ-Œ, st. F. (i), Zeit, Stunde, kirchl. Gebet; W.: vgl. germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; ae. tÆ-d, st. F. (i), Zeit, Periode, Jahreszeit, Stunde; W.: vgl. germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; afries. tÆ-d 31, st. F. (i), Zeit, Mal (N.) (1); W.: vgl. germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; anfrk. tÆ-d* 4, st. F. (i), Zeit; W.: vgl. germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; as. tÆ‑d 35, st. F. (i), Zeit, Stunde; W.: vgl. germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; ahd. zÆt 431?, st. F. (i), st. N. (a), Zeit, Zeitalter, Stunde; mhd. zÆt, st. F., st. N., Zeit, Zeitalter; nhd. Zeit, F., Zeit, DW 31, 521; W.: vgl. germ. *tidja‑, *tidjaz?, Adj., üblich; an. ti-Œ-r (2), Adj., üblich, häufig, angenehm; W.: s. germ. *tÆmæn?, sw. V., geschehen; an. tÆm-a, sw. V. (2), sich ereignen, wagen; W.: s. germ. *tÆmæn?, sw. V., geschehen; ae. *tÆ-m-an, sw. V. (2), sich ereignen; W.: s. germ. *tÆmæn?, sw. V., geschehen; ae. *tÆ-m‑ian, *tÆ-m-an, sw. V. (2), sich ereignen, geschehen; W.: vgl. germ. *timæ‑, *timæn, *tima‑, *timan, sw. M. (n), Zeit; ae. tÆ-m-a, sw. M. (n), Zeit, Zeitabschnitt, Zeitalter; W.: vgl. germ. *taisan, st. V., zupfen, auffasern; ahd. zeisan* 10, red. V., zupfen, krempeln, zausen; mhd. zeisen, red. V., zausen, zupfen; s. nhd. (ält.-dial.), zeisen, sw. V., zupfen, auseinanderzupfen, DW 31, 517; W.: vgl. germ. *taisjan, sw. V., zupfen, auffasern; ae. tÚ-s-an (1), sw. V. (1), reißen, kämmen, verwunden; W.: vgl. germ. *taisja‑, *taisjaz, *tÐsja‑, *tÐsjaz, *tÚsja‑, *tÚsjaz, Adj., angenehm, nützlich; ae. *tÚs-e (1), Adj., passend, angenehm; W.: vgl. germ. *taisja‑, *taisjam, *tÐsja‑, *tÐsjam, *tÚsja‑, *tÚsjam, st. N. (a), Vorteil, Annehmlichkeit; ae. *tÚs-e (2), st. N. (ja), Vorteil, Vergnügen, Annehmlichkeit; W.: vgl. germ. *taisÆ‑, *taisÆn, *tÐsÆ‑, *tÐsÆn, *tÚsÆ‑, *tÚsÆn, sw. F. (n), Vorteil, Nutzen; ae. *tÚs‑u, sw. F. (Æn)?, Nutzen, Vorteil; W.: vgl. germ. *taisilæ, *taislæ, st. F. (æ), Distel; ae. tÚ-s-el, st. F. (æ), Kardendistel; W.: vgl. germ. *taisilæ, *taislæ, st. F. (æ), Distel; ahd. zeisala 19, st. F. (æ), Distel, Schuttkarde; mhd. zeisel, st. F., Karde, Distel; nhd. (ält.) Zeisel, F., Weberdistel, Karde, DW 31, 516; W.: vgl. germ. *tÆlæ, st. F., Zeile; as. tÆ‑l‑a* 22, lat.‑st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, »Zeile«, Garbenreihe; W.: vgl. germ. *tÆlæ, st. F. (æ), Zeile; ahd. zÆla 16, sw. F. (n), Zeile, Reihe, Art (F.) (1); mhd. zÆle, st. F., Reihe, Linie, Gasse; W.: vgl. germ. *toddæ‑, *toddæn, Sb., Zotte (F.) (1), Zottel; ahd. nõhzotten* 1, sw. V. (1), nachzotteln; nhd. (ält.) nachzotten, V., schleppend folgen, schleifend nachgezogen werden, DW 13, 237; W.: vgl. germ. *tafna‑, *tafnam, st. N. (a), Opfertier, Opfer; an. ta-f-n, st. N. (a), Opfer, Fang, Nahrung; W.: vgl. germ. *tas-, V., auffasern, ermatten?; ahd. zasamo* 1, sw. M. (n), Streifen (M.), Faser; W.: vgl. germ. *tðs-, V., zausen; ahd. zizðsæn* 3, zirzðsæn*, sw. V. (2), losmachen, losgürten, lösen; W.: über das aus dem Germanische vgl. lat. Tanfõna, F.=PN, Zanfõna (Gottheit)

*dõ‑, idg., Adj., V.: nhd. flüssig, fließen; ne. fluid (Adj.), flow (V.); RB.: Pokorny 175 (296/1), ind., iran., arm., gr., alb., kelt., heth.?; Hw.: s. *dõnu‑, *dõmo‑; W.: ? s. kelt. Donouia, FlN, Donau; ahd. Tuonouwa* 12, st. F. (æ), sw. F. (n), FlN, Donau

daab (1), mhd., Adv.: Vw.: s. darab (1)

daab (2), dõab, darab, mhd., Rel.-Adv.: Vw.: s. darab (2)

daabe*, dõ abe, dõab, darab, drab, drabe, mhd., Adv.: Vw.: s. darabe

daan (2), dõan, daran, mhd., Rel.-Adv.: Vw.: s. daran (2)

daan (1), mhd., Adv.: Vw.: s. daran

daane*, dõ ane, do õne, dõan, daran, doan, dran, mhd., Adv.: Vw.: s. darane

daa-z, got., st. M. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 46a, 48): Vw.: s. dags, Lehmann Dl

*dab-?, germ., V.: nhd. schlagen, platschen; ne. beat (V.), dabble (V.); RB.: an.; E.: idg. *dhÀbh- (1), V., schlagen?, staunen, sprachlos sein (V.), Pokorny 233; W.: an. daf-l-a, sw. V., im Wasser plätschern, rudern; L.: Falk/Torp 201

dõb, dõ bÆ, darbi*, derbÆ, dobÆ, do bÆ, mhd., Adv.: Vw.: s. darbÆ

*dab-an?, got., st. V. (6), (Krause, Handbuch des Gotischen 232): nhd. sich ereignen, passen; ne. pertain properly to, be appertinent to, be appropriate to; Vw.: s. ga-; E.: germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; s. idg. *dhabh- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233

*daban, germ., st. V.: nhd. zutreffen, passen; ne. occur, fit (V.); RB.: got., an., ae.; E.: s. idg. *dhabh- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233; W.: got. *dab-an?, st. V. (6), sich ereignen, passen; W.: an. dafn-a (1), sw. V., gedeihen, an Kraft zunehmen; W.: ae. *dÏf‑t‑an, *def-t-an, sw. V. (1), in Ordnung bringen, ordnen, einrichten; W.: ae. *daf-en‑ian, *def-en-ian, sw. V. (2), passen, geziemen, recht sein (V.); W.: ae. *daf‑en (1), *def-en (1), Adj.; W.: s. ae. *dÏf‑t‑e, *def-t-e, Adj., mild, milde, sanft; ndl. deftig, Adj., gewichtig; nhd. deftig, Adj., deftig, kräftig; L.: Falk/Torp 200, Seebold 146, Kluge s. u. deftig

dabber, mnd., M.: Vw.: s. dõver; L.: MndHwb 1, 401 (dõver), Lü 74b (daver)

dõbel-, mnd., M.: Vw.: s. dæbel-; L.: MndHwb 1, 435 (dæbel)

dõbelbret, mnd., N.: Vw.: s. dæbelbret; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelbret)

dõbelen, dabelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæbelen; L.: MndHwb 1, 385 (dõbelen)

dõbelgelt, mnd., N.: Vw.: s. dæbelgelt; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelgelt)

dabeln, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. dæbelen; L.: Lü 72a (dabeln)

dabelstÐn, mnd.?, M.: Vw.: s. dæbelstÐn; L.: Lü 72a (dabeln/dabelstên)

dõbeniden 1, mhd., Adv.: nhd. unterhalb, darunter; Q.: Urk (1263); E.: s. dõ, benÆden; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dõ beniden 78 [1263] 1 Bel.)

dõbevorne, dõbeforne*, mhd., Adv.: nhd. »davor«; Q.: Brun (1275-1276) (bevore) (FB dõbevorne); E.: s. dõ, bevorne; W.: nhd. DW2-

dabÆ (?) 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Stumpfheit, Trägheit, Abgestumpftheit; ne. dumbness; ÜG.: lat. hebetudo Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; vgl. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263

daª-i*, as., Sb.: Vw.: s. dævi*?

dõbÆ, dabÆ, mhd., Rel.-Adv.: Vw.: s. dõrbÆ

dõbÆbelÆben, mhd., st. V.: nhd. »dabeibleiben«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dõbÆbelÆben); E.: s. dõbÆ, belÆben; W.: nhd. dabeibleiben, st. V., dabeibleiben, DW2 6, 22

dõbÆbestõn, mhd., an. V.: nhd. »dabeistehen«; Hw.: s. dõbÆstõn; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dõbÆbestõn); E.: s. dõbÆ, bestõn; W.: s. nhd. dabeistehen, st. V., dabeistehen, DW2 6, 22

dabide, mhd., Adv.: Vw.: s. damit

dõbÆschiezen, mhd., st. V.: nhd. »schießen«; Q.: LvReg (1237-1252) (FB dõbÆschiezen); E.: s. dõbÆ, schiezen; W.: nhd. DW2-

dõbÆstõn, mhd., an. V.: nhd. »dabeistehen«; Hw.: s. dõbÆbestõn; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dõbÆstõn); E.: s. dõbÆ, stõn; W.: nhd. dabeistehen, st. V., dabeistehen, DW2 6, 22

*dabæ?, germ., st. F. (æ): nhd. Lende; ne. loin; RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. d‡f (1), st. F. (æ), Lende eines Tieres

dõbobene, mhd., Adv.: nhd. oberhalb, darüber hinaus; Q.: Urk; E.: s. dõ, bobene; W.: nhd. (ält.) daboben, Adv., oberhalb, DW2 6, 95; R.: dõ bobene, Adv.: oberhalb, darüber hinaus; L.: WMU (dõ 278 [1276] 5500 Bel.)

dac..., ahd.: Vw.: s. dah...

dach, tach, mhd., st. N.: nhd. Dach, Bedachung, Bedeckung, Decke, Hülle, Überzug, Oberstoff, Bekleidung, Obergewand, Pferdedecke, Bettdecke, Schutz, Krönung, Vollendung, Spitze, Gipfel, Verdeck, Oberstes, Höchstes, Schirmendes, Schützendes, Kopf; ÜG.: lat. tectum PsM; Vw.: s. gðdenes-*, haven-, helm-, himel-, houbet-, Æsen-, meien-*, schindel-, schoup-, slier-, stein-, stræ-, sunnen-, über-, zendel-, ziegel-; Q.: LAlex, PsM, Ren, LvReg, Enik, TürlWh, Brun, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, MinnerII, EvA, Tauler, Teichn, WernhMl (FB dach), BdN, Er, EvBeh, Freid, Gen (1060-1080), GenM, Glaub, Iw, JvR, Kudr, KvWKlage, KvWLd, KvWTroj, KvWTurn, Loheng, Martina, Mechth, Mügeln, Parz, PassI/II, PassIII, PleierGar, PleierTand, RhMl, SalArz, StatDtOrd, Trist, Tu, TürlWh, UvL, UvLFrd, VMos, Walth, Wartb, WernhSpr, Wh, Wig, Urk; E.: ahd. dah* 11, st. N. (a), Dach, Decke; germ. *þaka‑, *þakam, st. N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; s. idg. *togõ, Sb., Bedeckung, Pokorny 1013; idg. *stegos‑, *tegos‑, N., Dach, Haus, Pokorny 1013; vgl. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013; W.: nhd. Dach, N., Decke, Dach, DW 2, 560, DW2 6, 25; L.: Lexer 29b (dach), Hennig (dach), WMU (dach 3474 [1299] 11 Bel.), MWB 1, 1173 (dach)

dach (1), dag, mnd., M.: nhd. Tag, Tageslicht, Licht, Helligkeit, Termin, bestimmter Tag, Zahltag, Gerichtstag, Verhandlungstag, Tagfahrt, Tagung, Frist, Aufschub, Waffenstillstand; Vw.: s. achte-, aflõt-, al-, allegædeshilligen-, ane-, apostel-, asche-, aschen-, ascher-, bÐde-, bÐdel-, bÐr-, biddel-, börgÏre-, bært-, botdinges-, brðt-, brðtlacht-, bundes-, bðr-, dank-, dÐgedinges-, dinc-, dinge-, dinges-, dæmes-, dæner-, dæneres-, dærel-, dæren-, drinkel-, drüttein-, dult-, Ðhafte-, erve-, Ðren-, Ðt-, Ðtel-, fest-, flitter-, gebærtes-, gerichte-, Gilgen-, gædenes-, gðdenes-, gædeshilligen-, gædeshÐmelvõrt-, gödingen-, gödinges-, hanse-, hansestÐde-, hantgiften-, hÐlsames-, hemmelvõrtes-, hÐr-, hervest-, hillich-, hillige-, hæchtÆdes-, holt-, hæve-, hȫvet-, jõcobes-, jõr-, jõres-, jõrs-, jæhannes-, juncvrouwen-, jürgenes-, kamp-, kerkmissen-, kerkwÆinge-, kinderken-, kint-, kȫninges-, kȫre-, köste-, kranke-, krÐs-, krist-, kristen-, kristes-, kræch-, krǖze-, lach-, landes-, lant-, lÐhen-, lÐve-, lÐven-, licht-, man-, mõn-, mõne-, mõnen-, mõnt-, mõrien-, markel-, market-, mõt-, mÐgede-, mei-, mendel-, mertenes-, michaelis-, mid-, midden-, middensommeres-, middenwinter-, misse-, molken-, morgen-, morgene-, munt-, nõ-, nÆejõres-, næt-, nȫte-, offer-, ærlæges-, ȫsel-, æster-, æstervÆr-, ouwest-, pacht-, palm-, palme-, palmen-, pant-, pantaleænen-, põscheachten-, pasche-, põschen-, patræne-, pÐteres-, pingeste-, pingesten-, pingester-, pingesteren-,pinxter-, plicht-, prÐdige-, prÐlõten-, probõtien-, prævestdincgerichtes-, prævestdingesgerichtes-, rõdes-, recht-, rechtes-, rÐken-, rÐkenes-, rente-, richte-, richtel-, richteles-, richtes-, riddÏre-, rÆkes-, rȫden-, rouwe-, rüste-, sabbat-, sacramentes-, sõder-, sõter-, schÐde-, schÐpen-, schæl-, schorsel-, schrÆf-, sÐke-, sÐle-, sÐnt-, simperes-, slachtel-, sæmer-, sȫnes-, sunne-, sunneõvendes-, spÐl-, spÐle-, spil-, stõte-, stÐke-, stÐkerecht-, sterf-, sterve-, stÐven-, sǖke-, sunnen-, tal-, tins-, tæch-, tæge-, twelfter-, võr-, vastõvendes-, vastel-, vastelõvendes-, vastinges-, vehede-, velt-, vÐstinges-, vÆr-, vÆrel-, vÆrelhillige-, vÆrhilligen-, visch-, vische-, vlÐsch-, vȫr-, vorbundes-, vorhöres-, vrÐde-, vrÐdel-, vrÐte-, vrÆ-, vrÆmarket-, vrist-, vrost-, wÐ-, wÐder-, wÐl-, werkel-, wÆnachten-, winter-, wischel-, wittel-, witten-, wodenes-, wol-; Hw.: vgl. mhd. tac; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. d‑ag 102, st. M. (a), Tag; germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; s. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pk 240; vgl. idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pk 7; R.: dõge (Pl.): nhd. Tage, Zeit, Lebenstage, Leben, Zeit der Mannbarkeit, Volljährigkeit; R.: Ðnes dõges: nhd. »eines Tages«, an einem Tag, einmal, einst; R.: dach unde nacht: nhd. Tag und Nacht; ÜG.: lat. parietaria offic. L.?; R.: alle mÆne dõge: nhd. »alle meine Tage«, mein Lebtag lang, mein Leben lang; R.: in den ælden dõgen: nhd. »in den alten Tagen«, in alter Zeit; R.: nõ mÆnen dõgen: nhd. »nach meinen Tagen«, nach meinem Tod; R.: van sÆnen dõgen bringen: nhd. »von seinen Tagen bringen«, umbringen, ums Leben bringen; R.: Ðr sÆnen dõgen: nhd. »eher seinen Tagen«, vorzeitig, vor Volljährigkeit; R.: tæ sÆnen dõgen kæmen: nhd. »zu seinen Tagen kommen«, volljährig werden; R.: bæven sÆnen dõgen: nhd. »über seinen Tagen«, über 60 Jahre alt; R.: vȫr dõge: nhd. »vor Tage«, vor Tagesanbruch; R.: an den dach gÐven: nhd. »an den Tag geben«, offenbaren, sehen lassen; R.: Ðn böse dach: nhd. »ein böser Tag«, Bosheit; R.: valsche dach: nhd. »falscher Tag«, Falschheit; R.: dach nÐmen: nhd. »Tag nehmen«, Waffenstillstand abschließen; R.: dõge leggen: nhd. »Tage legen«, Verhandlungstage festsetzen; R.: tæ dõge Ðschen: nhd. laden (V.) (2); R.: dõge hælden: nhd. »Tage halten«, Verhandlung eingehen, verhandeln; R.: up korte dõge: nhd. »auf kurze Tage«, auf kurze Frist; R.: in langes dõge setten: nhd. »in lange Tage setzen«, weit hinausschieben; R.: dõge bidden: nhd. »Tage bitten«, Frist erbitten; R.: in dõge stõn: nhd. »in Tagen stehen«, vertagt sein (V.); R.: æster hillige dõge: nhd. »österlich heilige Tage«, Woche nach Ostern; R.: stÐkende dach: nhd. »stechender Tag«, Stichtag, bestimmter Tag, genaues Datum; L.: MndHwb 1, 385 (dach), Lü 72a (dach), Lü 72b (dach unde nacht); Son.: langes ö, langes ü

dach (2), mnd., N., M.: Vw.: s. dak; L.: MndHwb 1, 390 (dak), Lü 72b (dach)

dachambacht, dachamt, dõgeambacht, dõgeamt, mnd., N.: nhd. Hauptamt eines Festtags, nach der Frühmette gesungenes Amt; E.: s. dach (1), ambacht; L.: MndHwb 1, 387 (dacham[bach]t), MndHwb 1, 389 (dõgeamt)

dachamt, mnd., N.: Vw.: s. dachambacht; L.: MndHwb 1, 387 (dacham[bach]t), MndHwb 1, 389 (dõgeamt)

dachbret, mhd., st. N.: nhd. »Dachbrett«, Brett zum Decken eines Daches; Q.: NüP (14. Jh.); E.: s. dach, bret; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1176 (dachbret)

dachbrðtlacht, dachbrûtlacht, mnd., F.: nhd. Taghochzeit, am Tage gefeierte Hochzeit; Hw.: s. dachhochtÆt, dachkost; E.: s. dach (1), brðtlacht; L.: MndHwb 1, 387 (dachbrðtlacht), Lü 72a (dachbrûtlacht)

dachdÐf, dachdêf, mnd., M.: nhd. Tagedieb, Faulenzer; E.: s. dach (1), dÐf; L.: MndHwb 1, 387 (dachdÐf), Lü 72a (dachdêf)

dachdÐgelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »tagtäglich«, täglich; Hw.: s. dachdÐgelÆke; E.: s. dach (1), dÐgelÆk (1)

dachdÐgelÆke*, dachdÐgelÆkes, mnd., Adv.: nhd. »tagtäglich«, täglich; E.: s. dach (1), dÐgelÆke; L.: MndHwb 1, 387 (dachdÐgelÆkes)

dachdÐnst, dõgedÐnst, mnd., M.: nhd. Tagedienstleistung, Frondienst, Hofdienst; Hw.: s. dõgedÐnst; E.: s. dach (1), dÐnst; L.: MndHwb 1, 387 (dachdÐnst)

dachdÐven, dachdêven, mnd., sw. V.: nhd. tagedieben, faulenzen; E.: s. dachdÐf; L.: MndHwb 1, 387 (dachdÐven), Lü 72a (dachdêven)

dachdÐvisch, mnd., Adj.: nhd. faulenzend; E.: s. dachdÐf; L.: MndHwb 1, 387 (dachdÐvisch)

dachdinc, dachdink, mnd., N.: nhd. die auf einen bestimmten Tag angesetzte gerichtliche Verhandlung, Gerichtstag, Termin, Frist, Auseinandersetzung, Besprechung, Verabredung, Vertrag, Vermittlung, Vorladung; Hw.: s. dachdinge, dõgedinc, dÐgedinge; E.: s. dachdingen, dach (1), dinc; L.: MndHwb 1, 387 (dachdinc), Lü 72a (dachdink)

dachdinge, mnd., N.: nhd. die auf einen bestimmten Tag angesetzte gerichtliche Verhandlung, Gerichtstag, Termin, Frist, Auseinandersetzung, Besprechung, Verabredung, Vertrag, Vermittlung, Vorladung; Vw.: s. erve-; Hw.: s. dachdinc; E.: s. dach (1), dinge (1), dachdingen; L.: MndHwb 1, 387 (dachdinc), MndHwb 1, 389 (dõgedinc), Lü 72a (dachdink)

dachdingen, mnd., sw. V.: nhd. tagen, Gericht halten, Gerichtstage halten, zu einem Gerichtstag laden, verhandeln, unterhandeln, belieben, vereinbaren, vertraglich festlegen, Vertrag schließen, vergleichen, vermitteln; Hw.: s. dõgedingen, dÐgedingen; E.: s. dach, dingen; R.: Ðnem dachdingen: nhd. jemandem Frist geben, jemanden einen Termin geben; L.: MndHwb 1, 387 (dachdingen), Lü 72a (dachdingen)

dachdinginge, dõgedinginge, dÐgedinginge, mnd., F.: nhd. Gerichtssitzung; Hw.: s. dõgedinginge, dÐgedinginge; E.: s. dachdingen, inge, dach, dinginge; L.: MndHwb 1, 387 (dachdinginge)

dachdink, mnd., N.: Vw.: s. dachdinc; L.: MndHwb 1, 387 (dachdinc), MndHwb 1, 389 (dõgedinc), Lü 72a (dachdink)

dachdǖve, mnd., F.: nhd. Diebstahl bei Tag; Hw.: s. dõgedǖve; E.: s. dach (1), dǖve; L.: MndHwb 1, 387 (dachdǖve), Lü 72a (dachduve); Son.: langes ü
dõche (1), mhd., sw. M.?: nhd. Docht; ÜG.: lat. lignus VocOpt; Q.: VocOpt (1328/29); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1176 (dõche)

dõche (2), mhd., sw. F.: Vw.: s. dahe

dachen (2), mhd., sw. V.: nhd. denken; Q.: Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. denken; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1177 (dachen)

dachen (1), mhd., sw. V.: nhd. decken, bedecken; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. dach; W.: nhd. (ält.) dachen, sw. V., mit einem Dach versehen, DW2 6, 35; L.: Lexer 29c (dachen), MWB 1, 1176 (dachen)

dachgruobe, mhd., F.: Vw.: s. dahegruobe

dachhochtÆt, mnd., F.: nhd. »Taghochzeit«, Hochzeit am Tag; Hw.: s. dachbrðtlacht, dachkost; E.: s. dach (1), hochtÆt; L.: MndHwb 1, 387 (dachhochtÆt)

dachhǖre, dachhðre, dachhðr, mnd., F.: nhd. Tagelohn; E.: s. dach (1), hǖre; L.: MndHwb 1, 387 (dachhǖre), Lü 72a (dachhûr); Son.: langes ü
dachkanel*, dachkenel, mhd., st. M.: nhd. Dachrinne; ÜG.: lat. ymbrex VocOpt; Q.: VocOpt (1328/29); E.: s. dach, kanel; W.: nhd. (ält.) Dachkannel, M., Dachrinne, DW 2, 664; L.: MWB 1, 1177 (dachkenel)

dachkenel, mhd., st. M.: Vw.: s. dachkanel*

dachklocke, mnd., F.: nhd. »Tagglocke«, Morgenglocke; E.: s. dach (1), klocke; L.: MndHwb 1, 387 (dachklocke)

dachkost, dachköste, mnd., M., F.: nhd. Hochzeit am Tag, das dem Amt am Tag der Hochzeit gegebene Essen; Hw.: s. dachbrðtlacht, dachhochtÆt, dõgekost; E.: s. dach (1), kost (2); L.: MndHwb 1, 387 (dachkost)

dachkrðt, mhd., st. N.: nhd. »Dachkraut«, Gras auf dem Dach; Q.: Cranc (1347-1359) (FB dachkrðt); E.: s. dach, krðt; W.: s. nhd. Dachkraut, N., Dachkraut, DW2-; L.: MWB 1, 1177 (dachkrðt)

dachleistinge, mnd., F.: Vw.: s. dachlÐstinge; L.: MndHwb 1, 387 (dachlê[i]stinge), MndHwb 1, 389 (dõgelÐstinge), Lü 73a (dageleistunge)

dachlÐstinge, dachleistinge, mnd., F.: nhd. Zusammenkunft zu Gericht (N.) (1), Beratung, Verhandlung, Vermittlung, Tagfahrt; ÜG.: lat. placitum; Hw.: s. dõgelÐstinge; E.: s. dach (1), lÐstinge; L.: MndHwb 1, 387 (dachlê[i]stinge)

dachlÆk, taclich, mnd., Adj.: nhd. täglich, im täglichen Gebrauch befindlich, alltäglich, gewöhnlich, lässlich, bejahrt; ÜG.: lat. venialis; Hw.: s. dõgelÆk; E.: s. dach (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 389 (dõgelÆk/dachlÆk), Lü 73a (dagelik); Son.: taclich Fremdwort in mnd. Form

dachlÆke, dachlÆk, mnd., Adv.: nhd. täglich, im täglichen Gebrauch befindlich, für gewöhnlich, von Tag zu Tag, immer, den ganzen Tag, bei rechter Tageszeit, zu richtiger Zeit; Hw.: s. dõgelÆke; E.: s. dach (1), lÆke; L.: MndHwb 1, 389 (dõgelÆk/dachlÆk), Lü 73a (dagelik)

dachlÆken, mnd., Adv.: nhd. täglich, im täglichen Gebrauch befindlich, für gewöhnlich, von Tag zu Tag, immer, den ganzen Tag, bei rechter Tageszeit, zu richtiger Zeit; Hw.: s. dõgelÆken; E.: s. dach (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 389 (dõgelÆk/dachlÆken)

dachlÆkes, mnd., Adv.: nhd. täglich, im täglichen Gebrauch befindlich, für gewöhnlich, von Tag zu Tag, immer, den ganzen Tag, bei rechter Tageszeit, zu richtiger Zeit; Hw.: s. dõgelÆkes; E.: s. dach (1), lÆkes; R.: noch dachlÆkes: nhd. »noch täglich«, noch jetzt; R.: de dachlÆkes dÐner: nhd. »die täglich Diener«, ständige Dienerschaft; R.: dachlÆkes penninge: nhd. »tägliche Pfennige«, Tagelohn; R.: dachlÆkes klÐder: nhd. »tägliche Kleider«, Alltagskleider; L.: MndHwb 1, 389 (dõgelÆk/dachlÆkes), Lü 73a (dagelikes); Son.: häufig in attributiver Stellung

dachlæn, mnd., N.: nhd. Tagelohn; Hw.: s. dõgelæn, vgl. mhd. tagelæn; E.: s. dach (1), læn; L.: MndHwb 1, 387 (dachlôn)

dachlȫnÏre*, dachlȫner, dachlænre, mnd., M.: nhd. Taglöhner, Tagelöhner, Arbeiter, Geselle bei den Schiffszimmerleuten; Hw.: vgl. mhd. tagelænÏre; E.: s. dachlænen, Ïre, dach (1), lȫnÏre; L.: MndHwb 1, 387 (dachlȫner), Lü 72a (dachlônre); Son.: langes ö
dachlænen, dachlonen, mnd., sw. V.: nhd. um Tagelohn dienen, Tagelöhner sein (V.); E.: s. dachlæn, lænen; L.: MndHwb 1, 387 (dachlônen), Lü 72a (dachlonen)

dachlȫner, dachlænre, mnd., M.: Vw.: s. dachlönÏre; L.: MndHwb 1, 387 (dachlȫner), Lü 72a (dachlônre); Son.: langes ö
dachmõt, dachmat, dachmÐt, dachmet, mnd., N.: nhd. Menge die man in einem Tag mähen kann; Hw.: s. dÐmõt; E.: s. dach (1), mõt (2); L.: MndHwb 1, 388 (dachmõt), Lü 72a (dachmat)

dachmette, mnd., F.: nhd. Mette, Frühmette, nach der Frühmette gelesene Messe, Hauptmesse; Hw.: vgl. mhd. tagemesse; E.: s. dach (1), mette (2); L.: MndHwb 1, 388 (dachmette), Lü 72a (dachmette)

dachrecht, mnd., N.: nhd. Recht, Gericht (N.) (1), Gerichtsverhandlung; Hw.: s. dõgerecht; E.: s. dach (1), recht (1); L.: MndHwb 1, 388 (dachrecht)

dachrÐse, dachreise, mnd., F.: nhd. Tagereise, Tagesreise, Tagfahrt, Streckenangabe als Entfernungsmaß; Hw.: s. dõgerÐse, vgl. mhd. tagereise; E.: s. dach (1), rÐse (2); L.: MndHwb 1, 388 (dachrê[i]se), Lü 72b (dachreise)

dachrinne, mhd., sw. F.: nhd. Dachrinne; Q.: StRWien (4. Viertel 13. Jh.); E.: s. dach, rinne; W.: nhd. Dachrinne, F., Dachrinne, DW 2, 666; L.: MWB 1, 1177 (dachrinne)

dachsÐdele, dachsÐdel, mnd., F.: nhd. Tagesordnung, Vorschrift für die zur Tagung Abgeordneten; E.: s. dach (1), sÐdele (1); L.: MndHwb 1, 388 (dachsÐdel[e])

dachsettinge, mnd., F.: nhd. Tagsatzung, Beschluss; Hw.: s. dõgesettinge; E.: s. dach (1), settinge; L.: MndHwb 1, 390 (dõgesettinge), Lü 73a (dagesettinge)

dachslõp, mnd., M.: nhd. Schlaf am Tag; E.: s. dach (1), slõp (1); L.: MndHwb 1, 388 (dachslâp)

dachstÐde, dachstede, mnd., F.: nhd. Gerichtsstätte, Versammlungsstätte, Zusammenkunftsort; Hw.: s. dõgestÐde; E.: dach (1), stÐde (1); L.: MndHwb 1, 388 (dachstÐde), Lü 72b (dachstede)

dachstein, mhd., st. M.: nhd. »Dachstein«, Dachziegel; Q.: Tuch (1464-1475); E.: s. dach, stein; W.: nhd. Dachstein, M., Dachstein, DW2 6, 42; L.: Lexer 29c (dachstein)

dacht (2), mnd., Adj.: nhd. gedacht, vorher erwähnt, vorher genannt; Vw.: s. ge-, Ðr-, vÐle-, vor-; E.: s. denken; L.: MndHwb 1, 388 (dacht)

dacht (3), mnd.?, N., M.: Vw.: s. dõcht; L.: Lü 72b (dacht)

dacht (1), mnd., F., N.: nhd. Gedanke, Gedächtnis, Erinnerung, Denken; Vw.: s. ane-, ge-, vor-; Hw.: s. decht, vgl. mhd. dõht (1); E.: s. denken; L.: MndHwb 1, 388 (dacht), Lü 72b (dacht)

dõcht, dacht, dicht, mnd., N., M.: nhd. Docht; Hw.: s. dÐcht, vgl. mhd. tõht: E.: s. mhd. tõht, Docht; ahd. tõht 24, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Docht; germ. *þÐhta‑, *þÐhtaz?, *þÚhta‑, *þÚhtaz?, st. M. (a), Docht; s. idg. *tek‑ (3), V., weben, flechten, Pokorny 1058; L.: MndHwb 1, 388 (dâcht), Lü 72b (dacht), Lü 75a (decht)

dachtaftich, mhd., Adj.: Vw.: s. dachthaftich

dachtal*, dachtõl, mnd., M., F.: nhd. »Tagzahl«, Zahl der Tage; Hw.: s. dõgetal, vgl. mhd. taczal; E.: s. dach (1), tal; R.: nõ dachtõlen: nhd. »nach Tagzahlen«, im Verhältnis der Zeit; L.: MndHwb 1, 388 (dachtõl)

dachtele, mnd., F.: Vw.: s. dadele; L.: MndHwb 1, 389 (dadel[e]), Lü 73a (dadele), Lü 73a (dadel)

dachtelenstÐn, dachtelenstein, mnd., M.: Vw.: s. dadelenstÐn; L.: MndHwb 1, 389 (dadel[e]), Lü 73a (dadelstên)

dachtense, mnd., F.: Vw.: s. dachtnisse; L.: MndHwb 1, 388 (dachtnisse)

dõchtgõrn, dÐchtgõrn, mnd., N.: nhd. »Dochtgarn«, Garn zu Lichtdochten; Hw.: s. dõchtvõdem; E.: s. dõcht, gõrn; L.: MndHwb 1, 388 (dâcht)

dachthaftich, dachtaftich, mnd., Adj.: nhd. eingedenk seiend, im Gedächtnis behaltend; Hw.: s. dechthaftich, dechtich; E.: s. denken, haftich; L.: MndHwb 1, 388 (dachtaftich), MndHwb 1, 388 (dachthaftich), Lü 72b (dachtaftich)

dachtich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dechtich L.: Lü 72b (dachtich)

dachtÆt, dachtÆd, mnd., F.: nhd. bestimmte Zeit, Termin, Verfallzeit; Hw.: s. dõgetÆt, vgl. mhd. tagezÆt; E.: s. dach (1), tÆt; R.: de dachtÆde: nhd. »die Tagzeiten«, die kanonischen Horen; L.: MndHwb 1, 388 (dachtît)

dachtnisse, dachtense, mnd., F.: nhd. Gedächtnis, Erinnerungsvermögen, Erinnerungsfähigkeit, Andenken, Erinnerung, Gedenken, jährliche Erinnerungsfeier; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dechtnisse; E.: s. denken, nisse; R.: dachtnisse begõn: nhd. jährliche Erinnerungsfeier begehen; R.: dachtnisse hælden: nhd. jährliche Erinnerungsfeier begehen; R.: dachtnisse dæn: nhd. »die Dächtnis tun«, jährliche Erinnerungsfeier begehen; R.: dachtnisse Pauli: nhd. 30. Juni; R.: aller sÐlen dachtnisse: nhd. Allerseelenfeier; R.: in dachtnisse der minschen: nhd. »in Dächtnis der Menschen«, seit Menschengedenken, in der Erinnerung irgend eines Menschen; R.: N. N. gæder dachtnisse: nhd. in Erinnerung an (den Verstorbenen) N. N.; R.: N. N. milder sÐliger dachtnisse: nhd. in Erinnerung an (den Verstorbenen) N. N.; L.: MndHwb 1, 388 (dachtnisse), Lü 72b (dachtich)

dachtropfe, mhd., sw. M.: nhd. »Dachtropfen«, Dachtraufe, vom Hausdach herabtropfendes Regenwasser, Dachrinne; ÜG.: lat. compluvium SH, stillicidium SH; Q.: GestRom, MinneR481, SH, StRVill, StRWien (4. Viertel 13. Jh.); E.: s. dach, tropfe, s. dachtrouf; W.: nhd. (ält.) Dachtropfe, M., Dachtraufe, DW2 6, 44; L.: Lexer 29c (dachtrouf), MWB 1, 1177 (dachtropfe)

dachtrouf, mhd., st. N., st. M.: nhd. Dachtraufe, Dachrinne, vom Hausdach herabtropfendes Regenwasser; ÜG.: lat. compluvium SH; Q.: Helbl, RbBasel, SH, Gl, Urk (1284); E.: ahd. dahtrouf* 6, st. M. (a?, i?), Dachtraufe, Traufe; s. dah, trouf; W.: s. nhd. Dachtraufe, F., Dachtraufe, DW2 6, 44; L.: Lexer 29c (dachtrouf), WMU (dachtrouf N260 [1284] 1 Bel.), MWB 1, 1177 (dachtrouf)

dõchtvõdem, mnd., M.: nhd. »Dochtfaden«, Garn zu Lichtdochten; Hw.: s. dõchtgõrn; E.: s. dõcht, võdem; L.: MndHwb 1, 388 (dâchtvõdem)

dachunge, mhd., st. F.: nhd. Bedachung; Q.: WeistGr (1303); E.: s. dach, dachen; W.: nhd. (ält.) Dachung, F., Bedachung, DW2 6, 45; L.: Lexer 29c (dachunge), MWB 1, 1177 (dachunge)

dachvõrt, mnd., F.: nhd. Tagfahrt, Tagereise, Versendung an einem bestimmten Tage; Hw.: s. dõgevõrt, diÐte, vgl. mhd. tagevart; E.: s. dach (1), võrt (1); L.: MndHwb 1, 387 (dachvõrt), Lü 72b (dachvart)

dachvrist, mnd., F.: nhd. Tagesfrist, Befristung auf einen Tag; E.: s. dach (1), vrist; R.: dachvrist wert dicke wol jõrvrist: nhd. »Tagfrist wird oft wohl Jahresfrist«; L.: MndHwb 1, 387 (dachvrist), Lü 72b (dachfrist)

dachwacht, mnd., F.: nhd. Tagwacht, Wacht am Tag; E.: s. dach (1), wacht (2); L.: MndHwb 1, 388 (dachwacht)

dachwerk, mnd., N.: nhd. Tagewerk, Arbeit eines Tages (ein Ackermaß); Hw.: s. dõgewerk, vgl. mhd. tagewerc; E.: as. d‑ag‑werk* 1, st. N. (a), Tagewerk, Tagwerk; s. dach (1), werk; R.: dachwerk mÐtlandes: nhd. »Tagewerk Mählandes«, Tagewerk Heuland; L.: MndHwb 1, 388 (dachwerk), Lü 72b (dachwerk)

dachwerkÏre*, dachwerker, mnd., M.: nhd. Tagelöhner, Unfreier, eigener Tagwerker; Hw.: s. dachwerke, vgl. mhd. tagewerkÏre; E.: s. dach (1), werkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 388 (dachwerker)

dachwerke, mnd., M.: nhd. Tagelöhner, Unfreier, eigener Tagwerker; Hw.: s. dõgewerke, dachwerkÏre; E.: s. dach (1), werke; L.: MndHwb 1, 388 (dachwerke), Lü 72b (dachwerke)

dachwerker, mnd., M.: Vw.: s. dachwerkÏre; L.: MndHwb 1, 388 (dachwerker)

dachwerte, mnd., M.: Vw.: s. dachwrechte; L.: MndHwb 1, 388 (dachwerchte)

dachworte, dachworchte, mnd., M.: Vw.: s. dachwrechte; L.: MndHwb 1, 388 (dachwerchte) 

dachwrechte*, dachwerchte, dachwerte, dachworte, dachworchte, mnd., M.: nhd. Tagelöhner, Unfreier, eigener Tagwerker; Hw.: s. dõgewrechte, dachwerkÏre; E.: s. dach (1), wrechte (2); L.: MndHwb 1, 388 (dachwerchte)

dachziegel 3, mhd., st. M.: nhd. Dachziegel; Q.: Urk (1281); E.: s. dach, ziegel; W.: nhd. Dachziegel, M., Dachziegel, DW2 6, 46; L.: WMU (dachziegel 548 [1281] 3 Bel.), MWB 1, 1177 (dachziegel)

dackgõr, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dakgõr; L.: Lü 72b(dackgâr)

dacklant, mnd.?, N.: Vw.: s. daklant; L.: Lü 72b (dacklant)

dackstÐn, mnd.?, M.: Vw.: s. dakstÐn; L.: Lü 72b(dackstên)

dacktegel, mnd.?, M.: Vw.: s. daktÐgel; L.: Lü 72b (dacktegel)

dacra* 2, lat.‑ahd.?, F.: nhd. ein Maß von 10 Rinderhäuten; ne. a measure of ten hides; Q.: Urk (1036)

dact, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. decket

dactele, mnd., F.: Vw.: s. dadele; L.: MndHwb 1, 389 (dadel[e])

dõ‑d 70, as., st. F. (i): nhd. Tat, Ereignis, Gewalt, Vorbedeutung; ne. deed (N.), event (N.), power (N.), omen (N.); ÜG.: lat. actus H, factum H; Vw.: s. balu‑*, ’llian‑*, firin‑*, *fr’vil‑, gi‑*, mên‑*, mis‑, wal‑*, wam‑*; Hw.: vgl. ahd. tõt (st. F. (i)); anfrk. dõd; Q.: Gen, GlG, H (830), PA, PN?; E.: germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dõt, F., Tat; B.: H Nom. Sg. dad 747 M C, 1845 M C, 3741 M C, 3935 M C, 5146 M C, 5593 C, Dat. Sg. dadi 4860 M, dade 4860 C, Akk. Sg. dad 451 M C, 1940 M C, 3235 M C, 3479 C, 3994 C, 4418 M C, 5150 M C, 5419 C, 5451 C, 5539 C, Nom. Pl. dadi 116 M C, 1399 M C, Gen. Pl. dadio 2433 M C, 5312 C, 5483 C, 5564 C, 5111 M C, 1229 M, 140 C, 4338 C, dadeo 1229 C, 1990 M, 140 M, 4338 M, 4338 M, 1571 M, Dat. Pl. dadiun 927 M, 936 M, 1208 M, 1612 M, 3319 M, 4132 M, 4388 M, 1884 M, 3563 M, 3623 M, 4899 M, 5244 M, 4360 M, 1318 M, 2966 M, dadion 3563 C, 3623 C, 4899 C, 5244 C, 5378 C, 4360 C, 5806 C, dádeun 1318 V, dadon 2966 C, dadeon 927 C, 936 C, 1208 C, 1612 C, 3319 C, 4132 C, 4388 C, 1884 C, Akk. Pl. dadi 883 M C, 954 M C, 1533 M C, 2228 C, 2347 M C, 3498 M C, 3849 M C, 4155 M C, 4333 M C, 5289 C, 5651 C, 1307 M C, 1310 M C, 1887 M, 3584 C, dádi 1307 V, 1310 V, Gen Gen. Pl. dadeo Gen 58, Dat. Pl. dadiun Gen 192, Akk. Pl. dadi Gen 42, Gen 51, Gen 181, GlG Akk. Pl. dadi Wa 65, 5a = SAGA 73, 5a = Gl 310, 10, 14, PA Dat. Pl. dadion Wa 12, 10 = SAAT 310, 10, Wa 12, 14 = SAAT 310, 14; Kont.: H thia dâd grimma 5539, Gen iro dâdi telleat seggiat hiro sundeon Gen 181; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 25, Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996, S. 21, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 71, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 11, S. 476, 37 (zu H 747), S. 395, 12 (zu H 1533), S. 450, 14-16 (zu H 3479), S. 468, 38 (zu H 3935), S. 465, 3 (zu H 1229), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der as. Sprache, 1892, S. 193 (zu 4860), zu Gen 42, 51 vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 21, dadean (in Handschrift C) für dadeo (in Handschrift M) in Vers 1990, dadi (in Handschrift C) für dadeo (in Handschrift M) in Vers 1571, gidadi (in Handschrift C) für dadi (in Handschrift M) in Vers 1887, drohtin (in Handschrift M) für dadi (in Handschrift C) in Vers 3584, gidadeon (in Handschrift C) für dadiun (in Handschrift M) bzw. dádeun (in Handschrift V) in Vers 1318, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 80, 184, (z. B. Dathevercus), Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 71?, S. 155? (z. B. Dado, Tadil?)

dõ-d* 2, dõ-t*, anfrk., st. F. (i): nhd. Tat; ne. deed, act (N.); ÜG.: lat. factum MNPs; Vw.: s. mi‑s‑*, wol-a‑*; Hw.: vgl. as. dõd, ahd. tõt; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; B.: MNPs Akk. Pl. deda facta 63, 10 Berlin, LW (daad-) daaden 38, 13; Son.: Quak setzt dõt an

*dõd‑, *dad‑, germ.: Q.: PN (5./6. Jh.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 494 (Dado, Dadila, Dadilo, Dado)

dõ-Œ, an., st. F. (i): nhd. Tat, gute Eigenschaft; Vw.: s. ð‑; Hw.: s. dõnd-i-maŒ-r, dæ‑m-r, dÏ-Œ‑a, dÏ-Œ‑i, dÏ‑l‑l; vgl. got. *dÐþs, ae. dÚd, anfrk. dõd, as. dõd, ahd. tõt, afries. dÐd; E.: germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Vr 71a

dÚ-d, ae., st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Ereignis; ÜG.: lat. actus Gl, effectus Gl, (facere) Gl, factum Gl, (gerere) Gl, opus Gl; Vw.: s. dío-fol‑, ’l-l‑en‑, fir-en‑, géo‑, gléo‑, mõ‑n‑, mi‑s‑, mor‑þ‑, un‑, wé-a‑, wÁl‑, weorc‑, wun-d-or‑, yf-el‑, ‑bÊt-an, ‑bãt-en‑d, ‑bæt, ‑la-t‑a; Hw.: s. dæ-n; vgl. got. *dÐþs, an. dõŒ, anfrk. dõd, as. dõd, ahd. tõt, afries. dÐd; ÜG.: lat. effectus; E.: germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hh 68, Lehnert 52a

dâ-d (2), afries., st. M. (a): Vw.: s. dâ‑th

dâ-d (1) 50, afries., Adj.: nhd. tot; ne. dead (Adj.); Vw.: s. ‑hal‑s; Hw.: s. dê-da; vgl. got. dauþs (1), an. dauŒr (2), ae. déad, as. dæd, ahd. tæt; Q.: H, E, S, W, R, Schw; E.: germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: nfries. dea, Adj., tot; W.: nnordfries. ded, Adj., tot; L.: Hh 13b, Rh 677a

*-dÏŒ-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. for‑; L.: Vr 91b

*dÚ-d-a, ae., sw. M. (n): nhd. Täter; Vw.: s. níe‑d‑, yfel‑; Hw.: s. dæ-n; E.: s. dÚ-d; L.: Hh 68

dõdÏre*, dõder, dader, mnd., M.: nhd. Täter; Vw.: s. ane-, hant-, mÐn-, misse-; Hw.: s. dÐdÏre, vgl. mhd. tÏtÏre; E.: s. dõden, Ïre; L.: MndHwb 1, 389 (dõder), Lü 73a (dader)

dÚ-d-bÐt-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. dÚ-d-bÊt-an

dÚ-d-bÐt-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. dÚ‑d-bÊt-en‑d

dÚ-d-bæt, ae., st. F. (æ): nhd. Buße, Wiedergutmachung; E.: s. dÚ‑d, bæt; L.: Hall/Meritt 81a, Obst/Schleburg 305a

dÚ-d-bÊt-an, dÚ-d-bÐt-an, ae., sw. V. (1): nhd. »tatbüßen«, büßen für, sühnen für; E.: s. dÚ‑d, bÊt-an; L.: Hall/Meritt 81a, Lehnert 52b

dÚ-d-bÊt-en-d, dÚ-d-bÐt-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. »Tatenbüßer«, Büßer; E.: s. dÚ‑d, bÊt-en‑d; L.: Lehnert 53a

da-dd-j-an* 1, got., sw. V. (1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 87, Krause, Handbuch des Gotischen 90,1): nhd. säugen; ne. suckle (V.), give suck; ÜG.: gr. qhl£zein; ÜE.: lat. nutrire; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dajjan, sw. V., säugen; s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241, Lehmann D2; B.: Dat. Pl. F. Part. Präs. daddjandeim Mrk 13,17 CA

dâ-d-dolch, afries., st. N. (a): Vw.: s. dâ‑th-dolch

dade, mnd.?, F.: Vw.: s. dõt; L.: Lü 74b (dât)

*dÚ-d-e, ae., Adj.: nhd. tätig; Vw.: s. õr‑, éa‑þ‑, earf-oþ‑; Hw.: s. dæ-n; E.: s. dÚ-d; L.: Hh 68

dadel, mnd.?, F.: Vw.: s. dadele; L.: Lü 73a (dadel)

dõdel (2), mnd., M.: nhd. Tadel, Rüge; Hw.: vgl. mhd. tadel; E.: s. mhd. tadel; s. ahd. zõdal; L.: MndHwb 1, 389 (dõdel); Son.: jünger

dõdel (1), dadel, mnd.?, afries., M.: Vw.: s. dætdÐl; L.: Lü 73a (dadel)

dõdelÏre*, dõdelÐr, mnd., M.: nhd. Tadler; E.: s. dõdelen, Ïre; L.: MndHwb 1, 389 (dõdelÐr); Son.: jünger

dadele, dadel, dactele, datele, dattele, mnd., F.: nhd. Dattel; Hw.: vgl. mhd. datel, tatele; E.: s. mhd. datel, vgl. lat. dactylus, M., Dattel, Daktylus; s. gr. d£ktuloj (dáktylos), M., Dattel; wohl Lehnwort aus dem semitischen Raum, vgl. arab daqal, hebr. deqel; L.: MndHwb 1, 389 (dadel[e]), Lü 73a (dadele), Lü 73a (dadel)

dadelebæm*, dadelbæm, dattelbæm, mnd., M.: nhd. Dattelbaum, Dattelpalme; Hw.: s. dadelenbæm, vgl. mhd. tateleboum; E.: s. dadele, bæm; L.: MndHwb 1, 388 (dadel[e]), Lü 73a (dadel)

dõdelen, mnd., sw. V.: nhd. tadeln, rügen; Hw.: vgl. mhd. tadelen; E.: s. dõdel (2); L.: MndHwb 1, 388 (dõdelen); Son.: jünger

dadelenbæm, dattelenbæm, mnd., M.: nhd. Dattelbaum, Dattelpalme; Hw.: s. dadelebæm*; E.: s. dadele, bæm; L.: MndHwb 1, 389 (dadel[e]/dadelenbôm)

dadelenstÐn*, dachtelenstÐn, dachtelenstein, mnd., M.: nhd. Dattelkern; Hw.: s. dadelestÐn*; E.: s. dadele, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 389 (dadel[e]/dadelenstê[i]n)

dõdelÐr, mnd., M.: Vw.: s. dõdelÏre

dadelestÐn*, dadelstein, mnd., M.: nhd. Dattelkern; Hw.: s. dadelenstÐn*; E.: s. dadele, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 389 (dadel[e]), Lü 73a (dadelstên)

dõden, daden, mnd., sw. V.: nhd. betätigen, ausführen, tätig sein (V.); Hw.: s. dÐden, dæn; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dõt; R.: dõden nõ: nhd. hinwirken auf; R.: rõden unde dõden: nhd. mit Rat und Tat wirken; L.: MndHwb 1, 389 (dõden), Lü 73a (daden)

dõder, dader, mnd., M.: Vw.: s. dõdÏre; L.: MndHwb 1, 389 (dõder), Lü 73a (dader)

daderkule, mnd.?, Sb.: Vw.: s. dæderkǖle; L.: Lü 73a (daderkule); Son.: langes ü
dâ-d‑hal-s 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. tot; E.: s. dâ‑d (1), hal‑s; L.: Hh 136b

*-dÏŒ-i, an., N.: Hw.: s. ð‑, dõŒ; L.: Vr 91b

*dâ-d-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. töten, sterben; Vw.: s. of‑; Hw.: vgl. ae. déadian; E.: s. germ. *dauþjan, sw. V., töten; vgl. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; L.: Hh 14a, 136b

dõdich (2), dadich, mnd., Adv.: nhd. wirklich, in der Tat; Vw.: s. bös-, ȫver-, wol-; E.: s. dõdich (1); L.: MndHwb 1, 389 (dâdich), Lü 73a(dadich); Son.: langes ö
dõdich*** (1), mnd., Adj.: nhd. wirklich; Vw.: s. Ðr-, græt-, han-, hant-, misse-, recht-, schult-; Hw.: s. dÐdich, vgl. mhd. tÏtic; E.: s. dõden, ich

dõdichhÐt***, dõdichhÐit***, mnd., F.: nhd. Tatsächlichkeit, Wirklichkeit; Vw.: s. ȫver-; Hw.: vgl. mhd. tÏticheit; E.: s. dõdich, hÐt (1); Son.: langes ö
*dõ‑d‑ig?, as., Adj.: nhd. tätig; ne. active (Adj.); Vw.: s. mên‑*; Hw.: vgl. ahd. *tõtÆg?; anfrk. *dõdig; E.: s. dõd; W.: mnd. *dedich?, Adj.; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72

*dõ-d-ig?, anfrk., Adj.: nhd. tätig; ne. active; Vw.: s. uv-el‑*; Hw.: vgl. as. *dõdig?, ahd. *tõtÆg?; E.: s. dõ‑d*

dõdinc, mnd., Adj.: nhd. täterisch; Vw.: s. quõt-; E.: s. dõdich (1), dõden, inc?

*dÚ-d-la, ae., sw. M. (n): nhd. Täter; Vw.: s. mõ‑n‑for‑; Hw.: s. dæ-n; E.: s. dÚ-d; L.: Hh 69

dÚ-d‑la-t‑a, ae., sw. M. (n): nhd. »Tatlasser«, Faulpelz; E.: s. dÚ-d, *lõ-t‑a; L.: Hh 195

dâ-d-lik*, afries., Adj.: Vw.: s. dâ‑th-lik*

*dâ-d-sis, afries., M.: nhd. Totenlied; ne. dirge; Hw.: s. dâ‑d-sis-as; E.: s. dâ‑d (1)

dâ-d‑sis-as 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Totenlieder; ne. dirges; E.: s. dâ‑d (1); L.: Hh 13b

dâ-d-slach*, afries., M.: Vw.: s. dâ‑th-slach*

dâ-d-slach-t-e, afries., F.: Vw.: s. dâ‑th-slach-t‑e*

dâ-d-slag-ere, afries., st. M. (ja): Vw.: s. dâ‑th-slag-ere

dâ-d-swÆm-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. dâ‑th-swÆm-a

dadurch, dõdurch, dõ, durch, dardurch, derdurch, dodurch, mhd., Adv.: nhd. dadurch, dagegen, hingegen, dorthin, dafür, darauf, dahindurch, wodurch; Q.: Ot (FB dõdurch), Urk (1286); E.: s. ahd. dõrduruh* 5, Adv., Präf., dadurch; s. dõr, duruh; W.: nhd. dadurch, Adv., dadurch, deshalb, wodurch, DW 2, 671, DW2 6, 48; L.: WMU (dõ durch 825 [1286] 3 Bel.)

dõdurchdringen, mhd., st. V.: nhd. »durchdringen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dõdurch dringen); E.: s. dõdurch, dringen; W.: nhd. DW2-

dõdurchkomen, mhd., st. V.: nhd. »durchkommen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dõdurch kommen); E.: s. dõdurch, komen; W.: nhd. DW2-

dõdurchslahen, mhd., st. V.: nhd. durchschlagen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dõdurch slahen); E.: s. dõdurch, slahen; W.: nhd. DW2-

dõdurchvallen, dõdurchfallen*, mhd., st. V.: nhd. »durchfallen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dõdurch vallen); E.: s. dõdurch, vallen; W.: nhd. DW2-

dõ-end-i, an., N.: nhd. Verwunderung, Wunderbares; Hw.: s. dõ (2); L.: Vr 71a

daeneben, mhd., Adv.: Vw.: s. dõneben

daengegen, daengagen, daingegen, daingagen, mhd., Adv.: nhd. dagegen, hingegen, dorthin, dafür, darauf; Hw.: s. dõengegen; E.: s. da, engegen; W.: s. nhd. dagegen, Adv., dagegen, DW2 6, 64; L.: Hennig (daengegen)

dõengegen 9, dæ engegen, mhd., Adv.: nhd. da gegenüber, gegenüber, dagegen, dawider; Hw.: s. daengegen; Q.: Urk (1278); E.: s. dõ, engegen; W.: s. nhd. dagegen, Adv., dagegen, DW2 6, 64; L.: WMU (dõ engegen 345 [1278] 9 Bel.)

daengegenüber*, dar engegenüber, mhd., Adv.: nhd. dem gegenüber; Q.: Urk (13. Jh.); E.: s. dar, en, gegenüber; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1212 (dar engegenüber)

daenzwischen, dõ enzwischen, darenzwischen, dainzwischen, darinzwischen, dar enzwischen, mhd., Adv.: nhd. dazwischen, darin, währenddessen; Q.: HartmKlage, MNat, PrOberalt, Rol, VMos (1130/40), Walth, Wig, Urk; E.: s. da, dar, en, in, zwischen; W.: s. nhd. dazwischen, Adv., dazwischen, DW2 6, 454; L.: Hennig (daenzwischen), MWB 1, 1212 (dar enzwischen), WMU (dõ enzwischen N8 [1262] 23 Bel.)

dõÐrde, mnd., F.: nhd. Tonerde, Lehm; E.: s. dõ (1), Ðrde; L.: MndHwb 1, 389 (dâÐrde)

dâ-f 6, afries., Adj.: nhd. taub; ne. deaf (Adj.); Vw.: s. ‑hê‑d; Hw.: s. da-v‑ia, da-v-ense; vgl. got. daufs*, an. daufr, ae. déaf, anfrk. douf, as. *dæf, ahd. toub*; Q.: E, H, W, AA 111; E.: germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: nfries. doaf, doave, Adj., taub; W.: saterl. daf, Adj., taub; W.: nnordfries. doaf, daf, Adj., taub; L.: Hh 14a, Rh 679b, AA 111

*daf‑en (1), *def-en (1), ae., Adj.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *dÏf‑t‑an, *dÏf‑t‑e, dÊf‑e; E.: s. germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; vgl. idg. *dhabh- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233; L.: Hh 69

*daf-en (2), *def-en (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *daf-en (1); E.: s. daf-en (1); L.: Hh 69, Lehnert 52a

*daf-en‑ian, *def-en-ian, ae., sw. V. (2): nhd. passen, geziemen, recht sein (V.); Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *daf‑en (1); E.: s. germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; vgl. idg. *dhabh- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233; L.: Hh 69, Lehnert 52a

daffer, mhd., st. F.: Vw.: s. taverne

dâ-f‑hê-d* 3, dâ-v‑hê-d, dâ-v-id, dâ-v-e-d-e, afries., st. F. (i): nhd. Taubheit; ne. deafness; Vw.: s. ‑du-s-inge; Hw.: vgl. mnd. dôfhêit, mnl. doofheit, mhd. toupheit; Q.: W, AA 171; E.: s. dâ‑f, *hê‑d; L.: Hh 14a, Hh 154, Rh 680a, AA 171

dâ-f‑hê-d‑du-s‑inge* 2, dâ-v-id-du-s-inge, dâ-v-ed-du-s-inge, afries., st. F. (æ): nhd. Betäubung; ne. deafening (N.); Q.: S, W, AA 59; E.: s. dâ‑f, *hê‑d, du-s-inge; L.: Hh 14a, Rh 680a, AA 59

daf-l-a, an., sw. V.: nhd. im Wasser plätschern, rudern; Hw.: s. daf-i, dep-ill, dub-b‑a, d‡f (2), an-dãf-a; E.: s. germ. *dab‑, V., schlagen, platschen; idg. *dhÀbh- (1), V., schlagen?, staunen, sprachlos sein (V.), Pokorny 233; L.: Vr 71b

dafn-a (2), an., sw. V.: nhd. schwächer werden; Hw.: s. daf-i; L.: Vr 71b

dafn-a (1), an., sw. V.: nhd. gedeihen, an Kraft zunehmen; E.: germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; s. idg. *dhabh- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233; L.: Vr 71b

*dÏf‑t‑an, *def-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. in Ordnung bringen, ordnen, einrichten; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *dÏf‑t‑e; E.: germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; s. idg. *dhabh- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233; L.: Hh 69

*dÏf‑t‑e, *def-t-e, ae., Adj.: nhd. mild, milde, sanft; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *daf-en, dÊf-e; E.: s. germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; vgl. idg. *dhabh- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233; L.: Hh 69

*dÏf‑t‑u, *def-t-u, ae., st. F. (æ): nhd. Milde, Sanftmut; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *dÏf‑t‑e; E.: s. *dÏf-t-e; L.: Hh 69

dag, mnd., M.: Vw.: s. dach (1); L.: MndHwb 1, 385 (dach)

d‑ag 105, as., st. M. (a): nhd. Tag; ne. day (N.); ÜG.: lat. (cotidianus) H, (cotidie) H, dies GlM, H, SPs, SPsWit, (quadriduanus) H, (sabbatum) H, (triduum) H; Vw.: s. dæm‑*, êr‑*, êwan‑*, forn‑*, gÐras‑*, jõras‑*, põska‑*, sunnun‑*, wÆh‑*; Hw.: s. *dago, erdagos*, forndagos*, hindag; vgl. ahd. tag (st. M. (a)); anfrk. dag; Q.: Gen, GlEe, GlM, H (830), BPr, BSp, PN, SPs, SPsWit, ON; E.: germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; s. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; W.: mnd. dach, M., Tag; B.: Nom. Sg. dag 1951 M C, 4047 M C, 4288 M C, 4335 M C, 4345 M C, 4360 M C, 4375 M C, 4501 M C, 4698 C, 5395 C, 5764 C, 5767 C, Gen. Sg. dages 515 M C S, 2218 C, 2480 M C, 2482 M C, 2908 M C, 3421 C, 3491 M C, 3584 M C, 4909 M C, 5451 M C, 5631 M C, Dat. Sg. daga 441 M, 587 M, 801 M, 4049 M, 4249 M, 4310 M, 4472 M, 5077 M, 5957 C, 5861 L, dage 441 C, 587 C, 801 C, 4049 C, 4249 C, 4310 C, 4472 C, 5077 C, dage 2407 M C, 2610 M C, 2635 M C, 3092 M C, 3314 M C, 3436 C, 3533 M C, 4333 M C, 5067 M C, 5140 M C, 5255 M C, 5322 C, 5406 C, 5574 M C, 5577 C, 5715 C, 5755 C, 5861 C, Akk. Sg. dag 156 M C, 174 M C, 372 M C S, 874 M C, 966 M C P, 978 M C P, 2080 M C, 2300 M C, 2818 M C, 3419 C, 4225 M C, 4232 M C, 4328 M C, 5621 C, 5665 C, 5690 C, Gen. Pl. dago 451 M C, 485 M C, 954 M C, 1218 M C, 1253 M C, 1592 M C, 1607 M C, 1670 M C, 1917 M C, 2169 M C, 2284 M C, 2347 M C, 3333 M C, 3336 M C, 3428 M C, 3628 M C, 3781 M C, 3913 M C, 5628 C, Dat. Pl. dagun 1061 M, 4600 M, dagon 1061 C, 4600 C, Akk. Pl. dagas 3981 C, dagos 4084 M C, 4131 M C, Gen Nom. Sg. dag Gen 310, Gen. Sg. dages Gen 181, Dat. Sg. daga Gen 288, Gen 296, Gen 324, Akk. Sg. Gen 163, BPr Gen. Sg. dages Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, BSp Dat. Sg. dag Wa 17, 20 = SAAT 8, 20, GlEe Akk. Sg. dag 58, 21a = SAGA 106, 21a = Gl 4, 300, 8, Akk. Pl. (daga) Wa 52, 38a = SAGA 100, 38a = Gl 4, 292, 12, GlM Dat. Sg. deg• die Wa 71, 23b = SAGA 186, 23b = Gl (nicht bei Steinmeyer) SPs Dat. Pl. an daegun in diebus Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 3 (Ps. 114/2), SPsWit Dat. Sg. (a)n dage in die Ps. 85/7, Akk. Sg. allene dag tota die Ps. 85/3, Dat. Pl. an dagun in diis Ps. 85/8; Kont.: H an them dáge 5067, nahtes endi dages 2482, Gen fora daga Gen 288; Son.: dage (in Handschrift M) halb ausradiert in Vers 5140, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 18, 19, 20, 26, 28, 40, 64, 121, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 13-16 (zu H 5767), 439, 3 (zu H 4472), S. 436, 30 (zu H 3419), S. 403, 9-10 (zu H 2407), S. 468, 38 (zu H 4049), S. 404, 20 (zu H 5715), S. 451, 16, S. 465, 4 (zu H 515), S. 448, 27 (zu H 4328), Schröder, E., Kleinigkeiten zu Heliand und Genesis, Z. f. d. A. 69 (1931), S. 128 (zu Gen 288), zu H 4225 antlangana dag vgl. ags. andlangene dÏg, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 80, 184, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 70 (Dagberht, Daggrîm), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 9 (z. B. Aligse) und öfter

dag 29, anfrk., st. M. (a): nhd. Tag; ne. day; ÜG.: lat. dies MNPs, LW; Vw.: s. mah-al‑*, mi‑d-d‑on‑*; Hw.: s. dag-a-we-lik-is*; vgl. as. dag, ahd. tag; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; s. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; B.: MNPs Nom. Sg. dage dies Nom. Sg. 18, 3 Mylius (Quak) = 18, 2 (van Helten), Dat. Sg. dag die 54, 11 Berlin, 67, 20 Berlin, Akk. Sg. dag die 55, 2 Berlin, 55, 3 Berlin, 55, 6 Berlin, 70, 8 Berlin, 70, 15 Berlin, 71, 15 Berlin, 72, 14 Berlin, Akk. Sg. dag diem 60, 7 Berlin, 60, 7 Berlin, Akk. Sg. dag dies 60, 7 Berlin, Akk. Pl. dag (daga?) dies 73, 8 Berlin, Nom. Pl. daga dies 72, 10 Berlin, Akk. Pl. daga dies 54, 24 Berlin, Dat. Sg. dage die 55, 10 Berlin, 58, 17 Berlin, 60, 9 Berlin, 60, 9 Berlin, Gen. Sg. dages dies 18, 3 Mylius (Quak) = 18, 2 (van Helten), Gen. Sg. dagis diei 55, 4 Berlin, Dat. Pl. dagon diebus 71, 7 Berlin, LW (dag, dach) dach 46, 2, daga 53, 4, daga 53, 19, dagh 59, 3, dagh 59, 21, dagon 84, 5; Son.: auch amfrk. MNPs Gen. Sg. dages die 1, 2 Leeuwarden = S. 91, 3 (van Helten)

dõg, ae., st. M. (a): nhd. Teig, Metallmasse; ÜG.: lat. (vita)?; Hw.: s. dÚg-e; E.: germ. *daiga‑, *daigaz, st. M. (a), Teig; s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Hh 69

dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Tag, Wochentag; ÜG.: lat. (cotidianus) Gl, cotidie Gl, dies Gl, feria, (messis) Gl, (nomen) Gl, (sabbatum) Gl; Vw.: s. déa‑þ‑, dæ‑m‑, éas-t-er‑, fÆf-tig‑, FrÆ‑an‑, FrÆ-ge‑, Fri‑g-g‑an‑, frí-o‑l‑s‑, fyr‑n‑, gear-w-ung‑, geostran‑, ge-swinc‑, hõ-l-ig‑, hearm‑, hío‑, mi‑d‑d‑, mæ-n-an‑, res-t‑e‑, SÏ-t-er-, sun-n‑an‑, swinc‑, swyl‑t‑, symbel‑, tÆ‑d‑, TÆ-w-es‑, ÷ðn-r‑es‑, weorc‑, wic‑, Wæd-n-es‑, wæl‑, wyn‑, ‑hwõ‑m, ‑hwõ‑m-lic, ‑hwÆ‑l, *‑lic, ‑mÚl-spi-l-u, ‑rÁd, ‑rÁd-lic, ‑rÁd-sang, ‑rim-a, ‑tÆ‑d, ‑þer-lic, ‑þer‑n, ‑þer-ne, ‑wi-n‑e; Hw.: s. *dag-a, dÊg, dæg-or; vgl. got. dags, an. dagr, afries. dei, anfrk. dag, as. dag, ahd. tag; E.: germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; s. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; R.: tæ dÏg, ae., Adv.: nhd. heute; R.: twÊge dagas, ae., Sb.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen; ÜG.: lat. biduum Gl; L.: Hh 69, Lehnert 53a, Obst/Schleburg 305a

*daga-, *dagaz, germ., st. M. (a): nhd. Tag, d-Rune; ne. day, name of d-rune; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *ern‑, *frÆja​‑, *perin‑, *sambat‑; Q.: PN (4. Jh.); E.: vgl. idg. *dhegÝh-, V., brennen, Pokorny 240; idg. *À�her‑, *À�hes-, Sb., Tag, Pokorny 7?; W.: got. dag-s 186, krimgot., tag, st. M. (a), Tag, d-Rune (, Lehmann D3); W.: s. got. *-dæg-s?, Adj. (a), -tägig; W.: an. dag-r, st. M. (a), Tag; W.: ae. dÏg, st. M. (a), Tag; W.: s. ae. *dag-a, sw. M. (n), Tag; W.: s. ae. ÷unresdÏg, M., Donnerstag; an. þær-s-dag-r, st. M. (a), Donnerstag; W.: afries. dei 70?, dî, st. M. (a), Tag, Festtag, Lebenstag, Frist; nnordfries. dai, dei; W.: s. afries. *deg-e‑lik, Adj., täglich; saterl. dejlic, Adj., täglich; W.: anfrk. dag 29, st. M. (a), Tag; W.: as. d‑ag 102, st. M. (a), Tag; mnd. dach, M., Tag; W.: s. as. hiu‑du 3, hiu-d-ag-u*, Adv., heute; mnd. hüde, hüden, Adv., heute; W.: s. as. hin‑d‑ag 1, Adv., heute; W.: ahd. tag, st. M. (a), Tag, Zeit, Tageszeit; mhd. tag, st. M., Tag, Tageszeit; nhd. Tag, M., Tag, DW 21, 27; L.: Falk/Torp 199, Kluge s. u. Tag, Looijenga 7; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 68ff. (Dagalaifus, Dagavulfus, Dagila, Dagistheus, Dagobertus, Dagualdus), Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch, 1934, 19 (Dagistheus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 494 (Dacco, Dagalaif, Dagar, Dagaric, Dagaris, Dagaulf, Dagil, Dagila, Dagobald, Dagobereth, Dagobert, Dagrid, Dagulf, Isdag)

*dag-a, ae., sw. M. (n): nhd. Tag; Vw.: s. õ‑n‑; Hw.: s. dÏg; E.: germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; s. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; L.: Hh 70

dag-a, an., sw. V.: nhd. tagen; Hw.: s. dag-an, *-dag-i, dag-r; L.: Vr 71b

*daga-?, *dagaz, germ., Adj.: nhd. licht, brennend, hell; ne. light (Adj.), burning (Adj.); E.: s. idg. *dhegÝh-, V., brennen, Pokorny 240

d‑ag‑a‑hwi‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. täglich; ne. daily (Adj.); ÜG.: lat. cotidie FM; Hw.: vgl. ahd. *tagawelÆh?, anfrk. dagawelikis; Q.: FM (1100); E.: s. dag, hwilÆk*; W.: mnd. dagelÆk, Adj., täglich; B.: FM Dat. Sg. F. sw. dachuilekon Wa 40, 35 = SAAT 40, 35

dag-an, an., F.: nhd. Tagesanbruch, Terminsetzung; Hw.: s. dag-a; L.: Vr 71b

dag-an, ae., sw. V. (1): nhd. erdulden, überstehen, überleben; Hw.: s. *díeg-an (3); E.: s. *díeg-an (3); L.: Hh 70

dõgÏre***, dõger***, mnd., M.: nhd. Lader?, Ladender?; Vw.: s. vor-; E.: s. dõgen, Ïre

d‑ag‑a‑thing* 1, as., st. N. (a): nhd. Frist; ne. date (N.); ÜG.: lat. indutiae GlPW; Hw.: vgl. ahd. tagading* (st. N. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. dag, thing; W.: mnd. dachdinc, dagedinge, N., Termin, Frist; B.: GlPW Gen. Pl. dagéthíngo induciarum Wa 100, 29a = SAGA 88, 29a = Gl 2, 586, 27

dag-a-we-lik-is* 1, anfrk., Adv.: nhd. täglich; ne. daily; ÜG.: lat. cotidie MNPs; Hw.: vgl. ahd. *tagawelÆhhes?; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lüt. lat. cotidie?; E.: s. dag, *we-lik?; B.: MNPs dagauuelikis cotidie 67, 20 Berlin

dõge..., mnd., ?: Vw.: s. dach...; L.: MndHwb 1, 385 (dach)

*dÏg-e, ae., Adj.: nhd. tägig; Vw.: s. õ‑n‑, ‑hw‑elc; Hw.: s. dÏg; E.: s. dÏg; L.: Hh 69

dÚg-e, ae., sw. F. (n): nhd. »Teigerin«, Kneterin, Brotmacherin; Vw.: s. hlõf‑, dõg, *dÆg-e; E.: germ. *daigjæ‑, *daigjæn, sw. F. (n), Kneterin, Magd; s. germ. *daiga‑, *daigaz, st. M. (a), Teig; vgl. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Hh 69

dõgeambacht, dõgeamt, mnd., N.: Vw.: s. dachambacht; L.: MndHwb 1, 387 (dacham[bach]t), MndHwb 1, 389 (dõgeamt)

dagede, mnd.?, F.: Vw.: s. dõget; L.: Lü 73a (daget)

dõgedÐnst, mnd., M.: nhd. Tagedienstleistung, Frondienst, Hofdienst; Hw.: s. dachdÐnst; E.: s. dach (1), dÐnst; L.: MndHwb 1, 389 (dõgedÐnst)

dõgedinc, dõgedinge, tõgedinc, mnd., N.: nhd. die auf einen bestimmten Tag angesetzte gerichtliche Verhandlung, Gerichtstag, Termin, Frist, Auseinandersetzung, Besprechung, Verabredung, Vertrag, Vermittlung, Vorladung; Hw.: s. dachdinc; E.: s. dach (1), dinc (1); L.: MndHwb 1, 389 (dõgedinc)

dõgedingen, mnd., sw. V.: nhd. tagen, Gericht halten, Gerichtstage halten, verhandeln, unterhandeln, vereinbaren, vermitteln; Hw.: s. dachdingen; E.: s. dachdingen; L.: MndHwb 1, 387 (dachdingen)

dõgedinginge, mnd., F.: nhd. Gerichtssitzung; Hw.: s. dachdinginge, dÐgedinginge; E.: s. dachdingen, inge, dach (1), dinginge; L.: MndHwb 1, 387 (dachdinginge/dõgedinginge), MndHwb 1, 389 (dõgedinginge); Son.: örtlich beschränkt

dõgedǖve, mnd., F.: nhd. Diebstahl bei Tag; Hw.: s. dachdǖve; E.: s. dach (1), dǖve; L.: MndHwb 1, 387 (dachdǖve/dõgedǖve); Son.: langes ü

dagegen, dõgegen, dargegen, dergegen, dargein, dergein, dargagen, dergagen, dar gegen, darkegen, derkegen, mhd., Adv.: nhd. dagegen, hingegen, gegenüber, dorthin, dafür, darauf; Q.: Ot (FB dõgegen), Aneg (um 1173), GvN, Lanc, Mar, NvJer, Parz, RAlex, RbMagdeb, SGPr, StRFreiberg, Tannh, UvZLanz, Wh, Urk; E.: s. da, dar, der, gegen; W.: nhd. dagegen, Adv., dagegen, DW2 6, 64; L.: Hennig (dagegen), WMU (dar gegen 466 [1281] 6 Bel.), MWB 1, 1212 (dar gegen)

dÏg-e‑hw-elc, ae., Adj.: nhd. täglich; E.: s. dÏg, hwe-lc; L.: Hh 69

dõgekost*, dõgeköste, mnd., M., F.: nhd. Hochzeit am Tag, das dem Amt am Tag der Hochzeit gegebene Essen; Hw.: s. dachkost; E.: s. dach (1), kost (2); L.: MndHwb 1, 387 (dachkost/dõgeköste)

dõgeleistinge, mnd., F.: Vw.: s. dõgelÐstinge; L.: MndHwb 1, 389 (dõgelê[i]stinge)

dõgelÐstinge, dõgeleistinge, dageleistunge, mnd., F.: nhd. Zusammenkunft zu Gericht (N.) (1), Beratung, Verhandlung, Vermittlung, Tagfahrt; ÜG.: lat. placitum; Hw.: s. dachlÐstinge; E.: s. dach (1), lÐstinge; L.: MndHwb 1, 387 (dachlê[i]stinge/dõgelê[i]stinge), MndHwb 1, 389 (dõgelê[i]stinge), Lü 73a (dageleistunge)

dõgelicht, dagelicht, mnd., Adj.: nhd. taghell; E.: s. dach (1), licht (2); L.: MndHwb 1, 389 (dõgelicht), Lü 73a (dagelicht)

dagelieht, mhd., st. N.: Vw.: s. tagelieht

dõgelÆk (2), dagelik, mnd., Adv.: Vw.: s. dõgelÆke; L.: MndHwb 1, 389 (dõgelÆk), Lü 73a (dagelik)

dõgelÆk (1), dagelik, mnd., Adj.: nhd. täglich, im täglichen Gebrauch befindlich, alltäglich, gewöhnlich, lässlich, bejahrt; ÜG.: lat. venialis; Vw.: s. al-, drÐ-; Hw.: s. dachlÆk, dÐgelÆk, vgl. mhd. tagelich; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. d‑ag‑a‑hwi‑lÆk* 1, Adj., täglich; s. dach (1), lÆk (3); R.: dõgelÆke sünde: nhd. »alltägliche Sünde«, lässliche sünde; L.: MndHwb 1, 389 (dõgelÆk), Lü 73a (dagelik)

dõgelÆke, dõgelÆk, dagelik, mnd., Adv.: nhd. täglich, im täglichen Gebrauch befindlich, für gewöhnlich, von Tag zu Tag, immer, den ganzen Tag, bei rechter Tageszeit, zu richtiger Zeit; Vw.: s. al-; Hw.: s. dÐgelÆke, dachlÆke, vgl. mhd, tagelÆche; E.: s. dach (1), lÆke*; L.: MndHwb 1, 389 (dõgelÆk), Lü 73a (dagelik), Lü 73a (dagelikes)

dõgelÆken, mnd., Adv.: nhd. täglich, im täglichen Gebrauch befindlich, für gewöhnlich, von Tag zu Tag, immer, den ganzen Tag, bei rechter Tageszeit, zu richtiger Zeit; Hw.: s. dachlÆken, E.: s. dach (1), lÆken (1), dõgelÆke; L.: MndHwb 1, 389 (dõgelÆk)

dõgelÆkes, dagelikes, dõgelÆks, dõgelÆx, dagelkes, mnd., Adv.: nhd. täglich, im täglichen Gebrauch befindlich, für gewöhnlich, von Tag zu Tag, immer, den ganzen Tag, bei rechter Tageszeit, zu richtiger Zeit; Hw.: s. dachlÆkes, vgl. mhd. tagelÆches; E.: s. dach (1), lÆkes, dõgelÆke; L.: MndHwb 1, 389 (dõgelÆk), Lü 73a (dagelik), Lü 73a (dagelikes); Son.: häufig in attributiver Stellung

dõgelæn, mnd., N.: nhd. Tagelohn; Hw.: s. dachlæn; E.: s. dach (1), læn; L.: MndHwb 1, 387 (dachlôn/dõgelôn)

dõgelæs, dagelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Ergebnis bleibend (bei einer Verhandlung oder Tagung); E.: s. dach (1), læs (1); L.: MndHwb 1, 389 (dõgelôs), Lü 73a (dagelôs)

dagen, mhd., sw. V.: nhd. schweigen, still sein (V.), schweigen von, verschweigen, nicht reden über, ruhig zuhören, schweigend zuhören; Vw.: s. ge-; Q.: Kchr, Mar, LBarl, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, HTrist, Gund, HvNst, Ot, BDan, Hawich (FB dagen), Ägidius, EbvErf, Eracl, Freid, Gen (1060-1080), Iw, Krone, KvWTroj, LAlex, NibB, NibC, Parz, PassIII, Reinm, Roth, RvEBarl, StrAmis, StrBsp, SüklV, Vät, VitasPatr, Wartb, Wartb, WernhSpr, Wh, Wig; E.: ahd. dagÐn* 8, sw. V. (3), schweigen; germ. *þagÐn, *þagÚn, sw. V., schweigen; idg. *tak‑, *takÐ‑, *takÐi‑, V., schweigen, Pokorny 1055; W.: fnhd. dagen, sw. V., schweigen, verschweigen, ruhig zuhören, DW2-; L.: Lexer 29c (dagen), Hennig (dagen), MWB 1, 1178 (dagen)

dagÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. schweigen; ne. keep silence; ÜG.: lat. non respondere O, tacere Gl, O, tacite (= dagÐnto) Gl; Vw.: s. fir‑, gi‑; Hw.: vgl. as. thagian*, thagæn*; Q.: Gl (765), O, PN; E.: germ. *þagÐn, *þagÚn, sw. V., schweigen; idg. *tak‑, *takÐ‑, *takÐi‑, V., schweigen, Pokorny 1055, EWAhd 2, 488; W.: mhd. dagen, sw. V., schweigen, verschweigen, ruhig zuhören; fnhd. dagen, sw. V., schweigen, verschweigen, ruhig zuhören; R.: dagÐnto, Part. Präs.=Adv.; nhd. schweigend; ne. silently; ÜG.: lat. tacite Gl; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

dõgen, dagen, mhd., sw. V.: nhd. Tag werden, zu einem Tage vorladen, vor Gericht laden, einen Tag zur Verhandlung bestimmen, Tagfahrt oder Versammlung abhalten, verhandeln, sich vergleichen, vertagen, fristen, aufschieben; ÜG.: lat. discere, pacisci; Vw.: s. er-, vor-, vrÐde-, wan-; Hw.: s. dõgeren, vgl. mhd. tagen (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dach (1); R.: sik dõgen: nhd. »sich tagen«, sich vergleichen, sich vertragen; L.: MndHwb 1, 389 (dõgen), Lü 73a (dagen)

dÏg-en‑lic, ae., Adj.: nhd. heutig, von heute; E.: s. dÏg, ‑lic (3); L.: Hh 69

dagÐntÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Stille, Schweigen; ne. quietness, silence (N.); ÜG.: lat. silentium Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. silentium?; E.: s. dagÐn, EWAhd 2, 490

dagÐnto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. dagÐn*

dõger***, mnd., M.: Vw.: s. dõgÏre***

dõgerõt, dagerõt, mnd., N., F.: Vw.: s. dõgeræt; L.: MndHwb 1, 389 (dõgerât), Lü 73a (dagerât)

dõgerecht, mnd., N.: nhd. Recht, Gericht (N.) (1), Gerichtsverhandlung; Hw.: s. dachrecht; E.: s. dach (1), recht (1); L.: MndHwb 1, 388 (dachrecht/dõgerecht)

dõgeren***, mnd., V.: nhd. Tag werden; Hw.: s. dõgen, dõgeringe; E.: s. dach (1)

dõgerÐse, dõgereise, mnd., F.: nhd. Tagereise, Tagesreise, Tagfahrt, Streckenangabe als Entfernungsmaß; Hw.: s. dachrÐse; E.: s. dach (1), rÐse (2); L.: MndHwb 1, 388 (dachrê[i]se/dõgerê[i]se)

dõgerÐt, dagerÐt, mnd., N., F.: Vw.: s. dõgeræt; L.: MndHwb 1, 389 (dõgerât)

dõgerÆden*, dageriden, mnd.?, st. V.: nhd. Versammlungen bereisen, besuchen; E.: s. dach (1), rÆden (1); L.: Lü 73a (dageriden)

dõgeringe, dageringe, mnd., F.: nhd. Morgendämmerung, Tagesanbruch; E.: s. dõgeren, inge; L.: MndHwb 1, 390 (dõgeringe), Lü 73a (dageringe)

dõgeræt, dageræt, dõgerõt, dagerõt, dõgerÐt, dagerÐt, mnd., N., F.: nhd. Morgenrot; E.: s. dach (1), ræt (2); L.: MndHwb 1, 389 (dõgerât), MndHwb 2, 2254ff. (rôt/dõgerôt), Lü 73a (dagerât); Son.: örtlich beschränkt

dõges***, mnd., Adv.: nhd. »tags«; Vw.: s. Ðr-, hillich-, Æ-, nõ-, sæmer-, sæmeres-, sæmertÆt-, sunne-, wan-, wanne-, wannÐr-, wannes-, winter-; Hw.: vgl. mhd. tages; E.: s. dach (1)

*dÏg-es, ae., Adv.: Vw.: s. Æ‑; Hw.: s. dÏg; E.: s. dÏg; L.: Hh 185

dõgesbegrÆpinge, mnd., F.: nhd. Tagung, Verhandlung, Zusammenkunft zwecks Vermittlung; E.: s. dach (1), begrÆpinge; L.: MndHwb 1, 390 (dõgesbegrîpinge)

dõgesbelÐvinge, mnd., F.: nhd. Beliebung, Verhandlungsergebnis; E.: s. dach (1), belÐvinge; L.: MndHwb 1, 390 (dõgesbelêvinge)

dõgeschÆn, dageschÆn, mnd., M.: nhd. Tageslicht; E.: s. dach (1), schÆn (2); L.: MndHwb 1, 390 (dõgeschîn), Lü 73a (dageschîn)

dõgesettinge, dagesettinge, mnd., F.: nhd. Tagsatzung, Beschluss; Hw.: s. dachsettinge; E.: s. dach (1), settinge; L.: MndHwb 1, 390 (dõgesettinge), Lü 73a (dagesettinge)

dõgeslicht, mnd., N.: nhd. Tageslicht; Hw.: vgl. mhd. tageslieht; Q.: Ssp (1221-1224) (dageslecht); E.: s. dach (1), licht (1); R.: bÆ dõgeslichte: nhd. »bei Tageslicht«, bei Tage; L.: MndHwb 1, 390 (dõgeslicht)

dõgeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Verhandlungsleiter (M. Pl.), Schiedsrichter (M. Pl.), Teilnehmer (M. Pl.), Zeugen (M. Pl.) bei Verhandlungen, Zeugen (M. Pl.) bei Verträgen, Unterhändler (M. Pl.), Vermittler (M. Pl.), kaufmännische Vermittler (M. Pl.), Mittelsmänner, Urteilsfinder (M. Pl.), Worthalter (M. Pl.), Sprecher (M. Pl.) der Gilde; Hw.: s. dÐgedingeslǖde; E.: s. dach (1), lǖde; L.: MndHwb 1, 390 (dõgeslǖde); Son.: langes ü
dõgestÐde, mnd., F.: nhd. Gerichtsstätte, Versammlungsstätte, Zusammenkunftsort; Hw.: s. dachstÐde; E.: dach (1), stÐde (1); L.: MndHwb 1, 388 (dachstÐde/dõgestÐde)

dõgestÆdich, dagestidich, mnd., Adj.: nhd. der Zeit entsprechend, der Jahreszeit entsprechend; E.: s. dõgestÆt, ich (2), tÆdich; L.: MndHwb 1, 390 (dõgestÆdich), Lü 73a (dagestidich)

dõgestÆt*, mnd., F.: nhd. bestimmte Zeit, Termin, Verfallzeit; E.: s. dach (1), tÆt; L.: MndHwb 1, 388 (dachtît/dõgetît)

dõgestunde, mnd., F.: nhd. Stunde des Tages, Tag und Stunde; ÜG.: lat. in illa hora; E.: s. dach (1), stunde; R.: in dem sülven dõgestunden: nhd. »in der selben Tagestunde«; L.: MndHwb 1, 390 (dõgestunde); Son.: örtlich beschränkt

daget***, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ge-; E.: s. dagen

dõget, daget, dagede, mnd.?, F.: nhd. Tagesanbruch; E.: s. dach (1); L.: Lü 73a (daget)

dõgetal*, dõgetõl, mnd., M., F.: nhd. »Tagzahl«, Zahl der Tage; Hw.: s. dachtal; E.: s. dach (1), tal; L.: MndHwb 1, 388 (dachtõl/dõgetõl)

dõgetÆd, mnd., F.: Vw.: s. dõgetÆt; L.: MndHwb 1, 388 (dachtît); L.: Lü 73a (dagetît)

dõgetÆt, dõgetÆd, mnd., F.: nhd. bestimmte Zeit, Termin, Verfallzeit; Hw.: s. dachtÆt; E.: s. dach (1), tÆt; L.: MndHwb 1, 388 (dachtît/dõgetît), Lü 73a (dagetît)

dõgevõrt, mnd., F.: nhd. Tagfahrt, Tagereise, Versendung an einem bestimmten Tage; Hw.: s. dachvõrt; E.: s. dach (1), võrt (1); L.: MndHwb 1, 387 (dachvõrt/dõgevõrt)

dagewarda* 1 und häufiger?, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Tagelöhnerin, Unfreie; ne. day‑labourer (F.), bondswoman; Q.: Urk (1023‑1025); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. tag, wart?

dagewardus 4 und häufiger?, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Tagelöhner, Unfreier; ne. day‑labourer (M.), bondsman; Q.: Urk (10. Jh.?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. tag, wart?

dõgewÐde, dõgewÐide, dagewede, mnd., F.: nhd. Tagereise, Wegstrecke als Entfernungsmaß; ÜG.: lat. diaeta; Hw.: vgl. mhd. tageweide; I.: Lüt. lat. diaeta; E.: s. dach (1), wÐde (1); L.: MndHwb 1, 390 (dõgewÐde), Lü 73a (dagewede)

dagewerchte, mnd., M.: Vw.: s. dõgewrechte; L.: MndHwb 1, 388 (dachwerke/dõgewrechte), Lü 73a (dagewerchte)

dõgewerk, mnd., N.: nhd. Tagewerk, Arbeit eines Tages (ein Ackermaß); Hw.: s. dachwerk; E.: s. dach (1), werk; L.: MndHwb 1, 388 (dachwerk/dõgewerk)

dõgewerke, mnd., M.: nhd. Tagelöhner, Unfreier, eigener Tagwerker; Hw.: s. dachwerke; E.: s. dach (1), werke; L.: MndHwb 1, 388 (dachwerke/dõgewerke)

dõgewÆse, dagewise, mnd., F.: nhd. Tagweise, Gesangweise, Lied; Hw.: vgl. mhd. tagewÆse; E.: s. dach (1), wÆse (1); L.: MndHwb 1, 390 (dõgewîse), Lü 73a (dagewise)

dõgewrechte*, dagewerchte, dõgewrochte, dõgeworchte, dõgewerte, mnd., M.: nhd. Tagelöhner, Unfreier, eigener Tagwerker; Hw.: s. dachwrechte; E.: s. dach (1), wrechte (2); L.: MndHwb 1, 388 (dachwerchte/dõgewerchte), Lü 73a (dagewerchte)

dagge, mnd., M.: nhd. kurzer Degen, Dolch; Vw.: s. slorfe-; E.: s. afrz. ? degue, F., Dolch weitere Herkunft unbekannt; s. Kluge s. v. Degen; L.: MndHwb 1, 390 (dagge), Lü 73a (dagge)

dagherÏt, mhd., st. F.: Vw.: s. tagerõt

dÏg‑hwõ-m, ae., Adv.: nhd. täglich; ÜG.: lat. cotidie Gl; Vw.: s. ‑lic; E.: s. dÏg, hwõ‑m (2); L.: Hh 69

dÏg-hwõ-m-lic, ae., Adj.: nhd. täglich; ÜG.: lat. cotidianus Gl, diurnus Gl; E.: s. dÏg-hwõ‑m, *‑lic (3); L.: Hall/Meritt 81b, Lehnert 53a

dÏg-hwõ-m-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. täglich; ÜG.: lat. cotidie Gl; E.: s. dÏg-hwõ‑m-lic; L.: Hall/Meritt 81b, Obst/Schleburg 305a

dÏg‑hwÏ‑þer‑lic, ae., Adj., Adv.: Vw.: s. dÏg‑þer‑lic

dÏg-hwÆ-l, ae., st. F. (æ): nhd. »Tagesweile«, Tagdauer, Lebenszeit, Tag; E.: s. dÏg, hwÆ‑l; L.: Hall/Meritt 81b, Lehnert 53a

*-dag-i, an., Suff.: nhd. Tag, Termin; Hw.: s. gjald‑, ein‑, dauŒ‑, mõl‑, skil‑; E.: s. dag-r; L.: Vr 71b

dag‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. tagen, Tag werden; Vw.: s. õ‑n‑; Hw.: s. dÏg; E.: s. *dag-a, dÏg; L.: Hh 70, Lehnert 52a, Hall/Meritt 82b

dõgich***, mnd., Adj.: nhd. »tägig«, täglich; Vw.: s. achte-; Hw.: s. dÐgich; E.: s. dach (1), ich (2)

dõginge***, mnd., F.: nhd. »Tagung«; Vw.: s. be-, vor-; E.: s. dõgen, inge

*dagis‑, germ.: Q.: PN; E.: s. *daga‑; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 495 (Dagisthai, Dagisthe)

*dag-is?, got., Adv. (Gen.): nhd. tags; ne. in the daytime, by day; Vw.: s. gistra-; Hw.: s. dags; E.: s. dags

dÏg‑lic, ae., Adj.: nhd. täglich; ÜG.: lat. (secernere) Gl; Vw.: s. mi‑d‑, mi‑d-d‑an‑; Hw.: vgl. afries. degelik*; E.: s. dÏg, ‑lic (3); L.: Gneuss Lb Nr. 180

dÏg‑mÚl‑spi-l‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Sonnenuhrzeiger; E.: s. dÏg, mÚl (3), *spi-l-u; L.: Hh 310

*d‑ag‑o? (1), as., sw. M. (n): nhd. Tag; ne. day (N.); Vw.: s. ên‑, gi‑; Hw.: vgl. ahd. *tago? (1) (sw. M. (n)); E.: s. dag

*d‑ag‑o? (2), as., Adv.: Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. *tago? (2); E.: s. dag

dâ-g-ol 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. heimlich; ne. secret (Adj.); Hw.: vgl. ae. déagol, ahd. tougal*; E.: germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugala‑, *daugalaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 14a

dag-r, an., st. M. (a): nhd. Tag; ÜG.: lat. dies; Vw.: s. sum-ar‑; Hw.: s. dag-a, *-dag-i, -deg-i, dãg-n, dãg-r, d‡g-ling-r, d‡g-urŒ-r, õr-deg-is; vgl. got. dags, ae. dÏg, anfrk. dag, as. dag, ahd. tag, afries. dei; E.: germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; s. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; L.: Vr 71b

dag-rõŒ, an., st. N. (a): nhd. günstiger Zeitpunkt; L.: Vr 72a

dÏg‑rÚd, ae., st. N. (a): Vw.: s. dÏg‑rÁd

dÏg‑rÁd, dÏg‑rÚd, ae., st. N. (a): nhd. »Tagrot«, Dämmerung, Tagesanbruch; ÜG.: lat. aurora Gl, crepusculum Gl; E.: s. dÏg, rÁd; L.: Hh 69, Hall/Meritt 81b, Lehnert 53a

dÏg‑rÁd‑lic, ae., Adj.: nhd. »tagrötlich«, abendlich; ÜG.: lat. vespertinus; I.: Lbi. lat. vespertinus; E.: s. dÏg, rÁd, ‑lic (3); L.: Gneuss Lb Nr. 181

dÏg-rÁd-sang, ae., st. M. (a): nhd. »Tagesrotgesang«, Mette, Laudes, Matutin; E.: s. dÏg-rÁd, sang; L.: Hall/Meritt 81b, Lehnert 53a, Obst/Schleburg 305b

dÏg‑rim-a, ae., sw. M. (n): nhd. Tagesanbruch, Morgendämmerung; E.: s. dÏg, rim-a; L.: Hh 260, Obst/Schleburg 305b

dag-s 186, got., tag, krimgot., st. M. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 46a, 103,II,2a, 115,4, 116,6, 119): nhd. Tag, d-Rune; ne. day, name of d-rune; lat. dies; ÜG.: gr. ¹mšra, kairÒj, nucq»meron (= naht jah dag), s»meron (= himma daga); ÜE.: lat. cotidie (= daga ¸ammÐh), dies, tempus; Vw.: s. afar-, *areins-, *arjaus-, *paintÐ-, *pareins-, *pinta‑; Hw.: s. -dægs, daaz; Q.: Bi (340-380), Sal, Ver, BKV, PN; E.: germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag; vgl. idg. *dhegÝh-, V., brennen, Pokorny 240; idg. *À�her‑, *À�hes-, Sb., Tag, Pokorny 7?, Lehmann D3; R.: daga ¸ammÐh: nhd. täglich; ne. every day; gr. kaq' ¹mšran; lat. cotidie; Luk 16,19 CA; R.: dag ¸anoh: nhd.: täglich; ne. every day; gr. kaq' ¹mšran; lat. cotidie; R.: daga jah daga: nhd. tagtäglich; ne. every day; gr. ¹mšrv kaˆ ¹mšrv; lat. de die in diem; 2Kr 4,16 B B (teilweise kursiv); R.: dagis ¸izuh: nhd. täglich; ne. every day; gr. e„j ¹mšran m…an; lat. per singulos dies; Neh 5,18 D; B.: daaz Sal; dag Mat 11,23 CA; Mat 27,8 CA; Mat 27,64 CA; Joh 8,56 CA; Joh 11,9 CA; Joh 12,7 CA; Luk 1,20 CA; Luk 1,80 CA; Luk 9,23 CA; Luk 17,4 CA2; Luk 17,27 CA; Rom 10,21 A; Rom 14,5 A; 2Kr 3,14 A B; 2Kr 3,15 A B; 2Kr 11,25 B; 2Tm 1,12 A B; daga Mat 6,11 CA; Mat 6,30 CA; Mat 7,22 CA; Mat 11,22 CA; Mat 11,24 CA; Mat 27,62 CA; Joh 6,22 CA; Joh 6,40 CA; Joh 6,44 CA; Joh 6,54 CA; Joh 7,37 CA; Joh 9,16 CA; Joh 11,24 CA; Joh 12,12 CA; Joh 12,48 CA; Joh 14,20 CA; Joh 16,23 CA; Joh 16,26 CA; Luk 1,59 CA; Luk 2,11 CA; Luk 4,16 CA; Luk 4,21 CA; Luk 5,26 CA; Luk 6,5 CA; Luk 6,6 CA; Luk 6,7 CA; Luk 6,23 CA; Luk 9,22 CA; Luk 9,37 CA; Luk 10,12 CA; Luk 10,14 CA; Luk 16,19 CA; Luk 17,24 CA; Luk 17,29 CA; Luk 17,30 CA; Luk 17,31 CA; Luk 18,33 CA; Luk 19,5 CA; Luk 19,9 CA; Luk 19,42 CA; Luk 19,47 CA; Luk 23,12 G (teilweise kursiv); Mrk 1,21 CA; Mrk 2,20 CA; Mrk 2,23 CA; Mrk 3,2 CA; Mrk 4,27 CA; Mrk 4,35 CA; Mrk 6,11 CA; Mrk 9,31 CA; Mrk 10,34 CA; Mrk 11,12 CA; Mrk 14,12 CA; Mrk 14,49 CA; Rom 13,13 A; Rom 14,5 A; 1Kr 4,3 A; 1Kr 5,5 A; 1Kr 15,4 A; 1Kr 15,31 A; 2Kr 1,14 A B; 2Kr 4,16 B B (teilweise kursiv); 2Kr 6,2 A B; Eph 4,30 A B; Eph 6,13 A B; Kol 1,9 B; 1Th 3,10 B; 2Th 1,10 A B; 2Th 3,8 A B; 2Tm 1,3 A; 2Tm 1,18 A B; 2Tm 4,8 A B; Neh 5,14 D; Neh 6,15 D; dagam Mat 11,12 CA; Luk 1,5 CA; Luk 1,18 CA; Luk 1,25 CA; Luk 1,39 CA; Luk 2,37 CA; Luk 4,2 CA2; Luk 4,25 CA; Luk 5,35 CA; Luk 6,2 CA; Luk 6,9 CA; Luk 6,12 CA; Luk 9,36 CA; Luk 17,26 CA2; Luk 17,28 CA; Luk 18,7 CA; Mrk 1,9 CA; Mrk 5,5 CA; Mrk 8,1 CA; Mrk 13,17 CA; Gal 4,10 A; 1Tm 4,1 A B; 1Tm 5,5 A B; 2Tm 3,1 A B; Neh 6,17 D; dagans Mat 26,2 C; Mat 27,63 CA; Joh 11,6 CA; Joh 11,17 CA; Luk 1,24 CA; Luk 1,75 CA; Luk 2,1 CA; Luk 2,43 CA; Luk 2,46 CA; Luk 15,13 CA; Mrk 2,1 CA; Mrk 8,2 CA; Mrk 8,31 CA; Mrk 9,2 CA; Mrk 13,20 CA2; Mrk 13,24 CA; Mrk 14,58 CA; Mrk 15,29 CA; Neh 5,18 D; Ver 17,27 V; dage Joh 8,51 CA; Joh 8,52 CA; Luk 1,7 CA; Luk 2,36 CA; Luk 4,2 CA; Luk 5,17 CA; Luk 8,22 CA; Luk 17,22 CA; Luk 20,1 CA; Mrk 1,13 CA; Neh 6,15 D; dagis Joh 11,9 CA; Luk 2,44 CA; Mrk 2,27 CA; Mrk 16,1 CA; Mrk 16,2 CA; Rom 8,36 A; Kol 2,16 B; 1Th 5,5 B; 1Th 5,8 B; Neh 5,18 D; dagos Mat 9,15 CA; Luk 1,23 CA; Luk 2,6 CA; Luk 2,21 CA; Luk 2,22 CA; Luk 5,35 CA; Luk 9,28 CA; Luk 9,51 CA; Luk 17,22 CA; Luk 19,43 CA; Mrk 2,20 CA; Mrk 13,19 CA; dags Joh 9,4 CA; Luk 4,42 CA; Luk 6,13 CA; Luk 9,12 CA; Mrk 6,21 CA; Rom 13,12 A; 2Kr 6,2 A B; 1Th 5,2 B; 1Th 5,4 B; 2Th 2,2 A; tag Feist 470 = Stearns 11; Son.: s. a. spedista

d‑ag‑skÆ-m‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Tageslicht; ne. daylight (N.); Hw.: vgl. ahd. *tagaskimo? (sw. M. (n)); Q.: H (830); E.: s. dag, skÆmo*; B.: H Nom. Pl. dagskimon 2084 M, dagscimon 2084 C; Kont.: H thar is seolono lioht drôm drohtines endi dagskîmon 2084; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 462, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 18

dag-skjar-r, an., Adj.: nhd. lichtscheu; E.: s. dag‑r, skjar‑r; L.: Heidermanns 496

d‑ag‑ster‑r‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Morgenstern; ne. morning star (N.); ÜG.: lat. lucifer GlVO; Hw.: vgl. ahd. tagasterno (sw. M. (n)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. dag, sterro; B.: GlVO Nom. Sg. dagsterra lucifer Steinmeyer, E., Besprechung von E. Wadstein, Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler, A. f. d. A. 26 (1900), 203, 30 = SAGA 194 (Anm. 11a); Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 11b, Althochdeutsches Glossenwörterbuch, S. 621

dÏg‑þer‑lic, dÏg‑hwÏ‑þer‑lic, ae., Adj., Adv.: nhd. täglich, heute, gegenwärtig; E.: s. dÏg, hwÏ-þer-lic; L.: Hh 69

dÏg‑þer-n, ae., st. F. (æ): nhd. Zwischenraum eines Tages; Hw.: s. dÏg​-þern-e; E.: s. dÏg-þer-ne; L.: Hh 69

dÏg‑þer-ne, ae., Adj.: nhd. täglich; E.: s. dÏg, *þer-ne, *hwÏ-þer-ne; L.: Hh 69

d‑ag‑thing‑i* 1, as., st. N. (a): nhd. Termin, bestimmter Tag; ne. date (N.); Hw.: vgl. ahd. tagading* (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. dag, *thingi; W.: s. mnd. dachdinc, dagedinge, N., Termin, Frist; B.: H Akk. Sg. dagthingi 4185 M C; Kont.: H uuisse imu selªo that dagthingi garo 4185; Son.: vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 38f., nach Schmeller, J., Heliand oder die altsächsische Evangelien-Harmonie, 1. Lieferung, 1830, S. 128, 2 und Heyne, M., Glossarium Saxonicum e poemate Heliand inscripto, 1866, 19054 steht dagathingi (in Handschrift C) in Vers 4185, vgl. Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 88, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72

dÏg-tÆ-d, ae., st. F. (i): nhd. Zeit, Tageszeit; E.: s. dÏg, tÆ​‑d; L.: Hall/Meritt 81b, Obst/Schleburg 305b

dag-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Tagesanbruch, Morgendämmerung; ÜG.: lat. diluvium; E.: s. dag-ian; L.: Hall/Meritt 82b

dag-verŒ-r, an., st. M. (a): Hw.: s. d‡g-urŒ-r

*dagwa-, *dagwaz, germ., st. M. (a): nhd. warme Jahreszeit; ne. warm season; E.: Etymologie unbekannt

d‑ag‑werk* 1, as., st. N. (a): nhd. Tagewerk, Tagwerk; ne. daywork (N.); Hw.: vgl. ahd. tagawerk* (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. diarium?; E.: s. dag, werk*; W.: mnd. dachwerk, N., Tagewerk; B.: H Gen. Sg. daguuerkes 3466 C; Kont.: H habda thes daguuerkes forduolon 3466; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72

dÏg‑wi-n-e, ae., Sb.: nhd. Tagelohn; ÜG.: lat. (expendere), expensa Gl; E.: s. dÏg, wi-n-e (2); L.: Hh 397

*dagwæ-?, *dagwæn, germ., Sb.: nhd. Dohle; ne. jackdaw; RB.: ahd.; Hw.: s. *dahæn; E.: Etymologie unbekannt; W.: ahd. tõha 28, sw. F. (n), Dohle; mhd. tõhe, sw. F., Dohle; L.: Kluge s. u. Dohle

dah* 11, ahd., st. N. (a): nhd. Dach, Decke, Bedeckung; ne. roof (N.), ceiling; ÜG.: lat. opertorium Gl, tectum Gl, N, tegumen Gl; Vw.: s. gi‑, ob‑; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, PN; E.: germ. *þaka‑, *þakam, st. N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; s. idg. *togõ, Sb., Bedeckung, Pokorny 1013; idg. *stegos‑, *tegos‑, N., Dach, Haus, Pokorny 1013; vgl. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013, EWAhd 2, 490; W.: mhd. dach, st. N., Dach, Bedeckung, Decke, Verdeck; nhd. Dach, N., Decke, Dach, DW 2, 560

dõha 17, ahd., sw. F. (n): nhd. Ton (M.) (1), Scherbe, Topf, Tontopf, Hafen (M.) (2), Gefäß; ne. clay, pot‑sherd, pot (N.), vessel; ÜG.: lat. argilla Gl, carriola Gl, testa Gl; Hw.: vgl. as. *thõha?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), ON; E.: germ. *þanhæ‑, *þanhæn, *þahæ‑, *þahæn, sw. F. (n), Lehm, Ton (M.) (1); s. idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065, EWAhd 2, 494; W.: mhd. dÀche, tÀche, sw. F., Lehm; fnhd. dõhe, F., tõhen, M., Lehm, Ton (M.) (1), DW 2, 677, 21, 91; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

dahe, tahe, dõche, tõche, mhd., sw. F.: nhd. Lehm, Ton (M.) (1), Scherbe; ÜG.: lat. figulus PsM, testa PsM; Q.: PsM, Ot, Schachzb (FB dahe), BdN, Netz, PsTr, PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: ahd. dõha 17, sw. F. (n), Ton (M.) (1), Lehm, Scherbe, Topf; germ. *þanhæ‑, *þanhæn, *þahæ‑, *þahæn, sw. F. (n), Lehm, Ton (M.) (1); s. idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: fnhd. dõhe, F., (tõhen, M.,) Lehm, Ton (M.) (1), DW 2, 677, 21, 91, DW2 6, 71; L.: Lexer 29c (dahe), MWB 1, 1179 (dahe)

dahegruobe, dachgruobe, mhd., F.: nhd. Lehmgrube, Tongrube; Q.: StiftStBernh (13. Jh.?); E.: s. dahe, gruobe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (dachgroube), MWB 1, 1177 (dachgruobe)

dõheim, daheim, darheim, doheim, mhd., Adv.: nhd. daheim, zu Hause, nach Hause; Hw.: s. dõheime; E.: s. ahd. dõrheime 1, Adv., daheim; s. dõr, heime; W.: nhd. daheim, Adv., zu Hause, daheim, DW 2, 677, DW2 6, 73; L.: Hennig (dõheim)

daheime, mhd., Adv.: Vw.: s. dõheime

dõheime, daheime, darheime, mhd., Adv.: nhd. daheim, zu Hause; Hw.: s. dõheim; Q.: ErzIII, SGPr, Ot, Tauler (FB dõheime), DSp, Herb, Iw, Mühlh, Roth, StRAugsb, VMos (1130/40), Urk; E.: s. dõ, heime; W.: nhd. daheim, Adv., zu Hause, daheim, DW 2, 677, DW2 6, 73; L.: WMU (dõ heime 369 [1278] 7 Bel.), MWB 1, 1214 (darheime)

dahenÆn, mhd., Adj.: nhd. aus Leim bestehend, aus Leim hergestellt, irden; Q.: Schachzb (1375-1400) (FB dahenÆn); E.: s. dahe, Æn; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1179 (dahenÆn)

daher, mhd., Adv.: nhd. her, bisher, hierher; Vw.: s. al-*; Hw.: s. dõher; E.: s. da, her; W.: nhd. daher, Adv., daher, DW2 6, 75; L.: Hennig (daher)

dõher, dõ her, mhd., Adv.: nhd. bisher, bis jetzt, woher, hierher, heran; Hw.: s. daher; Q.: Ot, WernhMl (FB dõher), Reinm, Roth (3. Viertel 12. Jh.), Te, Urk; E.: s. dõ, her; W.: s. nhd. daher, Adv., daher, DW2 6, 75; L.: WMU (dõ her 1854 [1293] 27 Bel.), MWB 1, 1180 (dõ her)

dõherda 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Tonerde«, Töpfererde; ne. potter's earth, clay; ÜG.: lat. argilla Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. argilla?; E.: s. dõha, erda, EWAhd 2, 496

*dahha?, *dacha?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. gi‑

dahhezzen* 1, dachezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »flammen«, lodern, aufflammen; ne. flame (V.), blaze (V.); ÜG.: lat. volare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. idg. *tÐg‑?, *týg‑?, *teh1g‑, *th1g‑, V., brennen, Pokorny 1057, EWAhd 2, 487

*dahhi?, *dachi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

*dahholæn?, *dacholæn?, ahd., sw. V (2): Hw.: vgl. as. thakolæn*; E.: s. idg. *tag‑, V., berühren, angreifen

dahie, mhd., Adv.: nhd. hier; E.: s. da, hie; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dahie)

dahin, dõhin, dõ hin, dar hin, dohin, mhd., Adv.: nhd. dort, dorthin, hin, hinab, hinweg, weg, von dannen, vergangen, vorbei, dort, dazu, gegenüber, dagegen, wohin, bis wann, fort; Vw.: s. al-*; Q.: RAlex, StrAmis, Ot, WernhMl (FB dõhin), Berth, Hartm, Hochz, Iw, KvL, LivlChr, MemMori (um 1070), Rol, Roth, SGPr, Trist, UvS, VEzzo, Wi, Urk; E.: s. da, hin; W.: nhd. dahin, Adv., dahin, DW2 6, 88; L.: Hennig (dahin), WMU (dõ hin 93 [1265] 46 Bel.), MWB 1, 1214 (dar hin)

dõhin, mhd., Adv.: Vw.: s. dahin

dõhÆn 8, ahd., Adj.: nhd. tönern, irden, Lehm...; ne. earthen; ÜG.: lat. fictilis Gl, NGl, testaceus Gl, testeus Gl; Hw.: vgl. as. thõhÆ*, thõhÆn*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), NGl; E.: s. dõha, EWAhd 2, 496; Son.: Tgl09 = Glossen zum Jeremias-Kommentar des Hieronymus (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 14425) (Ende 8. Jh.)

dõhinden 2, mhd., Adv.: nhd. da hinten; Q.: Urk (1278); E.: s. dõ, hinden; W.: s. nhd. dahinten, Adv., dahinten, DW2 6, 104; L.: WMU (dõ hinten 364 [1278] 2 Bel.)

dõhinder, dar hinder, da hinder, mhd., Adv.: nhd. dahinter; Q.: Greg (1186/90), Lanc, Urk; E.: s. dõ, hinder; W.: s. nhd. dahinter, Adv., dahinter, DW2 6, 106; L.: WMU (dõ hinder 870 [1287] 4 Bel.), MWB 1, 1215 (dar hinder)

dõhine, mhd., Adv.: nhd. dahin; E.: s. ahd. dõrhina 1, Adv., Präf., dahin; s. dõr, hina; W.: nhd. dahin, Adv., dahin, DW 2, 685, DW2 6, 88

dõhingewerfen, mhd., st. V.: nhd. »dahinwerfen«; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB dõhin gewerfen); E.: s. dõhin, gewerfen; W.: nhd. DW2-

dõhingewÆchen, mhd., st. V.: nhd. »dahinweichen«; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB dõhin gewÆchen); E.: s. dõhin, gewÆchen; W.: nhd. DW2-

dõhinsÆn, mhd., an. V.: nhd. »dahinsein«; Hw.: s. dõhinwesen; Q.: Gund (1290-1300) (FB dõhin sÆn); E.: s. dõhin, sÆn; W.: s. nhd. dahinsein, V., dahinsein, DW2-

dõhinvaren*, dõhinvarn, mhd., st. V.: nhd. »dahinfahren«; Q.: Gund (1290-1300) (FB dõhin varn); E.: s. dõhin, varen; W.: s. nhd. dahinfahren, V., dahinfahren, DW2 6, 95

dõhinwesen, mhd., st. V.: nhd. »dahinsein«; Hw.: s. dõhinsÆn; Q.: HTrist (1285-1290) (FB dõhin wesen); E.: s. dõhin, wesen; W.: nhd. DW2-

*dahæ-?, *dahæn, *dahwæ-?, *dahwæn, germ., Sb.: nhd. Dohle; ne. jackdaw; RB.: ahd.; Hw.: s. *dagwæn?; E.: Etymologie unbekannt; W.: ahd. tõha 28, sw. F. (n), Dohle; mhd. tõhe, sw. F., Dohle; L.: Kluge s. u. Dohle

dahs, tahs, mhd., st. M.: nhd. Dachs; Vw.: s. wazzer-; Q.: StrAmis (1220-1250), HTrist, Minneb, WernhMl (FB dahs), Alex, BdN, HvPforzen, ReinFu, Renner, Urk; E.: ahd. dahs 23, st. M. (i?), Dachs; germ. *þahsu‑, *þahsuz, st. M. (u), Dachs; vgl. idg. *te¨t‑?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; W.: nhd. Dachs, M., Dachs, DW 2, 666, DW2 6, 39; L.: Lexer 29c (dahs), Hennig (dahs), MWB 1, 1180 (dahs), WMU (dahs 462 [1281] 1 Bel.)

dahs 23, ahd., st. M. (i?): nhd. Dachs; ne. badger; ÜG.: lat. (melos) Gl, (taxus) (M.) Gl; Hw.: vgl. as. *thas?; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *þahsu‑, *þahsuz, st. M. (u), Dachs; vgl. idg. *te¨t‑?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058, EWAhd 2, 496; W.: mhd. dahs, st. M., Dachs; nhd. Dachs, M., Dachs, DW 2, 666

dahsboum* 3, ahd.?, st. M. (a): nhd. Eibe; ne. yew (N.); ÜG.: lat. taxus (F.) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: z.T. Lw. lat. taxus (F.)?, Lüt. lat. taxus (F.); E.: s. dahs, boum, EWAhd 2, 501; W.: nhd. (ält.) Taxbaum, M., Eibenbaum, 21, 229

dahsboum*, dahspoum, mhd., st. M.: nhd. Taxus, Eibe; Q.: BdN (1348/50); E.: s. lat. taxus, F., Taxusbaum, Eibenbaum, Eibe, Wurfspieß; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; s. mhd. boum; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dahspoum), MWB 1, 1180 (dahsboum)

dahse 1, mhd., sw. M.: nhd. Dachs; ÜG.: lat. (melas) Gl; Q.: Gl (13. Jh./1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dahs; W.: nhd. Dachs, M., Dachs, DW2 6, 39; L.: Glossenwörterbuch 798a (dahse)

dahshðt* 3, ahd., st. F. (i): nhd. »Dachshaut«, Dachsfell, Dachspelz; ne. badger's skin; ÜG.: lat. (melota) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); lat. beeinflusst?; E.: s. dahs, hðt, EWAhd 2, 503

dahsÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. Dachs..., vom Dachs, zum Dachs gehörend; ne. of a badger; ÜG.: lat. melinus (Adj.) (2) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. melinus (Adj.) (4)?; E.: s. dahs, EWAhd 2, 503

dõhskirbÆn* 1, dõhscirbÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Tongefäß; ne. earthen vessel; ÜG.: lat. testa Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. testa?; E.: s. dõha, skirbÆ

dahsloch, mhd., st. N.: nhd. »Dachsloch«, Dachsbau; Q.: ReinFu (Ende 13. Jh.); E.: s. dahs, loch; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dahsloch), MWB 1, 1180 (dahsloch)

dahspoum, mhd., st. M.: Vw.: s. dahsboum

*daht?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

dõht (3), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. denket

dõht (4), mhd., st. F.: nhd. »(?)«; Q.: Ren (nach 1243) (FB dõht); E.: ??; W.: nhd. DW2-

dõht (1), mhd., st. M.: nhd. Denken, Gedanke; Vw.: s. ane-, ge-, misse-; Q.: UvTürhTr (vor 1243); E.: s. denken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (dõht), MWB 1, 1180 (dõht)

dõht (2), mhd., st. N.: Vw.: s. tõht

*dõht?, ahd., (st. F.) (i): Vw.: s. ana‑, *brustgi‑, furi‑, gi‑, in‑, *meingi‑, *muotgi‑, *tiofgi‑, ubar‑, ur‑; Hw.: vgl. as. *thõht?

dÏhtec, mhd., Adj.: Vw.: s. dÏhtic*

dõhtes***, mhd., Adv.: nhd. gedacht; Vw.: s. vüre-*; E.: s. dõht, denken; W.: nhd. DW2-

*dahti? ahd., (Adj.): Vw.: s. ana‑, ur‑

*dahtÆ, ahd., (st. F.) (i): Vw.: s. gi‑, in‑, ur‑

dõhtic***, mhd., Adj.: nhd. gedacht; Vw.: s. vore-*; E.: s. denken, ic; W.: nhd. DW2-

dÏhtic*, dÏhtec, mhd., Adj.: nhd. denkend, nachdenklich, besonnen (Adj.); Vw.: s. ge-, got-; Q.: Mügeln (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dõht, denken, ic; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1181 (dÏhtec)

dõhticheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. vore-*; E.: s. dõht, denken, ic, heit; W.: nhd. DW2-

dÏhticlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. ver-; E.: s. dõht, ic, lich; W.: nhd. DW2-

dÏhticlÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. ver-; E.: s. dÏhticlich, lÆche; W.: nhd. DW2-

*dahtÆg?, ahd., (Adj.): Vw.: s. ana‑, arg‑, bi‑, furi‑, gi‑, klein‑, manag‑, tiof‑

*dahtigÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. arg‑, gi‑, in‑

*dahtÆgo?, ahd., (Adv.): Vw.: s. ana‑

dahtilboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Dattelbaum, Dattelpalme; ne. date‑tree; ÜG.: lat. dactylus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. dactylus, Lüt. lat. dactylus; E.: s. boum; s. lat. dactylus, M., Dattel; gr. d£ktuloj (dáktylos), M., Dattel; wohl Lehnwort aus dem semitischen Raum, vgl. arab daqal, hebr. deqel, EWAhd 2, 503; W.: nhd. Dattelbaum, M., Dattelbaum, DW 2, 826

dÏhtlich***, mhd., Adj.: nhd. denkend; Vw.: s. ane‑, vüre-*; E.: s. denken, lich; W.: nhd. DW2-

dÏhtlÆche***, mhd., Adv.: nhd. denkend; Vw.: s. ane‑; E.: s. dÏhtlich***; W.: nhd. DW2-

dÏhtnisse***, mhd., st. F.: Vw.: s. ge-; E.: s. dõht, denken, nisse; W.: nhd. DW2-

dahtrof*, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): Vw.: s. dahtropf*

dahtropf* 4, dahtroph, dahtrof*, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Dachtraufe, Traufe; ne. eaves (Pl.); ÜG.: lat. compluvium Gl, stillicidium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. compluvium?; E.: s. dah, trouf, EWAhd 2, 505; W.: s. nhd. Dachtropf, Dachtropfe, M., F., Dachtraufe, DW (Neubearb.) 6, 44 (Dachtroph)

dahtrouf* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Dachtraufe, Traufe; ne. eaves (Pl.); ÜG.: lat. compluvium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. compluvium?; E.: s. dah, trouf; W.: mhd. dachtrouf, st. N., st. M., Dachtraufe

*dõhtunga?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. ana‑, ðr‑

dõhtunge***, mhd., st. F.: Vw.: s. ur‑; E.: s. dõht, unge; W.: nhd. DW2-

*dahwæ-?, *dahwæn, germ., Sb.: Vw.: s. *dahæ‑

*dõi, an., sw. M. (n): nhd. Taubheit?; Hw.: s. akr‑, dõ (1); E.: s. germ. *dawæ‑, *dawæn, *dawa‑, *dawan, sw. M. (n), Taubnessel; L.: Vr 72a

*dõi‑, *dýi‑, *dÂ‑, idg., V.: nhd. teilen, zerschneiden, zerreißen; ne. divide (V.), cut (V.), tear (V.); RB.: Pokorny 175; Hw.: s. *dõ‑; W.: s. gr. da…mwn (daímæn), M., F., Geist, Gottheit, Schicksal der Menschen; lat. daemæn, M., böser Geist; ae. dÐ-m-on, st. M. (a), böser Geist, Teufel; W.: s. germ. *tðs‑, V., zausen; vgl. ae. ty-s-c-a, sw. M. (n), Bussard; W.: s. germ. *tðs‑, V., zausen; vgl. ae. ty-s‑l‑ian, sw. V., kleiden, anziehen; W.: s. germ. *tðs‑, V., zausen; vgl. ae. ty-s-s-e, sw. F. (n), grobes Tuch

dâ-ia 18, dê-ia (1), afries., sw. V. (2): nhd. dulden, zulassen; ne. tolerate; Hw.: vgl. mnl. dogen, plattd. dogen; Q.: Jur, S, W, Schw; E.: s. germ. *daugjan, sw. V., ausführen, bestehen; vgl. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: nfries. doogen; L.: Hh 14a, Rh 679b

*daiga-, *daigaz, germ., st. M. (a): nhd. Teig; ne. dough; RB.: got., ae., mnl., ahd.; Hw.: s. *daiga- (N.); E.: vgl. idg. *dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; W.: got. daig-s 5, st. M. (a), Teig (, Lehmann D4); W.: ae. dõg, st. M. (a), Teig, Metallmasse; W.: s. ae. dÚg-e, sw. F. (n), »Teigerin«, Kneterin, Brotmacherin; W.: s. me. lavedi, ae. hlÏfdige, F., Frau, Herrin; s. an. lafŒ-i, F., Frau; W.: mnl. deech, Sb., Teig; W.: ahd. teig 27, st. M. (a), Teig, weiche Masse, Brei; mhd. teig, st. M., Teig; nhd. Teig, M., Teig, DW 21, 235; L.: Falk/Torp 206, Seebold 151, Kluge s. u. Teig, Heidermanns 145

*daiga-, *daigaz, germ., Adj.: nhd. weich; ne. soft; RB.: an., mnl., mnd., mhd.; Hw.: s. *daiga- (N.), *daiga- (M.), *daigjan; E.: s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; W.: an. deig-r, Adj., weich, feige; W.: mnl. deech, Sb., Teig; W.: mnd. dêch, Adj., teigig, nicht ausgebacken; W.: mhd. teic, teig, Adj., weich, reif, durch Fäulnis weich geworden; l.: Falk/Torp 206, Seebold 151, Heidermanns 145

*daiga-?, *daigam, germ., st. N. (a): nhd. Teig; ne. dough; RB.: an.; Hw.: s. *daiga‑ (Adj.); *daiga- (M.); E.: s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; W.: an. deig, st. N. (a), Teig; L.: Heidermanns 145

*daigjan?, germ., sw. V.: nhd. weich machen; ne. make (V.) soft; RB.: an.; E.: s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; W.: an. deig-ja (2), sw. V. (1), weich machen, schwächen; L.: Heidermanns 145

*daigjæ-, *daigjæn, germ., sw. F. (n): nhd. Kneterin, Magd; ne. kneader (F.), maid; RB.: an., ae.; Hw.: s. *daigjan, *daiga‑; E.: vgl. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; W.: an. deig-j-a (1), sw. F. (n), Dienstmagd; W.: ae. *dÆg-e, sw. F. (n); W.: ae. dÚg-e, sw. F. (n), »Teigerin«, Kneterin, Brotmacherin; W.: ae. hlÏfdige, F., Frau, Herrin; me. lavedi, F., Frau; an. lafŒ-i, F., Frau; L.: Seebold 151

daig-s 5, got., st. M. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 100,4): nhd. Teig; ne. plastic mass, mouldable mass, mouldable batch, dough, batch of dough, lump of dough; ÜG.: gr. fÚrama; ÜE.: lat. conspersio, massa; Hw.: s. digan; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *daiga‑, *daigaz, st. M. (a), Teig; vgl. idg. *dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244, Lehmann D4; B.: Akk. Sg. daig 1Kr 5,6 A; Gal 5,9 B; Dat. Sg. daiga Rom 9,21 A; Nom. Sg. daigs Rom 11,16 A; 1Kr 5,7 A

*daigulæ-?, *daigulæn, germ., Sb.: nhd. Gefäß; ne. vessel; E.: Etymologie unbekannt

*da-i-l-a (2), got., sw. M. (n): Vw.: s. ga-; E.: s. germ. *daila-, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; idg. *dýilo-, Sb., Teil, Pokorny 175; s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175

da-i-l-a* (1) 4, got., st. F. (æ): nhd. Teilnahme, Gemeinschaft, Mine (= Münze), Pfund; ne. partaking (N.), participation, community, partnership, incompleteness, fragmentariness, piece of money, pound; ÜG.: gr. metoc», mn©; ÜE.: lat. mna, participatio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. metoc», mn©; E.: s. germ. *daila-, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; idg. *dýilo-, Sb., Teil, Pokorny 175; idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; B.: Gen. Pl. dailo 2Kr 6,14 A B; Akk. Pl. dailos Luk 19,13 CA; Luk 19,24 CA; Luk 19,25 CA

*daila-, *dailam, germ., st. N. (a): nhd. Teil; ne. share (N.); RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *daila‑ (M.), *daili‑; E.: idg. *dýilo-, Sb., Teil, Pokorny 175; s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: s. got. *da-i-l-a (2), sw. M. (n); W.: s. got. da-i-l-s* 7, st. F. (i), Teil, Anteil (, Lehmann D5); W.: s. got. da-i-l-a* (1) 4, st. F. (æ), Teilnahme, Gemeinschaft; W.: ae. *dõ-l (2), st. N. (a), Trennung, Teilung, Unterschied; W.: s. afries. dê-l 48, st. M. (a), Teil, Anteil, Gerichtssprengel; nfries. deel; W.: s. anfrk. dei-l 4, st. M. (a?, i?), Teil; W.: as. dê‑l* (1) 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Teil, Anteil; mnd. dÐl, deil, M., N., Teil; W.: ahd. teil (1) 260, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Teil, Anteil, Stück; mhd. teil, st. N., st. M., Teil; nhd. Teil, M., N., Teil, Anteil, DW 21, 347 (Theil); L.: Falk/Torp 298

*daila-, *dailaz, germ., st. M. (a): nhd. Teil; ne. share (N.); RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *daila‑ (N.), *daili‑; E.: idg. *dýilo-, Sb., Teil, Pokorny 175; s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: s. got. *da-i-l-a (2), sw. M. (n); W.: s. got. da-i-l-a* (1) 4, st. F. (æ), Teilnahme, Gemeinschaft, Mine (= Münze), Pfund; W.: s. got. da-i-l-s* 7, st. F. (i), Teil, Anteil (, Lehmann D5); W.: ae. dÚ-l, dõ-l (1), st. M. (i), Teil, Anteil, Los, Abteilung, Menge, Betrag; W.: afries. dê-l 48, st. M. (a), Teil, Anteil, Gerichtssprengel; nfries. deel; W.: anfrk. dei-l 4, st. M. (a?, i?), Teil; W.: as. dê‑l* (1) 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Teil, Anteil; mnd. dÐl, deil, M., N., Teil; W.: ahd. teil (1) 260, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Teil, Anteil, Stück, Seite, Gebiet; mhd. teil, st. N., st. M., Teil; nhd. Teil, M., N., Teil, Anteil, DW 21, 347 (Theil); L.: Falk/Torp 298

*daili-, *dailiz, germ., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Teil; ne. share (N.); RB.: got., an., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *daila‑ (N.), *daila- (M.); E.: idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pokorny 175; s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: got. da-i-l-s* 7, st. F. (i), Teil, Anteil (, Lehmann D5); W.: an. dei-l-a (1), F., Teilung, Zwiespalt; W.: afries. dê-l 48, st. M. (a), Teil, Anteil, Gerichtssprengel; nfries. deel; W.: anfrk. dei-l 4, st. M. (a?, i?), Teil; W.: as. dê‑l* (1) 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Teil, Anteil; mnd. dÐl, deil, M., N., Teil; W.: ahd. teil (1) 260, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Teil, Anteil, Stück, Seite, Gebiet; mhd. teil, st. N., st. M., Teil; nhd. Teil, M., N., Teil, Anteil, DW 21, 347 (Theil); L.: Falk/Torp 198, Kluge s. u. Teil

*dailiþæ, *daileþæ, germ., st. F. (æ): nhd. Teil, Teilung; ne. division; RB.: an., ahd.; Hw.: s. *dailjan, *daili‑; E.: s. idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pokorny 175; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: an. dei-l-d, st. F. (æ), Teilung, Einteilung, Los, Streit; W.: s. an. dei-l-a (1), F., Teilung, Zwiespalt; W.: ahd. teilida 1, st. F. (æ), Teilung, Trennung; L.: Falk/Torp 198

da-i-l-jan 3, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,2b): nhd. teilen, einem zuteilen, mitteilen; ne. share (V.), divide, impart, deal out, distribute; ÜG.: gr. diaire‹n, metadidÒnai; ÜE.: lat. dividere, tribuere; Vw.: s. af-, dis-, fra-, ga-; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dailjan, sw. V., teilen; s. idg. *dýilo-, Sb., Teil, Pokorny 175; idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; B.: daileiþ 1Kr 12,11 A; dailjan Eph 4,28 A B; dailjands Rom 12,8 A

*dailjan, germ., sw. V.: nhd. teilen; ne. divide; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *daila‑, *daili‑; E.: s. idg. *dýilo-, Sb., Teil, Pokorny 175; idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: got. da-i-l-jan 3, sw. V. (1), teilen, einem zuteilen, mitteilen; W.: an. dei-l-a (2), sw. V. (1), teilen; W.: ae. dÚ-l-an, sw. V. (1), teilen, verteilen; W.: afries. dê-l-a 70?, sw. V. (1), teilen, urteilen, erkennen; saterl. dela, V., teilen; W.: anfrk. dei-l-en* 2, dei-l-on, sw. V. (1), teilen; W.: as. dê‑l‑ian 7, sw. V. (1a), teilen, austeilen, sich trennen; mnd. dÐlen, deilen, sw. V., teilen; W.: ahd. teilen 77, sw. V. (1a), teilen, verteilen, austeilen, mitteilen; mhd. teilen, sw. V., teilen, zerteilen, trennen; nhd. teilen, sw. V., teilen, Teile machen, spalten, zerteilen, DW 21, 356; L.: Falk/Torp 198

da-i-l-s* 7, got., st. F. (i), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,2b): nhd. Teil, Anteil; ne. part (N.), portion (N.), share (N.); ÜG.: gr. mer…j, mšroj; ÜE.: lat. pars, portio; Q.: Bi (340-380); E.: keine sichere Etymologie, germ. *daila-, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; idg. *dýilo-, Sb., Teil, Pokorny 175; s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175, Lehmann D5; B.: Akk. Sg. dail Luk 15,12 CA; Luk 18,12 CA; Dat. Sg. dailai 1Kr 13,10 A; 1Kr 13,12 A; Kol 1,12 A B; Kol 2,16 B; Gen. Pl. daile 2Kr 6,15 A B

daimat, mnd., N.: Vw.: s. dÐmõt; L.: MndHwb 1, 411 (dêmât) 

daimæn-õrei-s 5, got., st. M. (ja), (Krause, Handbuch des Gotischen 49,3a): nhd. Besessener; ne. person possessed by the devil, demoniac; ÜG.: gr. daimonizÒmenoj, daimonisqe…j; ÜE.: lat. (daemonium), (legio); Q.: Bi (340-380); I.: Lw. lat. daemænõrius, gr. daimoni£rioj (daimoniários); E.: s. lat. daemænõrius, M., Besessener?; gr. daimoni£rioj (daimoniários), M., Besessener?, Lehmann D6; vgl. gr. da…mwn (daímæn), M., F., Geist, Gottheit, Schicksal der Menschen; vgl. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; B.: Nom. Sg. daimonareis Luk 8,36 CA; Akk. Sg. daimonari Mat 9,32 CA; Akk. Pl. daimonarjans Mat 8,16 CA; Mat 8,33 CA; Nom. Pl. daimonarjos Mat 8,28 CA

dain (2), dainne, darinnen, mhd., Rel.-Adv.: nhd. worin, in dem, in den; E.: s. da, dar, inne, innen; W.: s. nhd. darin, Adv., darin, DW2 6, 293; L.: Hennig (dain)

dain (1), dainne, darinnen, dinne, drin, trin, mhd., Adv.: nhd. darin, drinnen, dort drinnen, dort, da hinein, hinein, dahin; Hw.: s. dõin; E.: s. da, dar, inne, innen; W.: s. nhd. darin, Adv., darin, DW2 6, 293; L.: Hennig (dain)

dõin 19, mhd., Adv.: nhd. dahinein, worin, wohinein; Hw.: s. dain (1); Q.: Urk (1261); E.: s. dõ in; W.: s. nhd. darin, Adv., darin, DW2 6, 293; L.: WMU (dõ in 55 [1261] 19 Bel.)

dõinbinnen 1, mhd., Adv.: nhd. inzwischen; Q.: Urk (1263); E.: s. dõ, inbinnen; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dõ inbinnen 78 [1263] 1 Bel.)

daingegen, mhd., Adv.: Vw.: s. dagegen

dõ-inn, an., Adj.: nhd. gestorben; Hw.: s. dõ (1), dõ-n, dey-ja; L.: Vr 72a

dõinne 120 und häufiger, dæ inne, mhd., Adv.: nhd. darin, worin; Q.: Urk (1248); E.: s. dõ, inne; W.: s. nhd. darin, Adv., darin, DW2 6, 293; L.: WMU (dõ inne 9 [1248] 120 Bel.)

dainzwischen, mhd., Adv.: Vw.: s. daenzwischen

*dõiøÐr, idg., M.: nhd. Bruder des Gatten, Schwager; ne. husband's brother, brother-in-law; RB.: Pokorny 179 (298/3), ind., arm., gr., ital., germ., balt., slaw.; W.: gr. da»r (da›r), M., Mannesbruder, Schwager; W.: s. lat. lÐvir, M., Schwager; W.: s. germ. *taikura‑, *taikuraz, st. M. (a), Schwager; ae. tõ-co-r, st. M. (a), Schwager; W.: s. germ. *taikura‑, *taikuraz, st. M. (a), Schwager; afries. tâker 1, st. M. (a), Schwager, Mannesbruder; W.: s. germ. *taikura‑, *taikuraz, st. M. (a), Schwager; ahd. zeihhur* 15, zeichur, zeihhor, st. M. (a?), Schwager; mhd. zeicher, st. M., Schwager

*dajjan, germ., sw. V.: nhd. säugen; ne. suck (V.); RB.: got., ae.; E.: s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; W.: got. da-dd-j-an* 1, sw. V. (1), säugen (, Lehmann D2); W.: s. ae. dõ, st. F. (æ), Reh; L.: Falk/Torp 205

dak, dõk, dach, dake, mnd., N., M.: nhd. Dach, Schilfrohr, Stroh, Dachstroh, Decke des Armbrustlaufs; Vw.: s. af-, blÆ-, drüppen-, hol-, kopper-, ȫver-, rÐt-, schÐvel-, schÐver-, schindel-, schone-, schrðf-, spõn-, spæn-, stÐn-, stræ-, tÐgel-, under-, vlak-, vȫr-; Hw.: vgl. mhd. dach; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. dach, st. N., Dach, vgl. ahd. dah* 11, st. N. (a), Dach, Decke; germ. *þaka‑, *þakam, st. N. (a), Decke, Bedeckung, Dach; s. idg. *togõ, Sb., Bedeckung, Pokorny 1013; idg. *stegos‑, *tegos‑, N., Dach, Haus, Pokorny 1013; vgl. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013; R.: half dak: nhd. »halb Dach«, Pultdach; R.: bðten dakes: nhd. »außer Daches«, im Freien; R.: under dake sitten mit: nhd. »unter Dache sitzen mit«, unter einer Decke stecken mit; L.: MndHwb 1, 390 (dak), Lü 72b (dach); Son.: langes ö

dõk (2), mnd., M.: Vw.: s. dõke; L.: MndHwb 1, 390 (dõk[e])

dõk (1), mnd., N., M.: Vw.: s. dak; L.: MndHwb 1, 390 (dak)

dõkaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dõkhaftich; L.: MndHwb 1, 390 (dõkaftich)

dakbret, mnd., N.: nhd. Brett zur Bedachung oder Verschalung; Hw.: s. dakstÐnesbret, dakspõn; E.: s. dak, bret; L.: MndHwb 1, 390 (dakbret)

dõke, dõk, mnd., M.: nhd. Nebel; Hw.: s. dæke; E.: ?; L.: MndHwb 1, 390 (dõk[e]), Lü 73a (dâk)

dakegen, mhd., Adv.: Vw.: s. dagegen

dõken (2), mnd., sw. V.: nhd. bedachen, decken, Dach decken; Vw.: s. ane-, be-, blÆ-; Hw.: s. decken, dÐken (2), vgl. mhd. dachen; E.: s. dak; L.: MndHwb 1, 390 (dõken)

dõken (1), daken, mnd., sw. V.: nhd. nebelig sein (V.); Hw.: s. dæken (2); E.: s. dõke; L.: MndHwb 1, 390 (dõken), Lü 73a (daken)

dõken (3), mnd., M.: nhd. Schilfland am Seeufer; Vw.: s. læf-; E.: s. dak; L.: MndHwb 1, 390 (dõken); Son.: örtlich beschränkt

daker, mnd., M.: Vw.: s. deckÏre

dakgõr, dackgõr, mnd., Adj.: nhd. dachfertig; E.: s. dak, gõr (1); L.: MndHwb 1, 390 (dakgõr), Lü 72b (dackgâr)

dõkhaftich, dõkaftich, mnd., Adj.: nhd. nebelig; Hw.: s. dõkich, dækhaftich; E.: s. dõke, haftich; L.: MndHwb 1, 390 (dõkaftich), Lü 73a (dâk)

dõkhÐde, dõkhÐide, mnd., F.: nhd. Heideplaggen, rechteckige Stücke zur Befestigung des Strohs am First; E.: s. dõke, hÐde; L.: MndHwb 1, 390 (dõkhêde)

dõkich, dakich, mnd., Adj.: nhd. nebelig; Hw.: s. dõkhaftich; E.: s. dõke, ich; L.: MndHwb 1, 390 (dõkich), Lü 73a (dakich)

dakkÐle, mnd., F.: nhd. »Dachkehle«, Winkel zwischen zwei aneinanderstoßenden Giebeldächern, Dachrinne in diesem Winkel; E.: s. dak, kÐle (1); L.: MndHwb 1, 390 (dakkÐle)

dakkopper, mnd., N.: nhd. Dachkupfer; E.: s. dak, kopper (2); L.: MndHwb 1, 390 (dakkopper)

daklant, dacklant, mnd., N.: nhd. niedriges Land, mit Reet oder Schilf bewachsenes Land; E.: s. dak, lant; L.: MndHwb 1, 390 (dõklant), Lü 72b (dacklant)

daklatte, mnd., F.: nhd. Dachlatte, dünne Querlatte; E.: s. dak, latte; L.: MndHwb 1, 390 (daklatte)

daklæs, dõklæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Dach seiend; E.: s. dak, læs (1); L.: MndHwb 1, 390 (daklôs)

daknõgel, mnd., M.: nhd. Dachnagel, Nagel zum Befestigen des Schiefers (beim Schieferdach); Hw.: s. deckÏrenõgel, deckenõgel; E.: s. dak, nõgel; L.: MndHwb 1, 391 (daknõgel)

dõ‑k‑n‑o, as., Adv.: Vw.: s. dôgno*

dakrenne, dakrönne, mnd., F.: nhd. Dachrinne; E.: s. dak, renne; L.: MndHwb 1, 391 (dakrenne)

*da¨ru-, idg., N.: nhd. Träne; ne. tear (N.) (1); RB.: Pokorny 179 (299/4), gr., ital., kelt., germ.; Hw.: s. *a¨ru (?); W.: gr. d£kru (dákry), d£lryon (dákryion), N., Träne; vgl. gr. dakrÚdion (dakr‹dion), N., Trähnchen; ? lat. acridium, N., Pflanze mit purgierender Wirkung; W.: s. gr. d£kruma (dákryma), N., Träne; W.: lat. lacrima, F., Träne; W.: s. germ. *tagra‑, *tagraz, st. M. (a), Zähre, Träne; got. tagr* 5, st. N. (a), Zähre, Träne (, Lehmann T2); W.: s. germ. *tagra‑, *tagraz, *tahra‑, *tahraz, st. M. (a), Zähre, Träne; germ. *tagru‑, *tagruz, *tahru‑, *tahruz, st. M. (u), Zähre, Träne; an. tõr, st. N. (a), Träne; W.: s. germ. *tagra‑, *tagraz, *tahra‑, *tahraz, st. M. (a), Zähre, Träne; germ. *tagru‑, *tagruz, *tahru‑, *tahruz, st. M. (u), Zähre, Träne; ae. t-eag-or, st. N. (a), Träne, Zähre; W.: s. germ. *tagra‑, *tagraz, *tahra‑, *tahraz, st. M. (a), Zähre, Träne; germ. *tagru‑, *tagruz, *tahru‑, *tahruz, st. M. (u), Zähre, Träne; ae. t-éar, t-Ïh-h-er, t-eh-h-er, st. M. (a), Zähre, Träne, Tropfen (M.), Nektar; W.: s. germ. *tagra‑, *tagraz, *tahra‑, *tahraz, st. M. (a), Zähre, Träne; germ. *tagru‑, *tagruz, *tahru‑, *tahruz, st. M. (u), Zähre, Träne; afries. t-âr 9, st. M. (a), st. N. (a), Zähre, Träne; W.: s. germ. *tagra-, *tagraz, st. M. (a), Zähre, Träne; ahd. zahar 14, st. M. (i), Träne, Zähre; mhd. zaher, zeher, st. M., Zähre, Tropfen (M.); s. nhd. Zähre, F., Zähre, Träne, DW 31, 190; W.: s. germ. *trahnu‑, *trahnuz, st. M. (u), Träne; anfrk. t-ra-n* 1, st. M. (i), Träne; W.: s. germ. *trahnu‑, *trahnuz, st. M. (u), Träne; as. t‑rah‑n* 7, st. M. (i), Träne; W.: s. germ. *trahnu‑, *trahnuz, st. M. (u), Träne; ahd. trahan* 28, trõn*, st. M. (a?, i?), Träne, Tropfen (M.); mhd. trahen, trõn, st. M., Träne; nhd. Träne, F., Träne, DW 21, 407

daksæde, mnd., M.: nhd. Dachsoden (Rasenstück zur Befestigung des Strohes am First); E.: s. dak, sæde (1); L.: MndHwb 1, 391 (daksôde)

dakspõn, dakspæn, mnd., M.: nhd. Dachspan (Brettchen die von der Innenseite gegengenagelt die Dachsteinfugen decken); Hw.: s. dakbret; E.: s. dak, spõn; L.: MndHwb 1, 391 (dakspân)

dakstÐn, dakstein, dackstÐn, mnd., M.: nhd. Dachstein (gewöhnlich Ziegelstein); Hw.: vgl. mhd. dachstein; E.: s. dak, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 391 (dakstê[i]n), Lü 72b(dackstên)

dakstÐnesbret, dakstÐinesbret, mnd., N.: nhd. Dachlatten und Bretter für die Dachpfannen; ÜG.: lat. asser concavorum; Hw.: s. dakbret; E.: s. dakstÐn, bret; L.: MndHwb 1, 391 (dakstên)

dakstÐnæven, dakstÐinæven, mnd., M.: nhd. Ziegelofen; E.: s. dakstÐn, æven; L.: MndHwb 1, 391 (dakstên)

dakstÐnstrÆkÏre*, dakstÐnstrÆker, dakstÐinstrÆker, mnd., M.: nhd. Ziegelstreicher; E.: s. dakstÐn, strÆkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 391 (dakstên)

dakstÐnstrÆkÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »ziegelstreicherisch«, Ziegelstreicher betreffend?; Hw.: s. dakstÐnstrÆkÏrische; E.: s. dakstÐnstrÆkÏre, isch

dakstÐnstrÆkÏrische*, dakstÐnstrÆkersche, dakstÐinstrÆkersche, mnd., F.: nhd. Ziegelstreicherin; E.: s. dakstÐnstrÆkÏre*, strÆkÏrische*; L.: MndHwb 1, 391 (dakstên)

dakstæl, mnd., M.: nhd. Dachstuhl, Dachdeckerstuhl; E.: s. dak, stæl; L.: MndHwb 1, 391 (dakstæl)

daktÐgel, dacktegel, mnd., M.: nhd. Dachziegel, Dachschindel; Hw.: vgl. mhd. dachziegel; E.: s. dak, tÐgel; L.: MndHwb 1, 391 (daktêgel), Lü 72b (dacktegel)

dõkðle, mhd., F.: nhd. Tongrube, Lehmgrube; E.: s. dõ (1), kðle (1); L.: MndHwb 1, 390 (dâkûle)

dõkwÐrder, mnd., M., N.: nhd. Werder auf dem viel Schilf oder Reet wächst; E.: s. dõk, wÐrder; L.: MndHwb 1, 391 (dõkwÐrder); Son.: örtlich beschränkt

dõkwische, mnd., F.: nhd. Wiese mit Schilfwuchs; E.: s. dak, wische (2); L.: MndHwb 1, 391 (dõkwische)

dal* 3, anfrk., st. N. (a)?, st. M. (a)?: nhd. Tal; ne. valley; ÜG.: lat. convallis MNPs, LW, vallis MNPs, LW; Hw.: vgl. as. dal*, ahd. tal; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; B.: MNPs Akk. Sg. dal convallem 59, 8 Berlin, Nom. Pl. dale valles 64, 14 Berlin, LW (dal) dala 26, 1

dal, got., st. N. (a): Vw.: s. dals*

dal* 6, as., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tal, Abgrund; ne. valley (N.); Hw.: s. ferndalu; vgl. ahd. tal (st. M. (a) bzw. st. N. (a, iz/az)); anfrk. dal; Q.: Gen, H (830), ON; E.: s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: mnd. dal, M., N., Tal; B.: H Dat. Sg. dale 4931 M C, 4940 M C, Dat. Pl. dalun 2140 M, dalon 2140 C, Akk. Pl. dalu 3611 M C, 5170 M C, Gen Dat. Sg. dala Gen 29; Kont.: H diap dôºes dalu 5170; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 204, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 72, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 207, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 21, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 424, 24-25, S. 476, 39 (zu H 2140), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 4, 235 (z. B. Kernedal) und öfter

dõl (1), mnd., M., N.: nhd. Tal; Vw.: s. Ðken-, jõmer-, juncvrouwen-, schreie-, schreien-, sorgen-; Hw.: vgl. mhd. tal; E.: as. dal* 6, st. M. (a), st. N. (a), Tal, Abgrund; s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pk 245; L.: MndHwb 1, 391 (dõl), Lü 73a (dâl)

*dõ-l (2), ae., st. N. (a): nhd. Trennung, Teilung, Unterschied, Zerstörung, Anteil; Vw.: s. ge‑, lÆf-ge‑, or‑, tÅ‑; E.: germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pokorny 175?; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Hh 70, Lehnert 52a

dõ-l (1), ae., st. M. (i): Vw.: s. dÏ-l

dõl (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dõle (1); L.: MndHwb 1, 391 (dõl), Lü 73a (dâl)

dÏl, ae., st. N. (a): nhd. Tal, Abgrund; ÜG.: lat. barathrum Gl, iugum Gl; Hw.: s. *d’l‑e, d’l‑l; vgl. got. dals*, afries. del*, anfrk. dal, as. dal*, ahd. tal; E.: germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Hh 69, Hall/Meritt 82a, Lehnert 53a

dÚ-l, dõ-l (1), ae., st. M. (i): nhd. Teil, Anteil, Los, Abteilung, Menge, Betrag, Gegend; ÜG.: lat. (emere) Gl, latus (N.), pars Gl, particula, partio, portio Gl, portiuncula Gl; Vw.: s. éas‑t‑, éas‑t-sð‑þ‑, nor‑þ‑, sð‑þ‑, we‑s‑t‑, ‑ed-n’s‑s, ‑n’s‑s, ‑nim-en-d, ‑nim-en-d-n’s‑s, ‑nim-e-nis, ‑nim-ung, ‑num-e-nis, ‑num-ul-n’s‑s; Hw.: vgl. afries. dêl, anfrk. deil, as. dêl*, ahd. teil (1); E.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pokorny 175?; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Hh 69, Hall/Meritt 82a, Lehnert 53a

*dala-, *dalam, germ., st. N. (a): nhd. Tal; ne. valley; RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *dala‑; E.: s. idg. *dhel- (1), *dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: got. dal-s* 3, dal (?), st. M. (a) (N. (a)?), Grube, Schlucht, Tal (, Lehmann D7); W.: ae. dÏl, st. N. (a), Tal, Abgrund; W.: ae. d’l-l, st. M. (a), st. N. (a), Tal, Höhle, Vertiefung; W.: s. ae. *‑d’l‑e (1), Adj., abwärts gerichtet; W.: afries. del* 11, st. N. (a), Tal; nnordfries. dal; W.: anfrk. dal* 3, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Tal; W.: as. dal* 6, st. M. (a), st. N. (a), Tal, Abgrund; mnd. dal, M., N., Tal; W.: ahd. tal 41, st. M. (a), st. N. (a, iz/az), Tal, Abgrund, Schlucht; mhd. tal, st. M., st. N., Tal; s. nhd. Tal, N., Tal, DW 21, 296 (Thal); L.: Falk/Torp 204, Kluge s. u. Tal

*dala-, *dalaz, germ., st. M. (a): nhd. Tal; ne. valley; RB.: got., an. ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *dala‑; E.: s. idg. *dhel- (1), *dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: got. dal-s* 3, dal (?), st. M. (a) (N. (a)?), Grube, Schlucht, Tal (, Lehmann D7); W.: an. dal-r (1), st. M. (a), Tal, Bogen, Biegung; W.: ae. d’l-l, st. M. (a), st. N. (a), Tal, Höhle, Vertiefung; W.: s. ae. *‑d’l‑e (1), Adj., abwärts gerichtet; W.: s. afries. del* 11, st. N. (a), Tal; nnordfries. dal; W.: anfrk. dal* 3, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Tal; W.: as. dal* 6, st. M. (a), st. N. (a), Tal, Abgrund; mnd. dal, M., N., Tal; W.: ahd. tal 41, st. M. (a), st. N. (a, iz/az), Tal, Abgrund, Schlucht; mhd. tal, st. M., st. N., Tal; s. nhd. Tal, N., Tal, DW 21, 296 (Thal); L.: Falk/Torp 204, Kluge s. u. Tal

dõl-a, *dõ-lig-a, an., Adv.: nhd. ganz, vollkommen; Hw.: s. dõ (2); L.: Vr 72a

dÏl-a, an., sw. F. (n): nhd. Rinne am Schiffsbord in die der Schöpfeimer geleert wird; Hw.: s. dÏl-d; L.: Vr 91b

dõlacker, mnd., M.: nhd. in der Talsenkung gelegener oder am Abhang hingestreckter Acker; Hw.: vgl. mhd. talacker; E.: s. dõl (1), acker; L.: MndHwb 1, 391 (dõlacker), Lü 73a (dâlacker)

dalamaska*, dalamasca, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. talamaska*

dÚ-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. teilen, verteilen, austeilen, aufteilen; ÜG.: lat. dividere Gl, (divisor) Gl, haurire Gl, partire Gl, separare Gl; Vw.: s. be‑, for‑, ge‑, on‑, tÅ‑, þur‑h-ge‑; Hw.: s. dÚ‑l; vgl. got. dailjan, an. deila (2), afries. dêla, anfrk. deilen, as. dêlian, ahd. teilen; E.: germ. *dailjan, sw. V., teilen; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Hh 69, Hall/Meritt 82a, Lehnert 53a, Obst/Schleburg 305b

dõlÏre*, dõler, dalder, mnd., M.: nhd. Taler; Vw.: s. Ðsche-, jochim-, jochimes-, jochimÏre-, josÐpes-, kȫninges-, ært-, primræsen-, prinsen-, rÆkes-; E.: s. dõl (1)?, Ïre; L.: MndHwb 1, 391 (dõler)

dal-ar-r, an., st. M. (a): nhd. Hirsch; Hw.: s. dal-r (2); L.: Vr 72a

dal-a-slagh-t-a* 1, anfrk., Sb.: nhd. Tal, Talschlucht?; ne. valley; Q.: LW; E.: s. dal; B.: LW dalaslaghta 107, 2

dal-aþ 16, got., Adv. (d. Richtung), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 192C1, Krause, Handbuch des Gotischen 195): nhd. zu Tal, abwärts, nieder, herab, hinunter, hinab; ne. downward, onto the ground, down (Adv.); ÜG.: gr. kataba…nein (= dalaþ atgaggan, atsteigan dalaþ), kat£gein (= dalaþ attiuhan), katšrcesqai (= dalaþ atgaggan), k£tw, cama…; ÜE.: lat. deorsum, descendere (de) (= atgaggan dalaþ CB Mat 8,1), in terram; Q.: Bi (340-380); E.: s. dals; B.: dalaþ Mat 7,25 CA; Mat 7,27 CA; Mat 8,1 CA; Mat 11,23 CA (ganz kursiv); Mat 27,51 CA; Joh 9,6 CA; Joh 18,6 CA; Luk 4,9 CA; Luk 6,17 CA; Luk 9,37 CA; Luk 17,31 CA; Luk 19,5 CA; Mrk 9,9 CA; Mrk 15,38 CA; Rom 10,6 A; 1Th 4,16 B

dal-aþ-a 1, got., Adv. (d. Ruhe), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 192A1, Krause, Handbuch des Gotischen 195): nhd. unten; ne. below, beneath, down below; ÜG.: gr. k£tw; ÜE.: lat. deorsum; Q.: Bi (340-380); E.: s. dals; B.: dalaþa Mrk 14,66 CA

dal-aþ-ræ 1, got., Adv. (d. Richtung), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 192B1, Krause, Handbuch des Gotischen 195): nhd. von unten, unten; ne. from below, from beneath; ÜG.: gr. k£tw; ÜE.: lat. deorsum; Q.: Bi (340-380); E.: s. dals, -þræ; B.: dalaþro Joh 8,23 CA

dõlbæm, mnd., M.: nhd. Baum im Tal; E.: s. dõl (1), bæm; L.: MndHwb 1, 391 (dõlbôm)

dõlbrÐken, mnd., st. V.: Vw.: s. dõlebrÐken

Dalbðr, mnd., M.: nhd. Dalekarlier; Hw.: s. dalekerl; E.: s. bðr (1)?; L.: MndHwb 1, 391 (Dalbðren)

dalc, ae., st. M. (a): nhd. Spange, Armband; E.: germ. *dalka‑, *dalkaz, st. M. (a), Schnallendorn; s. idg. *dhelg‑, V., Sb., stechen, Nadel, Pokorny 247; L.: Hh 70

dÏl-d, an., st. F. (æ): nhd. kleines Tal, Loch, Grube; E.: germ. *dÐliþæ, *dÐleþæ, st. F. (æ), Tal, Grube, Loch; vgl. idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Vr 91b

*dÚ-l-d, ae., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. *dÚ-l-ed

dalder, mnd., M.: Vw.: s. dõler; L.: MndHwb 1, 391 (dõler)

dale, mnd., Adv.: Vw.: s. dõle (1); L.: MndHwb 1, 391 (dõle)

dõle (3), mnd., Adj.: Vw.: s. dæl (1) (flektierte Form); L.: MndHwb 1, 441 (dol)

dõle (2), mnd., F.: Vw.: s. dÐle (2) L.: MndHwb 1, 408 (dê[i]le)

dõle (1), dale, dõl, mnd., Adv.: nhd. »zu Tale«, nieder, herunter, hinunter, abwärts, flussabwärts, unten; Vw.: s. ge-, hen-, hÐr-, vȫr-; E.: s. dõl (1); R.: dõle kæmen: nhd. nach Norden ziehen; R.: den berch dõle: nhd. bergabwärts, zu Tal; R.: vȫr dõle: nhd. unten; R.: tæ dõle: nhd. nach unten; R.: von bæven dõle: nhd. von oben hinunter, von oben bis unten, vom Anfang bis zum Ende; R.: recht dõle: nhd. senkrecht; R.: vært dõle: nhd. weiter abwärts; R.: dõle leggen: nhd. niederlegen; R.: Ðn hðs dõle legen: nhd. ein Haus abbrechen; R.: de brüggen dõle trÐden: nhd. die Zugbrücke (durch Treten) niederlassen; R.: dõle vallen: nhd. einstürzen; R.: dõle brÐken: nhd. einen Bau niederreißen; R.: dõle nÐmen: nhd. einen Bau niederreißen; R.: dõle rÆten: nhd. einen Bau niederreißen; R.: dõle rðmen: nhd. einen Bau niederreißen; R.: dõle wÐrpen: nhd. einen Bau niederreißen; L.: MndHwb 1, 391 (dõle), Lü 73a (dâl); Son.: langes ö

dõle (4), mnd., Sb.: Vw.: s. tõhele

*dÏl-e, ae., Adj.: nhd. abwärts, gerichtet; Vw.: s. Ïf‑; Hw.: s. *d’l‑e; E.: s. dÏl; L.: Hh 69

*dÚ-l‑e, ae., Adj.: nhd. teilhaftig; Vw.: s. or‑; Hw.: s. dÚ-l; E.: s. dÚ-l; L.: Hh 69

dõlebrÐken, dõlbrÐken, mnd., st. V.: nhd. einen Bau niederreißen; E.: s. dõle (1), brÐken (1); L.: MndHwb 1, 391 (dõlbrÐken)

*dÚ-l-ed, *dÚ-l-d, ae., Part. Prät.=Adj.: nhd. geteilt; Vw.: s. un‑; Hw.: vgl. afries. *dêled; L.: Hall/Meritt 372a

*dÚ-l-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *dÚ‑l-ed-n’s‑s

*dÚ-l‑ed‑n’s-s, *dÚ-l-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Teilung; Vw.: s. tÅ‑, un-tÅ‑; Hw.: s. dÚ‑l-n’s‑s; E.: s. dÚ-l-an; L.: Gneuss Lb Nr. 193

dõlegõn (2), dõlegõnt, mnd., N.: nhd. »Talgehen«, Untergang (der Gestirne), abwärts führender Weg, abwärts führender Gang (M.); Hw.: s. dõleganc; E.: s. dõlegõn (1); L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]ganc)

dõlegõn*** (1), mnd., unr. V.: nhd. untergehen, abwärts führen; Hw.: s. dõlegõn (2); E.: s. dõle (1), gõn

dõleganc, dõlganc, mnd., M.: nhd. »Talgang«, Untergang (der Gestirne), abwärts führender Weg, abwärts führender Gang (M.); Hw.: s. dõlegõn (2), vgl. mhd. talganc; E.: s. dõle (1), ganc; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]ganc)

dõleim, mnd., M.: Vw.: s. dõlÐm; L.: MndHwb 1, 391 (dõlê[i]m)

dalekerl, dalekarl, mnd., M.: nhd. Dalekarlier; Hw.: s. Dalbðr; E.: s. kÐrl?; L.: MndHwb 1, 391 (Dalbðren)

dõlekæmen*, dõlkæmen, mnd., st. V.: nhd. nach Norden ziehen; E.: s. dõle (1), kæmen; L.: MndHwb 1, 392 (dõlkæmen)

dõlelÐger, dõllÐger, mnd., M.: nhd. Krankenlager; E.: s. dõle (1), lÐger; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]lÐger)

dõleleggen, dõlleggen, mnd., sw. V.: nhd. niederlegen, aufgeben, abschaffen, niederreißen; E.: s. dõle (1), leggen; R.: maste dõleleggen: nhd. Mast niederlegen; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]leggen)

dõlÐm, dõleim, mnd., M.: nhd. Lehm; E.: s. dõ (1), lÐm; L.: MndHwb 1, 391 (dõlê[i]m)

dalen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. dælen (3)

dalen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. dõlen (1); L.: MndHwb 1, 391 (dõlen), Lü 73a (dalen)

dõlen (1), dalen, mnd., sw. V.: nhd. niederfallen, zusammenbrechen, untergehen, niedersteigen, fallen, sinken, im Wert sinken, niederlegen, lagern; Vw.: s. nÐder-; Hw.: s. dölen; E.: s. dõle (1); L.: MndHwb 1, 391 (dõlen), Lü 73a (dalen)

dõlen (2), dalen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dælen (3)

dõlen (3), dõlent, mnd., N.: nhd. Niederfallen, Zusammenbrechen, Untergehen, Niedersteigen, Fallen (N.), Sinken, Niederlegen, Lagern; E.: s. dõlen (1); L.: MndHwb 1, 391 (dõlen), Lü 73a (dalen)

dõlenÐginge, dõlenÐiginge, dõlnÐginge, dõlnÐiginge, mnd., F.: nhd. Untergang (eines Gestirns); E.: s. dõle (1), nÐginge; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]nêginge)

dõlenÐmen, dõlnÐmen, mnd., st. V.: nhd. niederlegen, abnehmen, niederreißen (einen Bau), abbrechen; E.: s. dõle (1), nÐmen (1); L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]nÐmen)

dõlerÆten, dõlrÆten, mnd., st. V.: nhd. niederreißen (einen Bau); E.: s. dõle (1), rÆten; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]rÆten)

dõlerǖmen, dõlrǖmen, mnd., sw. V.: nhd. niederreißen (einen Bau), abbrechen (einen Bau); E.: s. dõle (1), rǖmen; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]rǖmen); Son.: langes ü
dõleschÐten, dõlschÐten, mnd., st. V.: nhd. niederschießen; E.: s. dõle (1), schÐten (1); L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]schêten)

dõleslach*, dõlslach, mnd.?, M.: nhd. niederfallender Kragen; E.: s. dõle (1), slach (1); L.: Lü 73b (dâlslach)

dõleslõn, daleslõn, dõlslõn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niederlassen, zu Boden schlagen, unterdrücken, aufhören lassen; E.: s. dõle (1), slõn; R.: sik dõleslõn: nhd. sich niederlassen, Wohnsitz nehmen; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]slõn), Lü 73a (daleslân)

dõlest, tõlest, tælest, mhd., Adv.: nhd. wenigstens, endlich; E.: s. dõ, lest; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (dõlest)

dõlestellen***, mnd., sw. V.: nhd. abstellen; Hw.: s. dõlestellinge; E.: s. dõle, stellen

dõlestellinge*, dõlstellinge, mnd., F.: nhd. Abstellen; E.: s. dõlestellen, inge, stellinge; L.: MndHwb 1, 392 (dõlestellinge)

dõlestÆgen, dõlstÆgen, mnd., st. V.: nhd. absteigen; E.: s. dõle (1), stÆgen; R.: de dõlestÆgende lÆnige: nhd. die absteigende Linie (genealogisch); L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]stîgen)

dõlestörten, dõlstörten, mnd., sw. V.: nhd. herabstürzen; E.: s. dõle (1), störten; R.: im dõlestörtende: nhd. im Sturz; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]störten)

dõlestrÆken, dõlstrÆken, mnd., st. V.: nhd. Segel streichen; E.: s. dõle (1), strÆken (1); L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]strÆken)

dõletÐn, mnd.?, st. V.: nhd. niederziehen; E.: s. dõle (1), tÐn (3); L.: Lü 73a (daletên)

dõlevallen, dõlvallen, mnd., st. V.: nhd. einstürzen, zu Boden fallen; E.: s. dõle (1), vallen; L.: MndHwb 1, 391 (dõlvallen)

dõlewõrdes, dõlewõrts, dõlwõrdes, dõlwõrts, mnd., Adv.: nhd. »talwärts«, abwärts, niederwärts; Hw.: s. dõlewõrt, dÐlewÐrdes, dõlewÐrdes; E.: s. dõle (1), wõrdes; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]wõrdes), Lü 73a (dalewert)

dõlewõrt, dõlewært, dõlwõrt, dõlwært, mnd., Adv.: nhd. »talwärts«, abwärts, niederwärts; Hw.: s. dõlewõrdes, dÐlewert, dõlewÐrt; E.: s. dõle (1), wõrt; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]wõrdes), Lü 73a (dalewert)

dõlewÐrdes*, dõlewÐrts, dõlwÐrts, delewerts, mnd., Adv.: nhd. »talwärts«, abwärts, niederwärts; Hw.: s. dõlewõrdes; E.: s. dõle (1), wÐrdes, dõlewÐrt; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]wõrdes/dõl[e]wÐrt[s])

dõlewÐrt, dalewert, dõlwÐrt, mnd., Adv.: nhd. »talwärts«, abwärts, niederwärts; Hw.: s. dõlewõrt; E.: s. dõle (1), wÐrt (4); L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]wõrdes/dõl[e]wÐrt[s]), Lü 73a (dalewert)

dõlganc, mnd., M.: Vw.: s. dõleganc; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]ganc)

dalgen, mnd., Adv.: Vw.: s. dallingen; L.: MndHwb 1, 392 (dallingen)

*dalgæn?, germ., sw. V.: nhd. schlagen?; ne. beat (V.); RB.: ahd.; E.: idg. *dhelgh‑, V., schlagen?, Pokorny 247; W.: ahd. tallezzen* 1, sw. V. (1a), streicheln, tätscheln; W.: mhd. talgen, sw. V., kneten; L.: Seebold 153

dalhinde?, mnd., F.: nhd. Damhirschkuh; ÜG.: lat. damula; E.: dal- aus damelhinde?; s. damherte, hinde; L.: MndHwb 1, 392 (dalhinde); Son.: örtlich beschränkt

(dalidun, an., run. norw., (Tune c. 400); Hw.: s. deil-a?, dÏll?; L.: Vr 72a)

*da-lig-a, an., Adv.: Hw.: s. dõl-a; L.: Vr 72a

dõ-lig-r, an., Adj.: nhd. schädlich, böse, elend; Hw.: s. dõ (1); L.: Vr 71a

dÏ-lig-r, an., Adj.: nhd. schwach, kränklich; Hw.: s. dõ (1); E.: s. dõ (1); L.: Vr 92a

dõlinc, dallinc, dalink, dallink, mnd., Adv.: nhd. heute; Hw.: s. dellinge; E.: s. mhd. dælig, Adv., von jetzt an, heute; L.: MndHwb 1, 392 (dõlinc), Lü 73a (dalink)

dõling, mhd., Adv.: Vw.: s. tagelanc

dÚ-l-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Teilung, Teilen; Hw.: vgl. as. dêlinga*, ahd. teilunga*, afries. dêlinge; E.: s. dÚ‑l; L.: Hall/Meritt 82a

*dal-j-a?, got., M.?, N.?: Vw.: s. ib-; E.: s. dals

*dalja?, germ., Sb.: nhd. Schlucht, Vertiefung; ne. abyss, hollow (N.); E.: s. idg. *dhel- (1), *dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245

*daljæ?, germ., st. F. (æ): nhd. Schlucht, Vertiefung; ne. abyss, hollow (N.); RB.: mhd. E.: s. idg. *dhel- (1), *dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: mhd. telle, F., Schlucht; L.: Seebold 204

*dalka-, *dalkaz, germ., st. M. (a): nhd. Schnallendorn; ne. tongue of a buckle; RB.: an., ae.; E.: s. idg. *dhelg‑, V., stechen, Nadel, Pokorny 247; W.: an. dõlk-r, st. M. (a), lange Fibel, Spange; W.: ae. dalc, st. M. (a), Spange, Armband; L.: Falk/Torp 204

dõlkæmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dõlekæmen; L.: MndHwb 1, 392 (dõlkæmen)

dõlk-r, an., st. M. (a): nhd. lange Fibel, Spange; E.: germ. *dalka‑, *dalkaz, st. M. (a), Schnallendorn; s. idg. *dhelg‑, V., stechen, Nadel, Pokorny 247; L.: Vr 72b

dÏ-l-l, an., Adj.: nhd. leicht, umgänglich; Hw.: s. dõ‑Œ; E.: germ. *dÐlja‑, *dÐljaz, *dÚlja‑, *dÚljaz, Adj., leicht, leicht zu behandeln; idg. *dhÐli‑, *dhÐlo‑, Adj., gesetzt, leicht, PK 235; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Vr 92a

*dalla-, *dallaz, germ.?, Adj.: nhd. stolz; ne. proud; RB.: ae.; E.: Etymologie unbekannt; W.: ae. deall, Adj., stolz, kühn, berühmt; L.: Heidermanns 145

dõllÐger, mnd., M.: Vw.: s. dõlelÐger; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]lÐger)

dõlleggen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dõlelÐggen; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]leggen)

dalli, dallien, mnd., Adv.: Vw.: s. dallingen; L.: MndHwb 1, 392 (dallingen)

dallinc, dallink, mnd., Adv.: Vw.: s. dõlinc L.: MndHwb 1, 392 (dõlinc)

dallinge, mnd., Adv.: nhd. heute; Hw.: s. dellinge; E.: s. mhd. dælig, Adv., von jetzt an, heute; L.: MndHwb 1, 392 (dallinge)

dallingen, dalgen, dallien, dalli, mnd., Adv.: nhd. heute; Hw.: s. dellinge; E.: s. mhd. dælig, Adv., von jetzt an, heute; L.: MndHwb 1, 392 (dallingen)

dallinger, mnd., Pl.: nhd. Büttel und Henker; E.: s. dõlinc; R.: dallinger dat sind de vor den kerken stan unde sind bödels und henger weßt und hebben by twen iaren dar van gelaten schlan seck suluen mit roden unde willen ör leuent beteren ... und bedelen vet gudes dar mede: nhd. ?; L.: MndHwb 1, 392 (dallinger); Son.: örtlich beschränkt (rotwelsch), Fremdwort in mnd. Form

*dallæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. dank‑

dalmadia 2, ahd., F.: nhd. Dalmatika; ne. dalmatica; ÜG.: lat. Dalmatica Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. Dalmatica; E.: s. lat. Dalmatica, F., liturgisches Gewand der Diakone; vgl. lat. Dalmatus, M., Dalmatiner

dalmanke, mhd., sw. F.: nhd. »Dalmanke«, Dalmatika, liturgisches Gewand; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. s. lat. Dalmatica, F., liturgisches Gewand der Diakone; vgl. lat. Dalmatus, M., DalmatinerW.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dalmanken), MWB 1, 1181 (dalmaticõ)

dalmaticõ, mhd., st. F.: nhd. Dalmatika, liturgisches Gewand; ÜG.: lat. dalmatica SH; Q.: En (1187/89), KvWSilv, Lucid, SH; I.: Lw. lat. dalmatica; E.: s. lat. dalmatica, F., liturgisches Gewand der Diakone; vgl. lat. Dalmatus, M., Dalmatiner; weitere Etymologie unbekannt; L.: MWB 1, 1181 (dalmaticõ)

dalmatic-e, ae., sw. F. (n): nhd. Dalmatika, Obergewand der Diakone; Hw.: vgl. an. dalmatika, ahd. dalmadia; I.: Lw. lat. Dalmatica; E.: s. lat. Dalmatica, F., liturgisches Gewand der Diakone; vgl. lat. Dalmatus, M., Dalmatiner; L.: Hh 70

dalmatik-a, an., F.: nhd. priesterliches Kleidungsstück; Hw.: vgl. ae. dalmatice ahd. dalmadia; I.: Lw. lat. Dalmatica; E.: s. lat. Dalmatica, F., liturgisches Gewand der Diakone; vgl. lat. Dalmatus, M., Dalmatiner; L.: Vr 72b

dalmut, mhd., st. M.: nhd. Talmud; Q.: Teichn (FB dalmut), Berth (um 1275), Elis; E.: aus dem Hebr., Belehrung, Studium; W.: s. nhd. Talmud, M., Talmud, DW2-; L.: Hennig (dalmut)

dõlnÐginge, dõlnÐiginge, mnd., F.: Vw.: s. dõlenÐginge; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]nêginge)

dõlnÐmen, mnd., st. V.: Vw.: s. dõlenÐmen; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]nÐmen)

dÚ-l-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. dÚ‑l-n’s‑s

dÚ-l‑n’s-s, dÚ-l-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Teilung; ÜG.: lat. fractio Gl; Vw.: s. tÅ‑; Hw.: s. *dÚ-l‑ed‑n’s‑s, dÚ‑l; E.: s. dÚ-l-an; L.: Gneuss Lb Nr. 193, Hall/Meritt 82a

dÚ-l-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. teilnehmen; ÜG.: lat. (particeps) Gl, participare; E.: s. dÚ‑l, nim-an

dÚ-l‑nim‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Teilnehmer, Teilhaber, Partizip; ÜG.: lat. particeps; I.: Lüt. lat. particeps; E.: s. dÚ-l, *nim-en‑d; L.: Gneuss Lb Nr. 194

dÚ-l-nim-en-d-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. dÚ‑l-nim-en‑d-n’s‑s

dÚ-l‑nim‑en‑d‑n’s-s, dÚ-l-nim-en-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Teilnahme, Teilhaben an Christus; ÜG.: lat. participatio; Hw.: s. dÚ-l‑nime‑nis; I.: Lüs. lat. participatio; E.: s. dÚ-l, *nim-en‑d-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 194

dÚ-l‑nim-e‑nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Teilnahme, Teilhaben an Christus; ÜG.: lat. participatio Gl; Hw.: s. dÚ-l‑nim‑en‑d‑n’s‑s; I.: Lüs. lat. participatio; E.: s. dÚ-l, *nim-e-nis; L.: Gneuss Lb Nr. 194

dÚ-l‑nim‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Teilnahme, Teilhaben an Christus; ÜG.: lat. participatio; Hw.: vgl. afries. dêlniminge, ahd. teilnemunga*; I.: Lüs. lat. participatio; E.: s. dÚ-l, nim-an; L.: Gneuss Lb Nr. 194

dÚ-l‑num‑e‑nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Teilnahme, Teilhaben; ÜG.: lat. participatio; Hw.: s. dÚ-l‑num‑ul‑n’s‑s; I.: Lüs. lat. participatio; E.: s. dÚ-l, *num-e-nis; L.: Gneuss Lb Nr. 194

dÚ-l-num-ul-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. dÚ‑l-num-ul-n’s‑s

dÚ-l‑num‑ul‑n’s-s, dÚ-l-num-ul-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Teilnahme, Teilhaben an Christus; ÜG.: lat. participatio; Hw.: s. dÚ-l‑num‑e‑nis; I.: Lüs. lat. participatio; E.: s. dÚ-l, *num-ul-n’s‑s; L.: Gneuss Lb Nr. 194

dalpen, mhd., sw. V.: nhd. graben; E.: s. delben (?); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (dalpen)

dal-r (2), an., Sb.: nhd. Hirsch; Hw.: s. dal-ar-r, dal-r (1); L.: Vr 72b

dal-r (1), an., st. M. (a): nhd. Tal, Bogen, Biegung; Hw.: s. dÏl-am dÏl-d, dãl, dãl-i; E.: germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Vr 72b

dõlrÆten, mnd., st. V.: Vw.: s. dõlerÆten; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]rÆten)

dõlrǖmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dõlerǖmen; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]rǖmen); Son.: langes ü
dal-s* 3, dal (?), got., st. M. (a) (N. (a)?): nhd. Grube, Schlucht, Tal; ne. ravine, pit (N.), ditch (N.), trench (N.), dale, valley; ÜG.: gr. bÒqunoj, Øpol»nion (= dal uf mÐsa), f£ragx; ÜE.: lat. fovea, lacus (= dal uf mÐsa), vallis; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. bÒqunoj, Øpol»nion; E.: Unsichere Etymologie, s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; vgl. idg. *dhel- (1), *dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245, Lehmann D7; R.: dal uf mÐsa: nhd. Keltergrube; ne. pit for pressing; ÜG.: gr. Øpol»nion; ÜE.: lat. lacus; Mrk 12,1 CA; B.: dal Luk 6,39 CA (Akk. Sg.); Mrk 12,1 CA; Gen. Pl. dalei Luk 3,5 CA

dõlschÐten, mnd., st. V.: Vw.: s. dõleschÐten; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]schêten)

dõlslach, mnd.?, M.: Vw.: s. dõleslach; L.: Lü 73b (dâlslach)

dõlslõn, mnd., st. V.: Vw.: s. dõleslõn L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]slõn), Lü 73a (daleslân)

dals-minn-i, an., N.: nhd. Talöffnung; Hw.: s. minn-i; L.: Vr 388a

dõlstellinge, mnd., F.: Vw.: s. dõlestellinge; L.: MndHwb 1, 392 (dõlestellinge)

dõlstÆgen, mnd., st. V.: Vw.: s. dõlestÆgen; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]stîgen)

dõlstörten, mnd., sw. V.: Vw.: s. dõlestörten; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]störten)

dõlstrÆken, mnd., st. V.: Vw.: s. dõlestrÆken; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]strÆken)

dõlvallen, mnd., st. V.: Vw.: s. dõlevallen; L.: MndHwb 1, 391 (dõlvallen)

dõlwõrdes, dõlwõrts, mnd., Adv.: Vw.: s. dõlewõrdes; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]wõrdes), Lü 73a (dalewert)

dõlwõrt, dõlwært, mnd., Adv.: Vw.: s. dõlewart; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]wõrdes), Lü 73a (dalewert)

dõlwÐrt, mnd., Adv.: Vw.: s. dõlewÐrt; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]wõrdes/dõlewÐrt[s]), Lü 73a (dalewert)

dõlwÐrts, delewerts, mnd., Adv.: Vw.: s. dõlewÐrdes; L.: MndHwb 1, 392 (dõl[e]wõrdes/dõl[e]wÐrt[s])

dam (2), mhd., st. M.: Vw.: s. tam

dam (1), mhd., st. M.: nhd. Damhirsch; Hw.: s. dame; E.: s. dame; W.: vgl. nhd. Damhirsch, M., Damhirsch, DW2 6, 137; L.: Hennig (dam)

dam (3), mhd., st. M.: nhd. »Verdammnis« (?); Q.: TvKulm (1331) (FB dam); E.: s. damnare; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1181 (dam)

dam, damm, mnd., M.: nhd. Damm, Erhöhung von Erde oder Stein (zum Schutz vor Wasser oder zur Stauung des Wassers), Dammbefestigung, Dammweg, Steindamm, Knüppeldamm, Scheidewand (auch im menschlichen Körper), Straßenpflaster; Vw.: s. blok-, dÆk-, hoppen-, klof-, kæ-, mȫlen-, ȫver-, rÆge-, schær-, sÐgen-, stÐn-, stæven-, visch-, vische-, wõter-; Hw.: vgl. mhd. tam; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dammen; R.: dÆk unde dam: nhd. »Deich und Damm«, gesamte Deichpflicht; R.: õne dÆk unde õne dam: nhd. »ohne Deich und ohne Damm«, frei von Deich- und Dammpflichten; L.: MndHwb 1, 392 (dam), Lü 73b (dam); Son.: langes ö

*dam?, *dam-m?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Damm; ne. dam (N.); Hw.: vgl. ahd. *tam? (st. M. (a?, i?); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12a, ON; E.: germ. *damma, *dammaz, st. M. (a), Damm, Haufe, Haufen

*dam-?, germ., Sb.: nhd. Damwild, Reh; ne. fallow-deer, doe; I.: Lw. lat. damma; E.: s. lat. damma, dõma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

dõm 4, tõm, ahd., st. N. (a): nhd. Damhirsch, Gämse; ne. fallow‑deer; ÜG.: lat. damma Gl, dammula Gl; Q.: Gl (8. Jh.); I.: Lw. lat. dõma; E.: s. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse, EWAhd 2, 507; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: mhd. tõm, st. N., Damhirsch; nhd. (ält.) Dam, M., Damhirsch, DW 2, 700

dõma 1, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Damhirsch, Damhinde; ne. fallow‑deer, doe; ÜG.: lat. damma Gl, dammula Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. dõma; E.: s. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse, EWAhd 2, 507; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: mhd. dame, sw. F., Damhirsch, Damhinde

damas, mnd., M.: Vw.: s. damasch; L.: MndHwb 1, 393 (damasch), Lü 73b (damask)

damasch, damaschk, damas, damast, damask, dammasch, mnd., M.: nhd. Damast; I.: Lw. lat. Damascus; E.: s. lat. Damascus, gr. DamaskÒj (Damaskos), F.=ON, Damaskus; der ON bedeutet schnell, tätig, betriebsam?; R.: sÆden damasch: nhd. Seidendamast; L.: MndHwb 1, 393 (damasch), Lü 73b (damask)

damasche, dammasche, mnd., F.: nhd. Zwetschge, Zwetschke; E.: s. damasch; L.: MndHwb 1, 393 (damasch)

damaschen, damasken, damasten, mnd., Adj.: nhd. aus Damast hergestellt; Hw.: s. damasches; E.: s. damasch; L.: MndHwb 1, 393 (damasch), Lü 73b (damasken)

damasches, damaschisch*?, mnd., Adj.: nhd. aus Damast hergestellt; Hw.: s. damaschen; E.: s. damasch; L.: MndHwb 1, 393 (damasch)

damaschvõne*, damastvõne, mnd., F.: nhd. Damaschfahne; E.: s. damasch, võne; L.: MndHwb 1, 393 (damasch)

damask, mnd., M.: Vw.: s. damasch; L.: MndHwb 1, 393 (damasch/damask), Lü 73b (damask)

damasken, mnd.?, Adj.: Vw.: s. damaschen; L.: Lü 73b (damasken)

damast, mnd., M.: Vw.: s. damasch; L.: MndHwb 1, 393 (damasch/damast), Lü 73b (damask)

damasten, mnd., Adj.: Vw.: s. damaschen; L.: MndHwb 1, 393 (damasch)

damastvõne, mnd., F.: Vw.: s. damaschvõne; L.: MndHwb 1, 393 (damasch)

damdÆg, mnd., Sb.: nhd. Dammpflicht, Deichbau und Dammbau; E.: s. dam, dÆg (2); R.: dÆkdÆg et damdÆg: nhd. Deichpflicht und Dammpflicht; L.: MndHwb 1, 393 (damdîg); Son.: örtlich beschränkt

damdæk, dandæk, mnd., N.: nhd. Name eines englischen Tuches; Hw.: s. damdærisch; E.: s. dam, dæk (1); L.: MndHwb 1, 393 (damdôk), Lü 73b (damdôk)

damdærisch, damdærsch, mnd., Sb.: nhd. eine englische Tuchart; Hw.: s. damdæk; E.: ?; L.: MndHwb 1, 393 (damdær[i]sch)

dame, dõme, damme, mhd., sw. F.: nhd. Damhirsch, Damhinde, Ziege; ÜG.: lat. damma SH, dammula SH; Hw.: s. dam (1); Q.: BdN, Lucid (1190-1195), SH; E.: ahd. dõma 1, sw. F. (n)?, Damhirsch, Damhinde; s. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (dame), MWB 1, 1181 (dõme)

dõme, mnd., Pron.: Vw.: s. dÐme; L.: MndHwb 1, 411 (dÐme)

dõme, mhd., sw. F.: Vw.: s. dame

damel***, mnd., Sb.: nhd. Damwild; Hw.: s. damelken; E.: vgl. lat. dammula, F., »Rehlein«, kleines Reh; s. lat. damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

damelken***, mnd., N.: nhd. kleiner Damhirsch; Hw.: s. damelkenvel; I.: z. T. Lw. lat. dammula; E.: s. damel, ken

damelkenvel, mnd., N.: nhd. Rehfell; ÜG.: lat. (dammula); E.: s. ahd. dõma 1, sw. F. (n)?, Damhirsch, Damhinde; s. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, V., zähmen, Pokorny 199; s. damelken, vel; L.: MndHwb 1, 393 (damelkenvel); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dõmeltier, mhd., st. N.: nhd. Damhirsch, Reh, Ziege; ÜG.: lat. dammula SH, VocClos; Q.: SH, VocClos; E.: s. dame, tier; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1181 (dõmeltier)

damgelt, mnd., N.: nhd. Abgabe für die Dammunterhaltung, Wegeabgabe; Hw.: s. dampenninc; E.: s. dam, gelt; L.: MndHwb 1, 393 (damgelt)

damhÐre, damhere, dammehÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr der die Aufsicht über die Wege und Straßen hat; E.: s. dam, hÐre; R.: wÐge- unde dammehÐre: nhd. »Weg- und Dammherr«; L.: MndHwb 1, 393 (damhêre), Lü 73b (damhere); Son.: örtlich beschränkt

damherte, mnd., M.: nhd. Dammhirsch; Hw.: s. dalhinde; E.: s. ahd. dõma 1, sw. F. (n)?, Damhirsch, Damhinde; s. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; s. herte (2); L.: MndHwb 1, 393 (damherte)

dõmil 3, tõmil, ahd., st. N. (a): nhd. Damhirsch; ne. fallow‑deer; ÜG.: lat. dammula Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. dõmula; E.: s. lat. dõmula, dammula, F., Rehkälbchen, kleines Reh; vgl. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht, EWAhd 2, 510; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

dõmilÆ, ahd., st. N. (a): Vw.: s. dõmilÆn*

dõmilÆn* 5, dõmilÆ, tõmilÆn*, tõmilÆ, ahd., st. N. (a): nhd. Damhirsch; ne. fallow‑deer; ÜG.: lat. damma Gl, dammula Gl, damucula Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. dõmula; E.: s. lat. dõmula, dammula, F., Rehkälbchen, kleines Reh; vgl. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht, EWAhd 2, 510; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: mhd. tõmelÆn, st. N., Damhirsch; nhd. (ält.‑dial.) Damlein, Dämlein, N., »Damhirschlein«, DW 2, 706

dõmiltior* 2, tõmiltior*, ahd., st. N. (a): nhd. Damhirsch; ne. fallow‑deer; ÜG.: lat. dammula Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. dõmula, Lüt. lat. damula; E.: s. dõmil, tior, EWAhd 2, 511; W.: mhd. tõmeltier, st. N., Damhirsch

dõmin 2, tõmin, ahd., st. F. (jæ): nhd. Damhirsch, Damhinde; ne. fallow‑deer, doe; ÜG.: lat. dammula Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lw. lat. dõma, dõmula; E.: s. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse, EWAhd 2, 507; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198, EWAhd 2, 511

damit (2), mhd., Adv.: Vw.: s. dõrmit

damit (1), mhd., Rel.-Adv.: Vw.: s. darmit

dõmit, mhd., Adv.: Vw.: s. dõrmit

dõmite (2), mhd., Konj.: Vw.: s. dõrmite (2)

dõmite (1), dæ mite, mhd., Adv.: Vw.: s. dõrmite (1)

dõmitten 1, mhd., Adv.: Vw.: s. dõrmitten

*damlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. fir‑

dam-m, an., st. M. (a): nhd. Damm; Hw.: s. demm-a; vgl. afries. damm; E.: germ. *damma-, *dammaz, st. M. (a), Damm, Haufe, Haufen; L.: Vr 72b

*dam‑m?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. *dam

damm, mnd., M.: Vw.: s. dam; L.: MndHwb 1, 392 (dam), Lü 73b (dam)

dam-m 26, dom-m, afries., st. M. (a): nhd. Damm, Deich, Scheidewand, Erhöhung; ne. dam (N.), dike, hill (N.); Vw.: s. fisk‑, ger‑s‑, mi‑d-d‑el‑, ‑mÐ-d‑e; Hw.: vgl. an. damm; Q.: E, S, W, R, H; E.: germ. *damma-, *dammaz, st. M. (a), Damm, Haufe, Haufen; W.: nfries. daem; W.: nnordfries. dam; L.: Hh 14a, Hh 136b, Rh 689b

*damma-, *dammaz, germ., st. M. (a): nhd. Damm, Haufe, Haufen; ne. dam (N.), heap (N.); RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: got. *dam-m-s?, st. M. (a), Damm; W.: s. got. *dam-m-jan?, sw. V. (1), dämmen; W.: an. dam-m, st. M. (a), Damm; W.: s. ae. *d’m-m-an, sw. V. (1), dämmen, stauen; W.: afries. dam-m 26, dom-m, st. M. (a), Damm, Deich, Scheidewand; nnordfries. dam; W.: as. *dam?, *dam-m?, st. M. (a?, i?), Damm; W.: s. ahd. bitemmen* 1, sw. V. (1a), ergreifen, erfassen, besetzen; W.: s. ahd. firtemmen* 1, sw. V. (1a), hinausstoßen, zurückdrängen, vertreiben; mhd. vertemmen, sw. V., verdämmen, dämpfen, ersticken, hindern; L.: Falk/Torp 201

dam-m-a* 3, dem-m‑a, afries., sw. V. (1): nhd. dämmen; ne. dam (V.); Vw.: s. mis‑, tæ‑; Hw.: s. *dam-m‑ia; vgl. got. *dammjan, an. demma, ae. *d’mman; Q.: B, E, AA 43; E.: germ. *dammjan, sw. V., dämmen, hindern; L.: Hh 14a, Rh 684a, AA 43

dam-m-a-dðk-r, d‡m-m-u-dðk-r, an., st. M. (a): nhd. englisches Wollzeug; I.: Lw. mnd. damdæk; E.: s. mnd. damdæk, Sb., englische Tuchart; vgl. germ. *dæka, *dækaz, st. M. (a), Tuch; L.: Vr 73a

dammasch, mnd., M.: Vw.: s. damasch; L.: MndHwb 1, 393 (damasch)

dammasche, mnd., Sb.: Vw.: s. damasche; L.: MndHwb 1, 393 (damasche)

damme, mhd., sw. F.: Vw.: s. dame

dammehÐre, mnd., M.: Vw.: s. damhÐre; L.: MndHwb 1, 393 (damhêre)

dammelen***, mhd., sw. V.: nhd. verdammen; Vw.: s. ver-; E.: s. damnen; W.: nhd. DW2-

dammen, demmen, mnd., sw. V.: nhd. dammen, dämmen, Damm machen, Damm anlegen, Dammweg legen, Dammgrube herstellen, abdämmen, aufhäufen; Vw.: s. af-, be-, ȫver-, tæ-, vor-; Hw.: s. dempen, vgl. mhd. temmen; E.: s. mhd. temmen, vgl. germ. *dammjan, sw. V., dämmen, hindern; L.: MndHwb 1, 393 (dammen), MndHwb 1, 411 (demmen), Lü 73b (dammen)

dam-m-enge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. dam-m-inge

dammÐster, dammeister, dammester, mnd., M.: nhd. Dammmeister, Dammaufseher; Hw.: s. mölenmeister; E.: s. dam, mÐster; L.: MndHwb 1, 393 (dammê[i]ster)

*dam-m-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. mis‑; Hw.: s. dam-m‑a*; E.: s. dam-m‑a*; L.: Hh 72b

dammila 1, ahd., F.: nhd. Damhirsch; ne. fallow‑deer; ÜG.: lat. dammula Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. dõmula; E.: s. lat. dõmula, dammula, F., Rehkälbchen, kleines Reh; vgl. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht, EWAhd 2, 510; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

dam-m-inge 1, dam-m-enge, afries., st. F. (æ): nhd. Dämmung; ne. damming (N.); Q.: AA 43 (1503); E.: s. dam-m‑a*, *‑inge; L.: Hh 136b, AA 43

damminge***, mnd., F.: nhd. Dämmung; Vw.: s. tæ-; E.: s. dammen, inge

*dammjan, germ., sw. V.: nhd. dämmen, hindern; ne. dam (V.); RB.: got., an., ae., afries., ahd.; E.: s. *damma‑; W.: got. *dam-m-jan?, sw. V. (1), dämmen; W.: an. demm-a, sw. V., dämmen, eindämmen; W.: ae. *d’m-m-an, sw. V. (1), dämmen, stauen; W.: afries. dam-m-a* 3, dem-m‑a, sw. V. (1), dämmen; W.: ahd. bitemmen* 1, sw. V. (1a), ergreifen, erfassen, besetzen, in Beschlag nehmen, bedecken; L.: Kluge s. u. dämmen

*dam-m-jan?, got., sw. V. (1): nhd. dämmen; ne. dam (V.); Vw.: s. faur-; E.: Unsichere Etymologie, s. germ. *damma-, *dammaz, st. M. (a), Damm, Haufe, Haufen

dam-m‑mÐ-d-e 1 und häufiger?, dom-m-mÐ-d-e, afries., st. F. (æ): nhd. Dammwiese, Deichweide (F.) (2), Weide (F.) (2) an einem Damm; ne. pasture (N.) at a dam; E.: s. dam‑m, mÐ-d‑e (1); L.: Hh 136b

*dam-m-s?, got., st. M. (a): nhd. Damm; ne. dam (N.), dike (N.); Hw.: s. faurdammjan*; Q.: Regan 23, Schubert 64; E.: Unsichere Etymologie, germ. *damma-, *dammaz, st. M. (a), Damm, Haufe, Haufen

damnen (1), mhd., sw. V.: nhd. verdammen, verurteilen; Q.: Apk (vor 1312), Hiob (FB damnen); E.: s. lat. damnõre, V., büßen, büßen lassen; vgl. lat. damnum, N., Einbuße, Verlust, Schade, Schaden, Nachteil; vgl. idg. *dõp‑, *dýp‑, Sb., Opfermahl, Pokorny 176; idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. (ält.) damnen, sw. V., verdammen, DW2 6, 163; L.: Lexer 29c (damnen), MWB 1, 1181 (damnen)

damnen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Verdammen; Vw.: s. ver-; E.: s. damnen (1); W.: nhd. DW2-

damnet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdammt; Vw.: s. ver-; E.: s. damnen (1); W.: nhd. DW2-

damnete***, mhd., sw. M.: nhd. Verdammter; Vw.: s. ver-; E.: s. damnen (1); W.: nhd. DW2-

*damnissa?, ahd., (st. F.) (jæ): Vw.: s. fir‑

damnisse, mhd., st. F.: nhd. Verdammnis, Unheil; Vw.: s. ver-; Q.: Apk, Loheng (1283), Mügeln; E.: s. damnen; W.: nhd. (ält.) Damnis, F., Verdammnis, DW2 6, 163; L.: Lexer 29c (damnisse), MWB 1, 1181 (damnisse)

*damnæn?, germ., sw. V.: nhd. verdammen; ne. condemn; I.: Lw. lat. damnõre; E.: s. lat. damnõre, V., büßen, büßen lassen; vgl. lat. damnum, N., Einbuße, Verlust; vgl. idg. *dõp‑, *dýp‑, Sb., Opfermahl, Pokorny 176; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175

*damnæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. fir‑

*damnunga?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. fir‑

damnunge, mhd., st. F.: nhd. Verdammnis; Q.: Mar (1172-1190) (FB damnunge); E.: s. damnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 378b (damnunge), MWB 1, 1182 (damnunge)

damnus, mhd., st. F.: nhd. Verdammung, Verdammnis; Q.: Apk (damnis) (FB damnus), Loheng (1283), Mügeln; E.: s. lat. damnum, N., Einbuße, Verlust, Schade, Schaden, Nachteil; vgl. idg. *dõp‑, *dýp‑, Sb., Opfermahl, Pokorny 176; idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. DW2-; L.: FB 62a (damnus)

*damo?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. ala‑*; E.: s. dennen*

dõmo 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Damhirsch, Gämse; ne. fallow‑deer; ÜG.: lat. capreolus N, damma Gl, dammula Gl; Q.: Gl (790), N; I.: Lw. lat. dõma; E.: s. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; vielleicht Entlehnung aus dem Keltischen, vgl. air. dam, M., Ochse, EWAhd 2, 507; vgl. idg. *demý‑, *domý‑, *domý‑, *demh2‑, V., zähmen, Pokorny 199; idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198

*dõmo‑, idg., Adj.: nhd. flüssig, feucht; ne. fluid (Adj.), moist; RB.: Pokorny 175; Hw.: s. *dõ‑; E.: s. *dõ‑

damoisÐl, mhd., st. M.: nhd. junger Adeliger; Q.: Er (um 1185); E.: s. damoisÐle; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1182 (damoisÐl)

damoisÐle, mhd., F.: nhd. »Mademoiselle«; Q.: Suol (FB damoisÐle), Trist (um 1210); E.: s. frz. damoiselle, F., Edelfräulein afrz. domnizelle, F., Edelfräulein; gallorom. *domnicella; von lat. domina, domna, F., Herrin; vgl. lat. dominus, domnus, M., Herr, Hausherr; lat. domus, F., Haus, Geschlecht, Schule; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. (ält.) Damoiselle, F., Mademoiselle, DW2 6, 164

*dõmos, F.: nhd. Volksabteilung, Volk; ne. people (N.); RB.: Pokorny 175; Hw.: s. *dõ‑; E.: s. *dõ‑; W.: s. gr. dÁmoj (dÐmos), M., Land, Gebiet, Volk, Gemeinde; vgl. gr. dhmokrat…a (dÐmokratía), F., Volksherrschaft, Demokratie; lat. dÐmocratia, F., Volksherrschaft, Demokratie; nhd. Demokratie, F., Demokratie, F., Demokratie, Herrschaft der Mehrheit

damp, dampe, mnd., M.: nhd. Dampf, Engbrüstigkeit, Asthma, Erkältung, Rückstände beim Reinigen des Münzmetalls, Unruhe, Bedrängnis, Widerstand, Schade, Schaden (M.); ÜG.: lat. residuum cineris; Vw.: s. ræk-; Hw.: s. dumpe, vgl. mhd. dampf; E.: s. ahd. dampf* 3, damph, st. M. (a?, i?), Dampf (M.) (1); s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; R.: residuum cineris quod proprie damp dicitur: nhd. Rückstände beim Reinigen des Münzmetalls die Dampf genannt werden; L.: MndHwb 1, 393 (damp), Lü 73b (damp)

dampaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. damphaftich; L.: MndHwb 1, 393 (damp[h]aftich)

dampen, mnd., sw. V.: nhd. ersticken, zuwerfen, ausfüllen, unterdrücken; Hw.: s. dempen, dümpen, vgl. mhd. dampfen (1); E.: s. as. *th’m‑p‑ian?, sw. V. (1a), »dämpfen«, ersticken; s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pk 247; L.: MndHwb 1, 393 (dampen), Lü 73b (dampen)

dampenninc, mnd., M.: nhd. »Dammpfennig« (eine Wegeabgabe), Abgabe für die Dammunterhaltung; Hw.: s. damgelt; E.: s. dam, penninc; L.: MndHwb 1, 393 (dampenninc)

dampf, tampf, damph, tamph*, damp, mhd., st. M.: nhd. Dampf (M.) (1), Rauch, Dunst, Ausdünstung, Marter, Not, Pein, Bedrängnis; Q.: ErzIII, GTroj, Vät, Apk, Ot, Tauler (FB dampf), Barth, Cranc, DvA, Elis, Helbl, KvWTroj, Loheng, Mügeln, MügelnKranz, PassI/II, PassIII, PrGries (vor 1150), SalArz, SchwPr, Trudp, Tund, UvLFrd; E.: ahd. dampf* 3, damph, st. M. (a?, i?), Dampf (M.) (1); s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: nhd. Dampf, M., Dampf (M.) (1), Rauch, Dunst, Qualm, DW 2, 714, DW2 6, 169; L.: Lexer 29c (dampf), Lexer 378b (dampf), Hennig (dampf), MWB 1, 1182 (damph)

dampf* 3, damph, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Dampf (M.) (1), Dunst, Rauch; ne. vapor; ÜG.: lat. vapor Gl; Hw.: s. dempfen; vgl. as. *dempian; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247, EWAhd 2, 513; W.: mhd. dampf, tampf, st. M., Dampf (M.) (1), Rauch; nhd. Dampf, M., Dampf (M.) (1), Rauch, Dunst, Qualm, DW 2, 714

dampfe*, damphe, mhd., sw. M.: nhd. Heiserkeit, Erkrankung der Luftröhre; ÜG.: lat. brancus morbus SH; Q.: SalArz (Anfang 13. Jh.), SH; E.: s. dampf; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1183 (damphe)

dampfec, mhd., Adj.: Vw.: s. dampfic

dampfen (1), damphen, mhd., sw. V.: nhd. »dampfen«, rauchen, qualmen, an Schwindsucht leiden; Q.: BDan (um 1331); E.: s. dampf; W.: s. nhd. dampfen, V., dampfen, DW2 6, 180; L.: Lexer 378b (dampfen), MWB 1, 1183 (damphen)

dampfen (2), mhd., st. N.: nhd. »Dampfen (N.)«; Q.: BDan (um 1331) (FB dampfen); E.: s. dampfen (1); W.: s. nhd. Dampfen, N., Dampfen, DW2-

dampfic*, dampfec, mhd., Adj.: nhd. »dämpfig«, dampfend, asthmatisch, schwindsüchtig; Q.: Seuse (1330-1360) (tempifig) (FB dampfec), Mügeln; E.: s. dampf; W.: s. nhd. dämpfig, Adj., dämpfig, DW2 6, 188; L.: Lexer 378b (dampfec)

dampflich, damphlich, mhd., Adj.: nhd. dampfend; Q.: GTroj (1270-1300) (FB dampflich); E.: s. dampf; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (dampflich), MWB 1, 1183 (damphlich)

dampfo* 4, dampho*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Dampf« (M.) (2), Schnupfen, Katarrh, Asthma; ne. »steam« (N.), sneeze (N.); ÜG.: lat. asthma Gl, (branchos) Gl, catarrhus Gl, phthisis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. dampf, EWAhd 2, 516; W.: dampfe, sw. M., Schnupfen, Dampf (M.) (2)

*dampfunga?, *damphunga?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. fir‑

damph, mhd., st. M.: Vw.: s. dampf

damphaftich, dampaftich, mnd., Adj.: nhd. asthmatisch; E.: s. damp, haftich; L.: MndHwb 1, 393 (damp[h]aftich)

damphe, mhd., sw. M.: Vw.: s. dampfe*

damphen, mhd., sw. V.: Vw.: s. dampfen (1)

damphlich, mhd., Adj.: Vw.: s. dampflich

damphærn, damphorn, mnd., N.: nhd. Löschhorn, Löschnapf (von Horn), Habichtsnase; Hw.: s. dempehærn; E.: s. damp, hærn; L.: MndHwb 1, 393 (damphærn), Lü 73b (damphorn)

dampich, mnd., Adj.: nhd. dampfig, feucht, engbrüstig, asthmatisch, stockend (Blut), lungensüchtig; ÜG.: lat. rheumaticus; Hw.: s. dempich, dumpich, damphaftich, vgl. mhd. dampfic; E.: s. damp, ich; L.: MndHwb 1, 393 (dampich), Lü 73b (dampich)

dampichhÐt*, dampichÐt, dampicheit, mnd., F.: nhd. Engbrüstigkeit; E.: s. dampich, hÐt (1); R.: dampichhÐt ümme de borst: nhd. »Dampfigkeit um die Brust«, Engbrüstigkeit; L.: MndHwb 1, 393 (dampichê[i]t)

dõm-r, an., st. M. (a): nhd. Geschmack; Hw.: s. d�k‑k-r; L.: Vr 73a

damrecht, mnd., N.: nhd. Bürgerpflicht (Arbeit an Dämmen und Wegen); Hw.: s. bðrrecht; E.: s. dam, recht (2); L.: MndHwb 1, 393 (damrecht)

damspil, mnd.?, N.: nhd. »Dammspiel« (ein Spiel der hanseatischen Kontoristen zu Bergen); E.: s. dam, spil (1); L.: Lü 73b (damspil)

damwerk, mnd., N.: nhd. Mühlenwerk; E.: s. dam, werk; R.: damwerk dat vȫr dem dam steit: nhd. »Dammwerk das vor dem Damm steht«; L.: MndHwb 1, 393 (damwerk); Son.: langes ö

damwilt 1, mhd., st. M., st. N.: nhd. Damwild; Q.: Urk (1295); E.: s. dam, wilt; W.: nhd. Damwild, N., Damwild, DW2 6, 195; L.: WMU (damwilt 2299 [1295] 1 Bel.), MWB 1, 1183 (damwilt)

dan (4), mnd., N.: nhd. Lagerstätte von Tieren; Hw.: s. denne (4); E.: s. dan (3)?; L.: MndHwb 1, 394 (dan)

dan (3), mnd., M.: nhd. Tann, Tanne, Wald; Hw.: s. danne (1), vgl. mhd. tan (1); E.: s. as. d’n‑n‑ia* (2) 2, dan-n-e*, sw. F. (n), Tanne; s. germ. *danwo, Sb., Tanne, Fichte; germ. *dannjæ‑, *dannjæn, sw. F. (n), Tanne, Fichte; idg. *dhanu‑, Sb., Baum?, Tanne?, Pk 234; L.: MndHwb 1, 394 (dan), Lü 73b (dan)

dan (3), mhd., Adv., Konj.: Vw.: s. danne

dan* 3, ahd., Adv., Konj.: nhd. dann, wenn, als; ne. then, when; ÜG.: lat. cum MNPs, quam Gl, tunc MNPs; Vw.: s. *noh‑; Hw.: vgl. as. than; Q.: Gl, MNPs (9. Jh.); E.: germ. *þan, Adv., dann; s. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086, EWAhd 2, 517; W.: mhd. dan, den, Adv., dann, damals, sodann, darauf, als, wenn, daher, deshalb, weil; nhd. dann, Adv., Konj., dann, DW 2, 740

*dan-?, germ., V.: nhd. schlagen; ne. beat (V.); Hw.: s. *dangjan; E.: idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; L.: Falk/Torp 199

dan (4), mhd., Rel.-Adv.: Vw.: s. dannen

dan (2) 5, den, mhd., Adv.: nhd. dann, damals, sodann, darauf, als, wenn, daher, deshalb, weil; Vw.: s. her-, hin-; Hw.: s. dannen; Q.: Urk (1292); E.: ahd. dan* 3, Adv., Konj., dann, wenn, als; germ. *þan, Adv., dann; s. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: nhd. dann, Adv., Konj., dann, DW 2, 740, DW2 6, 245; R.: hie dan: nhd. weg, ab; L.: Hennig (dan), WMU (hie dan N514 [1292] 5 Bel.)

dan (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Herr; Q.: (M.) Suol (FB dan), Trist (um 1210); E.: s. lat. dominus, M., Herr, Hausherr; vgl. lat. domus, F., Haus, Geschlecht, Schule; idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 378b (dan), Hennig (dan)

dan (1), dann, mnd., Adv., Konj.: nhd. dann, dazu, danach, weiter, damals, dann weiter, danach weiter, als, aber, denn, vielmehr, sondern (Konj.), oder; ÜG.: lat. nisi; Vw.: s. alse-, alsæ-, alsüs-, dðs-, vȫr-, wol-; Hw.: s. den (3), vgl. mhd. dan (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. tha‑n 423 und häufiger, Adv., Konj., dann, damals, nun, wenn, als; germ. *þan, Adv., dann; s. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pk 1086; R.: wat dan?: nhd. was dann?; R.: dan ... dan: nhd. bald ... bald; R.: nð alse dan unde dan alse nð: nhd. »nun als dann und dann als nun«, heute wie damals und damals wie heute; R.: dan und vært: nhd. »dann und fort«, jetzt und später; R.: dan vært: nhd. »dann fort«, hinfort; R.: nÐn dinc dan: nhd. »kein Ding dann«, nichts als; R.: nicht dan: nhd. »nicht dann«, nichts als«; R.: tæ gæt dan: nhd. »zu gut dann«, zu gut als dass; R.: it sÆ dan: nhd. »es sei dann«, es sei denn; R.: it wÐre dan: nhd. »es wäre dann«, es wäre denn, außer; R.: wÐder ... dan: nhd. »weder ... dann«, ob ... oder; L.: MndHwb 1, 393 (dan), Lü 73b (dan); Son.: langes ö

dan (2), mnd., Adv.: nhd. von da, von dannen, von dort; Hw.: s. danne (2), dõnen, dannen (2), dennen (2), vgl. mhd. dane; E.: s. as. thana‑n 67, Adv., von dannen, daher, von wo, darum; germ. *þana, Adv., von dannen; R.: van dan: nhd. von dannen; L.: MndHwb 1, 394 (dan)

dõn (2), mnd., Pron.: Vw.: s. den (1); L.: MndHwb 1, 421 (den)

dõn (1), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getan, beschaffen (Adj.); Vw.: s. ge-, sæ-, süs-, un-, under-, wæ-; Hw.: vgl. mhd. tõn (1); E.: s. dæn (2); R.: wæ dõne wÆs: nhd. »wo getane Weise«, auf welche Weise; L.: MndHwb 1, 394 (dân)

dõn, an., st. F. (æ): nhd. Tod; Vw.: s. -ararf-r, -arfÐ; L.: Vr 73a

dÏn, mhd., sw. V.: Vw.: s. douwen

dana 22, ahd., Adv., Präf.: nhd. fort, davon, weg, wohin, fern, ab, dann, danach, darauf, während; ne. away, where ... to; ÜG.: lat. a Gl, abire (= dana gangan) T, deinde Gl, discedere (= dana faran) T, dum Gl, exinde Gl, inde T, recedere (= dana faran) T, succidere (V.) (1) (= dana houwan) T, tunc Gl; Vw.: s. ‑bikÐren, ‑brehhan, ‑dwahan, ‑faran, ‑firstæzan, ‑firtrÆban, ‑firzeran, ‑fliogan, ‑fluhten, ‑fuoren, ‑gõn, ‑gangan, ‑gilÆdan, ‑gineman, ‑giskrikken, ‑giwegan, ‑intziohan, ‑inziohan, ‑irkÐren, ‑irziohan, ‑kÐren, ‑leiten, ‑loufan, ‑neman, ‑roufen, ‑skeidan, ‑skerran, ‑slahan, ‑snÆdan, ‑stantan, ‑stæzan, ‑strikken, ‑trÆban, ‑tuon, ‑waskan, ‑wellen, ‑welzen, ‑wenten, ‑werfan, ‑werran, ‑wesan, ‑zeran, ‑ziohan, ‑zogæn; Q.: Gl (765), MF, N, NGl, OT, T; E.: germ. *þana, Adv., von dannen, EWAhd 2, 520; W.: mhd. dane, dan, Adv., Präf., von da weg, von dannen, daher, deshalb, davon, woher, weshalb, wovon

danabe, mhd., Adv.: nhd. von da, von dannen; Q.: LAlex (1150-1170) (FB danabe); E.: s. dan, abe; W.: nhd. DW2-

danabi, ahd., Präf.: nhd. ab...; ne. off; Vw.: s. ‑kÐren; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dana, bi

danabikÐren* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. abwenden, abkehren; ne. turn away; ÜG.: lat. avertere N, NGl; Q.: N (1000), NGl; I.: Lüt. lat. avertere?; E.: s. dana, bi, kÐren

danabikÐrida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Sichabwenden, abweisende Haltung, Abkehr, Abfall; ne. turning (N.) away; ÜG.: lat. aversio Gl; Q.: Gl (um 1000); I.: Lüt. lat. aversio; E.: s. danabi, kÐren

danabrehhan* 1, danabrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. abbrechen, brechen, trennen, abtrennen; ne. break (V.), separate (V.); ÜG.: lat. dissaepire N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. disaepire?; E.: s. dana, brehhan, EWAhd 2, 309

danõch 274, da nõch, dõnõ, darnõ, dernõ, donõ, donõch, mhd., Adv.: nhd. danach, hierauf, hinterher, später, weiter, im folgenden, darauf, daran, dementsprechend, je nachdem wie, worauf; Hw.: s. darnõch; Q.: Urk (1263); E.: s. da, dar, nõch; W.: nhd. danach, Adv., danach, DW2 6, 195; L.: Hennig (danõch), WMU (dõ nõch 77 [1263] 274 Bel.)

danadwahan* 2, ahd., st. V. (6): nhd. abwaschen, wegwaschen; ne. wash away; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dana, dwahan, EWAhd 2, 907

danafaran* 12, ahd., st. V. (6): nhd. weggehen, sich entfernen, von dannen fahren, fortgehen, fortziehen, übergehen zu; ne. go away, withdraw; ÜG.: lat. abire Gl, O, absistere Gl, excedere Gl, proficere Gl, proficisci N, prolabi Gl, recedere? O, relinquere? O, transire WH; Q.: Gl, N, O (863‑871), WH; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dana, faran, EWAhd 2, 521

danafart 1, ahd., st. F. (i): nhd. Ausgang, Weggang; ne. exit (N.); ÜG.: lat. egressus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. egressus?; E.: s. dana, fart, EWAhd 2, 521

danafir, ahd., Präf.: nhd. weg..., ver...; ne. de...; Vw.: s. ‑stæzan, ‑trÆban, ‑zeran; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dana, fir

danafirstæzan* 1, ahd., red. V.: nhd. wegstoßen, verstoßen, verdrängen, vertreiben; ne. expel; ÜG.: lat. depellere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. depellere?; E.: s. dana, fir, stæzan, EWAhd 2, 521

danafirtrÆban* 3, danõnfirtrÆban*, ahd., st. V. (1a): nhd. wegtreiben, vertreiben, verscheuchen; ne. drive away; ÜG.: lat. abigere Gl, deterrere Gl, removere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. dana, fir, trÆban, EWAhd 2, 521

danafirzeran* 1, ahd., st. V. (4): nhd. verzehren, zerreißen, wegnehmen; ne. consume, tear up; ÜG.: lat. (convolvere) N, dissolvere N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. dissolvere?; E.: s. dana, fir, zeran, EWAhd 2, 521

danafliogan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. davonfliegen, fortfliegen, wegfliegen, zurückfliegen; ne. fly away, fly back; ÜG.: lat. avolare Gl, revolare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. dana, fliogan

danafluhten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. vertreiben; ne. drive away; Q.: O (863-871); E.: s. dana, fluht, EWAhd 2, 521

danafundÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ausgang, Weggang, Auszug; ne. exit (N.); ÜG.: lat. exodus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. exodus?; E.: s. dana, findan, EWAhd 2, 521

danafuoren* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegführen, wegtragen, fortführen, entfernen, fortschaffen, vertreiben, entführen; ne. lead (V.) away; ÜG.: lat. abigere Gl, asportare Gl, ferre Gl; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. dana, fuoren, EWAhd 2, 521

danagõn* 2, danagÐn*, ahd., anom. V.: nhd. fortgehen, weggehen, vorübergehen, herabschreiten, davonschreiten; ne. leave (V.), pass (V.); ÜG.: lat. degredi Gl, praeterire Gl; Hw.: s. danagangan*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. degredi?; E.: s. dana, gõn, EWAhd 2, 521

danagangan* 3, ahd., red. V.: nhd. fortgehen, weggehen, vorübergehen, heranschreiten, davonschreiten; ne. leave (V.), pass (V.); ÜG.: lat. praeterire Gl; Hw.: s. danagõn*; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lüt. lat. praeterire?; E.: s. dana, gangan

danagÐn*, ahd., anom. V.: Vw.: s. danagõn*

danagi, ahd., Präf.: nhd. fort..., ab..., hinweg...; ne. de...; Vw.: s. ‑lÆdan, ‑neman, ‑skrikken, ‑wegan; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dana, gi

danagilÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. abweichen (V.) (1); ne. deviate; ÜG.: lat. declinare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lbd. lat. declinare?; E.: s. dana, gi, lÆdan, EWAhd 2, 521

danagineman* 6, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hinwegnehmen, wegschaffen, beseitigen, entfernen; ne. take (V.), take away; ÜG.: lat. adimere Gl, demetare Gl, occultare Gl, perdere N, removere Gl, resecare Gl, tollere Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; E.: s. dana, gi, neman, EWAhd 2, 521

danagiskrikken* 1, danagiscricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich beeilen; ne. hurry (V.); ÜG.: lat. deproperare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. deproperare?; E.: s. dana, gi, skrikken, EWAhd 2, 521

danagiwegan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. entfernen; ne. remove; ÜG.: lat. submovere Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 10. Jh.); I.: Lüt. lat. submovere?; E.: s. dana, gi, wegan

danain, danaint, ahd., Präf.: nhd. weg...; ne. de...; Vw.: s. ‑ziohan; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dana, int

danaintziohan* 1, danainziohan*, ahd., st. V. (2b): nhd. »wegentziehen«, wegnehmen, hinwegreißen; ne. tear away; ÜG.: lat. detrahere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. detrahere?; E.: s. dana, int, ziohan, EWAhd 2, 521

danainziohan*, ahd., st. V. (2b): Vw.: s. danaintziohan*

danair, ahd., Präf.: nhd. ab..., fort..., weg...; ne. de...; Vw.: s. ‑kÐren, ‑ziohan; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dana, ir

danairkÐren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. abwenden, abkehren, abrücken, entfernen, entrücken; ne. turn away, remove; ÜG.: lat. removere Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. removere?; E.: s. dana, ir, kÐren, EWAhd 2, 521

danairziohan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. fortziehen, wegnehmen, wegziehen; ne. draw away; ÜG.: lat. abstrahere Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. abstrahere?; E.: s. dana, ir, ziohan

danakÐren* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. abkehren, abwenden, entwenden, wegnehmen, zur Seite reißen, entrücken, befreien, stürzen, zurückweichen, auseinandergehen; ne. turn away, take away; ÜG.: lat. aversari (= danagikÐrit werdan) Gl, avertere Gl, N, declinare N, detorquere Gl, divertere Gl, flectere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, O; E.: s. dana, kÐren

*danakÐrunga?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. thanakÐrunga

danaleiten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »wegleiten«, von dannen führen; ne. lead (V.) away; ÜG.: lat. reducere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. reducere?; E.: s. dana, leiten

danaloufan* 1, ahd., red. V.: nhd. weglaufen, sich entfernen; ne. run away; Q.: N (1000); E.: s. dana, loufan, EWAhd 2, 522

danamÐr* 8, ahd., Adv., Konj.: nhd. ebensowenig; ne. just as little; ÜG.: lat. ita N, quemadmodum N, quomodo N, similiter N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dana, mÐr

danõn 430?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, darum, weshalb, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, daher, daraus, darüber, daran, wonach, wovon, wodurch, woher, wobei, woran, woraus, als; ne. from there, afterwards, from this, so why (Konj.); ÜG.: lat. ab his N, abire (= danõn faran) T, abire (= danõn gangan) MF, T, de his N, deinceps (= fona danõn) T, deinde B, N, T, deinde (= danõn dæ) T, ex hinc N, ex his N, ex hoc N, exin Gl, exinde Gl, exinde (= fona danõn) T, hinc B, MF, N, igitur N, Ph, illinc Gl, inde B, Gl, MF, N, T, WK, ita N, quando T, quo N, recedere (= danõn faran) T, sic N, transire (= danõn faran) MF, T, tum N, unde B, Gl, MF, N, T; Hw.: s. danana, dannõn; vgl. as. thanan; Q.: B, GB, Gl (765), I, MF, N, O, OT, Ph, T, WH, WK, WM; E.: germ. *þana, Adv., von dannen, EWAhd 2, 522; W.: mhd. dannen, danne, Adv., von da weg, von dannen, daher, deshalb, davon, woher, weshalb, wovon; nhd. dannen, Adv., von dannen, DW 2, 746; R.: fona danõn: nhd. von da an; ne. from here on; ÜG.: lat. exinde T; R.: danõn hinan: nhd. von da an; ne. from here on; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

danana* 62?, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. davon, von dannen, wovon, von da, von hier, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, darüber, davor, von wo, danach, darauf; ne. from there, from where, then, afterwards; ÜG.: lat. (dehinc) Gl, deinde Gl, exin Gl, hinc Gl, inde GP, tunc O, unde Gl, O; Vw.: s. ‑neman, ‑tuon; Hw.: s. danõn, dannana; vgl. as. thanana; Q.: Gl, GP (Ende 8. Jh.), L, O, T; E.: germ. *þana, *þananæ, Adv., von dannen, EWAhd 2, 522; W.: s. mhd. dannen, Adv., von da weg, von dannen, daher, deshalb, davon, woher, weshalb, wovon; s. nhd. dannen, Adv., von dannen, DW 2, 746; R.: danana ginesan: nhd. mit dem Leben davonkommen; ne. survive

danananeman* 2, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hinwegnehmen; ne. take (V.), take away; Q.: O (863-871); E.: s. danana, neman, EWAhd 2, 524

dananatuon* 1 und häufiger?, ahd., anom. V.: nhd. forttun, ablegen; ne. remove, take off; Q.: O (863-871); E.: s. danana, tuon

dananaðz* 1, ahd., Adv.: nhd. daraus, von dort aus; ne. out of it; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. danana, ðz

danõnburtÆg* 1, dannõnburtÆg*, ahd., Adj.: nhd. daherkommend, gebürtig, abstammend, angeboren, abgeleitet, davon abgeleitet, genitivisch; ne. coming from, derived, genitive (Adj.); ÜG.: lat. genetivus NGl; Q.: NGl (1. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. genetivus; E.: s. danana, burtÆg, EWAhd 2, 528

dananeman* 54, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, abnehmen, wegnehmen, entfernen, beseitigen, erretten, ausnehmen, abschneiden, vertreiben; ne. take (V.), decrease (V.), remove; ÜG.: lat. abluere Gl, abscindere Gl, N, adimere Gl, amputare Gl, auferre Gl, N, corripere Gl, detruncare Gl, disiungere Gl, Ðripere N, evellere Gl, N, eximere Gl, ferre Gl, O, percutere de N, refigere Gl, resecare Gl, N, secare Gl, subtrahere Gl, suspendere Gl, tollere Gl; Hw.: vgl. as. thananiman*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, O, OT, T; E.: s. dana, neman; R.: dananemanto, Part. Präs.=Adv.: nhd. durch das Entfernen; ne. by removing; ÜG.: lat. corripiendo Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

dananemanto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. dananeman*

danõnfir, ahd., Präf.: nhd. weg...; ne. de...; Vw.: s. ‑triban; Hw.: s. danafir

danõnhera* 1, ahd., Adv.: nhd. seither, seitdem, von da an; ne. since, ever since; ÜG.: lat. ex tunc N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. ex tunc?; E.: s. danõn, hera

danõnðf* 2, ahd., Adv.: nhd. von dort hinauf; ne. up from there; Q.: N (1000), Ph; E.: s. danõn, ðf

dananumft* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Erhöhung; ne. elevation; ÜG.: lat. elevatio Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lsch. lat. elevatio; E.: s. dana, numft

danõnðz* 11, ahd., Adv.: nhd. daraus, woraus, von dort; ne. out of it, from there; ÜG.: lat. ex illis N, inde N, unde N; Q.: N (1000); E.: s. danõn, danana, ðz

danappel, mnd., M.: nhd. Tannapfel; E.: s. dan (3), appel; L.: MndHwb 1, 394 (danappel)

dõn-ararf-r, an., M.?: nhd. »Totenerbe«, Hinterlassenschaft eines Toten; Hw.: s. dõn; L.: Vr 73a

dõn-arfÐ, an., Sb.: nhd. »Totenerbe«, Hinterlassenschaft eines Toten; Hw.: s. dõn; L.: Vr 73a

danaroufen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausraufen; ne. pluck (V.); Q.: O (863-871); E.: s. dana, roufen, EWAhd 2, 524

danaskeidan* 7, danasceidan*, ahd., red. V.: nhd. abtrennen, abreißen, weggehen, scheiden, fortgehen, sich entfernen, abgehen; ne. part (V.), go away; ÜG.: lat. abire N, avellere Gl, (convolvere) Gl, decedere Gl, quid refert (= waz skeidit siu danne dana) N; Q.: Gl (10. Jh.), N; E.: s. dana, skeidan, EWAhd 2, 524

danaskerran* 1, danascerran*, ahd., st. V. (3b): nhd. wegschaben, entfernen; ne. scrape away; Q.: O (863-871); E.: s. dana, skerran, EWAhd 2, 524

danaskrikken* 2, danascricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegspringen, hinausspringen, sich beeilen, sich emporschwingen, sich hervortun; ne. jump away, hurry (V.); ÜG.: lat. emicare Gl, deproperare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. deproperare?; E.: s. dana, skrikken, EWAhd 2, 524

danaslahan* 2, ahd., st. V. (6): nhd. abschlagen; ne. break off; ÜG.: lat. abscidere O; Q.: O (863-871); I.: Lüs. lat. abscidere?; E.: s. dana, slahan, EWAhd 2, 524

danasnÆdan* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. wegschneiden, beseitigen; ne. cut away; Q.: O (863-871); E.: s. dana, snÆdan, EWAhd 2, 524

danastantan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. stehen, entfernt sein (V.); ne. stand (V.), be far; ÜG.: lat. distare Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. distare?; E.: s. dana, stantan, EWAhd 2, 524

danastæzan* 11, ahd., red. V.: nhd. wegstoßen, verstoßen, zurückstoßen; ne. expel; ÜG.: lat. expellere N, impingere Gl, repellere N; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; I.: Lüt. lat. expellere?; E.: s. dana, stæzan, EWAhd 2, 524

danatrib* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Verstoßung, Scheidung; ne. banishment; ÜG.: lat. repudium T; Q.: OT, T (830); I.: Lsch. lat. repudium?; E.: s. dana, trÆban

danatrÆban* 13, ahd., st. V. (1a): nhd. wegtreiben, verscheuchen, forttreiben, abwehren; ne. drive away; ÜG.: lat. abicere Gl, abigere Gl, agitare Gl, arcere Gl, deterrere Gl, excutere Gl, reicere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. dana, trÆban, EWAhd 2, 524

danatuon* 3, ahd., anom. V.: nhd. forttun, entfernen, ablegen, wegschaffen, eintragen, zusetzen; ne. remove, take off, clear away, add, put into; ÜG.: lat. auferre N, indere Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N, O; E.: s. dana, tuon, EWAhd 2, 524

danawaskan* 1, danawascan*, ahd., st. V. (6): nhd. abwaschen; ne. wash away; ÜG.: lat. abluere Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. abluere?; E.: s. dana, waskan, EWAhd 2, 524

danawellen* 1, ahd., anom. V.: nhd. fortwollen, entfernen wollen; ne. want to leave; Q.: N (1000); E.: s. dana, wellen (1)

danawelzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegwälzen, losreißen, verstoßen, vertreiben; ne. roll away, tear off; ÜG.: lat. avellere Gl, revolvere O; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), O; I.: Lüt. lat. avellere?; E.: s. dana, welzen, EWAhd 2, 524

danawenten* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. abwenden, weggehen, zum Weichen bringen; ne. turn away, make retreat; ÜG.: lat. avertere Gl, evertere N; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, O; I.: Lüt. lat. evertere?; E.: s. dana, wenten, EWAhd 2, 524

danawerfan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. forttreiben; ne. drive away; ÜG.: lat. abigere Gl; Q.: Gl (12. Jh.?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dana, werfan, EWAhd 2, 524

danawerran* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. hinauswerfen; ne. throw out; Q.: O (863-871); E.: s. dana, werran, EWAhd 2, 524

danawesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »fortsein«, abwesend sein (V.), sich entziehen; ne. be away, be absent; ÜG.: lat. deesse Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. deesse?; E.: s. dana, wesan (2)

danazeran* 2, ahd., st. V. (4): nhd. niederreißen; ne. tear down; ÜG.: lat. destruere N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. destruere?; E.: s. dana, zeran, EWAhd 2, 524

danaziohan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. wegziehen, fernhalten; ne. tear away; ÜG.: lat. prohibere N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dana, ziohan, EWAhd 2, 524

danazogæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. entziehen, wegziehen, ablenken; ne. withdraw; ÜG.: lat. detrahere Gl; Q.: Gl (10. Jh.?); I.: Lüt. lat. detrahere?; E.: s. dana, zogæn, EWAhd 2, 524

danbÏric***, mhd., Adj.: Vw.: s. dancbÏric

danc, dang, dank, mnd., M.: nhd. »Tang«, Seetang, von der Flut zurückgelassene Pflanzenteile; E.: s. ne. tang, M., Tang; s. nschw. tång, M., Tang; s. Kluge s. v. Tang; L.: MndHwb 1, 394 (danc), Lü 73b (dank)

danc*** (2), mhd., Interj.: Vw.: s. en-; E.: s. danc (1); W.: nhd. DW2-

danc*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. danc (1); W.: nhd. DW2-

danc..., ahd.: Vw.: s. dank...

danc (1), tanc, mhd., st. M.: nhd. Gedanke, Denken, Dank, Wille, Absicht, Wunsch, Lob, Anerkennung, Ruhm, Preis, Kampfpreis, Erinnerung, Geneigtheit, Dankbarkeit, Dankesbezeugung; ÜG.: lat. (gratis) PsM; Vw.: s. dienest-, er-, ge-, habe-, misse-, mite-, un-, ur-, vröuden-, vüre‑*, wider-; Q.: LAlex, Elmend, Mar, Eilh, PsM, RWchr5, StrAmis, ErzIII, LvReg, HlReg, Enik, TürlWh, HTrist, GTroj, HBir, Märt, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhII, EckhV, TvKulm, BDan, Hiob, KvHelmsd, Minneb, MinnerI, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB danc), AvaJG, AvaLJ, Boner, Chr, Elis, Er, Eracl, Gen (1060-1080), GrAlex, GrRud, Had, Herb, Iw, Kolm, KvK, KvWLd, Litan, Mor, Neidh, NibB, Parz, PrLeys, PrLpz, PrMd, PrOberalt, ReinFu, Rol, Roth, Rub, Spec, Te, Trist, Tu, UvL, UvLFrd, UvZLanz, VRechte, Walth, WessobrGlBII, Wi, Wig, Wildon, Winsb, WolfdD, Wolfr; E.: ahd. dank* (1) 45, danc*, st. M. (a), Dank, Gunst, Gnade, Lohn; germ. *þanka‑, *þankaz, st. M. (a), Denken, Dank; idg. *tongõ, F., Gefühl, Pokorny 1088; s. idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088; W.: nhd. Dank, M., Gedanke, Wille, Anerkennung, DW 2, 729, DW2 6, 213; R.: einem ze danke: nhd. mit Wunsch übereinstimmend; R.: mit danc: nhd. freiwillig; R.: õne danc: nhd. unabsichtlich; R.: iemer danc hõn: nhd. nicht vergessen (V.); R.: mit dem danke: nhd. freiwillig, vorsätzlich, bewusst, absichtlich; R.: mit sÆnes danke: nhd. freiwillig, vorsätzlich, bewusst, absichtlich; R.: õne danke: nhd. gegen den Willen, unfreiwillig, unabsichtlich, unbewusst; R.: sunder danc: nhd. gegen den Willen, unfreiwillig, unabsichtlich, unbewusst; R.: über danc: nhd. gegen den Willen, unfreiwillig, unabsichtlich, unbewusst; R.: under danc: nhd. gegen den Willen, unfreiwillig, unabsichtlich, unbewusst; R.: ze danke: nhd. zur Zufriedenheit; L.: Lexer 29c (danc), Lexer 378b (danc), Hennig (danc 2 [1227] 9 Bel.), MWB 1, 1183 (danc)

dancbÏre (2), mhd., st. F.: nhd. Dankbarkeit; Q.: Eckh, PrWack, SGPr (1250-1300); E.: ahd. dankbõrÆ* 1, dancbõrÆ*, st. F. (Æ), Dank, Dankbarkeit; s. dank; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (dancbÏre), MWB 1, 1187 (dancbÏre)

dancbÏre (1), dancbÏr, dancper, mhd., Adj.: nhd. dankbar, Geneigtheit hervorbringend, angenehm, willkommen, lieb; Vw.: s. un-; Q.: Elmend (1170-1180), SchwPr, EckhI, EckhII, KvHelmsd, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl, Schürebr (FB dancbÏre), Boner, Gnadenl, HvFritzlHl, OvW; E.: ahd.? dankbõri* 1, dancbõri*, Adj., »dankbar«, günstig, Gunst genießend; s. dank; W.: s. nhd. dankbar, Adj., dankbar, DW 2, 733, DW2 6, 222; L.: Lexer 29c (dancbÏre), Hennig (dancbÏre), MWB 1, 1186 (dancbÏre)

dancbÏric***, danbÏric***, mhd., Adj.: nhd. dankbar; Hw.: s. dancbÏricheit; E.: s. dancbÏre, bÏric; W.: nhd. DW2-

dancbÏricheit*?, dancbÏrkeit, dancberkeit, mhd., st. F.: nhd. Dankbarkeit; Vw.: s. undancbÏrkeit; Q.: EckhI, Tauler, Seuse, Gnadenl, Schürebr (FB dancbÏrkeit), Mechth, RvBib (1. Viertel 14. Jh.); E.: s. dancbÏre; W.: s. nhd. Dankbarkeit, F., Dankbarkeit, DW2 6, 224; R.: dancbÏricheit der gõbe: nhd. Fruchtbarkeit der Gabe; L.: Lexer 378b (dancbÏrkeit), Hennig (dancbÏrkeit), MWB 1, 1187 (dancbÏrkeit)

dancbÏrkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. dancbÏricheit*?

dancbÏrlich, mhd., Adj.: nhd. dankbar; Q.: Eckh, Mechth, Seuse, Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dancbÏre; W.: nhd. (ält.) dankbarlich, Adj., dankbar, DW2 6, 227; L.: Lexer 29c (dancbÏrlich), Hennig (dancbÏrlich), MWB 1, 1187 (dancbÏrlich)

dancbÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. dankbar; Q.: EckhII (vor 1326), Seuse, Schürebr (FB dancbÏrlÆche); E.: s. dancbÏre; W.: s. nhd. (ält.) dankbarlich, Adv., dankbar, DW2 6, 227; L.: Hennig (dancbÏrlÆche)

dancberkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. dancbÏricheit*?

danchaftic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. danc, haft, ic; W.: nhd. DW2-

danclich***, mhd., Adj.: nhd. dankend; Hw.: s. danclÆche; E.: s. danc, lich; W.: nhd. (ält.) danklich, Adj., dankend, DW2 6, 235

danclÆche, denclÆche, danclÆchen, mhd., Adv.: nhd. dankend, mit Danksagung, dankbar; Q.: En (1187/89), Myst; E.: s. danc, lÆche; W.: nhd. (ält.) danklich, Adv., dankend, DW2 6, 235; L.: Lexer 29c (danclÆche), Hennig (danclÆche), MWB 1, 1187 (danclÆchen)

danclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. danclÆche

dancnÏme*** (2), mhd., st. F.: Vw.: s. un-; E.: s. dancnÏme (1); W.: nhd. (ält.) Danknehme, F., Angenehmheit, DW2 6, 236

dancnÏme (1), mhd., Adj.: nhd. angenehm, willkommen, zu Dank verpflichtet, dankbar, gerne nehmend, habgierig; Vw.: s. ge-, un-; Q.: LAlex (1150-1170), LBarl, RWh, RWchr, Apk, Tauler, Seuse, Stagel, WernhMl, Gnadenl (FB dancnÏme), Berth, DvA, ElsLA, MvHeilFr, Roth, Urk; E.: s. danc, nÏme; W.: nhd. (ält.) danknähm, Adj., angenehm, DW2 6, 236; L.: Lexer 29c (dancnÏme), Hennig (dancnÏme), WMU (dancnÏme 2797 [1297] 1 Bel.), MWB 1, 1187 (dancnÏme)

dancnÏmecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. dancnÏmicheit

dancnÏmeclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. dancnÏmiclÆche

dancnÏmekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. dancnÏmicheit

dancnÏmelich***, mhd., Adj.: nhd. dankbar; Hw.: s. dancnÏmelÆche; E.: s. dancnÏme; W.: nhd. DW2-

dancnÏmelÆche, dancnÏmlÆche, dancnÏmelÆchen, mhd., Adv.: nhd. freiwillig, offenherzig, willkommen, dankbar, wohlwollend, mit Wohlgefallen, gerne; Q.: Macc, StatDtOrd (Ende 13./14. Jh.); E.: s. dancnÏme, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 378b (dancnÏmelÆche), Hennig (dancnÏmelÆche), MWB 1, 1188 (dancnÏmelÆchen)

dancnÏmelÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. dancnÏmelÆche

dancnÏmic, mhd., Adj.: nhd. angenehm, willkommen, dankbar, habgierig; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. danc, nÏmic; W.: nhd. (ält.) danknehmig, Adj., willkommen, DW2 6, 236; L.: Lexer 29c (dancnÏmic)

dancnÏmicheit, dancnÏmecheit, dancnÏmekeit, mhd., st. F.: nhd. Dankbarkeit; Vw.: s. un-; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Tauler (FB dancnÏmecheit), ElsLA, Köditz, Mechth, Vintl; E.: s. dancnÏmic, heit; W.: nhd. (ält.) Danknehmigkeit, F., Dankbarkeit, DW2 6, 236; L.: Lexer 29c (dancnÏmicheit), Hennig (dancnÏmekeit), MWB 1, 1188 (dancnÏmecheit)

dancnÏmiclich***, mhd., Adj.: nhd. »dankbar«; E.: s. dancnÏme, ic, lich; W.: nhd. (ält.) danknehmiglich, Adj., dankbar, DW2 6, 237

dancnÏmiclÆche*, dancnÏmeclÆche, mhd., Adv.: nhd. dankbar; Q.: HlReg (um 1250) (FB dancnÏmeclÆche); E.: s. dancnÏmiclich, lÆche; W.: nhd. (ält.) danknehmiglich, Adv., dankbar, DW2 6, 237; L.: MWB 1, 1188 (dancnÏmeclÆche)

dancnÏmlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. dancnÏmelÆche

dancper, mhd., Adj.: Vw.: s. dancbÏre

dancsagen, mhd., st. N.: nhd. Danksagen, Dankgebet; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.), MvHeilGr; E.: s. danc, sagen (2); W.: nhd. Danksagen, N., Danksagen, DW 2, 739; L.: MWB 1, 1188 (dancsagen)

dancwille*** (2), mhd., Adj.: nhd. »freiwillig«; Hw.: s. dancwillen; E.: s. dancwillen; W.: nhd. DW2-

dancwille (1), mhd., sw. M.: nhd. »Dankwille«, freier Wille; Q.: Spec (um 1150), Tund; E.: s. danc, wille; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (dancwille), Lexer 378b (dancwille), Hennig (dancwille)

dancwillen, mhd., Adv.: nhd. freiwillig, aus freien Stücken; Q.: Iw, Spec (um 1150), Tund; E.: ahd. dankwillæn* 1, dancwillon, Adv., »freiwillig«, unentgeltlich; s. dank, willo; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 378b (dancwillen), MWB 1, 1189 (dancwillen)

dande, mhd., Adv.: nhd. deshalb; Q.: Spec (um 1150) (FB dande); E.: s. dan (?); W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1189 (dande)

dandeman, mnd., M.: Vw.: s. danneman; L.: Lü 73b (dandeman)

dõnd-imaŒ-r, an., st. M. (a): nhd. tüchtiger Mann; L.: Vr 73a

dandæk, mnd., N.: Vw.: s. damdæk; L.: MndHwb 1, 393 (damdôk), Lü 73b (damdôk)

dane, dan, mhd., Adv., Präf.: nhd. von da weg, von dannen, daher, deshalb, davon, woher, weshalb, wovon; Hw.: s. dannen; E.: ahd. dana 21, Adv., Präf., fort, davon, weg, wohin, fern, ab; germ. *þana, Adv., von dannen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (dane), Hennig (dane)

dane (1), mnd., F.: Vw.: s. dæne

dane (2), mnd.?, Sb.: nhd. Niederung (an den Flüssen); E.: ?; L.: Lü 73b (dane)

dõne (2), mnd., F.: Vw.: s. dæne; L.: MndHwb 1, 445 (dæne), Lü 73b (dane)

dõne, mnd., Pron.: Vw.: s. dÐn (1); L.: MndHwb 1, 421 (den)

dõne (1), mnd., F.: nhd. »Getane«, Beschaffenheit, Aussehen, Benehmen; Vw.: s. schȫne-; Hw.: vgl. mhd. tõne (2); E.: s. dæn (2); L.: MndHwb 1, 394 (dâne); Son.: langes ö
danea 2, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Tenne; ne. floor (N.); ÜG.: lat. area Gl; Q.: Gl (8. Jh.); I.: Lw. germ. *danjæ; E.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; vgl. idg. *dhen‑ (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249

dõneben, daeneben, dar eneben, mhd., Adv.: nhd. daneben, außerdem, andererseits, zugegen; Q.: Ot (FB dõneben), Kchr (um 1150), Lanc, Parz, Teichn, Urk; E.: s. dõ, neben; W.: nhd. daneben, Adv., daneben, DW 2, 723, DW2 6, 201; L.: Hennig (daeneben), WMU (dõ gegen 1141 [1289] 7 Bel.), MWB 1, 1211 (dar eneben)

dõnede*, dõnte, mnd., N.: nhd. Beschaffenheit, Aussehen, Wesen, Benehmen; Hw.: s. ge-; E.: s. dõn (1); L.: MndHwb 1, 396 (dõnte)

danekÐre, dankÐre, dannekÐre, mhd., st. F.: nhd. Fortgehen, Fortgang, Rückzug, Abzug, Mitkommen; Q.: Ren (FB dankÐre), Crane, HvMelk (1150-1190), JTit, Parz, Priesterl, Wh; E.: s. dane, kÐre; W.: nhd. DW2-; R.: dankÐre tuon: nhd. aufbrechen; L.: Lexer 29c (dankÐre), Hennig (dankÐre), MWB 1, 1190 (dankÐre)

danen, mnd., sw. V.: Vw.: s. donen; L.: MndHwb 1, 445 (dænen), Lü 81a (donen)

danen, mhd., sw. V.: nhd. sich abwenden von; Q.: Glaub (1140-1160); E.: s. dane; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (danen), MWB 1, 1189 (danen)

dõnen, mnd., Adv.: nhd. von dannen; Hw.: s. dan (2); E.: as. thana‑n 67, Adv., von dannen, daher, von wo, darum; germ. *þana, Adv., von dannen; L.: MndHwb 1, 394 (dõnen)

danevart*, danvart, danfart*, mhd., st. F.: nhd. »Dannenfahrt«, Abschied, Abreise; Hw.: s. dannenvar, dannevart; E.: s. dan, varen; W.: s. nhd. (ält.) Dannenfahrt, F., Dannenfahrt, DW2 6, 249; L.: Hennig (danvart)

dang, mnd., M.: Vw.: s. danc; L.: MndHwb 1, 394 (danc), Lü 73b (dank)

dangand-i, an., sw. M. (n): nhd. Stoß; L.: Vr 73a

*dangjan, *dangwjan, *dengwan, germ., sw. V.: nhd. schlagen, hämmern, dengeln, tengeln; ne. beat (V.); RB.: an., ae., ahd.; E.: s. idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; W.: an. den-g-ja, sw. V. (1), schlagen, hämmern; W.: ae. d’n-g-an, sw. V. (1), schlagen; W.: s. ahd. tangil* 1, st. M. (a), Hammer; nhd. Dengel, Tengel, M., Dengel, Schneide einer Sichel, DW 2, 925; W.: s. mhd. tengelen, tingelen, sw. V., tengeln, dengeln, baumeln, klopfen, hämmern; nhd. dengeln, tengeln, sw. V., dengeln, tengeln; L.: Falk/Torp 200, Kluge s. u. dengeln

*dangwjan, germ., sw. V.: Vw.: s. *dangjan

danhinnen 1, mhd., Adv.: nhd. von hinnen; Q.: Urk (1277); E.: s. da, hinnen; W.: s. nhd. (ält.) dahinnen, Adv., dahinnen, in eine Richtung fort, DW2 6, 100; L.: WMU (da hinnen 319 [1277] 1 Bel.)

danholt, mnd., N.: nhd. Tannenholz, Nadelholz; Hw.: s. dannenholt; E.: s. dan (3), holt (1); L.: MndHwb 1, 394 (danholt)

danhorst, mnd., M.: nhd. Tann, Tannenwald, kleiner Nadelholzbestand; E.: s. dan (3), horst; L.: MndHwb 1, 394 (danhorst); Son.: örtlich beschränkt

Dani 2, lat.‑ahd.?, st. M. Pl. (i)=PN.: nhd. Dänen; ne. Danes; ÜG.: ahd. Tenimarkara* Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. lat.‑germ. Dani; E.: s. germ. *denu, F., Tal?; ahd. tanna, F., Tanne?

dõnich, dannich, mnd., Adj.: nhd. beschaffen (Adj.); Vw.: s. aldðs-, alsæ-, alsüs-, recht-, süs-, tæ-, unrecht-; E.: s. dõn (1), ich (2); R.: so dõnich: nhd. so beschaffen (Adj.); R.: wæ dõnich: nhd. wie beschaffen (Adj.); L.: MndHwb 1, 396 (dannich/dânich)

dõnidene, mhd., Adv.: Vw.: s. darnidene

danider, mhd., Adv.: Vw.: s. darnider

dõnider, mhd., Adv.: Vw.: s. darnider

*Dan-il-a?, got., sw. M. (n): nhd. Dänlein; ne. little Dane; Q.: PN, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 20; E.: vgl. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; idg. *dhen- (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249

*danjæ, germ., st. F. (æ): nhd. Tenne; ne. barn-floor; RB.: got., ae., afries., as., ahd.; Q.: PN, ON; E.: idg. *dhen- (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; W.: s. lat.-got. *Dan-us?, M., Däne; W.: s. got. *Dan-il-a?, sw. M. (n), Dänlein; W.: ae. *d’n, st. F. (æ); W.: s. afries. dan-n 1?, M.?, N.?, Hundelager; W.: as. den‑n‑ia* (1) 1, st. F. (jæ), Ebene; vgl. mnd. denne, danne, M., F., Tenne, kleines Tal; W.: s. as.? d’n‑n‑i 1, st. N. (ja), Tenne; vgl. mnd. denne, M., F., Tenne, kleines Tal; W.: s. as. Then‑e* 1, M., Däne; W.: ahd. tenna (1) 1, st. F. (jæ), Tenne, Dreschplatz; s. mhd. tenne, st. N., st. M., st. F., sw. F., Tenne; s. nhd. Tenne, F., Tenne, Platz (M.) (1), Estrichboden, DW 21, 253; W.: ahd. tenni 31, st. N. (ja), Tenne, Dreschplatz; s. mhd. tenne, st. N., st. M., sw. M., st. F., sw. F., Tenne; s. nhd. Tenne, F., Tenne, Platz (M.) (1), Estrichboden, DW 21, 253; W.: s. ahd. Teni* 3, Dene*, M. Pl.=PN., Dänen; nhd. Däne, PN., Däne, DW 2, 723; W.: lat.-ahd.? danea 2, F., Tenne; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 70 (Dani, Danus), Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch, 1934, 20 (Danila, Danus), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 494 (Daun, Danilo, Danila, Daning), Ortsname Dania

dank* (1) 47, danc*, ahd., st. M. (a): nhd. Dank, Gunst, Gnade, Lohn, Billigung, Zustimmung, Wohlwollen, Zuneigung; ne. thanks (Pl.), favour (N.), mercy, gratification; ÜG.: lat. grates C, Gl, MH, N, gratia Gl, N, T, gratus (= in danke) Gl, merces N, praemium N, (pro (= mit danke) N, sine pretio (= sÆnes dankes) Gl, ultro (= sÆnes dankes) Gl; Vw.: s. a‑, gi‑, foragi‑, un‑; Hw.: s. dankes; vgl. anfrk. thank*, as. thank*; Q.: C, Gl (Ende 8. Jh.), L, MH, N, O, OT, T; I.: Lbd. lat. gratia; E.: germ. *þanka‑, *þankaz, st. M. (a), Denken, Dank; idg. *tongõ, F., Gefühl, Pokorny 1088; s. idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088, EWAhd 2, 524; W.: mhd. danc, st. M., Gedanke, Erinnerung, Geneigtheit, Wille, Absicht, Dank, Kampfpreis; nhd. Dank, M., Gedanke, Wille, Anerkennung, DW 2, 729; R.: sÆnes dankes: nhd. freiwillig; ne. voluntarily; ÜG.: lat. sine pretio Gl, ultro Gl; R.: dank habÐn: nhd. belohnt werden für; ne. be rewarded for; R.: dank tuon: nhd. danken, Dank abstatten; ne. thank (V.); R.: dank wizzan: nhd. danken für; ne. thank for; R.: mÆnes dankes: nhd. freiwillig; ne. voluntary; ÜG.: lat. sine pretio Gl, ultro Gl

*dank (2)?, *danc?, ahd., Adv.: nhd. dankbar; ne. gratefully; Vw.: s. un‑

dank (1), danke, mnd., M.: nhd. Dank, Lohn, Preis, Gedanke, Vorsatz, Absicht, Wille; Vw.: s. af-, hõve-, tæ-, un-, vȫr-, wol-; Hw.: vgl. mhd. danc (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thank 18, st. M. (a), Dank, Gnade, Wille, Freude; germ. *þanka‑, *þankaz, st. M. (a), Denken, Dank; idg. *tongõ, F., Gefühl, Pk 1088; s. idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pk 1088; R.: dank seggen: nhd. »Dank sagen«, danken, abdanken; R.: dank dæn: nhd. »Dank tun«, belohnen; R.: õne mÆnen dank: nhd. »ohne meinen Dank«, gegen meinen Willen, ungern, trotz meiner Absicht; R.: dat is mÆ wol tæ danke: nhd. »das ist mir wohl zum Danke«, das ist nach meinem Willen, das ist mir angenehm, das ist mir lieb; R.: dankes unde õne dank: nhd. »mit Dank und ohne Dank«, freiwillig und unfreiwillig, gern und ungern; R.: wol tæ dank betõlen: nhd. »wohl zu Dank bezahlen«, Genüge leisten, ausgleichen; L.: MndHwb 1, 394 (dank), Lü 73b (dank); Son.: langes ö

dank (2), mnd., M.: Vw.: s. danc; L.: MndHwb 1, 394 (danc), Lü 73b (dank)

dankbõr***, mnd., Adj.: nhd. dankbar; Vw.: s. un-; Hw.: s. dankbõrhÐt, dankbõrkÐt, dankbõrlÆk, vgl. mhd. dancbÏre (1); E.: s. dank (1), bõr (2)

dankbõrheit, mnd., F.: Vw.: s. dankbõrhÐt; L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrhê[i]t), Lü 73b (dankberheit)

dankbõrhÐt, dankbõrheit, dankberhÐt, dankberheit, mnd., F.: nhd. Dankbarkeit; Hw.: s. dankbõrkÐt, dankbõrlÆchÐt, dankbõrichhÐt; E.: s. dankbõr, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrhê[i]t), Lü 73b (dankberheit)

dankbõri* 1, dancbõri*, ahd.?, Adj.: nhd. »dankbar«, günstig, Gunst genießend, begünstigt, wohgefällig, beliebt?; ne. favourable, thankful; ÜG.: lat. gratiosus Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. gratiosus?; E.: s. dank, EWAhd 2, 525; W.: mhd. dancbÏre, Adj., Geneigtheit hervorbringend, angenehm, dankbar; nhd. dankbar, Adj., dankbar, DW 2, 733

dankbõrÆ* 1, dancbõrÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dank, Dankbarkeit; ne. thanks (Pl.), thankfulness; ÜG.: lat. gratia Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. gratia?; E.: s. dank; W.: mhd. dancbÏre, st. F., Dankbarkeit

dankbõrich (2), mnd., Adv.: nhd. dankbar; E.: s. dankbõr; L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrich)

dankbõrich (1), mnd., Adj.: nhd. dankbar; Hw.: vgl. mhd. dancbÏric; E.: s. dankbõr; L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrich)

dankbõrichheit***, mnd., F.: Vw.: s. dankbõrichhÐt

dankbõrichhÐt***, dankbõrichheit***, mnd., F.: nhd. Dankbarkeit; Hw.: s. dankbõrhÐt, dankbõrkÐt, dankbõrlichÐt, vgl. mhd. dancbÏricheit; E.: s. dankbõrich (1), hÐt (1)

dankbõrÆg* 2, dancbõrÆg*, ahd., Adj.: nhd. dankbar, beliebt?; ne. thankful; ÜG.: lat. gratiosus Gl, gratus Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. gratiosus?, gratus?; E.: s. dank, EWAhd 2, 525

dankbõrigÆ* 1, dancbõrigÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Dankbarkeit«, Gefälligkeit, Erkenntlichkeit; ne. thankfulness, favour (N.); ÜG.: lat. gratificatio Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. gratificatio?; E.: s. dank, EWAhd 2, 525

dankbõrkeit, mnd., F.: Vw.: s. dankbõrkÐt; L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrkê[i]t)

dankbõrkÐt?, dankbõrkeit, mnd., F.: nhd. Dankbarkeit; Hw.: s. dankbõrhÐt, dankbõrlÆchÐt, dankbõrichhÐt, vgl. mhd. dancbÏrkeit; E.: s. dankbõr, kÐt; L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrkê[i]t)

dankbõrlÆcheit, mnd., F.: Vw.: s. dankbõrlÆchÐt; L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrlÆchê[i]t), Lü 73b (dankbarlicheit)

dankbõrlÆchÐt, dankbõrlÆcheit, mnd., F.: nhd. Dank; Hw.: s. dankbõrhÐt, dankbõrkÐt, dankbõrichhÐt; E.: s. dankbõrlÆk (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrlÆchê[i]t), Lü 73b (dankbarlicheit)

dankbõrlÆk, mnd., Adj.: nhd. dankbar, mit Dank handelnd; Hw.: s. danklÆk, vgl. mhd. dankbÏrlich; E.: s. dankbõr, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrlÆk), Lü 73b (dankbarlik)

dankbõrlÆke*, dankbõrlÆk, mnd., Adv.: nhd. dankbar, mit Dank; Hw.: s. danklÆke, dankbõrlÆken; E.: s. dankbõr, lÆke; L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrlÆk)

dankbõrlÆken, Adv.: nhd. dankbar, mit Dank; Hw.: s. dankbõrlÆke, danklÆken; E.: s. dankbõr, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrlÆken), Lü 73b (dankbarliken)

dankberheit?, mnd., F.: Vw.: s. dankbõrhÐt; L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrhê[i]t), Lü 73b (dankberheit)

dankberhÐt?, mnd., F.: Vw.: s. dankbõrhÐt; Hw.: vgl. mhd. dancberkeit; L.: MndHwb 1, 394 (dankbõrhê[i]t), Lü 73b (dankberheit)

dankbrÐf, mnd., M.: nhd. Dankschreiben, Abdankungsschreiben; Hw.: s. dankebrÐf, dankelbrÐf; E.: s. dank (1), brÐf; L.: MndHwb 1, 394 (dankbrÐf)

dankdach, mnd., M.: nhd. Danksagungstag; Vw.: s. vröuden-; E.: s. dank (1), dach; L.: MndHwb 1, 394 (dankdach)

dankdallæn* 1, dancdallæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. nachdenken, nachsinnen; ne. reflect; ÜG.: lat. meditari Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. meditari?; E.: s. dank, EWAhd 2, 525

danke, mhd., sw. M.: nhd. Gedanke; Q.: Brun (FB danke), PrLeys (Ende 12. Jh.); E.: s. denken; W.: nhd. (ält.) Dank, M., Dank, Denken, Gedanke, DW2 6, 213; L.: Lexer 29c (danke), Hennig (danke)

danke, mnd., M.: nhd. Gedanke, Vorsatz; Vw.: s. ge-, hinder-, nõ-, nÆt-, ȫver-; Hw.: vgl. mhd. danke; E.: as. *thank‑o?, sw. M. (n), Gedanke; R.: dõr hedden se danken tæ: nhd. »da hatten sie Gedanken zu«, es fiel ihnen auf; L.: MndHwb 1, 394 (danke); Son.: langes ö
dankebrÐf, mnd., M.: nhd. Dankschreiben; Hw.: s. dankbrÐf, dankelbrÐf; E.: s. dank (1), brÐf; L.: MndHwb 1, 394 (dankebrÐf)

dankel***, mnd., Sb.?: nhd. »Dank...«; Hw.: s. dankelbrÐf; E.: s. dank (1)

dankelbrÐf, mnd., M.: nhd. »Dankbrief«, Entlassungsbrief, Abdankungsschreiben; Hw.: s. dankbrÐf, dankebrÐf; E.: s. dankel, brÐf; L.: MndHwb 1, 394 (dankelbrÐf), Lü 73b (dankelbrêf)

dankelæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Dank seiend; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. danc, læs (1); W.: nhd. (ält.) danklos, Adj., undankbar, DW 2, 738; L.: MWB 1, 1189 (dankelæs)

danken (1), tanken, mhd., sw. V.: nhd. danken, mit Dank erwidern, vergelten, loben, einem Umstand verdanken; ÜG.: lat. benedicere PsM; Vw.: s. ge-, vol-; Q.: Will (1060-1065), Eilh (1170-1190), PsM, StrAmis, DvAPat, Enik, TürlWh, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, BDan, Tauler, WernhMl (FB danken), DvA, GrRud, GvN, Heimesf, Herb, HlReg, Loheng, Mechth, NibB, Parz, Renner, RWh, Tannh, Trist, UvLFrd, UvZLanz, Wig, Urk; E.: ahd. dankæn 55, dancæn*, sw. V. (2), danken, lohnen, segnen, schulden; germ. *þankæn, sw. V., danken; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088; W.: nhd. danken, sw. V., danken, lobpreisen, sich mit Worten bedanken, DW 2, 734, DW2 6, 228; L.: Lexer 29c (danken), Lexer 378b (danken), Hennig (danken), WMU (danken 856 [1286] 3 Bel.), MWB 1, 1189 (danken)

danken (2), mhd., st. N.: nhd. »Danken«; Q.: RWh (1235-1240), HlReg, Kreuzf, EckhV, Tauler (FB danken), JTit, UvLFrd, WolfdD; E.: s. danken (1); W.: nhd. Danken, N., Danken, DW2-

danken (2), dankent, mnd., N.: nhd. Danken, Dank; Hw.: vgl. mhd. danken (2); E.: s. danken (1); L.: MndHwb 1, 395 (danken/danken[t])

danken (1), mnd., sw. V.: nhd. danken, abdanken, verabschieden, entlassen (V.), Amt aufgeben; Vw.: s. af-, ge-, misse-, wedder-; Hw.: s. gedanken, vgl. mhd. danken (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thank‑on* 3, sw. V. (2), danken; germ. *þankæn, sw. V., danken; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pk 1088; L.: MndHwb 1, 395 (danken), Lü 73b (danken)

dankenõmich, mnd., Adj.: nhd. dankbar, Dank verdienend, dankenswert; Hw.: s. danknõmich; Hw.: s. danknõmich; E.: s. danknõmen?, ich (2); L.: MndHwb 1, 395 (danknõmich/dankenõmich)

dankenõmichhÐt*, dankenõmichÐt, dankenõmicheit, mnd., F.: nhd. Dankbarkeit, Dank; Hw.: s. dankenõmichhÐt; E.: s. dankenõmich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 395 (danknâmichê[i]t/dankenâmichê[i]t)

dankent, mnd., N.: Vw.: s. danken (2); L.: MndHwb 1, 395 (danken/danken[t])

dankÐr, dannekÐr, mhd., st. M.: nhd. Umkehr; Q.: Ren (nach 1243) (FB dankÐr); E.: s. dane, kÐr; W.: nhd. DW2-; R.: den dankÐr tuon: nhd. umkehren; L.: Lexer 378b (dankÐr), MWB 1, 1190 (dankÐre)

dankÐre, danekÐr, mhd., st. F.: Vw.: s. danekÐre

dankes, mhd., Adv.: nhd. absichtlich; Vw.: s. un-; Q.: Apk (vor 1312) (FB dankes); E.: ahd. dankes 27, Adv., gern, freiwillig, umsonst, aus eigenem Antrieb; s. dank; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 378b (dankes)

dankes 29, ahd., Adv.: nhd. gern, freiwillig, umsonst, unentgeltlich, aus eigenem Antrieb, von selbst, durch Gnade, ohne Grund; ne. readily, willingly, free of charge; ÜG.: lat. (gratia) N, O, gratis Gl, N, NGl, gratuito Gl, (gratuitus) N, sponte N, ultro N, T, ex voluntate N; Vw.: s. un‑; Q.: Gl, N, NGl, O, T (830); E.: s. dank; W.: mhd. dankes, Adv., absichtlich

danket***, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ge-; E.: s. danken; W.: nhd. DW2-

dankfazzæn* 1, dancfazzæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. erwägen, überlegen (V.), nachdenken; ne. consider; ÜG.: lat. deliberare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. deliberare?; E.: s. dank, fazzæn, EWAhd 2, 526; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a) (Ende 8. Jh.)

*dankfazzætÆ?, *dancfazzætÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

*dankfellÆg?, *dancfellÆg?, ahd., Adj.: nhd. dankbar; ne. thankful; Vw.: s. un‑

*dankfol?, *dancfol?, ahd., Adj.: nhd. dankbar; ne. grateful; Vw.: s. un‑

*dankhafti?, *danchafti?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

dankic***, dankec***, mhd., Adj.: Vw.: s. arc‑; E.: s. danken (1)

dankinge, mnd., F.: nhd. Danksagung, Dank; Vw.: s. af-, be-, wedder-; Hw.: vgl. mhd. dankunge; E.: s. danken, inge, dank (1); L.: MndHwb 1, 395 (dankinge)

danklÐt, mnd., N.: nhd. Danklied; E.: s. dank (1), lÐt (1); L.: MndHwb 1, 395 (danklÐt)

danklÆh* 3, danclÆh*, ahd., Adj.: nhd. »dankbar«, angenehm, gefällig; ne. »thankful«, pleasant, favourable; ÜG.: lat. gratus Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. gratus?; E.: s. dank, EWAhd 2, 527; W.: s. mhd. denclich, Adj., dankbar, angenehm, gefällig; nhd. (ält.) danklich, Adj., dankend, dankbar, des Dankes wert, DW (Neubearb.) 6, 235

danklÆk, denklÆk, mnd., Adj.: nhd. dankbar, dankenswert, angenehm, lieb, mit Dank seiend; Hw.: s. dankbõrlÆk, denklÆk (1), vgl. mhd. danclich; E.: s. dank (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 395 (danklÆk), Lü 73b (danlik)

danklÆke*, danklÆk, denklÆk, mnd., Adv.: nhd. dankbar, zu Danke, dankenswert, angenehm, lieb, mit Dank; Hw.: s. dankbõrlÆke, danklÆken (1), denklÆke; E.: s. dank (1), lÆke; R.: danklÆke schÐden: nhd. in gegenseitigem Einverständnis scheiden, freundlich abdanken; L.: MndHwb 1, 395 (danklÆk), Lü 73b (danklik)

danklÆken (2), mnd., Adv.: nhd. eingedenk, andächtig; E.: s. dank (1), danke, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 395 (danklÆken)

danklÆken (1), mnd., Adv.: nhd. dankbar, zu Danke, angenehm, lieb; Hw.: s. danklÆke; E.: s. dank (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 395 (danklÆken), Lü 73b (dankliken)

danklæs, mnd., Adj.: nhd. uneingedenk; E.: s. dank (1), danke, læs (1); L.: MndHwb 1, 395 (danklæs); Son.: örtlich beschränkt

dankmisse, mnd., F.: nhd. Dankgottesdienst; E.: s. dank (1), misse (2); L.: MndHwb 1, 395 (dankmisse)

dankmȫdich***, mnd., Adj.: nhd. dankbar; Hw.: s. dankmȫdichhÐt; E.: s. dank (1), mȫdich?; Son.: langes ö
dankmȫdicheit, mnd., F.: Vw.: s. dankmȫdichhÐt; L.: MndHwb 1, 395 (dankmȫdichê[i])t); Son.: langes ö
dankmȫdichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dankmȫdichhÐt; L.: MndHwb 1, 395 (dankmȫdichê[i])t); Son.: langes ö
dankmȫdichhÐt*, dankmȫdichÐt, dankmȫdicheit, dankmudicheit, mnd., F.: nhd. Dankbarkeit, dankbare Gesinnung; E.: s. dankmȫdich, dank (1), mȫdichhÐt?; L.: MndHwb 1, 395 (dankmȫdichê[i])t), Lü 73b (dankmudicheit); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dankmudicheit, mnd., F.: Vw.: s. dankmȫdichhÐt; L.: Lü 73b (dankmudicheit); Son.: langes ö
danknõmelÆk, mnd., Adj.: nhd. dankenswert, dankbar, angenehm, willkommen; ÜG.: lat. gratus; Hw.: s. danknÐmelÆk, vgl. mhd. dancnÏmelich; E.: s. danknõmen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 395 (danknõmelÆk), Lü 74a (danknamelik)

danknõmelÆke*, danknõmelÆk, mnd., Adv.: nhd. dankenswert, dankbar, angenehm, willkommen; Hw.: s. danknõmelÆken, danknÐmelÆk; E.: s. danknõmen, lÆke; L.: MndHwb 1, 395 (danknõmelÆk)

danknõmelÆken, mnd., Adv.: nhd. dankenswert, dankbar, angenehm, willkommen; Hw.: s. danknõmelÆke; E.: s. danknõmen, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 395 (danknõmelÆken)Æ

danknõmen, mnd., sw. V.: nhd. danken; Hw.: s. danknÐmen; E.: s. dank (1), nõmen (1)?; L.: MndHwb 1, 395 (danknõmen), Lü 74a (danknamen)

danknõmheit, mnd., F.: Vw.: s. danknõmhÐt

danknõmhÐt, danknõmheit, mnd., F.: nhd. Dankbarkeit, Dank; Hw.: s. danknõmichhÐt; E.: s. danknõmen, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 395 (danknõmhê[i]t), Lü 73b (danknamheit)

danknõmich, mnd., Adj.: nhd. dankbar, Dank verdienend, dankenswert; Hw.: s. danknÐmich, dankenõmich, vgl. mhd. dancnÏmic; E.: s. danknõmen, ich (2); L.: MndHwb 1, 395 (danknõmich), Lü 73b (danknamich)

danknõmicheit, mnd., F.: Vw.: s. danknõmichhÐt; L.: MndHwb 1, 395 (danknõmichê[i]t), Lü 73b (danknamicheit)

danknõmichhÐt*, danknõmichÐt, danknõmicheit, mnd., F.: nhd. Dankbarkeit, Dank; Hw.: s. danknõmhÐt, danknÐmichhÐt, dankenõmichhÐt, vgl. mhd. dancnÏmicheit; E.: s. danknõmen, dankenõmich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 395 (danknõmichê[i]t), Lü 73b (danknamicheit)

danknõmichlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. dankbar, Dank verdienend, dankenswert; Hw.: vgl. mhd. dancnÏmiclich; E.: s. danknõmich, lÆk (3); L.: Lü 74a (danknamichlik)

danknõmichlÆken, mnd., Adv.: nhd. dankbar, Dank verdienend, dankenswert; Hw.: s. danknõmigen; E.: s. danknõmich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 395 (danknâmich/danknâmichlîken), Lü 74a (danknamichliken)

danknõmigen, mnd., Adv.: nhd. dankbar, Dank verdienend, dankenswert; ÜG.: lat. gratanter; Hw.: s. danknõmichlÆken; E.: s. danknõmen; L.: MndHwb 1, 395 (danknâmich/danknâmigen, Lü 74a (danknamigen)

danknÐmelÆk, mnd., Adj.: nhd. dankenswert, dankbar, angenehm, willkommen; ÜG.: lat. gratus; Hw.: s. danknõmelÆk; E.: s. danknÐmen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 395 (danknõmelÆk/danknÐmelÆk)

danknÐmelÆke*, danknÐmelÆk, mnd., Adv.: nhd. dankenswert, dankbar, angenehm, willkommen; Hw.: s. danknõmelÆke; E.: s. danknÐmen, lÆke; L.: MndHwb 1, 395 (danknõmelÆk/danknÐmelÆk)

danknÐmen***, mnd., sw. V.: nhd. danken; Hw.: s. danknõmen, danknÐmelÆk, danknÐmelÆke, danknÐmich; E.: s. dank (1), nÐmen (1)

danknÐmich, mnd., Adj.: nhd. dankbar, Dank verdienend, dankenswert; Hw.: s. danknõmich; E.: s. danknÐmen, ich (2); L.: MndHwb 1, 395 (danknõmich/danknÐmich)

danknÐmicheit, mnd., F.: Vw.: s. danknÐmichhÐt; L.: MndHwb 1, 395 (danknõmichê[i]t)

danknÐmichÐt, mnd., F.: Vw.: s. danknÐmichhÐt L.: MndHwb 1, 395 (danknõmichê[i]t)

danknÐmichhÐt*, danknÐmichÐt, danknÐmicheit, mnd., F.: nhd. Dankbarkeit, Dank; Hw.: s. danknõmichhÐt; E.: s. danknÐmich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 395 (danknõmichê[i]t/danknÐmichê[i]t)

*danko?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. as. *thanko?

*dankæ?, *dankwæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Vertiefung; ne. hollow (N.); RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. d‡kk, st. F. (æ?, wæ?), Grube, Vertiefung in der Landschaft; L.: Falk/Torp 200

dankoffer, mnd., N.: nhd. Dankopfer; E.: s. dank (1), offer; L.: MndHwb 1, 395 (dankoffer)

dankæn 57, dancæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, belohnen, loben, sich freundlich erzeigen, verdanken; ne. thank (V.), gratify, bless (V.), owe (V.); ÜG.: lat. actionem gratiarum restituere N, benedicere Gl, N, confiteri N, debere Gl, N, (gloria) O, glorificare O, (gratia) O, gratiam persolvere N, gratias agere N, O, WK, gratias testari N, praemium conferre N, (reddere) O, remunerare N, (reverentia) N, satisfacere Gl, supplicare N; Vw.: s. gi‑, un‑; Hw.: vgl. anfrk. thanken*, as. thankon*; Q.: Gl, L, N, O, WH, WK (790?); I.: Lbd. lat. benedicere?; E.: germ. *þankæn, sw. V., danken; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088, EWAhd 2, 527; W.: mhd. danken, sw. V., danken, mit Dank erwidern, vergelten; nhd. danken, sw. V., lobpreisen, danken, DW 2, 734

dankplÐgen***, mnd., sw. V.: nhd. »Dank pflegen«, danken, dankbar sein (V.); Hw.: s. dankplÐginge; E.: s. dank (1), plÐgen (1)

dankplÐginge, dankplegunge, mnd., F.: nhd. Dankbarkeit; E.: s. dankplÐgen, inge, dank (1), plÐginge; L.: MndHwb 1, 395 (dankplÐginge), Lü 74a (dankplegunge)

dankplegunge, mnd.?, F.: Vw.: s. dankplÐginge; L.: Lü 74a (dankplegunge)

dankpsalm, mnd., M.: nhd. Dankpsalm; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 R 3 (1604); E.: s. dank (1), psalm; L.: MndHwb 2, 1739 (psalm/dankpsalm); Son.: dankpsalme (Pl.), örtlich beschränkt, jünger

danksõge, mnd., F.: nhd. Danksagung; Hw.: s. danksõginge; E.: s. dank (1), sõge (3); L.: MndHwb 1, 395 (danksõge)

danksõgen***, mnd., sw. V.: nhd. Dank sagen; Hw.: s. danksõge, danksõginge; E.: s. dank (1), sõgen

danksõginge, mnd., F.: nhd. Danksagung; Hw.: s. danksõge, danksegginge; E.: s. danksõgen, inge, danksõge; L.: MndHwb 1, 395 (danksõginge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

danksam, mnd., Adj.: nhd. dankbar; Hw.: s. danksõmich; E.: s. dank (1), sam (2); L.: MndHwb 1, 395 (danksam)

danksõmich, mnd., Adj.: nhd. dankbar; Hw.: s. danksõm; E.: s. dank (1), sõmich; L.: MndHwb 1, 395 (danksõmich), Lü 74a (danksamich)

danksõmicheit, mnd., F.: Vw.: s. danksõmichhÐt; L.: MndHwb 1, 395 (danksõmichê[i]t), Lü 74a (danksamicheit)

danksõmichÐt, mnd., F.: Vw.: s. danksõmichhÐt; L.: MndHwb 1, 395 (danksõmichê[i]t), Lü 74a (danksamicheit)

danksõmichhÐt*, danksõmichÐt, danksõmicheit, mnd., F.: nhd. Dankbarkeit; E.: s. danksõmich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 395 (danksõmichê[i]t), Lü 74a (danksamicheit)

dankseggen (2), dankseggent, mnd., N.: nhd. Danksagen, Danksagung; Hw.: s. danksegginge; E.: s. dankseggen (1); L.: MndHwb 1, 395 (dankseggen/dankseggen[t])

dankseggen (1), mnd., sw. V.: nhd. danksagen, danken; E.: s. dank (1), seggen (1); L.: MndHwb 1, 395 (dankseggen)

dankseggent, mnd., N.: Vw.: s. dankseggen (2); L.: MndHwb 1, 395 (dankseggen/dankseggen[t])

danksegginge, mnd., F.: nhd. Danksagung, Dank, Dankgottesdienst, Abdankung; Hw.: s. danksõginge, dankseggen (2); E.: s. dankseggen (1), inge; L.: MndHwb 1, 395 (danksegginge)

*dankul?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. *thankul?

dankunga* 1, dancunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Dank«, Dankbarkeit, Danken, Erkenntlichkeit; ne. »thanks« (Pl.), thankfulness; ÜG.: lat. gratia Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. gratia?; E.: s. dank, EWAhd 2, 527; W.: mhd. dankunge, F., Bedankung; nhd. (ält.) Dankung, F., Danksagung, DW 2, 739

dankunge, mhd., F.: nhd. »Dank«, Bedankung, Danken; ÜG.: lat. actio gratiarum STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB dankunge); E.: ahd. dankunga* 1, dancunga*, st. F. (æ), »Dank«, Dankbarkeit; s. danken; W.: nhd. (ält.) Dankung, F., Danksagung, DW 2, 739, DW2 6, 240; L.: Lexer 378b (dankunge), MWB 1, 1191 (dankunge)

*dankwa-?, *dankwaz, germ., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: an.; E.: idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: an. d�k-k-r, d‡k-k-r, Adj., finster, dunkelfarbig; L.: Heidermanns 146

*dankwajan?, germ.?, sw. V.: nhd. dunkel machen, verdunkeln; ne. darken; RB.: an.; E.: s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: an. d�k-k-v-a, sw. V. (1), dunkel machen, verdunkeln, verderben; L.: Heidermanns 146

*dankwerkæn?, *dancwerkæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. gi‑

dankwillæn* 1, dancwillon, ahd., Adv.: nhd. »freiwillig«, unentgeltlich; ne. voluntarily, free of charge; ÜG.: lat. gratuito Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. gratuito?; E.: s. dank, willo, EWAhd 2, 527; W.: mhd. dancwillen, Adv., freiwillig, aus freien Stücken

*dankwæ, germ., st. F. (æ): Vw.: s. *dankæ

Dan-m‡rk, an., st. N. (a): nhd. Dänemark; L.: Vr 73a

dan-n 1 und häufiger?, afries., M.?, N.?: nhd. Hundelager; ne. den (N.); E.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; idg. *dhen- (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; L.: Hh 136b, Hh 184

dann, mnd., Adv., Konj.: Vw.: s. dan (1) L.: MndHwb 1, 394 (dan)

danna, ahd., Adv., Konj.: Vw.: s. danne

*danna-?, *dannaz, germ., st. M. (a): nhd. Tanne, Wald; ne. fir-tree; RB.: ae.; Hw.: s. *dannjæn; E.: idg. *dhanu‑, Sb., Baum?, Tanne?, Pokorny 234; W.: ae. d’n-n, st. N. (a), Höhle, Lager, Schweineweide; L.: Falk/Torp 200

dannan, mhd., Adv.: Vw.: s. dannen

dannõn 7 und häufiger?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, weshalb, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, daher, daraus, darüber, daran, wonach, wovon, wodurch, woher, wobei, woran, als, während (Konj.), da; ne. from there, afterwards, from this, so why (Konj.), while (Konj.); ÜG.: lat. cum Gl, deinceps Gl, hinc Gl; wegen evtl. weiterer Übersetzungsgleichungen für Gl, N, O s. danõn; Hw.: s. danõn; vgl. anfrk. thannan; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, O; E.: germ. *þana, Adv., von dannen, EWAhd 2, 527; W.: mhd. dannen, danne, Adv., von da weg, von dannen, daher, deshalb, davon, woher, weshalb, wovon; nhd. dannen, Adv., von dannen, DW 2, 746

dannana* 5, ahd., Adv.: nhd. von da weg, davon, davor, darüber, weshalb; ne. from there, why; ÜG.: lat. unde Gl; für O s. danana; Hw.: s. danana*; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. germ. *þana, Adv., von dannen, EWAhd 2, 527; W.: s. mhd. dannen, Adv., von da weg, von dannen, daher, deshalb, davon, woher, weshalb, wovon; s. nhd. dannen, Adv., von dannen, DW 2, 746

dannõnburtÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. danõnburtÆg*

dannant, mhd., Adv.: Vw.: s. dannen

dannast*, mnd., Adv.: nhd. dann noch, daneben; E.: s. dan (1)?, nâst; L.: MndHwb 1, 396 (dannest); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

dan‑n‑e*, as., sw. F. (n): Vw.: s. d’nnia*; W.: mnd. danne, F., Tanne

danne 1439, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während (Konj.), zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, in diesem Fall, dazu, noch dazu, ferner, und ferner, überdies, aber, doch, denn, nur, wann, weil; ne. afterwards, then, so, when, while (Konj.); ÜG.: lat. a I, (adhuc) B, N, T, (antequam) B, MF, T, autem MF, N, T, ceterum (= danne ouh) Gl, cum APs, B, Gl, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, Ph, T, deinde (= danne ouh) Gl, (demum) Gl, (donec) MF, T, (dudum) T, dum B, Gl, I, MH, N, NGl, dumtaxat Gl, (ecce) T, enim N, T, ergo Gl, MF, N, T, iam N, igitur Gl, I, N, (necdum) Gl, neque T, (nondum) T, TC, (num) N, (nunc) N, postremo N, prae N, NGl, (priusquam) MF, T, quam B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, WH, (quamquam) Gl, quando B, C, Gl, I, N, NGl, O, RhC, T, quando quidem Gl, quodsi (= waz danne) N, (super) N, tamen Gl, tandem N, tandem aliquando Gl, tum N, tunc B, C, Gl, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, T, TC, (usque) Gl, vero (Adv.) (= ouh danne daz) I, vero (Adv.) LF; Vw.: s. sæ‑; Hw.: vgl. anfrk. thanne, than, as. thanna, thanne; Q.: APs, B, BB, BR, C, Ch, FP, GB, Gl (765), Hi, I, JB, KG, L, LB, LF, M, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OT, Ph, Psb, RhC, T, TC, WB, WH, WK; E.: s. germ. *þan, Adv., dann; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086, EWAhd 2, 528; W.: mhd. danne, denne, Adv., dann, damals, sodann, darauf, als, wenn, daher, deshalb; nhd. dann, Adv., Konj., dann, DW 2, 740; R.: danne ouh: nhd. sonst, noch; ne. else; ÜG.: lat. ceterum Gl, deinde Gl; R.: Ðr danne: nhd. bevor; ne. before; R.: danne halt: nhd. dennoch; ne. still (Adv.); R.: noh danne: nhd. noch nicht, bis dahin noch nicht; ne. not yet untilot; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

danne (1), denne, dan, tan, tenne, mhd., Adv.: nhd. dann, zu diesem Zeitpunkt, in diesem Fall, von da an, später, von, weg von, als, damals, sodann, darauf, denn, gerade (Adv.), doch, sonst, noch, auch, wenn, daher, deshalb; ÜG.: lat. inde PsM, nonne (= niht danne) PsM, nonne (= von dannen nieht) PsM, quam PsM, tunc PsM; Vw.: s. hin-; Hw.: s. dannen; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Eilh, PsM, Lucid, TrSilv, Heimesf, RWchr, StrAmis, LvReg, HlReg, DvAPat, TürlWh, HTrist, Kreuzf, HvNst, WvÖst, Ot, EckhII, EckhIII, Tauler (FB danne), ÄPhys, Barth, Berth, BrTr, Brun, BvgSp, Gen (1060-1080), GvN, Had, Heimesf, Herb, Hochz, Iw, JPhys, JvW, Karlmeinet, Konr, Kzl, Lanc, MarldA, Mechth, MF, MNat, Mor, Mühlh, PrOberalt, Reinm, Rol, Roth, Spec, Tannh, Trist, UvZLanz, VatGeb, VMos, Wh, Urk; E.: ahd. danne 1414, denne*, Adv., Konj., darauf, dann, also, damals; s. germ. *þan, Adv., dann; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: nhd. dann, Adv., Konj., dann, DW 2, 740, DW2 6, 240; R.: ouch danne: nhd. obendrein, noch dazu; R.: alsæ danne: nhd. sobald; R.: sæ danne: nhd. sobald; R.: danne abe: nhd. daher; ÜG.: lat. exinde BrTr; L.: Lexer 29c (danne), Lexer 378b (danne), Hennig (danne), WMU (danne 44 [1258] 1600 Bel.), MWB 1, 1191 (danne)

danne (1), mnd., F.: nhd. Tanne; Vw.: s. sant-; Hw.: s. dan (3), vgl. mhd. tanne; E.: s. as. d’n‑n‑ia* (2) 2, dan-n-e*, sw. F. (n), Tanne; s. germ. *danwo, Sb., Tanne, Fichte; germ. *dannjæ‑, *dannjæn, sw. F. (n), Tanne, Fichte; idg. *dhanu‑, Sb., Baum?, Tanne?, Pk 234; L.: MndHwb 1, 395 (danne), Lü 74a (danne)

danne (2), mnd., Adv., Konj.: nhd. von dannen, von da; Hw.: s. dan (2), dannen, denne (2), vgl. mhd. danne (1); E.: s. dan (2); R.: danne vært: nhd. danach, dann weiter, hinfort, sofort, sogleich; L.: MndHwb 1, 395 (danne)

danne (4), mhd., Rel.-Adv.: Vw.: s. dannen

danne (2), dan, denne, mhd., Konj.: nhd. als, wie, als dass, ob, außer, nur, es sei denn; ÜG.: lat. autem BrTr, denuo BrTr, ergo BrTr, postea BrTr, quam BrTr, sed BrTr, sic BrTr, tunc BrTr, vero BrTr; Q.: Will (1060-1065), Anno, Eilh, PsM, StrAmis, LvReg, DSp, Kreuzf, HvNst, Ot (FB danne), ÄPhys, BrTr, Eckh, Gen (1060-1080), Hochz, Iw, JPhys, Konr, Kürenb, KvWLd, KvWTroj, Lanc, LobSal, Lucid, Märt, MemMori, MNat, NibB, Reinm, Rol, Roth, RvEBarl, St, Ta, Trist, UvL, UvZLanz, Wh, WvT, Urk; E.: s. danne; W.: nhd. dann, Adj., Konj., dann, DW2 6, 240; L.: Hennig (danne), WMU (danne 51 [1261] 600 Bel.), MWB 1, 1191 (danne)

danne (3), mhd., Interj.: nhd. dann, denn; E.: s. danne (1); W.: nhd. DW2-; R.: waz danne: nhd. was macht das schon; L.: Lexer 378b (danne)

dannekÐr, mhd., st. M.: Vw.: s. dankÐr

dannekÐre, mhd., st. F.: Vw.: s. danekÐre

danneman*, dannemann, dandeman, mnd., M.: nhd. Däne; Hw.: s. DÐnemarken?; E.: s. man (1); L.: MndHwb 1, 395 (dannemann), Lü 73b (dandeman); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dannemann, mnd., M.: Vw.: s. danneman; L.: MndHwb 1, 395 (dannemann)

dannen (2), danne, dan, mhd., Rel.-Adv.: nhd. woher, wohin, wovon, von dem, woraus, wodurch, mit dem, nach dem; E.: s. dannen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dannen)

dannen (3), mhd., Adv.: Vw.: s. danne

dannen (2), mnd., Adv.: nhd. dannen, von dannen, von daher, von dort; Hw.: s. dennen (2), danne, dan (2), vgl. mhd. dannen (1); E.: s. danne (2); L.: MndHwb 1, 395 (dannen)

dannen (1), dannan, dannant, danne, dane, dan, dennen, tan, tannen, mhd., Adv.: nhd. von da, von da weg, von dannen, daher, deshalb, damit, davon, woher, weshalb, wovon, hinweg, weg, hinaus, hinab, ab, dahin, hin, her, von da aus, daraus, darum, von da an, von wo, seitdem; Q.: Anno, Kchr, Mar, Eilh, Lucid, TrSilv, LBarl, StrAmis, LvReg, DSp, HTrist, HBir, Kreuzf, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, Parad, STheol, KvHelmsd, EvB (FB dannen), Alkuin, Flore, Freid, Gen (1060-1080), GenM, Herb, Iw, JJud, KvWTroj, Lilie, Litan, LobSal, Myst, NibB, NibC, Parz, PassI/II, PrLpz, PrStPaul, PrWack, PsWindb, ReinFu, Ren, RWchr, StrDan, Tauler, Trist, Tund, UvLFrd, VMos, Walth, WindbKal, Urk; E.: ahd. danõn 420?, Adv., Konj., von da, von dannen, danach; ahd. dannõn 7?, Adv., Konj., von da, von dannen, danach, davon, deshalb; s. ahd. danana* 62?, Adv., Konj., Präf., davon, von dannen, wovon; germ. *þana, *þananæ, Adv., von dannen; W.: nhd. (ält.) dannen, Adv., dannen, von dannen, DW 2, 746, DW2 6, 246; R.: wol dannen: nhd. wohlan; L.: Lexer 29c (dannen), Hennig (dannen), WMU (dannen 64 [1263] 166 Bel.), MWB 1, 1194 (dannen)

dannen (1), mnd., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, Tannen...; Hw.: s. dennen (2); E.: s. danne (1); L.: MndHwb 1, 395 (dannen)

dannenabe, mhd., Adv.: nhd. »von dort herab« (?); Q.: Lilie (1267-1300) (dan ave) (FB dannenabe); E.: s. dannen, abe (2); W.: nhd. (ält.) dannenab, Adv., dannenab, DW2 6, 249

dannenõch 3, danne nõch, mhd., Adv.: nhd. danach; Q.: Urk (1275); E.: s. danne, nõch; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (danne nõch 244 [1275] 3 Bel.)

dannenbæm, mnd., M.: nhd. Tannenbaum, Nadelholz; Hw.: vgl. mhd. tanboum; E.: s. danne (1), bæm; L.: MndHwb 1, 395 (dannenbæm)

dannenbrechen 2, mhd., st. V.: nhd. abbrechen, abreißen; Q.: Urk (1277); E.: s. dannen, brechen; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dannenbrechen 311 [1277] 2 Bel.)

dannenfar, mhd., Adv.: Vw.: s. dannenvar

dannenhin, dannen hin, mhd., Adv.: nhd. von da an, künftig; E.: s. dannen, hin; W.: nhd. (ält.) dannenhin, Adv., dannenhin, von da an, DW2 6, 250; L.: Hennig (dannen hin)

dannenholt, mnd., N.: nhd. Tannenholz, Nadelholz; Hw.: s. danholt, dennenholt; E.: s. danne (1), holt (1); L.: MndHwb 1, 395 (dannenholt)

dannenkomen, mhd., st. V.: nhd. »von dannen kommen«, heil davonkommen, überleben; E.: s. dannen, komen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 378c (dannenkomen)

dannenoch, mnd., Konj.: Vw.: s. dannoch; L.: MndHwb 1, 396 (dannoch)

dannenreise, mhd., st. F.: nhd. Abreise; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. dannen, reise (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1197 (dannenreise)

dannenscheide, mhd., st. F.: nhd. »Vondannenscheiden«, Hinscheiden, Fortgehen, Abschied; Q.: Ren (nach 1243) (FB dannenscheide); E.: s. dannen, scheide; W.: nhd. (ält.) Dannenscheide, F., Dannenscheide, DW2 6, 249; L.: Lexer 378 (dannenscheide), MWB 1, 1197 (dannenscheide)

dannenscheiden (2), danscheiden, dannescheiden, mhd., st. N.: nhd. »Vondannenscheiden«, Weggehen, Abschied; Q.: Ren (nach 1243) (FB dannenscheiden), Mai; E.: s. dannen, scheiden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 378c (dannenscheiden), Hennig (danscheiden)

dannenscheiden*** (1), mhd., st. V.: nhd. »von dannen scheiden«; Hw.: s. dannenscheiden (2); E.: s. dannenscheide; W.: nhd. (ält.) dannenscheiden, V., dannenscheiden, DW2 6, 249

dannenscheit, mhd., st. M.: nhd. Trennung; Q.: Ren (nach 1243) (FB dannenscheit); E.: s. dannen, scheiden, scheit; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1197 (dannenscheit)

dannenstõke, mnd., M.: nhd. Tannenstake, Tannenstange; E.: s. danne (1), stõke; L.: MndHwb 1, 395 (dannenstõke)

dannenswam, dannenswamp, mnd., M.: nhd. »Tannenschwamm« (ein Blätterpilz); ÜG.: lat. agaricus; Hw.: s. danswam, vgl. mhd. tannenswam; E.: s. danne (1), swam; L.: MndHwb 1, 396 (dannenswam[p]), Lü 74a (dannenswam)

dannenswamp, mnd., Sb.: Vw.: s. dannenswam; L.: MndHwb 1, 396 (dannenswam[p])

dannent 1, ahd., Adv.: nhd. hierdurch; ne. by this; ÜG.: lat. hinc Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. dannõn

dannenthalben, mhd., Adv.: nhd. fort, weg; Q.: Apk (vor 1312) (FB dannenthalben); E.: s. danne, halp; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1197 (dannenthalben)

dannentragen, mhd., st. V.: nhd. »von dannen tragen«, wegtragen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dannen tragen); E.: s. dannen, tragen; W.: nhd. DW2-

dannentuon, mhd., an. V.: nhd. »von dannen tun«, wegtun; Q.: RAlex (1220-1250) (FB dannentuon); E.: s. dannen, tuon; W.: nhd. (ält.) dannentun, V., dannentun, DW2 6, 249

dannenðf 4, mhd., Adv.: nhd. von dort aus, daraus; Q.: Urk (1265); E.: s. dannen, ðf; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dannen ðf 93 [1265] 4 Bel.)

dannenvar, dannenfar*, mhd., st. F.: nhd. Wegfahrt, Abreise; Hw.: s. dannenvart; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. dannen, varen; W.: s. nhd. (ält.) Dannenfahrt, F., Dannenfahrt, DW2 6, 249; L.: Lexer 29c (dannenvar)

dannenvaren*, dannenvarn, mhd., st. V.: nhd. »von dannen fahren«, wegfahren; Q.: RAlex (1220-1250), SGPr (FB dannenvarn); E.: s. dannen, varen; W.: nhd. DW2-

dannenvart, dannenfart*, mhd., st. F.: nhd. Wegfahrt, Abreise, Fortgehen, Wegreisen, Abmarsch; Hw.: s. dannenvar, danvart; Q.: Ren, WvÖst (FB dannenvart), BFrau, Bit, Gen (1060-1080), GrRud, Kirchb, Parz, Serv, UvTürhTr, Wh; E.: s. dannen, vart; W.: s. nhd. (ält.) Dannenfahrt, F., Dannenfahrt, DW2 6, 249; L.: Lexer 29c (dannenvar), Hennig (danvart), MWB 1, 1197 (dannenvart)

dannenvertigen, dannenfertigen*, mhd., sw. V.: nhd. »abfertigen« (?); Q.: Gund (1290-1300) (FB dannenvertigen); E.: s. dannen, vertigen; W.: nhd. DW2-

dannenvone*, dannenvon, dannenfon*, dannen von, mhd., Adv.: nhd. »von dannen«, weg von; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dannenvon); E.: s. dannen, von; W.: nhd. (ält.) dannenvon, Adv., dannenvon, DW2 6, 249

dannenwanc, mhd., st. M.: nhd. Fortgehen, Weichen (N.); Q.: Flore (1220); E.: s. dannen, wanc; W.: nhd. (ält.) Dannenwank, M., Dannenwank, DW2 6, 249; L.: Lexer 29c (dannenwanc), Lexer 378c (dannenwanc), MWB 1, 1197 (dannenwanc)

dannenwert, mhd., Adv.: nhd. von da weg, fort; Q.: NvJer, Parz (1200-1210), UvEtzWh; E.: s. dannen, wert; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1197 (dannenwert)

dannenzelen*, dannen zeln, mhd., sw. V.: nhd. »abzählen« (?), wegzählen; Q.: Ren (nach 1243) (FB dannen zeln); E.: s. dannen, zelen; W.: nhd. DW2-

dannenziehen, mhd., st. V.: nhd. »von dannen ziehen«, wegziehen; Q.: Ren (nach 1243) (FB dannen ziehen); E.: s. dannen, ziehen; W.: nhd. DW2-

dannescheiden, mhd., st. N.: Vw.: s. dannenscheiden

dannest, mnd., Adv.: Vw.: s. dannast; L.: MndHwb 1, 396 (dannest)

dannevært, mnd., Adv.: Vw.: s. dennevært; L.: MndHwb 1, 415 (dennevært)

dannewart, dannewert, mhd., Adv.: nhd. von da weg, hinaus, weg; Q.: Mar (1172-1190), Nib, Parz; E.: s. danne, wart; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (dannewart), Hennig (dannewart)

dannewert, mhd., Adv.: Vw.: s. dannewart

dannich, mnd., Adj.: Vw.: s. dõnich; L.: MndHwb 1, 396 (dannich)

*dannjæ-, *dannjæn, germ., sw. F. (n): nhd. Tanne, Fichte; ne. fir-tree; RB.: as., ahd.; Hw.: s. *danna‑, *dannæ?; E.: idg. *dhanu‑, Sb., Baum?, Tanne?, Pokorny 234; W.: as. d’n‑n‑ia* (2) 2, dan-n-e*, sw. F. (n), Tanne; mnd. danne, denne, F., Tanne; W.: ahd. tanna 34, sw. F. (n), Tanne, Edeltanne, Fichte, Kiefer (F.); s. mhd. tanne, st. F., sw. F., Tanne, Mastbaum; nhd. Tanne, F., Tanne, Waldbaum, DW 21, 109; L.: Falk/Torp 200

*dannæ?, germ., st. F. (æ): nhd. Tanne, Fichte; ne. fir-tree; Hw.: s. *danna‑, *dannjæn; E.: idg. *dhanu‑, Sb., Baum?, Tanne?, Pokorny 234; L.: Falk/Torp 200

dannoch, dannenoch, mnd., Konj.: nhd. dennoch; Hw.: vgl. mhd. dannoch (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dan (1), noch; L.: MndHwb 1, 396 (dannoch)

dannoch (2), mhd., Konj.: nhd. doch, dennoch; E.: s. dannoch; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dannoch)

dannoch (1), dennoch, mhd., Adv.: nhd. damals noch, dann noch, immer noch, außerdem, darüber hinaus, noch so, dann, denn, jetzt noch, sodann noch, außerdem noch, auch da noch, dennoch, späterhin, selbst dann, kaum noch; ÜG.: lat. vixdum Gl; Vw.: s. ie-; Q.: Anno, LAlex, Eilh, TrSilv, Heimesf, StrAmis, LvReg, Enik, DSp, SGPr, HTrist, GTroj, HBir, Gund, Kreuzf, HvNst, Ot, EckhII, EckhIII, Parad, KvHelmsd, EvB (FB dannoch), AdelhLangm, Gen (1060-1080), Greg, Herb, Loheng, Macc, NibB, Parz, SalArz, TürlWh, UvS, VMos, Walth, Wh, Gl; E.: s. danne, noch; W.: nhd. (ält.) dannoch, Adv., dannoch, zu der Zeit noch, damals, DW2 6, 250; L.: Lexer 30a (dannoch), Lexer 378c (dannoch), Hennig (dannoch), Glossenwörterbuch 90b (dannoch), MWB 1, 1197 (dannoch)

*dano?, as., sw. M. (n): nhd. Däne; ne. Dane (M.); Hw.: vgl. lat.‑ahd. Dani (st. M. Pl. i = PN); Q.: PN; E.: s. germ. *denu, F., Tal?; as. dennia*, danne, F., Tanne?; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 186, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 71 (z. B. Dano)

danreise, mhd., st. F.: nhd. Abreise; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. danne, reise; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (danreise)

dans, danz, M.: nhd. Tanz, Tanzfest, Kampf, Streit, Verwicklung; Vw.: s. õvent-, bögel-, brðt-, dðven-, hæve-, kõbel-, kÐtel-, kæpen-, læve-, mȫnik-, nõ-, metzen-, nacht-, æster-, profÐten-, rinc-, schõpe-, stat-, stÐke-, swÐrt-, trimmeken-, vangen-, vȫr-; Hw.: vgl. mnd. tanz; E.: s. mhd. tanz, st. M., Tanz, Gesang; s. afrz. danse, Sb., Tanz; weitere Herkunft unklar; R.: tæ dem danse trÐden: nhd. »zu dem Tanze treten«, zum Tanze antreten; R.: it will an den dans gõn: nhd. »es will an den Tanz gehen«, es gibt Streit; R.: it höret mÐr tæm danse alse Ðn põr ræder hæsen: nhd. »es gehört mehr zum Tanze als ein Paar roter Hosen« (Sprichwort); L.: MndHwb 1, 396 (dans), Lü 74a (danz); Son.: langes ö

dans, danz, an., M.: nhd. Tanz; Hw.: s. dans-a; I.: Lw. mnd. dans, Lw. afrz. danse; E.: s. mnd. dans, M., Tanz; afrz. danse, Sb., Tanz; weitere Herkunft unsicher; L.: Vr 73b

*Dan-s?, got., st. M. (i?): nhd. Däne; ne. Dane; Hw.: s. Danus

dans-a, an., sw. V.: nhd. tanzen; Hw.: s. dans; E.: s. dans; L.: Vr 73b

dansÏre*, danser, mnd., M.: nhd. »Tanzer«, Tänzer; Vw.: s. vȫr-; Hw.: s. densÏre, vgl. mhd. tanzÏre; E.: s. dansen, Ïre; L.: MndHwb 1, 396 (danser); Son.: langes ö

dansõri 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Zpgelloser, Verräter (?); ne. betrayer (?); ÜG.: lat. (intemperans) (= ungistuomÆgÐr dansõri?) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dansæn, EWAhd 2, 530

Dansche, mnd., ON: Vw.: s. Danske; L.: MndHwb 1, 396 (Danske)

danscheiden, mhd., st. N.: Vw.: s. dannenscheiden

dansehÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr dem die Aufsicht über das Tanzhaus zugeteilt ist; E.: s. dans, hÐre; L.: MndHwb 1, 396 (danshÐre); Son.: örtlich beschränkt

dansehðs, mnd., N.: Vw.: s. danshðs; L.: MndHwb 1, 396 (danshðs)

Danseke, mnd., ON: Vw.: s. Danske; L.: MndHwb 1, 396 (Danske)

dansel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Tanz...«?; Hw.: s. danselhðs, danselkÐdene, danselkægele, danselrok, danselsmÆde, danselwerk; E.: s. dans

danselÐt, mnd., N.: Vw.: s. danslÐt; L.: MndHwb 1, 396 (danslÐt)

danselhðs, danzelhðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Brauthaus, Versammlungshaus, Teil des Rathauses; ÜG.: lat. theatrum; Hw.: s. danshðs; E.: s. dansel, hðs; L.: MndHwb 1, 396 (danselhðs), Lü 74a(danzelhûs)

danselkÐde*, mnd., F.: Vw.: s. danselkÐdene; L.: MndHwb 1, 396 (danselkÐden)

danselkÐden, mnd., F.: Vw.: s. danselkÐdene; L.: MndHwb 1, 396 (danselkÐden)

danselkÐdene*, danselkÐde*, danselkÐden, danzelkÐde, mnd., F.: nhd. Schmuck den man beim Tanzen trägt; Hw.: s. danselsmÆde; E.: s. dansel, kÐdene; L.: MndHwb 1, 396 (danselkÐden), Lü 74a (danzelkede)

danselkægel, mnd., F.: Vw.: s. danselkægele; L.: MndHwb 1, 396 (danselkægel[e]), Lü 74a (danzelkogele)

danselkægele, danselkægel, danzelkægele, mnd., F.: nhd. festtägliche Kappe, Kappe die man beim Tanzen trägt; E.: s. dansel, kægele; L.: MndHwb 1, 396 (danselkægel[e]), Lü 74a (danzelkogele)

danselrok, danzelrock, mnd., M.: nhd. Festkleidung, Rock den man beim Tanzen trägt; Hw.: s. danselmantel; E.: s. dansel, rok; L.: MndHwb 1, 396 (danselrok), Lü 74a (danzelrock)

danselsmÆde, mnd., N.: nhd. Festschmuck; Hw.: s. danselkÐdene; E.: s. dansel, smÆde; L.: MndHwb 1, 396 (danselsmÆde)

danselwerk, mnd., N.: nhd. Tanzen, Tanzwesen, Tanzerei; E.: s. dansel, werk; L.: MndHwb 1, 396 (danselwerk)

dansemantel, mnd., M., F.: nhd. »Tanzmantel«, Festkleidung, Festmantel beim Tanz; ÜG.: lat. mantellum choreale; Hw.: s. danselrok; E.: s. dans, mantel; L.: MndHwb 1, 396 (danselmantel)

dansen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen, zerren, dehnen; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB dansen); E.: ahd. dansæn* 6, sw. V. (2), ziehen, zögern, dehnen; s. germ. *þensan, st. V., ziehen; idg. *tens‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1068; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., ziehen, spannen, dehnen, Pokorny 1065; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (dansen), MWB 1, 1198 (dansen)

dansen (2), dansent, mnd., N.: nhd. Tanzen; E.: s. dansen (1); L.: MndHwb 1, 396 (dansen/dansen[t])

dansen (1), danzen, mnd., sw. V.: nhd. tanzen, springen; Vw.: s. achter-, af-, ane-, nõ-, vȫr-; Hw.: vgl. mnd. tanzen; E.: s. dans; R.: na Ðrer pÆpe dansen: nhd. »nach ihrer Pfeife tanzen«, tun was einem gesagt wird; R.: övel dansen mit Ðnem: nhd. »übel tanzen mit einem«, übel mit einem umgehen, verprügeln; R.: dat will nicht sÐr drönen dõr dðven dansen: nhd. »das will nicht sehr dröhnen wo die Tauben tanzen« (Sprichwort); L.: MndHwb 1, 396 (dansen), Lü 74a (danzen); Son.: langes ö

danser, mnd., M.: Vw.: s. dansÏre; L.: MndHwb 1, 396 (danser)

danshðs, dansehðs, mnd., N.: nhd. »Tanzhaus«, Spielhaus, Brauthaus, Versammlungshaus, Teil des Rathauses; ÜG.: lat. theatrum; Hw.: s. danselhðs, vgl. mhd. tanzhðs; E.: s. dans, hðs; L.: MndHwb 1, 396 (danshðs)

Dansicke, mnd., ON: Vw.: s. Danske; L.: MndHwb 1, 396 (Danske/Dansicke)

DanskÏre*, Dansker, mnd., M.: nhd. Danziger; E.: s. Danske, Ïre; L.: MndHwb 1, 396 (Dansker)

Danske, Danseke, Danze, Dansche, Dansicke, Dantsche, Gedansk, mnd., ON: nhd. Danzig; E.: s. pol. Gdańsk, ON., Danzig; s. lat. Gedanum, Dantiscum, ON., Danzig; L.: MndHwb 1, 396 (Danske)

Dansker, mnd., M.: Vw.: s. DanskÏre; L.: MndHwb 1, 396 (Dansker)

danslÐt, danselÐt, danzelÐt, mnd., N.: nhd. Tanzlied, Reihen (M.) (1); Hw.. vgl. mhd. tanzliet; E.: s. dans, lÐt (1); L.: MndHwb 1, 396 (danslÐt), Lü 74a (danzelêt)

dansæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. ziehen, wegreißen, hinhalten, zögern, dehnen; ne. pull (V.), delay (V.), extend; ÜG.: lat. protrahere Gl, trahere Gl, N; Vw.: s. zi‑; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lbd. lat. protrahere?; E.: s. germ. *þensan, st. V., ziehen; idg. *tens‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1068; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., ziehen, spannen, dehnen, Pokorny 1065, EWAhd 2, 530; W.: mhd. dansen, sw. V., ziehen, dehnen

dansplõze*, dansplõtse, mnd., F.: nhd. Tanzplatz (der Hexen); E.: s. dans, plõze; L.: MndHwb 1, 396 (dansplõtse); Son.: örtlich beschränkt (ostfriesisch)

danssõl, mnd., M.: nhd. »Tanzsaal«, Tanzhaus; E.: s. dans, sõl; L.: MndHwb 1, 396 (danssõl)

dansunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Schmähung, Verleumdung; ne. abuse (N.), calumny; Q.: JB (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dansæn, EWAhd 2, 532; W.: mhd. dansunge, st. F., Schmähung, Verleumdung

dansunge, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Verleumdung, böse Rede; Q.: Trudp (vor 1150) (FB dansunge); E.: ahd. dansunga* 1, st. F. (æ), Schmähung, Verleumdung; s. dansæn; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1198 (dansunge)

danswam, danswamp, mnd., M.: nhd. »Tannschwamm« (ein Blätterpilz); ÜG.: lat. agaricus; Hw.: s. dannenswam; E.: s. dan (3), swam; L.: MndHwb 1, 396 (dannenswam[p]/danswam[p])

danswamp, mnd., M.: Vw.: s. danswam; L.: MndHwb 1, 396 (dannenswam[p]/danswam[p])

dant, mhd., st. M.: Vw.: s. tant

danta (1) 1, ahd., Adv.: nhd. deshalb, deswegen, da, weil, dass, denn; ne. so; ÜG.: lat. ideo Gl; Q.: Gl (790); E.: vgl. germ. *þan, Adv., dann; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086, EWAhd 2, 532

danta (2) 44, ahd., Konj.: nhd. weil, dass, denn, da, deswegen; ne. because, that (Konj.), for (Konj.), as, so; ÜG.: lat. quia APs, B, Gl, MH, quoniam Gl; Q.: APs, B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), MH; E.: s. danta (1); Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dante, mnd., F.: nhd. leichtfertiges und eitles Mädchen; E.: ?; L.: MndHwb 1, 396 (dante); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dõnte, mnd., N.: Vw.: s. dõnede; L.: MndHwb 1, 396 (dõnte)

*dantisæn?, germ., sw. V.: nhd. zurückweichen; ne. retreat (V.); E.: vgl. idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; L.: Falk/Torp 200

Dantsche, mnd., ON: Vw.: s. Danske; L.: MndHwb 1, 396 (Danske/Dantsche)

*dõnu‑, idg., Sb.: nhd. Fluss; ne. river; RB.: Pokorny 175; Hw.: s. *dõ‑; E.: s. *dõ‑; W.: ? kelt. Donouia, FlN, Donau; ahd. Tuonouwa* 12, st. F. (æ), sw. F. (n), FlN, Donau

*Dan-us?, lat.-got., M.: nhd. Däne; ne. Dane; Q.: PN, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 20; E.: vgl. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; idg. *dhen- (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249

Danuvius, lat.-germ.?, FlN: nhd. Donau; Q.: FlN (1. Jh. v. Chr.); E.: lat. Herkunft von einem römischen Flussgott

danvart, danfart*, mhd., st. F.: Vw.: s. danevart

danvorst, mnd., M.: nhd. Tannwald, Tannenwald; E.: s. dan (3), vorst (2); L.: MndHwb 1, 394 (danvorst); Son.: örtlich beschränkt

*danwæ, germ., Sb.: nhd. Tanne, Fichte; ne. fire-tree; RB.: as., ahd.; Hw.: s. *danna, *dannjæn; E.: idg. *dhanu‑, Sb., Baum?, Tanne?, Pokorny 234; W.: s. as. d’n‑n‑ia* (2) 2, dan-n-e*, sw. F. (n), Tanne; mnd. danne, denne, F., Tanne; W.: ahd. tanna 34, sw. F. (n), Tanne, Edeltanne, Fichte; s. mhd. tanne, st. F., sw. F., Tanne, Mastbaum; nhd. Tanne, F., Tanne, Waldbaum, DW 21, 109

danz, an., M.: Vw.: s. dans

danz, mnd., M.: Vw.: s. dans; L.: MndHwb 1, 396 (dans), Lü 74a (danz)

Danze, mnd., ON: Vw.: s. Danske; L.: MndHwb 1, 396 (Danske)

danzelÐt, mnd.?, N.: Vw.: s. danslÐt; L.: MndHwb 1, 396 (danslÐt)

danzelhðs, mnd.?, N.: Vw.: s. danselhðs; L.: Lü 74a (danzelhûs)

danzelkÐde, mnd.?, F.: Vw.: s. danselkÐde; L.: Lü 74a (danzelkede)

danzelkægele, mnd.?, F.: Vw.: s. danselkægele; L.: Lü 74a (danzelkogele)

danzelrock, mnd.?, M.: Vw.: s. danselrok; L.: Lü 74a (danzelrock)

danzen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. dansen; L.: Lü 74a (danzen)

*dap-?, germ., sw. V.: nhd. gedrungen sein (V.), fest sein (V.); ne. be stout; Hw.: s. *dapra‑; E.: s. idg. *dheb‑, Adj., dick, fest, gedrungen, Pokorny 239; L.: Falk/Torp 200

*dõp‑, *dýp‑, idg., Sb.: nhd. Opfermahl; ne. sacrifice (N.); RB.: Pokorny 175; Hw.: s. *dýpno‑, *dýpni‑, *dõ‑; E.: s. *dõ‑; W.: gr. dap£nh (dapánÐ), F., Aufwand, Kosten (F. Pl.); W.: s. gr. d£panoj (dápanos), Adj., verschwenderisch; W.: s. gr. dapan©n (dapanan), V., aufwenden; W.: s. gr. d£ptein (dáptein), V., zerreißen, zerfleischen; W.: vgl. gr. dard£ptein (dardáptein), V., zerreißen, zerstören; W.: s. lat. damnum, N., Einbuße, Verlust, Schaden, Nachteil; vgl. lat. damnõre, V., büßen, büßen lassen; ahd. firdamnæn* 9, sw. V. (2), verdammen, verurteilen; mhd. verdamnen, verdammen, sw. V., verurteilen, verdammen; nhd. verdammen, sw. V., verdammen, für strafwürdig erklären, DW 25, 190; W.: s. lat. daps, F., Speise, Mahl, Schmaus, Opfermahl; W.: über das Germanische vgl. lat. Tanfõna, F.=PN, Zanfõna (Gottheit)

dapfer, mhd., Adj.: Vw.: s. tapfer

dapferlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. tapferlÆche

dapper, mnd., Adj.: nhd. tapfer, schwer, gewichtig, gewaltig, tüchtig, geschickt, eifrig, furchtlos, ausdauernd, streitbar; Hw.: s. tapper, vgl. mhd. tapfer; E.: s. ahd. tapfar* 1, taphar*, Adj., schwer, gewichtig; germ. *dapra‑, *dapraz, Adj., schwer, gedrungen, fest; s. idg. *dheb‑, Adj., dick, fest, gedrungen, Pokorny 239; L.: MndHwb 1, 396 (dapper), Lü 74a (dapper)

dapperheit, mnd., F.: Vw.: s. dapperhÐt; L.: MndHwb 1, 396 (dapperhê[i]t), Lü 74a (dapperheit)

dapperhÐt, dapperheit, mnd., F.: nhd. Größe, Schwere, Bedeutung, Ausdauer; E.: s. dapper, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 396 (dapperhê[i]t), Lü 74a (dapperheit)

dap-r, an., Adj.: nhd. traurig, betrübt, träg, schwermütig, niedergeschlagen; E.: germ. *dapra‑, *dapraz, Adj., gedrungen, fest, schwer; s. idg. *dheb‑, Adj., dick, fest, gedrungen, Pokorny 239; L.: Vr 73b

*dapra-, *dapraz, germ., Adj.: nhd. gedrungen, fest, schwer; ne. stout, heavy; RB.: an., mnl., mnd., ahd.; E.: s. idg. *dheb‑, Adj., dick, fest, gedrungen, Pokorny 239; W.: an. dap-r, Adj., traurig, betrübt, träg; W.: mnl. dapper, Adj., tapfer; W.: mnd. dapper, Adj., schwer, gewichtig, furchtlos; W.: ahd. tapfar* 1, taphar*, Adj., schwer, gewichtig; mhd. tapfer, Adj., fest, gedrungen, voll; nhd. tapfer, Adj., Adv., tapfer, DW 21, 934; L.: Falk/Torp 200, Kluge s. u. tapfer, Heidermanns 146

*daprÆ-?, *daprÆn, germ., sw. F. (n): nhd. Festigkeit; ne. firmness; RB.: ahd.; Hw.: s. *dapra‑; E.: s. idg. *dheb‑, Adj., dick, fest, gedrungen, Pokorny 239; W.: ahd. tapfarÆ* 4, tapharÆ*, st. F. (Æ), Last, Gewicht (N.) (1), Festigkeit, Masse, Fülle; L.: Heidermanns 146

*dapræ?, germ., st. F. (æ): nhd. Festigkeit; ne. firmness; RB.: ahd.; Hw.: s. *dapra‑; E.: s. idg. *dheb‑, Adj., dick, fest, gedrungen, Pokorny 239; W.: ahd.? tapfara* 1, taphara*, st. F. (æ), Festigkeit, Strenge, Gewichtigkeit; L.: Heidermanns 146

dar bobene, mhd., Adv.: Vw.: s. bobene

dar eneben, mhd., Adv.: Vw.: s. dõneben

dar, dõr, dõ, da, dæ, der, dir, mhd., Adv.: nhd. da, dort, dabei, wann, wo, als, wenn, dorthin, her, herbei, hin, darauf, daran, nun; ÜG.: lat. dehinc PsM, desuper PsM, hoc PsM, ideo per PsM, idirco PsM, illuc BrTr, PsM, inde PsM, quapropter PsM, quo PsM; Vw.: s. al-; Hw.: s. darüber, dõrumbe; Q.: Will (1060-1065), Anno, LAlex, Eilh, PsM, LBarl, RWchr4, Brun, HTrist, Parad, STheol (FB dõr), AntichrL, BrTr, En, FriedbChrist, Frl, Gen (1060-1080), Greg, Gund, Hartm, Hawich, Iw, JPhys, Konr, LambGeb, Mar, Martina, Mor, Mühlh, NibB, Parz, PrLpz, PrStPaul, PrWack, PsWindb, RAlex, Reinm, Ren, Scharfenb, STheol, StrBsp, Trist, Trudp, UvLFrd, Vateruns, VEzzo, WälGa, Walth, Wig, Urk; E.: s. ahd. dõre 2?, dare, Adv., dort; ahd. dõr 1518, dar, dõ, Adv., da, dort, dann, hier, wo, als; germ. *þar, *þer‑, Adv., dort, da; idg. *tor, *tÐr, Adv., dort, Pokorny 1087; s. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: nhd. da, Adv., da, dort, DW 2, 646; W.: nhd. dar, Adv., hin, dahin, dar, DW 2, 750, vgl. DW2 6, 1 (da); R.: hinnen dar: nhd. von da an, in Zukunft; R.: dar vüre: nhd. »darfür«, davor, hervor, voraus, dagegen, statt dessen; R.: dõ nõhe, dõ nõ, Adv.: danach, weiter; Q.: Urk (1266); R.: dõ bobene, Adv.: oberhalb, darüber hinaus; L.: Lexer 30a (dõr), Hennig (dar), Hennig (da), WMU (dõ 278 [1276] 5500 Bel.), WMU (hinnen dar 680 [1284] 3 Bel.), MWB 1, 1201 (dõr)

dar enbðzen, mhd., Adv.: nhd. außerhalb davon; Q.: Urk (1347); E.: s. dar, en, bðzen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1210 (dar enbðzen)

dar, darn, mnd.?, V.: Vw.: s. dören (1); Q.: Ssp (1221-1224); L.: MndHwb 1, 454 (dören), Lü 82a (doren), Lü 89a (duren), Lü 74a (dar)

dar enbinnen, mhd., Adv.: nhd. dort drinnen, innerhalb dessen, dazwischen, innerhalb eines Zeitraumes; Q.: RhMl (1220-1230), Urk; E.: s. dar, en, binnen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1210 (dar enbinnen)

dar enbobene, mhd., Adv.: nhd. darüber hinaus, vorausweisend; Q.: PassIII, RhMl (1220-1230), Urk; E.: s. dar, en, bobene; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dar enbobene 45 [1259] 1 Bel.), MWB 1, 1210 (dar enbobene)

dar zegegen, mhd., Adv.: nhd. »?«; Q.: Lanc (1240-1250); E.: s. dõr, zegegen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1239 (dar zegegen)

*dar (1)?, ahd., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. as. *dar

dar enzwischen, mhd., Adv.: nhd. dazwischen; Q.: HartmKlage, MNat, PrOberalt, Rol, VMos (1130/40), Walth, Wig; E.: s. dar, en, zwischen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1212 (dar enzwischen)

dar engegenüber, mhd., Adv.: Vw.: s. daengegenüber*

*dar-, germ., sw. V.: nhd. schaden; ne. harm (V.); RB.: ae., afries., ahd.; E.: vgl. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; W.: s. ae. da-r-oþ, dea-r-oþ, st. M. (a), Speer; W.: afries. de-r-a 4, sw. V. (1), schaden; saterl. dera, V., schaden; W.: ahd. taræn 36, sw. V. (2), schaden, schädigen, beschädigen; s. mhd. taren, sw. V., schaden, schädigen, verletzen; W.: ahd. tarÐn* 4, sw. V. (3), schaden, Leid zufügen, verletzen; s. mhd. taren, sw. V., schaden, schädigen, verletzen; L.: Falk/Torp 202

dar (2), ahd., Adv.: Vw.: s. dõr

*dar?, as., st. M. (a): Vw.: s. flio‑; Hw.: s. *dra, *der; vgl. ahd. *tar? (st. M. (a))

dõr (1), da, dõ, dar, mhd., Rel.-Adv.: nhd. dorthin wo, wonach, wohin, an; E.: s. dõr; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (da)

dõr (2), da, dõ, dar, mhd., Konj.: nhd. da, dort, dabei, dann, wo, wenn, als, während (Konj.), wenn; Q.: En, ErbErf, JPhys (um 1120), NibB, Ren, Sperv, Urk; E.: s. dõr; W.: nhd. da, Konj., da, DW2 6, 1; L.: Hennig (da), WMU (dõ 278 [1276] 5500 Bel.), MWB 1, 1201 (dõr)

dõr (3), da, dõ, dar, der, dir, mhd., Part.: nhd. da; E.: s. dõr; W.: nhd. DW2-; R.: nð dar: auf; L.: Hennig (da)

dõr (2), an., Adj.: nhd. unangenehm, gewalttätig; Hw.: s. dõ-lig-r, dõ (2); L.: Vr 73b

dõr 1593, dar, dõ, ahd., Adv.: nhd. da, dort, von dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, worüber, wovon, wenn, während (Konj.); ne. as, there, then, here, where, when; ÜG.: lat. (adesse) I, (autem) T, cum I, MF, N, deinde OG, (desuper) Gl, dum I, ecce N, ecce (= seh dõr) MF, ecce (= seh dõr sõr) MF, eo loco N, hic (Adv.) Gl, N, ex hinc N, ibi Gl, I, MF, MNPs, N, O, PG, T, TC, WH, ibidem MH, Ph, illic (Adv.) Gl, N, Psb, N, illuc I, (in) E, T, in agro Gl, in domo Gl, in qua Gl, quatenus Gl, (qui) Gl, I, MF, MH, N, NGl, WH, (quo) Gl, quoque OG, (secundum) N, simul OG, (super) Gl, (tunc) N, Ph, ubi B, Gl, MF, N, NGl, O, T, (unde) MF, (usquequaque?) Gl, (utrobique) Gl, versari (= mit einemo dõr wesan) Gl; Hw.: s. der; vgl. anfrk. thõ, as. thõr; Q.: APs, B, Ch, DH, FP, G, GB, Gl (765), Hi, I, L, LF, M, MF, MH, MNPs, N, NGl, NP, O, OG, OT, PG, Ph, Psb, RB, RhC, T, TC, TSB, W, WB, WH, WM; E.: germ. *þar, *þer‑, Adv., dort, da; idg. *tor, *tÐr, Adv., dort, Pokorny 1087; s. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086, EWAhd 2, 532; W.: mhd. dõr, dõ, Adv., da, dort, wo; nhd. da, Adv., da, dort, DW 2, 646; R.: dõr dõr: nhd. wo; ne. where; R.: der dõr: nhd. der, wer, welcher; ne. who; R.: diu dõr: nhd. die, welche; ne. who; R.: daz dõr: nhd. das, was, welches; ne. which; R.: dæ dõr: nhd. als; ne. when; R.: dð dõr: nhd. der du; ne. you who; R.: ih dõr: nhd. der ich; ne. I who; R.: ir dõr: nhd. die ihr; ne. you who; R.: waz dõr: nhd. das, was; ne. which; R.: wir dõr: nhd. die wir; ne. we who; R.: dõr ana der steti: nhd. gerade da; ne. right here; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.)

dõr (1), dõre, der, er, mnd., Adv., Konj: nhd. da, dort, als, damals, sofern, wenn, während, wohingegen, wo; Vw.: s. al-, alse-, iemer-; Hw.: s. dær (3), vgl. mhd. dar; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. dar, Adv., da, dort; s. ahd. dõre 2?, dare, Adv., dort; ahd. dõr 1518, dar, dõ, Adv., da, dort, dann, hier, wo, als; germ. *þar, *þer‑, Adv., dort, da; idg. *tor, *tÐr, Adv., dort, Pokorny 1087; s. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; R.: van dõr: nhd. von dannen, von dort; R.: wÐ dõr: nhd. wer immer; L.: MndHwb 1, 396 (dâr), MndHwb 1, 577 (er), Lü 74a (dar)

dõr (2), mnd., Adj.: nhd. passend, tunlich; Q.: Ssp (1221-1224); E.: ?; L.: MndHwb 1, 398 (dõr), Lü 74a (dâr); Son.: örtlich beschränkt

dõr (3), mnd., N.: Vw.: s. dær (1); L.: MndHwb 1, 448 (dær), Lü 81b (dor)

dõr (1), an., st. M. (a): nhd. Narr, Spott; Hw.: s. dõr-i, dõr-a; L.: Vr 73b

dara 210, ahd., Adv., Präf.: nhd. dahin, hin, dorthin, danach, wohin, wonach, dort, darauf, daraufhin, wo, worauf; ne. there, afterwards, where, after which; ÜG.: lat. ad hoc N, ad id N, ad quod N, adhuc N, huc Gl, N, ibi T, illic (Adv.) O, illuc B, Gl, N, T, quo Gl, N, NGl, O, T, ubi N, O, T; Vw.: s. hinan‑, ‑biotan, ‑biwenten, ‑bringan, ‑denken, ‑faran, ‑fuogen, ‑fuoren, ‑gangan, ‑gerÐn, ‑geræn, ‑gigangan, ‑giÆlen, ‑giladæn, ‑gilõzan, ‑giwÆsen, ‑halæn, ‑huggen, ‑Ælen, ‑inleiten, ‑kÐren, ‑kleiben, ‑kwedan, ‑kweman, ‑ladæn, ‑leggen, ‑leiten, ‑liozan, ‑losÐn, ‑nõhen, ‑nemnen, ‑ruofan, ‑sehan, ‑senten, ‑sprehhan, ‑tuon, ‑ðzrÆtan, ‑wellen, ‑wenten, ‑wÆsen, ‑zellen, ‑zuobringan, ‑zuokwedan, ‑zuoleggen, ‑zuoleiten, ‑zuosehan; Q.: B, G, GB, Gl (765), L, M, MH, N, NGl, O, OT, PG, T, WH; E.: s. germ. *þar, *þer‑, Adv., dort, da; idg. *tor, *tÐr, Adv., dort, Pokorny 1087; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086, EWAhd 2, 535; W.: mhd. dare, dar, Adv., dahin, hin, bis auf diese Zeit, wohin; nhd. dar, Adv., dar, hin, DW 2, 750; Son.: Tgl03a = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70)

dõr-a, an., sw. V.: nhd. zum Narren halten; Hw.: s. dus-a, dõr (1); I.: Lw. mnd. bedæren; E.: mnd. bedæren, sw. V., betören, betrügen; L.: Vr 73b

daraafter 5, ahd., Adv.: nhd. danach, nachher, hinterher; ne. afterwards; Q.: N, O (863-871); E.: s. dara, after; W.: nhd. (ält.‑dial.) darafter, drafter, Adv.. dahinter, hin und her, auf und ab, DW 2, 752

daraana 4, ahd., Adv.: nhd. daran, dabei, darin, darüber, dadurch; ne. on this, of this; Q.: N, O (863-871), WH; E.: s. dara, ana; W.: nhd. daran, Adv., daran, DW 2, 753

darab (2), daab, dõab, darab, mhd., Rel.-Adv.: nhd. woraus, aus dem, wovon, von dem; E.: s. dar, abe; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (daab)

darab (1), daab, mhd., Adv.: Vw.: s. daabe

dõraba 10, ahd., Adv., Präf.: nhd. von dort herab, von dort, davon; ne. down from there; Q.: Gl, N (1000); E.: s. dõr, aba; W.: nhd. (ält.‑dial.) darab, drab, Adv., davon, davon ab, darüber, DW 2, 751; R.: dõraba fõhan: nhd. sich davon abwenden; ne. turn (V.) away from

dõrabakÐren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, zum Abfall bringen; ne. turn (V.); Q.: N (1000); E.: s. dõraba, kÐren

darabe, drabe, dõ abe, dõab, darab, drab, drabe, mhd., Adv.: nhd. davon weg, davon, daran, dabei, weg, herab, deshalb, hinsichtlich dessen, wodurch; Q.: LAlex, LvReg, Lilie, Ot (FB darabe), Athis, Herb, Macer, Parz, PrüllS (2. Viertel 12. Jh.), UvLFrd, Wh, Urk; E.: s. dar, abe; W.: nhd. (ält.) darab, Adv., darab, von einem Ort weg, DW2 6, 258; L.: Hennig (daab), WMU (dõ abe 83 [1264] 1 Bel.), WMU (dar abe 2 [1227] 23 Bel.), MWB 1, 1202 (dõr abe)

darabebelÆben, mhd., st. V.: nhd. »davon wegbleiben«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darabebelÆben); E.: s. darabe, belÆben; W.: nhd. DW2-

darabegegõn, mhd., an. V.: nhd. »davon weggehen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darabegegõn); E.: s. darabe, gegõn; W.: nhd. DW2-

darabegewõgen, mhd., sw. V.: nhd. »(?)«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darabegewõgen); E.: s. darabe, gewõgen; W.: nhd. DW2-

darabehalten, mhd., st. V.: nhd. »davon weghalten«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darabehalten); E.: s. darabe, halten; W.: nhd. DW2-

darabehouwen, mhd., st. V.: nhd. »weghauen«, davon hauen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darabehouwen); E.: s. darabe, houwen; W.: nhd. DW2-

darabekÐren, mhd., sw. V.: nhd. »wegkehren«, davon kehren; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darabe kÐren); E.: s. darabe, kÐren; W.: nhd. DW2-

darabekomen, mhd., st. V.: nhd. »wegkommen«, davon kommen; Q.: Brun (1275-1276) (FB darabe komen); E.: s. darabe, komen; W.: nhd. DW2-

darabelõzen, mhd., st. V.: nhd. »weglassen«, davon lassen; Q.: Brun (1275-1276) (FB darabe lõzen); E.: s. darabe, lõzen; W.: nhd. DW2-

darabetrÆben, mhd., st. V.: nhd. »wegtreiben«, davon treiben; Q.: HTrist (1285-1290) (FB darabe trÆben); E.: s. darabe. trÆben; W.: nhd. DW2-

darabi, ahd., Präf.: nhd. dahin; ne. there (Präf.); Vw.: s. ‑wenten; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dara, bi

darabiotan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. darbieten, darbringen; ne. present (V.); Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dara, biotan; W.: nhd. darbieten, st. V., darbieten, DW 2, 768

darabiwenten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinwenden, dahin wenden; ne. turn towards; ÜG.: lat. convertere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. convertere?; E.: s. dara, bi, wenten

darabringan* 4, ahd., anom. V.: nhd. darbringen, hinbringen; ne. offer (V.), take there; ÜG.: lat. adducere O, sistere Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lüt. lat. adducere?, Lsch. lat. sistere?; E.: s. dara, bringan, EWAhd 2, 341; W.: nhd. darbringen, st. V., darbringen, herbringen, beweisen, hervorbringen, DW 2, 769

dõrachter, dõrachtere, mnd., Adv.: nhd. dahinter, wohinter, danach, wonach; Hw.: s. dõrachter; E.: s. dõr (1), achter (4); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dârachter[e])

dõrachtere, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrachter; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dârachter[e])

dõrachters, mnd., Adv.: nhd. dahinter; Hw.: s. dõrachter; E.: s. dõrachter; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr)

daradenken* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. daran denken, überlegen (V.); ne. think at; ÜG.: lat. attendere N; Q.: N, O (863-871); E.: s. dara, denken, EWAhd 2, 581

dõraf, dõrõve, mnd., Adv.: nhd. davon, dadurch, in Folge davon, daraus, wovon, wodurch, woraus; Hw.: vgl. mhd. darab (2); E.: s. dõr (1), af (3); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõraf), Lü 74a (daraf)

darafaran* 11, ahd., st. V. (6): nhd. »hinfahren«, hingehen, dahingehen, dahin gelangen; ne. leave (V.); ÜG.: lat. ascendere O, ire O; Q.: N, O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dara, faran

dõrafter 5, ahd., Adv.: nhd. danach, darauf, demgemäß; ne. afterwards; ÜG.: lat. in hunc modum N; Q.: MF (Ende 8. Jh.), N, O; E.: s. dõr, after; W.: nhd. (ält.‑dial.) darafter, drafter, Adv., dahinter, hin und her, auf und ab, DW 2, 752

darafuogen*? 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich hinzufügen, sich dazu gesellen, sich dahin begeben; ne. join (V.); Q.: O (863-871); E.: s. dara, fuogen

darafuoren* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinführen, hinbringen; ne. lead (V.) to; ÜG.: lat. inducere O; Q.: O (863-871); E.: s. dara, fuoren

darafuri* 3, ahd., Adv.: nhd. davor, dafür; ne. before, for it; Q.: N, O (863-871); E.: s. dara, furi; W.: nhd. davor, Adv., davor, zuvor, vor etwas, DW 2, 869

daragagan 48, daragagani*, ahd., Adv.: nhd. dagegen, im Gegenteil, andererseits, dorthin, wiederum, entgegen; ne. on the other hand; ÜG.: lat. ad N, adversum (Adv., Präp.) N, autem N, contra N, contrario N, et (N.), vero (Adv.) N, vicissim Gl; Q.: N, Gl (10. Jh.); I.: Lbd. lat. vicissim?; E.: s. dara, gagan; W.: nhd. dagegen, Adv., dawider, dagegen, dafür, DW 2, 676

daragagani*, ahd., Adv.: Vw.: s. daragagan

daragangan* 3, ahd., red. V.: nhd. hingehen; ne. go there; Q.: O (863-871); E.: s. dara, gangan

daragerÐn* 1?, ahd., sw. V. (3): nhd. dorthin begehren, dorthin verlangen; ne. long for; Hw.: s. dara, gerÐn*, darageræn*; Q.: N (1000)

darageræn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. dorthin verlangen; ne. long for; ÜG.: lat. (cupiditas) N, requirere N; Hw.: s. daragerÐn*; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. requirere?; E.: s. dara, geræn

daragi, ahd., Präf.: nhd. hin..., dahin...; ne. there (Präf.); Vw.: s. ‑gangan, ‑Ælen, ‑ladæn, ‑lõzan, ‑wÆsen; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dara, gi

daragigangan* 1, ahd., red. V.: nhd. hingehen; ne. go there; Q.: O (863-871); E.: s. dara, gi, gangan

daragiÆlen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. dahineilen; ne. hurry there; Q.: O (863-871); E.: s. dara, gi, Ælen

daragiladæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. laden (V.) (2), rufen, einladen (V.) (2), anrufen, dahin einladen; ne. invite, call (V.); ÜG.: lat. invitare O; Q.: O (863-871); I.: Lüt. lat. invitare?; E.: s. dara, gi, ladæn

daragilõzan* 1, ahd., red. V.: nhd. »dahinlassen«, dorthin richten; ne. »let go«, direct (V.); Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dara, gi, lõzan

daragiwÆsen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. dorthin führen,; ne. lead (V.) towards; Q.: N (1000); E.: s. dara, gi, wÆsen

darahalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. dahin holen; ne. take (V.), call (V.); Q.: O (863-871); E.: s. dara, halæn

darahuggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, denken, die Gedanken darauf richten; ne. remember, think; Q.: O (863-871); E.: s. dara, huggen

daraÆlen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. dahineilen, begehren; ne. hurry there, desire (V.); ÜG.: lat. ardere Gl, venire (V.) (2) O; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. dara, Ælen

darain 27, ahd., Adv., Präf.: nhd. hinein, dort hinein, da hinein, wohinein; ne. in, into; ÜG.: lat. illuc O, in N; Vw.: s. ‑leiten; Q.: N, NG, O, P (Mitte 9. Jh.), WB; E.: s. dara, in; W.: nhd. darein, drein, Adv., hinein, DW 2, 770

daraingagan 42, daraingegin*, daraingagani*, daraingegini, ahd., Adv.: nhd. dagegen, darauf, entgegen, gerade (Adj.) (2); ne. against; ÜG.: lat. contra Gl, O, e regione procul Gl; Q.: Gl, N, O (863-871), WH; E.: s. dara, in, gagan; W.: mhd. darengegene, Adv., dagegen, in Erwartung dessen

daraingagani*, ahd., Adv.: Vw.: s. daraingagan

daraingegin*, ahd., Adv.: Vw.: s. daraingagan

daraingegini, ahd., Adv.: Vw.: s. daraingagan

darainleiten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. hineinführen; ne. lead (V.) inside; ÜG.: lat. introducere; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. introducere?; E.: s. dara, in, leiten

darakÐren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, sich dahin wenden; ne. turn (V.); Q.: O (863-871); E.: s. dara, kÐren

darakleiben* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »ankleben«, anheften, aufstreichen; ne. adhere; Q.: O (863-871); E.: s. dara, kleiben

darakwedan* 1, daraquedan*, ahd., st. V. (5): nhd. sprechen, sprechen zu; ne. speak; Q.: O (863-871); E.: s. dara, kwedan; R.: darakwedan zi: nhd. sprechen zu; ne. speak to

darakweman* 52, daraqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. dahinkommen, gelangen; ne. reach (V.); ÜG.: lat. convenire N, egredi N, evolare N, ingredi N, introgredi N, pervenire N, progredi N, surgere N, venire (V.) (2) O; Q.: Ch, N, O (863-871); E.: s. dara, kweman

daraladæn* 7, ahd., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), dahin einladen, dahin rufen, herbeirufen; ne. invite; ÜG.: lat. convocare N, corrogare N; Q.: N, O (863-871); I.: Lsch. lat. convocare?; E.: s. dara, ladæn

daraleggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. hinlegen, dorthin legen; ne. lay (V.); Q.: O (863-871); E.: s. dara, leggen; W.: nhd. darlegen, sw. V., darlegen, hinlegen, verschwenden, erörtern, DW 2, 778

daraleiten* 20, ahd., sw. V. (1a): nhd. »hinleiten«, dorthin führen; ne. lead (V.) towards; ÜG.: lat. deducere N; Q.: N, O (863-871); I.: Lüt. lat. deducere?; E.: s. dara, leiten

*daralÆh?, *darlÆh?, ahd., Adj.: nhd. gleich, ansehnlich, geschliffen; ne. equal; Vw.: s. un‑

*daralÆhhÆ?, *daralÆchÆ?, *darlÆhhÆ?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gleichheit, Geradheit; ne. straightness; Vw.: s. un‑

*daralÆhho?, *daralÆcho?, *darlÆhho?, ahd., Adv.: nhd. ansehnlich; ne. distinctly; Vw.: s. un‑

daraliozan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. »darlosen«, wählen, sich weihen, sich dem Jenseits weihen; ne. lot (V.), choose, dedicate o.s.; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dara, liozan

daralosÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. zuhören; ne. listen; ÜG.: lat. audire N; Q.: N (1000); E.: s. dara, losÐn

daran (2), daan, dõan, daran, mhd., Rel.-Adv.: nhd. woran, an dem, an den, worin, in dem, womit; E.: s. dar, ane; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (daan)

daran (1), daan, mhd., Adv.: Vw.: s. darane

dõran, daran, dõran, dõrõne, darane, dõranne, mnd., Adv.: nhd. daran, darin, in Bezug darauf, woran, worin; Hw.: vgl. mhd. daran (2); E.: s. dõr (1), an (1); R.: alsæ dõrõn wÐsen mit Ðnem: nhd. »also daran sein mit einem«, mit jemandem so daran sein, mit jemandem in solchen Verhältnissen sein; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrõn[e]), Lü 74a (daran)

dõrana 218, ahd., Adv.: nhd. »daran«, darin, darauf, dabei, dadurch, deswegen, danach, woran, worin; ne. of it, in it; ÜG.: lat. in eo N, in hoc N, (qui) N, quo Gl, super eam N, (ubi) Gl; Q.: Gl (nach 765?), M, N, O, Ph, WH, WK; E.: s. dõr, ana; W.: nhd. daran, Adv., daran, DW 2, 753

daranõh 171, ahd., Adv.: nhd. danach, nachher, später, alsdann, ferner, hinten, alsdann, demgemäß, darauf; ne. afterwards, behind (Adv.); ÜG.: lat. dehinc N, deinceps N, deinde Gl, N, OG, demum N, hinc Gl, iam N, mox N, post N, NGl, postea N, (posterus) N, praeterea N, rursus N, tum N, tunc N; Q.: Gl, N (1000), NGl, OG, WH; E.: s. dara, nõh; W.: nhd. danach, darnach, Adv., danach, als dem gemäß, DW 2, 721, 782; R.: io daranõh: nhd. je nachdem; ne. it all depends

daranõhen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, nähern, sich dahin begeben; ne. come near; Q.: O (863-871); E.: s. dara, nõhen

darane, daane*, dõ ane, do õne, dõan, daran, doan, dran, mhd., Adv.: nhd. daran, dabei, darin, darauf, damit, dahin, da, dort, hinsichtlich, woran, an welchem, wodurch, wie, dorthin, dadurch; Q.: Will (1060-1065), Ksk, Eilh, StrAmis, LvReg, Brun, HTrist, Ot (FB darane), Capsula, Eckh, Herb, Hochz, Iw, Pelzb, Rol, Spec, Trist, Tu, UvL, VMos (1130/40), UvZLanz, Wolfr, Urk; E.: s. dar, ane; W.: nhd. daran, Adv., daran, DW2 6, 261; L.: Hennig (daan), WMU (dõ ane 236 [1275] 110 Bel.), WMU (dar ane 43 [1258] 940 Bel.), MWB 1, 1202 (dõr ane)

darõne 1, mhd., Adv.: nhd. ohne; Q.: Urk (1299); E.: s. dar õne; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dar õne 3407 [1299] 1 Bel.)

daranemnen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. dahinrufen; ne. call to; Q.: O (863-871); E.: s. dara, nemnen

dararuofan* 1, ahd., red. V.: nhd. anrufen, jemanden wegen einer Sache anflehen; ne. call (V.); Q.: O (863-871); E.: s. dara, ruofan

darasehan* 4, ahd., st. V. (5): nhd. dorthinsehen, sich darauf richten; ne. look there; ÜG.: lat. attendere ad N, videre N; Q.: N, O (863-871); E.: s. dara, sehan

darasenten* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinsenden, dorthin schicken; ne. send there; ÜG.: lat. mittere N; Q.: N, O (863-871); I.: Lüt. lat. mittere?; E.: s. dara, senten

darasprehhan* 3, darasprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, dorthin sprechen; ne. speak; Q.: O (863-871); E.: s. dara, sprehhan

darasun* 9, ahd., Adv.: nhd. dahin, dorthin, zu Boden; ne. there; Q.: O (863-871); E.: s. dara, EWAhd 2, 536; R.: treffan darasun: nhd. dahin gehören, betroffen sein (V.); ne. belong to

daratuon* 1 und häufiger?, ahd., anom. V.: nhd. dartun, offenbaren; ne. reveal; Q.: O (863-871); E.: s. dara, tuon; W.: nhd. (ält.) dartun, unr. V., dartun, vor Augen stellen, beweisen, DW 2, 794

daraubari* 4, ahd., Adv.: nhd. darauf, darüber hinaus; ne. on it, about it; ÜG.: lat. desuper T, insuper TC; Q.: N, T (830), TC; E.: s. dara, ubari

daraðf 3, ahd., Adv.: nhd. darauf; ne. on it; ÜG.: lat. super O; Q.: N, O (863-871); E.: s. dara, ðf; W.: nhd. darauf, Adv., darauf, DW 2, 760

daraðz* 1, ahd., Adv., Präf.: nhd. daraus; ne. of it, from it; Vw.: s. ‑rÆtan; Q.: O (863-871); E.: s. dara, ðz; W.: mhd. dõrðz, dõrðze, Adv., daraus; nhd. daraus, draus, Adv., heraus, daraus, DW 2, 765

daraðzbeiten* 1, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. daraðz, beiten*

dõraðzrÆtan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. ausreiten; ne. ride out; ÜG.: lat. ire PG; Q.: PG (9. Jh.?); E.: s. dõraðz, rÆtan

dõrõve, mnd., Adv.: Vw.: s. dõraf; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr)

darawellen* 1, ahd., anom. V.: nhd. »hinwollen«, einladen wollen; ne. want to invite; ÜG.: lat. adhibere placere N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dara, wellen (1)

darawenten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinwenden, dahin wenden; ne. turn towards; Q.: O (863-871); E.: s. dara, wenten

darawert* 2, ahd., Adv.: nhd. dahin, dorthin; ne. there; Q.: N, O (863-871); E.: s. dara, wert, EWAhd 2, 536; W.: mhd. darwërt, Adv., dahin

darawidari* 14, ahd., Adv.: nhd. dagegen, dafür, wiederum, wogegen, hingegen, umgekehrt, im Vergleich damit, entgegen; ne. against, for it, on the other hand; ÜG.: lat. contra Gl, N, e contrario N; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, O; E.: s. dara, widari; W.: nhd. dawider, Adv., dagegen, dawider, DW 2, 870

darawÆsen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. dorthin führen, vorbereiten; ne. prepare; Q.: O (863-871); E.: s. dara, wÆsen

darazellen* 1, ahd., sw. V. (1): nhd. dazuzählen; ne. count (V.), add; Q.: O (863-871); E.: s. dara, zellen

darazuo 141, ahd., Adv., Präf.: nhd. dazu, hinzu, außerdem, wozu, dahin, dorthin, daran, darauf, dafür, damit, wohin, wonach, womit, worauf; ne. for it, to it, finally, to which; ÜG.: lat. ad N, addere (= darazuo denken) N, ante Gl, insuper N, supra Gl, tunc N, ultro Gl; Vw.: s. ‑bringan, ‑kwedan, ‑leggen, ‑leiten, ‑sehan; Q.: GB, Gl, N, O (863-871), WH; E.: s. dara, zuo; W.: mhd. darzuo, Adv., dazu, dafür; nhd. dazu, Adv., dahin, hinzu, zu etwas, DW 2, 871; R.: darazuo biotan: nhd. damit vergleichen; ne. compare with; R.: darazuo dingen: nhd. darauf hoffen, seine Hoffnung setzen; ne. hope for, put hope in; R.: darazuo gidingen: nhd. darauf hoffen, seine Hoffnung setzen; ne. hope for, put hope in

darazuobringan* 4, ahd., anom. V.: nhd. dazubringen, dahin bringen, zur Einsicht bringen; ne. induce; ÜG.: lat. evincere N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. evincere?; E.: s. dara, zuo, bringan, EWAhd 2, 341

darazuokwedan* 2, darazuoquedan*, ahd., st. V. (5): nhd. hinzufügen; ne. add; ÜG.: lat. adicere N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. adicere?; E.: s. dara, zuo, kwedan

darazuoleggen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. dazulegen, hinzufügen; ne. add; ÜG.: lat. (accumulare) N, addere N, (assumptio) N, conferre N, inferre N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. addere?; E.: s. dara, zuo, leggen

darazuoleiten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. »dazuleiten«, dazu führen; ne. lead (V.) towards; ÜG.: lat. conveniens (= darazuoleitenti) N, mittere ad N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dara, zuo, leiten; R.: darazuoleitenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zwingend; ne. forcing; ÜG.: lat. conveniens N

darazuoleitenti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. darazuoleiten*

darazuosehan* 4, ahd., st. V. (5): nhd. sich beziehen, sich darauf beziehen; ne. refer to; ÜG.: lat. in eo quod (= darazuosehanto daz) N; Q.: N (1000); E.: s. dara, zuo, sehan; R.: darazuosehanto daz, Part. Präs.=Adv.: nhd. im Hinblick darauf, insoweit als; ne. with regard to, in so far as; ÜG.: lat. in eo quod N

darazuosehanto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. darazuosehan*

*darb?, ahd., st. F. (æ): Hw.: s. darba; vgl. as. tharf; E.: s. darba

darba 18, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Darben«, Mangel (M.), Fasten, Nichthaben, Verlust; ne. lack (N.), fasting (N.), starving (N.); ÜG.: lat. ieiunium N, privatio N; Hw.: vgl. as. tharf; Q.: Hi (8. Jh.?), N; I.: Lbd. lat. ieunium; E.: germ. *þarbæ, st. F. (æ), Bedarf, Mangel (M.); s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077, EWAhd 2, 536; W.: nhd. (ält.) Darbe, F., Zustand des Notleidens, Mangel (M.), Schwindsucht, DW 2, 767; R.: darbõ gistuontun: nhd. jemandem entstand Verlust, jemand musste entbehren, jemand musste verlieren; ne. s.o. had a loss, s.o. had to lose

*darbag?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. tharfag*

darbe, mhd., st. F.: nhd. Mangel (M.); Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. darben (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1203 (darbe)

dõrbÐden, mnd., st. V.: nhd. darbieten, darreichen; E.: s. dõr (1), bÐden (1); L.: MndHwb 1, 399 (dârbêden)

darbegeben, mhd., st. V.: nhd. »dort begeben«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB darbegeben); E.: s. dar, begeben; W.: nhd. DW2-

darben (2), mhd., st. N.: nhd. »Darben«; Q.: EckhV, Hiob, Tauler, Seuse, Gnadenl, Schürebr (FB darben), Aneg (um 1173), En; E.: s. darben (1); W.: nhd. Darben, N., Darben, DW2-

darben (1), mhd., sw. V.: nhd. darben, entbehren, ermangeln, sich entäußern, vermissen, verzichten auf, sich verzehren nach; ÜG.: lat. carere PsM, STheol; Vw.: s. be-, er-, ge-; Q.: PsM, StrDan, SHort, Apk, Ot, EckhV, STheol, MinnerII, Tauler, Seuse, Schürebr (FB darben), EvBeh, Gen (1060-1080), Glaub, Helbl, KchrD, KvWEngelh, Lanc, Parz, Renner, SalArz, SchwSp, WvE; E.: ahd. darbæn* 1, sw. V. (2), »darben«, verzichten; ahd. darbÐn 39, sw. V. (3), darben, mangeln, entbehren, bedürfen, fehlen; germ. *þarbæn, sw. V., darben, entbehren; germ. *þarbÐn, *þarbÚn, sw. V., darben, entbehren; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; W.: nhd. darben, sw. V., darben, etwas nicht haben, getrennt sein (V.), DW 2, 767, DW2 6, 279; L.: Lexer 30a (darben), MWB 1, 1203 (darben)

darbÐn 40, ahd., sw. V. (3): nhd. darben, mangeln, entbehren, bedürfen, fehlen, nicht haben, nicht teilhaben an, frei sein (V.); ne. lack (V.), starve, suffer want, need (V.); ÜG.: lat. carere Gl, N, cassus (= darbÐnti) Gl, esse sine N, non habere N, privari N, vacare Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. tharvon*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, O; E.: germ. *þarbÐn, *þarbÚn, sw. V., darben, entbehren; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077, EWAhd 2, 540; W.: mhd. darben, sw. V., darben, entbehren, ermangeln, sich entäußern; nhd. darben, sw. V., darben, DW 2, 767

dõrbenÐden*, dõrbeneden, dõrbenedden, darbenedden, mnd., Adv.: nhd. darunter, niedriger; E.: s. dõr (1), benÐden (3); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr), Lü 74a (darbenedden)

dõrbenÐven, mnd., Adv.: nhd. daneben, nebenbei, außerdem; E.: s. dõr (1). benÐven (1); L.: MndHwb 1, 396f. (dâr)

darbenidene, dar benidene, mhd., Adv.: nhd. darunter; Q.: Urk (1263); E.: s. da (1), beniden (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1204 (dar benidene)

darbetac, mhd., st. M.: nhd. »Darbtag«, Notstand; Hw.: s. darbetage; Q.: Elis (um 1300); E.: s. darben, tac; W.: nhd. Darbtag, M., Darbtag, DW2-; L.: Lexer 378c (darbetac)

darbetage, mhd., sw. M.: nhd. Tag der Entbehrung; Hw.: s. darbetac; Q.: Elis (um 1300); E.: s. darben, tac; W.: nhd. Darbtag, M., Darbtag, DW2-; L.: MWB 1, 1204 (darbetage)

dõrbevȫren*, dõrbeværen, mnd., Adv.: nhd. zuvor, vorher; E.: s. dõr (1), bevȫren; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrbeværen); Son.: langes ö
darbÆ, dõb, dabÆ, dõbÆ, dõ bÆ, darbi*, derbÆ, dobÆ, do bÆ, mhd., Adv.: nhd. dabei, da, daneben, daran, dadurch, damit, nahebei, dann, wo, wobei, womit, woran, an dem, bei dem, in der Nähe, in die Nähe, dazu, außerdem, dagegen, dennoch, trotzdem, von ihm, von ihr; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), Eilh, StrAmis, HTrist, HvNst, Ot (dõbÆ), Brun (dæbÆ) (FB dõbÆ, darbÆ), AvaLJ, Berth, Eckh, Gund, GvN, Had, Herb, HvS, Konr, Iw, Lanc, Mügeln, Parz, Ro, RvEBarl, Trist, UvL, VEzzo, VMos, WälGa, Wh, Wig, Urk; E.: s. ahd. dõrbÆ 15, Adv., dabei, daneben; s. dõr, bÆ; W.: s. dabei, Adv., dabei, daneben, daran, dazu, DW 2, 658; L.: Hennig (dõb), Hennig (dabÆ), WMU (dabÆ 67 [1263] 250 Bel.), WMU (dar bÆ 94 [1265] 44 Bel.), MWB 1, 1204 (dar bÆ)

dõrbÆ 16, ahd., Adv.: nhd. dabei, daneben, dadurch; ne. with it, beside it; ÜG.: lat. ibi Ph, ibi vicinus N, iuxta Gl, vicino Gl; Q.: Gl, M (9. Jh.), N, Ph, WH; E.: s. dõr, bÆ; W.: s. mhd. dõ bÆ, Adv., dabei, daneben; s. nhd. dabei, Adv., dabei, daneben, daran, dazu, DW 2, 658

dõrbÆ, darbi, mnd., Adv.: nhd. dabei, dazu, zugleich, daraus, dadurch, da bei herum, ungefähr; Vw.: s. al-; Hw.: vgl. mhd. darbÆ; E.: s. dõr (2), bÆ; R.: al dõrbÆ: nhd. dabei zugleich; R.: dõrbÆ bringen: nhd. dahin bringen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrbî), Lü 74a (darbi)

darbieten, mhd., st. V.: nhd. »darbieten«, schenken, reichen, anbieten; ÜG.: lat. praebere STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB dar bieten); E.: s. dar, bieten; W.: nhd. darbieten, st. V., darbieten, DW2 6, 281; R.: daz ære darbieten: nhd. »das Ohr darbieten«, zuhören; R.: diu æren darbieten: nhd. »die Ohren darbieten«, zuhören; L.: Hennig (darbieten)

dõrbÆhÐn, mnd., Adv.: nhd. dabei, daherum, ungefähr; E.: s. dõrbÆ, hÐn; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrbîhÐn)

darbÆkomen, mhd., st. V.: nhd. vorbeikommen; Q.: Brun (1275-1276); E.: s. darbÆ, komen; W.: nhd. DW2-

darbinnen, dar binnen, mhd., Adv.: nhd. drinnen, dort drinnen; Q.: BDan (binnen) (FB darbinnen), HvVServ (vor 1170), NvJer; E.: s. dar, binnen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1205 (dar binnen)

dõrbinnen, mnd., Adv.: nhd. darinnen; Hw.: vgl. mhd. darbinnen; E.: s. dõr (1), binnen (1); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrbinnen)

*darbja-, *darbjaz, germ., Adj.: nhd. kräftig, rauh, derb; ne. rough; RB.: an., afries., as.; Hw.: s. *derba‑; E.: s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; W.: an. djarf-r, Adj., kühn, mutig; W.: afries. derv-e 2, Adj., verwegen, heftig; W.: as. d’rv‑i* 11, Adj., kräftig, feindlich, böse, ruchlos, kriegerisch; L.: Falk/Torp 202

darblõsen, mhd., st. V.: nhd. »hinblasen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dar blõsen); E.: s. dar, blõsen; W.: nhd. DW2-

darbo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Fremder, Fremdling, Verstoßener, Verbannter, Entbehrender; ne. stranger, banned (M.); ÜG.: lat. (alienus) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. alienus?; E.: s. germ. *þarba‑, *þarbaz, Adj., nötig; vgl. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077, EWAhd 2, 540

darbolen*, darboln, mhd., sw. V.: nhd. hinwerfen; E.: s. dar, bolen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (darboln)

darbæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verzichten, frei sein (V.); ne. renounce; ÜG.: lat. carere Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *þarbæn, sw. V., darben, entbehren; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077, EWAhd 2, 540; W.: s. mhd. darben, sw. V., darben, entbehren, ermangeln; s. nhd. darben, sw. V., darben, DW 2, 767

dõrbæven, darbovene, mnd., Adv.: nhd. darüber, darüber hinaus, außerdem, überdies, trotzdem; E.: s. dõr (1), bæven (2); R.: dõrbæven dæn: nhd. »darüber tun«, eine Vorschrift überschreiten, ein Gesetz überschreiten; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrbæven), Lü 74a (darbovene)

darbringen, mhd., sw. V.: nhd. »darbringen«, beweisen; Q.: TürlWh (nach 1270), HTrist, HvNst, Ot (FB dar bringen); E.: s. dar, bringen; W.: nhd. darbringen, st. V., darbringen, DW2 6, 282; L.: Lexer 30a (darbringen)

dõrbringen, mnd., sw. V.: nhd. darbringen, überreichen; Hw.: vgl. mhd. darbringen; E.: s. dõr (1), bringen; L.: MndHwb 1, 399 (dârbringen)

Darbte, mnd., M.: Vw.: s. Darpt; L.: MndHwb 1, 399 (Darpt)

darbunge, mhd., st. F.: nhd. »Darben«, Mangel (M.), Fehlen; ÜG.: lat. carentia STheol; Q.: STheol (nach 1323), Cranc (FB darbunge), MarcoPolo; E.: s. darben; W.: nhd. (ält.) Darbung, F., Darbung, Nicht-Haben eines Zugehörigen, Zustand des Notleidens, DW2 6, 284; L.: Lexer 377c (darbunge), MWB 1, 1205 (darbunge)

dõrbðten, darbuten, mnd., Adv.: nhd. draußen, außerhalb, da draußen; E.: s. dõr (1), bðten (1); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrbûten), Lü 74a (darbuten)

*da‑r‑d?, as.?, st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. tart (st. M. (a?, i?)); E.: s. germ. *dar‑, sw. V., schaden; vgl. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

dõrdõr 1, ahd., Adv.: nhd. wo, wohin; ne. where ... to; ÜG.: lat. qua Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. dõr

darde, mnd., Num.: Vw.: s. dridde

dardienen, mhd., sw. V.: nhd. »dienen«; Q.: Gund (1290-1300) (FB dar dienen); E.: s. dar, dienen; W.: nhd. DW2-

dõrdæn, dardæn, mnd., unr. V.: nhd. »dartun«, beweisen; Hw.: vgl. mhd. dartuon; E.: s. dõr, dæn (2); L.: MndHwb 1, 399 (dârdôn), Lü 74a (dardôn)

dõrdörch, dõrdȫr, mnd., Adv.: nhd. dadurch, aus dieser Ursache, aus diesem Grunde, wodurch, deswegen, weswegen, dahindurch, wohindurch; Hw.: vgl. mhd. dardurch; E.: s. dõr (1), dȫr; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrdȫr); Son.: langes ö
dardurch, dar durch, mhd., Adv.: nhd. da durch, dort durch; Q.: Berth, BvgSp, Eckh, Er, Had, Iw, Kröllwitz, Lanc, LAlex, Parz, PleierMel, PrLeys, PrWack, UvL, VMos (1130/40), Wh, Wig, WildM, Urk; E.: s. dar durch; W.: nhd. dadurch, Adv., dadurch, DW2 6, 48; L.: WMU (dar durch 825 [1286] 3 Bel.), MWB 1, 1206 (dar durch)

dõrduruh* 5, ahd., Adv., Präf.: nhd. dadurch, da, dahin; ne. by this; ÜG.: (tunc) Ph; Vw.: s. ‑faran; Q.: N (1000), Ph; E.: s. dõr, duruh; W.: s. mhd. dõdurch, dõ durch, Adv., dadurch; s. nhd. dadurch, Adv., dadurch, deshalb, wodruch, DW 2, 671

dõrduruhfaran* 1, ahd., st. V. (6): nhd. »hindurchfahren«, hindurchziehen; ne. go through; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dõr, duruh, faran

dardus* 2 und häufiger, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Speer; ne. spear (N.); Hw.: s. tart; Q.: Urk (967); E.: s. germ. *þer‑, V., durchbohren; idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

dare (2), dõre, mhd., Part.: Vw.: s. da

dare (1), dar, mhd., Adv.: nhd. dahin, hin, bis auf diese Zeit, wohin, dorthin; Vw.: s. al-; Hw.: s. da, dar; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), Eilh, RAlex, RWchr5, StrAmis, LvReg, Enik, DSp, HTrist, HvNst, Ot, EckhII, EckhIII, Tauler, WernhMl (FB dare), Berth, BvgSp, BvH, Er, EvStPaul, Had, Heimesf, Herb, HvS, HvStr, Iw, Konr, KvL, Lanc, MemMori, Mügeln, NibB, Parz, ParzRapp, Reinm, Rol, Roth, SchwSp, St, StatDtOrd, Tannh, Te, Trist, UvS, UvZLanz, VMos, Wahrh, We, Wig, WvÖst, Urk; E.: ahd. dara 207, Adv., Präf., dahin, dorthin, danach, wohin, wonach, dort; s. germ. *þar, *þer‑, Adv., dort, da; idg. *tor, *tÐr, Adv., dort, Pokorny 1087; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: nhd. dar, Adv., dar, hin, DW 2, 750, DW2 6, 254; R.: dare dienen: nhd. dienen; R.: dare trinken: nhd. drauflos trinken; R.: dare sprechen: nhd. sprechen für, raten zu; L.: Lexer 30a (dare); L.: Lexer 378c (dare), Hennig (dare)

dõre***, tõre, mhd., Adv.: nhd. fröhlich, höflich, passend, gehörig, freundlich, ansehnlich; Vw.: s. un-; Hw.: s. dÏre; E.: s. dÏre; L.: Lexer 246b (undõre), Hennig (undõre)

dõre 2 und häufiger, dare, ahd., Adv.: nhd. dort; ne. there; ÜG.: lat. ibi Gl, illic (Adv.) Gl; Hw.: s. dõr; Q.: (10. Jh.); E.: s. dara, EWAhd 2, 540; W.: s. mhd. dar, Adv., da, dort; nhd. dar, Adv., hin, dahin, dar, DW 2, 750

dõre (1), mnd., Adv.: Vw.: s. dõr (1); L.: MndHwb 1, 396 (dâr), MndHwb 1, 577 (er), Lü 74a (dar)

dõre (2), darre, dõrn, dõrne, mnd., F.: nhd. Darre, Darre zum Trocknen des Getreides; Vw.: s. malt-; Hw.: vgl. mhd. darre; E.: s. ahd. darra* 4, st. F. (æ), Darre, Brandstätte; germ. *þarzæ, st. F. (æ), Darre; germ. *þarzæ‑, *þarzæn, sw. F. (n), Darre; idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; L.: MndHwb 1, 399 (dõre), Lü 74a (dare)

dÏre (2), mhd., st. N.: nhd. »?«; Q.: BFrau (um 1250); E.: Herkunft unklar; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1210 (dÏre)

dÏre (1), mhd., Adj.: nhd. freundlich, angenehm, ansehnlich, passlich, tauglich, passend, angemessen, vorzüglich; Vw.: s. un-; Hw.: s. dõre; Q.: Apk (FB dÏre), SSp (1221-1224); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (dÏre), MWB 1, 1210 (dÏre); Son.: SSp mnd.?

dõrebackæven, mnd., M.: nhd. Dörrofen, Darrofen; E.: s. dõre (2), backen, æven (1); L.: MndHwb 1, 399 (dõrebackæven); Son.: örtlich beschränkt

daren, mhd., sw. V.: Vw.: s. taren

*daren?, germ., sw. V.: nhd. schaden; ne. harm (V.); E.: s. *dar​‑

*darÐn?, *darÚn, germ., sw. V.: nhd. verbergen; ne. conceal; RB.: got.; E.: vgl. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: got. *dar-n-jan?, sw. V. (1), verheimlichen; L.: Falk/Torp 202

dõren, dÐren, dergen, mnd., sw. V.: nhd. dörren, darren; Hw.: vgl. mhd. derren (1); E.: s. ahd. derren* 18, sw. V. (1b), dörren, trocknen, rösten (V.) (1); germ. *þarzjan, sw. V., trocknen, dörren; idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; L.: MndHwb 1, 399 (dõren)

dÏren, mhd., sw. V.: nhd. singen, nachahmen; Q.: SHort (FB dÏren), OvW, SchwPr (1275-1300); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (dÏren), MWB 1, 1210 (dÏren)

dõrenbinnen, darenbinnen, mnd., Adv.: nhd. darinnen, innerhalb gewisser Grenzen; E.: dõr (1), enbinnen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrenbinnen), Lü 74a (darenbinnen)

dõrenbæven, darenboven, mnd., Adv.: nhd. darüber hinaus, überdies, trotzdem, dessen ungeachtet; E.: s. dõr (1), enbæven; R.: dõrenbæven dæn: nhd. »darüber tun«, eine Vorschrift überschreiten, ein Gesetz überschreiten; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrenbæven), Lü 74a (darenboven)

dõrenbðten, darenbuten, mnd., Adv.: nhd. draußen, außerhalb; E.: s. dõr (1), enbðten; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrenbûten), Lü 74a (darenbuten)

darengegene, darengegen, dõengegene, dõrenegegene, daringegene, dar engegen, mhd., Adv., Präp.: nhd. dagegen, in Erwartung dessen, entgegen; Q.: Lucid (FB dar engegen), Athis, AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), Herb, Kzl, Lanc, Mühlh, NibB, PrStPaul, Rol, Trist, Wh, Will (1060-1065), Urk; E.: s. ahd. daraingagan 41, daraingegin*, Adv., dagegen, entgegen, gerade (Adj.) (2); s. dara, in, gagan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 378c (darengegene), Hennig (darengegene), WMU (dar engegen), MWB 1, 1211 (dar engegen)

dõrenhðs, darenhðs, mnd., N.: nhd. Darrhaus, Gebäude zum Darren; E.: s. dõre (2), hðs; L.: MndHwb 1, 399 (dõrenhûs), Lü 74a (darenhûs)

dõrenjÐgen, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrentgÐgen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dõr/dõrenjÐgen)

dõrenlõken, mnd., N.: nhd. Darrlaken, beim Darren des Malzes benötigte Decke; E.: s. dõre (2), lõken; L.: MndHwb 1, 399 (dõr[e]nlõken)

dõrentÐgen, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrentgÐgen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrenentÐgen)

dõrentgÐgen dõrentÐgen, darentegen, dõrenjÐgen, mnd., Adv.: nhd. dagegen; E.: s. dõr (1), entgÐgen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr), Lü 74a (darentgegen)

dõrentwischen, mnd., Adv.: nhd. dazwischen; E.: s. dõr (1), entwischen; R.: dõrentwischen vallen: nhd. »dazwischen fallen«, vermittelnd dazwischen treten; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrentwischen)

dõrenwortel, drõnwortel mnd., F.: nhd. Altheewurzel, Eibisch; Hw.: s. dÐrenwortel, dÐrwortel, dærnewortel, dörwortel; E.: s. dõre (2), wortel; L.: MndHwb 1, 399 (dõrenwortel)

darerbieten, mhd., st. V.: nhd. »darbieten«; ÜG.: lat. exhibere STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB dar erbieten); E.: s. dar, erbieten; W.: nhd. DW2-

darewert, darewart, mhd., Adv.: Vw.: s. darwert

darfetuom, mhd., st. M.: nhd. Mangel (M.); Hw.: s. darben; Q.: RSp (um 1415); E.: s. darben, tuom; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (darfetuom)

dõrfora* 61, ahd., Adv.: nhd. davor, vorher, voraus, bereits, oben; ne. in front of, before; ÜG.: lat. ante hanc N, (dudum) N, iam N, supra N, superius N; Q.: N, O (863-871), WH; E.: s. dõr, fora; W.: mhd. dõvore, dõ vore, Adv., davor, vorher, voraus; nhd. davor, Adv., davor, zuvor, DW 2, 869

dõrforna* 4, ahd., Adv.: nhd. da vorne, vorher; ne. over there, before; Q.: O (863-871); E.: s. dõr, forna; W.: mhd. dõvorne, dõ vorne, Adv., da vorne; nhd. (ält.) davorn, davornen, Adv., da vorne, zuvor, vorher, DW 2, 879

dõrfurdir* 5, ahd., Adv.: nhd. weiter, ferner, darüber hinaus, weiterhin, fernerhin; ne. farer, further; ÜG.: lat. ultra N, ulterius N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. ultra?, ulterius?; E.: s. dõr, furdir; W.: mhd. dõvurder, dõ vurder, Adv., weiter, ferner, darüber hinaus

dõrfurdirhina* 1, ahd., Adv.: nhd. darüber hinaus; ne. furthermore; ÜG.: lat. ultra N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. ultra?; E.: s. dõr, furdir, hina

dõrfuri* 5, ahd., Adv.: nhd. dafür, davor, vorher, statt dessen; ne. for it, before; ÜG.: lat. pro (Adv.) N; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; E.: s. dõr, furi; W.: s. mhd. dõvüre, dõ vüre, Adv., dafür, davor, vorher; s. nhd. dafür, Adv., für etwas, dafür, dagegen, DW 2, 674

darg, darge, mnd., Adj.: Vw.: s. darrich; L.: MndHwb 1, 399 (darg)

dargõn, mhd., an. V.: nhd. »gehen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dargõn); E.: s. dar, gõn; W.: s. nhd. (ält.) dargehen, V., dargehen, DW2 6, 293

dargeben, mhd., st. V.: nhd. »dargeben«; Q.: WvÖst (1314), Ot (FB dargeben); E.: s. dar, geben; W.: nhd. (ält.) dargeben, V., dargeben, fortgeben, preisgeben, DW2 6, 291

dargegen, mhd., Adv.: Vw.: s. dagegen

dõrgÐgen*, dõrjÐgen, mnd., Adv.: nhd. dagegen; Hw.: vgl. mhd. dagegen; E.: s. dõr (1), gÐgen (2); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr)

dõrgÐgenst*, dõrjÐgenst, mnd., Adv.: nhd. dagegen; E.: s. dõrgÐgen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr)

dargelangen, mhd., sw. V.: nhd. »gelangen«; Q.: EvSPaul (1300-1350) (FB dar gelangen); E.: s. dar, gelangen; W.: nhd. DW2-

dargerüeren, mhd., sw. V.: nhd. »rühren«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB dar gerüeren); E.: s. dar, gerüeren; W.: nhd. DW2-

dõrgÐven, mnd., st. V.: nhd. »dargeben«, darbringen, darreichen; Hw.: vgl. mhd. dargeben; E.: s. dõr (1), gÐven; L.: MndHwb 1, 399 (dârgÐven)

dõrgevæch, dargevæch, mnd., N.?, F.?: nhd. Darreichung; E.: s. dõr (1), gevæch (1); L.: MndHwb 1, 399 (dârgevôch), Lü 74a (dargevôch); Son.: jünger

darheime, mhd., Adv.: Vw.: s. dõheime

dõrheime 1, ahd., Adv.: nhd. daheim; ne. at home; Q.: N (1000); E.: s. dõr, heime; W.: s. mhd. dõheim, Adv., daheim; nhd. daheim, Adv., zu Hause, daheim, DW 2, 677

dõrheit, mhd., st. F.: nhd. »?«; Q.: Crane (vor 1267); E.. Herkunft unklar?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1214 (dõrheit)

dõrhen*, dõrhÐn, dõrhÐnne, dõrhin, mnd., Adv.: nhd. dahin, dorthin, dahingeschwunden; Hw.: vgl. mhd. darhin; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dõr (1), hen; R.: dõrhen unde wedder hÐr: nhd. »dahin und wieder her«, hin und zurück; R.: dõrhen võren: nhd. »dahin fahren«, dahin ziehen, sterben; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr(dõrhÐn[ne])

dõrhÐr, mnd., Adv.: nhd. daher; Hw.: vgl. mhd. dõher; E.: s. dõr (1), hÐr; R.: dõrhÐr bringen: nhd. »daher bringen«, heranbringen, herbeibringen; R.: dõrhÐr kæmen: nhd. »daher kommen«, einherschreiten; R.: dõrhÐr võren: nhd. »daher fahren«, daher gefahren kommen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrhÐr)

darhin 1, mhd., Adv.: nhd. wohin; Q.: Urk (1285); E.: s. dar, hin; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dar hin 752 [1285] 1 Bel.)

dõrhin, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrhÐn; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/darhin)

dõrhina 1, ahd., Adv., Präf.: nhd. dahin; ne. there; Vw.: s. ‑faran; Q.: N (1000); E.: s. dõr, hina; W.: s. mhd. dõhine, dõ hine, Adv., dahin; nhd. dahin, Adv., dahin, DW 2, 685

dõrhinafaran* 1, ahd., st. V. (6): nhd. »wegfahren«, wegfliegen, dahingehen; ne. depart; ÜG.: lat. volare N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. volare?; E.: s. dõr, hina, faran

dõrhinden, mnd., Adv.: nhd. dahinten; Hw.: vgl. mhd. dõhinden; E.: s. dõr (1), hinden; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrhinden)

darhinder, mhd., Adv.: nhd. dahinter, dazu; Q.: WernhMl (FB darhinder), Urk (1282); E.: s. dar, hinder; W.: nhd. dahinter, Adv., dahinter, DW2 6, 106; L.: WMU (dar hinder 550 [1282] 7 Bel.)

dõrhært, dõrehært*, mnd., F.: nhd. Dörrhorde; E.: s. dõre (2), hært; L.: MndHwb 1, 399 (dârhært)

dõrhðs, dõrehðs*, darrehðs, mnd., N.: nhd. »Darrhaus«, Gebäude zum Darren; E.: s. dõre (2), hðs; L.: MndHwb 1, 399 (dõrenhûs/dârhûs)

dõr-i, an., sw. M. (n): nhd. Narr; Hw.: s. dõr (1); E.: s. dõr (1); L.: Vr 73b

dar‑ian, ae., sw. V.: nhd. lauern, verborgen sein (V.); Hw.: s. dier-n-e; E.: germ. *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 70

darin, dar in, darÆn, mhd., Adv.: nhd. darin, drin, da hinein, dort hinein, darein, worein; Q.: StrAmis, LvReg, Enik (FB darÆn), BvgSp, Gund, Herb, KvWLd, KvWSchwanr, KvWTurn, Reinm, Roth, Tauler, Trist, UvB, UvZLanz, VMos (1130/40), Wh, Urk; E.: s. ahd. dõrin 11, Adv., darin, worin; s. dõr, in; W.: nhd. darin, drin, Adv., darin, DW 2, 776, DW2 6, 293; L.: WMU (dar in 158 [1272] 118 Bel.), MWB 1, 1215 (dar in)

darÆn, mhd., Adv.: Vw.: s. darin

dõrin, dõrÆn, mnd., Adv.: nhd. darin, darein, worin, worein, hinein; Hw.: vgl. mhd. dain (1); E.: s. dõr (1), in (1); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/darin[ne])

dõrin 11, ahd., Adv.: nhd. darin, da hinein, worin; ne. therein, into which; ÜG.: lat. in N, in eam N, NGl; Q.: Gl (9. Jh.), N, NGl; E.: s. dõr, in; W.: s. mhd. darin, dar in, Adv., darin; s. nhd. darin, drin, Adv., darin, DW 2, 776

darÆnblicken, mhd., sw. V.: nhd. »dareinblicken«, einblicken; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn blicken); E.: s. darÆn, blicken; W.: nhd. DW2-

darÆnbrechen, mhd., st. V.: nhd. »dareinbrechen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn brechen); E.: s. darÆn, brechen; W.: nhd. DW2-

darÆndringen, mhd., st. V.: nhd. »eindringen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn dringen); E.: s. darÆn, dringen; W.: nhd. DW2-

darÆndrücken, mhd., sw. V.: nhd. »eindrücken«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn drücken); E.: s. darÆn, drücken; W.: nhd. DW2-

darÆnergiezen, mhd., st. V.: nhd. »dareingießen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn ergiezen); E.: s. darÆn, ergiezen; W.: nhd. DW2-

darÆngõn, mhd., an. V.: nhd. »dareingehen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn gõn); E.: s. darÆn, gõn; W.: nhd. DW2-

daringegene, mhd., Adv.: Vw.: s. darengegene

darÆngesehen*, darÆngesehn, mhd., st. V.: nhd. »dareinsehen«; Hw.: s. darÆnsehen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn gesehen); E.: s. darÆn, gesehen; W.: nhd. DW2-

darÆngiezen, mhd., st. V.: nhd. »dareingießen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn giezen); E.: s. darÆn, giezen; W.: nhd. DW2-

darÆngraben, mhd., st. V.: nhd. »dareingraben«; Q.: HvNst (um 1300) (graben) (FB darÆn graben); E.: s. darÆn, graben; W.: nhd. DW2-

darÆnkÐren, mhd., sw. V.: nhd. »dareinkehren«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn kÐren); E.: s. darÆn, kÐren (1); W.: nhd. DW2-

darÆnkomen, mhd., st. V.: nhd. »dareinkommen«; Q.: Gund (1290-1300) (FB darÆn komen); E.: s. darÆn, komen; W.: nhd. DW2-

darÆnladen, mhd., st. V.: nhd. »dareinladen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn laden); E.: s. darÆn, laden; W.: nhd. DW2-

darÆnlegen, mhd., sw. V.: nhd. »dareinlegen«; Q.: Brun (1275-1276) (FB darÆn legen); E.: s. darÆn, legen; W.: nhd. DW2-

darinne, dar inne, mhd., Adv.: nhd. darin, darinnen, worin; Q.: Will (1060-1065), LvReg, DvAPat, Brun, Ot, KvHelmsd, WernhMl (FB darinne), AvR, BvH, Eckh, Hochz, Konr, KvWHerzm, LAlex, Lanc, Mor, Rol, VMos (1130/40), Wi, Wig, Urk; E.: s. ahd. dõrinne 101, Adv., darinnen, darin, worin; s. dõr, inne; W.: nhd. (ält.) darinne, Adv., darinne, DW2 6, 301, vgl. nhd. darin, Adv., darin, DW2 6, 293, MWB 1, 1216 (dar inne)

dõrinne 102, ahd., Adv.: nhd. darinnen, darin, worin; ne. inside (Adv.); ÜG.: lat. ibi N, illic (Adv.) N, in N, in ea E, in ipso MF, intrinsecus N, introrsum N, intus N, O, E; Hw.: vgl. as. thõrinne*; Q.: E, L, MF (Ende 8. Jh.), N, O, WH; E.: s. dõr, inne; W.: s. mhd. darinne, dar inne, Adv., darinnen, 

dõrinne, darinne, mnd., Adv.: nhd. darin, worin, hinein; Hw.: vgl. mhd. dõinne; E.: s. dõr (1), inne (2); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrin[ne]), Lü 74a (darinne)

darinnen 3, mhd., Adv.: nhd. darin, darinnen, worin; Q.: Urk (1274); E.: s. dar, inne; W.: nhd. (ält.) darinnen, Adv., darinnen, DW2 6, 301; L.: WMU (dar innen 222 [1274] 3 Bel.)

darÆnrüefen, mhd., sw. V.: nhd. »hineinrufen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn rüefen); E.: s. darÆn, rüefen; W.: nhd. DW2-

darÆnschÆnen, mhd., st. V.: nhd. »hineinscheinen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn schÆnen); E.: s. darÆn, schÆnen; W.: nhd. DW2-

darÆnsehen, mhd., st. V.: nhd. »hineinsehen«; Hw.: s. darÆngesehen; Q.: Gund (1290-1300) (FB darÆnsehen); E.: s. darÆn, sehen; W.: nhd. DW2-

darÆnsetzen, mhd., sw. V.: nhd. »einsetzen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆnsetzen); E.: s. darÆn, setzen; W.: nhd. DW2-

darÆntragen, mhd., st. V.: nhd. »hineintragen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn tragen); E.: s. darÆn, tragen; W.: nhd. DW2-

darÆntreten, mhd., st. V.: nhd. »eintreten«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn treten); E.: s. darÆn, treten; W.: nhd. DW2-

darÆnwõgen, mhd., sw. V.: nhd. »hineinbewegen (?)«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn wagen); E.: s. darÆn, wõgen; W.: nhd. DW2-

darÆnziehen, mhd., st. V.: nhd. »einziehen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darÆn ziehen); E.: s. darÆn, ziehen; W.: nhd. DW2-

darjagen, mhd., sw. V.: nhd. »jagen«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB darjagen); E.: s. dar, jagen; W.: nhd. DW2-

*darjan, germ., sw. V.: nhd. schaden; ne. harm (V.); RB.: ae., afries.; Hw.: s. *dar‑; E.: s. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; W.: ae. d’-r-ian, sw. V. (1), schaden, verletzen, belästigen; W.: afries. de-r-a 4, sw. V. (1), schaden; saterl. dera, V., schaden; L.: Falk/Torp 202

dõrjÐgen, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrgÐgen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dârjÐgen)

dõrjÐgenst, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrgÐgenst; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrjÐgenst)

*dark-?, germ., Adj.: nhd. dunkel; E.: dark (Adj.); RB.: ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: s. ahd. terkÆ* 1, st. F. (Æ), Färbung, Verhüllung?

darkomen (3), mhd., st. N.: nhd. Herkommen, Dorthinkommen, Althergebrachtes; Q.: Parad (FB darkomen), Urk (1289); E.: s. dar, komen; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (darkomen 1131 [1289] 1 Bel.), MWB 1, 1217 (darkomen)

darkomen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »dargekommen«, zugewandert, zugezogen; Q.: TrSilv (1190-1200) (FB dar komen), Urk; E.: s. dar, komen; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (darkomen 545 [1282] 9 Bel.)

darkomen (1), mhd., st. V.: nhd. darkommen; E.: s. dar, komen; W.: nhd. (ält.) darkommen, V., darkommen, DW2 6, 306

darkunft, mhd., st. F.: nhd. Hinkunft, Kommen, Herbeikommen; Hw.: s. darkomen; Q.: Wh (um 1210); E.: s. dar, kunft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (darkunft), Lexer 378c (darkunft), Hennig (darkunft), MWB 1, 1217 (darkunft)

dõrlõge, mnd., F.: nhd. Hinterlegung, Vorschusszahlung, Kostenzahlung; Hw.: s. dõrlegge; E.: s. dõr (1), lõge (1); L.: MndHwb 1, 399 (dârlâge)

darlegen (1), mhd., sw. V.: nhd. »darlegen«; Q.: WvÖst (1314) (FB dar legen); E.: s. dar, legen; W.: nhd. darlegen, V., darlegen, DW2 6, 307

darlegen (2), mhd., st. N.: nhd. Darlegen (N.), Erlegen (N.), Kostenaufwand; E.: s. dar, legen; W.: nhd. Darlegen, N., Darlegen, DW2 6, 308; L.: Lexer 30a (darlegen)

dõrlegge, mnd., F.: nhd. Hinterlegung, Vorschusszahlung, Kostenzahlung; Hw.: s. dõrlõge; E.: s. dõrleggen, dõr (1), legge (1)?; L.: MndHwb 1, 399 (dârlâge/dârlegge)

dõrleggen, mnd., sw. V.: nhd. »darlegen«, niederlegen, vorschießen, Kosten erledigen, hinterlegen; Hw.: vgl. mhd. darlegen (1); E.: s. dõr (1), leggen; L.: MndHwb 1, 399 (dârleggen)

dõrlegginge, mnd., F.: nhd. Hinterlegung einer Summe; Hw.: vgl. mhd. darlegunge; E.: s. dõr (1), legginge, dõrleggen, inge; L.: MndHwb 1, 399 (dârlegginge)

darlegunge, mhd., st. F.: nhd. Darlegung, Darlegen, Erlegen, Kostenaufwand; E.: s. darlegen; W.: nhd. Darlegung, F., Darlegung, DW2 6, 308; L.: Lexer 30a (darlegunge)

darleiten, mhd., sw. V.: nhd. »leiten«; Q.: TrSilv (1190-1200) (FB dar leiten); E.: s. dar, leiten; W.: nhd. DW2-

darlÆh, ahd., Adj.: Vw.: s. *daralÆh?

darlÆhen, mhd., st. V.: nhd. »darleihen«, leihen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB dar lÆhen); E.: s. dar, lÆhen; W.: nhd. (ält.) darleihen, V., darleihen, DW2 6, 311

*darlÆhhÆ?, darlÆchÆ?, ahd., F. (Æ): Vw.: s. un‑; Hw.: s. *daralÆhhÆ?

*darlÆhho?, darlÆcho?, ahd., Adv.: Vw.: s. un‑; Hw.: s. *daralÆhho?

darm, mhd., st. M.: nhd. Darm; Vw.: s. ars-, græz-, huoner‑, huoners‑; Q.: WvÖst (FB darm), BenRez, BvgSp, Had, Herb (1190-1200), Macer, OvBairl, Renner, SalArz; E.: ahd. darm 27, st. M. (a), Darm; germ. *þarma‑, *þarmaz, st. M. (a), Darm; idg. *tormos, *torh2mo‑, Sb., Loch, Pokorny 1071; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. Darm, M., Darm, DW 2, 779, DW2 6, 312; L.: Lexer 30a (darm), Hennig (darm), MWB 1, 1217 (darm)

darm 27, ahd., st. M. (a): nhd. Darm, Eingeweide; ne. gut (N.); ÜG.: lat. exta Gl, N., extalis Gl, fibra Gl, ile Gl, ile (= smal darm) Gl, intestina Gl; Vw.: s. ars‑, droz‑, græz‑, gðli‑, smala‑; Hw.: vgl. as. tharm*, thermi*; Q.: Gl (nach 765?), N; E.: germ. *þarma‑, *þarmaz, st. M. (a), Darm; idg. *tormos, *torh2mo‑, Sb., Loch, Pokorny 1071; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 541; W.: mhd. darm, st. M., Darm; nhd. Darm, M., Darm, DW 2, 779; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

dõrm, darm, derm, mnd., M.: nhd. Darm; Vw.: s. endel-, kack-, pak-, slÆr-, smõle-, swÆne-, swÆnes-; Hw.: vgl. mhd. darm; E.: as. thar‑m* 1, st. M. (i), Darm; germ. *þarma‑, *þarmaz, st. M. (a), Darm; idg. *tormos, Sb., Loch, Pk 1071; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, V., reiben, bohren, drehen, Pk 1071; R.: dõrme (Pl.), dõrmen (Pl.), derme (Pl.) dermete (Pl.): nhd. Gedärme, Eingeweide; R.: dõrme im koppe hebben: nhd. »Därme im Kopfe haben«, Einfälle haben; L.: MndHwb 1, 399 (dõrm), Lü 74a (darm)

dõrmanc*, dõrmank, mnd., Adv.: nhd. dazwischen, darunter; E.: s. dõr (1), manc (2); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr)

dõrmank, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrmanc; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dârmank)

dõrmankt, dõrmankhaft*?, mnd., Adv.: nhd. dazwischen, darunter; E.: s. dõr (1), mank (2), (haft?); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dârmankt)

dõrme, dõrmen, mnd., Pl.: Hw.: s. dõrm; L.: MndHwb 1, 399 (dõrm/dõrme)

dõrmÐde, darmede, mnd., Adv.: nhd. mit, damit, womit, dadurch, darüber, zugleich mit, zwischen andern, darunter, inzwischen; E.: s. dõr (1), mÐde; R.: al dõrmÐde: nhd. eben damit; R.: dõrmÐde dat: nhd. »damit dass«, damit; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dârmÐde), Lü 74b (darmede)

dõrmengicht, mnd., F.: nhd. Kolik; Hw.: s. dõrmgicht; E.: s. dõrm, gicht; L.: MndHwb 1, 399 (dõrmgicht/dõrmengicht)

darmgarta* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bauchgurt, Bauchgurt des Pferdes; ne. belly‑band; ÜG.: lat. cingulum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. cingulum?; E.: s. darm, gart?, EWAhd 2, 543

dõrmgicht, mnd., F.: nhd. Kolik; Hw.: s. dõrmengicht, vgl. mhd. darmgiht; E.: s. dõrm, gicht; L.: MndHwb 1, 399 (dõrmgicht)

darmgiht, mhd., st. F.: nhd. »Darmgicht«, Darmlähmung, Bauchweh, Darmkrämpfe; Q.: BdN (1348/50); E.: s. darm, giht; W.: nhd. (ält.) Darmgicht, F., Darmgicht, DW2 6, 315, 317; L.: Hennig (darmgiht), MWB 1, 1217 (darmgiht)

darmgürtel, mhd., st. M.: nhd. »Darmgürtel«, Sattelgurt, Bauchriemen; Q.: HvNst (FB darmgürtel), En, Er (um 1185), Flore, Parz, StatDtOrd, WolfdD; E.: ahd. darmgurtil* 3, st. M. (a), Bauchgürtel, Bauchriemen; s. darm, gurtila; W.: nhd. Darmgürtel, M., »Darmgürtel«, Bauchgurt des Sattelzeuges, DW2 6, 317; L.: Lexer 30a, Hennig (darmgürtel), MWB 1, 1217 (darmgürtel)

darmgurtil* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Bauchgürtel, Bauchriemen, Bauchgurt, Bauchgurt des Pferdes; ne. belly‑band; ÜG.: lat. cingulum Gl, recopertilia? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. cingulum?; E.: s. darm, gurtila, EWAhd 2, 543; W.: mhd. darmgürtel, st. M., Sattelgurt; nhd. Darmgürtel, M., »Darmgürtel«, Bauchgurt des Sattelzeuges, DW (Neubearb.) 6, 317

darmgurtila 4 und häufiger, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Bauchgurt, Bauchgurt des Pferdes; ne. belly‑band; ÜG.: lat. cingulum Gl; Hw.: s. darmgurtil*, darmgurtilÆn*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. cingulum?; E.: s. darm, gurtila, EWAhd 2, 543

darmgurtilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. darmgurtilÆn*

darmgurtilÆn* 1, darmgurtilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. darmgurtila

darmit (2), mhd., Adv.: Vw.: s. dõrmit

darmit (1), damit, mhd., Rel.-Adv.: nhd. womit, mit dem, mit denen; E.: s. dõrmit; W.: nhd. damit, Adv., damit, DW2 6, 138; L.: Hennig (damit)

dõrmit, dõmit, damit, darmit, dermit, domit, domide, dobide, mhd., Adv.: nhd. dazu, damit; Hw.: s. dõrmite (1), darmit; E.: s. ahd. dõrmit* 55, dõrmiti*, Adv., dazu, damit, dabei, zugleich, daher; s. dõr, mit; W.: nhd. damit, Adv., mit etwas, damit, DW 2, 704, DW2 6, 138; L.: Hennig (damit)

dõrmit* 57, dõrmiti*, ahd., Adv.: nhd. dazu, damit, dabei, zugleich, außerdem, daher, dadurch, folglich, womit; ne. for it, also, therefore; ÜG.: lat. etiam NGl, igitur N, inter haec N, mox N, pariter N, quae cum ita sint N, simul N; Q.: N, NGl, O (863-871), Ph, WH; E.: s. dõr, mit; W.: s. mhd. dõmit, dõ mit, Adv., dazu, damit; s. nhd. damit, Adv., mit etwas, damit, DW 2, 704

darmite 61, mhd., Adv.: nhd. damit, dadurch, davon, womit; Q.: Urk (1238-1239); E.: s. dar, mite; W.: nhd. damit, Adv., damit, DW2 6, 138; L.: WMU (dar mite 6 [1238-1239] 61 Bel.)

dõrmite (2), dõmite, mhd., Konj.: nhd. »damit«; ÜG.: lat. quia BrTr, quod BrTr; Q.: Brun (1275-1276) (darmete) (FB dõmite), BrTr; E.: s. dõr, mite; W.: s. nhd. damit, Konj., damit, DW2 6, 138

dõrmite (1), dõmite, dõr mite, dæ mite, mhd., Adv.: nhd. damit, dadurch, zugleich, davon, darum, somit, womit, wodurch, währenddessen; Hw.: s. dõmit; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), TrSilv, StrAmis, LvReg, HTrist, Ot (FB dõmite), AvaJG, BdN, Brun, Eckh, Eilh, Had, Herb, Hochz, Ipocr, Iw, JPhys, KvWSchwanr, LAlex, Lanc, MNat, Mor, Mühlh, NibB, Parz, RhMl, Rol, Roth, SiebenZ, TannhBU, Trist, UvL, VEzzo, WälGa, Wig, WüP, Urk; E.: s. dõrmit; W.: nhd. damit, Adv., damit, DW2 6, 138; L.: WMU (dõ mite 29 [1253] 650 Bel.), MWB 1, 1217 (dõr mite)

dõrmiti*, ahd., Adv.: Vw.: s. dõrmit*

dõrmitten 1, dõmitten, mhd., Adv.: nhd. mitten; Q.: Urk (1276); E.: s. dõ, mitten; W.: nhd. (ält.) damitten, Adv., damitten, DW2 6, 144; L.: WMU (dõ mitten N141 [1276] 1 Bel.)

dõrmsǖke, mnd., F.: nhd. Kolik; E.: s. dõrm, sǖke; L.: MndHwb 1, 399 (dõrmsǖke); Son.: langes ü
darmwurm, mhd., st. M.: nhd. »Darmwurm«, eine Wurmart; ÜG.: lat. lumbricus VocOpt; Q.: VocOpt (1328/29); E.: s. darm, wurm; W.: nhd. Darmwurm, M., Darmwurm, DW 2, 782; L.: MWB 1, 1219 (darmwurm)

dõrn?, mnd., F.: Vw.: s. dõre (2); L.: MndHwb 1, 399 (darn)

darnõ, dar nõ, mhd., Adv., Konj.: Vw.: s. dar nõhe

dõrnõ, darna, mnd., Adv.: nhd. danach, nachdem, sofern, da, den Umständen nach; Hw.: vgl. mhd. darnõch (2); E.: s. dõr (1), nõ (1); R.: kort dõrnõ: nhd. »kurz danach«, in kurzem; R.: dõrnõ dat: nhd. »danach dass«, je nachdem, wie; R.: dõrnõ werk dõrna læn: nhd. »danach Werk danach Lohn«, wie die Arbeit, so der Lohn; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrnâ), Lü 74b (darna)

darnõch (2), dar nõch, mhd., Adv.: nhd. danach, dahin, an späterer Stelle, weiter, nachdem, anschließend, dahinter, folglich; Hw.: s. danõch, darnõch (1); Q.: Apk, AvaJG (1. Drittel 12. Jh.), BdN, Capsula, DSp, Eckh, Eracl, EvS, GrRud, GvN, Herb, HimmlJer, Ipocr, JPhys, Iw, Konr, LAlex, Lanc, Mechth, MNat, Mühlh, NibB, Parz, PrOberalt, Reinm, Spec, SüklV, Trist, UvS, VMos, Walth, Wig, WüP, Urk; E.: s. dar, nõch; W.: nhd. danach, Adv., danach, DW2 6, 195; L.: WMU (dar nõch 7 [1240] 1310), MWB 1, 1219 (dar nõch)

darnõch (1), mhd., Rel.-Adv.: nhd. wonach, nach dem; Vw.: s. al-; Hw.: s. darnõch (2); Q.: Will (1060-1065), Anno, Eilh, RWchr1, StrAmis, LvReg, Brun, HTrist, Ot (FB darnõch); E.: s. dar, nõch; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (darnõch)

darnõch unde, mhd., Konj.: nhd. »danach«; Q.: DSp (um 1275) (FB darnõch unde); E.: s. darnõch unde; W.: nhd. DW2-

darnõhe, dar nõ, dar nõch, mhd., Adv., Konj.: nhd. danach, weiter, entsprechend, hinsichtlich dessen, je nachdem, so wie; ÜG.: lat. deinde BrTr, denuo BrTr, inde BrTr, post BrTr, postea BrTr, secundum BrTr, tunc BrTr; Q.: BrTr, Urk (1248); E.: s. dar nõhe; W.: nhd. danach, Adv., danach, DW2 6, 195; R.: darnõhe daz: sowie, je nachdem; ÜG.: lat. prout BrTr; L.: WMU (dar nõhe 9 [1248] 67 Bel.)

dõrnõmõls, mnd., Adv.: nhd. danach; E.: s. dõr (1), nõmõls, dõrnõ, mõls; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrnâmâls)

dõrne, darne, mnd., F.: Vw.: s. dõre (2); L.: MndHwb 1, 399 (dõre/dõrne)

darneben 24, dar, neben, darnebent, dar nebent, mhd., Adv.: nhd. daneben; Q.: Urk (1286); E.: s. dar, neben; W.: nhd. daneben, Adv., daneben, DW2 6, 201; L.: WMU (dar neben 830 [1286] 24 Bel.), MWB 1, 1221 (dar neben)

darnebent, mhd., Adv.: Vw.: s. darneben

dõrnÐder*, dõrneder, dõrnedder, mnd., Adv.: nhd. darnieder; Hw.: vgl. mhd. darnider; E.: s. dõr (1), nÐder; R.: dõrnÐder liggen: nhd. »darnieder liegen«, am Boden liegen, in Trümmern liegen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrned[d]er)

dõrnÐgest, darnegest, dõrnÐst, dõrnÐist, darneist, mnd., Adv.: nhd. zunächst, am Nächsten, danach; E.: s. dõr (1), nÐgest; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrnêgest), Lü 74b (darnegest)

dõrnÐven*, dõrneffen, mnd., Adv.: nhd. daneben; Hw.: vgl. mhd. darneben; E.: s. dõr (1), nÐven; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/darneffen)

dar‑n‑hæd 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Tarnhut; ne. magic hood (N.); ÜG.: lat. calamaucus GlTr; Hw.: vgl. ahd. *tarnhuot? (st. M. (a?, i?)); Q.: Gl (Paris, Bibliothèque Nationale lat. 7537), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. darno, hæd*; B.: GlTr Nom. Sg. darnhod calamaucus SAGA 313(, 4, 101) = Ka 103(, 4, 101) = Gl 4, 198, 12, Gl (Paris Bibliothèque Nationale lat. 7537) Nom. Sg. calamancus (calamaucus) dornhod SAGA 203, 1 = Mayer, H., Ahd. Glossen, S. 109, 3 (= 109, 22); Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenwörterbuch S. 622b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a, 269b

dar‑n‑i*, as., Adj.: Vw.: s. d’rni*; Hw.: s. darno

dõrnidari* 1, ahd., Adv.: nhd. unten; ne. at the bottom; ÜG.: lat. subter Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. subter?; E.: s. dõr, nidari; W.: s. mhd. dõ nider, Adv., unten; s. nhd. danieder, Adv., danieder, zu Boden, herab, DW 2, 725

darnide 2, mhd., Adv.: nhd. darunter, unterhalb; Q.: Urk (1296); E.: s. dar nide; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dar nide 2440 [1296] 2 Bel.)

darnidene, dõnidene, mhd., Adv.: nhd. »darunter«, darnieder, unten, im folgenden; Q.: Will (1060-1065) (FB darnidene), Urk; E.: s. dar, nidene; W.: s. nhd. (ält.) danieden, Adv., danieden, dort unten, DW2 6, 205; L.: WMU (dõ nidene 631 [1284] 2 Bel.)

darnider, dõnider, dõ nider, danider, dernider, dirnider, ternider, mhd., Adv.: nhd. nieder, danieder, zu Boden, hinab, unten, am Boden; Q.: Iw, Lancz, Trist, UvZLanz (nach 1193), Urk; E.: s. ahd. dõrnidari* 1, Adv., unten; s. dõr, nidari; W.: nhd. danieder, Adv., danieder, zu Boden herab, DW 2, 725, DW2 6, 206; R.: dõnider legen: nhd. daniederlegen, töten, besiegen; R.: dõnider bringen: nhd. daniederbringen, töten, besiegen; R.: dõnider ligen: nhd. daniederliegen, besiegt sein (V.), tot sein (V.); L.: Hennig (dõnider), WMU (dar nieder 70 [1263] 12 Bel.), MWB 1, 1221 (dar nider)

darniderbrechen, mhd., st. V.: nhd. »niederbrechen«; Q.: Ot (1301-1319) (FB darniderbrechen); E.: s. darnider, brechen; W.: nhd. (ält.) daniederbreche, V., daniederbrechen, DW2 6, 207

darniderkÐren, mhd., sw. V.: nhd. »niederkehren«; Q.: Ot (1301-1319) (FB darniderkÐren); E.: s. darnider, kÐren; W.: nhd. DW2-

darniderlõzen, mhd., st. V.: nhd. »niederlassen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darniderlõzen); E.: s. darnider, lõzen; W.: nhd. DW2-

darniderlegen, mhd., sw. V.: nhd. niederlegen; Q.: Ot (1301-1319) (FB darniderlegen); E.: s. darnider, legen; W.: nhd. DW2-

darnidersetzen, mhd., sw. V.: nhd. »niedersetzen«; Q.: LAlex (1150-1170) (FB darnider setezn); E.: s. darnider, setzen; W.: nhd. DW2-

darnidersÆn, mhd., an. V.: nhd. »niedersein«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darnider sÆn); E.: s. darnider, sÆn; W.: nhd. DW2-

darniderslahen, mhd., st. V.: nhd. »niederschlagen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darnider slahen); E.: s. darnider, slahen; W.: nhd. (ält.) daniederschlagen, V., daniederschlagen, DW2 6, 210

darnidersnaben, mhd., sw. V.: nhd. »niederklappen(?)«; Q.: Ot (1301-1319) (FB darnidersnaben); E.: s. darnider, snaben; W.: nhd. DW2-

darnidervallen, daniderfallen*, mhd., st. V.: nhd. niederfallen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darnidervallen); E.: s. darnider, vallen; W.: nhd. (ält.) daniederfallen, V., daniederfallen, DW2 6, 208

*darnja‑, *darnjam, germ., st. N. (a): nhd. Geheimnis; ne. secret (N.); RB.: ae.; Hw.: s. *darnja‑; E.: s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: ae. dier-n-e (2), st. N. (ja), Geheimnis; L.: Heidermanns 147

*darnja-, *darnjaz, germ., Adj.: nhd. verborgen, getarnt, heimlich; ne. hidden (Adj.), masked; RB.: got., ae., afries., as., ahd.; E.: vgl. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: got. *dar-n-s?, Adj. (a?), zauberisch; W.: ae. dier-n-e (1), dir-n-e, dyr-n-e, der-n-e, Adj. (ja), geheim, heimlich, verborgen, täuschend; W.: s. ae. dar‑ian, sw. V., lauern, verborgen sein (V.); W.: s. ae. dear-n‑ung‑a, dear-n-ing-a, Adv., heimlich, verborgen, hinterlistig; W.: afries. *der-n (2), Adv., heimlich; W.: as. d’r‑n‑i* 6, dar-n-i*, Adj., heimtückisch, böse; W.: as. dar‑n‑o 3, Adv., heimlich, verborgen; W.: ahd. tarni 3, Adj., verborgen, unsichtbar, verhüllt; L.: Falk/Torp 202, Kluge s. u. tarnen, Heidermanns 147

*dar-n-jan?, got., sw. V. (1): nhd. verheimlichen; ne. keep secret, conceal; Q.: it., parm. adarnir, verblüffen (?), Gamillscheg RFE. P 1932, 147; E.: s. germ. *darÐn, *darÚn, sw. V., verbergen; vgl. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

*darnjan, germ., sw. V.: nhd. verbergen, verheimlichen; ne. conceal; RB.: ae., as., ahd.; Hw.: s. *darnja‑; E.: s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: ae. dier-n-an, dir-n-an, dyr-n-an, der-n-an, sw. V. (1), verheimlichen, verbergen; W.: as. d’r‑n‑ian 3, sw. V. (1a, 2?), verbergen, verhehlen, tarnen; W.: ahd. tarnen* 2, *tarnæn?, sw. V. (1a, 2?), »tarnen«, verbergen, verdecken; mhd. tarnen, sw. V., zudecken, verhüllen, verbergen; nhd. tarnen, sw. V., tarnen, Duden 6, 2565; L.: Heidermanns 147

dõrnlõken, darnlaken, mnd., N.: Vw.: s. dõrenlõken; L.: MndHwb 1, 399 (dõrenlõken), Lü 74b (darnlaken)

dar‑n‑o 3, as., Adv.: nhd. heimlich, verborgen; ne. stealthily (Adv.); ÜG.: lat. (abscondere) H; Hw.: vgl. ahd. *tarno?; Q.: H (830); E.: germ. *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: H darno 1560 M C, 1576 M C, 4360 M C; Kont.: H al sô thiof ferid darno 4360; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202

*dar-n-s?, got., Adj. (a?): nhd. zauberisch; ne. enchanting; Q.: Gamillscheg I, 370; E.: s. germ. *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; vgl. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

dar‑n‑ung‑o 3, as., Adv.: nhd. heimlich, heimtückisch; ne. maliciously (Adv.); ÜG.: lat. (occultus) H; Hw.: vgl. ahd. tarningon*; Q.: H (830); I.: Lüt.: lat. latenter?; E.: s. darno; B.: H darnungo 1047 M C, 3818 M C, 5720 M C; Kont.: H he Adaman an êrdagun darnungo bidrôg 1047; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 73, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 67, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 8 (zu H 1047)

*daræ, germ., st. F. (æ): nhd. Schaden, Verletzung; ne. damage (N.), injury; RB.: ae., ahd.; Q.: PN; E.: s. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; W.: ae. da-r‑u, st. F. (æ), Schaden, Verletzung, Unglück; W.: ahd. tara 4, st. F. (æ), Schaden, Verletzung; L.: Falk/Torp 202; Son.: Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch, 1934, 20 (Darida, Darila)

dõroba 6, ahd., Adv.: nhd. darauf; ne. thereupon; ÜG.: lat. super illud MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.), O; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dõr, oba; W.: s. mhd. dar obe, Adv., darauf; s. nhd. darob, drob, Adv., darüber, darauf, DW 2, 783

dõrobana* 7, ahd., Adv.: nhd. darauf; ne. thereupon; ÜG.: lat. desuper Gl, supra Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dõr, obana; W.: s. mhd. dar obene, Adv., darauf; s. nhd. daroben, droben, Adv., darauf, droben, DW 2, 784

darobe, dõ obe, dar obe, drobe, daob, darob, mhd., Adv.: nhd. darauf, oben, oberhalb, darüber, dabei, darüberhinaus, worüber; Q.: Will (1060-1065), LvReg, HTrist, Ot, WernhMl (FB darobe), Berth, Herb (1190-1200), Hester, Iw, KvWTurn, NibB, PrOberalt, RvEBarl, STheol, Trist, Urk; E.: s. ahd. dõroba 6, Adv., darauf; s. dõr, oba; W.: nhd. (ält.) darob, drob, Adv., darob, darüber, darauf, DW 2, 783, DW2 6, 320; L.: Hennig (dar obe), WMU (dar obe 462 [1281] 5 Bel.), MWB 1, 1221 (dar obe), WMU (dõ obe 2899 [1298] 1 Bel.)

darobene, daobne, darobne, mhd., Adv.: nhd. darauf; Q.: LBarl (vor 1200) (FB darobene); E.: s. ahd. dõrobana* 7, Adv., darauf; s. dõr, obana; W.: s. daroben, droben, Adv., daroben, darauf, droben, DW 2, 784, DW2 6, 323

*daræn?, germ., sw. V.: nhd. schaden; ne. harm (V.); E.: s. *dar​‑; L.: Falk/Torp 202

da-r-oþ, dea-r-oþ, ae., st. M. (a): nhd. Speer; E.: s. germ. *dar‑, sw. V., schaden; vgl. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; L.: Hh 70, Lehnert 52b

dõrot* 9, ahd., Adv.: nhd. dort, dorthin; ne. there; Hw.: vgl. as. thõrod; Q.: L, N, O (863-871); E.: s. dõr, EWAhd 2, 543; W.: mhd. dort, Adv., dort, jenseits; nhd. dort, Adv., dort, DW 2, 1304, (schweiz.) dert, Adv., dort, Schweiz. Id. 13, 1696, (schwäb.) dert, dort, Adv., dort, Fischer 2, 284, (bad.) dort, dört, dert, Adv., dort, Ochs 1, 1512

dõrȫver, dõrover, darover, mnd., Adv.: nhd. darüber, worüber, über ein Maß hinaus, dabei, dazu, während eines Handelns bei etwas sein; Hw.: vgl. mhd. darüber (1); E.: s. dõr (1), ȫver; R.: dõrȫver sÆn: nhd. »darüber sein«, dabei sein (V.), gegenwärtig sein (V.); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâ/dõrȫver), Lü 74b (darover); Son.: langes ö
dõrprȫven, mnd., sw. V.: nhd. »darprüfen«, beweisen; E.: s. dõr (1), prȫven; L.: MndHwb 1, 399 (dârprȫven); Son.: langes ö
darpsch, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dorpisch (1); L.: Lü 82b (dorpesch)

Darpt, Darpte, Darbte, Derbte, Dorpt, Dorpte, mnd., M.: nhd. Dorpat; E.: s. ON Dorpat; L.: MndHwb 1, 399, MndHwb 1, 458 (Dorpt[e])

dar-r, an., st. N. (a): nhd. Wurfspeer; Hw.: s. dar-r-aŒ-r (1); L.: Vr 74a

darra* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Darre, Brandstätte; ne. kiln, scene of a fire; ÜG.: lat. cumera Gl, torrorium Gl; Q.: Gl (11. Jh.), ON; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *þarzæ, st. F. (æ), Darre; germ. *þarzæ‑, *þarzæn, sw. F. (n), Darre; idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078, EWAhd 2, 545; W.: mhd. darre, st. F., Darre, Brandstätte; nhd. Darre, F., Darre, Hürde zum Dörren bzw. Trocknen des Getreides bzw. Malzes, DW 2, 786

dar-r-aŒ-r (2), an., st. M. (a): nhd. Schwertnagel; L.: Vr 74a

dar-r-aŒ-r (1), an., st. M. (a): nhd. Spieß (M.) (1); Hw.: s. dar-r; L.: Vr 74a

darre, derre, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Darre, Dörrgestell, Brandstätte, Leichenbrandstätte, Dürre, Auszehrung, auszehrende Krankheit; ÜG.: lat. ardaria VocClos, (cumera) Gl, (torriculum) Gl, ustrina Gl; Q.: StRBrünn, Suchenw, VocClos, Gl (Anfang 13. Jh.); E.: ahd. darra* 4, st. F. (æ), Darre, Brandstätte; germ. *þarzæ, st. F. (æ), Darre; germ. *þarzæ‑, *þarzæn, sw. F. (n), Darre; idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: nhd. Darre, F., Darre, Hürde zum Dörren bzw. Trocknen des Getreides bzw. Malzes, DW 2, 786, DW2 6, 324; L.: Lexer 30a (darre), Glossenwörterbuch 799b (derre), MWB 1, 1263 (derre)

darre, mnd., F.: Vw.: s. dõre (2); L.: MndHwb 1, 399 (dõre), Lü 74a (dare)

darrecht, mnd., M.: Vw.: s. darrich; L.: MndHwb 1, 399 (darrich)

darrehðs, mnd., N.: Vw.: s. dõrenhðs; L.: MndHwb 1, 399 (dõrenhûs)

dõrrÐken***, mnd., sw. V.: nhd. darreichen, reichen; Hw.: s. dõrrÐkinge: E.: s. dõr (1), rÐken (1)

dõrrÐkinge, mnd., F.: nhd. Darreichung; E.: s. dõrrÐken, inge, dõr (1), rÐkinge; L.: MndHwb 1, 399 (dârrê[i]kinge)

darren, mhd., sw. V.: Vw.: s. derren

darrich, darrig, darring, darringe, derrich, derrig, derch, mnd., M.: nhd. übelriechende und grobe Torferde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf, Moorerde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf, Grabenschlamm; E.: ?; L.: MndHwb 1, 399 (darrich); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

darrig, mnd., M.: Vw.: s. darrich; L.: MndHwb 1, 399 (darrich)

darring, darringe, mnd., M.: Vw.: s. darrich; L.: MndHwb 1, 399 (darrich)

*darræ-?, *darræn, *darra-, *darran, germ., sw. M. (n): nhd. Türangel; ne. hinge; E.: s. idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Falk/Torp 203

darruofen, mhd., st. V.: nhd. »rufen«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB dar ruofen); E.: s. dar, ruofen; W.: nhd. DW2-

darrðschen, mhd., sw. V.: nhd. »rauschen«; Q.: HvNst (um 1300) (FB dar rðschen); E.: s. dar, rðschen; W.: nhd. DW2-

darschaffen, mhd., sw. V.: nhd. »schaffen« (?); Q.: HvNst (um 1300) (FB dar schaffen); E.: s. dar, schaffen; W.: nhd. DW2-

darsche, mnd., F.: nhd. Tartsche; Hw.: vgl. mhd. tarsche (1); I.: Lw. afrz. targe; E.: s. afrz. targe, ae. targe, sw. F. (n), kleiner Schild; germ. *targæ, st. F. (æ), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; germ. *targæ‑, *targæn, sw. F. (n), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; s. idg. *dergh‑, V., fassen, Pokorny 212; L.: MndHwb 1, 399 (darsche), Lü 74b (darsche)

darschen, mnd., sw. V.: Vw.: s. derschen; L.: MndHwb 1, 399 (darschen)

darscher, mnd., M.: Vw.: s. derschÏre; L.: MndHwb 1, 418 (derscher)

darschieben, mhd., st. V.: nhd. bis zuletzt aufschieben; E.: s. dar, schieben; L.: Lexer 378c (darschieben), Berichtigungen; W.: nhd. DW2-

dõrselves, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrsülves; L.: MndHwb 1, 400 (dõrselves), Lü 74b (darsulves)

darsetzÏre*, darsetzer, mhd., st. M.: nhd. Betrüger; Q.: Netz (Anfang 15. Jh.); E.: s. dar, setzen; W.: nhd. (ält.) Darsetzer, M., Darsetzer, DW2 6, 328; L.: Lexer 378c (darsetzer)

darsetzen*, mhd., sw. V.: nhd. »betrügen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dar setzen); E.: s. dar, setzen; W.: nhd. (ält.) darsetzen, V., darsetzen, preisgeben, täuschen, betrügen, DW2 6, 327

darsetzer, mhd., st. M.: Vw.: s. darsetzÏre

dÏr-st, dÏr-st-e, dear-st‑e, drÏ-st, ae., st. F. (æ): nhd. Hefe, Bodensatz, Trester, Sauerteig, Abfall; ÜG.: lat. azymus Gl, faex Gl, fermentum Gl; Hw.: s. dræs; E.: s. germ. *drahsta‑, *drahstam, st. N. (a), Bodensatz, Trester; germ. *drajæ, st. F. (æ), Bodensatz, Trester; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hh 69, Hall/Meritt 82a

dÏr-st‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. dÏr-st

darstreben, mhd., sw. V.: nhd. »streben« (?); Q.: Enik (um 1272) (FB dar streben); E.: s. dar, streben; W.: nhd. DW2-

darstrecken, mhd., sw. V.: nhd. »strecken«; Q.: WvÖst (1314) (FB darstrecken); E.: s. dar, strecken; W.: nhd. (ält.) darstrecken, V., darstrecken, DW2 6, 335

darstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »streichen«; Q.: WvÖst (1314) (FB dar strÆchen); E.: s. dar, strÆchen; W.: nhd. DW2-

dõrsülves, darsulves, dõrselves, dõrsülvest, mnd., Adv.: nhd. daselbst; E.: s. dõr (1), sülves; L.: MndHwb 1, 400 (dõrselves), Lü 74b (darsulves)

dõrsülvest, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrsülves; L.: MndHwb 1, 400 (dõrselves)

dart, mhd., Adv.: Vw.: s. dort

dartein, mnd., Num.: Vw.: s. dertein; L.: MndHwb 1, 400 (dartein)

dartel, darten, mnd., M.: Vw.: s. derten; L.: MndHwb 1, 400 (dartel), Lü 74b (dartel)

dartich, mnd., Num.: Vw.: s. dertich; L.: MndHwb 1, 400 (dartein)

dõrtæ, mnd., Adv.: nhd. dazu, da hinzu, überdies; Hw.: vgl. mhd. darzuo; E.: s. dõr (1), tæ (1); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr)

dartragen, mhd., st. V.: nhd. sich zutragen; Q.: Gund (1290-1300), Tauler (FB dar tragen); E.: s. dar, tragen; W.: nhd. (ält.) dartragen, V., dartragen, DW2 6, 336; L.: Lexer 378c (dartragen)

dartrinken, mhd., st. V.: nhd. »trinken«; Q.: HvNst (um 1300) (FB dar trinken); E.: s. dar, trinken; W.: nhd. DW2-

dartuon, mhd., an. V.: nhd. »dartun«; Q.: HBir (um 1300) (FB dar tuon); E.: s. dar, tuon; W.: nhd. (ält.) dartun, V., dartun, DW2 6, 336

dõrtüschen, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrtwischen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrtwischen)

dõrtwischen, dõrtüschen, mnd., Adv.: nhd. dazwischen; E.: s. dõr (1), twischen; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrtwischen)

da-r‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Schaden, Verletzung, Unglück; Hw.: s. d’-r‑ian; E.: germ. *daræ, st. F. (æ), Schaden, Verletzung; s. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; L.: Hh 70

dõrubar* 1, ahd., Adv.: nhd. darüber, oben, von oben; ne. over, above; ÜG.: lat. insuper Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. insuper?; E.: s. dõr, ubar; W.: s. mhd. darüber, dar über, Adv., darüber, oben; s. nhd. darüber, drüber, Adv., darüber, über etwas, DW 2, 795

dõrubari* 3, ahd., Adv.: nhd. darüber; ne. over; Q.: G (Ende 9. Jh.), N; E.: s. dõr, ubari; W.: mhd. darübere, Adv., hinüber; s. nhd. darüber, drüber, Adv., darüber, über etwas, DW 2, 795

darüber (2), mhd., Rel.-Adv.: nhd. wozu; Hw.: s. darüber; E.: s. darüber; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (darüber)

darüber (1), dar über, drüber, mhd., Adv.: nhd. darüber, dies betreffend, in dieser Angelegenheit, darüber hinaus, weiterhin, mehr, dementgegen, worüber, oben, darüberhin, dazu, darüberhinaus; Hw.: s. dõüber; Q.: ErzIII, DSp, Secr, Ot (FB darüber), ÄPhys, BuchdKg, BvgSp, Eckh, En, Gen (1060-1080), Herb, Iw, KlKsr, Lucid, Mechth, Mühlh, Parz, PleierTand, PrOberalt, Rol, StRAugsb, StRFreiberg, Tauler, Trist, TrSilv, UvZLanz, WüP, Urk; E.: s. ahd. dõrubar* 1, Adv., darüber, oben, von oben; s. dõr, ubar; W.: nhd. darüber, drüber, Adv., darüber, über etwas, DW 2, 795, DW2 6, 338; L.: Hennig (darüber), WMU (darüber 8 [1248] 1560 Bel.), MWB 1, 1222 (dar über)

darübere, mhd., Adv.: nhd. hinüber; E.: ahd. dõrubari* 3, Adv., darüber; s. dõr, ubari; W.: nhd. darüber, drüber, Adv., darüber, über etwas, DW 2, 795, DW2 6, 338; L.: Lexer 378c (darübere)

darüberegõn*, darübergõn, mhd., an. V.: nhd. »darübergehen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darüber gõn); E.: s. darüber, gõn; W.: nhd. (ält.) darübergehen, V., darübergehen, DW2-

darübergiezen, mhd., st. V.: nhd. darübergießen; Q.: TrSilv (1190-1200) (FB darüber giezen); E.: s. darüber, giezen; W.: nhd. darübergießen, V., darübergießen, DW2-

darübergrÆfen, mhd., st. V.: nhd. darübergreifen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darüber grÆfen); E.: s. darüber, grÆfen; W.: nhd. darübergreifen, V., darübergreifen, DW2-

darüberjõ, mhd., Interj.: nhd. freilich, allerdings; Q.: EvBeh (1343); E.: s. darüber, jõ (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1223 (darüberjõ)

darüberkomen, mhd., st. V.: nhd. »darüberkommen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darüber komen); E.: s. darüber, komen; W.: nhd. darüberkommen, V., darüberkommen, DW2-

darðf, dar ðf, mhd., Adv.: nhd. darauf, dazu, daraufhin, worauf; Hw.: s. daðf, dõðfe; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), Eilh, LvReg, Ot (FB darðf), BdN, Berth, BvgSp, Eckh, Er, Had, Herb, Himmelr, KvWLd, KvWSchwanr, KvWTurn, Lanc, Mechth, NibB, NvJer, Parz, RhMl, RvEBarl, Tund, UvL, UvS, Wig, Wolfr, WüP, WvÖst, Urk; E.: s. dar ðf; W.: nhd. darauf, Adv., darauf, DW2 6, 267; L.: WMU (dar ðf 23 [1252-1254] 309 Bel.), MWB 1, 1223 (dar ðf)

darðfbelÆben, mhd., st. V.: nhd. daraufbleiben, draufbleiben; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darðf belÆben); E.: s. darðf, belÆben; W.: nhd. draufbleiben, V., draufbleiben, DW2-

darðfe, dar ðfe, mhd., Adv.: nhd. darauf, hinsichtlich dessen, worauf; Q.: s. darðf; E.: s. ahd. dõrðfe* 5, Adv., darauf, worauf; s. dõr, ðf; W.: nhd. darauf, drauf, Adv., dahin, danach, darauf, DW 2, 760, DW2 6, 267

dõrðfe* 5, ahd., Adv.: nhd. darauf, worauf; ne. thereupon, on which; Q.: N, O (863-871); E.: s. dõr, ðf; W.: s. mhd. darðfe, dar ðfe, Adv., darauf; s. nhd. darauf, drauf, Adv., dahin, danach, darauf, DW 2, 760

darðfgõn, mhd., an. V.: nhd. »draufgehen«; Q.: WvÖst (1314) (FB darðf gõn); E.: s. darðf, gõn; W.: nhd. draufgehen, V., draugehen, DW2 6, 1332

darðfklimmen, mhd., st. V.: nhd. »draufklimmen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darðf klimmen); E.: s. darðf, klimmen; W.: nhd. DW2-

darðfkomen, mhd., st. V.: nhd. daraufkommen, draufkommen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darðf komen); E.: s. darðf, komen; W.: nhd. draufkommen, st. V., draufkommen, DW2 6, 1332

darðfstõn, mhd., an. V.: nhd. »daraufstehen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darðf stõn); E.: s. darðf, stõn; W.: s. nhd. daraufstehen, V., daraufstehen, DW2 6, 1333

darðfvallen, darðffallen*, mhd., st. V.: nhd. »darauffallen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darðf vallen); E.: s. darðf, vallen; W.: nhd. darauffallen, V., darauffallen, DW2-

darumbe, dõrumbe, darumme, dar umbe, drumbe, drum, drumme, mhd., Adv., Konj.: nhd. darum, darauf, deshalb, deswegen, da herum, drumherum, darüber, dafür, hinsichtlich, wofür, damit; ÜG.: lat. ergo BrTr, ideo BrTr, pro BrTr, qui BrTr; Vw.: s. al-; Hw.: s. daumbe; Q.: Will (1060-1065), Eilh, StrAmis, LvReg, HlReg, Brun, SGPr, HTrist, Ot, STheol (FB darumbe), ÄJud, Helmbr, Herb, HvS, JPhys (um 1120), JvR, Lanc, Lanc, Lucid, Macer, Mantel, PassIII, ReinFu, Reinm, RhMl, Roth, SiebenZ, TannhBU, Te, Tr, Trist, TrSilv, UvL, UvLFrd, UvS, VMos, WüP, Urk; E.: s. ahd. dõrumbi* 60, Adv., darum, deshalb, deswegen, weshalb, da herum, darüber; s. dõr, umbi; W.: nhd. darum, drum, Adv., darum, um einen Ort herum, da herum, DW 2, 799, DW2 6, 344; R.: darumbe ... daz: nhd. deshalb dass; L.: Hennig (darumbe), WMU (dar umbe 44 [1258] 3100 Bel.), MWB 1, 1225 (dar umbe)

dõrumbe, dõr umbe, mhd., Adv., Konj.: Vw.: s. darumbe 

darumbelegen, mhd., sw. V.: nhd. »herumlegen«; Q.: EvA (vor 1350) (FB darumbe legen); E.: s. darumbe, legen; W.: nhd. DW2-

dõrumbi* 61, ahd., Adv.: nhd. darum, deshalb, deswegen, weshalb, da herum, darüber, damit, dafür, worum; ne. therefore, that is why; ÜG.: lat. cuius causa N, cum N, idcirco N, ob id N, propter quod N, propterea N, quocirca Gl; Q.: Gl (790), M, N, WH; E.: s. dõr, umbi; W.: s. mhd. dõrumbe, dõr umbe, Adv., darum, deshalb, deswegen, da herum, dafür, darüber, damit; s. nhd. darum, drum, Adv., um einen Ort herum, da herum, DW 2, 799

dõrümlanc, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrümmelanc; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrüm[me]lanc)

dõrümme, darumme, mnd., Adv.: nhd. darum, deshalb, deswegen, weil, trotzdem, da herum; Hw.: vgl. mhd. darumbe; E.: s. dõr (1), ümme (1); R.: dõrümme dat: nhd. »darum dass«, weil, deswegen weil; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrümme), Lü 74b (darumme)

dõrümmelanc, dõrümlanc, mnd., Adv.: nhd. da herum, in der Gegend herum; E.: s. dõrümme, lanc (1); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrüm[me]lanc)

dõrümmetrent, darumtrent, mnd., Adv.: nhd. darumher, ungefähr; E.: s. dõrümme, trent (2)?; L.: MndHwb 1, 396ff. (dõr/dõr ümmetrent)

darumtrent, mnd.?, Adv.: Vw.: s. dõrümmetrent; L.: Lü 74b (darumtrent)

darunde, mhd., Adv.: nhd. »darunter«, drunter, darunter, unten, da unten; Q.: LvReg (FB darunde), Herb, Hochz (um 1160), Parz; E.: s. dar, unde; W.: s. nhd. darunter, Adv., darunter, DW2 6, 351; L.: MWB 1, 1227 (dar unde)

darunden, dar unden, mhd., Adv.: nhd. »darunten«, darunter; Q.: Anno (1077-1081) (FB darunden), Parz, STheol, WernhvN, Wh; E.: s. dar, unden; W.: nhd. (ält.) darunten, Adv., darunten, drunten, DW2 6, 350; L.: MWB 1, 1227 (dar unden)

darunder, dar under, drunder, dõrunder, dõunder, mhd., Adv., Konj.: nhd. darunter, dazwischen, unterdessen, trotzdem, außerdem, dabei, davon, dadurch, worunter, unterhalb dessen, wodurch, inzwischen, gleichwohl; Hw.: s. daunder; Q.: LBarl, LvReg, Brun, Märt, Apk, Ot, Teichn, KvMSph (FB darunder), ÄJud, BairFärb, BdN, BvgSp, Eckh, Eracl, GenM (um 1120?), Had, Herb, Hochz, Kchr, Konr, KvWLd, Mantel, MaresqM, Mechth, NibB, Parz, Reinm, Rol, Roth, SalArz, StrDan, Tauler, Urk, UvZLanz, Wig, WüP; E.: s. ahd. dõruntar* 7, dõruntari*, Adv., darunter, dazwischen; s. dõr, untar; W.: nhd. darunter, drunter, Adv., darunter, dabei, darin, DW2 6, 351; L.: MWB 1, 1228 (dar under)

dõrunder, mnd., Adv.: nhd. darunter, dazwischen, währenddessen, dabei, dadurch, daraus; Hw.: vgl. mhd. darunder; E.: s. dõr (1), under (1); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrunder)

darunderjehen, mhd., st. V.: nhd. »bekennen«; Q.: Ot (1301-1319) (FB darunder jehen); E.: s. darunder, jehen; W.: nhd. DW2-

darunderkomen, mhd., st. V.: nhd. »darunterkommen«; Q.: Ot (1301-1319) (FB darunder komen); E.: s. darunder, komen; W.: nhd. darunterkommen, V., darunterkommen, DW2-

darundermengen, mhd., sw. V.: nhd. »daruntermengen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darunder mengen); E.: s. darunder, mengen; W.: nhd. daruntermengen, V., daruntermengen, DW2-

darunderstæzen, mhd., st. V.: nhd. »darunterstoßen«; Q.: Kchr (um 1150) (FB darunder stæzen); E.: s. darunder, stæzen; W.: nhd. DW2-

dõruntar* 7, dõruntari*, ahd., Adv.: nhd. darunter, dazwischen; ne. under, between; ÜG.: lat. inter N, sub N, subter Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; E.: s. dõr, untar; W.: s. mhd. dõrunder, dar under, Adv., darunter, dazwischen, trotzdem, außerdem, dabei, inzwischen, gleichwohl; s. nhd. darunter, drunter, Adv., darunter, dabei, darin, DW 2, 803

dõruntari*, ahd., Adv.: Vw.: s. dõruntar*

dõrup, dõruppe, mnd., Adv.: nhd. darauf; E.: s. dõr (1), up (1); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrup[pe])

dõruppe, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrup; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrup[pe])

dõrðt, darðt, dõrðte, mnd., Adv.: nhd. daraus, daher, deshalb, woraus, draußen; Hw.: vgl. mhd. darðf; E.: s. dõr (1), ðt (1); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrût), Lü 74b (darût)

darðz, mhd., Adv.: Vw.: s. darðze

dõrðz 21, ahd., Adv.: nhd. daraus, davon, dort heraus; ne. out of it; ÜG.: lat. ex eo NGl, foris (Adv.) Gl; Q.: Gl, N (1000), NGl, WH; E.: s. dõr, ðz; W.: s. mhd. darðz, dar ðz, Adv., daraus, davon; s. nhd. daraus, draus, Adv., heraus, daraus, DW 2, 765

darðzana 1, ahd., Adv.: nhd. draußen; ne. outside; ÜG.: lat. (deorsum) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. dõr, ðzana; W.: s. mhd. darðzen, dar ðzen, Adv., draußen; s. nhd. draußen, Adv., draußen, außerhalb, im Freien, DW 2, 1348

darðzbrechen, mhd., st. V.: nhd. darausbrechen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darðz brechen); E.: s. darðz brechen; W.: nhd. DW2-

darðze, dar ðze, darðz, dar ðz, mhd., Adv.: nhd. draußen, außerhalb, daraus, da heraus; Hw.: s. dõðze; Q.: Anno (1077-1081), Brun (FB darðz), Will (1060-1065), StrAmis, MinnerII (FB darðze), BairFärb, Barth, BdN, DSp, Eckh, Gliers, GrRud, Herb, Iw, Konr, KvWTurn, LAlex, Lanc, Litan, LobSal, Macer, Mechth, Mor, Parz, PrOberalt, Rol, Spec, StRAugsb, SüklV, Trist, Tu, UvZLanz, VEzzo, VMos, Wh, Wig, WüP, WvK, Urk; E.: s. ahd. dõrðze 6, Adv., draußen, daraus; s. dõr, ðz; W.: s. nhd. draußen, Adv., außerhalb, im Freien, DW 2, 1348, DW2 6, 1333; L.: WMU (dar ðze 476 [1281] 5 Bel.), MWB 1, 1229 (dar ðz), MWB 1, 1231 (dar ðze)

dõrðze 7, ahd., Adv.: nhd. draußen, daraus; ne. outside (Adv.); ÜG.: lat. in agro Gl; Q.: Gl, N, O (863-871), WH; E.: s. dõr, ðz; W.: s. mhd. darðze, dar ðze, Adv., draußen; s. nhd. draußen, Adv., außerhalb, im Freien, DW 2, 1348

darðzen*, dar ðzen, mhd., Adv.: nhd. draußen, außerhalb davon; Hw.: s. dõðzen; Q.: Lanc, StrBsp (1230-1240); E.: s. ahd. darðzana 1, Adv., draußen; s. dõr, ðzana; W.: nhd. draußen, Adv., draußen, außerhalb, im Freien, DW 2, 1348, DW2 6, 1333; L.: MWB 1, 1231 (dar ðzen)

darðzgewaten, mhd., st. V.: nhd. »herauswaten«; Q.: SHort (nach 1298) (FB darðz gewaten); E.: s. darðz, gewaten; W.: nhd. DW2-

darðzgewerfen, mhd., st. V.: nhd. »herauswerfen«; Q.: ErzIII (FB darðzgewerfen); E.: s. darðz, gewerfen; W.: nhd. DW2-

darðznemen, mhd., st. V.: nhd. »herausnehmen«; Q.: Kchr (um 1150) (FB darðznemen); E.: s. darðz, nemen; W.: nhd. DW2-

darðzvallen, darðzfallen*, mhd., st. V.: nhd. »herausfallen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darðzvallen); E.: s. darðz, vallen; W.: nhd. DW2-

darðzzwicken, mhd., sw. V.: nhd. »herauszwicken«; Q.: LvReg (1237-1252) (FB darðzzwicken); E.: s. darðz, zwicken; W.: nhd. DW2-

dõrvan, darvan, mnd., Adv.: nhd. davon, wovon, dadurch, fort; Hw.: vgl. mhd. dõrvon; E.: s. dõr (1), van (2); R.: dõrvan dat: nhd. »davon dass«, deswegen weil; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrvan), Lü 74b (darvan)

darven, derven, mnd., sw. V.: nhd. bedürfen, entbehren, darben; Hw.: vgl. mhd. darben (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. tharv‑on* 2, sw. V. (2), »darben«, ermangeln, entbehren; germ. *þarbÐn, *þarbÚn, sw. V., darben, entbehren; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pk 1077; L.: MndHwb 1, 400 (darven), Lü 74b (darven)

dõrvon, dõr von, dõvon, darvon, dar von, mhd., Adv.: nhd. davon, dadurch, diesbezüglich, davor, dagegen, deshalb; Hw.: s. dõvon; Q.: Urk (1272); E.: s. dõr, von; W.: nhd. (ält.) darvon, Adv., darvon, DW2 6, 355, vgl. DW2 6, 419 (davon); R.: dõrvon gesÆn: nhd. vermeiden, frei bleiben von; R.: dõrvon sÆn: nhd. vermeiden, frei bleiben von; L.: Lexer 378c (dõrvon), WMU (dar von 173 [1272] 94 Bel.), MWB 1, 1131 (dar von)

dõrvȫr, dõrvȫre, darvore, mnd., Adv.: nhd. davor, zuvor, dafür, wovor, wofür; Hw.: vgl. mhd. darvore; E.: s. dõr (1), vȫr (1); R.: dõrvȫr wÐsen: nhd. »dafür sein« (V.), für etwas sorgen; R.: dõrvȫr sin: nhd. »dafür sein« (V.), begünstigen, fördern; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrvȫr[e]), Lü 74b (darvore); Son.: langes ö

darvore*, dar vor, mhd., Adv.: nhd. davor, vorher, an früherer Stelle, dafür, darauf, wovor, dagegen, deshalb; Hw.: s. dõvor; Q.: Urk (1273); E.: s. dar, vore; W.: nhd. darvor, Adv., darvor, DW2 6, 355, vgl. DW2 6, 435 (davor); L.: WMU (dar vor 196 [1273] 25 Bel.), MWB 1, 1233 (dar vor)

darvüre*, dar vür, mhd., Adv.: nhd. dafür, darauf, zu diesem Zweck; Hw.: s. davüre; Q.: Albert (1190-1200) (FB darvür), Urk; E.: s. dar, vüre; W.: nhd. dafür, Adv., dafür, DW2 6, 57; L.: WMU (dar vür 673 [1284] 21 Bel.), MWB 1, 1235 (dar vür)

dõrwõrt, mnd., Adv.: nhd. dorthin; Hw.: s. dõrwÐrt, vgl. mhd. darwert; E.: s. dõr (1), wõrt; L.: MndHwb 1, 400 (dõrwõrt)

dõrwedder, dõrweder, mnd., Adv.: nhd. dagegen; Hw.: vgl. mhd. darwider; E.: s. dõr, wedder (1); L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrwed[d]er)

dõrweder, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrwedder; L.: MndHwb 1, 396ff. (dâr/dõrwed[d]er)

darwegen, mhd., st. V.: nhd. »darwegen«; Q.: HTrist (1285-1290), WvÖst (FB darwegen); E.: s. dar, wegen (4); W.: nhd. DW2-

dõrwÐrdes*, darwerdes, mnd.?, Adv.: nhd. dorthin; E.: s. dõr (1), wÐrdes; L.: Lü 74b (darwert)

darwerfen, mhd., st. V.: nhd. »hinwerfen (?)«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB dar werfen); E.: s. dar, werfen; W.: nhd. (ält.) darwerfen, V., darwerfen, DW2 6, 356

darwert, darewert, darwart, darewart, mhd., Adv.: nhd. dahin, dorthin, hin, darauf; Q.: StrDan, BDan (FB darwert), Bit, Erlös, Herb, KarlGalie, LAlex (1150-1170), Lanc, PassI/II, SalHaus, UvZLanz; E.: ahd. darawert* 2, Adv., dahin, dorthin; s. dara, wert; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (darwert), Lexer 378c (darwert), Hennig (darwert), MWB 1, 1237 (darwert)

dõrwÐrt, darwert, derwÐrt, derwert, mnd., Adv.: nhd. dorthin; Hw.: s. dõrwõrt; E.: s. dõr (1), wÐrt (4); L.: MndHwb 1, 400 (dõrwõrt/dõrwÐrt), Lü 74b (darwert)

*dõrwidar?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. thõrwithar*?

dõrwidari* 2, ahd., Adv.: nhd. dagegen, dafür; ne. against, for it; Q.: N, O (863-871); E.: s. dõr, widari; W.: s. mhd. dõwider, dõ wider, Adv., dagegen, dafür; s. nhd. dawider, Adv., dagegen, dawider, DW 2, 879

darwider*, dar wider, mhd., Adv.: Vw.: s. dõwider

dõrwider, dõwider, darwider, mhd., Konj.: nhd. dagegen, andererseits; E.: s. dõr, wider; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 378c (dõrwider)

darziehen, mhd., st. V.: nhd. »hinziehen«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB darziehen); E.: s. dar, ziehen; W.: nhd. (ält.) darziehen, V., darziehen, DW2 6, 357

darzuo, dõrzuo, darzæ, derzæ, dar, zuo, mhd., Adv.: nhd. dahin, dazu, zusätzlich, dafür; Hw.: s. dõzuo; Q.: Will (1060-1065), Anno, Eilh, TrSilv, StrAmis, LvReg, DSp, Brun, Ot (FB dar zuo), BdN, BvgSp, Eckh, Gen (1060-1080), GrRud, GvN, Herb, Hochz, Ipocr, Iw, JvW, Konr, LAlex, MNat, NibB, Parz, Pelzb, PrOberalt, RhMl, Rol, SalArz, Secr, Trist, UvL, VEzzo, We, Wh, Urk; E.: ahd. darazuo 138, Adv., Präf., dazu, hinzu, außerdem, wozu, dahin, dorthin; s. dara, zuo; W.: nhd. dazu, Adv., dahin, hinzu, zu etwas, DW 2, 871, DW2 6, 443; R.: dõrzuo sprechen: nhd. sprechen für, raten zu; R.: darzuo ... daz, mhd., Konj.: nhd. dafür dass; Q.: Will (1060-1065) (FB darzuo daz); L.: Lexer 378c (darzuo), WMU (dar zuo 17 [1251] 1970 Bel.), MWB 1, 1239 (dar zuo)

*dõrzuo?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. thõrtæ

darzuobieten, mhd., st. V.: nhd. »dazubieten«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darzuo bieten); E.: s. darzuo, bieten; W.: nhd. DW2-

darzuogeben, mhd., st. V.: nhd. »dazugeben«; Q.: Brun (1275-1276) (FB darzuo geben); E.: s. darzuo, geben; W.: s. nhd. dazugeben, V., dazugeben, DW2 6, 449

darzuogeluogen, mhd., sw. V.: nhd. »dazuschauen«; Q.: Q.: EckhI (vor 1326) (luogen) (FB darzuogeluogen); E.: s. darzuo, geluogen; W.: nhd. DW2-

darzuohalten, mhd., st. V.: nhd. »dazuhalten«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darzuohalten); E.: s. darzuo, halten; W.: s. nhd. dazuhalten, V., dazuhalten, DW2 6, 448

darzuokÐren, mhd., sw. V.: nhd. »dazukehren«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB darzu kÐren); E.: s. darzuo, kÐren (1); W.: nhd. DW2-

darzuokomen, mhd., st. V.: nhd. »dazukommen«; Q.: Brun (1275-1276), Tauler (FB darzuo komen); E.: s. darzuo, komen; W.: s. nhd. dazukommen, V., dazukommen, DW2 6, 450

darzuonemen, mhd., st. V.: nhd. »dazunehmen«; Q.: Ot (1301-1319) (FB darzuo nemen); E.: s. darzuo, nemen; W.: s. nhd. dazunehmen, V., dazunehmen, DW2 6, 453

darzuosehen, mhd., st. V.: nhd. dazusehen; Q.: Ot (1301-1319) (FB darzuo sehen); E.: s. darzuo, sehen; W.: s. nhd. dazusehen, V., dazusehen, DW2-

darzuostreben, mhd., sw. V.: nhd. dazustreben; Q.: LAlex (1150-1170) (FB darzuostreben); E.: s. darzuo, streben; W.: nhd. DW2-

darzuotuon, mhd., an. V.: nhd. »dazutun«; Q.: Ot (1301-1319), Tauler (FB darzuotuon); E.: s. darzuo, tuon; W.: s. nhd. dazutun, V., dazutun, DW2 6, 454

darzwischen, dar zwischen, mhd., Präp.: nhd. dazwischen, währenddessen; Hw.: s. dõzwischen; Q.: Tauler (FB darzwischen), ClosChr, Lanc, PrLpz (12. Jh.), Wh, Urk; E.: s. dar, zwischen; W.: nhd. dazwischen, Adv., dazwischen, DW2 6, 454; L.: MWB 1, 1241 (dar zwischen), WMU (darzwischen 3098 [1298] 1 Bel.)

das (2), mnd., Pron.: Vw.: s. des; L.: MndHwb 1, 400 (das)

das (1), dasse, mnd., M.: nhd. Dachs; Hw.: vgl. mhd. dahs; E.: s. ahd. dahs 23, st. M. (i?), Dachs; germ. *þahsu‑, *þahsuz, st. M. (u), Dachs; vgl. idg. *te¨t‑?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; L.: MndHwb 1, 400 (das), Lü 74b (das); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*das-?, germ., Adj.: nhd. träge; ne. lazy (Adj.); E.: Etymologie unbekannt

dÏs-a, an., sw. V.: nhd. auf etwas blasen, geringschätzen; Hw.: s. dÏs-in-n, dÏs-t-r; L.: Vr 92a

dõ-sam-lig-r, an., Adj.: nhd. wunderbar, außerordentlich; ÜG.: lat. mirabilis; L.: Baetke 81

das-a-st, an., sw. V.: nhd. müde werden, erschöpft werden; Hw.: s. dõs-i; L.: Vr 74a

daschen (2), mhd., st. N.: nhd. »Tasten« (N.); Q.: MinnerII (um 1340) (FB daschen); E.: ?; W.: nhd. DW2-

daschen (1), mhd., V.: nhd. »tasten«; Hw.: s. daschen (2); E.: s. daschen (2); W.: nhd. DW2-

dõschlÆk***, mnd., Adj.: nhd. trotzig; Hw.: s. dõschlÆken; E.: s. dõsen?, lÆk (3)

dõschlÆken, daschliken, mnd., Adv.: nhd. trotzig?; E.: s. dõsen?, lÆken (1); R.: dõschlÆken sprÐken: nhd. ungereimt sprechen; L.: MndHwb 1, 400 (dõschlÆken), Lü 74b (daschliken); Son.: örtlich beschränkt

dõse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Unholde, Hexe; Q.: Kchr (um 1150) (FB dõse); E.: ?; W.: nhd. (ält.) Dase, F., Dase, DW2 6, 358, vgl. DW2 6, 362 (Dasel); L.: Lexer 30a (dõse), Hennig (dõse), MWB 1, 1242 (dõse)

dõselben*, dõ selben, dæ selben, mhd., Adv.: nhd. »daselbst«, ebendort, ebenda, an jener Stelle; Q.: BdN, Lanc (1240-1250), Urk; E.: s. dõ selben; W.: nhd. (ält.) daselben, Adv., daselben, DW2 6, 362; L.: WMU (dõ selben 406 [1280] 135 Bel.), MWB 1, 1242 (dõselben)

dõselbenst, mhd., Adv.: nhd. »daselbst«, an jener Stelle, ebenda; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB dõselbenst); E.: s. dõselben; W.: nhd. (ält.) daselbenst, Adv., daselbenst, DW2 6, 362; L.: MWB 1, 1242 (dõselben)

dõselbes* 135, dõ selbes, mhd., Adv.: nhd. ebendort, ebenda; Q.: Urk (1280); E.: s. dõ, selbes; W.: nhd. (ält.) daselbes, Adv., daselbes, DW2 6, 362, vgl. DW2 6, 363 (daselbst); L.: WMU (dõ selben 406 [1280] 135 Bel.)

daselbs, mhd., Adv.: nhd. »daselbst«, an dieser Stelle; E.: s. da, selp; W.: s. nhd. (ält.) daselbst, Adv., daselbst, DW2 6, 363; L.: Hennig (daselbs)

dõsen, mnd., sw. V.: nhd. spotten; E.: ?; L.: MndHwb 1, 400 (dõsen)

da‑sg‑a* 1, dask-a*, ta-sk-a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Tasche; ne. bag (N.); ÜG.: lat. sitarchia GlP; Hw.: vgl. ahd. taska (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlP (1000); E.: germ. *taskæ, st. F. (æ), Tasche; germ. *taskæ‑, *taskæn, sw. F. (n), Tasche; s. lat. tasca, F., Tasche; s. idg. *dhýskõ, F., Tasche?; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. tasche, F., Tasche; B.: GlP dasga sistarci• Wa 75, 6b = SAGA 122, 6b = Gl 1, 407, 18

dõs-i, an., sw. M. (n): nhd. Stümper; Hw.: s. das-a-st, dÏs-a; L.: Vr 74a

dõsic, mhd., Adj.: nhd. dieser da, dergleiche; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. dõ; W.: nhd. (ält.) dasig, Adj., dasig, an einem erwähnten Ort befindlich, dieser, jener, DW2 6, 365; L.: Lexer 30a (dõsic)

dÏsic, mhd., Adj.: nhd. still, in sich gekehrt, dumm, albern, träge; Q.: Frl (1276-1318); E.: ?; W.: nhd. (ält.) däsig, Adj., däsig, träge, zahm, DW2 6, 365; L.: Lexer 30a (dõsic), Hennig (dÏsic)

dõsÆn (2), mhd., st. N.: nhd. »Dasein«, Anwesenheit; Q.: Hawich (vor 1350) (FB dõsÆn); E.: s. dõ, sÆn; W.: s. nhd. Dasein, N., Dasein, DW2 6, 359; L.: MWB 1, 1242 (dõsÆn)

dõsÆn (1), mhd., an. V.: nhd. »dasein«; ÜG.: lat. adesse STheol, ibi esse STheol; Q.: STheol (nach 1323) (FB dõsÆn); I.: Lüs. lat. adesse; E.: s. dõ, sÆn; W.: s. nhd. dasein, V., dasein, DW2 6, 358

dÏs-in-n, an., Adj.: nhd. faul, träge; Hw.: s. dÏs-a; L.: Vr 92a

*dasjæ?, germ.?, st. F. (æ): nhd. Heustock; ne. hayloft; RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. des, st. F. (jæ), Heuschober; L.: Falk/Torp 204

dasse, mnd., M.: Vw.: s. das (1); L.: MndHwb 1, 400 (das), Lü 74b (das)

dassen, mnd., sw. V.: nhd. klagen, schuldigen; Vw.: s. be-

dast, mhd., Adv.: nhd. dort, dorthin; Q.: Teichn (1350-1365) (FB dast); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1242 (dast)

dÏs-t-r, an., Adj.: nhd. ermattet; Hw.: s. dÏs-a; L.: Vr 92a

dasvel, mnd., N.: nhd. Dachsfell; E.: s. das (1), vel; L.: MndHwb 1, 400 (das); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dat (3), mhd., Rel.-Pron. (N. Sg.): Vw.: s. daz

dat (2), mhd., Dem.-Pron. (N. Sg.): Vw.: s. daz

dat (1), mhd., Art. (N. Sg.): Vw.: s. daz

dat (4), mhd., Konj.: Vw.: s. daz

dat (1), mnd., Pron.: Vw.: s. dÐ (1); L.: MndHwb 1, 400f. (dat) 

dat (2), dattet, mnd., Konj.: nhd. dass, so dass, gesetzt dass, obgleich, weil, damit, wenn, und wenn, wenn nur, wofern, sofern, falls; Hw.: vgl. mhd. daz (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ahd. daz (1) 4256, Konj., dass, damit, weil, daher, da; s. dÐ (1)?; R.: allÐne dat: nhd. »alleine dass«, obgleich, nur; R.: dõrnõ dat: nhd. »danach dass«, je nachdem wie; R.: Ðr dat: nhd. »eher dass«, bevor; R.: nõdÐme dat: nhd. »nachdem dass«, da, da ja; R.: tæ den tÆden dat: nhd. »zu den Zeiten dass«, bis; R.: up dat: nhd. »auf dass«, damit; R.: al de wÆle dat: nhd. »auf die Weile dass«, solange als; R.: wæ vÐrne dat: nhd. »wo fern dass«, sofern; R.: wol dat: nhd. »wohl dass«, obwohl; L.: MndHwb 1, 400f. (dat), Lü 74b (dat)

dat (3), mnd., N.: nhd. Dass; Hw.: vgl. mhd. daz (3); E.: s. dat (1); R.: nÐmant is õne dat: nhd. »niemand ist ohne Dass«, niemand ist ohne ein Dass, niemand ist ohne Aber, niemand ist ohne Wenn und Aber; L.: MndHwb 1, 400f. (dat)

*daþ‑, germ.: Q.: PN; Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 496 (Daþa, Daþina)

dõt, dade, mnd., F.: nhd. Tat; Vw.: s. dÐves-, hant-, gæt-, krÆges-, manner-, mÐn-, misse-, mært-, nõ-, ȫvel-, ȫver-, un-, sõches-, sax-, sol-, spÐl-, spil-, tæ-, vȫr-, vörsten-, vrÐvel-, vul-, wedder-, werkel-, wol-, wunder-; Hw.: vgl. mhd. tõt (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. dõ‑d 70, st. F. (i), Tat, Ereignis, Gewalt, Vorbedeutung; germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; s. idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pk 235; R.: mit rõde unde dõde: nhd. mit Rat und Tat; R.: mit der dõt: nhd. »mit der Tat«, in der Tat, tätlich; L.: MndHwb 1, 400 (dât), Lü 74b (dât); Son.: langes ö

dõt, mhd., st. F.: Vw.: s. tõt

dÚ-þ, ae., Adj.: Vw.: s. déa‑d

dâ-t, afries., st. M. (a): Vw.: s. dâ‑th

date, dõte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Ausstellung, Ausfertigung, Ausfertigungseintrag, Datierung; Q.: MerswVierJ, Urk (13. Jh.); I.: Lw. lat. datum; E.: s. lat. datum, N., Gegebenes; vgl. lat. dare, V., geben; idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (date), MWB 1, 1243 (dõte)

dõte, date, mnd., N.: nhd. Datum; Hw.: s. dõtum, vgl. mhd. date; I.: Lw. lat. datum; E.: s. lat. datum, N., Gegebenes; vgl. lat. dare, V., geben; idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; L.: MndHwb 1, 401 (dõte), Lü 74b (date)

dõte, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. date

datel, mhd., sw. F.: nhd. Dattel; Q.: LBarl (vor 1200), WernhMl (FB datel), BdN, MarcoPolo, Philipp, SalArz; E.: s. lat. dactylus, M., Dattel, Daktylus; s. gr. d£ktuloj (dáktylos), M., Dattel; wohl Lehnwort aus dem semitischen Raum, vgl. arab daqal, hebr. deqel; W.: nhd. Dattel, F., Dattel, DW2 6, 382; L.: Lexer 30a (datel), Hennig (datel), MWB 1, 1243 (datel)

datele, mnd., F.: Vw.: s. dadele; L.: MndHwb 1, 401 (datele)

*dõtÐr‑, idg., M.: nhd. Zerleger; ne. divider; RB.: Pokorny 175; Hw.: s. *dõ‑; E.: s. *dõ‑

datÐren, mnd., sw. V.: nhd. datieren; E.: s. dõte; L.: MndHwb 1, 401 (datÐren)

dâ-th 38, dâ-t, dâ-d (2), afries., st. M. (a): nhd. Tod, Totschlag; ne. death, killing (N.); Vw.: s. ‑ban-ith-e, ‑ba‑n‑n, ‑dÐ‑d*, ‑dê‑l, ‑dolch, ‑slach, ‑slach-t‑e, ‑slag-a, ‑slag-ere, ‑swÆm-a; Hw.: s. dê-d‑a; vgl. got. dauþus, an. dauŒr (1), ae. déaþ, anfrk. dæd, as. dæth*, ahd. tæd; Q.: H, W, R, E; E.: germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: nfries. dead; W.: saterl. dae; L.: Hh 14a, Hh 154, Rh 677b

dâ-th‑ban-ith-e* 7, afries., st. F. (æ): nhd. Anklage wegen Totschlags; ne. trial for second-degree-murder; Q.: S, W, Jur, AA 127; E.: s. dâ‑th, *ban-ith-e; L.: Hh 14a, Hh 184, Rh 678a, AA 127

dâ-th‑ba‑n‑n? 1 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. »Todesbann«, Wergeld; ne. compensation for a man killed; Hw.: vgl. dâ‑th-ban-ithe*; E.: s. dâ‑th, ba‑n‑n; L.: Hh 136b, Hh 184

dâ-th-dÐ-d* 3, dâ-th-dÐ-d-e, afries., st. F. (i): nhd. Mordtat; ne. murder (N.); Q.: E, W; E.: s. dâ‑th, dÐ‑d; L.: Rh 678a

dâ-th-dÐ-d-e, afries., st. F. (i): Vw.: s. dâ‑th-dÐ‑d*

dâ-th‑dê-l 25 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. »Todesteil«, Mord, Totschlag, Wergeld; ne. murder (N.), killing (N.); ÜG.: lat. mors L 8; Q.: B, E, W, H, L 8; E.: s. dâ‑th, dê‑l; L.: Hh 14a, Rh 678b

dâ-th‑dolch 8, dâ-d-dolch, afries., st. N. (a): nhd. Todeswunde, tödliche Wunde; ne. fatal wound (N.); Q.: R; E.: s. dâ‑th, dolch; W.: nfries. deaddolge; L.: Hh 14a, Rh 678b

dâ-th‑lik* 2, dâ-d-lik*, afries., Adj.: nhd. tödlich; ne. fatal; Hw.: vgl. ae. déadlic, ahd. tædlÆh; Q.: W; E.: s. dâ‑d, ‑lik (3); W.: nfries. deadlyck, Adj., tödlich; L.: Hh 14a, Rh 679a

dâ-th‑slach* 1, dâ-d-slach*, afries., M.: nhd. Totschlag; ne. second-degree-murder; Q.: S; E.: s. dâ‑th, *slach; L.: Hh 14a, Rh 679a

dâ-th‑slach-t-e* 10, dâ-d-slach-t-e, afries., F.: nhd. Totschlag; ne. second-degree-murder; Q.: E, W, S, AA 150; E.: s. dâ‑th, slach-t‑e; L.: Hh 14a, Rh 679a, AA 150

dâ-th‑slag‑a 1 und häufiger?, afries., sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder; ne. killer, murderer; E.: s. dâ‑th, *slag-a (2); L.: Hh 14a

dâ-th‑slag‑ere 3, dâ-d-slag-ere, afries., st. M. (ja): nhd. Totschläger, Mörder; ne. killer, murderer; E.: s. dâ‑th, *slag-ere; L.: Hh 14a, Rh 679b

dâ-th‑swÆm-a 11, dâ-d-swÆm-a, afries., sw. M. (n): nhd. Todschwindel, todesähnliche Betäubung, Ohnmacht, Bewusstlosigkeit; ne. unconsciousness, coma; Q.: B, E, AA 159; E.: s. dâ‑th, swÆm-a; L.: Hh 14a, Rh 679b, AA 159

dõtlÆk (2), dâtlik, mnd., Adv.: nhd. tätlich, gewaltsam, tatsächlich; Hw.: s. dõtlÆken; E.: s. dõt, lÆk (5); L.: MndHwb 1, 401 (dõtlÆk), Lü 74b (dâtlik)

dõtlÆk (1), dõtlik, mnd., Adj.: nhd. tätlich, gewaltsam, tatsächlich; Hw.: s. dÐdelÆk, vgl. mhd. tÏtlich; E.: s. dõt, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 401 (dõtlÆk), Lü 74b (dâtlik)

dõtlÆken, mnd., Adv.: nhd. tätlich, gewaltsam, tatsächlich; Hw.: s. dõtlÆk (2); E.: dõt, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 401 (dõtlÆk)

*dõtrom, idg., Sb.: nhd. Zugeteiltes; ne. ration (N.); RB.: Pokorny 175; Hw.: s. *dõ‑; E.: s. *dõ‑

datt-a, an., sw. V.: nhd. schlagen, klopfen; L.: Vr 74a

dattelbæm, mnd., M.: Vw.: s. dadelebæm; L.: MndHwb 1, 388 (dadel[e]), Lü 73a (dadel)

dattele, mnd., F.: Vw.: s. dadele; L.: MndHwb 1, 401 (datele)

dattelenbæm, mnd., M.: Vw.: s. dadelenbæm; L.: MndHwb 1, 388 (dadel[e]), Lü 73a (dadel)

dattet, mnd., Konj.: Vw.: s. dat (2); L.: MndHwb 1, 400f. (dat), Lü 74b (dat)

*dõtu‑, idg., Sb.: nhd. Teil; ne. part (N.); RB.: Pokorny 175; Hw.: s. *dõ‑; E.: s. *dõ‑

da-t-um 2, afries., Sb.: nhd. Datum, Zeitpunkt; ne. date (N.); Q.: S, Jur; I.: Lw. lat. datum; E.: s. lat. datum, N., Gegebenes; vgl. lat. dare, V., geben; vgl. idg. *dæ-, *dý‑, *deh3‑, V., geben, Pokorny 223; L.: Rh 680a

dõtum, mnd., N., M.: nhd. Datum, Zuversicht, Vertrauen, Hoffnung (auf zeitliche Dinge); Hw.: s. dõte, vgl. mhd. dõtum; I.: Lw. lat. datum; E.: s. lat. datum, N., Gegebenes; s. lat. dare, V., geben; idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; L.: MndHwb 1, 401 (dõtum), Lü 74b (datum)

dõtum, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Datum«, Ausfertigungseintrag, Datierung; Q.: RqvII (date) (FB dõtum), Karlmeinet, Urk (1293); E.: s. lat. datum, N., Gegebenes; vgl. lat. dare, V., geben; idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; W.: nhd. Datum, N., Datum, DW2 6, 383; L.: MWB 1, 1243 (dõte)

datz, mhd., Adv.: nhd. dabei, darin, daraus; Hw.: s. dõ; E.: s. dat, uz; L.: Hennig (datz)

dau, mnd., M.: Vw.: s. douwe; L.: MndHwb 1, 462 (douwe)

*dõu-, *dýu‑, *dð‑, idg., V., Adj.: nhd. brennen, verletzen, vernichten, feindselig; ne. burn (V.), destroy, hostile; RB.: Pokorny 179 (300/5), ind., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt.?; W.: gr. da…ein (daíein), V., entflammen, in Brand setzen, anzünden; W.: s. gr. da�oj (daíos), Adj., gequält, elend; W.: s. gr. d¢oj (dáos), N., Fackel, Feuerbrand; W.: s. gr. d®j (dás), da�j (daís), F., Kienholz, Fackel; über etr. Vermittlung vgl. lat. taeda, tÐda, F., Kiefer (F.), Kienholz, Kein; W.: s. gr. dalÒj (dalós), M., Feuerbrand, brennendes Stück Holz; W.: s. gr. d»ioj (d›ios), Adj., brennend, verzehrend, vernichtend, feindlich; W.: s. gr. dh�oein (dÐíoein), dhÒein (dÐóein), V., feindlich behandeln, zerreißen, verwüsten, töten, erschlagen; W.: vgl. gr. dhiot»j (dÐiot›s), F., Feindseligkeit, Kampf; W.: ? gr. dÚh (d‹Ð), F., Qual, Elend, Unglück; W.: ? gr. duerÒj (dyerós), Adj., unglücklich; W.: ? gr. daàkoj (daukos), Adj., hitzig, beherzt; W.: s. lat. bellum, N., Krieg; vgl. lat. rebellõre, V., sich auflehnen, den Krieg gegen seinen Überwinder erneuern; mnl. rebellicheit, F., Aufstand; afries. re-be-l-l-ic-hê-d 3, st. F. (i), Aufstand; W.: s. germ. *teunjan, sw. V., quälen, verderben, aneignen, beanspruchen; an. t‘-n-a, sw. V. (1), vernichten, töten, vergessen (V.); W.: s. germ. *teunjan, sw. V., quälen, verderben, aneignen, beanspruchen; ae. tíe-n‑an (1), sw. V. (1), belästigen, ärgern, plagen; W.: s. germ. *teunjan, sw. V., quälen, verderben, aneignen, beanspruchen; afries. ti-æ-n-a 1, ti-ð-n-a, sw. V., beanspruchen, beschädigen; W.: s. germ. *teuna, Sb., Verderben, Schaden, Mangel (M.); an. tjæn, st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Schaden, Verlust, Untergang; W.: s. germ. *teuna, Sb., Verderben, Schaden, Mangel (M.); ae. téo-n‑a, sw. M. (n), Beleidigung, Verletzung, Unrecht, Anklage; W.: s. germ. *teuna, Sb., Verderben, Schaden, Mangel (M.); ae. *téo-n (1), st. N. (a), Beunruhigung; W.: s. germ. *teuna, Sb., Verderben, Schade, Schaden (M.), Mangel; as. tio‑no* 6, sw. M. (n), Übeltat, Verbrechen (N.), Sünde; W.: s. germ. *tuskjan, sw. V., abbrennen; ahd. zusken* 3, zuscen*, sw. V. (1a), verbrennen, anbrennen; W.: s. germ. *tuska‑, *tuskaz, st. M. (a), Frosch; ae. to-sc-a, to-x‑a, sw. M. (n), Kröte, Frosch

*dauba-, *daubaz, germ., Adj.: nhd. taub, betäubt, empfindungslos; ne. deaf (Adj.), stunned; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: vgl. idg. *dheubh-, V., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: got. dau-f-s* 1, Adj. (a), taub, verstockt (, Lehmann D8); W.: an. dau-f-r, Adj., taub; W.: ae. déa-f, Adj., taub, leer, unfruchtbar; W.: afries. dâ-f 6, Adj., taub; nnordfries. doaf, daf, Adj, taub; W.: s. afries. *dud, Sb., Betäubung; nfries. dod; W.: anfrk. douf* 1, Adj., taub; mnl. doof, Adj., taub; W.: as. *dæ‑f?, Adj., taub, stumpfsinnig; mnd. dæf, Adj., taub; W.: ahd. toub* 22, Adj., taub, stumpf, empfindungslos; mhd. toup, Adj., taub; nhd. taub, Adj., taub, gehörlos, betäubt, DW 21, 162; W.: s. ahd. dabÆ (?) 1, st. F. (Æ), Stumpfheit, Trägheit, Abgestumpftheit; L.: Falk/Torp 209, Seebold 155, Kluge s. u. taub, Heidermanns 148

*daubanæn?, germ.?, sw. V.: nhd. empfindungslos werden, abstumpfen; ne. blunt (V.); RB.: got.; Hw.: s. *dauba‑; E.: s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: got. *dau-b-n-an?, sw. V. (4), verstockt werden, taub werden; L.: Heidermanns 148

dau-b-ei 1, got., sw. F. (n): nhd. Taubheit, Verhärtung, Verstocktheit; ne. stubbornness, insensitivity, insensibility, numbness; ÜG.: gr. pèrwsij; ÜE.: lat. caecitas; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. pèrwsij; E.: germ. *daubÆ‑, *daubÆn, sw. F. (n), Empfindungslosigkeit; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: Nom. Sg. daubei Rom 11,25 A

*daubÐn, *daubÚn, germ., sw. V.: nhd. taub werden; ne. become deaf; RB.: ae., afries., ahd.; Hw.: s. *dauba‑; E.: s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ae. *déa-f-ian, sw. V. (2); W.: afries. dâ-v‑ia 12, sw. V. (2), taub werden, ertauben; W.: ahd. toubÐn* 1, sw. V. (3), taub werden; mhd. touben, sw. V., taub werden; nhd. (ält.) tauben, täuben, sw. V., taub sein (V.), taub werden, betäuben, DW 21, 169; L.: Heidermanns 148

dõüber* 82, dõ über, mhd., Adv.: nhd. darüber, oberhalb, in dieser Angelegenheit, darüber hinaus, weiterhin, dagegen, entgegen, worüber; Hw.: s. darüber; Q.: Urk (1281); E.: s. dõ, über; W.: s. nhd. darüber, drüber, Adv., darüber, über etwas, DW 2, 795, DW2 6, 338; L.: WMU (dõ über 475 [1281] 82 Bel.)

*daubÆ-?, *daubÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Empfindungslosigkeit; ne. insensibility; RB.: got.; Hw.: s. *dauba‑; E.: s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: got. dau-b-ei 1, sw. F. (n), Taubheit, Verhärtung, Verstocktheit; L.: Heidermanns 148

dau-b-iþ-a* 2, got., st. F. (æ): nhd. Verstocktheit, Verhärtung, Taubheit; ne. insensitivity, dullness, numbness, stubbornness; ÜG.: gr. pèrwsij; ÜE.: lat. caecitas; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *daubiþæ, *daubeþæ, st. F. (æ), Empfindungslosigkeit; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: Gen. Sg. daubiþos Mrk 3,5 CA; Eph 4,18 A B

*daubiþæ?, *daubeþæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Empfindungslosigkeit; ne. insensibility; RB.: got.; Hw.: s. *dauba‑; E.: s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: got. dau-b-iþ-a* 2, st. F. (æ), Verstocktheit, Verhärtung, Taubheit; L.: Heidermanns 148

*dau-b-jan?, got., sw. V. (1), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 239,2b): nhd. taub sein (V.), verstocken; ne. be insensitive, be numb, harden; Vw.: s. ga-; E.: germ. *daubjan, sw. V., abstumpfen; vgl. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261

*daubjan, germ., sw. V.: nhd. abstumpfen; ne. blunt (V.); RB.: got., an., ahd.; Hw.: s. *dauba‑; E.: vgl. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: got. *dau-b-jan?, sw. V. (1), taub sein (V.), verstocken; W.: s. got. *dæ-b-n-an?, sw. V. (4), verstummen?; W.: an. dey-f-a (1), sw. V. (1), betäuben, kraftlos machen, stumpf machen; W.: ahd. doubæn* 15, sw. V. (2), überwältigen, zwingen, bändigen, zähmen; W.: s. ahd. bitouben* 2, sw. V. (1a), verfinstern; mhd. betouben, sw. V., betäuben, vernichten; nhd. betäuben, sw. V., betäuben, DW 1, 1695; W.: s. ahd. gitouben* 1, sw. V. (1a), mindern, verdünnen, vermindern; W.: s. ahd. irtouben* 2, sw. V. (1a), betäuben; mhd. ertouben, sw. V., betäuben; nhd. (ält.‑dial.) ertäuben, sw. V., betäuben, erzürnen, DW 3, 1029; L.: Falk/Torp 209, Heidermanns 148

*dau-b-n-an?, got., sw. V. (4), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 246,2): nhd. verstockt werden, taub werden; ne. grow insensitive, become numb, become hardened; Vw.: s. af-; E.: germ. *daubanæn, sw. V., empfindungslos werden, abstumpfen; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261

*dauda- (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, germ., Adj.: nhd. tot; ne. dead (Adj.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: s. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; W.: got. dau-þ-s (1) 56, Adj. (a), tot (, Lehmann D14); W.: an. dau-Œ-r (2), Adj., tot, getötet; W.: ae. déa-d, dÚ-þ, Adj., tot, starr, betäubt, träge, geronnen; W.: afries. dâ-d (1) 50, Adj., tot; nnordfries. ded, Adj., tot; W.: anfrk. dæ-d* (1) 2, Adj., tot; mnl. doot, Adj., tot, gestorben; W.: as. dô‑d 10, Adj., tot, gestorben; mnd. dot, Adj., tot, leblos; W.: vgl. as. dô‑th‑sêo* 1, st. M. (wa), Totes Meer; W.: ahd. tæt 126, Adj., gestorben, tot; mhd. tæt, Adj., tot, gestorben; nhd. tot, Adj., tot, gestorben, DW 21, 588; L.: Falk/Torp 199, Seebold 148, Kluge s. u. tot, Heidermanns 149

*dauda‑ (2)?, *daudaz, germ.?, Adj.: nhd. beweglich; ne. mobile; RB.: got.; E.: Etymologie unbekannt; W.: got. *dau-þ-s (2), Adj. (a); W.: s. got. *dau-d-æ?, Adv.; W.: s. got. *dau-d-jan?, sw. V. (1); W.: s. got. *dau-d-ei?, sw. F. (n)

dauŒ-a-dv‡l, an., M.: nhd. Tod; ÜG.: lat. mors

*daudanæn?, *dauþanæn, germ., sw. V.: nhd. sterben; ne. die; RB.: got.; Hw.: s. *dauda- (1); E.: s. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; W.: got. dau-þ-n-an* 1, sw. V. (4), sterben; L.: Heidermanns 149

dauŒ-a-slig, an., st. N. (a): nhd. tödliche Pferdekrankheit; Hw.: s. -slig; L.: Vr 515b

dauŒ-dag-i, an., Sb.: nhd. Todesart; Hw.: s. *-dag-i; L.: Vr 71b

*dau-d-ei?, got., sw. F. (n): Vw.: s. us-; E.: s. germ. *dauda‑ (2), *daudaz, Adj., beweglich, eifrig?; germ. *dud-, V., bewegt sein (V.); vgl. idg. *deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219

dauŒ-græf, an., st. F. (æ): nhd. Grube, Fallgrube; ÜG.: lat. mortis

*daudÆ-?, *daudÆn, germ., sw. F. (n): nhd. Sterben, Tod; ne. dying (N.); RB.: ahd.; Hw.: s. *dauda- (1); E.: s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: ahd. tætÆ* 4, st. F. (Æ), Tod, Sterben; mhd. tãte, st. F., Tod; L.: Heidermanns 149

dau-Œ-i, an., sw. M. (n): nhd. Tod; Hw.: s. dau‑Œ-r (1); E.: germ. *daudæ‑, *daudæn, *dauda‑, *daudan, sw. M. (n), Tod; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Vr 74b; mors

*daudjan, *dauþjan, germ., sw. V.: nhd. töten; ne. kill; RB.: an., ae., afries.; Hw.: s. *dauda- (1); E.: s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: an. dey-Œ-a, sw. V. (1), töten; W.: ae. *díe-d-an, sw. V. (1), töten; W.: afries. dê-d‑a* 9, dê-ia (2), dê-th-a, sw. V. (1), töten; nfries. deyen, deadyen, V., töten; L.: Falk/Torp 199, Heidermanns 149

*dau-d-jan?, got., sw. V. (1): Vw.: s. us-; E.: s. germ. *dauda‑ (2), *daudaz, Adj., beweglich?, eifrig?; germ. *dud-, V., bewegt sein (V.); vgl. idg. *deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219

*dau-d-æ?, got., Adv.: Vw.: s. us-; E.: s. germ. *dauda‑ (2), *daudaz, Adj., beweglich?, eifrig?, *dud-, V., bewegt sein (V.); vgl. idg. *deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219

*daudæ-?, *daudæn, *dauda‑, *daudan, germ., sw. M. (n): nhd. Tod; ne. death; RB.: an.; Hw.: s. *dauda- (1); E.: s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: an. dau-Œ-i, sw. M. (n), Tod; L.: Heidermanns 149

dau-Œ-r (1), an., st. M. (u): nhd. Tod; Hw.: vgl. got. dauþus, ae. déaþ, anfrk. dæd, as. dæth*, ahd. tæd; afries. dâth; E.: germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Vr 74a

dau-Œ-r (2), an., Adj.: nhd. tot, getötet; ÜG.: lat. mortuus; Hw.: s. dey-ja, dey-Œ-a; vgl. got. dauþs (1), ae. déad, as. dæd, ahd. tæt, afries. dâd; E.: germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Vr 74a

dauŒ-võn-i, an., Adj.: nhd. totkrank; Hw.: s. võn-i; L.: Vr 644a

dauŒ-yfl-i, an., N.: nhd. Leiche; L.: Vr 74b

daðf (2), darðf, mhd., Rel.-Adv.: nhd. worauf, auf dem, auf den, worin, in dem; Hw.: s. darðf; E.: s. dar, ðf; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (daðf)

daðf (1) 80, dõ ðf, darðf, derðf, drðf, mhd., Adv.: nhd. darauf, dort, worauf, hinauf, daran, darin; Q.: Urk (1255); E.: s. dar, ðf; L.: Hennig (daðf), WMU (dõ ðf 33 [1255] 80 Bel.)

dõðfe* 90, dõ ðfe, mhd., Adv.: nhd. darauf, dort, worauf, wo, wofür; Hw.: s. darðf; Q.: Urk (1275); E.: s. dõ ðfe; W.: s. nhd. darauf, Adv., darauf, DW2 6, 267; L.: WMU (dõ ðfe 244 [1275] 90 Bel.)

dau-f-r, an., Adj.: nhd. taub; Hw.: s. d‘-ja, dey-f‑a (1), dey‑f-Œ, do-f‑i, dð-f‑a (1), du‑m‑b-r, du‑p‑t; vgl. got. daufs*, ae. déaf, anfrk. douf, as. *dæf, ahd. toub*, afries. dâf; E.: germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Vr 74b

dau-f-s* 1, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,1, 155,4): nhd. taub, verstockt; ne. insensitive, insensate, dull (Adj.), numb (Adj.), deaf, stubborn, numbed, deadened; ÜG.: gr. pepwrwmšnoj; ÜE.: lat. caecatus; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. pepwromšnoj; E.: germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; vgl. idg. *dheubh-, V., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261, Lehmann D8; B.: Akk. Sg. N. daubata Mrk 8,17 CA

*daug-, germ.?, Prät.-Präs.: nhd. taugen; ne. suit (V.); RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *dugan; E.: idg. *dheugh-, germ., V.: nhd. berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: got. dug-an* 2, Prät.-Präs. (2), taugen, nützen (, Lehmann D39); W.: ae. dug-an, Prät.-Präs., taugen, nützen, fähig sein (V.), gedeihen, stark sein (V.); W.: afries. dug-a 27, Prät.-Präs., taugen, nützlich sein (V.), gültig sein (V.); nnordfries. döge, V., taugen; W.: anfrk. dug-an* 1, Prät.-Präs., »taugen«, nützen; W.: as. dug‑an* 5, Prät.-Präs., taugen, nützen; mnd. dægen, st. V., taugen, brauchbar sein (V.); W.: ahd. tugan* 38, Prät.‑Präs., taugen, nützen, sich eignen, reichen, zukommen, fähig sein (V.), gut sein (V.), Wert haben; mhd. tugen, anom. V., tüchtig sein (V.), förderlich sein (V.), nützen; nhd. taugen, sw. V., taugen, geeignet sein (V.), DW 21, 196; L.: Kluge s. u. taugen

daug?, got., Prät.-Präs. (2), 3. Pers. Sg. Ind. Präs., (Krause, Handbuch des Gotischen 248): Vw.: s. dugan*

*daugala‑, *daugalaz, germ., Adj.: Vw.: s. *daugula‑ (Adj.)

*daugala‑, *daugalam, germ.?, st. N. (a): Vw.: s. *daugula‑ (N.)

*daugan?, germ., st. V.: nhd. verbergen; ne. conceal; RB.: ae., ahd.; E.: vgl. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ae. déa-g-an, sw. V., sich verbergen; W.: s. ahd. tougan* 71, Adj., verborgen, geheim, geheimnisvoll, heimlich, dunkel; mhd. tougen, Adj., dunkel, verborgen, heimlich; L.: Falk/Torp 208, Seebold 149

*daugana-, *dauganaz, germ., Adj.: nhd. dunkel, heimlich, geheim, verborgen; ne. dark (Adj.), secret (Adj.), hidden (Adj.); RB.: anfrk., ahd.; Hw.: s. *daugan?; E.: idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: s. anfrk. dou-g-en-i* 4, st. F. (Æ), Geheimnis; W.: ahd. tougan* 71, Adj., verborgen, geheim, geheimnisvoll, heimlich, dunkel; mhd. tougen, Adj., dunkel, verborgen, heimlich; L.: Falk/Torp 208

*daugjan, germ., sw. V.: nhd. ausführen, bestehen; ne. perform, exist; RB.: ae., afries., as.; E.: s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: ae. *díeg-an (3), *d‘g-an, sw. V. (1), erdulden, überstehen, überleben; W.: afries. dâ-ia 18, dê-ia (1), sw. V. (2), dulden, zulassen; nfries. doogen; W.: as. õ-dôg-ian, sw. V. (1a), ertragen; L.: Seebold 149

*daugula-, *daugulaz, *daugala‑, *daugalaz, germ., Adj.: nhd. dunkel, heimlich, geheim, verborgen; ne. dark (Adj.), secret (Adj.), hidden (Adj.); RB.: ae., afries., as., ahd.; E.: s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ae. déa-g‑ol (1), déo-g‑ol (1), díe-g-ol (1), d‘-g-ol (1), Adj., heimlich, verborgen, dunkel, unbekannt; W.: ae. díe-g‑l‑e, Adj., heimlich; W.: afries. dâ-g-ol 1?, Adj., heimlich; W.: s. as. dô‑g‑n‑o* 1, dõ-k-n-o, Adv., heimlich; W.: s. as. dô‑g‑al‑n-us-s‑i 4, st. F. (jæ, Æ), Versteck; W.: ahd. tougal* 2, Adj., verborgen, dunkel; L.: Falk/Torp 208, Seebold 149, Heidermanns 149

?*daugula-?, *daugulam, *daugala‑, *daugalam, germ.?, st. N. (a): nhd. Geheimnis; ne. secret (N.); RB.: ae.; E.: s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ae. déa-g‑ol (2), déo-g-ol (2), díe-g-ol (2), d‘-g-ol (2), st. N. (a), Verborgenheit, Dunkel, Geheimnis, Grab; L.: Heidermanns 150

*daugulÆ-?, *daugulÆn, *daugalÆ‑, *daugalÆn, germ., sw. F. (n): nhd. Verborgenheit; ne. concealment; RB.: ahd.; E.: s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ahd. tougalÆ* 2, st. F. (Æ), Verborgenheit; L.: Heidermanns 150

*daugulja-?, *dauguljam?, *daugalja‑, *daugaljam?, germ.?, st. N. (a): nhd. Verborgenheit; ne. concealment; RB.: ahd.; E.: s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ahd. tougali* (2) 1, st. N. (ja), Verborgenheit; L.: Heidermanns 150

*dauguljan?, *daugaljan, germ.?, sw. V.: nhd. verbergen; ne. conceal; RB.: ae.; E.: s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. díe-g-l‑an, d‘-g-l-an, sw. V. (1), verbergen; L.: Heidermanns 150

*daugulæn?, *daugalæn, germ., sw. V.: nhd. verbergen, verstecken; ne. conceal; RB.: ae.; E.: s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ae. *déa-g-l-ian?, sw. V. (2); L.: Heidermanns 150

daúh-tar 20, got., st. F. (r), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 158, Krause, Handbuch des Gotischen 62,2, 142): nhd. Tochter; ne. daughter; ÜG.: gr. qug£thr, qug£trion; ÜE.: lat. filia; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; idg. *dhughýter, *dhugýter, *dhugh2tér, F., Tochter, Pokorny 277, Lehmann D9; B.: dauhtar Mat 9,18 CA (Nom. Sg.); Mat 9,22 CA (Vok. Sg.); Mat 10,35 CA (Akk. Sg.); Mat 10,37 CA (Akk. Sg.); Joh 12,15 CA; Luk 2,36 CA; Luk 8,42 CA; Luk 8,48 CA; Luk 8,49 CA; Mrk 5,23 CA; Mrk 5,34 CA; Mrk 5,35 CA; Mrk 6,22 CA; Mrk 7,25 CA; Mrk 7,30 CA; Neh 6,18 D; Dat. Sg. dauhtr Mrk 7,26 CA; Mrk 7,29 CA; Dat. Pl. dauhtrum Luk 1,5 CA; 2Kr 6,18 A B

daúht-s* 2, got., st. F. (i): nhd. Bewirtung, Mahl, Gastmahl, Mahlzeit; ne. feast (N.), banquet; ÜG.: gr. doc»; ÜE.: lat. convivium; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. doc»; E.: keine sichere Etymologie, Lehmann D10; B.: Akk. Sg. dauht Luk 5,29 CA; Luk 14,13 CA

*dau-iþ-s?, got., Adj. (a) = Part. Prät., (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 59, 237,3, 239,2a): Vw.: s. af-; E.: s. *dæjan

*daujan, germ., st. V.: nhd. sterben; ne. die (V.); RB.: got., an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *dewan; E.: idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; W.: got. *dæ-jan?, sw. V. (1); W.: an. dey-ja, st. V., sterben; W.: ae. díe-g-an (1), sw. V. (1), sterben; W.: as. dôi‑an 6, sw. V. (1b), sterben; vgl. mnd. doden, sw. V., töten; W.: ahd. touwen* 14, tewen*, sw. V. (1b), sterben, im Sterben liegen, töten, fallen; mhd. touwen, sw. V., sterben; L.: Falk/Torp 198, Seebold 147, Kluge s. u. Tod

*dau-jan?, got., sw. V. (1): Vw.: s. af-; Hw.: s. *dæjan

*dauk-a (2)?, got., sw. M. (n): Vw.: s. ga-; E.: streitig, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 21 got. dauhts, Feist 177 germ. *dðkan, st. V., tauchen; Son.: s. dauka (1)

*dauk-a (1)?, got., Sb.: nhd. Erdhöhle, Wohnung; ne. dwelling (N.), lodging (N.), cave (N.); Q.: Feist s. u. gadauka; E.: streitig, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 21 got. dauhts, Feist 177 germ. *dðkan, st. V., tauchen

*dauma-?, *daumaz, germ., st. M. (a): nhd. Dunst, Geruch; ne. mist, fragrance; RB.: ahd.; Hw.: s. *dempan; E.: s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ahd. doum 12, st. M. (a), Rauch, Dunst, Dampf (M.) (1); mhd. toum, st. M., Dunst, Duft, Qualm; nhd. (dial.) Daum, M., Dampf (M.) (1), Dunst, DW (Neubearb.) 6, 408; W.: s. ahd. bitoumen* 1, sw. V. (1a)?, verdunkeln; L.: Falk/Torp 207, EWAhd 2, 744

daumbe (2), darumbe, daumme, darumme, mhd., Rel.-Adv.: nhd. weshalb, wofür, wovon, um was; Hw.: s. darumbe; E.: s. dar, umbe; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (daumbe)

daumbe (1), mhd., Adv.: Vw.: s. dõumbe

dõumbe 120, dæ umbe, daumbe, daumme, mhd., Adv.: nhd. darum, dafür, hinsichtlich dessen, deswegen, dazu, davon darüber, dabei, darum herum, wofür, worum; Hw.: s. dõrumbe; Q.: Urk (1264); E.: s. dõ umbe; W.: s. nhd. darum, Adv., darum, DW2 6, 344; R.: waz daumbe: nhd. es macht nichts; L.: Hennig (daumbe), WMU (dõ umbe 83 [1264] 120 Bel.)

dõundenõn 1, mhd., Adv.: nhd. da unten; Q.: Urk (1287); E.: s. dõ undenõn; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dõ undenõn 924 [1287] 1 Bel.)

dõunder 1, mhd., Adv.: nhd. worunter, wobei; Hw.: s. darunder; Q.: Urk (1258); E.: s. dõ under; W.: s. nhd. darunter, drunter, Adv., darunter, dabei, darin, DW2 6, 351; L.: WMU (dõ under 39 [1258] 1 Bel.)

*dauni-, *dauniz, germ., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Dunst, Geruch; ne. mist, fragrance; RB.: got., an.; E.: vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: got. dau-n-s 7, st. F. (i), Geruch, Wohlgeruch, Dunst (, Lehmann D11); W.: an. dau-n-n, st. M. (i), Gestank; L.: Falk/Torp 207

dau-n-n, an., st. M. (i): nhd. Gestank; ÜG.: lat. foetor; Hw.: s. dau‑n-sn‑a; E.: germ. *dauni-, *dauniz, st. M. (i), Dunst, Geruch; germ. *dauni‑, *dauniz, st. F. (i), Dunst, Geruch; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Vr 74b

dau-n-s 7, got., st. F. (i): nhd. Geruch, Wohlgeruch, Dunst; ne. odour (N.), aroma, fragrance, smell (N.), sense of smell; ÜG.: gr. eÙwd…a (= dauns wæþi), Ñsm», Ôsfrhsij; ÜE.: lat. odor, odoratus (M.), suavitas (= dauns wæþi); Q.: Bi (340-380); E.: s. germ. *dauni-, *dauniz, st. M. (i), st. F. (i), Dunst, Geruch; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261, Lehmann D11; B.: Akk. Sg. daun 2Kr 2,14 A B; Dat. Sg. daunai Eph 5,2 A B; Gen. Sg. daunais Joh 12,3 CA; Nom. Sg. dauns 1Kr 12,17 A; 2Kr 2,15 A B; 2Kr 2,16 A2 B2

dau-n-sn-a, an., sw. V. (2): nhd. schnüffeln; Hw.: s. deyn-a, dun-i, dðnn (1), dau‑n‑n; E.: s. dau‑n‑n; L.: Vr 74b

daup-ein-s 19, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6, Krause, Handbuch des Gotischen vgl. 132,3c): nhd. Abwaschung, Taufe, Waschung; ne. immersion, washing (N.), cleansing immersion, baptism; ÜG.: gr. b£ptisma, baptismÒj; ÜE.: lat. baptismus; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: ? Lüs. gr. baptismÒj; E.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen?; vgl. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; B.: daupein Luk 3,3 CA; Mrk 1,4 CA; Sk 3,5 Enb; Sk 3,12 Enb; Sk 3,18 Enb; daupeinai Luk 7,29 CA; Mrk 10,38 CA; Mrk 10,39 CA; Kol 2,12 B; Sk 3,22 Enb; daupeinais Sk 2,21 Enb; Sk 2,25 Enb; Dat. Pl. daupeinim Sk 3,10 Enb; daupeinins Mrk 7,4 CA; Mrk 7,8 CA; daupeins Luk 20,4 CA (Nom. Sg.); Mrk 11,30 CA; Eph 4,5 A B; Sk 3,21 Enb; Son.: Lüs. schon germ.?

daup-jan 24, got., sw. V. (1), m. instrum. Dat. (Mrk 10,38, Mrk 10,39, Krause, Handbuch des Gotischen 28 Anm. 3, 4)): nhd. taufen, tauchen, sich taufen lassen; ne. immerse, baptize, wash o.s., be baptized, become baptized; ÜG.: gr. bapt…zein, bapt…zesqai; ÜE.: lat. baptizare; Vw: s. uf-, daupjands; Q.: Bi (340-380), Sk; I.: Lbd. gr. bapt…zein; E.: germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen?; vgl. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267, Lehmann D12; B.: daupeiþ Luk 3,16 CA; Mrk 1,8 CA; Sk 3,26 E (= Joh 1,26, Mat 3,11, Luk 3,16); Sk 4,5 E (= Joh 3,26); daupida Luk 3,21 CA; 1Kr 1,14 A; 1Kr 1,16 A; daupidai Luk 7,30 CA; Mrk 1,5 CA; 1Kr 1,13 A; 1Kr 10,2 A; 1Kr 12,13 A; Gal 3,27 A; Sk 3,1 E (= Joh 3,23); daupidane Sk 4,8 Enb; daupidedjau 1Kr 1,15 A; 1Kr 1,16 A; daupiþs Mrk 1,9 CA; daupja Luk 3,16 CA; Mrk 1,8 CA; Sk 3,24 E (= Mat 3,11, Luk 3,16); daupjada Mrk 10,38 CA; Mrk 10,39 CA; daupjaindau Mrk 10,38 CA; daupjan Luk 3,7 CA; Luk 3,12 CA; 1Kr 1,17 A; daupjand Mrk 7,4 CA; 1Kr 15,29 A; daupjanda Mrk 10,39 CA (ganz in spitzen Klammern); daupjandam Sk 3,5 Enb; daupjandans 1Kr 15,29 A; daupjands Joh 10,40 CA; Mrk 1,4 CA

*daupjan, germ., sw. V.: nhd. tauchen, taufen?; ne. dive (V.), baptize; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: vgl. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: got. daup-jan 24, sw. V. (1), taufen, tauchen, sich taufen lassen (, Lehmann D12); W.: s. got. daup-jand-s 10, M. (nd), »Taufender«, Täufer; W.: s. got. daup-ein-s 19, st. F. (i/æ), Abwaschung, Taufe, Waschung; W.: an. deyp-a, sw. V. (1a), tauchen; W.: ae. díep-an (1), sw. V. (1), taufen, tauchen, eintauchen; W.: ae. *díef-an (2), sw. V. (1), eintauchen; W.: s. ae. dop-p-’t-t-an, sw. V. (1), tauchen; W.: s. ae. *dop-p‑a, sw. M. (n), Taucher; W.: s. ae. dop-p‑’ned, st. F. (i), »Tauchente«, Taucher, Wasserhuhn; W.: afries. dêp-a 4, sw. V. (1), taufen; nnordfries. döpe, V., taufen; W.: s. anfrk. dæp-i* 5, st. F. (Æ), Taufe; W.: as. dôp‑ian* 7, sw. V. (1a), taufen; mnd. dopen, sw. V., taufen; W.: ahd. toufen 63, sw. V. (1a), taufen; mhd. toufen, sw. V., taufen; nhd. taufen, sw. V., taufen, DW 21, 188; L.: Falk/Torp 209, Seebold 156

daup-jand-s 10, got., M. (nd), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 159, Krause, Handbuch des Gotischen 144): nhd. Täufer; ne. baptist, baptizer; ÜG.: gr. baptist»j; ÜE.: lat. baptista; Hw.: s. daupjan; Q.: Bi (340-380); E.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen?; vgl. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; B.: Akk. Sg. daupjand Luk 9,19 CA; Mrk 8,28 CA; daupjandin Mat 11,11 CA; Luk 7,28 CA; daupjandins Mat 11,12 CA; Mrk 6,24 CA; Mrk 6,25 CA; Nom. Sg. daupjands Luk 7,20 CA; Luk 7,33 CA; Mrk 6,14 CA (oder zum Verb?); Son.: Substantiviertes Partizip Präsens, Gen. und Dat. sind schwach.

daúr 15, got., thurn, krimgot., st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 62,1b, 119,2): nhd. einflügeliges Tor, Tür, Pforte; ne. door of one piece not double, gate, gateway; lat. porta; ÜG.: gr. pÚlh, pulèn, qÚra; ÜE.: lat. ianua, ostium, porta; Q.: Bi (340-380), BKV; I.: ? Lbd. gr. pÚlh; E.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Türe, Tor (N.); germ. *dur-, F., Türe, Tor (N.); idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278, Lehmann D13; B.: daur Mat 7,13 CA2 (Nom., Akk. Sg.); Mat 7,14 CA; Mat 26,71 CA C; Joh 10,1 CA; Joh 10,2 CA; Joh 10,7 CA; Joh 10,9 CA; daura Luk 7,12 CA; Luk 16,20 CA; Mrk 1,33 CA; Mrk 2,2 CA; Mrk 11,4 CA; Mrk 15,46 CA; thurn Feist 117 = Stearns 11

daúr-a-war-d-a* 1, got., st. F. (æ): nhd. Türhüterin, Pförtnerin; ne. female doorkeeper, portress; ÜG.: gr. ¹ qurwrÒj; ÜE.: lat. ostiaria; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. qurwrÒj; E.: s. daur, germ. *warda‑, *wardaz, st. M. (a), Wart, Wärter, Wächter; vgl. idg. *øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164?; B.: Dat. Sg. daurawardai Joh 18,16 CA (Nom. Sg.)

daúr-a-war-d-æ 1, got., sw. F. (n), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 187,6): nhd. Türhüterin, Pförtnerin; ne. female doorkeeper, portress; ÜG.: gr. ¹ qurwrÒj; ÜE.: lat. ostiaria; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. qurwrÒj; E.: s. daur; B.: daurawardo Joh 18,17 CA

daúr-a-ward-s 3, got., st. M. (a): nhd. »Torwart«, Türhüter; ne. doorkeeper, gatekeeper, porter; ÜG.: gr. pulwrÒj, qurwrÒj; ÜE.: lat. ianitor, ostiarius; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. qurwrÒj; E.: s. daur; B.: Gen. Sg. daurawarde Neh 7,45 D; Nom. Pl. daurawardos Neh 7,1 D; Nom. Sg. daurawards Joh 10,3 CA

*daúr-i?, got., st. N. (ja): nhd. Tor (N.); ne. door, gate; Vw.: s. faura-; E.: s. germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Tür, Tor (N.); germ. *dur-, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278

daúr-æ* 4, got., sw. F. (n) Pl. (= daurons): nhd. zweiflügeliges Tor, Tür, Pforte; ne. double door, double gate, gates; ÜG.: gr. pÚlai, qÚra; ÜE.: lat. ostium, porta; Vw.: s. auga-; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. pÚlai; E.: s. germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Tür, Tor (N.); germ. *dur-, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; B.: Dat. Sg. daurom Joh 18,16 CA; Mrk 16,3 CA; daurons Mat 27,60 CA (Akk. Pl.); Neh 7,3 D (Nom. Sg.)

*daúr-s-an?, got., Prät.-Präs. (3), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 248): nhd. wagen; ne. dare; Vw.: s. ga-; E.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; idg. *dhers-, V., wagen, angreifen, kühn sein (V.), Pokorny 259; s. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

dau-s-s, an., st. M. (a): nhd. Zweier im Würfelspiel, Daus (N.); Hw.: vgl. ahd. dðs; I.: Lw. afrz. dous; E.: s. afrz. dous; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; L.: Vr 74b

*dauþa‑, *dauþaz, germ., Adj.: Vw.: s. *dauda‑

*dauþanæn?, germ., sw. V.: Vw.: s. *daudanæn?

dau-þ-ein-s* 2, got., st. F. (i/æ), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 152 Anm. 6): nhd. Absterben, Sterben, Tod, Todesgefahr; ne. killing (N.), putting to death; ÜG.: gr. nškrwsij, q£natoj; ÜE.: lat. mors, mortificatio; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. q£natoj; E.: s. dauþs; B.: Akk. Sg. dauþein 2Kr 4,10 A B; dauþeinim 2Kr 11,23 B

dau-þ-jan* 2=1, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,2b): nhd. töten; ne. kill (V.), put to death, mortify; ÜG.: gr. nekroàn; ÜE.: lat. mortificare; Vw.: s. af-, ga-; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dauþjan, sw. V., töten; s. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; B.: 3. Pers. Sg. Präs. dauþeiþ Kol 3,5 A B (teilweise kursiv)

*dauþjan, germ., sw. V.: nhd. töten; ne. kill (V.); RB.: got., ae., afries., ahd.; Hw.: s. *dauda‑; E.: s. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; W.: got. dau-þ-jan* 2=1, sw. V. (1), töten; W.: ae. díe-þ-an, sw. V. (1), töten; W.: afries. *dâ-d-ia 1, sw. V. (2), töten, sterben; W.: ahd. tæden 5, sw. V. (1a), töten; mhd. tãten, sw. V., töten; nhd. töten, sw. V., töten, tot machen, sterben, machen, DW 21, 593; L.: Falk/Torp 199, Heidermanns 149

*dauþjan, germ., sw. V.: Vw.: s. *daudjan

dau-þ-n-an* 1, got., sw. V. (4), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 246,2): nhd. sterben; ne. die; ÜG.: gr. ¢poqn»skein; ÜE.: lat. mortuus esse; Vw.: s. ga-, miþga-; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *daudanæn, *dauþanæn, sw. V., sterben; s. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; B.: gabadauþniþ Joh 11,25 CA; Son.: Nach Streitberg Beleg zu gadauþnan.

dau-þ-s (1) 56, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,2): nhd. tot; ne. dead, having died; ÜG.: gr. nekrÒj, tšqnhken (= dauþs ist), teqnhkÒj; ÜE.: lat. mortuus; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260, Lehmann D14; B.: dauþa Joh 11,44 CA; Joh 12,1 CA; 1Tm 5,6 A B; dauþai Mat 11,5 CA; dauþaim Mat 27,64 CA; Joh 12,1 CA; Joh 12,9 CA; Joh 12,17 CA; Luk 9,7 CA; Luk 20,35 CA; Mrk 6,14 CA; Mrk 6,16 CA; Mrk 9,9 CA; Mrk 9,10 CA; Mrk 12,25 CA; Rom 7,4 A; Rom 10,7 A; Rom 10,9 A; Rom 11,15 A; Rom 14,9 CC; 1Kr 15,12 A2; 1Kr 15,13 A; 1Kr 15,20 A; Eph 1,20 A B; Gal 1,1 B; Php 3,11 A B; Kol 1,18 A B; Kol 2,12 B; 2Tm 2,8 B; dauþaize Luk 20,38 CA; Mrk 12,27 CA; 1Kr 15,21 A; dauþans Mat 8,22 CA2; Luk 9,60 CA; Luk 20,37 CA; Mrk 12,26 CA; 1Kr 15,16 A; 1Kr 15,29 A2; 1Kr 15,32 A; 1Kr 15,35 A; 1Kr 15,52 A B; 2Kr 1,9 A B; Eph 2,1 A B; Eph 2,5 A B; Kol 2,13 B; 1Th 4,16 B; 2Tm 4,1 A B; Sk 5,7 E (= Joh 5,21); Sk 5,10 Enb; dauþins Joh 11,39 CA; dauþs Luk 15,24 CA; Luk 15,32 CA; Mrk 9,26 CA (Nom. Sg.)

*dau-þ-s (2), got., Adj. (a): Vw.: s. us-; E.: Etymologie strittig, s. germ. *dauda‑, *daudaz, Adj., beweglich

*dauþu-, *dauþuz, germ., st. M. (u): nhd. Tod; ne. death; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *dauda- (1); E.: vgl. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; W.: got. dau-þ-u-s 46=45, st. M. (u), Tod; W.: an. dau-Œ-r (1), st. M. (u), Tod; W.: ae. déa-þ, st. M. (a?, u?), Tod; W.: afries. dâ-th 38, dâ-t, dâ-d (2), st. M. (a), Tod, Totschlag; saterl. dae; W.: anfrk. dæ-d* (2) 13, dæ-t, st. M. (u), Tod; W.: as. dô‑th* 52, st. M. (a), Tod; mnd. dæt, M., Tod; W.: ahd. tæd 336?, st. M. (a), Tod, Untergang; mhd. tæt, st. M., Tod; nhd. Tod, M., Tod, DW 21, 537; L.: Falk/Torp 199, Seebold 148, Kluge s. u. Tod

dau-þ-u-blei-s* 1, got., Adj. (ja): nhd. zum Tode bestimmt, dem Tode geweiht, zum Tode verurteilt; ne. sentenced to death, marked for death; ÜG.: gr. ™piqan£tioj; ÜE.: lat. morti destinatus; Hw.: s. PN, Blivila; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ™piqan£tioj; E.: s. dauþus, bleis, Lehmann D15; B.: Akk. Pl. dauþubljans 1Kr 4,9 A

dau-þ-u-s 46=45, got., st. M. (u), (Krause, Handbuch des Gotischen 106,3, 134,1, 135,1b): nhd. Tod; ne. death; ÜG.: gr. q£natoj; ÜE.: lat. mors; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; vgl. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; B.: dauþau Joh 8,52 CA; Joh 11,4 CA; Joh 12,33 CA; Joh 18,32 CA; Luk 9,27 CA; Mrk 7,10 CA; Mrk 10,33 CA; Mrk 14,64 CA; Rom 7,5 A; Rom 7,10 A; 1Kr 11,26 A (Akk. Sg.); 2Kr 2,16 A2 B; Php 2,27 A B; Php 3,10 A B; 2Tm 1,10 A B (Akk. Sg.); dauþaus Mat 26,66 C; Mrk 9,1 CA; Rom 7,24 A; Rom 8,2 A; 1Kr 15,56 A B; 2Kr 1,9 A B; 2Kr 2,16 B; 2Kr 3,7 A B; Sk 1,2 Enb; dauþu Joh 8,51 CA; Joh 11,13 CA; Luk 2,26 CA; Rom 7,13 A; 1Kr 15,55 A B (Vok. Sg.); 2Kr 4,11 B; 2Kr 7,10 A B; Php 1,20 B; Php 2,30 A B; Kol 1,22 A B; dauþum 2Kr 1,10 A B (Dat. Pl.); dauþus Luk 1,79 CA (Gen. Sg.); Rom 6,23 A; Rom 7,13 A; Rom 8,6 A; Rom 8,38 A; 1Kr 15,21 A; 1Kr 15,26 A; 1Kr 15,54 A B (teilweise kursiv); 2Kr 4,12 B (Nom. Sg.); Son.: unr. Formen

dauwe, mnd., M.: Vw.: s. douwe; L.: MndHwb 1, 462 (dauwe)

daðz (2), darðz, mhd., Rel.-Adv.: nhd. woraus, aus dem; E.: s. da, ðz; L.: Hennig 49b

daðz (1), mhd., Adv.: Vw.: s. dõðz

dõðz, mhd., Adv.: Vw.: s. dõðze

*dauza‑?, *dauzaz, germ.?, Adj.: nhd. töricht; ne. foolish; E.: Etymologie unbekannt

dõðze* 19, dõðz 7, daðz, darðz, dirðz, drðz, dðze, mhd., Adv.: nhd. daraus, heraus, hinaus, von dort, draußen, außerhalb, woraus; Hw.: s. darðze; Q.: Urk (1265); E.: s. dõ, ðz; W.: s. nhd. draußen, Adv., außerhalb, im Freien, DW 2, 1348, DW2 6, 1333; L.: WMU (dõ ðz 93 [1265] 7 Bel.), WMU (dõ ðze 621 [1283 (?)] 19 Bel.), Hennig (daðz)

dõðzen* 1, dõ ðzen, mhd., Adv.: nhd. draußen; Hw.: s. dõðzen; Q.: Urk (1293); E.: s. dõ ðzen; W.: s. nhd. draußen, Adv., draußen, außerhalb, im Freien, DW 2, 1348, DW2 6, 1333; L.: WMU (dõ ðzen 1852 [1293] 1 Bel.)

dâ-v-ed-du-s-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. dâ‑f‑hê‑d-du-s-inge*

dâ-v‑e-d-e, afries., st. F. (i): Vw.: s. dâ‑f‑hê‑d*

dõven, mnd., sw. V.: nhd. zittern, beben, sich spielend bewegen, tändeln, schwärmen; ÜG.: lat. bacchari?; Hw.: s. dõveren, dæven; E.: ?; L.: MndHwb 1, 401 (dõven)

davendich, mnd., Adj.: Vw.: s. dævendich; L.: MndHwb 1, 463 (dævendich)

dâ-v‑ense 1, afries., st. F. (jæ): nhd. Taubheit; ne. deafness; Hw.: vgl. mnd. dôfnise, dôvense, dôvenisse; Q.: AA 111; E.: s. dâ‑f; L.: Hh 136b, AA 111

dõver, daver, dabber, dõvert, mnd., M.: nhd. Baumrinde, Birkenrinde, Birkenbast; Vw.: s. berken-; Hw.: s. tõver (1); E.: ?; L.: MndHwb 1, 401 (dõver), Lü 74b (daver)

dõveren, mnd., sw. V.: nhd. zitterndes Geräusch machen, schwankende und schwingende Bewegungen machen, erschüttern; Hw.: s. dõven; E.: s. dõven; L.: MndHwb 1, 401 (dõveren), Lü 74b (daveren); Son.: örtlich beschränkt

dâ-v‑hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. dâ‑f‑hê‑d*

dâ-v‑ia 12, afries., sw. V. (2): nhd. taub werden, ertauben; ne. become deaf; ÜG.: lat. surdÐscere AB (86, 34), AB (88, 3); Hw.: s. dâ‑f; vgl. ae. *déafian; Q.: S, R, E, H, W, AB (86, 34), AB (88, 3); E.: germ. *daubÐn, *daubÚn, sw. V., taub werden; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hh 14a, Rh 680a

dâ-v-id, afries., st. F. (i): Vw.: s. dâ‑f‑hê‑d*

dâ-v-id-du-s-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. dâ‑f‑hê‑d-du-s-inge*

DavÆdesgülden, mnd., Sb.: nhd. »Davidsgulden« (Münze des Bischofs von Utrecht); E.: s. DavÆt, gülden (1); L.: MndHwb 1, 401 (DavÆt)

DavÆt, DavÆd*?, mnd., PN: nhd. David; E.: s. PN David; s. hebr. דוד (dāvīd), PN, David, Geliebter, Liebender; L.: MndHwb 1, 401 (DavÆt)

davon (2), mhd., Adv.: Vw.: s. dõvon

davon (1), dovon, dafon*, dofon*, mhd., Konj.: nhd. deshalb; E.: s. da, dar, von; W.: nhd. davon, Adv., davon, DW2-; L.: Hennig (davon)

dõvon, davon, darvon, dar von, dorvon, dafon*, darfon*, dorfon*, dõ von, dæ von, mhd., Adv.: nhd. davon, dadurch, darum, dazu, hinsichtlich dessen, darüber, daraus, davon weg, frei, wovon, womit, wodurch; ÜG.: lat. ergo PsM, inde BrTr; Q.: Eilh, Lucid, StrAmis, LvReg, Ot, PsM, STheol, KvMSph (FB dõvon), BdN, Berth, BvgSp, Eckh, EvS, GenM, Herb, HvS, Iw, JPhys (um 1120), Konr, KvL, LAlex, Lanc, MNat, Mor, Parz, PleierTand, Rol, Roth, RvEBarlWig, Spec, Tannh, Te, Trist, Tu, UvZLanz, VMos, Wig, Urk; E.: s. dõ, von; W.: nhd. davon, Adv., davon, DW2 6, 419; L.: WMU (dõ von 94 [1265] 900 Bel.), Lexer 378c (daðz), Hennig (daðz), MWB 1, 1131 (dar von)

dõvonkÐren, davon kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »davonkehren«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dõvon kÐren); E.: s. dõvon, kÐren; W.: nhd. DW2-

davor, mhd., Adv.: Vw.: s. dõvor

dõvor, davor, dõvor, darvor, dar vor, dõvore, dervor, dirvor, tavor, tavüre, dafor*, darfor*, derfor*, dirfor*, tafor*, tafüre*, dæ vor, dõ for*, dæ for*, dõvore, mhd., Adv.: nhd. davor, hervor, nach vorne, vorne, früher, vorher, dafür, wovor, wogegen, dagegen, wofür; ÜG.: lat. supra BrTr; Q.: Will (1060-1065), RWchr1, StrAmis, LvReg, DSp, Ot, KvHelmsd (FB dõvor), BdN, BrTr, DSp, En, Herb, Himmelr, Hochz, HvFritzlHl, HvS, Ipocr, Iw, JvR, LAlex, NibB, Parz, PrEngelb, PrOberalt, RhMl, Rol, Roth, Teichn, Trist, UvZLanz, VMos (1130/40), VRechte, Wig, WüP, Urk; E.: ahd. dõrfora* 60, Adv., davor, vorher, voraus, bereits, oben; s. dõr, fora; W.: nhd. davor, Adv., davor, zuvor, DW 2, 869, DW2 6, 435; L.: WMU (dõ vor 1 [1200] 1200 Bel.), Hennig (davor)

dõvore, dõ fore*, mhd., Adv.: Vw.: s. dõvor

dõvornõn 1, dõ fornõn*, mhd., Adv.: nhd. vorher, oben; Q.: Urk (1288); E.: s. dõ, vor; W.: s. nhd. (ält.) davornen, Adv., vorne, DW2 6, 439; L.: WMU (dõ vornõn 1019 [1288] 1 Bel.)

dõvorne 1, dõ forne*, mhd., Adv.: nhd. da vorne, vorher, oben; Q.: Urk (1293); E.: ahd. dõrforna* 4, Adv., da vorne, vorher; s. dõr, forna; W.: nhd. (ält.) davorn, davornen, Adv., da vorne, zuvor, vorher, DW 2, 879, DW2 6, 439; L.: WMU (dõ vorne 1797 [1293] 1 Bel.)

davür, dõvür, darvür, dar vür, dervür, tarvür, davur, darvur, dervur, tarvur, davor, darvor, dervor, dæ vür, tarvor, dafür*, dõfür*, darfür*, derfür*, tarfür*, dafür*, darfür*, derfür*, tarfür*, dafor*, darfor*, derfor*, tarfor*, dæ für*, mhd., Adv.: nhd. dafür, dadurch, dazu, davor, hervor, vor, heraus, vorbei, wofür, wohin, wozu; Hw.: s. dõvüre; Q.: StrAmis, HTrist, Ot (FB dõvür), Albert, Appet, Capsula, DSp, GvN, Had, Heimesf, Iw, Lanc, Mügeln, Mühlh, NibB, Parz, Rol, SalArz, StrBsp, StRMünch, Trist, UvL, VEzzo (um 1120), VMos, WüP, Urk; E.: s. da, vür; W.: nhd. dafür, Adv., für etwas, dafür, dagegen, DW 2, 674, DW2 6, 57; L.: Hennig (davür), WMU (dõ vür 645 [1284] 78 Bel.), MWB 1, 1235 (dar vür)

dõvurder, dõ furder*, mhd., Adv.: nhd. weiter, ferner, darüber hinaus; E.: ahd. dõrfurdir* 5, Adv., weiter, ferner, darüber hinaus, weiterhin; s. dõr, furdir; W.: nhd. DW2-

dõvüre, dõ füre*, mhd., Adv.: nhd. dafür, davor, vorher; Hw.: s. davür, davor, darvüre; E.: s. ahd. dõrfuri* 5, Adv., dafür, davor, vorher, statt dessen; s. dõr, furi; W.: nhd. dafür, Adv., für etwas, dafür, dagegen, DW 2, 674, DW2 6, 57; L.: Hennig (dõ vüre)

*daw-, germ.?, V.: nhd. rinnen, rennen; ne. run (V.); Hw.: s. *dawwa‑; E.: idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259?; L.: Falk/Torp 204

dâw* 2, afries., st. N. (a): nhd. Tau (M.); ne. dew (N.); Hw.: vgl. ae. déaw, ahd. tou; Q.: R, E; E.: germ. *dawwa‑, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; W.: nfries. dauwe, douwe; W.: saterl. daw; W.: nnordfries. dauw; L.: Hh 14a, Rh 680a

*dawa-, *dawam, germ.?, st. N. (a): nhd. Schlaf; ne. sleep (N.); RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. dõ (1), st. N. (a), Ohnmacht

dawen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. douwen (1); L.: Lü 83a (dawen)

*dawÐn, *dawÚn, germ.?, sw. V.: nhd. sich verwundern; ne. wonder (V.); RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. dõ (2), sw. V. (3), sich verwundern

dÏwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. ge-; E.: s. douwen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (douwen)

dâw-en 1, afries., N.: nhd. Tau (M.); ne. dew (N.); E.: s. dâw; W.: nfries. dauwjen; L.: Hh 14a, Rh 680a

*dâw-ia, afries., sw. V. (2): nhd. tauen; ne. dew (V.); Vw.: s. bi‑; E.: s. dâw; L.: Hh 136b

dõwider, dawider, darwider, dar wider, derwider, dowider, dæ wider, mhd., Adv.: nhd. dagegen, dafür, zurück, andererseits, hingegen; ÜG.: lat. e converso STheol, obsistere (= dawider sÆn) STheol; Q.: StrAmis, HlReg, DvAPat, Ot (FB dõwider), Athis, AvaLJ, BdN, Berth, ENik, Gen (1060-1080), GenM, Greg, Lanc, Macer, Mechth, Parz, Physiogn, Rol, Roth, Spec, STheol, StrDan, Tauler, Trist, VMos, Wi, Wig, Urk; E.: s. ahd. dõrwidari* 2, Adv., dagegen, dafür; s. dõr, widari; W.: nhd. dawider, Adv., dagegen, dawider, DW 2, 879, DW2 6, 440; L.: Hennig (dawider), WMU (dõ wider 879 [1287] 208 Bel.), WMU (dar wider 21 [1251] 29 Bel.), MWB 1, 1237 (dar wider)

dõwiderbellen, mhd., sw. V.: nhd. widersprechen; Q.: Brun (1275-1276) (bellen) (FB dõwider bellen); E.: s. dõwider, bellen; W.: s. nhd. (ält.) widerbellen, sw. V., widersprechen, DW 29, 915

dõwiderkriegen, mhd., sw. V.: nhd. »widerkriegen (?)«, sich gegen etwas bemühen; Q.: Kreuzf (1301) (FB dõwider kriegen); E.: s. dõwider, kriegen; W.: s. nhd. (ält.) widerkriegen, sw. V., widerstreiten, entgegenstehen, DW 29, 1091

dõwiderreden, mhd., sw. V.: nhd. »widerreden«; Q.: HBir (um 1300) (wider reden) (FB dõwider reden); E.: s. dõwider, reden; W.: s. nhd. widerreden, sw. V., widerreden, DW2 6, 1148, vgl. nhd. (ält.) Dawiderredung, F., Widerspruch, DW2 6, 443

dõwidersÆn, mhd., an. V.: nhd. »widersein«; Q.: STheol (nach 1323) (FB dõwider sÆn); E.: s. dõwider, sÆn; W.: nhd. DW2-

dõwidersprechen, mhd., st. V.: nhd. widersprechen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dõwider sprechen); E.: s. dõwider, sprechen; W.: s. nhd. widersprechen, st. V., widersprechen, DW 29, 1245, vgl. nhd. (ält.) dawidersagen, sw. V., widersprechen, DW2 6, 443

dõwiderstõn, mhd., an. V.: nhd. »widerstehen«; Q.: LAlex (1150-1170) (FB dõwider stõn); E.: s. dõwider, stõn; W.: s. nhd. widerstehen, st. V., widerstehen, DW 29, 1281

dõwiderstreben, mhd., sw. V.: nhd. widerstreben; Q.: Enik (um 1272) (FB dõwider streben); E.: s. dõwider, streben; W.: s. nhd. widerstreben, sw. V., widerstreben, DW 29, 1303

dõwidertuon, mhd., an. V.: nhd. widertun, zuwiderhandeln; Q.: Ot (1301-1319) (FB dõwider tuon); E.: s. dõwider, tuon; W.: nhd. (ält.) dawidertun, st. V., zuwiderhandeln, DW2 6, 4443, s. nhd. widertun, st. V., rückgängig machen, DW 29, 1347

*dawæ‑, *dawæn, *dawa‑, *dawan?, germ.?, Sb.: nhd. Taubnessel; ne. deadnettle; RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. *dõi, sw. M. (n), Taubheit?

*dawwa-, *dawwam, germ., st. N. (a): nhd. Tau (M.), Feuchtigkeit; ne. dew (N.), moisture; RB.: ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; W.: ae. déaw, st. M. (a), st. N. (a), Tau (M.); W.: s. ae. déa-g (3), Sb., Tau (M.); W.: afries. dâw* 2, st. N. (a), Tau (M.); nnordfries. dauw; W.: anfrk. dou* 1, st. M. (a), st. N. (a), Tau (M.); W.: as. *dou?, st. M. (wa), st. N. (wa), Tau (N.); mnd. dow, douwe, dawe, dau, M., Tau (N.); W.: ahd. tou 28, st. M. (wa), st. N. (wa), Tau (M.), Regen (M.); mhd. tau, st. N., st. M., Tau (M.); nhd. Tau, M., Tau (M.), DW 21, 323; L.: Falk/Torp 204, Kluge s. u. Tau

*dawwa-, *dawwaz, germ., st. M. (a): nhd. Tau (M.), Feuchtigkeit; ne. dew (N.), moisture; RB.: ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *melit‑; E.: s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; W.: ae. déaw, st. M. (a), st. N. (a), Tau (M.); W.: s. ae. déa-g (3), Sb., Tau (M.); W.: s. afries. dâw* 2, st. N. (a), Tau (M.); nnordfries. dauw; W.: anfrk. dou* 1, st. M. (a), st. N. (a), Tau (M.); W.: as. *dou?, st. M. (wa), st. N. (wa), Tau (N.); mnd. dow, douwe, dawe, dau, M., Tau (N.); W.: ahd. tou 28, st. M. (wa), st. N. (wa), Tau (M.), Regen (M.); mhd. tau, st. N., st. M., Tau (M.); nhd. Tau, M., Tau (M.), DW 21, 323; L.: Falk/Torp 204, Kluge s. u. Tau

*dawwæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Tau (M.), Feuchtigkeit; ne. dew (N.), moisture; RB.: an.; Hw.: s. *dawwa‑; E.: s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; W.: an. d‡-g-g, st. F. (wæ), Tau (M.); L.: Falk/Torp 204

daz (1) 4322, ahd., Konj.: nhd. dass, damit, weil, daher, da, so dass, als, als dass; ne. that (Konj.), so that, because; ÜG.: lat. donec NGl, Ph, (ita) B, OG, Ph, (ne) B, E, Gl, I, MF, N, NGl, OG, T, WH, (nequando) MNPs, (neque) O, (quando) O, Ph, quatenus Gl, OG, Ph, quia APs, B, Ch, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, WH, quidem MF, quod B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T, WH, quodsi (= daz ibu) B, quoniam MF, N, NGl, O, T, si N, NGl, T, ut B, E, Gl, I, LF, MF, MH, N, NGl, O, RhC, SPs, T, TC, WH, WK; Hw.: vgl. anfrk. that, as. that; Q.: AB, AG, APs, B, BB, BG, BR, C, Ch, DH, E, FB, FP, GB, Gl (765), Hi, I, JB, L, LB, LF, LS, M, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, OT, P, PE, PG, Ph, Psb, RB, RhC, SG, SPs, StE, T, TC, W, WH, WK, WM; E.: germ. *þat‑, Pron., das; s. germ. *þa‑, *þer‑, Pron., der, dieser; idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: mhd. daz, Konj., dass, damit, weil, daher, da, so dass, sogleich; nhd. dass, Konj., dass, DW 2, 811 (daß); R.: sæ daz: nhd. so dass, damit; ne. so that; Son.: Für den beleg W1 dat ist streitig, ob es sich um einen geringe as. oder ags. Spur handelt; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300)

daz (2), ahd., Pron., Art.: Vw.: s. der

daz (2), dat, dez, mhd., Konj., Dem.-Pron.: nhd. der, dieses, das, weil, daher, da, so dass, sogleich, dadurch, damit dass, darum dass, damit, derart dass, wenn nicht, ohne dass, ehe dass, nur dass, wenn, davon dass, bis, bevor, seit, solange; Vw.: s. bi-; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), Ksk., Heimesf, Ren, RWh, Enik, TürlWh, HTrist, HvMelk, RWH, HlReg, JMeissn, HvNst, Ot, Hawich, Minneb (FB daz), Berth, Freid, Greg, Parad, Renner, UvS, Urk; E.: ahd. daz (1) 4256, Konj., dass, damit, weil, daher, da; germ. *þat‑, Pron., das; s. germ. *þa‑, *þer‑, Pron., der, dieser; idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: nhd. dass, Konj., dass, DW 2, 811, DW2 6, 366 (dasz); R.: vüre daz, Konj.: nhd. für das; R.: zediu daz, Konj.: nhd. zu der, so dass; R.: vüre daz mÐ: vor mir das; R.: daz ist: nhd. »das ist«; ÜG.: lat. scilicet STheol, videlicet STheol; L.: Lexer 30b (daz), Hennig (daz), WMU (daz 164 [1272] 20000 Bel.), MWB 1, 1243 (daz)

daz (1), dat, dez, mhd., def. Art. (N. Sg.): nhd. das; Hw.: s. der; E.: s. daz (2); W.: nhd. das, def. Art., das, DW2-; L.: Hennig (daz)

daz (4), da ze, mhd., Adv., Konj.: nhd. das; Vw.: s. dõ; Q.: BrE (1250-1267) (FB vür daz); E.: s. daz (1); W.: nhd. das, Konj., das, DW2 6, 358, DW2 6, 192 (der); R.: vüre daz: nhd. vor dem; R.: vüre daz mÐ: vor mir das; L.: FB 448b (vür daz, vür daz mÐ) mit Verweis auf vür

daz (3), dat, dez, mhd., Rel.-Pron. (N. Sg.): nhd. das, was; E.: s. daz (2); W.: nhd. das, Pron., das, DW2 6, 358, DW2 6, 192 (der); L.: Hennig (daz)

dazuo (1), mhd., Adv.: Vw.: s. dõzuo

dazuo (2), darzæ, mhd., Rel.-Adv.: nhd. wozu, zu dem, zu der; E.: s. da, zuo; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dazuo)

dõzuo, dazuo, dõzu, dozæ, dõ zuo, mhd., Adv.: nhd. dahin, dort, dazu, hinzu, daran, dabei, davor, damit, darüber hinaus, außerdem, zu diesem Zweck, dafür, zusätzlich, weiterhin, wohin; Hw.: s. darzuo; Q.: LvReg (FB dõzuo), Herb, Hochz (um 1160), Iw, KvL, KvMSph, Parz, PrMd, Trist, Wig, Urk; E.: s. dõ, zuo; W.: nhd. dazu, Adv., dahin, hinzu, zu etwas, DW 2, 871, DW2 6, 443; L.: Hennig (dazuo), WMU (dõ zuo 51 [1261] 358 Bel.), MWB 1, 1239 (dar zuo)

dõzwischen, dõ zwischen, mhd., Adv.: nhd. dazwischen, währenddessen; Hw.: s. darzwischen; Q.: Ot (FB dõzwischen), BdN, Berth, Erlös, Greg (1186/90), Kzl, Mechth, Parz, Physiogn, Wh, Urk; E.: s. dõ, zwischen; W.: s. nhd. dazwischen, Adv., dazwischen, DW2 6, 454; L.: MWB 1, 1241 (dar zwischen), WMU (da zwischen N90 [1269] 24 Bel.)

de (1) 60, dÐ, ahd., Relativpartikel: nhd. wo, da; ne. who; ÜG.: lat. is T, qui Gl; Hw.: vgl. as. the (2); Q.: Gl, O, OT, T (830), WB, WH; E.: s. germ. *þa, *þer‑, Pron., der, dieser; idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086, EWAhd 2, 546; R.: dõr de: nhd. wo; ne. where; R.: der (...) de: nhd. der, wer, welcher; ne. who; R.: diu (...) de: nhd. die, welche; ne. who; R.: daz (...) de: nhd. das, was, welches; ne. which; R.: dæ de: nhd. als; ne. when; R.: ir de: nhd. die ihr; ne. you who; R.: wir de: nhd. die wir; ne. we who

*de‑, *do‑, idg., Partikel: nhd. dies hier, von, dann; ne. this (demonstrative stem); RB.: Pokorny 181 (302/7), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *dæ‑; W.: gr. dš (dé), Partikel, aber, hingegen, dagegen, und, denn, nämlich; W.: gr. d» (d›), Partikel, nun, jetzt, bereits, doch, gar; W.: gr. da… (daí), Partikel, denn, was denn; W.: s. gr. ½dh (›dÐ), Adv., schon, eben, gerade jetzt; W.: s. gr. tÍde (tÐde), te‹de (teide), Adv., hier, dort; W.: vgl. gr. ™peid» (epeid›), Adv., nachdem; W.: vgl. gr. o„kÒnde (oikónde), Adv., nach Hause; W.: lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen, auslöschen?; ae. dÆleg‑ian, dÆlig-ian, dÆlg-ian, d‘leg-ian, d‘lig-ian, d‘lg-ian, sw. V. (2), tilgen; W.: lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen, auslöschen?; afries. dÆ-li-g-ia* 2, sw. V. (2), tilgen; W.: lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen, auslöschen?; anfrk. *di-li-g-on?, sw. V. (2), tilgen; W.: s. lat. inde, Adv., von daher, daher; W.: s. lat. indu, alat., Präp., in; W.: vgl. lat. dÐterior, Adj. (Komp.) nhd. minder gut, schlechter; W.: germ. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; ae. tÅ (1), te (1), Präp., zu; W.: germ. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; anfrk. *tæ?, Präp., Präf., zu, in, an; W.: germ. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; vgl. anfrk. tæ-hop-a 6, st. N. (ja), Hoffnung; W.: germ. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; as. tæ (1) 132, Adv., Präp., zu; W.: germ. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; ahd. zuo (1) 145, Präp., Präf., zu, in, an, unter; mhd. zuo, Adv., zu, hinzu; nhd. zu, Adv., Präp., zu, DW 32, 142; W.: germ. *te, Präf., zu, zer...; germ. *ta, Präp., zu; afries. to (1) 105, te, ti (1), Präp., zu; W.: germ. *te, Präf., zu, zer...; germ. *ta, Präp., zu; afries. he-n‑t 3, hen tæ*, Präp., bis

de (1), mhd., Def.-Art.: Vw.: s. diu

de (3), mhd., Art., Pron.: Vw.: s. der

*de (2)?, ahd., Konj.: Hw.: vgl. as. *the (3)?

de (2), mhd., Pers.-Pron.: Vw.: s. dð

dÐ (1) (M.), dey, dÐe, dÐie, deyge, di (F.), dÆe, dat (N.), mnd., Dem. Pron.: nhd. der (M.), die (F.), das (N.), derjenige, welcher, welche, welches wer, was, dieser; Vw.: s. wÐ-; Hw.: vgl. mhd. der (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. the (1) (M.) rund 4000, thiu (2) (F.), that (N.), Art., Pron., der, die, das; germ. *þa, *þer‑, Pron., der, dieser; germ. *þat, Pron., das; germ. *þe, Pron., der, dieser; germ. *þia, Pron., die, diese; idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pk 1086; R.: dÐ unde dÐ: nhd. der und der, der oder jener, der Teufel (verschleiernd gemeint); R.: bÆ dÐ dörtich: nhd. »bei den Dreißig«, gegen Dreißig, ungefähr Dreißig; R.: dÐ mõte: nhd. demgemäß; R.: dÐ wÆle: nhd. während; R.: unde dat: nhd. »und das«, und zwar; R.: wÐ dat: nhd. »wer das«, wer auch immer; R.: wes dat hÐ sÆ: nhd. »wes das er sei«, wessen er auch sei, wessen auch immer; R.: wæ dat: nhd. »wo das«, wie auch immer; R.: welÆk dat: nhd. »welch das«, welch auch immer; R.: des: nhd. des, dessen, wes; R.: dÐme (Dat.), dem (Dat.), dõme (Dat.): nhd. dem; R.: den (Akk. Sg.), dÐne (Akk. Sg.): nhd. den; L.: MndHwb 1, 401 (dÐ), 1, 400f. (dat), Lü 74b (de); Son.: dÐier (Pl.), deyger (Pl.)

dÐ (2), mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. der

dÐ (3), mhd., Rel.-Pron.: Vw.: s. der

*dÐ‑, *dý‑, idg., V.: nhd. binden; ne. tie (V.); RB.: Pokorny 183 (303/8), ind., iran.?, gr., alb.; Hw.: s. *dÐi‑, *dem¤; W.: gr. de‹n (dein), V., binden, werfen; s. gr. diadein (diadein), V., umbinden, festbinden; vgl. gr. di£dhma (diádÐma), F., Diadem, Stirnband; lat. diadÐma, N., Diadem; nhd. Diadem, N., Diadem, Stirnschmuck, Kopfschmuck; W.: s. gr. didšnai (didénai), V., binden; W.: s. gr. dšsij (désis), F., Binden; W.: s. gr. desmÒj (desmós), M., Band (N.), Bindemittel; W.: s. gr. det» (det›), F., Reisigbündel, Fackel; W.: s. gr. dšmnion (démnion), N., Bettstelle, Bett

dÐ (1), mhd., Def.-Art.: Vw.: s. der

dÐ, ahd., Relativpartikel: Vw.: s. de

dÐ (4), dee, dÐch, mnd., N.: nhd. Oberschenkel, Dickfleisch des Oberschenkels bei Menschen und Tieren, Hüftfleisch, Lende; Hw.: vgl. mhd. diech; E.: s. mhd. diech, st. N., Oberschenkel; ahd. dioh* 55, st. N. (a), Schenkel, Oberschenkel, Hüfte; germ. *þeuha‑, *þeuham, st. N. (a), Oberschenkel, Hintern, Gesäß; idg. *teuk‑, V., Sb., schwellen, Fett, Pokorny 1081; idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: MndHwb 1, 402 (dÐ), Lü 75a (dê)

dÐ (2), de, mnd., Rel.-Pron.: nhd. der, die, das, welcher, welche, welches; Hw.: s. dÐde, dÐse (2), dÆe (1), dǖ, vgl. mhd. der (2); E.: as. the (2) 105, Konj., Relativpart., welcher, als, wo, dass; L.: MndHwb 1, 402 (dÐ), Lü 74b (de)

dÐ (3), de, dæ, do, dey, dei*, mnd., Adv.: nhd. desto, umso; E.: s. dÐ (1); R.: dÐ lÐver: nhd. umso lieber, desto lieber; R.: dÐ mÐr: nhd. umsomehr; R.: sæ vÐle dÐ mÐr: nhd. umsovielmehr; R.: dÐ bet: nhd. fürbass; R.: sæ vÐle dÐ bet: nhd. um so besser; R.: sæ vÐle dÐ min: nhd. umso viel weniger; R.: nichtes dÐ min: nhd. nichtsdestoweniger; R.: io dÐ mÐr: nhd. immer mehr; R.: dÐ min wÐrden: nhd. abnehmen; L.: MndHwb 1, 402 (dÐ), Lü 74b (de)

*dý‑, idg., V.: Vw.: s. *dõ‑

*dý‑, idg., V.: Vw.: s. *dÐ‑

*dý‑, idg., V.: Vw.: s. *dæ‑

déa-d, dÚ-þ, ae., Adj.: nhd. tot, starr, betäubt, träge, geronnen; ÜG.: lat. (defungi) Gl, (mori) Gl, mortuus Gl; Vw.: s. for‑, ge‑, ‑hrÏg‑l, ‑lic, ‑lÆc-e; Hw.: s. déa-þ, *díe-d-an, díe-g-an (1), díe-þ‑an; vgl. got. dauþs (1), an. dauŒr (2), afries. dâd, as. dæd, ahd. tæt; E.: germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Hh 70, Hall/Meritt 82b, Lehnert 53b

déa-d-hrÏg-l, ae., st. N. (a): nhd. Leichtentuch; ÜG.: lat. pallaris Gl; E.: s. déa‑d, hrÏg‑l; L.: Hall/Meritt 82b

déa-d-ian, ae., sw. V.: nhd. sterben; ÜG.: lat. mori Gl, perire Gl; Vw.: s. õ-, ge‑; Hw.: vgl. afries. *dâdia; E.: s. déa‑d; L.: Hall/Meritt 82b

déa-d-lic, ae., Adj.: nhd. tödlich, Tod verursachend; ÜG.: lat. funestus Gl, (mori) Gl, mortalis Gl, mortalifer Gl; Hw.: vgl. afries. dâthlik*, ahd. tædlÆh,; E.: s. déa‑d, *‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 82b

déa-d-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. tödlich, Tot verursachend; E.: s. déa‑d-lic; L.: Hall/Meritt 82b

déa-d-lic-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. déa‑d-lic-n’s‑s

déa-d-lic-n’s-s, déa-d-lic-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Sterblichkeit; ÜG.: lat. mortalitas; E.: s. déa‑d, ‑lÆc (3), ‑n’s‑s

déa-f, ae., Adj.: nhd. taub, leer, unfruchtbar; ÜG.: lat. surdus Gl; Hw.: s. díe-f‑an (1), do-f‑ian, du‑m-b; vgl. got. daufs*, an. daufr, afries. dâf, anfrk. douf, as. *dæf, ahd. toub*; E.: germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 70

*déa-f-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. õ‑; Hw.: s. déa‑f; vgl. afries. dâvia; E.: germ. *daubÐn, *daubÚn, sw. V., taub werden; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hall/Meritt 3b

déa-f-u, ae., st. F. (æ): nhd. Taubheit; E.: s. déa‑f; L.: Hall/Meritt 83a

*déa-f-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. õ‑; E.: s. déa‑f; L.: Hall/Meritt 3b

déa-g (3), ae., Sb.: nhd. Tau (M.); Hw.: s. déaw; E.: germ. *dawwa‑, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; L.: Hh 70

déag (2), ae., Prät.-Präs. (3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind.): nhd. taugt; Hw.: s. dug-an; E.: s. dug-an; L.: Hh 70

déa-g (1), ae., st. F. (æ): nhd. Farbe; Hw.: s. déa-g‑ol; E.: s. germ. *dug‑, V., dunkel sein (V.); idg. *dhÈk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 70

déa-g-an, ae., sw. V.: nhd. sich verbergen; Hw.: s. déag‑ol (1), déag-ol (2); E.: s. germ. *daugan, st. V., verbergen; vgl. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hh 420

déa-g‑ed-e, ae., Adj.: nhd. gichtisch; Hw.: s. *déa-g‑wyr‑m‑ed‑e, déaw​-wyr‑m; E.: s. déa‑g (3); L.: Hh 70

déa-g-l-ian, díe-g-l-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verbergen, verstecken, bedecken; ÜG.: lat. abscondere Gl, latere Gl; Vw.: s. be‑, ge‑; E.: germ. *daugulæn, *daugalæn, sw. V., verbergen, verstecken; s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hall/Meritt 85b

déa-g‑ol (2), déo-g-ol (2), díe-g-ol (2), d‘-g-ol (2), ae., st. N. (a): nhd. Verborgenheit, Dunkel, Geheimnis, Grab; Hw.: s. déa-g‑ol (1); E.: germ. *daugula‑, *daugulam, *daugala‑, *daugalam, st. N. (a), Geheimnis; s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hh 70

déa-g‑ol (1), déo-g‑ol (1), díe-g-ol (1), d‘-g-ol (1), ae., Adj.: nhd. heimlich, verborgen, dunkel, unbekannt; ÜG.: lat. (abscondere) Gl, obscurus, (occulere), (secernere); Vw.: s. ‑lÆc-e, ‑n’s‑s; Hw.: s. déa‑g (1), díe‑g‑l‑an, díe‑g‑l‑e; vgl. afries. dâgol, ahd. tougal*; E.: germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugala‑, *daugalaz, Adj., dunkel, heimlich, geheim, verborgen; s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hh 70, Hall/Meritt 85b, Lehnert 59a

déa-g-ol-ful, déo-g-ol-ful, díe-g-ol-ful, ae., Adj.: nhd. geheimnisvoll; E.: s. déa-g-ol (1), ful‑l (2); L.: Hall/Meritt 85b

déa-g-ol-lÆc-e, déo-g-ol-lÆc-e, díe-g-ol-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. geheim, verborgen, heimlich; ÜG.: lat. clam Gl, (occulere); Vw.: s. ge‑; Hw.: s. déa-g-ol (1); E.: s. déa-g-ol (1), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 85b

déa-g-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. déa-g-ol-n’s‑s

déa-g-ol-n’s-s, déa-g-ol-n’s, déo-g-ol-n’s-s, déo-g-ol-n’s, díe-g-ol-n’s‑s, díe-g-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verborgenheit, Geheimnis, Versteck, Schlupfwinkel; ÜG.: lat. (abdere) Gl, (abscondere) Gl, anastasis Gl, latebra, (latere), latibulum, mysterium Gl, (obscurus) Gl, (occulere), (penetralis), prooemium Gl, (secernere); E.: s. déa-g-ol (1), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 85b

*déa-g‑wyr-m-ed-e, ae., Adj.: nhd. gichtisch; Hw.: s. déa‑g‑ged‑e; E.: s. déa‑g (3), wyr‑m; L.: Hh 70

deall, ae., Adj.: nhd. stolz, kühn, berühmt; E.: germ. *dalla‑, *dallaz, Adj., stolz; L.: Hh 70

*dÐan, germ.?, sw. V.: Vw.: s. *dÐjan

dear‑c, ae., Adj.: Vw.: s. deor‑c

dearf, ae., Adj.: Vw.: s. deorf (2)

dearf-lic, ae., Adj.: Vw.: s. deorf-lic

dearf-scip-e, ae., st. M. (i): Vw.: s. deorf-scip-e

dear-n-ing-a, ae., Adv.: Vw.: s. dear-n-unga

dear-n‑ung‑a, dear-n-ing-a, ae., Adv.: nhd. heimlich, verborgen, hinterlistig; ÜG.: lat. (occulere); Vw.: s. un‑; Hw.: s. dar‑ian, di’r-n-an; E.: s. germ. *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 71

dea-r-oþ, ae., st. M. (a): Vw.: s. da‑r-oþ

dear-r‑, ae., Prät.-Präs. (3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind.): nhd. wagt; Hw.: s. dur-r‑an; E.: s. dur-r‑an; L.: Hh 71

dear-st-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. dÏr-st

déa-þ, ae., st. M. (a?, u?): nhd. Tod; ÜG.: lat. funus, letum, mors Gl, (umbra)? Gl; Vw.: s. wun-d-or‑, ‑bÏr-n’s‑s, ‑béam, ‑cwal-u, ‑dÏg, ‑fÚg-e, ‑sl’g-e, ‑st’-d‑e, ‑wiel-l‑e; Hw.: s. déa-d; vgl. got. dauþus, an. dauŒr (1), afries. dâth, anfrk. dæd, as. dæth*, ahd. tæd; E.: germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Hh 71, Hall/Meritt 83a, Lehnert 53b

déa-þ-bÏr-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. déa-þ-bÏr-n’s‑s

déa-þ-bÏr-n’s-s, déa-þ-bÏr-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Tödlichsein, Todbringendes; ÜG.: lat. pestilentia Gl; E.: s. déa‑þ, bÏr-n-an, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 83a

déa-þ-béa-c-n-ig-ed-e, ae., Adj.: nhd. totverkündend; E.: s. déa‑þ, béa-c-e‑n; L.: Hall/Meritt 83a, Obst/Schleburg 305b

déa-þ-béam, ae., st. M. (a): nhd. todbringender Baum; E.: s. déa‑þ, béam (1); L.: Hall/Meritt 83a

déa-þ-cwal-u, ae., st. F. (æ): nhd. Todeskampf, gewaltsamer Tod; E.: s. déa‑þ, cwal-u; L.: Hall/Meritt 83a

déa-þ-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Todestag; E.: s. déa‑þ, dÏg; L.: Hall/Meritt 83a, Lehnert 53b

déa-þ-fÚg-e, ae., Adj.: nhd. todgeweiht; E.: s. déa‑þ, fÚg-e; L.: Hall/Meritt 83a

déa-þ-sl’g-e, ae., st. M. (i): nhd. Totschlag; E.: s. déa‑þ, sl’g-e; L.: Hall/Meritt 83b, Lehnert 53b

déa-þ-st’-d-e, ae., st. M. (i): nhd. Totesstätte; E.: s. déa‑þ, st’-d‑e (1); L.: Hall/Meritt 83b, Lehnert 53b

déa-þ‑wiel-l‑e, ae., Adj.: nhd. unfruchtbar; E.: s. déa-þ, wiel-l‑e; L.: Hh 393

déaw, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tau (M.); ÜG.: lat. ros Gl, (roscidus) Gl; Vw.: s. mele‑, un‑, ‑dréo‑s, ‑wyr‑m; Hw.: s. déa‑g (3), déa‑g‑ged‑e; vgl. afries. dâw*, ahd. tou; E.: germ. *dawwa‑, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; L.: Hh 71

déaw‑dréo‑s, ae., st. M. (a): nhd. Taufall; E.: s. déaw, dréo‑s; L.: Hh 77

déaw‑wyr-m, ae., st. M. (a): nhd. Zittermal, Flechte; Hw.: s. déa‑g‑ged‑e; E.: s. déaw, wyr‑m; L.: Hh 70

debandorn* 1, depandorn, ahd., st. M. (a): nhd. Dornstrauch; ne. thorn‑bush; ÜG.: lat. rhamnus Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. rhamnus?; E.: s. dorn, EWAhd 2, 548

debaz, mhd., Adv.: nhd. weit besser, desto besser; Q.: BDan (FB debaz), Elis (um 1300), Urk; E.: s. baz; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (debaz)

*debben, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. bi‑; Hw.: s. *deppen

debissÏre*, debisser, mnd., M.: nhd. Bettler die fälschlich vorgeben für den Bau oder die Ausschmückung einer Kirche oder Kapelle zu sammeln; ÜG.: lat. liber vagatorum; E.: ?, s. Ïre; L.: MndHwb 1, 402 (debisser); Son.: Fremdwort in mnd. Form

debisser, mnd., M.: Vw.: s. debissÏre; L.: MndHwb 1, 402 (debisser)

debodinare* 1, lat.‑ahd.?, V.: nhd. begrenzen; ne. limit (V.); Q.: Urk (932)

debodinatio* 1, lat.‑ahd.?, F.: nhd. Begrenzung, Grenze; ne. border (N.); Q.: Urk (823)

dec..., ahd.: Vw.: s. deh..., dek...

decamonÆe, mhd., st. F.: nhd. Sphärenharmonie; Q.: Suol, RWchr (um 1254) (FB decamonÆe); E.: s. lat.-gr. dekarmonia, F., Sphärenharmonie; vgl. gr. dška (déka), Num. Kard., zehn; gr. ¡rmon…a (harmonia), F., Verbindung, Fügung; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; idg. *ar‑ (1), V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (decamonÆe), Hennig (decamonÆe), MWB 1, 1243 (decamonÆe)

decan, mnd., M.: Vw.: s. dÐken (1); L.: MndHwb 1, 406 (dÐken), Lü 75b (deken)

decõn, ae., st. M. (a): nhd. Dekan; Hw.: vgl. an. dekan, afries. deken, ahd. tehhan*; I.: Lw. lat. decõnus; E.: s. lat. decõnus, M., Dekan, Vorsteher von zehn; s. lat. decem, Num. Kard., zehn; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Hh 71

decaninne, mnd., F.: Vw.: s. dÐkeninne; L.: MndHwb 1, 406 (dÐken), Lü 75b (dekeninne)

decanye, mnd., F.: Vw.: s. dÐkenÆe; L.: MndHwb 1, 406 (dÐkenîe)

decel, mnd., F.: Vw.: s. dÐssel; L.: MndHwb 1, 420 (dêssel)

december, mhd., st. M.: nhd. Dezember; Q.: Ipocr (um 1200), MNat, Pelzb, SalArz, Urk; I.: Lw. lat. December; E.: s. lat. December, M., Dezember, zehnter Monat; vgl. lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. Dezember, M., Dezember, DW2 6, 834; L.: WMU (december 371 [1278] 3 Bel.), MWB 1, 1243 (december)

dÐcernÐren, mnd., sw. V.: nhd. entscheiden; I.: Lw. lat. decernere; E.: s. lat. decernere, V., anordnen, beschließen, entscheiden; s. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; s. lat. cernere, V., sichten (V.) (2), scheiden, wahrnehmen; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; L.: MndHwb 1, 420 (dêcernêren)

dech...*, mhd., Sb.?: nhd. Zehnt; Hw.: s. dechgelt, decktuom

dÐch..., mnd., ?: Vw.: s. dÐge...; L.: MndHwb 1, 403 (dÐge), Lü 75a (dege)

dÐch (2), dêch, deich, dÐchich*?, mnd., Adj.: nhd. teigig, teige, schlecht durchgebacken; E.: s. dÐch (1); L.: MndHwb 1, 402 (dê[i]ch), Lü 75a (dêch)

dÐch (1), dêch, deich, mnd., M.: nhd. Teig; Vw.: s. bræt-, kæken-, sȫte-, sðr-; Hw.: s. dÐge (3)?, vgl. mhd. teic (2); E.: s. mhd. teic (2), st. M., st. N., Teig; ahd. teig 27, st. M. (a), Teig, weiche Masse; germ. *daiga‑, *daigaz, st. M. (a), Teig; s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: MndHwb 1, 402 (dê[i]ch), Lü 75a (dêch)

dÐch (3), mnd., N.: Vw.: s. dÐ (4); L.: MndHwb 1, 402 (dÐ), Lü 75a (dê)

dechan, mhd., st. M.: Vw.: s. techan

dechant, mhd., st. M.: Vw.: s. techan

dechein, mhd., Adj., Num.-Pron.: Vw.: s. dehein

dechel, mhd., st. N.: nhd. Dächlein, kleines Dach; Hw.: s. dechelÆn; E.: s. dach; W.: nhd. (dial.) Dächel, N., Dächlein, DW2 6, 35, DW2 6, 38 (Dächlein); L.: Lexer 30a (dechelÆn)

dechelÆn, mhd., st. N.: nhd. Dächlein, kleines Dach; Q.: StRÜberl (2. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. dach; W.: nhd. Dächlein, N., Dächlein, DW2 6, 38; L.: Lexer 30a (dechelÆn), WMU (dechelÆn 532 [1282] 2 Bel.), MWB 1, 1243 (dechelÆn)

dÐchen, mnd., M.: Vw.: s. dÐken (1); L.: MndHwb 1, 406 (dÐken), Lü 75b (deken)

dÐchennõt, mnd., N.: Vw.: s. dÐkenõt; L.: MndHwb 1, 406 (dÐken[n]ât)

dechent, mhd., st. M.: Vw.: s. techan

decher, techer, mhd., st. M., st. N.: nhd. zehn Lederhäute von Kleinvieh, zehn Stück (Mengeneinheit; Q.: StRAugsb (1276), Urk; E.: s. mlat. *decora, F., Mengeneinheit von zehn Stück; vgl. lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. (ält.) Decher, M., zehn Stück gegerbte Tierfelle, DW2 6, 473; L.: Lexer 30a (decher), MWB 1, 1244 (decher)

dechgelt, mhd., st. N.: nhd. Zehnt, Maststeuer, Mastrecht; E.: s. lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gelt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (dechgelt)

dÐchlõken, deichlõken, mnd., N.: nhd. Teigtuch; E.: s. dÐch (1), lõken (1); L.: MndHwb 1, 402 (dê[i]chlõken), Lü 75a (dêchlaken)

dÐchlÆk (2), deichlik, mnd., Adj.: nhd. gedeihlich, kräftig, tüchtig, taugend, gebührend, ansehnlich, innerlich, moralisch gefestigt, angesehen, in hohem Ansehen stehend, rührig, behend; Hw.: s. dÐgelÆk (2); E.: s. dÐge (2), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 406 (dÐgelÆk/dÐchlÆk), Lü 75b (deichlik)

dÐchlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. täglich, im täglichen Gebrauch befindlich, alltäglich, gewöhnlich, vergebbar, lässlich, bejahrt; Hw.: s. dÐgelÆk (1); E.: s. dach (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 403 (dÐgelÆk/dÐchlÆk)

decht, dechte, mnd., F.: nhd. Gedächtnis, Erinnerung; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dacht (1); E.: s. denken; L.: MndHwb 1, 402 (decht), Lü 75a (decht)

dÐcht, mnd., N., M.: nhd. Docht; Hw.: s. dõcht; E.: s. dõcht; L.: MndHwb 1, 402 (dÐcht)

dechtaftich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dechthaftich L.: Lü 75a (dechtaftich)

dechte (2), mnd., (Prät.): Hw.: s. dörven; L.: MndHwb 1, 402 (dechte), Lü 75a (dechte); Son.: dechte (Prät. von dörven) belegt das Mittelniederdeutsche Wörterbuch 1, 556 in ostfälischen Texten

dechte (1), mnd., F.: Vw.: s. decht; L.: MndHwb 1, 402 (decht), Lü 75a (decht)

dechtem, mnd., M.: Vw.: s. dechtum; L.: Lü 75a (dechtum)

dechtenisse, mnd., F.: Vw.: s. dechtnisse; L.: MndHwb 1, 402 (dechtnisse)

dechtense, mnd., F.: Vw.: s. dechtnisse; L.: MndHwb 1, 402 (dechtnisse)

dÐchtgõrn, mnd., N.: Vw.: s. dõchtgõrn; L.: MndHwb 1, 388 (dâcht)

dechthaftich, dechtaftich, mnd., Adj.: nhd. eingedenk seiend; Hw.: s. dechtich, dachthaftich; E.: s. decht, haftich; L.: MndHwb 1, 402 (dechthaftich), Lü 75a (dechtaftich)

dechtich, dachtich, mnd., Adj.: nhd. denkend, eingedenk seiend; Vw.: s. ane-, be-, ge-, in-, un-, vor-; Hw.: s. dachthaftich, dechthaftich; E.: s. decht, ich (2); R.: dechtich wÐsen: nhd. gedenken; L.: MndHwb 1, 402 (dechtich), Lü 75a (dechtich), Lü 72b (dachtich)

dechtichhÐit***, mnd., F.: Vw.: s. dechtichhÐt

dechtichhÐt***, dechtichheit***, mnd., F.: nhd. Dächtigkeit; Vw.: s. be-, vor-; E.: s. dechtich, hÐt (1)

dechtichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. andächtig, eingedenk seiend; Vw.: s. un-; Hw.: s. dechtlÆk; E.: s. dechtich, lÆk (3)

dechtichlÆke***, mnd., Adv.: nhd. andächtig, eingedenk; Hw.: s. dechtlÆke, dechtlÆken; E.: s. dechtich, lÆke

dechtinge (2), mnd.?, F.: nhd. Ohrfeige, Backenschlag; E.: ?; L.: Lü 75a (dechtinge)

dechtinge (1), mnd., F.: nhd. Gedächtnis; Hw.: s. dechtnisse; E.: s. decht, inge; L.: MndHwb 1, 402 (dechtinge), Lü 75a (dechtinge)

dÐchtinge, mnd., N., F.: Vw.: s. dÐgedinge; L.: MndHwb 1, 403 (dÐgedinge)

dechtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. eingedenk seiend, fest im Gedächtnis habend; Vw.: s. ge-, in-, vor-; Hw.: s. dechtichlÆk, dechtlÆken; E.: s. decht, lÆk (3)

dechtlÆke***, mnd., Adv.: nhd. eingedenk, fest im Gedächtnis; Vw.: s. in-; Hw.: s. dechtichlÆke, dechtlÆken; E.: s. decht, lÆke

dechtlÆken, mnd., Adv.: nhd. eingedenk, fest im Gedächtnis; Vw.: s. ane-, be-, in-, vor-; Hw.: s. dechtichlÆke, dechtlÆke; E.: s. decht, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 402 (dechtlÆken), Lü 75a (dechtliken)

dechtnisse, dechtenisse, dechtense, mnd., F.: nhd. Gedächtnis, Erinnerungsvermögen, Erinnerungsfähigkeit, Erinnerung, Gedenken, Andenken, jährliche Erinnerungsfeier, Memorie; ÜG.: lat. anniversarium, commemoratio Pauli; Vw.: s. ane-, ge-, Ðren-, vor-; Hw.: s. dachtnisse, dechtinge, denkede, denkinge; E.: s. decht, nisse; R.: in dechtnisse der minschen: nhd. »im Gedächtnis der Menschen«, seit Menschengedenken, in der Erinnerung irgendeines Lebenden; R.: sÐlige dechtnisse: nhd. »seliges Gedächtnis«, jährliche Erinnerungsfeier; R.: dechtnisse Pauli: nhd. »Gedenken an Paulus«, 30. Juni; R.: aller sÐlen dechtnisse: nhd. »aller Seelen Gedächtnis«, Allerseelen, zweiter November; R.: Ðnes dinges dechtnisse dæn: nhd. »eines Dings Gedächtnis tun«, eines Dinges gedenken, ein Ding erwähnen; R.: in dechtnisse wÐsen: nhd. »im Gedächtnis sein« (V.), in der Erinnerung sein (V.), bekannt sein (V.); R.: tæ dechtnisse bringen: nhd. »zu Gedächtnis bringen«, erinnern; L.: MndHwb 1, 402 (dechtnisse), Lü 75a (dechnisse)

dÐchtroch, dêchtroch, deichtroch, mnd., M.: nhd. Teigmulde, Mulde (F.); E.: s. dÐch (1), troch; L.: MndHwb 1, 403 (dê[i]chtroch), Lü 75a (dêchtroch)

dechtum, dechtem, mnd.?, M.: nhd. Zehnte; Hw.: vgl. mhd. dechtuom; E.: s. mhd. dehem, M., Zehent; vgl. as. degm‑o* 1, sw. M. (n), Zehnte; s. germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pk 191; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pk 191; L.: Lü 75a (dechtum)

dechtuom, mhd., st. N.: nhd. Zehnte, Maststeuer, Mastrecht; E.: s. tuom; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (dechtuom)

deciõnÏre, deciõner, mnd., M.: nhd. Dezianer; E.: s. lat. decimus, M., zehnte; s. idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; s. Ïre; R.: römische deciõner: nhd. »römischer Dezianer«, Goldmünze; L.: MndHwb 1, 420 (deciâner); Fremdwort in mnd. Form

decime, decume, mnd., M.: nhd. Zehnt, Dezem; Hw.: vgl. mhd. tetzeme; E.: s. lat. decimus, Num. Ord., zehnte; s. idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: MndHwb 1, 420 (decime); Son.: Fremdwort in mnd. Form

deck***, mnd., M., N.: nhd. Decke; Vw.: s. be-, ȫver-; Hw.: s. decke (1); E.: s. decke (1); Son.: langes ö
deckÏre, mhd., st. M.: nhd. Decker, Dachdecker; ÜG.: lat. sartitector SH; Vw.: s. stein-; Q.: NüP, SH, StRHeiligenst (um 1300), StRMünch; E.: s. decken, decke; W.: nhd. Decker, M., Decker, DW2 6, 499; L.: MWB 1, 1244 (deckÏre)

deckÏre*, decker, dõker, mnd., M.: nhd. Abdeckender, Dachdecker, Deckel; Vw.: s. blÆ-, græpen-, hðs-, kopper-, leien-, lÐm-, lÐmen-, pot-, schÐvel-, schÐvelstÐn-, schÐver-, schÐverstÐn-, schÐverstÐnes-, stÐn-, stræ-, tõfel-, tÐgel-; Hw.: vgl. mhd. deckÏre; E.: s. decken, Ïre; L.: MndHwb 1, 407 (decker), Lü 75a (decker)

deckÏrenõgel*, deckernõgel, mnd., M.: nhd. Nagel zum Befestigen der Dachplatten; Hw.: s. daknõgel, deckenõgel; E.: s. deckÏre, nõgel; L.: MndHwb 1, 407 (deckernõgel)

deckÏrinne***, mhd., F.: nhd. Deckerin; Vw.: s. en-; E.: s. deckÏre; W.: nhd. Deckerin, F., Deckerin, DW2-

decke (1), mnd., F.: nhd. Decke, Hülle, Deckel, Bedeckung, Dach; Vw.: s. gast-, gaste-, glõse-, kindelbeddes-, kutsch-, kutschen, ȫver-, pels-, pÐrde-, rÐgen-, ros-, sõdel-, tõfel-, vÐder-, vor-; Hw.: s. decke (1), deck, deckede, deckelse, decksel, dÐke, vgl. mhd. decke; E.: s. decken; s. mhd. decke, st. F., sw. F., Decke, Bedeckung; ahd. dekka* 1, decka*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Decke; R.: under Ðner decke liggen: nhd. »unter einer Decke liegen«, unter einer Decke stecken; R.: salðnische dÐke: nhd. Salunendecke, Wolldecke; L.: MndHwb 1, 406 (decke)

decke (2), mnd., N.: nhd. Deckel, Schutzdach; Vw.: s. ge-, sæt-, tõfel-; Hw.: s. decke (1); E.: s. decke (1); L.: MndHwb 1, 406 (decke)

decke (2), mhd., sw. M.: nhd. Dachdecker; Q.: Urk (13. Jh.); E.: s. decken; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1244 (decke)

decke (1), tecke, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Decke, Bedeckung, Zudecken (N.), Bedecken (N.), Hülle; ÜG.: lat. opertorium PsM, tegmen PsM, velamentum PsM; Vw.: s. ge-, Æsen‑, hafen-, helm-, samÆt-, satel-, wõfen-; Q.: PsM, RvZw, RAlex, RWchr, Enik, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhV (st. F.), Tauler (sw. F.) (FB decke), Ammenh, Athis, BdN, Crane, Er, Krone, KvWEngelh, Mechth, Parz, Reinfr, Trist, UvL, UvLFrd, UvZLanz, VRechte (um 1160), Walth, Wig; E.: ahd. dekka* 1, decka*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Decke; s. dekken, dah; W.: nhd. Decke, F., Bedeckung, Decke, DW 2, 882, DW2 6, 477; L.: Lexer 30a (decke), Hennig (decke), MWB 1, 1244 (decke)

deckebedde, mnd., N.: nhd. Deckbett, Oberbett; E.: s. decke (1), bedde; L.: MndHwb 1, 406 (deckebedde)

deckebret, mnd., N.: nhd. Deckbrett, Deckel; E.: s. decke (1), bret; L.: MndHwb 1, 406 (deckebret)

deckede, mnd., F.: nhd. Decke; Hw.: s. decke (1); E.: s. decke (1); L.: MndHwb 1, 406 (deckede); Son.: örtlich beschränkt

deckekleit, mhd., st. N.: nhd. »Deckkleid«, Schutzgewand, Decke; Q.: Brun (FB deckekleit), Parz (1200-1210); E.: s. decke, kleit; W.: s. nhd. (ält.) Deckkleid, N., Deckkleid, DW2, 6, 500; L.: Lexer 378c (deckekleit), Hennig (deckekleit), MWB 1, 1244 (deckekleit)

deckel, mhd., st. N.: nhd. Deckel; ÜG.: lat. operculum VocClos; Vw.: s. haven‑; Q.: VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. decken, decke; W.: s. nhd. Deckel, M., Deckel, DW2, 6, 489; L.: MWB 1, 1244 (deckel)

deckel, mnd., N.: nhd. Deckel, Hülle, Deckmantel, Decke; Vw.: s. græpen-, pot-, schant-; Hw.: s. deckelse, vgl. mhd. deckel; E.: s. decke (1) L.: MndHwb 1, 406 (deckelse/deckel)

deckelachen, declachen, mhd., st. N.: nhd. »Decklaken«, Betttuch, Bettdecke; Q.: RAlex, Enik, SHort, Ot (FB deckelachen), BrHoh, GrRud (Ende 12. Jh.), KvWTroj, NibB, Parz, PassIII, Renner, StatDtOrd, StRPrag, Trist, UvEtzAlex, UvLFrd; E.: ahd. dekkilahhan* 9, deckilahhan*, st. N. (a), »Decklaken«, Decke, Bettdecke; s. dekkÆ, lahhan; W.: fnhd. decklach, decklachen, deckelachen, N., Bettdecke, DW 2, 892, DW2, 6, 500; L.: Lexer 30a (deckelacken), Hennig (deckelacken), MWB 1, 1244 (deckelachen)

deckelachenmachÏre, mhd., st. M.: nhd. Decklakenmacher, Decklakenweber; Q.: Urk (1345?); E.: s. deckelachen, machÏre; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1245 (deckelachenmachÏre)

deckelõken, mnd., N.: nhd. Deckenlaken, Decke; ÜG.: lat. velamen; Hw.: vgl. mhd. deckelachen; E.: s. decke (1), lõken (1); L.: MndHwb 1, 406 (deckelõken)

deckelatte, mnd., F.: nhd. Deckenlatte, Decke; ÜG.: lat. tegula?; E.: s. decke (1), latte; L.: MndHwb 1, 406 (deckelatte)

deckelæn, mnd., N.: nhd. Dachdeckerlohn; E.: s. decke, læn; L.: MndHwb 1, 406 (deckelæn)

deckels, mnd., N.: Vw.: s. deckelse; L.: MndHwb 1, 406 (deckelse)

deckelse, deckels, mnd., N.: nhd. Decke, Hülle, Deckmantel, Deckel, Bedachung, Dach; Vw.: s. be-, ȫver-, vor-; Hw.: s. bedÐken, decke (1), decksel, deckel; E.: s. decke (1), else (3); L.: MndHwb 1, 406 (deckelse); Son.: langes ö, deckel örtlich beschränkt

deckelwÐde, mnd., F.: nhd. »Deckelweide«, Weiderute die zum Decken des Daches gebraucht wurde; E.: s. decke (1), wÐde (2); R.: deckelwÐden (Pl.): nhd. Weideruten; L.: MndHwb 1, 406 (deckelwÐde), Lü 75a (deckelweden)

deckemantel, mhd., st. M.: nhd. Deckmantel; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. decke, mantel; W.: s. nhd. Deckmantel, M., Deckmantel, DW2, 6, 501; L.: Lexer 378c (deckemantel)

deckemäntellÆn*, deckemäntelÆn, deckementelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Deckmäntellein«, Deckmäntelchen; Q.: DvA (1250-1272), Myst; E.: s. decke, mäntelÆn, mantel; W.: s. nhd. (ält.) Deckmäntelein, N., Deckmäntelein, DW2, 6, 501L.: Lexer 379a (deckemäntelÆn), Hennig (deckemäntelÆn), MWB 1, 1245 (deckemäntelÆn)

decken (1), tecken, mhd., sw. V.: nhd. decken, bedecken, mit einem Dach versehen (V.), schützen, schirmen, abwehren, aufdecken, ausdeuten, auflösen, flicken, verdecken, zudecken, einhüllen, überspannen, bekleiden, kleiden, beziehen mit, legen auf, bergen unter, Ehevertrag schließen?; ÜG.: lat. contegere PsM, operÆre PsM; Vw.: s. abe-, achter-, be-, ent-, er-, übere‑*, zuo-; Q.: LAlex, PsM, ErzIII, Enik, Brun, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EckhV, Parad, KvHelmsd, Teichn, WernhMl (FB decken), Anno, Crane, Eracl, Frl, Gen (1060-1080), JvR, KvWHvK, Kzl, Litan, Nib, Parz, PrOberalt, Serv, Trist, UvL, VMos, Walth, Wartb, Urk; E.: ahd. dekken* 35, decken*, sw. V. (1a), »decken«, bedecken, bekleiden, verhüllen; germ. *þakjan, sw. V., decken; s. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013; W.: nhd. decken, sw. V., bedecken, decken, schirmen, DW 2, 888, DW2 6, 491; L.: Lexer 30a (decken), Lexer 379a (decken), Hennig (decken), WMU (decken 532 [1282] 5 Bel.), MWB 1, 1245 (decken)

decken, mnd., sw. V.: nhd. decken, bedecken, zudecken, verhüllen, bedachen, Dach decken; Vw.: s. af-, be-, ent-, er-, ȫver-, up-, vor-; Hw.: s. dõken (2), dÐken (2), vgl. mhd. decken (1); E.: as. *th’k‑k‑ian?, sw. V. (1a), decken; germ. *þakjan, sw. V., decken; s. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pk 1013; R.: disch decken: nhd. Tisch decken; R.: hðt decken: nhd. »Haut decken«, Prügel geben, verprügeln; L.: MndHwb 1, 406 (decken), Lü 75a (decken)

decken*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: Vw.: s. be-, ver-; E.: s. decken (1); W.: nhd. Decken, N., Decken (N.), DW-

deckenõgel, mnd., M.: nhd. Deckernagel, Nagel zum Befestigen der Dachplatte; Hw.: s. daknõgel, deckÏrenõgel; E.: s. decke (1), nõgel; L.: MndHwb 1, 406 (deckenõgel)

deckenisse, mnd., F.: nhd. Bedeckung, Schutz; E.: s. decke (1), nisse; L.: MndHwb 1, 407 (deckenisse), Lü 75a (deckenisse)

deckensatel, mhd., st. M.: nhd. »Deckensattel«, Sattelbespanner; Q.: Urk (1297); E.: s. decken (1), satel; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1246 (deckensatel)

deckenstücke, mnd., N.: nhd. als Decke benütztes Stück Stoff; E.: s. decke (1), stücke; L.: MndHwb 1, 407 (deckenstücke)

deckenwand, mnd., N.: Vw.: s. deckenwant; L.: MndHwb 1, 407 (deckenwant)

deckenwant, deckenwand, mnd., N.: nhd. Zudecke; E.: s. decke (1), want (2); L.: MndHwb 1, 407 (deckenwant)

decker, mnd., M.: Vw.: s. deckÏre; L.: MndHwb 1, 407 (decker)

deckernõgel, mnd., M.: Vw.: s. deckÏrenõgel; L.: MndHwb 1, 407 (deckernõgel)

deckesal, mhd., st. N.: nhd. Bedeckung; Q.: PsTr, PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. decke (1), sal (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1246 (deckesal)

deckeschðr, mhd., st. M.: nhd. Schutzschirm; Q.: Brun (st. F.) (1275-1276) (FB deckeschðr); E.: s. decke, schðr; W.: nhd. DW-

deckestein, mnd., M.: Vw.: s. deckestÐn; L.: MndHwb 1, 407 (deckestê[i]n)

deckestÐn, deckestein, deckstÐn, deckstein, dekstÐn, dekstein, mnd., M.: nhd. Deckstein, Dachstein; E.: s. decke (1), stÐn (1); L.: MndHwb 1, 407 (deckestê[i]n)

deckestræ, mnd., N.: nhd. Deckstroh; E.: s. decke (1), stræ; L.: MndHwb 1, 407 (deckstræ)

decket*, dact, daht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedeckt; Vw.: s. ent-, ge-, über-; E.: s. decken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (decken)

deckevel, mhd., st. N.: nhd. Decke, Laken; ÜG.: lat. velamen VocClos; Q.: VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. decke (1), vel; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1246 (deckevel)

deckgærde, deckegærde*, mnd., M.: nhd. Deckgurt, Sattelgurt; E.: s. decke (1), decken, gærde; L.: MndHwb 1, 407 (deckgærde)

deckinge, mnd., F.: nhd. Hülle, Decke, Arbeit des Deckens, Dachdecken; Vw.: s. ent-, vor-; Hw.: vgl. mhd. deckunge; E.: s. decken, inge, decke (1); L.: MndHwb 1, 407 (deckinge)

decksel, deksel, dexel, mnd., N.: nhd. Decke, Deckel, Dach, Hülle, Bedeckung, Deckmantel; Vw.: s. be-, vor-, vǖr-; Hw.: s. deckelse, decke (1); E.: s. decke (1); L.: MndHwb 1, 407 (deksel), Lü 75a (decksel); Son.: langes ü

deckstein, mnd., M.: Vw.: s. deckestÐn; L.: MndHwb 1, 407 (deckestê[i]n)

deckstÐn, mnd., M.: Vw.: s. deckestÐn; L.: MndHwb 1, 407 (deckestê[i]n)

deckunge, mhd., st. F.: nhd. »Deckung«, Bedeckung, Verdeckung; Vw.: s. ent-; Q.: Teichn (1350-1365); E.: s. decken; W.: s. nhd. (ält.) Deckung, F., Deckung, DW2 6, 504; L.: MWB 1, 1246 (deckunge)

declachen, mhd., st. N.: Vw.: s. deckelachen

dÐclõmõcie, mnd., F.: nhd. »Deklamation«, Vortrag, lautes Hersagen; ÜG.: lat. declamatio; I.: Lw. lat. declamatio; E.: s. lat. declamatio, F., lautes Eifern, Vortrag, Deklamation; s. lat. dÐclõmõre, V., sich laut auslassen, poltern, laut vortragen; s. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; s. lat. clõmare, V., laut rufen, schreien, scheiend sagen, klagen; idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; L.: MndHwb 1, 407 (dÐclõmõcie)

dÐclõrõcie, mnd., F.: nhd. »Deklaration«, Erklärung, Auslegung, Offenbarung, Kundgebung; ÜG.: lat. declaratio; I.: Lw. lat. declaratio; E.: s. lat. declaratio, declarare; lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. clõrus, Adj., klar, deutlich, verständlich; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; L.: MndHwb 1, 407 (dÐclõrõcie)

dÐclõrÐren, mnd., sw. V.: nhd. »deklarieren«, erklären, klar machen, auslegen, offenbaren, kundgeben; Hw.: vgl. mhd. declõrieren; I.: Lw. lat. dÐclõrõre; E.: s. lat. dÐclõrõre, V., deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. clõrus, Adj., laut, klar, glänzend; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; L.: MndHwb 1, 407 (dÐclõrÐren)

declõrieren, mhd., sw. V.: nhd. deklarieren, erklären, offenlegen; Q.: RqvII (FB declõrieren), Lexer (1384), MinneR28; I.: Lw. lat. dÐclõrõre; E.: s. lat. dÐclõrõre, V., deutlich an den Tag geben, deutlich kundgeben; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. clõrus, Adj., laut, klar, glänzend; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *kel- (6), *kelÐ‑, *klÐ‑, *kelõ‑, *klõ‑, *k¢‑, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548; W.: nhd. deklarieren, sw. V., deklarieren, DW2 6, 584; L.: MWB 1, 1246 (declõrieren)

dÐclÆnõcie, mnd., F.: nhd. Deklination; I.: Lw. lat. declinatio; E.: s. lat. dÐclÆnõtio, F., Abbiegung, Biegung; s. lat. dÐclÆnõre, V., abbiegen; s. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; s. lat. *clÆnõre, V., biegen, beugen, neigen; s. idg. *¨lei‑, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: MndHwb 1, 407 (dÐclÆnõcie)

de-clÆ-n‑ian, ae., sw. V. (2?): nhd. deklinieren; I.: Lw. lat. dÐclÆnõre; E.: s. lat. dÐclÆnõre, V., abbiegen; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. *clÆnõre, V., biegen, beugen, neigen; vgl. idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *¨lei‑, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: Hh 71

declinieren, mhd., sw. V.: nhd. deklinieren; Hw.: s. deklÆnen; Q.: Netz (Anfang 15. Jh.); I.: Lw. lat. dÐclÆnõre; E.: s. lat. dÐclÆnõre, V., abbiegen; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *¨lei‑, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.: nhd. deklinieren, sw. V., deklinieren, DW2 6, 588; L.: Hennig (declinieren)

de-clÆ-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Deklination; E.: s. de-clÆ-n-ian; L.: Hall/Meritt 83b, Obst/Schleburg 305b

decrÐt, decret, mhd., st. N.: nhd. Dekret, päpstliches Dekret, rechtsverbindliche Anordnung, Vorschrift; Q.: Ot, EvSPaul (FB decret), Erlös, KvFuss (2. Hälfte 12. Jh.), Renner, SchwSp, Vintl; I.: Lw. lat. dÐcrÐtum; E.: s. lat. dÐcrÐtum, N., Entscheidung, Beschluss, Dekret, Bescheid; lat. dÐcernere, V., entscheiden, entscheidend bestimmen; lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. cernere, V., sichten (V.) (2), scheiden, unterscheiden, wahrnehmen; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: s. nhd. Dekret, N., Dekret, DW2 6, 597; L.: Hennig (decrÐt), MWB 1, 1246 (decrÐt)

dÐcrÐt, mnd., N.: nhd. Dekret, Dekret (Gratians im Kirchenrecht); Hw.: vgl. mhd. decrÐt; I.: Lw. lat. dÐcrÐtum; E.: s. mhd. decrÐt, st. N., Dekret; s. lat. dÐcrÐtum, N., Entscheidung, Beschluss, Dekret, Bescheid; lat. dÐcernere, V., entscheiden, entscheidend bestimmen; lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. cernere, V., sichten (V.) (2), scheiden, unterscheiden, wahrnehmen; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; L.: MndHwb 1, 407 (dÐcrÐt)

decretal, decretõl, mhd., st. N.: nhd. »Dekretale«, kirchenrechtliche Entscheidung des Papstes, Sammlung kanonischen Rechts; Q.: Ot (FB decretal), Ammenh, Chr, Netz, Renner, SchwSp (1278); E.: s. lat. dÐcrÐtõlis, Adj., ein Dekret enhaltend, durch ein Dekret bewilligt; lat. dÐcrÐtum, N., Entscheidung, Beschluss, Dekret, Bescheid; lat. dÐcernere, V., entscheiden, entscheidend bestimmen; lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. cernere, V., sichten (V.) (2), scheiden, unterscheiden, wahrnehmen; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; W.: nhd. (ält.) Dekretal, N., Dekretal, DW2 6, 598; L.: MWB 1, 1246 (decretõl)

decretõl, mhd., st. N.: Vw.: s. decretal

dÐcrÐtõl, mnd., N., M.: Vw.: s. dÐcrÐtõle; L.: MndHwb 1, 407 (dÐcrÐtõl[e])

dÐcrÐtõle, dÐcrÐtõl, mnd., N., M.: nhd. »Dekretale«, päpstlicher Entscheid, päpstlicher Bescheid, Sammlung päpstlicher Entscheide, Sammlung päpstlicher Bescheide; ÜG.: lat. decretalis, decretale; Hw.: vgl. mhd. decretal; E.: s. lat. dÐcrÐtõlis, Adj., ein Dekret enhaltend, durch ein Dekret bewilligt; lat. dÐcrÐtum, N., Entscheidung, Beschluss, Dekret, Bescheid; s. lat. dÐcernere, V., entscheiden, entscheidend bestimmen; s. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; s. idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; s. lat. cernere, V., sichten (V.) (2), scheiden, unterscheiden, wahrnehmen; s. idg. *skerÂ‑, *skrÁi‑, *krÁi‑, *skrÂ‑, *krÂ‑, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; s. idg. *sker‑ (4), *ker‑ (11), *skerý‑, *kerý‑, *skrÐ‑, *krÐ‑, V., schneiden, Pokorny 938; L.: MndHwb 1, 407 (dÐcrÐtõl[e])

dÐcrÐtist, mnd., M.: Vw.: s. dÐcrÐtiste; L.: MndHwb 1, 407 (dÐcrÐtist[e])

dÐcrÐtiste, dÐcrÐtist, mnd., M.: nhd. »Dekretist«, Lehrer des Dekrets des Kirchenrechts; I.: Lw. mlat. decretista; E.: s. dÐcrÐt; L.: MndHwb 1, 407 (dÐcrÐtist[e])

decume, mnd., M.: Vw.: s. decime; L.: MndHwb 1, 420 (decime)

decurio, decuriæ, mhd., M.: nhd. Dekurio, Angehöriger der den städtischen Rat stellenden Oberschicht; Q.: Gund (FB decurio), Heimesf (1200-1210); E.: s. lat. decðrio, M., Vorsteher einer Dekurie, Dekurio, Rottmeister; vgl. lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: s. nhd. Dekurio, M., Dekurio, DW-; L.: MWB 1, 1246 (decuriæ)

decuriæ, mhd., M.: Vw.: s. decurio

dÐ-d 40 und häufiger?, dÐ-d-e, afries., st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Tatsache, Verwundung, Ver​letzung, Strafe, Buße, Ungemach; ne. deed, fact, injury, fine (N.), discomfort (N.); ÜG.: lat. factum W 4, WE, L 12, AB (86, 2); Vw.: s. and-word‑?, dâ‑th‑, do‑l‑l‑, ef-t-er‑, fru‑m‑, ful‑l‑, hâv-ed‑, *hæ‑r‑, *hð‑s‑, mi‑s‑, mor‑th‑, nacht‑, ov-er-hð‑s‑*, skõk‑, sæl‑, spil‑, un‑, ur-bek‑, wal‑d‑, wa‑n‑, ‑lâ-d‑e; Hw.: vgl. got. *dÐþs, an. dõŒ, ae. dÚd, anfrk. dõd, as. dõd, ahd. tõt; Q.: R, B, W, E, H, S, W 4, WE, L 12, AB (86, 2); E.: germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nfries. diede, daed; L.: Hh 14a, Rh 680a

dê-d‑a* 9, dê-ia (2), dê-th-a, afries., sw. V. (1): nhd. töten; ne. kill (V.); Hw.: s. dâ‑d; vgl. an. deyŒa, ae. *díedan; E.: germ. *daudjan, *dauþjan, sw. V., töten; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: nfries. deyen, deadyen, V., töten; L.: Hh 14b, Hh 154

dÐdal‑isc, ae., Adj.: nhd. dädalisch; I.: Lw. lat. Daedalus; E.: s. lat. Daedalus, PN

dÐdÏre*, dÐder, mnd., M.: nhd. Täter; Vw.: s. gÐgen-, gæt-, han-, hant-, mÐn-, misse-, ȫvel-, ȫver-, tÐgen-, un-, wol-; Hw.: s. dõdÏre; E.: s. dõd, dÐden, Ïre; L.: MndHwb 1, 403 (dÐder), Lü 75a (deder); Son.: langes ö

dÐ-d-e, afries., st. F. (i): Vw.: s. dÐ‑d

dÐde, mnd., Rel.-Pron.: nhd. der, die, das, welcher, welche, welches; Hw.: s. dÐ (2), dÐse (2); E.: s. dÐ (2); L.: MndHwb 1, 403 (dÐde)

dÐdelÆk*, mnd.?, Adj.: nhd. tätlich, wirklich; Hw.: s. dõtlÆk (1); E.: s. dõd, dÐden, lÆk (3); L.: Lü 75a (dedelik)

dÐden***, mnd., sw. V.: nhd. betätigen, tun, ausführen; Vw.: s. gÐgen-; Hw.: s. dõden, dÐdelÆk, dÐdÏre, dÐdich, dÐdÐt; Q.: Ssp (1221-1224) (dede); E.: s. dõden

dÐder, mnd., M.: Vw.: s. dÐdÏre; L.: MndHwb 1, 403 (dÐder), Lü 75a (deder)

dÐ-d-er, afries., st. M. (ja): Vw.: s. dÐ-d-ere*

dÐ-d‑ere* 1, dÐ-d-er, afries., st. M. (ja): nhd. Täter; ne. doer, perpetrator; Vw.: s. mi‑s‑; Q.: W; E.: s. dÐ‑d; W.: nfries. dieder, M., Täter; L.: Hh 14b, Rh 681a

dÐdÐt, dÐdeit, mnd., M.: nhd. Erhärtungseid; E.: s. dÐd, Ðt; L.: MndHwb 1, 403 (dÐdê[i]t); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dÐ-d‑ê-th* 16, afries., st. M. (a): nhd. »Tateid«, Erhärtungseid; ne. oath (N.); ÜG.: lat. dÐiðrõmentum K 5; Q.: E, H, W, R, K 5; E.: s. dÐ‑d, ê-th; L.: Hh 14b, Rh 681a

*dÐdi-, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, germ., st. F. (i): nhd. Tat; ne. deed; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Q.: PN (v. 6. Jh.?); E.: vgl. idg. *dhÐ- (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: got. *dÐ-þ-s, st. F. (i), Tat; W.: s. got. *dÐ-d-ja?, sw. M. (n), Täter; W.: an. dõ-Œ, st. F. (i), Tat, gute Eigenschaft; W.: ae. dÚ-d, st. F. (i), Tat, Handlung, Ereignis; W.: afries. dÐ-d 40?, dÐ-d-e, st. F. (i), Tat, Handlung, Tatsache, Verwundung; nfries. diede, daed; W.: anfrk. dõ-d* 2, dõ-t*, st. F. (i), Tat; W.: as. dõ‑d 70, st. F. (i), Tat, Ereignis, Gewalt; mnd. dõt, F., Tat; W.: ahd. tõt 254, st. F. (i), Tat, Handlung, Geschehen, Ereignis; mhd. tõt, st. F., Tat, Handlung; nhd. Tat, F., Tat, DW 21, 307 (That); L.: Falk/Torp 198, Seebold 157, Kluge s. u. Tat; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 284 (Vilidedius)

*dÐ-d‑ich, *dÐ-d-och, afries., Adj.: nhd. tätig; ne. active (Adj.); Vw.: s. ban‑, hand‑, hen‑, hiæch‑, mi‑s‑; Q.: R, W, S; E.: s. dÐ‑d, *‑ich; L.: Hh 14b, Rh 681b

dÐdich*, mnd.?, Adj.: nhd. tätig; Vw.: s. gæt-, græt-, hant-, in-, mÐn-, misse-, ȫvel-, ȫver-, quõt-, rõt-, snel-, sülf-, tæ-, un-, vul-, wol-; Hw.: s. dõdich (1); E.: s. dÐden; L.: Lü 75a (dedich); Son.: langes ö

dÐdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. tätig; Hw.: s. dÐdichlÆken; E.: s. dÐdich, lÆk (3)

dÐdichlÆken***, mnd., Adv.: nhd. tätig; Vw.: s. ȫver-; E.: s. dÐdich, lÆken (1); Son.: langes ö
*dÐ-d-ig-a, afries., sw. M. (n): nhd. Täter; ne. doer, perpetrator; Vw.: s. hand‑, mi‑s‑; E.: s. *dÐ‑d-ich; L.: Hh 159

dÐdiger***, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Tätiger; E.: s. dÐdich

dedigunge, mnd., N., F.: Vw.: s. dÐgedinge; L.: MndHwb 1, 403 (dÐgedinge), Lü 75a (degedinge, dedigunge)

dÐdinge, mnd., F.: Vw.: s. dÐgedinge; L.: MndHwb 1, 403 (dÐgedinge), Lü 75a (degedinge, dedigunge)

dÐdingeman, mnd., M.: Vw.: s. dÐgedingesman; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgedingesman), Lü 75b (degedingesman)

dÐdingen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dÐgedingen; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgeningen)

dÐdingesbæk, mnd., N.: Vw.: s. dÐgedingesbæk; L.: MndHwb 1, 404 (dÐ[ge]dingesbæk)

dÐdingschot, mnd., N.: Vw.: s. dÐgedingesschot; L.: MndHwb 1, 403 (dÐgeding[es]schot)

*dÐ-d-ja?, got., sw. M. (n): nhd. Täter; ne. »doer«, culprit; Vw.: s. wai-; E.: s. germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; vgl. idg. *dhÐ- (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235

dÐ-d‑lâ-d-e* 1, afries., F.: nhd. Reinigungseid; ne. oath (N.) of purification; Q.: W; E.: s. dÐ‑d, lê-d‑e (1); L.: Hh 14b, Rh 681b

*dÐ-d‑och, afries., Adj.: Vw.: s. *dÐ-d‑ich

*dedru-, idg., Sb.: nhd. zerrissene Haut; ne. torn skin (N.); RB.: Pokorny 208; Hw.: s. *der‑ (4), *deru‑, *dereu‑; E.: s. *der‑ (4); W.: s. germ. *tetru‑, *tetruz, st. M. (u), Flechte Ausschlag; germ. *tetruha‑, *tetruhaz, st. M. (a), Flechte, Ausschlag; ae. te-ter, st. M. (a?, u?), Flechte, Zittermal, Ausschlag; W.: s. germ. *tetru‑, *tetruz, st. M. (u), Flechte Ausschlag; germ. *tetruha‑, *tetruhaz, st. M. (a), Flechte, Ausschlag; as. *ti‑t‑tur‑uh?, as.?, st. M. (a?, i?), »Zitterich?«, Flechte; W.: s. germ. *tetru-, *tetruha, M., Flechte, Ausschlag; ahd. zittaroh* 4, st. M. (a?, i?), »Zitterich«, Ausschlag, Räude; mhd. ziteroch, st. M., sw. M., flechtenartiger Ausschlag

dee, mnd., N.: Vw.: s. dÐ (4); L.: MndHwb 1, 402 (dÐ), Lü 75a (dê)

dÐe, mnd., M., F., N.: Vw.: s. dÐ (1); L.: MndHwb 1, 401 (dÐ), 1, 400f. (dat), Lü 74b (de)

dÐf, dêf, dief, deif, mnd., M.: nhd. Dieb; Vw.: s. dach-, Ðren-, gæse-, hergen-, hȫner-, hȫvet-, immen-, kelek-, kerken-, kæ-, lÐhen-, lünse-, minschen-, nacht-, pagen-, pÐrde-, rȫkeres-, schæ-, schrift-, strðk-, taschen-; Hw.: vgl. mhd. diep; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thiof 7, st. M. (a), Dieb; germ. *þeuba‑, *þeubaz, *þiuba‑, *þiubaz, st. M. (a), Dieb; s. idg. *teup‑?, V., sich kauern, sich hocken, sich verstecken, Pk 1085; R.: Ðn vortwÆvelet dÐf: nhd. »ein verzweifelter Dieb«, ein jämmerlicher Narr; L.: MndHwb 1, 403 (dÐf), Lü 75a (dêf); Son.: langes ö

dÐf-e, ae., Adj.: Vw.: s. dÊf-e

*dÐf-e-lic, ae., Adj.: Vw.: s. *dÊf-e-lic

*dÐf-e-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. *dÊf-e-lÆc-e

*def-en (1), ae., Adj.: Vw.: s. daf-en (1)

*def-en (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. daf-en (2)

*def-en-ian, ae., V.: Vw.: s. *daf-en-ian

defensÆf, mnd., N.: nhd. chirurgische Salbe; I.: Lw. lat. dÐfensivus; E.: s. lat. dÐfensivus, Adj., abwehrend; s. lat. dÐfendere, V., abwehren, fernhalten, abhalten; s. lat. dÐ, Präp., von, weg, ab; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; s. lat. *fendere, V., stoßen; idg. *gÝhený-, *gÝhen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491; L.: MndHwb 1, 403 (defensÆf)

dÐfhaftich, mnd., Adj.: nhd. »diebhaftig«, gestohlen, entwendet; ÜG.: lat. furtivus; E.: s. dÐf, haftich; L.: MndHwb 1, 403 (dÐfhaftich)

dÐfhengÏre*, dÐfhenger, dêfhenger, dÐfhenker, mnd., M.: nhd. Diebshenker, Henker, Scharfrichter, Folterknecht; E.: s. dÐf, hengÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 403 (dÐfhenger), Lü 75a (dêfhenger)

dÐfhenger, dêfhenger, mnd., M.: Vw.: s. dÐfhengÏre; L.: MndHwb 1, 403 (dÐfhenger), Lü 75a (dêfhenger)

dÐfhenker, mnd., M.: Vw.: s. dÐfhengÏre; L.: MndHwb 1, 403 (dÐfhenger)

dÐfkellÏre*, dÐfkeller, mnd., M.: nhd. Gefängnis; Hw.: s. dÐvekellÏre; E.: s. dÐf, kellÏre (1), Ïre; ahd. kellari, kelre*, st. M. (ja): nhd. Keller, Speicher, Vorratskammer; germ. *kellar-, M., Keller?; lat. cellõrium, N., Keller; vgl. lat. cella, F., Kammer; idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; L.: MndHwb 1, 403 (dÐfkeller), Lü 77b (devekeller)

dÐflÆk***, mnd., Adj.: nhd. heimlich, verstohlen, hinterlistig; Hw.: s. dÐflÆken, dǖflÆk (1), vgl. mhd. dieplich; E.: s. dÐf, lÆk (3); Son.: langes ü
dÐflÆken, mnd., Adv.: nhd. heimlich, in Diebesweise, verstohlen, hinterlistig; ÜG.: lat. furtive; Hw.: s. dÐflÆk, dǖflÆken; E.: s. dÐf, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 403 (dÐflÆken), Lü 75a (dêfliken); Son.: langes ü
dÐfræf***, mnd., M.: nhd. nächtlicher Diebstahl; ÜG.: lat. rapina nocturna; Hw.: s. dǖfræf; E.: s. dÐf, ræf; Son.: langes ü
dÐfrævÏre*, dÐfrȫvÏre*, dÐfröver, dêfrovere, mnd., M.: nhd. nächtlicher Räuber, nächtlicher Dieb; Hw.: s. dǖfrævÏre; E.: s. dÐf, rævÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 403 (dÐfröver), Lü 75a (dêfrovere); Son.: langes ö, langes ü
dÐfröver, mnd., M.: Vw.: s. dÐfrævÏre; L.: MndHwb 1, 403 (dÐfröver), Lü 75a (dêfrovere)

dêfrovere, mnd., M.: Vw.: s. dÐfrævÏre; L.: MndHwb 1, 403 (dÐfröver), Lü 75a (dêfrovere)

*def-t‑an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. *dÏf-t‑an

dÐftange, mnd., F.: nhd. Diebeswerkzeug; E.: s. dÐf, tange; L.: MndHwb 1, 403 (dÐftange)

*def-t-e, ae., Adj.: Vw.: s. *dÏf-t‑e

dÐfte, diefte, dÐvede*?, mnd., F.: nhd. Diebstahl; Hw.: s. dǖve (2), dǖfte; E.: s. dÐf; L.: MndHwb 1, 403 (dÐfte), Lü 75a (dêfte)

deftich, mnd., Adj.: nhd. tüchtig, trefflich, vornehm, stolz; E.: vgl. Kluge s. v. deftig?; L.: MndHwb 1, 403 (deftich), Lü 75a (deftich); Son.: jünger

*def-t-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. *dÏf-t‑u

*dÐg-, idg., V.: nhd. packen?, berühren?; ne. pack (V.)?, touch (V.)?; RB.: Pokorny 183 (304/9), germ., toch.; W.: germ. *takan, st. V., anfassen, berühren; an. tak-a (2), st. V. (6), nehmen, wählen, kosten (V.) (2), kommen; W.: germ. *takan, st. V., anfassen, berühren; ae. tac-an, st. V. (6), nehmen; W.: germ. *tÐkan, *tÚkan, st. V., anfassen, berühren; got. tÐk-an* 7, teikan*, red.-abl. (6), anrühren, berühren; W.: ? s. germ. *tæki‑, *tækiz, Adj., nehmend, zu nehmen; an. tãk-r, Adj., was angenommen werden kann; W.: ? s. germ. *tækja‑, *tækjam, st. N. (a), Werkzeug; an. tãk-i, st. N. (ja), Werkzeug, Gerät, Nehmen

degan 75, ahd., st. M. (a): nhd. Krieger, Diener, Begleiter, Mann, Held, Kämpfer, Gefolgsmann, Anhänger, Jünger; ne. warrior, valet, companion, hero, soldier; ÜG.: lat. athleta Gl, defensor Gl, discipulus O, heros Gl, (magnanimis) (= guot degan) Gl, masculus (M.) Gl, miles Gl, MH, NGl, O, minister O, (optio) Gl, satelles Gl, (vir) Gl; Vw.: s. adal‑, eban‑, edil‑, guot‑, heri‑, swert,‑ trðt‑; Hw.: vgl. as. thegan; Q.: BS, Ch, Gl, Hi (8. Jh.), L, MH, N, NGl, O, PN; I.: Lbd. lat. discipulus; E.: germ. *þegna‑, *þegnaz, st. M. (a), Mann, Krieger, Diener; idg. *tekno‑, M., Geborenes, Junges, Kind, Pokorny 1057; s. idg. *tek‑ (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057, EWAhd 2, 559; W.: mhd. dëgen, st. M., Knabe, Krieger, Held; s. nhd. Degen, M., Schwert, Degen (M.) (2), DW 2, 895

deganheit* 13, ahd., st. F. (i): nhd. Heldenmut, Tüchtigkeit, Tapferkeit, Tugend; ne. braveness, virtue; ÜG.: lat. (dextera) Gl, virtus Gl; Q.: Gl, O (863-871); I.: Lüt. lat. virtus?; E.: degan, heit, EWAhd 2, 561; W.: mhd. dëgenheit, st. F., Tapferkeit; nhd. (ält.) Degenheit, F., Tapferkeit, DW 2, 900

*degani?, ahd., (st. N.) (ja?): Vw.: s. gi‑

degankind* 5, degankint*, ahd., st. N. (a): nhd. Knabe, Sohn, Jüngling; ne. boy, son, youth (M.); ÜG.: lat. (filius) O, mas Gl, (masculus) (M.) O, puer T; Q.: Gl, O, OT, T (830); I.: Lbd. lat. puer?; E.: s. degan, kind, EWAhd 2, 561; W.: mhd. dëgenkint, st. N., Knabe; nhd. (ält.) Degenkind, N., Knabe, DW (Neubearb.) 6, 544

*deganlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. deganlÆhho*; Hw.: vgl. as. theganlÆk*

deganlÆhho* 4, deganlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. tapfer, männlich, mutig, heldenhaft; ne. bravely, courageously; ÜG.: lat. ferociter Gl, (virilis) O, viriliter MNPsA; Q.: Gl, MNPsA (9. Jh.), O; I.: Lüs. lat. viriliter?; E.: s. degan, EWAhd 2, 561; W.: s. mhd. dëgenlich, Adj., tapfer; nhd. (ält.) degenlich, Adj., tapfer, DW (Neubearb.) 6, 544

deganæd* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Kriegsdienst, Kriegskunst, Tapferkeit; ne. military service, strategy, braveness; ÜG.: lat. militia Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. militia?; E.: s. deganæn, EWAhd 2, 561

deganæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. kämpfen, als Soldat dienen; ne. serve, fight (V.); ÜG.: lat. militare Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. militare; E.: s. degan, EWAhd 2, 561; W.: mhd. dëgenen, sw. V., zum Helden machen

*deganskeffi?, ahd., st. M. (ja): Hw.: vgl. as. theganskepi*

deganspenta* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kriegslohn, Sold; ne. pay of a soldier; ÜG.: lat. stipendium; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. stipendium?; E.: s. degan, spenta, EWAhd 2, 562

dÐge (3), mnd., Sb.: nhd. eine bestimmte Menge Butter oder Teig in bestimmter Form als Abgabe an den Pfarrer; Hw.: s. dÐch (1)?; E.: s. dÐch (1)?; L.: MndHwb 1, 403 (dÐge), Lü 75a (dege); Son.: örtlich beschränkt

dÐge (2), mnd., Adj.: nhd. tüchtig, gut, gedeihlich, gehörig; ÜG.: lat. debitus; Hw.: s. dÐgelÆk (2), dÐgen (4); E.: s. dÐge (1); L.: MndHwb 1, 403 (dÐge), Lü 75a (dege)

dÐge (1), mnd., M.: nhd. Gedeihen, Glück; ÜG.: lat. (recte), (debite); Vw.: s. un-; Hw.: s. dÆe (1); E.: s. dÆe; vgl. mhd. gedÆhen, V., gedeihen; ahd. gidÆhan, V., gedeihen; s. Kluge s. v. gedeihen; R.: sÆnen dÐgen hebben: nhd. »sein Gedeihen haben«, gedeihen, glücklich sein (V.); R.: tæ dÐge: nhd. gänzlich, gehörig, tüchtig; L.: MndHwb 1, 403 (dÐge), Lü 75a (dege)

dÐgedinc***, mnd., M., F.: nhd. Verteidigung, Schutz, Schutzherrschaft; Vw.: s. under-, vor-; Hw.: s. dÐgedinge; L.: MndHwb 1, 403 (dÐgedinge), Lü 75a (degedinge, dedigunge)

dÐgedinge, dedigunge, dÐchtinge, dÐdinge, tõgedinc, mnd., N., F.: nhd. auf einen bestimmten Tag angesetzte Verhandlung, Gerichtstag, Termin, Frist, Verhandlung, Besprechung, Vertrag, Übereinkunft, Vermittlung, Auseinandersetzung; Vw.: s. ane-, bæven-, brðt-, dæren-, Ð-, hÆlikes-, jȫden-, kinder-, lȫgen-, nõane-, tentel-, vrÐde-, wedder-, wÆve-; Hw.: s. dachdinc, dÐgedinc, dÐgeninge, tÐdinge; Hw.: vgl. mhd. tagedinc; Q.: Ssp (1221-1224) (degeding); E.: s. dach (1), dinge; R.: in dÐgedinge vallen: nhd. in Verhandlungen eintreten, unnützes Gerede machen; R.: wÆve dÐgedinge: nhd. unnützes Gerede; R.: dÐgedinge nÐdervellich: nhd. vertragsbrüchig; R.: sünder dÐgedinge: nhd. ohne Auseinandersetzung, unbehelligt; L.: MndHwb 1, 403 (dÐgedinge), Lü 75a (degedinge, dedigunge)

dÐgedingen, dÐdingen, mnd., sw. V.: nhd. tagen, Gericht (N.) (1) halten, zu einem Gerichtstage vorladen, Frist geben, verhandeln, durch Urteil auferlegen, unterhandeln, vereinbaren, vertraglich festlegen, vertragen (V.), vermitteln; ÜG.: lat. placitare; Vw.: s. af-, ane-, ent-, er-, in-, ȫver-, ümme-, under-, ðt-, vor-, wedder-; Hw.: s. dachdingen, dÐgenen, dÐgeningen, tÐdingen; Hw.: vgl. mhd. tagedingen (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dÐgedinge; R.: de vangen læs dÐgedingen: nhd. für den Gefangenen die Freilassung vereinbaren, für den Gefangenen über Freilassung verhandeln; R.: sik læs dÐgedingen: nhd. Freilassung für sich erwirken; R.: bðten dem stok is gæt dÐgedingen: nhd. »außer dem Stock ist gut verhandeln«, außerhalb von Zwang ist leicht zu verhandeln (Sprichwort); L.: MndHwb 1, 404 (dÐgedingen), Lü 75b (degedingen)

dÐgedingesbæk, dÐdingesbæk, mnd., N.: nhd. Stadtbuch für Akte der niederen Gerichtsbarkeit; ÜG.: lat. liber causarum?; E.: s. dÐgedinge, bæk (2); L.: MndHwb 1, 404 (dÐ[ge]dingesbæk); Son.: örtlich beschränkt (Braunschweig)

dÐgedingesbrÐf, mnd., M.: nhd. Vertragsurkunde; Hw.: vgl. mhd. tagedincbrief; E.: s. dÐgedinge, brÐf; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgedingesbrÐf)

dÐgedingesdach, mnd., M.: nhd. Verhandlungtag, Verhandlung; E.: s. dÐgedinge, dach; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgedingesdach), Lü 75b (degedingesdach)

dÐgedingesgelt, mnd., N.: nhd. Verhandlungslohn, Lohn für den Unterhändler; Vw.: s. vor-; E.: s. dÐgedinge, gelt; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgedingesgelt)

dÐgedingeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Verhandlungsleute (M. Pl.), Verhandlungsleiter (M. Pl.), Schiedsrichter (M. Pl.), Teilnehmer (M. Pl.) oder Zeugen (M. Pl.) einer Verhandlung, Vertragszeugen (M. Pl.), Unterhändler (M. Pl.), Vermittler (M. Pl.), Mittelsmänner, Urteilsfinder (M. Pl.), Worthalter (M. Pl.), Gildensprecher (M. Pl.); Hw.: s. dõgeslǖde, dÐgedingesman, vgl. mhd. tagedincliute; E.: s. dÐgedinge, lǖde; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgedingesman); Son.: langes ü
dÐgedingesman, dÐdingesman, mnd., M.: nhd. Verhandlungsmann, Verhandlungen Durchführender, Verhandlungsleiter, Schiedsrichter, Teilnehmer oder Zeuge einer Verhandlung, Vertragszeuge, Unterhändler, Urteilsfinder, Worthalter, Gildensprecher; ÜG.: lat. placitator; Hw.: s. dÐgedingeslǖde, vgl. mhd. tagedincman; E.: s. dÐgedinge, man (1); L.: MndHwb 1, 404 (dÐgedingesman), Lü 75b (degedingesman); Son.: langes ü
dÐgedingesschot, dÐgedingschot, dÐdingschot, mnd., N.: nhd. Gerichtsschoß; E.: s. dÐgedinge, schot (5); L.: MndHwb 1, 403 (dÐgeding[es]schot)

dÐgedinginge, mnd., F.: nhd. Gerichtssitzung; Hw.: s. dachdinginge, dõgedinginge; E.: s. dach (1), dinginge; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgedinginge)

dÐgel, degel, mnd., M.: nhd. Tiegel; Vw.: s. gÐte-, græpen-; Hw.: vgl. mhd. tegel; E.: s. mhd. tegel, st. M., Tiegel, ahd. tegel 3, st. M. (a?), Tiegel, Tongeschirr; germ. *digula‑, *digulaz, st. M. (a), Tiegel?; s. lat. tÐgula, F., Tiegel; vgl. gr. t£ghnon (tágenon), t»ganon (t›ganon), N., Bratpfanne; L.: MndHwb 1, 403 (dÐgel), Lü 75b (degel)

dÐgelgræpe, mnd., M.: nhd. Stieltopf mit drei Beinen; E.: s. dÐgel, græpe (2); L.: MndHwb 1, 403 (dÐgelgræpe)

dÐgelÆchÐt (1), dÐgelÆcheit, mnd., F.: nhd. Täglichkeit, tägliche Opfergabe; Vw.: s. ge-; E.: s. dÐgelÆk (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 404 (dÐgelÆchê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

dÐgelÆchÐt (2), dÐgelÆcheit, degelicheit, mnd., F.: nhd. Tüchtigkeit, Gediegenheit, innere Kraft; Vw.: s. ge-; E.: s. dÐgelÆk (2), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 403 (dÐgelÆchê[i]t), Lü 75b (degelicheit)

*deg-e‑lik, afries., Adj.: nhd. täglich; ne. daily (Adj.); Hw.: s. dei; vgl. ae. *dÏglic; E.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; vgl. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; s. afries. ‑lik (3); W.: saterl. dejlic, Adj., täglich; L.: Hh 14b, Rh 681b; Son.: nur als Adv. degelykes belegt

dÐgelÆk (2), degelik, dÐgelk, dÐlÆk, mnd., Adj.: nhd. gedeihlich, kräftig, tüchtig, taugend, gebührend, ansehnlich, innerlich gefestigt, moralisch gefestigt, angesehen, in hohem Ansehen stehend, rührig, behend; Vw.: s. un-; Hw.: s. dõgelÆk, dÐchlÆk (2), dÐge (2), tÐgelÆk; E.: s. dÐge (2), lÆk (3); R.: bliklÆk unde dÐgelÆk: nhd. »blicklich und gedeihlich«, deutlich, offenbar; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgelÆk), Lü 75b (degelik)

dÐgelÆk (1), dÐlÆk, mnd., Adj.: nhd. täglich, im täglichen Gebrauch befindlich, alltäglich, gewöhnlich, vergebbar, lässlich, bejahrt; Vw.: s. al-, dach-, ge-; Hw.: s. dõgelÆk, dÐchlÆk (1), vgl. mhd. tagelich, tegelich; E.: s. dach (1), lÆk (3); R.: de dÐgelÆkes klÐder: nhd. »die täglichen Kleider«, Alltagskleider; L.: MndHwb 1, 403 (dÐgelÆk)

dÐgelÆke, mnd., Adv.: nhd. täglich, für gewöhnlich, von Tag zu Tag, immer, den ganzen Tag; Vw.: s. al-*, dach-*; Hw.: s. dõgelÆke, vgl. mhd. tagelÆche; E.: s. dÐgelÆk (1), lÆke; R.: noch dÐgelÆke: nhd. »noch täglich«, noch jetzt; R.: dÐgelÆke sündigen: nhd. »täglich sündigen«, lässlich sündigen; L.: MndHwb 1, 403 (dÐgelÆk)

dÐgelÆken (2), degeliken, mnd., Adv.: nhd. gedeihlich, kräftig, tüchtig, taugend, gebührend, ansehnlich, innerlich gefestigt, moralisch gefestigt, angesehen, in hohem Ansehen stehend, rührig, behend; E.: s. dÐgelÆk (2), lÆken; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgelÆk), Lü 75b (degeliken)

dÐgelÆken (1), mnd., Adv.: nhd. täglich, für gewöhnlich, von Tag zu Tag, immer, den ganzen Tag; Hw.: s. dÐgelÆke, dõgelÆke; E.: s. dÐgelÆk (1), lÆke; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgelÆk)

dÐgelÆkes, degelikes, dÐgelix, mnd., Adv.: nhd. täglich, für gewöhnlich, von Tag zu Tag, immer, den ganzen Tag; Vw.: s. al-*, dach-*; Hw.: s. dÐgelÆke, dõgelÆke, vgl. mhd. tagelÆches; E.: s. dÐgelÆk (1), lÆke; L.: MndHwb 1, 403, Lü 75b (degelikes)

dÐgelk, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐgelÆk (2); L.: MndHwb 1, 403 (dÐgelÆk)

degen (2), tegen, mhd., st. M.: nhd. Knabe, Krieger, Held, Ritter, Kämpfer, Mann, Gefolgsmann, Dolch; ÜG.: lat. mas PsM; Vw.: s. diet-, gotes-, himel-, swert-, volc-; Q.: Kchr (um 1150), LAlex, Mar, Eilh, PsM, RvZw, RAlex, RWchr1, Enik, HTrist1, GTroj, Vät, Märt, SHort, HvNst, Ot, TvKulm, BDan, Hiob, HistAE, MinnerII, WernhMl (FB degen), Georg, Herb, Iw, JTit, Karlmeinet, Krone, KvWEngelh, KvWTroj, NibB, PassI/II, Renner, Roth, RvEBarl, RvEGer, TannhHofz, UvLFrd, Winsb; E.: ahd. degan 75, st. M. (a), Krieger, Diener, Begleiter, Held, Soldat; germ. *þegna‑, *þegnaz, st. M. (a), Mann, Krieger, Diener; idg. *tekno‑, M., Geborenes, Junges, Kind, Pokorny 1057; s. idg. *tek‑ (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057; W.: nhd. Degen, M., Schwert, Degen (M.) (2), DW 2, 895, DW2 6, 539; R.: ein degen sÆn: nhd. ein Mann sein (V.), ein Kerl sein (V.), tüchtig sein (V.); L.: Lexer 30a (degen), Lexer 379a (degen), Hennig (degen), MWB 1, 1247 (degen)

degen, mnd., M.: Vw.: s. dÐgen (2); L.: MndHwb 1, 404 (dÐgen), Lü 75b (degen)

degen (1), mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen, ruhig machen, stillen; Q.: Elis, Erinn (nach 1160); E.: s. dagen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (degen), MWB 1, 1246 (degen)

dÐgen (4), mnd., Adj.: nhd. gänzlich gehörig, gründlich, tüchtig, klug, einsichtig, ausgewachsen, reif; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dÐge (2), dÆen; E.: s. dÐge (2); L.: MndHwb 1, 404 (dÐgen)

dÐgen (3), mnd., M.: nhd. Degen, Dolch; Vw.: s. knechtes-, panser-, stæs-, stæt-; E.: s. afrz. degue, F., Dolch, weitere Herkunft unbekannt; s. Kluge s. v. Degen; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgen)

dÐgen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. dÐgenen; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgenen)

dÐgen (2), degen, mnd., M.: nhd. »Degen« (M.) (2), Knabe, Jüngling (vornehmen Standes), Mann, Held, Kämpfer; Vw.: s. bræt-, gædes-, goddes-, rȫvÏre-, strÆt-; Hw.: vgl. mhd. degen (2); E.: as. theg‑an 71, st. M. (a), Knabe, Jüngling, Mann, Degen (M.) (2), Krieger, Jünger, Diener; germ. *þegna‑, *þegnaz, st. M. (a), Mann, Krieger, Diener; idg. *tekno‑, M., Geborenes, Junges, Kind, Pk 1057; s. idg. *tek‑ (1), V., zeugen, gebären, Pk 1057; R.: nð mÆn leve dÐgen: nhd. »nun mein lieber Degen« (M.) (2) (Anrede); L.: MndHwb 1, 404 (dÐgen), Lü 75b (degen)

degenbalt, mhd., Adj.: nhd. kühn, heldenhaft, männlich, tapfer; E.: s. degen, balt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (degenbalt)

degÐne, mnd., Pron.: nhd. jener, derjenige; E.: s. gÐne; L.: MndHwb 1, 404 (degÐne), MndHwb 1, 67 (gÐne)

degenen, mhd., sw. V.: nhd. zum Helden machen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: ahd. deganæn* 1, sw. V. (2), kämpfen, als Soldat dienen; s. degan; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30a (degenen), MWB 1, 1247 (degenen)

dÐgenen, dÐgen, mnd., sw. V.: nhd. tagen, Gericht halten, zu einem Gerichtstage vorladen, Frist geben, verhandeln, durch Urteil auferlegen, unterhandeln, vereinbaren, vertraglich festlegen, vertragen (V.), vermitteln; Hw.: s. dÐgedingen, dÐgeningen; E.: s. dach (1); L.: MndHwb 1, 404 (dÐgenen)

degenhaft, mhd., Adj.: nhd. tapfer, heldenhaft, mutig; Q.: WvÖst (FB degenhaft), DietrGlesse (13. Jh.); E.: s. degen, haft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (degenhaft), MWB 1, 1247 (degenhaft)

dÐgenhaftich, dÐgenaftich, degenaftich, mnd., Adj.: nhd. männlich, kräftig; ÜG.: lat. validus; E.: s. dÐgen (2), haftich; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgen[h]aftich), Lü 75b (degenaftich)

degenheit, mhd., st. F.: nhd. Tapferkeit, Heldenhaftigkeit, Kampfesmut, Heldentat, Kämpfen, Kampfgeschick; Q.: LAlex, RWchr, GTroj, WvÖst, Ot (FB degenheit), Bit, En, ErnstB, HimmlJer (1130/50), JSigen, KchrD, KvWPart, KvWTroj, KvWTurn, Nib, Roth, Virg; E.: ahd. deganheit* 13, st. F. (i), Heldenmut, Tapferkeit, Tugend; s. degan, heit; W.: nhd. (ält.) Degenheit, F., Tapferkeit, DW 2, 900, DW2 6, 543; L.: Lexer 30a (degenheit), Hennig (degenheit), MWB 1, 1247 (degenheit)

degenÆn (2), mhd., st. F.: nhd. Heldin; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. degen (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1247 (degenÆn)

degenÆn (1), mhd., Adj.: nhd. tapfer; E.: s. degen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (degenÆn)

dÐgeninge, mnd., F.: nhd. Tagung; Hw.: s. dÐgedinge; E.: s. dÐgenen, inge; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgeninge); Son.: örtlich beschränkt

dÐgeningen, mnd., sw. V.: nhd. tagen; Hw.: s. dÐgedingen, dÐgenen; E.: s. dÐgeninge; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgeningen); Son.: örtlich beschränkt

degenkindelÆn, mhd., st. N.: nhd. Knäblein; Q.: Enik (um 1272) (FB degenkindelÆn), BdN, HDeckeII; E.: s. degenkint; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1248 (degenkindelÆn)

degenkint, mhd., st. N.: nhd. Knabe, Junge, Kind männlichen Geschlechts; Q.: Spec (um 1150), Mar, Enik, DSp (FB degenkint), BdN, SchwSp, Vintl, WolfdA, WolfdB, Urk; E.: ahd. degankind* 4, degankint*, st. N. (a), Knabe, Sohn, Jüngling; s. degan, kind; W.: nhd. (ält.) Degenkind, N., Knabe, DW2 6, 544; L.: Lexer 30a (degenkint), Hennig (degenkint), WMU (degenkint 3048 [1298] 1 Bel.), MWB 1, 1248 (degenkint)

dÐgenkint, mnd., N.: nhd. männlicher Säugling, männliches Kind; Hw.: vgl. mhd. degenkint; E.: s. dÐgen (2), kint; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgenkint); Son.: örtlich beschränkt

degenlich, degentlich, mhd., Adj.: nhd. tapfer, heldenhaft, kampfbereit; Vw.: s. aller-, vol-; Q.: Lei, RWchr, Enik, GTroj (FB degenlich), LAlex (1150-1170), NibB; E.: s. degen, lich; W.: nhd. (ält.) degenlich, Adj., tapfer, DW2 6, 544; L.: Lexer 30a (degenlich), Hennig (degenlich), MWB 1, 1248 (degenlich)

degenlÆche, mhd., Adv.: nhd. tapfer; Q.: LAlex (1150-1170), Enik, SGPr, GTroj, Apk, Ot (FB degenlÆche), AntichrL, Bit, Er, Frl, GrRud, HeidinIII, Roth, WolfdC; E.: s. ahd. deganlÆhho* 4, deganlÆcho*, Adv., tapfer, männlich, mutig, heldenhaft; s. degan; W.: nhd. (ält.) degenlich, Adv., tapfer, DW2-; L.: Lexer 379a (degenlÆche), Hennig (degenlÆche)

degenschaft, mhd., st. F.: nhd. Heldenhaftigkeit, Heldenmut, Kampfkraft, Kampfgeschick; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. degen, schaft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (degenschaft), Hennig (degenschaft), MWB 1, 1248 (degenschaft)

degentlich, mhd., Adj.: Vw.: s. degenlich

degentlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. degenlÆche

degentuom, mhd., st. N.: nhd. »Heldentum«, Reinheit; E.: s. degen, tuom; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (degentuom)

deger 4, mhd., Adv.: nhd. vollständig, gänzlich; Q.: Urk (1279); E.: s. lat. integer, Adj., unangetastet, unversehrt, unberührt; vgl. lat. in, Verneinungspartikel, un...; lat. tangere, V., berühren; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *tag‑, V., berühren, angreifen, Pokorny 1054; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (deger 379 [1279] 4 Bel.)

dÐger***?, deger***, degger***, dÆger***, diger***, dÆeger***, doger***, mnd., Adj.: nhd. völlig, gänzlich, ganz und gar, genau, sorgfältig; Hw.: s. dÐgere; I.: Lw. lat. integer?; E.: s. mhd. deger, Adv., vollständig, gänzlich; vgl. lat. integer, Adj., unangetastet, unversehrt, unberührt; vgl. lat. in, Verneinungspartikel, un...; lat. tangere, V., berühren; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *tag‑, V., berühren, angreifen, Pokorny 1054

dÐgere, dÐger, deger, degger, dÆger, diger, dÆeger, doger, mnd., Adv.: nhd. völlig, gänzlich, ganz und gar, genau, sorgfältig; Vw.: s. al-, aller-; Hw.: s. dÐgeren, vgl. mhd. deger; E.: s. mhd. deger, Adv., vollständig, gänzlich, vgl. lat. integer, Adj., unangetastet, unversehrt, unberührt; vgl. lat. in, Verneinungspartikel, un...; lat. tangere, V., berühren; idg. *nÁ (1), *nÐ, *nei, *¤‑, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; idg. *tag‑, V., berühren, angreifen, Pokorny 1054; R.: dÐgere unde gans: nhd. ganz und gar; R.: ganslÆken unde dÐgere: nhd. ganz und gar; R.: dÐgere und al: nhd. alles ohne Ausnahme; R.: nicht dÐgere: nhd. ganz und gar nicht; R.: dÐgere bidden: nhd. angelegentlich bitten; L.: MndHwb 1, 404 (dÐger[e]), Lü 75b (deger)

dÐgeren*, degeren, mnd.?, Adv.: nhd. völlig, gänzlich, ganz und gar, genau, sorgfältig; Hw.: s. dÐgere; E.: s. dÐgere; L.: Lü 75b (degeren)

dÐgerhÐt, dÐgerhÐit, mnd., F.: nhd. Ganzheit, Vollständigkeit; E.: s. dÐgere, hÐt (1); R.: jðwe dÐgerhÐt: nhd. Anredeform für den wismarischen Rat; L.: MndHwb 1, 404 (dÐgerhÐt); Son.: örtlich beschränkt

degerlich***, mhd., Adj.: nhd. »(?)«; E.: s. degerlÆche; W.: nhd. DW2-

degerlÆche, mhd., Adv.: nhd. sehr; Hw.: s. degerlÆchen; Q.: Seuse (1330-1360) (digerlichen) (FB degerlÆche), Kirchb; E.: s. deger, lich; W.: nhd. DW2-

degerlÆchen, mhd., Adv.: nhd. vollständig, gänzlich; Hw.: s. degerlÆche; Q.: Seuse (1330-1360); E.: s. degerlÆche; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1248 (degerlÆchen)

dÐgerlÆk***, mnd., Adj.: nhd. gänzlich, völlig; Hw.: s. dÐgerlÆken, vgl. mhd. degerlich; E.: s. dÐgere, lÆk (3)

dÐgerlÆken, degerliken, dÐgerlÆk, mnd., Adv.: nhd. gänzlich, völlig; E.: s. dÐgerlÆk, dÐgere, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 404 (dÐgerlÆk), Lü 75b (degerliken)

deget, deiget, mnd., Sb.: nhd. Birkenöl, Birkenteer, Rußöl; E.: ?; L.: MndHwb 1, 404 (deget), Lü 75b (deiget); Son.: Fremdwort in mnd. Form

degger, mnd., Adv.: Vw.: s. dÐgere; L.: MndHwb 1, 404 (dÐger[e])

*dý�hmó‑, idg., Adj.: Vw.: s. *dý�hmós

*dý�hmós, *dý�hmó‑, idg., Adj.: nhd. schief; ne. slanting (Adj.); RB.: Pokorny 181 (301/6, 340/45), ind., arm., gr.; W.: gr. docmÒj (dochmós), Adj., schief; W.: s. gr. dÒcmioj (dóchmios), Adj., schief

*-deg-i, an., Sb.: nhd. Tag?; Vw.: s. hõ‑, mi‑Œ‑; Hw.: s. dag-r; E.: s. dag-r; L.: Vr 74b

dÐgich***, mnd., Adj.: nhd. »tägig«, täglich; Vw.: s. achte-; Hw.: s. dõgich, vgl. mhd. tegic; E.: s. dach (1), ich (2)

degm-a 8, dekm-a, dekem-a, afries., sw. M. (n): nhd. Zehnte; ne. tenth (N.); Q.: R, S, W; I.: Lw. as. degmo; E.: s. as. degmo, M., Zehnte; s. lat. decima (F. von decimus); s. germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Hh 14b, Rh 681b

degm‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zehnte; ne. tenth (N.); ÜG.: lat. (decimus) BSp; Hw.: vgl. ahd. tezemo* (sw. M. (n)); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: mnd. dechme, M., Zehnte, (Gallée); B.: BSp Akk. Sg. degmon Wa 16, 27-28 = SAAT 7, 27-28

degradieren, digradieren, mhd., sw. V.: nhd. »degradieren«, in seinem Rang herabsetzen; Q.: RqvII, BrAlt (FB degradieren), SächsWchr (1. Hälfte 13. Jh.); I.: Lw. lat. dÐgradõre; E.: s. lat. dõgradõre, V., herabsetzen, degradieren; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. gradus, M., »Grad«, Schritt, Stellung, Stufe; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *ghredh‑, V., schreiten, Pokorny 456; W.: nhd. degradieren, sw. V., degradieren, DW2 6, 546; L.: MWB 1, 1248 (degradieren)

*deh3‑, idg., V.: Vw.: s. *dæ‑

dehein, dechein, dekein, mhd., Adj., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, irgendjemand, einer von zweien, einer von mehreren, keiner, kein, eins, irgendetwas, irgendwelch; ÜG.: lat. aliquis STheol, alius STheol, nemo STheol, nullus PsM, STheol, omnis STheol, quiscumque STheol, quivis STheol; Q.: Will (1060-1065), Eilh, PsM, TrSilv, LBarl, Ren, RWchr5, StrAmis, LvReg, Enik, HTrist, Ot, STheol (FB dehein), Gen (1060-1080), Heimesf, Eckh, Herb, Iw, KOnr, KvWSchwanr, LAlex, Lanc, Litan, NibB, Reinm, Rol, RvEBarl, Spec, UvL, UvZLanz, Wig, Urk; E.: ahd. dehein 91, Adj., Pron., irgendein (, kein); s. ein; W.: nhd. (ält.) dehein, Pron., irgendein, DW2 6, 548; L.: Lexer 30b (dehein), Hennig (dehein), WMU (dehein 17 [1251] 2430 Bel.), MWB 1, 1248 (dehein)

dehein 113, ahd., Adj., Pron.: nhd. irgendein, ein, (kein); ne. any, (no) (Pron.); ÜG.: lat. aliquis N, quicumque N, quispiam N, quisquam N, (ullus) N, RhC, TC; Hw.: s. dohhein*; Q.: M (9. Jh.?), N, O, RhC, TC, WH; E.: s. ein, EWAhd 2, 562; W.: mhd. dehein, dechein, dekein, Adj., Pron., irgendein, kein; nhd. (ält.) dehein, Pron., irgendein, DW (Neubearb.) 6, 548

deheinerslahte, mhd., Adj.: nhd. »(?)«; Q.: Secr (1282) (FB deheinerslahte); E.: s. dehein; W.: nhd. DW2-

deheines***, mhd., Adv.: nhd. jemals; Hw.: s. dekeines; E.: s. dekeines; W.: nhd. DW2-

deheinest, dekeinest, mhd., Adv.: nhd. irgendeinmal, irgendwann, dereinst, jemals, niemals; Q.: BrE (FB deheinest), RWchr (um 1254), Urk; E.: s. dehein; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (deheinest), WMU (deheinest 541 [1282] 3 Bel.), MWB 1, 1249 (deheinest)

deheinÆg* 14, diheinÆg*, ahd., Pron.: nhd. irgendein, ein, irgendwelch, (kein); ne. any, some, (no) (Pron.); ÜG.: lat. (quidam) Gl, quis Gl, quisque Gl, quivis Gl, quoquomodo? (= zi deheinÆgero ...) Gl; Q.: Gl, O (863-871); E.: s. dehein, EWAhd 2, 563

dehem, dehtem, mhd., st. M.: nhd. Schweinezehnt, Abgabe für die Eichelmast und Buchelmast der Schweine, Zehnt, Maststeuer, Mastrecht; Vw.: s. after-; Q.: Urk (1261); E.: s. lat. decima, F., Zehnte; vgl. lat. decem, Num., Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (dehem), WMU (dehem 55 [1261] 1 Bel.)

deheme, mhd., sw. M.: nhd. Schweinezehnt, Abgabe für die Eichelmast und Buchelmast der Schweine, Zehnt, Maststeuer, Mastrecht; Q.: UrbBayS, Urk (13. Jh.); E.: s. lat. decima, F., Zehnte; vgl. lat. decem, Num., Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: s. nhd. (ält.) Dehme, M., Dehme, Abgabe, DW2 6, 551; L.: Lexer 30b (dehem), MWB 1, 1249 (deheme)

dehemswÆn, mhd., st. N.: nhd. zur Eichelmast in den Wald getriebenes Schwein; Q.: UrbSteierm; E.: s. dehem, swÆn; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1250 (dehemswÆn)

*dehhina?, *dechina?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. thekina*

dehme, mnd.?, M.: nhd. Zehnte, Zehent; ÜG.: lat. decima; Hw.: s. dechtum, vgl. mhd. dehem; I.: Lw. lat. decima?; E.: s. mhd. dehem, M., Zehent, vgl. as. degm‑o* 1, sw. M. (n), Zehnte; s. germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pk 191; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pk 191; L.: Lü 75b (dehme)

*dehmo, germ., Num. Ord.: nhd. zehnte; ne. tenth; RB.: as., ahd.; Hw.: s. *tehun, *tehan; E.: idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: s. as. degm‑o* 1, sw. M. (n), Zehnte; mnd. dechme, M., Zehnte, (Gallée); W.: s. as. degm‑o* 1, sw. M. (n), Zehnte; afries. degm-a 8, dekm-a, dekem-a, sw. M. (n), Zehnte; W.: s. ahd. tezemo* 3, dezemo*, sw. M. (n), Zehnt; L.: EWAhd 2, 551

dehs 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Axt, Queraxt, Beil; ne. ax (N.), axe; ÜG.: lat. ascia Gl; Q.: Gl (Ende 13. Jh.); E.: s. germ. *þehsalæ, *þeslæ, *þeslæn, st. F. (æ), Axt, Queraxt; germ. *þehsalæ‑, *þehsalæn, *þeslæ‑, *þeslæn, sw. F. (n), Axt, Queraxt; vgl. idg. *te¨t‑?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058, EWAhd 2, 563

dehsa* (2) 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Gerät zur Flachsbearbeitung; ne. tool for the preparation of flax; ÜG.: lat. cervulus? Gl; Hw.: vgl. as. thassa; Q.: Gl (1. Hälfte 11. Jh.); E.: s. germ. *þeh‑, sw. V., weben; idg. *tek‑ (3), V., weben, flechten, Pokorny 1058; W.: mhd. dëhse, sw. F., Spinnrocken

*dehsa (3)?, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. egi‑; Hw.: vgl. as. *thassa?

dehsa (1) 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Axt, Queraxt, Beil, Flachsschwinge?, Spinnrocken; ne. ax (N.), axe; ÜG.: lat. ascia Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. dehs, EWAhd 2, 564; W.: mhd. dëhse, F., Beil, Hacke (F.) (2); nhd. (dial.) Dechse, F., »Dechse«, Queraxt, DW (Neubearb.) 6, 474

dehsal 1 und häufiger?, ahd., st. F. (i?)?: nhd. Dechsel, Axt; ne. adze, ax (N.), axe; ÜG.: lat. ascia Gl; Hw.: s. dehsala; Q.: Gl (9. Jh.); I.: s. dehsala, EWAhd 2, 566; E.: s. dehsala; W.: mhd. dëhsel, F., Beil, Hacke (F.) (2); nhd. (ält.‑dial.) Dechsel, F., Beil, Hacke (F.) (2), Haue, DW 2, 881

dehsala 28, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Dechsel, Axt, Queraxt, Beil; ne. adze, ax, axe; ÜG.: lat. ascia Gl, asciola Gl, buris Gl, (cafassus)? Gl, ferrum confertorium Gl, (runcina) Gl, scalparis Gl; Hw.: s. dehsal; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *þehsalæ, *þeslæ, st. F. (æ), Axt, Queraxt; germ. *þehsalæ‑, *þehsalæn, *þeslæ‑, *þeslæn, sw. F. (n), Axt, Queraxt; s. idg. *tek‑ (3), V., weben, flechten, Pokorny 1058?; vgl. idg. *te¨t‑?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058?, EWAhd 2, 566; W.: s. mhd. dëhsel, F., Beil, Hacke (F.) (2); nhd. (ält.‑dial.) Dechsel, F., Beil, Hacke (F.) (2), Haue, DW 2, 881

dehse (3), mhd., F.: nhd. Beil, Hacke (F.) (2), Queraxt; ÜG.: lat. ascella Gl; Hw.: s. dehsel; Q.: Aberglaube, Gl (13. Jh.); E.: ahd. dehsa (1) 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Axt; s. dehs; W.: nhd. (dial.) Dechse, F., »Dechse«, Queraxt, DW2 6, 474; L.: Lexer 30b (dehse), MWB 1, 1250 (dehse)

dehse (2), mhd., sw. F.: nhd. Spinnrocken, Spinngerät; E.: ahd. dehsa* (2) 1, sw. F. (n), Gerät zur Flachsbearbeitung; s. germ. *þeh‑, sw. V., weben; idg. *tek‑ (3), V., weben, flechten, Pokorny 1058; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (dehse)

dehse (1), mhd., sw. F.: nhd. Fichte; E.: s. dehse (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (dehse)

dehsel, mhd., F.: nhd. Dechsel, Beil, Hacke (F.) (2), Queraxt; ÜG.: lat. ascia Gl, SH; Hw.: s. dehse; Q.: PsTr (12./13. Jh.), SH, Gl; E.: ahd. dehsal 1?, st. F. (i?)?, Dechsel, Axt; s. dehsala; s. ahd. dehsala 28, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Dechsel, Axt; germ. *þehsalæ, *þeslæ, st. F. (æ), *þehsalæ‑, *þehsalæn, *þeslæ‑, *þeslæn, sw. F. (n), Axt, Queraxt; s. idg. *tek‑ (3), V., weben, flechten, Pokorny 1058; W.: nhd. (ält.‑dial.) Dechsel, F., Beil, Hacke (F.) (2), Haue, DW 2, 881, DW2 6, 474; L.: Lexer 30b (dehse), MWB 1, 1250 (dehse)

dehselrite, mhd., sw. F.: nhd. Hexe; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. dehsel, rite; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (dehselrite), MWB 1, 1250 (dehselrite)

dehsen (1), mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, Flachs brechen; Q.: Albrecht (1190-1210), BFrau, GvN, Helmbr, Iw, Urk; E.: s. dehse (2); W.: s. nhd. (ält.) dechsen, V., dechsen, DW2 6, 475; L.: Lexer 30b (dehsen), MWB 1, 1250 (dehsen)

dehsen (2), mhd., sw. F.: nhd. »Dachsen«, Nadelholzzweige, Nadelholzäste; E.: s. dehse (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (dehsen)

dehsenmist, mhd., st. M.: nhd. »Dachsenmist«, Dünger aus Nadelholzzweigen; E.: s. dehse (1), mist; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (dehsenmist)

dehsÆsen 2, mhd., st. N.: nhd. Schwingeisen, Flachseisen, Eisen zum Flachsschwingen; ÜG.: lat. (confertorium) Gl; Q.: BFrau, SH, Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. dehse (2), Æsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (dehsÆsen), Glossenwörterbuch 92b (dehÆsen), MWB 1, 1250 (dehsÆsen)

dehslÆn, mhd., st. N.: nhd. Dachslein, kleiner Dachs; E.: s. dahs; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (dehslÆn)

dehsschÆt, mhd., st. N.: nhd. Flachsschwinge; Q.: Wh (um 1210); E.: s. dehse (2), schÆt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (dehsschÆt), Hennig (dehsschÆt), MWB 1, 1250 (dehsschÆt)

*deht?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑, gota‑; E.: germ. *‑þehta‑, *‑þehtaz, Adj., ergeben; s. idg. *tek‑ (2), V., reichen, empfangen, erlangen, Pokorny 1057; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059

*dehti (1)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑, gota‑

*dehti (2)?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑, gota‑; E.: germ. *‑þehtja‑, *‑þehtjam, st. N. (a), Ergebenheit; s. idg. *tek‑ (2), V., reichen, empfangen, erlangen, Pokorny 1057; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059

*dehtÆg?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *dehtÆgo

*dehtigÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑, gota‑

*dehtÆgo?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gota‑

*dehtnissi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

*dehtnissÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

dehwedar* 1, ahd., Indef.-Pron.: nhd. einer von beiden, der eine oder der andere; ne. one of them; ÜG.: lat. alteruter Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. alteruter?; E.: s. wedar, EWAhd 2, 568

dei 70 und häufiger, dî, afries., st. M. (a): nhd. Tag, Festtag, Lebenstag, Frist; ne. day, feast (N.), period; ÜG.: lat. diÐs W 1, L 6, L 12, L 13, L 17, Pfs (17, 19), AB (88, 2); Vw.: s. Aegidius‑, apo-stol‑, bed-el‑, Be-ne-di-c-t-us‑, Bonifatius‑, dæ-m-es‑, fest-el‑, fÆr-el‑, frÆ-a‑, jÐ-r-es‑, Johannis‑, kriæ-z-es‑, Liodger-es‑, mõi-a‑, Maria‑, merk-ad‑, Michahel‑es‑, mi‑d‑, mæ-n‑a‑n‑, *ni-jÐ-r-is, Nikolai‑, pa-t-r-æn-is, PÐder-es‑, pen-d-el‑, pink-ost-r‑a‑, riuch‑t‑, sõ-t-er‑, sum-ur-es‑, sun‑n-Ðvend‑, sun-n‑a‑n‑, tÆ-e‑s‑, twe-lef-ta‑, thun-r-es‑, Urbanus‑, Walde-burge‑, warf‑, werk-el‑, wer-n-is‑, *wÆ-inge‑, *Wit-es‑, ze‑r‑k-miss‑e, ze‑r‑k-wÆ-inge‑, ‑fer‑d, ‑liõch-t-ene, ‑mÐ‑th, ‑stik, ‑thing, ‑thing-ia, ‑werk; Hw.: s. al-l-er-a-deik-es, al-l-er-a-dei-stik, hið-deg-a, deg-e-lik; vgl. got. dags, an. dagr, ae. dÏg, anfrk. dag, as. dag, ahd. tag; Q.: R, B, W, E, S, H, W 1, L 6, L 12, L 13, L 17, Pfs (17, 19), AB (88, 2); E.: germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; s. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; W.: nfries. dey; W.: saterl. daj; W.: nnordfries. dai, dei; R.: di-s, dei-s, afries., Adv.: nhd. am Tage, tags; ne. at day; L.: Hh 14b, Rh 624a, Rh 685b

*dei- (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, idg., V.: nhd. glänzen, schimmern, scheinen; ne. glitter (V.) brightly, shine (V.); RB.: Pokorny 183 (305/10), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.?; Hw.: s. *deØeu‑, *dØÐus, *dei¨os, *dØÐuspýtÐr, *déiøos, *diøios, *di¨õ, *di¨ti‑, *deien‑, *dÐiro‑, *diøes‑, *doilo‑, *deØý‑ (2) (?), *dei¨‑ (?); W.: s. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; ae. di‑s‑c, di-x, st. M. (a), Platte, Schüssel, Napf; an. di-s-k-r, st. M. (a), Teller; W.: s. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; anfrk. di-s-k 11, st. M. (a), Tisch; W.: s. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; as. disk* 3, st. M. (i), Tisch, Gericht (N.) (2); mnd. disch, M.; W.: s. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; ahd. tisk* 31, st. M. (i), Tisch, Schüssel, Dreifuß; mhd. tisch, st. M., Tisch, Speisetafel; nhd. Tisch, M., Tisch, DW 21, 505; W.: s. gr. de…gma (deigma), N., Beweis, Beispiel, Gezeigtes, Probe; W.: s. gr. de‹xij (deixis), Sb., Zur-Schau-Stellen; W.: s. gr. dik£zein (dikázein), V., Recht sprechen, richten, entscheiden; W.: s. gr. dšeloj (déelos), Adj., sichtbar; W.: s. gr. dÁloj (dÐlos), Adj., leuchtend, einleuchtend, klar, ersichtlich; W.: s. gr. d‹oj (dios), Adj., herrliche, edel, erhaben, himmlich, göttlich; W.: s. gr. ZeÚj (Zeús), M.=PN., Zeus; W.: s. lat. dÆcere, V., sagen; s. lat. maledÆcere, V., lästern, schmähen, maledeien, verwünschen; afries. *mal-e-dÆ-a, sw. V. (2), maledeien, verwünschen; W.: s. lat. dÆcere, V., sagen; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; afries. be-ne-dÆ-a, sw. V (2)., benedeien, segnen; W.: s. lat. dÆcere, V., sagen; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; afries. Be-ne-di-c-t-us 1, PN., Benedikt; W.: s. lat. dÆcere, V., sagen; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; lat. benedictio, F., Lobpreisen; s. air. beannact; an. bjõnak, bjan-n-ak, Sb., Segen; W.: s. lat. dÆcere, V., sagen; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; lat. benedictio, F., Lobpreisen; mnd. benedÆinge, F., Segen, Segnung, Benedeiung; afries. ben-dÆ‑inge* 8, st. F. (æ), Benedeiung, Segnung; W.: s. lat. dicõre, V., laut verkünden, feierlich verkünden; vgl. lat. praedicõre, V., aufrufen, preisen; ae. pre-di-c-ian, sw. V. (2), predigen; mnl. prediken, V., predigen; an. prÐdik-a, sw. V., predigen; W.: s. lat. dicõre, V., laut verkünden, feierlich verkünden; vgl. lat. praedicõre, V., aufrufen, preisen; afries. pre-di-k‑ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), predigen; W.: s. lat. dicõre, V., laut verkünden, feierlich verkünden; vgl. lat. praedicõre, V., aufrufen, preisen; anfrk. pre-di-k-on* 1, sw. V. (2), predigen; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; ae. di-h-t-an, di-h-t-ian, sw. V. (1, 2), einrichten, anordnen, bestimmen, befehlen, schreiben, verfassen; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; afries. di-ch-t-a 6, sw. V. (1), abfassen; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; as. diht‑on* 1?, sw. V. (2), erdichten, ersinnen; mnd. dichten, sw. V., dichten (V.) (1); an. di-k-t-a, sw. V., dichten (V.) (1), schreiben; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; vgl. mnd. dichter, M., Schreiber, Autor, Urheber; an. di-k-t-ar-i, st. M. (ja), Verfasser; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; ahd. tihtæn* 8, dihtæn*, sw. V. (2), dichten (V.) (1), ersinnen, diktieren; mhd. tihten, sw. V., schreiben, dichten (V.) (1), erfinden; nhd. dichten, sw. V., dichten (V.) (1), von einem höheren Geist erfüllt dichterisch schaffen, DW 2, 1057; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. lat. dictum, N., Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch; an. di-k-t, st. N. (a), Arbeit, Aufsatz, Gedicht; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. lat. dictum, N., Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch; ae. di-h-t, st. N. (a), Einrichtung, Ordnung, Beschluss, Absicht; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. lat. dictum, N., Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch; afries. di-ch-t* 1, st. N. (a), Schrift, Bericht, Erzählung; W.: s. lat. deus, M., Gott, Gottheit; W.: s. lat. dÆus, Adj., göttlich, edel, göttlich groß, göttlich edel; W.: s. lat. dÆves (1), Adj., reich; W.: s. lat. diÐs, M., Tag; W.: vgl. lat. Diõna, F.=PN, Diana; W.: vgl. lat. DiÐspiter, M.=PN, Juppiter; W.: s. lat. Jovis, M., PN, Juppiter; got. iowi, st. M. (?), ein Gott?; W.: s. lat. Jovis, M., PN, Juppiter; vgl. ae. munt-iæ‑f, Sb., Alpen; W.: vgl. lat. Iuppiter, Iðpiter, M.=PN, Juppiter, Himmel, Luft; W.: s. air. dÆa, M., Gott; an. dÆa-r, M. Pl., Götter; W.: s. germ. *teihan, st. V., zeihen; got. *tei-h-an, st. V. (1), kündigen, zeigen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; an. tjõ (1), tÐa, *tÆhan, sw. V., zeigen, mitteilen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; ae. tío-n, téo-n, st. V. (1), zeihen, anklagen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; ae. téo-n (4), sw. V. (2), bereiten, liefern, ordnen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; afries. ti-g-ia (1) 65, sw. V. (2), zeihen, anklagen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; s. afries. *tâ‑ia, sw. V. (2), klagen?; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; s. afries. ti-ch‑t-a 16, sw. M. (n), Klage, Anklage, Beschuldigung, Rechtsforderung; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; as. *tÆ‑h‑an?, st. V. (1b), zeihen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; ahd. zÆhan* 38, st. V. (1b), zeihen, bezichtigen, beschuldigen; mhd. zÆhen, st. V., zeihen, beschuldigen; nhd. zeihen, st. V., zeihen, DW 31, 938; W.: s. germ. biteihan, st. V., bezichtigen; afries. bi‑ti-g-ia 52, sw. V. (2), beschuldigen, verklagen, anklagen, bezichtigen, bezeihen; W.: s. germ. *biteihan, st. V., bezichtigen; ahd. bizÆhan* 25, st. V. (1b), beschuldigen, bezichtigen; mhd. bezÆhen, st. V., beschuldigen; nhd. bezeihen, st. V., beschuldigen, DW 1, 1797; W.: s. germ. *farteihan, st. V., verweigern; ahd. firzÆhan* 12, st. V. (1b), verweigern, versagen, ablehnen; mhd. verzÆhen, st. V., versagen, abschlagen; nhd. verzeihen, st. V., verzeihen, DW 25, 2512; W.: s. germ. *gateihan, st. V., zeigen, anzeigen; got. ga-tei-h-an* 28, st. V. (1), anzeigen, verkünden, verkündigen (, Lehmann G67); W.: vgl. germ. *gateihan, st. V., zeihen, anzeigen; ahd. gizÆhan* 2, st. V. (1b), zeihen, bezichtigen, beschuldigen, etwas von etwas aussagen; nhd. gezeihen, st. V., (verstärktes) zeihen, DW 7, 6930; W.: s. germ. *taigæn?, sw. V., zeigen; ahd. zeigæn (1) 90, sw. V. (2), zeigen, bezeichnen, bestimmen; s. mhd. zeigen, sw. V., zeigen, deuten, weisen; nhd. zeigen, sw. V., zeigen, DW 31, 501; W.: vgl. germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; ahd. zeihhanæn* 4, zeichanæn*, sw. V. (2), bezeichnen, bezeugen; s. mhd. zeichenen, sw. V., zeichnen, versehen (V.), bezeichnen; s. nhd. zeichnen, sw. V., zeichnen, DW 31, 488; W.: s. germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; an. tei-k-n-a, sw. V. (2), Zeichen geben, bezeichnen; W.: vgl. germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; ae. tÚ-c-n-an, sw. V. (1), bezeichnen, kennzeichnen, markieren; W.: vgl. germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; afries. tê-k-n-ia 1, tê-k-en-a, tê-k-n-a, sw. V. (2), »zeichnen«, mit Zeichen versehen, siegeln; W.: vgl. germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; ae. tõ-c-n‑ian, sw. V. (2), zeigen, kennzeichnen, markieren; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; got. tai-k-n 1, st. N. (a), Anzeichen (, Lehmann T8); W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; an. tei-k-n, -te-g-n, -tei-g-n, st. N. (a), Zeichen; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; an. tõ-k-n, st. N. (a), Zeichen, Wunder, Heiligtum; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; ae. tõ-c-en, tõ-c-n, st. N. (a), Zeichen, Wunder, Beweis; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; afries. tê-k-en 8, st. N. (a), Zeichen; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; anfrk. tei-k-an* 5, st. N. (a), Zeichen; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; as. tê‑k‑an* 25, st. N. (a), Zeichen; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; ahd. zeihhan 169, zeichan, st. N. (a), Zeichen, Bild, Wunder; mhd. zeichen, st. N., Zeichen, Anzeichen, Beispiel; nhd. Zeichen, N., Zeichen, DW 31, 478; W.: vgl. germ. *taikni‑, *taikniz, st. F. (i), Zeichen; got. tai-k-n-s 21, st. F. (i), Zeichen, Wunder; W.: vgl. germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; got. tai-k-n-jan* 4, sw. V. (1), einem etwas zeigen; W.: vgl. germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; anfrk. *tei-k-n-en?, sw. V. (1), zeichnen (V.); W.: vgl. germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; as. tê‑k‑n‑ian* 1, sw. V. (1a), bezeichnen; W.: vgl. germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; ahd. zeihhanen* 48, zeichanen*, zeihnen*, sw. V. (1a), zeichnen, bezeichnen, zeigen; mhd. zeichenen, sw. V., zeichnen, versehen (V.), bezeichnen; nhd. zeichnen, sw. V., zeichnen, DW 31, 488; W.: vgl. germ. *taita‑, *taitaz, Adj., heiter, zart, strahlend; an. tei-t-r, Adj., froh, lustig; W.: vgl. germ. *taita‑, *taitaz, Adj., heiter, zart, strahlend; ae. *tõ-t, Adj., froh, heiter; W.: vgl. germ. *taita‑, *taitaz, Adj., heiter, zart, strahlend; as. *tê‑t?, Adj., froh; W.: vgl. germ. *taita‑, *taitaz, Adj., heiter, zart, strahlend; ahd. zeiz* 15, Adj., lieb, zart, angenehm; mhd. zeiz, Adj., zart, anmutig, angenehm; nhd. (dial.) zeiß, Adj., zärtlich, dünn, schmächtig, DW 31, 521; W.: vgl. germ. *taitjan, sw. V., erfreuen; an. tei-t-a, sw. V. (2), erfreuen; W.: vgl. germ. *taitjan, sw. V., erfreuen; ae. tÚ-t-an, sw. V. (1), liebkosen, erfreuen; W.: vgl. germ. *taitÆ‑, *taitÆn, sw. F. (n), Freude, Heiterkeit; an. tei-t-i, F. (Æn), Freude, Heiterkeit; W.: vgl. germ. *taiga‑, *taigaz, st. M. (a), Richtung, Wiesenstück, Anger; an. tei-g-r, st. M. (a), Stück Land, Ackerstreifen; W.: vgl. germ. *taiga‑, *taigaz, st. M. (a), Richtung, Wiesenstück, Anger; ae. *tÆ-g (2), st. M. (a), Platz (M.) (1); W.: vgl. germ. *taihæ, *taihwæ, st. F. (æ), Zehe; germ. *taihæ‑, *taihæn, *taihwæ‑, *taihwæn, sw. F. (n), Zehe; an. tõ (1), st. F. (æ), Zehe; W.: vgl. germ. *taihæ, *taihwæ, st. F. (æ), Zehe; germ. *taihæ‑, *taihæn, *taihwæ‑, *taihwæn, sw. F. (n), Zehe; ae. tõ-he, tõ, sw. F. (n), Zehe; W.: vgl. germ. *taihæ, *taihwæ, st. F. (æ), Zehe; germ. *taihæ‑, *taihæn, *taihwæ‑, *taihwæn, sw. F. (n), Zehe; afries. tâ-n-e 31, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Zehe; W.: vgl. germ. *taihæ, *taihwæ, st. F. (æ), Zehe; germ. *taihæ‑, *taihæn, *taihwæ‑, *taihwæn, sw. F. (n), Zehe; ahd. zÐha* 13, sw. F. (n), Zehe; mhd. zÐhe, sw. F., st. F., Zehe, Kralle; nhd. Zehe, F., Zehe, äußerstes Fußglied bei Menschen und Tieren, DW 31, 440; W.: vgl. germ. *tihti‑, *tihtiz, st. F. (1), Anklage, Bezichtigung, Beschuldigung; ae. ti-h-t, st. M. (a), Bezichtigung, Anklage, Verbrechen; W.: vgl. germ. *tihti‑, *tihtiz, st. F. (1), Anklage, Bezichtigung, Beschuldigung; ae. *ti-h-t‑e, sw. F. (n), Verleumdung; W.: vgl. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; an. d‘-r-r, Adj., teuer, kostbar; W.: vgl. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; ae. díe-r‑e, déo-r‑e, d‘-r-e, Adj., teuer, kostbar, edel; W.: vgl. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; afries. diæ-r-e 20, dið-r-e, Adj., teuer, kostbar, wertvoll; W.: vgl. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; anfrk. diu-r-i* 6, Adj., kostbar; W.: vgl. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; anfrk. *dð-r-i?, Adj., teuer, kostbar; W.: vgl. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; as. diu‑r‑i* 9, Adj., teuer, lieb, wertvoll, kostbar; mnd. dðr, dðre, Adj.; W.: vgl. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; ahd. tiuri* 86, Adj., teuer, kostbar, wertvoll; mhd. tiure, Adj., wertvoll, kostbar; nhd. teuer, Adj., Adv., teuer, hohen Wert habend, DW 21, 367; W.: vgl. germ. *deurjalÆka‑, *deurjalÆkaz, Adj., wertvoll, herrlich; anfrk. dð-r-lÆk* 1, Adj., kostbar, teuer; W.: vgl. germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, loben; ae. díe-r‑an, déo-r-an, d‘-r-an, sw. V. (1), preisen, loben, verherrlichen; W.: vgl. germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, loben; as. diu‑r‑ian* 9, sw. V. (1a), preisen; mnd. duren, sw. V.; W.: vgl. germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, loben; ahd. tiuren* 15, sw. V. (1a), preisen, verherrlichen; mhd. tiuren, sw. V., verherrlichen, ehren, preisen; nhd. (ält.) teuern, sw. V., teuer werden, teuer machen, schwören, DW 31, 371; W.: vgl. germ. *deurjakæn, *deuzjakæn, sw. V., verehren, verherrlichen; an. d‘-r-k-a, sw. V. (2), verehren, preisen, verherrlichen; W.: vgl. germ. *deurisæn, *deuresæn, sw. V., preisen, verherrlichen; vgl. ae. *díe-r‑s‑ian, *d‘-r-s-ian, sw. V. (2), ehren, preisen; W.: vgl. germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Ruhm, Herrlichkeit, Kostbarkeit; an. d‘-r-Œ, st. F. (æ), Herrlichkeit, Ehre; W.: vgl. germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Ruhm, Herrlichkeit, Kostbarkeit; afries. diæ-r‑ithe* 3, diæ-r-the*, st. F. (æ), Kostbarkeit; W.: vgl. germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Herrlichkeit, Kostbarkeit; as. diu‑r‑ith‑a 11, st. F. (æ), Herrlichkeit, Ehre, Ehrung, Liebe; vgl. mnd. dðrte, F.; W.: vgl. germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Herrlichkeit, Kostbarkeit; ahd. tiurida 57, st. F. (æ), Wert, Herrlichkeit, Ehre; mhd. tiurde, st. F., Kostbarkeit, hoher Wert; W.: vgl. germ. *tÐri‑, *tÐriz, Adj., glänzend, prächtig; ahd. zieri* 16, Adj., schön, lieblich, anmutig, kostbar; mhd. ziere (1), Adj., prächtig, kostbar, herrlich; nhd. zier, Adj., glänzend, prächtig, herrlich, DW 31, 1134; W.: vgl. germ. *tÐrjan, sw. V., schmücken, verzieren; ahd. zieren 37, sw. V. (1a), zieren, schmücken, verschönen; mhd. zieren, sw. V., zieren, putzen, schmücken; nhd. zieren, sw. V., schmücken, schön machen, zieren, DW 31, 1171; W.: vgl. germ. *tÐriþæ, *tÐreþæ, st. F. (æ), Zierde; anfrk. *ti-r-id-a?, st. F. (æ), Zierde, Schmuck; W.: vgl. germ. *tÆra‑, *tÆraz, st. M. (a), Glanz, Ehre, Zier; an. tÆ-r-r, st. M. (a), Glanz, Ruhm, Ehre; W.: vgl. germ. *tÆra‑, *tÆraz, st. M. (a), Glanz, Ehre, Zier; ae. tÆ-r, t‘-r, st. M. (a), Ruhm, Ehre, Zier; W.: vgl. germ. *tÆra‑, *tÆraz, st. M. (a), Glanz, Ehre, Zier; as. tÆ‑r* 2, st. M. (a?, i?), Ruhm; W.: vgl. germ. *tÆwa‑, *tÆwaz, st. M. (a), Ziu, Kriegsgott, Gott, Himmlischer, t-Rune; got. ty-z? 1, Sb., Ziu, Kriegsgott, Siegesgott, t-Rune (, Lehmann T45); W.: vgl. germ. *tÆwa‑, *tÆwaz, *teiwa‑, *teiwaz, st. M. (a), Ziu, Kriegsgott, t-Rune, Gott, Himmlischer; ae. TÆ-w, TÆ-g, st. M. (wa), PN, Ziu (= germanischer Kriegsgott), Kriegsgott; W.: vgl. germ. *teiwa‑, *teiwaz, *tÆwa‑, *tÆwaz, st. M. (a), Ziu, Kriegsgott, t-Rune, Gott, Himmlischer; afries. tÆ-e-s‑dei 13, tÆ-e-s-dî, st. M. (a), Dienstag; W.: vgl. germ. *tÆwa‑, *tÆwaz, *teiwa‑, *teiwaz, st. M. (a), Ziu, Kriegsgott, t-Rune, Gott, Himmlischer; an. tÆ-v-ar, M. Pl. nhd. Götter; W.: vgl. germ. *tungla‑, *tunglam, st. N. (a), Gestirn; an. tu-ng-l, st. N. (a), Gestirn, Mond; W.: vgl. germ. *tungla‑, *tunglam, st. N. (a), Gestirn; ae. tu-ng-ol, st. M. (a), st. N. (a), Gestirn, Stern (M.) (1), Sternbild; W.: vgl. germ. *taisja‑, *taisjam, *tÐsja‑, *tÐsjam, *tÚsja‑, *tÚsjam, st. N. (a), Vorteil, Annehmlichkeit; ae. *tÚs-e (2), st. N. (ja), Vorteil, Vergnügen, Annehmlichkeit, Werkzeug; W.: vgl. germ. *taisÆ‑, *taisÆn, *tÐsÆ‑, *tÐsÆn, *tÚsÆ‑, *tÚsÆn, sw. F. (n), Vorteil, Nutzen; ae. *tÚs‑u, sw. F. (Æn)?, Nutzen, Vorteil; W.: vgl. germ. *taisja‑, *taisjaz, *tÐsja‑, *tÐsjaz, *tÚsja‑, *tÚsjaz, Adj., angenehm, nützlich; ae. *tÚs-e (1), Adj., passend, angenehm; W.: ? vgl. germ. *tÆþla, Sb., Bienenstock, Honig, Zeidel?; lat.-ahd. zÆdalweida* 1, F., »Zeidelweide«, Honigwald

*dÐi‑, *dÆ‑, idg., V.: nhd. binden; ne. bind, tie (V.); RB.: Pokorny 183; Hw.: s. *dÐ‑; E.: s. *dÐ-

*dýi‑, idg., V.: Vw.: s. *dõi‑

dê-ia (2), afries., sw. V. (2): Vw.: s. dê-d-a

dê-ia (1), afries., sw. V. (2): Vw.: s. dâ-ia

deich (1), mnd., M.: Vw.: s. dÐch (1); L.: MndHwb 1, 402 (dê[i]ch), Lü 75a (dêch)

deich (2), mnd., Adj.: Vw.: s. dÐch (2); L.: MndHwb 1, 402 (dê[i]ch), Lü 75a (dêch)

deichlõken, mnd., N.: Vw.: s. dÐchlõken; L.: MndHwb 1, 402 (dê[i]chlõken), Lü 75a (dêchlaken)

deichlik, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐgelÆk; L.: MndHwb 1, 403 (dÐgelÆk)

deichtroch, mnd., M.: Vw.: s. dÐchtroch; L.: MndHwb 1, 403 (dê[i]chtroch), Lü 75a (dêchtroch)

dÐie, mnd., M., F., N.: Vw.: s. dÐ (1); L.: MndHwb 1, 401 (dÐ), 1, 400f. (dat), Lü 74b (de)

deiel*, deyel, deyele, mnd., M.: nhd. Abgabe an die Herrschaft, Abgabe an den Gerichtsherrn von Erbteilungen; Hw.: s. dÐlepenninc; E.: s. dÐle (1)?; L.: MndHwb 1, 409 (dê[i]lepenninc/deyel[e])

*deien‑, idg., Sb.: nhd. Tag; ne. day; RB.: Pokorny 186; Hw.: s. *dei‑ (1); E.: s. *dei‑ (1)

deien, deyen, mnd., sw. V.: nhd. tauen, auftauen; Hw.: s. döien, douwen; E.: s. mhd. touwen, toun, sw. V., tauen, vgl. ahd. touwæn* 3, sw. V. (2), tauen (1), Tau (M.) spenden, benetzen; L.: MndHwb 1, 404 (deien)

deif, mnd., M.: Vw.: s. dÐf; L.: MndHwb 1, 403 (dÐf), Lü 75a (dêf)

dei‑fer-d 1 und häufiger?, afries., st. F. (i): nhd. Tagesreise, Tagfahrt; ne. day's journey (N.); E.: s. dei, fer‑d (1); L.: Hh 136b

deig, an., st. N. (a): nhd. Teig; Hw.: s. deig-ja, deig-r, dig-r, dig-ull; E.: germ. *daiga‑, *daigam, st. N. (a), Teig; s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Vr 74b

deiget, mnd., Sb.: Vw.: s. deget; L.: MndHwb 1, 404 (deget), Lü 75b (deiget)

*dei�h-, idg., V., Sb.: nhd. prickeln, kitzeln?, Insekt; ne. itch (V.), insect; RB.: Pokorny 187 (307/12), arm., kelt., germ.; W.: s. germ. *tikkjan, sw. V., ticken; vgl. ae. ti-n-c-l-ian, sw. V., kitzeln; W.: s. germ. *tikkæn, sw. V., ticken; ahd. zehhæn* 2, zechæn*, sw. V. (2), anstacheln, geißeln; nhd. (ält.) zecken, sw. V., einen leichten Stoß geben, reizen, necken, DW 31, 439; W.: vgl. germ. *tikæ‑, *tikæn, *tika‑, *tikan, *tikkæ‑, *tikkæn, *tikka‑, *tikkan, Sb., Zecke; ae. tic-c-a, sw. M. (n), Zecke; W.: vgl. germ. *tikæ‑, *tikæn, *tika‑, *tikan, *tikkæ‑, *tikkæn, *tikka‑, *tikkan, Sb., Zecke; ahd. zehho* 2, zecho*, zekko*, sw. M. (n), Zecke, Holzbock; s. mhd. zëche, sw. M., sw. F., Zecke, Holzbock; s. nhd. Zecke, F., Zecke (Gattung der Milben), DW 31, 436

deig-j-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Dienstmagd; E.: germ. *daigjæ‑, *daigjæn, sw. F. (n), Kneterin, Magd; s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Vr 75a

deig-ja (2), an., sw. V. (1): nhd. weich machen, schwächen; Hw.: s. deig-r; E.: germ. *daigjan, sw. V., weich machen; s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Vr 75a

deig-r, an., Adj.: nhd. weich, feige; Hw.: s. deig, deig-ja (2), dig-n-a; E.: germ. *daiga‑, *daigaz, Adj., weich; s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Vr 75a

*dei¨-, idg., V.: nhd. zeigen, weisen, sagen; ne. show (V.); RB.: Pokorny 188 (308), 13), ind., iran., gr., ital., germ., heth.?; Hw.: s. *dei‑ (1) (?), *di¨õ, *di¨ti‑, *dei¨os; E.: s. *dei‑ (1) (?); W.: s. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; s. gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; ae. di-s-c, di-x, st. M. (a), Platte, Schüssel, Napf; an. di-s-k-r, st. M. (a), Teller; W.: s. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; anfrk. di-s-k 11, st. M. (a), Tisch; W.: s. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; as. disk* 3, st. M. (i), Tisch, Gericht (N.) (2); mnd. disch, M.; W.: s. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; ahd. tisk* 31, st. M. (i), Tisch, Schüssel, Dreifuß; mhd. tisch, st. M., Tisch, Speisetafel; nhd. Tisch, M., Tisch, DW 21, 505; W.: s. gr. de…gma (deigma), N., Beweis, Beispiel, Gezeigtes, Probe; W.: s. gr. de‹xij (deixis), Sb., Zur-Schau-Stellen; W.: s. gr. dik£zein (dikázein), V., Recht sprechen, richten, entscheiden; W.: s. lat. dÆcere, V., sagen; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; afries. be-ne-dÆ-a, sw. V (2)., benedeien, segnen; W.: s. lat. dÆcere, V., sagen; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; lat. benedictio, F., Lobpreisen; s. air. beannact; an. bjõnak, bjan-n-ak, Sb., Segen; W.: s. lat. dÆcere, V., sagen; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; lat. benedictio, F., Lobpreisen; mnd. benedÆinge, F., Segen, Segnung, Benedeiung; afries. ben-dÆ‑inge* 8, st. F. (æ), Benedeiung, Segnung; W.: s. lat. dÆcere, V., sagen; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; afries. Be-ne-di-c-t-us 1, PN., Benedikt; W.: s. lat. dÆcere, V., sagen; s. lat. maledÆcere, V., lästern, schmähen, maledeien, verwünschen; afries. *mal-e-dÆ-a, sw. V. (2), maledeien, verwünschen; W.: s. lat. dicõre, V., laut verkünden, feierlich verkünden; vgl. lat. praedicõre, V., aufrufen, preisen; ae. pre-di-c-ian, sw. V. (2), predigen; mnl. prediken, V., predigen; an. prÐdik-a, sw. V., predigen; W.: s. lat. dicõre, V., laut verkünden, feierlich verkünden; s. lat. praedicõre, V., aufrufen, preisen; afries. pre-di-k‑ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), predigen; W.: s. lat. dicõre, V., laut verkünden, feierlich verkünden; vgl. lat. praedicõre, V., aufrufen, preisen; anfrk. pre-di-k-on* 1, sw. V. (2), predigen; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; ae. di-h-t-an, di-h-t-ian, sw. V. (1, 2), einrichten, anordnen, bestimmen; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; afries. di-ch-t-a 6, sw. V. (1), abfassen; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; as. diht‑on* 1?, sw. V. (2), erdichten, ersinnen; mnd. dichten, sw. V., dichten (V.) (1); an. di-k-t-a, sw. V., dichten (V.) (1), schreiben; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; vgl. mnd. dichter, M., Schreiber, Autor, Urheber; an. di-k-t-ar-i, st. M. (ja), Verfasser; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; ahd. tihtæn* 8, dihtæn*, sw. V. (2), dichten (V.) (1), ersinnen, diktieren; mhd. tihten, sw. V., schreiben, dichten (V.) (1), erfinden; nhd. dichten, sw. V., dichten (V.) (1), von einem höheren Geist erfüllt dichterisch schaffen, DW 2, 1057; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. lat. dictum, N., Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort; ae. di-h-t, st. N. (a), Einrichtung, Ordnung, Beschluss; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. lat. dictum, N., Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort; afries. di-ch-t* 1, st. N. (a), Schrift, Bericht, Erzählung; W.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. lat. dictum, N., Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort; an. di-k-t, st. N. (a), Arbeit, Aufsatz, Gedicht; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; got. *tei-h-an, st. V. (1), kündigen, zeigen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; an. tjõ (1), tÐa, *tÆhan, sw. V., zeigen, mitteilen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; ae. téo-n (4), sw. V. (2), bereiten, liefern, ordnen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; ae. tío-n, téo-n, st. V. (1), zeihen, anklagen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; afries. ti-g-ia (1) 65, sw. V. (2), zeihen, anklagen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; afries. *tâ‑ia, sw. V. (2), klagen?; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; afries. ti-ch‑t-a 16, sw. M. (n), Klage, Anklage, Beschuldigung; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; as. *tÆ‑h‑an?, st. V. (1b), zeihen; W.: germ. *teihan, st. V., zeihen; ahd. zÆhan* 38, st. V. (1b), zeihen, bezichtigen, beschuldigen; mhd. zÆhen, st. V., zeihen, beschuldigen; nhd. zeihen, st. V., zeihen, DW 31, 938; W.: s. germ. biteihan, st. V., bezichtigen; afries. bi‑ti-g-ia 52, sw. V. (2), beschuldigen, verklagen, anklagen; W.: s. germ. *biteihan, st. V., bezichtigen; ahd. bizÆhan* 25, st. V. (1b), beschuldigen, bezichtigen; mhd. bezÆhen, st. V., beschuldigen; nhd. bezeihen, st. V., beschuldigen, DW 1, 1797; W.: s. germ. *farteihan, st. V., verweigern; ahd. firzÆhan* 12, st. V. (1b), verweigern, versagen, ablehnen; mhd. verzÆhen, st. V., versagen, abschlagen; nhd. verzeihen, st. V., verzeihen, DW 25, 2512; W.: s. germ. *gateihan, st. V., zeigen, anzeigen; got. ga-tei-h-an* 28, st. V. (1), anzeigen, verkünden, verkündigen; W.: s. germ. *gateihan, st. V., zeihen, anzeigen; ahd. gizÆhan* 2, st. V. (1b), zeihen, bezichtigen, beschuldigen; nhd. gezeihen, st. V., (verstärktes) zeihen, DW 7, 6930; W.: vgl. germ. *taihæ, *taihwæ, st. F. (æ), Zehe; germ. *taihæ‑, *taihæn, *taihwæ‑, *taihwæn, sw. F. (n), Zehe; an. tõ (1), st. F. (æ), Zehe; W.: vgl. germ. *taihæ, *taihwæ, st. F. (æ), Zehe; germ. *taihæ‑, *taihæn, *taihwæ‑, *taihwæn, sw. F. (n), Zehe; ae. tõ-he, tõ, sw. F. (n), Zehe; W.: vgl. germ. *taihæ, *taihwæ, st. F. (æ), Zehe; germ. *taihæ‑, *taihæn, *taihwæ‑, *taihwæn, sw. F. (n), Zehe; afries. tâ-n-e 31, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Zehe; W.: vgl. germ. *taihæ, *taihwæ, st. F. (æ), Zehe; germ. *taihæ‑, *taihæn, *taihwæ‑, *taihwæn, sw. F. (n), Zehe; ahd. zÐha* 13, sw. F. (n), Zehe; mhd. zÐhe, sw. F., st. F., Zehe, Kralle; nhd. Zehe, F., Zehe, äußerstes Fußglied bei Menschen und Tieren, DW 31, 440; W.: vgl. germ. *tihti‑, *tihtiz, st. F. (1), Anklage, Bezichtigung, Beschuldigung; ae. ti-h-t, st. M. (a), Bezichtigung, Anklage, Verbrechen; W.: vgl. germ. *tihti‑, *tihtiz, st. F. (1), Anklage, Bezichtigung, Beschuldigung; ae. *ti-h-t‑e, sw. F. (n), Verleumdung; W.: s. germ. *taigæn?, sw. V., zeigen; ahd. zeigæn (1) 90, sw. V. (2), zeigen, bezeichnen, bestimmen; s. mhd. zeigen, sw. V., zeigen, deuten, zeigen; nhd. zeigen, sw. V., zeigen, DW 31, 501; W.: s. germ. *taiga‑, *taigaz, st. M. (a), Richtung, Wiesenstück, Anger; an. tei-g-r, st. M. (a), Stück Land, Ackerstreifen; W.: s. germ. *taiga‑, *taigaz, st. M. (a), Richtung, Wiesenstück, Anger; vgl. ae. *tÆ-g (2), st. M. (a), Platz (M.) (1); W.: s. germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; an. tei-k-n-a, sw. V. (2), Zeichen geben, bezeichnen; W.: s. germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; ae. tÚ-c-n-an, sw. V. (1), bezeichnen, kennzeichnen, markieren; W.: s. germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; ae. tõ-c-n‑ian, sw. V. (2), zeigen, kennzeichnen, markieren; W.: s. germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; afries. tê-k-n-ia 1, tê-k-en-a, tê-k-n-a, sw. V. (2), »zeichnen«, mit Zeichen versehen, siegeln; W.: s. germ. *taiknæn, sw. V., zeigen, bezeichnen; ahd. zeihhanæn* 4, zeichanæn*, sw. V. (2), bezeichnen, bezeugen; s. mhd. zeichenen, sw. V., zeichnen, versehen (V.), bezeichnen; s. nhd. zeichnen, sw. V., zeichnen, DW 31, 488; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; got. tai-k-n 1, st. N. (a), Anzeichen; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; an. tei-k-n, -te-g-n, -tei-g-n, st. N. (a), Zeichen; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; an. tõ-k-n, st. N. (a), Zeichen, Wunder, Heiligtum; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; ae. tõ-c-en, tõ-c-n, st. N. (a), Zeichen, Wunder, Beweis, Banner; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; afries. tê-k-en 8, st. N. (a), Zeichen; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; anfrk. tei-k-an* 5, st. N. (a), Zeichen; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; as. tê‑k‑an* 25, st. N. (a), Zeichen; W.: vgl. germ. *taikna‑, *taiknam, st. N. (a), Zeichen; ahd. zeihhan 169, zeichan, st. N. (a), Zeichen, Bild, Wunder; mhd. zeichen, st. N., Zeichen, Anzeichen, Beispiel, Merkmal, Stigma; nhd. Zeichen, N., Zeichen, DW 31, 478; W.: vgl. germ. *taikni‑, *taikniz, st. F. (i), Zeichen; got. tai-k-n-s 21, st. F. (i), Zeichen, Wunder; W.: vgl. germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; got. tai-k-n-jan* 4, sw. V. (1), einem etwas zeigen; W.: vgl. germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; anfrk. *tei-k-n-en?, sw. V. (1), zeichnen (V.); W.: vgl. germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; as. tê‑k‑n‑ian* 1, sw. V. (1a), bezeichnen; W.: vgl. germ. *taiknijan, sw. V., zeigen; ahd. zeihhanen* 48, zeichanen*, zeihnen*, sw. V. (1a), zeichnen, bezeichnen, zeigen; mhd. zeichenen, sw. V., zeichnen, versehen (V.), bezeichnen; nhd. zeichnen, sw. V., zeichnen, DW 31, 488

*deikan?, *dÆkan, germ., st.? V.: nhd. schaffen, ins Werk setzen; ne. create, perform; RB.: mnd., mhd.; E.: s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244?; W.: mnd. dÆken, V., büßen; W.: mhd. tÆchen, st. V., bewirken, schaffen, treiben, anfangen; L.: Falk/Torp 205, Seebold 152

deik-es* 1, afries., Adv.: nhd. »tags«, täglich; ne. daily (Adv.); Vw.: s. al-l-er-a‑, ‑flæ‑d; Q.: E; E.: s. dei; L.: Hh 14b, Hh 154, Rh 685b

deik-es‑flæ-d 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. »Tagesflut«, tägliche Flut; ne. daily flood (N.); E.: s. *deik-es, flæ‑d; L.: Hh 14b

*dei¨os, idg., Sb.: nhd. Richtung; ne. direction; RB.: Pokorny 188; Hw.: s. *dei‑ (1), *dei¨‑; E.: s. *dei‑ (1), *dei¨‑

dei-l 4, anfrk., st. M. (a?, i?): nhd. Teil; ne. part (N.); ÜG.: lat. pars MNPs; Vw.: s. *ur‑?; Hw.: vgl. as. dêl (1), ahd. teil (1); Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pokorny 175?; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; B.: MNPs Nom. Sg. deil pars 72, 26 Berlin, Nom. Pl. deila partes 62, 11 Berlin, LW deil 145, 6, deil 145, 8

dÐil, mnd., N., M.: Vw.: s. dÐl; L.: MndHwb 1, 407 (dê[i]l), Lü 75b (dêl)

dei-l-a (2), an., sw. V. (1): nhd. teilen; Hw.: s. dei‑l‑d, dei-l‑i; vgl. got. dailjan, ae. dÚlan, anfrk. deilen, as. dêlian, ahd. teilen, afries. dêla; E.: germ. *dailjan, sw. V., teilen; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Vr 75a

dei-l-a (1), an., F.: nhd. Teilung, Zwiespalt; Hw.: s. dei-l-a (2); E.: germ. *dailiþæ, st. F. (æ), Teil, Teilung; s. germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pokorny 175; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Vr 75

deilaftich, deilachtich, deileftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐlhaftich; L.: MndHwb 1, 408 (dêlaftich), MndHwb 1, 410 (dÐlhaft), Lü 75 (dêlachtich)

dei-l-d, an., st. F. (æ): nhd. Teilung, Einteilung, Los, Streit; Hw.: s. dei-l‑a (2); E.: germ. *dailiþæ, *daileþæ, st. F. (æ), Teil, Teilung; s. idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pokorny 175; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Vr 75a

deilegæt, mnd., N.: Vw.: s. dÐlgæt; L.: MndHwb 1, 409 (dêlgôt)

deilegras, mnd., N.: Vw.: s. dÐlgras L.: MndHwb 1, 408 (dê[i]legras), Lü 76a (dêlegras)

dei-l-en* 2, dei-l-on, anfrk., sw. V. (1): nhd. teilen; ne. divide; ÜG.: lat. dividere MNPs, partiri MNPs; Vw.: s. te‑*; Hw.: vgl. as. dêlian, ahd. teilen; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *dailjan, sw. V., teilen; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; B.: MNPs Gerund. deiline dividere 67, 13 Berlin, (Inf.) deilon sal ic partibor 59, 8 Berlin; Son.: Quak setzt deilon an

deilerÆe, mnd., F.: Vw.: s. dÐlÏrie; L.: MndHwb 1, 409 (dê[i]lerîe)

deilgÐver, mnd., M.: Vw.: s. dÐlgÐvÏre

deilgæt, mnd., N.: Vw.: s. dÐlgæt; L.: MndHwb 1, 409 (dêlgôt)

deilgras, mnd., N.: Vw.: s. dÐlgras; L.: MndHwb 1, 408 (dê[i]legras), Lü 76a (dêlegras)

deilhaft, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐlhaft

deilhaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐlhaftich; L.: MndHwb 1, 408 (dêlaftich), MndHwb 1, 410 (dÐlhaft), Lü 75 (dêlachtich)

deilhaftichÐt, deilhaftichÐit, mnd., F.: Vw.: s. dÐlhaftichhÐt

deilhaftigen, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐlhaftigen

deilhimpten, mnd., M.: Vw.: s. dÐlhimpten

dei-l-i, an., N. Pl.: nhd. Kennzeichen; Hw.: s. dei-l‑a (2); L.: Vr 75a

dei‑liõch-t‑ene 1, dî-liõcht-ane, afries., F.: nhd. »Tagesleuchten«, Tagesbeleuchtung; ne. daylight; Q.: S, AA 12; E.: s. dei, *liõch-t-ene; L.: Hh 14b, Rh 687b, AA 12

*dei-l-ig?, anfrk., Adj.: nhd. ...teilig; Vw.: s. õ‑; Hw.: vgl. ahd. *teilÆg?; E.: s. dei‑l

deilinge, deilinge, mnd., F.: Vw.: s. dÐlinge

deilkærn, mnd., N.: Vw.: s. dÐlkærn

*dýilo-, idg., Sb.: nhd. Teil; ne. part (N.); RB.: Pokorny 175; Hw.: s. *dõ‑; E.: s. *dõ‑; W.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; got. da-i-l-a* (1) 4, st. F. (æ), Teilnahme, Gemeinschaft, Mine (Münze), Pfund; W.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; got. *da-i-l-a (2), sw. M. (n); W.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; afries. dê-l 48, st. M. (a), Teil, Anteil, Gerichtssprengel; W.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; anfrk. dei-l 4, st. M. (a?, i?), Teil; W.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; as. dê‑l* (1) 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Teil, Anteil; mnd. dÐl, deil, M., N.; W.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; ahd. teil 258, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Teil, Anteil, Stück; mhd. teil, st. N., st. M., Teil; nhd. Teil, M., N., Teil, Anteil, DW 21, 347 (Theil); W.: germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; ae. *dõ-l (2), st. N. (a), Trennung, Teilung, Unterschied, Zerstörung, Anteil; W.: germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; an. dei-l-a (1), F., Teilung, Zwiespalt; W.: germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; got. da-i-l-s* 7, st. F. (i), Teil, Anteil; W.: germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; ae. dÚ-l, dõ-l (1), st. M. (i), Teil, Anteil, Los, Abteilung; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; got. da-i-l-jan 3, sw. V. (1), teilen, einem zuteilen, mitteilen; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; an. dei-l-a (2), sw. V. (1), teilen; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; ae. dÚ-l-an, sw. V. (1), teilen, verteilen; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; afries. dê-l-a 70 und häufiger, sw. V. (1), teilen, urteilen, erkennen, verurteilen; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; anfrk. dei-l-en* 2, sw. V. (1), teilen; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; as. dê‑l‑ian 7, sw. V. (1a), teilen, austeilen, sich trennen; mnd. dÐlen, deilen, sw. V.; W.: s. germ. *dailjan, sw. V., teilen; ahd. teilen 77, sw. V. (1a), teilen, verteilen, austeilen; mhd. teilen, sw. V., teilen, zerteilen, trennen; nhd. teilen, sw. V., teilen, Teile machen, spalten, zerteilen, DW 21, 356; W.: vgl. germ. *dailiþæ, *daileþæ, st. F. (æ), Teil, Teilung; an. dei-l-d, st. F. (æ), Teilung, Einteilung, Los, Streit; W.: vgl. germ. *dailiþæ, *daileþæ, st. F. (æ), Teil, Teilung; ahd. teilida 1, st. F. (æ), Teilung, Trennung

deilsõm, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐlsõm

deilsman, mnd., M.: Vw.: s. dÐlesman

deilsnÆder, mnd., M.: Vw.: s. dÐlsnÆdÏre

deilsvischer, mnd., M.: Vw.: s. dÐlesvischÏre

deilvischer, mnd., M.: Vw.: s. dÐlvischÏre

deilvörer, mnd., M.: Vw.: s. dÐlvȫrÏre; Son.: langes ö
deimet, mnd., N.: Vw.: s. dÐmõt

dei‑mÐ-th* 1, dî-mÐ-th, afries., N.: nhd. Tagemahd, Demat (ein Landmaß); ne. land measure (N.) of one day's mowing; Q.: B; E.: s. dei, mÐ‑th; L.: Hh 14b, Hh 167, Rh 687b

deinlink, mnd., M.: Vw.: s. dÐnlinc

*dein-æ, (deina?), got., sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Distel; ne. thistle; Vw.: s. wiga-; E.: Etymologie ungeklärt, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 21

*dÐiro-, *dÆro‑, idg., Sb.: nhd. Zier, Schönheit, Kostbarkeit; ne. decoration, beauty; RB.: Pokorny 186; Hw.: s. *dei‑ (1); E.: s. *dei‑ (1); W.: s. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; an. d‘-r-r, Adj., teuer, kostbar; W.: s. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; ae. díe-r‑e, déo-r‑e, d‘-r-e, Adj., teuer, kostbar, edel; W.: s. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; afries. diæ-r-e 20, dið-r-e, Adj., teuer, kostbar, wertvoll; W.: s. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; anfrk. diu-r-i* 6, Adj., kostbar; W.: s. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; anfrk. *dð-r-i?, Adj., teuer, kostbar; W.: s. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; as. diu‑r‑i* 9, Adj., teuer, lieb, wertvoll, kostbar; mnd. dðr, dðre, Adj.; W.: s. germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; ahd. tiuri* 86, Adj., teuer, kostbar, wertvoll; mhd. tiure, Adj., wertvoll, kostbar; nhd. teuer, Adj., Adv., teuer, hohen Wert habend, DW 21, 367; W.: vgl. germ. *deurjalÆka‑, *deurjalÆkaz, Adj., wertvoll, herrlich; anfrk. dð-r-lÆk* 1, Adj., kostbar, teuer; W.: s. germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, loben; ae. díe-r‑an, déo-r-an, d‘-r-an, sw. V. (1), preisen, loben, verherrlichen; W.: s. germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, loben; as. diu‑r‑ian* 9, sw. V. (1a), preisen; mnd. duren, sw. V.; W.: s. germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, loben; ahd. tiuren* 15, sw. V. (1a), preisen, verherrlichen; mhd. tiuren, sw. V., verherrlichen, ehren, preisen; nhd. (ält.) teuern, sw. V., teuer werden, teuer machen, schwören, DW 31, 371; W.: vgl. germ. *deurjakæn, *deuzjakæn, sw. V., verehren, verherrlichen; an. d‘-r-k-a, sw. V. (2), verehren, preisen, verherrlichen; W.: vgl. germ. *deurisæn, *deuresæn, sw. V., preisen, verherrlichen; s. ae. *díe-r‑s‑ian, *d‘-r-s-ian, sw. V. (2), ehren, preisen; W.: vgl. germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Ruhm, Herrlichkeit, Kostbarkeit; an. d‘-r-Œ, st. F. (æ), Herrlichkeit, Ehre; W.: vgl. germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Ruhm, Herrlichkeit, Kostbarkeit; afries. diæ-r‑ithe* 3, diæ-r-the*, st. F. (æ), Kostbarkeit; W.: vgl. germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Herrlichkeit, Kostbarkeit; as. diu‑r‑ith‑a 11, st. F. (æ), Herrlichkeit, Ehre, Ehrung, Liebe; vgl. mnd. dðrte, F.; W.: vgl. germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Herrlichkeit, Kostbarkeit; ahd. tiurida 57, st. F. (æ), Wert, Herrlichkeit, Ehre; mhd. tiurde, st. F., Kostbarkeit, hoher Wert; W.: vgl. *tÐrjan, sw. V., schmücken, verzieren; ahd. zieren 37, sw. V. (1a), zieren, schmücken, verschönen; mhd. zieren, sw. V., zieren, putzen, schmücken; nhd. zieren, sw. V., schmücken, schön machen, zieren, DW 31, 1171; W.: vgl. germ. *tÐri‑, *tÐriz, Adj., glänzend, prächtig; ahd. zieri* 16, Adj., schön, lieblich, anmutig, zierlich; mhd. ziere (1), Adj., prächtig, kostbar, herrlich; nhd. zier, Adj., glänzend, prächtig, herrlich, DW 31, 1134; W.: vgl. germ. *tÐriþæ, *tÐreþæ, st. F. (æ), Zierde; anfrk. *ti-r-id-a?, st. F. (æ), Zierde, Schmuck; W.: vgl. germ. *tÆra‑, *tÆraz, st. M. (a), Glanz, Ehre, Zier; an. tÆ-r-r, st. M. (a), Glanz, Ruhm, Ehre; W.: vgl. germ. *tÆra‑, *tÆraz, st. M. (a), Glanz, Ehre, Zier; ae. tÆ-r, t‘-r, st. M. (a), Ruhm, Ehre, Zier, Schmuck; W.: vgl. germ. *tÆra‑, *tÆraz, st. M. (a), Glanz, Ehre, Zier; as. tÆ‑r* 2, st. M. (a?, i?), Ruhm

deirt, mnd., N.: Vw.: s. dÐrte

*dei-s?, got., Adj. (ja): nhd. weise, klug; ne. wise, clever, intelligent; Vw.: s. *filu-; E.: Etymologisch schwierig, Feist 153

deisch, mhd., st. M.: nhd. Mist; ÜG.: lat. fimus SH, VocEngelb, stercus SH; Q.: SH, VocEngelb (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1250 (deisch)

deise, mhd., sw. F.: nhd. Darre, Trockengestell, Gitter, Rost (M.) (1); Q.: VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: nhd. (ält.) Deise, F., Deise (Rauchfang und Gestell zum Räuchern von Lebensmitteln und Trocknen von Gegenständen), DW2 6, 572; L.: Lexer 30b (deise), MWB 1, 1250 (deise)

deise, mnd.?, F.: nhd. Darre; Hw.: vgl. mhd. deise; E.: s. mhd. deise, sw. F., Darre, Trockengestell, weitere Herkunft unklar; L.: Lü 75b (deise)

*deis-ei, got., sw. F. (n): nhd. Schlauheit; ne. craftiness, cunning (N.); Vw.: s. filu-; E.: Etymologisch schwierig, Feist 153, vielleicht zu germ. *dÆs-, Sb., Einsicht, idg. *dheØý‑, *dhØõ‑, *dhÆ‑, V., sehen, schauen; Pokorny 243

deisen, deusen, mnd., sw. V.: nhd. zurückgehen, davonlaufen, sich rückwärts trollen, zurücktrollen, heimlich weggehen, sich wegschleichen; Hw.: s. döisen; R.: nõ hðse deisen: nhd. nach Hause zurückkehren; L.: MndHwb 1, 404 (deisen), Lü 75b (deisen); Son.: jünger

deisk* 10, deisc, ahd., st. M. (a): nhd. Mist, Kot, Dünger, Schmutz, Abfall; ne. manure (N.); ÜG.: lat. fimus Gl, laetamen Gl, rudus Gl, stercus Gl; Q.: Gl (765); E.: s. germ. *þeinan, st. V., feucht werden; vgl. idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053, EWAhd 2, 568

deisme, mhd., sw. M.: nhd. Deisam, Sauerteig, Hefe; Q.: Cranc (FB deisme), Albrant, BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.), EvBeh; E.: ahd. deismo 14, sw. M. (n), Deisam, Sauerteig; germ. *þaismæ‑, *þaismæn, *þaisma‑, *þaisman, sw. M. (n), Sauerteig; s. idg. *týisto‑, Sb., Weiches, Pokorny 1053; vgl. idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053; W.: s. nhd. (ält.‑dial.) Deisam, M., Sauerteig, DW 2, 913, DW2 6, 572 (Deisem); L.: Lexer 30b (deisme), MWB 1, 1251 (deisme)

deismen, mhd., sw. V.: nhd. säuern, mit Sauerteig versehen (V.); Q.: Cranc (1347-1359) (FB deismen); E.: s. deisme; W.: s. nhd. (ält.) deisemen, sw. V., deisemen, mit Sauerteig zubereiten, DW2 6, 572; L.: MWB 1, 1251 (deismen)

deismen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. säuern, durchsäuern; ne. leaven (V.); ÜG.: lat. fermentare Gl, T; Q.: Gl, OT, T (830); E.: s. germ. *þaismæ‑, *þaismæn, *þaisma‑, *þaisman, sw. M. (n), Sauerteig; vgl. idg. *týisto‑, Sb., Weiches, Pokorny 1053; idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053, EWAhd 2, 569; W.: nhd. (dial.) deisamen, sw. V., versäuern, DW 2, 914

deismo 16, ahd., sw. M. (n): nhd. Deisam, Sauerteig; ne. leaven (N.); ÜG.: lat. fermentum B, Gl, T, zyma Gl; Q.: B (800), GB. Gl, OT, T; E.: germ. *þaismæ‑, *þaismæn, *þaisma‑, *þaisman, sw. M. (n), Sauerteig; s. idg. *týisto‑, Sb., Weiches, Pokorny 1053; vgl. idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053, EWAhd 2, 569; W.: mhd. deisme, sw. M., Sauerteig, Hefe; nhd. (ält.‑dial.) Deisam, M., Sauerteig, DW 2, 913

deissel, mnd.?, F.: Vw.: s. dÐssel; L.: Lü 77a (desele)

dei‑stik* 2, dÆ-stik, afries., Adv.: nhd. täglich; ne. daily (Adv.); Vw.: s. al-l-er-a‑; E.: s. dei, *stik; L.: Hh 14b, Hh 154, Rh 688a

deiswõr, dÐswõr, mhd., Adv.: nhd. »das ist wahr«, wahrlich, wirklich; Q.: StrAmis (FB deiswõr), Iw (um 1200), KvWEngelh, Neidh, Parz, PassIII; E.: s. dies, sÆn (V.), wõr; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (deiswõr)

deit, mnd.?, F., N.: Vw.: s. dÐt; L.: Lü 77b (dêt)

dei‑thing* 11, dî-thing*, afries., st. N. (a): nhd. »Tagding«, Gerichtsfrist, Termin; ne. time-limit, date (N.); Hw.: vgl. as. dagathing*, ahd. tagading*, mhd. tagedine; Q.: W, R, H, E; E.: s. dei, thing; L.: Hh 14b, Rh 688a

*dei-thing-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. bi‑; E.: s. dei‑, thing-ia; L.: Hh 14b

deitwech, mnd., M.: Vw.: s. dÐtwech

*déiøos, idg., M.: nhd. Himmlischer, Gott; ne. god; RB.: Pokorny 185; Hw.: s. *dei- (1); E.: s. *dei- (1); W.: lat. deus, M., Gott, Gottheit; W.: s. lat. dÆves (1), Adj., reich; W.: s. air. dÆa, M., Gott; an. dÆa-r, M. Pl., Götter; W.: s. germ. *tÆwa‑, *tÆwaz, st. M. (a), Ziu, Kriegsgott, Gott, Himmlischer, t-Rune; got. ty-z? 1, Sb., Ziu, Kriegsgott, Siegesgott, t-Rune; W.: s. germ. *tÆwa‑, *tÆwaz, *teiwa‑, *teiwaz, st. M. (a), Ziu, Kriegsgott, t-Rune, Gott, Himmlischer; ae. TÆ-w, TÆ-g, st. M. (wa), PN, Ziu (= germanischer Kriegsgott), Kriegsgott; W.: s. germ. *tÆwa‑, *tÆwaz, *teiwa‑, *teiwaz, st. M. (a), Ziu, Kriegsgott, t-Rune, Gott, Himmlischer; vgl. afries. tÆ-e-s‑dei 13, tÆ-e-s-dî, st. M. (a), Dienstag; W.: vgl. germ. *tÆwa‑, *tÆwaz, *teiwa‑, *teiwaz, st. M. (a), Ziu, Kriegsgott, t-Rune, Gott, Himmlischer; an. tÆ-v-ar, M. Pl. nhd. Götter

dei‑werk 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Tagewerk, Maßeinheit für gestochenen Torf; ne. daywork, measure (N.) of cutting peat; E.: s. dei, werk; L.: Hh 136b, Hh 184

*dÐjan, *dÐan, germ.?, sw. V.: nhd. säugen; ne. suck (V.); RB.: ahd.; E.: idg. *dhÐi‑, *dhÐ‑, V., saugen, säugen, Pokorny 241; W.: ahd. tõen* 2, sw. V. (1a), säugen; L.: Falk/Torp 205

*deØý‑ (2), *dØõ‑, *dØý‑, *dÆ‑, idg., V.: nhd. sich schwingen, herumwirbeln; ne. swing (V.), spin (V.); RB.: Pokorny 187 (306/11), ind., gr., kelt., balt., slaw.?; Hw.: s. *dei‑ (1) (?); W.: gr. d…ein (díein), V., fortlaufen, fliehen; W.: gr. dine‹n (dinein), V., herumwirben, herumschwingen, sich herumdrehen, sich im Kreis drehen; W.: s. gr. dineÚein (dineúein), V., herumwirben, herumschwingen, sich herumdrehen, sich im Kreis drehen; W.: s. gr. d…nein (dínein), d…nnein (dínnein), V., herumwirben, herumschwingen, dreschen; W.: s. gr. (äol.) dinnšnai (dinnénai), V., herumwirben, herumschwingen, sich herumdrehen, sich im Kreis drehen; W.: s. gr. d‹noj (dinos), M., Drehung, Umschwung, Wirbel, Strudel; W.: s. gr. dièkein (diækein), V., in Bewegung setzen, jagen, forttreiben, verfolgen; W.: s. gr. d…zhsqai (dízÐsthai), V., aufsuchen, erstreben, erforschen; W.: s. gr. z£lh (zálÐ), F., Wogenschwall, Sturm; W.: s. gr. z£loj (zálos), M., Strudel, heftige Bewegung

*deØý‑ (1), idg., V.: Vw.: s. *dei‑ (1)

dejÐne*, dejene, dejenne, mnd., Pron.: nhd. derjene; Hw.: vgl. mhd. derjene; E.: s. dÐ (1), jÐne; L.: MndHwb 1, 404 (dejen[n]e)

*deØeu‑, *dØéu‑, *diø‑, *dØu‑, idg., Sb.: nhd. Glänzender, Himmel, Tag; ne. heaven, day; RB.: Pokorny 184; Hw.: s. *dei‑ (1), *dØÐus; E.: s. *dei‑ (1); W.: gr. ZeÚj (Zeús), M.=PN., Zeus; W.: lat. diÐs, M., Tag; W.: s. lat. DiÐspiter, M.=PN, Juppiter; W.: s. lat. Iuppiter, Iðpiter, M.=PN, Juppiter, Himmel, Luft; W.: lat. Jovis, M., PN, Juppiter; vgl. ae. munt-iæ‑f, Sb., Alpen

dek, mnd., Pron.: (nhd. dich;) Hw.: s. dð

*de¨‑ (2), *do¨‑, *dÐ¨‑, idg., V.: nhd. reißen, zerreißen, zerfasern; ne. rip (V.) to pieces, tear (V.); RB.: Pokorny 191 (310/15), ind., kelt., germ., balt.?; Hw.: s. *den¨‑; W.: gr. d£knein (dáknei), V., beißen; W.: s. gr. d£koj (dákos), N., Biss, Stich, stechendes Tier; W.: s. gr. dÁgma (dÐgma), N., Biss; W.: s. germ. *tahjan, sw. V., reißen; got. tah-jan* 6, sw. V. (1), reißen, zerren, ausstreuen (, Lehmann T3); W.: s. germ. *taga‑, *tagan, *tagæ‑, *tagæn, Adj., zaghaft, matt; ahd. zag* 15, Adj., zaghaft, schlecht, kraftlos; s. mhd. zage, Adj., hasenmäßig, mattherzig, zaghaft; nhd. zag, Adj., zag, feige, unentschlossen, DW 31, 20; W.: vgl. germ. *tagla‑, *taglaz, st. M. (a), Schwanz, Haar (N.), Zagel; ae. tÏg-el, st. M. (a), Schwanz; W.: vgl. germ. *tagla‑, *taglaz, st. M. (a), Schwanz, Haar (N.), Zagel; ahd. zagil* (1) 12, st. M. (a), Schwanz, Peitsche; mhd. zagel, st. M., Schwanz, Schweif, Wimpel; nhd. (ält.) Zagel, M., Schwanz, DW 31, 23; W.: vgl. germ. *tagla‑, *taglam, st. N. (a), Schwanz, Haar (N.), Zagel; got. tag-l* 3, st. N. (a), Haar (N.) (, Lehmann T1); W.: vgl. germ. *tagla‑, *taglam, st. N. (a), Schwanz, Haar (N.), Zagel; an. tag-l, st. N. (a), Haar (N.), Schwanz; W.: vgl. germ. *takka, Sb., Zacke, Zacken; vgl. afries. ta-k-e 1 und häufiger?l, Sb., Takel; W.: s. germ. *tangjan, sw. V., anpassen, verbinden; an. te-n-g-ja, sw. V. (1), verbinden; W.: s. germ. *tangjan, sw. V., anpassen, verbinden; ae. t’-n-g-an, sw. V. (1), eilen, drängen; W.: s. germ. *tangjan, sw. V., anpassen, verbinden; vgl. ae. *ti-n-g-an, st. V. (3a), drücken, pressen; W.: s. germ. *tanga‑, *tangaz, *tangja‑, *tangjaz, Adj., eng anschließend, anliegend, nahe; ae. *ta-n-g (1), Adj.; W.: s. germ. *tanga‑, *tangaz, *tangja‑, *tangjaz, Adj., eng anschließend, anliegend, nahe; ae. *t’-n-g-e, Adj.; W.: vgl. germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; an. t‡-n-g, st. F. (æ), Zange; W.: vgl. germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; ae. ta-n-g (2), ta-n-g-e, st. F. (æ), Zange; W.: vgl. germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; afries. ta-n-g-e 1, to-n-g-e, st. F. (æ), Zange; W.: vgl. germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; as. ta‑n‑g‑a 3 und häufiger?, st. F. (æ), Zange; W.: vgl. germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; ahd. zanga 51, st. F. (æ), Zange; mhd. zange, st. F., sw. F., Zange, Lichtputze; nhd. Zange, F., Zange, DW 31, 216; W.: vgl. germ. *tangra‑, *tangraz, Adj., beißend, scharf; ahd. zangar 5, Adj., beißend, schmerzend, scharf; mhd. zanger, Adj., beißend, scharf, frisch; nhd. (ält.) zanger, zänger, Adj., Adv., beißend, tapfer, schnell, DW 31, 226; W.: vgl. germ. *tanha‑, *tanham, st. N. (a), Festes, Zähes; an. tõ (3), st. N. (a), festgetretener Platz vor dem Hause, eingehegter Weg; W.: vgl. germ. *tanhu‑, *tanhuz, Adj., anliegend, festhaltend, zäh; got. *toh-u-s, Adj. (u?), zäh; W.: vgl. germ. *tanhu‑, *tanhuz, Adj., anliegend, festhaltend, zäh; ae. tæh, Adj., zäh, festhaltend; W.: vgl. germ. *tanhu‑, *tanhuz, Adj., anliegend, festhaltend, zäh; ahd. zõh* 12, Adj., zäh, fest; mhd. zõch, Adj., zäh; s. nhd. zähe, zäh, Adj., Adv., zäh, DW 31, 32

*de¨- (1), idg., V.: nhd. nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen; ne. take (V.); RB.: Pokorny 189 (309/14), ind., iran., arm.?, gr., alb., ital., kelt., germ.?, balt., slaw.?, toch.; Hw.: s. *de¨s‑, *de¨os‑, *des‑ (?); W.: gr. dez£zein (dezázein), V., bestechen; W.: s. gr. dexiÒj (dexiós), Adj., rechts, auf der rechten Seite befindlich; W.: s. gr. dexiterÒj (dexiterós), Adj., auf der rechten Seite befindlich; W.: gr. dšcesqai (déchesthai), dškesqai (dékesthai), V., annehmen, hinnehmen, erwarten, aufnehmen; W.: gr. dokeÚein (dokeúein), V., beobachten, achtgeben auf, belauern; W.: s. gr. dokÒj (dokós), M., Deckbalken, Querbalken; W.: s. gr. dÒxa (dóxa), F., Meinung, Vorstellung, Erwartung; W.: s. gr. doc» (doch›), F., Gefäß (im Körper); vgl. lat. doga, F., Gefäß; W.: lat. decÐre, V., zieren, kleiden, gut anstehen, sich ziemen; W.: s. lat. dexter, Adj., recht, rechts, rechts befindlich; W.: s. lat. dÆscere, V., lernen, kennen lernen, erlernen, studieren; W.: s. lat. dignus, Adj., würdig, wert; W.: s. lat. docÐre, V., lehren, belehren, unterrichten, unterweisen; W.: germ. *teh-, V., meinen, ordnen?; ahd. zehæn* 23?, sw. V. (2), färben, ausbessern, wiederherstellen; W.: s. germ. *tehwæn, sw. V., meinen, ordnen; ae. tioh-h-ian, tíog-an, téoh-h-ian, téog-an, téag-an, sw. V. (2), bestimmen, beabsichtigen, vorschlagen; W.: s. germ. *tehwa?, Sb., Reihe, Ordnung; an. tÐ, tehwa*, N. nhd. Erlaubnis; W.: s. germ. *tehwa?, Sb., Reihe, Ordnung; ae. tioh-h, teoh-h, st. M. (a?), Geschlecht, Bande (F.) (1), Truppe; W.: s. germ. *tehwa?, Sb., Reihe, Ordnung; ae. tioh-h‑e, sw. F. (n), Geschlecht, Bande (F.) (1), Truppe; W.: s. germ. *tehwa?, *tewa?, Sb., Reihe, Ordnung; afries. tõw-e 1 und häufiger?, F., Beweis; W.: s. germ. *tehswa, *tehswan, Adj., rechte; got. taíh-s-w-a* (1) 19, sw. Adj. (a), rechte; W.: s. germ. *tehswa, *tehswan, Adj., rechte; got. taíh-s-w-a* (2) 2, st. F. (æ), die Rechte, die rechte Hand (, Lehmann T4); W.: s. germ. *tehswa, *tehswan, Adj., rechte; ahd. zeso* (1) 13, Adj., rechte, auf der rechten Seite befindlich; mhd. zëse, Adj., recht; vgl. nhd. zese, Adj., rechte, DW 31, 808; W.: vgl. germ. *tehswæ‑, *tehswæn, sw. F. (n), rechte Hand, rechte Seite; anfrk. te-s-ew-a* 2, st. F. (æ), sw. F. (n), die Rechte, rechte Seite; W.: vgl. germ. *tehsmæ‑, *tehsmæn, *tehsma‑, *tehsman, Sb., Reihe; ahd. zehha* 1, zecha*, st. F. (ć), sw. F. (n), gemeinsamer Beitrag; mhd. zëche, st. F., sw. F., Geldbetrag zu einer Zeche, Ordnung, Reihe; nhd. Zeche, F., Zeche, DW 31, 422; W.: vgl. germ. *tehsmæ‑, *tehsmæn, *tehsma‑, *tehsman, Sb., Reihe; ahd. zehæn* 23?, sw. V. (2), färben, ausbessern, wiederherstellen; W.: vgl. germ. *tÐwæ, st. F. (æ), Ordnung; got. tÐw-a* 1, st. F. (æ), Ordnung (, Lehmann T20)

*dÐ¨‑, idg., V.: Vw.: s. *de¨‑ (2)

dekan, an., st. M. (a): nhd. Diakon; ÜG.: lat. decanus, diaconus; Hw.: s. djõkn; vgl. ae. decõn, afries. deken, ahd. tehhan*; I.: Lw. lat. decõnus, Lw. lat. diõconus; E.: s. lat. decõnus, M., Dekan, Vorsteher von zehn; s. lat. decem, Num. Kard., zehn; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; s. lat. diõconus, M., Diakon; gr. di£konoj, M., Diener, Diakon; vgl. idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564; L.: Vr 75a

*dekan, germ.?, Sb.: nhd. Führer, Führer von zehn Mann; ne. leader of ten; I.: Lw. lat. decõnus; E.: s. lat. decõnus, M., Dekan, Vorsteher von zehn; vgl. lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191

De-kassel-a 1, lat.-anfrk., M.=PN: nhd. Bewohner der Stadt Cassel in Belgien; ne. inhabitants of the Belgian town of Cassel; Q.: Gl (11. Jh.); B.: decassela caleti Blech, Germanistische Glossenstudien = WWW, 60, Nr. 20 (Boulogne-sur-Mer, Bibliothèque municipale 126) = SANFT Glossen 5 Nr. 20

dÐke, decke*, mnd., F.: nhd. Decke, Hülle, Bedeckung, Schalldeckel; Hw.: vgl. mhd. decke; Vw.: s. altõr-, bõl-, be-, bedde-, corporõle-, disch-, dðn-, dðnen-, hilliges-, hunger-, kinder-, krõmÏre-, lemmer-, salðne-, salðnen-, salðnes-, slach-, wÐgen-; Hw.: s. decke (1), deckelse, dÐkene; E.: s. mhd. dÐcken (2); decke, st. F., sw. F., Decke, Bedeckung; ahd. dekka* 1, decka*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Decke; L.: MndHwb 1, 404 (dÐke)

dekein, mhd., Adj., Pron.: Vw.: s. dehein

dekeines, dekeinest, mhd., Adv.: nhd. jemals; E.: s. dehein; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dekeines)

dekeinest, mhd., Adv.: Vw.: s. deheinest

dekeinest, mhd., Adv.: Vw.: s. dekeines

dekem-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. degm-a

*de¨emos, *de¨£tos, idg., Num. Ord.: nhd. zehnte; ne. tenth; RB.: Pokorny 191; Hw.: s. *de¨£; E.: s. *de¨£; W.: gr. dškatoj (dékatos), Num. Ord., zehnte; W.: lat. decimus, M., Zehnter; s. lat. decimõre, V., dezimieren; ahd. tezemæn* 1, dezemæn*, sw. V. (2), »zehnten«, als Zehnten geben; W.: lat. decimus, M., Zehnter; s. lat. decimõre, V., dezimieren; ahd. tehmæn* 1, tehhamæn*, sw. V. (2), »zenhten«, als Zehnten geben; W.: germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; ahd. tezemo* 3, dezemo*, sw. M. (n), Zehnt; W.: germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; afries. degm-a 8, dekm-a, dekem-a, sw. M. (n), Zehnte; W.: germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; as. degm‑o* 1, sw. M. (n), Zehnte; mnd. dechme (Gallée); W.: vgl. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; an. tÆ-und-i, Num. Ord. nhd. zehnte; W.: vgl. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; got. taíhun-da* 1, Num. Ord., zehnte; W.: vgl. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; ae. teog-oþa, teo‑þa, Num. Ord., zehnte; W.: vgl. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; afries. teg-o-th-a 8, teg-a‑th-a, sw. M. (n), Zehnte; W.: vgl. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; afries. tiõn-da 17, tÐn-da, Num. Ord., zehnte; W.: vgl. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; as. teha‑n‑do* 1, Num. Ord., zehnte; W.: vgl. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, as. tego‑tho* 4, sw. M. (n), Zehnte; W.: vgl. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; ahd. zehanto 7, Num. Ord., zehnte; mhd. zëhente, Num. Ord., zehnte; nhd. zehnte, Num. Ord., zehnte, DW 31, 454

deken 17, afries., st. M. (a): nhd. Dekan; ne. dean (M.); Vw.: s. ‑bod-a; Hw.: vgl. an. dekan, ae. decõn, ahd. tehhan*; Q.: W, S; I.: Lw. lat. decõnus; E.: s. lat. decõnus, M., Dekan, Vorsteher von zehn; s. lat. decem, Num. Kard., zehn; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Hh 14b, Rh 682a

dÐken (1), dÐchen, decan, mnd., M.: nhd. Dekan, Dechant, Vorsteher in geistlichen und weltlichen Vereinigungen, Vorsteher des Kalands, Aufseher in Ämtern und Zünften, von der geistlichen Herrschaft eingesetzter Vorsteher der Propsteihöfe der Zins einzunehmen hat, Bauermeister; ÜG.: lat. decanus; Vw.: s. dæm-, erke-, hæve-, kõlandes-, sÐnt-; Hw.: s. dÐkenÏre, vgl. mhd. techan; E.: s. mhd. techan, st. M., Dekan, vgl. ahd. tehhan* 4, techan*, tehhant*, st. M. (a), Führer von zehn Mann, Dechant; s. lat. decõnus, M., Dekan, Vorsteher von zehn; s. lat. decem, Num. Kard., zehn; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: MndHwb 1, 406 (dÐken), Lü 75b (deken)

dÐken (2), mnd., sw. V.: nhd. Dach decken; Vw.: s. be-; Hw.: s. decken, dõken (2), vgl. mhd. decken (1); E.: s. as. *th’k‑k‑ian?, sw. V. (1a), decken; germ. *þakjan, sw. V., decken; s. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pk 1013; s. dak?; L.: MndHwb 1, 406

dÐkenÏre*, dÐkenÐr, mnd., M.: nhd. Dekan, Dechanat, Dechant, Vorsteher in geistlichen und weltlichen Vereinigungen, Vorsteher des Kalands, Aufseher in Ämtern und Zünften, von der geistlichen Herrschaft eingesetzer Vorsteher der Propsteihöfe der Zins einzunehmen hat, Bauermeister; Hw.: s. dÐken (1); E.: s. dÐken (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 406 (dÐkenêr)

dÐkenõt, dÐkennõt, dÐchennõt, mnd., N.: nhd. Dekanat; I.: Lw. lat. decanatus; E.: s. dÐken (1); L.: MndHwb 1, 406 (dÐken[n]ât)

deken‑bod-a 1, afries., sw. M. (n): nhd. Dekansbote; ne. dean's messenger; Q.: S; I.: Lüs. lat. nðntius decõni; E.: s. deken, bod-a; L.: Hh 14b, Rh 682a

dÐkene, mnd., F.: nhd. Decke, Bedeckung, Schalldeckel; Vw.: s. brðt-, pels-, rðch-, rð-, sÐl-, wõtmannes-, wulves-; Hw.: s. dÐke, vgl. mhd. decke; E.: s. dÐken; mhd. decke, st. F., sw. F., Decke, Bedeckung; ahd. dekka* 1, decka*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Decke; L.: MndHwb 1, 406 (dÐkene)

dÐkenÐr, mnd., M.: Vw.: s. dÐkenÏre*

deken-es‑fel-l‑inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. Dekansbuße; ne. dean's fine (N.); Q.: AA 49; E.: s. deken, fel-l-inge; L.: Hh 14b, Rh 682a, AA 49

deken‑Æe 3, afries., F.: nhd. Dekanie, Dekanat; ne. deanship; Hw.: vgl. ahd. tegneia*, mnd. dÐkenîe, mnl. dekenie, mhd. tëchanîe; Q.: S, AA 162; I.: Lw. lat. decõnia; E.: s. lat. decõnia, F., Dekanie, Dekanat; s. lat. decem, Num. Kard., zehn; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Hh 14b, Rh 682a, AA 162

dÐkenÆe, decanye, mnd., F.: nhd. Dechanei, Dekanei; Hw.: vgl. mhd. techanÆe; I.: Lw. lat. decania; E.: s. dÐken (1); L.: MndHwb 1, 406 (dÐkenîe), Lü 75b (dekenie)

dÐkeninne, dekeninne, decaninne, mnd., F.: nhd. Dechantin, Vorsteherin eines Frauenstifts; Hw.: s. dÐkenische, vgl. mhd. techantinne; E.: s. dÐken, inne (5); L.: MndHwb 1, 406 (dÐken), Lü 75b (dekeninne)

dÐkenisch***, mnd., Adj.: nhd. »dekanisch«; Hw.: s. dÐkenische; E.: s. dÐken, isch

dÐkenische*, dÐkensche, mnd., F.: nhd. Dechantin, Vorsteherin eines Frauenstifts; Hw.: s. dÐkeninne; E.: s. dÐkenisch; L.: MndHwb 1, 405 (dÐken)

dÐkenmõkÏre*, dÐkenmõker, mnd., M.: nhd. »Deckenmacher«; E.: s. dÐke, mõkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 404 (dÐke), MndHwb 1, 406 (dÐkenmõker)

dÐkennõt, dÐchennõt, mnd., N.: Vw.: s. dÐkenõt; L.: MndHwb 1, 406 (dÐken[n]ât)

dÐker, daker, mnd.?, M.: nhd. Decher, Zählmaß (besonders für Häute bzw. Felle bzw. Pergament), Zahl von zehn (ein dÐker = zwölf Häute in der Geldrolle); ÜG.: lat. decas; Hw.: vgl. mhd. decher; I.: Lw. lat. decas?; E.: s. lat. decas, F., Zehnt, Anzahl von Zehn; s. gr. dek£j (dekás), F., Zehnzahl; vgl. gr. dška (déka), Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; vgl. mlat. *decora, F., Mengeneinheit von zehn Stück; vgl. lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Lü 75b (deker)

dÐkerwerk, mnd., N.: nhd. geringwertige Ware (Hüte geringerer Qualität bzw. vielleicht solche von denen ein Geselle ein Decher in bestimmter Zeit herzustellen hatte); E.: s. dÐker, werk; L.: MndHwb 1, 406 (dÐker), Lü 75b (deker)

dekka* 1, decka*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Decke, Unterschlupf, Gewand; ne. cover (N.); ÜG.: lat. (domicilium) Gl, opertorium Gl; Vw.: s. houbit‑; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. dekken, dah, EWAhd 2, 555; W.: mhd. decke, st. F., sw. F., Decke, Bedeckung, das Zudecken, Bedecken; nhd. Decke, F., Bedeckung, Decke, DW 2, 882

dekkõri* 3, deckõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Decker«, Dachdecker; ne. »roofer«, thatcher; ÜG.: lat. architector Gl, (sarcitector) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. tector?; E.: s. dekken, EWAhd 2, 553; W.: nhd. Decker, M., Decker, Dachmeister, Werkmeister, DW 2, 892

dekken* 36, decken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »decken«, bedecken, kleiden, bekleiden, verhüllen, verdecken, verdunkeln, verstecken; ne. cover (V.), veil (V.); ÜG.: lat. induere N, operire Gl, MF, N, protegere N, subtexere N, tegere Gl, MH, N, O, velare I, T, vestire N; Vw.: s. bi‑, furi‑, gi‑, in‑, int‑, obar‑, ubar‑, umbi‑; Hw.: vgl. anfrk. thekken*, as. *thekkian?; Q.: Gl (765), I, MF, MH, N, O, OT, T; E.: germ. *þakjan, sw. V., decken; s. idg. *steg‑ (1), *teg‑ (1), V., decken, Pokorny 1013, EWAhd 2, 553; W.: mhd. decken, sw. V., decken, bedecken, schützen, schirmen; nhd. decken, sw. V., bedecken, decken, schirmen, DW 2, 888; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dekki* 1, decki*, ahd., Adj.: nhd. lieb; ne. dear (Adj.); Q.: Hi (8. Jh.?); E.: vgl. idg. *teg-?, *tog-?, *teg-?, V., berühren, angreifen, Pokorny 1054, EWAhd 2, 555

dekkÆ* 23, deckÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Decke, Dach, Abdeckung, Schutz, Unterschlupf, Gewand; ne. cover (N.), roof (N.), shelter (N.), garment; ÜG.: lat. operimentum Gl, opertorium Gl, NGl, pegma Gl, pinnaculum (= obanentÆga dekkÆ) T, tectum T, tegmen Gl, N, tegmentum Gl, N, tugurium Gl; Vw.: s. *gi‑?, ubar‑?; Hw.: s. dekka*; vgl. anfrk. *thekki?; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.), N, NGl, OT, T; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dekken, dah, EWAhd 2, 557; W.: mhd. decke, st. F., Decke, Bedeckung, das Zudecken, Bedecken; nhd. Decke, F., Bedeckung, Decke, DW 2, 882

*dekkida?, *deckida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. bi‑

dekkilahhan* 9, deckilahhan*, dekkilachan, deckilachan*, ahd., st. N. (a): nhd. »Decklaken«, Decke, Bettdecke; ne. covering cloth, blanket (N.); ÜG.: lat. coopertorium Gl, opertorium Gl, (paludamentum) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. opertorium?; E.: s. dekkÆ, lahhan, EWAhd 2, 558; W.: mhd. deckelachen, declachen, st. N., Bettuch, Bettdecke; fnhd. decklach, decklachen, deckelachen, N., Bettdecke, DW 2, 892

*dekkit?, *deckit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. *bi‑, sami‑, unbi‑; Hw.: s. dekken*

dekkiziegal* 1, deckiziegal*, ahd., st. M. (a): nhd. Dachziegel; ne. roofing tile; ÜG.: lat. tegula (F.) (1) T; Q.: T (830); I.: Lüt. lat. tegula?; E.: s. dekkÆ, ziegal, EWAhd 2, 558

dekko* 2, decko*, sw. M. (n): nhd. »Decker«, Dachdecker, Baumeister; ne. »roofer«, builder; ÜG.: lat. architector Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. (archi)tector?; E.: s. dekken, EWAhd 2, 558

deklÆnen, declÆnen (?), mhd., sw. V.: nhd. deklinieren, konjugieren; Hw.: s. declinieren; Q.: Jüd, PsWindb (4. Viertel 12. Jh.), Renner; E.: s. lat. dÐclÆnõre, V., abbiegen; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *¨lei‑, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (deklÆnen), MWB 1, 1251 (deklÆnen)

*de¨£, idg., Num. Kard.: nhd. zehn; ne. ten; RB.: Pokorny 191 (311/16), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *de¨£t, *de¨u‑, *de¨emos, *¨£tóm, *øÆ¨£tÆ; W.: gr. dška (déka), Num. Kard., zehn; s.. nhd. deka‑, Affix., deka..., zehn; W.: s. gr. ˜katÒn (hekatón), Num. Kard., hundert; W.: s. gr. e‡kosi (eíkosi), ™e…kosi (eeíkosi), Num. Kard., zwanzig; W.: lat. decem, Num. Kard., zehn; s. lat. decimus, M., Zehnter; vgl. lat. decimõre, V., dezimieren; ahd. tezemæn* 1, dezemæn*, sw. V. (2), »zehnten«, als Zehnten geben; W.: lat. decem, Num. Kard., zehn; s. lat. decimus, M., Zehnter; vgl. lat. decimõre, V., dezimieren; ahd. tehmæn* 1, tehhamæn*, sw. V. (2), »zenhten«, als Zehnten geben; W.: lat. decem, Num. Kard., zehn; s. lat. decõnus, M., Dekan, Vorsteher von zehn; ahd. tehhan* 4, techan* tehhant*, st. M. (a), Führer von zehn Mann, Dechant; mhd. tëchan, tëchant, st. M., Dechant; nhd. Dechant, M., Dechant, DW 21, 880; W.: lat. decem, Num. Kard., zehn; s. lat. decõnus, M., Dekan, Vorsteher von zehn; an. dekan, st. M. (a), Diakon, (lat. decanus, diaconus); W.: lat. decem, Num. Kard., zehn; s. lat. decõnus, M., Dekan, Vorsteher von zehn; ae. decõn, st. M. (a), Dekan; W.: lat. decem, Num. Kard., zehn; s. lat. decõnus, M., Dekan, Vorsteher von zehn; afries. deken 17, st. M. (a), Dekan; W.: lat. decem, Num. Kard., zehn; vgl. lat. decõnia, F., Dekanie, Dekanat; afries. deken‑Æe 3, F., Dekanie, Dekanat; W.: lat. decem, Num. Kard., zehn; vgl. lat. decõnia, F., Dekanie, Dekanat; ahd. tegneia* 1 ?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Dekanat, Amtsbezirk; W.: lat. decem, Num. Kard., zehn; s. lat. decuria, F., Abteilung von Zehn, Zehnter; mnd. deker, M., Decher, Zählmaß; an. dek-ur, st. M. (a), Decher, zehn Stück; W.: lat. decem, Num. Kard., zehn; s. lat. duodecim, Num. Kard., zwölf; afrz. douze, Num. Kard., zwölf; an. duz, st. N. (a), Dutzend; W.: lat. dÐnÆ, Adj., je zehn; s. lat. dÐnõrius, M., Denar; ae. dÆn-or, st. M. (a), Geldstück; W.: s. lat. centum, Num. Kard., hundert; vgl. lat. centuria, F., Zenturie, Kompanie, Abteilung von hundert; lat. centurio, M., Hauptmann, Zenturio; ae. cent-ur, st. M. (a), Führer; W.: vgl. lat. vÆgintÆ, Num. Kard., zwanzig; W.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; got. taíhun 12, tÆne, *thiine, krimgot., indekl. Num. Kard., zehn (, Lehmann T5); W.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; an. tÆu, Num. Kard. nhd. zehn; W.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; ae. tíen, tíen-e, t‘n, tÐn, téon, Num. Kard., zehn; W.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; ae. téon (2), Num. Kard., zehn; W.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; afries. tiõn 19, Num. Kard., zehn; W.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; afries. tÆn-e 1 und häufiger?, tÐn-e, Num. Kard., zehn; W.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; anfrk. tÐn 1, Num. Kard., zehn; W.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; as. teha‑n 56, tia‑n, tei‑n, Num. Kard., zehn; W.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; ahd. zehan 49, Num. Kard., zehn; mhd. zehen, Num. Kard., zehn; nhd. zehn, Num. Kard. zehn, DW 31, 443; W.: germ. *tehun, *tehan, Num. Kard., zehn; lat.-ahd. anzinga*? 14 und häufiger?, andecinga*, F., ein Landmaß, Halbmorgen, halber Morgen; W.: s. germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; afries. degm-a 8, dekm-a, dekem-a, sw. M. (n), Zehnte; W.: s. germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; as. degm‑o* 1, sw. M. (n), Zehnte; mnd. dechme (Gallée); W.: s. germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; ahd. tezemo* 3, dezemo*, sw. M. (n), Zehnt; W.: vgl. germ. *hunda‑, *hundam, st. N. (a), hundert; as. hund* (2) 1, Num. Kard., hundert; mnd. hunt (2), Maß, vgl. Lasch, A./Borchling, C., Mittelniederdeutsches Handwörterbuch, fortgeführt von Cordes, G., Bd. 2, 1963, S. 386 (s. u. hundert), S. 388; W.: vgl. germ. *hunda‑, *hundam, st. N. (a), hundert; ahd. *hunt (2), Num. Kard., hundert; mhd. hunt (1), st. N., hundert; nhd. (ält.) hund, Num. Kard., hundert, DW 10, 1919; W.: vgl. germ. *hunda‑, *hundam, st. N. (a), hundert; vgl. ae. hund (2), st. N. (a), Hundert; W.: vgl. germ. *hundarada‑, *hudaradam, st. N. (a), Hundertschaft, hundert; an. hund-raŒ, st. N. (a), Hundert; W.: vgl. germ. *hundarada‑, *hudaradam, st. N. (a), Hundertschaft, hundert; ae. hund‑red, st. N. (a), Hundert, Hundertschaft; W.: vgl. germ. *hundarada‑, *hudaradam, st. N. (a), Hundertschaft, hundert; afries. hund‑red 54, hund‑erd, st. N. (a), Num. Kard., hundert, hundertzwanzig; W.: vgl. germ. *hundarada‑, *hudaradam, st. N. (a), Hundertschaft, hundert; as. hund-e‑rod 5, Num. Kard., hundert; mnd. hunderd, N., Hundert

dekm-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. degm-a

dekme, mnd., M.: Vw.: s. deme

*de¨£t, *d¨£t‑, *¨£t‑, *d¨Åmt, *¨Åmt‑, idg., Num. Kard., Sb.: nhd. zehn, Zehnzahl; ne. ten; RB.: Pokorny 192; Hw.: s. *de¨£

*de¨£tos, idg., Num. Ord.: Vw.: s. *de¨emos

*deknessi?, *decnessi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. int‑

*de¨os‑, idg., N.: nhd. Zierde, Ehre; ne. honour (N.); RB.: Pokorny 189; Hw.: s. *de¨‑ (1); E.: s. *de¨‑ (1)

*de¨s-, idg., Adj.: nhd. recht, rechte, geschickt; ne. right (Adj.); RB.: Pokorny 190; Hw.: s. *de¨‑ (1); E.: s. *de¨- (1); W.: gr. dexiÒj (dexiós), Adj., rechts, auf der rechten Seite befindlich; W.: gr. dexiterÒj (dexiterós), Adj., auf der rechten Seite befindlich; W.: lat. dexter, Adj., recht, rechts, rechts befindlich; W.: germ. *tehswa, *tehswan, Adj., rechte; got. taíh-s-w-a* (1) 19, sw. Adj. (a), rechte; W.: germ. *tehswa, *tehswan, Adj., rechte; got. taíh-s-w-a* (2) 2, st. F. (æ), die Rechte, die rechte Hand; W.: germ. *tehswa, *tehswan, Adj., rechte; ahd. zeso* (1) 13, Adj., rechte, auf der rechten Seite befindlich; mhd. zëse, Adj., recht; vgl. nhd. zese, Adj., rechte, DW 31, 808; W.: s. germ. *tehswæ‑, *tehswæn, sw. F. (n), rechte Hand, rechte Seite; anfrk. te-s-ew-a* 2, st. F. (æ), sw. F. (n), die Rechte, rechte Seite

deksel, mnd., N.: Vw.: s. decksel

dekstein, mnd., M.: Vw.: s. deckestÐn

dekstÐn, mnd., M.: Vw.: s. deckestÐn

*de¨u-, idg., Num. Kard.: nhd. zehn; ne. ten; RB.: Pokorny 191; Hw.: s. *de¨£; W.: s. gr. dškatoj (dékatos), Num. Ord., zehnte; W.: germ. *tegu-, M., zehn, ...zig; got. tig-ju-s* 12, tigus*, Zahlwort, st. M. (u), N.Pl., Zehnzahl, ...zig (, Lehmann T26); W.: germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig?; an. -tig-r, -teg-r, -tog-r, -t�g-r, M., Zehnzahl, ...zig; W.: germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig?; ae. ‑tig, Suff., ...zig; W.: germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig?; afries. ‑tich, Suff., ...zig; W.: germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; as. *tig?, Suff., ...zig; W.: germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; ahd. *zug (2)?, Suff., ...zig; W.: germ. *tegu-, M., zehn, ‑zig; ahd. zehanzug 15, Num. Kard., hundert; mhd. zëhenzec, Num. Kard., hundert; W.: germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; an. tÆ-und-i, Num. Ord. nhd. zehnte; W.: s. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; ae. teog-oþa, teo‑þa, Num. Ord., zehnte; W.: s. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; afries. tiõn-da 17, tÐn-da, Num. Ord., zehnte; W.: s. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; afries. teg-o-th-a 8, teg-a‑th-a, sw. M. (n), Zehnte; W.: s. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; as. teha‑n‑do* 1, Num. Ord., zehnte; W.: s. germ. *tehundæ‑, *tehundæn, *tehunda‑, *tehundan, *tehunþæ‑, *tehunþæn, *tehunþa‑, *tehunþan, Num. Ord., zehnte; as. tego‑tho* 4, sw. M. (n), Zehnte

*dekum-, germ.?, sw. V.: nhd. zehnten; ne. tribute (V.); I.: Lw. lat. decimõre; E.: s. lat. decimõre, decumõre, V., dezimieren; vgl. lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191

*dekur-, germ.?, Sb.: nhd. Zehnzahl; I.: Lw. lat. decuria; E.: s. lat. decuria, F., Abteilung von Zehn, Zehnter; vgl. lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191

dek-ur, an., st. M. (a): nhd. Decher, zehn Stück; I.: Lw. mnd. deker, Lw. lat. decuria; E.: s. mnd. deker, M., Decher, Zählmaß; lat. decuria, F., Abteilung von Zehn, Zehnter; vgl. lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Vr 75a

del, dell, mnd., M.: nhd. Dill; ÜG.: lat. anethum; Hw.: vgl. mhd. dil; E.: s. as. dil-l-i 2, st. M. (ja): nhd. Dill; ne. dill (N.); vgl. ahd. tilli (1) (st. M. (ja)); germ. *dilja-, *diljaz, st. M. (a), Dill; idg. *dhÀl-, V., blühen, grünen, Pokorny 234; L.: MndHwb 1, 407 (del)

del* 11, afries., st. N. (a): nhd. Tal; ne. valley; Vw.: s. ‑ga‑ng, ‑ku-m‑a; Hw.: vgl. got. dals*, ae. dÏl, anfrk. dal, as. dal*, ahd. tal; Q.: R, B, E, W, Jur; E.: germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; s. germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: nfries. del, dol; W.: saterl. dal; W.: nnordfries. dal; L.: Hh 14b, Rh 682a

*del- (5)?, idg., Adj., V.: nhd. lang, längen; ne. long (Adj.), lenghten; RB.: Pokorny 196 (316/21), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *delÐgh‑, *dlonghos; W.: s. gr. dolicÒj (dolichós), Adj., lange, langwährende; W.: vgl. lat. indulgÐre, V., gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachsehen; W.: germ. *tulgu‑, *tulguz, Adj., fest, standhaft; got. tul-g-u-s 2, Adj. (u), fest, beständig, standhaft (, Lehmann T38); W.: germ. *tulgu‑, *tulguz, Adj., fest, standhaft; ae. tul-g-e, Adv., fest, stark, sehr; W.: germ. *tulgu‑, *tulguz, Adj., fest, standhaft; as. tul‑g‑o 10, Adv., sehr

*del- (1), idg., V.: nhd. zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen; ne. aim (V.), calculate; RB.: Pokorny 193 (312/17), arm.?, gr., germ.; Hw.: s. *dõ‑ (?), *del‑ (3) (?), *dolo‑; W.: ? s. gr. dÒloj (dólos), M., Trugmittel, Turg, böse Absicht; lat. dolus, M., Täuschung, Betrug; W.: ? gr. dÒlwn (dólæn) (2), M., kleiner Dolch, Meuchelmörder; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; an. te-l-ja, sw. V. (1), zählen, rechnen, erzählen, sprechen; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; ae. t’-l-l-an, sw. V. (1), zählen, rechnen, betrachten; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; afries. te-l-l-a 23, sw. V. (1), zählen, erzählen, berechnen, sich ver​antworten; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; afries. ta-l‑ia 24, sw. V. (2), sprechen, rechnen, berechnen, klagen; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; anfrk. te-l-l-en* 5, sw. V. (1), erzählen; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; as. t’‑l‑l‑ian 20, sw. V. (1a), zählen, erzählen, sagen; W.: s. germ. *taljan, sw. V., zählen, erzählen; ahd. zellen 374, sw. V. (1), zählen, erzählen, rechnen; mhd. zellen, sw. V., zählen, rechnen, vergleichen; nhd. zählen, sw. V., zählen, DW 31, 47; W.: s. germ. *talæn, sw. V., zählen, erzählen; an. ta-l-a (2), sw. V. (2), reden, sprechen; W.: s. germ. *talæn, sw. V., zählen, erzählen; ae. ta-l‑ian, sw. V. (2), zählen, rechnen, bedenken; W.: s. germ. *talæn, sw. V., zählen, erzählen; as. ta‑l‑æn* 2, sw. V. (2), berechnen; W.: s. germ. *talæn, sw. V., zählen, erzählen; ahd. zalæn 10, sw. V. (2), rechnen, nachdenken, auffassen, zählen; nhd. zahlen, sw. V., zahlen, DW 31, 44; W.: s. germ. *tala‑, *talaz, Adj., gefügig; ae. *tÏ-l (2), Adj., rasch, geschickt; W.: s. germ. *tala‑, *talaz, Adj., gefügig; as. *ta‑l? (2), Adj., schnell, behende; W.: s. germ. *tala‑, *talaz, Adj., gefügig; ahd. zal* 2, Adj., schnell, geschwind; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; an. ta-l-a (1), sw. F. (n), Zählung, Zahl, Rechnung, Rede; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; an. ta-l, st. N. (a), Zahl, Berechnung, Unterredung; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ae. ta-l‑u, st. F. (æ), Zahl, Reihe, Erzählung; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ae. tÏ-l (1), st. N. (a), Zahl, Nummer, Reihe, Stamm; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ae. te-l‑a, tea-l-a, ta-l‑a (1), ti-l-a, Adv., wohl, passend, recht, sehr; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; afries. ta-l-e 40, te-l-e, st. F. (æ), Zahl, Rede; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; afries. *te-l (2), Sb., Frist; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; as. ta‑l‑a* 1, st. F. (æ), Zahl; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; as. *ta‑l? (1), st. N. (a), Zahl, Reihe; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ahd. zal* 2, Adj., schnell, geschwind; W.: s. germ. *talæ, st. F. (æ), Berechnung, Zahl, Rede; ahd. zala 104, st. F. (æ), Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung; mhd. zale, st. F., Zahl, Menge, Schar (F.) (1), Zahlung; nhd. Zahl, F., Zahl, DW 31, 36; W.: s. germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; got. *tÐl-æn, sw. V. (2), schaden; W.: s. germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; an. tõ-l, st. F. (æ), List, Betrug; W.: s. germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; ae. *ty-l-l‑an (1), sw. V., verführen; W.: s. germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; ahd. zõla 27, st. F. (æ), Not, Bedrängnis, Gefahr; s. mhd. zõl, st. F., Nachstellung, Gefahr

*del- (4), idg., V.: nhd. tröpfeln; ne. dribble; RB.: Pokorny 196 (315/20), arm., kelt., germ.; W.: s. germ. *talga‑, *talgaz, st. M. (a), Talg; ae. tiel-g, tel-g, st. M. (a), Farbe, Tinktur

*del- (2), idg., V.: nhd. wackeln, schwanken; ne. totter, shake (V.); RB.: Pokorny 193 (313/18), ind., germ., balt.; Hw.: s. *delt‑; W.: s. germ. *telda, Sb., Zelter, Pferd; s. lat.‑span. thieldo?; an. tjal-d-ar-i, st. M. (ja), Zelter; W.: s. germ. *telda, Sb., Zelter, Pferd; s. lat.‑span. thieldo?; as. teld‑’ri* 1, st. M. (ja), Zelter; W.: s. germ. *telda, Sb., Zelter, Pferd; ahd. zeltõri* 17, st. M. (ja), Zelter, Passgänger (Pferdeart); nhd. Zelter, M., »Zelter«, Passgänger, DW 31, 623; W.: s. germ. *taltæn, *taltÐn, *taltÚn, sw. V., schwanken; ae. teal-t-ian, teal-t‑r-ian, sw. V. (2), schwanken, wanken, stolpern; W.: s. germ. *talta‑, *taltaz, Adj., schwankend; ae. teal-t, Adj., unsicher, schwankend, gefährlich

*del- (3), *dol‑, *delý‑, idg., V.: nhd. spalten, schnitzen, behauen (V.); ne. split (V.); RB.: Pokorny 194 (314/19), ind., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *dõ‑ (?), *del- (1) (?), *delgh‑, *dolgho‑, *dolghõ; E.: s. *dõ‑ (?); W.: s. gr. dhle‹sqai (dÐleisthai), V., beschädigen, verletzten, zerstören; W.: s. gr. daid£llein (daidállein), V., kunstvoll arbeiten, verzieren; W.: vgl. gr. daid£leoj (daidáleos), Adj., kunstvoll, zierlich, verziert; W.: vgl. gr. dšltoj (déltos), d£ltoj (dáltos), F., Schreibtafel; W.: vgl. gr. frenodal»j (phrenodal›s), Adj., sinnesgestört, den Geist zerrüttend; W.: lat. dolõre, V., bearbeiten, behauen, beschlagen; W.: lat. dolÐre, V., Schmerzen haben, schmerzen, weh tun, Schmerz empfinden; W.: ? s. lat. dolo, dolæn, M., Pike, Stilett, Stoßdegen; W.: germ. *telg-, V., schneiden; ahd. zelgen* 1, sw. V. (1a), ausbessern, herstellen; W.: germ. *teldan?, st. V., decken, spannen; ae. *te-l-d-an, st. V. (3b), bedecken; W.: germ. *teldan?, st. V., decken, spannen; ahd. zelto 2, sw. M. (n), Zelten, Kuchen, flacher Kuchen; mhd. zelte, sw. M., Kuchen, Fladen, flaches Backwerk; nhd. (ält.-dial.) Zelten, M., Zelten, flacher dünner Kuchen, DW 31, 625; W.: s. germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; got. *tu-l-d-, Sb., Zelt, Vorhang; W.: s. germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; an. tja-l-d, st. N. (a), Wandteppich, Zelt; W.: s. germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; ae. te-l-d, st. N. (a), Zelt; W.: s. germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; anfrk. *te-l-t?, st. N. (a), Zelt; W.: s. germ. *telda‑, *teldam, st. N. (a), Zelt; ahd. zelt* 2, st. N. (a), Zelt, Hütte; mhd. zëlt, st. N., Zelt; nhd. Zelt, N., Zelt, DW 31, 610; W.: s. germ. *talgjan, *talgijan, sw. V., schneiden, schnitzen; an. tel-g-ja, sw. V. (1b), schnitzen, schneiden; W.: vgl. germ. *telgæ‑, *telgæn, sw. F. (n), Zweig, Zelge; ahd. zelga 7, sw. F. (n), Feldbestellung, Zelge, Flurabteilung unter Dreifelderwirtschaft; mhd. zëlge, sw. F., Pflugarbeit zur Saat; nhd. (ält.-dial.) Zelge, F., »Zelge«, DW 31, 600; W.: vgl. germ. *telgæ‑, *telgæn, *telga‑, *telgan, sw. M. (n), Zweig, Ruge; an. tjal-g-a, sw. F. (n), schmaler Zweig; W.: vgl. germ. *telgæ‑, *telgæn, *telga‑, *telgan, sw. M. (n), Zweig, Rute; ae. tel-g-e, sw. F. (n), Rute, Gerte; W.: vgl. germ. *telgæ‑, *telgæn, *telga‑, *telgan, sw. M. (n), Zweig, Rute; as. *tel‑g?, Sb., »Telge«, junge Eiche; W.: vgl. germ. *tulgu‑, *tulguz, Adj., fest, standhaft; got. tul-g-u-s 2, Adj. (u), fest, beständig, standhaft

*del-, germ.?, V.: nhd. blühen; ne. florish; E.: idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pokorny 234; L.: Falk/Torp 203

dÐl, deil, mnd., N., M.: nhd. Teil, Anteil, Part, Grubenanteil, Schiffsanteil, Anteil des Grundherrn am Ertrage des Pächters, Partei; Vw.: s. achte-, achten-, achter-, af-, ane-, bo-, böver-, bræder-, bðwe-, der-, dörden-, dæt-, echter-, Ðhafte-, erve-, gÐgen-, hinder-, hof-, hȫvet-, hðs-, kindes-, kȫre-, lÐhen-, lÐhenes-, lütke-, lüttik-, man-, mÐde-, mÐr-, mÐsten-, mȫlen-, mæs-, nõ-, nÐder-, ær-, ȫver-, pande-, pannen-, plȫges-, prÆncipõl-, rõns-, schippÏre-, sestein-, sæmer-, span-, sǖden-, sǖder-, süster-, tÐgen-, tæ-, twÐ-, varn-, vÐr-, vÐrde-, vȫr-, vȫrder-, wedder-; Hw.: vgl. mhd. teil (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. dê‑l* (1) 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Teil, Anteil; germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pk 175?; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pk 175; R.: Ðn dÐl: nhd. ein gut Teil, sehr viel, teilweise, zum Teil, etwas, einige; R.: Ðn dÐles: nhd. »teils«, zum Teil; R.: Ðn dÐles ... Ðn dÐles: nhd. teils ... teils, einige ... andere; R.: up dÐl vischen: nhd. auf Anteil am Ertrag fischen; R.: dÐl unde klõge setten: nhd. Klage vor Gericht bringen; R.: unser Ðn dÐl: nhd. einige von uns; R.: Ðnes dÐles: nhd. »eines Teiles«, teilweise, zum Teil, einigermaßen; R.: Ðn dÐl ... Ðn dÐl: nhd. die einen ... die anderen; R.: Ðn dÐl ... dat ander dÐl: nhd. die eine Seite ... die andere Seite; R.: gans edder Ðn dÐl: nhd. ganz oder ein Teil; R.: an dÐlen: nhd. in kleinen Teilen; R.: imme dÐle: nhd. zum Teil; R.: twÐ dÐl: nhd. zwei Drittel; R.: twÐne dÐle: nhd. zwei Drittel; R.: Ðn driddendÐl: nhd. ein Drittel; R.: halve dÐl: nhd. Hälfte; R.: mÐre dÐl: nhd. größerer Teil, Mehrheit; R.: minre dÐl: nhd. kleinerer Teil, Minderheit; R.: up lÆken dÐl rõden: nhd. »auf gleichen Teil raten«; R.: mÐste dÐl: nhd. Mehrzahl; R.: mÆnes dÐles: nhd. meinerseits, meinesteils; R.: in dÐme dÐle: nhd. in dieser Beziehung, dies anbetreffend; R.: nÐnen dÐl hebben: nhd. keinen Teil haben, nichts zu schaffen haben mit; R.: dÐl hebben an: nhd. Teil haben an; R.: dÐl wÐrden mit: nhd. teilhaftig werden an; R.: tæ dÐle vallen: nhd. zufallen; R.: to dÐle wÐrden: nhd. zu Teil werden; R.: tæ dÐle krÆgen: nhd. als Anteil bekommen, als Erbteil bekommen, zugeteilt bekommen; R.: tæ dÐle: nhd. zum Teil; R.: tæ kindes dÐle: nhd. zu Kindes Teil; R.: tæ lÆkeme dÐle gõn: nhd. zu gleichem Teil gehen, erbteilen; R.: gelÆken dÐle nÐmen: nhd. gleichen Teil nehmen, teilhaben; R.: mÐde tæ dÐle gõn: nhd. teilhaben; R.: Ðnem tæm quõden dÐl kæmen: nhd. einem zum Schlechten ausschlagen, schlecht für jemanden werden; L.: MndHwb 1, 407 (dê[i]l), Lü 75b (dêl); Son.: langes ö, langes ü

dê-l 48, afries., st. M. (a): nhd. Teil, Anteil, Gerichtssprengel; ne. share (N.), district; Vw.: s. õ‑, bæ-del-, bræther‑, dâ‑th‑, even‑, fiõr-dan‑, for-a‑, for‑n‑, ful‑l‑, hal‑f‑, hâ-m-merk-e‑, jeld-dâ‑d‑, jÐ‑r‑, *merk-e‑, or‑, rð‑m‑, si‑b‑, sigun‑, swÐ‑s‑, twõ‑, thre-d‑, thri‑m‑, *‑haf‑t, ‑haf-t-ich, ‑nim-er, ‑nim-inge, ‑skip; Hw.: vgl. ae. dÚl, anfrk. deil, as. dêl*, ahd. teil (1); Q.: H, R, B, W, S, E, Jur, AA 205; E.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pokorny 175?; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nfries. deel; L.: Hh 15a, Rh 682b, AA 205

dê‑l* (1) 1, as., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. Teil, Anteil; ne. part (N.), share (N.); ÜG.: lat. pars H; Vw.: s. fiortho‑, gi‑*; Hw.: s. õdêla*; vgl. ahd. teil (1) (st. M. (a?, i?), st. N. (a)); anfrk. deil; Q.: H (830), PN; E.: germ. *daila‑, *dailaz, st. M. (a), Teil; germ. *daila‑, *dailam, st. N. (a), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. M. (i), Teil; germ. *daili‑, *dailiz, st. F. (i), Teil; idg. *dýilo‑, Sb., Teil, Pokorny 175?; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mnd. dÐl, deil, M., N., Teil; B.: H Akk. Sg. del 4514 M, dell 4514 C; Kont.: H than ni haªes thu ênigan dêl mid mi an heªenrîkea 4514; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 73, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 63, 80, 119, 122, das Kompositum gi- ist Neutrum, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 24, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 71 (z. B. DÐlheri)

*dê‑l? (2), as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. dêl* (1); vgl. ahd. *teil? (2) (st. N. (a)); E.: s. dêl* (1)

dê-l-a 70 und häufiger, afries., sw. V. (1): nhd. teilen, urteilen, erkennen, verurteilen; ne. share (V.), sentence (V.), grant (V.); ÜG.: lat. dÆvidere L 6, L 15, iðdicõre K 3; Vw.: s. bi‑, fon‑, for‑th‑, gad-er‑, of‑, to‑, tæ‑, ur‑, ur-bek‑, wi-ther‑; Hw.: s. dê-l-inge, un-dê-l-ed, un-e-dê-l-ed; vgl. got. dailjan, an. deila (2), ae. dÚlan, anfrk. deilen, as. dêlian, ahd. teilen; Q.: S, F, R, B, E, W, H, L 6, L 15, K 3, AA 44; E.: germ. *dailjan, sw. V., teilen; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nfries. deelen, V., teilen; W.: saterl. dela, V., teilen; L.: Hh 15a, Rh 683a, AA 44

*dê‑l‑a?, as., st. F. (æ): Hw.: s. dêlian, dêlinga*; vgl. ahd. teila* (1) (st. F. (æ)); E.: s. dêl*, dêlian; W.: mnd. dÐle, F., Teilung

*dêla? (1), as., Adj., Adv.?: Vw.: s. õ‑*; Hw.: vgl. ahd. *teilo?; E.: s. dêl* (1)

dÐlaftich, dÐlachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐlhaftich

dÐlÏre*, dÐler, dÐiler, M.: nhd. Teiler, Teilender, von dem Gutherrn Bestellter um den demselben zufallenden Ernteanteil zu sammeln und in Empfang zu nehmen, herrschaftlicher Beamter der die zustehenden Kornabgaben einzieht und ihre Ablieferung überwacht; Vw.: s. dæm-, kærn-, lÆk-, lÆken-, recht-, richte-, vinster-; Hw.: s. dÐlen (1), rechtdÐlÏre, vgl. mhd. teilÏre; E.: s. dÐlen (1), Ïre; R.: dÐlÏre des richtes: nhd. Urteilfinder, Dingmann, Fronbote, Büttel; R.: dÐlÏre des rechten: nhd. Urteilfinder, Dingmann, Fronbote, Büttel; L.: MndHwb 1, 409 (dê[i]ler), Lü 76a (dêler)

dÐlÏrie*, dÐlerÆe, deilerÆe, mnd., F.: nhd. »Teilerei«, Verteilung, Amt des Hospitalverwalters, Amt des Hausvaters; E.: s. dÐlÏre; L.: MndHwb 1, 409 (dê[i]lerîe)

*delban, germ., st. V.: nhd. graben; ne. dig (V.); RB.: ae., afries.; Vw.: s. *bi‑; E.: idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pokorny 246; W.: ae. delf‑an, st. V. (3b), graben, begraben (V.); W.: s. ae. *delf, st. N. (a?), Grabung, Grab, Kanal, Steinbruch; W.: afries. delv-a 16, st. V. (3b), graben; nfries. dollen, dolde; W.: s. afries. delf? 1?, M., Graben (N.); W.: s. afries. *delf-t-e, F.?, Graben (N.); W.: s. afries. delf‑t-a 6, delf-t, sw. M. (n), Graben (N.); L.: Falk/Torp 204, Seebold 153

dÐlbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. dÐlebrÐf

dele, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: Vw.: s. dil

del‑e 1, afries., Adv.: nhd. im Tal; ne. in the valley; Hw.: s. del; Q.: R; E.: s. del; L.: Hh 14b, Rh 682b; R.: tæ del-e, afries., Adv.: nhd. zu Tal, herab, herunter; ne. down (Adv.); Q.: B, E

*delý-, idg., V.: Vw.: s. *del- (3)

*d’l‑e (2), ae., st. N. (i): Vw.: s. of‑; E.: s. *‑d’l-e (1); L.: Hh 71

*‑d’l‑e (1), ae., Adj.: nhd. abwärts gerichtet; Vw.: s. Ïf‑, géagn‑; Hw.: s. dÏl-e; E.: s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Hh 71

dÐle (4), dõle, mnd., F.: nhd. Diele (Hauptteil des sächsischen Bauernhauses), Dreschflur, Flur (M.) (mit Lehm gepflastert), Flur (M.) des städtischen Hauses, Hausdiele, Haus, Hausstätte, Stockwerk, Fußboden eines Hausraums aus Lehm oder Steinen; ÜG.: lat. pavimentum; Vw.: s. be-, bæm-, bön-, bönen-, brügge-, drösche-, hðs-, sõge-; Hw.: vgl. mhd. dil; E.: s. as. thili, mhd. dil (F., M.), dille (F.), ahd. dil(o). dilla (F.), dili; R.: lanthÐrlÆke dÐle: nhd. Dielengericht im Landgebiet; L.: MndHwb 1, 408 (dÐle), Lü 75b (dele)

dÐle (2), mnd., M.: nhd. Dingmann, Urteilfinder; Hw.: s. dÐlen, dÐlÏre; E.: s. dÐlen; L.: MndHwb 1, 408 (dê[i]le); Son.: örtlich beschränkt (Neumünster)

dÐle (3), mnd., F.: nhd. Bohle, Brett, Diele, dickes Brett, Planke; Vw.: s. dersche-, hÐit-, kravÐles-, nætholtes-, poppelen-, renne-, rennen-, schot-, schðr-, sprÐt-, stel-, stok-, stæven-, venster-, vlæt-, væder-, vȫrsettinge-, vülle-, wrak-; Q.: Ssp (1221-1224) (dele); E.: s. mhd. dil (F., M.), dille (F.), ahd. dil(o). dilla (F.), dili, as. thili; ahd. dil (st. M. a?, i?); L.: MndHwb 1, 408, Lü 76a (dêle); Son.: langes ö

dÐle (1), dÐile, mnd., F.: nhd. Teilung, Abfindung, Abfindung eines Kindes mit seinem Teile, Abschichtung (der Kinder erster Ehe), Antrag auf ein Urteil?, Klage, Partei; Vw.: s. erve-, od-, rõns-; Hw.: s. dÐlinge, vgl. mhd. teile (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. *dê‑l‑a?, st. F. (æ); s. dêl*, dêlian; R.: tæ dÐle gõn: nhd. zur Teilung schreiten, Kinder abfinden, abteilen, mit Gaben bedacht werden; R.: mÐde tæ dÐle gõn: nhd. teilhaben; R.: Ðnem Ðne dÐle dæn: nhd. mit jemandem zur Erbteilung schreiten, jemanden wegen Erbanspruchs abfinden; R.: tæ dÐle krÆgen: nhd. als Erbteil bekommen; L.: MndHwb 1, 408 (dê[i]le), Lü 75b (dêle)

dÐlebrÐf, dÐIbrÐf, mnd., M.: nhd. »Teilbrief«, Teilungsurkunde, Urkunde über eine vollzogene Teilung, Urkunde über Erbteilung; Hw.: vgl. mhd. teilbrief; E.: s. dÐle (1), brÐf; L.: MndHwb 1, 408 (dê[i]lbrêf), Lü 75b (dêlbrêf)

*dê-l-ed, afries., Adj.: Vw.: s. un‑, un-e; E.: s. dê-l‑a

del-e-fal-l 2, afries., st. M. (a): nhd. »Talfall«, Niederfallen; ne. downfall; Q.: B, H; E.: s. del, fal‑l; L.: Hh 14b, Rh 684a

delegõte, mnd., M.: nhd. Gesandter; I.: Lw. lat. delegatus; E.: s. lat. delegatus, M., Auftrag, Anweisung; s. lat. dÐlÐgõre, V., gesetzlich verfügen, überweisen, beauftragen; s. lat. dÐ. Präp., von, weg; s. idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; s. lat. lÐgõre, V., absenden, gesetzlich verfügen, testamentarisch verfügen; idg. *le�-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; R.: delegaten unde subdelegaten: nhd. Gesandte und Untergesandte; L.: MndHwb 1, 408 (delegâte)

dÐlegelt, dÐilegelt, mnd., N.: nhd. Abgabe des Erben bzw. des ausgesteuerten Kindes an die Herrschaft bei Erbteilung oder bei Abschichtung, an die Präbendare oder Hospitaliten verteiltes Geld; E.: s. dÐle (1), gelt; L.: MndHwb 1, 408 (dê[i]legelt); Son.: örtlich beschränkt (Rügen)

dÐlegen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dÐlgen

*delÐgh-, *d�ghó‑?, idg., Adj., V.: nhd. lang, spalten; ne. long (Adj.), split (V.); RB.: Pokorny 197; Hw.: s. *del‑ (5)?; E.: s. *del‑ (5)?; W.: s. gr. dolicÒj (dolichós), Adj., lange, langwährende; W.: s. lat. indulgÐre, V., gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachsehen; W.: germ. *tulgu‑, *tulguz, Adj., fest, standhaft; got. tul-g-u-s 2, Adj. (u), fest, beständig, standhaft (, Lehmann T38); W.: germ. *tulgu‑, *tulguz, Adj., fest, standhaft; ae. tul-g-e, Adv., fest, stark, sehr; W.: germ. *tulgu‑, *tulguz, Adj., fest, standhaft; as. tul‑g‑o 10, Adv., sehr

dÐlegæt, mnd., N.: Vw.: s. dÐlgæt

dÐlegras, deilegras, dÐlgras, deilgras, mnd., N.: nhd. Anteil an der Grasnutzung, Gras das auf einen Anteil kommt, Gras soviel auf jemandes Teil kommt (Quote); E.: s. dÐle (1), gras; L.: MndHwb 1, 408 (dê[i]legras), Lü 76a (dêlegras)

dÐlehimpten, dÐilehimpten, mnd., M.: Vw.: s. dÐlhimpten

dÐlekorn, dÐilekorn, mnd., N.: Vw.: s. dÐlkorn

dÐlemÐster, dÐilemÐster, dÐlemÐister, dÐilemÐister, dÐlmester, mnd., M.: nhd. Bedienter bei den Hebungen und Auszahlungen, Hospitalverwalter, Hausvater; E.: s. dÐle (4), mÐster; L.: MndHwb 1, 408 (dê[i]lemê[i]ster), Lü 76a (dêlmester); Son.: örtlich beschränkt (Greifswald)

dÐlemÐsterisch***, mnd., Adj.: nhd. dÐlemÐster betreffend?; Hw.: s. dÐlemÐsterische; E.: s. dÐlemÐster, isch

dÐlemÐsterische*, dÐlemÐstersche dÐilemÐstersche, dÐlemÐistersche, dÐilemÐistersche, mnd., F.: nhd. Hopsitalverwalterin, Hausmutter; E.: s. dÐle (4), mÐsterische; L.: MndHwb 1, 408(dê[i]lemê[i]ster)

dÐlen (1), deilen, dilen, mnd., sw. V.: nhd. teilen, erbteilen, einteilen, messen, verteilen, austeilen, scheiden, Rechtsspruch erteilen, urteilen, entscheiden, erklären für; Vw.: s. af-, benõch-, bevȫr-, bð-, bǖten-, en-, er-, lach-, lÆke-, læs-, mÐde-, mit-, mæs-, rechtes-, rÐp-, to-, tæ-, twÐ-, ümme-, ðt-, vÐr-, vÐrden-, vÐren-, vÐrn-, vor-; Hw.: vgl. mhd. teilen (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. dê‑l‑ian 7, sw. V. (1a), teilen, austeilen, sich trennen; germ. *dailjan, sw. V., teilen; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pk 175; R.: sÆk dÐlen van: nhd. sich lossagen; R.: van sÆk dÐlen: nhd. abfinden mit Erbteilung, erbteilen; R.: lÆke dÐlen: nhd. gleich teilen, gleich einteilen, gleich messen; R.: dÐlen mit Ðnem: nhd. einteilen, abteilen, abschichten, abfinden; R.: dÐlen van: nhd. trennen, scheiden, sondern (V.), verteilen, zuteilen, mitteilen, zuerkennen, etwas zugestehen (einer Partei), gestatten; R.: Ðnem tðch dÐlen: nhd. Zeugnisstellung zuerkennen, Zeugenstellung zuerkennen; R.: tæ Ðden dÐlen: nhd. auf Eide erkennen, die Entscheidung auf Eide stellen, einen Rechtsspruch erteilen, Urteil finden; R.: Ðn ȫrdÐl dÐlen: nhd. entscheiden, urteilen, verurteilen; R.: vȫr recht dÐlen: nhd. entscheiden, urteilen, verurteilen; R.: Ðnen læs unde leddich dÐlen: nhd. lossprechen; R.: bröle dÐlen: nhd. Strafe zuerkennen, Urteil mitteilen, erklären für, erkennen als; R.: dÐlen vȫr Ðnen: nhd. für besser erkennen, höherstellen, über einen anderen stellen; R.: dÐlen õn: nhd. Anteil haben; R.: mÐde dÐlen õn: nhd. Anteil haben; R.: sik dÐlen: nhd. sich teilen, zerteilen; R.: sik dÐlen van: nhd. sich trennen von, sich lossagen, sich auseinandersetzen; L.: MndHwb 1, 408 (dê[i]len), Lü 76a (dêlen); Son.: langes ö

dÐlen (2), dÐilen, dÐlent, dÐilent, mnd., N.: nhd. Teilen, Teilung; Hw.: vgl. mhd. teilen (2); E.: s. dÐlen (1); L.: MndHwb 1, 409 (dê[i]len[t])

dÐlenanwalde, mnd., M.: nhd. Anwalt im Dielengericht im Landgebiet; E.: s. dÐle (4), anwalde; L.: MndHwb 1, 408 (dÐle)

dÐlenprækðrõtor, mnd., M.: nhd. Dielenanwalt, Prokurator im Dielengericht im Landgebiet; E.: s. dÐle (4), prækðrõtor; L.: MndHwb 1, 408 (dÐle)

dÐlent, dÐilent, mnd., N.: Vw.: s. dÐlen (2)

dÐlenvȫre, mnd., F.: nhd. Abfuhr von Brettern, Bretterfuhre, Bretterabfuhr; E.: s. dÐle (3), vȫre; L.: MndHwb 1, 408 (dÐle), MndHwb 1, 409 (dÐlenvȫre); Son.: langes ö
dÐlepenninc, dÐilepenninc, mnd., M.: nhd. Abgabe an die Herrschaft, Abgabe an den Gerichtsherrn von Erbteilungen; Hw.: s. deile; E.: s. dÐle (1), penninc; L.: MndHwb 1, 409 (dê[i]lenpenninc); Son.: dÐlepenninge (Pl.), dÐilepenninge (Pl.)

dÐlepenninge, dÐilepenninge, mnd., M.: Hw.: s. dÐlepenninc

dÐler, dÐiler, mnd., M.: Vw.: s. dÐlÏre

dÐlerÆe, mnd., F.: Vw.: s. dÐlÏrie; L.: MndHwb 1, 409 (dê[i]lerîe)

delermundisch, mnd., Adj.: Vw.: s. dellermundisch

dÐles***, deils, mnd., Adv.: nhd. teils; Vw.: s. ander-*, Ðn-; E.: s. dÐl

dÐlesman* (2), dÐlsman, mnd.?, M.: nhd. Urteiler, Richter; E.: s. dÐle (2), man (1); L.: Lü 76a (dêlsman)

dÐlesman* (1), dÐlsman, dÐilsman, mnd., M.: nhd. Teilhaber, Geselle bzw. Fischer der keinen Zeitlohn sondern Anteil am Gewinn erhält; Hw.: s. dÐlesvischer; E.: s. dÐl, man (1); L.: MndHwb 1, 410 (dêlsman), Lü 76a (dêlsman)

dÐlesvischÏre*, dÐlsvischer, dÐilsvischer, mnd., M.: nhd. Fischer der nicht gegen festen Lohn sondern auf Anteil am Gewinn arbeitet (Knecht oder Teilhaber); Hw.: s. dÐlvischÏre*, dÐlesman; E.: s. dÐl, vischÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 410 (dêlsvischer)

dÐletucht, mnd., F.: Vw.: s. dÐltucht

dÐlewÐrdes*, dÐlewÐrts, mnd., Adv.: nhd. »talwärts«, abwärts; Hw.: s. dõlewõrdes, dÐlewert; E.: s. dÐle (1), wÐrdes; L.: MndHwb 1, 409 (dÐlewÐrts)

dÐlewert*, delewert, mnd.?, Adv.: nhd. abwärts; Hw.: s. dõlewõrt, dÐlewÐrdes; E.: s. dÐle (1), wert; L.: Lü 76a (delewert)

delf (3), mnd., M.: nhd. Stumpfer, Lauer (M.), Anteilsloser; E.: s. delf (2); L.: MndHwb 1, 409 (delf); Son.: örtlich beschränkt

delf (1), delv, mnd., M.: nhd. Graben (M.); Vw.: s. vennen-; E.: s. delven; L.: MndHwb 1, 409 (delf), Lü 76a (delf)

delf (2), mnd., Adj.: nhd. stumpf, lau, anteilslos; E.: ?; L.: MndHwb 1, 409 (delf)

*delf, ae., st. N. (a?): nhd. Grabung, Grab, Kanal, Steinbruch; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. delf‑an; E.: s. germ. *delban, st. V., graben; idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pokorny 246; L.: Hh 71

delf? 1 und häufiger?, afries., M.: nhd. Graben (N.); ne. ditch (N.); E.: s. germ. *delban, st. V., graben; idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pokorny 246; L.: Hh 137a

delf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. graben, begraben (V.); ÜG.: lat. effodere Gl, fodere Gl; Vw.: s. õ‑, be‑, ge‑, of‑, þur‑h‑, under‑; Hw.: vgl. afries. delva; E.: germ. *delban, st. V., graben; idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pokorny 246; L.: Hh 71, Hall/Meritt 83b, Lehnert 53b

delfin, mhd., st. M.: Vw.: s. delphin

del-f-Æn?, ae., st. M. (a): nhd. Delphin; I.: Lw. lat. delphÆnus; E.: s. lat. delphÆnus, M., Delphin; gr. delf…j (delphís), M., Delphin; vgl. gr. delfÚj (delph‹s), F., Gebärmutter, Leibesfrucht; vgl. idg. *gÝelbh‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; idg. *gelebh‑, *geleb‑, *glÐbh‑, *glÐb‑, *glýbh‑, *glýb‑, V., zusammenballen, Pokorny 359?; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: Hh 71

delfÆn, mnd., M.: nhd. Dauphin (französischer Thronfolger); I.: Lw. lat. delphinus; Hw.: s. dolfÆn, vgl. mhd. delphin; E.: s. frz. dauphin, M., Delfin; s. lat. delphÆnus, M., Delphin; gr. delf…j (delphís), M., Delphin; vgl. gr. delfÚj (delph‹s), F., Gebärmutter, Leibesfrucht; vgl. idg. *gÝelbh‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; idg. *gelebh‑, *geleb‑, *glÐbh‑, *glÐb‑, *glýbh‑, *glýb‑, V., zusammenballen, Pokorny 359?; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: MndHwb 1, 409 (delfin)

*-delf-r, an., M.: nhd. Schmätzer?; Vw.: s. stein‑; L.: Vr 75b

delf-t, afries., F.: Vw.: s. delf-t‑a

delf‑t-a 6, delf-t, afries., sw. M. (n): nhd. Graben (N.); ne. ditch (N.); Vw.: s. râ‑f‑; Hw.: s. delv-a; Q.: B, W, S, AA 151; E.: s. germ. *delban, st. V., graben; idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pokorny 246; L.: Hh 15a, Rh 684a, AA 151

*delf-t-e, afries., F.?: nhd. Graben (N.); ne. ditch (N.); Vw.: s. in‑, ov-er‑, râ‑f‑; E.: s. germ. *delban, st. V., graben; idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pokorny 246; L.: Hh 169

delf-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Grabung; Hw.: vgl. afries. delvinge*?; E.: s. delf-an; L.: Hall/Meritt 84a

delg-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (3b): nhd. verwunden; ne. hurt (V.); Hw.: s. dolch; E.: germ. *delgan?, st. V.?, schlagen?; idg. *dhelgh‑, V., schlagen?, Pokorny 247; L.: Hh 15a

*delgan?, germ., st. V.: nhd. schlagen?; ne. beat (V.); RB.: afries., ahd.; E.: idg. *dhelgh‑, V., schlagen?, Pokorny 247; W.: afries. delg-a 1?, st. V. (3b), verwunden; W.: s. ahd. tallezzen* 1, sw. V. (1a), streicheln, tätscheln; L.: Falk/Torp 210, Seebold 153

del‑ga-ng 2, del-go-ng, afries., st. M. (a): nhd. Talgang, Herabstieg; ne. descent; Q.: Jur; E.: s. del, ga‑ng; L.: Hh 15a, Rh 684a

dÐlgen, delgen, dÐligen, dÐlegen, delligen, dilligen, mnd., sw. V.: nhd. »tilgen«, vernichten, Eintragung löschen, ungültig machen, unschädlich machen, Feuer löschen; Vw.: s. af-, ðt-, vor-; Hw.: vgl. mhd. tÆligen; I.: Lw. lat. delere?; E.: s. mhd. tÆligen, dilken, sw. V., tilgen, vgl. ahd. tÆligæn 24, sw. V. (2), tilgen, vertilgen, vernichten; germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen, auslöschen?; s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. lÐvõre, V., glatt machen, glätten; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?; R.: swelgen unde dÐlgen: nhd. »schwelgen und tilgen«, prassen und verprassen; L.: MndHwb 1, 409 (dÐlgen), Lü 76a (delgen); Son.: örtlich beschränkt

dÐlgÐvÏre*, dÐlgÐver, dÐlgever, dÐilgÐver, mnd., M.: nhd. »Geilgeber«, Teiler, Verteiler; E.: s. dÐl, gÐvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 409 (dêlgÐver), Lü 76a (dêlgever)

*delgh-, *dlegh‑, idg., V.: nhd. spalten, schnitzen, behauen (V.); ne. split (V.); RB.: Pokorny 196; Hw.: s. *del‑ (3); E.: s. *del‑ (3); W.: germ. *telg-, V., schneiden; ahd. zelgen* 1, sw. V. (1a), ausbessern, herstellen; W.: s. germ. *talgjan, *talgijan, sw. V., schneiden, schnitzen; an. tel-g-ja, sw. V. (1b), schnitzen, schneiden; W.: s. germ. *telgæ‑, *telgæn, sw. F. (n), Zweig, Zelge; ahd. zelga 7, sw. F. (n), Feldbestellung, Zelge, Flurabteilung unter Dreifelderwirtschaft; mhd. zëlge, sw. F., Pflugarbeit zur Saat; nhd. (ält.-dial.) Zelge, F., »Zelge«, DW 31, 600; W.: s. germ. *telgæ‑, *telgæn, *telga‑, *telgan, sw. M. (n), Zweig, Ruge; an. tjal-g-a, sw. F. (n), schmaler Zweig; W.: s. germ. *telgæ‑, *telgæn, *telga‑, *telgan, sw. M. (n), Zweig, Rute; ae. tel-g-e, sw. F. (n), Rute, Gerte; W.: s. germ. *telgæ‑, *telgæn, *telga‑, *telgan, sw. M. (n), Zweig, Rute; as. *tel‑g?, Sb., »Telge«, junge Eiche;

dÐlginge, delginge, mnd., F.: nhd. Tilgung, Löschung; Hw.: vgl. mhd. tÆligunge; E.: s. dÐlgen, inge; L.: MndHwb 1, 409 (dÐlginge), Lü 76a (delginge)

del-go-ng, afries., st. M. (a): Vw.: s. del-ga‑ng

dÐlgæt, dÐlgut, dÐlegæt, dÐilgæt, dÐilegæt, mnd., N.: nhd. »Teilgut«, Gut an dessen Ertrag ein Zweiter anteilsberechtigt ist, Kaufmannsware, Frachtgut das unter alle Interessenten zu verteilen ist; Hw.: vgl. mhd. teilguot; E.: s. dÐl, gæt (2); L.: MndHwb 1, 409 (dêlgôt)

dÐlgras, dÐlegras, dÐilgras, dÐilegras, mnd., N.: nhd. Anteil an der Grasnutzung, soviel Gras wie auf jemandes Anteil kommt; E.: s. dÐl, gras; L.: MndHwb 1, 410 (dêlgras)

dÐlhaft, dÐilhaft, mnd., Adj.: nhd. teilhaft; Hw.: s. dÐlhaftich, vgl. mhd. teilhaft; E.: s. dÐl, haft; R.: Ðnen Ðnes dinges dÐlhaft mõken: nhd. »einen eines Dinges teilhaft machen«, jemanden teilhaftig machen; R.: Ðnen Ðnes dinges dÐlhaft dæn: nhd. »einen eines Dinges teilhaft tun«, jemanden teilhaftig machen; R.: dÐlhaft sÆn: nhd. »teilhaft sein« (V.), Anteil haben an; L.: MndHwb 1, 410 (dÐlhaft), Lü 76a (dêlhaft)

*dê‑l-haf-t, afries., Adj.: Hw.: s. dê‑l-haf-t-ich; E.: s. dê‑l, *‑haf‑t

dÐlhaftich, dÐlaftich, dÐlachtich, dÐleftich, dÐilhaftich, dÐilaftich, dÐilachtich, dÐileftich, mnd., Adj.: nhd. teilhaftig; Vw.: s. mÐde-; Hw.: s. dÐlhaft, vgl. mhd. teilhaftic; E.: s. dÐlhaft, dÐl, haftich; L.: MndHwb 1, 408 (dêlaftich), MndHwb 1, 410 (dÐlhaft), Lü 75 (dêlachtich)

dê-l‑haf-t‑ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. teilhaftig; ne. participating; Vw.: s. un‑; E.: s. dê‑l, haf-t-ich; L.: Hh 137a

dÐlhaftichhÐt*, dÐlhaftichÐt, dÐlhafticheit, deilhaftichÐt, deilhafticheit, mnd., F.: nhd. Teilhaftigkeit, Teilnahme, Anteil; Hw.: vgl. mhd. teilhafticheit; E.: s. dÐlhaftich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 410 (dê[i]lhaftichê[i]t)

dÐlhaftigen, deilhaftigen, mnd., Adv.: nhd. teilhaftig, teilweise; E.: s. dÐlhaftich; R.: ganslÆken efte dÐlhaftigen: nhd. »gänzlich oder teilhaftig«, ganz oder zum Teil; L.: MndHwb 1, 410 (dê[i]lhaft), Lü 76a (dêlhaftigen)

dÐlhimte*, dÐlhimpten, deilhimpten, mnd., M.: nhd. Gabe des Gutsherrn an den Meier bei Ablieferung der Kornabgabe; E.: s. dÐl, himte; L.: MndHwb 1, 410 (dê[i]lhimpten)

dÐlholt, mnd., N.: nhd. Diele, Brett; E.: s. dÐle (3), holt (1) L.: MndHwb 1, 410 (dêlholt)

*dê‑l‑i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi‑, ur‑*; Hw.: vgl. ahd. *teili? (2) (st. N. (ja); E.: s. dêl* (1)

dê‑l‑ian 7, as., sw. V. (1a): nhd. teilen, austeilen, sich trennen; ne. divide (V.), part (V.) with; ÜG.: lat. dare H, distribuere H, (pars) H; Vw.: s. õ‑, bi‑*, gi‑*, te‑*; Hw.: vgl. ahd. teilen (sw. V. (1a)); anfrk. deilen; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *dailjan, sw. V., teilen; s. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: mnd. dÐlen, deilen, sw. V., teilen; B.: H Inf. delien 2857 M, 4563 M, 3286 M, 4772 M, delian 2857 C, 4563 C, 3286 C, delean 4772 C, 2. Pers. Imp. deliad 1540 M, deleat 1540 C, 3. Pers. Pl. Prät. deldun 5544 C, GlEe Sg. dela (lies deda oder delda?) Wa 59, 31a = SAGA 107, 31a = Gl 4, 301, 35; Kont.: H that ik samad mid iu sittien môti Iudeono pascha dêlien mid iu 4563; Son.: Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69

dÐlicÐren, mnd., sw. V.: nhd. Entzückung fühlen; I.: Lw. lat. delicere?; E.: s. lat. dÐlicere, V., an sich locken, ergötzen, lat. lacere, V., locken, idg. *lÐk- (1)?, *lýk ?, Sb., V., Reis (N.), Schlinge, fangen, Pokorny 673; L.: MndHwb 1, 410 (dêlicêren); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dÐlich, mnd., Adj.: nhd. »teilig«, Teil betreffend; ÜG.: lat. partialis; Vw.: s. sam-, un-; Hw.: vgl. mhd. teilic; I.: Lüs. lat. partialis?; E.: s. dÐl, ich (2); L.: MndHwb 1, 410 (dêlich)

dÐligen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dÐlgen

dÐlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐgelÆk (1)

dÐlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐgelÆk (2)

dê‑l‑ing‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Teilung; ne. division (N.); ÜG.: lat. divisio Gl; Hw.: vgl. ahd. teilunga* (st. F. (æ)); Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüs. lat. divisio?; E.: s. dêlian; W.: s. mnd. dÐlinge, F., Teilung; B.: Gl delinge diuisio SAGA 136, 12 = Gl 1, 722, 12; Son.: Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 416, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12a

dÐlinge***, deilinge***, mnd., F.: nhd. Teilung; Vw.: s. læs-, mit-, rõdes-; Hw.: vgl. mhd. teilunge; E.: s. dÐlen (1), inge

dÐlinge, deilinge, deilinge, mnd., F.: nhd. Teilung, Verteilung, Austeilung, Erbteilung, Anteil, Trennung, Sonderung, Urteilsfindung, Entscheidung, obrigkeitliches Erkennen; Vw.: s. af-, bræder-, erve-, holt-, hðs-, mÐde-, rechtes-, rÐp-, velt-; Hw.: vgl. mhd. teilunge; E.: s. dÐlen (1), inge, dÐl; R.: dat fest der dÐlinge der apostolen: nhd. »das Fest der Teilung der Apostel«; ÜG.: divisio apostolorum (15. Juli); R.: ik begere ȫrdel unde recht Ðnes echten dÐling Holsten rechts: nhd. »ich begehre Urteil und Recht einer echten Teilung des Holsten-Rechts«, Hegungsformel aus dem Holsten Land-Recht 1649; L.: MndHwb 1, 410 (dê[i]linge), Lü 76a (dêlinge)

dê-l‑inge 8, afries., st. F. (æ): nhd. Teilung, Teil, Urteil; ne. dividing (N.), distribution, sentence (N.); Hw.: s. dê-l‑a; vgl. ae. dÚling, as. dêlinga*, ahd. teilunga*, mnd. dêilinge, mnl. delinge; Q.: AA 44; E.: s. dê-l‑a, *‑inge; L.: Hh 15a, AA 44

dê-l‑ing‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. urteilen; ne. judge (V.); Hw.: s. dê‑l-inge; E.: s. dê-l‑a; L.: Hh 15a

dê-l‑is‑liæd-e 1 und häufiger?, afries., M. (Pl.): nhd. Sprengelsleute; ne. district people; E.: s. dê‑l, liæd-e; L.: Hh 137a

dêl‑is‑riuch-t 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Sprengelsrecht; ne. district law (N.); E.: s. dê‑l, riuch‑t (2); L.: Hh 137a

delit, mhd., Sb.: nhd. Freude, Vergnügen; Q.: RqvI (FB delit), KarlGalie (1215); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1251 (delit)

*dÐliþæ, *dÐleþæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Tal, Grube, Loch; ne. valley, pit; RB.: an.; E.: vgl. idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: an. dÏl-d, st. F. (æ), kleines Tal, Loch, Grube

*delja-, *deljaz, *dilja‑, *diljaz, westgerm., st. M. (a): nhd. Dill; ne. dill; RB.: ae., as., ahd.; E.: idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pokorny 234; W.: ae. dil‑e, st. M. (i), Dill, Anis; W.: as. dil‑l‑i 2, st. M. (ja), Dill; mnd. dille, M., Dill (Gallée); W.: ahd. tilli (1) 77, st. M. (ja), Dill; s. mhd. tille, st. F., sw. F., sw. M., Dillkraut; nhd. Dill, Dille, M., F., Dill, DW 2, 1150; L.: Falk/Torp 203, Kluge s. u. Dill

*dÐlja-, *dÐljaz, *dÚlja‑, *dÚljaz, germ.?, Adj.: nhd. leicht, leicht zu behandeln; ne. easy; RB.: an.; E.: idg. *dhÐli‑, *dhÐlo‑, Adj., gesetzt, leicht, Pokorny 235; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: an. dÏ-l-l, Adj., leicht, umgänglich; L.: Heidermanns 150

*deljan, germ.?, sw. V.: nhd. setzen, tun; ne. put; E.: idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235

*deljæ‑, *deljæn, germ.?, Sb.: nhd. Rinne; ne. canal; E.: Etymologie unbekannt

dÐlkorn, deilkærn, mnd., N.: nhd. Getreide das dem Eigentümer des Landes von den Pächtern für die Benutzung gegeben wird, Ernteanteil des Grundherrn vom verpachteten Gut; E.: s. dÐl, kærn; L.: MndHwb 1, 410 (dê[i]lkærn), Lü 76a (dêlkorn)

del-ku-m-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (4): nhd. herabkommen, herkommen; ne. descent; E.: s. del, ku-m-a (1); L.: Hh 14b, Hh 154

dell, mnd., Sb.: Vw.: s. del

d’l-l, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tal, Höhle, Vertiefung; Hw.: s. *dÏl, *d’l‑e; E.: s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Hh 71

dellermundisch, delermundisch, delremundisch, mnd., Adj.: nhd. »dendermondisch«, aus Dendermonde stammend; E.: s. ON Dendermunde, Dender (ein Fluss); s. munde; L.: MndHwb 1, 410 (dellermundisch)

delligen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dÐlgen

dellinge, mnd., Adv.: nhd. heute; Hw.: s. dõlinc; L.: MndHwb 1, 410 (dellinge)

dÐlmester, mnd., M.: Vw.: s. dÐlemÐster

dê-l‑nim-er 1 und häufiger?, afries., st. M. (ja): nhd. Teilnehmer; ne. participant; I.: Lüt. lat. particeps; E.: s. dê‑l, *nim-er; L.: Hh 137a

dê-l‑nim‑inge 3, afries., st. F. (æ): nhd. Teilnahme; Q.: AA 44; I.: Lüs. lat. participõtio; Hw.: vgl. ae. dÚlnimung, ahd. teilnemunga*; E.: s. dê‑l, *nim-inge; L.: Hh 137a, AA 44

delphin, delephin, delfin, mhd., st. M.: nhd. Delphin; Q.: Albrecht (1190-1210), BdN, Krone, KvWTroj; I.: Lw. lat. delphÆnus; E.: s. lat. delphÆnus, M., Delphin; gr. delf…j (delphís), M., Delphin; vgl. gr. delfÚj (delph‹s), F., Gebärmutter, Leibesfrucht; vgl. idg. *gÝelbh‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; idg. *gelebh‑, *geleb‑, *glÐbh‑, *glÐb‑, *glýbh‑, *glýb‑, V., zusammenballen, Pokorny 359?; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: nhd. Delphin, M., Delphin, DW2 6, 613; L.: Hennig 50a (delphin), MWB 1, 1251 (delfin)

delremundisch, mnd., Adj.: Vw.: s. dellermundisch

dÐlsam, dÐilsam, mnd., Adj.: nhd. Teil betreffend, geteilt, der Mitteilung wert, der Anteilnahme wert, der Beteiligung wert, fähig teilhaft zu werden; Vw.: s. un-; Hw.: vgl. mhd. teilsam; E.: s. dÐl, sam (2); L.: MndHwb 1, 410 (dêlsam), Lü 76a (dêlsam)

dê-l‑skip 35, afries., st. F. (i): nhd. »Teilschaft«, Teilung, Teil, Teilungsrecht; ne. distribution, share (N.), law (N.) of distribution; Hw.: vgl. mnl. deelschap; Q.: W, AA 205; E.: s. dê‑l, *‑skip (2); L.: Hh 15a, Rh 684a

dÐlsnÆdÏre*, dÐlsnÆder, dÐilsnÆder, mnd., M.: nhd. Brettschneider; E.: s. dÐle (3), snÆdÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 410 (dÐlsnîder); Son.: örtlich beschränkt

*delt-, idg., Sb.: nhd. Passgänger; RB.: Pokorny 193; Hw.: s. *del‑ (2); E.: s. *del‑ (2); W.: ? vgl. germ. *telda, Sb., Zelter, Pferd; s. lat.‑span. thieldo?; as. teld‑’ri* 1, st. M. (ja), Zelter; W.: ? vgl. germ. *teldo, Sb., Zelter, Pferd; ahd. zeltõri* 17, st. M. (ja), Zelter, Passgänger (Pferdeart); nhd. Zelter, M., »Zelter«, Passgänger, DW 31, 623; W.: ? vgl. germ. *telda, Sb., Zelter, Pferd; s. lat.‑span. thieldo?; an. tjal-d-ar-i, st. M. (ja), Zelter

*delth-a krimgot., Adj.: Vw.: s. ga-

deltæton 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Delta«, Dreieck, Triangel (ein Sternbild); ne. delta, triangle; ÜG.: lat. (deltoton) N, triangulum (N.) N; Q.: N (1000); I.: Lw. lat. deltæton; E.: s. lat. deltæton, N., Triangel; gr. deltwtÒn (deltætón), N., Dreieck; vgl. deltwtÒj (deltætós), Adj., wie ein delta geformt; gr. dšlta (délta), N., delta; aus dem Semitischen, vgl. hebr. dõleth, Sb., Tor, EWAhd 2, 573

dÐltucht, dÐltuchte, mnd., F.: nhd. einer Hausstätte zukommende Zucht, pflichtmäßige Schweineaufzucht wovon der Grundherr einen Anteil erhält; E.: s. dÐle (4), tucht; L.: MndHwb 1, 410 (dÐltucht[e])

de-l‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Brustwarze; Hw.: s. dío‑n; E.: germ. *dilæ, st. F. (æ), Brustwarze; idg. *dhilo‑, Sb., Zitze, Pokorny 241; s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; L.: Hh 71

delv-a 16, afries., st. V. (3b): nhd. graben; ne. dig (V.); Vw.: s. bi‑, to‑, up‑; Hw.: s. delf; vgl. ae. delfan; Q.: B, E, W, Jur, AA 44; E.: germ. *delban, st. V., graben; idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pokorny 246; W.: nfries. dollen, dolde; L.: Hh 15a, Rh 684a, AA 44

*delv‑an?, as., st. V. (3b): Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. *telban? (st. V. (3b)); E.: germ. *delban, st. V., graben; idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pokorny 246; W.: mnd. delven, st. V., graben

delvÏre*, derver, mnd., M.: nhd. Gräber (M.); E.: s. delven, Ïre; L.: MndHwb 1, 410 (delver)

delven, mnd., st. V.: nhd. graben; Hw.: vgl. mhd. telben; E.: as. *delv‑an?, st. V. (3b); germ. *delban, st. V., graben; idg. *dhelbh‑, V., Sb., graben, aushöhlen, Stock, Pk 246; L.: MndHwb 1, 410 (delven), Lü 76a (delven); Son.: Prät. dalf, Part. Prät. gedulven, dulven, gedolven, dolven

delver, mnd., M.: Vw.: s. delvÏre

delveren, delvern, mnd., sw. V.: nhd. belfern, läppisch plappern, schwatzen, schelten; Hw.: s. dolveren; E.: ?; L.: MndHwb 1, 411 (delveren), Lü 76a (delvern); Son.: örtlich beschränkt

delvgræve*, delvgrove, mnd.?, F.: nhd. Grube, Graben (M.); E.: s. delven, græve; L.: Lü 76a (dolvgrove)

delv-inge*? 1, afries., st. F. (æ): nhd. Grabung; ne. digging (N.); Hw.: vgl. ae. delfung; mnl. delvinge; Q.: AA 44 (1504); E.: s. delv-a, *‑inge; L.: AA 44

delvisch, delwisch, mnd., Adj.: nhd. aus Delft (Tuch); E.: s. ON Delft; L.: MndHwb 1, 411 (delvisch)

dÐlvischÏre*, dÐlvischer, dÐilvischer, mnd., M.: nhd. Fischer der nicht gegen festen Lohn sondern auf Anteil am Gewinn arbeitet (Knecht oder Teilhaber); Hw.: s. dÐlvȫrÏre*; E.: s. dÐl, vischÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 409 (dêlvischer); Son.: langes ö
dÐlvȫrÏre*, dÐlvȫrer, dÐlvorer, dÐilvȫrer, mnd., M.: nhd. Anteilhabender am Geschäft, Anteilhabender am Gewerbe, Fischer der nicht gegen festen Lohn sondern auf Anteil am Gewinn arbeitet (Knecht oder Teilhaber); Hw.: s. dÐlvischÏre; E.: s. dÐl, vȫrÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 409 (dêlvȫrer), Lü 76a (dêlvorer); Son.: langes ö

delwisch, mnd., Adj.: Vw.: s. delvisch

*dem-?, germ.?, V.: nhd. stieben, dampfen; ne. steam (V.); Hw.: s. *dempan, *demma‑; E.: idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Falk/Torp 201

*dem-?, idg., V.: nhd. stieben, dampfen; RB.: germ.; W.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; as. *d’m‑p‑ian?, sw. V. (1a), ersticken; vgl. mnd. dampen, dempen, sw. V. (transitiv und intransitiv); W.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; as. dôm‑ian* 1, sw. V. (1a), dampfen; mnd. domen (2) sw. V.; W.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; anfrk. *them-p-en?, sw. V. (1), »dämpfen«; W.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; as. *th’m‑p‑ian?, sw. V. (1a), »dämpfen«, ersticken

*dem-, *demý‑, *demh2‑, idg., V.: nhd. bauen, zusammenfügen; ne. build (V.); RB.: Pokorny 198 (317/22), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *dÁm‑, *demõ‑, *domos, *domus, *demý‑, *domios, *domos, *domýtor, *domýtu‑; W.: s. gr. damnein (damnein), V., bezwingen, bändigen; vgl. gr. ¢d£m©j (adámõs), M., Stahl, Diamant; lat. adamõs, M., Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl; ae. a-þam-ans, M., Diamant; W.: s. gr. d£mnenai (dámnenai), V., bezwingen, bändigen; W.: s. gr. d£mar (dámar), F., Gattin, Ehefrau, Geliebte; W.: vgl. gr. d£maloj (dámalos), M., Kalb; W.: vgl. gr. dam£lh (damálÐ), F., Kalb, junge Kuh; W.: vgl. gr. dam£lhj (damálÐs), Adj., bezwingen, bändigend; W.: vgl. gr. d£malij (dámalis), F., Kalb, junge Kuh, junges Mädchen; W.: s. gr. dšmaj (démas), N., Körperbau, Gestalt, Körper; W.: s. gr. dÒmoj (dómos), M., Gebautes, Haus, Gebäude, Geschlecht, Familie; W.: vgl. gr. (äol.) dÒmortij (dómortis), F., Gattin, Ehefrau, Geliebte; W.: s. gr. dmèj (dmæs), M., Kriegsgefangener, Knecht; W.: s. gr. dmw» (dmæ›), F., Kriegsgefangenee, Sklavin, Magd; W.: s. gr. dmÁsij (dmÐsis), F., Zähmung, Bändigung; W.: s. gr. dmht»r (dmÐt›r), M., Bändiger, Bezwinger; W.: vgl. gr. z£koroj (zákoros), M., Tempeldiener; W.: lat. domõre, V., zähmen, bändigen; W.: s. lat. domus, F., Haus; afries. dæm (2) 2, st. M. (a), Dom (M.) (1), Hauptkirche; W.: s. lat. domus, F., Haus; anfrk. duom (1) 4?, st. M. (a), Haus, Tempel; W.: s. lat. domus, F., Haus; vgl. lat. dominus, M., Herr, Hausherr; lat. domine, domina, F., Herrin; ae. dom-n-e, M., sw. F. (n), Herr, Nonne, Äbtissin; W.: s. air. dam, M., Ochse; vgl. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; ahd. dõm 4, tõm, st. N. (a), Damhirsch; mhd. tõm, st. N., Damhirsch; nhd. (ält.) Dam, M., Damhirsch, DW 2, 700; W.: s. air. dam, M., Ochse; vgl. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; ahd. dõma 1, sw. F. (n)?, Damhirsch, Damhinde; mhd. dame, sw. F., Damhirsch, Damhinde; W.: s. air. dam, M., Ochse; vgl. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; lat. dõmula, dammula, F., Rehkälbchen, kleines Reh; ahd. dõmil 3, tõmil, st. N. (a), Damhirsch; W.: germ. *teman, st. V., ziemen, fügen; got. *tim-an, st. V. (4), sich ziemen, geziemen; W.: germ. *teman, st. V., ziemen, fügen; afries. tim-ia 1, sw. V. (2), sich ziemen; W.: germ. *teman, st. V., ziemen, fügen; anfrk. tem-an* 1, st. V. (4), sich ziemen, sich geziemen, sich gehören; W.: germ. *teman, st. V., ziemen, fügen; ahd. zeman 37, st. V. (4), sich geziemen, sich gehören, angemessen sein (V.); mhd. zëmen, st. V., ziemen, passen, zukommen; s. nhd. ziemen, sw. V., ziemen, DW 31, 1101; W.: s. germ. *gateman, st. V., ziemen, passen; got. ga-tim-an* 1, st. V. (4), geziemen (, Lehmann G68); W.: s. germ. *gateman, st. V., ziemen, passen; ahd. gizeman* 45, st. V. (4), sich geziemen für, sich gehören, angemessen sein (V.) für; mhd. gezëmen, st. V., geziemen, angemessen, passend sein (V.); s. nhd. geziemen, sw. V., (verstärktes) ziemen, geziemen, DW 7, 7063; W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; got. *tam-jan, sw. V. (1), zähmen; W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; an. tem-ja, sw. V. (1), zähmen, gewöhnen; W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; ae. t’m-m-an, sw. V. (1), zähmen, unterwerfen, dulden; W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; ae. *tem-ian, sw. V. (1?); W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; afries. tem‑ia 7, tem-a, sw. V. (2), zähmen; W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; ahd. zemen* 1, zemmen*, sw. V. (1), zähmen; mhd. zemen, sw. V., zähmen, locken (V.) (2), verlocken, reizen; nhd. zähmen, sw. V., zähmen, zahm machen, DW 31, 109; W.: germ. *tamæn, sw. V., zähmen; ahd. zamæn* 3, sw. V. (2), zähmen; s. mhd. zamen, sw. V., vertraut werden, enthalten, sich bezähmen; nhd. zähmen, sw. V., zähmen, zahm machen, DW 31, 109; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; got. *tam-s, Adj. (a), zahm; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; an. tam-r, Adj., zahm; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; ae. tam, Adj., zahm, gezähmt, sanft; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; afries. tam 1 und häufiger?, tom, Adj., zahm; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; as. tam* 1, Adj., zahm, gezähmt; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; ahd. zam 7, Adj., zahm, sanftmütig, ans Joch gewöhnt; mhd. zam, Adj., zahm, gezähmt, willfährig; nhd. zahm, Adj., zahm, gezähmt, DW 31, 93; W.: s. germ. *tamæ‑, *tamæn, *tama‑, *taman, sw. M. (n), Zahmheit; ae. tam-a, sw. M. (n), Zahmheit; W.: vgl. germ. *tamakæn, sw. V., zähmen; ae. tam-c-ian, sw. V. (2), zähmen, besänftigen; W.: s. germ. *tÐmja‑, *tÐmjaz, *tÚmja‑, *tÚmjaz, Adj., geziemend; ae. tíem-e (2), tÆm-e (3), t‘m-e (2), tÐm-e (3), Adj. (ja), passend; W.: s. germ. *tÐmja‑, *tÐmjaz, *tÚmja‑, *tÚmjaz, Adj., geziemend; ahd. ungizõm* 1, Adj., unziemlich, widersprechend, unverträglich; s. mhd. ungezÏme, Adj., unangemessen, widrig; nhd. (ält.) ungezähm, Adj., »ungezähme«, DW 24, 941; W.: s. germ. *tÐmja‑, *tÐmjaz, *tÚmja‑, *tÚmjaz, Adj., geziemend; ahd. gizõmi (1) 15?, Adj., ziemlich, angenehm, geziemend; mhd. gezÏme (1), Adj., geziemend, gemäß, angenehm; nhd. gezähm, gezähme, Adj., »gezähm«, DW 6, 6893; W.: s. germ. *tæmjan, sw. V., frei machen, leeren; an. tãm-a, sw. V. (2), leeren, frei machen; W.: s. germ. *tæmjan, sw. V., frei machen, leeren; afries. tÐm-a 1 und häufiger?, sw. V. (1), ausleeren, ausfließen lassen, bezahlen; W.: s. germ. *tæmjan, sw. V., frei machen, leeren; as. tæm‑ian* 4, sw. V. (1a), befreien, erlösen; W.: s. germ. *tæma‑, *tæmaz, *tæmja‑, *tæmjaz, Adj., frei verfügbar, frei, leer; an. tæm-r, Adj., leer; W.: s. germ. *tæma‑, *tæmaz, *tæmja‑, *tæmjaz, Adj., frei verfügbar, frei, leer; ae. tæm, Adj., leer, frei; W.: s. germ. *tæma‑, *tæmaz, *tæmja‑, *tæmjaz, Adj., frei verfügbar, frei, leer; as. tæm* 3, tæm‑i*, Adj., leer, ledig, frei von; W.: s. germ. *tæma‑, *tæmam, st. N. (a), freie Zeit, Muße; an. tæm, st. N. (a), freie Zeit, Gelegenheit, Muße; W.: vgl. germ. *tæmÆga‑, *tæmÆgaz, Adj., frei verfügbar, frei von; as. tæm‑ig 2, Adj., ledig, frei, frei von; W.: vgl. germ. *temra‑, *temram, *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; got. *tim-r, *timbr, st. N. (a), Bauholz; W.: vgl. germ. *temra‑, *temram, *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; got. tim-r-jan* 9, timbrjan, sw. V. (1), bauen, zimmern, erbauen (, Lehmann T29); W.: vgl. germ. *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; an. timb-r, st. N. (a), Bauholz, Gebäude, 40 Felle; W.: vgl. germ. *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; ae. tim-ber, st. N. (a), Zimmerholz, Bauholz, Bauen; W.: vgl. germ. *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; afries. tim-ber 1, tim-mer, st. N. (a), Gebäude; W.: vgl. germ. *temra‑, *temram, *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; anfrk. tim-br-en* 1?, sw. V. (1), bauen, zimmern; W.: vgl. germ. *temra‑, *temram, *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; as. tim‑b‑ar 1, st. N. (a), Zimmerwerk; W.: vgl. germ. *temra‑, *temram, *tembra‑, *tembram, st. N. (a), Bau, Bauholz; ahd. zimbar 21?, st. N. (a), Stoff, Materie, Bau; mhd. zimber, st. N., st. M., Bauholz, Bau, Gebäude; nhd. Zimmer, N., Zimmer, DW 31, 1285; W.: vgl. germ. *tumfti‑?, *tumftiz, st. F. (i), Angemessenheit, Bauplatz, Gemeinschaft; an. top-t, tup-t, tom-t, *tæf-t, *tum-f-tæ, tuf-t, st. F. (i), Baustelle, Platz (M.) (1); W.: vgl. germ. *tumfti‑?, *tumftiz, st. F. (i), Angemessenheit, Bauplatz, Gemeinschaft; ae. to-f-t, M., Hausplatz, Hofstelle; W.: vgl. germ. *tumfti‑?, *tumftiz, st. F. (i), Angemessenheit, Bauplatz, Gemeinschaft; anfrk. *tun-ft?, st. F. (i), Vertrag; W.: vgl. germ. *tumfti‑?, *tumftiz, st. F. (i), Angemessenheit, Bauplatz, Gemeinschaft; as. *tum‑ft?, st. F. (i), Einigkeit; W.: vgl. germ. *tumfti‑, *tumftiz?, st. F. (i), Angemessenheit, Bauplatz, Gemeinschaft; ahd. zumft* 2, st. F. (i), Gemeinschaft, Konvent, Vertrag; mhd. zumft, st. F., Zunft, Verein, Gesellschaft; nhd. Zunft, F., Zunft, DW 32, 574

dem, mnd., Pron.: Vw.: s. dÐme

*dÁm‑, *dÅm‑, *dm‑, *d£‑, idg., Sb.: nhd. Haus; ne. house (N.); RB.: Pokorny 198; Hw.: s. *dem‑, *domos, *domus

*demõ‑, idg., V.: nhd. zähmen; ne. tame (V.); RB.: Pokorny 199; Hw.: s. *demý‑, *dem‑; E.: s. *demý‑, *dem‑

dÐ-m-a 11, afries., sw. V. (1): nhd. urteilen, erkennen; ne. judge (V.); Vw.: s. ov-er, ur‑; Hw.: s. dæ‑m (1); vgl. got. dæmjan, an. dãma, ae. dÊman, dÐman, anfrk. duomen, as. dæmian*, ahd. tuomen*; Q.: E, H, R; E.: germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nnordfries. dema; L.: Hh 15a, Rh 684a

dÐ-m-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. dÊ-m-a

demalaterre, mnd., Sb.: nhd. Siegelerde, feine Tonerde von Malta; E.: s. ON Malta?; s. phön. malet, Sb., Zufluchtsort; s. lat. terra, F., Erde; vgl. idg. *ters-, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; L.: MndHwb 1, 411 (demalaterre)

dÐ-m-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. dÊ-m-an

demant, dement, mhd., st. M.: nhd. Diamant; E.: s. afrz. diamant, M., Diamant; lat. adamõs, M., Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl; s. gr. ¢d£m©j (adámõs), M., Stahl, Diamant; vgl. gr. ¢- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. damnein (damnein), V., bezwingen, bändigen; idg. *nÁ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *demý‑, *domý‑, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: s. nhd. Diamant, M., Diamant, DW2 6, 859; L.: Lexer 379a (demant)

dÐmant, mnd., M.: nhd. Diamant; Hw.: s. dÆamant, vgl. mhd. demant; E.: s. dÆamant; L.: MndHwb 1, 411 (dêmant)

dÐmantgældenrinc, mnd., M.: nhd. goldener Diamantring; E.: s. dÐmant, gælden, rinc; L.: MndHwb 1, 411 (dêmant)

dÐmantslÆpÏre*, dÐmantslÆper, mnd., M.: nhd. Diamantschleifer; Hw.: s. dÐmantsnÆdÏre*; E.: s. dÐmant, slÆpÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 411 (dêmantslîper)

dÐmantsnÆdÏre*, dÐmantsnÆder, mnd., M.: nhd. Diamantschleifer; Hw.: s. dÐmantslÆpÏre*; E.: s. dÐmant, snÆdÏre, Ïre ; L.: MndHwb 1, 411 (dêmantsnîder)

dÐmanttafel*, dÐmanttaffel, mnd., F.: nhd. Diamant von bestimmtem Schliff, Tafelstein; E.: s. dÐmant, tafel; L.: MndHwb 1, 411 (dêmanttaffel)

dÐmantvast*, dÐmantfast, mnd., Adj.: nhd. diamanthart; E.: s. dÐmant, vast (1); L.: MndHwb 1, 411 (dêmantfast)

demar* 2, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Dämmerung; ne. dusk (N.); ÜG.: lat. crepusculum Gl, MH; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), MH; E.: s. germ. *þemara‑, *þemaraz, st. M. (a), Dämmerung; vgl. germ. *þemstra, *þemstraz, Adj., finster, dunkel; idg. *temýsrõ‑, Sb., Dunkel, Pokorny 1063; idg. *temý‑, *tem‑, Adj., dunkel, finster, Pokorny 1063, EWAhd 2, 573

demarunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Dämmerung; ne. dusk (N.); ÜG.: lat. crepusculum Gl; Q.: Gl (1070); E.: s. germ. *þemara‑, *þemaraz, st. M. (a), Dämmerung; s. idg. *temýsrõ‑, Sb., Dunkel, Pokorny 1063; vgl. idg. *temý‑, *tem‑, Adj., dunkel, finster, Pokorny 1063, EWAhd 2, 575; W.: mhd. dëmerunge, st. F., Dämmerung; nhd. Dämmerung, F., Dämmerung, DW 2, 712

dÐmõt, dÐmat, dÐmt, deimet, deimõt, daimat, mnd., N.: nhd. »Tagmahd« (ein Landmaß); Hw.: s. dachmõt; E.: s. dach (1), mõt (2); R.: ein demet edder daimath wert so viel geholden alß ein meier mit der sense effte lehe in einem dage graß von der wortell loß maken kann edder afhouwen: nhd. »eine Tagmahd wird so viel gehalten als ein Meier mit der Sense oder „Lehe† in einem Tag Gras von der Wurzel losmachen kann oder abhauen«; L.: MndHwb 1, 411 (dêmât), Lü 75b (deimet), Lü 76a (dêmt)

*demban, germ.?, sw. V.: nhd. dampfen, stieben; ne. steam (V.); RB.: an., schwed.; E.: idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: s. an. dumba, sw. F. (n), Staubwolke; W.: schwed. (dial.) dimba, st. V., dampfen, stieben; L.: Falk/Torp 201

deme, dekme, mnd., M.: nhd. Zehnte, Zehent; ÜG.: lat. decima; Hw.: s. dechtum, dehme; I.: Lw. lat. decima?; E.: s. mhd. dehem, M., Zehent, vgl. as. degm‑o* 1, sw. M. (n), Zehnte; s. germ. *dehmo, Num. Ord., zehnte; idg. *de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pk 191; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pk 191; L.: MndHwb 1, 411 (deme); Son.: örtlich beschränkt

*demý-, *domý-, *domý‑, *demh2‑, idg., V.: nhd. zähmen; ne. tame (V.); RB.: Pokorny 199 (318/23), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ.; Hw.: s. *demõ‑, *domos, *domios‑, *domýtor‑, *domýtu‑, *domos, *dem‑; E.: s. *dem‑; W.: s. gr. damnein (damnein), V., bezwingen, bändigen; vgl. gr. ¢d£m©j (adámõs), M., Stahl, Diamant; lat. adamõs, M., Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl; ae. a-þam-ans, M., Diamant; W.: s. gr. d£mnenai (dámnenai), V., bezwingen, bändigen; W.: vgl. gr. d£maloj (dámalos), M., Kalb; W.: vgl. gr. dam£lh (damálÐ), F., Kalb, junge Kuh; W.: vgl. gr. d£malij (dámalis), F., Kalb, junge Kuh, junges Mädchen; W.: vgl. gr. dam£lhj (damálÐs), Adj., bezwingen, bändigend; W.: vgl. gr. dmÁsij (dmÐsis), F., Zähmung, Bändigung; W.: vgl. gr. dmht»r (dmÐt›r), M., Bändiger, Bezwinger; W.: lat. domõre, V., zähmen, bändigen; W.: s. air. dam, M., Ochse; vgl. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; ahd. dõm 4, tõm, st. N. (a), Damhirsch; mhd. tõm, st. N., Damhirsch; nhd. (ält.) Dam, M., Damhirsch, DW 2, 700; W.: s. air. dam, M., Ochse; vgl. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; ahd. dõma 1, sw. F. (n)?, Damhirsch, Damhinde; mhd. dame, sw. F., Damhirsch, Damhinde; W.: s. air. dam, M., Ochse; vgl. lat. dõma, damma, F., Gemse, Rehkalb, Tier aus dem Rehgeschlecht; lat. dõmula, dammula, F., Rehkälbchen, kleines Reh; ahd. dõmil 3, tõmil, st. N. (a), Damhirsch; W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; got. *tam-jan, sw. V. (1), zähmen; W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; ae. t’m-m-an, sw. V. (1), zähmen, unterwerfen, dulden; W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; ae. *tem-ian, sw. V. (1?); W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; afries. tem‑ia 7, tem-a, sw. V. (2), zähmen; W.: germ. *tamjan, sw. V., zähmen; ahd. zemen* 1, zemmen*, sw. V. (1), zähmen; mhd. zemen, sw. V., zähmen, locken (V.) (2), verlocken, reizen; nhd. zähmen, sw. V., zähmen, zahm machen, DW 31, 109; W.: germ. *tamæn, sw. V., zähmen; ahd. zamæn* 3, sw. V. (2), zähmen; s. mhd. zamen, sw. V., vertraut werden, enthalten, zähmen; nhd. zähmen, sw. V., zähmen, zahm machen, DW 31, 109; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; got. *tam-s, Adj. (a), zahm; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; ae. tam, Adj., zahm, gezähmt, sanft; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; afries. tam 1 und häufiger?, tom, Adj., zahm; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; as. tam* 1, Adj., zahm, gezähmt; W.: s. germ. *tama‑, *tamaz, Adj., gezähmt, zahm; ahd. zam 7, Adj., zahm, sanftmütig, ans Joch gewöhnt; mhd. zam, Adj., zahm, gezähmt, willfährig; nhd. zahm, Adj., zahm, gezähmt, DW 31, 93; W.: s. germ. *tamæ‑, *tamæn, *tama‑, *taman, sw. M. (n), Zahmheit; ae. tam-a, sw. M. (n), Zahmheit; W.: vgl. germ. *tamakæn, sw. V., zähmen; ae. tam-c-ian, sw. V. (2), zähmen, besänftigen

*demý‑, idg., V.: Vw.: s. *dem‑

dÐme, dem, dõme, mnd., Dem. Pron. (Dativ), Art.: (nhd. dem;) Vw.: s. in-, middel-, nõ-; Hw.: s. dÐ; (E.: s. dÐ [Dativ], den [2]); L.: MndHwb 1, 411 (dÐme)

*demel‑?, idg., Sb.: nhd. Wurm?; ne. worm (N.)?; RB.: Pokorny 201 (319/24), gr., alb.?; W.: ? gr. demble‹j (dembleis), Sb. Pl., Blutegel

demen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. Æn-; E.: s. diemen (?); W.: nhd. DW2-

dÐ-m-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. dÊ-m-en‑d

dement, mhd., st. M.: Vw.: s. demant

demere, mhd., st. F.: nhd. Dämmerung; Hw.: s. demerunge; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. demerunge, demeren (?); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (demere), MWB 1 1251 (demere)

dÐ-m-ere, ae., st. M. (ja): Vw.: s. dÊ-m-ere

demeren***, mhd., sw. V.: nhd. dämmern; Vw.: s. ver-; E.: s. demerunge; W.: nhd. dämmern, sw. V., dämmern, DW2 6, 156

demerunge, mhd., st. F.: nhd. Dämmerung, Dunkelheit, Finsternis; Hw.: s. demere; Q.: Cranc (FB demerunge), NvJer (1331-1341); E.: ahd. demarunga* 1, st. F. (æ), Dämmerung; s. germ. *þemara, M., Dämmerung; s. idg. *temýsrõ‑, Sb., Dunkel, Pokorny 1063; vgl. idg. *temý‑, *tem‑, Adj., dunkel, finster, Pokorny 1063; W.: nhd. Dämmerung, F., Dämmerung, DW 2, 712, DW2 6, 160; L.: Lexer 30b (demerunge), MWB 1 1251 (demerunge)

dÐmgelÆken, mnd., Adv.: nhd. ebenso, ebenfalls; Hw.: s. dÐmlÆken; E.: s. dÐmlÆk, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 411 (dÐm[ge]lÆken)

*demh2‑, idg., V.: Vw.: s. *demý‑

*demh2‑, idg., V.: Vw.: s. *dem‑

dÐmlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ebensolch; Hw.: s. dÐmlÆken; E.: s. dÐme, lÆk (3)

dÐmlÆken, mnd., Adv.: nhd. ebenso, ebenfalls; Hw.: s. dÐmgelÆken; E.: s. dÐmlÆk, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 411 (dÐm[ge]lÆken)

d’m-m, ae., st. M. (i): nhd. Schaden, Verlust, Unglück; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 71

demm-a, an., sw. V.: nhd. eindämmen; Hw.: s. damm; E.: germ. *dammjan, sw. V., dämmen, hindern; L.: Vr 75b

dem-m-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. dam-m‑a*

*demma-, *demmaz, *demza‑, *demzaz?, germ., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: an., ae., afries., as.; E.: s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: an. dim-m-r, Adj., dunkel; W.: ae. dim-m, Adj., düster, dunkel, finster, schwach, böse; W.: afries. dim-m 2, dim, Adj., dunkel, düster; W.: as. thim* 1, thim‑m, Adj., dunkel; L.: Falk/Torp 201, Heidermanns 151

*d’m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. dämmen, stauen; Vw.: s. for‑; Hw.: vgl. got. *dammjan?, an. demma, afries. damma*; E.: germ. *dammjan, sw. V., dämmen, hindern; L.: Hh 71

demmen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. dȫmen (1); Son.: langes ö
demmen, mhd., sw. V.: nhd. schwelgen, schlemmen, dämmen, hindern, vertilgen; Vw.: s. be-; E.: s. dam (?); W.: nhd. (ält.) dämmen, sw. V., dämmen; L.: Lexer 30b (demmen)

demmen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. dammen

demmer, mnd., M.: Vw.: s. dȫmÏre (1); Son. : langes ö
demmeren***, mnd., sw. V.: nhd. zertrümmern, zerstören; Vw.: s. vor-; E.: vgl. mhd. drumen, sw. V., in Stücke brechen, schlagen, zerstören; s. ahd. drumæn (1) 1, sw. V. (2), abschneiden, stückeln 

*demmæn, *demzæn?, germ.?, sw. V.: nhd. dunkel werden; ne. become dark; RB.: an.; E.: s. *demma‑; W.: an. dim-m-a (2), sw. V. (2), finster werden, dunkel werden; L.: Heidermanns 151

*dem¤, idg., Sb.: nhd. Band (N.); ne. band (N.) (2), tie (N.); RB.: Pokorny 183; Hw.: s. *dÐ‑; E.: s. *dÐ-

dÐmnõ, mnd., Konj.: nhd. demnach, daher; E.: s. dÐme, nõ (1); L.: MndHwb 1, 411 (dÐmnâ)

demnis, mhd., st. F.: nhd. Verdammnis; E.: s. damnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 29c (damnisse)

*dÐ-m-nisse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. ur‑; E.: s. dÐ-m‑a, *‑nisse; L.: AA 122

dÐmȫde, mnd., Adj.: nhd. demütig, bescheiden (Adj.); Hw.: s. dÐmȫdich, vgl. mhd. diemüete; E.: s. dÐ (1), mȫde (1); L.: MndHwb 1, 411 (dêmȫde); Son.: langes ö
dÐmȫdich, mnd., Adj.: nhd. demütig, untertänig, bescheiden (Adj.); Hw.: s. dÐmȫde, vgl. mhd. diemüetic; E.: s. dÐmȫde, ich; L.: MndHwb 1, 411 (dêmȫdich); Son.: langes ö
dÐmȫdichÐt, dÐmȫdichÐit, mnd., F.: Vw.: s. dÐmȫdichhÐt; Son.: langes ö
dÐmȫdichhÐt*, dÐmȫdichÐt, dÐmȫdicheit, mnd., F.: nhd. »Demütigkeit«, Demut; Hw.: vgl. mhd. diemüeticheit; E.: s. dÐmȫdich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 411 (dêmȫdichê[i]t), Lü 76a (dêmodicheit); Son.: langes ö
dÐmȫdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. demütig, untertänig, bescheiden (Adj.); Hw.: s. dÐmȫdichlÆken, vgl. mhd. diemüeticlich; E.: s. dÐmȫdich, lÆken (1); Son.: langes ö
dÐmȫdichlÆken, mnd., Adv.: nhd. demütig, untertänig, bescheiden (Adv.); Hw.: vgl. mhd. diemüeticlÆchen; E.: s. dÐmȫdich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 411 (dêmȫdich); Son.: langes ö

dÐmȫdigen, mnd., Adv.: nhd. demütig, untertänig, bescheiden (Adv.); E.: s. dÐmȫde; L.: MndHwb 1, 411 (dêmȫdich); Son.: langes ö
dÐmȫdigen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. diemüetigen; E.: s. dÐmæt; R.: sik dÐmȫdigen: nhd. sich demütigen; L.: MndHwb 1, 411 (dêmȫdigen); Son.: langes ö
demon, mhd., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: BdN (1348/50); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1251 (demon)

dÐ-m-on, ae., st. M. (a): nhd. böser Geist, Teufel; I.: Lw. lat. daemæn; E.: s. lat. daemæn, M., böser Geist; gr. da…mwn (daímæn), M., F., Geist, Gottheit, Schicksal der Menschen; vgl. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Hh 71

dÐmæt, dÐmȫde, mnd., F.: nhd. Demut; Hw.: vgl. mhd. diemüete (2); E.: s. mhd. diemüete, F., Demut; L.: MndHwb 1, 411 (dêmôt), Lü 76a (dêmôt); Son.: langes ö

dÐmætlÆk, dÐmȫtlÆk, mnd., Adj.: nhd. demütig, bescheiden (Adj.); Hw.: vgl. mhd. diemüetlich; E.: dÐmæt, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 411 (dêmôtlÆk); Son.: langes ö

*dempan, germ., sw. V.: nhd. dampfen, stieben; ne. steam (V.); RB.: anfrk., as., ahd.; E.: s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: anfrk. *them-p-en?, sw. V. (1), »dämpfen«; W.: s. as. dôm‑ian* 1, sw. V. (1a), dampfen; mnd. domen (2), sw. V., dampfen; W.: s. as. *th’m‑p‑ian?, sw. V. (1a), »dämpfen«, ersticken; mnd. dampen, dempen, sw. V., ersticken; W.: s. as. *d’m‑p‑ian?, sw. V. (1a), ersticken; vgl. mnd. dampen, dempen, sw. V., ersticken; W.: ahd. dempfen* 4, demphen*, demfen*, sw. V. (1a), »dämpfen«, würgen, ersticken, töten; mhd. dempfen, sw. V., dämpfen, dampfen; nhd. dämpfen, sw. V., durch Dampf ersticken, auslöschen, mildern, DW 2, 717; W.: s. ahd. dampf* 3, damph, st. M. (a?, i?), Dampf (M.) (1), Dunst, Rauch; mhd. dampf, tampf, st. M., Dampf (M.) (1), Rauch; nhd. Dampf, M., Dampf (M.) (1), Rauch, Dunst, Qualm, DW 2, 714; L.: Falk/Torp 201, EWAhd 2, 575, EWAhd 2, 513, Kluge s. u. Dampf

dempÏre*, demper, mnd., M.: nhd. sich selbst Verkleidender, wenig von sich Hermachender; E.: s. dempen, Ïre; L.: MndHwb 1, 411 (demper); Son.: örtlich beschränkt

dempehærn, mnd., N.: nhd. Löschhorn, Löschnapf, große Nase; Hw.: s. damphærn; E.: s. dempen, hærn; L.: MndHwb 1, 411 (dempehærn)

dempekðle, mnd., F.: nhd. »Dämpfkuhle«, Löschtrog; E.: s. dempen, kðle (1); L.: MndHwb 1, 411 (dempekûle); Son.: örtlich beschränkt, jünger

dempekðlenstÐn, dempekðlenstein, mnd., M.: nhd. Löschtrogstein; E.: s. dempekðle, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 411 (dempekûlestê[i]n)

dempen, mnd., sw. V.: nhd. dämpfen, auslöschen, ausfüllen (Graben), zuschütten, übertragen (V.), ersticken (intrans.), erstickt werden, ersticken (trans.), töten; Vw.: s. vor-; Hw.: s. dampen, dümpen, dimpen; Hw.: vgl. mhd. dempfen (1); E.: as. *th’m‑p‑ian?, sw. V. (1a), »dämpfen«, ersticken; s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pk 247; R.: twiste dempen: nhd. Zwist unterdrücken; R.: twÐdracht dempen: nhd. Zwietracht unterdrücken, Zwietracht niederhalten; R.: recht dempen: nhd. »Recht dämpfen«, ein Gerücht niederschlagen; R.: unrÐdelÆchÐt dempen: nhd. »Unredlichkeit dämpfen«, ein Gerücht niederschlagen, Unredlichkeit tilgen, Unredlichkeit löschen, Unredlichkeit ungültig machen; L.: MndHwb 1, 411 (dempen), Lü 76a (dempen)

demper, mnd., M.: Vw.: s. dempÏre

*dempfõri?, *demphõri?, ahd., (st. M.) (ja): Vw.: s. ir‑

dempfe, demphe, mhd., st. F.: nhd. Dämpfung, Vertilgung, Engbrüstigkeit, Atemnot, Asthma; Q.: SGPr (1250-1300) (FB dempfe), Minneb; E.: ahd.? dempfÆ* 1, demphÆ*, st. F. (Æ), Erstickung; s. dempfen; W.: nhd. (ält.) Dämpfe, F., »Dämpfe«, Atemnot, DW2 6, 179; L.: Lexer 30b (dempfe), MWB 1, 1251 (demphe)

dempfen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Dämpfen, Ersticken; Vw.: s. ver-; E.: s. dempfen (1); W.: nhd. Dämpfen, N., Dämpfen (N.), DW2-

dempfen (1), demphen, mhd., sw. V.: nhd. dämpfen, dampfen, ersticken; Vw.: s. be-, er-; Q.: RWchr, Vät, SHort, HvNst, Minneb, Teichn (FB dempfen), JenMartyr, JTit, KvWGS, Loheng, Mügeln, NvJer, Reinfr, SalArz, Serv (um 1190), Tuch; E.: ahd. dempfen* 4, demphen*, demfen*, sw. V. (1a), »dämpfen«, würgen, ersticken, töten; s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: nhd. dämpfen, sw. V., durch Dampf ersticken, auslöschen, mildern, DW 2, 717, DW2 6, 181; L.: Lexer 30b (dempfen), Hennig (dempfen), MWB 1, 1251 (demphen)

dempfen* 4, demphen*, demfen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, würgen, ersticken, töten, bedrängen; ne. »damp« (V.), smother (V.), suffocate, kill (V.); ÜG.: lat. necare Gl, suffocare Gl, T, urgere N; Vw.: s. bi‑, fir‑, ir‑, untar‑; Hw.: vgl. anfrk. *thempen?, as. *dempian?, *thempian?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, T; I.: Lbd. lat. urgere?; E.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247, EWAhd 2, 575; W.: mhd. dempfen, sw. V., dämpfen, dampfen; nhd. dämpfen, sw. V., durch Dampf ersticken, auslöschen, mildern, DW 2, 717

dempfet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedämpft; Vw.: s. ver-; E.: s. dempfen (1); W.: nhd. DW2-

dempfÆ* 1, demphÆ*, ahd.?, st. F. (Æ): nhd. Erstickung; ne. suffocation; ÜG.: lat. offocatio Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. offocatio?; E.: s. dempfen, EWAhd 2, 577; W.: mhd. dempfe, st. F., Dämpfung, Vertilgung, Engbrüstigkeit; nhd. (ält.) Dämpfe, F., »Dämpfe«, Atemnot, DW (Neubearb.) 6, 179

dempfic*, demphec, mhd., Adj.: nhd. an Atembeschwerden leidend; ÜG.: lat. asthmaticus VocClos; Q.: VocClos, Ring, Seuse (1330-1360); E.: s. dempfe; W.: nhd. (ält.) dämpfig, Adj., dämpfig, dampfig, DW 2, 720; L.: MWB 1, 1251 (demphec)

dempfida* 1, demphida*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Erstickung; ne. suffocation; ÜG.: lat. offocatio Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. offocatio?; E.: s. dempfen, EWAhd 2, 577

dempfo* 1, dempho, ahd., sw. M. (n): nhd. »Ersticker«, Schnupfen, Katarrh, Asthma; ne. »suffocater«, sneeze (N.); ÜG.: lat. branchos Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dempfen, EWAhd 2, 577

dempfsac*, demphsac, mhd., st. M.: nhd. »Dämpfsack«, Bauch, Magen; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. dempfen, sac; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1252 (demphsac)

dempftal*, demphtal, mhd., st. N.: nhd. »Dämpftal«, Bauch, Magen; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. dempfen, tal; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1252 (demphtal)

dempfunga* 1, demphunga*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Erstickung; ne. suffocation; ÜG.: lat. offocatio Gl; Vw.: s. fir‑, ir‑; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. offocatio?; E.: s. dempfen, EWAhd 2, 577; W.: s. nhd. Dämpfung, F., Dämpfung, Erregung von Dampf, Milderung, DW 2, 721

dempfungÆ* 1, demphungÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erstickung; ne. suffocation; ÜG.: lat. offocatio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. offocatio?; E.: s. dempfen, EWAhd 2, 577; W.: s. nhd. Dämpfung, F., Dämpfung, Erregung von Dampf, Milderung, DW 2, 721

demphe, mhd., st. F.: Vw.: s. dempfe

demphec, mhd., Adj.: Vw.: s. dempfic*

demphen, mhd., sw. V.: Vw.: s. dempfen

demphsac, mhd., st. M.: Vw.: s. dempfsac*

demphtal, mhd., st. N.: Vw.: s. dempftal*

*d’m‑p‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. ersticken; ne. suffocate (V.); Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. dempfen* (sw. V. (1a)); E.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: vgl. mnd. dampen, dempen, sw. V., ersticken

dempich, mnd., Adj.: nhd. engbrüstig, asthmatisch; Hw.: s. dampich; E.: s. dempen, ich; L.: MndHwb 1, 412 (dempich), Lü 76a (dempen, dempich)

dempinge, mnd., F.: nhd. Löschung, Tilgung, Niederschlagung, Unterdrückung, Beengung, Blähung; Vw.: s. vor-; E.: s. dempen, damp, inge; R.: dempinge aller twiste: nhd. Unterdrückung aller Streitigkeiten; L.: MndHwb 1, 412 (dempinge), Lü 76a (dempinge)

dempnÆe, mnd., F.: nhd. Beengung, Engbrüstigkeit; E.: s. damp; L.: MndHwb 1, 412 (dempnîe), Lü 76a (dempnie)

dempwõter, mnd., N.: nhd. Sickerwasser, Wasserlache; E.: s. dempen, wõter; L.: MndHwb 1, 412 (dempwâter)

*demra-, *demraz, *dembra‑, *dembraz, germ.?, Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: ahd.; E.: s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: ahd. timbar* 3, Adj., dunkel, düster; mhd. timber, Adj., finster, dunkel; nhd. (ält.) dimper, Adj., finster, trüb, dumpf, DW 2, 1152; L.: Heidermanns 151

*demrajan, *dembrajan, germ.?, sw. V.: nhd. verdunkeln, dunkel machen; ne. become dark, make (V.) dark; RB.: ahd.; E.: s. *demra‑; W.: ahd. *timbaren?, sw. V. (1a), trüben; L.: Heidermanns 151

*demrÐn, *demrÚn, *dembrÐn, *dembrÚn, germ.?, sw. V.: nhd. dunkel werden; ne. become dark; RB.: ahd.; E.: s. *demra‑; W.: ahd. timbarÆ* 5, st. F. (Æ), Dunkelheit; s. mhd. timber, st. N., Dunkelheit; L.: Heidermanns 151

dÐmt, mnd., N.: Vw.: s. dÐmõt

dÐmüet..., mhd.: Vw.: s. diemüet...

dÐmuot (2), mhd., Adj.: Vw.: s. diemüete

dÐmuot (3), mhd., st. F.: Vw.: s. diemüete

dÐmuot (1), mhd., Adj.: Vw.: s. diemuot

dÐmuotdoum, mhd., st. N.: Vw.: s. diemuottoum*

*den-, germ.?, V.: nhd. schlagen; ne. beat (V.); Hw.: s. *dangjan, *dentan; E.: s. idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; L.: Falk/Torp 199

den (3), denn, mnd., Adv., Konj.: nhd. denn, weil, damals, zu der Zeit, dann, danach, aber, dennoch, als, sondern (Konj.); Vw.: s. alse-, alsæ-; Hw.: s. dan (1), denne (1), vgl. mhd. danne (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dan (1); vgl. mhd. danne (1), denne, Adv., dann, denn; vgl. ahd. danne 1414, denne*, Adv., Konj., darauf, dann, also, damals; s. germ. *þan, Adv., dann; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; R.: dÐ den: nhd. da er ja, weil er ja, der ja; R.: dæ den: nhd. damals; R.: nicht den: nhd. nichts als, nur; R.: nicht allÐne ... den æk: nhd. nicht nur ... sondern auch; R.: dat was den: nhd. nur dadurch dass; L.: MndHwb 1, 412 (den)

den (4), mnd., Adv.: nhd. von dannen; Hw.: s. denne (2); E.: s. denne (2); L.: MndHwb 1, 412 (den)

den (1), dÐne, mnd., Dem. Pron. (Akk. Sg.): (nhd. den;) Hw.: s. dÐ (1); (E.: s. dÐ [1];) L.: MndHwb 1, 412 (den); Son.: Akkusativ Singular zu dÐ (1)

den (2), dÐn, dÐne, dÐnen, mnd., Dem. Pron. (Dat. Pl.): Vw.: s. dÐ [1], dÐme; (E.: s. dÐ [1]); L.: MndHwb 1, 412 (den); Son.: Dativ Plural zu dÐ (1)

*d’n, ae., st. F. (æ): Vw.: s. æ‑; Hw.: s. d’n-n?; E.: germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; idg. *dhen- (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; L.: Hh 240

dÐn, mnd., N.: nhd. Bodenvertiefung, kleines Tal; Hw.: s. denne (3); E.: s. denne (3); L.: MndHwb 1, 412 (dÐn)

dÐ-n* 4, afries., Adj.: nhd. getan, beschaffen (Adj.); ne. done (Adj.), made; Vw.: s. flÆ-w-es‑, ful‑l‑, hð‑, sõ‑, un‑, un-e‑; Hw.: s. duõ; E.: germ. *dÐna‑, *dÐnaz, Adj., getan; idg. *dhÐno‑, Part. Prät.=Adj., gesetzt, gestellt, gelegt, Pokorny 236; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hh 15a, Rh 695a

dÐn***, mhd., st. M.: Vw.: s. hove-; E.: ?; W.: nhd. DW2-

*dÐn, *dÚn, germ., anom. V.: Vw.: s. *bi‑; s. *dæn

*dÐna-, *dÐnaz, *dÚna‑, *dÚnaz, germ.?, Adj.: nhd. getan; ne. done; Hw.: s. *dæn; RB.: afries.; E.: idg. *dhÐno‑, Part. Prät.=Adj., gesetzt, gestellt, gelegt, Pokorny 236; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: afries. dÐ-n* 4, Adj., getan, beschaffen (Adj.); L.: Falk/Torp 198

*denara-, *denaraz, germ.?, st. M. (a): nhd. flache Hand; ne. palm; RB.: ahd.; Hw.: s. *denaræ; E.: s. idg. *dhen‑ (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; W.: ahd. tenar 20, st. M. (a?, i?), hohle Hand, Handfläche; mhd. tëner, st. M., flache Hand; L.: Falk/Torp 199

dÐnÏre*, dÐner, mnd., M.: nhd. Diener, Bediensteter, städtischer Beamter, Handlungsdiener, Knecht, Aufwärter; Vw.: s. akzÆse-, altõr-, brðt-, bðk-, disch-, gerichtes-, gædes-, hÐren-, hof-, hæve-, hðs-, kasten-, kemenõde-, kerken-, kost-, mÐde-, misse-, ægen-, rõdes-, richtes-, rÆden-, rÆkes-, schæle-, schælen-, solt-, stõdes-, stat-, sülfmÐster-, tõfel-, tõfelen-, wÐke-, wÐkene-; Hw.: vgl. mhd. dienÏre; E.: s. dÐnen (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 413 (dÐner), Lü 76b (dêner)

dÐnÏrekõmer, mnd., F.: nhd. »Dienerkammer«, Wohnraum für städtische Bedienstete; E.: s. dõnÏre, kõmer; L.: MndHwb 2, 508f. (kõmer/dênerkõmer)

dÐnÏrelach*, dÐnerlach, mnd., N.: nhd. Bank der Diener beim Fest, Fest der Ratsdiener; E.: s. dÐnÏre, lach (1); L.: MndHwb 1, 413 (dÐnerlach); Son.: örtlich beschränkt

dÐnÏresolt*, dÐnersolt, mnd., M., N.: nhd. »Dienersold«, Lohn des Angestellten; E.: s. dÐnÏre, solt (1); L.: MndHwb 1, 413 (dÐnersolt)

dÐnÏrinne*, dÐnerinne, mnd., F.: nhd. Dienerin; Hw.: s. dÐnÏrische, vgl. mhd. dienÏrinne; E.: s. dÐnen (1), inne (5); L.: MndHwb 1, 413 (dÐner)

dÐnÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »dienerisch«, dienend; Hw.: s. dÐnÏrische; E.: s. dÐnÏre, isch

dÐnÏrische*, dÐnersche, mnd., F.: nhd. Dienerin; Hw.: s. dÐnÏrinne; E.: s. dÐnÏrisch, dÐnen (1); L.: MndHwb 1, 413 (dÐner)

denõrium***, mnd., Sb.: nhd. Abgabe; Vw.: s. Æden-; E.: ?

*denaræ, germ.?, st. F. (æ): nhd. flache Hand; ne. palm; RB.: ahd.; Hw.: s. *denara‑; E.: s. idg. *dhen‑ (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; W.: ahd. tenara* 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, hohle Hand; mhd. tënre, F., flache Hand; L.: Falk/Torp 199

d’n-bÏr, ae., F.: nhd. Schweineweide; ÜG.: lat. porcus Gl; E.: s. d’n-u, bÏr (2); L.: Hall/Meritt 84a

denc, mhd., Adj.: Vw.: s. tenc

denclich, mhd., Adj.: nhd. dankbar, angenehm, gefällig; Vw.: s. ge-; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. ahd. danklÆh* 3, danclÆh*, Adj., »dankbar«, angenehm, gefällig; s. dank; W.: s. nhd. (ält.) danklich, Adj., dankend, dankbar, des Dankes wert, DW2 6, 235

denclÆche, mhd., Adv.: nhd. dankbar; Vw.: s. ge-; Hw.: s. danclÆche; Q.: TvKulm (1331), Hiob, HistAE (FB denclÆche), OvW; E.: s. denclich; W.: s. nhd. (ält.) danklich, Adv., dankend, dankbar, des Dankes wert, DW2-; R.: denclÆche erkennen: nhd. anerkennen; L.: Lexer 379a (denclich), Hennig (denclich), MWB 1, 1187 (danclÆchen), MWB 1, 1253 (denclÆchen)

dencvrÐde, mnd., M.: Vw.: s. dincvrÐde

dendelen, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, zusammenschlagen, treffen; E.: ?; R.: dendelen mit den klæten: nhd. ein Kugelspiel; L.: MndHwb 1, 412 (dendelen); Son.: örtlich beschränkt

denden, mnd., Adv.: Vw.: s. dennen (3)

den-e 1, afries., Adv.: nhd. nieder, herab; ne. down (Adv.); Q.: W; L.: Hh 15a, Rh 684b

dÐne (2), mnd., Pron.: Vw.: s. den (2)

dÐne (1), mnd., Pron.: Vw.: s. den (1)

dÐne (3), mnd., F.: Vw.: s. denne (3)

Dene 3, ahd., PN.: Vw.: s. Teni*; Hw.: vgl. as. theni*

D’n-e, ae., st. M. (i) Pl.: nhd. Dänen; Hw.: s. d’n‑isc, d’n-u; Q.: PN; E.: ?; L.: Hh 71, Hall/Meritt 84a, Lehnert 54a

DÐne (4), Denne, mnd., M.: nhd. Däne; ÜG.: lat. Danus; Hw.: vgl. mhd. Tene; E.: as. Then-e*, M.: nhd. Däne; ne. Dane (M.); vgl. ahd. Dene; germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; idg. *dhen- (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; L.: MndHwb 1, 412 (DÐne)

dÐneken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dȫneken; L.: MndHwb 1, 412 (dÐneken); Son.: langes ö
denemarka* (2), denemarca*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): Vw.: s. tenemarka*

*Denemarka (1), *Denemarca, ahd., ON.: nhd. Dänemark; ne. Denmark; Hw.: s. mhd. Tenemarke; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. Dene, marka, EWAhd 2, 577; W.: nhd. Dänemark, ON., Dänemark

Denemarkara*, Denemarcara*, Denimarkara, ahd., M. Pl.=PN.: Vw.: s. Tenimarkara*

DÐnemarken, Dennemarken, Dennemarke, Denmarken, mnd., ON: nhd. Dänemark; Hw.: s. DÐnland, danneman?, vgl. mhd. Tenemarke (1); E.: s. DÐne (4); s. ahd. Denemarka (1), ON, Dänemark; L.: MndHwb 1, 412 (DÐnemarken)

denen (1), dennen, tenen, mhd., sw. V.: nhd. dehnen, sich dehnen, ziehen, spannen, weit werden (vom Herzen), weiten, sich erstrecken, länger werden, ausstrecken, zerreißen, eilen zu, richten auf; Vw.: s. hindan-, über-, ðf-, ðz-, zer-; Q.: ErzIII, LvReg, Brun, SGPr, Vät, Apk, Ot, Parad, TvKulm, MinnerII, Stagel, Teichn, WernhMl (FB denen), Exod (um 1120/30), Herb, JenMartyr, Krone, KvWSchwanr, LuM, Martina, MNat, Neidh, PassI/II, PrLpz, Renner, RhMl, SalArz, UvZLanz, VMos; E.: ahd. dennen* 37, sw. V. (1b), dehnen, strecken, spannen, ziehen; germ. *þanjan, sw. V., dehnen, spannen; idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. dehnen, sw. V., dehnen, auseinanderziehen, recken, zerren, DW 2, 902, DW2 6, 552; R.: sÆnen lÆp denen: nhd. sich anstrengen; R.: gedenet sÆn: nhd. »gedehnt sein (V.)«, streben nach; L.: Lexer 30b (denen), Hennig (denen), MWB 1, 1252 (denen)

denen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Dehnen, Ziehen, Spannen; Vw.: s. ðz-; E.: s. denen (1); W.: nhd. Dehnen, N., Dehnen (N.), DW2-

dÐnen (1), mnd., sw. V.: nhd. dienen, Dienst verrichten, helfen, als Pflicht geben, leisten, als Feudalabgabe entrichten, aufwarten, bedienen, dienlich sein (V.); Vw.: s. af-, afvor-, be-, in-, lÐver-, nõ-, ðt-, vor-, vul-; Hw.: vgl. mhd. dienen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thion‑on 30, sw. V. (2), dienen; germ. *þewanæn, sw. V., dienen; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pk 1059; R.: dat ambacht dÐnen: nhd. »das Amt dienen«, den Amtsgildeschmaus geben; R.: bÆ dat ambachte dÐnen: nhd. »bei dem Amt dienen«, das Handwerk zunftgemäß erlernen, bei einem Amtsmeister in der Lehre stehen; R.: up sÆn hantwerk dÐnen: nhd. »auf sein Handwerk dienen«, die Mutjahre abdienen; R.: der brðt dÐnen: nhd. »der Braut dienen«, der Braut beistehen, der Braut aufwarten; R.: dÐnen vȫr: nhd. dienen als; R.: Ðne mõltÆt dÐnen: nhd. »eine Mahlzeit dienen«, ein Festmahl geben; L.: MndHwb 1, 413 (dÐnen), Lü 76a (dênen); Son.: langes ö
dÐnen (3), mnd., Pron.: Vw.: s. den (2)

dÐnen (2), dðnen*, dennen, mnd., sw. V.: nhd. dehnen, spannen, ausdehnen; Vw.: s. to-, ðt-, vor-; Hw.: vgl. mhd. denen (1); E.: s. mhd. denen (1), sw. V., dehnen, ziehen, spannen; s. ahd. dennen* 37, sw. V. (1b), dehnen, strecken, spannen, ziehen; germ. *þanjan, sw. V., dehnen, spannen; idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; R.: sik dÐnen: nhd. »sich dehnen«, sich ausdehnen; L.: MndHwb 1, 413 (dÐnen), MndHwb 1, 415 (dennen)

denenrÐise, mnd., F.: nhd. Prozession mit Kreuz und Monstranz am Markustage in Stralsund; E.: s. DÐne (4), rÐise; L.: MndHwb 1, 413 (denenrÐise); Son.: örtlich beschränkt

dÐner, mnd., M.: Vw.: s. dÐnÏre

dÐnerinne, mnd., F.: Vw.: s. dÐnÏrinne

dÐnerlach, mnd., N.: Vw.: s. dÐnÏrelach

dÐnerok, dÐnrok, mnd., M.: nhd. Amtstracht, Tracht des amtierenden Geistlichen; Hw.: s. dÐnstrok; E.: s. dÐnen (1), rok; L.: MndHwb 1, 413 (dÐnerok)

dÐnersche, mnd., F.: Vw.: s. dÐnÏrische

dÐnersolt, mnd., M., N.: Vw.: s. dÐnÏresolt

dÐnest, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. dienest

dÐnest, mnd., M., N.: Vw.: s. dÐnst

deng-a* 2, dong-a, afries., sw. V. (1): nhd. düngen; ne. dung (V.); Hw.: s. dung; vgl. ae. dyngan; Q.: E; E.: s. dung; W.: nfries. dongjen, V., düngen; L.: Hh 15a, Rh 691a

d’n-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. schlagen; E.: s. germ. *dangjan, *dangwjan, *dengwan, sw. V., schlagen; vgl. idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; L.: Hh 71

*dengen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. *in‑; Hw.: vgl. as. *thengian

den-g-ja, an., sw. V. (1): nhd. schlagen, hämmern; Hw.: s. dan‑g-and-i; E.: germ. *dangjan, *dangwjan, *dengwan, sw. V., schlagen; s. idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; L.: Vr 75b

*dengwan, germ., sw. V.: Vw.: s. *dangjan

denhein, mhd., Pron., Pron.-Adj.: Vw.: s. dehein

dÐ-n‑ich* 1, dÐ-n-och*, afries., Adj.: nhd. getan; ne. done (Adj.); Vw.: s. al‑l-thus‑, su-lik‑, under‑; Hw.: s. dÐ‑n-ic-hê‑d; Q.: Jur, AA 171; E.: s. *dÐ‑n, *‑ich; L.: Hh 15a, Rh 684b, AA 171

dÐnich***, mnd.?, Adj.: nhd. tänig; Vw.: s. wol-; E.: s. dÐnen (1), ich (2)

dÐ-n‑ic‑hê-d 2, afries., st. F. (i): nhd. Beschaffenheit; ne. qualitiy (N.); Vw.: s. under‑; Q.: Jur, AA 171; E.: s. dÐ-n-ich*, *hê‑d; L.: Hh 15b, Rh 684b, AA 171

denilahhan* 1, denilachan*, ahd., st. N. (a): nhd. Vorhang, Zeltplane; ne. curtain; ÜG.: lat. tentorium Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. tentorium?; E.: s. dennen, lahhan, EWAhd 2, 578

d’n‑isc, ae., Adj.: nhd. dänisch; Hw.: s. D’n-e; E.: s. D’n-e; L.: Hh 71, Hall/Meritt 84a, Lehnert 54a

dÐnisch*, dÐnsch, mnd., Adj.: nhd. dänisch; Hw.: vgl. mhd. tenisch; E.: s. DÐne (4); L.: MndHwb 1, 415 (dÐnsch)

*denita?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. *dennita?

dÐ-n-ith-e* 1, dÐ-n-th-e, dÐ-n-t-e, afries., st. F. (æ): nhd. Beschaffenheit; ne. qualitiy (N.); Hw.: s. dÐ‑n; vgl. mnd. dânte; Q.: Jur, AA 128; E.: s. dÐ‑n; L.: Hh 15b, Rh 684b

*denitÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. *dennitÆ?

*den¨-, idg., V.: nhd. beißen; ne. bite (V.); RB.: Pokorny 201 (320/25), ind., iran., gr., alb., germ.; Hw.: s. *de¨‑ (2); E.: s. *de¨- (2); W.: s. gr. d£knein (dáknei), V., beißen; W.: s. gr. d£koj (dákos), N., Biss, Stich, stechendes Tier; W.: s. gr. dÁgma (dÐgma), N., Biss; W.: germ. *tangjan, sw. V., anpassen, verbinden; an. te-n-g-ja, sw. V. (1), verbinden; W.: germ. *tangjan, sw. V., anpassen, verbinden; ae. t’-n-g-an, sw. V. (1), eilen, drängen; W.: germ. *tangjan, sw. V., anpassen, verbinden; s. ae. *ti-n-g-an, st. V. (3a), drücken, pressen; W.: s. germ. *tanga‑, *tangaz, *tangja‑, *tangjaz, Adj., eng anschließend, anliegend, nahe; ae. *ta-n-g (1), Adj.; W.: s. germ. *tanga‑, *tangaz, *tangja‑, *tangjaz, Adj., eng anschließend, anliegend, nahe; ae. *t’-n-g-e, Adj.; W.: s. germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; an. t‡-n-g, st. F. (æ), Zange; W.: s. germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; ae. ta-n-g (2), ta-n-g-e, st. F. (æ), Zange; W.: s. germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; afries. ta-n-g-e 1, to-n-g-e, st. F. (æ), Zange; W.: s. germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; as. ta‑n‑g‑a 3 und häufiger?, st. F. (æ), Zange; W.: s. germ. *tangæ, st. F. (æ), Zange; ahd. zanga 51, st. F. (æ), Zange; mhd. zange, st. F., sw. F., Zange, Lichtputze; nhd. Zange, F., Zange, DW 31, 216; W.: s. germ. *tangra‑, *tangraz, Adj., beißend, scharf; ahd. zangar 5, Adj., beißend, schmerzend, scharf; mhd. zanger, Adj., beißend, scharf, frisch; nhd. (ält.) zanger, zänger, Adj., Adv., beißend, tapfer, schnell, DW 31, 226; W.: vgl. germ. *tanhu‑, *tanhuz, Adj., anliegend, festhaltend, zäh; got. *toh-u-s, Adj. (u?), zäh; W.: vgl. germ. *tanhu‑, *tanhuz, Adj., anliegend, festhaltend, zäh; ae. tæh, Adj., zäh, festhaltend; W.: vgl. germ. *tanhu‑, *tanhuz, Adj., anliegend, festhaltend, zäh; ahd. zõh* 12, Adj., zäh, fest; mhd. zõch, Adj., zäh; s. nhd. zähe, zäh, Adj., Adv., zäh, DW 31, 32; W.: vgl. germ. *tanha‑, *tanham, st. N. (a), Festes, Zähes; an. tõ (3), st. N. (a), festgetretener Platz vor dem Hause, eingehegter Weg

denkõri* 1, dencõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Denker; ne. thinker; ÜG.: lat. meditator Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. meditator; E.: s. denken, EWAhd 2, 579; W.: nhd. Denker, M., sinnender Mensch, Denker, DW 2, 940

denkbrÐf, mnd., M.: Vw.: s. denkebrÐf

denkcÐdel, mnd., Sb.: Vw.: s. denksÐdel

denke*, mnd., N.: nhd. Gedächtnis, Erinnerung; Vw.: s. ge-; Hw.: s. denkeninge, vgl. mhd. denke (1); E.: s. denken (1); R.: in denke: nhd. im Gedächtnis, in Erinnerung; L.: MndHwb 1, 413 (gedenke); Son.: örtlich beschränkt

denke*** (2), mhd., Adj.: Vw.: s. ane-, in-; E.: s. denken (1); W.: nhd. DW2-

denke (1), mhd., st. F.: nhd. »Gedenken«, Erinnerung; E.: s. denken (1); W.: nhd. DW2-; R.: in denke sÆn: nhd. eingedenk sein (V.), sich erinnern; L.: Lexer 379a (denke)

denkebæk, mnd., N.: nhd. Buch zur Eintragung laufender Vorfälle der verschiedensten Art (F.) (1), Gedenkbuch, Bericht denkwürdiger Taten und Lebensläufe; ÜG.: lat. liber (M.) (1) memorialis, liber (M.) (1) memorandorum; Vw.: s. stat-; Hw.: s. denkelregister, denkelbæk; E.: s. denken (1), denke, bæk (2); L.: MndHwb 1, 413 (denkebæk)

denkebrÐf, denkbrÐf, mnd., M.: nhd. Denkzettel, Vertragsurkunde, Dokument, Urkunde, Quittung; ÜG.: lat. litterae memoriales; Hw.: s. denkelbrÐf, denkerulle, denksÐdel; E.: s. denke, denken (1), brÐf; L.: MndHwb 1, 413 (denkebrÐf), Lü 76b (denkebrêf)

denkede, mnd., N.: nhd. Erinnerung; Hw.: s. dechtnisse; E.: s. denke, denken (1); R.: bÆ ælder lǖde denkede: nhd. nach der Erinnerung alter Leute, wie alte Leute sich erinnern; L.: MndHwb 1, 413 (denkede), Lü 76b (denkede); Son.: örtlich beschränkt

denkegelt, mnd., N.: nhd. Geldstiftung für eine Gedächtnismesse, Geld für das Gedenken der Toten von der Kanzlei; Vw.: s. akÆse-, altõr-; Hw.: s. denkelgelt; E.: s. denke, denken (1), gelt; L.: MndHwb 1, 414 (denkegelt), Lü 76b (denkegelt)

denkekõmer*, mnd., F.: nhd. »Denkkammer«, Mönchszelle; ÜG.: lat. cellula memorativa, cella memorativa; Vw.: s. ge-; Hw.: s. gedenkekõmer; I.: Lüt. lat. cella memorativa; E.: s. denke, denken (1), kõmer; L.: MndHwb 1, 414 (gedenkekõmer)

denkel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Denk...«?; Hw.: s. denkelbæk, denkelbrÐf, denkelgelt, denkelregister, denkeltÐken; E.: s. denken (1)

denkelbæk, mnd., N.: nhd. Buch zur Eintragung laufender Vorfälle der verschiedensten Art (F.) (1), Gedenkbuch, Bericht denkwürdiger Taten und Lebensläufe; ÜG.: lat. liber (M.) (1) memorialis, liber (M.) (1) memorandorum; Hw.: s. denkebæk, denkelregister; E.: s. denkel, denken (1), bæk (2); L.: MndHwb 1, 413 (denkebæk), Lü 76b (denkelbôk) 

denkelbrÐf, mnd., M.: nhd. Denkzettel, Vertragsurkunde, Dokument, Urkunde, Quittung; ÜG.: lat. litterae memoriales; Hw.: s. denkebrÐf, denkerulle, denksÐdel; I.: Lüt. lat. litterae memoriales; E.: s. denkel, denken (1), brÐf; L.: MndHwb 1, 413 (denkebrÐf)

denkelgelt, mnd., N.: nhd. Geldstiftung für eine Gedächtnismesse, Geld für das Gedenken der Toten von der Kanzlei; Hw.: s. denkegelt; E.: s. denkel, denken (1), gelt; L.: MndHwb 1, 414 (denkegelt)

denkelich***, mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. denken (1), lich

denkelÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. denkelich

denkelicheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. ge-; E.: s. denken (1)

denkelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Dänklein«, kleiner Dank; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. danc; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1253 (denkelÆn)

denkelregister, mnd., N.: nhd. Gedenkregister, Gedenkverzeichnis; Hw.: s. denkebæk, denkelbæk; E.: s. denkel, denken (1), register; L.: MndHwb 1, 414 (denkelregister)

denkeltÐken, denkelteiken, mnd., N.: nhd. Denkmal; ÜG.: lat. memoriale; Q.: Voc. Strals. ed. Damme 182; I.: Lüt. lat. memoriale; E.: s. denkel, tÐken (1); L.: MndHwb 3, 847ff. (tê[i]ken/denkeltê[i]ken); Son.: örtlich beschränkt

denken (1), tenken, mhd., sw. V., an. V.: nhd. denken, bedenken, beabsichtigen, erwähnen, gedenken, sich erinnern, zudenken, beimessen, ausersehen, erinnerlich sein (V.), erdenken, ersinnen, im Sinn haben, wollen (V.), meinen, denken über, achten auf, streben nach, verlangen nach, sich denken, glauben, überlegen (V.), denken an, planen; ÜG.: lat. attendere PsM, cogitare BrTr, PsM, intendere PsM, meditari BrTr, PsM, meminere BrTr, (memor) BrTr; Vw.: s. ane‑*, be-, durch-, hinder-, misse-, über-, under-, vol-, vore-*, vüre-*, wider-; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Eilh, PsM, Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, LvReg, HlReg, DvAPat, Enik, DSp, HBir, Vät, Märt, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhIII, EckhV, EvA, Tauler, Teichn (FB denken), Athis, BdN, Bit, BrTr, Er, Eracl, Gen (1060-1080), Gliers, Had, Heimesf, Herb, HvS, Iw, JPhys, JvW, KarlGalie, Konr, Krone, KvWHerzm, KvWLd, Lanc, LivlChr, Lucid, Mechth, MemMori, Mor, Mühlh, NibB, Parz, PrOberalt, Roth, RvEBarl, SalArz, Tannh, TannhHofz, Trist, Vateruns, Wh, Wig, Urk; E.: ahd. denken* 181, denchen*, sw. V. (1a), denken, erwägen, ersinnen; germ. *þankjan, sw. V., denken, meinen; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088; W.: nhd. denken, unr. V., denken, gesinnt sein (V.), beabsichtigen, DW 2, 927, DW2 6, 649; R.: denken zuo: nhd. nachdenken über; R.: mir ist gedõht: ich beabsichtige, ich habe zu erwarten; L.: Lexer 30b (denken), Hennig (denken), WMU (denken 356 [1278] 7 Bel.), MWB 1, 1253 (denken)

denken (1), mnd., sw. V.: nhd. denken, denken an, denken auf etwas, gedenken, sich erinnern, erinnerlich sein (V.), vergelten, nachdenken über, ersinnen, sinnen auf, trachten, bedenken, erachten, glauben, beabsichtigen, willens sein (V.) etwas zu tun, Maßregeln ergreifen, erwähnen; Vw.: s. achter-, ane-, echter-, er-, ge-, hinder-, in-, misse-, nõ-, ȫver-, tæ-, ümme-, under-, up-, ðt-, vor-, vul-; Hw.: s. denkenen, vgl. mhd. denken (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. th’nk‑ian 17, sw. V. (1a), denken, gedenken, nachdenken, beobachten, überlegen (V.), vorsehen; germ. *þankjan, sw. V., denken, meinen; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pk 1088; R.: dachte, dochte (Prät.): nhd. dachte, gedacht, erwähnt, genannt; R.: mÆ denket des: nhd. »mir denkt das«, ich erinnere mich, ich gedenke dessen; R.: ik denke des wedder: nhd. »ich denke das wieder«, ich gedenke dir das, ich will es dir vergelten (Wunsch oder Verwünschung); R.: des möte got denken: nhd. »das möge Gott denken«, das möge Gott ihm vergelten; R.: vȫr gæt denken: nhd. »für gut denken«, als gut erachten; R.: Ðnem denken: nhd. »einem denken«, jemanden etwas zudenken; L.: MndHwb 1, 414 (denken), Lü 76b (denken); Son.: langes ö

denken (2), mhd., st. N.: nhd. Denken; Vw.: s. ane-; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. denken (1); W.: nhd. Denken, N., Denken (N.), DW2 6, 649

denken* 193?, denchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. denken, erwägen, ersinnen, ausdenken, überlegen (V.), bedenken, nachdenken, sich vorstellen, trachten, bedacht sein (V.), beabsichtigen, aufmerken, aufmerksam achten; ne. think, consider, pay attention; ÜG.: lat. aestimare N, (alternare) N, cernere N, cogitare B, Gl, MF, MH, N, O, T, (cogitatio) N, cor ponere in N, in rationali conceptione (= redihafto denkento) N, considerare N, consultare Gl, (cupere) N, deliberare Gl, dicere in corde N, excogitare Gl, fingere Gl, N, intendere N, (intentio) N, meditari MNPs, N, NGl, O, (medidatio) N, mente profunda (= tiofo denkento) N, pendere Gl, perpendere Gl, (perscrutare) Gl, proponere Gl, respicere N, retractare N, reverti ad N, satagere Gl, sentire N, (spiritus) N, taxare Gl, (tractare) N, volvere Gl; Vw.: s. ana‑, bi‑, dara‑, fir‑, furi‑, gi‑, heranidar‑, hinaðf‑, ir‑, missi‑, *nidar‑, *uf‑, umbi‑, *untar‑, zuo‑; Hw.: vgl. anfrk. thenken*, as. thenkian; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OT, PN, RB, T, WH; I.: Lbd. lat. meditari?, sentire?; E.: germ. *þankjan, sw. V., denken, meinen; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088, EWAhd 2, 579; W.: mhd. denken, sw. V., denken, gedenken, wollen (V.); nhd. denken, unr. V., denken, gesinnt sein (V.), beabsichtigen, sich erinnern, DW 2, 927; R.: in abuh denken: nhd. übel gesinnt sein (V.); ne. be ill disposed to; R.: denken ana: nhd. betrachten; ne. look at; R.: denken bÆ: nhd. bedacht sein (V.) für, beabsichtigen mit; ne. think of, intend to; R.: denken widar: nhd. Anschläge machen gegen, Anschläge planen gegen; ne. make an attempt on s.o., plan an attempt on s.o.; ÜG.: lat. cogitare adversum N; R.: wola denken: nhd. wohlgesinnt sein (V.); ne. be well disposed; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

denken (2), denkent, mnd., N.: nhd. Denken, Gedanke, Gedenken, Trachten (N.); Vw.: s. achter-, ane-, arch-, ge-, hinder-, minschen-, nõ-; Hw.: s. gedenken (2), vgl. mhd. denken (2); E.: s. denken (1); R.: bæven minschen denken: nhd. »über Menschengedenken«, vor Menschengedenken, seit undenklichen Zeiten; R.: bÆ unsem denken: nhd. »bei unserem Denken«, so lange wir uns erinnern; L.: MndHwb 1, 414 (denken)

denkenen***, mnd., sw. V.: nhd. denken, erinnern, gedenken; Hw.: s. denkeninge, denken (1); E.: s. denken (1)

denkeninge, mnd., F.: nhd. Erinnerung, Gedenken; Hw.: s. denkinge, denke, denken (2); E.: s. denkenen, denken (1), inge; L.: MndHwb 1, 414 (denkeninge), Lü 76b (denkeninge); Son.: örtlich beschränkt

denkenisse, mnd., F.: nhd. Gedächtnis, Memorie, Gedenkfeier; Vw.: s. ge-; Hw.: vgl. mhd. denknisse; E.: s. denken (1), nisse; L.: MndHwb 1, 414 (denkenisse)

denkent, mnd., N.: Vw.: s. denken (2)

denkenti*, ahd., Part. Präs. subst.=M.: Vw.: s. fir‑; Hw.: s. denken*

denkerulle, mnd., F.: nhd. Urkunde, Dokument; Hw.: s. denkebrÐf, denkelbrÐf, denksÐdel; E.: s. denke, denken (1), rulle; L.: MndHwb 1, 414 (denkerulle), Lü 76b (denkerulle)

denket*, dõht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedacht; Vw.: s. er-, ge-, hinder-, misse-, vol-, vüre-*, zuo-; Q.: Ðbe-; E.: s. denken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (denken)

*denki?, ahd., Adj.: nhd. lieb; ne. dear (Adj.); Vw.: s. in‑; E.: germ. *‑þankja‑, *‑þankjaz, Adj., erkennend, erinnernd; s. idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088

*denkÆ?, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. in‑

denkic***, denkec***, mhd., Adj.: Vw.: s. ane​‑; E.: s. denken (1)

denkida* 1, ahd., st. F. (æ)?: nhd. »Denken«, Bedacht, Einsicht, Verstehen; ne. »thinking« (N.), consideration, insight; ÜG.: lat. intellectus Gl; Vw.: s. bi‑, ir‑, unbi‑, widar‑; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. intellectus?; E.: s. denken, EWAhd 2, 582

denkinge, mnd., F.: nhd. Denken, Betrachtung, Andenken, Gedenken; Vw.: s. ge-, vor-; Hw.: s. dechtnisse, denkeninge, vgl. mhd. denkunge; E.: s. denken (1), inge; L.: MndHwb 1, 414 (denkinge), Lü 76b (denkinge)

*denkit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. bi‑, unbi‑; Hw.: s. denken*

*denkitlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. fir‑

denklÆk (4), mnd., Adv.: Vw.: s. danklÆke

denklÆk (2), mnd., Adj.: Vw.: s. danklÆk

denklÆk (1), mnd., Adj.: nhd. »denklich«, denkfähig, dankenswert, angenehm, erwähnenswert; Vw.: s. ge-; Hw.: s. danklÆk; E.: s. denken (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 414 (denklÆk)

denklÆke*, denklÆk, mnd., Adv.: nhd. denkfähig, dankenswert, angenehm, erwähnenswert; Hw.: s. danklÆke; E.: s. denken (1), lÆke; L.: MndHwb 1, 414 (denklÆk)

denknisse***, mhd., st. F.: Vw.: s. ge-; E.: s. denken (1); W.: s. nhd. (ält.) Denknis, F., Denknis, DW2 6, 663

denknüs***, mhd., st. F.: Vw.: s. ge-; E.: s. denken (1); W.: nhd. DW2-

denknüsse***, mhd., st. F.: Vw.: s. be-; E.: s. denken (1); W.: nhd. DW2-

denkseddel, mnd., sw. F., M., N.: Vw.: s. denksÐdel

denksÐdel, denkseddel, denkcÐdel, mnd., sw. F., M., N.: nhd. Urkunde, Dokument, Merkblatt, Merkbuch; Hw.: s. denkebrÐf, denkelbrÐf, denkerulle; E.: s. denken (1), sÐdel (2); L.: MndHwb 1, 414 (denksed[d]el)

denkunge, mhd., st. F.: nhd. Nachdenken, Denken; Vw.: s. anege‑, be-, ge-, wider-; Q.: PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. denken (1): W.: nhd. (ält.) Denkung, F., Denkung, DW2 6, 665; L.: MWB 1, 1255 (denkunge)

*denkwa-, *denkwaz, *dinkwa‑, *dinkwaz, germ., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: an., afries.; E.: idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: an. d�k-k-r, d‡k-k-r, Adj., finster, dunkelfarbig; W.: afries. diun-k 1, Adj., dunkel; W.: s. afries. diun-k-er 5, dion-k-er, Adj., dunkel; L.: Falk/Torp 201, Heidermanns 201

DÐnlandesvõre*, DÐnlandesvõr, mnd., M.: nhd. Dänlandsfahrer; E.: s. DÐnland, võre; L.: MndHwb 1, 414 (DÐnlandesvõr); Son.: örtlich beschränkt (Stralsund)

DÐnlant***, mnd., ON: nhd. Dänland; Hw.: s. DÐne (4), DÐnemarken, DÐnlandesvõre, vgl. mhd. Tenelant; E.: s. DÐnemarken

dÐnlinc*, dÐnlink, deinlink. dienlink, mnd.?, M.: nhd. »Dienling«, Diener; E.: s. dÐnen (1), linc (1); L.: Lü 75b (deinlink)

dÐnlink, mnd., M.: Vw.: s. dÐnlinc

Denmarken, mnd., ON: Vw.: s. DÐnemarken

denn, mnd., Adv., Konj.: Vw.: s. den (3)

d’n-n, ae., st. N. (a): nhd. Höhle, Lager, Schweineweide; ÜG.: lat. pascua Gl, vallis Gl; Hw.: s. d’n-u; E.: s. germ. *danna‑, *dannaz, st. M. (a), Tanne, Wald; idg. *dhanu‑, Sb., Baum?, Tanne?, Pokorny 234; L.: Hh 72, Hall/Meritt 84a, Lehnert 54

denne, mhd., Adv., Konj.: Vw.: s. danne

denne (4), mnd., N.: nhd. Lagerstätte von Tieren; Hw.: s. dan (4); E.: s. dan (4); L.: MndHwb 1, 415 (denne)

denne*, ahd., Adv., Konj.: Vw.: s. danne

denne (3), dÐne, danne, mnd., F.: nhd. Vertiefung, schalenförmige Vertiefung, kleines Tal; Hw.: s. dan (4), dÐn, vgl. mhd. tenne; E.: vgl. as. d’n‑n‑i 1, as.?, st. N. (ja), Tenne; s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; vgl. idg. *dhen‑ (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pk 249; L.: MndHwb 1, 415 (denne), Lü 76b (denne)

denne (1), mnd., Adv., Konj.: nhd. denn, dann, zu der Zeit, aber, dennoch; Vw.: s. alse-, nõ-; Hw.: s. den (3), vgl. mhd. danne (1); E.: vgl. ahd. danne 1414, denne*, Adv., Konj., darauf, dann, also, damals; s. germ. *þan, Adv., dann; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; L.: MndHwb 1, 414 (denne)

denne (2), mnd., Adv.: nhd. daher, von daher, von dort, von dannen; Hw.: s. den (4), danne (2), dennen (4); E.: s. danne (2); L.: MndHwb 1, 414 (denne)

Denne (5), mnd., M.: Vw.: s. DÐne (4)

denneken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dÐneken

Dennemarke, mnd., ON: Vw.: s. DÐnemarken

Dennemarken, mnd., ON: Vw.: s. DÐnemarken

dennen (2), mnd., Adj.: nhd. aus Tannenholz bestehend, Tannen...; Hw.: s. dennen (1); E.: s. danne (1); L.: MndHwb 1, 395 (dannen/dennen)

dennen (3), denden, mnd., Adv.: nhd. dannen, von dannen, von daher, von dort; Hw.: s. dan (2), dõnen, dannen (2), vgl. mhd. dannen (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thana‑n 67, Adv., von dannen, daher, von wo, darum; germ. *þana, Adv., von dannen; L.: MndHwb 1, 415 (dennen), Lü 76b (dennen)

dennen (4), mnd., sw. V.: nhd. tönen, dröhnen; E.: vgl. as. dunnian; L.: MndHwb 1, 415 (dennen); Son.: örtlich beschränkt

dennen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. dÐnen (2); L.: MndHwb 1, 415 (dennen)

dennen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. denen

dennen* 39, ahd., sw. V. (1b): nhd. dehnen, strecken, spannen, ziehen, ausdehnen, ausspannen, aufspannen, ausbreiten, ausstrecken, zücken; ne. extend, tense (V.), pull (V.); ÜG.: lat. contendere Gl, dimittere Gl, distendere Gl, expandere N, exsertare Gl, extendere B, Gl, N, O, T, intentare Gl, protelare Gl, protendere B, sternere Gl, sustentare? Gl, tendere Gl, MNPsA; Vw.: s. ana‑, bi‑, fir‑, foragi‑, furi‑, *gagan‑, gi‑, ingagan‑, ir‑, ubar‑, zi‑; Hw.: vgl. anfrk. thennen*, as. thennian*; Q.: B, GB, Gl (765), MNPsA, N, O, OT, T; I.: Lbd. lat. protendere?, sustentare?; E.: germ. *þanjan, sw. V., dehnen, spannen; idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065, EWAhd 2, 582; W.: mhd. dennen, denen, sw. V., dehnen, ziehen, spannen; nhd. dehnen, sw. V., dehnen, auseinanderziehen, recken, zerren, DW 2, 902; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dennen (1), mhd., Adv.: Vw.: s. dannen

dennenholt, mnd., N.: nhd. Tannenholz, Nadelholz; Hw.: s. dannenholt; E.: s. dennen, holt (1); L.: MndHwb 1, 395 (dannenholt/dennenholt)

dennenoch, mnd., Konj.: Vw.: s. dennoch

dennevært, dannevært, mnd., Adv.: nhd. danach, weiter, sogleich, sodann, darauf; E.: s. denne (1), vært (1); L.: MndHwb 1, 415 (dennevært)

denngras* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Vogelknöterich; ne. knot‑grass; ÜG.: lat. (gramen) Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. gramen?; E.: s. dennen?, gras, EWAhd 2, 585

d’n‑n‑i 1, as.?, st. N. (ja): nhd. Tenne; ne. barnfloor (N.); ÜG.: lat. area GlP; Hw.: vgl. ahd. tenni (st. N. (ja)); Q.: GlP (1000); E.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; vgl. idg. *dhen‑ (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; W.: vgl. mnd. denne, M., F., Tenne, kleines Tal; B.: GlP Nom. Sg. Denni area Wa 75, 32a = SAGA 122, 32a = Gl 1, 391, 4

den‑n‑ia* (1) 1, as., st. F. (jæ): nhd. Ebene; ne. plain (N.); ÜG.: lat. area Gl; Hw.: vgl. ahd. tenna (1) (st. F. jæ); Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; s. idg. *dhen‑ (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249; W.: vgl. mnd. denne, danne, M., F., Tenne, kleines Tal; B.: Gl Akk. Sg. dennia aream SAGA 275, 7 = Thoma S. 27, 7 = Meineke Nr. 624a

d’n‑n‑ia* (2) 2, dan-n-e*, as., sw. F. (n): nhd. Tanne; ne. fir (N.); ÜG.: lat. abies Gl, GlVO; Hw.: vgl. ahd. tanna (sw. F. (n)); Q.: GlVO (1000), Gl (Dresden Sächsische Landesbibliothek A 118); E.: s. germ. *danwæ, Sb., Tanne, Fichte; germ. *dannjæ‑, *dannjæn, sw. F. (n), Tanne, Fichte; idg. *dhanu‑, Sb., Baum?, Tanne?, Pokorny 234; W.: mnd. danne, denne, F., Tanne; B.: GlVO Dat.? Sg. dÏnniun abiete Wa 112, 25a = SAGA 194, 25a = Gl 2, 716, 46, Gl danne abies SAGA 66, 4 = Manitius, A. f. d. A. 29 (1904), 278, 68 = Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 233, 16

d’n-n‑ian, ae., sw. V.: nhd. fließen?; E.: ?; L.: Hh 72

*dennida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. zi‑

denninc, denning, dennye, mnd., Sb.: nhd. russisches Geld, eine kleine Münze; Vw.: s. sülver-; E.: ?, inc?; L.: MndHwb 1, 415 (denninc), Lü 76b (denning); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

denning, mnd., Sb.: Vw.: s. denninc

*dennissida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. zi‑

*dennita?, *denita?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. ir‑

*dennitÆ?, *denitÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

dennoch, dennenoch, mnd., Konj.: nhd. dennoch, gleichwohl, obwohl, obgleich, dann noch, bis zur Zeit, damals noch, ferner, außerdem; Hw.: vgl. mhd. dennoch (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. dennoch (2), Konj., dennoch, doch; L.: MndHwb 1, 415 (dennoch), Lü 76b (dennenoch)

dennoch (1), mhd., Adv.: Vw.: s. dannoch

dennoch (2), mhd., Konj.: nhd. doch, dennoch; E.: s. dannoch; W.: nhd. dennoch, Konj., dennoch, DW2 6, 672; L.: Hennig (dannoch)

dennochten, mnd., Konj.: nhd. dennoch, gleichwohl, obwohl, obgleich, dann noch, bis zur Zeit, damals noch, ferner, außerdem; E.: s. mhd. dennoch (2), Konj., dennoch, doch; L.: MndHwb 1, 415 (Dennoch/dennochten[t]) 

dennunga* 1, denunga*?, ahd., st. F. (æ): nhd. Dehnung, Ausdehnung; ne. extension; ÜG.: lat. (sustentatio) Gl, tentio? Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. sustentatio?; E.: s. dennen, EWAhd 2, 587; W.: nhd. Dehnung, F., Ausdehnung, Dehnen, DW 2, 904

dennye, mnd., Sb.: Vw.: s. denninc

dÐ-n-och*, afries., Adj.: Vw.: s. dÐ-n-ich*

dÐnrok, mnd., M.: Vw.: s. dÐnerok

*dens‑ (1), idg., Sb., V.: nhd. Geisteskraft, Ratschluss, lehren, lernen; ne. great mental power (N.), teach, learn; RB.: Pokorny 201 (321/26), ind., iran., gr.; Hw.: s. *densos‑, *d¤sros, *d¤smós, *dens- (2) (?); W.: gr. did£skein (didáskein), V., lehren, belehren, unterrichten; W.: gr. daÁnai (daÐnai), V., lernen; W.: s. gr. da»mwn (da›mæn), Adj., kundig, verfahren; W.: vgl. gr. da�frwn (daíphræn), Adj., kriegerisch, verständig

*dens‑ (2), idg., Adj.: nhd. dicht; ne. dense; RB.: Pokorny 202 (322/27), gr., alb.?, ital., heth.; Hw.: s. *dens- (1) (?); W.: s. gr. d£suj (dásys), Adj., dicht, dicht bewachsen (Adj.), haarig, rauh; W.: ? gr. daulÒj (daulós), Adj., dicht bewachsen (Adj.), versteckt; W.: lat. dÐnsus, Adj., dicht, dicht besetzt; W.: s. lat. dÐnsÐre, V., dicht machen, sich verdichten

densÏre*, denser, mnd., M.: nhd. Tänzer; Vw.: s. swÐrt-, swÐrtes-; Hw.: s. dansÏre, vgl. mhd. tenzÏre; E.: s. dansÏre, dansen, Ïre; L.: MndHwb 1, 415 (denser)

dÐnsch, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐnisch

densen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen, heranziehen; Q.: Teichn (1350-1365); E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1255 (densen)

denser, mnd., M.: Vw.: s. densÏre

*densos‑, idg., Sb.: nhd. Geisteskraft, Gewandtheit; ne. mental power (N.); RB.: Pokorny 201; Hw.: s. *dens- (1); E.: s. *dens- (1)

dÐnst, dÐnest, mnd., M., N.: nhd. Dienst, Dienstleistung, Dienstbarkeit, Dienstpflicht, Gottesdienst, Heiligenverehrung, freiwillige Leistung, Gefälligkeit, Leistung zu der man verpflichtet ist, Bürgerpflicht, Kriegsdienst, Lehndienst, Hörigkeit, Abgabe, Schmaus beim Antritt eines Amtes, Bedienstung, Amt eines Beamten, Dienstbote, Knecht; Vw.: s. be-, bilde-, borch-, brüggen, bðk-, bðr-, dach-, dõge-, dǖveles-, erve-, ge-, gædes-, hant-, hÐren-, hÐrvõrt-, hilligen-, hof-, hænich-, hæse-, hæsen-, hæve-, hæves-, hǖren-, kerken-, klæster-, kȫninc-, kȫtÏre-, lÆf-, man-, mÐn-, ærse-, ærsen-, pÐrde-, plæch-, plük-, pærten-, prõm-, prÐdigÏre-, prÐster-, quõt-, rÐventÏre-, riddÏre-, rÆden-, ros-, rǖtÏre-, schat-, schrÆvÏre-, sorch-, spÐl-, stõdes-, stat-, un-, væget-, vȫr-, vor-, vorbædinge-, vrÆman-, vrÆmannen-, vræn-; Hw.: s. dÐnste, vgl. mhd. dienest (1); Q.: Ssp (1221-1224) (dÐnest); E.: as. thion‑ost 7, st. N. (a), Dienst; germ. *þewanæsta‑, *þewanæstaz, st. M. (a), Dienst; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pk 1059; R.: dÐnst bringet vrüntschop: nhd. »Dienst bringt Freundschaft« (Sprichwort); R.: dÐnst dæn: nhd. »Dienst tun«, Gildenschmaus geben; R.: Ðnen dÐnst brÐken: nhd. »einen Dienst brechen«, Gildenschmaus als Zunftstrafe leisten; R.: tæ dÐnst gõn: nhd. »zu Dienst gehen«, in Dienst treten, in die Lehre treten; R.: in sÆnem dÐnst wÐsen: nhd. in seinem Dienst sein (V.); R.: Ðnem dÐnst hælden: nhd. »einem Dienst halten«, die vertragsmäßige Zeit ausdienen; L.: MndHwb 1, 415 (dÐnst), Lü 76b (dênst); Son.: langes ü, langes ö

dÐnstaftich, dênstaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐnsthaftich

dÐnstbõr, mnd., Adj.: nhd. dienlich, passend, nützlich; Hw.: s. dÐnstbõrich, dÐnstbõrlÆk, dÐnstwillich, vgl. mhd. dienestbÏre; E.: s. dÐnst, bõr (2); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstbõr)

dÐnstbõrheit, mnd., F.: Vw.: s. dÐnstbõrhÐt

dÐnstbõrhÐt, dÐnstbõrheit, mnd., F.: nhd. Dienstpflicht, Dienstleistung, Herrschaftsdienst, Dienstbereitschaft; Hw.: s. dÐnstbõrichhÐt; E.: s. dÐnstbõr, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstbõrhê[i]t)

dÐnstbõrich, mnd., Adj.: nhd. dienstwillig, dienstbeflissen; Hw.: s. dÐnstbõr, dÐnstbõrlÆk, vgl. mhd. dienestbÏric; E.: s. dÐnstbõr; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstbõrich) 

dÐnstbõricheit, mnd., F.: Vw.: s. dÐnstbõrichhÐt

dÐnstbõrichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dÐnstbõrichhÐt

dÐnstbõrichhÐt*, dÐnstbõrichÐt, dÐnstbõricheit, mnd., F.: nhd. Dienstpflicht, Dienstleistung, Herrschaftsdienst, Dienstbereitschaft; Hw.: s. dÐnstbõrhÐt, vgl. mhd. dienestbÏricheit; E.: s. dÐnstbõrich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstbõrichê[i]t)

dÐnstbõrlÆk, mnd., Adj.: nhd. dienstwillig, dienstbeflissen; Hw.: s. dÐnstbõrich, dÐnstbõr, dÐnstlÆk, vgl. mnd. dienestbÏrlich; E.: s. dÐnstbõr, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstbõrich)

dÐnstbæde, mnd., M.: nhd. Dienstbote, Diener, Knecht; Hw.: vgl. mhd. dienestbote; E.: s. dÐnst, bæde (1); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstbæde)

dÐnstbædenlæn, mnd., N.: nhd. Dienstbotenlohn; E.: s. dÐnstbæde, læn; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstbæde)

dÐnstbrÐf, mnd., M.: nhd. Dienstzeugnis über Arbeit oder Wohlverhalten oder friedlichen Fortgang; E.: s. dÐnst, brÐf; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstbrÐf)

dÐnstdÐrne, mnd., F.: nhd. Dienstmagd, Dienerin; E.: s. dÐnst, dÐrne; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstdÐrne)

dÐnste, mnd., M.: nhd. Gesinde, Dienstbote; ÜG.: lat. clientela; Hw.: s. dÐnst, dÐnstvolk; E.: s. dÐnst; L.: MndHwb 1, 415 (dÐnst)

dÐnsten***, mnd., sw. V.: nhd. Dienst leisten; Vw.: s. hÐren-, vorros-; E.: s. dÐnst

dÐnstgelt, mnd., N.: nhd. Geld als Ablösung der Frondienste, Abgabe an die Herrschaft, Zahlung für geleisteten Dienst, Diensteinkommen; Hw.: s. dÐnstpenninc, vgl. mhd. dienestgelt; E.: s. dÐnst, gelt; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstgelt)

dÐnstgæt, mnd., N.: nhd. Dienstmannslehen; Hw.: s. dÐnstmannegæt; E.: s. dÐnst, gæt (2); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstman), MndHwb 1/2, 140 (gôt/dênstmannegôt), Lü 76b (dênstmannegût)

dÐnsthaftich, dÐnstaftich, dênstaftich, dÐnstheftich, mnd., Adj.: nhd. dienstbereit, dienstwillig, dienstbar, dienstpflichtig; Hw.: vgl. mhd. dienesthaftic; E.: s. dÐnst, haftich; R.: dÐnsthaftich gæt: nhd. »diensthaftiges Gut«, Gut das zu Herrschaftsdienst verpflichtet ist; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnst[h]aftich), Lü 76b (dênstaftich)

dÐnsthafticheit, mnd., F.: Vw.: s. dÐnsthaftichê

dÐnsthaftichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dÐnsthaftichhÐt

dÐnsthaftichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dÐnsthaftichhÐt

dÐnsthaftichhÐt*, dÐnsthaftichÐt, dÐnsthafticheit, dÐnstaftichÐt, mnd., F.: nhd. Dienstbereitschaft, Dienstfertigkeit; E.: s. dÐnsthaftich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnst[h]aftichê[i]t)

dÐnstheftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dÐnsthaftich

dÐnstich***, mnd., Adj.: nhd. dienend?; Vw.: s. got-, næt-; E.: s. dÐnst, ich (2)

dÐnstjõr, mnd., N.: nhd. Dienstzeit, Mutjahr des Gesellen; E.: s. dÐnst, jõr; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstjõr)

dÐnstjuncfer, mnd., F.: Vw.: s. dÐnstjuncvrouwe

dÐnstjuncvrouwe*, dÐnstjunfer, dÐnstjungfer, dÐnstjuncfer, mnd., F.: nhd. Dienerin; Hw.: s. dÐnstmõget; E.: s. dÐnst, juncvrouwe; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstjunfer)

dÐnstjunfer, mnd., F.: Vw.: s. dÐnstjuncvrouwe

dÐnstjunge, mnd., M.: nhd. junger Knecht, junger Diener; E.: s. dÐnst, junge; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstjunge)

dÐnstjungfer, mnd., F.: Vw.: s. dÐnstjuncvrouwe

dÐnstknecht, mnd., M.: nhd. Knecht, Dienstbote, Handwerksgeselle, Schiffsknecht; Hw.: s. dÐnstlǖde, dÐnstman, vgl. mhd. dienestkneht; E.: s. dÐnst, knecht; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstknecht); Son.: langes ü

dÐnstlÆk (1), dênstlik, mnd., Adj.: nhd. »dienstlich«, dienstbereit, dienstwillig, dienstbeflissen, dienlich, nützlich, Dienstverhältnis betreffend, dem Diener zukommend, für den Diener geeignet; Hw.: s. dÐnstbõrlÆk, vgl. mhd. dienestlich; E.: s. dÐnst, lÆk (3); R.: Ðn dÐnstlÆk klÐt: nhd. »ein dienstliches Kleid«, Tracht des Dieners; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstlÆk), Lü 76b (dênstlik)

dÐnstlÆk (2), dênstlik, mnd., Adv.: nhd. »dienstlich«, dienstbereit, dienstwillig, dienstbeflissen, dienlich, nützlich, Dienstverhältnis betreffend, dem Diener zukommend, für den Diener geeignet; Hw.: s. dÐnstlÆken; E.: s. dÐnst, lÆk (5); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstlÆk), Lü 76b (dênstlik)

dÐnstlÆken, dênstliken, mnd., Adv.: nhd. »dienstlich«, dienstbereit, dienstwillig, dienstbeflissen, dienlich, nützlich, Dienstverhältnis betreffend, dem Diener zukommend, für den Diener geeignet; Hw.: s. dÐnstlÆk (2); E.: s. dÐnst, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstlÆken), Lü 76b (dênstliken)

dÐnstlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Dienstleute«, Gesinde, Diener (M. Pl.); Hw.: s. dÐnstknecht, dÐnstman; Hw.: vgl. mhd. dienestliute; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dÐnst, lǖde; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstlǖde); Son.: langes ü
dÐnstmõget, mnd., F.: nhd. Dienstmagd, Dienerin; Hw.: s. dÐnstjuncvrouwe, vgl. mhd. dienestmaget; E.: s. dÐnst, mõget; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstmõget)

dÐnstman, mnd., M.: nhd. »Dienstmann«, Diener, Unfreier, Ministeriale, Vasall, gemieteter Knecht, Tagelöhner; ÜG.: lat. administrator curiae; Hw.: s. dÐnstlǖde, dÐnstknecht, dÐnstwÆf, vgl. mhd. dienestman; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dÐnst, man (1); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstman), Lü 76b (dênstman)

dÐnstmannegæt, dênstmannegût, mnd., N.: nhd. »Dienstmanngut«, Dienstmannslehen; Hw.: s. dÐnstgæt, vgl. mhd. dienestmanguot; E.: s. dÐnstman, gæt (2); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstman), MndHwb 1/2, 140 (gôt/dênstmannegôt), Lü 76b (dênstmannegût)

dÐnstmannegût, mnd., N.: Vw.: s. dÐnstmannegæt

dÐnstmannestõt, mnd., N.: nhd. Dienstmannenstand, Dienstmannverhältnis; E.: s. dÐnstman, stõt (1); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstman)

dÐnstpenninc, mnd., M.: nhd. Abgabe in Geld an die Grundherrschaft, Ablösung des Frondiensts; Hw.: s. dÐnstgelt; E.: s. dÐnst, penninc; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstpenninc)

dÐnstplicht***, mnd., F.: nhd. Dienstpflicht; Hw.: s. dÐnstplichtich; E.: s. dÐnst, plicht (1)

dÐnstplichtich, mnd., Adj.: nhd. dienstpflichtig, zum Dienst verpflichtet; Hw.: s. dÐnstplicht; E.: s. dÐnst, plichtich; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstplichtich)

dÐnstprȫven, mnd., Adj.: nhd. diensterfahren; ÜG.: lat. (praebenda servitii); E.: s. dÐnst, prȫven; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstprȫven); Son.: langes ö
dÐnstrogge, mnd., M.: nhd. ein als schuldige Leistung geliefertes Brot; E.: s. dÐnst, rogge; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstrogge); Son.: örtlich beschränkt

dÐnstrok, mnd., M.: nhd. Amtskleid, Kleidung des amtierenden Geistlichen; Hw.: s. dÐnerok; E.: s. dÐnst, rok; L.: MndHwb 1, 417 (dÐnstrok)

dÐnstschüldich, mnd., Adj.: nhd. dienstpflichtig, zu Dienst verpflichtet; E.: s. dÐnst, schüldich; L.: MndHwb 1, 417 (dÐnstschüldich)

dÐnstsüster, mnd., F.: nhd. Dienstschwester, Konverse; E.: s. dÐnst, süster; L.: MndHwb 1, 417 (dÐnstsüster)

dÐnstswÆn, mnd., N.: nhd. als Abgabe geleistetes Schwein; Hw.: s. hȫvetswÆn; E.: ?, s. swÆn; L.: MndHwb 3, 718ff. (swÆn/dênstswîn); Son.: örtlich beschränkt

dÐnstvolk, mnd., N.: nhd. Gesinde; Hw.: s. dÐnste, vgl. mhd. dienestvolc; E.: s. dÐnst, volk; L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstvolk)

dÐnstvrÆ, mnd., Adj.: nhd. frei von Herrendienst seiend, frei von Leistung seiend; E.: s. dÐnst, vrÆ (1); L.: MndHwb 1, 416 (dÐnstvrÆ)

dÐnstwõgen, mnd., M.: nhd. Fronwagen, der im Wagendienst gestellte Wagen (M.); E.: s. dÐnst, wõgen; L.: MndHwb 1, 417 (dÐnstwõgen)

dÐnstwÆf, dênstwîf, mnd., F.: nhd. Unfreie, Hörige; Hw.: s. dÐnstman, vgl. mhd. dienestwÆp; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dÐnst, wÆf; L.: MndHwb 1, 417 (dÐnstwÆf), Lü 76b (dênstwîf)

dÐnstwillich, mnd., Adj.: nhd. »dienstwillig«, dienstbereit; Hw.: s. dÐnstbõr; E.: s. dÐnst, willich; L.: MndHwb 1, 417 (dÐnstwillich)

denswurz (?) 2, ahd.?, st. F. (i): nhd. Fetthenne, Kreuzdorn (?), Hederich; ne. orpine; ÜG.: lat. crassula Gl, (rhamnos) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. wurz, EWAhd 2, 587

denswurz, mhd., st. F.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: crassula Gl, (rhamnos) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. wurz; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1255 (denswurz); Son.: ahd.?

*dentan, germ.?, st. V.: nhd. aufschlagen, stürzen; ne. hit (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; W.: an. det-t-a, st. V. (3a), hart niederfallen; L.: Falk/Torp 200, Seebold 154

dentasken*?, dentascen, ahd.?, Sb.: nhd. Wurst, Rollfleisch?; ne. sausage, rolled meat?; ÜG.: lat. tuccetum Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: Etymologie unbekannt, EWAhd 2, 588

dÐ-n‑t-e, afries., st. F. (æ): Vw.: s. dÐ-n-ith-e*

denthalben, mhd., Adv.: nhd. von dannen; E.: s. danne, halben, halp; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (denthalben)

dÐ-n‑th-e, afries., st. F. (æ): Vw.: s. dÐ-n-ith-e*

*denu, germ.?, F.: nhd. Tal?; ne. valley?; RB.: ahd.; E.: ?; W.: ahd. tanna, F., Tanne?; W.: lat.-ahd.? Dani 2, st. M. Pl. (i)=PN., Dänen

d’n‑u, ae., st. F. (æ?, i?): nhd. Tal; ÜG.: lat. chaos Gl, convallis Gl; Hw.: s. d’n‑n; E.: s. d’n‑n; L.: Hh 72, Hall/Meritt 84a, Lehnert 54a

denunga*?, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. dennunga*

denunge, mhd., st. F.: nhd. Dehnung, Ausdehnung; Vw.: s. zer-; Q.: RvBib (1. Viertel 14. Jh.); E.: s. denen; W.: s. nhd. Dehnung, F., Dehnung, DW2 6, 555; L.: MWB 1, 1256 (denunge)

deo*? 1, ahd., Adj.?: nhd. hässlich?, garstig?; ne. ugly (Adj.)?; ÜG.: lat. taeter Gl; Q.: Gl (8./9. Jh.)

déo-fol, ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. dío-fol

déo-fol-dÚ-d, ae., st. F. (i): Vw.: s. dío-fol-dÚ‑d

déo-fol-gield, ae., st. N. (a): Vw.: s. dío-fol-gield

déo-fol-gÆ-ts-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. dío-fol-gÆ-ts-ung

déo-fol-gyld, ae., st. N. (a): Vw.: s. dío-fol-gield

déo-fol-séoc, ae., Adj.: Vw.: s. dío-fol-séoc

déo-g‑ol (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. déa-g‑ol (2)

déo-g‑ol (1), ae., Adj.: Vw.: s. déa-g‑ol (1)

déo-g-ol-ful, ae., Adj.: Vw.: s. déa-g-ol-ful

déo-g-ol-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. déa-g-ol-lÆc-e

déo-g-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. déa-g-ol-n’s‑s

déo-g-ol-n’s‑s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. déa-g-ol-n’s‑s

déo-n, ae., sw. V.: Vw.: s. dío-n

déop (2), ae., st. N. (a): nhd. Tiefe, Abgrund, Meer; Hw.: s. déop (1); E.: germ. *deupa‑, *deupam, st. N. (a), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hall/Meritt 84b, Hall/Meritt 84b, Lehnert 54b

déop (1), ae., Adj.: nhd. tief, hoch, schrecklich, geheimnisvoll, ernst, feierlich; ÜG.: lat. profundus Gl; Vw.: s. ‑lic, ‑lÆc-e, ‑n’s‑s, ‑þanc-ol, ‑þanc-ol-lÆc-e; Hw.: s. díep-an, dyp-p-an; vgl. got. diups*, an. djðpr, anfrk. diep, as. diop*, ahd. tiof, afries. diõp (1); E.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hh 72, Hall/Meritt 84b, Lehnert 54a

déop-e, ae., Adv.: nhd. tief, ernst, feierlich; Hw.: s. déop (1); E.: s. déop (1); L.: Hall/Meritt 84b, Lehnert 54b

déop-ian, ae., sw. V. (1): nhd. tief werden; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. déop (1); vgl. got. *diupjan, afries. *diðpa; E.: s. germ. *deupjan, sw. V., vertiefen, tief machen; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hall/Meritt 84b

déop-lic, ae., Adj.: nhd. tief, tiefgreifend; ÜG.: lat. mysticus Gl; Hw.: s. déop (1); E.: germ. *deupalÆka‑, *deupalÆkaz, Adj., tief; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 84b

déop-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. tief; Hw.: s. déop (1); E.: s. déop-lic; L.: Hall/Meritt 84b

déop-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. déop-n’s‑s

déop-n’s-s, déop-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Tiefe, Abgrund, Geheimnis; ÜG.: lat. mysterium Gl, profunditas; Hw.: s. déop (1); E.: s. déop (1), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 84b, Hall/Meritt 84b, Lehnert 54b

déop-þanc-ol, ae., Adj.: nhd. nachdenklich, gedankenvoll; Vw.: s. un‑, ‑lÆc-e; E.: s. déop (1), þanc-ol; L.: Hall/Meritt 84b

déop-þanc-ol-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. nachdenklich, gedankenvoll; Hw.: s. déop-þanc-ol; E.: s. déop (1), þanc-ol, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 84b

déo-r (1), ae., st. N. (a): nhd. Tier; ÜG.: lat. bestia Gl; Vw.: s. héa‑h‑, wil‑d‑, ‑fri‑þ, ‑tð‑n, ‑wier-þ-e; Hw.: s. dwÚ‑s; vgl. got. dius*, an. d‘r, afries. diõr, anfrk. dier, as. *dior?, ahd. tior*; E.: germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; R.: wilde déor, ae., st. N. (a): nhd. Wildtier, Tier; ÜG.: lat. bestia Gl; L.: Hh 72, Hall/Meritt 84b, Lehnert 54b

déo-r (2), ae., Adj.: nhd. kühn, wild, heftig; Vw.: s. heat-u‑, hil-d‑e‑, ‑lic, ‑mæ‑d; Hw.: s. déo‑r (1)?; E.: germ. *deuza‑, *deuzaz, Adj., wild; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 72, Hall/Meritt 84b, Lehnert 54b

déo-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. díe-r‑an

deor-c, dear-c, ae., Adj.: nhd. dunkel, finster, traurig, böse; Vw.: s. *‑lic, ‑lÆc-e, ‑n’s‑s; E.: germ. *derka‑, *derkaz, Adj., dunkel; s. idg. *dherg‑, V., trüben, Pokorny 251; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hh 72, Hall/Meritt 84b, Lehnert 54b

deor-c-ian, ae., sw. V.: nhd. düster werden, dunkel werden; Vw.: s. õ‑; E.: s. deor‑c; L.: Hall/Meritt 84b

*deor-c-lic?, ae., Adj.: Hw.: s. deor‑c-lÆc-e; E.: s. deor‑c, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 84b

deor-c-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. dunkel, schrecklich, verdorben, verpestet; Hw.: s. deor‑c; E.: s. deor‑c, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 84b

deor-c-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. deor‑c-n’s‑s

deor-c-n’s-s, deor-c-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Dunkelheit; Hw.: s. deor‑c; E.: s. deor‑c, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 84b

deor-c-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Zwielicht, Glühen; Hw.: s. deor‑c; E.: s. deor‑c; L.: Hall/Meritt 84b

déo-r-e, ae., Adj.: Vw.: s. díe-r‑e

*deorf (1), ae., st. N. (a): nhd. Arbeit, Mühe, Gefahr; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. deorf, deorf‑an; E.: s. germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Hh 72

deorf (2), dearf, ae., Adj.: nhd. kühn; ÜG.: lat. audax Gl; Vw.: s. mõ‑n‑, ‑lÆc; Hw.: s. deorf-an; vgl. an. djarfr, afries. derve, as. d’rvi*; E.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Hh 70

deorf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. sich anstrengen, arbeiten, in Gefahr sein (V.), umkommen; Hw.: s. *deorf; E.: germ. *derban, st. V., arbeiten, umkommen; idg. *dherbh‑, *dherýbh‑, V., arbeiten, umkommen, Pokorny 257; L.: Hh 72

deorf-lic, dearf-lic, ae., Adj.: nhd. mutig, kühn; ÜG.: lat. (praesumptor) Gl; E.: s. deorf (2), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 83a

déo-r-fri-þ, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Tierfrieden«, Schutz von Hirschen; E.: s. déo‑r (1), fri‑þ; L.: Hall/Meritt 85a, Lehnert 54b

deorf-scip-e, dearf-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Kühnheit; ÜG.: lat. praesumptio Gl, temeritas Gl; E.: s. deorf (2), ‑scip-e; L.: Hall/Meritt 83a

déo-r-lic (1), ae., Adj.: nhd. kühn, tapfer; Hw.: s. déo‑r (2); E.: germ. *deuzalÆka‑, *deuzalÆkaz, Adj., kühn, tapfer, wild; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 85a

*déo-r-lic (2)?, ae., Adj.: Hw.: s. déo‑r-lÆc-e

déo-r-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. lieb, teuer, kostbar, wert; E.: s. díe-r‑e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 85a

déo-r‑ling, ae., st. M. (a): nhd. Liebling, Günstling, Hausgott; ÜG.: lat. (diligere) Gl; Hw.: s. díe-r‑e; E.: s. díe-r‑e; L.: Hh 72

déo-r-mæ-d, ae., Adj.: nhd. kühn, tapfer, mutig; E.: s. déo‑r (2), *‑mæ‑d (2); L.: Hall/Meritt 85a, Lehnert 54b

déo-r-tð-n, ae., st. M. (a): nhd. Park; ÜG.: lat. broel Gl; E.: s. déo‑r, tð‑n; L.: Hall/Meritt 85a

déo-r-wier-þ-e, déo-r-wyr-þ-e, ae., Adj.: nhd. wertvoll, teuer, kostbar; ÜG.: lat. (nardus) Gl, pisticus Gl, pretiosus Gl; E.: s. déo‑r (1), wier-þ-e; L.: Hall/Meritt 85a

déo-r-wyr-þ-e, ae., Adj.: Vw.: s. déo‑r-wier-þ‑e

*dep‑, *deph‑, idg., V.: nhd. stampfen, stoßen, kneten; ne. stamp (V.), thrust (V.), knead; RB.: Pokorny 203 (323/28), arm., gr., slaw.; W.: s. gr. dšyein (dépsein), V., kneten, gerben; lat. depsere, V., kneten, durchkneten, durcharbeiten; W.: s. gr. dšya (dépsa), Sb., gegerbte Haut; W.: gr. dšfein (déphein), V., kneten, walken; W.: vgl. gr. difqšra (diphthéra), F., gegerbte Haut, Fell, Leder; s. nhd. Diphtherie, F., Diphtherie, Halsbräune

*dep-, germ.?, V.: nhd. gedrungen sein (V.), fest sein (V.); ne. be (V.) stout; Hw.: s. *dapra‑; E.: idg. *dheb‑, Adj., dick, fest, gedrungen, Pokorny 239; L.: Falk/Torp 200

dÐp (1), dêp, mnd., Adj.: nhd. tief, hoch, schmutzig, gründlich, eingehend, weit, weitläufig, weitgehend; Vw.: s. bæmes-, kellÏre-, knÐ-, knÐes-; Hw.: vgl. mhd. tief; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. diop* 7, Adj., tief, trübe, unergründlich, ewig; germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pk 267; L.: MndHwb 1, 417 (dêp), Lü 76b (dêp)

dÐp (2), mnd., N.: nhd. Tief, Fahrwasser, Fluss, Kanal, Fahrtstraße im Hafen, Hafen (M.), Hauptwasserstraßenzug, Wasserrinne die mit der offenen See in Verbindung steht, Priel, Gat, Graben (M.); Vw.: s. hÐi-; middel-; E.: s. as. diup‑i* 1, sw. F. (Æ), Tiefe; germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pk 267; L.: MndHwb 1, 417 (dêp), Lü 76b (dêp)

*dýp‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dõp‑

dêp-a 4, afries., sw. V. (1): nhd. taufen; ne. baptize; Hw.: s. dêp-e, dêp-ene; vgl. got. daupjan, an. deypa, ae. díepan (1), as. dôpian*, ahd. toufen; Q.: R, W, Jur; I.: Lbd. lat. baptizõre; E.: germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: saterl. depe, V., taufen; W.: nnordfries. döpe, V., taufen; L.: Hh 15b, Rh 684b

depandorn, ahd., st. M. (a): Vw.: s. debandorn*

dÐpe (2), mnd., F.: nhd. Tiefe; Vw.: s. sÆl-, un-; Hw.: s. dǖpe, vgl. mhd. tiefe (2); E.: as. diup‑i* 1, sw. F. (Æ), Tiefe; germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pk 267; L.: MndHwb 1, 417 (dêp)

dÐpe (1), mnd., Adv.: nhd. tief, hoch, schmutzig, gründlich, eingehend, weit, weitläufig, weitgehend; E.: s. dÐp (1); L.: MndHwb 1, 417 (dêp)

dêp-e 1, afries., F.: nhd. Taufe; ne. baptism; Hw.: s. dêp-a; vgl. got. daupeins, as. dôpi*, ahd. toufÆ, mnd. döpe, mnl. doepe; Q.: H, AA 5; I.: Lüt. lat. baptisma; E.: s. dêp-a; L.: Hh 15b, Rh 684b, AA 5

dÐpede, dÐpte, mnd., F.: nhd. Tiefe; Hw.: s. dǖpede; E.: s. dÐpe (2); L.: MndHwb 1, 417 (dêpede), Lü 76b (dêpede)

dÐpen (2), dÐpent, mnd., N.: nhd. Loten; E.: s. dÐp (1); L.: MndHwb 1, 417 (dêpen)

dÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. loten, mit dem Senkblei messen, Tiefe untersuchen; Vw.: s. vor-; E.: s. dÐp (1); L.: MndHwb 1, 417 (dêpen), Lü 76b (dêpen)

Depen, Deypen, Deyppe, mnd., N.: nhd. Dieppe; E.: s. ON Dieppe; L.: MndHwb 1, 417 (Depen)

dêp‑ene 17, afries., F.: nhd. Tauchen, Eintauchen, Taufe; ne. dipping (N.), baptism; Vw.: s. wapul‑, wa-t-er‑; Q.: B, E, H, R, W, AA 13; E.: s. dêp-a; L.: Hh 15b, HH 154, Rh 684b, AA 13

dÐpent, mnd., N.: Vw.: s. dÐpen (2); L.: MndHwb 1, 417 (dêpen)

dêp‑ere 1, afries., st. M. (ja): nhd. Täufer; ne. baptizer; Hw.: vgl. as. dôperi, ahd. toufõri*; Q.: E; I.: Lüs. lat. baptista; E.: s. dêp-a; L.: Hh 15b, Rh 684b

*deph‑, idg., V.: Vw.: s. *dep‑

dÐphÐt, mnd., F.: nhd. Tiefe; ÜG.: lat. profunditas; I.: Lüt. lat. profunditas?; E.: s. dÐp (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 417 (dêphê[i]t)

*dep-il-l, an., st. M. (a): nhd. Pfütze?; Vw.: s. leir‑; L.: Vr 75b

dêp‑inge, afries., st. F. (æ): nhd. Taufwasser, Taufe; ne. baptismal, water-baptism; Vw.: s. wapul‑; Hw.: vgl. ahd. toufunga*, mnd. döpinge, mnl. dopinge; Q.: E, AA 44; I.: Lüs. lat. baptisma; E.: s. dêp-a, *‑inge; L.: Hh 15b, Hh 137a, Rh 684b, AA 44

dÐplÆk* (2), dÐplich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dǖplÆk; L.: Lü 76b (dêplich); Son.: langes ü
dÐplÆk (1), mnd., Adj.: nhd. tief, gründlich; Hw.: vgl. mhd. tieflich; E.: s. dÐp (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 417 (dêplÆk)

dÐplÆken, mnd., Adv.: nhd. tief, gründlich; E.: s. dÐp (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 417 (dêplÆk)

dÐplæt, mnd., N.: nhd. Tieflot, Senkblei; Hw.: s. dǖpelæt; E.: s. dÐp (1), læt; L.: MndHwb 1, 417 (dêplôt); Son.: langes ü
*dýpni‑, idg., Sb.: nhd. Opfermahl; ne. sacrifice (N.); RB.: Pokorny 176; Hw.: s. *dõ‑, *dõp‑; E.: s. *dõ‑

*dýpno‑, idg., Sb.: nhd. Opfermahl; ne. sacrifice (N.); RB.: Pokorny 176; Hw.: s. *dõ‑, *dõp‑; E.: s. *dõ‑; W.: germ. *tafna‑, *tafnam, st. N. (a), Opfertier, Opfer; an. ta-f-n, st. N. (a), Opfer, Fang, Nahrung

dep-p-a* 1, afries., sw. V. (1): nhd. tauchen, taufen; ne. dip (V.), baptize; Hw.: s. dep-p-elsa; Q.: AA 139; E.: s. dêp-a; L.: AA 139

dep-p-elsa 1, afries., sw. M. (n): nhd. Taufe; ne. baptism; Hw.: vgl. as. dôpisli*, mnd. dôpsel, mnl. doopsel; Q.: AA 139; I.: Lüt. lat. baptisma; E.: s. dêp-a; L.: AA 139

*deppen?, *debben?, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. bi‑

dÐpsinnich, mnd., Adj.: nhd. tiefsinnig, tiefgründig, tiefblickend, scharfsinnig; E.: s. dÐp (1), sinnich; L.: MndHwb 1, 417 (dêpsinnich), Lü 76b (dêpsinnich)

dÐpte, mnd., F.: Vw.: s. dÐpede; L.: MndHwb 1, 417 (dêpede), Lü 76b (dêpede)

dÐputÐrede*, dÐputÐrde, mnd., M.: nhd. Deputierter, Abgeordneter; I.: z. T. Lw. lat. deputatus; E.: s. dÐputÐren; L.: MndHwb 1, 417 (dêputêren)

dÐputÐren, mnd., sw. V.: nhd. deputieren, abordnen, bestellen; I.: Lw. lat. deputare; E.: s. lat. deputare, sw. V., abschätzen, zuweisen, lat. putare, sw. V., meinen glauben, einschätzen; s. idg. *peu- (2), V., erforschen, begreifen, Pokorny 827; L.: MndHwb 1, 417 (dêputêren)

der (2), dÐ, dÆ, dir, die, mhd., Def.-Art.: nhd. der, eben der, dieser, welcher; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), Eilh, PsM, TrSilv, Albert, Enik, HTrist, HvNst, Ot (FB der), Urk; E.: s. der (1); W.: nhd. der, Def.-Art., der, DW2 6, 692; L.: Hennig 50b (der), WMU (der 2 [1227] 160000)

der (3), dÐ, dÆ, dir, die, mhd., Rel.-Pron.: nhd. der, welcher; E.: s. der (1); W.: nhd. der, Rel.-Pron., der, DW2 6, 692; L.: Hennig (der)

*der‑ (1), *dær‑, *der‑, *dýr‑, idg., Sb.: nhd. Spanne der Hand; ne. span (N.) of hand; RB.: Pokorny 203 (324/29), gr., alb., kelt.?, germ., balt.?; Hw.: s. *der- (4) (?); W.: gr. dîron (dæron), N., Handfläche, Spanne der Hand

*der?, *dar?, *dra?, as., st. M. (a?): Vw.: s. apal‑; Hw.: vgl. ahd. *ter? (st. M. (a?); W.: s. mnd. *dern?

der (1), diu, daz, dez, dÐ, dÆ, dir, die, mhd., Pron.: nhd. der, eben der, dieser, die, diese, das, dieses, welcher, derjenige; ÜG.: lat. hic BrTr, ille BrTr, is, BrTr, qualiter BrTr, qui BrTr, quid BrTr, quidquid BrTr, quod BrTr, unde BrTr, ut BrTr; Q.: Will (1060-1065), Anno, LAlex, Eilh, Lucid, Heimesf, RvZw, RWchr, LvReg, Märt, HvNst, Apk, Ot (FB der), AHeinr, Beisp, Berth, BrTr, BvH, EckenlE2, Eckh, Elis, Elis, Erinn, Frauenlist, Freid, Frl, FrlSuppl, Gen (1060-1080), Glaub, GvN, Had, Helmbr, Herb, HimmlJer, Hochz, Iw, JPhys, KaiserHeinr, Kchr, KchrD, Krone, KvT, KvWHelmsd, KvWTroj, Kzl, Lanc, MarHimmelf, MarseqM, Mor, NibB, NvJer, Parz, PassI/II, PassIII, PrOberalt, ReinFu, Reinm, Rol, Roth, Rumeland, RvEBarl, RvEGer, RWh, SGPr, Tannh, Trist, UvL, UvLFrd, UvS, UvTürhTr, UvZLanz, VEzzo, VMos, Walth, Wh, Wig, Urk; E.: ahd. der 35000, diu (F.), daz (N.), dir, dar, Pron., Art., Relativpartikel, der, dieser, wer, welch, jener, diese, die, welche, dieses, das, was, welches; germ. *þa, *þer‑, Pron., der, dieser; germ. *þat, Pron., das; germ. *þe, Pron., der, dieser; germ. *þia, Pron., die, diese; idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: nhd. der, die, das, Pron., Art., der, derjenige, welcher, DW 2, 954, DW2 6, 692; L.: Lexer 30b (der), Hennig (der), WMU (der 2 [1227] 160000), MWB 1, 1256 (der)

der..., mhd.: Vw.: s. dar..., da..., er...

der (7), mhd., Adv.: Vw.: s. da

der (8), mhd., Partik.: Vw.: s. da

der (6), mhd., Adv.: nhd. da, dort (demonstr.), wo (rel.); E.: s. da; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (der)

der 35200, diu (F.), daz (N.), dir, dar, ahd., Pron., Art., Relativpartikel: nhd. der, dieser, wer, derjenige, welch, jener, diese, die, welche, dieses, das, was, welches; ne. the, this, who, which, that; ÜG.: lat. (ante) Gl, (cum) Gl, T, cur (= des) N, (deinceps) Gl, (dudum) Gl, T, (dum) Gl, I, MF, N, WH, (eatenus) Gl, (hactenus) Gl, hic (Pron.) APs, B, Ch, E, Gl, I, LB, MF, MH, N, NGl, O, OG, PG, Ph, T, TC, WH, (hinc) I, idcirco (= bi diu) Gl, N, (ideo) WH, idem B, E, Gl, I, MF, O, T, TC, igitur (= bi diu) N, ille B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, OG, T, TC, (imposterum) Gl, inde (= fona diu) LF, MF, (interdum) Gl, interea (= innan des) O, interea (= innan diu) N, interea (= untar diu) T, (interim) Gl, (insuper) Gl, ipse B, Gl, I, MF, N, NGl, O, PT=T, T, TC, is APs, B, E, Gl, I, MF, N, NGl, NGlP, O, PG, PT=T, T, TC, WH, iste MH, T, WH, (ita) B, itaque (= fona diu) N, post (= after des) Gl, N, (postea) Gl, praeterea (= õnu daz) N, (quamobrem) Gl, (quapropter) Gl, quare eo (= bi diu) N, quare (= fona diu) N, (quatenus) Gl, (quemadmodum) Gl, MH, quemadmodum (= zi diu) O, T, qui AG, APs, B, C, Ch, E, FP, Gl, GP, I, KG, LB, LF, MF, MH, MNPs, N, NGl, NGlP, O, OG, PG, Ph, PT=T, RhC, T, WK, (quia) B, Gl, T, quicumque MF, N, T, quilibet B, (quin) B, quis B, Gl, I, LF, N, O, quispiam N, quisque B, quisquis N, quo (= desde) Gl, (quocirca) Gl, (quod) Gl, (secundum) Gl, (tamen) Gl, (tantundem) Gl, (tenus) Gl, ubi (= in demo) N, (ultra) Gl, unde (= fona diu) N, (ut) T; Hw.: vgl. anfrk. thia, as. the (1), thiu, that, thar; Q.: AB, AG, APs, B, BB, BG, BR, C, Ch, DH, E, FB, FP, FT, G, GA, GB, Gl, GP, GSp, GV, Hi, HH, HM, I, JB, KG, KV, L, LB, LF, LN, M, MB, MF, MH, MNPs, MZ (1. Hälfte 8. Jh.), N, NGl, NGlP, NP, O, OG, OT, P, PE, PfB, PG, Ph, PNe, Psb, PT, RB, RhC, StE, T, TC, TSB, TSp, TV, Urk, W, WB, WH, WK, WM, WS, WU; E.: germ. *þa, *þer‑, Pron., der, dieser; germ. *þat, Pron., das; germ. *þe, Pron., der, dieser; germ. *þia, Pron., die, diese; idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086, EWAhd 2, 589; W.: mhd. dër, diu, daz, dez, Pron., Art., der, dieser, die, diese, das, dieses; nhd. der, die, das, Pron., Art., der, derjenige, welcher, DW 2, 954; R.: der dõr: nhd. der, wer, welcher, die, welche, das, was, welches; ne. who; R.: der sæ: nhd. der, wer, welcher, die, welche, das, was, welches; ne. who; R.: der (...) de: nhd. der, wer, welcher, die, welche, das, was, welches; ne. who; R.: des: nhd. deshalb, darüber, davon, damit; ne. therefore; R.: diu: nhd. desto, um so; ne. the ... the; R.: diu halt: nhd. lieber, umso lieber, mehr, eher, trotzdem; ne. rather, more, despite; R.: des diu mÐr: nhd. um so mehr; ne. more, the more; R.: diu mÐr: nhd. um so mehr; ne. more, the more; R.: des doh mÐr: nhd. um so mehr; ne. more, the more; R.: diu mÐra: nhd. um so mehr; ne. more, the more; R.: ni diu min: nhd. nichtsdestoweniger, nicht minder; ne. nevertheless, less, not less; R.: ni des diu min: nhd. nichtsdestoweniger, nicht minder; ne. nevertheless, less, not less; R.: doh diu wedaru: nhd. dennoch; ne. despite; R.: õnu daz: nhd. außerdem; ne. moreover; R.: duruh daz: nhd. deswegen, dadurch, weil; ne. because; R.: furi daz: nhd. weil; ne. because; R.: in daz: nhd. dahin; ne. there; R.: ubar daz: nhd. überdies, außerdem, noch dazu, darüber, deshalb, deswegen; ne. moreover, therefore; R.: ubar daz ist: nhd. es bleibt übrig; ne. it remains; R.: umbi daz: nhd. dafür, deshalb, deswegen, darum; ne. therefore; R.: after des: nhd. danach, dann; ne. then; R.: õnu des: nhd. außerdem; ne. moreover; R.: fona des: nhd. seitdem, von der Zeit an, da; ne. since, since this time, then; R.: fora des: nhd. vorher; ne. before; R.: gagan des: nhd. in welcher Richtung, weil, sofern; ne. in which direction, because, as far as; R.: ingagan des: nhd. wie, sofern; ne. as far as; R.: des halb: nhd. deshalb, deswegen, weshalb, weswegen; ne. therefore, why; R.: dero halb: nhd. deshalb weil, deswegen, weshalb, weswegen; ne. because of, why; R.: innan des: nhd. indessen, inzwischen, währenddessen; ne. meanwhile; R.: fora derro: nhd. bevor, ehe; ne. before; R.: after diu: nhd. danach, infolgedessen, dementsprechend, wie, nachdem; ne. after, accordingly; R.: ana diu: nhd. darin, dadurch, deshalb, währenddessen; ne. because, meanwhile; R.: fona diu: nhd. deshalb, deswegen, daher, darüber, seitdem, darauf, nun; ne. because, since, now; R.: fora diu: nhd. vorher, deswegen; ne. before, therefore; R.: in diu: nhd. dabei, darin, dadurch, daran, darüber, dazu, hierin, hierbei, deswegen, solange als, weil, wenn nicht, wenn, wenn nur, insofern; ne. because, here, as long as, if not, if only, as far as; R.: in diu daz: nhd. dabei, darin, dadurch, daran, darüber, dazu, hierin, hierbei, deswegen, solange als, weil, wenn nicht, wenn, wenn nur, insofern; ne. because, here, as long as, if not, if only, as far as; R.: innan diu: nhd. inzwischen, indem, nachdem, währenddessen, während (Konj.), ob, bis, solange bis; ne. meanwhile, after, until; R.: innan diu unz: nhd. während (Konj.), als; ne. while (Konj.); R.: ir diu: nhd. dadurch; ne. because of; R.: mit diu: nhd. wenn, während (Konj.), als, so lange als, nachdem, da, weil, obwohl, damit, dadurch, womit; ne. when, while (Konj.), as long as, after, because, although, so; R.: nõh diu: nhd. so wie, nachdem, dementsprechend, wonach; ne. as, after, accordingly; R.: untar diu: nhd. unterdessen, indessen; ne. meanwhile; R.: widar diu: nhd. andererseits, demgegenüber; ne. on the other hand; R.: zi diu: nhd. dazu, dazu dass, deshalb, dabei, daran, danach, dafür; ne. with it, that; R.: zi diu daz: nhd. dass, damit; ne. that

der (4), mhd., Konj.: nhd. »(?)«; Q.: LvReg (1237-1252), Enik (FB der); E.: s. der (1)?; W.: nhd. DW2-

der (5), mhd., Präf.: nhd. er...; E.: s. er...; W.: nhd. der, Präf., der, DW2 6, 703; L.: Lexer 30b (der)

*der- (2), idg., V.: nhd. murren, brummen, plaudern; ne. grumble (V.); RB.: Pokorny 203 (325/30), ind., gr., kelt., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *derder‑, *dord‑, *dher- (3) (?); W.: s. gr. d£rda (dárda), Sb., Biene

der (5), mnd.?, Konj.: nhd. wenn jemand; Hw.: vgl. mhd. der (4); E.: der (3)?; L.: Lü 76b (der)

der (4), mnd., Rel. Pron.: nhd. der; Hw.: vgl. mhd. der (3); E.: s. der (3); L.: MndHwb 1, 417 (der)

*der-, germ.?, V.: nhd. springen; ne. jump (V.); RB.: norw.; E.: idg. *dher- (4), *dhor‑, *dher‑, V., springen, bespringen, Pokorny 256; W.: norw. (dial.) didra, V., zittern; L.: Falk/Torp 202

*der‑, idg., V.: Vw.: s. *derep‑

der (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dõr; Hw.: vgl. mhd. der (6); L.: MndHwb 1, 417 (der)

der (1), dir, mnd., Präf.: nhd. »der...«, dialektisch für er...; Hw.: vgl. mhd. der (5); E.: s. er (3); L.: MndHwb 1, 417 (der), MndHwb 1, 433 (dir), Lü 76b (der); Son.: örtlich beschränkt, s. etwa derbarmen

der (3), dÐr, deyer, deier*, mnd., Dem.-Pron.: nhd. der; Hw.: s. dÆe (1), vgl. mhd. der (1); E.: s. ahd. der 35000, diu (F.), daz (N.), dir, dar, Pron., Art., Relativpartikel, der, dieser, wer, welch, jener, diese, die, welche, dieses, das, was, welches; germ. *þa, *þer‑, Pron., der, dieser; germ. *þat, Pron., das; germ. *þe, Pron., der, dieser; germ. *þia, Pron., die, diese; idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; R.: der Ðr: nhd. »der ihr«, deren; R.: dÐrer (Gen. Pl.): nhd. derer, deren; L.: MndHwb 1, 417 (der)

*der‑, idg., Sb.: Vw.: s. *der‑ (1)

*der-, germ.?, V.: nhd. niederhalten, verbergen; ne. conceal; Hw.: s. *darÐn; E.: s. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Falk/Torp 202

*der-, germ., V.: nhd. schaden; ne. harm (V.); RB.: anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *darjan; E.: s. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; W.: anfrk. de-r-en* 1, sw. V. (1), schaden; W.: as. d’‑r‑ian 3, sw. V. (1b), schaden; mnd. dÐren, sw. V., schaden; W.: ahd. terien* 37, terren, sw. V. (1b), schaden, schädigen, verletzen, beleidigen; L.: Falk/Torp 202

*der- (3), *drõ-, idg., V.: nhd. laufen, treten; ne. run (V.); RB.: Pokorny 204 (326/31), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., ill., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *dreb‑, *drem‑, *dreu‑; W.: s. gr. drÒmoj (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; vgl. gr. drÒmwn (drómæn), M., Läufer (M.) (1); lat. dromæn, M., Schnellsegler, Läufer (M.) (1); vgl. ae. du-l-mun‑us, do-l-man‑us, Sb., Kriegsschiff; W.: gr. drÒmoj (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; vgl. gr. ƒppÒdromoj (hippódromos), M., Pferderennbahn; mhd. podrom, poderõm; an. pa-Œrei-m-r, st. M. (a), Hippodrom in Konstantinopel; *der- (3), *drõ‑, idg., V.: nhd. laufen, treten, Pk 204; W.: gr. didr£skein (didráskein), V., laufen; W.: s. gr. drapeteÚein (drapeteúein), V., ausreißen, davonlaufen; W.: vgl. gr. drapšthj (drapétÐs), M., Ausreißer, Flüchtling; W.: vgl. gr. drasmÒj (drasmós), drhsmÒj (drÐsmós), M., Flucht; W.: vgl. gr. ¥drastoj (ádrastos), Adj., nicht zu entfliehen suchen, nicht Entlaufen geneigt; W.: vgl. lat. Truentus, M.=FlN, Tronto (Fluss in Picenum); W.: s. germ. *tredan, st. V., treten; afries. tre-d-a 4, st. V. (5), treten; W.: s. germ. *tredan, st. V., treten; anfrk. tre-d-an* 2, st. V. (5), treten; W.: s. germ. *tredan, st. V., treten; as. *tre‑d‑an?, st. V. (5), treten; W.: s. germ. *tredan, st. V., treten; ahd. tretan* 20, st. V. (5), treten, betreten (V.), zertreten (V.); mhd. trëten, st. V., treten, betreten (V.); nhd. treten, st. V., treten, DW 22, 183; W.: s. germ. *tradjan, sw. V., treten, zertreten (V.); an. tre-Œ-ja, sw. V. (1), niedertreten; W.: s. germ. *tradjan, sw. V., treten, zertreten (V.); germ. *treddæn, sw. V., treten, schreiten; ae. tr’-d-d-an, tr’-d-d-ian, sw. V. (1), treten auf, trampeln, gehen; W.: s. germ. *tradjan, sw. V., treten, zertreten (V.); ahd. tretten* 3, sw. V. (1a), betreten (V.), oft betreten, zertreten (V.); mhd. tretten, sw. V., treten, niedertreten, zerstampfen; W.: s. germ. *trudan, st. V., treten; got. tru-d-an 2, unreg. st. V. (4), treten, keltern (, Lehmann T35); W.: s. germ. *trudan, st. V., treten; an. tro-Œ-a, st. V. (5), treten; W.: s. germ. *trudan, st. V., treten; ae. tre-d‑an, st. V. (5), treten, trampeln, durchziehen; W.: s. germ. *trudan, st. V., treten; ahd. trotæn* 1, sw. V. (2), treten, keltern; s. mhd. troten, sw. V., laufen; W.: vgl. germ. *gatrudan, st. V., treten; got. ga-tru-d-an 1, unreg. st. V. (4), zertreten (V.), niedertreten; W.: vgl. germ. *tradæ, F., Tritt, Weg; westgerm. *tredan, st. V., treten; as. trõ‑d‑a* 1, st. F. (æ), Tritt; W.: vgl. germ. *truda‑, *trudam, st. N. (a), Treten, Spur; an. *-tro-Œ, st. N. (a), Treten?; W.: vgl. germ. *truda‑, *trudam, st. N. (a), Treten, Spur; ae. tro-d, st. N. (a), Spur; W.: vgl. germ. *trudæ, st. F. (æ), Tritt, Spur; ae. tro-d-u, st. F. (æ), Spur; W.: vgl. germ. *trudæ, st. F. (æ), Tritt, Spur; ahd. trota 6, truta, st. F. (æ), sw. F. (n)?, Kelter; mhd. trote, sw. F., Kelter; W.: vgl. germ. *treda‑, *tredam, st. N. (a), Menge, Tritt; ae. *tre-d, st. N. (a); W.: vgl. germ. *trÐdi‑, trÐdiz, *trÚdi‑, *trÚdiz, Adj., betretbar; ae. trÚ-d-e, trÐ-d-e, Adj., betretbar, fest; W.: s. trem‑, V., treten; ae. *tr’-m-m-an, sw. V., schreiten; W.: s. germ. *trannjan?, sw. V., trennen, spalten (, Seebold 508?); ahd. trennen* 1, sw. V. (1a), trennen, auftrennen; mhd. trennen, sw. V., trennen, scheiden, spalten; nhd. trennen, sw. V., trennen, DW 22, 111; W.: s. germ. *trannjan?, sw. V., trennen, spalten (, Seebold 508?); ahd. trennila 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kreisel; W.: vgl. germ. *trempan, st. V., treten, stampfen; got. *tri-m-p-an, st. V. (3,1), treten; W.: vgl. germ. *trempan?, st. V., treten, stampfen; s. got. *tri-p-p-æn, sw. V. (2), trippeln, hüpfen, springen; W.: s. germ. *trep‑, V., treten; ae. tr’-p-p-an? (2), sw. V., treten; W.: s. germ. *trep‑, V., treten; vgl. ae. tre-p-’t-t‑an, sw. V. (1), tanzen, hüpfen; W.: vgl. germ. *trapjan, sw. V., treten, stampfen?; as. *tra‑p‑p‑a?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Treppe; W.: vgl. germ. *trapjan, sw. V., treten, stampfen?; ahd. trepezzen* 1, trepizzen*, sw. V. (1a), galoppieren; W.: s. germ. *trapjan, sw. V., treten, stampfen?; afries. tre-p-p-e 2, F., Stufe; W.: vgl. germ. *trennan?, st. V., sich trennen, entrinnen (, Seebold 507?); ahd. inttrinnan* 22, st. V. (3a), entfliehen, entrinnen, entkommen; mhd. entrinnen, st. V., davonlaufen, entrinnen; nhd. entrinnen, st. V., entrinnen, ausfließen, entfliehen, DW 3, 587; W.: vgl. germ. *trennan?, st. V., sich trennen, entrinnen (, Seebold 507?); ahd. abainttrinnan* 1, st. V. (3a), abtrünnig sein (V.); W.: vgl. germ. *titræn, sw. V., zittern; ahd. zittaræn* 1, sw. V. (2), wanken; mhd. zittern, sw. V., zittern, beben; nhd. zittern, sw. V., zittern, DW 31, 1692; W.: s. germ. *trus‑, sw. V., taumeln; vgl. ae. trð-þ, M., Trompeter, Spaßmacher, Schauspieler; W.: vgl. germ. *trulljan?, sw. V., zaubern; an. try-l-l-a, sw. V. (1), verzaubern; W.: vgl. germ. *trulla‑, *trullam?, st. N. (a), Troll, Unhold; an. tro-l-l, tr‡-l-l, st. N. (a), Unhold

*der- (4), idg., V.: nhd. schinden, spalten; ne. skin (V.); RB.: Pokorny 206 (327/32), ind., iran., arm., gr., ill., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *dõ‑ (?), *derý‑, *derÆ‑, *dereu‑, *dereg‑, *deregh‑, *derek‑, *deres‑, *dresk, *drep‑, *drip‑, *drup‑, *deru‑, *dedru‑, *dorýøõ, *deru‑, *der- (1) (?); W.: gr. dšrein (dérein), V., häuten, schinden; W.: s. gr. dšraj (déras), N., Haut, Fell; W.: s. gr. dšrma (dérma), N., abgezogene Haut, Fell, Leder; W.: s. gr. dšrrij (dérris), F., Haut, Lederdecke; W.: vgl. gr. dšrtron (dértron), dštron (détron), N., Haut im Körperinneren, Netzhaut; W.: s. gr. dÒra (dóra), F., abgezogene Haut, Fell; W.: s. gr. dorÒj (dorós), M., lederner Schlauch, Sack; W.: vgl. gr. dÒrpon (dórpon), N., Abendessen; W.: vgl. gr. dÒrpoj (dórpos), N., Abendessen; W.: s. gr. d£rsij (dársis), Sb., Abhäuten; W.: s. gr. dÁrij (dÐris), F., Streit, Kampf; W.: s. gr. dršpein (drépein), V., abbrechen, abschneiden; W.: vgl. gr. dršpanon (drépanon), N., Sichel; W.: vgl. gr. drep£nh (drepánÐ), F., Sichel; W.: s. gr. drÚptein (dr‹ptein), V., abreißen, zerkratzen; W.: s. gr. darda…nein (dardaínen), V., beschmutzen; W.: s. gr. derkÚllein (derk‹llein), V., Haut aufreißen; W.: s. gr. drÚfh (dr‹phÐ), F., Zerkratzen, Abstreifen; W.: vgl. gr. (delph.) dar£ta (daráta), F., Brot; W.: vgl. gr. (thess.) d£ratoj (dáratos), M., Brot; W.: vgl. gr. Drškanon (Drékanon), ON, Drekanon (Name eines Vorgebirges in Kos; W.: vgl. gall. *dervÐta, F., Flechte; vgl. lat. derbita, F., Flechte; W.: germ. *teran, st. V., reißen, zerreißen; got. *taír-an, st. V. (4), zerstören, zerreißen, auflösen; W.: germ. *teran, st. V., reißen, zerreißen; got. tar-m-jan* 1, sw. V. (1), losbrechen, ausbrechen (, Lehmann T15); W.: germ. *teran, sw. V., reißen, zerreißen; got. *taúr-n-an, sw. V. (4), reißen; W.: germ. *teran, sw. V., reißen, zerreißen; ae. ter‑an, st. V. (4), zerreißen; W.: germ. *teran, sw. V., reißen, zerreißen; afries. ter-a 1 und häufiger?, sw. V. (1), zehren; W.: germ. *teran, sw. V., reißen, zerreißen; ahd. zeran* 2, st. V. (4), beenden, streiten, zanken; nhd. zehren, sw. V., zehren, DW 31, 466; W.: s. germ. *tarjan, sw. V., reißen, zerren; anfrk. *ter-r-en?, sw. V. (1), zerren; W.: s. germ. *tarjan, sw. V., reißen, zerren; as. t’r‑ian* 1, sw. V. (1a), »zehren«, verzehren; W.: s. germ. *tarjan, sw. V., reißen, zerren; ahd. zerren* 2, zerien*, sw. V. (1a), »zerren«, zerreißen; mhd. zerren, sw. V., zerren, streiten, zerren, reißen, zerreißen, vertreiben; nhd. zerren, sw. V., zerren, ruckweise und anhaltend ziehen, DW 31, 744; W.: s. germ. *terg‑, V., zerren; ae. tier-w-an (2), sw. V., plagen, quälen; W.: s. germ. *terg‑, V., zerren; ae. tier-g-an, sw. V., zergen, plagen, reizen; W.: vgl. germ. *tetru‑, *tetruz, st. M. (u), Flechte Ausschlag; germ. *tetruha‑, *tetruhaz, st. M. (a), Flechte, Ausschlag; ae. te-ter, st. M. (a?, u?), Flechte, Zittermal, Ausschlag; W.: vgl. germ. *tetru‑, *tetruz, st. M. (u), Flechte Ausschlag; germ. *tetruha‑, *tetruhaz, st. M. (a), Flechte, Ausschlag; as. *ti‑t‑tur‑uh?, as.?, st. M. (a?, i?), »Zitterich?«, Flechte; W.: vgl. germ. *tetru‑, *tetruz, st. M. (u), Flechte Ausschlag; germ. *tetruha‑, *tetruhaz, st. M. (a), Flechte, Ausschlag; ahd. zittaroh* 4, st. M. (a?, i?), »Zitterich«, Ausschlag, Räude; mhd. ziteroch, st. M., sw. M., flechtenartiger Ausschlag; W.: vgl. germ. *tarda‑, *tardaz, *tarta- (1), *tartaz, Adj., zart, zärtlich; afries. te-d-d-r-e 1, Adj., zart, schwach; W.: vgl. germ. *tarda‑, *tardaz, Adj., zart, zärtlich; ahd. zart (1) 4, Adj., zart; mhd. zart, Adj., lieb, geliebt, teuer; nhd. zart, Adj., zart, DW 31, 283; W.: vgl. germ. *tðdrja‑, *tðdrjaz, Adj., erschöpft; ae. tíe-d-er, tíe-d-r-e, t‘-d-er, t‘-d-r-e (3), Adj., zart, schwach, zerbrechlich; W.: vgl. germ. *tarta- (2), *tartaz, Adj., rauh; ae. tear-t, Adj., scharf, rauh, streng; W.: vgl. germ. *tartalÆka‑, *tartalÆkaz, Adj., scharf, streng; ae. tear-t-lic, Adj., scharf, rauh, streng; W.: vgl. germ. *traba, Sb., Franse; an. tr‡-f, N. Pl. nhd. Troddeln, Fransen; W.: vgl. germ. *trannjan?, sw. V., trennen, spalten; ahd. trennen* 1, sw. V. (1a), trennen, auftrennen; mhd. trennen, sw. V., trennen, scheiden, spalten; nhd. trennen, sw. V., trennen, DW 22, 111; W.: vgl. germ. *trannjan?, sw. V., trennen, spalten; ahd. trennila 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kreisel; W.: vgl. germ. *trekan, st. V., stoßen, ziehen, scharren?; afries. tre-k-k‑a 1, st. V. (4), ziehen, gehen; W.: vgl. germ. *trekan, st. V., stoßen, ziehen, scharren?; ahd. bitrehhan* 2, bitrechan*, st. V. (4), auslöschen, Glut mit der Asche verdecken; mhd. betrëchen, st. V., verscharren, verbergen; W.: vgl. germ. *trekan, st. V., stoßen, ziehen, scharren?; ahd. trehanÐn* 5, sw. V. (3), glimmen, unter der Asche glimmen; W.: vgl. germ. *trukæn, sw. V., fehlen; ae. tru-c‑ian, sw. V. (2), verfehlen, Mangel haben, täuschen; W.: vgl. germ. *tersa‑, *tersaz, st. M. (a), Glied, Nagel; ae. teor-s, st. M. (a), männliches Glied; W.: vgl. germ. *tersa‑, *tersaz, st. M. (a), Glied, Nagel; ahd. zers* 5, st. M. (a), Glied, männliches Glied; mhd. zërs, st. M., männliches Glied; nhd. Zers, M., Zers, Penis, männliches Glied, DW 31, 753; W.: vgl. germ. *trus?, Sb., Abfall; an. tro-s, st. N. (a), halbverfaulter, dürrer Zweig; W.: vgl. germ. *trus?, Sb., Abfall; ae. trð-s, M., Reisig, Buschholz; W.: ? vgl. germ. *trennan?, st. V., sich trennen, entrinnen; ahd. inttrinnan* 22, st. V. (3a), entfliehen, entrinnen, entkommen; mhd. entrinnen, st. V., davonlaufen, entrinnen; nhd. entrinnen, st. V., entrinnen, ausfließen, entfliehen, DW 3, 587; W.: ? vgl. germ. *trennan?, st. V., sich trennen, entrinnen; ahd. abainttrinnan* 1, st. V. (3a), abtrünnig sein (V.); W.: vgl. germ. *turna‑, *turnaz, st. M. (a), Zwietracht, Zorn, Zerrissenheit; ae. tor-n (2), st. N. (a), Zorn, Unwille, Kummer; W.: vgl. germ. *turna‑, *turnaz, st. M. (a), Zwietracht, Zorn, Zerrissenheit; afries. *tor-n, st. M. (a), Zorn; W.: vgl. germ. *turna‑, *turnaz, st. M. (a), Zwietracht, Zorn, Zerrissenheit; as. tor‑n (1) 2, st. N. (a), Zorn; W.: vgl. germ. *turna‑, *turnaz, st. M. (a), Zwietracht, Zorn, Zerissenheit; ahd. zorn 105, st. N. (a), Zorn, Wut, Entrüstung; mhd. zorn, st. M., Zorn, Wut, Zank, Streit; nhd. Zorn, M., Zorn, DW 32, 90; W.: vgl. germ. *turna‑, *turnaz, Adj., bitter, erbittert; ae. tor-n (1), Adj., bitter, grausam, schmerzlich; W.: vgl. germ. *turna‑, *turnaz, Adj., bitter, erbittert; as. tor‑n* (2) 1, Adj., zornig, bitter, leidvoll; W.: vgl. germ. *turnalÆka‑, *turnalÆkaz, Adj., kummervoll, erbittert; ae. tor-n-lic, Adj., kummervoll; W.: vgl. germ. *turnalÆka‑, *turnalÆkaz, Adj., kummervoll, erbittert; ahd. zornlÆh* 5, Adj., zornig, erzürnt, heftig; mhd. zornlich, Adj., zornig; nhd. (ält.) zornlich, Adj., »zornlich«, DW 32, 117; W.: ? vgl. germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; got. dra-g-an* 1, st. V. (6), tragen, aufladen, ziehen (, Lehmann D28); W.: ? vgl. germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; as. dra‑g‑an 27, st. V. (6), tragen, bringen; mnd. dragen, dregen, drigen, st. V.; W.: ? vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; an. tor-Œ-‘f-il-l, tor-Œ-vÆf-il‑l*, st. M. (a), Mistkäfer; W.: ? vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; ae. tor-d, st. N. (a), Kot, Mist; W.: ? vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; ae. tyr-d-el, st. N. (a), Kotstück; W.: ? vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; ahd. zort 2, st. N. (a), Kot, Mist; W.: vgl. germ. *tðdrja‑, *tðdrjaz, Adj., erschöpft; afries. te-d-d-r-e 1, Adj., zart, schwach

dÐr (1), mnd., Dem.-Pron.: Vw.: s. der (3); L.: MndHwb 1, 417 (der)

dÐr (2), dÐre, mnd., N.: nhd. Tier, vierfüßiges Tier, freilebendes Tier, Hirsch, Reh; Vw.: s. õpen-, elpen-, Ðrd-, minsche-, pantel-, un-; Hw.: vgl. mhd. tier; Q.: Ssp (1221-1224) (dîr); E.: s. as. *dio‑r?, st. N. (a), Tier; germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pk 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pk 261; L.: MndHwb 1, 417 (dêr), Lü 77a (dêr[e])

*dýr‑, idg., Sb.: Vw.: s. *der‑ (1)

de-r-a 4, afries., sw. V. (1): nhd. schaden; ne. damage (V.); ÜG.: lat. nocÐre L 6; Hw.: vgl. ae. d’rian, as. d’rian, ahd. terien*; Q.: E, H, W, L 6; E.: germ. *darjan, sw. V., schaden; s. germ. *dar‑, sw. V., schaden; vgl. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; W.: nfries. deare, derre, V., schaden; W.: saterl. dera, V., schaden; L.: Hh 15b, Rh 684b

derb*, ahd., Adj.: Vw.: s. derbi; E.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257, EWAhd 2, 600

*derb-, germ.?, V.: nhd. gerinnen, dick sein (V.); ne. coagulate; Hw.: s. *derba‑; E.: s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Falk/Torp 202

*derba-, *derbaz, germ., Adj.: nhd. fest, derb, kühn, dreist; ne. strong, bold; RB.: an., ae., afries., as.; E.: s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; W.: an. djarf-r, Adj., kühn, mutig; W.: ae. deorf (2), dearf, Adj., kühn; W.: s. ae. *deorf (1), st. N. (a), Arbeit, Mühe, Gefahr; W.: afries. derv-e 2, Adj., verwegen, heftig; W.: as. d’rv‑i* 11, Adj., kräftig, feindlich, böse, ruchlos, kriegerisch; mnd. derve, Adj., kräftig; L.: Falk/Torp 202, Heidermanns 152

*derba?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. as. therva*

*derban, germ., st. V.: nhd. arbeiten, umkommen; ne. labour (V.), perish; RB.: an., ae., anfrk.; Vw.: s. *far‑; E.: idg. *dherbh‑, *dherýbh‑, V., arbeiten, umkommen, Pokorny 257; W.: an. *djarf-a, st. V. (3b); W.: ae. deorf‑an, st. V. (3b), sich anstrengen, arbeiten, in Gefahr sein (V.), umkommen; W.: s. anfrk. far-derv-an, st. V. (3b), verderben, umkommen; L.: Seebold 154

*derban?, ahd., st. V. (3b): Vw.: s. fir‑; Hw.: vgl. anfrk. *dervan?

derbarmen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erbarmen; L.: MndHwb 1, 578 (erbarmen)

derbbræt 2?, ahd., st. N. (a): nhd. ungesäuertes Brot; ne. unleavened bread; ÜG.: lat. (azymus) Gl, azymus est panis sine fermento sincerus Gl, panis azymus Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lüs. lat. panis azymus; E.: s. derb, brot, EWAhd 2, 602; W.: mhd. derbez bræt, st. N., derbes Brot; s. nhd. Derbbrot, N., ungesäuertes Brot, DW (Neubearb.) 6, 708

derbe*** (3), mhd., st. F.: Vw.: s. un-; E.: s. derp, derbe; W.: nhd. DW2-

derbe*** (1), mhd., Adj.: Vw.: s. bi-, borbi-; Hw.: s. derp; E.: s. derbe (2); W.: s. nhd. derb, Adj., derb, DW2 6, 706

derbe (2), mhd., Adv.: nhd. »derb«, ungesäuert; E.: s. derp; W.: nhd. derb, Adv., derb, DW2-; R.: derbe gebacken: nhd. ohne Treibmittel gebacken; R.: derbez bræt: nhd. derbes Brot; L.: Hennig (derbe)

derbebræt, derpbræt, mhd., st. N.: nhd. ungesäuertes Brot« ÜG.: lat. azymus panis SH; Q.: EvSPaul (1300-1350), JvFrst (FB derbebræt), SH; I.: Lüs. lat. azymus panis?; E.: s. derbe, bræt; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1262 (derpbræt)

derbÐdinge, mnd., F.: Vw.: s. erbÐdinge; L.: MndHwb 1, 578 (erbÐdinge)

derben (1), mhd., st. V.: nhd. verderben; Vw.: s. ver-; Q.: Spec (um 1150); E.: s. derp; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (derben)

derben (2), mhd., sw. V.: nhd. verderben; Vw.: s. bi-, un-, ver-; Q.: Spec (um 1150) (FB derben); E.: s. derbe (2); W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1261 (derben)

derbende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verderben; Vw.: s. ver-; E.: s. derben (1); W.: nhd. DW2-

derbenen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. be-; E.: s. derben, s. derp; W.: nhd. DW2-

*derbh-, idg., V.: nhd. winden, drehen; ne. wind (V.), turn (V.); RB.: Pokorny 211 (328/33), ind., iran., arm., gr., germ., slaw.; Hw.: s. *dorbhós; W.: germ. *terb‑, V., winden, drehen; ae. torf‑ian, sw. V., werfen, steinigen, geworfen werden; W.: germ. *terb‑, V., winden, drehen; s. ae. tearf-l-ian, sw. V., sich wälzen, rollen; W.: germ. *terb-, V., winden, drehen; ahd. zerben* 2, sw. V. (1a), sich drehen, wälzen; W.: vgl. germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); an. torf, st. N. (a), Torf, Rasen (M.); W.: vgl. germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); ae. turf, F. (kons.), Rasen (M.), Torf, Boden; W.: vgl. germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); afries. turf 6, torf, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); W.: vgl. germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); afries. tðr-a 1, tðrv-a, sw. M. (n), Rasenstück; W.: vgl. germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); as. turf 2, st. M. (a?), Rasen (M.); W.: vgl. germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); ahd. zurft* 2?, Sb.?, Scholle (F.) (1)

derbi 16?, derb*, ahd., Adj.: nhd. ungesäuert; ne. unleavened; ÜG.: lat. (acrozymus) Gl, azymus Gl, MH, (laganum) Gl, (succinericius) Gl, tenuis? Gl; Vw.: s. bi‑, hugu‑; Hw.: vgl. anfrk. *thervi?, as. thervi* (1); Q.: Gl (790), MH; E.: germ. *þerba‑, *þerbaz, Adj., ungesäuert, einfach, fade; s. idg. *sterbh‑, *strebh‑, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1025?; oder von idg. *sterp‑, *terp‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1024?; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022, EWAhd 2, 600; W.: s. mhd. derp, Adj., ungesäuert; nhd. derb, Adj., ungesäuert, hart, fest, derb, DW 2, 1012; R.: derbi bræt: nhd. ungesäuertes Brot; ne. unleavened bread; ÜG.: lat. panis azymus Gl

*derbi?, ahd., Adj.: Vw.: s. unbi‑; Hw.: vgl. as. *thervi (2)?; E.: germ. *þarbi‑, *þarbiz, *þarbja‑, *þarbjaz, Adj., nützlich; s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077

*derbÆ?, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. unbi‑; E.: germ. *þarbÆ‑, *þarbÆn, st. F. (Æ), Nutzen; s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077

d’rª-i*, as., Adj.: Vw.: s. d’rvi*

derbic***, mhd., Adj.: Vw.: s. bi-; E.: s. derp, derbe; W.: nhd. DW2-

derbicheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. bi-; E.: s. derbic; W.: nhd. DW2-

derbiclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. be-; E.: s. derben, derp; W.: nhd. DW2-

derbiclÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. be-; E.: s. derben, derp; W.: nhd. DW2-

derbin, mhd., Sb.: nhd. eine Vogelart; Q.: PrWack; E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1261 (derbin)

*derbiþæ, *derbeþæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Kühnheit, Festheit, Derbheit; ne. boldness, strenghth; RB.: an.; E.: s. *derba‑; W.: an. dirf-Œ, st. F. (æ), Kühnheit, Dreistigkeit; L.: Heidermanns 152

*derbjan, germ.?, sw. V.: nhd. erkühnen, sich erdreisten; ne. be (V.) bold; RB.: an.; Hw.: s. *derba‑; E.: s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; W.: an. dirf-a, sw. V. (1), sich erdreisten, erkühnen; L.: Heidermanns 152

derbunge, mhd., st. F.: nhd. »Verderbung«; Vw.: s. ver-; E.: s. derben (1); W.: nhd. DW2-

*derbungæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Kühnheit, Dreistigkeit; ne. boldness; RB.: an.; E.: s. *derba‑; W.: an. dj‡rf-ung, st. F. (æ), Mut, Kühnheit, Dreistigkeit; L.: Heidermanns 152

derch, mnd., M.: Vw.: s. darrich; L.: MndHwb 1, 399 (darrich)

derchÐrde, darrichÐrde*?, mnd., F.: nhd. Torferde; Hw.: s. darrich; E.: s. darrich, Ðrde; L.: MndHwb 1, 417

derde, mnd., Num. Ord.: Vw.: s. dridde; L.: MndHwb 1, 417 (derde), Lü 77a (derde)

derdedÐl, mnd., M., N.: Vw.: s. driddedÐl

derdehalf, mnd., Adv.: Vw.: s. driddehalf

derdÐl, mnd., M.: Vw.: s. driddedÐl; L.: MndHwb 1, 417 (derdê[i]l)

derdendÐl, mnd., M.: Vw.: s. driddedÐl; L.: MndHwb 1, 417 (derdê[i]l)

derdenkrðt, mnd., N.: nhd. »Drittenkraut«?, eine offizinelle Pflanze; E.: s. derde?, krðt (1); L.: MndHwb 1, 418 (derdenkrût), Lü 77a (derdenkrût)

*derder‑, *d¥dor‑, idg., V.: nhd. murren, brummen, plaudern; ne. grumble (V.), chat (V.); RB.: Pokorny 203; Hw.: s. *der‑ (2)

*derý‑, *drÐ‑, *derh1‑, idg., V.: nhd. schinden, spalten; ne. split (V.); RB.: Pokorny 206 (330/35), gr., balt.; Hw.: s. *der‑ (4), *dereu‑; E.: s. *der- (4)

*derý‑, *drõ‑, idg., V.: nhd. arbeiten; ne. work (V.); RB.: Pokorny 212; W.: gr. dr£n (drán), V., handeln, tun; s. gr. dr©ma (drama), N., Tat, Handlung, Schauspiel; lat. drõma, N., Drama; nhd. Drama, N., Drama; W.: vgl. gr. Ñligodranšwn (oligpdranéæn), Adj., nur wenig zu tun vermögend, ohnmächtig

dÐre (2), mnd., N.: Vw.: s. dÐr (2); L.: MndHwb 1, 417 (dêr), Lü 77a (dêr[e]); Son.: örtlich beschränkt

dÐre (1), dere, F.: nhd. Schaden (M.), Schade, Nachteil; E.: s. dÐren; L.: MndHwb 1, 418 (dÐre), Lü 77a (dere); Son.: örtlich beschränkt

*dereg-, idg., V.: nhd. ziehen; ne. pull (V.); RB.: Pokorny 209; Hw.: s. *der‑ (4); E.: s. *der- (4); W.: s. germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; got. dra-g-an* 1, st. V. (6), tragen, aufladen, ziehen; W.: s. germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; an. drag-a (2), st. V. (6), ziehen, locken (V.) (2), fahren, Atem holen; W.: s. germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; as. dra‑g‑an 27, st. V. (6), tragen, bringen; mnd. dragen, dregen, drigen, st. V.; W.: s. germ. *trekan, st. V., stoßen, ziehen, scharren?; ahd. bitrehhan* 2, bitrechan*, st. V. (4), auslöschen, Glut mit der Asche verdecken; mhd. betrëchen, st. V., verscharren, verbergen; W.: s. germ. *trekan, st. V., stoßen, ziehen, scharren?; afries. tre-k-k‑a 1, st. V. (4), ziehen, gehen; W.: s. germ. *trekan, st. V., stoßen, ziehen, scharren?; ahd. trehanÐn* 5, sw. V. (3), glimmen, unter der Asche glimmen

*deregh‑, idg., V.: nhd. ziehen, zerren, reizen; ne. pull (V.), tear (V.); RB.: Pokorny 210; Hw.: s. *der- (4); E.: s. *der- (4); W.: germ. *terg‑, V., zerren; ae. tier-w-an (2), sw. V., plagen, quälen; W.: germ. *terg‑, V., zerren; ae. tier-g-an, sw. V., zergen, plagen, reizen

*derek-, idg., V.: nhd. reißen, ziehen; ne. pull (V.), tear (V.); RB.: Pokorny 210; Hw.: s. *der- (4); E.: s. *der- (4); W.: s. gr. derkÚllein (derk‹llein), V., Haut aufreißen; W.: vgl. gr. dÒrpoj (dórpos), N., Abendessen; W.: vgl. gr. dÒrpon (dórpon), N., Abendessen; W.: vgl. gr. Drškanon (Drékanon), ON, Drekanon (Name eines Vorgebirges in Kos

dÐreken, mnd., N.: Vw.: s. dÐrken; L.: MndHwb 1, 417 (dêr)

de-r-en* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. schaden; ne. do (V.) harm, damage (V.); ÜG.: lat. nocere LW; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. as. d’rian, ahd. terien*; Q.: LW (1100); E.: germ. *der‑, V., schaden; s. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; B.: LW (deren) ni derda 136, 15

dÐren (1), deren, mnd.?, sw. V.: nhd. schaden; Vw.: s. ge-; E.: as. d’‑r‑ian 3, sw. V. (1b), schaden; germ. *der‑, V., schaden; s. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pk 272; L.: Lü 77a (deren)

dÐren (2), deren, mnd., sw. V.: Vw.: s. dõren; L.: MndHwb 1, 418 (dÐren), Lü 77a (deren)

dÐren (3), dÐrent, mnd., N.: nhd. Schaden (N.), Schaden (M.), Schade; E.: s. dÐren (1); L.: MndHwb 1, 418 (dÐren)

dÐrent, mnd., N.: Vw.: s. dÐren (3); L.: MndHwb 1, 418 (dÐren)

dÐrentwÐgen, mnd., Adv.: Vw.: s. dÐrenwÐgen; L.: MndHwb 1, 418 (dÐre[t]wÐgen)

dÐrenwÐgen, dÐrentwÐgen, mnd., Adv.: nhd. »derentwegen«, diesbezüglich, mit Bezug darauf; E.: s. dÐr (1), wÐgen (2); L.: MndHwb 1, 418 (dÐren[t]wÐgen)

dÐrenwortel, dÐrenwörtel, dÐrnewortel, mnd., F.: nhd. Altheewurzel, Eibisch; ÜG.: lat. altea; Hw.: s. dõrenwærtel, dærnewortel, dÐrwortel; E.: s. dÐren (2), wortel; L.: MndHwb 1, 418 (dÐrenwortel)

dÐrenwörtel, mnd., F.: Vw.: s. dÐrenwortel; L.: MndHwb 1, 418 (dÐrenwortel)

*derep‑, *der‑, idg., V.: nhd. sehen?; ne. see (V.)?; RB.: Pokorny 212 (329/34), ind., gr.; Hw.: s. *der¨‑ (?); W.: gr. drèptein (dræptein), V., sehen; W.: s. gr. drwp£zein (dræpázein), V., sehen

dÐrer, mnd., Dem. Pron. (Gen. Pl.): (nhd. derer, deren;) Vw.: s. der (3); (E.: s. der (3);) L.: MndHwb 1, 418 (dÐrer)

*deres-, idg., V., Adj.: nhd. zerfasern, rauh; ne. tear (V.), rough (Adj.); RB.: Pokorny 210; Hw.: s. *der- (4); E.: s. *der- (4); W.: s. germ. *tersa‑, *tersaz, st. M. (a), Glied, Nagel; ae. teor-s, st. M. (a), männliches Glied; W.: s. germ. *tersa‑, *tersaz, st. M. (a), Glied, Nagel; ahd. zers* 5, st. M. (a), Glied, männliches Glied; mhd. zërs, st. M., männliches Glied; nhd. Zers, M., Zers, Penis, männliches Glied, DW 31, 753

dÐresvel, mnd., N.: nhd. Rehfell, Hirschfell; E.: s. dÐr (2), vel; L.: MndHwb 1, 417 (dêr), Lü 77a (dêresvel)

dÐrete, mnd., N.: Vw.: s. dÐrte; L.: MndHwb 1, 418 (dêrete)

*dereu‑, *derýu‑, *d–ø‑, idg., V.: nhd. zerreißen, umbrechen, ernten; ne. tear (V.), harvest (V.); RB.: Pokorny 208; Hw.: s. *der- (4), *derý‑, *dedru‑, *deru‑; E.: s. *der- (4); W.: ? s. germ. *trukæn, sw. V., fehlen; s. ae. tru-c‑ian, sw. V. (2), verfehlen, Mangel haben, täuschen

*derýu‑, idg., V.: Vw.: s. *dereu‑

derf (2), mnd., Adj.: Vw.: s. derve

derf (1), mnd., Sb.: nhd. Schwindsucht; Hw.: s. derfsucht; L.: MndHwb 1, 418 (derf)

derfbræt, mnd., N.: nhd. ungesäuertes Brot; Hw.: vgl. mhd. derbebræt; E.: s. derf, bræt; L.: MndHwb 1, 418 (derfbrôt), Lü 77a (derfbrôt)

derflinc, derflink, mnd., M.: nhd. Siecher, Schwächling, Schwindsüchtiger; E.: s. derf (1); L.: MndHwb 1, 418 (derflinc), Lü 77a (derflink)

derfsucht, mnd., F.: nhd. Schwindsucht; E.: s. derf, sucht (2); L.: MndHwb 1, 418 (derfsucht), Lü 77a (derfsucht)

dÐrgõrde, mnd., M.: nhd. Tiergarten; Hw.: vgl. mhd. tiergarte; E.: s. dÐr (2), gõrde (1); L.: MndHwb 1, 418 (dêrgõrde)

dÐrgelichÐt, mnd., F.: nhd. »Dergleichheit«; R.: dör dÐrgelÆchÐt willen: nhd. »durch der Dergleichheit willen«, um dergleichen willen; E.: s. dÐrgelÆk; L.: MndHwb 1, 418 (dÐr[ge]lîchê[i]t)

dÐrgelÆk, mnd., Adv.: nhd. desgleichen, in derselben Weise, von der gleichen Art, ebenso, ebenfalls; E.: s. dÐr (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk)

dÐrgelÆken, mnd., Adv.: nhd. »dergleichen«, desgleichen, in derselben Weise, von der gleichen Art, ebenso, ebenfalls; E.: s. dÐr (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk)

dÐrgelÆkes, mnd., Adv.: nhd. desgleichen, in derselben Weise, von der gleichen Art, ebenso, ebenfalls; E.: s. dÐr (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk)

dergen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dõren; L.: MndHwb 1, 399 (dõren), MndHwb 1, 418 (dergen)

dÐrgestalt, mnd., Adv.: nhd. »dergestalt«, in solcher Weise (F.) (2); Hw.: s. dÐrstalt; E.: s. dÐr (1), gestalt (2); L.: MndHwb 1, 419 (dÐr[ge]stalt); L.: MndHwb 1, 419 (dÐr[ge]stalt)

*dergh-, idg., V.: nhd. fassen; ne. grasp (V.); RB.: Pokorny 212 (331/36), arm., gr., kelt., germ.; W.: gr. dragmeÚein (dragme‹ein), V., Ähren sammeln, Garben binden; W.: s. gr. dr£gdhn (drágdÐn), Adj., ergreifend; W.: s. gr. dr£gma (drágma), N., Handvoll, Garbe; W.: s. gr. dr£x (dráx), F., Handvoll; W.: s. gr. dracm» (drachm›), F., Drachme; got. drak-m-a* 3, sw. M. (n), Drachme; W.: s. germ. *targæ, st. F. (æ), *targæ‑, *targæn, sw. F. (n), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; ahd. zarga* 1, st. F. (c)?, sw. F. (n)?, Rand, Einfassung, Zarge; mhd. zarge, st. F., sw. F., Seiteneinfassung, Seitenrand, Zarge; nhd. Zarge, F., Zarge, seitliche Einfassung eines räumlichen Gegenstandes, DW 31, 280; W.: s. germ. *targæ, st. F. (æ), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; germ. *targæ‑, *targæn, sw. F. (n), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; an. targ-a, sw. F. (n), Rundschild, Schildrand; W.: s. germ. *targæ, st. F. (æ), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; germ. *targæ‑, *targæn, sw. F. (n), Einfassung, Rand, Schild, Zarge; ae. targ-e, sw. F. (n), kleiner Schild

derh* 1, ahd., Adj.: nhd. durchbohrt, durchlöchert; ne. perforated; ÜG.: lat. pertusus Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.); E.: germ. *þerha‑, *þerhaz, Adj., durchlöchert; s. idg. *ter‑ (5), Adv., durch, hindurch, über, Pokorny 1075, EWAhd 2, 604

derhaft, mhd., Adj.: Vw.: s. tarehaft

derhalben, mhd., Adv., Präp.: nhd. »derhalben«, diesseits, auf der einen Seite, auf der anderen Seite, dort; Q.: Parz (1200-1210), Urk; E.: s. der, halben; W.: nhd. (ält.) derhalben, Adv., derhalben, DW2 6, 722; L.: Lexer 379a (derhalben), Hennig (derhalben), WMU (der 2966 [1298] 3 Bel.), MWB 1, 1261 (derhalben)

derhalp, mhd., Adv.: nhd. »derhalben«, diesseits, auf der einen Seite, auf der anderen Seite, dort; Q.: RAlex, SGPr (FB derhalp), Lanc, Walth (1190-1229), Wh; E.: s. der, halben, halp; W.: nhd. (ält.) derhalb, Adv., derhalb, DW2 6, 721; L.: Lexer 379a (derhalben), Hennig (derhalben), MWB 1, 1262 (derhalp)

dÐrhalven, mnd., Adv.: nhd. deshalb, deswegen, in Folge dessen, weshalb, weswegen; E.: s. dÐr (1), halven (1); L.: MndHwb 1, 418 (dÐrhalven)

derhinder, mhd., Adv.: nhd. dahinter; E.: s. der, hinder; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (derhinder)

dÐrhof, mnd., M.: nhd. »Tierhof«, Käfig; ÜG.: lat. cavea; E.: s. dÐr (2), hof; L.: MndHwb 1, 418 (dêrhof)

derhãhern, mhd., sw. V.: Vw.: s. erhãheren*

*deri?, ahd., (st. M.) (ja)?: Vw.: s. lant‑

*derÆ‑, *drÆ‑, idg., Adj.: nhd. schneidend, herb; ne. cutting (Adj.); RB.: Pokorny 208; Hw.: s. *der- (4); E.: s. *der- (4)

d’‑r‑ian 3, as., sw. V. (1b): nhd. schaden; ne. damage (V.); ÜG.: lat. (condemnare) H; Hw.: vgl. ahd. terien* (sw. V. (1b)); anfrk. *deren; Q.: GlG, H (830); E.: germ. *der‑, V., schaden; s. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; W.: mnd. dÐren, sw. V., schaden; B.: H Inf. derien 3157 M, derian 3157 C, 1. Pers. Sg. Präs. deriu 3892 M C, Gl d(e) nocere Wa 64, 17 = SAGA 72, 17 = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H ni scal iu hêr derien eouuiht 3157; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 173, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1)

d’-r-ian, ae., sw. V. (1): nhd. schaden, verletzen, belästigen; Vw.: s. õ‑, ge‑; Hw.: s. dar‑u; vgl. afries. dera, as. d’rian, ahd. terien*; E.: s. germ. *darjan, sw. V., schaden; vgl. idg. *dhæ‑, V., schärfen, Pokorny 272; L.: Hh 72, Hall/Meritt 85a, Lehnert 54b

derihte, mhd., Adv.: nhd. unverzüglich, geradewegs; Q.: NvLand, StRFreiburg (12./13. Jh.), Tauler, Urk; E.: s. der; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1262 (derihte)

dÐriken, mnd., N.: Vw.: s. dÐrken; L.: MndHwb 1, 417 (dêr)

derit 7, ahd., Adv.: nhd. dort; ne. there; ÜG.: lat. (ille) N, illic (Adv.) N; Q.: N (1000); E.: s. dõr, EWAhd 2, 605; W.: mhd. dërt, Adv., dort, jenseits

derjene, mhd., Pron.: nhd. »derjenige«; ÜG.: lat. hic BrTr, ille BrTr, talis BrTr; Q.: EvA (vor 1350) (FB derjene), BrTr; E.: s. der, jene; W.: nhd. (ält.) derjene, Pron., derjene, DW2 6, 724

*derk-, germ.?, sw. V.: nhd. dunkel sein (V.); ne. be (V.) dark; RB.: ahd.; E.: idg. *dherg‑, V., trüben, Pokorny 251; s. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: ahd. tarkenen* 10, sw. V. (1a), verbergen, verschleiern, verhüllen, verhehlen; W.: s. mhd. terken, derken, sw. V., dunkel machen, besudeln; L.: Falk/Torp 202

*der¨-, idg., V.: nhd. blicken, sehen; ne. look (V.), see; RB.: Pokorny 213 (332/37), ind., iran., gr., alb., kelt., germ.; Hw.: s. *derep‑ (?); W.: gr. dšrkesqai (dérkesthai), V., sehen, blicken, Augen offen halten, sehen; W.: s. gr. dergmÒj (dergmós), M., Blick, Blicken; W.: s. gr. dšrgma (dérgma), N., Blick, Anblick; W.: s. gr. dšrxij (dérxis), Sb., Sehen, Sehvermögen; W.: s. gr. dr£koj (drákos), N., Auge; W.: s. gr. dr£kwn (drákæn), M., Drache; lat. draco, M., Drache (M.) (1); germ. *drako, Sb., Drache (M.) (1); ae. draca, sw. M. (n), Drache (M.) (1), Teufel; an. drek-i, sw. M. (n), Drache (M.) (1), Drachenschiff; W.: s. gr. dr£kwn (drákæn), M., Drache; lat. draco, M., Drache (M.) (1); germ. *drako, Sb., Drache (M.) (1); ahd. trahho* 14, sw. M. (n), Drache (M.) (1); mhd. trache, sw. M., Drache (M.) (1); nhd. Drache, M., Drache (M.) (1), DW 2, 1315; W.: s. gr. dr£kwn (drákæn), M., Drache; lat. draco, M., Drache (M.) (1); germ. *drako, Sb., Drache (M.) (1); ahd. trakko* 6, sw. M. (n), Drache (M.) (1); mhd. tracke, drache, sw. M., Drache (M.) (1); s. nhd. Drache, M., Drache (M.) (1), DW 2, 1315; W.: s. gr. dr£kwn (drákæn), M., Drache; vgl. gr. drakÒntion (drakóntion), N., Drachenwurz; lat. dracontÐa, dracontium, N., Drachenwurz; ae. drocents-e, drocent‑e, droconz-e, drogens-e, sw. F. (n), Drachenwurz; W.: s. germ. *turhta‑, *turhtaz, Adj., hell, deutlich, deutlich sichtbar; ae. torh-t (1), Adj., glänzend, klar, schön, edel; W.: s. germ. *turhta‑, *turhtaz, Adj., hell, deutlich, deutlich sichtbar; as. torh‑t* 9, Adj., glänzend; W.: vgl. germ. *turhtalÆka‑, *turhtalÆkaz, Adj., glänzend, hell; ae. torh-t-lic, Adj., hell, klar, glänzend, schön; W.: vgl. germ. *turhtalÆka‑, *turhtalÆkaz, Adj., glänzend, hell; as. torh‑t‑lÆk* 1, Adj., glänzend; W.: s. germ. *turhta‑, *turhtam, st. N. (a), Helligkeit; ae. torh-t (2), st. N. (a), Klarheit, Helligkeit, Glanz; W.: vgl. germ. *turþa‑, *turþaz, Adj., hell, deutlich; ahd. zorft 14, zorht*, zoraht*, Adj., hell, leuchtend, herrlich, hervorstehend, glänzend

*derka-, *derkaz, germ.?, Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: ae.; E.: s. idg. *dherg‑, V., trüben, Pokorny 251; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: ae. deor-c, dear-c, Adj., dunkel, finster, traurig, böse; L.: Heidermanns 152

derken, mhd., sw. V.: Vw.: s. terken

dÐrken, dÐriken, dÐreken, mnd., N.: nhd. Tierchen; E.: s. dÐr (2); L.: MndHwb 1, 417 (dêr)

derlangen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erlangen; L.: MndHwb 1, 597 (erlangen)

derlei (1), mhd., Adv.: nhd. von derselben Art; E.: s. derlei; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (derlei)

derlei (2), mhd., Dem.-Pron.: nhd. solch, solcher, solche, solches; E.: s. der, lei; W.: nhd. derlei, Pron., derlei, DW2 6, 727; L.: Hennig (derlei)

dÐrlÆchÐt, mnd., F.: nhd. »Dergleichheit«; E.: s. dÐrlÆk (4), hÐt (1); R.: dör dÐrlÆchÐt willen: nhd. »durch Dergleichheit willen«, um dergleichen willen; L.: MndHwb 1, 418 (dÐr[ge]lîchê[i]t)

dÐrlÆk (4), dÐrlÆke, mnd., Adv.: nhd. desgleichen, in derselben Weise, von der gleichen Art, ebenso, ebenfalls; E.: s. dÐr (1), lÆk (3); R.: unde dÐrlÆk: nhd. »und dergleichen«, und andere, und so weiter; L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk)

dÐrlÆk (2), dÐrlik, mnd., Adj.: nhd. schädlich; E.: s. dÐren (3); L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk), Lü 77a (dêrlik)

dÐrlÆk (1), dÐrlik, mnd., Adj.: nhd. »tierlich«, tierisch, wie ein Tier seiend; Hw.: vgl. mhd. tierlich; E.: s. dÐr (2); L.: MndHwb 1, 418 (dêrlÆk), Lü 77a (dêrlik)

dÐrlÆk (3), derlik, mnd., Adv.: nhd. jämmerlich, erbärmlich, Mitleid erregend; E.: s. dÐrlik (1)?; L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk), Lü 77a (derlik)

dÐrlÆke, mnd., Adv.: Vw.: s. dÐrlÆk (4); L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk)

dÐrlÆken (1), mnd., Adv.: nhd. schädlich; E.: s. dÐrlÆk (2); L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk), Lü 77a (dêrlik)

dÐrlÆken (4), mnd., Adv.: nhd. desgleichen, in derselben Weise, von der gleichen Art, ebenso, ebenfalls; E.: s. dÐr (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk)

dÐrlÆken (2), mnd., Adv.: nhd. jämmerlich, erbärmlich, Mitleid erregend; E.: s. dÐrlÆk (3); L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk), Lü 77a (dêrlik)

dÐrlÆkes, mnd., Adv.: nhd. desgleichen, in derselben Weise, von der gleichen Art, ebenso, ebenfalls; E.: s. dÐr (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 418 (dÐrlÆk)

derlãsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erlãsen

derm, mnd., M.: Vw.: s. dõrm; L.: MndHwb 1, 399 (dõrm), MndHwb 1, 418 (derm)

dÐrmõten, mnd., Adv.: nhd. dermaßen; E.: s. dÐr (1), mõten; L.: MndHwb 1, 418 (dÐrmâten)

derme, mnd., M., Pl.: Hw.: s. dõrm; L.: MndHwb 1, 399 (dõrm), MndHwb 1, 418 (derm); Son.: örtlich beschränkt

dermel, mhd., st. N.: nhd. »Därmel«, kleiner Darm; Q.: BdN (1348/50); E.: s. darm; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1262 (dermel)

dermelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Därmlein«, kleiner Darm; Q.: BdN (1348/50); E.: s. darm; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1262 (dermelÆn)

dermen, mnd., M., Pl.: Hw.: s. dõrme; L.: MndHwb 1, 399 (dõrm)

dermete, dermede*?, mnd., Pl.: Hw.: s. dõrme; L.: MndHwb 1, 418 (dermete), Lü 77a (dermete)

*dermi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. thermi*

dermit, mhd., Adv.: Vw.: s. dõrmit

der-n (1) 2, *dur-Æn, afries., N.: nhd. Fenster; ne. window; Vw.: s. an‑; Hw.: s. dor-e; Q.: E, H; L.: Hh 15b

*der-n (2), afries., Adv.: nhd. heimlich; ne. secretly; Vw.: s. ‑fiõ,, len-d‑inge, ‑sæn-e; Q.: AA 45; E.: s. germ. *darna‑, *darnaz, *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 15b, Rh 684b, AA 45

der-n-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. dier-n-an

derne, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. dierne

der-n-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. dier-n‑e

dÐrne, derne, mnd., F.: nhd. »Dirne«, Jungfrau, Mädchen, Unfreie, Dienerin, Magd; ÜG.: puella, virgo; Vw.: s. brðt-, dÐnst-, drÐmarkes-, kinder-, schæster-, stðven-, vensteres-; Hw.: vgl. mhd. dierne; Q.: Ssp (1221-1224) (dîrne); E.: s. as. thiorna 21, sw. F. (n) »Dirne«, Jungfrau; s. ahd. diorna 53, st. F. (æ), sw. F. (n), »Dirn«, Jungfrau, Mädchen; germ. *þewernæ, st. F. (æ), Knechtstochter, Dienerin; germ. *þewernæ‑, *þewernæn, sw. F. (n), Knechtstochter, Dienerin; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059?; L.: MndHwb 1, 418 (dÐrne), Lü 77a (derne)

derneben, mhd., Adv.: nhd. nebenher, außerdem; E.: s. der, neben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (derneben)

dÐrnewortel, mnd., F.: Vw.: s. dÐrenwortel; L.: MndHwb 1, 418 (dÐrenwortel)

der-n‑fiõ 5, afries., st. N. (a): nhd. »Dunkelvieh«, verheimlichtes Gut; ne. secret (Adj.) possession; Q.: B, E; E.: s. der‑n (1), fiõ; L.: Hh 15b, Rh 685a

d’r‑n‑i* 6, dar-n-i*, as., Adj.: nhd. heimtückisch, böse; ne. malicious (Adj.), wicked (Adj.); Hw.: s. darno; vgl. ahd. tarni; Q.: H (830); E.: germ. *darna‑, *darnaz, *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: H Gen. Sg. M. sw. dernien 5451 C, Akk. Sg. M. dernian 2545 C, 3005 C, dernean 3005 M, Nom. Pl. M. dernea 1055 M C, 2989 M, dernia 2989 C, Gen. Pl. M. dernero 53 C; Kont.: H thuo geng thar is fîond aftar thuru dernian hugi 2545; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 74, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 5, 15, 20, S. 472, 2 (zu H 1055 und H 5451), S. 298, 16 (zu H 2545), vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 8 (zu H 5451)

d’r‑n‑ian 3, as., sw. V. (1a, 2?): nhd. verbergen, verhehlen, tarnen; ne. conceal (V.); Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. tarnen* (sw. V. (1a, 2?); Q.: H (830); E.: germ. *darnjan, sw. V., verbergen, verheimlichen; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: H Inf. dernean 1405 M, 1410 C, dernian 1405 C, dernien 1410 M, 2. Pers. Sg. Präs. dernis 5343 C; Kont.: H ni sculun gi iuua hêlag uuord liudiun dernien heliºcunnie farhelan 1410; Son.: H vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 187, S. 191, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 229 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 2 (zu H 5343)

dernider, mhd., Adv.: Vw.: s. darnider

dern‑len-d‑inge* 1, der-n-send-inge?, afries., st. F. (æ): nhd. Sühnegebühr?; ne. fine (N.)?; Q.: H, AA 45; E.: s. der‑n (1), *‑inge; L.: Hh 15b, Rh 685a, AA 45

der-n‑sæn-e 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. geheime Sühne; ne. secret (Adj.) atonement; E.: s. der‑n (1), sæn-e; L.: Hh 15b

dÐro, mnd., Dem. Pron.: (nhd. der, der) (Gen. Plur. Fem., Gen. Sg.); E.: s. der (3); L.: MndHwb 1, 418 (dÐro); Son.: örtlich beschränkt, jünger

derodin-e, dyrodin-e, ae., M.: nhd. Scharlach; I.: Lw. lat. dirodinum, gr. diarhodon; E.: s. lat. dirodinum, gr. diarhodon; gr. ∙Òdinoj (rhódinos), Adj., aus Rosen, rosafarben; vgl. gr. ∙Òdon (rhódon), N., Rose; weitere Herkunft unklar; L.: Hh 72

derp, mhd., Adj.: nhd. »derb«, ungesäuert, unvermischt, hart, tüchtig; Hw.: s. derbe; Q.: Lei, RWchr5, Lilie, Apk, Cranc (FB derp), Berth, BvgSp, Exod (um 1120/30), KvWGS, MinneR433, SalArz, SchwPr; E.: s. ahd. derbi 16?, derb*, Adj., ungesäuert; s. germ. *þerba‑, *þerbaz, Adj., ungesäuert, einfach, fade; s. idg. *sterbh‑, *strebh‑, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stengel, Stängel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1025; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stengel, Stängel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: nhd. derb, Adj., ungesäuert, hart, fest, derb, DW 2, 1012, DW2 6, 706; L.: Lexer 30b (derp), Lexer 379a (derp), Hennig (derp), MWB 1, 1262 (derp)

derpbræt, mhd., st. N.: Vw.: s. derbebræt

derpkuoche, mhd., st. M.: nhd. Gebackenes aus ungesäuertem Teig; ÜG.: lat. artocopus VocAbstr; Q.: KvWGS (1277/87), VocAbstr; E.: s. derp, kuoche; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1263 (derpkuoche)

Derpte, mnd., M.: Vw.: s. Darpt; L.: MndHwb 1, 399 (Darpt)

derpteic, mhd., st. M.: nhd. Sauerteig; ÜG.: lat. azyma VocAbstr; Q.: VocAbstr; I.: Lüt. lat. azyma?; E.: s. derp, teic (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1263 (derpkuoche)

derre (1), mhd., sw. F.: nhd. Tagelohn; E.: vielleicht von lat. diõrium, N., tägliche Ration, Kost, Tagebuch; vgl. diÐs, M., Tag; idg. *deØeu‑, *dØéu‑, *diø‑, *dØu‑, Sb, Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30c (derre)

derre (2), mhd., sw. F.: Vw.: s. darre

derre (3), mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. dirre

derreblahe, mhd., sw. F.: nhd. Plane zum Flachstrocknen; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. derre, darre, blahe; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (derreblahe), MWB 1, 1263 (derreblahe)

derren (1), darren, terren, mhd., sw. V.: nhd. dörren, austrocknen, trocknen, häufig übertragen (V.); Vw.: s. er-, ge-, über-; Q.: RWchr5, StrBsp, LvReg, Enik, SGPr, HvBurg, Apk, Ot, EckhII, Parad, Minneb, Seuse (FB derren), Aneg, BdN, Berth, Gen (1060-1080), Hadam, Krone, KvWLd, KvWPart, Litan, Loheng, Renner, StRMünch, UvZLanz, Vintl; E.: ahd. derren* 18, sw. V. (1b), dörren, trocknen, rösten (V.) (1); germ. *þarzjan, sw. V., trocknen, dörren; idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: nhd. (ält.) derren, sw. V., darren, dörren, DW 2, 1022, DW2-; L.: Lexer 30c (derren), Lexer 379a (derren), Hennig (derren), MWB 1, 1263 (derren)

derren (2), mhd., sw. V.: nhd. vorplärren; E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (derren)

derren* 18, ahd., sw. V. (1b): nhd. dörren, trocknen, rösten (V.) (1), verdorren lassen; ne. dry (V.), roast (V.); ÜG.: lat. exsiccare Gl, (macerare) Gl, pandere Gl, recoquere N, siccare Gl, siccus (= giderrit) Gl, torrere Gl, torrificare Gl, ðrere Gl; Vw.: s. fir‑, ir‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N, O; E.: germ. *þarzjan, sw. V., trocknen, dörren; idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078, EWAhd 2, 605; W.: mhd. derren, sw. V., dörren, austrocknen; nhd. derren, sw. V., darren, dörren, DW 2, 1022

derren, mnd., V.: Vw.: s. dören (1); L.: MndHwb 1, 418 (derren), Lü 77a (derren); Son.: örtlich beschränkt

derresal, mhd., st. N.: nhd. Austrocknung, Dürre, Verdorren; Q.: Georg (nach 1231); E.: s. derren, derre, sal; W.: nhd. DW2‑; L.: Lexer 30c (derresal), MWB 1, 1263 (derresal)

derrevuoder, derrefuoder*, mhd., st. N.: nhd. eine Wagenlast Holz; Q.: SchweizId (um 1350); E.: s. darre, vuoder; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1263 (derrevuoder)

derrich, mnd., M.: Vw.: s. darrich; L.: MndHwb 1, 399 (darrich), MndHwb 1, 418 (derrich)

derrig, derch, mnd., M.: Vw.: s. darrich; L.: MndHwb 1, 418 (derrich)

derrina 2, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Getreidebrand; ne. blight (N.); ÜG.: lat. uredo Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. uredo?; E.: s. derren, EWAhd 2, 607

derringe, mnd., F.: nhd. Dreistigkeit; E.: s. dören, inge; L.: MndHwb 1, 418 (derringe)

derschÏre*, derscher, darscher, dorscher, dörscher, descher, droschÏre, droscher, mnd., M.: nhd. Drescher; Vw.: s. schǖn-. tÐgede-; Hw.: vgl. mhd. dreschÏre; E.: s. derschen, Ïre; L.: MndHwb 1, 418 (derscher), MndHwb 1, 458 (dörscher), Lü 77a (derscher)

dersche, mnd.?, F.: nhd. Stätte wo man drischt; E.: s. derschen; L.: Lü 77a (dersche)

derschedÐle, dörschedÐle, mnd., F.: nhd. Diele auf der gedroschen wird (Tenne); E.: s. derschen, dÐle (3); L.: MndHwb 1, 418 (derschedÐle), MndHwb 1, 458 (dörschedÐle)

derschehðs, dörschehðs, dörschhðs, mnd., N.: nhd. Scheune mit Tenne; E.: s. derschen, hðs; L.: MndHwb 1, 418 (derschehûs), MndHwb 1, 458 (dörschehûs)

derschen, darschen, dorschen, dörschen, dreschen, döschen, droschen, durschen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. dreschen; Vw.: s. ðt-; Hw.: vgl. mhd. dreschen (1); Q.: Ssp (1221-1224) (droschen); E.: s. ahd. dreskan* 9, drescan*, st. V. (3b), »dreschen«, schlagen, treten, herausschlagen; germ. *þreskan, *þreskwan, st. V., treten, stampfen, dreschen; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: MndHwb 1, 418 (derschen), MndHwb 1, 458 (dörschen), MndHwb 1, 476 (dreschen), Lü 77a (derschen); Son.: jünger (döschen)

derscher, mnd., M.: Vw.: s. derschÏre; L.: MndHwb 1, 418 (derscher), Lü 77a (derscher)

derschestÐde, derschestede, dörschestÐde, dröschestÐde, mnd., F.: nhd. »Dreschstätte«, Diele, Tenne; E.: s. derschen, stÐde; L.: MndHwb 1, 419 (derschestÐde), MndHwb 1, 458 (dörschestÐde), Lü 77a (derschestede)

derschewõgen, dörschewõgen, dörschwõgen, mnd., M.: nhd. »Dreschwagen«; ÜG.: lat. tribula, tribulum; E.: s. derschen, wõgen (2); L.: MndHwb 1, 419 (derschewõgen), MndHwb 1, 458 (dörsch[e]wõgen)

derschinge, dörschinge, mnd., F.: nhd. Dreschen (N.); ÜG.: lat. tritura; I.: Lüt. lat. tritura; E.: s. derschen, inge; L.: MndHwb 1, 419 (derschinge), MndHwb 1, 458 (dörschinge), Lü 77a (derschinge)

derschütteln, mhd., sw. V.: Vw.: s. erschüttelen

derselbe, mhd., Pron.: nhd. »derselbe«; ÜG.: lat. idem BrTr, similis BrTr; Q.: RvZw (1227-1248) (FB derselbe), BrTr; E.: s. der, selbe; W.: nhd. derselbe, Pron., derselbe, DW2 6, 739

derspe, drespe, drepse, mnd., M.: nhd. Trespe, Roggentrespe; ÜG.: lat. bromus secalinus?, bromus hordeaceus?, quisquiliae; Hw.: vgl. mhd. trefse; E.: s. as. dreps‑o 1, sw. M. (n), Trespe; L.: MndHwb 1, 419 (derspe)

derspekrðt*, drespekrðt, mnd., N.: nhd. Trespe, Trespenkraut; Hw.: s. drespenkrðt; E.: s. derspe, krðt (1); L.: MndHwb 1, 476 (drespe/drespekrðt)

dÐrstalt, mnd., Adv.: nhd. in solcher Weise (F.) (2); Hw.: s. dÐrgestalt; E.: s. dÐr (1), stalt (1); L.: MndHwb 1, 419 (dÐr[ge]stalt)

derstaten, mhd., sw. V.: Vw.: s. erstaten

derstÐken, mnd., st. V.: Vw.: s. erstÐken; L.: MndHwb 1, 607 (erstÐken)

derswarzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erswarzen

dert, mhd., Adv.: nhd. dort, jenseits; E.: ahd. derit 6, Adv., dort; s. dõr; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30c (dert)

dÐrt, mnd., N.: Vw.: s. dÐrte; L.: MndHwb 1, 418 (dêrete), Lü 77a (dêr[e])

dÐrte, dÐrete, dÐrt, deirt, dÐrede*, mnd., N.: nhd. Getier, Tier; Vw.: s. Ðrd-, nÐsen-, pantÐr-, rünne-, un-, vÐder-, velt-; E.: s. dÐr (2); L.: MndHwb 1, 418 (dêrete), Lü 77a (dêrte)

derteilen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erteilen

dertein, mnd., Num.: Vw.: s. drittein; L.: MndHwb 1, 419 (dertein)

derteindach, mnd., M.: Vw.: s. dritteindach; L.: MndHwb 1, 419 (dertein)

derteinde, mnd., M.: Vw.: s. dritteinde (2); L.: MndHwb 1, 419 (dertein)

dertel, mnd.?, Adj.: Vw.: s. derten; L.: Lü 77a (dertel)

dertelÆk***, mnd., Adj.: nhd. verzärtelt; Hw.: s. dertelÆken; E.: s. derten, lÆk (3)

dertelÆken, derteliken, mnd., Adv.: nhd. verzärtelt; E.: s. derten, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 419 (dert[e]lÆken), Lü 77a (derteliken)

derten 4, afries., Adj.: nhd. verrückt, unklug; ne. mad (Adj.), unwise; Hw.: vgl. mnd. derten, mnl. derten; Q.: Jur; E.: ?; W.: nfries. derten; L.: Hh 15b, Rh 685a

derten, darten, mnd., Adj.: nhd. verwöhnt, verzärtelt, mutwillig, albern (Adj.); ÜG.: lat. petulans; Hw.: s. tarten; E.: s. tertel?; L.: MndHwb 1, 419 (derten)

dertÐndach, mnd.?, M.: Vw.: s. dritteindach; L.: Lü 77a (dertêndach)

dertenhÐt, mnd., F.: nhd. Verwöhntheit; ÜG.: lat. petulantia; E.: s. derten; L.: MndHwb 1, 419 (dertenhê[i]t)

dertich, mnd., Num. Kard.: Vw.: s. drittich; L.: MndHwb 1, 419 (dertich)

dertige, dortige, dörtige, mnd., Adj.: nhd. arm, elend; Hw.: s. dörftich; E.: s. dörftich; L.: MndHwb 1, 459 (dörtige), Lü 77a (dertige), Lü 83a (dortege)

dÐrtlÆk, dÐrtlik, mnd., Adj.: nhd. tierisch, viehisch, wie ein Tier seiend; E.: s. dÐr (2), dÐrete; L.: MndHwb, 419 (dêrtlÆk), Lü 77a (dêrtlik)

dertlÆken (1), mnd., Adv.: Vw.: s. dertelÆken; L.: MndHwb 1, 419 (dert[e]lÆken)

dÐrtlÆken* (2), dÐrtliken, mnd.?, Adv.: Vw.: s. dÐretlÆken; L.: Lü 77a (dêrtliken)

dÐrtwortel, mnd., F.: Vw.: s. dÐrenwortel; L.: MndHwb 1, 418 (dÐrenwortel)

*deru‑, idg., Sb.: nhd. zerrissene Haut; ne. torn skin (N.); RB.: Pokorny 208; Hw.: s. *der- (4), *dedru‑, *dereu‑; E.: s. *der- (4)

*deru-, *dÅru‑, *dreu-, *dru‑, *drou-, idg., Sb.: nhd. Baum; ne. tree (N.); RB.: Pokorny 214 (333/38), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., alb., ital.?, kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. *dreøý‑, *dreøom, *derøo‑, *der- (4); W.: gr. dràj (drys), F., Baum, Eiche; W.: gr. (kret.) dor£ (dorá), Sb., Balken; W.: s. gr. (maked.) d£rulloj (dáryllos), F., Eiche; W.: s. lat. dðrus, Adj., hart; W.: vgl. mlat. trustis, Sb., Treue; W.: s. gall. *druto‑, Adj., stark; vgl. lat. indruticõre, V., üppig sein (V.), geckenhaft sein (V.); W.: air. drui, M., Druide; vgl. ae. dr‘, st. M. (a), Zauberer; W.: germ. *triu, Sb., Baum, Holz; got. triu* 2, st. N. (a=wa), Holz, Prügel, Baum (, Lehmann T34); W.: vgl. germ. *triu, Sb., Baum, Holz; germ. *trewa‑, *trewam, st. N. (a), Baum, Holz; ae. tréo, tréow (4), st. N. (wa), Holz, Baum, Wald; W.: germ. *triu, Sb., Baum, Holz; as. trio* 2, treo*, st. N. (wa), Baum, Balken (M.); W.: s. germ. *terwæ‑, *terwæn, *terwa‑, *terwan, Sb., Teer; afries. ter-e*, tÐr?, M., Teer; W.: vgl. germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; got. triggw-s 26, Adj. (wa), treu, zuverlässig (, Lehmann T32); W.: vgl. germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; an. tryg-g-r, Adj., treu, vertrauensvoll; W.: vgl. germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; ae. tréow-e, tríew-e, tréow (2), t‘rw-e, Adj., treu, ehrlich; W.: vgl. germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; afries. triðw-e (2) 18, triæw-e (2), Adj., treu, zuverlässig, glaub​würdig; W.: vgl. germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; anfrk. *trð-w-i?, Adj., treu; W.: vgl. germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; ahd. triuwo* (1) 21, Adv., gewiss, fürwahr, wahrlich; W.: vgl. germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; ahd. triuwihaft* 2, Adj., treu; W.: vgl. germ. *untrewa‑, *untrewaz, *untrewwa‑, *untrewwaz, Adj., untreu; ae. un-tréow-e, un-tríew-e, Adj., unwahr, untreu; W.: vgl. germ. *untrewa‑, *untrewaz, *untrewwa‑, *untrewwaz, Adj., untreu; afries. un-triðw-e 1 und häufiger?, un-trouw-e, Adj., untreu; W.: vgl. germ. *trewÐn, *trewÚn, *trewwÐn, *trewwÚn, sw. V., vertrauen, trauen; an. trð-a, sw. V. (3), vertrauen, glauben; W.: vgl. germ. *trewÐn, *trewÚn, *trewwÐn, *trewwÚn, sw. V., vertrauen, trauen; afries. trðw-a 1, trouw-a, sw. V. (1), glauben; W.: vgl. germ. *trewÐn, *trewÚn, *trewwÐn, *trewwÚn, sw. V., vertrauen, trauen; ahd. triuwæn* 1?, sw. V. (2), vertrauen, verbünden; mhd. triuwen, sw. V., glauben, trauen, vertrauen; s. nhd. trauen, sw. V., trauen, glauben, vertrauen, DW 21, 1326; W.: vgl. germ. *trewÐn, *trewÚn, *trewwÐn, *trewwÚn, sw. V., vertrauen, trauen; ahd. gitriuwen* 2?, sw. V. (1a), sich verbünden; mhd. getriuwen, sw. V., glauben, trauen; vgl. nhd. getreuen, sw. V., getrauen, DW 6, 4521; W.: vgl. germ. *trewa‑, *trewam, st. N. (a), Baum, Holz; an. tre, Sb. nhd. Baum, Stamm, Mast (M.), Riegel; W.: vgl. germ. *trewa‑, *trewam, st. N. (a), Baum, Holz; afries. trÐ 11, st. N. (wa), Baum; W.: vgl. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; got. triggw-a 8=7, st. F. (æ bzw. wæ), Bündnis, Bund; W.: vgl. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; ae. tréow (1), tr‘w, st. F. (wæ), Treue, Wahrheit, Glauben (N.); W.: vgl. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; germ. *trewa, *trewwa, Sb., Treue; afries. triðw-e (1) 15, triæw-e (1), trouw-e, st. F. (æ), Treue, Versprechen, Eheversprechen, Übereinkunft; W.: vgl. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; germ. *trewa, *trewwa, Sb., Treue; afries. trouw-ia 1 und häufiger?, treæw-ia, sw. V. (2), Eheversprechen geben, sich verloben mit, heiraten; W.: vgl. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; ahd. triuwa* 70, st. F. (æ), Treue, Glaube, Beständigkeit; mhd. triuwe, st. F., Treue, Zuverlässigkeit, Versprechen; nhd. Treue, F., Treue, DW 22, 282; W.: vgl. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; lat.-ahd. trewa* 36 und häufiger?, F., Verpflichtung, Vertrag, Waffenstillstand, Treue; W.: vgl. germ. *trewa, *trewwa, Sb., Treue; ae. truw-a, tréow-a, sw. M. (n), Treue, Glauben (N.), Vertrauen; W.: vgl. germ. *trewiþæ, *treweþæ, *trewwiþæ, *trewweþæ, st. F. (æ), Versprechen, Vertrag; an. tryg-Œ (1), st. F. (æ), Treue, Vertrauen; W.: vgl. germ. *trewiþæ, *treweþæ, *trewwiþæ, *trewweþæ, st. F. (æ), Versprechen, Vertrag; an. tryg-Œ (2), st. F. (æ) Pl. nhd. Treueschwur, Friedensvertrag; W.: vgl. germ. *trewiþæ, *treweþæ, *trewwiþæ, *trewweþæ, st. F. (æ), Versprechen, Vertrag; ae. tréow‑þ, tríew‑þ, st. F. (jæ), Treue, Wahrheit, Glaube; W.: vgl. germ. *trewjan, trewwjan, sw. V., treu sein (V.), treu machen; an. tryg-g-ja, trug-g-va, sw. V. (1), zusichern; W.: vgl. germ. *trewjan, trewwjan, sw. V., treu sein (V.), treu machen; ae. tréow-an, tríew-an, tréow-ian, sw. V. (1), vertrauen, glauben, hoffen; W.: vgl. germ. *trewæn, *trewwæn, sw. V., vertrauen, trauen; as. tr‑e‑u‑w‑on* 1, sw. V. (2), verbünden; W.: vgl. germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; got. tráu-an 4, sw. V. (3), trauen, Zutrauen haben (, Lehmann T31); W.: vgl. germ. *trðwÐn, *truwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; ae. truw‑ian, sw. V. (2), vertrauen, glauben; W.: vgl. germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; as. trð‑on* 4, trð‑o‑ian*, sw. V. (2), vertrauen; W.: vgl. germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; anfrk. trð-on* 1, sw. V. (2), trauen, vertrauen, hoffen; W.: vgl. germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; as. *trau‑g‑ian?, sw. V. (3), trauen; W.: vgl. germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; ahd. trðÐn 21, trðwÐn*, sw. V. (3), trauen, vertrauen, sich verlassen; mhd. trðwen, sw. V., trauen, hoffen, glauben; nhd. trauen, sw. V., glauben, vertrauen, trauen, DW 21, 1326; W.: vgl. germ *trða‑, *trðaz, *trðwa‑, *trðwaz, Adj., treu; an. trð-r, Adj., treu, gläubig; W.: vgl. germ. *trðwæ, st. F. (æ), Treue, Vertrauen, Glaube; germ. *trðwæ‑, *trðwæn, sw. F. (n), Treue, Vertrauen, Glaube; germ. *trðwæ‑, *trðwæn, sw. F. (n), Treue, Vertrauen, Glaube; an. trð, st. F. (wæ), Treue, Gelöbnis, Glaube; W.: vgl. germ. *terwæ‑, *terwæn, *terwa‑, *terwan, Sb., Teer; an. tjar-a, sw. F. (n), Teer; W.: vgl. germ. *terwæ‑, *terwæn, *terwa‑, *terwan, Sb., Teer; ae. teor‑u, ter‑u, st. N. (wa), Teer, Harz, Gummi; W.: vgl. germ. *terwæ‑, *terwæn, *terwa‑, *terwan, Sb., Teer; ae. tierw-a, sw. M. (n), Teer, Harz; W.: vgl. germ. *terwja‑, *terwjam, st. N. (a), Teer, Kienholz; an. tyr-v-i, st. N. (ja), Kienholz; W.: vgl. germ. *trausta‑, *traustaz, Adj., stark, fest; got. *trau-st-s, Adj. (a), stark, fest; W.: vgl. germ. *trausta‑, *traustaz, Adj., stark, fest; an. trau-st-r, Adj., zuverlässig, stark; W.: vgl. germ. *trausta‑, *traustaz, st. M. (a), Zuversicht, Bündnis; afries. trâ-st 3, st. M. (a), F., Hilfe, Zuversicht, Verantwortung, Trost; W.: vgl. germ. *trausta‑, *traustaz, st. M. (a), Zuversicht, Bündnis; as. trô‑st* (1) 1, st. M. (a), Trost; W.: vgl. germ. *trausta‑, *traustaz, st. M. (a), Zuversicht, Bündnis; ahd. træst (1) 71, st. M. (a), Trost, Tröstung, Tröster; mhd. træst, st. M., Vertrauen, Zuversicht, Hilfe; nhd. Trost, M., Trost, DW 22, 901; W.: vgl. germ. *trausta‑, *traustam, st. N. (a), Vertrauen, Schutz, Hilfe; an. trau-st, st. N. (a), Trost, Stärke, Hilfe; W.: vgl. germ. *traustja‑, *traustjam, st. N. (a), Bund, Bündnis; got. trau-st-i* 1, st. N. (ja), Bündnis, Bund, Vertrag; W.: vgl. germ *traustæ‑, *traustæn, *trausta‑, *traustan, sw. M. (n), Tröster; an. -trau-st-i, sw. M. (n), PN, Tröster; W.: vgl. germ. *traustjan, sw. V., zuversichtlich sein (V.), vertrauen; an. trey-st-a, sw. V. (1), trösten, stärken, vertrauen; W.: vgl. germ. *traustjan, sw. V., zuversichtlich sein (V.), vertrauen; afries. trâ-st‑ia 1, trâ-st-a, sw. V. (2), trösten; W.: vgl. germ. *traustjan, sw. V., zuversichtlich sein (V.), vertrauen; anfrk. *træ-st-en?, sw. V. (1), trösten; W.: vgl. germ. *traustjan, sw. V., zuversichtlich sein (V.), vertrauen; anfrk. *træ-st-on?, sw. V. (1), trösten; W.: vgl. germ. *traustjan, sw. V., zuversichtlich sein (V.), vertrauen; as. træ‑st‑ian* 2, sw. V. (1a), trösten; W.: vgl. germ. *traustjan, sw. V., zuversichtlich sein (V.); ahd. træsten 49, sw. V. (1a), trösten, trösten über, aufrichten, zusprechen; mhd. trãsten, sw. V., trösten, ermutigen; nhd. trösten, sw. V., trösten, DW 22, 953; W.: vgl. germ. *truga‑, *trugaz, st. M. (a), Trog, Baum; ae. tro-g, st. M. (a), Trog, Korb, Boot; W.: vgl. germ. *truga‑, *trugaz, st. M. (a), Trog, Baum; germ. *truga‑, *trugam, st. N. (a), Trog, Baum; germ. *troga, Sb., Trog, Baum; as. tro‑g 4, st. M. (a), Trog; W.: vgl. germ. *truga‑, *trugaz, st. M. (a), Trog, Baum; germ. *truga‑, *trugam, st. N. (a), Trog, Baum; ahd. trog (1) 32, st. M. (a), Trog, Napf, Wanne; mhd. troc, st. M., Trog, Sarg; nhd. Trog, M., Trog, langer muldenförmiger oben offener Behälter, DW 22, 783; W.: vgl. germ. *truga‑, *trugaz, st. M. (a), Trog, Baum; germ. *truga‑, *trugam, st. N. (a), ahd. truha 13, sw. F. (n), »Truhe«, Büchse, kleiner Kasten; mhd. truhe, sw. F., Lade, Kiste, Schrank, Sarg, hölzernes Gerinne; nhd. Truhe, F., Truhe, DW 22, 1321; W.: vgl. germ. *truga‑, *trugam, st. N. (a), Trog, Baum; an. tro-g, st. N. (a), Trog; W.: vgl. germ. *trumjan, sw. V., fest machen, befestigen; ae. try-m-m-an, sw. V. (1), befestigen, stärken, trösten; W.: vgl. germ. *truma‑, *trumaz, Adj., fest, stark; ae. tru-m (1), Adj., fest, sicher, stark; W.: vgl. germ. *trumalÆka‑, *trumalÆkaz, Adj., sicher, fest; ae. tru-m-lic, Adj., sicher, fest; W.: vgl. germ. *trumiþæ, *trumeþæ, st. F. (æ), Stärke; ae. try-m-þ, st. F. (æ), Stärke, Stütze

derunt 2, mhd., Adv.: nhd. diesseits; Q.: Urk (1287); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (derunt 895 [1287] 2 Bel.), MWB 1, 1263 (derunt)

*derv-a (2), afries., sw. V. (1): Vw.: s. for‑; E.: germ. *þarbjan?, sw. V., verderben; s. idg. *dherbh‑, *dherýbh‑, V., arbeiten, umkommen, Pokorny 257; L.: Hh 137a

*derv-a (1), afries., st. V. (3b): Vw.: s. for‑, ur‑; E.: germ. *derban, st. V., arbeiten, umkommen; idg. *dherbh‑, *dherýbh‑, V., arbeiten, umkommen, Pokorny 257; L.: Hh 15b, Rh 685a

*derv-an?, anfrk., st. V. (3b): Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. *derban?; E.: germ. *derban, st. V., arbeiten, umkommen; idg. *dherbh‑, *dherýbh‑, V., arbeiten, umkommen, Pokorny 257

dervõren, mnd., st. V.: Vw.: s. ervõren; L.: MndHwb 1, 584 (ervõren)

dervarn, mhd., st. V.: Vw.: s. ervaren (1)

derve, derf (2), mnd., Adj.: nhd. derb, fest, tüchtig, gerade, einfach, ungesäuert; Vw.: s. derf (2); Hw.: vgl. mhd. derbe (1); E.: as. th’r‑v‑i* (1) 1, thar‑v‑i*, Adj., derb, ungesäuert; germ. *þerba‑, *þerbaz, Adj., ungesäuert, einfach, fade; s. idg. *sterbh‑, *strebh‑, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pk 1025; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pk 1022; R.: slichte simpele derve lǖde: nhd. »schlichte simple derbe Leute«, einfache biedere Leute; L.: MndHwb 1, 419 (derve), Lü 77a (derve); Son.: langes ü
derv-e 2, afries., Adj.: nhd. verwegen, heftig; ne. bold (Adj.); Hw.: vgl. an. djarfr, ae. deorf (2), as. d’rvi*; Q.: W; E.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; germ. *darbja‑, *darbjaz, Adj., kräftig, rauh, derb; s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Hh 15b, Rh 685a

derven (2), st. V.: nhd. verderben, zu Grunde gehen, vergehen, einschrumpfen; Hw.: vgl. mhd. derben (1); E.: s. derve; R.: derven lõten: nhd. verderben lassen; L.: MndHwb 1, 419 (derven), Lü 77a (derven)

derven (1), sw. V.: Vw.: s. darven; L.: MndHwb 1, 419 (derven), Lü 77a (derven)

d’rv‑i* 11, d’rª-i*, as., Adj.: nhd. kräftig, feindlich, böse, ruchlos, kriegerisch; ne. powerful (Adj.), hostile (Adj.), bad (Adj.); Vw.: s. hugi‑*; Hw.: vgl. ahd. *terbi?; Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; B.: H Gen. Sg. N. derbies 1592 M, dereªas 1692 C, derbeas 83 C, deruies 5140 C, Dat. Sg. F. sw. derebeon 4860 M, deruun 4860 C, Nom. Pl. M. dereuia 5544 C, Nom. Pl. F. deruia 5778 C, Gen. Pl. F. derauoro 5483 C, Dat. Pl. N. derebeun 4490 M, deruon 4490 C, Akk. Pl. F. derbea 3498 M, dereuia 3498 C, Akk. Pl. N. derªi 27 C, dereui 5513 C, Gen Gen. Pl. M. derebioro Gen 310; Kont.: H quâºun that sia uueldun umbi man plegan deraªoro dâdio 5483; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 202, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 74, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 22, S. 472, 1 (zu H 27), S. 450, 14 (zu 5483), S. 447, 8 (zu H 5544), S. 420, 1 (zu H 5778), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 159 (z. B. Theruilo)

*derøo‑, *dreøo‑, idg., Adj.: nhd. treu; ne. faithful; RB.: Pokorny 214; Hw.: s. *deru‑; E.: s. *deru‑; W.: s. mlat. trustis, Sb., Treue; W.: germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; got. triggw-s 26, Adj. (wa), treu, zuverlässig; W.: germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; an. tryg-g-r, Adj., treu, vertrauensvoll; W.: germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; ae. tréow-e, tríew-e, tréow (2), t‘rw-e, Adj., treu, ehrlich; W.: germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; afries. triðw-e (2) 18, triæw-e (2), Adj., treu, zuverlässig, glaub​würdig; W.: germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; anfrk. *trð-w-i?, Adj., treu; W.: germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; ahd. triuwo* (1) 21, Adv., gewiss, fürwahr, wahrlich; W.: germ. *trewa‑, *trewaz, *trewwa‑, *trewwaz, Adj., treu; ahd. triuwihaft* 2, Adj., treu; W.: s. germ. *untrewa‑, *untrewaz, *untrewwa‑, *untrewwaz, Adj., untreu; ae. un-tréow-e, un-tríew-e, Adj., unwahr, untreu; W.: s. germ. *untrewa‑, *untrewaz, *untrewwa‑, *untrewwaz, Adj., untreu; afries. un-triðw-e 1 und häufiger?, un-trouw-e, Adj., untreu; W.: s. germ. *trewjan, trewwjan, sw. V., treu sein (V.), treu machen; an. tryg-g-ja, trug-g-va, sw. V. (1), zusichern; W.: s. germ. *trewjan, trewwjan, sw. V., treu sein (V.), treu machen; ae. tréow-an, tríew-an, tréow-ian, sw. V. (1), vertrauen, glauben, hoffen; W.: s. germ. *trewæn, *trewwæn, sw. V., vertrauen, trauen; as. tr‑e‑u‑w‑on* 1, sw. V. (2), verbünden; W.: s. germ. *trewÐn, *trewÚn, *trewwÐn, *trewwÚn, sw. V., vertrauen, trauen; an. trð-a, sw. V. (3), vertrauen, glauben; W.: s. germ. *trewÐn, *trewÚn, *trewwÐn, *trewwÚn, sw. V., vertrauen, trauen; afries. trðw-a 1, trouw-a, sw. V. (1), glauben; W.: s. germ. *trewÐn, *trewÚn, *trewwÐn, *trewwÚn, sw. V., vertrauen, trauen; ahd. triuwæn* 1?, sw. V. (2), vertrauen, verbünden; mhd. triuwen, sw. V., glauben, trauen, vertrauen; s. nhd. trauen, sw. V., trauen, glauben, vertrauen, DW 21, 1326; W.: s. germ. *trewÐn, *trewÚn, *trewwÐn, *trewwÚn, sw. V., vertrauen, trauen; ahd. gitriuwen* 2?, sw. V. (1a), sich verbünden; mhd. getriuwen, sw. V., glauben, trauen; vgl. nhd. getreuen, sw. V., getrauen, DW 6, 4521; W.: s. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; got. triggw-a 8=7, st. F. (æ bzw. wæ), Bündnis, Bund; W.: s. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; ae. tréow (1), tr‘w, st. F. (wæ), Treue, Wahrheit, Glauben (N.); W.: s. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; germ. *trewa, *trewwa, Sb., Treue; afries. triðw-e (1) 15, triæw-e (1), trouw-e, st. F. (æ), Treue, Versprechen, Eheversprechen, Übereinkunft; W.: s. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; germ. *trewa, *trewwa, Sb., Treue; vgl. afries. trouw-ia 1 und häufiger?, treæw-ia, sw. V. (2), Eheversprechen geben, sich verloben mit, heiraten; W.: s. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; as. tr‑e‑u‑wa* 18, st. F. (æ), Treue, lautere Gesinnung, Friede, Bund; W.: s. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; ahd. triuwa* 70, st. F. (æ), Treue, Glaube, Beständigkeit; mhd. triuwe, st. F., Treue, Zuverlässigkeit, Versprechen; nhd. Treue, F., Treue, DW 22, 282; W.: s. germ. *trewæ, *trewwæ, st. F. (æ), Treue; lat.-ahd. trewa* 36 und häufiger?, F., Verpflichtung, Vertrag, Waffenstillstand, Treue; W.: s. germ. *trewa, *trewwa, Sb., Treue; ae. truw-a, tréow-a, sw. M. (n), Treue, Glauben (N.), Vertrauen; W.: vgl. germ. *trewiþæ, *treweþæ, *trewwiþæ, *trewweþæ, st. F. (æ), Versprechen, Vertrag; an. tryg-Œ (1), st. F. (æ), Treue, Vertrauen; W.: vgl. germ. *trewiþæ, *treweþæ, *trewwiþæ, *trewweþæ, st. F. (æ), Versprechen, Vertrag; an. tryg-Œ (2), st. F. (æ) Pl. nhd. Treueschwur, Friedensvertrag; W.: vgl. germ. *trewiþæ, *treweþæ, *trewwiþæ, *trewweþæ, st. F. (æ), Versprechen, Vertrag; ae. tréow‑þ, tríew‑þ, st. F. (jæ), Treue, Wahrheit, Glaube; W.: s. germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; got. tráu-an 4, sw. V. (3), trauen, Zutrauen haben; W.: s. germ. *trðwÐn, *truwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; ae. truw‑ian, sw. V. (2), vertrauen, glauben; W.: s. germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; as. trð‑on* 4, trð‑o‑ian*, sw. V. (2), vertrauen; W.: s. germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; anfrk. trð-on* 1, sw. V. (2), trauen, vertrauen, hoffen; W.: s. germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; as. *trau‑g‑ian?, sw. V. (3), trauen; W.: s. germ. *trðwÐn, *trðwÚn, sw. V., trauen, vertrauen; ahd. trðÐn 21, trðwÐn*, sw. V. (3), trauen, vertrauen, sich verlassen; mhd. trðwen, sw. V., trauen, hoffen, glauben; nhd. trauen, sw. V., glauben, vertrauen, trauen, DW 21, 1326

dervrõgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. ervrõgen; L.: MndHwb 1, 589 (ervrõgen)

derwarmen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwarmen

derwÐchen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erweichen

derwecken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwecken

derwÐgen, dÐrwÐgene, mnd., Adv.: nhd. deswegen, deshalb, mit Bezug hierauf, weswegen, weshalb; E.: s. dÐr (1), wÐgen (2); L.: MndHwb 1, 419 (dÐrwÐgen)

derwelken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erwelken

derweren, mhd., sw. V.: Vw.: s. erweren* (1)

derwerfen, mhd., st. V.: Vw.: s. erwerfen

derwergen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erweren* (1)

derwerke, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: HTrist (1285-1290) (werc) (FB der werke); E.: s. der, werke; W.: nhd. DW2-

derwÐrt, derwert, mnd., Adv.: Vw.: s. dõrwõrt; L.: MndHwb 1, 400 (dõrwõrt), Lü 77a (derwert)

dÐrwÆle, mnd., Adv.: nhd. »derweil«, unterdessen; Hw.: s. dewÆle; E.: s. dÐr (1), wÆle; R.: dÐrwÆle dat: nhd. »derweil dass«, während, solange; L.: MndHwb 1, 419 (dÐrwîle)

dÐrwort, mnd., F.: nhd. Altheewurzel, Eibisch; ÜG.: lat. altea; E.: s. dÐren (2), wort (2); L.: MndHwb 1, 419 (dÐrwort)

derwortel, mnd., F:.: Vw.: s. dörwortel

dÐrwortel, dÐrtwortel, mnd., F.: nhd. Altheewurzel, Eibisch; ÜG.: lat. altea; Hw.: s. dõrenwortel, dÐrenwortel, dörwortel; E.: s. dÐren (2)?, wortel; L.: MndHwb 1, 418 (dÐrenwortel/dÐr[t]wortel), MndHwb 1, 419 (dÐrtwortel), MndHwb 1, 419 (dÐrwort/dÐrtwortel)

derzeigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erzeigen

derziehen, mhd., st. V.: Vw.: s. erziehen

derzÆt, mhd., Adv.: nhd. »derzeit«; Q.: Kreuzf (1301) (zÆt) (FB derzÆt); E.: s. der, zÆt; W.: nhd. derzeit, Adv., derzeit, DW2 6, 748

derzornen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erzürnen

derzücken, mhd., sw. V.: Vw.: s. erzücken

derzurnen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erzürnen

derzwischen*, derzwuschent, mhd., Präp.: nhd. zwischen; Hw.: s. dazwischen (?); E.: s. dar, der, zwischen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (derzwuschent)

des (1), mnd., Dem.-Pron. (Gen. Sg.): Vw.: s. dÐ (1); L.: MndHwb 1, 419f. (des), Lü 77a (des)

des, an., st. F. (jæ): nhd. Heuschober; E.: germ. *dasjæ, st. F. (æ), Heustock; L.: Vr 75b

des (2), mnd., Adv.: nhd. dadurch, davon, darauf, dafür, darum, dass, weil, damit, deswegen, daher, infolgedessen, in dieser Beziehung, in dieser Hinsicht; Vw.: s. nõ-; Hw.: vgl. mhd. des (1); E.: s. des (1); L.: MndHwb 1, 419f. (des), Lü 77a (des)

*des?, ahd., Konj.: Hw.: vgl. as. thes

des (3), mnd., Adv.: nhd. wenn nur, wofern, nur dass, wenn; Hw.: s. deste; E.: s. des (1); L.: MndHwb 1, 419f. (des), Lü 77a (des)

*des-, idg., V.: nhd. ausgehen, ermüden; ne. run (V.) out, tire (V.); RB.: Pokorny 178; Hw.: s. *dõ‑; E.: s. *dõ‑; W.: s. lat. dÐmus, M., Gestrüpp; W.: germ. *tas-, V., auffasern, ermatten?; ahd. zasamo* 1, sw. M. (n), Streifen (M.), Faser; W.: s. germ. *tðs‑, V., zausen; vgl. ae. ty-s‑l‑ian, sw. V., kleiden, anziehen; W.: s. germ. *tðs‑, V., zausen; vgl. ae. ty-s-c-a, sw. M. (n), Bussard; W.: s. germ. *tðs‑, V., zausen; vgl. ae. ty-s-s-e, sw. F. (n), grobes Tuch; W.: germ. *tðs-, V., zausen; ahd. zizðsæn* 3, zirzðsæn*, sw. V. (2), losmachen, losgürten, lösen

*des‑, *dÐs‑, idg., V.: nhd. finden, nachspüren; ne. find (V.); RB.: Pokorny 217 (334/39), gr., alb., slaw.; Hw.: s. *de¨‑ (1) (?); W.: gr. dÁn (dÐn), V., finden, antreffen

des*** (2), mhd., Konj.: Vw.: s. innen-; E.: s. der; W.: nhd. DW2-

des (1), dez, mhd., Adv.: nhd. daher, deshalb, davon, dadurch, darum, dafür, daran, darauf, daraus, dagegen, darüber, davor, dazu; Vw.: s. innen-, nider-, under-; Q.: LvReg (1237-1252), Lilie, DSp, HTrist, Apk, Ot, KvHelmsd (FB des); E.: s. der; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30c (des), Hennig (des)

*dÐs‑, idg., V.: Vw.: s. *des‑

*dÐ-s-a?, afries., sw. V. (1): nhd. erschöpfen, betäuben; ne. tire (V.) (1), stun (V.); Hw.: s. dÐs-ema, dÐs-ene; Q.: AA 13, AA 155; E.: s. du-s-ia*; L.: AA 13, AA 155

desalters, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: RWh (1235-1240) (alter) (FB desalters); E.: s. des, alters, alter; W.: nhd. DW2-

desam‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Bisam; ne. musk (N.); ÜG.: lat. muscus GlPW; Hw.: s. bisemo*, disom*; vgl. ahd. *tesamo? (sw. M. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. lat. bisamum, N., Bisam; vgl. hebr. bõs˜m, Sb., Balsamstrauch; B.: GlPW Nom. Sg. des&mo (lies desamo) muscus Wa 93, 35-36a = SAGA 81, 35-36a = Gl 2, 579, 5

descher, mnd., M.: Vw.: s. derschÏre; L.: MndHwb 1, 420 (descher)s

desde*, ahd., Adv.: Vw.: s. der, deste

desdoh 3 und häufiger?, ahd., Adv.: nhd. desto, umso; ne. the more; Hw.: s. deste; Q.: N (1000); E.: s. der, doh; W.: s. mhd. dëste, deste, dëst, Adv., desto; nhd. desto, Adv., desto, DW 2, 1032, 1034

dese 1769?, desÐr, disÐr, desiu (F.), diz (N.), dirro*, ahd., Dem.‑Pron.: nhd. dieser, der; ne. this, that (Pron.); ÜG.: lat. (a nudius) Gl, (hactenus) Gl, hic (Pron.) B, C, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, OG, Ph, T, WH, WK, (huiusmodi) Gl, N, idem T, ille O, is B, O, OG, T, iste B, E, Gl, I, KG, MF, MH, NGl, O, T, WH, praesens MF, N, qui I, MF, PT=T, T; Hw.: vgl. anfrk. theser*, as. these; Q.: AB, B, BG, C, Ch, DH, E, FP, GA, GB, Gl (765), GSp, Hi, I, JB, KG, LB, M, MF, MH, N, NGl, O, OG, OT, PG, Ph, PNe, PT, RB, StE, T, TSB, WH, WK, WM, WU; E.: s. der; vgl. germ. *sa, Pron., der, dieser; idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882, EWAhd 2, 608; W.: mhd. dise, diser, Dem.‑Pron., dieser, der folgende, jener, der andere; nhd. dieser, diese, dies, dieses, Pron., dieser, der, DW 2, 1134; R.: after desiu: nhd. danach; ne. afterwards; R.: fona desiu: nhd. daraus, von daher; ne. from that; R.: mit desiu: nhd. damit; ne. so that; R.: zi desiu: nhd. dazu; ne. so that; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70), Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614), Tgl07a = Fuldaer Isidor- und Basilius-Glossen (Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität F. III. 15c), Tgl07b = Fuldaer Isidor- und Basilius-Glossen (Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität F. III. 15c), Tgl08 = Glossen zu Gregors Augustinusbrief (Prag, Metropolitankapitel (Metropolitní Kapitula) U SV. Vita O 83), Tgl12 = Sankt Gallener Johannes-Glossen (Sankt Gallen, Kantonsbibliothek (Vadiana), Vadianische Sammlung, Ms. 70), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dÐse (1), mnd., Dem.-Pron.: Vw.: s. desse; L.: MndHwb 1, 420 (dÐse); Son.: örtlich beschränkt

dÐse (2), mnd., Rel.-Pron.: nhd. der, die, das, welcher, welche, welches, dieser, diese, dieses; E.: as. the‑se* (M.) 540 und häufiger?, thius (F.), thit (N.), Dem.‑Pron., dieser, diese, dieses; vgl. germ. *sa, Pron., der, dieser; idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pk 882; Hw.: s. dÐ (2), dÐde; L.: MndHwb 1, 420 (dêse)

desehalb* 2, ahd., Präp.: nhd. diesseits, dieserhalb; ne. on this side; ÜG.: lat. cis Gl, citra Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. cis?, citra?; E.: s. dese, halb, EWAhd 2, 617; W.: mhd. disehalp, Adv., diesseits; s. nhd. dieserhalb, Adv., Präp., diesseits, deshalb, DW 2, 1141

desel, mnd., F.: Vw.: s. dÐssel; L.: MndHwb 1, 420 (dêssel)

desele, mnd.?, F.: Vw.: s. dÐssel; L.: Lü 77a (desele)

desem, mnd.?, M.: nhd. Hefe; ÜG.: lat. fermentum, zyma; Hw.: vgl. mhd. deisme; E.: s. ahd. deismo 14, sw. M. (n), Deisam, Sauerteig; germ. *þaismæ‑, *þaismæn, *þaisma‑, *þaisman, sw. M. (n), Sauerteig; s. idg. *týisto‑, Sb., Weiches, Pokorny 1053; vgl. idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053; L.: Lü 77a (desem)

dÐsem, desem, deseme, dessem, desen, mnd., M.: nhd. Bisam, Sekret des Bisamtiers, Moschus; ÜG.: lat. muscus aromaticus; Hw.: vgl. mhd. bisem; E.: ahd. bisamo 22, sw. M. (n), Bisam, Moschus, Duftstoff; s. mlat. bisamum, N., Bisam; vgl. hebr. bõs˜m, Sb., Balsamstrauch, EWAhd 2, 106; L.: MndHwb 1, 420 (dÐsem), Lü 77a (desem)

dÐ-s-em-a 3, dÐs-m-a, afries., sw. M. (n): nhd. Betäubung, betäubender Schlag?; ne. stunning (N.); Hw.: s. du-s-ia*; Q.: E, H, AA 155; E.: s. *dÐ-s‑a; L.: Hh 15b, Hh 154, Rh 685a, AA 155

desember, mnd., M.: nhd. Dezember; Hw.: vgl. mhd. december; I.: Lw. lat. December; E.: s. lat. December, M., Dezember, zehnter Monat; vgl. lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: MndHwb 1, 420 (desember)

deseme, mnd., M.: Vw.: s. dÐsem; L.: MndHwb 1, 420 (dÐsem)

dÐsemen***, mnd., sw. V.: nhd. mit Wohlgeruch erfüllen; Hw.: s. dÐsemet, vgl. mhd. bisemen; E.: s. dÐsem

dÐsemesknæp*, dÐsemsknæp, mnd., M.: nhd. Moschusknopf, Moschusbüchse, Moschuskugel, Bisamapfel; Hw.: s. dÐsemknæp; E.: s. dÐsem, knæp; L.: MndHwb 1, 420 (dÐsem/dÐsemsknôp)

dÐsemet, mnd., Adj.: nhd. mit Wohlgeruch erfüllt; E.: s. dÐsemen; L.: MndHwb 1, 420 (dÐsemet)

dÐsemknæp, desemknæp, mnd., M.: nhd. Moschusknopf, Moschusbüchse, Moschuskugel, Bisamapfel; Hw.: s. dÐsemesknæp; E.: s. dÐsem, knæp; L.: MndHwb 1, 420 (dÐsem/dÐsemknôp), Lü 77a (desemknôp)

dÐsemknȫpken, mnd., N.: nhd. Moschusknopf, Moschusbüchse, Moschuskugel, Bisamapfel; E.: s. dÐsemknæp, ken, dÐsem, knȫpken; L.: MndHwb 1, 420 (dÐsem/dÐsemknȫpken); Son.: langes ö

dÐsemkrðt, desemkrðt, mnd., N.: nhd. Moschuskraut; ÜG.: lat. adoxa moschatellina?; E.: s. dÐsem, krðt; L.: MndHwb 1, 420 (dÐsem), Lü 77a (desemkrût)

desemo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. tisamo*

desen, mnd., M.: Vw.: s. dÐsem; L.: MndHwb 1, 420 (dÐsem)

desendes, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: Gund (1290-1300) (FB des endes); E.: s. des, endes, ende; W.: nhd. DW2-

dÐs‑ene 3, afries., F.: nhd. Erschöpfung; ne. exhaustion; Q.: H, AA 13; E.: s. *dÐ-s‑a?; L.: Hh 15b, Rh 685a, AA 13

desÐr, ahd., Dem.-Pron.: Vw.: s. dese

desersten, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB des ersten); E.: s. des, ersten; W.: nhd. DW2-

desgelÆchen, mhd., Adv.: nhd. »desgleichen«, gleichfalls; Q.: STheol (nach 1323) (gelÆches) (FB des gelÆches); E.: s. des, gelÆchen; W.: nhd. desgleichen, Adv., Pron., desgleichen, DW2 6, 754; L.: Hennig (desgelÆchen)

desgelÆches, mhd., Adv.: nhd. »desgleichen«, gleichfalls; Q.: STheol (nach 1323) (gelÆches) (FB des gelÆches); E.: s. des, gelÆchen; W.: s. nhd. (ält.) desgleichs, Adv., Pron., desgleichs, DW2 6, 756; L.: Hennig (desgelÆchen)

desgelÆk, mnd., Adv.: nhd. desgleichen, gleichfalls, ebenso; E.: s. des (1). gelÆk; L.: MndHwb 1, 420 (des[ge]lîk)

desgelÆken, mnd., Adv.: nhd. desgleichen, gleichfalls, ebenso; Hw.: vgl. mhd. desgelÆchen; E.: s. des (1). gelÆken; L.: MndHwb 1, 420 (des[ge]lîk)

desgelÆkes, mnd., Adv.: nhd. desgleichen, gleichfalls, ebenso; Hw.: vgl. mhd. desgelÆches; E.: s. des (1). gelÆkes; L.: MndHwb 1, 420 (des[ge]lîk)

deshalben, mhd., Adv.: nhd. deshalb; Hw.: s. deshalp; Q.: Apk (vor 1312) (FB deshalben); E.: s. des, halp (2); W.: nhd. (ält.) deshalben, Adv., deshalben, DW2 6, 757; L.: Hennig (deshalben)

deshalp, nhd., Adv.: nhd. deshalb, daher, aus diesem Grund; Hw.: s. deshalben; Q.: Apk, Berth, Cranc, Lanc, UvS (1. Drittel 13. Jh.); E.: s. des, halp (2); W.: s. nhd. (ält.) deshalben, Adv., deshalben, DW2 6, 757; L.: MWB 1, 1264 (deshalb)

deshalven, mnd., Adv.: nhd. deshalb, deswegen; Hw.: vgl. mhd. deshalben; E.: s. des (1), halven (1); R.: deshalven dat: nhd. »deshalb dass«, deswegen weil; L.: MndHwb 1, 420 (deshalven)

desiu, ahd., Dem.-Pron. F.: Vw.: s. dese

desle, mnd., F.: Vw.: s. dÐssel; L.: MndHwb 1, 420 (dêssel)

deslÆk, mnd., Adv.: nhd. desgleichen, gleichfalls, ebenso; E.: s. des (1). lÆk (3); L.: MndHwb 1, 420 (des[ge]lîk)

deslÆken, mnd., Adv.: nhd. desgleichen, gleichfalls, ebenso; E.: s. des (1). lÆken (1); L.: MndHwb 1, 420 (des[ge]lîk)

deslÆkes, mnd., Adv.: nhd. desgleichen, gleichfalls, ebenso; E.: s. des (1). lÆkes; L.: MndHwb 1, 420 (des[ge]lîk)

dÐ-s-m-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. dÐ-s-em-a

desmõles, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: RAlex (1220-1250) (FB des mõles); E.: s. des, mõles, mõl; W.: s. nhd. (ält.) desmals, Adv., desmals, DW2 6, 764

desmõls, desmõles*?, mnd., Adv.: nhd. damals; Hw.: vgl. mhd. desmõles; E.: s. des (1), mõl (3)?, mõls; L.: MndHwb 1, 420 (desmâls)

despen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. be-; E.: ?; W.: nhd. DW2-

*dessala?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): Hw.: vgl. as. thessalia*

desse, dÐse, disse, dusse, dosse, dösse, düsse, dusses, dusset, dit (N.), düt, dut, dütte, mnd., Dem.-Pron.: nhd. dieser, diese, dieses; Hw.: vgl. mhd. dise; Q.: Ssp (1221-1224) (disse); E.: ahd. dese 1751, desÐr, disÐr, Dem.‑Pron., dieser, der; vgl. germ. *sa, Pron., der, dieser; idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; R.: sæ bestõ mÆ dit unde dat: nhd. »so bestehe mir dies und das«, dieser und jener (der Teufel); L.: MndHwb 1, 420 (desse), MndHwb 1, 460 (dösse), MndHwb 1, 500 (düt), Lü 77a (desse), Lü 89b (dut)

dÐssel, dessel, deyssel, desel, decel, desle, deissel, mnd., F.: nhd. Dechsel, Queraxt, Krummbeil, Krummhaue; Hw.: vgl. mhd. dehsel; E.: s. ahd. dehsa (1) 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Axt; L.: MndHwb 1, 420 (dêssel), Lü 77a (desele)

desselben, mhd., Adv.: nhd. ebenso; Q.: LvReg (1237-1252) (FB des selben); E.: s. des, selben; W.: nhd. desselben, Adv., desselben, DW2-

dessem, mnd., M.: Vw.: s. dÐsem; L.: MndHwb 1, 420 (dÐsem)

dessenthalven, mnd., Adv.: nhd. deshalb; Hw.: vgl. mhd. disehalp (1); E.: s. desse, halven (1); L.: MndHwb 1, 420 (dessenthalven)

desses, mnd., Adv.: nhd. deshalb; Hw.: s. des (2); E.: s. des (1); L.: Lü 77b (desses)

dessÆt, mnd., Adv.: nhd. diesseit; Hw.: s. dissÆt, vgl. mhd. dissÆt (2); E.: s. des (1), sÆt (5); L.: MndHwb 1, 420 (dessît)

dest (1), mnd., M.: nhd. Herdblei, Blei das beim Scheiden des Silbers vom Blei im Treibherd zurückbleibt; E.: ?; L.: MndHwb 1, 420 (dest)

dest, mhd., Adv.: Vw.: s. deste

dest (2), deste, mnd., Konj.: nhd. vorausgesetzt dass, wenn nur, falls, wofern, so dass, auf dass; E.: s. der (1); L.: MndHwb 1, 420 (dest)

destages, mhd., Adv.: nhd. »des Tages« (?); Q.: Ksk (um 1170) (dagedinge) (FB des tages); E.: s. des, tages, tac; W.: nhd. DW2-

deste 17, desde*, ahd., Adv.: nhd. desto, umso, deshalb; ne. the more; ÜG.: lat. felicior (= deste sõlÆgær) N, infelicior (= deste unsõlÆgær) N; Hw.: s. desdoh*; vgl. anfrk. thesto*; Q.: N (1000), NP, WH; E.: s. der, EWAhd 2, 617; W.: mhd. dëste, deste, dëst, Adv., desto; s. nhd. dest, deste, dester, Adv., desto, DW 2, 1032

deste (2), destæ, duste, desto, dusto, mnd., Adv.: nhd. desto, umso; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. der (1); L.: MndHwb 1, 421 (deste), Lü 77b (deste)

deste (1), mnd., Konj.: Vw.: s. dest (2); L.: MndHwb 1, 420 (dest)

deste (1), dest, dester, mhd., Adv.: nhd. desto, umso, viel; Vw.: s. al-; Q.: RAlex, StrAmis, LvReg, Enik, Lilie, HTrist, HvBurg, WernhMl (FB deste), BDan, Chr, Elis, Eracl, GenM (um 1120?), Heimesf, Iw, KvWSilv, Lanc, Mechth, Nib, PassI/II, PrOberalt, Trist, Rennaus, Spec, Walth, Wh, Will (1060-1065), WüP, Urk; E.: ahd. deste 16, desde*, Adv., desto, umso; s. ahd. desdoh 3?, Adv., desto, umso; s. der, doh; W.: s. nhd. desto, Adv., desto, DW 2, 1032, 1034, DW2 6, 779; R.: verre deste baz: nhd. weit besser; L.: Lexer 30c (deste), Hennig (deste), WMU (deste 14 [1251] 193 Bel.), MWB 1, 1263 (deste)

deste (2), mhd., Konj.: nhd. vorausgesetzt dass, sofern; E.: s. deste (1); W.: s. nhd. desto, Konj., desto, DW2 6, 779; L.: Hennig (deste)

dester, mhd., Adv.: nhd. desto, umso, viel; Q.: Urk; E.: s. ahd. desdoh 3?, Adv., desto, umso; s. der, doh; W.: s. nhd. desto, Adv., desto, DW 2, 1032, 1034, DW2 6, 779; L.: Hennig (deste), WMU (deste)

dester, mnd., Adv.: nhd. desto, umso; E.: s. der (1); L.: MndHwb 1, 421 (deste)

destilÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. distilÐren

desto, mnd.?, Adv.: Vw.: s. deste (2); L.: Lü 77b (deste)

destæ, mnd., Adv.: Vw.: s. deste (2); L.: MndHwb 1, 421 (deste)

destribuÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. distribuÐren

destruÐren, mnd., sw. V.: nhd. zerstören; Vw.: s. vor-; I.: Lw. lat. destruere; E.: s. lat. destruere, V., niederreißen, einreißen, zerstören; s. lat. de, Präp., weg, von, ab; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; s. lat. struere, V., übereinanderschichten, aufbauen, errichten; s. idg. *steru‑, *streu‑, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; s. idg. *ster‑ (5), *sterý‑, *strÐ‑, *sterh3‑, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; L.: Walde/Hofmann 2, 607; L.: MndHwb 1, 421 (destruêren)

destruÐringe, mnd., F.: nhd. Zerstörung; E.: s. destruÐren, inge; L.: MndHwb 1, 421 (destruêringe)

desülfte, mnd., Adj.: nhd. derselbe; E.: s. der (1), sülfte; L.: MndHwb 1, 421 (desülve)

desülve, mnd., Adj.: nhd. derselbe; E.: s. der (1), sülve; L.: MndHwb 1, 421 (desülve) 

desunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Wallung, Heftigkeit; ne. vehemence; ÜG.: lat. mens effrena Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. mens effrena?

desvalles, mnd., Adv.: Vw.: s. desvals; L.: MndHwb 1, 420 (desvals)

desvals, desvalles, mnd., Adv.: nhd. für diesen Fall, diesbezüglich, in der Hinsicht; E.: s. des (1), val; L.: MndHwb 1, 420 (desvals)

dÐswõr, mhd., Adv.: Vw.: s. deiswõr

deswÐgen*, deswÐgene, mnd., Adv.: nhd. deswegen, deshalb, weshalb; E.: s. des (1), wÐgen (2); L.: MndHwb 1, 421 (deswÐgene)

deswillen, mhd., Adv.: nhd. »deswillen«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB des willen); E.: s. des, willen, wille; W.: nhd. (ält.) deswillen, Adv., deswillen, DW2 6, 785

desze, mhd., Adv. mit Komp.: nhd. desto; E.: s. der; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30c (deste)

dÐt (2). deit, diet, mnd., F., N.: nhd. Volk, Leute, Bürger (M. Pl.); Vw.: s. jȫden-, kettÏre-; Hw.: vgl. mhd. diet (1); E.: as. thiod?, ahd. diot (2) 79?, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a), Volk, Menschen, Leute, Heiden; s. ahd. diota* 64?, st. F. (æ), sw. F. (n), Volk, Menschen, Leute; s. germ. *þeudæ, st. F. (æ), Volk, Stamm; idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; R.: bÆ der ælden dÐt: nhd. »bei den alten Leuten«, bei den Alten; R.: bÆ nachtslõpender dÐt: nhd. »bei nachtschlafenden Leuten«, nachts, zur Nachtzeit; L.: MndHwb 1, 421 (dêt), Lü 77b (dêt) 

dÐt (1), mnd., F.: Vw.: s. dat; L.: MndHwb 1, 421 (dêt)

*dýt-, idg., V.: nhd. teilen, zerreißen; ne. divide (V.); RB.: Pokorny 177; Hw.: s. *dõ‑; E.: s. *dõ‑; W.: gr. datšsqai (datésthai), V., teilen, verteilen, zerteilen; W.: s. gr. dasmÒj (dasmós), M., Teilung, Tribut, Steuer (F.); W.: s. germ. *tadjan, sw. V., zerstreuen; got. *ta-s-s, Adj. (a); W.: s. germ. *tadjan, sw. V., zerstreuen; an. teŒ-ja, sw. V. (1), düngen, misten; W.: s. germ. *tadjan, sw. V., zerstreuen; ahd. zetten* 4, sw. V. (1b), ausstreuen, zerstreuen, verteilen; mhd. zetten, sw. V., streuen, ausstreuen; nhd. (ält.) zetten, sw. V., in kleinen Stücken fallen lassen, DW 31, 823; W.: s. germ. *tada‑, *tadam, st. N. (a), Zerstreutes, Dünger; an. ta-Œ, st. N. (a), ausgebreiteter Mist; W.: s. germ. *tadæ‑, *tadæn, sw. F. (n), Zottel, Fetzen (M.); got. *ta-d-dor-a, st. F. (æ), Zottel, Fetzen (M.), Flausch; W.: s. germ. *tadæ‑, *tadæn, sw. F., Zotte (F.) (1), Fetzen (M.); an. t‡-t-ur-r, st. M. (a), Fetzen (M.), Lumpen; W.: s. germ. *tadæ‑, *tadæn, sw. F. (n), Zotte (F.) (1), Fetzen (M.); vgl. ae. tÏ-t-t-ec, Sb., Lappen (M.), Lumpen (M.), Fetzen (M.); W.: s. germ. *tadæ‑, *tadæn, sw. F. (n), Zotte (F.) (1), Fetzen (M.); ahd. zata* 30, zota*, zotta*, sw. F. (n), Zotte (F.) (1), zottiges Haar; s. mhd. zote, sw. F., sw. N., Zotte (F.) (1), Flausch; vgl. nhd. Zote, F., Zote, DW 32, 123?; W.: vgl. germ. *toddæ‑, *toddæn, Sb., Zotte (F.) (1), Zottel; ahd. nõhzotten* 1, sw. V. (1), nachzotteln; nhd. (ält.) nachzotten, V., schleppend folgen, schleifend nachgezogen werden, DW 13, 237

dÐtasche, mnd., F.: nhd. lederne Tasche die am Schenkel oder an der Hüfte hängt; E.: s. dÐ (4), tasche; L.: MndHwb 1, 421 (dêtasche)

dÐtdinc, mnd., N.: nhd. dreimal jährlich stattfindendes ungebotenes Ding; E.: s. dÐt (2), dinc; L.: MndHwb 1, 421 (dêtdinc)

dê-th-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. dê-d-a

*dýtis, idg., Sb.: Vw.: s. *dætis

DÐtmersche, Ditmersche, mnd., N.: nhd. Dithmarschen; E.: s. dÐt (2), mersch; L.: MndHwb 1, 435 (Ditmersche)

DÐtmerschen, Ditmerschen, mnd., Pl.: nhd. Ditmerschen, Dithmarschen, Bewohner (Pl.) Dithmarschens, das Gebiet der Dithmarschen; E.: s. dÐt (2), mersch; R.: tæ DÐtmerschen võren: nhd. »zu Ditmerschen fahren«, nach Dithmarschen ziehen; L.: MndHwb 1, 421 (Dêtmerschen)

*dÐ-þ-s, got., st. F. (i): nhd. Tat; ne. making (N.), rendering (N.), deed (N.); Vw.: s. ga-, missa-, *wai-, *waila-; E.: germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; vgl. idg. *dhÐ- (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235

det-t-a, an., st. V. (3a): nhd. hart niederfallen; Hw.: s. dat-t‑a, den‑g-ja, dot‑t‑r, dyn‑t‑r, dyt‑t‑r; E.: germ. *dentan, st. V., aufschlagen, stürzen; s. idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; L.: Vr 76a

detten, mhd., sw. V.: nhd. säugen, stillen; Q.: Suol, Enik (um 1272) (FB detten); E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1264 (detten)

dÐtðte***, mnd., Excl.: nhd. »Volk heraus!«, Ruf zur Hilfeleistung bei einer Vergewaltigung, allgemeiner Weheruf, Zetergeschrei, Hilfegesuch; Hw.: s. tiodðte; E.: s. dÐt (2), ðte

dÐtwech, mnd., M.: nhd. öffentliche Landstraße, Heerstraße, Volksweg; ÜG.: lat. via publica; E.: s. dÐt (2), wech (1); L.: MndHwb 1, 421 (dêtwech), Lü 77b (dêtwech)

*deu‑ (1), idg., V.: nhd. einsinken, eindringen, hineinschlüpfen; ne. sink (V.) in, slip (V.) in; RB.: Pokorny 217 (335/40), ind., iran., gr.; W.: gr. dÚein (d‹ein), V., eintauchen; W.: s. gr. dÚsij (d‹sis), F., Untergang, Sonnenuntergang, Westen; W.: vgl. gr. ¡libdÚein (halibd‹ein), V., ins Meer senken; W.: vgl. gr. de…eloj (deíelos) (2), M., Abend; W.: ? gr. duth (dytÐ), F., Schrein?, Stelle die man nicht betreten darf?

deu (2), mhd., Adv.: Vw.: s. diu

deu (3), mhd., Konj.: Vw.: s. diu

deu (4), mhd., st. F.: Vw.: s. diu

deu (1), mhd., Def.-Art.: Vw.: s. diu

*deu- (2), *dou‑, *du‑, idg., V., Adj.: nhd. verehren, gewähren, ehrwürdig, mächtig; ne. venerate; RB.: Pokorny 218 (336/41), ind., ital., germ.; W.: gr. dÚnasqai (d‹nasthai), V., können, vermögen, Macht haben; W.: lat. beõre, V., glücklich machen, beglücken, erquicken; W.: s. lat. beõtus, Adj., beglückt, glücklich, glückselig; W.: s. lat. bellus, Adj., hübsch, allerliebst, lieblich; W.: s. lat. bonus, Adj., gut; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; vgl. afries. ben-dÆ‑inge* 8, st. F. (æ), Benedeiung, Segnung; W.: s. lat. bonus, Adj., gut; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; vgl. afries. be-ne-dÆ-a, sw. V (2)., benedeien, segnen; W.: s. lat. bonus, Adj., gut; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; vgl. afries. Be-ne-di-c-t-us 1, PN., Benedikt; W.: s. lat. bonus, Adj., gut; vgl. lat. benedÆcere, V., gutes reden, loben; lat. benedictio, F., Lobpreisen; air. beannactan; an. bjõnak, bjan-n-ak, Sb., Segen; W.: s. lat. bene, Adv., gut, wohl, recht, tüchtig; W.: s. germ. *taujan, sw. V., bereiten, fertigen, tun, mächtig sein (V.); got. tau-jan 211=209, sw. V. (1), tun, machen, wirken (, Lehmann T16); W.: s. germ. *tawæn, sw. V., bearbeiten?; ae. tõw‑ian, téaw-ian, sw. V. (2), bereiten, fertig machen, bearbeiten; W.: s. germ. *tawæn, sw. V., bearbeiten?; ahd. zewen* 2, zouwen*, sw. V. (1b), bearbeiten; mhd. zouwen, sw. V., verfahren (V.), machen, bereiten, schmücken; W.: s. germ. *tawÐn, *tawÚn, sw. V., von statten gehen, gelingen; afries. tâw-a 1 und häufiger?, sw. V. (1), machen; W.: s. germ. *tawÐn, *tawÚn, sw. V., von statten gehen, gelingen; ahd. zawÐn* 5, sw. V. (3), glücken, gelingen, zuteil werden; mhd. zawen, sw. V., gelingen, sich beeilen; W.: vgl. germ. *tawa, *tauwa, Sb., Bereitetes, Gerät; ahd. gizawa* 1, st. F. (æ), Gelingen; mhd. gezawe, gezouwe, st. N., st. F., Gerät, Werkzeug, Rüstung, Wagen; W.: vgl. germ. *tawa, *tauwa, idg., Sb., Bereites, Gerät; ae. *taw‑u, F.?, N. Pl.?, Gerät, Werkzeug, Ausrüstung; W.: vgl. germ. *tawa, *tauwa, idg., Sb., Bereites, Gerät; ae. *taw-e, F. Pl., Werkzeug, Gerät, Ausrüstung; W.: vgl. germ. *tawa, *tawwa, Sb., Bereitetes, Gerät; ae. *tÚw-e, Adj., fertig, ganz, gesund; W.: vgl. germ. *tawa, *tawwa, Sb., Bereites, Gerät; afries. tõu-w-e 2, tõu-w, F., Gerät; W.: vgl. germ. *tawa, *tawwa, Sb., Bereitetes, Gerät; as. tou 1, tô*, st. N. (wa)?, Werg; W.: vgl. germ. *tæwa‑, *tæwam, *tæwja‑, *tæwjam, st. N. (a), Werk?; got. táu-i 7, st. N. (a), Werk, Tat; W.: vgl. germ. *tæwa‑, *tæwam, *tæwja‑, *tæwjam, st. N. (a), Werk; an. tæ (2), st. N. (a?, ja?), Werg; W.: vgl. germ. *tæwa‑, *tæwam, *tæwja‑, *tæwjam, st. N. (a), Werk; ae. *tæw, Sb., Spinnen (N.); W.: vgl. germ. *tæwa‑, *tæwam, *tæwja‑, *tæwjam, st. N. (a), Werk?; ahd. zouwa* 1, st. F. (c)?, sw. F. (n)?, Gerät?, Farbe, Färben; W.: vgl. germ. *tæwala‑, *tæwalam, st. N. (a), Werkzeug; an. tæ‑l, *tæw-ul-a, st. N. (a), Werkzeug; W.: vgl. germ. *tæwala‑, *tæwalam, st. N. (a), Werkzeug; ae. tæ-l, st. N. (a), Werkzeug, Gerät, Waffe; W.: vgl. germ. *twÆþæn, sw. V., gewähren; as. twÆ‑th‑on* 2, tu‑gith‑on*, sw. V. (2), gewähren

*deu- (3), *deøý‑, *døõ‑, *dð-, idg., V.: nhd. bewegen, vordringen, sich entfernen; ne. move (V.) forward; RB.: Pokorny 219 (337/42), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., slaw., heth.; Hw.: s. *deus‑, *dðros; W.: gr. de‹n (dein) (2), V., entfernt sein (V.), ermangeln, bedürfen; W.: s. gr. dšon (déon), N., Nötiges; W.: s. gr. d»n (d›n), d£n (dán), Adv., lange, lange her; W.: s. gr. dhrÒn (dÐrón), darÒn (darón), Adv., lange dauernd; W.: s. gr. do£n (doán), Adv., lange; W.: s. gr. dhq£ (dÐthá), Adv., lange; W.: s. gr. dšhma (déÐma), N., Bitte, Bittgebet; W.: vgl. gr. dhqÚnein (dÐth‹nein), V., lange verweilen, zögern; W.: vgl. gr. deÚteroj (deúteros), Adj., zweite, nachfolgender, spätere; W.: s. germ. *dud‑, V., bewegt sein (V.); vgl. ae. dy-dr‑ian, sw. V., täuschen; W.: s. germ. *dud‑, V., bewegt sein (V.); as. do‑d‑r‑o* 3?, sw. M. (n), Dotter; mnd. doder, dodder, M.; W.: s. germ. *dauda- (2), *daudaz, Adj., beweglich?, eifrig?, *dud-, V., bewegt sein (V.); got. *dau-d-æ, Adv.; W.: s. germ. *dauda- (2), *daudaz, Adj., beweglich?, eifrig?, *dud-, V., bewegt sein (V.); got. *dau-d-ei, sw. F. (n); W.: s. germ. *dauda- (2), *daudaz, Adj., beweglich?, eifrig?, *dud-, V., bewegt sein (V.); got. *dau-d-jan, sw. V. (1)

*deu-?, idg., V.: nhd. ziehen; ne. pull (V.); RB.: Pokorny 220; Hw.: s. *deuk‑; W.: s. gr. ™ndukšwj (endykéæs), V., angelegentlich, sorgsam; W.: vgl. gr. ¢deuk»j (adeuk›s), Adj., unerfreulich, rücksichtslos; W.: lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; ahd. duhhæn* 1, duchæn, sw. V. (2), führen; W.: lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; s. lat. dux, M., Führer, Leiter (M.); vgl. mlat. ducatus, M., Dukat; afries. dð-k-at 1, st. M. (a), Dukat; W.: s. lat. dðrõre, V., hart machen, abhärten, dauern (V.) (1); afries. dð-r-ia 6, sw. V. (2), dauern (V.) (1), währen; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; got. tiu-h-an 12, st. V. (2), ziehen, führen, wegführen (, Lehmann T30); W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; an. to-g-in‑n, Part. Prät. nhd. gezogen; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; ae. t‘-n (1), sw. V., lehren; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; ae. téo-n (3), st. V. (2), ziehen, reißen, rudern; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; afries. ti-õ (1) 126, st. V. (2), ziehen, erziehen, unterhalten (V.), zeugen; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; s. afries. tei-d-ia 1 u, sw. V. (2), einwilligen; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; anfrk. ti-an 3, st. V. (2), ziehen, ernähren, nähren; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; as. tio‑h‑an* 4, st. V. (2), ziehen, erziehen; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; ahd. ziohan 134, st. V. (2b), ziehen, führen, bringen; mhd. ziehen, st. V., ziehen, bewegen, ziehen; nhd. ziehen, st. V., ziehen, DW 31, 938; W.: s. germ. *biteuhan, st. V., beziehen, bedecken; vgl. ae. be‑to-g-en‑n’s-s, st. F. (jæ), Bezichtigung, Bescholtenheit; W.: s. germ. *biteuhan, st. V., beziehen, bedecken; afries. bi‑ti-õ 10, st. V. (2), beziehen, vererben, überziehen, bedecken; W.: s. germ. *biteuhan, st. V., beziehen, bedecken; ahd. biziohan* 12, st. V. (2b), erreichen, beziehen, wegnehmen; mhd. beziehen, st. V., erreichen, umstricken, überziehen; nhd. beziehen, st. V., beziehen, umziehen, überziehen, DW 1, 1799; W.: s. germ. *gateuhan, st. V., ziehen; got. ga-tiu-h-an* 8, st. V. (2), wegziehen, wegführen, führen, bringen; W.: s. germ. *gateuhan, st. V., ziehen; as. gi‑tio‑h‑an* 1, st. V. (2b), herausziehen, aufziehen; mnd. getÐn, st. V., ziehen; W.: s. germ. *gateuhan, st. V., ziehen; ahd. giziohan* 28, st. V. (2b), ziehen, bilden, erziehen; mhd. geziehen, st. V., ziehen; nhd. (ält.) geziehen, st. V., (verstärktes) ziehen, DW 7, 7050; W.: s. germ. *uzteuhan, st. V., herausziehen; got. us-tiu-h-an 51=50, st. V. (2), hinausführen, wegführen, entrichten; W.: s. germ. *uzteuhan, st. V., herausziehen; ahd. irziohan* 26, st. V. (2b), erziehen, aufziehen, ziehen; mhd. erziehen, st. V., ausziehen, erziehen, aufziehen; nhd. erziehen, st. V., erziehen, DW 3, 1091; W.: s. germ. *teugæn, sw. V., verfertigen, zeugen; afries. tið-g-a (1) 36, tiæ-g-a (1), sw. V. (1), zeugen, bezeugen; W.: s. germ. *teugæn, sw. V., verfertigen, zeugen; ahd. ziugæn* 3, sw. V. (2), zustande bringen, Zeugnis ablegen; mhd. ziugen, sw. V., zeugen, verfertigen; nhd. zeugen, sw. V., zeugen, DW 31, 846; W.: s. germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; an. to-g-a, sw. V. (2), ziehen, reißen; W.: s. germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; ae. to-g‑ian, sw. V. (2), ziehen, schleppen; W.: s. germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; afries. to-g-ia 2, sw. V. (2), fortschleppen; W.: s. germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; ahd. zogæn* 2, sw. V. (2), annehmen, erlangen, reißen; mhd. zogen, sw. V., ziehen, reißen, zerren; W.: vgl. germ. *tuga‑, *tugam, st. N. (a), Ziehen, Zug, Zaum, Seil; an. to-g, st. N. (a), Ziehen, Seil; W.: vgl. germ. *tuga‑, *tugam, st. N. (a), Ziehen, Zug, Zaum, Seil; ae. *to‑g, st. N. (a); W.: vgl. germ. *tugi‑, *tugiz, st. M. (i), Ziehen, Zug; ahd. zug (1) 15, st. M. (i), Ziehen, Zug, Fischzug; mhd. zug, st. M., Zug, Ziehen; nhd. Zug, M., Zug, DW 32, 376; W.: vgl. germ. *tugæ‑, *tugæn?, *tuga‑, *tugan?, *tugjæ‑, *tugjæn?, *tugja‑, *tugjan?, sw. M. (n), Führer, Fürst; an. *-to-g-i, sw. M. (n), Zieher?, der der vorwegzieht; W.: vgl. germ. *tugæ‑, *tugæn?, *tuga‑, *tugan?, *tugjæ‑, *tugjæn?, *tugja‑, *tugjan?, sw. M. (n), Führer, Fürst; ae. *to-g-a, sw. M. (n), Führer; W.: vgl. germ. *tukkjan, sw. V., zücken; ahd. zukken* 21, zucken*, zuhhen*, sw. V. (1a), ziehen, reißen, nehmen; s. mhd. zucken, sw. V., reißen, wegnehmen, stehlen; s. nhd. zucken, zücken, sw. V., zucken, zücken, DW 32, 283; W.: vgl. germ. *teudra, Sb., Seil, Deichsel; an. tjæ-Œ-r, st. N. (a), Fußfessel für Tiere; W.: vgl. germ. *teudra, Sb., Seil, Deichsel; ae. tð-d-or, tu-d-d-er, st. N. (a), Nachkomme, Frucht; W.: vgl. germ. *teudra, Sb., Seil, Deichsel; afries. ti-õ-der 3, Sb., Weideseil; W.: vgl. germ. *teudra, Sb., Seil, Deichsel; ahd. ziotar* 4, st. M. (a?), st. N. (a), »Zieter«, Deichsel; mhd. zieter, st. M., st. N., Deichsel; nhd. (ält.-dial.) Zieter, M., N., »Zieter«, DW 31, 1238; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; an. taum‑r, st. M. (a), Zaum; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; ae. téa-m, st. M. (a), Nachkommenschaft, Stamm, Familie; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; afries. tâ-m 28, st. M. (a), Zaum, Nachkommenschaft, Aufschub; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; anfrk. tæ-m* 1, st. M. (a), Zaum; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; as. *tâ‑m?, st. M. (a), »Zaum«, Riemen (M.) (1), Umfriedung?; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; ahd. zoum 11, st. M. (a), Zaum, Zügel, Strick (M.) (1); mhd. zoum, st. M., Zaum, Zügel; nhd. Zaum, M., Zaum, Riemenzeug am Kopf der Pferde, DW 31, 309; W.: s. germ. *taugjan, sw. V., ziehen; an. tey-g-ja, sw. V. (1), ziehen, verlocken; W.: s. germ. *taugjan, sw. V., ziehen; ae. tíe-g-an, sw. V. (1), binden, verbinden; W.: s. germ. *taugjan, sw. V., ziehen?; ahd. duruhzougen* 1, sw. V. (1a)?, vollbringen; W.: germ. *taugæ, F., Strick (M.) (1), Seil; ae. téa-g (1), téa-g-e (1), te-h, st. F. (æ), Band (N.), Riemen (M.) (1), Fessel (F.) (1); W.: vgl. germ. *taugæ, F., Strick (M.) (1), Seil; an. tau-g, st. F. (æ), Faser, Tau (N.), Strick (M.) (1); W.: vgl. germ. *taugæ, F., Strick (M.) (1), Seil; afries. *ta-ch, M.?., Band?; W.: vgl. germ. *tauhæ‑, *tauhæn, sw. F. (n), Hündin, Zohe, weibliches Zuchttier; as. to‑k‑a* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, »Zohe«, Hündin; W.: vgl. germ. *tauhæ‑, *tauhæn, sw. F. (n), Hündin, Zohe, weibliches Zuchttier; ahd. zæha (1) 19, st. F. (æ), Zohe, Hündin; mhd. zæhe, sw. F., Hündin; W.: vgl. germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; ae. *téo-g, st. N. (a); W.: vgl. germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; afries. tið-ch (1) 37, tiæ-ch, st. N. (a), Zeugnis; W.: vgl. germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; afries. tið-ch (1) 37, tiæ-ch, st. N. (a), Zeugnis; W.: vgl. germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; as. *tiu‑h?, *tiu‑ht?, st. N. (a)?, Zeug; W.: vgl. germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; ahd. ziug* 3, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Zeug, Mittel, Ausstattung; mhd. ziug, st. M., st. N., Gerät, Zeug, Stoff; nhd. Zeug, N., M., Zeug, DW 31, 825; W.: vgl. germ. *tugjæ‑, *tugjæn, *tugja‑, *tugjan, sw. M. (n), Führer, Fürst; afries. *to-g-a, sw. M. (n), Führer; W.: vgl. germ. *tugjæ‑, *tugjæn, *tugja‑, *tugjan, sw. M. (n), Führer, Fürst; afries. *to-g-a, sw. M. (n), Führer; W.: vgl. germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel; an. ty-g-il-l, st. M. (a), Band (N.), Schnur (F.) (1); W.: vgl. germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel; ae. ty-g-el, st. M. (a), Zügel; W.: vgl. germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel; as. *tu‑g‑il?, st. M. (a), Zügel; W.: vgl. germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel; ahd. zugil 31, st. M. (a), Zügel; mhd. zügel, st. M., Zügel, Riemen (M.) (1), Strick (M.) (1); nhd. Zügel, M., Zügel, DW 32, 409; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; an. ty-k-t, st. F. (i), Zucht, Strafe; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; ae. ty-h‑t, st. M. (i), Zucht, Erziehung, Lehre; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; ae. to-h-t‑e, st. F. (i?), Schlacht, Feldzug; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; afries. to-ch-t 2, to-ch-t-e, tu‑ch‑t, tu-ch-t-e, st. F. (i?), Zucht, Zug; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; as. tu‑h‑t* 4, st. F. (i), »Ziehen«, Zucht; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; ahd. zuht 44, st. F. (i), »Ziehen«, Unterhalt, Nahrung, Zucht; mhd. zuht, st. F., Erziehung, Ernährung, Unterhalt; nhd. Zucht, F., Zucht, DW 32, 257; W.: vgl. germ. *tugi‑, *tugiz, st. M. (i), Ziehen, Zug; germ. *tuga‑, *tugaz, st. M. (a), Ziehen, Zug, Saum (M.) (2), Seil; ae. ty-g-e, st. M. (i), Zug, Leitung, Schluss; W.: vgl. germ. *harjatugæ‑, *harjatugæn, *harjatuga‑, *harjatugan, sw. M. (n); ae. h’r-e‑to-g‑a, sw. M. (n), Heerführer; W.: vgl. germ. *harjatugæ‑, *harjatugæn, *harjatuga‑, *harjatugan, sw. M. (n); afries. her‑to-g-a 5, sw. M. (n), »Heerführer«, Herzog; W.: vgl. germ. *harjatugæ‑, *harjatugæn, *harjatuga‑, *harjatugan, sw. M. (n); mnd. hertoge, hertoch, M., Herzog; an. her-tog-i, her-tug-i, sw. M. (n), Herzog, Heerführer; W.: vgl. germ. *tukkjan, sw. V., zücken; ? afries. te-tz-ia 2, te-ts-ia, sw. V. (1), sich zueignen; W.: vgl. germ. *taumjan, sw. V., erzeugen, reich sein (V.); ae. tíe-m-an, sw. V. (1), hervorbringen, erzeugen, fortpflanzen

*dýu‑, idg., V.: dÅu‑

*dýu‑, idg., V., Adj.: Vw.: s. *dõu‑

*deub-, germ.?, st. V.: nhd. erlahmen; ne. tire (V.); E.: s. *deuban; L.: Falk/Torp 209, Seebold 155

*deuban, germ.?, st. V.: nhd. erlahmen; ne. tire (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: s. an. do-f-in-n, Adj., stumpf, schlaff, erlahmt; L.: Falk/Torp 209, Seebold 155

deuhel, mhd., st. M.: nhd. Deul, Deucheleisen, Eisen wie es aus Frischfeuer kommt; Q.: NüP (14. Jh.), Tuch; E.: ahd. dewil* 2, douwil*, st. M. (a), Brenneisen, Brandeisen; s. dewen?; W.: nhd. (ält.) Deul, M., Brenneisen, niedergeschmolzener Roheisenklumpen, DW2 6, 800; L.: Lexer 30c (deuhel), MWB 1, 1264 (deuhel)

deuhelÆsen, mhd., st. N.: nhd. Deucheleisen; Q.: Lexer (1384), Tuch; E.: s. deuhel, Æsen; W.: nhd. (ält.) Deuleisen, N., Deuleisen, DW2 6, 800; L.: Lexer 30c (deuhelÆsen)

*deuk-, idg., V.: nhd. ziehen; ne. pull (V.); RB.: Pokorny 220 (338/43), gr., alb., ital., kelt., germ.; Hw.: s. *deu‑?; E.: s. *deu‑?; W.: s. gr. ™ndukšwj (endykéæs), V., angelegentlich, sorgsam; W.: vgl. gr. ¢deuk»j (adeuk›s), Adj., unerfreulich, rücksichtslos; W.: lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; ahd. duhhæn* 1, duchæn, sw. V. (2), führen; W.: lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; s. lat. dux, M., Führer, Leiter (M.); vgl. mlat. ducatus, M., Dukat; afries. dð-k-at 1, st. M. (a), Dukat; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; got. tiu-h-an 12, st. V. (2), ziehen, führen, wegführen; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; an. to-g-in‑n, Part. Prät. nhd. gezogen; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; ae. téo-n (3), st. V. (2), ziehen, reißen, rudern, nehmen; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; ae. t‘-n (1), sw. V., lehren; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; afries. ti-õ (1) 126, st. V. (2), ziehen, erziehen, unterhalten (V.), sich be​rufen (V.), zeugen, antreten, angehen, aufkommen für, vor​gehen, sich wenden; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; afries. tei-d-ia 1 u, sw. V. (2), einwilligen; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; anfrk. ti-an 3, st. V. (2), ziehen, ernähren, nähren; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; as. tio‑h‑an* 4, st. V. (2), ziehen, erziehen; W.: germ. *teuhan, st. V., ziehen, helfen; ahd. ziohan 134, st. V. (2b), ziehen, führen, bringen; mhd. ziehen, st. V., ziehen, bewegen, ziehen; nhd. ziehen, st. V., ziehen, DW 31, 938; W.: s. germ. *biteuhan, st. V., beziehen; got. bi-tiu-h-an 3, st. V. (2), umherführen, umherziehen, durchziehen; W.: s. germ. *biteuhan, st. V., beziehen, bedecken; ae. be‑to-g-en‑n’s-s, st. F. (jæ), Bezichtigung, Bescholtenheit; W.: s. germ. *biteuhan, st. V., beziehen, bedecken; afries. bi‑ti-õ 10, st. V. (2), beziehen, vererben, überziehen, bedecken; W.: s. germ. *biteuhan, st. V., beziehen, bedecken; ahd. biziohan* 12, st. V. (2b), erreichen, beziehen, wegnehmen; mhd. beziehen, st. V., erreichen, umstricken, überziehen; nhd. beziehen, st. V., beziehen, umziehen, überziehen, DW 1, 1799; W.: s. germ. *gateuhan, st. V., ziehen; got. ga-tiu-h-an* 8, st. V. (2), wegziehen, wegführen, führen; W.: s. germ. *gateuhan, st. V., ziehen; as. gi‑tio‑h‑an* 1, st. V. (2b), herausziehen, aufziehen; mnd. getÐn, st. V., ziehen; W.: s. germ. *gateuhan, st. V., ziehen; ahd. giziohan* 28, st. V. (2b), ziehen, bilden, erziehen; mhd. geziehen, st. V., ziehen; nhd. (ält.) geziehen, st. V., (verstärktes) ziehen, DW 7, 7050; W.: s. germ. *uzteuhan, st. V., herausziehen; got. us-tiu-h-an 51=50, st. V. (2), hinausführen, wegführen, entrichten; W.: s. germ. *uzteuhan, st. V., herausziehen; ahd. irziohan* 26, st. V. (2b), erziehen, aufziehen, ziehen; mhd. erziehen, st. V., ausziehen, erziehen, aufziehen; nhd. erziehen, st. V., erziehen, DW 3, 1091; W.: s. germ. *taugjan, sw. V., ziehen; an. tey-g-ja, sw. V. (1), ziehen, verlocken; W.: s. germ. *taugjan, sw. V., ziehen; ae. tíe-g-an, sw. V. (1), binden, verbinden; W.: s. germ. *taugjan, sw. V., ziehen?; ahd. duruhzougen* 1, sw. V. (1a)?, vollbringen; W.: s. germ. *tauhjan, sw. V., ziehen; an. tjæ-a, sw. V. (2), helfen, nützlich sein (V.); W.: s. germ. *tauhjan, sw. V., ziehen; an. tã-ja (1), sw. V. (1), helfen; W.: s. germ. *tauhjan, sw. V., ziehen; ahd. zæhen* 2, sw. V. (1a), ziehen, treiben, führen; mhd. zãhen, sw. V., ziehen, führen, treiben; W.: s. germ. *teugæn, sw. V., verfertigen, zeugen; afries. tið-g-a (1) 36, tiæ-g-a (1), sw. V. (1), zeugen, bezeugen; W.: s. germ. *teugæn, sw. V., verfertigen, zeugen; ahd. ziugæn* 3, sw. V. (2), zustande bringen, Zeugnis ablegen; mhd. ziugen, sw. V., zeugen, verfertigen; nhd. zeugen, sw. V., zeugen, DW 31, 846; W.: s. germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; an. to-g-a, sw. V. (2), ziehen, reißen; W.: s. germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; ae. to-g‑ian, sw. V. (2), ziehen, schleppen; W.: s. germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; ahd. zogæn* 2, sw. V. (2), annehmen, erlangen, reißen; mhd. zogen, sw. V., ziehen, reißen, zerren; W.: vgl. germ. *tukkjan, sw. V., zücken; ahd. zukken* 21, zucken*, zuhhen*, sw. V. (1a), ziehen, reißen, nehmen; s. mhd. zucken, sw. V., reißen, wegnehmen, stehlen, rauben; s. nhd. zucken, zücken, sw. V., zucken, zücken, DW 32, 283; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; an. taum‑r, st. M. (a), Zaum; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; ae. téa-m, st. M. (a), Nachkommenschaft, Stamm, Familie; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; afries. tâ-m 28, st. M. (a), Zaum, Nachkommenschaft, Aufschub; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; anfrk. tæ-m* 1, st. M. (a), Zaum; W.: vgl. germ. *tauhma‑, *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; as. *tâ‑m?, st. M. (a), »Zaum«, Riemen (M.) (1), Umfriedung?; W.: vgl. germ. *tauhma‑ *tauhmaz, st. M. (a), Seil, Zaum, Nachkommenschaft; ahd. zoum 11, st. M. (a), Zaum, Zügel, Strick (M.) (1); mhd. zoum, st. M., Zaum, Zügel; nhd. Zaum, M., Zaum, Riemenzeug am Kopf der Pferde, DW 31, 309; W.: vgl. germ. *taugæ, F., Strick (M.) (1), Seil; an. tau-g, st. F. (æ), Faser, Tau (N.), Strick (M.) (1); W.: vgl. germ. *taugæ, F., Strick (M.) (1), Seil; ae. téa-g (1), téa-g-e (1), te-h, st. F. (æ), Band (N.), Riemen (M.) (1), Fessel (F.) (1); W.: vgl. germ. *taugæ, F., Strick (M.) (1), Seil; afries. *ta-ch, M.?., Band?; W.: vgl. germ. *tauhæ‑, *tauhæn, sw. F. (n), Hündin, Zohe, weibliches Zuchttier; as. to‑k‑a* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, »Zohe«, Hündin; W.: vgl. germ. *tauhæ‑, *tauhæn, sw. F. (n), Hündin, Zohe, weibliches Zuchttier; ahd. zæha (1) 19, st. F. (æ), Zohe, Hündin; mhd. zæhe, sw. F., Hündin; W.: s. germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; an. to-g-a, sw. V. (2), ziehen, reißen; W.: s. germ. *tugæn, sw. V., ziehen, reißen; afries. to-g-ia 2, sw. V. (2), fortschleppen; W.: vgl. germ. *tuga‑, *tugam, st. N. (a), Ziehen, Zug, Zaum, Seil; an. to-g, st. N. (a), Ziehen, Seil; W.: vgl. germ. *tuga‑, *tugam, st. N. (a), Ziehen, Zug, Zaum, Seil; ae. *to‑g, st. N. (a); W.: vgl. germ. *tugi‑, *tugiz, st. M. (i), Ziehen, Zug; ae. ty-g-e, st. M. (i), Zug, Leitung, Schluss; W.: vgl. germ. *tugi‑, *tugiz, st. M. (i), Ziehen, Zug; ahd. zug (1) 15, st. M. (i), Ziehen, Zug, Fischzug; mhd. zug, st. M., Zug, Ziehen; nhd. Zug, M., Zug, DW 32, 376; W.: vgl. germ. *tugæ‑, *tugæn?, *tuga‑, *tugan?, *tugjæ‑, *tugjæn?, *tugja‑, *tugjan?, sw. M. (n), Führer, Fürst; an. *-to-g-i, sw. M. (n), Zieher?, der der vorwegzieht; W.: vgl. germ. *tugæ‑, *tugæn?, *tuga‑, *tugan?, *tugjæ‑, *tugjæn?, *tugja‑, *tugjan?, sw. M. (n), Führer, Fürst; ae. *to-g-a, sw. M. (n), Führer; W.: vgl. germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel; an. ty-g-il-l, st. M. (a), Band (N.), Schnur (F.) (1); W.: vgl. germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel; ae. ty-g-el, st. M. (a), Zügel; W.: vgl. germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel; as. *tu‑g‑il?, st. M. (a), Zügel; W.: vgl. germ. *tugila‑, *tugilaz, st. M. (a), Ziehband, Zügel; ahd. zugil 31, st. M. (a), Zügel; mhd. zügel, st. M., Zügel, Riemen (M.) (1), Strick (M.) (1); nhd. Zügel, M., Zügel, DW 32, 409; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; an. ty-k-t, st. F. (i), Zucht, Strafe; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; ae. ty-h‑t, st. M. (i), Zucht, Erziehung, Lehre; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; ae. to-h-t‑e, st. F. (i?), Schlacht, Feldzug; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; afries. to-ch-t 2, to-ch-t-e, tu-ch-t, tu-ch-t-e, st. F. (i?), Zucht, Zug; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; as. tu‑h‑t* 4, st. F. (i), »Ziehen«, Zucht; W.: vgl. germ. *tuhti‑, *tuhtiz, st. F. (i), Ziehen, Zucht; ahd. zuht 44, st. F. (i), »Ziehen«, Unterhalt, Zucht; mhd. zuht, st. F., Erziehung, Ernährung, Unterhalt; nhd. Zucht, F., Zucht, DW 32, 257; W.: s. germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; ae. *téo-g, st. N. (a); W.: s. germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; as. *tiu‑h?, *tiu‑ht?, st. N. (a)?, Zeug; W.: s. germ. *teuga‑, *teugam, st. N. (a), Zeug, Zuggerät?; ahd. ziug* 3, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Zeug, Mittel, Ausstattung; mhd. ziug, st. M., st. N., Gerät, Zeug, Stoff, Material; nhd. Zeug, N., M., Zeug, DW 31, 825; W.: vgl. germ. *tukkjan, sw. V., zücken; ? afries. te-tz-ia 2, te-ts-ia, sw. V. (1), sich zueignen; W.: vgl. germ. *harjatugæ‑, *harjatugæn, *harjatuga‑, *harjatugan, sw. M. (n); ae. h’r-e‑to-g‑a, sw. M. (n), Heerführer; W.: vgl. germ. *harjatugæ‑, *harjatugæn, *harjatuga‑, *harjatugan, sw. M. (n); afries. her‑to-g-a 5, sw. M. (n), »Heerführer«, Herzog; W.: vgl. germ. *harjatugæ‑, *harjatugæn, *harjatuga‑, *harjatugan, sw. M. (n); mnd. hertoge, hertoch, M., Herzog; an. her-tog-i, her-tug-i, sw. M. (n), Herzog, Heerführer

deuker, mnd., M.: Vw.: s. düker

deumüet..., deumuot..., mhd.: Vw.: s. diemüet...

deun, mhd., sw. V.: Vw.: s. döuwen

*deup‑, *kteup‑, idg., Sb.: nhd. dumpfer Schall; ne. dull thud (N.), dull noise; RB.: Pokorny 221 (339/44), gr., balt., slaw., toch.; W.: gr. doàpoj (dupos), M., dumpfes Geräusch (N.) (1), Getöse; W.: s. gr. doupe‹n (dupein), V., laut tönen, dröhnen; W.: ? gr. ktÚpoj (kt‹pos), M., Getöse, Gedröhne, Getrappel

*deupa-, *deupaz, germ., Adj.: nhd. tief; ne. deep; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *‑lÆka‑; E.: idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: got. diup-s* 2, Adj. (a), tief (, Lehmann D24); W.: an. djðp-r, Adj., tief; W.: ae. déop (1), Adj., tief, hoch, schrecklich, geheimnisvoll, ernst; W.: afries. diõp (1) 3, diõp-e (1), Adj., tief; saterl. djap, Adj., tief; W.: anfrk. diep* 2, Adj., tief; W.: as. diop* 7, Adj., tief, trübe, unergründlich, ewig; mnd. dÐp, Adj., tief, schmutzig, gründlich; W.: ahd. tiof 46, Adj., tief, unergründlich, unten befindlich, tief herabhängend; s. mhd. tief, Adj., tief, weitläufig; nhd. tief, Adj., Adv., tief, DW 21, 480; L.: Falk/Torp 209, Seebold 156, Heidermanns 153, Kluge s. u. tief

*deupa-, *deupam, germ., st. N. (a): nhd. Tiefe; ne. depth; RB.: an., ae., afries.; Hw.: s. *deupa‑ (Adj.); E.: s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: an. djðp, st. N. (a), Tiefe, Tiefe im Meer, tiefe See, tiefes Wasser, Fahrrinne; W.: ae. déop (2), st. N. (a), Tiefe, Abgrund, Meer; W.: afries. diõp (2) 1, diõp-e (2), st. N. (a), Tiefe, befahrbarer Wasserzug, Kanal; nostfries. diep, deep; L.: Heidermanns 153

*deupalÆka-, *deupalÆkaz, germ.?, Adj.: nhd. tief; ne. deep; E.: s. *deupa‑ (Adj.), *‑lÆka‑; W.: ae. déop-lic, Adj., tief, tiefgreifend; L.: Heidermanns 154

*deupÆ-, *deupÆn, germ., sw. F. (n): nhd. Tiefe; ne. depth; RB.: got., ae., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *deupa- (Adj.); E.: vgl. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: got. diup-ei 2=1, sw. F. (n), Tiefe; W.: ae. díep-e, sw. F. (n), Tiefe; W.: anfrk. diup-i 5, sw.? F. (Æ), Tiefe; W.: as. diup‑i* 1, sw. F. (Æ), Tiefe; mnd. dÐpe, F., Tiefe; W.: ahd. tiufÆ 56, tiufÆn, st. F. (Æ), Tiefe, Abgrund, Vertiefung, Unergründlichkeit; mhd. tiufe, st. F., Tiefe, Abgrund; nhd. Tiefe, F., Tiefe, DW 21, 486; L.: Falk/Torp 209, Heidermanns 153

*deupiþæ, *deupeþæ, *diupiþæ, *diupeþæ, germ., st. F. (æ): nhd. Tiefe; ne. depth; RB.: got., an., afries., anfrk.; E.: s. *deupa- (Adj.); W.: got. diup-iþ-a 4, st. F. (æ), Tiefe, Meerestiefe; W.: an. d‘p-t, st. F. (æ), Tiefe; W.: afries. diõp-ithe* 2, diõp-te, st. F. (æ), Tiefe; W.: anfrk. diop-ith-a* 1, st. F. (æ), Tiefe; L.: Falk/Torp 209, Heidermanns 154

*deupjan, germ., sw. V.: nhd. vertiefen, tief machen; ne. make (V.) deep; RB.: got., ae., afries.; Hw.: s. *deupa- (Adj.); E.: s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: got. *diup-jan?, sw. V. (1), vertiefen; W.: ae. déop-ian, sw. V. (1), tief werden; W.: afries. *diðp-a, sw. V. (1), vertiefen, tief machen; nfries. djepjen, V., vertiefen; L.: Heidermanns 154

*deurÆ-, *deurÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. hoher Wert, Pracht; RB.: ahd.; Hw.: s. *deurja‑; E.: s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: ahd. tiurÆ 15, st. F. (Æ), Wert, Herrlichkeit, Köstlichkeit, Preis, Heiligkeit; mhd. tiure, st. F., Kostbarkeit, hoher Wert; L.: Heidermanns 154

*deurisæn, *deuresæn, germ., sw. V.: nhd. preisen, verherrlichen; ne. praise (V.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *deurja‑; W.: ae. *díe-r‑s‑ian, *d‘-r-s-ian, sw. V. (2), ehren, preisen; W.: ahd. tiurisæn* 9, sw. V. (2), preisen, verherrlichen; L.: Heidermanns 155

*deuriþæ, *deureþæ, germ., st. F. (æ): nhd. Ruhm, Herrlichkeit, Kostbarkeit; ne. glory, preciosity; RB.: an., afries., as., ahd.; E.: s. *deurja‑; W.: an. d‘-r-Œ, st. F. (æ), Herrlichkeit, Ehre; W.: afries. diæ-r‑ithe* 3, diæ-r-the*, st. F. (æ), Kostbarkeit; W.: as. diu‑r‑ith‑a 11, st. F. (æ), Herrlichkeit, Ehre, Ehrung, Liebe; vgl. mnd. dðrete, dðrte, F., Teuerung; W.: ahd. tiurida 57, st. F. (æ), Wert, Herrlichkeit, Ehre, Kostbarkeit, Ruhm; mhd. tiurde, st. F., Kostbarkeit, hoher Wert; L.: Falk/Torp 199, Heidermanns 154

*deurja-, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, germ., Adj.: nhd. wertvoll, kostbar, teuer; ne. precious (Adj.), dear (Adj.); RB.: an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *‑lÆka‑; E.: s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: an. d‘-r-r, Adj., teuer, kostbar; W.: ae. díe-r‑e, déo-r‑e, d‘-r-e, Adj., teuer, kostbar, edel; W.: afries. diæ-r-e 20, dið-r-e, Adj., teuer, kostbar, wertvoll; saterl. djor, Adj., teuer; W.: anfrk. diu-r-i* 6, Adj., kostbar; mnl. diere, Adj., teuer, kostbar; W.: anfrk. *dð-r-i?, Adj., teuer, kostbar; W.: as. diu‑r‑i* 9, Adj., teuer, lieb, wertvoll; mnd. dðr, dðre, Adj., teuer; W.: ahd. tiuri* 92, Adj., teuer, kostbar, wertvoll, lieb; mhd. tiure, Adj., wertvoll, kostbar; nhd. teuer, Adj., Adv., teuer, hohen Wert habend, DW 21, 367; L.: Falk/Torp 199, Heidermanns 154, EWAhd 2, 244, Kluge s. u. teuer

*deurjakæn, *deuzjakæn, germ.?, sw. V.: nhd. verehren, verherrlichen; ne. honour (V.); RB.: an.; E.: s. *deurja‑; W.: an. d‘-r-k-a, sw. V. (2), verehren, preisen, verherrlichen; L.: Heidermanns 155

*deurjalÆka-, *deurjalÆkaz, germ., Adj.: nhd. wertvoll, herrlich; ne. precious (Adj.); RB.: anfrk., ahd.; E.: s. *deurja‑, *‑lÆka‑; W.: anfrk. dð-r-lÆk* 1, Adj., kostbar, teuer; W.: ahd. tiurlÆh 13, Adj., kostbar, herrlich, vortrefflich, feierlich; mhd. tiurlich, Adj., kostbar, herrlich; nhd. (ält.) teuerlich, Adj., Adv., teuerbar, teuerhaft, DW 21, 371; L.: Heidermanns 154

*deurjan, *deuzjan, germ., sw. V.: nhd. preisen, loben; ne. praise (V.); RB.: ae., as., ahd.; Hw.: s. *deurja‑; E.: s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: ae. díe-r‑an, déo-r-an, d‘-r-an, sw. V. (1), preisen, loben, verherrlichen; W.: as. diu‑r‑ian* 9, sw. V. (1a), preisen; mnd. duren, sw. V., teuer machen; W.: ahd. tiuren* 15, sw. V. (1a), preisen, verherrlichen, schätzen, wertvoll machen; mhd. tiuren, sw. V., verherrlichen, ehren, preisen; nhd. (ält.) teuern, sw. V., teuer werden, teuer machen, schwören, DW 31, 371; L.: Heidermanns 155

*deus‑, idg., V.: nhd. aufhören; ne. quit (V.); RB.: Pokorny 219; Hw.: s *deu‑ (3); E.: s. *deu- (3)

dÐus, mhd., lat.-mhd., M.: nhd. Gott; Q.: RWh (FB dÐus), Helmbr, Trist (um 1210); I.: Lw. lat. deus; E.: s. lat. deus, M., Gott, Gottheit; idg. *déiøos, M., Himmlischer, Gott, Pokorny 185; s. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. DW2-

deusen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. döisen, deisen; L.: MndHwb 1, 421 (deusen)

deusen (2), mnd.?, sw. V.: Vw.: s. dǖsen; L.: Lü 89a (dusen); Son.: langes ü
deut, mnd., M.: nhd. Deut, holländische Münze; E.: mndl. duit, M., niederländische Scheidemünze, an. ÷veiti, N., Maßeinheit, kleinste Scheidemünze, ae. pwÆtan, st. V., abschneiden, Zusammenhang unklar; s. Kluge s. v. Deut; L.: MndHwb 1, 421 (deut); Son.: Fremdwort in mnd. Form

deuwen, mnd., sw. V.: Vw.: s. douwen (2); L.: MndHwb 1, 462 (douwen)

deuwinge, mnd., F.: Vw.: s. dewinge; L.: MndHwb 1, 421 (deuwinge)

*deuza-, *deuzaz, germ.?, Adj.: nhd. wild; ne. wild; RB.: ae.; Vw.: s. *‑lÆka‑; Hw.: s. *deuza- (N.); E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. déo-r (2), Adj., kühn, wild, heftig; L.: Heidermanns 155

*deuza-, *deuzam, germ., st. N. (a): nhd. Tier; ne. beast, animal; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *deuza‑ (Adj.); E.: idg. *dheøes-, *dhøÁs-, *dheus-, *dhÈs-, V., Sb., stieben, wirbeln, blasen, atmen, Tier, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: got. diu-s* 2, st. N. (a), wildes Tier, Tier (, Lehmann D25); W.: an. d‘-r (1), st. N. (a), wildes Tier, Reh; W.: ae. déo-r (1), st. N. (a), Tier; W.: afries. diõ-r 14, diÐ-r, st. N. (a), Tier; nnordfries. dier, N., Tier; W.: anfrk. dier* 3, st. N. (a), Tier; W.: as. *dio‑r?, st. N. (a), Tier; mnd. dÐr, dÐre, dÐrt, deirt, N., Tier; W.: ahd. tior* 62?, st. N. (a), Tier, Lebewesen, wildes Tier; mhd. tier, st. N., Tier; nhd. Tier, N., Tier, DW 21, 373 (Thier); L.: Falk/Torp 217, Heidermanns 155, Kluge s. u. Tier

*deuzalÆka-, *deuzalÆkaz, germ., Adj.: nhd. kühn, tapfer, wild; ne. bold (Adj.); RB.: ae., ahd.; E.: s. *deuza‑, *‑lÆka‑; W.: ae. déo-r-lic (1), Adj., kühn, tapfer; W.: ahd. tiorlÆh* 6, Adj., tierisch, wild; mhd. tierlich, Adj., tierisch; nhd. (ält.) tierlich, Adj., Adv., tierisch, viehisch, DW 21, 383; L.: Heidermanns 155

*deuzja‑, *deuzjaz, germ., Adj.: Vw.: s. *deurja‑

*deuzjakæn, germ.?, sw. V.: Vw.: s. *deurjakæn

*deuzjan, germ., sw. V.: Vw.: s. *deurjan

*dÐv?, afries., Adj.: nhd. gefühllos, kraftlos; Hw.: vgl. dÐv-r‑a

dÐvÏre***, mnd., M.: nhd. Dieb; Hw.: s. dÐvÏrÆe; E.: s. dÐven

dÐvÏrÆe*, dÐverÆe, mnd., F.: nhd. »Dieberei«, Stehlen (N.) im Allgemeinen, Diebstahl, gestohlenes Gut; E.: s. dÐvÏre; L.: MndHwb 1, 421 (dêverîe)

*deøý‑, idg., V.: Vw.: s. *deu- (3)

dÐve, mnd., F.: nhd. Diebstahl; E.: s. dÐf; L.: MndHwb 1, 421 (dêve)

dÐvedðme, mnd., M.: nhd. Diebsdaumen zu Sympathie und Zauberei benutzt im besonderen beim Bierschenken; E.: s. dÐf, dðme (1); L.: MndHwb 1, 421 (dêvedûme)

dÐvehõve, mnd., F.: nhd. Diebshafen, Hafen (M.) den Seeräuber aufsuchen; E.: s. dÐf, hõve; L.: MndHwb 1, 421 (dêvehâve)

dÐvekõmer, devekamer, mnd., F.: nhd. Gefängnis; E.: s. dÐf, kõmer; L.: MndHwb 1, 421 (dêvekõmer), Lü 77b (devekamer)

dÐvekellÏre*, dÐvekeller, devekellÏre, devekellere, mnd., M.: nhd. Gefängnis; Hw.: s. dÐfkellÏre; E.: s. dÐf, kellÏre (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 421 (dêvekeller), Lü 77b (devekeller)

*dÐv-e-lik?, afries., Adj.: Vw.: s. *un‑; E.: s. dÐv-r‑a

*dÐv-e-lik-e?, afries., Adv.: Vw.: s. un‑*; E.: s. dÐv-r‑a

dÐven***, mnd., sw. V.: nhd. »dieben«, stehlen; Vw.: s. vor-; Hw.: s. dÐvÏre; E.: s. dÐf

dÐverÆe, mnd., F.: Vw.: s. dÐvÏrÆe; L.: MndHwb 1, 421 (dêverîe)

dÐvesak, mnd., M.: nhd. Sack für Dieberei; ÜG.: lat. marsupium; E.: s. dÐf, sak; L.: MndHwb 1, 421 (dêvesak)

dÐvesdõt, mnd., F.: nhd. Diebestat, Diebstahl; E.: s. dÐf, dõt; L.: MndHwb 1, 403 (dÐf)

dÐvesrõt, mnd., M.: nhd. Rat der von Buben oder Dieben gegeben ist; E.: s. dÐf, rõt (1); L.: MndHwb 1, 403 (dÐf)

dÐvessÐde, mnd., M.: nhd. Diebesgewohnheit, Diebesgebrauch; E.: s. dÐf, sÐde; L.: MndHwb 1, 403 (dÐf)

dÐvessȫne, mnd., F.: nhd. Schelte; E.: s. dÐf, sȫne (2); L.: MndHwb 1, 403 (dÐvessȫne); Son.: langes ö
dÐvestÆch, mnd., M.: nhd. Diebessteig, versteckter Weg; E.: s. dÐve, stÆch; L.: MndHwb 1, 421 (dÐvestÆch)

dÐvestok, devestock, mnd.?, M.: nhd. Stock in den man die Diebe setzt; ÜG.: lat. cippus; E.: s. dÐve, stok; L.: Lü 77b (devestock)

dÐvesvinger, mnd., M.: nhd. diebischer Finger, Finger eines Diebes; E.: s. dÐf, vinger; L.: MndHwb 1, 403 (dÐf)

dÐveswÆs, mnd., Adv.: nhd. diebisch, nach der Weise der Diebe; E.: s. dÐf, wÆs (1); L.: MndHwb 1, 421 (dÐveswÆs)

devidÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. dividÐren; L.: MndHwb 1, 421 (devidêren)

dÐvinne, mnd., F.: nhd. Diebin; E.: s. dÐf, inne (5); L.: MndHwb 1, 421 (dÐvinne)

dÐvisch, dêvisch, mnd., Adj.: nhd. diebisch, Diebs...; E.: s. dÐf; L.: MndHwb 1, 421 (dÐvisch), Lü 77b (dêvisch)

devæcie, devæscie, mnd., F.: nhd. Devotion, Andacht; I.: Lw. lat. dÐvætio; E.: s. lat. dÐvætio, F., Geloben, Opfern, Aufopferung; s. lat. dÐvævÐre, V., geloben, zum Opfer bestimmen, Opfer darbringen; s. lat. dÐ, Präp., von, weg, ab; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; s. lat. vovÐre, V., geloben, feierlich versprechen, wünschen; s. idg. *eøegÝh-, *eugÝh-, *øegÝh-, V., feierlich sprechen, geloben, preisen, Pokorny 348; L.: MndHwb 1, 421 (devæ[s]cie)

devæscie, mnd., F.: Vw.: s. devæcie

devæt, devæte, mnd., Adj.: nhd. »devot«, andächtig; Hw.: s. devætich, devætlÆk; I.: Lw. lat. devotus; E.: s. lat. dÐvætus, Adj., devot, unterwürfig; s. lat. dÐvævÐre, V., geloben, zum Opfer bestimmen, Opfer darbringen; s. lat. dÐ, Präp., von, weg, ab; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; s. lat. vovÐre, V., geloben, feierlich versprechen, wünschen; s. idg. *eøegÝh-, *eugÝh-, *øegÝh-, V., feierlich sprechen, geloben, preisen, Pokorny 348; L.: MndHwb 1, 421 (devæt[e])

devæte, mnd., Adj.: Vw.: s. devæt

devætich, mnd., Adj.: nhd. andächtig; Hw.: s. devæt, devætlÆk; E.: s. devæt, ich (2); L.: MndHwb 1, 421 (devætich); Son.: jünger

devætlÆk***, mnd., Adj.: nhd. andächtig; Hw.: s. devætlÆken, devæt, devætich; E.: s. devæt, lÆk (3)

devætlÆken, mnd., Adv.: nhd. andächtig; E.: s. devæt, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 421 (devætlÆken)

dÐv-r-a 1 und häufiger?, afries., Adj. (Komp.): nhd. gefühllosere, kraftlosere; ne. dumber, weaker; E.: s. germ. *duba‑, *dubaz, Adj., matt, taub, wahnsinnig; idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; s. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hh 15b

*dewan, *diwan, germ., st. V.: nhd. sterben; ne. die (V.); RB.: got., an.; Hw.: s. *daujan; E.: s. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; W.: got. diw-an* 3, st. V. (5), sterben (, Lehmann D26); W.: an. dey-ja, st. V., sterben; L.: Falk/Torp 198, Seebold 147

dewedar* 8, ahd., Pron.: nhd. einer von beiden, der eine oder der andere; ne. one of them; ÜG.: lat. alteruter Gl, N, uterlibet N; Q.: Gl (10./11. Jh.), N, WH; I.: Lüt. lat. alteruter?; E.: s. de?, der?, wedar, EWAhd 2, 619; W.: mhd. dewëder, Pron., irgendeiner von beiden, der eine oder der andere, weder der eine noch der andere, keiner von beiden

deweder (3), mhd., Konj.: nhd. entweder ... oder; E.: s. de, weder; W.: nhd. (ält.) deweder, Konj., deweder, DW2 6, 832; R.: deweder ... noch: nhd. weder ... noch; R.: deweder ... oder: nhd. entweder ... oder; L.: Hennig (deweder)

deweder (1), dweder, tweder, mhd., Pron., Pron.-Adj., Indef.-Pron.: nhd. irgendeiner von beiden, der eine oder der andere, einer von beiden, weder der eine noch der andere, keiner von beiden; Q.: TrSilv, RWchr, LvReg, DSp, WvÖst (FB deweder), Herb, Iw, Mühlh, NibB, Parz, RvEBarl, UvZLanz (nach 1193), Will (1060-1065), Urk; E.: ahd. dewedar* 7, Pron., einer von beiden, der eine oder der andere; s. de?, der?, wedar; L.: Lexer 30c (deweder), Hennig (deweder), WMU (deweder 49 [1260] 57 Bel.), MWB 1, 1264 (deweder)

deweder (2), mhd., Adv.: nhd. entweder ... oder; E.: s. de, weder; W.: nhd. (ält.) deweder, Pron., deweder, DW2 6, 832; L.: Lexer 30c (deweder)

dewederent 2, mhd., Adv.: nhd. auf der einen oder anderen Seite, beiderseits; Q.: Urk (1291); E.: s. deweder, ent; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dewederent 1477 [1291] 2 Bel.)

dewederhalp* (2), dwederhalp, mhd., Adv.: nhd. beiderseitig, auf einer von beiden Seiten; Q.: Ot, Parz (1200-1210), RWh, StrKarl, Urk; E.: s. deweder, halp; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dwederhalp), MWB 1, 1265 (dewederhalp)

dewederhalp (1), dewederthalp, mhd., Indef. Pron.: nhd. auf einer von beiden Seiten, auf keiner von beiden Seiten; Q.: RWh (FB dewederhalp), Parz (1200-1210), StrKarl, Urk; E.: s. deweder, halp; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30c (dewederhalp), WMU (dewederthalp 1447 [1291] 2 Bel.)

dewederthalp, mhd., Indef. Pron.: Vw.: s. dewederhalp

dewederunt, mhd., Adv.: nhd. auf der einen oder anderen Seite, beiderseits; Q.: Urk (13. Jh.); E.: s. deweder; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1265 (dewederunt)

dewelch, mhd., Interrog.-Pron.: nhd. welcher, welche, welches; Q.: Berth (um 1275); E.: s. de, welch; W.: nhd. (ält.) dewelch, Pron., dewelch, DW2 6, 833; L.: Hennig (dewelch), MWB 1, 1265 (dewelch)

dewelÆk*, dewelk, mnd., Pron.: nhd. welcher, welche, welches; E.: s. dÐ (2)?, welÆk; L.: MndHwb 1, 421 (dewelk)

dewelk, mnd., Pron.: Vw.: s. dewelÆk; L.: MndHwb 1, 421 (dewelk)

dewen, döuwen, douwen, mhd., sw. V.: nhd. verdauen, verzehren, Nachwehen von etwas empfinden, büßen; E.: ahd. dewen* 17, douwen*, sw. V. (1b), verdauen, essen, auflösen; s. germ. *þaujan, sw. V., tauen; idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053; W.: nhd. (ält.) dauen, däuen, sw. V., verdauen, DW 2, 838, DW2 6, 388; L.: Lexer 30c (dewen)

dewen* 18, douwen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. verdauen, essen, auflösen, ausscheiden, erbrechen, erweichen, schmelzen; ne. digest (V.), eat (V.); ÜG.: lat. consumere Gl, digerere B, Gl, egerere Gl, lacte rigare? Gl, madefacere Gl, (tabescere) Gl, tepere Gl; Vw.: s. fir‑, gi‑, ir‑, ðzfir‑, widar‑; Hw.: vgl. as. *thewian?; Q.: B, GB, Gl (790), N; E.: s. germ. *þaujan, sw. V., tauen; idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053, EWAhd 2, 619; W.: mhd. dewen, döuwen, douwen, sw. V., verdauen, verzehren, die Nachwehen von etwas empfinden, büßen; nhd. (ält.) dauen, däuen, sw. V., verdauen, DW 2, 838

dewÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. zerbrechen, erniedrigen, demütigen; ne. break (V.); ÜG.: lat. confringere Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. germ. *þewÐn, *þewÚn, sw. V., dienen machen; s. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059, EWAhd 2, 622

dewidare* 1, lat.‑ahd.?, V.: nhd. anzeigen; ne. mark (V.); Q.: Urk (10. Jh.); I.: ahd. beeinflusst?; E.: s. germ. *witan, st. V., sehen, wissen

dewil* 2, douwil*, ahd., st. M. (a): nhd. Brenneisen, Brandeisen; ne. brand‑iron; ÜG.: lat. cauter Gl, cauterium Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. dewen?, EWAhd 2, 623, EWAhd 2, 746; W.: mhd. deuhel, st. M., Deucheleisen, Eisen wie es aus dem Frischfeuer kommt; nhd. Deul, M., Brenneisen, niedergeschmolzener Roheisenklumpen, DW (Neubearb.) 6, 800

dewÆle, dwÆle, mnd., Konj.: nhd. so lange wie, während, als, inzwischen, da, da ja, weil; Hw.: s. dÐrwÆle, vgl. mhd. diewÆle (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dÐ (1)?, wÆle; L.: MndHwb 1, 422 (dewÆle)

dewÆlt, mnd., Konj.: nhd. so lange wie, während, als, inzwischen, da, da ja, weil; Hw.: s. dewÆle, vgl. mhd. diewÆle (2); E.: s. dewÆle; L.: MndHwb 1, 422 (dewÆle)

dewinge (1), mnd., F.: Vw.: s. döuwinge (1)

dewinge (2), mnd., F.: Vw.: s. douwinge (2)

*dewit?, *douwit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. fir‑, unfir‑; Hw.: s. dewen*

*dewitÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. fir‑, gi‑, unfir‑

dewo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Brenneisen, Brandeisen; ne. brand‑iron; ÜG.: lat. cauter Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dewen?

*dewwiþo?, germ.?, Sb.: nhd. Treue; ne. fidelity; E.: s. *dewwu‑?

*dewwu-?, *dewwuz, germ.?, Adj.: nhd. treu; ne. loyal, faithful; E.: Etymologie unbekannt

dexel, mnd., N.: Vw.: s. decksel

dexterkÐse, dexterkêse, mnd., M.: nhd. Käse von der Insel Texter (bei Amsterdam); E.: s. ON Texter, kÐse; L.: MndHwb 1, 422 (dexterkÐse), Lü 77b (dexterkêse)

dey (1), mnd., M., F., N.: Vw.: s. dÐ (1); L.: MndHwb 1, 401 (dÐ), 1, 400f. (dat), Lü 74b (de

dey (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dÐ (3)

dey-Œ-a, an., sw. V. (1): nhd. töten; Hw.: s. dau‑Œ-r; vgl. ae. *díedan, afries. dêda*; E.: germ. *daudjan, *dauþjan, sw. V., töten; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Vr 76a

deyel, deyele, mnd., M.: Vw.: s. deiel

deyer, mnd., dem. Pron.: Vw.: s. der (3)

deyf-a (2), an., sw. V.: nhd. tauchen, taufen; Hw.: s. dðf-a; L.: Vr 76a

dey-f-a (1), an., sw. V. (1): nhd. betäuben, kraftlos machen, stumpf machen; Hw.: s. dau‑f-r; E.: germ. *daubjan, sw. V., abstumpfen; idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; s. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Vr 76a

deyf-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Taubheit; Hw.: s. dauf-r; L.: Vr 76a

deyge, mnd., M., F., N.: Vw.: s. dÐ (1); L.: MndHwb 1, 401 (dÐ), 1, 400f. (dat), Lü 74b (de)

dey-ja, an., st. V.: nhd. sterben; Hw.: s. dõ (1), dõ-inn, dõn, dau‑Œ-r, dey-Œ‑a, do-Œ‑i, do‑Œ-n-a, dvi-n‑a; E.: germ. *daujan, st. V., sterben; germ. *dewan, st. V., sterben; idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Vr 76a

dey-n-a, an., sw. V.: nhd. übel riechen; Hw.: s. dau‑n‑n; E.: s. dau‑n‑n; L.: Vr 76a

deyp-a, an., sw. V. (1a): nhd. tauchen; Hw.: s. djðp-r; vgl. got. daupjan, ae. díepan (1), as. dôpian*, ahd. toufen, afries. dêpa; E.: germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Vr 76a

Deypen, mnd., Sb.: Vw.: s. Depen

Deyppe mnd., Sb.: Vw.: s. Depen

deyssell, mnd., F.: Vw.: s. dÐssel; L.: MndHwb 1, 420 (dêssel)

dez (2), mhd., Def.-Art.: Vw.: s. daz

dez (1), mhd., Def.-Pron.: nhd. der, dieser; Hw.: s. daz; E.: s. daz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30b (dez), Hennig (dez)

dez (4), mhd., Adv.: Vw.: s. des

dez (3), mhd., Rel.-Pron.: Vw.: s. daz

dezemo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. tezemo*

dezemæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. tezemæn*

dh, dh

*dhabh- (2), idg., Adj., V.: nhd. passend, fügen; ne. fix (V.), suit (V.); RB.: Pokorny 233 (354/2), arm., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *dhabhros; W.: lat. faber, M., Verfertiger, Künstler; W.: s. lat. affabrÐ, Adv., kunstgemäß, kunstgerecht; W.: germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; an. dafn-a (1), sw. V., gedeihen, an Kraft zunehmen; W.: germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; s. ae. *daf-en‑ian, *def-en-ian, sw. V. (2), passen, geziemen, recht sein (V.); W.: germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; s. ae. *dÏf‑t‑an, *def-t-an, sw. V. (1), in Ordnung bringen, ordnen, einrichten; W.: germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; s. ae. *dÏf‑t‑e, *def-t-e, Adj., mild, milde, sanft; W.: germ. *dæbi-, *dæbiz, Adj., passend, schicklich, geziemend; got. *dæf-s, Adj. (i), schicklich, passend; W.: germ. *dæbi‑, *dæbiz, Adj., passend, schicklich, geziemend; ae. dÊf‑e, dÐf-e, Adj., geziemend, passend, schicklich, sanft; W.: s. germ. *daban, st. V., zutreffen, passen; got. *dab-an, st. V. (6), sich ereignen, passen

*dhÀbh‑ (1), idg., V.: nhd. schlagen?, staunen, sprachlos sein (V.); ne. be astonished; RB.: Pokorny 233 (353/1), gr., germ., balt.?, slaw.?; Hw.: s. *dhambh‑; W.: gr. qambe‹n (thambein), V., erschrecken, staunen, sich wundern; W.: s. gr. q£mboj (thámbos), N., Staunen, Erstaunen, Schrecken; W.: gr. qèptein (thæptein), V., ein Schmeichler sein (V.), schmeicheln; W.: s. gr. qwpteÚein (thæpteúein), V., ein Schmeichler sein (V.), schmeicheln; W.: s. gr. t£foj (táphos), N., Staunen, Verwunderung; W.: germ. *dab‑, V., schlagen, platschen; an. daf-l-a, sw. V., im Wasser plätschern, rudern

*dhabhros, idg., Adj.: nhd. passend; ne. fitting (Adj.); RB.: Pokorny 233; Hw.: s. *dhabh- (2); E.: s. *dhabh- (2)

*dhÀl-, idg., V.: nhd. blühen, grünen; ne. bloom (V.); RB.: Pokorny 234 (355/3), arm., gr., alb., kelt., germ.?; Hw.: s. *dhel- (2) (?); W.: gr. q£llein (thallein), V., blühen, grünen, sprossen; W.: s. gr. qallÒj (thallós), M., Schössling, grüner Zweig; vgl. lat. thallus, M., grüner Stengel, grüner Stängel, Zweig, Pflanzenstil; W.: s. gr. q£loj (thálos), N., Sprössling, junger Spross, Kind, Nachkomme; W.: s. gr. qal…a (thalía), F., Blüte, blühender Zustand, Glück; W.: s. gr. qhle‹n (thÐlein), qale‹n (thalein), V., aufsprossen, erblühen; W.: vgl. germ. *dilja‑, *diljaz, st. M. (a), Dill; ae. dil‑e, st. M. (i), Dill, Anis; W.: vgl. germ. *dilja‑, *diljaz, st. M. (a), Dill; as. dil‑l‑i 2, st. M. (ja), Dill; mnd. dille (Gallée); W.: vgl. germ. *dilja‑, *diljaz, st. M. (a), Dill; ahd. tilli (1) 77, st. M. (ja), Dill; mhd. tille, st. F., sw. F., sw. M., Dillkraut; nhd. Dill, Dille, M., F., Dill, DW 2, 1150; W.: vgl. germ. *duli‑, *duliz, st. M. (i), Dill; germ. *dulja‑, *duljaz, st. M. (a), Dill; s. ae. dyl-e, st. M. (i), Dill; W.: vgl. germ. *dulþæ‑, *dulþæn, *dulþa‑, *dulþan, sw. M. (n), Wipfel, Dolde; ahd. toldo* 2, sw. M. (n), »Pflanzenkrone«, Dolde, Wipfel; s. mhd. tolde, sw. F., st. F., Wipfel; s. nhd. Dolde, F., Dolde, Wipfel der Bäume, Blumenbüschel, DW 2, 1224

*dhamb‑, idg., V.: Vw.: s. *dhambh‑

*dhambh‑, *dhamb‑, idg., V.: nhd. schlagen?, staunen, sprachlos sein (V.), geschlagen sein (V.); ne. be astonished; RB.: Pokorny 233; Hw.: s. *dhÀbh‑ (1); E.: s. *dhÀbh‑ (1)

*dhanu-, idg., Sb.: nhd. Baum?, Tanne?; ne. type of tree; RB.: Pokorny 234 (356/4), ind., germ.; Hw.: s. *dhonu‑; W.: germ. *danwo, Sb., Tanne, Fichte; germ. *dannjæ‑, *dannjæn, sw. F. (n), Tanne, Fichte; as. d’n‑n‑ia* (2) 2, dan-n-e*, sw. F. (n), Tanne; mnd. danne, denne, F.; W.: germ. *danwo, Sb., Tanne, Fichte; ahd. tanna 34, sw. F. (n), Tanne, Edeltanne, Fichte; mhd. tanne, st. F., sw. F., Tanne, Mastbaum; nhd. Tanne, F., Tanne, Waldbaum, DW 21, 109; W.: s. germ. *danna‑, *dannaz, st. M. (a), Tannen, Wald; ae. d’n-n, st. N. (a), Höhle, Lager, Schweineweide

*dhau‑, idg., V.: nhd. würgen, drücken, pressen; ne. strangle, press (V.); RB.: Pokorny 235 (357/5), iran., phryg./dak., gr., ill., germ., slaw.; W.: s. gr. qaànon (thaunon), N., wildes Tier; W.: vgl. gr. QaÚlioj (Thaúlios), M.=PN., »Würger« (Beiname des Zeus); W.: s. gr. qèj (thæs), M., »Würger«, Schakal; W.: s. lat. Faunus, M.=PN, »Würger«, Faunus (Göttername)

*dhõu‑, idg., V.: nhd. staunen, sehen; ne. look (V.), see; RB.: Pokorny 235, 243; Hw.: s. *dheØý‑; W.: s. gr. qe©sqai (theõsthai), V., schauen, anschauen; gr. qšatron (théatron), N., Theater, Schauspielhaus; lat. theõtrum, N., Theater; ae. þé-a-ter, Sb., Theater; W.: s. gr. qša (théa), F., Anschauen; W.: s. gr. qaàma (thauma), N., wunderbarer Anblick, Kunststück; W.: vgl. gr. qaum£zein (thaumázein), V., staunen, anstaunen, bewundern

*dhÐ‑, *dhi‑, *dho‑, idg., Sb.: nhd. Vereinigung?, Behälter?; ne. union; RB.: Pokorny 235; Hw.: s. *dhÐ‑ (2)

*dhÐ‑, idg., V.: Vw.: s. *dhÐi‑

*dhÐ‑ (3), *dhý‑, idg., V.: nhd. hinschwinden; ne. pass (V.) away; RB.: Pokorny 239 (360/8), ital., kelt., germ.; W.: s. lat. fatigõre, V., abtreiben, abtummeln, abhetzen, ermüden, mürbe machen; W.: s. lat. fatÆscÆ, V., auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.); W.: s. lat. fatÆscere, V., auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.); W.: s. lat. famÐs, F., Hunger, Hungern, Hungerleiden, heftige Begierde; W.: s. lat. *fatis, F., Genüge?; W.: vgl. lat. affatim, Adv., zur Genüge, hinlänglich, mehr als genug

*dhÐ‑ (1), idg., Sb.: nhd. Verwandter; ne. relative (M. bzw. F.), older member of family (child's language); RB.: Pokorny 235 (358/6), gr., ill., germ.?, balt., slaw.; Hw.: s. *dhÐdhÐ‑, *dhÐi‑; W.: s. gr. qe‹oj (theios), M., Oheim, Onkel; lat. thÆus, M., Onkel; W.: s. gr. qe‹a (theia), F., Tante; W.: s. gr. t»qh (t›thÐ), F., Großmutter; W.: s. gr. thq…j (tÐthís), F., Tante; W.: s. gr. Qštij (Thétis), F.=PN., Thetis

*dhÐ- (2), *dheh1‑, idg., V.: nhd. setzen, stellen, legen; ne. set (V.); RB.: Pokorny 235 (359/7), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., ill., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. *dhÐ‑, *dhÐkõ‑, *dhÐli‑, *dhÐmen‑, *dhÐmi‑, *dhæmo‑, *dhedhmo‑, *dhÐno‑, *dhýskõ, *dhÐtÁr‑, *øeidh‑ (?); W.: gr. tiqšnai (tithénai), V., setzen, stellen, legen; s. gr. ¢natiqšnai (anatíthénai), V., aufstellen, auflegen, aufbürden; vgl. gr. ¢n£qema (anáthema), N., Aufgestelltes, Verfluchung; got. ana-þaím-a 2, anaþema*, Sb. (indekl.), »Fluch«, Verfluchter; W.: s. gr. q»kh (th›kÐ), F., Kasten, Behältnis, Gestell, Abstellplatz; lat. thÐca, F., Hülle, Decke, Scheibe; germ. *tÐka, Sb., Decke, Hülle; as. tÐk‑a* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Zieche, Bettbezug; W.: s. gr. q»kh (th›kÐ), F., Kasten, Behältnis, Gestell, Abstellplatz; gr. biblioq»kh (biblioth›kÐ), F., Büchersammlung, Bibliothek; lat. bibliothÐca, F., Bibliothek; ae. biblioþÐc‑e, sw. F. (n), Bibliothek, Bibel; W.: s. gr. q»kh (th›kÐ), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. gr. pinakoq»kh (pinakoth›kÐ), F., Bildergalerie; lat. pinacothÐca, F., Bildergalerie, Bildersaal; nhd. Pinakothek, F., Pinakothek, Gemäldesammlung; W.: s. gr. qeq»r (theth›r), M., Gründer, Stifter; W.: s. gr. qšmij (thémis), F., Festgesetztes, Sitte, Brauch; W.: vgl. gr. qšmeqla (thémethla), N. Pl., Grundlage, Fundament; W.: s. gr. qetÒj (thetós), Adj., adoptiert, gesetzt, bestimmt; W.: vgl. gr. teqmÒj (tethmós), qeqmÒj (thethmós), qesmÒj (thesmós), M., Satzung, Brauch; W.: s. gr. qw» (thæ›), qw£ (thæá), F., festgesetzte Strafe, Buße; W.: s. gr. qîkoj (thækos), qÒwkoj (thóækos), M., Sitz; W.: s. gr. qwmÒj (thæmós), M., Haufe, Haufen; W.: s. gr. qo£zein (thoázein), V., sitzen, sitzend einnehmen; W.: s. gr. qa£ssein (thaássein), q£ssein (thássein), V., sitzen, sitzend einnehmen; W.: s. gr. q©koj (thakos), M., Sitz; W.: s. gr. qam£ (thamá), Adv., in Haufen, scharenweise, häufig; W.: s. gr. q£mnoj (thámnos), M., Busch, Gebüsch, Laubwerk; W.: vgl. gr. qaminÒj (thaminós), Adj., häufig, gehäuft vorkommend; W.: s. gr. qaimÒj (thaimós), M., Haus, Wohnstätte; W.: lat. facere, V., machen, tun; vgl. lat. *falsicõre, *falsificõre, V., fälschen; ahd. falsken* 7?, falscen*?, felsken*?, sw. V. (1a), widerlegen; mhd. valschen, velschen, sw. V., treulos sein (V.), fälschen, verfälschen; s. nhd. fälschen, sw. V., fälschen, betrügen, DW 3, 1294; W.: lat. facere, V., machen, tun; vgl. lat. *falsicõre, *falsificõre, V., fälschen; ahd. falskæn* 3, falscæn*, sw. V. (2), widerlegen; mhd. valschen, velschen, sw. V., treulos sein (V.), fälschen, verfälschen; nhd. fälschen, sw. V., fälschen, betrügen, DW 3, 1294; W.: lat. facere, V., machen, tun; s. lat. reficere, V., erquicken, wieder herstellen; vgl. lat. refectærium, N., Speisesaal; afries. re-ve-nt-er 1 und häufiger?, Sb., Rempter, Speisesaal; W.: lat. facere, V., machen, tun; s. lat. præficere, V., vorwärts kommen; mlat. præfectus, M., Nutzen (M.), Vorteil; vgl. afries. pro-fi-t-ic-hê-d 1, st. F. (i), Nutzen (M.), Profit; W.: lat. facere, V., tun, machen; vgl. lat. officium, N., Pflicht (F.) (1), Amt; lat. officiõlis, M., Diener der Obrigkeit, Subalternbeamter; afries. of-f-iciõl 1, st. M. (a), Offizial; W.: s. lat. faciÐs, F., Äußeres, Aussehen, Erscheinung; vgl. lat. facitergium, N., Schweißtuch; ahd. fezitraga* 5, st. F. (æ), Schweißtuch, Handtuch, Altartuch; W.: vgl. lat. familia, F., Gesinde, Hausgenossenschaft, Familie; W.: vgl. lat. famulus (1), Adj., dienend, aufwartend; W.: vgl. lat. famulus (2), M., Bedienter, Diener; W.: vgl. lat. famula, F., Dienerin; W.: s. lat. condere, V., zusammentun, zusammenfügen, anlegen; vgl. lat. abscondere, V., verschwinden lassen, verbergen, verstecken; lat. abscænsa, Part. Präs. subst.=F., Versteckte, Verborgene; me. sconce; an. s-kon-s, st. M. (a), Blendlaterne; W.: vgl. lat. fÐtiõlis, M., Kriegsherold, Fetial; W.: vgl. lat. vidua, F., Witwe, überlebende Ehefrau; W.: vgl. lat. viduus, Adj., beraubt, leer, ohne, vewitwet, gattenlos, ledig, unvermählt; W.: germ. *dæn, *dÐn, *dÚn, anom. V., setzen, machen, tun; ae. dæ-n, anom. V., tun, machen, vollführen, verrichten lassen; W.: germ. *dæn, *dÐn, *dÚn, st. V., setzen, machen, tun; afries. du-õ 60 und häufiger?, dwõ, anom. V., tun, machen; W.: germ. *dæn, *dÐn, *dÚn, st. V., setzen, machen, tun; anfrk. du-on 30 und häufiger?, anom. V., tun; W.: germ. *dæn, *dÐn, *dÚn, st. V., setzen, machen, tun; as. dæ‑n 126, doan*, duan, anom. V., tun, machen, versetzen; mnd. dæn, anom. V.; W.: germ. *dæn, *dÐn, *dÚn, st. V., tun, machen; ahd. tuon 2532?, anom. V., tun, machen, wirken, schaffen, handeln; mhd. tuon, anom. V., tun, machen, schaffen, geben; nhd. tun, unreg. V., tun, DW 21, 434 (thun); W.: s. germ. *bidæn, *bidÐn, *bidÚn, st. V., zutun, schließen; ahd. bituon* 53, anom. V., schließen, einschließen, enthalten (V.); mhd. betuon, anom. V., beschließen, einschließen, bescheißen; nhd. betun, unreg. V., behandeln, sich benehmen, DW 1, 1703; W.: s. germ. *fardæn, *fardÐn, *fardÚn, st. V., verderben, zerstören; afries. ur‑du-õ 2, for‑du-õ*, anom. V., zerstören, töten; W.: s. germ. *fardæn, *fardÐn, *fardÚn, st. V., verderben, zerstören; as. fa‑r‑dæ‑n* 7, anom. V., verderben, freveln; mnd. vordæn, anom. V.; W.: s. germ. *fardæn, *fardÐn, *fardÚn, st. V., verderben, zerstören; ahd. firtuon* 61, anom. V., vertun, verderben, sündigen; mhd. vertuon, anom. V., vertun, aufbrauchen, verzehren; nhd. vertun, unreg. V., vertun, (verstärktes) tun, wegtun, verbrauchen, DW 25, 1895; W.: s. germ. *gadæn, *gadÐn, *gadÚn, st. V., tun, handeln, machen; as. gi‑dæ‑n* 48, anom. V., tun, machen; mnd. gedæn, V., tun; W.: s. germ. *gadæn, *gadÐn, *gadÚn, st. V., tun, handeln, machen; ahd. gituon 349, anom. V., tun, machen, schaffen, bewirken, handeln; nhd. (ält.) getun, unreg. V., (verstärktes) tun, DW 5, 4383; W.: s. germ. *dÐna‑, *dÐnaz, Adj., getan; afries. dÐ-n* 4, Adj., getan, beschaffen (Adj.); W.: s. germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; got. *dÐ-þ-s, st. F. (i), Tat; W.: s. germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; got. *dÐ-d-ja, sw. M. (n), Täter; W.: s. germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; an. dõ-Œ, st. F. (i), Tat, gute Eigenschaft; W.: s. germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; ae. dÚ-d, st. F. (i), Tat, Handlung, Ereignis; W.: s. germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; afries. dÐ-d 40 und häufiger?, dÐ-d-e, st. F. (i), Tat, Handlung, Tatsache, Verwundung, Strafe; W.: s. germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; anfrk. dõ-d* 2, st. F. (i), Tat; W.: s. germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; as. dõ‑d 70, st. F. (i), Tat, Ereignis, Gewalt, Vorbedeutung; mnd. dõt, F.; W.: s. germ. *dÐdi‑, *dÐdiz, *dÚdi‑, *dÚdiz, st. F. (i), Tat; ahd. tõt 253, st. F. (i), Tat, Handlung, Geschehen; mhd. tõt, st. F., Tat, Handlung; nhd. Tat, F., Tat, DW 21, 307 (That); W.: s. germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; got. dæ-m-jan 10, sw. V. (1), urteilen, beurteilen, unterscheiden, rechtfertigen, rechnen, meinen; W.: s. germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; an. dã-m-a, sw. V. (1), urteilen, richten; W.: s. germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; ae. dÊ-m-an, dÐ-m-an, sw. V. (1), richten, urteilen, bedenken, schätzen; W.: s. germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; afries. dÐ-m-a 11, sw. V. (1), urteilen, erkennen; W.: s. germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; afries. dæ-m-ia 3, sw. V. (2), zuerkennen; W.: s. germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; anfrk. duo-m-en* 1, sw. V. (1), urteilen; W.: s. germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; as. dæ‑m‑ian* 3, sw. V. (1a), richten, urteilen; W.: s. germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; ahd. tuomen* 31, sw. V. (1a), ehren, rühmen, preisen; W.: vgl. germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; got. dæ-m-s* 2, st. M. (a), »Urteil«, Ruhm (, Lehmann D27); W.: vgl. germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; an. dæ-m-r, st. M. (a), Urteil, Gericht (N.) (1); W.: vgl. germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; ae. dæ‑m, st. M. (a), Urteil, Beschluss, Erklärung, Gesetz; W.: vgl. germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; afries. dæ-m (1) 80 und häufiger?, st. M. (a), Urteil, Entscheidung, Erkenntnis; W.: vgl. germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; anfrk. duo-m (2) 5, st. M. (a), st. N. (a), Urteil; W.: vgl. germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; as. dæ‑m 17, st. M. (a), Gericht (N.) (1), Urteil, Verfügung, Belieben, Macht, Ruhm, Ehre, ‑tum; mnd. dæm, M.; W.: vgl. germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; ahd. tuom (1) 37, st. M. (a), st. N. (a), Urteil, Gericht (N.) (1), Recht, Macht; mhd. tuom (1), st. M., Macht, Herrschaft, Würde, Stand; nhd. tum, Suff., tum; W.: vgl. germ. *dÐlja‑, *dÐljaz, *dÚlja‑, *dÚljaz, Adj., leicht, leicht zu behandeln; an. dÏ-l-l, Adj., leicht, umgänglich; W.: vgl. germ. *taskæ, st. F. (æ), Tasche; germ. *taskæ‑, *taskæn, sw. F. (n), Tasche; an. ta-s-k-a, sw. F. (n), Tasche; W.: vgl. germ. *taskæ, st. F. (æ), Tasche; germ. *taskæ‑, *taskæn, sw. F. (n), Tasche; as. da‑sg‑a* 1, dask-a*, ta-sk-a*, st. F. (æ), sw. F. (n), Tasche; W.: vgl. germ. *taskæ, st. F. (æ), Tasche; germ. *taskæ‑, *taskæn, sw. F. (n), Tasche; ahd. taska 36, tasca, zaska*, sw. F. (n), st. F. (æ), Tasche, Quersack, Reisetäschchen; mhd. tasche, sw. F., st. F., Tasche, Leib, Eingeweide; nhd. Tasche, F., Tasche, beutelförmiger Tragbehälter, DW 21, 147; W.: vgl. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; got. *uz-d-s, st. M. (a), Spitze; W.: vgl. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; an. od-d-r, st. M. (a), Spitze, Speer, Anführer; W.: vgl. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; ae. or-d, st. M. (a), Spitze, Speer, Quelle, Anfang, Front, Anführer; W.: vgl. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; afries. or-d 14, st. N. (a), Spitze, Ort, Stelle, Anfang; W.: vgl. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; as. or‑d* 6, st. M. (a), Spitze; W.: vgl. germ. *uzda‑, *uzdaz, st. M. (a), Spitze; ahd. ort (1) 53, st. M. (a?), st. N. (a), Spitze, Ecke, Ende, Rand; mhd. ort, st. N., st. M., Ende, Ecke, Spitze; nhd. Ort, M., N., Ort, DW 13, 1350; W.: vgl. germ. *widuwæ, st. F. (æ), Witwe; germ. *widuwæ‑, *widuwæn, sw. F. (n), Witwe; ae. wi-d-ew-e, weo-d-ew-e, wu-d-ew-e, wi-d-w-e, sw. F. (n), Witwe; W.: vgl. germ. *widuwæ, st. F. (æ), Witwe; germ. *widuwæ‑, *widuwæn, sw. F. (n), Witwe; afries. wi-d-w-e 24, we-d-w-e, wi-d-e, st. F. (æ), sw. F. (n), Witwe; W.: vgl. germ. *widuwæ, st. F. (æ), Witwe; germ. *widuwæ‑, *widuwæn, sw. F. (n), Witwe; anfrk. wi-d-ow-a* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Witwe; W.: vgl. germ. *widuwæ, st. F. (æ), Witwe; germ. *widuwæ‑, *widuwæn, sw. F. (n), Witwe; as. wi‑do‑wa* 5, sw. F. (n), Witwe; W.: vgl. germ. *widuwæ, st. F. (æ), Witwe; germ. *widuwæ‑, *widuwæn, sw. F. (n), Witwe; ahd. wituwa* 25, st. F. (æ), sw. F. (n), Witwe; mhd. witewe, st. F., sw. F., Witwe; nhd. Witwe, F., Witwe, Frau des verstorbenen Ehemannes, DW 30, 839

*dhý‑, idg., V.: Vw.: s. *dhÐ‑ (3)

*dheb-, idg., Adj.: nhd. dick, fest, gedrungen; ne. thick (Adj.), firm (Adj.); RB.: Pokorny 239 (361/9), germ., balt., slaw., toch.; W.: s. germ. *dapra‑, *dapraz, Adj., gedrungen, fest, schwer; an. dap-r, Adj., traurig, betrübt, träg, schwermütig, niedergeschlagen; W.: s. germ. *dapra‑, *dapraz, Adj., schwer, gedrungen, fest; ahd. tapfar* 1, taphar*, Adj., schwer, gewichtig; mhd. tapfer, Adj., fest, gedrungen, voll, gewichtig; nhd. tapfer, Adj., Adv., tapfer, DW 21, 934

*dhebh‑, *dhebheu‑, idg., V.: nhd. beschädigen, verkürzen, betrügen; ne. injure; RB.: Pokorny 240 (362/10), ind., iran., gr., heth.; Hw.: s. *dhembh‑ (?), *dheub‑ (?); W.: s. gr. ¢tšmbein (atémbein), V., schädigen, verkürzen, berauben

*dhebheu‑, idg., V.: Vw.: s. *dhebh‑

*dhÐdh‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhÐdhÐ‑

*dhÐdhÐ‑, *dhÐdh‑, idg., Sb.: nhd. Verwandter; ne. relative (M. bzw. F.); RB.: Pokorny 235; Hw.: s. *dhÐ- (1), *dhÐi‑; E.: s. *dhÐ- (1)

*dhedhmo‑, idg., Sb.: nhd. Satzung; ne. statute; RB.: Pokorny 235; Hw.: s. *dhÐ‑ (2); E.: s. *dhÐ- (2)

*dhedhn‑, idg., Sb.: nhd. (saure) Milch; ne. milk (N.); RB.: Pokorny 241; Hw.: s. *dhÐi‑; E.: s. *dhÐi‑

*dhegÝh-, idg., V.: nhd. brennen; ne. burn (V.); RB.: Pokorny 240 (363/11), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ.?, balt., slaw., toch.; Hw.: s. *dhegÝhros, *dhÅgÝhos; W.: vgl. gr. d£galoj (dágalos), M., rotbraunes Pferd; W.: vgl. gr. qšptanoj (théptanos), Adj., angezündet; W.: s. lat. febris, F., Hitze, Fieber; ae. fef-er, feof-or, st. M. (a), st. N. (a), Fieber; W.: s. lat. febris, F., Hitze, Fieber; anfrk. fÐv-er* 1, st. N. (a), Fieber; W.: s. lat. febris, F., Hitze, Fieber; as. fÐver* 2, st. N. (a), Fieber; mnd. vever, N.; W.: s. lat. febris, F., Hitze, Fieber; vgl. lat. febrifugia, F., Tausenguldenkraut; ae. fef-er‑fðg-e, sw. F. (n), Mutterkraut; W.: vgl. lat. foculum, N., Wärmemittel; W.: vgl. lat. fæmentum, N., wärmender Umschlag, Bähung, Bähmittel, Verband, Linderunsmittel; W.: vgl. lat. favilla, F., Asche, Flugasche, Loderasche; W.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag; got. dag-s 186, krimgot. tag, st. M. (a), Tag, d-Rune; W.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag; got. *-dæg-s, Adj. (a), -tägig; W.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; an. dag-r, st. M. (a), Tag; W.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; ae. dÏg, st. M. (a), Tag; W.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; ae. *dag-a, sw. M. (n), Tag; W.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; afries. dei 70 und häufiger, dî, st. M. (a), Tag, Festtag, Lebenstag, Frist; W.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; vgl. afries. *deg-e‑lik, Adj., täglich; W.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; anfrk. dag 29, st. M. (a), Tag; W.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; as. d‑ag 102, st. M. (a), Tag; mnd. dach, M.; W.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d-Rune; ahd. tag 619, st. M. (a), Tag, Zeit; mhd. tag, st. M., Tag, Tageszeit; nhd. Tag, M., Tag, DW 21, 27; W.: s. germ. *dægi‑, *dægiz, Sb., Tag; an. dãg-r, Sb., Halbtag von 12 Stunden; W.: s. germ. *dægi‑, *dægiz, Sb., Tag; an. dãg-n, st. N. (i?), Halbtag von 12 Stunden; W.: s. germ. *dogur‑, Sb., Tag; vgl. ae. dæg-or, M. (kons.), N. (kons.), Tag

*dhegÝhros, idg., Sb.: nhd. Brennen, Fieber; ne. burning (N.), fever; RB.: Pokorny 240; Hw.: s. *dhegÝh‑; E.: s. *dhegÝh‑

*dheh1‑, idg., V.: Vw.: s. *dhÐ- (2)

*dheh1s‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhÐs‑

*dhei‑?, idg., V.: nhd. saugen, säugen; ne. suck (V.), suckle (V.); RB.: Pokorny 241; Hw.: s. *dhÐi‑

*dhÐi-, *dhÐ-, idg., V.: nhd. saugen, säugen; ne. suck (V.), suckle (V.); RB.: Pokorny 241 (364/12), ind., iran., arm., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *dhei‑?, *dhÐlõ, *dhilo‑, *dhÐlu‑, *dhýil‑, *dheinõ, *dhÐnõ, *dhedhn‑, *dhÐ‑ (1), *dhÐdhÐ‑; E.: s. *dhÐ- (1); W.: gr. qÁsqai (thÐsthai), V., melken; W.: s. gr. qhl£zein (thÐlázein), V., säugen, saugen; W.: s. gr. qhl» (thÐl›), F., Zitze, Mutterbrust; W.: s. gr. qÁluj (thÐlys), Adj., befeuchtend, frisch, säugend, weiblich; W.: vgl. gr. qhlamèn (thÐlamæn), F., Amme; W.: s. gr. q»nion (thÐnion), N., Milch; W.: s. gr. t…tqh (títthÐ), F., Amme; W.: vgl. gr. tiq»nh (tith›nÐ), F., Amme, Pflegerin; W.: vgl. gr. tiqasÒj (tithasós), Adj., zahm, kultiviert; W.: ? gr. qîsqai (thæsthai), V., schmausen; W.: s. lat. fellõre, fÐlõre, V., saugen; W.: s. lat. fÆlius, M., Sohn; vgl. lat. fÆliolus, M., Söhnchen; afrz. terciel, vulgärlat. tertiolus, M., drittes Söhnchen?; me. tiercel, M., männlicher Falke; an. tersÐl, st. M. (a), Falkenart; W.: s. lat. fÆlius, M., Sohn; vgl. lat. fÆliolus, M., Söhnchen; as. fillul* 1, st. M. (a), Patensohn; W.: s. lat. fÆlius, M., Sohn; vgl. lat. fÆliolus, M., Söhnchen; ahd. fillol 13, st. M. (a), Patenkind, Pate?; mhd. fillæl, philæl, st. M., geistlicher Sohn, Patenkind; W.: s. lat. fÆlius, M., Sohn; vgl. lat. fÆliola, F., Töchterchen; ahd. filliola* 4, st. F. (æ), Patentochter, Pate?; mhd. fillæl, philæl, st. F., geistliche Tochter, Patenkind; W.: s. lat. fÆlius, M., Sohn; vgl. lat. fÆliola, F., Töchterchen; ahd. fillolÆn 2, st. N. (a), Patentochter, Pate?; mhd. fillælÆn, st. N., Patenkind, geistliches Töchterchen; W.: s. lat. fÐlÆx, Adj., fruchtbar, glücklich, begünstigt; W.: s. lat. fÐmina, F., Frau; afries. fa-mn-e, fe-mn-e, fo-mn-e, fo-vn-e, fo-n-e, st. F. (æ), Frau, Jungfrau, Magd; W.: s. lat. fÐnus, faenus, N., Ertrag, Wucher; W.: s. lat. fÐtus, foetus, M., Zeugen, Gebären, Werfen, Ausbrüten; W.: vgl. lat. fÐcundus, Adj., fruchtbar, fruchtragend, ergiebig; W.: ? s. lat. fÐnum, N., Heu; vgl. lat. fÐniculum, N., Fenchel; germ. *fenik‑, M., Fenchel; ae. fi-n-ol, fi-n-ugl, fi-n-ul, st. M. (a), Fenchel; W.: ? s. lat. fÐnum, N., Heu; vgl. lat. fÐniculum, N., Fenchel; germ. *fenik‑, M., Fenchel; ae. fi-n-ul-e, fi-n-ugl-e, sw. F. (n), Fenchel; W.: ? s. lat. fÐnum, N., Heu; vgl. lat. fÐniculum, N., Fenchel; germ. *fenik‑, M., Fenchel; as. fenuk‑al* 4, st. M. (a), Fenchel; mnd. venekol, vennekol, venekæl, vennekæl, fenekel, vennekel, fennikôl, venkol, fenkel, M.; W.: ? s. lat. fÐnum, N., Heu; vgl. lat. fÐniculum, N., Fenchel; germ. *fenik‑, M., Fenchel; ahd. fenihhal* 49, fenichal, st. M. (a), Fenchel; mhd. vënichel, vënchel, st. M., Fenchel; nhd. Fenchel, M., Fenchel, DW 3, 1518; W.: s. germ. *dÐjan, sw. V., säugen; ahd. tõen* 2, sw. V. (1a), säugen; W.: vgl. germ. *dajjan, sw. V., säugen; got. da-dd-j-an* 1, sw. V. (1), säugen (, Lehmann D2); W.: vgl. germ. *dajjan, sw. V., säugen; vgl. ae. dõ, st. F. (æ), Reh; W.: s. germ. *di‑, V., säugen, saugen; ae. dío-n, déo-n, sw. V., saugen; W.: vgl. germ. *dila‑, *dilaz, st. M. (a), Brustwarze; an. di-l-k-r, st. M. (a), Sauglamm, Tierjunges; W.: vgl. germ. *dilæ, st. F. (æ), Brustwarze; ahd. tila* 8, tilla*, st. F. (æ), sw. F. (n), »Tille«, Brust, Euter, Zitze; nhd. Tille, F., »Tille«; W.: vgl. germ. *dilæ, st. F. (æ), Brustwarze; s. ae. de-l‑u, st. F. (æ), form (V.); RB.: Pokorny 244 (367/15), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *dhi�hlos, *dhei�hos; W.: s. lat. fingere, V., formen, gestalten, bilden; W.: s. lat. figðra, F., Bildung, Gestalt, Figur; an. fig-ðr-a, F., Gestalt, poetisches Bild; W.: vgl. lat. fÆtilla, F., Opferbrei, Opfermuß; W.: germ. *dÆgan, st. V., kneten; got. dig-an* 2, unreg. st. V. (1), kneten, aus Ton bilden, bilden, formen (, Lehmann D18); W.: germ. *dÆgan, st. V., kneten; s. ahd. zidikken*? 1, zidicken*, zitiggen*?, sw. V. (1a), »verdicken«, verdichten; W.: germ. *dÆgan, st. V., kneten; s. ahd. zitiggen* 1, sw. V. (1)?, verdicken, verdichten; W.: s. germ. *daigjan, sw. V., weich machen; an. deig-ja (2), sw. V. (1), weich machen, schwächen; W.: s. germ. *daiga‑, *daigaz, st. M. (a), Teig; got. daig-s 5, st. M. (a), Teig (, Lehmann D4); W.: s. germ. *daiga‑, *daigaz, st. M. (a), Teig; ae. dõg, st. M. (a), Teig, Metallmasse; W.: s. germ. *daiga‑, *daigaz, st. M. (a), Teig; ahd. teig 27, st. M. (a), Teig, weiche Masse; mhd. teig, st. M., Teig; nhd. Teig, M., Teig, DW 21, 235; W.: s. germ. *daiga‑, *daigam, st. N. (a), Teig; an. deig, st. N. (a), Teig; W.: s. germ. *daigjæ‑, *daigjæn, sw. F. (n), Kneterin, Magd; an. deig-j-a (1), sw. F. (n), Dienstmagd; W.: s. germ. *daigjæ‑, *daigjæn, sw. F. (n), Kneterin, Magd; ae. dÚg-e, sw. F. (n), »Teigerin«, Kneterin, Brotmacherin; W.: s. germ. *daiga‑, *daigaz, Adj, weich; an. deig-r, Adj., weich, feige; W.: s. germ. *digra‑, *digraz, Adj., weich, dick, voll; got. *dig-r-s, Adj. (a), voll, zusammengeknetet, dicht; W.: s. germ. *digra‑, *digraz, Adj., weich, dick, voll; got. dig-r-ei* 1, sw. F. (n), Fülle; W.: s. germ. *digra‑, *digraz, Adj., weich, dick, voll; an. dig-r, Adj., dick; W.: s. germ. *digra‑, *digraz, Adj., weich, dick, voll; afries. dig-er 1, dig-er-e, Adj., sorgfältig, genau; W.: vgl. germ. *digriþæ, *digreþæ, st. F. (æ), Dicke, Heidermanns 156; an. dig-r-Œ, st. F. (æ), Dicke; W.: vgl. germ. *digula‑, *digulaz, st. M. (a), Tiegel?; mnd. mnl. degel; an. dig-ul-l, st. M. (a), Tiegel; W.: vgl. germ. *digula‑, *digulaz, st. M. (a), Tiegel?; ahd. tegel 3, st. M. (a?), Tiegel, Tongeschirr; mhd. tëgel, tigel, st. M., Tiegel, Schmelztiegel; nhd. Tiegel, M., Tiegel, feuerfestes Gefäß um Metall darin zu schmelzen, DW 21, 494

*dhei�h-, idg., V.: nhd. kneten, formen, mauern; ne. knead; RB.: Pokorny 244; W.: vgl. pers. paridaida-, pairi-daÐza, M., Garten, Umfriedung; vgl. gr. par£deisoj (parádeisos), eingehegtes Gebiet, Garten; lat. paradÆsus, M., Garten, Paradies; ae. paradÆs, M., Paradies; afries. paradÆs, Sb., Paradies; W.: as. paradÆs* 2, st. N. (a), Paradies; mnd. paradÆs, F., Paradies; an. paradis, F., Paradies; ahd. paradÆsi* 8 und häufiger?, st. N. (ja), Paradies; mhd. paradÆse, st. N., Paradies; nhd. Paradies, N., Paradies, DW 13, 1453; W.: s. gr. qigg£nein (thingánein), V., berühren, anrühren, umarmen; W.: s. gr. te‹coj (teichos), N., Wall, Mauer, Verschanzung; W.: s. gr. to‹coj (toichos), M., Wall, Mauer; *dhei�hos, *dhoi�hos, idg., Sb.: nhd. Gebilde, Wall; ne. object (N.) (2); RB.: Pokorny 244; Hw.: s. *dhei�h‑; E.: s. *dhei�h‑

*dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, idg., V.: nhd. stechen, stecken, festsetzen; ne. stab (V.), fix (V.); RB.: Pokorny 243 (366/14), ital., germ., balt.; W.: s. lat. fÆgere, V., heften, stecken; vgl. lat. crucifÆgere, V., ans Kreuz schlagen, kreuzigen; lat. crucifÆxor, M., Kreuziger; an. kro-s-s-fes-t-a-nd-i, M., Kreuziger; W.: s. lat. fÆgere, V., heften, stecken; vgl. lat. fÆbula, F., Spange, Klammer, Keil; ae. fif-el-e, sw. F. (n), Spange; W.: s. vgl. lat. fÆnÆre, V., begrenzen, festsetzen, bestimmen; afrz. fin; mnd. fÆn, Adj., fein, fein gesponne, rein klar; an. fÆn-n, Adj., fein, eben, blank; W.: s. germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; an. dÆk-i, N., Pfütze, Morast, Graben (M.); W.: s. germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; ae. dÆc, st. M. (a), st. F. (æ), Deich, Graben (M.), Damm, Wall; W.: s. germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; afries. dÆk 43, st. M. (a), Deich, Damm; W.: s. germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; as. dÆk* 3?, st. M. (a?), Teich, Damm; mnd. dÆk, (gewöhnlich) M.; W.: s. germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; ahd. tÆh* 3, st. M. (a?), Deich, Damm; mhd. tÆch, st. M., Deich, Damm, Teich; nhd. Teich, M., Teich, DW 21, 231

*dhýil‑, idg., Adj.: nhd. säugend; ne. suckling (Adj.); RB.: Pokorny 241; Hw.: s. *dhÐi‑; E.: s. *dhÐi‑

*dheinõ, idg., Adj.: nhd. trächtig; ne. heavy (Adj.), pregnant; RB.: Pokorny 241; Hw.: s. *dhÐi‑; E.: s. *dhÐi‑

*dheØý‑, *dhØõ‑, *dhÆ‑, idg., V.: nhd. sehen, schauen; ne. see (V.), look (N.); RB.: Pokorny 243 (365/13), ind., iran., gr., alb.; Hw.: s. *dhõu‑; W.: gr. qe©sqai (theõsthai), V., schauen, anschauen; gr. qšatron (théatron), N., Theater, Schauspielhaus; lat. theõtrum, N., Theater; ae. þé-a-ter, Sb., Theater; W.: s. gr. qša (théa), F., Anschauen; W.: s. gr. qaàma (thauma), N., wunderbarer Anblick, Kunststück; W.: vgl. gr. qaum£zein (thaumázein), V., staunen, anstaunen, bewundern; W.: vgl. gr. shma…nein (sÐmaínein), V., bezeichnen, Zeichen geben; W.: s. germ. *dÆs, Sb., Einsicht; ? got. *deisei, sw. F. (n), Schlauheit

*dhÐkõ‑, idg., V., Sb.: nhd. setzen, tun, Behältnis; ne. put (V.); RB.: Pokorny 235; Hw.: s. *dhÐ‑ (2); E.: s. *dhÐ- (2)

*dhel- (3), idg., V.: nhd. zittern, trippeln; ne. tremble (V.); RB.: Pokorny 246 (370/18), arm., germ.

*dhel‑ (2), idg., V., Adj.: nhd. leuchten, hell; ne. light (V.), shine (V.); RB.: Pokorny 246 (369/17), arm.?, kelt., germ.; Hw.: s. *dhÀl‑ (?)

*dhel- (1), *dholo-, idg., Sb.: nhd. Wölbung, Biegung, Höhlung; ne. bend (N.); hollow (N.); RB.: Pokorny 245 (368/16), gr., kelt., germ., slaw.; W.: gr. qÒloj (thólos), F., Gewölbe, Kuppel, Kuppeldach; W.: gr. (lak.) sal…a (salía), F., runder Sommerhut; W.: gr. (sizil.) qol…a (tholía), F., Sonnenhut der Frauen; W.: s. gr. q£lamoj (thálamos), M., Lager, Zimmer, Schlafzimmer; vgl. lat. thalamus, M., Gemach, Wohnzimmer, Wohnung, Schlafzimmer; W.: s. gr. qal£mh (thalámÐ), F., Höhle, Loch, Lager von Tieren; W.: s. germ. *dala-, *dalaz, st. M. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalam, st. N. (a), Tal; got. dal-s* 3, dal (?), st. M. (a) (N. (a)?), Grube, Schlucht, Tal (, Lehmann D7); W.: s. germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; an. dal-r (1), st. M. (a), Tal, Bogen, Biegung; W.: s. germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; ae. d’l-l, st. M. (a), st. N. (a), Tal, Höhle, Vertiefung; W.: s. germ. *dala-, *dalaz, st. M. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalam, st. N. (a), Tal; ahd. tal 40, st. M. (a), st. N. (a, iz/az), Tal, Abgrund; mhd. tal, st. M., st. N., Tal; s. nhd. Tal, N., Tal, DW 21, 296 (Thal); W.: s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; ae. dÏl, st. N. (a), Tal, Abgrund; W.: s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; afries. del* 11, st. N. (a), Tal; W.: s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; anfrk. dal* 3, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Tal; W.: s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; as. dal* 6, st. M. (a), st. N. (a), Tal, Abgrund; mnd. dal, M. und N.; W.: s. germ. *dala-, *dalam, st. N. (a), Tal; germ. *dala‑, *dalaz, st. M. (a), Tal; ae. *‑d’l‑e (1), Adj., abwärts gerichtet; W.: s. germ. *dula-, *dulaz, st. M. (a), Rinne, Graben (M.); germ. *dula‑, *dulam, st. N. (a), Rinne, Graben (M.); ahd. dola 8, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Röhre, Rinne, Kanal; mhd. tole, tol, sw. F., st. F., Wasserstrom, Abzugsgraben, Kanal; nhd. (ält.-dial.) Dole, F., kleine Vertiefung in einer Mauer, Loch, verdeckter Abzugsgraben, DW 2, 1226; W.: vgl. germ. *dulja, Sb., Röhre, Tülle; ahd. tulli* 1, st. N. (ja), Pfeil?, Röhre?, Huf?; mhd. tülle, st. N., Pfahlwerk, Röhre; s. nhd. Tülle, F., Tülle, kleine Rinne, kleine Röhre, DW 22, 1696; W.: vgl. germ. *dulja, Sb., Röhre, Tülle?; lat.-ahd. tudellus* 1 und häufiger?, M., Pfeife, Röhre; W.: vgl. germ. *dæljæ, st. F. (æ), Tal; germ. *dæljæ‑, *dæljæn, sw. F. (n), Tal; an. dãl, st. F. (jæ), kleines Tal; W.: vgl. germ. *dæljæ, st. F. (æ), Tal; germ. *dæljæ-, *dæljæn, sw. F. (n), Tal; ahd. tuola* 5, st. F. (æ), sw. F. (n), Grube, Vertiefung; W.: vgl. germ. *dælja‑, *dæljaz, st. M. (a), Talbewohner; an. dãl-l, st. M. (ja), Talbewohner; W.: vgl. germ. *dÐliþæ, *dÐleþæ, st. F. (æ), Tal, Grube, Loch; an. dÏl-d, st. F. (æ), kleines Tal, Loch, Grube

*dhÐlõ, idg., F.: nhd. Mutterbrust; ne. breast (N.); RB.: Pokorny 241; Hw.: s. *dhÐi‑; E.: s. *dhÐi‑

*dhelbh-, idg., V., Sb.: nhd. graben, aushöhlen, Stock; ne. dig (V.); RB.: Pokorny 246 (371/19), germ., balt., slaw.; W.: germ. *delban, st. V., graben; ae. delf‑an, st. V. (3b), graben, begraben (V.); W.: germ. *delban, st. V., graben; s. ae. *delf, st. N. (a?), Grabung, Grab, Kanal, Steinbruch; W.: germ. *delban, st. V., graben; afries. delv-a 16, st. V. (3b), graben; W.: germ. *delban, st. V., graben; afries. delf‑t-a 6, delf-t, sw. M. (n), Graben (N.); W.: germ. *delban, st. V., graben; afries. delf? 1 und häufiger?, M., Graben (N.); W.: germ. *delban, st. V., graben; afries. *delf-t-e, F.?, Graben (N.); W.: s. germ. *bidelban, st. V., begraben (V.); ae. be-delf-an, st. V. (3b), umgraben, begraben; W.: s. germ. *bidelban, st. V., begraben (V.); afries. bi‑delv-a* 1, st. V. (3b), vergraben, begraben (V.); W.: s. germ. *bidelban, st. V., begraben (V.); as. bi‑d’lv‑an* 5, st. V. (3b), begraben (V.); mnd. bedelven, graben; W.: s. germ. *bidelban, st. V., begraben (V.); ahd. bitelban* 4, st. V. (3b), begraben (V.), bestatten; mhd. betëlben, st. V., begraben (V.)

*dhelg‑?, idg., V.: Vw.: s. *dhelgh‑?

*dhelg‑, idg., V., Sb.: nhd. stechen, Nadel; ne. stab (V.), needle (N.); RB.: Pokorny 247 (372/20), ill.?, kelt.?, kelt., germ., balt.; W.: ? gr. (sizil.) Z£gklh (ZánklÐ), F.=ON, Zankle (Stadt in Sizilien); W.: lat. falx, F., Sichel, sichelförmiges Gerät, Reißhacken; W.: s. germ. *dalka‑, *dalkaz, st. M. (a), Schnallendorn; an. dõlk-r, st. M. (a), lange Fibel, Spange; W.: s. germ. *dalka‑, *dalkaz, st. M. (a), Schnallendorn; ae. dalc, st. M. (a), Spange, Armband

*dhelgh-, *dhelg‑?, idg., V.: nhd. schlagen?; ne. hit (V.)?; RB.: Pokorny 247 (373/21), gr.?, germ., toch.?; W.: ? gr. qšlgein (thélgein), V., bezaubern, betören, lähmen, entkräften; W.: germ. *delgan?, st. V.?, schlagen?; afries. delg-a 1 und häufiger?, st. V. (3b), verwunden; W.: s. germ. *dalgæn?, sw. V., schlagen?; ahd. tallezzen* 1, sw. V. (1a), streicheln; W.: s. germ. *dulga‑, *dulgam, st. N. (a), Kampf, Streit, Feindschaft, Wunde, Schuld, Pflicht (F.) (1); an. dolg, st. N. (a), Feindschaft; W.: s. germ. *dulga‑, *dulgam, st. N. (a), Kampf, Streit, Feindschaft, Wunde, Schuld, Pflicht (F.) (1); ae. dolg, dolh, st. M. (a), st. N. (a), Wunde, Narbe, Geschwür; W.: s. germ. *dulga‑, *dulgam, st. N. (a), Kampf, Streit, Feindschaft, Wunde, Schuld, Pflicht (F.) (1); afries. dolch 86, dolg, st. N. (a), Wunde; W.: s. germ. *dulga‑, *dulgam, st. N. (a), Kampf, Streit, Feindschaft, Wunde, Schuld, Pflicht (F.) (1); ahd. tolk* 12, tolc, tolg*, st. M. (a?), st. N. (a), Wunde, Tod, Verwundung, Wundmal

*dhÐli‑, *dhÐlo‑, idg., Adj.: nhd. gesetzt, leicht; ne. easy (Adj.); RB.: Pokorny 235; Hw.: s. *dhÐ‑ (2); E.: s. *dhÐ‑ (2); W.: germ. *dÐlja‑, *dÐljaz, *dÚlja‑, *dÚljaz, Adj., leicht, leicht zu behandeln; an. dÏ‑l‑l, Adj., leicht, umgänglich

*dhÐlo‑, idg., Adj.: Vw.: s. *dhÐli‑

*dhels‑?, *dh¢s‑, idg., V.: nhd. quetschen?, drücken; ne. press (V.); RB.: Pokorny 271; Hw.: s. *dhlas‑?

*dhÐlu‑, idg., Adj.: nhd. säugend; ne. suckling (Adj.); RB.: Pokorny 241; Hw.: s. *dhÐi‑; E.: s. *dhÐi‑

*dhem-, *dhemý‑, idg., V.: nhd. stieben, rauchen; ne. fly (V.) about like dust, smoke (V.); RB.: Pokorny 247 (374/22), ind., iran., gr., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *dhengøo‑, *dhengøi‑; W.: s. gr. qšmeroj (thémeros), Adj., fest, standhaft, ernst, finster blickend; W.: vgl. gr. qemerîpij (themeræpis), Adj., ernst, finster blickend; W.: germ. *dem-?, V., stieben, dampfen; ahd. timbar* 3, Adj., dunkel, düster; mhd. timber, Adj., finster, dunkel; nhd. (ält.) dimper, Adj., finster, trüb, dumpf, DW 2, 1152; W.: s. germ. *demma‑, *demmaz, *demza‑, *demzaz?, Adj., dunkel; an. dim-m-r, Adj., dunkel; W.: s. germ. *demma‑, *demmaz, *demza‑, *demzaz?, Adj., dunkel; ae. dim-m, Adj., düster, dunkel, finster, schwach, böse; W.: s. germ. *demma‑, *demmaz, *demza‑, *demzaz?, Adj., dunkel; afries. dim-m 2, dim, Adj., dunkel, düster; W.: s. germ. *demma‑, *demmaz, *demza‑, *demzaz?, Adj., dunkel; as. thim* 1, thim‑m, Adj., dunkel; W.: s. germ. *demmæn, *demzæn?, sw. V., dunkel werden; an. dim-m-a (2), sw. V. (2), finster werden, dunkel werden; W.: s. germ. demban, sw. V., dampfen, stieben; vgl. an. dumba, sw. F. (n), Staub, Staubwolke; W.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; anfrk. *them-p-en?, sw. V. (1), »dämpfen«; W.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; as. *d’m‑p‑ian?, sw. V. (1a), ersticken; vgl. mnd. dampen, dempen, sw. V. (transitiv und intransitiv); W.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; as. *th’m‑p‑ian?, sw. V. (1a), »dämpfen«, ersticken; W.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; as. dôm‑ian* 1, sw. V. (1a), dampfen; mnd. domen (2) sw. V.; W.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; ahd. dempfen* 4, demphen*, demfen*, sw. V. (1a), »dämpfen«, würgen, ersticken; mhd. dempfen, sw. V., dämpfen, dampfen; nhd. dämpfen, sw. V., durch Dampf ersticken, auslöschen, mildern, DW 2, 717; W.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; ahd. dampf* 3, damph, st. M. (a?, i?), Dampf (M.) (1); mhd. dampf, tampf, st. M., Dampf (M.) (1), Rauch; nhd. Dampf, M., Dampf (M.) (1), Rauch, Dunst, Qualm, DW 2, 714; W.: vgl. germ. *denkwa‑, *denkwaz, Adj., dunkel; germ. *dankwa‑, *dankwaz, Adj., dunkel; an. d�k-k-r, d‡k-k-r, Adj., finster, dunkelfarbig; W.: vgl. germ. *denkwa‑, *denkwaz, Adj., dunkel; afries. diun-k 1, Adj., dunkel; W.: vgl. germ. *denkwa‑, *denkwaz, Adj., dunkel; afries. diun-k-er 5, dion-k-er, Adj., dunkel; W.: vgl. germ. *dankwajan, sw. V., dunkel machen, verdunkeln; an. d�k-k-v-a, sw. V. (1), dunkel machen, verdunkeln, verderben; W.: vgl. germ. *dunkala‑, *dunkalaz, *dunkwla‑, *dunkwlaz, Adj., dunkel; anfrk. dun-kel* 1, Adj., dunkel; W.: vgl. germ. *dunkala‑, *dunkalaz, Adj., dunkel; as. dun‑k‑ar* 1, Adj., dunkel; mnd. dunker, Adj.; W.: vgl. germ. *dunkala‑, *dunkalaz, Adj., dunkel; ahd. tunkal* (1) 22, tuncal*, Adj., dunkel, finster, gedämpft; mhd. tunkel, dunkel, Adj., dunkel, trübe, dumpf; nhd. dunkel, Adj., Adv., dunkel, des Lichts beraubt, finster, DW 2, 1533

*dhembh‑, *dh£bh‑, idg., V.: nhd. graben; ne. dig (V.); RB.: Pokorny 248 (375/23), arm., gr., balt.?; Hw.: s. *dhebh- (?); W.: gr. q£ptein (tháptein), V., bestatten, begraben, verbrennen; W.: s. gr. taf» (taph›), F., Bestattung, Begräbnis, Grab; W.: s. gr. t£foj (táphos), M., Leichenbestattung, Leichenfeier; W.: vgl. gr. t£froj (táphros), M., Graben (M.), Grube

*dhemý‑, idg., V.: Vw.: s. *dhem‑

*dhÐmen‑, idg., Sb.: nhd. Aufgestelltes, Satzung; ne. statute; RB.: Pokorny 235; Hw.: s. *dhÐ- (2); E.: s. *dhÐ‑ (2)

*dhÐmi-, *dhými-, idg., Sb.: nhd. Aufgestelltes, Satzung; ne. statute; RB.: Pokorny 235; Hw.: s. *dhÐ- (2); E.: s. *dhÐ- (2); W.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Würde, Stand, Ruhm; got. dæ-m-s* 2, st. M. (a), »Urteil«, Ruhm; W.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; an. dæ-m-r, st. M. (a), Urteil, Gericht (N.) (1); W.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; ae. dæ-m, st. M. (a), Urteil, Beschluss, Erklärung, Gesetz; W.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; afries. dæ-m (1) 80 und häufiger?, st. M. (a), Urteil, Entscheidung, Erkenntnis, ...tum; W.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; anfrk. duo-m (2) 5, st. M. (a), st. N. (a), Urteil; W.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; as. dæ‑m 17, st. M. (a), Gericht (N.) (1), Urteil, Verfügung, Belieben, Macht, Ruhm, Ehre, ‑tum; mnd. dæm, M.; W.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; ahd. tuom (1) 37, st. M. (a), st. N. (a), Urteil, Gericht (N.) (1), Recht, Macht, Herrschaft, Fähigkeit, Tat, Ansehen; mhd. tuom (1), st. M., Macht, Herrschaft, Würde; nhd. tum, Suff., tum

*dhými‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhÐmi‑

*dhýmo‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhæmo‑

*dhýmo-, idg., Sb.: nhd. Wohnstätte; ne. dwelling (N.); RB.: Pokorny 238; W.: gr. qaimÒj (thaimós), M., Haus, Wohnstätte

*dhen‑ (1), *dhený‑, *dhenh2‑, idg., V.: nhd. laufen, rennen, fließen; ne. run (V.), flow (V.); RB.: Pokorny 249 (376/24), ind., iran., ill., ital., toch.; W.: s. lat. fæns, M., Quelle, Born; an. font-r, st. M. (a), Taufbecken; W.: s. lat. fæns, M., Quelle, Wasser; vgl. ae. fant, font, st. M. (a), Taufbecken, Weihwasser; W.: s. lat. fæns, M., Quelle, Born; vgl. ae. *fun-t, *fyn-t, st. M. (a), Quelle; W.: s. lat. fæns, M., Quelle, Born; vgl. ae. fun-t-ian, sw. V. (2), taufen; W.: s. lat. fæns, M., Quelle, Born; afries. fon-t 7, fun-t, st. N. (a), Taufe, Taufstein; W.: vgl. lat. Herdænea, Herdænia, F.=ON, Herdonia (Stadt in Apulien)

*dhen- (3), idg., V.: nhd. schlagen, stoßen; ne. hit (V.), thrust (V.); RB.: Pokorny 249 (378/26), alb., germ.; W.: s. germ. *dangjan, *dangwjan, *dengwan, sw. V., schlagen; an. den-g-ja, sw. V. (1), schlagen, hämmern; W.: s. germ. *dangjan, *dangwjan, *dengwan, sw. V., schlagen; ae. d’n-g-an, sw. V. (1), schlagen; W.: s. germ. *dangjan, *dangwjan, *dengwan, sw. V., schlagen; ahd. tangil* 1, st. M. (a), Hammer; nhd. Dengel, Tengel, M., Dengel, Schneide einer Sichel, DW 2, 925; W.: s. germ. *dentan, st. V., aufschlagen, stürzen; an. det-t-a, st. V. (3a), hart niederfallen; W.: s. germ. *dunti‑, *duntiz, st. M. (i), Schlag, Stoß; an. dyt‑t-r, st. M. (i), Schlag, Stoß; W.: s. germ. *dunti‑, *duntiz, st. M. (i), Schlag, Stoß; ae. dyn-t, st. M. (i), Schlag, Stoß, Streifen (N.)

*dhen- (2), idg., Sb.: nhd. Fläche der Hand, Fläche, Brett; ne. flat (N.) (of hand); RB.: Pokorny 249 (377/25), ind., gr., ital., germ., balt.?; Hw.: s. *dhen¥‑; W.: gr. qšnar (thénar), N., Handfläche, Fläche; W.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; got. *Dan-il-a, sw. M. (n), Dänlein; W.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; lat.-got. *Dan-us, M., Däne; W.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; an. Teni* 3, Dene*, M. Pl.=PN, Dänen; W.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; afries. dan-n 1 und häufiger?, M.?, N.?, Hundelager; W.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; as. den‑n‑ia* (1) 1, st. F. (jæ), Ebene; vgl. mnd. denne, danne, M. und F.; W.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; as. d’n‑n‑i 1, as.?, st. N. (ja), Tenne; vgl. mnd. denne, M. und F.; W.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; as. then‑e* 1, M., Däne; W.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; ahd. tenna (1) 1, st. F. (jæ), Tenne; mhd. tenne, st. N., st. M., st. F., sw. F., Tenne; s. nhd. Tenne, F., Tenne, Platz (M.) (1), Estrichboden, DW 21, 253; W.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; ahd. tenni 31, st. N. (ja), Tenne; mhd. tenne, st. N., st. M., sw. M., st. F., sw. F., Tenne; s. nhd. Tenne, F., Tenne, Platz (M.) (1), Estrichboden, DW 21, 253; W.: s. germ. *danjæ, st. F. (æ), Tenne; lat.-ahd. danea 2, F., Tenne; W.: vgl. germ. *denara‑, *denaraz, st. M. (a), flache Hand; ahd. tenar 20, st. M. (a?, i?), hohle Hand; mhd. tëner, st. M., flache Hand; W.: vgl. germ. *denaræ, st. F. (æ), flache Hand; ahd. tenara* 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, hohle Hand; mhd. tënre, F., flache Hand

*dhÐnõ, idg., F.: nhd. Fruchtertrag; ne. product, fruit (N.); RB.: Pokorny 241; Hw.: s. *dhÐi‑; E.: s. *dhÐi‑

*dhený‑, idg., V.: Vw.: s. *dhen- (1)

*dhengh- (1), idg., V.: nhd. drücken, krümmen, bedecken; ne. press (V.), cover (V.); RB.: Pokorny 250 (379/27), kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. germ. *dunga‑, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; germ. *dungjæ‑, *dungjæn?, Sb., Haufe, Haufen; an. dyng-ja, sw. F. (n), Frauengemach unter der Erde, Haufe, Haufen, Dung?; W.: s. germ. *dunga‑, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; ae. dung, F. (kons.), Gefängnis, Dung; W.: s. germ. *dunga‑, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; afries. dung 1, st. M. (a), Dung, Düngung; W.: s. germ. *dunga‑, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; ahd. tunga (1) 2, st. F. (æ), »Dung«, Mist, Düngung; s. nhd. Dung, M., F., Dung, (jeder Stoff der mit der Erde vermischt Wachstum und Fruchtbarkeit der Pflanzen befördert), DW 2, 1530; W.: s. germ. *dunga‑, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; ahd. tung (1) 18, tunc, st. M. (a?, i?), st. F. (i), Keller, Erdhaus, Webstube; mhd. tunc, st. M., st. F., Gang (M.) (2), Abgrund; nhd. (ält.) Tunk, F., mit Mist oder Erde zugedeckter Balkenkeller, unterirdische Weberwerkstatt, DW 22, 1790

*dhengh‑ (2), idg., V., Adj.: nhd. erreichen, zugreifen, fest, kräftig, schnell; ne. reach (V.), firm (Adj.); RB.: Pokorny 250 (380/28), ind., gr., kelt., slaw.; W.: s. gr. tacÚj (tach‹s), Adj., schnell, geschwind

*dhengøi‑, idg., Adj.: nhd. nebelig; ne. foggy; RB.: Pokorny 247; Hw.: s. *dhem‑; E.: s. *dhem‑

*dhengøo-, idg., Adj.: nhd. nebelig; ne. foggy; RB.: Pokorny 247; Hw.: s. *dhem‑; E.: s. *dhem‑; W.: vgl. germ. *denkwa‑, *denkwaz, Adj., dunkel; afries. diun-k 1, Adj., dunkel; W.: vgl. germ. *denkwa‑, *denkwaz, Adj., dunkel; afries. diun-k-er 5, dion-k-er, Adj., dunkel; W.: vgl. germ. *denkwa‑, *denkwaz, Adj., dunkel; germ. *dankwa‑, *dankwaz, Adj., dunkel; an. d�k-k-r, d‡k-k-r, Adj., finster, dunkelfarbig; W.: s. germ. *dunkala‑, *dunkalaz, *dunkwla‑, *dunkwlaz, Adj., dunkel; anfrk. dun-kel* 1, Adj., dunkel; W.: s. germ. *dunkala‑, *dunkalaz, Adj., dunkel; as. dun‑k‑ar* 1, Adj., dunkel; mnd. dunker, Adj.; W.: s. germ. *dunkala‑, *dunkalaz, Adj., dunkel; ahd. tunkal* (1) 22, tuncal*, Adj., dunkel, finster, gedämpft; mhd. tunkel, dunkel, Adj., dunkel, trübe, dumpf; nhd. dunkel, Adj., Adv., dunkel, des Lichts beraubt, finster, DW 2, 1533

*dhenh2‑, idg., V.: Vw.: s. *dhen- (1)

*dhÐno-, idg., Part. Prät.=Adj.: nhd. gesetzt, gestellt, gelegt; ne. set (Adj.); RB.: Pokorny 236; W.: germ. *dÐna‑, *dÐnaz, Adj., getan; afries. dÐ-n* 4, Adj., getan, beschaffen (Adj.)

*dhÐno‑, idg., Sb.: nhd. Vereinigung?, Behälter?; ne. union; RB.: Pokorny 235; Hw.: s. *dhÐ- (2); E.: s. *dhÐ‑ (2)

*dhen¥‑, idg., Sb.: nhd. flache Bodensenkung; ne. hollow (N.); RB.: Pokorny 249; Hw.: s. *dhen- (2); E.: s. *dhen- (2)

*dher- (4), *dhor‑, *dher‑, idg., V.: nhd. springen, bespringen; ne. jump (V.); RB.: Pokorny 256 (384/32), ind., gr., kelt.; Hw.: s. *dher- (1) (?), *dher- (5) (?); W.: s. gr. qróskein (thræskein), V., befruchten, bespringen, springen, stürzen, fliegen; W.: vgl. gr. qrwsmÒj (thræsmós), M., Vorsprung, Erhebung, Anhöhe; W.: vgl. gr. qorÒj (thorós), M., menschlicher Same, tierischer Same; W.: vgl. gr. qor» (thor›), F., menschlicher Same, tierischer Same; W.: vgl. gr. q£rnusqai (thárnysthai), V., bespringen, befruchten; W.: vgl. gr. qoÚroj (thuros), Adj., stürmisch, andringend, ungestüm

*dher‑, idg., V.: Vw.: s. *dher- (4)

*dher- (5), idg., Sb., V.: nhd. Unrat, scheißen; ne. dirt (N.); RB.: Pokorny 256 (385/33), gr., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *dhreid‑, *dher- (1) (?), *dher- (4) (?); W.: lat. foria (1), F., Durchlauf, Durchfall (bei Schweinen); W.: lat. foria (2), N. Pl., Exkremente; W.: lat. forÆre, V., ausmisten, kacken; W.: s. germ. *dreitan, st. V., scheißen; an. drÆ-t-a, st. V. (1), scheißen; W.: s. germ. *dreitan, st. V., scheißen; ae. drÆ-t-an, st. V. (1), scheißen; W.: s. germ. *dreitan, st. V., scheißen; afries. *drÆ-t-a 1 und häufiger?, st. V. (1), scheißen; W.: s. germ. *dreitan, st. V., scheißen; ahd. trÆzan* 1, st. V. (1a?), harnen; W.: vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; an. tor-Œ-‘f-il-l, tor-Œ-vÆf-il‑l*, st. M. (a), Mistkäfer; W.: vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; ae. tyr-d-el, st. N. (a), Kotstück; W.: vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; ae. tor-d, st. N. (a), Kot, Mist; W.: vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist (, Seebold 164?); ahd. zort 2, st. N. (a), Kot, Mist

*dher- (2), *dherý‑, idg., V.: nhd. halten, festhalten, stützen; ne. hold (V.); RB.: Pokorny 252 (382/30), ind., iran., arm.?, phryg./dak., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.?; Hw.: s. *dheregh‑, *dhere�h‑, *dhereugh‑; W.: s. gr. qarse‹n (tharsein), qarre‹n (tharrein), V., mutig sein (V.), Mut fassen; W.: s. gr. q£rsoj (thársos), q£rroj (thárros), N., Mut, Kühnheit, Zuversicht; W.: s. gr. qrasÚj (thras‹s), qarsÚj (thars‹s), Adj., mutig, kühn, trotzig; W.: s. gr. qrÒnoj (thrónos), M., Sitz, Sessel, Thron; lat. thronus, M., Thron; s. afries. træ-n 1, st. M. (a), Thron; W.: s. gr. qrosšwj (throséæs), Adv., zuversichtlich, vertrauend, mutig; W.: vgl. gr. q£rsunoj (thársynos), Adj., zuversichtlich, vertrauend, mutig; W.: s. gr. qrhskeÚein (thrÐskeúein), V., gottesdienstliche Handlungen verrichten; W.: s. gr. qrÁskoj (thrÐskos), Adj., gottesfürchtig, fromm; W.: vgl. gr. qrhske…a (thrÐskeía), F., religiöser Gebrauch, Gottesdienst, Religion; W.: s. gr. qÒrnax (thórnax), M., Fußschemel; W.: s. gr. (lesb.) qšrsoj (thérsos), N., Mut, Kühnheit; W.: ? gr. ¡qrÒoj (hathróos), ¢qrÒoj (athróos), Adj., versammelt, zusammengedrängt; W.: s. lat. fÆrmare, V., festigen; vgl. lat. cænfÆrmõre, V., befestigen, stärken; an. kon-fir-m-er-a, sw. V., konfirmieren; W.: s. lat. fÆrmõre, V., festigen; vgl. lat. cænfÆrmõre, V., befestigen, stärken; afries. kon‑for-mÐr-a 2, sw. V. (1), bestätigen; W.: s. lat. fÆrmõre, V., festigen; vgl. lat. fÆrmus, Adj., stark, fest; ae. feor-m‑ian (1), sw. V. (2), unterhalten, bewirten, unter​stützen; W.: s. lat. fÆrmõre, V., festigen; vgl. lat. fÆrmus, Adj., stark, fest; afries. fer-m-ia* 1, fer-m-a, sw. V. (2), firmen; an. fer-m-a (3), sw. V. (2), konfirmieren; W.: s. lat. fÆrmõre, V., festigen; vgl. lat. fÆrmus, Adj., stark, fest; vgl. lat. cænfÆrmõtio, F., Stärkung; afries. for-m-inge 2, st. F. (æ), Firmung; W.: s. lat. frÐtus (1), Adj., fest vertrauend, fest bauend, sich verlassend, übermütig; W.: ? s. lat. ferÐ, Adv., beinahe, fast, unbefähr, etwa; W.: ? s. lat. frÐnum, N., Gebiss, Zaum; W.: s. germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; got. *daúr-s-an, Prät.-Präs. (3), wagen; W.: s. germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; ae. dur-r-an, Prät.-Präs., wagen; W.: s. germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; anfrk. dur-r-an* 1, Prät.-Präs., wagen; W.: s. germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; as. dur‑r‑an* 2, Prät.‑Präs., wagen; vgl. mnd. doren, dorn, derren, anom. V.; W.: s. germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; vgl. ahd. giturran* 28, Prät.-Präs., wagen, erkühnen, sich herausnehmen; mhd. geturren, Prät.-Präs., wagen; vgl. nhd. (ält.) turren, türren, st. V., wagen, sich erkühnen, DW 22, 1902; W.: s. germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; vgl. ahd. ungitorran* 1, (Part. Prät.=) Adj., ungewagt; W.: vgl. germ. *durzu‑, *durzuz, Adj., kühn, verwegen, tapfer; ahd. torrezzen* 2, sw. V. (1a), anstürmen; W.: s. germ. *darna‑, *darnaz, *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; vgl. afries. *der-n (2), Adv., heimlich; W.: s. germ. *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; got. *dar-n-s, Adj. (a?), zauberisch; W.: s. germ. *darna‑, *darnaz, *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; ae. dier-n-e (1), dir-n-e, dyr-n-e, Adj. (ja), geheim, heimlich, verborgen; W.: s. germ. *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; vgl. ae. dar‑ian, sw. V. (2), lauern, verborgen sein (V.); W.: s. germ. *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; vgl. ae. dear-n‑ung‑a, dear-n-ing-a, Adv., heimlich, verborgen, hinterlistig; W.: s. germ. *darna‑, *darnaz, *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; as. d’r‑n‑i* 6, dar-n-i*, Adj., heimtückisch, böse; W.: s. germ. *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; as. dar‑n‑o 3, Adv., heimlich, verborgen; W.: s. germ. *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; ahd. tarni 3, Adj., verborgen, unsichtbar, verhüllt; W.: vgl. germ. *darnjan, sw. V., verbergen, verheimlichen; ae. dier-n-an, dir-n-an, dyr-n-an, sw. V. (1), verheimlichen, verbergen; W.: vgl. germ. *darnjan, sw. V., verbergen, verheimlichen; as. d’r‑n‑ian 3, sw. V. (1a, 2?), verbergen, verhehlen, tarnen; W.: vgl. germ. *darnjan, sw. V., verbergen, verheimlichen; ahd. tarnen* 2, sw. V. (1a, 2?), »tarnen«, verbergen, verdecken; mhd. tarnen, sw. V., zudecken, verhüllen, verbergen; nhd. tarnen, sw. V., tarnen, Duden 6, 2565; W.: vgl. germ. *darna‑, *darnam, *darnja‑, *darnjam, st. N. (a), Geheimnis; s. ae. dier-n-e (2), st. N. (ja), Geheimnis; W.: vgl. germ. *darÐn, *darÚn, sw. V., verbergen; got. *dar-n-jan?, sw. V. (1), verheimlichen; W.: vgl. germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; got. driu-g-an* 1, st. V. (2), zu Felde ziehen, kämpfen, Kriegsdienste tun (, Lehmann D34); W.: vgl. germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; ae. dréo-g-an (1), st. V. (2), tun, ausführen, begehen, geschäftig sein (V.), erfahren (V.), leiden, aushalten, dulden, genießen; W.: vgl. germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; as. *drægo?, sw. M. (n), Krieger; W.: vgl. germ. *dreuga‑, *dreugaz, Adj., aushaltend, festhaltend, fest; vgl. ae. *dréo-g (1), Adj., passend, tauglich, nüchtern, ernst, sanft; W.: vgl. germ. *draugi‑, *draugiz, Adj., trocken; vgl. ae. drð-g-ian, drð-w‑ian, sw. V., vertrocknen, welken; W.: vgl. germ. *draugi‑, *draugiz, Adj., trocken; vgl. ae. dréa-h-n‑ian, sw. V., austrocknen; W.: vgl. germ. *drðgi‑, *drðgiz, *drðgja‑, *drðgjaz, Adj., fest, trocken; vgl. ae. dr‘-g-e, dréo-g-e, Adj. (ja), trocken, dürr; W.: vgl. germ. *drðgjan, sw. V., trocknen; vgl. ae. dr‘-g-an, dréo-g-an (2), sw. V. (1), trocknen, auftrocknen; W.: vgl. germ. *dreugjan, sw. V., aushalten; an. dr‘-g-ja, sw. V. (1), ausführen, ausrichten, aushalten; W.: vgl. germ. *dreuga‑, *dreugaz, Adj., aushaltend, festhaltend, fest; an. drjð-g-r, Adj., aushaltend, ausreichend; W.: vgl. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1); got. *draú-h-t-s (2), st. F. (i), Heer, Schar (F.) (1), Gefolge, Volk?; W.: vgl. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; an. dræ-t-t, st. F. (i), Kriegsschar, Schar (F.) (1), Gefolge; W.: vgl. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; ae. dry-h‑t, dri-h-t, st. F. (i), Menge, Schar (F.) (1), Heer; W.: vgl. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; afries. dru-st-a 1, M., Droste, Truchsess; W.: vgl. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; as. *dru‑ht?, st. F. (i), Schar (F.) (1); W.: vgl. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; mnd. drossete, drotzete, droste, M., Truchsess; an. dræ‑t‑t-set-i, sw. M. (n), Truchsess; W.: vgl. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; afries. dre-ch-t (1) 6, Sb., Hochzeitsgefolge, Hochzeitszug, Zug; W.: vgl. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; ahd. truht* 1, st. F. (i), Schar (F.) (1), Gefolge; mhd. truht, st. F., Last, Frucht, Nachkommenschaft; W.: vgl. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; ahd. trust* 1, st. F. (i), Kriegerschar; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; got. *draú-h-t-in-s, st. M. (a), Führer, Herrscher; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; got. draú-h-t-in-æn* 4, sw. V. (2), Kriegsdienste tun, zu Felde ziehen, sammeln, dienen; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; an. dro-t-t-in-n, st. M. (a), Gefolgsherr, Fürst; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; ae. dry-h‑t‑en (1), dri-h-t-en, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, König, Herr; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; afries. dro-ch-t-en 11, st. M. (a), Herr; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; anfrk. dru-h-t-in* 6, druf-t-en*, st. M. (a), Herr; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; as. dro‑ht‑Æn 299, dru-ht-Æn*, st. M. (a), Herr; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Führer, Herr; ahd. truhtÆn 1300, st. M. (a), Herr, Herrscher; mhd. truhtÆn, st. M., Kriegsherr, Heerfürst; W.: vgl. germ. *druhna‑, *druhnaz, *drukna‑, *druknaz, Adj., trocken; anfrk. dru-k-i* 1, Adj., trocken; W.: vgl. germ. *druhna‑, *druhnaz, *drukna‑, *druknaz, Adj., trocken; as. dro‑kn‑o 1, Adv., trocken; vgl. mnd. droge, druge, Adj.; W.: vgl. germ. *drukna‑, *druknaz, *druknu‑, *druknuz?, Adj., trocken; ahd. trukkan* 12, truckan*, trokkan*, Adj., trocken, durstig; mhd. trucken, trocken, Adj., trocken; nhd. trocken, Adj., Adv., trocken, DW 22, 727; W.: vgl. germ. *druknajan, sw. V., trocknen; ae. dry-c-n-an, sw. V. (1), vertrocknen, trocknen, trocken werden; W.: vgl. germ. *druknajan, sw. V., trocknen; as. dru‑kn‑ian* 1, sw. V. (1a), trocknen; s. drogen, drugen, sw. V.; W.: vgl. germ. *druknajan, sw. V., trocknen; ahd. trukkanen* 9, sw. V. (1), trocknen, trocken werden, austrocknen; mhd. truckenen, sw. V., trocken werden (intr.); nhd. trocknen, sw. V., trocknen, DW 22, 763; W.: vgl. germ. *druknÐn, *druknÚn, sw. V., trocknen; ahd. *trukkanÐn?, sw. V. (3), trocknen, trocken werden; W.: vgl. germ. *dursti‑, *durstiz, st. F. (i), Kühnheit, Verwegenheit; vgl. ae. dyr‑s-t‑ig, Adj., kühn, unternehmend; W.: vgl. germ. *dursti‑, *durstiz, st. F. (i), Kühnheit, Verwegenheit; ahd. giturst* 9, st. F. (i), Kühnheit, Wagnis, Mut; mhd. geturst, st. F., st. N., st. M., Kühnheit, Verwegenheit; nhd. (ält.) Geturst, F., Wagnis, Kühnheit, DW 6, 4602; W.: vgl. germ. *dursti‑, *durstiz, st. F. (i), Kühnheit, Verwegenheit; ahd. ungiturst* 1, st. F. (i), Verzagtheit, Mutlosigkeit; W.: ? germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; got. dra-g-an* 1, st. V. (6), tragen, aufladen, ziehen

*dher- (1), *dherý‑, idg., Sb., V.: nhd. Trübes, Schmutz, trüben; ne. dirt (N.); RB.: Pokorny 251 (381/29), gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *dherk‑, *dherýbh‑, *dherýgh‑, *dherg‑, *dher- (4) (?), *dher- (5) (?); W.: gr. qr£ssein (thrássein), qr£ttein (thráttein), V., beunruhigen, verwirren; W.: gr. tar£ssein (tarássein), tar£ttein (thráttein), V., durcheinanderrühren, aufrühen, verwirren, in Unordnung bringen; W.: s. gr. tarac» (tarach›), F., Verwirrung, Unordnung; W.: s. gr. qr©noj (thranos), M., Sitz, Bank; W.: s. gr. qrÁnuj (thrÐnys), M., Schemel, Fußbank; W.: s. gr. tracÚj (trach‹s), trhcÚj (trÐch‹s), Adj., rauh, hart, steinig, zackig, uneben; W.: lat. fracÐre, V., ranzig sein (V.), stinken; W.: s. lat. fracÐs, F., Öldruse, Ölhefe; W.: s. germ. *derk-, sw. V., dunkel sein (V.); ahd. tarkenen* 10, sw. V. (1a), verbergen, verschleiern, verhüllen, verhehlen; W.: s. germ. *dreiban, st. V., treiben; got. drei-b-an* 1, st. V. (1), treiben (, Lehmann D32); W.: s. germ. *dreiban, st. V., treiben; got. drai-b-jan* 4, sw. V. (1), treiben, plagen, antreiben; W.: s. germ. *dreiban, st. V., treiben; an. drÆ-f-a (2), st. V. (1), treiben, fahren, kommen; W.: s. germ. *dreiban, st. V., treiben; ae. drÆ-f‑an, st. V. (1), treiben, jagen, verfolgen, betreiben, vertreiben; W.: s. germ. *dreiban, st. V., treiben; afries. drÆ-v-a 51, st. V. (1), treiben, drängen, nötigen, vertreiben, als Acker benützen, betreiben, tun; W.: s. germ. *dreiban, st. V., treiben; anfrk. drÆ-v-an* 1?, st. V. (1), »treiben«, vertreiben; W.: s. germ. *dreiban, st. V., treiben; as. drÆ‑v‑an* 15, st. V. (1a), treiben, vertreiben, ausüben; mnd. driven, st. V.; W.: s. germ. *dreiban, st. V., treiben; ahd. trÆban 96, st. V. (1a), treiben, betreiben, bewirken; mhd. trÆben, st. V., wenden, treiben; nhd. treiben, st. V., treiben, DW 22, 4; W.: s. germ. *dreiban, st. V., treiben; ahd. treiben* 1, sw. V. (1a), verfolgen; s. nhd. (ält.) treiben, sw. V., brünstig sein (V.), DW 22, 75; W.: s. germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; ae. for-drÆ-f-an, st. V. (1), fahren, wegkehren, wegfahren, zerstören; W.: s. germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; afries. for-drÆ-v-a 3, st. V. (1), vertreiben, verstoßen; W.: s. germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; anfrk. far-drÆ-v-an* 1, st. V. (1), »vertreiben«, austreiben; W.: s. germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; as. far‑drÆ‑v‑an* 4, st. V. (1a), vertreiben; mnd. vordriven, st. V.; W.: s. germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; ahd. firtrÆban* (1) 73?, st. V. (1a), vertreiben, entfernen, zurückweisen; mhd. vertrÆben, st. V., auseinandertreiben (tr.), vertreiben, wegtreiben; nhd. vertreiben, st. V., vertreiben, DW 25, 1970; W.: vgl. germ. *uzdreiban, st. V., austreiben; got. us-drei-b-an 12, st. V. (1), austreiben, vertreiben; W.: vgl. germ. *uzdreiban, st. V., austreiben; afries. ðr-dri-f-t-e 1 und häufiger?, ov-er-dri-f-t-e, Sb., Einspruch?; W.: vgl. germ. *uzdreiban, st. V., austreiben; ahd. irtrÆban* 2, st. V. (1a), vertreiben, austreiben, scheiden; nhd. ertreiben, st. V., »ertreiben«, DW 3, 1033; W.: vgl. germ. *driba‑, *dribam, st. N. (a), Treiben; an. dri‑f, st. N. (a), Schneegestöber, Gischt; W.: vgl. germ. *driba‑, *dribam, st. N. (a), Treiben; ae. drÂ-f, st. N. (a), Treiben, Trift, Getriebenes; W.: vgl. germ. *drifti‑, *driftiz, st. F. (i), Treiben; an. dri-f-t, dri-p-t, st. F. (i), Schneegestöber, Blumenduft; W.: vgl. germ. *drifti‑, *driftiz, st. F. (i), Treiben; ae. drõ-f, drÚ-f, st. F. (æ), Treiben, Transport, Trift, Herde, Gesellschaft, Weg; W.: vgl. germ. *drifti‑, *driftiz, st. F. (i), Treiben; afries. dri-f-t* 1, st. F. (i?), Trift, Viehtreiben, Viehweg; W.: vgl. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; got. *dræ-bji-s, Adj. (ja?), trüb; W.: vgl. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; got. dræ-b-n-an 1, sw. V. (4), unruhig werden, erschüttert werden, sich beunruhigen; W.: vgl. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; got. dræ-b-n-a* 1, sw. M. (n), Aufruhr, Aufstand; W.: vgl. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, trübe, verwirrt; ae. dræ‑f, Adj., trüb, trübe, schlammig, schmutzig, unruhig; W.: vgl. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, trüben, verwirrt; ae. dre-f-l‑ian, sw. V., geifern; W.: vgl. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; afries. drÐ-v-e 1, Adj., unbefahrbar, aufgeweicht, schlecht, locker; W.: vgl. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; as. dræ‑v‑i* 6, Adj., trübe, betrübt; mnd. drove, Adj.; W.: vgl. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; as. drð‑v‑on* 3, sw. V. (2), betrübt sein (V.); vgl. mnd. droven, sw. V.; W.: vgl. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; ahd. truobi* 20, Adj., trübe, dunkel, verwirrt; nhd. trübe, Adj., trübe, aufgewühlt, dunkel, traurig, DW 22, 1165; W.: vgl. germ. *dræbalÆka‑, *dræbalÆkaz, Adj., aufgwühlt, trübe; ae. dræ-f-lic, Adj., beunruhigend, ärgerlich; W.: vgl. germ. *dræbalÆka‑, *dræbalÆkaz, Adj., aufgwühlt, trübe; ahd. truoblÆh* 2, Adj., trübe, aufgewühlt; mhd. trüeblich, Adj., trüb, betrübt; nhd. trüblich, trüblicht, Adj., Adv., trüblich, getrübt, DW 22, 1206; W.: vgl. germ. *dræbahaidi‑, *dræbahaidiz, st. F. (i), Trübheit, Verwirrtheit; vgl. afries. drô-f-hê-d 1, st. F. (i), N., Trübheit, Trübseligkeit, Traurigkeit; W.: vgl. germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; got. dræ-b-jan* 4, sw. V. (1), trüben, irre machen, aufwiegeln, bewegen (, Lehmann D36); W.: vgl. germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; ae. drÐ-f-an, sw. V. (1), aufrühren, bewegen, stören; W.: vgl. germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; anfrk. druo-v-en* 4, druo-v-on*, sw. V. (1?, 2?), trüben, verwirren; W.: vgl. germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; as. dræ‑v‑i‑an* 2, sw. V. (1a), betrübt werden, zurückschrecken; mnd. droven, sw. V.; W.: vgl. germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; ahd. truoben 40, sw. V. (1a), trüben, verwirren, beunruhigen; mhd. truoben, sw. V., sich betrüben; nhd. trüben, sw. V., verunreinigen, trübe werden, DW 22, 1192; W.: vgl. germ. *dræbÐn, *dræbÚn, sw. V., trübe werden, dunkel werden; ahd. truobÐn 2, sw. V. (3), sich trüben, trübe werden, betrübt werden; nhd. trüben, sw. V., trüben, verunreinigen, trübe werden, DW 22, 1192; W.: vgl. germ. *dragjæ, st. F. (æ), Hefe; an. dre-g-g, st. F. (jæ), Hefe, Bodensatz; W.: vgl. germ. *drahsta‑, *drahstam, st. N. (a), Bodensatz, Trester; ae. dÏr-st, dÏr-st-e, dear-st‑e, drÏ-st, st. F. (æ), Hefe, Bodensatz, Trester, Sauerteig; W.: vgl. germ. *drahsta‑, *drahstam, st. N. (a), Bodensatz, Trester; ahd. trestir 14, st. N. (iz/az), Trester; s. mhd. trester, Pl., Treber; nhd. Trester, N., Trester, Rückstand des gekelterten Weines, DW 22, 178; W.: vgl. germ. *draba‑, *drabam, st. N. (a), Hefe, Treber; an. dra-f (2), st. N. (a), Bodensatz, Hefe; W.: vgl. germ. *draba‑, *drabam, st. N. (a), Hefe, Treber; ahd. trabo* 1, sw. M. (n)?, Treber; W.: vgl. germ. *draba‑, *drabam, st. N. (a), Treber, Hefe; ahd. wÆntrebir* 1, st. N.Pl. (a, iz/az), Weintreber; s. mhd. wÆntrëber, st. F., Weintreber; s. nhd. (ält.) Weintreber, N., M., Weintreber, DW 28, 1000; W.: vgl. germ. *drablæ‑, *drablæn, *drabla‑, *drablan, sw. M. (n), gekäste Milch; an. dra-f-l-i (1), sw. M. (n), gekäste Milch; W.: vgl. germ. *derka‑, *derkaz, Adj., dunkel; vgl. ae. deor-c, dear-c, Adj., dunkel, finster, traurig, böse

*dher- (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, idg., V.: nhd. murren, brummen, dröhnen; ne. growl (V.); RB.: Pokorny 255 (383/31), ind., arm., gr., kelt., germ., balt., slaw., toch.?; Hw.: s. *der- (2) (?); W.: gr. qroe‹n (throein), V., Lärm machen, sprechen, verkünden; W.: s. gr. qrÒoj (thróos), qroàj (thrus), M., Getön, Lärm, Geschrei, lautes Rufen; W.: gr. qrhne‹n (thrÐnein), V., klagen, jammern, beklagen, beweinen; W.: s. gr. qrÁnoj (thrÐnos), M., Wehklage, Klagelied, Totenklage; W.: s. gr. qrüsqai (thresthai), V., ertönen lassen, laut schreien; W.: gr. qrule‹n (thrylein), V., viel reden, schwatzen, murmeln; W.: s. gr. qràloj (thrylos), M., Gemurmel, Lärm; W.: s. gr. qorube‹n (thorybein), V., lärmen, Unwillen äußern, Beifall klatschen, stören, verwirren; W.: vgl. gr. qÒruboj (thórybos), M., Lärm, Geräusch (N.) (1), Verwirrung; W.: vgl. gr. tonqrÚj (tonthr‹s), Sb., Stimme, Lärm; W.: vgl. gr. tonqorÚzein (tonthor‹zein), V., murren, murmeln; W.: s. gall.-lat. drÐnsõre, V., schreien (wie ein Schwan); W.: s. germ. *drÐni‑, *drÐniz, st. M. (i), Drohne; germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; ae. drÚ-n, drõ-n, st. F. (æ?, i?), Drohne; W.: s. germ. germ. *drÐni‑, *drÐniz, st. M. (i), Drohne; germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; as. drõ‑n 2, st. M. (a?, i?), Drohne; s. mnd. drane, M.; W.: s. germ. *drÐni‑, *drÐniz, st. M. (i), Drohne; ahd. trõn (1) 1, st. M. (a?, i?), Drohne; W.: s. germ. *drÐni‑, *drÐniz, st. M. (i), sw. M. (n), Drohne; ahd. trõno* 1, sw. M. (n), Drohne; W.: s. germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; as. dre‑n‑o* 2, sw. M. (n), Drohne; mnd. drane, M.; W.: s. germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; ahd. treno (1) 30, sw. M. (n), Drohne; mhd. tren, trien, sw. M., Brutbiene, Drohne, Hummel (F.); W.: vgl. germ. *drunju-, *drunjuz, st. M. (u), Gedröhn, Lärm; got. dru-n-ju-s 1, st. M. (u), Schall (, Lehmann D37)

*dherõgh-, idg., V.: nhd. ziehen, schleifen (V.) (2); ne. pull (V.); RB.: Pokorny 257 (386/34), ital., germ., slaw.; Hw.: s. *trõgh‑, *dhre�‑, *ter- (3) (?), *ter- (6) (?), *terd- (?), *terk‑ (?), *trek‑; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; an. trak-t-Ðr-a, sw. V., erörtern, überlegen (V.); W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; ae. trah-t‑ian, sw. V. (2), erklären, erörtern, betrachten; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; afries. trach-t‑ia 1, trag-d-a, sw. V. (2), »trachten«, begehren, verlangen; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; germ. *trahten?, sw. V., trachten; as. traht‑on* 1, sw. V. (2), »trachten«, betrachten, behandeln; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; ahd. trahten* 1, sw. V. (1a), betrachten, etwas betrachten; mhd. trahten, sw. V., erwägen, bedenken, beachten, trachten; nhd. trachten, sw. V., trachten, überlegen (V.), streben, DW 22, 995; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; ahd. trahtæn 29, sw. V. (2), betrachten, trachten, behandeln, trachten nach; mhd. trahten, sw. V., erwägen, trachten, streben; s. nhd. trachten, sw. V., trachten, überlegen (V.), streben, DW 21, 995; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; vgl. lat. tractõtus, M., Behandlung; ae. trah-t-aþ, st. M. (a), Text, Stelle, Abhandlung, Erklärung; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; vgl. lat. tractõtus, M., Behandlung; afries. trak-t-õt 1, N.?, Abhandlung; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; vgl. lat. tractõtio, F., Behandlung, Bearbeitung; mndl.‑mnd. trakteringe, F., Verhandlung; afries. trak-t-er‑inge* 1, st. F. (æ), Verhandlung; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractõre, V., betreiben, bedenken, behandeln, untersuchen; vgl. lat. tractõtio, F., Behandlung, Bearbeitung; ahd. traktõt* 1, st. M. (a), Traktat, Predigt, Abhandlung; nhd. Traktat, M., N., Traktat, Abhandlung, Duden 6, 2612; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractus, M., Ziehen, Zug, Ausdehnung, Landstrich, Gegend; an. trak-t-r, st. M. (a), Kirchgesang; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractus, M., Ziehen, Zug, Ausdehnung, Landstrich, Gegend; an. trak-t, st. N. (a), Gegend; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractus, M., Ziehen, Zug, Ausdehnung, Landstrich, Gegend; ae. trah-t, st. M. (a), Text, Stelle, Abhandlung, Erklärung; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. tractus, M., Ziehen, Zug, Ausdehnung, Landstrich, Gegend; ahd. traht (1) 2, st. M. (a?, i?), Gegend, Bezirk; W.: lat. tr1here, V., ziehen; s. lat. trõgum, N., Schleppnetz; as. trag‑al 1, st. M. (a)?, Schleppnetz; W.: lat. trahere, V., ziehen; s. lat. trõma, F., aufgezogenen Fäden, Kette; ahd. trõma 1, st. F. (æ?), sw. F. (n)?, Weberschiffchen, Einschlag; W.: vgö. lat. trõgula, F., Wurfspieß, Ziehnetz, Schleppnetz; W.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; an. drag-a (2), st. V. (6), ziehen, locken (V.) (2), fahren, Atem holen; W.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; ae. drag-an, st. V. (6), ziehen, schleppen, in die Länge ziehen, gehen; W.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; afries. dreg-a 40 und häufiger, drag-a, st. V. (6), tragen, bei sich haben, bringen, eintragen; W.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; anfrk. drag-an* 3, st. V. (6), tragen; W.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; as. dra‑g‑an 27, st. V. (6), tragen, bringen; mnd. dragen, dregen, drigen, st. V.; W.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; ahd. tragan (1) 163?, st. V. (6), tragen, ertragen, bringen; mhd. tragen, st. V., tragen, haben, besitzen, ertragen; nhd. tragen, st. V., tragen, DW 21, 1048; W.: s. germ. *fardragan, st. V., wegschleppen; as. far‑drag‑an 1, st. V. (6), dulden; mnd. vordragen, st. V.; W.: s. germ. *fardragan, st. V., wegschleppen; ahd. firtragan* 56, st. V. (6), tragen, ertragen, leiden; mhd. vertragen, st. V., führen, forttragen, ertragen; nhd. vertragen, st. V., vertragen, befördern, zerstreuen, DW 25, 1926; W.: s. germ. *dragæ‑, *dragæn, sw. F. (n), Schlitten; an. drag-a (1), sw. F. (n), geschleppte Last, von Pferden geschleifte Holzlast; W.: s. germ. *dragæ‑, *dragæn, sw. F. (n), Schlitten; ae. drÏg-e, sw. F. (n), Schleppnetz; W.: s. germ. *dragæ‑, *dragæn, sw. F. (n), Schlitten; ahd. traga (1) 3, sw. F. (n), Trägerin, Trage, Kettfaden, Amme; mhd. trage, sw. F., Trage, Amme; nhd. Trage, F., Trage, Träger, Getragenes, Tragen, DW 21, 1035; W.: vgl. germ. *dragæ-, *dragæn, *draga-, *dragan, sw. M. (n), Träger; as. *dra‑g‑o?, sw. M. (n), Träger; s. mnd. drage, F.; W.: vgl. germ. *dragila‑, *dragilaz, st. M. (a), Träger; an. dreg-il-l, st. M. (a), Band (N.), Schnur (F.) (1), Haarband; W.: vgl. germ. *dragila‑, *dragilaz, st. M. (a), Träger; ahd. tregil 9, st. M. (a), Träger, Lastträger, Lastvieh; mhd. tregel, st. M., Träger; nhd. (ält.-dial.) Trägel, M., Träger, DW 21, 1048; W.: vgl. germ. *‑drægi‑, *‑drægiz, Adj., zu ziehen; an. *drãg-r, Adj.; W.: vgl. germ. *durgæ?, st. F. (æ), Angelschnur; an. dorg, st. F. (æ), Angelschnur

*dherbh‑, *dherýbh‑, idg., V.: nhd. arbeiten, umkommen; ne. work (V.); RB.: Pokorny 257 (387/35), arm., germ., balt.; W.: germ. *derban, st. V., arbeiten, umkommen; an. *djarf-a, st. V. (3b); W.: germ. *derban, st. V., arbeiten, umkommen; ae. deorf‑an, st. V. (3b), sich anstrengen, arbeiten, in Gefahr sein (V.), umkommen; W.: germ. *derban, st. V., arbeiten, umkommen; anfrk. *derv-an?, st. V. (3b); W.: s. germ. *farderban, st. V., verderben; an. for-djarf-a, ae., st. V. (3b), verderben, zunichte machen; W.: s. germ. *farderban, st. V., verderben; afries. for-derv-a (1) 2, st. V. (3b), verderben; W.: s. germ. *farderban, st. V., verderben; afries. for-derv-a (2) 1 und häufiger?, sw. V. (1), zerstören; W.: s. germ. *farderban, st. V., verderben; afries. ur‑derv-a 2, st. V. (3b), verderben

*dherý‑, idg., V.: Vw.: s. *dher- (2)

*dherý‑, idg., Sb., V.: Vw.: s. *dher- (1)

*dherebh‑, idg., V., Adj.: nhd. gerinnen, ballen, dickflüssig, derb; ne. coagulated; RB.: Pokorny 257 (388/36), ind., gr., germ.; W.: gr. tršfein (tréphein), tr£fein (tráphein), V., sich verdichten, gerinnen lassen, dick machen; W.: gr. tršfesqai (tréphesthai), V., gerinnen, fest sein (V.); W.: s. gr. tetrofšnai (tetrophénai), V., gerinnen, fest sein (V.); W.: s. gr. trofÒj (trophós), M., F., Ernährer, Ernäherin, Amme; W.: s. gr. trÒfij (tróphis), Adj., wohlgenährt, dick, umfangreich, stark, groß; W.: vgl. gr. trofal…j (trophalís), F., frischgemachter Käse; W.: s. gr. t£rfea (tárphea), N. Pl., Dickicht; W.: s. gr. tarfÚj (tarph‹s), Adj., dicht, häufig; W.: s. gr. qršmma (thrémma), N., Kind, Pflegling, Brut; W.: s. gr. qromboàsqai (thrombusthai), V., gerinnen; W.: vgl. gr. qrÒmboj (thrómbos), M., geronnene Masse, Klumpen (M.); W.: vgl. gr. qrombe‹on (thrombeion), N., Klümpchen; W.: germ. *derbjan, sw. V., erkühnen, sich erdreisten; an. dirf-a, sw. V. (1), sich erdreisten, erkühnen; W.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; germ. *darbja‑, *darbjaz, Adj., kräftig, rauh, derb; an. djarf-r, Adj., kühn, mutig; W.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; ae. deorf (2), dearf, Adj., kühn; W.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; ae. *deorf (1), st. N. (a), Arbeit, Mühe, Gefahr; W.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; germ. *darbja‑, *darbjaz, Adj., kräftig, rauh, derb; afries. derv-e 2, Adj., verwegen, heftig; W.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; as. d’rv‑i* 11, Adj., kräftig, feindlich, böse, ruchlos, kriegerisch; W.: vgl. germ. *derbungæ, st. F. (æ), Kühnheit, Dreistigkeit; an. dj‡rf-ung, st. F. (æ), Mut, Kühnheit, Dreistigkeit; W.: vgl. germ. *derbiþæ, *derbeþæ, st. F. (æ), Kühnheit, Festheit, Derbheit; an. dirf-Œ, st. F. (æ), Kühnheit, Dreistigkeit

*dherýbh‑, idg., V.: Vw.: s. *dherbh‑

*dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, idg., Sb.: nhd. Trübes, Hefe; ne. dirt (N.), yeast (N.); RB.: Pokorny 252; Hw.: s. *dher- (1); E.: s. *dher- (1); W.: s. germ. *draba‑, *drabam, st. N. (a), Hefe, Treber; an. dra-f (2), st. N. (a), Bodensatz, Hefe; W.: s. germ. *draba‑, *drabam, st. N. (a), Hefe, Treber; ahd. trabo* 1, sw. M. (n)?, Treber; W.: s. germ. *draba‑, *drabam, st. N. (a), Treber, Hefe; vgl. ahd. wÆntrebir* 1, st. N.Pl. (a, iz/az), Weintreber; s. mhd. wÆntrëber, st. F., Weintreber; s. nhd. (ält.) Weintreber, N., M., Weintreber, DW 28, 1000; W.: vgl. germ. *drablæ‑, *drablæn, *drabla‑, *drablan, sw. M. (n), gekäste Milch; an. dra-f-l-i (1), sw. M. (n), gekäste Milch; W.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; got. *dræ-bji-s, Adj. (ja?), trüb; W.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; got. dræ-b-n-an 1, sw. V. (4), unruhig werden, erschüttert werden, sich beunruhigen; W.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; got. dræ-b-n-a* 1, sw. M. (n), Aufruhr, Aufstand; W.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, trübe, verwirrt; ae. dræ‑f, Adj., trüb, trübe, schlammig; W.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, trüben, verwirrt; ae. dre-f-l‑ian, sw. V., geifern; W.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; s. afries. drÐ-v-e 1, Adj., unbefahrbar, aufgeweicht, schlecht, locker; W.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; as. dræ‑v‑i* 6, Adj., trübe, betrübt; mnd. drove, Adj.; W.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; as. drð‑v‑on* 3, sw. V. (2), betrübt sein (V.); vgl. mnd. droven, sw. V.; W.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; Adj., zäh, dickflüssig, trüb; ahd. truobi* 20, Adj., trübe, dunkel, verwirrt; nhd. trübe, Adj., trübe, aufgewühlt, dunkel, DW 22, 1165; W.: vgl. germ. *dræbalÆka‑, *dræbalÆkaz, Adj., aufgwühlt, trübe; ae. dræ-f-lic, Adj., beunruhigend, ärgerlich; W.: vgl. germ. *dræbalÆka‑, *dræbalÆkaz, Adj., aufgwühlt, trübe; ahd. truoblÆh* 2, Adj., trübe, aufgewühlt; mhd. trüeblich, Adj., trüb, betrübt; nhd. trüblich, trüblicht, Adj., Adv., trüblich, getrübt, DW 22, 1206; W.: vgl. germ. *dræbahaidi‑, *dræbahaidiz, st. F. (i), Trübheit, Verwirrtheit; s. afries. drô-f-hê-d 1, st. F. (i), N., Trübheit, Trübseligkeit, Traurigkeit; W.: s. germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; got. dræ-b-jan* 4, sw. V. (1), trüben, irre machen, aufwiegeln, bewegen (, Lehmann D36); W.: s. germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; ae. drÐ-f-an, sw. V. (1), aufrühren, bewegen, stören; W.: s. germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; anfrk. druo-v-en* 4, druo-v-on*, sw. V. (1?, 2?), trüben, verwirren; W.: s. germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; as. dræ‑v‑i‑an* 2, sw. V. (1a), betrübt werden, zurückschrecken; mnd. droven, sw. V.; W.: s. germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; ahd. truoben 40, sw. V. (1a), trüben, verwirren, beunruhigen; mhd. truoben, sw. V., sich betrüben; nhd. trüben, sw. V., verunreinigen, trübe werden, DW 22, 1192; W.: s. germ. *dræbÐn, *dræbÚn, sw. V., trübe werden, dunkel werden; ahd. truobÐn 2, sw. V. (3), sich trüben, trübe werden, betrübt werden; nhd. trüben, sw. V., trüben, verunreinigen, trübe werden, DW 22, 1192

*dheregh‑, idg., V., Adj.: nhd. halten, festhalten, fest; ne. hold (V.); RB.: Pokorny 254; Hw.: s. *dher- (2); E.: s. *dher- (2)

*dheregh‑, idg., Sb.: nhd. Strauch, Dorn; ne. thorn, (thorn in names of berry-bearing thorny bushes); RB.: Pokorny 258 (389/37), ind., gr.?, kelt., germ.?, balt., slaw.

*dhere�h‑, idg., V., Adj.: nhd. halten, festhalten, fest; ne. hold (V.), firm (Adj.); RB.: Pokorny 254; Hw.: s. *dher- (2); E.: s. *dher- (2)

*dhere�h‑, idg., V.: nhd. drehen, winden, wenden, nähen, spinnen; ne. turn (V.); RB.: Pokorny 258; Hw.: s. *dh¥�hna‑

*dherýgh‑, idg., V., Sb.: nhd. trüben, Schmutz, Trübes, Hefe; ne. dirt (N.); RB.: Pokorny 251; Hw.: s. *dher- (1); E.: s. *dher- (1); W.: gr. tar£ssein (tarássein), tar£ttein (thráttein), V., durcheinanderrühren, aufrühen, verwirren, in Unordnung bringen; W.: s. gr. tracÚj (trach‹s), trhcÚj (trÐch‹s), Adj., rauh, hart, steinig, zackig, uneben; W.: s. gr. tarac» (tarach›), F., Verwirrung, Unordnung; W.: s. gr. qr£ssein (thrássein), qr£ttein (thráttein), V., beunruhigen, verwirren

*dhereu‑, idg., V.: Vw.: s. *dher- (3)

*dhereugh-, idg., Adj., V.: nhd. fest, halten, festhalten; ne. fast (Adj.) (1); RB.: Pokorny 254; Hw.: s. *dher- (2); E.: s. *dher- (2); W.: germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; got. driu-g-an* 1, st. V. (2), zu Felde ziehen, kämpfen, Kriegsdienste tun; W.: germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; ae. dréo-g-an (1), st. V. (2), tun, ausführen, begehen; W.: germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; as. *drægo?, sw. M. (n), Krieger; W.: s. germ. *dreugjan, sw. V., aushalten; an. dr‘-g-ja, sw. V. (1), ausführen, ausrichten, aushalten; W.: s. germ. *dreuga‑, *dreugaz, Adj., aushaltend, festhaltend, fest; an. drjð-g-r, Adj., aushaltend, ausreichend; W.: s. germ. *dreuga‑, *dreugaz, Adj., aushaltend, festhaltend, fest; ae. *dréo-g (1), Adj., passend, tauglich, nüchtern, ernst, sanft; W.: s. germ. *drðgi‑, *drðgiz, *drðgja‑, *drðgjaz, Adj., fest, trocken; s. ae. dr‘-g-e, dréo-g-e, Adj. (ja), trocken, dürr; W.: s. germ. *drðgjan, sw. V., trocknen; s. ae. dr‘-g-an, dréo-g-an (2), sw. V. (1), trocknen, auftrocknen; W.: s. germ. *draugi‑, *draugiz, Adj., trocken; ae. drð-g-ian, drð-w‑ian, sw. V., vertrocknen, welken; W.: s. germ. *draugi‑, *draugiz, Adj., trocken; ae. dréa-h-n‑ian, sw. V., austrocknen; W.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1); got. *draú-h-t-s (2), st. F. (i), Heer, Schar (F.) (1), Gefolge, Volk?; W.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1); got. *draú-h-t-s (1), st. M. (i); W.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; an. dræ-t-t, st. F. (i), Kriegsschar, Schar (F.) (1), Gefolge; W.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; ae. dry-h‑t, dri-h-t, st. F. (i), Menge, Schar (F.) (1), Heer, Gefolge, Volk; W.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; afries. dre-ch-t (1) 6, Sb., Hochzeitsgefolge, Hochzeitszug, Zug; W.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; afries. dru-st-a 1, M., Droste, Truchsess; W.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; as. *dru‑ht?, st. F. (i), Schar (F.) (1); W.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; ahd. truht* 1, st. F. (i), Schar (F.) (1), Gefolge; mhd. truht, st. F., Last, Frucht, Nachkommenschaft; W.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; ahd. trust* 1, st. F. (i), Kriegerschar; W.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; vgl. mnd. drossete, drotzete, droste, M., Truchsess; an. dræ‑t‑t-set-i, sw. M. (n), Truchsess; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; got. *draú-h-t-in-s, st. M. (a), Führer, Herrscher; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; got. draú-h-t-in-æn* 4, sw. V. (2), Kriegsdienste tun, zu Felde ziehen, sammeln, dienen; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; an. dro-t-t-in-n, st. M. (a), Gefolgsherr, Fürst; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; ae. dry-h‑t‑en (1), dri-h-t-en, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, König, Herr; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; afries. dro-ch-t-en 11, st. M. (a), Herr; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; anfrk. dru-h-t-in* 6, druf-t-en*, st. M. (a), Herr; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; as. dro‑ht‑Æn 299, dru-ht-Æn*, st. M. (a), Herr; W.: vgl. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; ahd. truhtÆn 1300, st. M. (a), Herr, Herrscher; mhd. truhtÆn, st. M., Kriegsherr, Heerfürst; W.: vgl. germ. *druhna‑, *druhnaz, *drukna‑, *druknaz, Adj., trocken; anfrk. dru-k-i* 1, Adj., trocken; W.: vgl. germ. *druhna‑, *druhnaz, *drukna‑, *druknaz, Adj., trocken; as. dro‑kn‑o 1, Adv., trocken; vgl. mnd. droge, druge, Adj.; W.: vgl. germ. *druknu‑, *druknuz, Adj., trocken; ahd. trukkan* 12, truckan*, trokkan*, Adj., trocken, durstig; mhd. trucken, trocken, Adj., trocken; nhd. trocken, Adj., Adv., trocken, DW 22, 727; W.: vgl. germ. *druknajan, sw. V., trocknen; ae. dry-c-n-an, sw. V. (1), vertrocknen, trocknen, trocken werden; W.: vgl. germ. *druknajan, sw. V., trocknen; as. dru‑kn‑ian* 1, sw. V. (1a), trocknen; s. drogen, drugen, sw. V.; W.: vgl. germ. *druknajan, sw. V., trocknen; ahd. trukkanen* 9, sw. V. (1), trocknen, trocken werden, austrocknen; mhd. truckenen, sw. V., trocken werden (intr.); nhd. trocknen, sw. V., trocknen, DW 22, 763; W.: vgl. germ. *druknÐn, *druknÚn, sw. V., trocknen; ahd. *trukkanÐn?, sw. V. (3), trocknen, trocken werden

*dherg-, idg., V.: nhd. trüben; ne. spoil (V.); RB.: Pokorny 251; Hw.: s. *dher- (1); E.: s. *dher- (1); W.: germ. *derk-, sw. V., dunkel sein (V.); ahd. tarkenen* 10, sw. V. (1a), verbergen, verschleiern, verhüllen, verhehlen, heucheln; W.: s. germ. *derka‑, *derkaz, Adj., dunkel; s. ae. deor-c, dear-c, Adj., dunkel, finster, traurig, böse

*dherk‑, idg., V.: nhd. trüben, besudeln; ne. spoil (V.); RB.: Pokorny 252; Hw.: s. *dher- (1); E.: s. *dher- (1)

*dhers-, idg., V.: nhd. angreifen, wagen, kühn sein (V.); ne. dare (V.), be bold; RB.: Pokorny 259 (391/39), ind., iran., gr., ital., germ., balt., toch.?; W.: gr. qarse‹n (tharsein), qarre‹n (tharrein), V., mutig sein (V.), Mut fassen; W.: s. gr. qrasÚj (thras‹s), qarsÚj (thars‹s), Adj., mutig, kühn, trotzig; W.: gr. (lesb.) qšrsoj (thérsos), N., Mut, Kühnheit; W.: s. gr. q£rsoj (thársos), q£rroj (thárros), N., Mut, Kühnheit, Zuversicht; W.: vgl. gr. q£rsunoj (thársynos), Adj., zuversichtlich, vertrauend, mutig; W.: vgl. gr. qrosšwj (throséæs), Adv., zuversichtlich, vertrauend, mutig; W.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; got. *daúr-s-an, Prät.-Präs. (3), wagen; W.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; ae. dur-r-an, Prät.-Präs., wagen; W.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; anfrk. dur-r-an* 1, Prät.-Präs., wagen; W.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; as. dur‑r‑an* 2, Prät.‑Präs., wagen; vgl. mnd. doren, dorn, derren, anom. V.; W.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; s. ahd. giturran* 28, Prät.-Präs., wagen, erkühnen, sich herausnehmen; mhd. geturren, Prät.-Präs., wagen; vgl. nhd. (ält.) turren, türren, st. V., wagen, sich erkühnen, DW 22, 1902; W.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; s. ahd. ungitorran* 1, (Part. Prät.=) Adj., ungewagt; W.: s. germ. *durzu‑, *durzuz, Adj., kühn, verwegen, tapfer, mutig; ahd. torrezzen* 2, sw. V. (1a), anstürmen; W.: s. germ. *dursti‑, *durstiz, st. F. (i), Kühnheit, Verwegenheit; ae. dyr‑s-t‑ig, Adj., kühn, unternehmend; W.: s. germ. *dursti‑, *durstiz, st. F. (i), Kühnheit, Verwegenheit; vgl. ahd. giturst* 9, st. F. (i), Kühnheit, Wagnis, Mut; mhd. geturst, st. F., st. N., st. M., Kühnheit, Verwegenheit; nhd. (ält.) Geturst, F., Wagnis, Kühnheit, DW 6, 4602; W.: s. germ. *dursti‑, *durstiz, st. F. (i), Kühnheit, Verwegenheit; vgl. ahd. ungiturst* 1, st. F. (i), Verzagtheit, Mutlosigkeit

*dhÐs‑, *dhýs‑, *dheh1s‑, idg., Sb.: nhd. Heiliges, Göttliches; ne. holy (N.), divine (N.), (in religious concepts); RB.: Pokorny 259 (392/40), ind., arm., gr.?, ital.; W.: ? s. gr. qeÒj (théos), M., Gott; vgl. s. gr. p£nqeion (pántheion), N., Tempel der allen Göttern geweiht ist; as. panth-eon 1, gr.-lat.-as.?, Sb., Pantheon; W.: s. lat. fÐstus, Adj., festlich, feierlich; W.: s. lat. fÐriae, F. Pl., Feiertage; germ. *fÆra, Sb., Feier, Feiertag; afries. fÆr-e 9, F., Feiertag; W.: s. lat. fÐriae, F. Pl., Feiertage; germ. *fÆra, Sb., Feier, Feiertag; anfrk. fÆr-ing-a* 1, st. F. (æ), Feier, Feierlichkeit; W.: s. lat. fÐriae, F. Pl., Feiertage; germ. *fÆra, Sb., Feier, Feiertag; anfrk. fÆr-lÆk* 1, Adj. ndh. festlich, feierlich; W.: s. lat. fÐriae, F. Pl., Feiertage; germ. *fÆra, Sb., Feier, Feiertag; as. fÆra* 1, st.? F. (æ?, jæ?), Feier; mnd. vÆr, vÆre, F.; W.: s. lat. fÐriae, F. Pl., Feiertage; germ. *fÆra, Sb., Feier, Feiertag; ahd. fÆra 29, firra, fiera*, st. F. (æ?, jæ?), Feier, Fest, Ruhe; mhd. vÆre, vÆere, vÆer, st. F., Festtag, Feier; nhd. Feier, F., Feier, Fest, Ruhe, DW 3, 1433; W.: s. lat. fÐriae, F. Pl., Feiertage; vgl. lat. fÐriõrÆ, V., Feiertag haben, feiern, müßig sein (V.); anfrk. *fÆr-on?, sw. V. (2), feiern; W.: s. lat. fÐriae, F. Pl., Feiertage; vgl. lat. fÐriõrÆ, V., Feiertag haben, feiern, müßig sein (V.); as. fÆr‑ion* 6?, fÆr-on*, sw. V. (2), feiern; mnd. vÆren, sw. V., Althochdeutsches Wörterbuch, hg. v. Karg-Gasterstädt, E./Frings, T.; W.: s. lat. fÐriae, F. Pl., Feiertage; vgl. lat. fÐriõrÆ, V., Feiertag haben, feiern, müßig sein (V.); ahd. fÆræn* 29, fÆrræn, sw. V. (2), feiern, ausruhen, frei sein (V.) von; mhd. vÆren, sw. V., feiern; nhd. feiern, sw. V., feiern, begehen, erheben, DW 3, 1436; W.: vgl. lat. fõnum, N., heiliger Ort, Tempel, Heiligtum, Heidentempel; W.: s. germ. *dÆsi‑, *dÆsiz, sw. F. (i), Göttin; s. ae. ides, st. F. (æ), Jungfrau, Weib, Frau, Königin

*dhýs‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhÐs‑

*dhýskõ, idg., F.: nhd. Tasche?; ne. pocket (N.); RB.: Kluge s. u. Tasche; Hw.: s. *dhÐ- (2); E.: s. *dhÐ- (2); W.: germ. *taskæ, st. F. (æ), Tasche; germ. *taskæ‑, *taskæn, sw. F. (n), Tasche; an. ta-s-k-a, sw. F. (n), Tasche; W.: germ. *taskæ, st. F. (æ), Tasche; germ. *taskæ‑, *taskæn, sw. F. (n), Tasche; as. da‑sg‑a* 1, dask-a*, ta-sk-a*, st. F. (æ), sw. F. (n), Tasche; W.: germ. *taskæ, st. F. (æ), *taskæ‑, *taskæn, sw. F. (n), Tasche; ahd. taska 36, tasca, zaska*, sw. F. (n), st. F. (æ), Tasche, Quersack, Reisetäschchen; mhd. tasche, sw. F., st. F., Tasche, Leib, Eingeweide; nhd. Tasche, F., Tasche, beutelförmiger Tragbehälter, DW 21, 147

*dhÐtÁr‑, *dhýtÁr‑, idg., M.: nhd. Gründer, Schöpfer (M.) (2), Anstifter; ne. founder (M.) (1); RB.: Pokorny 235; Hw.: s. *dhÐ- (2); E.: s. *dhÐ- (2)

*dhýtÁr‑, idg., M.: Vw.: s. *dhÐtÁr‑

*dhÐtis, idg., Sb.: nhd. Satzung, Vertrag; ne. statute; RB.: Walde/Hofmann 1, 489; W.: s. lat. fÐtiõlis, M., Kriegsherold, Fetial

*dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, idg., V., Sb.: nhd. stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch; ne. fly (V.) about like dust, steam (V.); RB.: Pokorny 261 (396/44), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *dhðli‑, *dhðmo‑, *dheubh‑, *dhðp‑, *dheudh‑, *dhøÐk‑, *dheuk‑, *dheøel‑, *dhøený‑, *dheøer‑, *dheøes‑; W.: gr. qÚein (th‹ein), qu…ein (thyíein), V., einherstürmen, brausen, toben, rauchen, räuchern, opfern; ; s. gr. qumi£ein (th‘miáein), V., räuchern, in Rauch aufgehen lassen; vgl. gr. qum…ama (th‘míama), N., Räucherwerk, Räuchern; lat. thymiõma, N., Räucherwerk; s. mhd. thymiama, F., Thymian; nhd. Thymian, M., Thymian; W.: gr. qÚein (th‹ein), V., opfern; s. gr. qumi£ein (thymiáein), V., räuchern, anzünden; vgl. gr. qum…ama (thymíama), N., Räucherwerk, Räuchern; got. þwmianma* 2, st. M. (a)?, sw. M. (n)?, Rauchopfer, Räucherwerk; W.: gr. qÚein (th‹ein), V., opfern; vgl. gr. qumi£ein (th‘miáein), V., räuchern, in Rauch aufgehen lassen; gr. qum…ama (th‘míama), N., Räucherwerk, Räuchern; ae. þÆ-m-Æam-a, sw. M. (n), Weihrauch; W.: gr. qu©n (thyan), V., einherstürmen, von bacchischem Taumel erfasst werden; W.: s. gr. qu£zein (thyázein), V., einherstürmen, von bacchischem Taumel erfasst werden; W.: s. gr. quhl» (thyÐl›), F., Opfergabe; W.: s. gr. qàma (thyma), F., Geopfertes, Opfertier; W.: s. gr. qÚmon (th‹mon), N., Thymian; vgl. lat. thymum, N., Thymian, Quendel; W.: s. gr. qumikÒj (thymikós), Adj., ungestüm, leidenschaftlich, hitzig; W.: vgl. gr. qum£lwy (thymálæps), M., Kohlenmeiler; W.: gr. quma…nein (thymaínein), V., zürnen; W.: vgl. gr. qÚmbra (th‹mbra), F., Saturei; vgl. lat. thymbra, F., Saturei; W.: s. gr. qus…a (thysía), F., Opfern, Opferhandlung; W.: s. gr. qÚella (th‹ella), F., Sturm, Sturmwind, Orkan; W.: s. gr. qeÒj (théos), M., Gott; vgl. gr. p£nqeion (pántheion), N., Tempel der allen Göttern geweiht ist; as. panth-eon 1, gr.-lat.-as.?, Sb., Pantheon; W.: s. gr. qe‹on (theion), qšeion (théeion), qšion (théion), N., Schwefel, Schwefeldampf; W.: s. gr. teàqoj (teuthos), M., Tintenfisch großerer Art; W.: s. gr. teuq…j (teuthís), F., Tintenfisch; W.: s. gr. qÚsanoj (th‹sanos), M., Troddel, Franse, Quaste; W.: vgl. gr. qusanÒeij (thysanóeis), qussanÒeij (thyssanóeis), Adj., fransenreich, mit troddelartigen Anhängern versehen (Adj.); W.: gr. qÚnein (th‹nein), V., toben, wüten; W.: gr. qune‹n (thynein), V., sich schnell bewegen, stürmen; W.: gr. qoloàn (tholun), V., unrein machen, trübe machen, betrüben; W.: s. gr. qolÒj (tholós), M., Schlamm, Schmutz; W.: s. gr. qolerÒj (tholerós), Adj., schlammig, schmutzig, trübe, befleckt; W.: gr. tÚfein (t‹phein), V., Rauch machen, mit Rauch erfüllen; W.: s. gr. tàfoj (typhos), M., Dampf (M.) (1), Qualm, Dünkel; W.: s. gr. tufîn (typhæn), M., Wirbelsturm, Windsbraut; W.: s. gr. tetufîsqai (tetyphæsthai), V., töricht sein (V.), aufgeblasen sein (V.); W.: s. gr. tufloàn (typhlun), Adj., blind machen, blenden, blind werden, erblinden; W.: s. gr. tuflÒj (typhlós), Adj., blind, unsichtbar, unbemerkt, dunkel, blöde; W.: vgl. gr. tufedanÒj (typhedanós), M., Windbeutel, Dummkopf; W.: s. gr. qnÇskein (thn›skein), qn£skein (thnáskein), V., sterben, getötet werden; W.: vgl. gr. q£natoj (thánatos), M., Tod; W.: vgl. gr. qnhtÒj (thnÐtós), Adj., sterblich; W.: vgl. gr. ¢qÚrein (ath‹rein), V., sich belustigen, spielen; W.: vgl. gr. ¥qurma (áthyrma), N., Spielzeug, Spiel, Tand; W.: ? gr. q…j (thís), M., F., Haufe, Haufen, Sandhügel, Düne, Gestade, Sandbank; W.: ? gr. q…la (thíla), Sb., Haufe, Haufen; W.: vgl. lat. fÐrõlis, Adj., zu den Toten gehörig, Toten..., Leichen...; W.: s. lat. fðmõre, V., rauchen, dampfen, qualmen; W.: s. lat. fðmus, N., Rauch, Dampf, Qualm; W.: vgl. lat. fðlÆgo, F., Ruß, Schwärze zum Schminken; W.: s. lat. furere, V., rasen, wüten; vgl. lat. furibundus, Adj., wuterfüllt, wutschnaubend; ahd. furifuntlÆh* 1, Adj., wütend; W.: vgl. lat. fðrvus, Adj., kohlschwarz, rabenschwarz, finster; W.: vgl. lat. fuscus, Adj., dunkel, dunkelbraun, schwarzgelb, schwärzlich; W.: s. lat. fimus, M., Mist, Dünger, Kot, Schmutz; W.: s. lat. fimum, N., Mist, Dünger, Kot, Schmutz; W.: s. lat. foetÐre, V., übel richen, stinken; W.: vgl. lat. tðs, N., Weihrauch; W.: ? vgl. lat. februus, Adj., reinigend; W.: ? vgl. lat. februõre, V., reinigen, sühnen; W.: ? vgl. lat. fimbria, F., Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; W.: ? vgl. lat. bellua, F., Tier; W.: ? vgl. lat. bestia, F., Tier, Bestie; W.: vgl. gallo-lat. dusius, M., Alp; W.: s. kelt. dðn, Sb., Berg, Burg; vgl. germ. *tðna‑, *tðnaz, st. M. (a), Zaun, Gehege; an. tð-n, st. N. (a), eingehegter Grasplatz vor dem Hause, Hofplatz, Stadt; W.: s. kelt. dðn, Sb., Berg, Burg; germ. *dðna‑ (1), *dðnaz, st. M. (a), Sandhügel, Düne; ae. dð-n, st. F. (æ), st. M. (a), Höhe, Hügel, Berg; W.: s. kelt. dðn, Sb., Berg, Burg; germ. *tðna‑, *tðnaz, st. M. (a), Zaun, Gehege; ae. tð-n, st. M. (a), Zaun, Garten, Feld, Hof, Landhaus, Wohnung, Dorf, Stadt; W.: s. kelt. dðn, Sb., Berg, Burg; germ. *dðna‑ (1), *dðnaz, st. M. (a), Sandhügel, Düne; afries. dð-n-e 1 und häufiger?, F., Düne; W.: s. kelt. dðn, Sb., Berg, Burg; germ. *tðna‑, *tðnaz, st. M. (a), Zaun, Gehege; afries. tð-n (1) 3, st. M. (a), Zaun, eingezäuntes Feld; W.: s. kelt. dún, Sb., Berg, Burg; s. germ. *tðna‑, *tðnaz, st. M. (a), Zaun, Gehege; vgl. afries. *tÐ-n-a, sw. V. (1), zäunen, als Einfriedung errichten; W.: s. kelt. dðn, Sb., Berg, Burg; vgl. germ. *tðna‑, *tðnaz, st. M. (a), Zaun, Gehege; anfrk. tð-n* 1, st. M. (i), Zaun; W.: s. kelt. dðn, Sb., Berg, Burg; vgl. germ. *tðna‑, *tðnaz, st. M. (a), Zaun, Gehege; as. *tð‑n?, st. M. (i), Zaun; W.: s. kelt. dðn, Sb., Berg, Burg; vgl. germ. *tðna‑, *tðnaz, st. M. (a), Zaun, Gehege; ahd. zðn 19, st. M. (i), Zaun, Gehege, Verschanzung, Mauer; mhd. zðn, st. M., Zaun, Hecke, Gehege; nhd. Zaun, M., Zaun, DW 31, 406; W.: germ. *du‑, V., stieben, anfachen; vgl. ae. d‘-þ, st. F. (æ), Zunder; W.: germ. *dð-, V., schütten, drehen, taumeln; ahd. tðmæn 7, sw. V. (2), taumeln, sich umdrehen, umherziehen; mhd. tðmen, sw. V., taumeln; W.: germ. *dð-, V., schütten, drehen, taumeln; s. ahd. tðmilæn* 3, sw. V. (2), »taumeln«, wirbeln, sich umdrehen; mhd. tðmeln, sw. V., taumeln; nhd. taumeln, sw. V., taumeln, DW 21, 205; W.: germ. *dð-, V., schütten, drehen, taumeln; vgl. ahd. tðming* 1, st. M. (a), Tollkirsche?; W.: s. germ. *deuban, st. V., erlahmen; vgl. an. do-f-in-n, Adj., stumpf, schlaff, erlahmt; W.: s. germ. *dubæn, sw. V., toben; as. do‑v‑æn* 1, sw. V. (2), toben; mnd. doven, daven, sw. V.; W.: s. germ. *dubæn, sw. V., toben; ahd. tobæn 38, sw. V. (2), toben, wüten, rasen; mhd. toben, sw. V., toben, tollen, rasen; nhd. toben, sw. V., toben, tob sein (V.), tob werden, tobend sich auslassen, DW 21, 528; W.: s. germ. *dubÐn, *dubÚn, sw. V., betrübt sein (V.), erlahmen; ae. do-f-ian, sw. V. (2), toben, rasen; W.: s. germ. *dubÐn, *dubÚn, sw. V., betäubt sein (V.), erlahmen; ahd. tobÐn* 21, sw. V. (3), toben, toll sein (V.), lärmend herumschwärmen; s. mhd. toben, sw. V., toben, tollen, rasen; nhd. toben, sw. V., toben, tob sein (V.), tob werden, DW 21, 528; W.: s. germ. *dauma‑, *daumaz, st. M. (a), Dunst, Geruch; ahd. doum 12, st. M. (a), Rauch, Dampf (M.) (1); mhd. toum, st. M., Dunst, Duft, Qualm; nhd. (dial.) Daum, M., Dampf (M.) (1), Dunst, DW (Neubearb.) 6, 408; W.: s. germ. *dauma‑, *daumaz, st. M. (a), Dunst, Geruch; ahd. bitoumen* 1, sw. V. (1a)?, verdunkeln; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; got. dau-f-s* 1, Adj. (a), taub, verstockt (, Lehmann D8); W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; an. dau-f-r, Adj., taub; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; ae. déa-f, Adj., taub, leer, unfruchtbar; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; afries. dâ-f 6, Adj., taub; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; vgl. afries. *dud, Sb., Betäubung; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; anfrk. douf* 1, Adj., taub; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; as. *dæ‑f?, Adj., taub, stumpfsinnig; mnd. dæf, Adj.; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; ahd. toub* 22, Adj., taub, stumpf, empfindungslos; mhd. toup, Adj., taub; nhd. taub, Adj., taub, gehörlos, betäubt, DW 21, 162; W.: vgl. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; got. *dau-b-jan, sw. V. (1), taub sein (V.), verstocken; W.: vgl. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; got. *dæ-b-n-an, sw. V. (4), verstummen?; W.: vgl. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; ahd. toubÐn* 1, sw. V. (3), taub werden; mhd. touben, sw. V., taub werden; nhd. (ält.) tauben, täuben, sw. V., taub sein (V.), taub werden, betäuben, DW 21, 169; W.: vgl. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; ahd. bitouben* 2, sw. V. (1a), verfinstern; mhd. betouben, sw. V., betäuben, vernichten; nhd. betäuben, sw. V., betäuben, DW 1, 1695; W.: vgl. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; ahd. gitouben* 1, sw. V. (1a), mindern, verdünnen, vermindern, abschwächen; W.: vgl. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; ahd. irtouben* 2, sw. V. (1a), betäuben; mhd. ertouben, sw. V., betäuben; nhd. (ält.-dial.) ertäuben, sw. V., betäuben, erzürnen, DW 3, 1029; W.: vgl. germ. *daubjan, sw. V., abstumpfen; an. dey-f-a (1), sw. V. (1), betäuben, kraftlos machen, stumpf machen; W.: vgl. germ. *daubÐn, *daubÚn, sw. V., taub werden; vgl. afries. dâ-v‑ia 12, sw. V. (2), taub werden, ertauben; W.: s. germ. *daugan, st. V., verbergen; ae. déa-g-an, sw. V., sich verbergen; W.: vgl. germ. *daugana‑, *dauganaz, Adj., dunkel, heimlich, geheim, verborgen; anfrk. dou-g-en-i* 4, st. F. (Æ), Geheimnis; W.: vgl. germ. *daugana‑, *dauganaz, Adj., dunkel, heimlich, geheim, verborgen; ahd. tougan* 71, Adj., verborgen, geheim, geheimnisvoll; mhd. tougen, Adj., dunkel, verborgen, heimlich; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; got. du-m-b-s 2, Adj. (a), stumm (, Lehmann D44); W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; an. du‑m-b-r, Adj., stumm, dumm; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, trübe, stumm, dumm; ae. du-m-b, Adj., stumm; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; afries. du-m-b* 6, du-m*, Adj., stumm, dumm, unbedacht; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; anfrk. du-m-b* 1, Adj., dumm; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; as. du‑m‑b 3, Adj., dumm, unnütz, töricht; mnd. dum, Adj.; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; ahd. tumb 33, Adj., dumm, töricht, stumm; mhd. tumb, Adj., schwach, dumm, töricht; nhd. dumm, Adj., Adv., dumm, DW 2, 1510; W.: vgl. germ. *dumbahaidi‑, *dumbahaidiz, st. F. (i), Dummheit, Torheit; afries. du-m-b‑hê-d 14, st. F. (i), Dummheit; W.: vgl. germ. *dumbahaidi‑, *dumbahaidiz, st. F. (i), Dummheit, Torheit; anfrk. du-m-b-hei-d* 1, du-m-b-hei-d-e*, st. F. (i), Dummheit; W.: vgl. germ. *dumbahaidi‑, *dumbahaidiz, st. F. (i), Dummheit, Torheit; ahd. tumbheit* 6, st. F. (i), Dummheit, Torheit, Unwissenheit; mhd. tumbheit, st. F., Unverständigkeit, Torheit, Dummheit; nhd. Dummheit, F., Dummheit, Unverständigkeit, Albernheit, DW 2, 1519; W.: s. germ. *dudræ‑, *dudræn, *dudra‑, *dudran, sw. M. (n), Dotterkraut; ae. dy-d-r‑ing, st. M. (a), Dotter; W.: s. germ. *dudræ‑, *dudræn, *dudra‑, *dudran, sw. M. (n), Dotter, Dotterkraut; ahd. totoro (1) 11, sw. M. (n), Dotter, Mittelpunkt; mhd. toter, sw. M., st. N., Dotter; nhd. Dotter, M., Dotter, Eigelb, DW 2, 1313; W.: s. germ. *dusna‑, *dusnaz, Adj., braun, bräunlich, gelb; as. dos‑an 1, Adj., braun; W.: s. germ. *dusna‑, *dusnaz, Adj., braun, bräunlich, gelb; lat. tusin, Adj., aschgrau, mattbraun; mlat. dosinus, Adj., aschgrau; W.: s. germ. *dwelan, st. V., verharren; afries. dwi-l-ia 1, sw. V. (2), zögern; W.: s. germ. *dwelan, st. V., verharren; anfrk. dwel-an* 1, st. V. (4), irren; W.: s. germ. *dwelan, st. V., verharren; as. *dwe‑l‑an?, st. V. (4), säumen (1); W.: s. germ. *dwelan, st. V., verharren; ahd. twelan* 2, st. V. (4), betäuben, betäubt sein (V.), einschlafen; mhd. twelen, sw. V., weilen, zögern; W.: vgl. germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; an. dve-l-ja, sw. V. (1), verzögern, sich aufhalten; W.: vgl. germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; ae. dw’-l-l‑an, sw. V. (1), verführen, hindern, täuschen, sich verirren; W.: vgl. germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; germ. *dwalæn, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; s. ae. dwa-l‑ian, sw. V. (2), irren; W.: vgl. germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; as. *dw’‑l‑l‑ian?, sw. V. (1a), aufhalten, hindern; W.: vgl. germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; ahd. twellen* 36, sw. V. (1a), verweilen, bleiben, zögern; mhd. twellen, sw. V., verzögern, aufhalten, plagen; W.: vgl. germ. *dwalæn, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; an. dva-l-a (1), sw. V. (2), verzögern, aufschieben; W.: vgl. germ. *dwalæn, sw. V., zögern, aufhalten, verzögern; afries. dwa-l‑ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), irren; W.: vgl. germ. *dwalæn, sw. V., zögern, aufhalten, verzögern; as. dwa‑l‑æn* (1) 1?, sw. V. (2), zögern, säumen (1), verweilen; W.: vgl. germ. *dwalæn, sw. V., zögern, aufhalten, verzögern; ahd. twalæn* 14, sw. V. (2), sich verzögern, zögern, säumen, verweilen; mhd. twalen, sw. V., zögern; W.: vgl. germ. *dwala‑, *dwalaz, Adj., betäubt, toll, töricht, irre; got. dwa-l-s* 6, Adj. (a), töricht (, Lehmann D46); W.: vgl. germ. *dwala‑, *dwalaz, Adj., betäubt, toll, töricht, irre; s. ae. dwe-l‑a, sw. M. (n), Irrtum, Ketzerei; W.: vgl. germ. *dwala‑, *dwalaz, Adj., betäubt, toll, töricht, irre; s. ae. dwa-l‑a, sw. M. (n), Irrtum; W.: vgl. germ. *dwaliþæ, *dwaleþæ, st. F. (æ), Torheit; ae. dwie-l‑d, dwi-l-d, dwy-l-d, st. N. (ja), Irrtum, Ketzerei, Verblendung; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugala‑, *daugalaz, Adj., dunkel, heimlich, geheim, verborgen; ae. déa-g‑ol (1), déo-g‑ol (1), díe-g-ol (1), d‘-g-ol (1), Adj., heimlich, verborgen, dunkel; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; ae. díe-g‑l‑e, Adj., heimlich; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugala‑, *daugalaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; afries. dâ-g-ol 1 und häufiger?, Adj., heimlich; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; as. dô‑g‑n‑o* 1, dõ-k-n-o, Adv., heimlich; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; as. dô‑g‑al‑n-us-s‑i 4, st. F. (jæ, Æ), Versteck; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; ahd. tougal* 2, Adj., verborgen, dunkel; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulam, *daugala‑, *daugalam, st. N. (a), Geheimnis; ae. déa-g‑ol (2), déo-g-ol (2), díe-g-ol (2), d‘-g-ol (2), st. N. (a), Verborgenheit, Dunkel, Geheimnis; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulam, *daugala‑, *daugalam, st. N. (a), Geheimnis; ahd. tougali* (2) 1, st. N. (ja), Verborgenheit; W.: vgl. germ. *dauguljan, *daugaljan, sw. V., verbergen; vgl. ae. díe-g-l‑an, d‘-g-l-an, sw. V. (1), verbergen; W.: vgl. germ. *dauni‑, *dauniz, st. M. (i), st. F. (i), Dunst, Geruch; got. dau-n-s 7, st. F. (i), Geruch, Wohlgeruch, Dunst (, Lehmann D11); W.: vgl. germ. *dauni-, *dauniz, st. M. (i), Dunst, Geruch; an. dau-n-n, st. M. (i), Gestank; W.: vgl. germ. *deuza‑, *deuzaz, Adj., wild; vgl. ae. déo-r (2), Adj., kühn, wild, heftig; W.: vgl. germ. *deuzalÆka‑, *deuzalÆkaz, Adj., kühn, tapfer, wild; ae. déo-r-lic (1), Adj., kühn, tapfer; W.: vgl. germ. *deuzalÆka‑, *deuzalÆkaz, Adj., kühn, tapfer, wild; ahd. tiorlÆh* 6, Adj., tierisch, wild; mhd. tierlich, Adj., tierisch; nhd. (ält.) tierlich, Adj., Adv., tierisch, viehisch, DW 21, 383; W.: vgl. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; got. diu-s* 2, st. N. (a), wildes Tier, Tier; W.: vgl. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; an. d‘-r (1), st. N. (a), wildes Tier, besonders Reh; W.: vgl. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; ae. déo-r (1), st. N. (a), Tier; W.: vgl. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; afries. diõ-r 14, diÐ-r, st. N. (a), Tier; W.: vgl. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; anfrk. dier* 3, st. N. (a), Tier; W.: vgl. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; as. *dio‑r?, st. N. (a), Tier; mnd. dÐr, dÐre, dÐrt, deirt, N.; W.: vgl. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; ahd. tior* 60?, st. N. (a), Tier, Lebewesen, wildes Tier; mhd. tier, st. N., Tier; nhd. Tier, N., Tier, DW 21, 373 (Thier); W.: s. germ. *dub-, V., betäubt sein (V.); ahd. urtof 1, Sb., Verwegenheit; W.: vgl. germ. *duba‑, *dubaz, Adj., matt, taub, wahnsinnig; afries. dÐv-r-a 1 und häufiger?, Adj. (Komp.), gefühllosere, kraftlosere; W.: vgl. germ. *duba‑, *dubaz, Adj., matt, taub, wahnsinnig; ahd. *tofsÐn?, sw. V. (3); W.: vgl. germ. *duba‑, *dubaz, Adj., matt, taub, wahnsinnig; ahd. irtofsÐn* 1, sw. V. (3), taub werden; W.: vgl. germ. *dubæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; got. *dð-b-æ, sw. F. (n), Taube; W.: vgl. germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; an. dðf-a (1), sw. F. (n), Taube (F.); W.: vgl. germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; ae. *dð-f‑e, sw. F. (n), Taube; W.: vgl. germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; anfrk. dð-v-a 15, sw. F. (n), Taube; W.: vgl. germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; as. dð‑v‑a* (1) 2, sw. F. (n), Taube; mnd. duve, F.; W.: vgl. germ. *dubæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; ahd. tðba (1) 34, sw. F. (n), Taube; mhd. tðbe, sw. F., st. F., Taube; nhd. Taube, F., Taube, DW 21, 166; W.: vgl. germ. *dðbra‑, *dðbraz, *dðfra‑, *dðfraz, Adj., wahnsinnig, töricht; ahd. tufar* (1) 2, tuvar*, Adj., stumpfsinnig, blöd; W.: vgl. germ. *dufta‑, *duftam, st. N. (a), Dunst; an. du-p-t, du-f-t, st. N. (a), Staub; W.: s. germ. *dug‑, V., dunkel sein (V.); vgl. ae. déa-g (1), st. F. (æ), Farbe; W.: s. germ. *dug-, V., dunkel sein (V.); ahd. tugæn* 2, sw. V. (2), verändern; W.: s. germ. *dðjan?, sw. V., schütteln; an. d‘-ja, sw. V. (1), schütteln; W.: vgl. germ. *dðna‑ (2), *dðnaz, st. M. (a), Daune; an. dð-n-n (1), d‘-n-n, st. M. (a), Daune, Flaumfeder; W.: vgl. germ. *dðnæ‑, *dunæn, sw. F. (n), Sandhügel, Düne; ahd. dðna 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Vorgebirge, Düne; W.: vgl. germ. *dunsti‑, *dunstiz, st. M. (i), Dunst, Staub; ahd. dunst* 1, st. M. (i), Sturm, Unwetter; mhd. dunst, tunst, st. M., st. F., Dampf (M.) (1), Dunst, Not; nhd. Dunst, M., Dunst, dünne nasse oder trockene Flüssigkeit die in die Luft steigt, DW 2, 1559; W.: vgl. germ. *dunsti‑, *dunstiz, st. M. (i), Dunst, Staub; ahd. tunst 19, tunist, st. F. (i), Sturm, Wind, Unwetter; nhd. Dunst, F., Dunst, dünne nasse oder trockene Flüssigkeit die in die Luft steigt, DW 2, 1559; W.: vgl. germ. *dusta‑, *dustam, st. N. (a), Staub; an. du‑s‑t (1), st. N. (a), Staub; W.: vgl. germ. *dusta‑, *dustam, st. N. (a), Staub; ae. dð‑s‑t, st. N. (a), Staub; W.: vgl. germ. *dusÐn, *dusÚn, sw. V., schwindeln, betäubt sein (V.); an. dð-s-a (1), sw. V. (3), ausruhen, sich still verhalten; W.: vgl. germ. *dusÐn, *dusÚn, sw. V., schwindeln, betäubt sein (V.); afries. du-s‑ia* 1, sw. V. (2), schwindeln; W.: vgl. germ. *dusjæ, st. F. (æ), Haufe, Haufen, Hügel; an. dy‑s, st. F. (jæ), Grabhügel, aus Steinen aufgeworfener Grabhügel; W.: vgl. germ. *dusiga‑, *dusigaz, Adj., betäubt; ae. dy-s‑ig, Adj., töricht, unwissend, blödsinnig, albern; W.: vgl. germ. *dusiga‑, *dusigaz, Adj., betäubt; ahd. tusÆg* 2, Adj., stumpfsinnig, töricht; W.: vgl. germ. *duska-, *duskaz, Adj., braun, dunkelfarbig; ae. do-x, du-x, Adj., fahlgelb, fahl, gelb; W.: vgl. germ. *duska‑, *duskaz, Adj., dunkel, dunkelfarbig; ahd. firtuskæn* 1, sw. V. (2)?, verwirren, täuschen; W.: vgl. germ. *duskÐn, *duskÚn, sw. V., dunkel werden; ae. do-x-ian, sw. V. (2), dunkel werden, sich verfärben; W.: vgl. germ. *dwÐsa‑, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, Adj., dumm, töricht; ae. dwÚ‑s (1), Adj., töricht, stumpfsinnig; W.: vgl. germ. *dwÐsa‑, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, st. M. (a), Narr, Tor (M.); ae. dwÚ-s (2), st. M. (a), Narr, Tor (M.); W.: vgl. germ. *dwÐsa‑, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, Adj., dumm, töricht; afries. *dwÐ-s, Adj., töricht; W.: vgl. germ. *dwÐsÐn, *dwÚsÚn, sw. V., dumm werden, töricht werden; vgl. ae. dwÚ-s-ian, sw. V. (2), dumm werden, töricht werden; W.: vgl. germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; afries. que-l-m-a 1 und häufiger?, sw. V. (1), ersticken; W.: vgl. germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; anfrk. dwa-l-m* 1, st. M. (a), st. N. (a), Betäubung; W.: vgl. germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; as. dwa‑l‑m* 1, st. M. (a?), Berückung; mnd. dwelm, M.; W.: vgl. germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; ahd. twalm 9, st. M. (a?), Verwirrung, Bestürzung, Betäubung; mhd. twalm, st. M., st. N., Betäubung, Ohnmacht, Schlaf, Qualm; nhd. (ält.) Twalm, M., Betäubung, DW 22, 1956; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; ae. do-l, Adj., töricht, einfältig, anmaßend; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; ae. *dwo-l, Adj., ketzerisch; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; afries. do-l-l* 1, du-l-l*, Adj., toll, töricht, vermessen (Adj.), verbrecherisch, verwegen; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; as. do‑l* 1, Adj., toll, töricht; mnd. dol, Adj.; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; ahd. tol* (1) 3, Adj., »toll«, dumm, töricht; mhd. tol. Adj., töricht, unsinnig, toll; nhd. toll, Adj., Adv., toll, des Verstandes beraubt, tobsüchtig, DW 21, 631; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., töricht, toll, betäubt; ahd. tulisk* 1, tulisc*, Adj., töricht; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; ahd. bitullen* 4, sw. V. (1b), zurückhalten, unterschlagen, vorenthalten; W.: vgl. germ. *dwulalÆka‑, *dwulalÆkaz, Adj., töricht; ae. do-l-lic, Adj., töricht, verwegen; W.: vgl. germ. *dwulalÆka‑, *dwulalÆkaz, Adj., töricht; as. *do‑l‑lÆk?, Adj., verwegen; vgl. mnd. dol, Adj.; W.: vgl. germ. *dwulæ‑, *dwulæn, *dwula‑, *dwulan, sw. M. (a), Irrlehre, Zweifel; ae. dwo-l‑a, sw. M. (n), Irrtum, Ketzerei, Narr, Ketzer; W.: vgl. germ. *steuban, st. V., stieben; ae. s-téa-m, s-tÐ-m, st. M. (a), Dampf (M.) (1), Dunst, Ausdünstung; W.: vgl. germ. *steuban, st. V., stieben; ahd. stioban* 2, st. V. (2a), stäuben, stieben; mhd. stieben, stiuben, st. V., stieben; nhd. stieben, st. V., stieben, fortwirbeln, umherwirbeln, DW 18, 2755; W.: vgl. germ. *staubjan, sw. V., stäuben, jagen; ahd. stouben* 16, sw. V. (1a), zerstreuen, verscheuchen, vertreiben; mhd. stouben, sw. V., Staub aufwirbeln, aufstöbern, aufschrecken; nhd. stauben, sw. V., als Staub wirbelnd umherfliegen, Staub von sich geben, DW 17, 1097; W.: vgl. germ. *stauba‑, *staubaz, st. M. (a), Staub; ahd. stoub* 5, st. M. (a?), Staub; mhd. stoub, stoup, st. M., Staub; nhd. Staub, M., Staub, DW 17, 1069; W.: vgl. germ. *stubju‑, *stubjuz, st. M. (u), Staub; got. s‑tu‑b‑ju‑s* 1, sw. M. (n)?, st. M. (u)?, Staub; W.: vgl. germ. *stubja‑, *stubjam?, st. N. (a), Staub; germ. *stubju‑, *stubjuz, st. M. (u), Staub; anfrk. s-tu-p-p-i* 2, anfrk.?, st. N. (ja), Staub; W.: vgl. germ. *stubja‑, *stubjam?, st. N. (a), Staub; ahd. stuppi 24, stubbi*, st. N. (ja), »Stupp«, Staub; mhd. stuppe, st. N., Pulver zu Arznei und Zauber; nhd. Stüppe, N., »Stupp«, Staub, Staubähnliches, DW 20, 568

*dheu‑ (3), idg., Adj., V.: nhd., blank, glänzen; ne. shining (Adj.) bright, glitter (V.); RB.: Pokorny 261 (395/43), ind., iran., gr.; W.: s. gr. qale…oj (thaleíos), Adj., rein

*dheu- (2), idg., V., Sb.: nhd. hinschwinden, sterben, Tod; ne. pass (V.) away; RB.: Pokorny 260 (394/42), arm., ital.?, kelt., germ., balt.; Hw.: s. *dhøÐi‑; W.: s. lat. fðnus, M., feierliche Beerdingung, Bestattung, Leichenbegängnis; W.: germ. *dewan, st. V., sterben; got. diw-an* 3, st. V. (5), sterben (, Lehmann D26); W.: s. germ. *daujan, st. V., sterben; got. *dæ-jan, sw. V. (1); W.: s. germ. *daujan, st. V., sterben; germ. *dewan, st. V., sterben; an. dey-ja, st. V., sterben; W.: s. germ. *daujan, st. V., sterben; ae. díe-g-an (1), sw. V. (1), sterben; W.: s. germ. *daujan, st. V., sterben; as. dôi‑an 6, sw. V. (1b), sterben; vgl. mnd. doden, sw. V.; W.: s. germ. *daujan, st. V., sterben; ahd. touwen* 14, tewen*, sw. V. (1b), sterben, töten, fallen; mhd. touwen, sw. V., sterben; W.: s. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; got. dau-þ-s (1) 56, Adj. (a), tot (, Lehmann D14); W.: s. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; got. dau-þ-n-an* 1, sw. V. (4), sterben; W.: s. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; an. dau-Œ-r (2), Adj., tot, getötet; W.: s. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; ae. déa-d, dÚ-þ, Adj., tot, starr, betäubt, träge, geronnen; W.: s. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; afries. dâ-d (1) 50, Adj., tot; W.: s. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; as. dô‑d 10, Adj., tot, gestorben; mnd. dot, M.; W.: s. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; anfrk. dæ-d* (1) 2, Adj., tot; W.: s. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; as. dô‑th‑sêo* 1, st. M. (wa), Totes Meer; vgl. mnd. dæt, M., se, F.; W.: s. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; ahd. tæt 124, Adj., gestorben, tot; mhd. tæt, Adj., tot, gestorben; nhd. tot, Adj., tot, gestorben, DW 21, 588; W.: vgl. germ. *dauþjan, *dauþjan, sw. V., töten; got. dau-þ-jan* 2=1, sw. V. (1), töten; W.: vgl. germ. *daudjan, *dauþjan, sw. V., töten; an. dey-Œ-a, sw. V. (1), töten; W.: vgl. germ. *dauþjan, *dauþjan, sw. V., töten; ae. díe-þ-an, sw. V. (1), töten; W.: vgl. germ. *daudjan, *dauþjan, sw. V., töten; ae. *díe-d-an, sw. V. (1), töten; W.: vgl. germ. *daudjan, *dauþjan, sw. V., töten; afries. dê-d‑a* 9, dê-ia (2), dê-th-a, sw. V. (1), töten; W.: vgl. germ. *dauþjan, *dauþjan, sw. V., töten; afries. *dâ-d-ia 1, sw. V. (2), töten, sterben; W.: vgl. germ. *dauþjan, *dauþjan, sw. V., töten; ahd. tæden 5, sw. V. (1a), töten; mhd. tãten, sw. V., töten; nhd. töten, sw. V., töten, tot machen, sterben, machen, DW 21, 593; W.: vgl. germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; got. dau-þ-u-s 46=45, st. M. (u), Tod; W.: vgl. germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; an. dau-Œ-r (1), st. M. (u), Tod; W.: vgl. germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; ae. déa-þ, st. M. (a?, u?), Tod; W.: vgl. germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; afries. dâ-th 38, dâ-t, dâ-d (2), st. M. (a), Tod, Totschlag; W.: vgl. germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; anfrk. dæ-d* (2) 13, st. M. (u), Tod; W.: vgl. germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; as. dô‑th* 52, st. M. (a), Tod; mnd. dæt, M.; W.: vgl. germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; ahd. tæd 328?, st. M. (a), Tod, Untergang; mhd. tæt, st. M., Tod; nhd. Tod, M., Tod, DW 21, 537; W.: vgl. germ. *daudæ‑, *daudæn, *dauda‑, *daudan, sw. M. (n), Tod; an. dau-Œ-i, sw. M. (n), Tod; W.: vgl. germ. *dweinan?, st. V., schwinden; an. dvÆ-n-a, sw. V., schwach werden, schwinden; W.: vgl. germ. *dweinan?, st. V., schwinden; ae. dwÆ-n-an, st. V. (1), schwinden, abnehmen, hinsiechen; W.: vgl. germ. *dwaiskjan, sw. V., ersticken; ae. dwÚ-sc-an, sw. V. (1), auslöschen, zerstören; W.: vgl. germ. *þweinan?, st. V., schwinden; ae. þwÆ-n‑an, st. V. (1)?, sw. V. (1)?, abnehmen, schwinden

*dheu- (1), idg., V.: nhd. laufen, rinnen; ne. run (V.), flow (V.); RB.: Pokorny 259 (393/41), ind., iran., phryg./dak., gr., ill., kelt.?, germ., slaw.?; W.: gr. qe‹n (thein), V., laufen, eilen; W.: s. gr. qoÒj (thoós), Adj., schnell, gewandt, rüstig; W.: s. gr. qo£zein (thoázein), V., laufen, eilen, sich schnell bewegen; W.: s. germ. *dawwa, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; ae. déaw, st. M. (a), st. N. (a), Tau (M.); W.: s. germ. *dawwa‑, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; ae. déa-g (3), Sb., Tau (M.); W.: s. germ. *dawwa‑, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; afries. dâw* 2, st. N. (a), Tau (M.); W.: s. germ. *dawwa‑, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; anfrk. dou* 1, st. M. (a), st. N. (a), Tau (M.); W.: s. germ. *dawwa, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; as. *dou?, st. M. (wa), st. N. (wa), Tau (N.); mnd. dow, douwe, dawe, dau, M.; W.: s. germ. *dawwa‑, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; ahd. tou 27, st. M. (wa), st. N. (wa), Tau (M.), Regen; mhd. tau, st. N., st. M., Tau (M.); nhd. Tau, M., Tau (M.), DW 21, 323; W.: s. germ. *dawwæ, st. F. (æ), Tau (M.), Feuchtigkeit; an. d‡-g-g, st. F. (wæ), Tau (M.)

*dheub-, *dheup‑, idg., Adj.: nhd. tief, hohl; ne. deep (Adj.), hollow (Adj.); RB.: Pokorny 267 (397/45), phryg./dak., gr., ill., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *dhumb‑, *dhebh- (?); W.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; got. diup-s* 2, Adj. (a), tief (, Lehmann D24); W.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; an. djðp-r, Adj., tief; W.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; ae. déop (1), Adj., tief, hoch, schrecklich, geheimnisvoll; W.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; afries. diõp (1) 3, diõp-e (1), Adj., tief; W.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; anfrk. diep* 2, Adj., tief; W.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; as. diop* 7, Adj., tief, trübe, unergründlich, ewig; W.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; ahd. tiof 46, Adj., tief, unergründlich, bedeutungsvoll; mhd. tief, Adj., tief, weitläufig; nhd. tief, Adj., Adv., tief, DW 21, 480; W.: vgl. germ. *deupalÆka‑, *deupalÆkaz, Adj., tief; ae. déop-lic, Adj., tief, tiefgreifend; W.: s. germ. *deupjan, sw. V., vertiefen, tief machen; ae. déop-ian, sw. V. (1), tief werden; W.: s. germ. *deupjan, sw. V., vertiefen, tief machen; afries. *diðp-a, sw. V. (1), vertiefen, tief machen; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen?; got. daup-jan 24, sw. V. (1), taufen, tauchen, sich taufen lassen (, Lehmann D12); W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen?; got. daup-ein-s 19, st. F. (i/æ), Abwaschung, Taufe, Waschung; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen?; vgl. got. daup-jand-s 10, M. (nd), Täufer; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; an. deyp-a, sw. V. (1a), tauchen; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; ae. díep-an (1), sw. V. (1), taufen, tauchen, eintauchen; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; ae. *díef-an (2), sw. V. (1), eintauchen; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; vgl. ae. *dop-p‑a, sw. M. (n), Taucher; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; vgl. ae. dop-p-’t-t-an, sw. V. (1), tauchen; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; vgl. ae. dop-p‑’ned, st. F. (i), »Tauchente«, Taucher, Wasserhuhn; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; afries. dêp-a 4, sw. V. (1), taufen; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; anfrk. dæp-i* 5, st. F. (Æ), Taufe; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; as. dôp‑ian* 7, sw. V. (1a), taufen; mnd. dopen, sw. V.; W.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; ahd. toufen 63, sw. V. (1a), taufen; mhd. toufen, sw. V., taufen; nhd. taufen, sw. V., taufen, DW 21, 188; W.: vgl. germ. *duppjan, sw. V., tauchen, tupfen?; germ. *duppæn, sw. V., tauchen; ae. dyp-p-an, sw. V. (1), eintauchen, taufen; W.: vgl. germ. *duppjan, sw. V., tauchen, tupfen; ahd. tupfen* 1, tuphen*, sw. V. (1a), betupfen, benetzen; nhd. tupfen, sw. V., benetzen, DW 22, 1823; W.: vgl. germ. *duppjan, sw. V., tauchen, tupfen?; ahd. topfæn* 2, tophæn*, sw. V. (2), tupfen; vgl. nhd. (ält.) topfen, sw. V., »topfen«, DW 21, 843; W.: vgl. germ. *dumpa, Sb., Vertiefung, Grube; ahd. tumpfilo* 1, tumphilo, sw. M. (n), »Tümpel«, Strudel; s. mhd. tümpfel, st. M., Strudel; vgl. nhd. Tümpel, M., Tümpel, DW 22, 1755; W.: vgl. germ. *deupa‑, *deupam, st. N. (a), Tiefe; an. djðp, st. N. (a), Tiefe, eine Tiefe im Meer, tiefe See, tiefes Wasser, Fahrrinne; W.: vgl germ. *deupa‑, *deupam, st. N. (a), Tiefe; ae. déop (2), st. N. (a), Tiefe, Abgrund, Meer; W.: vgl. germ. *deupa‑, *deupam, st. N. (a), Tiefe; afries. diõp (2) 1, diõp-e (2), st. N. (a), Tief, befahrbarer Wasserzug, Kanal; W.: vgl. germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; got. diup-ei 2=1, sw. F. (n), Tiefe; W.: vgl. germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; ae. díep-e, sw. F. (n), Tiefe; W.: vgl. germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; anfrk. diup-i 5, sw.? F. (Æ), Tiefe; W.: vgl. germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; as. diup‑i* 1, sw. F. (Æ), Tiefe; vgl. mnd. dÐp, dÐpe, Adj.; W.: vgl. germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; ahd. tiufÆ 56, tiufÆn, st. F. (Æ), Tiefe, Abgrund, Unergründlichkeit, Bedeutung; mhd. tiufe, st. F., Tiefe, Abgrund; nhd. Tiefe, F., Tiefe, DW 21, 486; W.: vgl. germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; ahd. tiufo* 1, Adv. (?), in die Tiefe, hernieder; nhd. tief, Adj., Adv., tief, DW 21, 480; W.: vgl. germ. *deupiþæ, *deupeþæ, *diupiþæ, *diupeþæ, st. F. (æ), Tiefe; got. diup-iþ-a 4, st. F. (æ), Tiefe, Meerestiefe; W.: vgl. germ. *deupiþæ, *deupeþæ, st. F. (æ), Tiefe; an. d‘p-t, st. F. (æ), Tiefe; W.: vgl. germ. *deupiþæ, *deupeþæ, st. F. (æ), Tiefe; afries. diõp-ithe* 2, diõp-te, st. F. (æ), Tiefe; W.: vgl. germ. *deupiþæ, *deupeþæ, st. F. (æ), Tiefe; anfrk. diop-ith-a* 1, st. F. (æ), Tiefe; W.: s. germ. *dðban, st. V., einsinken, tauchen?; an. dðf-a (3), sw. V., tauchen; W.: s. germ. *dðban, st. V., einsinken, tauchen?; ae. dðf‑an, st. V. (2), tauchen, sinken, ertrinken; W.: s. germ. *dðban, st. V., einsinken, tauchen?; ahd. tobil 3, st. M. (a?), Bergschlucht, Waldschlucht; mhd. tobel, st. M., Waldtal, Schlucht; nhd. (ält.) Tobel, M., N., Tobel, DW 21, 528; W.: vgl. germ. *dðbjan, sw. V., einsenken, eintauchen, tauchen; an. d‘f-a, sw. V. (1), tauchen; W.: vgl. germ. *dðbjan, sw. V., einsenken, eintauchen, tauchen; ae. d‘f-an, dÆf-an, sw. V. (1), tauchen; W.: vgl. germ. *doppa, Sb., Höhlung, Topf; mnd. doppe; an. dop-p-a, st. F. (æ), Metallknopf am Sattel; W.: ? s. germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; ae. dÊc-an, sw. V., schmieren (V.) (1); W.: ? s. germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; vgl. ae. dðc-e, sw. F. (n), Ente; W.: ? s. germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; afries. dðk-a 1 und häufiger?, st. V. (2), tauchen, untertauchen; W.: ? s. germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; as. *dðk‑an?, st. V. (2a), tauchen; mnd. duken, st. V.; W.: ? s. germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; ahd. tuhhalen* 1, tuchalen*, sw. V. (1a)?, antun, einwirken; W.: ? vgl. germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; ahd. firtðhhan* 1, firtðchan*, st. V. (2a), versinken, in Vergessenheit versinken; nhd. (ält.-dial.) vertauchen, sw. V., mit Anstrengung überwinden, DW 21, 1865; W.: ? vgl. germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; ahd. intðhhan* 1, intðchan*, st. V. (2a), eintauchen; W.: ? vgl. germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; ahd. tðhfogal 6, st. M. (a), »Tauchvogel«, Taucher (ein Vogel); W.: ? vgl. germ. *dðkarja‑, *dðkarjaz, st. M. (a), Taucher (ein Vogel); as. dðk‑ar‑i* 4, st. M. (ja), Taucher; mnd. duker (Gallée); W.: ? vgl. germ. *dðkarja‑, *dðkarjaz, st. M. (a), Taucher (ein Vogel); ahd. tðhhõri 39, tðchõri, st. M. (ja), Taucher (ein Vogel); mhd. tðchÏre, st. M., Tauchente; nhd. Taucher, Täucher, M., Taucher, DW 21, 183

*dheubh-?, *dhubh-?, idg., Sb., V.: nhd. Pflock, Keil, schlagen; ne. peg (N.), wedge (N.); RB.: Pokorny 268 (398/46), gr., germ.; W.: s. germ. *dubila‑, *dubilaz, st. M. (a), Pflock, Dübel; ahd. tubil 4, st. M. (a), Dübel, Pflock; mhd. tübel, st. M., Dübel, Pflock, Zapfen, Nagel, Stössel; nhd. Döbel, Dübel, Dippel, M., Dübel, was man zusammenfügt, Zapfen, Pflock, DW 2, 1198

*dheubh-, idg., V., Adj.: nhd. stieben, rauchen, verdunkelt; ne. fly (V.) about like dust, smoke (V.); RB.: Pokorny 263; Hw.: s. *dheu- (4), *dhðp‑; E.: s. *dheu- (4); W.: gr. tÚfein (t‹phein), V., Rauch machen, mit Rauch erfüllen; W.: s. gr. tetufîsqai (tetyphæsthai), V., töricht sein (V.), aufgeblasen sein (V.); W.: s. gr. tàfoj (typhos), M., Dampf (M.) (1), Qualm, Dünkel; W.: s. gr. tÚfoj (t‹phos), M., Keil; W.: s. gr. tufîn (typhæn), M., Wirbelsturm, Windsbraut; W.: s. gr. tufloàn (typhlun), Adj., blind machen, blenden, blind werden, erblinden; W.: s. gr. tuflÒj (typhlós), Adj., blind, unsichtbar, unbemerkt, dunkel, blöde; W.: vgl. gr. tufedanÒj (typhedanós), M., Windbeutel, Dummkopf; W.: ? gr. buqÒj (bythós), bussÒj (byssos), M., Meerestiefe, Tiefe; W.: s. germ. *deuban, st. V., erlahmen; an. do-f-in-n, Adj., stumpf, schlaff, erlahmt; W.: s. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; got. *dau-b-jan, sw. V. (1), taub sein (V.), verstocken; W.: s. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; got. *dæ-b-n-an, sw. V. (4), verstummen?; W.: s. germ. *daubjan, sw. V., abstumpfen; an. dey-f-a (1), sw. V. (1), betäuben, kraftlos machen, stumpf machen; W.: s. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; ahd. toubÐn* 1, sw. V. (3), taub werden; mhd. touben, sw. V., taub werden; nhd. (ält.) tauben, täuben, sw. V., taub sein (V.), taub werden, betäuben, DW 21, 169; W.: s. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; ahd. bitouben* 2, sw. V. (1a), verfinstern; mhd. betouben, sw. V., betäuben, vernichten; nhd. betäuben, sw. V., betäuben, DW 1, 1695; W.: s. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; ahd. gitouben* 1, sw. V. (1a), mindern, verdünnen, vermindern, abschwächen; W.: s. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; ahd. irtouben* 2, sw. V. (1a), betäuben; mhd. ertouben, sw. V., betäuben; nhd. (ält.-dial.) ertäuben, sw. V., betäuben, erzürnen, DW 3, 1029; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; got. dau-f-s* 1, Adj. (a), taub, verstockt; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; an. dau-f-r, Adj., taub; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; ae. déa-f, Adj., taub, leer, unfruchtbar; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; afries. dâ-f 6, Adj., taub; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; afries. *dud, Sb., Betäubung; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; anfrk. douf* 1, Adj., taub; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; as. *dæ‑f?, Adj., taub, stumpfsinnig; mnd. dæf, Adj.; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; ahd. toub* 22, Adj., taub, stumpf, empfindungslos, unsinnig; mhd. toup, Adj., taub; nhd. taub, Adj., taub, gehörlos, betäubt, DW 21, 162; W.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindunslos; ahd. dabÆ (?) 1, st. F. (Æ), Stumpfheit, Trägheit; W.: vgl. germ. *daubÐn, *daubÚn, sw. V., taub werden; s. afries. dâ-v‑ia 12, sw. V. (2), taub werden, ertauben; W.: s. germ. *dub-, V., betäubt sein (V.); ahd. urtof 1, Sb., Verwegenheit; W.: s. germ. *dub‑, V., schlagen; vgl. ae. dub-b‑ian, sw. V., zum Ritter schlagen; W.: vgl. germ. *dubæn, sw. V., toben; as. do‑v‑æn* 1, sw. V. (2), toben; mnd. doven, daven, sw. V.; W.: vgl. germ. *dubæn, sw. V., toben; ahd. tobæn 38, sw. V. (2), toben, wüten, rasen; mhd. toben, sw. V., toben, tollen, rasen; nhd. toben, sw. V., toben, tob sein (V.), tob werden, tobend sich auslassen, DW 21, 528; W.: s. germ. *dubÐn, *dubÚn, sw. V., betrübt sein (V.), erlahmen; ae. do-f-ian, sw. V. (2), toben, rasen; W.: s. germ. *dubÐn, *dubÚn, sw. V., betäubt sein (V.), erlahmen; ahd. tobÐn* 21, sw. V. (3), toben, toll sein (V.), lärmend herumschwärmen; s. mhd. toben, sw. V., toben, tollen, rasen; nhd. toben, sw. V., toben, tob sein (V.), tob werden, DW 21, 528; W.: vgl. germ. *duba‑, *dubaz, Adj., matt, taub, wahnsinnig; afries. dÐv-r-a 1 und häufiger?, Adj. (Komp.), gefühllosere, kraftlosere; W.: vgl. germ. *duba‑, *dubaz, Adj., matt, taub, wahnsinnig; ahd. irtofsÐn* 1, sw. V. (3), taub werden; W.: vgl. germ. *dubæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; got. *dð-b-æ, sw. F. (n), Taube; W.: vgl. germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; an. dðf-a (1), sw. F. (n), Taube (F.); W.: vgl. germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; ae. *dð-f‑e, sw. F. (n), Taube; W.: vgl. germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; anfrk. dð-v-a 15, sw. F. (n), Taube; W.: vgl. germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; as. dð‑v‑a* (1) 2, sw. F. (n), Taube; mnd. duve, F.; W.: vgl. germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; ahd. tðba (1) 34, sw. F. (n), Taube; mhd. tðbe, sw. F., st. F., Taube; nhd. Taube, F., Taube, DW 21, 166; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; got. du-m-b-s 2, Adj. (a), stumm; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; an. du‑m-b-r, Adj., stumm, dumm; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, trübe, stumm, dumm; ae. du-m-b, Adj., stumm; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; afries. du-m-b* 6, du-m*, Adj., stumm, dumm, unbedacht; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; anfrk. du-m-b* 1, Adj., dumm; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; as. du‑m‑b 3, Adj., dumm, unnütz, töricht; mnd. dum, Adj.; W.: vgl. germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; ahd. tumb 33, Adj., dumm, töricht, stumm; mhd. tumb, Adj., schwach, dumm, töricht; nhd. dumm, Adj., Adv., dumm, DW 2, 1510; W.: vgl. germ. *dumbahaidi‑, *dumbahaidiz, st. F. (i), Dummheit, Torheit; afries. du-m-b‑hê-d 14, st. F. (i), Dummheit; W.: vgl. germ. *dumbahaidi‑, *dumbahaidiz, st. F. (i), Dummheit, Torheit; anfrk. du-m-b-hei-d* 1, du-m-b-hei-d-e*, st. F. (i), Dummheit; W.: vgl. germ. *dumbahaidi‑, *dumbahaidiz, st. F. (i), Dummheit, Torheit; ahd. tumbheit* 6, st. F. (i), Dummheit, Torheit, Unwissenheit; mhd. tumbheit, st. F., Unverständigkeit, Torheit, Dummheit; nhd. Dummheit, F., Dummheit, Unverständigkeit, DW 2, 1519; W.: vgl. germ. *steuban, st. V., stieben; ae. s-téa-m, s-tÐ-m, st. M. (a), Dampf (M.) (1), Dunst, Ausdünstung; W.: vgl. germ. *steuban, st. V., stieben; ahd. stioban* 2, st. V. (2a), stäuben, stieben; mhd. stieben, stiuben, st. V., stieben; nhd. stieben, st. V., stieben, fortwirbeln, umherwirbeln, DW 18, 2755; W.: vgl. germ. *staubjan, sw. V., stäuben, jagen; ahd. stouben* 16, sw. V. (1a), zerstreuen, verscheuchen, vertreiben; mhd. stouben, sw. V., Staub aufwirbeln, aufstöbern, aufschrecken; nhd. stauben, sw. V., als Staub wirbelnd umherfliegen, Staub von sich geben, DW 17, 1097; W.: vgl. germ. *stauba‑, *staubaz, st. M. (a), Staub; ahd. stoub* 5, st. M. (a?), Staub; mhd. stoub, stoup, st. M., Staub; nhd. Staub, M., Staub, DW 17, 1069; W.: vgl. germ. *stubju‑, *stubjuz, st. M. (u), Staub; got. s‑tu‑b-ju‑s* 1, sw. M. (n)?, st. M. (u)?, Staub (, Lehmann S157); W.: vgl. germ. *stubja‑, *stubjam?, st. N. (a), Staub; germ. *stubju‑, *stubjuz, st. M. (u), Staub; anfrk. s-tu-p-p-i* 2, anfrk.?, st. N. (ja), Staub; W.: vgl. germ. *stubja‑, *stubjam?, st. N. (a), Staub; ahd. stuppi 24, stubbi*, st. N. (ja), »Stupp«, Staub; mhd. stuppe, st. N., Pulver zu Arznei und Zauber; nhd. Stüppe, N., »Stupp«, Staub, Staubähnliches, Pulver, DW 20, 568

*dheudh‑, idg., V.: nhd. wirbeln, schütteln, verwirren; ne. whirl (V.); RB.: Pokorny 264; Hw.: s. *dheu- (4); E.: s. *dheu- (4); W.: s. gr. teuq…j (teuthís), F., Tintenfisch; W.: s. gr. teàqoj (teuthos), M., Tintenfisch großerer Art; W.: s. gr. qÚsanoj (th‹sanos), M., Troddel, Franse, Quaste; W.: s. gr. qusanÒeij (thysanóeis), qussanÒeij (thyssanóeis), Adj., fransenreich, mit troddelartigen Anhängern versehen (Adj.); W.: s. germ. *dudræ‑, *dudræn, *dudra‑, *dudran, sw. M. (n), Dotterkraut; s. ae. dy-d-r‑ing, st. M. (a), Dotter; W.: s. germ. *dudræ‑, *dudræn, *dudra‑, *dudran, sw. M. (n), Dotter, Dotterkraut; ahd. totoro (1) 11, sw. M. (n), Dotter, Mittelpunkt; mhd. toter, sw. M., st. N., Dotter; nhd. Dotter, M., Dotter, Eigelb, DW 2, 1313

*dheugh-, idg., V.: nhd. berühren, drücken, melken, spenden; ne. touch (V.), press (V.), give; RB.: Pokorny 271 (400/48), ind., iran., gr., kelt., germ., balt., slaw.; W.: s. gr. tugc£nein (tynchánein), V., treffen, antreffen, erreichen; W.: s. gr. tÚch (t‹chÐ), F., Zufall, Schicksal, Gelingen, Glücksfall; W.: s. gr. teÚcein (teúchein), V., bereiten, verfertigen, veranstalten, veranlassen; W.: s. gr. teàcoj (teuchos), N., Waffe, Gerät, Gefäß; W.: vgl. gr. titÚskesqai (tit‹skesthai), V., bereitmachen, zielen, treffen; W.: germ. *dugan, Prät.-Präs., *daug-, Prät.-Präs., taugen; got. dug-an* 2, Prät.-Präs. (2), taugen, nützen (, Lehmann D39); W.: germ. *dugan, Prät.‑Präs., taugen; ae. dug-an, Prät.-Präs., taugen, nützen, fähig sein (V.), gedeihen, stark sein (V.); W.: germ. *dugan, Prät.‑Präs., taugen; afries. dug-a 27, Prät.-Präs., taugen, nützlich sein (V.), gültig sein (V.); W.: germ. *dugan, Prät.‑Präs., taugen; anfrk. dug-an* 1, Prät.-Präs., »taugen«, nützen; W.: germ. *dugan, Prät.‑Präs., taugen; as. dug‑an* 5, Prät.-Präs., taugen, nützen; W.: germ. *dugan, Prät.-Präs., taugen; ahd. tugan* 37, Prät.-Präs., taugen, nützen, sich eignen, reichen, zukommen, fähig sein (V.), gut sein (V.), Wert haben; mhd. tugen, anom. V., tüchtig sein (V.), förderlich sein (V.), nützen; nhd. taugen, sw. V., taugen, geeignet sein (V.), DW 21, 196; W.: s. germ. *daugjan, sw. V., ausführen, bestehen; ae. *díeg-an (3), *d‘g-an, sw. V. (1), erdulden, überstehen, überleben; W.: s. germ. *daugjan, sw. V., ausführen, bestehen; afries. dâ-ia 18, dê-ia (1), sw. V. (2), dulden, zulassen; W.: s. germ. *duhti‑, *duhtiz, Sb., Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Kraft; ahd. tohta* 2, st. F. (æ), Herrlichkeit; W.: s. germ. *dugi‑, *dugiz, Adj., zuverlässig; an. dyg-g-r, Adj., zuverlässig, treu, brav; W.: vgl. germ. *dugiþæ, *dugeþæ, st. F. (6), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; an. dyg-Œ, st. F. (æ), Tugend, Kraft, Rechtschaffenheit; W.: vgl. germ. *dugiþæ, *dugeþæ, st. F. (æ), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; ae. dug‑uþ, st. F. (æ), st. M. (a), Tüchtigkeit, Wert, Stärke, Pracht; W.: vgl. germ. *dugiþæ, *dugeþæ, st. F. (æ), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; afries. dug‑eth-e 15, dug-ed-e, st. F. (æ), Tüchtigkeit, gute Tat; W.: vgl. germ. *dugunþi‑, *dugunþiz, st. F. (i), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; anfrk. dug-ith* 11, st. F. (i), Tugend; W.: vgl. germ. *dugunþi‑, *dugunþiz, st. F. (i), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; ahd. tugund* 12, tugundi*, st. F. (i), Tugend, Stärke (F.) (1), Kraft; mhd. tugent, tugende, st. F., Heldentat, Tugend, Brauchbarkeit, Macht; nhd. Tugend, F., Tugend, DW 22, 1560; W.: vgl. germ. *dugunþi‑, *dugunþiz, st. F. (i), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; ahd. tugid* 67, st. F. (i), Tugend, Tüchtigkeit, Fähigkeit, Kraft, Macht, Vortrefflichkeit, Herrschertugend, Stärke (F.) (1)

*dheuk-, idg., V., Adj.: nhd. rauchen, brausen, dunkel; ne. smoke (V.), dark (Adj.); RB.: Pokorny 265; Hw.: s. *dhøÐk‑, *dheu- (4); E.: s. *dheu- (4); W.: germ. *daugan, st. V., verbergen; vgl. ae. déa-g-an, sw. V., sich verbergen; W.: vgl. germ. *daugana‑, *dauganaz, Adj., dunkel, heimlich, geheim, verborgen; anfrk. dou-g-en-i* 4, st. F. (Æ), Geheimnis; W.: vgl. germ. *daugana‑, *dauganaz, Adj., dunkel, heimlich, geheim, verborgen; ahd. tougan* 71, Adj., verborgen, geheim, geheimnisvoll; mhd. tougen, Adj., dunkel, verborgen, heimlich; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugala‑, *daugalaz, Adj., dunkel, heimlich, geheim; ae. déa-g‑ol (1), déo-g‑ol (1), díe-g-ol (1), Adj., heimlich, verborgen, dunkel; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel; ae. díe-g‑l‑e, Adj., heimlich; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugala‑, *daugalaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel; afries. dâ-g-ol 1 und häufiger?, Adj., heimlich; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; as. dô‑g‑n‑o* 1, dõ-k-n-o, Adv., heimlich; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; as. dô‑g‑al‑n-us-s‑i 4, st. F. (jæ, Æ), Versteck; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel; ahd. tougal* 2, Adj., verborgen, dunkel; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulam, *daugala‑, *daugalam, st. N. (a), Geheimnis; vgl. ae. déa-g‑ol (2), déo-g-ol (2), díe-g-ol (2), st. N. (a), Verborgenheit, Dunkel, Geheimnis; W.: vgl. germ. *daugula‑, *daugulam, *daugala‑, *daugalam, st. N. (a), Geheimnis; ahd. tougali* (2) 1, st. N. (ja), Verborgenheit; W.: vgl. germ. *dauguljan, *daugaljan, sw. V., verbergen; s. ae. díe-g-l‑an, d‘-g-l-an, sw. V. (1), verbergen

*dheup‑, idg., Adj.: Vw.: s. *dheub‑

*dheur‑, idg., V., Sb.: Vw.: s. *dheøer‑

*dheus‑, idg., V.: Vw.: s. *dheøes‑

*dheøý‑, idg., V., Sb.: Vw.: s. *dheu- (4)

*dheøel‑, *dhøel‑, idg., V.: nhd. trüben, wirbeln; ne. spoil (V.); RB.: Pokorny 265; Hw.: s. *dheu- (4); E.: s. *dheu- (4); W.: gr. qoloàn (tholun), V., unrein machen, trübe machen, betrüben; W.: s. gr. qolÒj (tholós), M., Schlamm, Schmutz; W.: s. gr. qolerÒj (tholerós), Adj., schlammig, schmutzig, trübe, befleckt; W.: germ. *dwelan, st. V., verharren; afries. dwi-l-ia 1, sw. V. (2), zögern; W.: germ. *dwelan, st. V., verharren; anfrk. dwel-an* 1, st. V. (4), irren; W.: germ. *dwelan, st. V., verharren; as. *dwe‑l‑an?, st. V. (4), säumen (1); W.: germ. *dwelan, st. V., verharren; ahd. twelan* 2, st. V. (4), betäuben, betäubt sein (V.), einschlafen; mhd. twelen, sw. V., weilen, zögern; W.: s. germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; an. dve-l-ja, sw. V. (1), verzögern, sich aufhalten; W.: s. germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; ae. dw’-l-l‑an, sw. V. (1), verführen, hindern, täuschen, sich verirren; W.: s. germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; germ. *dwalæn, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; ae. dwa-l‑ian, sw. V. (2), irren; W.: s. germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; as. *dw’‑l‑l‑ian?, sw. V. (1a), aufhalten, hindern; W.: s. germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; ahd. twellen* 36, sw. V. (1a), verweilen, bleiben, zögern; mhd. twellen, sw. V., verzögern, aufhalten, plagen; W.: s. germ. *dwalæn, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; an. dva-l-a (1), sw. V. (2), verzögern, aufschieben; W.: s. germ. *dwalæn, sw. V., zögern, aufhalten, verzögern; afries. dwa-l‑ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), irren; W.: s. germ. *dwalæn, sw. V., zögern, aufhalten, verzögern; as. dwa‑l‑æn* (1) 1?, sw. V. (2), zögern, säumen (1), verweilen; W.: s. germ. *dwalæn, sw. V., zögern, aufhalten, verzögern; ahd. twalæn* 14, sw. V. (2), sich verzögern, zögern, säumen, verweilen; mhd. twalen, sw. V., zögern; W.: vgl. germ. *dwala‑, *dwalaz, Adj., betäubt, toll, töricht, irre; got. dwa-l-s* 6, Adj. (a), töricht; W.: vgl. germ. *dwala‑, *dwalaz, Adj., betäubt, toll, töricht, irre; vgl. ae. dwa-l‑a, sw. M. (n), Irrtum; W.: vgl. germ. *dwala‑, *dwalaz, Adj., betäubt, toll, töricht, irre; s. ae. dwe-l‑a, sw. M. (n), Irrtum, Ketzerei; W.: vgl. germ. *dwaliþæ, *dwaleþæ, st. F. (æ), Torheit; vgl. ae. dwie-l‑d, dwi-l-d, dwy-l-d, st. N. (ja), Irrtum, Ketzerei, Verblendung; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; ae. do-l, Adj., töricht, einfältig, anmaßend; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; ae. *dwo-l, Adj., ketzerisch; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; afries. do-l-l* 1, du-l-l*, Adj., toll, töricht, vermessen (Adj.), verbrecherisch, verwegen; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; as. do‑l* 1, Adj., toll, töricht; mnd. dol, Adj.; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; ahd. tol* (1) 3, Adj., »toll«, dumm, töricht; mhd. tol. Adj., töricht, unsinnig, toll; nhd. toll, Adj., Adv., toll, des Verstandes beraubt, tobsüchtig, DW 21, 631; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., töricht, toll, betäubt; ahd. tulisk* 1, tulisc*, Adj., töricht; W.: vgl. germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; ahd. bitullen* 4, sw. V. (1b), zurückhalten, unterschlagen, vorenthalten; W.: vgl. germ. *dwulalÆka‑, *dwulalÆkaz, Adj., töricht; ae. do-l-lic, Adj., töricht, verwegen; W.: vgl. germ. *dwulalÆka‑, *dwulalÆkaz, Adj., töricht; as. *do‑l‑lÆk?, Adj., verwegen; vgl. mnd. dol, Adj.; W.: vgl. germ. *dwulæ‑, *dwulæn, *dwula‑, *dwulan, sw. M. (a), Irrlehre, Zweifel; ae. dwo-l‑a, sw. M. (n), Irrtum, Ketzerei, Narr, Ketzer; W.: vgl. germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; afries. que-l-m-a 1 und häufiger?, sw. V. (1), ersticken; W.: vgl. germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; anfrk. dwa-l-m* 1, st. M. (a), st. N. (a), Betäubung; W.: vgl. germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; as. dwa‑l‑m* 1, st. M. (a?), Berückung; mnd. dwelm, M.; W.: vgl. germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; ahd. twalm 9, st. M. (a?), Verwirrung, Bestürzung, Betäubung; mhd. twalm, st. M., st. N., Betäubung, Ohnmacht, Schlaf, Qualm; nhd. (ält.) Twalm, M., Betäubung, DW 22, 1956

*dheøer‑, *dhøer‑, *dheur‑, idg., V., Sb.: nhd. wirbeln, stürmen, eilen, Wirbel; ne. whirl (V.); RB.: Pokorny 266; Hw.: s. *dheu- (4); E.: s. *dheu- (4); W.: s. gr. ¢qÚrein (ath‹rein), V., sich belustigen, spielen; W.: s. gr. ¥qurma (áthyrma), N., Spielzeug, Spiel, Tand

*dheøes-, *dhøÁs-, *dheus-, *dhÈs‑, idg., V.: nhd. stieben, wirbeln, blasen, hauchen, atmen; ne. fly (V.) about like dust, blow (V.); RB.: Pokorny 268 (399/47), ind., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *dheu- (4); E.: s. *dheu- (4); W.: gr. qÚein (th‹ein), qu…ein (thyíein), V., einherstürmen, brausen, toben, rauchen, räuchern, opfern; W.: s. gr. qe‹on (theion), qšeion (théeion), qšion (théion), N., Schwefel, Schwefeldampf; W.: s. gr. qu£zein (thyázein), V., einherstürmen, von bacchischem Taumel erfasst werden; W.: s. gr. qÚella (th‹ella), F., Sturm, Sturmwind, Orkan; W.: ? s. gr. qeÒj (théos), M., Gott; vgl. s. gr. p£nqeion (pántheion), N., Tempel der allen Göttern geweiht ist; as. panth-eon 1, gr.-lat.-as.?, Sb., Pantheon; W.: s. lat. furere, V., rasen, wüten; vgl. lat. furibundus, Adj., wuterfüllt, wutschnaubend; ahd. furifuntlÆh* 1, Adj., wütend; W.: s. lat. fðrvus, Adj., kohlschwarz, rabenschwarz, finster; W.: s. lat. fuscus, Adj., dunkel, dunkelbraun, schwarzgelb, schwärzlich; W.: ? s. lat. fÐrõlis, Adj., zu den Toten gehörig, Toten..., Leichen...; W.: ? s. lat. februõre, V., reinigen, sühnen; W.: ? s. lat. februus, Adj., reinigend; W.: ? s. lat. fimbria, F., Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; W.: ? s. lat. bellua, F., Tier; W.: ? s. lat. bestia, F., Tier, Bestie; W.: s. gallo-lat. dusius, M., Alp; W.: s. germ. *deuza‑, *deuzaz, Adj., wild; s. ae. déo-r (2), Adj., kühn, wild, heftig; W.: vgl. germ. *deuzalÆka‑, *deuzalÆkaz, Adj., kühn, tapfer, wild; ae. déo-r-lic (1), Adj., kühn, tapfer; W.: vgl. germ. *deuzalÆka‑, *deuzalÆkaz, Adj., kühn, tapfer, wild; ahd. tiorlÆh* 6, Adj., tierisch, wild; mhd. tierlich, Adj., tierisch; nhd. (ält.) tierlich, Adj., Adv., tierisch, viehisch, DW 21, 383; W.: s. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; got. diu-s* 2, st. N. (a), wildes Tier, Tier (, Lehmann D25); W.: s. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; an. d‘-r (1), st. N. (a), wildes Tier, besonders Reh; W.: s. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; ae. déo-r (1), st. N. (a), Tier; W.: s. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; afries. diõ-r 14, diÐ-r, st. N. (a), Tier; W.: s. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; anfrk. dier* 3, st. N. (a), Tier; W.: s. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; as. *dio‑r?, st. N. (a), Tier; mnd. dÐr, dÐre, dÐrt, deirt, N.; W.: s. germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; ahd. tior* 60?, st. N. (a), Tier, Lebewesen, wildes Tier; mhd. tier, st. N., Tier; nhd. Tier, N., Tier, DW 21, 373 (Thier); W.: vgl. germ. *duska-, *duskaz, Adj., braun, dunkelfarbig; ae. do-x, du-x, Adj., fahlgelb, fahl, gelb; W.: vgl. germ. *duska‑, *duskaz, Adj., dunkel, dunkelfarbig; ahd. firtuskæn* 1, sw. V. (2)?, verwirren, täuschen; W.: vgl. germ. *duskÐn, *duskÚn, sw. V., dunkel werden; ae. do-x-ian, sw. V. (2), dunkel werden, sich verfärben; W.: vgl. germ. *dusÐn, *dusÚn, sw. V., schwindeln, betäubt sein (V.); an. dð-s-a (1), sw. V. (3), ausruhen, sich still verhalten; W.: vgl. germ. *dusÐn, *dusÚn, sw. V., schwindeln, betäubt sein (V.); afries. du-s‑ia* 1, sw. V. (2), schwindeln; W.: vgl. germ. *dusjæ, st. F. (æ), Haufe, Haufen, Hügel; an. dy‑s, st. F. (jæ), Grabhügel, aus Steinen aufgeworfener Grabhügel; W.: vgl. germ. *dusiga‑, *dusigaz, Adj., betäubt; ae. dy-s‑ig, Adj., töricht, unwissend, blödsinnig, albern; W.: vgl. germ. *dusiga‑, *dusigaz, Adj., betäubt; ahd. tusÆg* 2, Adj., stumpfsinnig, töricht; W.: vgl. germ. *dusna‑, *dusnaz, Adj., braun, bräunlich, gelb; as. dos‑an 1, Adj., braun; W.: vgl. germ. *dusna‑, *dusnaz, Adj., braun, bräunlich, gelb; lat. tusin, Adj., aschgrau, mattbraun; mlat. dosinus, Adj., aschgrau; W.: vgl. germ. *dunsti‑, *dunstiz, st. M. (i), Dunst, Staub; ahd. dunst* 1, st. M. (i), Sturm, Unwetter; mhd. dunst, tunst, st. M., st. F., Dampf (M.) (1), Dunst, Not, Schmerz; nhd. Dunst, M., Dunst, dünne nasse oder trockene Flüssigkeit die in die Luft steigt, DW 2, 1559; W.: vgl. germ. *dunsti‑, *dunstiz, st. M. (i), Dunst, Staub; ahd. tunst 19, tunist, st. F. (i), Sturm, Wind, Unwetter; nhd. Dunst, F., Dunst, dünne nasse oder trockene Flüssigkeit die in die Luft steigt, DW 2, 1559; W.: vgl. germ. *dusta‑, *dustam, st. N. (a), Staub; an. du‑s‑t (1), st. N. (a), Staub; W.: vgl. germ. *dusta‑, *dustam, st. N. (a), Staub; ae. dð‑s‑t, st. N. (a), Staub; W.: vgl. germ. *dwÐsa‑, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, st. M. (a), Narr, Tor (M.); ae. dwÚ-s (2), st. M. (a), Narr, Tor (M.); W.: vgl. germ. *dwÐsa‑, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, Adj., dumm, töricht; ae. dwÚ‑s (1), Adj., töricht, stumpfsinnig; W.: vgl. germ. *dwÐsa‑, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, Adj., dumm, töricht; afries. *dwÐ-s, Adj., töricht; W.: vgl. germ. *dwÐsÐn, *dwÚsÚn, sw. V., dumm werden, töricht werden; ae. dwÚ-s-ian, sw. V. (2), dumm werden, töricht werden

*dheøh2‑, idg., V., Sb.: Vw.: s. *dheu- (4)

*dhi‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhÐ‑

*dhÆ‑, idg., V.: Vw.: s. *dheØý‑

*dhi�hlos, idg., M.: nhd. Kneter, Former; ne. former (M. bzw. F.); RB.: Pokorny 244; Hw.: s. *dhei�h‑; E.: s. *dhei�h‑

*dhÆgÝ-, idg., V.: Vw.: s. *dhÐigÝ‑

*dhilo-, idg., Sb.: nhd. Zitze; ne. teat; RB.: Pokorny 241; Hw.: s. *dhÐi‑; E.: s. *dhÐi‑; W.: germ. *dila‑, *dilaz, st. M. (a), Brustwarze; an. di-l-k-r, st. M. (a), Sauglamm, Tierjunges; W.: germ. *dilæ, st. F. (æ), Brustwarze; ae. de-l‑u, st. F. (æ), Brustwarze; W.: germ. *dilæ, st. F. (æ), Brustwarze; ahd. tila* 8, tilla*, st. F. (æ), sw. F. (n), »Tille«, Brust, Euter, Zitze; nhd. Tille, F., »Tille«

*dhØõ‑, idg., V.: Vw.: s. *dheØý‑

*dhlas-?, idg., V.: nhd. quetschen?, drücken?; ne. squash (V.)?; RB.: Pokorny 271 (401/49), ind., gr., slaw.; Hw.: s. *dhels‑?; W.: gr. ql©n (thlan), V., quetschen, zerdrücken, zerschmettern; W.: ? gr. ql…bein (thlíbein), V., prellen, drücken, einengen

*dh¢gh-, idg., Sb.: nhd. Schuld, Verpflichtung; ne. guilt, duty; RB.: Pokorny 271 (402/50), kelt., germ., slaw.

*dh¢s‑, idg., V.: Vw.: s. *dhels‑?

*dh£bh‑, idg., V.: Vw.: s. *dhembh‑

*dho‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhÐ‑

*dhæ-, idg., V.: nhd. schärfen; ne. sharpen; RB.: Pokorny 272 (403/51), ind., iran., gr., germ.?; W.: s. gr. qoÒj (thoós) (2), Adj., scharf; W.: s. germ. *der‑, V., schaden; anfrk. de-r-en* 1, sw. V. (1), schaden; W.: s. germ. *der‑, V., schaden; as. d’‑r‑ian 3, sw. V. (1b), schaden; W.: s. germ. *der-, V., schaden; ahd. terien* 37, terren, sw. V. (1b), schaden, schädigen, verletzen; W.: s. germ. *dar‑, sw. V., schaden; vgl. ae. da-r-oþ, dea-r-oþ, st. M. (a), Speer; W.: s. germ. *dar-, sw. V., schaden; ahd. tarÐn* 3, sw. V. (3), schaden, Leid zufügen; s. mhd. taren, sw. V., schaden, schädigen, verletzen; W.: s. germ. *dar-, sw. V., schaden; ahd. taræn 36, sw. V. (2), schaden, schädigen, verletzen; s. mhd. taren, sw. V., schaden, schädigen, verletzen; W.: s. germ. *darjan, sw. V., schaden; s. germ. *dar‑, sw. V., schaden; vgl. afries. de-r-a 4, sw. V. (1), schaden; W.: s. germ. *darjan, sw. V., schaden; vgl. ae. d’-r-ian, sw. V. (1), schaden, verletzen, belästigen; W.: vgl. germ. *daræ, st. F. (æ), Schaden, Verletzung; ae. da-r‑u, st. F. (æ), Schaden, Verletzung, Unglück; W.: vgl. germ. *daræ, st. F. (æ), Schaden, Verletzung; ahd. tara 4, st. F. (æ), Schaden, Verletzung

*dhæ‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhæu‑

*dhÅgÝhos, idg., Sb.: nhd. Brennen; ne. burning (N.); RB.: Pokorny 240; Hw.: s. *dhegÝh‑; E.: s. *dhegÝh‑; W.: germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag; got. *-dæg-s, Adj. (a), -tägig; W.: germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag, d‑Rune; as. d‑ag 102, st. M. (a), Tag; mnd. dach, M.; W.: germ. *dægi‑, *dægiz, Sb., Tag; an. dãg-r, Sb., Halbtag von 12 Stunden; W.: germ. *dægi‑, *dægiz, Sb., Tag; an. dãg-n, st. N. (i?), Halbtag von 12 Stunden; W.: s. germ. *dogur‑, Sb., Tag; ae. dæg-or, M. (kons.), N. (kons.), Tag

*dhoi�hos, idg., Sb.: Vw.: s. *dhei�hos

*dhæigÝ‑, idg., V.: Vw.: s. *dhÐigÝ‑

*dholo-, idg., Sb.: Vw.: s. *dhel- (1)

*dhæmo‑, *dhýmo‑, idg., Sb.: nhd. Haufe, Haufen; ne. heap (N.); RB.: Pokorny 235; Hw.: s. *dhÐ- (2); E.: s. *dhÐ‑ (2)

*dhænõ‑, idg., Sb.: nhd. Getreide; ne. corn (N.) (1); RB.: Pokorny 242

*dhonu‑, idg., Sb.: nhd. Baum?, Tanne?; ne. tree (N.); RB.: Pokorny 234; Hw.: s. *dhanu‑

*dhor‑, idg., V.: Vw.: s. *dher- (4)

*dhæu‑, *dhæ‑, *dhð‑, idg., Sb.: nhd. Strick (M.) (1)?, Tau (N.)?; ne. rope (N.)?; RB.: Pokorny 272 (404/52), gr., lat.; W.: s. gr. qîmigx (thæminx), M., Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Sehne; lat. tæmix, thæmix, M., Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1); W.: s. lat. fðnis, N., Strick, Tau

*dhrõbh-, idg., Sb.: Vw.: s. *dherýbh‑

*dhreb-, idg., V.: Vw.: s. *dhrebh‑

*dhrebh-, *dhreb‑, idg., V.: nhd. zerbrechen, zermalmen, töten; ne. break (V.) to pieces, grind (V.) to pieces, kill; RB.: Pokorny 272 (405/53), gr.?, germ., slaw.; W.: germ. *draban, st. V., hauen; got. *drab-an, st. V. (6), hauen; W.: germ. *draban, st. V., hauen; ahd. trebenæn* 1, sw. V. (2), plagen; W.: s. germ. *drapi‑, *drapiz?, st. M. (i), Schlag, Totschlag; an. drõp, N., Totschlag; W.: s. germ. *drapi‑, *drapiz?, st. M. (i), Schlag, Totschlag; s. afries. drop* 4, st. M. (i?), Schlag; W.: s. germ. *drepa‑, *drepam, st. N. (a), Schlag, Stoß; an. drep, an. Sb., Schlag, Stoß; W.: s. germ. *drepa‑, *drepaz, st. M. (a), Schlag, Stoß; germ. *drapi‑, *drapiz?, st. M. (i), Schlag, Totschlag; s. ae. dr’p-e, st. M. (i), Streich, Schlag, gewaltsamer Tod; W.: s. germ. *drepa‑, *drepaz, st. M. (a), Schlag, Stoß; ae. *drep, st. M. (a), Streich, Schlag; W.: s. germ. *drÐpi‑, *drÐpiz, *drÚpi‑, *drÚpiz, Adj., zu stoßen; an. drÏp-r, Adj., zu töten, schlachtreif; W.: germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; an. drep-a, st. V. (4), schlagen, stoßen, töten; W.: germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; ae. drep-an, st. V. (5), treffen, schlagen, töten, besiegen; W.: germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; anfrk. drep-an* 7, st. V. (4), »treffen«, betreffen; W.: germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; as. *drep‑an?, st. V. (4), treffen; mnd. drepen, drapen, st. V.; W.: germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; ahd. treffan* 45, st. V. (4), treffen, zielen, betreffen; mhd. trëffen, st. V., betreffen, zusammentreffen, kämpfen, treffen; nhd. treffen, st. V., treffen, berühren, erreichen, DW 21, 1586; W.: s. germ. *gadrepan, st. V., schlagen; ahd. gitreffan* 2, st. V. (4), treffen; mhd. getreffen, st. V., treffen; nhd. (ält.) getreffen, st. V., (verstärktes) treffen, DW 5, 4449

*dhrýbh-, idg., Sb.: Vw.: s. *dherýbh‑

*dhre�-, idg., V.: nhd. ziehen, gleiten, streifen; ne. pull (V.); RB.: Pokorny 273 (406/54), ind., germ., balt.; Hw.: s. *trõgh‑, *dherõgh‑; W.: s. germ. *drenkan, st. V., trinken; got. dri-g-k-an 43, st. V. (3, 1), trinken (, Lehmann D33); W.: s. germ. *drenkan, st. V., trinken; an. drek-k-a (2), st. V. (3a), trinken; W.: s. germ. *drenkan, st. V., trinken; ae. dri-n-c-an, st. V. (3a), trinken, verschlingen, unterhalten werden; W.: s. germ. *drenkan, st. V., trinken; afries. dri-n-k-a 7, st. V. (3a), trinken; W.: s. germ. *drenkan, st. V., trinken; anfrk. dri-n-k-an 8, st. V. (3a), trinken; W.: s. germ. *drenkan, st. V., trinken; ahd. trinkan 129, trincan*, st. V. (3a), trinken; mhd. trinken, st. V., trinken; nhd. trinken, st. V., trinken, DW 22, 554; W.: vgl. germ. *gadrenkan, st. V., trinken; as. gi‑drink‑an* 2, st. V. (3a), trinken; vgl. mnd. gedrank, gedrenke, N., Getränk; W.: vgl. germ. *gadrenkan, st. V., trinken (, Seebold 165); ahd. gitrinkan* 9, gitrincan*, st. V. (3a), trinken; nhd. (ält.) getrinken, st. V., (verstärktes) trinken, DW 6, 4340; W.: vgl. germ. *uzdrenkan, st. V., ertrinken; ahd. irtrinkan* 2, irtrincan*, st. V. (3a), ertrinken, betrunken (= irtrunkan); mhd. ertrinken, st. V., ertrinken; nhd. ertrinken, st. V., ertrinken, ersaufen, DW 3, 1034; W.: vgl. germ. *drankjan, sw. V., tränken; got. dra-g-k-jan* 5, sw. V. (1), tränken, tränken mit; W.: vgl. germ. *drankjan, V., tränken; an. drek-k-ja (2), sw. V. (1), tränken, ertränken; W.: vgl. germ. *drankjan, V., tränken; ae. dr’-n-c-an, sw. V. (1), tränken, betrunken machen, ertränken; W.: vgl. germ. *drankjan, V., tränken; afries. dre-n-tz-a* 4, dre-n-k-a*, sw. V. (1), ertränken, ertrinken; W.: vgl. germ. *drankjan, sw. V., tränken; anfrk. dre-n-k-en* 5, sw. V. (1), tränken; W.: vgl. germ. *drankjan, sw. V., tränken; as. *dr’-n-k‑ian?, sw. V. (1a), tränken; mnd. drenken, sw. V.; W.: vgl. germ. *drankjan, V., tränken (, Seebold 165); ahd. trenken* 18, sw. V. (1a), tränken, trinken; mhd. trenken, sw. V., tränken, ertränken; nhd. tränken, sw. V., tränken, DW 21, 1208; W.: vgl. germ. *drankjan, sw. V., tränken (, Seebold 165); ahd. trenka* 1, trenca*, st. F. (æ), Tränke; s. mhd. trenke, st. F., Tränke; s. nhd. Tränke, F., Tränke, Handlung des Tränkens, Ort des Tränkens, DW 21, 1204; W.: vgl. germ. *drenkæ‑, *drenkæn, sw. F. (n), Trunk; an. drek-k-a (1), sw. F. (n), Trinkgelage, Trank; W.: vgl. germ. *drenkæ‑, *drenkæn, sw. F. (n), Trunk; ae. dr’-n-c-e, sw. F. (n), Trank; W.: vgl. germ. *drenkæ‑, *drenkæn, sw. F. (n), Trunk; ae. dri-n-c-e, sw. F. (n), Trank, Trunk; W.: vgl. germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; germ. *dranka‑, *drankam, st. N. (a), Trank; got. dra-g-k 4, draggk, st. N. (a), Trank; W.: vgl. germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; ae. dr’-n-c, st. M. (i), Trank, Trunk, Ertrinkung; W.: vgl. germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; afries. dra-n-k* 1, dro-n-k*, st. M. (a), Trank; W.: vgl. germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; anfrk. dra-n-k* 3, st. M. (a), Trank, Getränk; W.: vgl. germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; as. drank 3, st. M. (a), Trank; mnd. drank, M.; W.: vgl. germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; ahd. trank* 41, tranc, st. M. (a), Trank, Getränk, Trinken; mhd. tranc, st. N., st. M., Trank, Getränke, Trinken; s. nhd. Trank, M., N., Trank, Getränk, Trinken, DW 21, 1189; W.: vgl. germ. *drunki‑, *drunkiz, st. M. (i), Trank; got. *dru-g-k-s, st. M. (i), Trank; W.: vgl. germ. *drunki‑, *drunkiz, st. M. (i), Trunk; an. dry‑k‑k-r, st. M. (i), Trunk, Trank; W.: vgl. germ. *drunki‑, *drunkiz, st. M. (i), Trunk; ae. dry‑n‑c, st. M. (i), Trunk, Getränk, Zug; W.: vgl. germ. *drunki‑, *drunkiz, st. M. (i), Trunk; ahd. trunk* (2) 4, trunc, st. M. (a?, i?), Trunk, Schluck; mhd. trunc, st. M., Trunk; nhd. Trunk, M., Trunk, Handlung des Trinkens, Trunksucht, DW 22, 1375; W.: vgl. germ. *drunkana-, *drunkanaz, Adj., trunken; got. dru-g-k-an-ei* 2, sw. F. (n), Trunkenheit; W.: vgl. germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; an. druk-k-in-n, Adj., getrunken habend, betrunken; W.: vgl. germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; ae. dru-n-c-en (2), Adj., trunken; W.: vgl. germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; afries. *dru-n-k-en, Adj., trunken; W.: vgl. germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; anfrk. dru-n-k-an* 1, Part. Prät.=Adj., trunken; W.: vgl. germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; as. *drunk‑an?, Part. Prät.=Adj., trunken; mnd. drunken, Part. Prät. = Adj., V.; W.: vgl. germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; ahd. trunkan* 11, truncan*, Part. Prät.=Adj., trunken, betrunken; mhd. trunken, Part. Prät.=Adj., betrunken; nhd. trunken, Part. Prät.=Adj., trunken, betrunken, begeistert, DW 22, 1391; W.: s. germ. *drÐkæ, st. F. (æ), Streifen; an. drõk, F., Streifen

*dhregh- (2), idg., V.: nhd. quälen, reizen; ne. torment (V.); RB.: Pokorny 273 (408/56), ind., iran., germ., slaw.

*dhregh- (1), idg., V.: nhd. laufen; ne. run (V.); RB.: Pokorny 273 (407/55), arm., gr., kelt., balt.?; W.: s. gr. trÒcoj (tróchos), M., Lauf; W.: s. gr. trocÒj (trochós), M., Rad, Wagenrad, Töpferscheibe; W.: s. gr. trÒcij (tróchis), M., Läufer, Bote; W.: vgl. gr. troc…loj (trochílos), M., Strandläufer, Zaunkönig

*dhreibh-, idg., V.: nhd. treiben, stoßen; ne. drive (V.), thrust (V.); RB.: Pokorny 274 (409/57), germ., balt.; W.: germ. *dreiban, st. V., treiben; got. drei-b-an* 1, st. V. (1), treiben; W.: germ. *dreiban, st. V., treiben; got. drai-b-jan* 4, sw. V. (1), treiben, plagen, antreiben; W.: germ. *dreiban, st. V., treiben; an. drÆ-f-a (2), st. V. (1), treiben, fahren, kommen; W.: germ. *dreiban, st. V., treiben; ae. drÆ-f‑an, st. V. (1), treiben, jagen, verfolgen, betreiben, vertreiben, stürzen; W.: germ. *dreiban, st. V., treiben; afries. drÆ-v-a 51, st. V. (1), treiben, drängen, nötigen, vertreiben; W.: germ. *dreiban, st. V., treiben; anfrk. drÆ-v-an* 1?, st. V. (1), »treiben«, vertreiben; W.: germ. *dreiban, st. V., treiben; as. drÆ‑v‑an* 15, st. V. (1a), treiben, vertreiben, ausüben; mnd. driven, st. V.; W.: germ. *dreiban, st. V., treiben; ahd. trÆban 96, st. V. (1a), treiben, betreiben, bewirken; mhd. trÆben, st. V., wenden, treiben; nhd. treiben, st. V., treiben, DW 22, 4; W.: germ. *dreiban, st. V., treiben; ahd. treiben* 1, sw. V. (1a), verfolgen; s. nhd. (ält.) treiben, sw. V., brünstig sein (V.), DW 22, 75; W.: s. germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; ae. for-drÆ-f-an, st. V. (1), fahren, wegkehren, wegfahren, zerstören; W.: s. germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; afries. for-drÆ-v-a 3, st. V. (1), vertreiben, verstoßen; W.: s. germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; anfrk. far-drÆ-v-an* 1, st. V. (1), »vertreiben«, austreiben; W.: s. germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; as. far‑drÆ‑v‑an* 4, st. V. (1a), vertreiben; mnd. vordriven, st. V.; W.: s. germ. *fardreiban, st. V., vertreiben; ahd. firtrÆban* (1) 73?, st. V. (1a), vertreiben, entfernen, zurückweisen; mhd. vertrÆben, st. V., auseinandertreiben (tr.), vertreiben, wegtreiben; nhd. vertreiben, st. V., vertreiben, DW 25, 1970; W.: s. germ. *uzdreiban, st. V., austreiben; got. us-drei-b-an 12, st. V. (1), austreiben, vertreiben; W.: s. germ. *uzdreiban, st. V., austreiben; afries. ðr-dri-f-t-e 1 und häufiger?, ov-er-dri-f-t-e, Sb., Einspruch?; W.: s. germ. *uzdreiban, st. V., austreiben; ahd. irtrÆban* 2, st. V. (1a), vertreiben, austreiben, scheiden; nhd. ertreiben, st. V., »ertreiben«, DW 3, 1033; W.: vgl. germ. *driba‑, *dribam, st. N. (a), Treiben; an. dri‑f, st. N. (a), Schneegestöber, Gischt; W.: vgl. germ. *driba‑, *dribam, st. N. (a), Treiben; ae. drÂ-f, st. N. (a), Treiben, Trift, Getriebenes; W.: vgl. germ. *drifti‑, *driftiz, st. F. (i), Treiben; an. dri-f-t, dri-p-t, st. F. (i), Schneegestöber, Blumenduft; W.: vgl. germ. *drifti‑, *driftiz, st. F. (i), Treiben; ae. drõ-f, drÚ-f, st. F. (æ), Treiben, Transport, Trift, Herde, Gesellschaft, Weg; W.: vgl. germ. *drifti‑, *driftiz, st. F. (i), Treiben; afries. dri-f-t* 1, st. F. (i?), Trift, Viehtreiben, Viehweg

*dhreid-, idg., Sb., V.: nhd. Unrat, scheißen; ne. shit (N.); RB.: Pokorny 256; Hw.: s. *dher- (5); W.: germ. *dreitan, st. V., scheißen; an. drÆ-t-a, st. V. (1), scheißen; W.: germ. *dreitan, st. V., scheißen; ae. drÆ-t-an, st. V. (1), scheißen; W.: germ. *dreitan, st. V., scheißen; afries. *drÆ-t-a 1 und häufiger?, st. V. (1), scheißen; W.: germ. *dreitan, st. V., scheißen; ahd. trÆzan* 1, st. V. (1a?), harnen; W.: vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; an. tor-Œ-‘f-il-l, tor-Œ-vÆf-il‑l*, st. M. (a), Mistkäfer; W.: vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; ae. tor-d, st. N. (a), Kot, Mist; W.: vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; ae. tyr-d-el, st. N. (a), Kotstück; W.: vgl. germ. *turda‑, *turdam, st. N. (a), Kot, Dreck, Mist; ahd. zort 2, st. N. (a), Kot, Mist

*dhreik-?, idg., Sb.: nhd. Haar (N.), Borste; ne. hair; RB.: Pokorny 276; Hw.: s. *dhrigh-

*dhrÁn-, idg., V.: Vw.: s. *dher- (3)

*dhreu-, idg., V.: nhd. abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen; ne. crumble (V.), break (V.); RB.: Pokorny 274 (410/58), gr., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *dhreus‑, *dhreubh‑?, *dhreup‑?, *dhreub‑?; W.: gr. qraÚein (thraúein), V., zerbrechen, zerfetzen, zermalmen; W.: s. gr. qraulÒj (thraulós), Adj., zerbrechlich; W.: s. gr. qraàma (thrauma), qraàsma (thrausma), N., Bruchstück; W.: s. gr. qraàroj (thrauros), Adj., zerbrechlich; W.: s. gr. qraustÒj (thraustós), Adj., zerbrechlich; W.: gr. qrÚptein (thr‹ptein), V., zerbrechen, zerreiben, zerbröckeln; W.: s. gr. qrÚmma (thr‹mma), N., Zerbrochenes, Krume, Bruchstück; W.: s. gr. truf» (tryph›), F., Schwelgerei, Weichlichkeit; W.: s. gr. trÚfoj (tr‹phos), N., Zerbrochenes, Krume, Bruchstück; W.: vgl. gr. truferÒj (trypherós), Adj., weichlich, schwelgerisch; W.: s. gr. qranÚssein (thranússein), V., zerschmettern; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; an. drjð-p-a, st. V. (2), tropfen, den Kopf hängen lassen; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; ae. dréo-p-an, st. V. (2), triefen, tropfen, tröpfeln; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; afries. driõ-p-a 4, st. V. (2), triefen, herabhängen; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; anfrk. drie-p-an* 4, st. V. (2), triefen, tröpfeln; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; as. drio‑p‑an* 2, st. V. (2a), triefen; mnd. drÐpen, st. V.; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; ahd. triofan* 10, st. V. (2a), triefen, tropfen, träufeln; mhd. triefen, st. V., triefen, tropfen; nhd. triefen, st. V., triefen, tropfen, DW 22, 468; W.: s. germ. *gadreupan, st. V., tropfen; ahd. gitriofan* 3, st. V. (2a), triefen, tropfen, träufeln; W.: s. germ. *drupæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; an. drðp-a, sw. V. (2), herabhängen, sich neigen; W.: s. germ. *drupæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; ae. drð-p‑ian, sw. V. (2), tropfen; W.: s. germ. *drupæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; ae. dro-p‑ian, sw. V. (2), tropfen, tröpfeln; W.: s. germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; ae. dro-p-p‑ian, sw. V. (2), tropfen, tröpfeln; W.: s. germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; ae. dry-p-p-an, sw. V. (2?), tropfen; W.: s. germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; anfrk. dro-p-en* 1, sw. V. (1), tropfen; W.: s. germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; ahd. tropfæn* 1, trophæn*, sw. V. (2), tropfen, herabträufeln; mhd. tropfen, sw. V., tropfen; nhd. tropfen, sw. V., tropfen, DW 22, 878; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); an. drop-i, sw. M. (n), Tropfen (N.), Tröpfeln; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); ae. dro-p-a, dra-p-a, sw. M. (n), Tropfen (M.), Gicht; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); as. *dru‑p‑p‑o?, sw. M. (n), Tropfen (M.); mnd. drup, drupe, drope, M.; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); as. dru‑p‑il 2, st. M. (a?), Tropfen (M.); mnd. dropel, M.; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); anfrk. dro-p-o* 2, sw. M. (n), Tropfen (M.); W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); as. drôm‑skê‑th‑o* 1, sw. M. (n), »Traumscheider«, Traumdeuter; vgl. mnd. drope, drape, M.; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); ahd. tropfo 22, troffo, tropho, sw. M. (n), Tropfen (M.), Regentropfen; mhd. tropfe, sw. M., Tropfe, Träne; nhd. Tropfen, M., Tropfen (M.), DW 22, 862; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); ahd. tropf 7, troph, st. M. (a?, i?), Tropfen (M.); W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); ahd. trupfa* 1, trupha*, sw. F. (n), das Tropfen des Regens; s. mhd. trupfe, st. F., sw. F., Traufe, Dachtraufe; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); ahd. trupfil* 1, truphil*, st. M. (a?), Tropfen (M.); W.: vgl. germ. *druppatjan, sw. V., tropfen, tröpfeln; ae. dro-p-p-’t-t‑an, sw. V. (1), tropfen, tröpfeln; W.: vgl. germ. *druppatjan, sw. V., tropfen, tröpfeln; anfrk. dro-p-et-t-en* 1, sw. V. (1), tropfen; W.: vgl. germ. *druppatjan, sw. V., tropfen, tröpfeln; ahd. tropfezzen* 2, trophez​zen*, sw. V. (1a), tröpfeln, träufeln; mhd. tropfezen, sw. V., tröpfeln; W.: germ. *dreusan, st. V., fallen; got. driu-s-an* 19, st. V. (2), fallen, herabfallen (, Lehmann D35); W.: germ. *dreusan, st. V., fallen; ae. dréo-s‑an, st. V. (2), fallen, umkom​men, schwach werden; W.: germ. *dreusan, st. V., fallen; s. ae. dri-s-n, st. F. (æ), Haar (N.), Faser; W.: s. germ. *uzdreusan, st. V., herausfallen; got. us-driu-s-an* 2, st. V. (2), herausfallen; W.: s. germ. *drauzjan, sw. V., niederwerfen, fallen lassen, bluten; ahd. træren* 1, sw. V. (1a), regnen, tropfen; mhd. træren, sw. M., triefen, tröpfeln; W.: s. germ. *drðsæn, *drðsnæn, sw. V., fallen, welk sein (V.); got. *drau-s-jan, sw. V. (1), stürzen; W.: s. germ. *drusæn, *drusnæn, sw. V., fallen, welk sein (V.); ae. dry-s-n-an, sw. V. (2?), auslöschen; W.: s. germ. *drusæn, *drusnæn, sw. V., fallen, welk sein (V.); as. dru‑s‑in‑æn* 1, dru-s-n-æn*, sw. V. (2), dürr werden, welk werden, abfallen; W.: s. germ. *drðsÐn, *drðsÚn, sw. V., Augen senken, trauern; vgl. ae. *dréo-r (2), Sb., Trauer; W.: s. germ. *drðsÐn, *drðsÚn, sw. V., die Augen senken, trauern; ahd. trðrÐn 9, sw. V. (3), trauern, traurig sein (V.), ernst sein (V.); mhd. trðren, sw. V., trauern, traurig machen; nhd. trauern, sw. V., trauern, DW 21, 1390; W.: s. germ. *drusan, st. V., fallen; as. drio‑s‑an* 1, st. V. (2b?), fallen; W.: vgl. germ. *drusi‑, *drusiz, st. M. (i), Fall; got. dru-s 2, st. M. (i), Fall; W.: vgl. germ. *drusi‑, *drusiz, st. M. (i), Fall; ae. dry-r‑e, st. M. (i), Fall, Abnahme, Aufhören; W.: vgl. germ. *drauzjan, sw. V., niederwerfen, fallen lassen, bluten; an. drey-r-a, sw. V. (1), bluten; W.: vgl. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; germ. *dreuza‑, *dreuzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; an. drey-r-i, st. M. (a), strömendes Blut; W.: vgl. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; germ. *dreuza‑, *dreuzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; ae. dréo-r (1), st. M. (a), fließendes Blut, Blut; W.: vgl. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; ae. dréo-r‑ig (1), Adj., blutig, grausam, schmerzlich; W.: vgl. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; as. drô‑r 6, st. M. (a), fließendes Blut, Blut; W.: vgl. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; ahd. trær* 2, st. M. (a), Blut, Eiter?; mhd. trær, st. M., st. N., Saft, Tau (M.), Regen, Blut

*dhreub-?, idg., V.: nhd. triefen, tropfen; ne. drop (V.); RB.: Pokorny 275; Hw.: s. *dhreu‑; E.: s. *dhreu‑; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; an. drjð-p-a, st. V. (2), tropfen, den Kopf hängen lassen; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; ae. dréo-p-an, st. V. (2), triefen, tropfen, tröpfeln; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; anfrk. drie-p-an* 4, st. V. (2), triefen, tröpfeln; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; as. drio‑p‑an* 2, st. V. (2a), triefen; mnd. drÐpen, st. V.; W.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; ahd. triofan* 10, st. V. (2a), triefen, tropfen, träufeln; mhd. triefen, st. V., triefen, tropfen; nhd. triefen, st. V., triefen, tropfen, DW 22, 468; W.: s. germ. *gadreupan, st. V., tropfen; ahd. gitriofan* 3, st. V. (2a), triefen, tropfen, träufeln; W.: s. germ. *draupjan, sw. V., träufeln, triefen lassen; an. dreyp-a, sw. V. (1), tröpfeln lassen, träufeln; W.: s. germ. *draupjan, sw. V., träufeln, triefen lassen; ae. dríep-an, dr‘p-an, sw., V. (1), träufeln, tröpfeln, fallen lassen, be​feuchten; W.: s. germ. *draupjan, sw. V., träufeln, triefen lassen; as. drð‑p‑ia 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Traufe; vgl. mnd. druppe, F.; W.: s. germ. *draupjan, sw. V., träufeln, triefen lassen; ahd. troufen* 3, sw. V. (1a), träufeln, herabträufeln; mhd. troufen, sw. V., träufeln; nhd. träufen, sw. V., tropfen, triefen, DW 21, 1415; W.: s. germ. *drupæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; an. drðp-a, sw. V. (2), herabhängen, sich neigen; W.: s. germ. *drupæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; ae. drð-p‑ian, sw. V. (2), tropfen; W.: s. germ. *drupæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; ae. dro-p‑ian, sw. V. (2), tropfen, tröpfeln; W.: s. germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; ae. dry-p-p-an, sw. V. (2?), tropfen; W.: s. germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; ae. dro-p-p‑ian, sw. V. (2), tropfen, tröpfeln; W.: s. germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; anfrk. dro-p-en* 1, sw. V. (1), tropfen; W.: s. germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; ahd. tropfæn* 1, trophæn*, sw. V. (2), tropfen, herabträufeln; mhd. tropfen, sw. V., tropfen; nhd. tropfen, sw. V., tropfen, DW 22, 878; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); an. drop-i, sw. M. (n), Tropfen (N.), Tröpfeln; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); ae. dro-p-a, dra-p-a, sw. M. (n), Tropfen (M.), Gicht; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); anfrk. dro-p-o* 2, sw. M. (n), Tropfen (M.); W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); as. *dru‑p‑p‑o?, sw. M. (n), Tropfen (M.); mnd. drup, drupe, drope, M.; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); as. dru‑p‑il 2, st. M. (a?), Tropfen (M.); mnd. dropel, M.; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); as. drôm‑skê‑th‑o* 1, sw. M. (n), »Traumscheider«, Traumdeuter; vgl. mnd. drope, drape, M.; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); ahd. tropf 7, troph, st. M. (a?, i?), Tropfen (M.); W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); ahd. tropfo 22, troffo, tropho, sw. M. (n), Tropfen (M.), Regentropfen; mhd. tropfe, sw. M., Tropfe, Träne; nhd. Tropfen, M., Tropfen (M.), DW 22, 862; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); ahd. trupfa* 1, trupha*, sw. F. (n), das Tropfen des Regens; s. mhd. trupfe, st. F., sw. F., Traufe, Dachtraufe; W.: vgl. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); ahd. trupfil* 1, truphil*, st. M. (a?), Tropfen (M.); W.: vgl. germ. *druppatjan, sw. V., tropfen, tröpfeln; ae. dro-p-p-’t-t‑an, sw. V. (1), tropfen, tröpfeln; W.: vgl. germ. *druppatjan, sw. V., tropfen, tröpfeln; anfrk. dro-p-et-t-en* 1, sw. V. (1), tropfen; W.: vgl. germ. *druppatjan, sw. V., tropfen, tröpfeln; ahd. tropfezzen* 2, trophezzen*, sw. V. (1a), tröpfeln, träufeln; mhd. tropfezen, sw. V., tröpfeln

*dhreubh-?, idg., V.: nhd. zerreiben, zerbröckeln; ne. rub (V.) to powder; RB.: Pokorny 275; Hw.: s. *dhreu‑; E.: s. *dhreu‑; W.: gr. qrÚptein (thr‹ptein), V., zerbrechen, zerreiben, zerbröckeln; W.: s. gr. qrÚmma (thr‹mma), N., Zerbrochenes, Krume, Bruchstück; W.: s. gr. truf» (tryph›), F., Schwelgerei, Weichlichkeit; W.: s. gr. trÚfoj (tr‹phos), N., Zerbrochenes, Krume, Bruchstück; W.: s. gr. truferÒj (trypherós), Adj., weichlich, schwelgerisch

*dhreugh- (2), idg., V.: nhd. trügen, schädigen; ne. deceive; RB.: Pokorny 276 (412/60), ind., iran., kelt., germ.; Hw.: s. *dhøer- (?)?, *dhroughos; W.: germ. *dreugan (2), st. V., trügen, schädigen?; afries. *driõg-a, st. V. (2), trügen; W.: germ. *dreugan (2), st. V., trügen, schädigen?; anfrk. *drieg-an?, st. V. (2), trügen; W.: germ. *dreugan (2), st. V., trügen, schädigen?; as. driog‑an* 1, st. V. (2a), betrügen; mnd. drÐgen, drogen, st. V.; W.: germ. *dreugan (2), st. V., trügen, schä​digen?; ahd. triogan 55, st. V. (2a), trügen, betrügen, übervorteilen; mhd. triegen, st. V., betrügen, trügen; nhd. trügen, st. V., betrügen, irreführen, täuschen, DW 22, 1260; W.: s. germ. *bidreugan, st. V., betrügen, täuschen; afries. bi‑driõg-a* 6, st. V. (2), betrügen, trügen; W.: s. germ. *bidreugan, st. V., betrügen, täuschen; anfrk. bi-drieg-an* 1, st. V. (2), betrügen; W.: s. germ. *bidreugan, st. V., betrügen, täu​schen; as. bi‑driog‑an* 5, st. V. (2a), betrügen; mnd. bedregen; W.: s. germ. *bi​dreugan, st. V., betrügen, täuschen; ahd. bitriogan* 74, st. V. (2a), trügen, betrü​gen, täuschen; mhd. betriegen, st. V., betrügen, verblenden; nhd. betrügen, st. V., betrügen, DW 2, 1714; W.: vgl. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; anfrk. drug-in-a* 2, st. F. (æ), Trug, Betrug, List; W.: vgl. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; as. drug‑ina 1, st. F. (æ), Betrug; mnd. drogene, F.; W.: vgl. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; as. drug‑ith-a* 1, st. F. (æ), Trugbild; vgl. mnd. drÐgen, drogen, st. V.; W.: vgl. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; ahd. trugilÆh* 10, Adj., trügerisch, täuschend, betrügerisch; mhd. trugelich, Adj., trüglich, betrüglich; nhd. trüglich, Adj., Adv., trüglich, DW 22, 1298; W.: vgl. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; ahd. truginæn* 10, truganæn, sw. V. (2), trügen, heucheln, verfälschen, lügen, fingieren, vortäuschen; W.: vgl. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; ahd. trugida* 4, st. F. (æ), Trug, Trugbild, Heuchelei, Götzenbild, Betrug, Einbildung; W.: vgl. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; ahd. trugina* 3?, st. F. (æ), Betrug, List; mhd. trugene, st. F., Betrug, Trug; W.: vgl. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; ahd. trugiheit* 10, st. F. (i), »Falschheit«, Täuschung, Wahn; mhd. trugeheit, st. F., Betrügerei, Falschheit; nhd. (ält.) Trugheit, F., »Trugheit«, DW 22, 1297; W.: vgl. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; ahd. truginissa* 1, st. F. (jæ), Trugbild; mhd. trügenisse, st. F., st. N., Betrug, Einbildung, Spuk; W.: vgl. germ. *druga-, *drugam, N., Trugbild; as. *drug‑i?, st. M. (i), Trug; vgl. mnd. droch, N.; W.: vgl. germ. *druga‑, *drugam, st. N. (a), Trugbild; ahd. bitrog* 4, st. M. (a?), »Betrug«, Trugbild; mhd. betroc, st. M., Betrug; nhd. Betrug, M., Betrug, DW 1, 1721; W.: vgl. germ. *drauga‑, *draugaz, st. M. (a), Trugbild; an. draug-r (1), st. M. (a), Gespenst, Wiedergänger, Toter, Maske; W.: vgl. germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; an. draum-r, st. M. (a), Traum; W.: vgl. germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; ae. dréa-m, dríe-m, st. M. (a), Freude, Entzücken, Jubel; W.: vgl. germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; ae. dríe-m-an, sw. V., singen, jubeln; W.: vgl. germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; afries. drâ-m* 7, st. M. (a), Traum; W.: vgl. germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; ahd. troum 20, st. M. (a), Traum; mhd. troum, st. M., Traum; nhd. Traum, M., Traum, DW 21, 1436

*dhreugh‑ (1), idg., V.: nhd. zittern, schütteln, einschrumpfen; ne. tremble (V.); RB.: Pokorny 275 (411/59), gr.?, germ.?, balt., slaw.

*dhreup-?, idg., V.: nhd. betrübt sein (V.), zerbröckeln; ne. be sad; RB.: Pokorny 275; Hw.: s. *dhreu‑; E.: s. *dhreu‑

*dhreus-, *dhrÐus‑, idg., V.: nhd. zerbrechen; ne. break (V.); RB.: Pokorny 274; Hw.: s. *dhreu‑; E.: s. *dhreu‑; W.: germ. *dreusan, st. V., fallen; got. driu-s-an* 19, st. V. (2), fallen, herabfallen; W.: germ. *dreusan, st. V., fallen; ae. dréo-s‑an, st. V. (2), fallen, umkommen, schwach werden; W.: germ. *dreusan, st. V., fallen; s. ae. dri-s-n, st. F. (æ), Haar (N.), Faser; W.: s. germ. *uzdreusan, st. V., herausfallen; got. us-driu-s-an* 2, st. V. (2), herausfallen; W.: s. germ. *drauzjan, sw. V., niederwerfen, fallen lassen, bluten; an. drey-r-a, sw. V. (1), bluten; W.: s. germ. *drauzjan, sw. V., niederwerfen, fallen lassen, bluten; ahd. træren* 1, sw. V. (1a), regnen, tropfen; mhd. træren, sw. M., triefen, tröpfeln; W.: s. germ. *drðsæn, *drðsnæn, sw. V., fallen, welk sein (V.); got. *drau-s-jan, sw. V. (1), stürzen; W.: s. germ. *drusæn, *drusnæn, sw. V., fallen, welk sein (V.); ae. dry-s-n-an, sw. V. (2?), auslöschen; W.: s. germ. *drusæn, *drusnæn, sw. V., fallen, welk sein (V.); as. dru‑s‑in‑æn* 1, dru-s-n-æn*, sw. V. (2), dürr werden, welk werden, abfallen; W.: s. germ. *drðsÐn, *drðsÚn, sw. V., Augen senken, trauern; ae. *dréo-r (2), Sb., Trauer; W.: s. germ. *drðsÐn, *drðsÚn, sw. V., die Augen senken, trauern; ahd. trðrÐn 9, sw. V. (3), trauern, traurig sein (V.), ernst sein (V.); mhd. trðren, sw. V., trauern, traurig machen; nhd. trauern, sw. V., trauern, DW 21, 1390; W.: s. germ. *drusan, st. V., fallen; as. drio‑s‑an* 1, st. V. (2b?), fallen; W.: vgl. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; germ. *dreuza‑, *dreuzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; an. drey-r-i, st. M. (a), strömendes Blut; W.: vgl. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; germ. *dreuza‑, *dreuzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; ae. dréo-r (1), st. M. (a), fließendes Blut, Blut; W.: vgl. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; ae. dréo-r‑ig (1), Adj., blutig, grausam, schmerzlich; W.: vgl. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; as. drô‑r 6, st. M. (a), fließendes Blut, Blut; W.: vgl. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; ahd. trær* 2, st. M. (a), Blut, Eiter?; mhd. trær, st. M., st. N., Saft, Tau (M.), Regen, Blut; W.: vgl. germ. *drusi‑, *drusiz, st. M. (i), Fall; got. dru-s 2, st. M. (i), Fall; W.: vgl. germ. *drusi‑, *drusiz, st. M. (i), Fall; ae. dry-r‑e, st. M. (i), Fall, Abnahme, Aufhören

*dhrÐus‑, idg., V.: Vw.: s. *dhreus‑

*dh¥�hna‑, idg., V.: nhd. drehen, winden, nähen; ne. turn (V.); RB.: Pokorny 258; Hw.: s. *dhere�h‑; E.: s. *dhere�h‑

*dhrigh‑, idg., Sb.: nhd. Haar (N.), Borste; ne. hair, bristle (N.); RB.: Pokorny 276 (413/61), gr., kelt., balt., slaw.; Hw.: s. *dhreik‑?; W.: gr. qr…x (thríx), F., Haar, Tierhaar, Wolle, Flocke; W.: gr. tric…j (trichís), F., Sardellenart, ein Fisch mit feinen Gräten; W.: gr. qr…ssa (thríssa), qr…tta (thrítta), F., ein Fisch mit feinen Gräten

*dhrono-?, idg., Adj.: nhd. bunt?; ne. brightly coloured?; RB.: Pokorny 276 (414/62), gr.?, ill., alb.?, kelt.?; W.: gr. qrÒnon (thrónon), N. Pl., Blumenverzierung an einem Gewand, Blume die als Zauberkraut verwendet wird

*dhroughos, idg., M.: nhd. Täuscher, Betrüger, Schädiger; ne. deceiver (M.); RB.: Pokorny 276; Hw.: s. *dhreugh- (2); E.: s. *dhreugh- (2)

*dhrugh‑, idg., Adj.: Vw.: s. *dhøergh‑

*dhð‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhæu‑

*dhubh‑?, idg., V., Sb.: Vw.: s. *dheubh‑?

*dhugýter, idg., F.: Vw.: s. *dhughýter

*dhugh2tér, idg., F.: Vw.: s. *dhughýter

*dhughýter, *dhugýter, *dhugh2tér, idg., F.: nhd. Tochter; ne. daughter; RB.: Pokorny 277 (415/63), ind., iran., arm., gr., ital., germ., balt., slaw., toch.; W.: gr. qug£thr (thygátÐr), F., Tochter; W.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; got. daúh-tar 20, st. F. (r), Tochter (, Lehmann D9); W.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; an. dætt-ir, F. (kons.), Tochter; W.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; ae. dohtor, F. (kons.), Tochter; W.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; afries. dochter 11, F. (kons.), Tochter; W.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; anfrk. dohter* 4, st. F. (r), Tochter; W.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; as. doh‑tar 5, st. F. (er), sw. F. (er), Tochter; mnd. dochter, F.; W.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; ahd. tohter 68, st. F. (er), sw. F. (n), Tochter; mhd. tohter, anom. F., sw. F., Tochter; nhd. Tochter, F., Tochter, DW 21, 532

*dhuh2‑, idg., V., Sb.: Vw.: s. *dheu- (4)

*dhuh2mó‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhðmo‑

*dhÈk-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *dhøÐk‑

*dhðli‑, idg., Sb.: nhd. Rauch, Staub; ne. smoke (N.), dust (N.); Rb.: Pokorny 261: Vw.: s. *dheu- (4); E.: s. *dheu- (4)

*dhumb-, idg., Sb.: nhd. Vertiefung, Höhle, Tümpel; ne. hollow (N.); RB.: Pokorny 267; Hw.: s. *dheub‑; W.: germ. *dumpa, Sb., Vertiefung, Grube; ahd. tumpfilo* 1, tumphilo, sw. M. (n), »Tümpel«, Strudel; s. mhd. tümpfel, st. M., Strudel; vgl. nhd. Tümpel, M., Tümpel, DW 22, 1755

*dhðmo‑, *dhuh2mó‑, idg., Sb.: nhd. Rauch, Dampf (M.) (1), Leidenschaft; ne. smoke (N.), passion; RB.: Pokorny 261; Hw.: s. *dheu- (4); E.: s. *dheu- (4)

*dhun‑, idg., V.: Vw.: s. *dhøen‑

*dhðp-, idg., Sb.: nhd. Rauch; ne. smoke (N.); RB.: Pokorny 264; Hw.: s. *dheu- (4), *dheubh-; E.: s. *dheu‑ (4); W.: s. germ. *dufta‑, *duftam, st. N. (a), Dunst; an. du-p-t, du-f-t, st. N. (a), Staub; W.: s. germ. *dðfra‑, *dðfraz, Adj., wahnsinnig; ahd. tufar* (1) 2, tuvar*, Adj., stumpfsinnig, blöd

*dhur‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhøÁr‑

*dhÈs‑, idg., V.: Vw.: s. *dheøes‑

*dhøÐi‑, *dhøÆ‑, idg., V., Sb.: nhd. hinschwinden, sterben, Tod; ne. die (V.), death; RB.: Pokorny 261; Hw.: s. *dheu- (2); E.: s. *dheu- (2); W.: germ. *dweinan?, st. V., schwinden; an. dvÆ-n-a, sw. V., schwach werden, schwinden; W.: germ. *dweinan?, st. V., schwinden; ae. dwÆ-n-an, st. V. (1), schwinden, abnehmen, hinsiechen; W.: s. germ. *dwaiskjan, sw. V., ersticken; ae. dwÚ-sc-an, sw. V. (1), auslöschen, zerstören; W.: s. germ. *þweinan?, st. V., schwinden; ae. þwÆ-n‑an, st. V. (1)?, sw. V. (1)?, abnehmen, schwinden

*dhøÐk‑, *dhÈk‑, idg., V., Adj.: nhd. rauchen, brausen, dunkel; ne. smoke (V.); RB.: Pokorny 265; Hw.: s. *dheu- (4), *dheuk‑; E.: s. *dheu- (4); W.: s. germ. *dug‑, V., dunkel sein (V.); ae. déa-g (1), st. F. (æ), Farbe; W.: s. germ. *dug-, V., dunkel sein (V.); ahd. tugæn* 2, sw. V. (2), verändern

*dhøel-, idg., V.: Vw.: s. *dheøel-

*dhøen‑, idg., Sb., V., Adj.: Vw.: s. *dhøený‑

*dhøen-, *dhun-, idg., V.: nhd. dröhnen, tönen; ne. sound (V.), drone (V.) (2); RB.: Pokorny 277 (416/64), ind., germ., balt.?; W.: s. germ. *duni‑, *duniz, st. M. (i), Geräusch (N.) (1), Lärm; germ. *dunja‑, *dunjaz, st. M. (a), Geräusch (N.) (1), Lärm; an. dyn-r, st. M. (i), Lärm; W.: s. germ. *duni‑, *duniz, st. M. (i), Geräusch (N.) (1), Lärm; germ. *dunja‑, *dunjaz, st. M. (a), Geräusch (N.) (1), Lärm; ae. dyn-e, st. N. (i)?, st. M. (i)?, Lärm, Geräusch (N.) (1); W.: s. germ. *duni‑, *duniz, st. M. (i), Geräusch (N.) (1), Lärm; germ. *dunja‑, *dunjaz, st. M. (a), Geräusch (N.) (1), Lärm; ahd. tuni 1, st. N. (ja), Geräusch (N.) (1); W.: s. germ. *dunjan, sw. V., tönen, lärmen; an. dyn-ja, sw. V. (1), dröhnen, hervorstürzen; W.: s. germ. *dunjan, sw. V., tönen, lärmen; ae. dyn-ian, sw. V. (2), Geräusch machen, tönen; W.: s. germ. *dunjan, sw. V., tönen, lärmen; ae. dyn-n-an, sw. V. (1), Geräusch machen, tönen; W.: s. germ. *dunjan, sw. V., tönen, lärmen; as. dun‑n‑ian* 1, sw. V. (1), dröhnen

*dhøený‑, *dhøen‑, idg., V., Sb., Adj.: nhd. stieben, bewegt sein (V.), Rauch, Nebel, Wolke, dunkel; ne. fly (V.) about like dust, smoke (N.), dark (Adj.); RB.: Pokorny 266; Hw.: s. *dheu- (4); E.: s. *dheu- (4); W.: gr. qnÇskein (thn›skein), qn£skein (thnáskein), V., sterben, getötet werden; W.: gr. qnhtÒj (thnÐtós), Adj., sterblich; W.: gr. q£natoj (thánatos), M., Tod

*dhøer‑, *dhøerý‑, idg., V.: nhd. täuschen, schädigen; ne. harm (V.) (by trickery), cheat (V.); RB.: Pokorny 277 (417/65), ind., ital., heth.; Hw.: s. *dhreugh‑ (2) (?), *dhøergh‑ (?); W.: s. lat. fraus, F., Betrug, Hinterlist, hinterlistige Täuschung, Bosheit; W.: s. lat. frðstrõ, Adv., täuschenderweise, getäuschterweise, betrügerisch, irrtümlich, vergeblich

*dhøer‑, idg., V., Sb.: Vw.: s. *dheøer‑

*dhøÁr-, *dhøÅr‑, *dhur-, *dhø¥‑, idg., Sb.: nhd. Tür, Tor (N.); ne. door; RB.: Pokorny 278 (418/ 66), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; W.: gr. qÚra (th‹ra), F., Tür, Pforte, Tor; W.: gr. qur…j (thyrís), F., Fenster; W.: gr. qurèn (thyræn), M., Vorplatz, Vorhalle; W.: gr. qureÒj (thyreós), M., Türstein, großer Schild; W.: gr. qÚrion (th‹rion), N., Türchen, kleine Tür; W.: s. gr. qÚraze (th‹raze), Adv., hinaus; W.: s. gr. qÚretron (th‹retron), N., Tür, Pforte; W.: s. gr. qairÒj (thairós), M., Drehpfosten, Türangel; W.: lat. forÐs, F. Pl., zweiflügelige Tür, Flügeltür; W.: lat. forum, M., Vorhof des Grabes, Marktplatz; W.: s. lat. forõs, Adv., heraus, hinaus, außen, auswärts; W.: s. lat. forÆs, Adv., auswärts, außerhalb; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Türe, Tor (N.); got. daúr 15, krimgot. thurn, st. N. (a), einflügeliges Tor, Tür, Pforte (, Lehmann D13); W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); got. *daúr-i, st. N. (ja), Tor (N.); W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); got. daúr-æ* 4, sw. F. (n) Pl., zweiflügeliges Tor, Tür, Pforte; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); an. dyr-r, F. Pl., N. Pl., Tür; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Türe, Tor (N.); ae. dur-u, st. F. (u), Tür, Türe, Tor (N.), Pforte; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Türe, Tor (N.); ae. dor, st. N. (a), Tor (N.), Tür, Türe; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); afries. dor-e 40 und häufiger?, dur-e, F., Tür; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); anfrk. dur-i* 5, st. F. (athem.), Tür, Türe; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Tür, Tor (N.); germ. *dur-, F., Tür, Tor (N.); as. dur‑u* 4, st. F. (æ) (Pl.), Tür; vgl. mnd. dor, dore, F.; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Tür, Tor (N.); germ. *dur-, F., Tür, Tor (N.); as. dor* 3, st. N. (a), Tor (N.); vgl. mnd. dor, dore, F.; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); s. lat.-ahd. durpilus* 2?, duropellus*, M., Schwelle; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur‑, F., Türe, Tor (N.); ahd. tor* 3, st. N. (a), Tor (N.); mhd. tor, st. N., Tor (N.), Tür; nhd. Tor, N., Tor (N.), DW 21, 393; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); ahd. tura 8, st. F. (æ), Tür, Pforte; mhd. türe, st. F., Tür, Öffnung, Eingang; nhd. Tür, Türe, F., Tür, DW 21, 457; W.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); ahd. turi 58, st. F. (i, später æ), Tür, Pforte; mhd. türe, st. F., Tür, Öffnung, Eingang; nhd. Tür, Türe, F., Tür, DW 21, 457

*dhøerý‑, idg., V.: Vw.: s. *dhøer‑

*dhøergh-, *dhrugh‑, idg., Adj.: nhd. zwerghaft, verkrüppelt; ne. dwarflike, crippled; RB.: Pokorny 279 (419/67), iran.?, germ., balt.?; Hw.: s. *dhøer- (?); W.: s. germ. *dwerga‑, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; an. dverg-r, st. M. (a), Zwerg, kurzer Dachbalken, Gewandnadel; W.: s. germ. *dwerga‑, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; ae. dweorg, st. M. (a), Zwerg, Fieber; W.: s. germ. *dwerga‑, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; afries. dwerch 1, dwirg, st. M. (a), Zwerg; W.: s. germ. *dwerga‑, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; ahd. twerg* 11, st. N. (a), Zwerg; mhd. twërc, st. N., Zwerg; s. nhd. Zwerg, M., Zwerg, DW 32, 1095; W.: s. germ. *durgÆ, sw. F. (n), Zerg; an. dyrg-ja (1), sw. F. (n), Zwergin

*dhøÁs-, idg., V.: Vw.: s. *dheøes‑

*dhøÆ‑, idg., V., Sb.: Vw.: s. *dhøÐi‑

*dhøÅr‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhøÁr‑

*dhø¥‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dhøÁr‑

di, mnd., M., F., N.: Vw.: s. dÐ (1)

*di‑, idg., Num. Kard.: nhd. zwei; ne. two; RB.: Pokorny 229; Hw.: s. *døæu

*di-, germ.?, V.: nhd. säugen, saugen; ne. suck (V.); RB.: ae.; Hw.: s. *dÆjæn, *dajjan; E.: idg. *dhÐi‑, *dhÐ‑, V., saugen, säugen, Pokorny 241; W.: ae. dío-n, déo-n, sw. V., saugen; L.: Falk/Torp 204

*dÂ‑, idg., V.: Vw.: s. *dõi‑

dÆ (2), mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. der

dÆ (2), mnd., Pers.-Pron.: Vw.: s. dð

dÆ (1), mnd., Pers.-Pron.: Vw.: s. dð

dÆ (3), mhd., Rel.-Pron.: Vw.: s. der

dÆ (1), mhd., Def.-Art.: Vw.: s. der

*dÆ‑, idg., V.: Vw.: s. *deØý‑ (2)

*dÆ‑, idg., V.: Vw.: s. *dÐi‑

*dÆ‑, idg., V.: Vw.: s. *dei‑ (1)

dî, afries., st. M. (a): Vw.: s. dei

dÆa..., dya..., mnd., Präf.?: nhd. »dia...«?; E.: s. griech. dia?; L.: MndHwb 1, 422 (dÆa-); Son.: Fremdwort in mnd. Form, gibt im Namen von Heilmitteln an, dass der Hauptbestandteil die mit »dia...« verbundene Pflanze ist

dia-baúl-u-s 12, diabulus, got., st. M. (u), (Krause, Handbuch des Gotischen 28,3, Anm. 4): nhd. Teufel; ne. slanderer, devil; ÜG.: gr. di£boloj; ÜE.: lat. diabolus; Q.: Bi (340-380), Sk; E.: ? germ. *diabul-, M., Teufel; gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; vgl. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; gr. b£llein (bállein); vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471, Lehmann D16; B.: Dat. Sg. diabaulau Joh 8,44 CA; Nom. Sg. diabaulus Joh 6,70 CA; Dat. Sg. diabulau Luk 4,2 CA; Sk 1,13 Enb; Sk 1,20 Enb; Gen. Sg. diabulaus Luk 4,5 CA (Nom. Sg.); Eph 6,11 A B; Sk 1,10 Enb; Nom. Sg. diabulus Luk 4,3 CA; Luk 4,6 CA; Luk 4,13 CA; Luk 8,12 CA

diabetes, mhd., Sb.: nhd. Harnruhr; Q.: SalArz (Anfang 13. Jh.); I.: Lw. lat. diabÐtes; E.: s. lat. diabÐtes, M., gerader Heber, Doppel-Heber; gr. diab»thj (diab›tÐs), F., Zirkel, Harnruhr; vgl. gr. diaba…nein (diabaínein), V., ausschreiten, sich breit hinstellen; gr. di£ (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. ba…nein (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gÝõ‑, *gÝõh2-, *gÝeh2‑, *gÝem‑, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: MWB 1, 1265 (diabetes)

*diabul-, germ., M.: nhd. Teufel; ne. devil; RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; I.: Lw. lat. diabolus; E.: s. lat. diabolus, M., Teufel; gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; vgl. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; gr. b£llein (bállein); vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: got. dia-baúl-u-s 12, diabulus, st. M. (u), Teufel (, Lehmann D16); W.: ae. dío-fol, déof-ol, st. M. (a), st. N. (a), Teufel; W.: afries. diæ-vel 12, st. M. (a), Teufel; nfries. dyvel, deal, M., Teufel; W.: anfrk. diu-val* 5, st. M. (a), Teufel; W.: as. diuv‑al* 9, diuvil*, diobol*, st. M. (a), Teufel; mnd. duvel, M., Teufel; W.: as. diuv‑al* 9, diuvil*, diobol*, st. M. (a), Teufel; and. diabol, M., Teufel; an. dj‡ful-l, st. M. (a), Teufel; W.: ahd. tiufal* 157, tiuval*, st. M. (a), st. N. (iz/az), Teufel, Geist, böser Geist, Dämon; mhd. tiuvel, st. M., Teufel; nhd. Teufel, M., Teufel, Dämon, DW 21, 265; L.: Kluge s. u. Teufel

dia-bul-a* 1, got., st. F. (æ): nhd. Verleumderin; ne. slanderer, slanderess; ÜG.: gr. ¹ di£boloj; ÜE.: lat. detrahens; Q.: Bi (340-380); I.: Lw. gr. di£boloj; E.: s. diabaúlus; B.: Akk. Pl. diabulos 1Tm 3,11 A

dia-bul-u-s, got., st. M. (u): Vw.: s. diabaulus

dÆacalamentum, mnd., Sb.: nhd. Latwerge aus Minze?; ÜG.: lat. calamintha?, calamintha officinalis?, melissa calamintha?; E.: s. dÆa; s. lat. calamintha, F., eine Art (F.) (1) Minze; s. lat. calaminthÐ, F., eine Art (F.) (1) Minze; s. gr. kalam…nqh (kalamínthÐ), F., eine wohlriechende Pflanze; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 760; L.: MndHwb 1, 422 (dÆa-)

dÆacameron, mhd., Sb.: nhd. Arznei; Q.: HvNst (um 1300) (FB dÆacameron); E.: ?; W.: nhd. DW2-

diacoda, mhd., Sb.: nhd. Edelstein; Hw.: s. dÆacodus; Q.: Volmar (1249?); E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1265 (diacoda)

diacodus, mhd., Sb.: Vw.: s. diacoda

dÆacodus, diacodus, mhd., Sb.: nhd. Edelstein; Hw.: s. diacoda; Q.: RqvI (FB dÆacodus), HvNst (um 1300); E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1265 (diacoda)

día-con, ae., st. M. (a): nhd. Diakon; ÜG.: lat. (clericilius), diacon, levita Gl; Vw.: s. under‑, ‑hõ‑d, ‑þeg-n-ung; Hw.: vgl. got. diakaúnus, an. djõkn, afries. diõkon, ahd. tiakan*, jakuno*; I.: Lw. lat. diõconus; E.: s. lat. diõconus, M., Diakon; gr. di£konoj (diõkonos), M., Diener, Diakon; vgl. idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564; L.: Hh 72, Hall/Meritt 85a, Lehnert 55a

día-con-hõ-d, ae., st. M. (a?, u?): nhd. Amt eines Diakons; ÜG.: lat. diaconatus; E.: s. día-con, hõ-d (1); L.: Hall/Meritt 85a

día-con-sceop-ge-gier-el-a, ae., sw. M. (n): nhd. Diakonsgewand, Kleidung des Diakons; ÜG.: lat. indumentum; E.: s. día-con, ge‑, gier-el-a; L.: Hall/Meritt 85a

día-con-þeg-n-ung, día-con-þÐ-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Diakonsamt; ÜG.: lat. officium; E.: s. día-con, þeg-n-ian; L.: Hall/Meritt 85a

día-con-þÐ-n-ung, ae., st. F. (æ): Vw.: s. día-con-þeg-n-ung

dÆadÐm, mhd., st. M.: nhd. Diadem, Kronband; Q.: Suol (FB dÆadÐm), AntichrL (1160-1180), KvWGS, KvWTroj, MarlbOmd; E.: s. lat. diadÐma, N., Diadem; s. gr. di£dhma (diádÐma), F., Diadem, Stirnband; vgl. gr. diadein (diadein), V., umbinden, festbinden; gr. di£ (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); gr. de‹n (dein), V., binden, werfen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *dÐ‑, *dý‑, V., binden, Pokorny 183; W.: s. nhd. Diadem, N., Diadem, DW2 6, 843; L.: MWB 1, 1265 (diadÐm)

dÆadochÆs, diadochus, dyadoch, mhd., sw. M.: nhd. ein Edelstein; Q.: HvNst (FB dÆadochÆs), BdN, Parz (1200-1210); E.: s. gr.-lat. diadochos, M., ein Edelstein; ? von gr. di£docoj (diádochos), Adj., ablösend, nachfolgend; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1265 (diadochus)

diadochus, mhd., sw. M.: Vw.: s. dÆadochÆs

dÆadragantum, mnd., Sb.: nhd. Latwerge aus Tragant; E.: s. dÆa; s. lat. tragacanthum, dragantum, N., Bocksdorn, Tragant; s. gr. trag£kanqa (tragákantha), F., Bocksdorn, Tragant; vgl. gr. tr£goj (trágos), M., Ziegenbock, Bock; vgl. idg. *terg‑, V., wischen, reinigen, Pokorny 1073; idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: MndHwb 1, 422 (dÆa-)

diadrogant, mhd., st. M.: nhd. ein Baumharz; Q.: BdN (1348/50); E.: aus dem Lat.-gr.?, s. gr. di£ (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; gr. trag£kanqa (tragákantha), F., Bocksdorn, Tragant; vgl. gr. tr£goj (trágos), M., Ziegenbock, Bock; vgl. idg. *terg‑, V., wischen, reinigen, Pokorny 1073; idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: MWB 1, 1265 (diadrogant)

dÆagalanga, dÆalanga, dÆalonga, mnd., Sb.: nhd. Heilmittel aus Gallian; ÜG.: lat. marantha galanga?; E.: s. dÆa; s. mlat. galanga, Sb., Galant; aus dem Arabischen; L.: MndHwb 1, 422 (dÆa-); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dÆagardian, mhd., Sb.: nhd. Arznei; Q.: HvNst (um 1300) (FB dÆagardian); E.: ?; W.: nhd. DW2-

dÆaÆsopum, mnd., Sb.: nhd. Latwerge aus Isop; ÜG.: lat. hyssopos officinalis L.?; E.: s. dÆa; s. lat. hyssæpm, N., Ysop; s. gr. Ûsswpon (h‹ssæpon), N., Ysop; aus dem Semitischen; L.: MndHwb 1, 422 (dÆa-); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dia-kaún-u-s* 9, got., st. M. (u): nhd. Diakon, Pfleger; ne. deacon, servant; ÜG.: gr. di£konoj; ÜE.: lat. diaconus; Q.: Bi (340-380), UrkA, UrkN; I.: Lw. lat. diõconus, gr. di£konoj (diákonos); E.: s. lat. diõconus, M., Diakon; gr. diªkonoj (diakonos), M., Diener, Diakon; vgl. idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564, Lehmann D17; B.: Nom. Pl. diakaunjus 1Tm 3,12 A; Akk. Sg. diakaununs 1Tm 3,8 A; diakon UrkN 2,1 UrkN; UrkA 1 UrkA; Dat. Sg. diakona UrkN 2,2 UrkN (teilweise kursiv); UrkN 4,2 UrkN (ganz kursiv); UrkA 1 UrkA; Dat. Sg. diakuna UrkN 1,2 UrkN; UrkN 3,2 UrkN (teilweise kursiv)

diakelskrÐmÏre, mnd.?, M.: Vw.: s. driakeleskrÐmÏre

diakelskremer, mnd.?, M.: Vw.: s. driakeleskrÐmÏre

diõken, mhd., st. M.: nhd. Diakon; ÜG.: lat. diacon BrTr; Vw.: archi-, sub​‑; Q.: LvReg, Vät, Gund, EvB (FB diõken), Berth, BrTr, Chr, JenMartyr, Lucid (1190-1195), StRAugsb, Urk; I.: Lw. lat. diõconus; E.: s. lat. diõconus, M., Diakon; gr. di£konoj (diõkonos), M., Diener, Diakon; vgl. idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564; L.: Hennig (diõken), WMU (diõken 1901 [1294] 6 Bel.); W.: s. nhd. Diakon, M., Diakon, DW2 6, 849; L.: MWB 1, 1266 (diõken)

dÆaken, mnd., M.: nhd. Diakon, Helfer, Geistlicher des Großfürsten von Nowgorod; ÜG.: lat. diacon; Vw.: s. hospitõl-, kasten-, schatkasten-, sub-; Hw.: vgl. mhd. diõken; I.: Lw. lat. diõconus; E.: s. lat. diõconus, M., Diakon; gr. di£konoj (diõkonos), M., Diener, Diakon; vgl. idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564; L.: MndHwb 1, 422 (dÆaken), Lü 77b (diaken)

diõkenat***, mhd., st. F.: Vw.: s. archi‑***; E.: s. diõken

dÆakenesrok*, dÆakensrok, mnd., N.: nhd. Messgewand eines Diakons; Hw.: s. dÆakenklÐt, dÆakonrok; E.: s. dÆaken, rok; L.: MndHwb 1, 422 (dÆaken[s]rok)

dÆakenkleit, mnd., N.: Vw.: s. dÆakenklÐt

dÆakenklÐt, dÆakenkleit, mnd., N.: nhd. Messgewand eines Diakons; Hw.: s. dÆakenrok, dÆakenesrok; E.: s. dÆaken, klÐt; L.: MndHwb 1, 422 (dÆakenklê[i]t)

dÆakenærde, mnd., sw. M., F.: nhd. Regeln eines Diakons; ÜG.: lat. diaconatus; E.: s. dÆaken, ærde; L.: MndHwb 1, 422 (dÆakenærde)

dÆakenrok, mnd., N.: nhd. Messgewand eines Diakons; Hw.: s. dÆakenklÐt, dÆakenesrok; E.: s. dÆaken, rok; L.: MndHwb 1, 422 (dÆaken[s]rok)

dÆakenschop, diakenschup, mnd., F.: nhd. Würde eines Diakons, Amt eines Diakons; E.: s. dÆaken, schop (1); L.: MndHwb 1, 422 (dÆakenschup), Lü 77b (diakenschup)

diakenschup, mnd., F.: Vw.: s. dÆakenschop

diõ-kon, afries., st. M. (a): nhd. Diakon; ne. deacon; Vw.: s. s‑ub‑; Hw.: vgl. got. diakaúnus, an. djõkn, ae. díacon, ahd. tiakan*, jakuno*; Q.: F, H, W, E; I.: Lw. lat. diõconus; E.: s. lat. diõconus, M., Diakon; gr. di£konoj (diakonos), M., Diener, Diakon; vgl. idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564; L.: Hh 15b, Rh 686a

diakonentuom* 1, diaconentuom*, ahd.?, Sb.: nhd. Diakonat, Dienst des Diakons; ne. deaconship; ÜG.: lat. diaconium Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. diõconium, Lüt. lat. diõconium?; E.: s. ahd. tuom; s. lat. diõconium, N., Diakonat, Amt des Diakons; vgl. lat. diõconus, M., Diakon, EWAhd 2, 623; gr. di£konoj (diõkonos), M., Diener, Diakon; vgl. idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564, EWAhd 2, 623

dÆakorda, mnd., Sb.: nhd. Steingut?; I.: Lw. ?; E.: ?; L.: MndHwb 1, 422 (dÆakorda); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dÆalanga, mnd., Sb.: Vw.: s. dÆagalanga

dialectike, mhd., st. F.: Vw.: s. dÆalectike

dÆalectike, dialectike, mhd., st. F.: nhd. Dialektik; Q.: Suol (dÆalectike), Herb (1190-1200), HvNst, Krone, Martina, Parz; E.: s. lat.-gr. dialectica, F., Dialektik; vgl. gr. di£lektoj (diálektos), F., Unterredung, Mundart; vgl. gr. di£ (diá), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); gr. lšgein (légein), V., zählen, berechnen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *le�‑, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: s. nhd. Dialektik, F., Dialektik, DW2 6, 853; L.: Hennig (dialectike), MWB 1, 1266 (dialectike)

dÆalonga, mnd., Sb.: Vw.: s. dÆagalanga

dÆaltÐ, mnd., Sb.: nhd. Eibisch, Althee, eine Pflanze; ÜG.: lat. althaea officinalis?; E.: s. dÆa, lat. althaea; L.: MndHwb 1, 422 (dÆaltÐ)

dÆaltÐnsalve, dyaltensalve, dijaltensalve, mnd., F.: nhd. Salbe aus Altheewurzel; E.: s. dÆaltÐ, salve (1); L.: MndHwb 1, 422 (dÆaltÐ), Lü 77b (dialtensalve)

diamant, mhd., st. M.: Vw.: s. diamant

dÆamant, dyemant, mnd., M.: nhd. Diamant, Edelstein; Hw.: s. dÐmant, dÆemant, vgl. mhd. dÆamant; I.: Lw. afrz. diamant; E.: s. mhd. dÆamant, st. M., Diamant, vgl. afrz. diamant, M., Diamant; lat. adamõs, M., Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl; s. gr. ¢d£m©j (adámõs), M., Stahl, Diamant; vgl. gr. ¢- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. damnein (damnein), V., bezwingen, bändigen; idg. *nÁ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *demý‑, *domý‑, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: MndHwb 1, 422 (dÆamant)

dÆamant, dÆemant, diamant, diemant, mhd., st. M.: nhd. Diamant; Hw.: s. dÆamante; Q.: Suol, RqvI, RqvII, HvNst, Minneb, MinnerI, MinnerII, Pilgerf (FB dÆamant), Elis, OvW, UvEtzAlex, Volmar, Walth (1190-1229), WvÖst; E.: s. afrz. diamant, M., Diamant; lat. adamõs, M., Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl; s. gr. ¢d£m©j (adámõs), M., Stahl, Diamant; vgl. gr. ¢- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. damnein (damnánai), V., bezwingen, bändigen; idg. *nÁ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *demý‑, *domý‑, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: s. nhd. Diamant, M., Diamant, DW2 6, 859; L.: Lexer 379a (dÆamant), MWB 1, 1266 (diamant)

dÆamante, mhd., sw. M.: nhd. Diamant; Hw.: s. dÆamant; E.: s. afrz. diamant, M., Diamant; lat. adamõs, M., Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl; s. gr. ¢d£m©j (adámõs), M., Stahl, Diamant; vgl. gr. ¢- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. damnein (damnánai), V., bezwingen, bändigen; idg. *nÁ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *demý‑, *domý‑, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: s. nhd. Diamant, M., Diamant, DW2 6, 859; L.: Lexer 379a (dÆamant)

diametrum, mhd., st. M.: nhd. Durchmesser; Q.: JvFrst (1340-1350); E.: s. lat. diametrus, M., Durchmesser; vgl. gr. di£metroj (diámetros), M., Durchmesser, Diagonale; vgl. gr. di£ (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. mštron (métron), N., Maß, Metrum; idg. *mÐ‑ (3), V., messen, Pokorny 703; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1266 (diametrum)

diõp (1) 3, diõp-e (1), afries., Adj.: nhd. tief; ne. deep (Adj.); ÜG.: lat. profundus L 2; Hw.: s. diðp-a; vgl. got. diups*, an. djðpr, ae. déop (1), anfrk. diep, as. diop*, ahd. tiof; Q.: H, W, B, L 2, AA 128; E.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: nfries. djiep, Adj., tief; W.: saterl. djap, Adj., tief; L.: Hh 15b, Rh 686a, AA 128

diõp (2) 1, diõp-e (2), afries., st. N. (a): nhd. Tief, befahrbarer Wasserzug, Kanal; ne. canal; Hw.: vgl. an. djðp; Q.: W, AA 45; E.: germ. *deupa‑, *deupam, st. N. (a), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: nfries. djeep; W.: saterl. diup; W.: nnordfries. djeep; W.: nostfries. diep, deep; L.: Hh 15b, Hh 154, Rh 686a, AA 45

diapason, gr.-lat-.mhd., Sb.: nhd. Oktave; Q.: Mügeln, MügelnKranz (um 1355); I.: Lw. lat.-gr. diapõsæn; E.: s. gr.-lat. diapõsæn, Sb., Oktave; vgl. gr. di¦ pasîn (dià pasæn), durch alle acht Saiten; gr. di£ (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. p©j (pas), Adv., ganz, all, jeder; vgl. idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð‑, *¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1266 (diapason)

diõp-e (1), afries., Adj.: Vw.: s. diõp (1)

diõp-e (2), afries., st. N. (a): Vw.: s. diõp (2)

diapente, mhd., Sb.: nhd. Quinte; Q.: Mügeln, MügelnKranz (um 1355); I.: Lw. gr.-lat. diapente; E.: s. gr.-lat. diapente, Sb., Quinte, ein Heilmittel aus fünf Bestandteilen; vgl. gr. di¦ pšnte (dià pénte), durch fünf Saiten; gr. di£ (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. pšnte (pénte), Num. Kard., fünf; idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, Pokorny 808; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1266 (diapente)

diaphan, mhd., Adj.: nhd. durchscheinend; Q.: MinneR276 (1430-1440); E.: s. gr. diafan»j (diaphan›s), Adj., durchscheinend, durchsichtig, einleuchtend, ersichtlich, klar; vgl. gr. di£ (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. fa…nein (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, sehen lassen, verkünden; idg. *bhõ‑ (1), *bhæ‑, *bhý‑, *bheh2‑ *bhoh2-, *bhh2‑, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1266 (diaphan)

diõp-inge 1, diÐp-inge, afries., st. F. (æ): nhd. Vertiefung; ne. hollow (N.); W.: mnl. diepinge, mhd. tiefunge; Q.: AA 45; E.: s. diõp (1), *‑inge; L.: AA 45

diõp-ithe* 2, diõp-te, afries., st. F. (æ): nhd. Tiefe; ne. depth; Hw.: vgl. got. diupiþa, an. d‘pt, anfrk. diopitha, mnd. dêpede, mnl. diepde; Q.: AA 128 (1402); E.: germ. *deupiþæ, *deupeþæ, st. F. (æ), Tiefe; vgl. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: AA 128

diõp-te, afries., st. F. (æ): Vw.: s. diõp-ithe*

diõ-r 14, diÐ-r, afries., st. N. (a): nhd. Tier; ne. animal (N.); ÜG.: lat. animal L 5; Hw.: vgl. got. dius*, an. d‘r, ae. déor (1), anfrk. dier, as. *dior?, ahd. tior*; Q.: E, S, W, B; E.: germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: nfries. djier, N., Tier; W.: nnordfries. dier, N., Tier; L.: Hh 15b, Rh 686a

dÆa-r, an., M. Pl.: nhd. Götter; I.: Lw. air. dÆa; E.: s. air. dÆa, M., Gott; idg. *déiøos, M., Himmlischer, Gott, Pokorny 185; vgl. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Vr 76a

dÆarmargariton, mhd., Sb.: nhd. eine Latwerge aus Perlen und Gold; Q.: Suol, RqvI, HvNst (um 1300) (FB dÆarmargariton), BdN; E.: s. margarit; W.: nhd. DW2-

dÆarodon, mhd., Sb.: nhd. Arznei; Q.: HvNst (um 1300) (FB dÆarodon); E.: ?; W.: nhd. DW2-

diasper, mhd., M.: Vw.: s. dÆasper

dÆasper, diasper, mhd., M.: nhd. feiner Wollstoff, ein Seidenstoff; Q.: Pal, Suol, RqvI (FB dÆasper), Eilh (1170-1190), Flore, Krone; E.: s. mlat. diasprum, N., weißes Leinen; vgl. lat. iaspis, F., Jaspis gr. ‡aspij (íaspis), F., Jaspis; Herkunft aus dem Orient?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (dÆasper), MWB 1, 1266 (diasper)

diatesseron, mhd., Sb.: nhd. Quarte; Q.: Mügeln, MügelnKranz (um 1355); I.: Lw. gr.-lat. diatessaron; E.: s. gr.-lat., diatessaron, N., Quarte; vgl. gr. di£ (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer...; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. tšssarej (téssares), Num. Kard., vier; idg. *kÝetøer‑, *kÝetøÅr‑, *kÝetur- (M.), *kÝetesor- (F.), Num. Kard., vier, Pokorny 642; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1267 (diatesseron)

dÆberÆe, mhd., st. F.: Vw.: s. diuberÆe

dic..., ahd.: Vw.: s. dik...

dic, mhd., Adj.: nhd. dicht, dick, fest, voll, häufig; Hw.: s. dicke (1); E.: ahd. dik* 5, dic*, dig, Adj., dick, dicht; germ. *þeku‑, *þekuz, *þekwu‑, *þekwuz, Adj., dick; idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; W.: nhd. dick, Adj., dick, DW 2, 1073, DW2 6, 899; L.: Lexer 30c (dicke), Hennig (dicke)

dÆc, ae., st. M. (a), st. F. (æ): nhd. Deich, Graben (M.), Damm, Wall; ÜG.: lat. fossa, vallum Gl; Vw.: s. mearc‑; Hw.: vgl. an. dÆki, afries. dÆk, as. *dÆk, ahd. tÆh*; E.: germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; s. idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; L.: Hh 72

dÆc-an, ae., sw. V.: Vw.: s. dÆc-ian

dÆch, mhd., st. M.: Vw.: s. tÆch

dÆchen, mhd.: Vw.: s. tÆchen

di-ch-t* 1, afries., st. N. (a): nhd. Schrift, Bericht, Erzählung; ne. report (N.), tale (N.); Hw.: vgl. an. dikt, ae. diht; Q.: W; I.: Lw. lat. dictum; E.: s. lat. dictum, N., Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch; s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nfries. dicht; L.: Hh 15b, Rh 686a

dicht (4), mnd., N., M.: Vw.: s. dõcht

dicht (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dichte (2)

dicht (3), mnd., N.: Vw.: s. dichte (3)

dicht (1), mnd., Adj.: Vw.: s. dichte (1)

di-ch-t-a 6, afries., sw. V. (1): nhd. abfassen; ne. draft (V.); Hw.: vgl. an. dikta, ae. dihtan, dihtian, as. dihton*?, ahd. tihtæn*; Q.: Jur, Schw; E.: germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nnordfries. dachte; L.: Hh 16a, Rh 686b

dichtÏre*, dichter, dichtere, mnd., M.: nhd. Schreiber, Verfasser, Urheber, Erfinder, Lügner, Verleumder; Vw.: s. bæk-, erse-, fõbele-, schant-, vastelõvendes-, versch-; E.: s. dichten, Ïre; L.: MndHwb 1, 423 (dichter), Lü 77b (dichter[e])

dichtbindÏre*, dichtbinder, mnd., M.: nhd. Böttcher, Biertonnenmacher; Hw.: s. dichtmõkÏre; E.: s. dichte (1), bindÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 423 (dichtbinder)

dichte (3), dicht, mnd., N.: nhd. Gedicht, Dichtung, Fabel, Spruch, schriftliche Fassung eines poetischen wie prosaischen Stoffes, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, Satzung, Erdichtung, Erfindung, Lüge, Täuschung, Sinnen, Trachten (N.); Vw.: s. ge-, lȫgen-, minschen-, smÐ-; E.: s. dichten (1); R.: Ðn ælt dichte: nhd. »ein altes Gedicht«, ein alter Spruch, eine alte Lehre; R.: dichtes lögene: nhd. Täuschung; L.: MndHwb 1, 423 (dichte), Lü 77b (dicht[e])

dichte (4), mnd., F.: nhd. »Dichte«, Dichtigkeit, Festigkeit; E.: s. dichte (1); L.: MndHwb 1, 423 (dichte)

dichte (1), dicht, mnd., Adj.: nhd. dicht, fest gefügt, zusammenhaltend, undurchlässig, stark, tüchtig, wahrhaftig, treu, zuverlässig; Vw.: s. be-, ge-, un-; Hw.: s. dichtich, dicke (1), vgl. mhd. dicke (1); E.: s. mhd. dic, Adj., dicht, dick; s. ahd. dik* 5, dic*, dig, Adj., dick, dicht; s. ahd. dikki* 29, dicki*, Adj., dicht, dick, oft; germ. *þeku‑, *þekuz, *þekwu‑, *þekwuz, Adj., dick; idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; R.: dichte mõken: nhd. »dicht machen«, abdichten; R.: dicht lutter gælt: nhd. gediegenes Gold; R.: dichte münte: nhd. »dichte Münze«, Vollgeld, Dickmünze die mit den gewöhnlichen Stempeln aber aus dickeren Metallplatten geprägt wurde und einen höheren Wert hatte; L.: MndHwb 1, 422 (dicht), Lü 77b (dicht[e])

dichte (2), dicht, mnd., Adv.: nhd. dicht, fest gefügt, zusammenhaltend, undurchlässig, stark, tüchtig, wahrhaftig, treu, zuverlässig, ununterbrochen, häufig, sofort, nahe, beinahe, heftig, sehr; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dicke (2), vgl. mhd. dicke (2); E.: s. ahd. dikko* 46, dicko*, Adv., oft, viel, häufig; ahd. dikkÐn* (2) 1, dickÐn*, Adv., dicht, dick; germ. *þekÐn, *þekÚn, *þekwÐn, *þekwÚn, sw. V., dicht werden; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; R.: dichte unde dÐger: nhd. fest abgemacht; L.: MndHwb 1, 422 (dichte), Lü 77b (dicht[e])

dichten (3), dichtent, mnd., N.: nhd. Dichtung, Abfassung, Schriftwerk; Vw.: ȫver-; E.: s. dichten (1); L.: MndHwb 1, 423 (dichten[t])

dichten (2), mnd., sw. V.: nhd. dichten (2), abdichten, dicht machen, füllen, ausfüllen, Fugen dichten (2); Vw.: s. be-; Hw.: vgl. mhd. dicken; E.: s. dichte (1); R.: dichten unde brõgen: nhd. kalfatern, Fugen mit Werg verstopfen, verpichen und teeren; R.: de spissen helpen dichten: nhd. die Spitze des Zuges dichten (2) helfen; R.: kopper dichten: nhd. »Kupfer dichten« (2), Kupfer läutern; L.: MndHwb 1, 423 (dichten), Lü 77b (dichten)

dichten (1), mnd., sw. V.: nhd. dichten (1), schriftlich abfassen, verfassen, erdichten, auf etwas sinnen, trachten nach, erdenken, ersinnen, lügen, verleumden, anstiften; Vw.: s. er-, ȫver-, vȫr-; E.: as. diht‑on* 1?, sw. V. (1), erdichten, ersinnen; germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pk 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pk 183; R.: lÐgen unde dichten: nhd. »lügen und dichten« (1), Lügen ersinnen; R.: dichtede rÐde: nhd. »erdichtete Rede«: nhd. erlogene Rede; R.: dichten up Ðnen: nhd. »dichten (1) auf einen«, jemanden verleumden, jemanden Falsches nachsagen; R.: sik dichten: nhd. »sich dichten« (1), sich ausgeben für, sich stellen; L.: MndHwb 1, 423 (dichten), Lü 77b (dichten); Son.: langes ö

dichtent, mnd., N.: Vw.: s. dichten (3)

dichter, dichtere, mnd., M.: Vw.: s. dichtÏre

dichtgæt, mnd., N.: nhd. reines Metall; E.: s. dichte (1), gæt (2); L.: MndHwb 1, 423 (dichtgæt)

dichtich*** (2), mnd., Adj.: nhd. dichtend, erdichtend; Hw.: s. dichtiger; E.: s. dichten (1), ich (2)

dichtich*** (1), mnd., Adj.: nhd. dicht; Hw.: s. dichtichhÐt, dichte (1); E.: s. dichte (1), dichten (2), ich (2)

dichticheit, mnd., F.: Vw.: s. dichtichhÐt

dichtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dichtichhÐt

dichtichhÐt*, dichtichÐt, dichticheit, mnd., F.: nhd. Dichtigkeit, Dichte; E.: s. dichtich (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 423 (dichtichtê[i]t)

dichtiger, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. »Dichter«, Lügner, Verleumder; E.: s. dichtich (2); L.: MndHwb 1, 423 (dichtiger)

dichtinge, mnd., F.: nhd. »Dichtung«, Erdichtetes; ÜG.: lat. poesis ficticium, poesis figmen, poesis figmentum; Hw.: s. dichtnisse; E.: s. dichten (1), inge; L.: MndHwb 1, 423 (dichtinge)

dichtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. erdichtet, lügenhaft; Vw.: s. vor-; Hw.: s. dichtlÆken; E.: s. dichten (1), lÆk (3)

dichtlÆken, mnd., Adv.: nhd. erdichtet, lügenhaft, fälschlich; Hw.: s. dichtlÆk; E.: s. dichten (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 423 (dichtlÆken), Lü 77b (dichtliken)

dichtmõkÏre*, dichtmõker, mnd., M.: nhd. Böttcher, Biertonnenmacher; Hw.: s. dichtbindÏre; E.: s. dichte (1), mõkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 423 (dichtbinder)

dichtnisse, mnd., F.: nhd. Dichtung, Erdichtetes; Hw.: s. dichtinge; ÜG.: lat. figmen, figmentum; E.: s. dichten (1), nisse; L.: MndHwb 1, 423 (dichtnisse)

dichtsprõke, mnd., F.: nhd. Gedicht; Vw.: s. ge-; Hw.: s. gedichtsprõke; E.: s. dichten (1), sprõke (1); L.: MndHwb 1, 423 ([ge]dichtsprõke)

dÆc-ian, dÆc-an, ae., sw. V.: nhd. graben, deichen, einen Deich machen; Vw.: s. ge‑; Hw.: vgl. afries. dÆka; E.: s. dÆc; L.: Hall/Meritt 85b

dick (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dicke (2)

dick (1), mnd., Adj.: Vw.: s. dicke (1)

dickdam, mnd., ?: Vw.: s. dikdam

dickdünne, mnd., Sb.: nhd. eine Genter Tuchart die häufig weiß oder weißgemengt oder schwarz ist; E.: s. dicke (1)?, dünne?; L.: MndHwb 1, 426 (dickedünne)

dicke (2), mhd., Adv.: nhd. immer wieder, wiederholt, oft, mehrfach, mehrmals, häufig, sehr, dicht, dick; ÜG.: lat. frequenter BrTr, plerumque STheol, saepe BrTr; Vw.: s. als-, eben-, snÐ-, stræ-, un-; Q.: LivlChr, NibB, PassI/II, RvEGer, STheol, Wh (um 1210), Urk; E.: s. ahd. dikko* 46, dicko*, Adv., oft, viel, häufig; ahd. dikkÐn* (2) 1, dickÐn*, Adv., dicht, dick; germ. *þekÐn, *þekÚn, *þekwÐn, *þekwÚn, sw. V., dicht werden; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; W.: nhd. dicke, Adv., reichlich, vollauf genug, DW 2, 528, DW2-; R.: dicke unde: nhd. immer wieder; L.: Lexer 30c (dicke), Lexer 379a (dicke), Hennig (dicke), WMU (dicke 1457 [1291] 2 Bel.), MWB 1, 1267 (dicke)

dicke (1), mhd., Adj.: nhd. dicht, massig, dick, oft, häufig, fest, voll; ÜG.: lat. coagulatus PsM, incrassatus PsM; Vw.: s. regen-, spanne-; Q.: Anno, Kchr, HvMelk, Eilh, Ren, RWchr, StrAmis, LvReg, DvAPat, Enik, TürlWh, Jüngl, HTrist1, GTroj, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhIII, EckhV, BDan, KvHelmsd, EvA, KvMSph (FB dicke), Barth, BdN, BrTr, BvgSp, Eracl, ErnstD, Gen (1060-1080), Hartm, Helbl, Herb, Himmelr, Iw, Kudr, Lanc, Mechth, Parz, Pelzb, Physiogn, PsM, ReinFu, Rol, SalArz, Spec, Trist, UvZLanz, VRechte, Walth, Wig, Will (1060-1065), WüP, Urk; E.: ahd. dikki* 29, dicki*, Adj., dicht, dick, oft; germ. *þeku‑, *þekuz, *þekwu‑, *þekwuz, Adj., dick; idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; W.: s. nhd. dick, Adj., dick, DW 2, 1073, DW2 6, 899; R.: dicker munt: nhd. dicker Mund, volle Lippen; R.: dicker schilt: nhd. Schild von gediegener Arbeit; L.: Lexer 30c (dicke), Lexer 379a (dicke), Hennig (dicke), WMU (dicke 1457 [1291] 2 Bel.), MWB 1, 1267 (dicke)

dicke (3), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Dichtigkeit, Dicke, Breite, Dickicht, dichte Schar (F.) (1), Gedränge, Kampfgetümmel, Menge, Dichte, Finsternis; Vw.: s. helm-; Hw.: s. dic; Q.: (F.) Sph, (st. F.) RWchr, TürlWh, Vät, Ot, KvMSph, (sw. F.) KvMSph (FB dicke), Athis, BdN, Er, GenM (um 1120?), Hadam, HeldbK, JTit, Lanc, Loheng, Neidh, NvJer, PassI/II, Rol, Roth, RvEBarl, SalArz, WälGa, Wh, WvÖst, Urk; E.: ahd. dikkÆ* 36, dickÆ*, st. F. (Æ), Dicke, Dichte, Masse, Menge; germ. *þekÆ‑, *þekÆn, sw. F. (n), Dicke, Dichte; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; W.: nhd. Dicke, F., Dicke, Dichte, DW 2, 1079, DW2 6, 908; L.: Lexer 30c (dicke), Hennig (dicke), WMU (dicke 3055 [1298] 5 Bel.), MWB 1, 1268 (dicke)

dicke (1), dick, ducke, dik, mnd., Adj.: nhd. dick, stark, dicht, gedränkt, fest zusammenhaltend, seimig, dickflüssig, zähfließend, betrunken; Vw.: s. dðme-, vinger-; Hw.: s. dichte (1), vgl. mhd. dicke (1); E.: as. thik‑k‑i* (2) 2, Adj., dick, dicht; germ. *þeku‑, *þekuz, *þekwu‑, *þekwuz, Adj., dick; idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pk 1057; R.: dicke schillinge: nhd. »dicke Schillinge«, Dickmünze die mit den gewöhnlichen Stempeln aber aus dickeren Metallplatten geprägt wurde und einen höheren Wert hatte; R.: dicke dærn: nhd. »dicker Dorn«, dichtes Dorngestrüpp; R.: dicke nÐvel: nhd. dichter Nebel; R.: dicke melk: nhd. »dicke Milch«, Dickmilch; R.: dörch dicke unde dünne jõgen: nhd. »durch dick und dünn jagen«, durch dick und dünn gehen, zusammenhalten; R.: tæ dÐme dickesten mõle: nhd. aufs Häufigste, sehr häufig, tüchtig; L.: MndHwb 1, 426 (dicke), Lü 77b (dick); Son.: ducke örtlich beschränkt

dicke (2), dick, ducke, dik, mnd., Adv.: nhd. oft, häufig, vielmals, leichtlich, nahe, heftig, sehr; Hw.: s. dichte (2), dicken (1), dickent, dickes, vgl. mhd. dicke (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thik‑k‑o* 2, Adv., dick, dicht, dichtgedrängt, zahlreich; vgl. ahd. dikko* 46, dicko*, Adv., oft, viel, häufig; ahd. dikkÐn* (2) 1, dickÐn*, Adv., dicht, dick; germ. *þekÐn, *þekÚn, *þekwÐn, *þekwÚn, sw. V., dicht werden; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; R.: dicke unde vÐle: nhd. wie oft, oft und viel; R.: dicke bÆ: nhd. nahe bei, in der Nähe; L.: MndHwb 1, 426 (dicke), Lü 77b (dicke); Son.: ducke örtlich beschränkt

dicke (3), mnd., F.: nhd. »Dicke«, Dickicht, Stärke, Dichtigkeit; Hw.: vgl. mhd. dicke (3); E.: as. thik‑k‑o* 2, Adv., dick, dicht, dichtgedrängt, zahlreich; vgl. ahd. dikko* 46, dicko*, Adv., oft, viel, häufig; ahd. dikkÐn* (2) 1, dickÐn*, Adv., dicht, dick; germ. *þekÐn, *þekÚn, *þekwÐn, *þekwÚn, sw. V., dicht werden; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; s. ahd. dikkÆ* 36, dickÆ*, st. F. (Æ), Dicke, Dichte, Masse, Menge; germ. *þekÆ‑, *þekÆn, sw. F. (n), Dicke, Dichte; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; L.: MndHwb 1, 426 (dicke), Lü 77b (dicke)

dickebÐr, dikbÐr, mnd., N.: nhd. eine bessere Biersorte, mit Sirup oder Honig eingedicktes Bier; ÜG.: lat. cerevisia crassa; E.: s. dicke (1), bÐr (1); L.: MndHwb 1, 426 (dickebÐr)

dickecheit, mnd., F.: Vw.: s. dickichhÐt

dickechÐt, mnd., F.: Vw.: s. dickichhÐt

dickede, dickte, mnd., F.: nhd. Dicke; E.: s. dicke (1), dicke (3); L.: MndHwb 1, 426 (dickede), Lü 77b (dickede)

dickelaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dickelhaftich

dickeleht, mhd., Adj.: nhd. ein wenig dick, ein wenig voll, dicklich; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB dickeleht); E.: s. dicke, eht, haft; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (dickeleht), MWB 1, 1268 (dickeleht)

dickelhaftich*, dickelaftich, mnd., Adj.: nhd. dickflüssig; E.: s. dicke (1), haftich; L.: MndHwb 1, 426 (dickelaftich), Lü 77b (dickelaftich)

dickemõl, dickmõl, dikmõl, mnd., Adv.: nhd. oftmals, oft; E.: s. dicke (2), mõl (3); L.: MndHwb 1, 426 (dickemõl), Lü 77b (dickmâl)

dickemelk, mnd., F.: nhd. Dickmilch, dicke Milch, eingedickte Milch; E.: s. dicke (1), melk (1); L.: MndHwb 1, 426 (dickemelk)

dickemelt, mnd., Sb.: nhd. Dicke, Stärke; E.: s. dicke (3), ?; L.: MndHwb 1, 426 (dickemelt)

dicken, mhd., sw. V.: nhd. »dicken«, verdichten, dick werden, sich verdichten; Q.: BdN, Mügeln, Wig (1210-1220); E.: ahd. dikkÐn* (1) 5, dickÐn*, sw. V. (3), »dicken«, dick werden, dicht werden; ahd. dikkæn* 1, dickæn, sw. V. (2), »dicken«, verdichten; germ. *þekæn, *þekwæn, sw. V., dicht machen, verdichten; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; W.: nhd. dicken, sw. V., dick werden, sich dicken, DW 2, 1080, DW2 6, 910; L.: Lexer 30c (dicken), Hennig (dicken), MWB 1, 1268 (dicken)

dicken (1), dickene, mnd., Adv.: nhd. oft, häufig, vielmals, heftig, sehr; Hw.: s. dicke (2), dickent, dickes; E.: dicke (1); L.: MndHwb 1, 426 (dickene), Lü 77b (dicken)

dicken (2), mnd., sw. V.: nhd. dicht machen, verdicken, sich häufen, sich vermehren; ÜG.: lat. condensare, spissare; Hw.: vgl. mhd. dicken; E.: s. as. thik‑k‑o* 2, Adv., dick, dicht, dichtgedrängt, zahlreich; vgl. ahd. dikko* 46, dicko*, Adv., oft, viel, häufig; ahd. dikkÐn* (2) 1, dickÐn*, Adv., dicht, dick; germ. *þekÐn, *þekÚn, *þekwÐn, *þekwÚn, sw. V., dicht werden; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; mhd. dicken, sw. V., dicken, verdichten, dick werden; ahd. dikkÐn* (1) 5, dickÐn*, sw. V. (3), »dicken«, dick werden, dicht werden; ahd. dikkæn* 1, dickæn, sw. V. (2), »dicken«, verdichten; germ. *þekæn, *þekwæn, sw. V., dicht machen, verdichten; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; L.: MndHwb 1, 426 (dicken), Lü 77b (dicken)

dickene, mnd., Adv.: Vw.: s. dicken (1)

dickent, mnd., Adv.: nhd. oft, häufig; Hw.: s. dicke (2), dicken (1); E.: s. dicke (2); L.: MndHwb 1, 426 (dickene), Lü 77b (dickent)

dickes, mnd., Adv.: nhd. oft, häufig, vielmals, heftig, sehr; Hw.: s. dicke (2), dicken; E.: s. dicken (1); L.: MndHwb 1, 426 (dickes), Lü 77b (dickes)

dickest***, mhd., Adv.: Vw.: s. aller-; E.: s. dicke; W.: nhd. DW2-

dickewerf, mhd., Adv.: nhd. oft; E.: s. dicke, werf; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (dickewerf)

dickewÆl, mnd., Adv.: Vw.: s. dickewÆle

dickewÆle, dickewÆl, dikwÆle, dikwÆl, dickwÆl, mnd., Adv.: nhd. oft, häufig, öfters; E.: s. dicke (2), wÆle; L.: MndHwb 1, 426 (dickewÆl[e]), Lü 78a (dickewîl)

dickhÐt, dickheit, dikhÐt, dikhÐit, mnd., F.: nhd. »Dickheit«, Dicke, Dichte; Hw.: s. dickichhÐt; L.: MndHwb 1, 426 (dikhê[i]t)

dickich***, mnd., Adj.: nhd. dick, dicht; Hw.: s. dickichhÐt; E.: s. dicken (2), ich (2)

dickicheit, mnd., F.: Vw.: s. dickichhÐt

dickichhÐt*, dickichÐt, dickicheit, dickechÐt, dickecheit, mnd., F.: nhd. Dicke, Dichtigkeit; Hw.: s. dickhÐt; E.: s. dicke (1), dickich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 426 (dickechê[i]t), MndHwb 1, 427 (dickichê[i]t), Lü 77b (dickecheit)

dickkop, dikkop, mnd., M.: nhd. Dickkopf; E.: s. dicke (1), kop; L.: MndHwb 1, 427 (dikkop), Lü 77b (dickkop)

dickmõl, mnd., Adv.: Vw.: s. dickemõl

dickte, mnd., F.: Vw.: s. dickede

dickwÆl, mnd., Adv.: Vw.: s. dickewÆle

dictam, dictamme, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Diktam (Heilkraut), Diptam; ÜG.: lat. (condisum) Gl, dictamnus Gl; Hw.: s. diptam; Q.: Pal, Suol1 (FB dictam), WvE, Gl (Ende 12. Jh.); I.: Lw. lat. dictamnus; E.: s. lat. dictamnus, M., Diptam; gr. d…ktamnon (díktamnon), N., Diptam; vielleicht vom kretischen Berg D…kth (DíktÐ), Frisk 1, 394; W.: nhd. Diktam, M., Diktam (Heilkraut), Diptam, DW2 6, 1064; L.: Hennig (dictam), Glossenwörterbuch 99b (dictam), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 452 (dictam)

dictamme, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. dictam

dictieren, mhd., sw. V.: nhd. diktieren; E.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; s. lat. dicere, V., sagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nhd. diktieren, sw. V., diktieren, DW2 6, 1067; L.: Lexer 379a (dictieren)

dic‑us* 2?, lat.‑as.?, M.: nhd. Deich; ne. dike (N.); Hw.: s. dÆk*; vgl. lat.‑ahd. *ticus?; Q.: Urk (1101); E.: s. dÆk*; B.: Miraeus, A., Opera diplomatica et historica, hg. v. Foppens, J., 1723ff., 1, S. 168, Oorkondenboek van Holland en Zeeland, hg. v. Bergh, L. van den, 1873, 1, Nr. 193, 118

dÆderÆk, dÆrker, mnd., M.: nhd. Dietrich, Nachschlüssel; Hw.: vgl. mhd. dieterich; E.: s. mhd. dieterich, st. M., Dietrich, Nachschlüssel; s. mhd. diet, st. M., Mensch, Kerl; s. mhd. diet, st. F., st. N., st. M., Volk, Leute, Menschen; s. ahd. diot (2) 79?, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a), Volk, Menschen, Leute, Heiden; s. ahd. diota* 64?, st. F. (æ), sw. F. (n), Volk, Menschen, Leute; s. germ. *þeudæ, st. F. (æ), Volk, Stamm; idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; s. Kluge s. v. Dietrich; L.: MndHwb 1, 423 (dÆderÆk), 78a (diderik)

dÆderÆken, dÆrÆken, dÆderken, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Dietrich aufschließen; Vw.: s. up-; E.: s. dÆderÆk; L.: MndHwb 1, 423 (dÆderÆken), 78a (diderken)

dÆderken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dÆderÆken

*didrõmi?, idg., V.: nhd. zittern, zwinkern; ne. shake (V.); RB.: Krahe/Meid Bd. 3, 235

die (3), mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. der

die (4), mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. diu

die (1), mhd., Def.-Art.: Vw.: s. der

die (2), mhd., Def.-Art.: Vw.: s. diu

die (5), mhd., Rel.-Pron.: Vw.: s. der

die (8), mhd., Konj.: Vw.: s. diu

die (9), mhd., st. N.: Vw.: s. diech

die (6), mhd., Rel.-Pron.: Vw.: s. diu

die (7), mhd., Adv.: Vw.: s. diu

dÆe (1), dye, dÆge, dÆg, dihe, mnd., F.: nhd. Gedeihen, Wachstum; Vw.: s. erse-, ge-, vor-; Hw.: s. dÐge (1); E.: s. dÆen; L.: MndHwb 1, 423 (dÆe), Lü 78a (die)

dÆe (2), dyge, mnd., Dem.-Pron. (F.): (nhd. die;) Hw.: s. dÐ (2), der (3), dir (2); (E.: s. mhd. diu (2), Dem.-Pron., der, dieser, die;) L.: MndHwb 1, 424 (dÆe)

dÆe (3), mnd., M., F., N.: Vw.: s. dÐ (1)

diebaz, mhd., Adv.: nhd. »besser«; Q.: Kreuzf (1301) (baz) (FB die baz); E.: s. die, baz; W.: nhd. DW2-

dieben, mhd., sw. V.: Vw.: s. be-, s. diuben; W.: nhd. (ält.) dieben, sw. V., dieben, stehlen, DW2 6, 929; L.: Hennig (dieben)

diebesgruoz, mhd., st. M.: nhd. »Diebesgruß«, eine formelhafte Diebstahlsklage im Freiberger Recht; Q.: StRFreiberg (um 1300); E.: s. diep, gruoz; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1269 (diebesgruoz)

diebinne, diubinne, mhd., st. F.: nhd. Diebin; E.: s. diep (1), diuben; W.: s. nhd. Diebin, F., Diebin, DW2 6, 933; L.: Hennig (diebinne)

diebolt, mhd., st. M.: nhd. Dieb, diebischer Mensch; Q.: RvZw (1227-1248) (FB diebolt); E.: s. diep (1), diuben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30c (diebolt)

diech, die, mhd., st. N.: nhd. Oberschenkel an Menschen und Tieren, Bein, Schenkel, Keule, Lauf; Vw.: s. bein‑, vrosch-; Q.: Will (1060-1065), Trudp (vor 1150), Lanc, Enik, HTrist, Ot, TvKulm (FB diech), BdN, BvgSp, En, Had, HvMelk, Karlmeinet, Lanc, Myns, OvBairl, ReinFu, SalArz, Trist, UvLFrd; E.: ahd. dioh* 55, st. N. (a), Schenkel, Oberschenkel, Hüfte; germ. *þeuha‑, *þeuham, st. N. (a), Oberschenkel, Hintern, Gesäß; s. idg. *teuk‑, V., Sb., schwellen, Fett, Pokorny 1081; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: nhd. (ält.‑dial.) Diech, N., Oberschenkel, DW 2, 1098, DW2 6, 940; L.: Lexer 30c (diech), Hennig (diech), MWB 1, 1269 (diech)

diechbein, diechpein, mhd., st. N.: nhd. Schenkelknochen, Oberschenkelknochen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. diech, bein; W.: nhd. Diechbein, N., Diechbein, Oberschenkelknochen, DW2 6, 941; L.: Hennig (diechpein), MWB 1, 1269 (diechbein)

diechbrõte, mhd., sw. M.: nhd. Keulenbraten; ÜG.: lat. tributa SH; Q.: SH; E.: s. diech, brõte; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1269 (diechbrõte)

diechbruoch, mhd., st. F.: nhd. kurze Beinbekleidung, Kniehose, Lendenschurz; ÜG.: lat. braca SH; Q.: SH; E.: s. diech, bruoch (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1269 (diechbruoch)

diechel, diehel, mhd., st. N.: nhd. kleiner Oberschenkel, kleiner Schenkel, Oberschenkellein; Q.: WvÖst (FB diehel), Tannh (1240-1265); E.: s. diech; W.: nhd. (ält.) Diechel, N., Schenkelchen, DW 2, 1099, DW2-; L.: Lexer 30c (diechel), MWB 1, 1269 (diehel)

diechpein, mhd., st. N.: Vw.: s. diechbein

diechschenkel, mhd., st. M.: nhd. Oberschenkel, Schenkel; Q.: En (1187/89), Wh; E.: ahd. diohskenkil* 3, diohscenkil*, st. M. (a), Oberschenkel; s. dioh; vgl. germ. *skankæ‑, *skankæn, *skanka‑, *skankan, sw. M. (n), Schenkel; idg. *skeng‑, *keng‑, V., Adj., hinken, schief, schräg, Pokorny 930; W.: nhd. (ält.) Diechschenkel, M., Oberschenkel, DW2 6, 941; L.: Lexer 30c (diechschenkel), Hennig (diechschenkel), MWB 1, 1269 (diechschenkel)

diechvedere, diechfedere*, mhd., F.: nhd. Feder vom Oberschenkel; Q.: KgvOdenw (Mitte 14. Jh.); E.: s. diech, vedere; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1269 (diechvedere)

*díe-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. töten; Vw.: s. õ‑ (1); Hw.: s. déa-d, díe-þ-an; vgl. an. deyŒa, afries. dêda*; E.: germ. *daudjan, *dauþjan, sw. V., töten; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Hh 72

dief, mnd., M.: Vw.: s. dÐf

dief, mhd., st. M.: Vw.: s. diep (1)

*díef-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. eintauchen; Vw.: s. õ‑ (1); Hw.: s. dðf‑an, d‘f-n; E.: germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hh 73

*díe-f‑an (1), ae., sw. V.: nhd. betäuben; Vw.: s. õ‑ (1); Hw.: s. déa‑f; E.: s. déa‑f; L.: Hh 73

diefte, mnd., F.: Vw.: s. dÐfte

díe-g‑an (2), ae., sw. V.: nhd. färben; Hw.: s. déa‑g (1); E.: s. déa‑g (1); L.: Hh 73

díe-g-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. sterben; Hw.: vgl. ais. d’yja; E.: germ. *daujan, st. V., sterben; idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Hh 73

*díeg-an (3), *d‘g-an, ae., sw. V. (1): nhd. erdulden, überstehen, überleben; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dug-an; E.: germ. *daugjan, sw. V., ausführen, bestehen; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: Hh 73

diegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. digen

dÆeger, mnd., Adv.: Vw.: s. dÐgere

díe-g-l‑an, d‘-g-l-an, dÆ-g-l-an, ae., sw. V. (2): nhd. verbergen; ÜG.: lat. latere Gl; Vw.: s. be‑, ge‑; Hw.: s. díe‑g-l-e, déa-g-l-an; E.: germ. *dauguljan, *daugaljan, sw. V., verbergen; s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 73

díe-g‑l‑e, dÆg-el, ae., Adj.: nhd. heimlich, geheim; ÜG.: lat. secretus Gl; Hw.: s. déa-g-ol; E.: germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 73, Obst/Schleburg 305b

díe-g-ol (1), ae., Adj.: Vw.: s. déa-g-ol (1)

díe-g-ol (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. déa-g-ol (2)

díe-g-ol-ful, ae., Adj.: Vw.: s. déa-g-ol-ful

díe-g-ol-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. déa-g-ol-lÆc-e

díe-g-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. déa-g-ol-n’s‑s

díe-g-ol-n’s-s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. déa-g-ol-n’s‑s

diehel, diechel, mhd., st. N.: Vw.: s. diechel

diehen***, mhd., sw. V.: nhd. drücken?; Vw.: s. ver-; E.: ?; W.: nhd. DW2-

diehsemo, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. dÆhsemo*

diehter, dÆhter, tiehter, mhd., st. N.: nhd. Enkel (M.) (1), Enkelkind; Q.: Berth (um 1275), KlKsr, Renner, Urk; E.: germ. *þeuhter, M., Nachkomme, Enkel (M.) (1); s. idg. *teuk-, V., Sb., schwellen, Fett, Pokorny 1081; vgl. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30c (diehter), Hennig (dÆhter), MWB 1, 1269 (diehter), WMU (diehter 790 [1286] 1 Bel.)

diehterÆde, mhd., st. N.: nhd. Enkel (M.) (1), Enkelschar, Enkelkinder, Enkelinnen; Q.: Berth (um 1275); E.: s. diehter; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30c (diehterÆde), Hennig (diehterÆde), MWB 1, 1269 (diechterÆde)

diehterÆn, mhd., st. F.: nhd. Enkelin; E.: s. diehter; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a (diehterÆn)

diejene, mhd., Dem.-Pron.: nhd. diejenige; E.: s. die, jene; W.: s. nhd. diejenige, Pron. (F.), diejenige, DW2-; L.: Hennig (diejene)

diekrümbe, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: Brun (1275-1276) (FB die krümbe); E.: s. die, krümbe; W.: nhd. DW2-

dielenge, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: DvAPat (1250-1272) (FB dielenge); E.: s. die, lenge; W.: nhd. DW2-

dielich, mhd., Adj.: nhd. »unecht«; Hw.: s. diulich; E.: s. diulich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379a, Hennig (dielich)

diemant, mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. dÆamant

dÆemant, mnd., M.: nhd. Diamant; Hw.: s. dÆamant, vgl. mhd. demant; E.: s. dÆamant; L.: MndHwb 1, 424 (dÆemant); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dÆemant, mhd., st. M., sw. M.: Vw.: s. dÆamant

diemüete (2), diemuot, dÐmuot, diumuot, deumuot, mhd., st. F.: nhd. Demut, Herablassung, Milde, Bescheidenheit, Gottesdienst, geistliche Pflicht, Selbsterniedrigung, Gnade, Güte; ÜG.: lat. humilitas PsM; Vw.: s. gotes-; Q.: PsM, LBarl, RAlex, RWchr, ErzIII, LvReg, Brun, SGPr, Secr, Vät, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, EckhII, BDan, Hiob, HistAE, KvHelmsd, Seuse, Teichn, WernhMl (FB diemüete), BdN, Berth, Gen (1060-1080), Greg, Hester, KvWSilv, MinneR444, Neidh, Parz, PassI/II, Pilgerf, PrOberalt, Rol, Spec, STheol, WälGa; E.: ahd. diomuotÆ* 46, st. F. (Æ), Demut, Erniedrigung, Herablassung; s. deo, muot; W.: nhd. Demut, F., Demut, Erniedrigung, Bescheidenheit, DW 2, 920, DW2 6, 637; L.: Lexer 30c (diemüete), Lexer 379b (diemüete), Hennig (diemüete), MWB 1, 1270 (diemüete)

diemüete (1), diemuot, dÐmuot, diumuote, dÐmuote, deumuote, teumuote, mhd., Adj.: nhd. demütig, herablassend, bescheiden (Adj.), freundlich, gnädig; ÜG.: lat. humilis PsM; Q.: PsM, RAlex, RWh, LvReg, Vät (FB diemüete), AvaJG (1. Drittel 12. Jh.), Aneg, Greg, Helbl, Iw, JPhys, Marner, RvEBarl, Spec, WälGa, Warnung; E.: ahd. diomuoti* 41?, Adj., demütig, untertan; s. deo, muot; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30c (diemüete), Lexer 379b (diemüete), Hennig (diemüete), MWB 1, 1270 (diemüete)

diemüetec, mhd., Adj.: Vw.: s. diemüetic

diemüetecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. diemüeticheit*

diemüeteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. diemüeticlich*

diemüetecliche, mhd., Adv.: Vw.: s. diemüeticliche

diemüetegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. diemüetigen*

diemüetekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. diemüeticheit*

diemüeten, diumüeten, dÐmüeten, diemuoten, mhd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, sich unterordnen unter, unterwerfen; Q.: RAlex, RWchr, LvReg, SGPr, SHort (FB diemüeten), Berth, BrE, JJud (1130/50), Martina, RvEBarl, Spec, WälGa; E.: ahd. diomuoten* 7, sw. V. (1a), demütigen, erniedrigen; ahd. diomuotÐn* 1, sw. V. (3), demütig werden; s. deo, muot; s. mhd. diemüetic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 30c (diemüeten), Hennig (diemüeten), MWB 1, 1272 (diemüeten)

diemüetic, diemüetec, diumuotic, diumuotec, dÐmuotic, dÐmuotec, tÐmuotic, tÐmuotec, mhd., Adj.: nhd. demütig, ergeben (Adj.), herablassend, bescheiden (Adj.), freundlich, gnädig; ÜG.: lat. humilis PsM; Vw.: s. ge-*; Q.: Will (1060-1065), PsM (vor 1190), StrAmis, Berth, Brun, Secr, SHort, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, Parad, BibVor, Hiob, KvHelmsd, EvB, JvFrst, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl, Gnadenl (FB diemüetec), BdN, Berth, Elis, Köditz, LivlChr, Mechth, PassIII, Physiogn, PrOberalt, SpitEich, StatDtOrd, Teichn, Walth, Urk; E.: ahd. diomuotÆg* 6, Adj., demütig, niedrig, gering; s. deo, muotÆg; W.: nhd. demütig, Adj., Adv., demütig, DW 2, 921, DW2 6, 639; L.: Lexer 30c (diemüetec), Hennig (diemüetec), WMU (diemüetic 639 [1284] 3 Bel.), MWB 1, 1270 (diemüetic)

diemüeticheit*, diemüetecheit, diemüetekeit, diemuoticheit, diemüetecheit, mhd., st. F.: nhd. »Demütigkeit«, Demut, Bescheidenheit, Selbsterniedrigung; ÜG.: lat. humilitas STheol; Q.: HlReg, DvAPat, Berth, Brun, SGPr, Secr, Vät, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, HvBer, BDan, Hiob, KvHelmsd, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, Pilgerf, Gnadenl, Schürebr (FB diemüetecheit), BdN, Berth, Elis, HlReg, Köditz, KvWTroj, Lanc, Mechth, MügelnKranz, PassI/II, PrLpz (12. Jh.), PrOberalt, SpitEich; E.: s. diemüetic, heit; W.: nhd. Demütigkeit, F., Demütigkeit, DW2 6, 641; L.: Lexer 30c (diemüetecheit), MWB 1, 1271 (diemüetecheit)

diemüeticlich*, diemüeteclich, mhd., Adj.: nhd. »demütig«; Q.: Ot, WernhMl (FB diemüeteclich), RvEBarl, RvEGer (1215-1225); E.: s. diemüetic; W.: nhd. (ält.) demütiglich, Adj., demütiglich, DW2-; L.: MWB 1, 1271 (diemüeteclich)

diemüeticlÆche, diemüeteclÆche, mhd., Adv.: nhd. demütig, ergeben (Adv.); Q.: RWchr, Brun, SGPr, Secr, SHort, Ot, EckhII, EckhIII, Hiob, KvHelmsd, Tauler, Seuse, WernhMl, Pilgerf, Gnadenl (FB diemüeteclÆche), Elis, Himmelr, Köditz, Mai, Reinfr, RvEBarl, RvEGer, VMos (1130/40), Urk; E.: s. diemüetic, lÆche; W.: nhd. (ält.) demütiglich, Adv., demütiglich, DW2 6, 642; L.: Lexer 379b (diemüeteclÆche), Hennig (diemüeteclÆche), WMU (diemüeticlÆche 1403 [1291] 5 Bel.), MWB 1, 1271 (diemüeteclich)

diemüeticlÆchen, diemüeteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. demütig; Q.: Gen (1060-1080); E.: s. diemüetic, lÆchen; W.: nhd. (ält.) demütiglichen, Adv., demütiglichen, DW2 6, 643; L.: Hennig (diemüeteclÆche), MWB 1, 1271 (diemüeteclich)

diemüetigen*, diemüetegen, diumüetigen, dÐmüetigen, diemuotegen, tÐmüetigen, mhd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, sich unterordnen unter, sich unterwerfen; ÜG.: lat. humiliare PsM, humiliari STheol; Vw.: s. ge-; Q.: Elmend, PsM, Brun, SGPr, GTroj, EckhI, EckhV, BibVor, Hiob, EvB, EvA, Tauler, WernhMl, Pilgerf, Gnadenl (FB diemüetigen), BdN, ErnstD, Köditz, PrOberalt, Spec (um 1150), STheol, Teichn, Vintl, WälGa; E.: s. diemüetic; W.: nhd. demütigen, sw. V., demütigen, DW2 6, 640; L.: Lexer 30c (diemüetigen), Hennig (diemüetegen), MWB 1, 1272 (diemüetegen)

diemüetiget***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. diemüetigen; W.: nhd. DW2-

diemüetlich, dÐmuotlich, deumuotlich, dÐmðtlich, deumðtlich, mhd., Adj.: nhd. demütig; Hw.: s. diemuotlich; E.: s. diemuotlÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (diemüetlich)

diemüetlÆche*, diemuotlÆche, mhd., Adv.: nhd. gnädig, herablassend, demütig; Q.: s. diemüetlÆchen; E.: ahd. diomuotlÆhho* 1, diomuotlÆcho*, Adv., demütig; s. deo, muot; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379b (diemuotlÆche), Hennig (diemüetlÆchen)

diemüetlÆchen, dÐmüetlÆchen, deumuotlÆchen, dÐmðtlÆchen, deumðtlÆchen, mhd., Adv.: nhd. gnädig, herablassend, demütig; ÜG.: lat. humiliter PsM; Q.: Mai, PsM (vor 1190), RvEBarl, RvEGer; E.: s. ahd. diomuotlÆhho* 1, diomuotlÆcho*, Adv., demütig; s. deo, muot; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379b (diemuotlÆche), Hennig (diemüetlÆchen)

diemuot***, mhd., Adj.: Vw.: s. herzen-; E.: s. diemüete; W.: nhd. DW2-

diemuotegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. diemüetigen*

diemuoten, mhd., sw. V.: Vw.: s. diemüeten

diemuoticheit, mhd., st. F.: Vw.: s. diemüeticheit

diemuotige, diemuotege, mhd., st. F.: nhd. Demut, Demütigkeit; Q.: BrE (1250-1267) (FB diemuotige); E.: s. diemüeten; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1272 (diemuotege)

diemuotÆn, mhd., st. F.: nhd. Demut; Q.: VRechte (um 1160); E.: s. diemüete; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1273 (diemuotÆn)

diemuotlich, mhd., Adj.: nhd. demütigend, demütig, bescheiden (Adj.); Hw.: s. diemüetlich; Q.: RWchr (FB diemuotlich), RAlex, RvEBarl, RvEGer, Spec (um 1150); E.: s. diemüeten; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1273 (diemuotlich)

diemuottuom, dÐmuotdoum, mhd., st. N.: nhd. Demut, Demutstränen; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. diemüete; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dÐmuotdum), MWB 1, 1273 (diemuottuom)

dÆen, tÆen, mhd., sw. V.: nhd. saugen, säugen; Q.: PsM (vor 1190) (FB dÆen), Helbl; E.: s. germ. dÆjæn, sw. V., säugen; vgl. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; W.: nhd. (ält.) deien, sw. V., deien, Muttermilch saugen, DW2 6, 564; L.: Lexer 30c (dÆen)

dÆen, dÆgen, dijen, dihen, mnd., st. V.: nhd. gedeihen, geraten (V.), gut anschlagen, zu einem guten Ende führen; Vw.: s. ge-, misse-, vor-, vȫr-; Hw.: vgl. mhd. dÆhen; E.: as. thÆh‑an* 6, st. V. (1b), »deihen«, gedeihen; germ. *þenhan, st. V., gedeihen; idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pk 1068; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pk 1065; R.: hÐ dÆget: nhd. es glückt ihm; R.: dÆen edder derven: nhd. »deihen oder darben«, jede Lage mit dem anderen teilen; R.: nõ dÆen unde derven stõn: nhd. »nach deihen und darben stehen«, jemanden nach Verderben trachten; L.: MndHwb 1, 424 (dÆen), Lü 78a (dien); Son.: langes ö, Part. Prät. dÐgen, gedÐgen

dienÏre, diener, mhd., st. M.: nhd. Diener, Dienstmann, Lehensmann, Ministeriale, Untergebener, Gerichtsdiener, Ministrant; ÜG.: lat. minister PsM, servitor BrTr; Vw.: s. bræt-, gotes-, vrouwen-; Q.: PsM, RWh, RWchr, Enik, GTroj, HvNst, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, TvKulm, BDan, KvHelmsd, EvB, Minneb, EvA, Tauler, WernhMl, Schürebr (FB dienÏre), BairFreibr, BrTr, Crane, EvBeh, Herb, JvW, Konr (2. Hälfte 12. Jh.), Loheng, MGHConst, Myst, PassI/II, RechtssA, SchwSp, St, StRBern, StRBrünn, Wh, WolfdC, WolfdD, Urk; E.: ahd. dionõri* 1, st. M. (ja), Diener; W.: nhd. Diener, M., Diener, DW 2, 1109, DW2 6, 962; L.: Lexer 30c (dienÏre), Hennig (dienÏre), WMU (dienÏre 355 [1278] 233 Bel.), MWB 1, 1273 (dienÏre)

dienÏrinne, dienerinne, dienerin, mhd., st. F.: nhd. Dienerin, Untergebene, Bedienstete, Magd; Vw.: s. gotes-; Q.: HvNst, EckhIII, WernhMl (FB dienÏrinne), Apostelgesch, BdN, Berth, Philipp, Secr (1282), WolfdB, Urk; E.: s. dienÏre; W.: s. nhd. Dienerin, F., Dienerin, DW2 6, 967; L.: Lexer 30c (dienÏrinne), Hennig (dienÏrinne), WMU (dienÏrinne 702 [1285] 2 Bel.), MWB 1, 1274 (dienÏrinne)

dienõt, mhd., st. F.: nhd. »Dienerei«, Dienst, Knechtschaft; Q.: PassI/II, St (13. Jh.); E.: s. dienen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dienõt), MWB 1, 1274 (dienõt)

dieneblæz, mhd., F.?: nhd. Blößebringerin?, Schandebringerin?; Q.: FvSonnenburg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dienen, blæz; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1274 (dieneblæz)

dienede***, mhd., st. F.: Vw.: s. ver-; E.: s. dienen; W.: nhd. DW2-

dienen, mhd., sw. V.: nhd. dienen, Dienst leisten, gottesdienstlich betreuen, entrichten, Abgaben entrichten, persönlich Dienst leisten, im Dienst stehen, gegen Lohn im Dienst stehen, gegen Entgelt im Dienst stehen, bringen, Ertrag bringen, Nutzen bringen, nutzen, erbringen, Abgaben erbringen, einbringen, Gottesdienst halten, aufwarten, leisten, Abgabe leisten, Knecht sein (V.), erwerben, vergelten, sich widmen, untertan sein (V.), Hilfe leisten, gehören, Ehre erweisen, auftischen, versorgen mit, streben nach, lohnen, erweisen, tun für, verschaffen, erstreben, ableisten, verdienen; ÜG.: lat. deservire STheol, militare BrTr, ministrare BrTr, PsM, STheol, servire BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. abe-*, dar-, er-, ge-, misse-, un-, under-, ðz-, ver-, volle-*, widere-*, zuo-; Q.: Kchr, LAlex, Eilh, PsM, Lucid, RAlex, RWh, RWchr, StrAmis, StrBsp, ErzIII, LvReg, DvAPat, Enik, DSp, SGPr, HTrist, SHort, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, Hawich, EvA, Tauler, Gnadenl (FB dienen), Ägidius, AvaLJ, BdN, Berth, Bit, BrTr, Brun, BuchdKg, BvH, ChristophB, Gen (1060-1080), Gund, GvN, Helbl, Iw, JPhys, Jüngl, JvW, Kzl, Lanc, Mechth, MGHConst, Mor, NibB, OvW, Parz, PassI/II, PrOberalt, RbRupr, Reinm, Renner, RhMl, Rol, Roth, RvEBarl, Spec, Sperv, SpitEich, StatDtOrd, StrAugsb, StRHeiligenst, StRWien, Tr, Trist, UrbBayÄ, UvL, UvLFrd, UvZLanz, Walth, WeistÖ, Wh, Wig, Winsb, Wolfr, Urk; E.: ahd. dionæn* 98, sw. V. (2), dienen, aufwarten, demütigen, erniedrigen; germ. *þewanæn, sw. V., dienen; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; W.: nhd. dienen, sw. V., dienen, DW2 6, 947; R.: einem daz lant dienen: nhd. einem das Land zum Dienste bestellen, einem das Land untertan machen; R.: dar dienen: nhd. Hilfe leisten bei; R.: nach tæde dienen: die letzte Ehre erweisen; L.: Lexer 30c (dienen), Lexer 379b (dienen), Hennig (dienen), WMU (dienen 2 [1227] 444 Bel.), MWB 1, 1274 (dienen)

dienende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dienend; Vw.: s. zuo-; Q.: DvAPat (FB dienende), Nib (um 1200), Parz, UvLFrd; E.: s. dienen; W.: s. nhd. dienend, Adj., dienend, DW2-

diener, mhd., st. M.: Vw.: s. dienÏre

dienest (2), dienst, mhd., st. M.: nhd. Diener, Dienstmann; Hw.: s. dienÏre; Q.: Er, LAlex (1150-1170), Lanc, KvWEngelh, ReinFu, Reinm, RvZw, Trist, WeistGr, Urk; E.: s. dienÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dienest), MWB 1, 1281 (dienest)

dienest (1), dienst, mhd., st. M., st. N.: nhd. Dienst, Dienst als persönliche Leistung, Dienst als geistliche Handlung, Dienst als gottesdienstliche Handlung, Dienst als Amtstätigkeit, Dienst als sachliche Leistung, Abgabe, Ertrag, Mahlzeit, Gefälligkeit, Hilfe, Verehrung, Aufwartung, Ergebenheit, Dienstwilligkeit, Lehnsdienst, Zins, Dienstleistung, Hilfeleistung, Unterstützung, Dienstbarkeit, Dienstbereitschaft, Bemühung, Gruß, Empfang, Bewirtung, Verdienst, Arbeit; ÜG.: lat. cultus STheol, exercitus STheol, ministerium STheol, obsequium PsM, officium BrTr, opus BrTr, pensum BrTr, sequium STheol, servitium BrTr, servitus BrTr, PsM; Vw.: s. abe‑, blaten-, gotes-, herren-, jõr-, küchen-, marc-, ouge-, reise-, sunder-, tage-, über-, un-, ver-, vogetes‑, vræn-, vrouwen-, wider-; Q.: LAlex, RvZw, RAlex, RWh, HlReg, DvAPat, SGPr, HBir, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, STheol, KvHelmsd (FB dienest), Ägidius, Athis, Boner, BrTr, BuchdKg, DSp, Eckh, Freid, GenM (um 1120?), Helbl, Iw, Kchr, Konr, KvWLd, Lanc, Mechth, MGHConst, NibB, PrLpz, PrOberalt, PsM, RechtssA, Reinfr, Reinm, Rol, Roth, RvEBarl, RWchr, Spec, StatDtOrt, StRAugsb, StRWienerNeust, Tauler, TürlWh, UrbBayÄ, UvL, UvS, Wig, Wolfr, Urk; E.: ahd. dionæst* 80, st. M. (a), st. N. (a), Dienst, Bedienung, Untertänigkeit, Knechtschaft; germ. *þewanæsta‑, *þewanæstaz, st. M. (a), Dienst; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; W.: nhd. Dienst, M., Verehrung, Dienst, DW 2, 1115, DW2 6, 974; R.: dienest gegen: nhd. Bemühung um; R.: einen ze dienste an sich ziehen: nhd. einem Dienst abverlangen; R.: getriuwelÆcher dienest: nhd. huldvoller Gruß; R.: dienest sagen: nhd. ergebene Grüße senden, sich empfehlen; R.: im ze dienste: nhd. ihm zuliebe; R.: durch den dienest mÆn: nhd. bitte, mir zuliebe; R.: ze dienste: nhd. »zu Diensten«, zu Gefallen, zu Ehren; L.: Lexer 30c (dienest), Lexer 379b (dienest), Hennig (dienest), WMU (dienest 21 [1251] 530 Bel.), MWB 1, 1278 (dienest)

dienestac*, dienstac, dinstac, mhd., st. M.: nhd. Dienstag; ÜG.: lat. feria tertia BrTr, Gl; Q.: EvB (FB dienstac), BrTr, Lanc (1240-1250), StRRotenb, WüP, Gl, Urk; E.: s. ahd. *ziostag?, st. M. (a), Dienstag; germ. *tÆwa‑, *tÆwaz, *teiwa‑, *teiwaz, st. M. (a), Ziu, Kriegsgott, t-Rune, Gott, Himmlischer; s. idg. *déiøos, M., Himmlischer, Gott, Pokorny 185; vgl. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; s. mhd. tac; W.: nhd. Dienstag, M., Dienstag, DW2 6, 991; L.: Glossenwörterbuch 98b (dienstac), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 427a (dienstac), Lexer 31a (dienstac), WMU (dienstac 51 [1261] 24 Bel.), MWB 1, 1287 (dienstac) 

dienestambahte*, dienestambet, mhd., st. N.: nhd. »Dienstamt«, gegen Lehensdienste verliehenes Reichsamt; Q.: KlKsr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dienest (1) ambahte; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1281 (dienestambet)

dienestambet, mhd., st. N.: Vw.: s. dienestambahte*

dienestbÏre (2), mhd., st. F.: nhd. Dienst, Verehrung; Q.: Urk (1352); E.: s. dienest, bÏre; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1281 (dienestbÏre)

dienestbÏre (1), dienstbÏre, dienestber, dienstber, mhd., Adj.: nhd. dienstbar, dienend, diensttüchtig, dienstbereit, verpflichtet; Q.: LBarl (vor 1200), GTroj, KvHelmsd, MinnerII, Seuse (FB dienestbÏre), MinneR240, Parz, StrBsp, Trist, Urk; E.: s. dienest, bÏre; W.: nhd. dienstbar, Adj., dienstbar, DW2 6, 993; L.: Lexer 31a (dienestbÏre), Hennig (dienestbÏre), MWB 1, 1281 (dienestbÏre)

dienestbÏrecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. dienestbÏricheit*

dienestbÏrekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. dienestbÏricheit*

dienestbÏrelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. dienestbÏrlÆche

dienestbÏric, mhd., Adj.: nhd. dienstbar, zinspflichtig; E.: s. dienst, bÏric; W.: nhd. (ält.) dienstbarig, Adj., dienstbarig, DW2 6, 995; L.: Lexer 31a (dienestbÏric)

dienestbÏricheit*, dienestbÏrekeit, dienestbÏrecheit, mhd., st. F.: nhd. Dienstbarkeit, Dienstbereitschaft; Q.: Pilgerf, Schürebr (FB dienestbÏrekeit), EvBeh (1343), StatTrient; E.: s. dienestbÏric, heit; W.: nhd. (ält.) Dienstbarigkeit, F., Dienstbarigkeit, DW2 6, 995; L.: MWB 1, 1281 (dienestbÏrecheit)

dienestbÏrlich*, dienestbÏrelich, mhd., Adj.: nhd. »dienstbar«; Q.: Schürebr (FB dienestbÏrelich), HeidinIII (Ende 13. Jh.); E.: s. dienen; W.: nhd. (ält.) dienstbarlich, Adj., dienstbarlich, DW2 6, 997

dienestbÏrlÆche, dienestbÏrelÆche, mhd., Adv.: nhd. dienstbar, zinspflichtig, dienstbereit, hilfreich; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB dienestbÏrlÆche); E.: s. dienstbÏr, lÆche; W.: nhd. (ält.) dienstbarlich, Adv., dienstbarlich, DW2-; L.: Lexer 31a (dienestbÏrlÆche), MWB 1, 1282 (dienestbÏrelÆche)

dienestbietÏre (2), dienstbietÏre, mhd., Adj.: nhd. dienstbar, dienstfähig; E.: s. dienest, bietÏre; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dienestbietÏre)

dienestbietÏre (1), dienstbietÏre, mhd., st. M.: nhd. »Dienstbieter«, Dienst Anbietender, Minnediener; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. dienest, bietÏre, s. bieten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dienestbietÏre), MWB 1, 1282 (dienestbietÏre)

dienestbote, mhd., sw. M.: nhd. »Dienstbote«, Diener; Q.: Cranc (1347-1359) (FB dienestbote), StRZwick, Urk; E.: s. dienest, bote; W.: s. nhd. Dienstbote, M., Dienstbote, DW2 6, 998; L.: MWB 1, 1282 (dienestbote)

dienestdanc, dienstdanc, mhd., st. M.: nhd. »Dienstdank«, Lohn, Dank, Dank für geleisteten Dienst; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. dienest, danc; W.: nhd. DW2‑; L.: Lexer 31a (dienestdanc), Hennig (dienestdanc), MWB 1, 1282 (dienestdanc)

dienestfolc, mhd., st. N.: Vw.: s. dienestvolc

dienestgelt, dienstgelt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Dienstgeld«, Lohn, Entgelt, Abgabe, Zins; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. dienen, gelt; W.: nhd. (ält.) Dienstgeld, N., Dienstgeld, DW2 6, 1004; L.: Lexer 31a (dienestgelt), Hennig (dienestgelt), MWB 1, 1282 (dienestgelt)

dienestgesinde, mhd., st. N.: nhd. »Dienstgesinde«, Dienstboten; Q.: DWB (1346); E.: s. dienest, gesinde (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1282 (dienestgesinde)

dienestguot, mhd., st. N.: nhd. »Dienstgut«, gegen Dienst verliehenes Land; Q.: Urk (1291); E.: s. dienest, guot; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1282 (dienestguot)

dienesthaft, diensthaft, mhd., Adj.: nhd. dienend, dienstbeflissen, dienstpflichtig, dienstverpflichtet, zinspflichtig, dienstwillig, selbstlos, dienstbar, dienstbereit, abgabepflichtig, unfrei, untertan, aufgezwungen, verdient; ÜG.: lat. (vernula) PsM; Vw.: s. un-; Q.: LAlex, Mar, PsM, LBarl, RAlex, RWchr5, LvReg, SGPr, HvNst, Apk, Ot, EckhII, Parad, Seuse, SAlex, WernhMl (FB dienesthaft), AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), ErnstD, Flore, Hartm, HvMelk, Iw, KlKsr, KvWHvK, KvWSilv, Parz, RechtssA, Renner, RvZw, Trist, UvLFrd, Urk; E.: s. dienest, haft; W.: nhd. (ält.) diensthaft, Adj., diensthaft, DW2 6, 1005; L.: Lexer 31a (dienesthaft), Hennig (dienesthaft), WMU (dienesthaft 2125 [1295] 5 Bel.), MWB 1, 1282 (dienesthaft)

dienesthaftec, mhd., Adj.: Vw.: s. dienesthaftic

dienesthafteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. dienesthafticlich*

dienesthaftic, dienesthaftec, mhd., Adj.: nhd. dienend, dienstpflichtig, dienstverpflichtet, dienstbeflissen, dienstbereit, zinspflichtig; Q.: EckhII (FB dienesthaftec), HvFritzlHl, KlKsr, Mai (1270/80), WeistGr; W.: nhd. (ält.) diensthaftig, Adj., diensthaftig, DW2 6, 1006; L.: Lexer 31a (dienesthaftic), Hennig (dienesthaftic), MWB 1, 1283 (dienesthaftec)

dienesthafticlich*, dienesthafteclich, mhd., Adj.: nhd. dienstbereit; Q.: SalHaus (1278); E.: s. dienesthaftic, lich; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1283 (dienesthafteclich)

dienestheit, dientheit*, mhd., st. F.: nhd. »Dienst«, Verdienst, Nutzen (M.); E.: s. dienest, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379b (dienestheit)

dienestherre, dienstherre, mhd., sw. M.: nhd. Dienstherr, Edelmann, Dienstmann, Landherr, Ministeriale, Ministeriale des Landherrn; Q.: Elis, JvR, Mechth, StiftStBernh (13. Jh.?), WvÖst, Urk (1291); E.: s. dienest, herre; W.: s. nhd. Dienstherr, M., Dienstherr, DW2 6, 1006; L.: Lexer 31a (dienestherre), Hennig (dienestherre), WMU (dienestherre 1403 [1291] 13 Bel.), MWB 1, 1283 (dienestherre)

dienesthulde, mhd., F.: nhd. »Diensthulde«, Treuepflicht; Q.: Brun (1275-1276) (FB dienesthulde); E.: s. dienest, hulde; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1283 (dienesthulde)

dienesthuobe, mhd., st. F.: nhd. »Diensthufe«, dienstpflichtige und zinspflichtige Hufe; Q.: Urk (1220); E.: s. dienest, huobe; W.: nhd. (ält.) Diensthufe, F., »Diensthufe«, Hufe deren Besitzer Frondienst leisten muss, DW 2, 1127; L.: MWB 1, 1283 (dienesthuobe)

dienesthuon, mhd., st. N.: nhd. »Diensthuhn«, Huhn als Abgabe an den Grundherrn; Q.: Urk (1308); E.: s. dienest, huon; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1283 (dienesthuon)

dienestkÏse, mhd., st. M.: nhd. »Dienstkäse«, Käse als Abgabe an den Grundherrn; Q.: UrbBayÄ (um 1240), Urk; E.: s. dienest, kÏse; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1283 (dienestkÏse)

dienestkint, mhd., st. N.: nhd. »Dienstkind«, Kind eines Ministerialen, Kind eines Dienstmanns; Q.: KlKsr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dienest, kint; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1283 (dienestkÏse)

dienestknabe, mhd., sw. M.: nhd. »Dienstknabe«, Knabe, Diener, Page; Q.: Cranc (FB dienestknabe), Kröllwitz (1252-1255); E.: s. dienest, knabe; W.: nhd. (ält.) Dienstknabe, M., Dienstknabe, DW2 6, 1008; L.: MWB 1, 1283 (dienestknabe)

dienestkneht, mhd., st. M.: nhd. »Dienstknecht«, Diener, Knecht, Lohndiener, Tagelöhner; Q.: EckhIII, EvSPaul, Cranc (FB dienestkneht), Hätzl, Secr, TundN (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. dienest, kneht; W.: s. nhd. Dienstknecht, M., Dienstknecht, DW2 6, 1008; L.: Lexer 379b (dienestkneht), Hennig (dienestkneht), MWB 1, 1283 (dienestkneht)

dienestlant, mhd., st. N.: nhd. »Dienstland«, mit Dienst belastetes Land; Q.: Urk (1291); E.: s. dienest, lant; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1284 (dienestlant)

dienestlich, dienstlich, dientlich*, mhd., Adj.: nhd. dienstlich, dienstbar, dienstbeflissen, dienstbereit, dienstwillig, ergeben (Adj.), selbstlos, dienstpflichtig, unfrei, aufgezwungen, verdient; Vw.: s. un-*; Q.: RAlex, RWh, RWchr, Vät, Apk, EckhV, MinnerII, JvFrst, Tauler, WernhMl (FB dienestlich), PassI/II, ReinFu, RvEBarl, WvE (1. Viertel 13. Jh.), Urk; E.: s. dienest, lich; W.: s. nhd. dienstlich, Adj., dienstlich, DW2 6, 1011; R.: dienestlich reht: nhd. Dienstpflicht; L.: Lexer 31a (dienstlich), Lexer 379b (dienestlich), Hennig (dienestlich), WMU (dienestlich 652 [1284] 3 Bel.), MWB 1, 1294 (dienestlich)

dienestlÆche, dienstlÆche, mhd., Adv.: nhd. »dienstlich«, dienend, dienstwillig, dienstpflichtig; Q.: RAlex, RWh, RWchr, GTroj, Ot, MinnerII (FB dienestlÆche), ErnstD, HeinzelRitt, NibB, Parz (1200-1210), Tu, Wh; E.: s. dienest, lÆche; W.: nhd. dienstlich, Adv., dienstlich, DW2-; L.: Hennig (dienestlÆche), MWB 1, 1294 (dienestlich)

dienestliute, dienstliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. Dienstleute, Ministeriale, Dienerschaft; ÜG.: lat. (minister) PsM; Hw.: s. dienestman; Q.: PsM, GTroj, EvB (FB dienestliute), Ägidius (um 1160), KvWSchwanr, PassIII, PrOberalt, SchwSp, StatDtOrd, WolfdD, WüP, Urk; E.: s. dienest, liute; W.: nhd. Dienstleute, Pl., Dienstleute, DW2 6, 1009; L.: Lexer 31a (dienestliute), Hennig (dienestliute), WMU (dienestliute 78 [1263] 13 Bel.), MWB 1, 1284 (dienestliute)

dienestmaget, dienstmaget, mhd., st. F.: nhd. Dienstmagd; Q.: Pilgerf (FB dienestmaget), Elis, HvFritzlHl, NüP, StRRotenb, Yolande (Ende 13. Jh.); E.: s. dienst, s. dienen, maget; W.: nhd. Dienstmagd, F., Dienstmagd, DW2 6, 1013; L.: Lexer 379b (dienestmaget), Hennig (dienestmaget), MWB 1, 1284 (dienestmaget)

dienestman, dienstman, mhd., st. M.: nhd. Diener, Dienstmann, Ministeriale, Gefolgsmann, Lehnsmann, Unfreier, Knecht; ÜG.: lat. minister PsM, servitor BrTr; Vw.: s. gotes‑; Q.: PsM, RWchr, Enik, Berth, DSp, Brun, SGPr, GTroj, Kreuzf, Ot, EvB, MinnerII, WernhMl (FB dienestman), Ägidius, BrE, BrHoh, BrTr, Herb, Litan (nach 1150), Loheng, MinneR66, Mor, Parz, PrLpz, Ren, Rol, RvEBarl, StRAugsb, Trist, UvZLanz, Vät, Wig, WüP, WvT, Urk; E.: ahd. dionæstman* 22, st. M. (athem.), »Dienstmann«, Helfer, Diener; s. dionæst, man; W.: nhd. Dienstmann, M., »Dienstmann«, Helfer, Diener, DW 2, 1130, DW2 6, 1014; R.: dienestliute: nhd. »Dienstleute«; L.: Lexer 31a (dienestman), Hennig (dienestman), WMU (dienestman 9 [1248] 410 Bel.), MWB 1, 1285 (dienestman)

dienestmanerbe, mhd., st. N.: nhd. Dienstmannserbe; Q.: DRW (1270); E.: s. dienest, man, erbe (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1285 (dienestmanerbe)

dienestmanguot 3, dienstmanguot, mhd., st. N.: nhd. Dienstmanngut, Lehen nach Ministerialenrecht; Hw.: s. dienestmannesguot; Q.: Urk (1277); E.: s. dienest, man, guot; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dienestmanguot 330 [1277] 3 Bel.), MWB 1, 1286 (dienestmanguot)

dienestmannesguot, mhd., st. N.: nhd. Dienstmanngut, Lehen nach Ministerialenrecht; Hw.: s. dienestmanguot; Q.: Urk (1251); E.: s. dienest, man, guot; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dienestmannesguot 21 [1251] 2 Bel.)

dienestmanninne, mhd., st. F.: nhd. »Dienstmannin«, Frau eines Dienstmanns, Frau eines Dieners; Q.: HvNst (um 1300) (FB dienestmanninne); E.: s. dienest, manninne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (dienestmannine), MWB 1, 1286 (dienestmannine)

dienestmetze, mhd., sw. M.: nhd. »Dienstmetze«, eine Maßeinheit für Getreide; Q.: UrbBayS (Anfang 14. Jh.); E.: s. dienest, metze (3); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1286 (dienestmetze)

dienestmütte, mhd., st. N.: nhd. eine Maßeinheit für Getreide; Q.: UrbNOÖst (13./14. Jh.); E.: s. dienest, mütte; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1286 (dienestmütte)

dienestpfenninc*, dienestphenninc, mhd., st. M.: nhd. »Dienstpfennig«, eine Geldabgabe an den Grundherrn; Q.: DRW (1285), WeistÖ; E.: s. dienest, pfenninc; W.: nhd. (ält.) Dienstpfennig, M., »Dienstpfennig«, Mietgroschen, DW 2, 1131; L.: MWB 1, 1286 (dienestphenninc)

dienestpfliht*, dienestphliht, mhd., st. F.: nhd. »Dienstpflicht«, Dienstverpflichtung; Q.: Urk (1302); E.: s. dienest, pfliht; W.: nhd. Dienstpflicht, F., Dienstpflicht, DW 2, 1131; L.: MWB 1, 1286 (dienestphliht)

dienestpflihtic*, dienestphlichtec, mhd., Adj.: nhd. dienstpflichtig, abgabepflichtig; Q.: RbNeumarkt (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dienestfliht; W.: nhd. dienstpflichtig, Adj., dienstpflichtig, DW 2, 1131; L.: MWB 1, 1286 (dienestphlihtec)

dienestphenninc, mhd., st. M.: Vw.: s. dienestpfenninc*

dienestphlichtec, mhd., Adj.: Vw.: s. dienestpflihtic*

dienestphliht, mhd., st. F.: Vw.: s. dienestpfliht*

dienestreht, mhd., st. N.: nhd. Dienstrecht, Rechte der Ministerialen; Q.: Frl (1276-1318), KlKsr; E.: s. dienest, reht (1); W.: nhd. Dienstrecht, N., Dienstrecht, DW 2, 1131; L.: MWB 1, 1286 (dienestreht)

dieneststant, mhd., st. M.: nhd. »Dienststand«, unfreier Stand, Hörigkeit; Q.: StRAltenb (1256?); E.: s. dienest, stant; W.: s. nhd. (ält.) Dienststand, M., äußere Stellung im Amt, DW 2, 1132; L.: MWB 1, 1286 (dieneststant)

dieneststiure, mhd., st. F.: nhd. »Dienststeuer«, Abgabe der Dienstleute; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. dienest, stiure (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1286 (dieneststiure)

dienestswÆn, mhd., st. N.: nhd. »Dienstschwein«, Schwein als Abgabe an den Grundherrn; Q.: UrbGerresh (13./14. Jh), Urk; E.: s. dienest, swÆn; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1286 (dienestswÆn)

dienesttac, mhd., st. M.: nhd. »Diensttag«, Tag an dem ein Dienst zu leisten ist; Q.: Urk (1325); E.: s. dienest, tac; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1286 (dienesttac)

dienesttÏtec, mhd., Adj.: Vw.: s. dienesttÏtic*

dienesttÏtic*, dienesttÏtec, mhd., Adj.: nhd. »diensttätig«, dienstbereit; Q.: Lilie (1267-1300); E.: s. dienest, tÏtic***; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1287 (dienesttÏtec)

dienestvolc, dienestfolc, mhd., st. N.: nhd. »Dienstvolk«, Dienstboten; E.: s. dienest, volc; W.: nhd. (ält.) Dienstvolk, N., Dienstvolk, DW2 6, 1020; L.: Lexer 31a (dienestvolc)

dienestvrouwe, dienestfrouwe*, mhd., sw. F.: nhd. »Dienstfrau«, Frau eines Ministerialen, Dienerin; Q.: BrEb (Anfang 14. Jh.), Teichn; E.: s. dienest, vrouwe; W.: nhd. Dienstfrau, F., Dienstfrau, DW 2, 1125; L.: MWB 1, 1287 (dienestvrouwe)

dienestwagen, mhd., st. M.: nhd. »Dienstwagen«, Fuhrwerk zur Leistung von Fahrdiensten; Q.: Urk (14. Jh.); E.: s. dienest, wagen (1); W.: nhd. Dienstwagwen, M., Dienstwagen, DW 2, 1132; L.: MWB 1 1287 (dienestwagen)

dienestwÆn 2, dienstwÆn, mhd., st. M.: nhd. Abgabewein als Dienstleistung; Q.: Urk (1299); E.: s. dienest, wÆn; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dienestwÆn 3479 [1299] 2 Bel.), MWB 1, 1287 (dienestwÆn)

dienestwÆp, dienstwÆp, mhd., st. N.: nhd. »Dienstweib«, Dienerin, Ministerialin; Q.: HeldbK, KlKsr, KvWPart, Orend, RvEBarl (1225-1230), WolfdD, Urk; E.: ahd. dionæstwÆb* 2, st. N. (a), Dienstfrau, Dienerin; s. dionæst, wÆb; W.: nhd. (ält.) Dienstweib, N., Zofe, Magd, DW 2, 1133, DW2 6, 1021; L.: Lexer 31a (dienestwÆp), WMU (dienestwÆp 330 [1277] 2 Bel.), MWB 1, 1287 (dienestwÆp)

dienestzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Dienstzeit«, Termin an dem ein Dienst fällig wird, Dauer eines Dienstverhältnisses; Q.: StRZwick, Urk (1309); E.: s. dienest, zÆt; W.: nhd. Dienstzeit, F., Dienstzeit, DW 2, 1133; L.: MWB 1, 1287 (dienestzÆt)

dienet***, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ge-, ver-; E.: s. dienen; W.: nhd. DW2-

dienlich, mhd., Adj.: nhd. »dienlich«, dienstbar, dienstbeflissen, dienstbereit; Vw.: s. ver-; Q.: RWh (1235-1240) (FB dienlich); E.: s. dienen; W.: nhd. dienlich, Adj., dienlich, DW2 6, 969; L.: Lexer 31a (dienlich), MWB 1, 1287 (dienlich)

dienlicheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. dienlichheit

dienlichheit*, dienlicheit***, mhd., st. F.: nhd. Dienlichkeit, Nutzen (M.); Vw.: s. ver-; E.: s. dienlich; W.: nhd. (ält.) Dienlichkeit, F., Dienlichkeit, DW2 6, 972; L.: FB 411a (*verdienlicheit)

dienlink, mnd., M.: Vw.: s. dÐnlinc*

diens, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. dienest

dienst..., mhd.: Vw.: s. dienest...

dienstac, mhd., st. M.: Vw.: s. dienestac 

diensternisse, mnd., F.: Vw.: s. dinsternisse

dienstunge, mhd., st. F.: nhd. »Dienstung«, Leistung von Diensten; Q.: Urk (1311); E.: s. dienest; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1287 (dienestunge)

dientheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. dienetlich, ver- 

dientlich*, mhd., Adj.: Vw.: s. dienestlich, ver-

dienunge, mhd., st. F.: nhd. Unterstützung, Dienst, Dienstleistung; Vw.: s. ver-; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. dienen; W.: s. nhd. (ält.) Dienung, F., Dienung, DW2 6, 1022; L.: Hennig (dienunge), MWB 1, 1287 (dienunge)

diep (2), mhd., st. M.: nhd. Diebesgut; Q.: StRBamb; E.: s. diep (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1289 (diep)

diep (1), dief, deup, tiep, mhd., st. M.: nhd. Dieb, Räuber, Hehler, Betrüger, Hinterlistiger, Verschwender, Schlemmer; ÜG.: lat. fur STheol; Vw.: s. dãne‑, helle‑, kirch-, liebes-, minne-, molchen (?)-, pfenninc-, strðch-, tougen-, zoum-; Hw.: s. diep (2), diup; Q.: Lucid, Ren, RvZw, RAlex, ErzIII, Enik, Lilie, DSp, SGPr, HTrist, GTroj, Vät, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EckhII, EckhV, Parad, STheol, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, WernhMl (FB diep), BdN, En, Eracl, ErnstD, Flore, Freid, Heimesf, HvBurg, JTit, Kchr (um 1150), Konr, KvWEngelh, KvWTroj, Lanc, Loheng, MF, Mügeln, Mühlh, Parz, PassI/II, PrLeys, PrMd, Reinfr, Reinm, Renner, RhMl, Ring, SalMark, SchwSp, Spec (um 1150), StrBsp, Volmar, WälGa, Walth, Wig, Wizlav, Urk; E.: s. ahd. diob, thiob (Kluge), s. diuben; W.: nhd. Dieb, M., Dieb, DW2 6, 925; R.: geistlicher diep: nhd. gottloser Dieb; ÜG.: lat. (sacrilegus) STheol; L.: Lexer 31a (diep), Lexer 379b (diep), Hennig (diep), WMU (diep 392 [1279] 51 Bel.), MWB 1, 1287 (diep)

diep* 2, anfrk., Adj.: nhd. tief; ne. deep (Adj.); ÜG.: lat. infer MNPs, profundus MNPs; Hw.: vgl. as. diop*, ahd. tiof; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; B.: MNPs Dat. Sg. N. diepin profundo 63, 7 Berlin (vgl. Quak in ABäG 1 (1972), S. 21), Akk. Pl. N. Komp. diepora inferiora 62, 10 Berlin

díep-an (2), ae., sw. V.: nhd. vertiefen; Hw.: s. déop; E.: s. déop; L.: Hh 73

díep-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. taufen, tauchen, eintauchen; ÜG.: lat. ingingere Gl; Vw.: s. be‑, in‑; Hw.: s. déop, dop‑p-’t-t‑an; vgl. got. daupjan, an. deypa, afries. dêpa, as. dôpian*, ahd. toufen; I.: Lbd. lat. baptizari; E.: germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hh 73

diepboum, mhd., st. M.: nhd. »Diebbaum«, Baum an dem ein Dieb aufgehängt wird; Q.: DRW (1293); E.: s. diep (1), boum; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1289 (diepboum)

díep-e, ae., sw. F. (n): nhd. Tiefe; Hw.: s. déop, díep‑u; E.: germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hh 73

diepgehiuze, mhd., st. N.: nhd. Raublust, Lärm von Dieben, Frechheit von Dieben; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. diep (1), gehiuze; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (diepgehiuze), MWB 1, 1289 (diepgehiue)

diepgeselle, mhd., sw. M.: nhd. Diebgeselle, mit Dieben gemeinsame Sache Machender; Q.: Ren (nach 1243), Cranc (FB diepgeselle), StRBrünn; E.: s. diep (1), geselle; W.: s. nhd. Diebsgeselle, M., Diebsgeselle, DW2 6, 936; L.: MWB 1, 1289 (diepgeselle)

diephaftec, mhd., Adj.: Vw.: s. diephaftic

diephaftic*, diephaftec, mhd., Adj.: nhd. aus einem Diebstahl stammend; Q.: RbRupr (1328); E.: s. diep (1), haftic* (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1289 (diephaftec)

diepheit, diupheit, mhd., st. F.: nhd. Dieberei, Diebstahl, gestohlenes Gut, Diebesgut; Hw.: s. diupheit; Q.: StrBsp (1230-1240), DSp, HvNst, Teichn (FB diepheit), Berth, Enik, JTit, RvZw, SchwSp, StRAugsb, StRBrünn, Vintl; E.: s. diep (1), heit; W.: nhd. (ält.) Diebheit, F., Diebheit, DW2 6, 932; L.: Lexer 31a (diepheit), Hennig (diepheit), MWB 1, 1289 (diepheit)

diephðs, mhd., st. N.: nhd. »Diebshaus«, befestigtes Haus von adeligen Räubern, Raubnest; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. diep (1), hðs; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1289 (diephðs)

diÐp-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. diõp-inge

diepÆsen, mhd., st. N.: nhd. von Dieben benutztes Brecheisen; Q.: KarlElegast (1455); E.: s. diep (1), Æsen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1289 (diepÆsen)

diepkamerÏre, diepkamere, mhd., st. M.: nhd. Verwalter von Diebesgut, Bewahrer von Diebesgut, Hehler; Q.: Mühlh (Anfang 13. Jh.); E.: s. diep (1), kamerÏre; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1289 (diepkamerÏre)

diepkamere, mhd., st. M.: Vw.: s. diepkamerÏre

diepkutte, mhd., sw. F.: nhd. »Diebskutte«, ein Kleidungsstück mit weiten Ärmeln; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. diep (1), kutte; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1290 (diepkutte)

dieplÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Diebslehen«, Lehen dessen Dienst in der sicheren Verwahrung von Dieben bestand; Q.: RbHohenlohe (1348); E.: s. diep (1), lÐhen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1290 (dieplÐhen)

dieplich, diuplich, dðplich, mhd., Adj.: nhd. diebisch, aus einem Diebstahl herrührend, gestohlen, heimlich, verborgen, schleichend, falsch; Q.: DSp, Vät, Parad, Seuse, WernhMl (FB dieplich), Albert (1190-1200), KvWLd, StRAugsb, Urk; E.: s. diep (1), lich; W.: nhd. (ält.) dieblich, Adj., dieblich, DW2 6, 935; L.: Lexer 31a (dieplich), Hennig (dieplich), WMU (dieplich 494 [1281] 3 Bel.), MWB 1, 1290 (dieplich)

dieplÆche, duplÆche, mhd., Adv.: nhd. heimlich, verborgen, wie ein Dieb, diebisch, durch Diebstahl; Q.: StrBsp, ErzIII, GTroj, Vät, HvBurg, HistAE, MinnerI, Seuse, Schachzb (FB dieplÆche), Chr, Loheng, PassI/II, SSp (1221-1224), StrBsb, Renner, WüP, Urk; E.: ahd. dioblÆhho* 1, dioblÆcho*, Adv., heimlich, diebisch, verstohlen; s. diob; W.: nhd. (ält.) dieblich, Adv., nach Diebesart, DW 2, 1092, DW2-; R.: dieplÆchen entragen: nhd. stehlen; L.: Lexer 379b (dieplÆche), Hennig (dieplÆche), WMU (dieplÆche 372 [1278] 2 Bel.), MWB 1, 1290 (dieplich); Son.: SSp mnd.?

diepmeil, mhd., st. N.: nhd. Brandmal wegen eines Diebstahls; Q.: RbRupr (1328); E.: s. diep (1), meil (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1290 (diepmeil)

dieprouben?, mhd., sw. V.: nhd. rauben; Q.: Rumelant (13. Jh.); E.: s. diep (1), rouben (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1290 (dieprouben)

diepsac, mhd., st. M.: nhd. Diebsack, Sack zum Transport von Diebesgut; Q.: EvB (1340) (FB diepsac); E.: s. diep (1), sac; W.: nhd. (ält.) Diebsack, M., Diebsack, DW2 6, 936; L.: MWB 1, 1290 (diepsack)

diepscherge, mhd., sw. M.: nhd. »Diebsscherge«, städtischer Gerichtsbediensteter, Büttel; Q.: StRWien (4. Viertel 13. Jh.); E.: s. diep, scherge; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1290 (diepscherge)

diepseckelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Diebessäcklein«, Sack mit Diebesgut; Q.: Berth (um 1275); E.: s. diep (1), seckelÆn; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (diepseckelÆn), MWB 1, 1290 (diepseckelÆn)

diepsen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. be‑; E.: s. diep (1)

diepslüzzel, mhd., st. M.: nhd. »Diebsschlüssel«, Nachschlüssel; Q.: Ammenh (1337); E.: s. diep (1), slüzzel; W.: nhd. (ält.) Diebsschlüssel, M., Diebsschlüssel, DW2 6, 937; L.: Lexer 31a (diepslüzzel), MWB 1, 1290 (diepslüzzel)

diepstõl, mhd., st. F.: Vw.: s. diupstale

diepstale, mhd., st. F.: Vw.: s. diupstale

diepstÆc, mhd., st. M.: nhd. »Diebssteig«, Diebspfad, heimlicher Weg; Q.: DvA (1250-1272); E.: s. diep (1), stÆc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a, Hennig (diepstÆc), MWB 1, 1291 (diepstÆc)

diepstoc, mhd., st. M.: nhd. »Diebsstock«, Strafblock, Pranger; ÜG.: lat. cippus VocClos, VocOpt; Q.: VocClos, VocOpt (1328/29); E.: s. diep (1), stoc; W.: s. (ält.) Diebsstock, M., »Diebsstock«, Strafblock, DW 2, 1097; L.: MWB 1, 1291 (diepstock)

díep-u, ae., st. F. (æ): nhd. Tiefe; Hw.: s. díep‑e; E.: s. díep-e; L.: Hh 73

dier* 3, anfrk., st. N. (a): nhd. Tier; ne. animal; ÜG.: lat. animal LW, fera MNPs; Hw.: vgl. as. *dior?, ahd. tior*; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: MNPs Akk. Pl. dier feras 67, 31 Berlin, LW (dier) dieron 36, 8, diere 36, 9

diÐ-r, afries., st. N. (a): Vw.: s. diõ‑r

dÆer, mhd., st. N.: Vw.: s. tier

díe-r‑an, déo-r-an, d‘-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. preisen, loben, verherrlichen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. díe-r‑e; E.: s. díe-r-e; E.: germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, loben; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Hh 73

diercihet? 1, ahd.?: nhd.?; ne.?; ÜG.: lat. (praebere)? Gl; Q.: Gl (10. Jh.)

díe-r‑e, déo-r‑e, d‘-r-e, ae., Adj.: nhd. teuer, kostbar, edel; ÜG.: lat. (diligere) Gl; Hw.: s. déo‑r‑ling; vgl. an. d‘rr, afries. diære, as. diuri*, ahd. tiuri*; E.: germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Hh 73, Hall/Meritt 84b, Lehnert 54b

dieren..., mhd.: Vw.: s. diern...

dierf‑an, ae., sw. V.: nhd. beleidigen, kränken, gefährden; Hw.: s. *deorf; E.: s. *deorf; L.: Hh 73

dierihte, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: RAlex (1220-1250), Brun, SHort, HvNst, STheol (FB die rihte); E.: s. die, rihte; W.: nhd. DW2-

dier-n-an, dir-n-an, dyr-n-an, der-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. verheimlichen, verbergen; Vw.: s. be‑, ge‑; Hw.: s. dier-n-e; E.: germ. *darnjan, sw. V., verbergen, verheimlichen; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 73, Hall/Meritt 85b, Lehnert 55a

dier-n-e (1), dir-n-e, dyr-n-e, der-n-e, ae., Adj. (ja): nhd. geheim, heimlich, verborgen, täuschend, böse; Vw.: s. un‑; Hw.: s. dar‑ian; E.: germ. *darna‑, *darnaz, *darnja‑, *darnjaz, Adj., verborgen, getarnt, heimlich; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 73, Hall/Meritt 85b, Lehnert 55a

dier-n-e (2), ae., st. N. (ja): nhd. Geheimnis; E.: germ. *darna‑, *darnam, *darnja‑, *darnjam, st. N. (a), Geheimnis; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hall/Meritt 85b

dierne, dirne, diern, dieren, derne, diernÆn, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Dienerin, Magd, Mädchen, junge Frau, feiler Mensch, käuflicher Mensch, Dirne, Prostituierte, die heilige Jungfrau; ÜG.: lat. ancilla GlHvB, STheol, iuvencula PsM, puella PsM; Vw.: s. eigen-, gotes-, haven-, hðs-, kuchen-*, küchen-*; Q.: (F.) ErzIII, HBir, BDan, KvHelmsd, (st. F.) Mar, PsM, RAlex, RWchr, Enik, HvNst, WvÖst, Ot, MinnerII, (sw. F.) Lei, PsM, DSp, SGPr, GTroj, SHort, HvBurg, Apk, EckhV, EvB, Tauler, Seuse, WernhMl EvA (FB dierne), Ammenh, Berth, Gen (1060-1080), Glaub, GlHvB, HvFritzlHl, HvMelk, JTit, Konr, Mechth, Parz, PassI/II, PassIII, RhMl, Rol, SchwSp, St, StatDtOrd, STheol, Suchenw, Vintl, Yolande, Urk; E.: ahd. diorna 53, st. F. (æ), sw. F. (n), »Dirn«, Jungfrau, Mädchen; germ. *þewernæ, st. F. (æ), Knechtstochter, Dienerin; germ. *þewernæ‑, *þewernæn, sw. F. (n), Knechtstochter, Dienerin; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059?; W.: nhd. Dirne, F., Jungfrau, Magd, Dirne, DW 2, 1185, DW2 6, 1125; L.: Lexer 31a (dierne), Lexer 379b (dierne), Hennig (diern), WMU (dierne 951 [1288] 3 Bel.), MWB 1, 1291 (dierne)

diernel, mhd., st. N.: nhd. »Dirnlein«, Mägdlein; Hw.: s. dirnelÆn; E.: s. dierne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (diernelÆn)

díer-n-e-leg-er, ae., st. N. (a): nhd. schwelgerisches Lager?; ÜG.: lat. luxuriosus Gl; E.: s. díer-n-e, leg-er

diernelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Dirnlein«, Mägdelein, kleines Mädchen, junge Dienerin, Magd; ÜG.: lat. puellula PsM; Vw.: s. hðs-*; Q.: PsM (vor 1190), HvNst, MinnerII (FB diernelÆn), Ammenh, BdN, Berth, Chr, Neidh, Ring; I.: Lüs. lat. puellula?; E.: s. dierne, lÆn; W.: nhd. (ält.) Dirnlein, N., Diernlein, DW2 6, 1127; L.: Lexer 31a (diernelÆn), MWB 1, 1291 (diernelÆn)

diernkindelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleines Mädchen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. diernkint; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1291 (diernkindelÆn)

diernkint, diernenkint (?), dierenkint, mhd., st. N.: nhd. weibliches Kind, Mädchen; Q.: Mar (1172-1190) (FB diernkint), BdN, Neidh, Urk; E.: s. dierne, kint; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (dirnkint), Hennig (diernkint), WMU (diernkint 3196 [1299] 1 Bel.), MWB 1, 1291 (diernkint)

diernlach, mhd., st. N.: Vw.: s. diernlech

diernlech, diernlach, mhd., st. N.: nhd. Mägde; Q.: Berth (um 1275); E.: s. dierne, lech; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (diernlech), MWB 1, 1292 (diernlach)

dierre, mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. dirre

*díe-r‑s‑ian, *d‘-r-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. ehren, preisen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. díe-r‑e; E.: germ. *deurisæn, *deuresæn, sw. V., preisen, verherrlichen; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Hh 73

diet, mnd., F., N.: Vw.: s. dÐt

diet (2), mhd., st. M.: nhd. Mensch, Kerl; E.: s. diet; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (diet)

diet (1), mhd., st. F., st. N., st. M.: nhd. Volk, Leute, Menschen, Menge, Heerschar, Schar (F.) (1), Gruppe, Bewohner; ÜG.: lat. gens PsM; Vw.: s. burc‑, bðren-, dörpÏre-*, erbe-, ge-, gebðren‑, gotes-, heiden-, helle-, juden-, kristen-, lant-, un-; Q.: LAlex, Secr, Vät, Kreuzf, BibVor, SAlex (st. Sb.), Anno (1077-1081), Kchr, PsM, TrSilv, Ren, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, SGPr, GTroj, Gund, SHort, HvNst, Apk, Ot, BDan, MinnerII, WernhMl (st. F.), Hawich (st. M.), Ren, HvNst (st. N.) (FB diet), Alph, AntichrL, Berth, EvBeh, Frl, Herb, Himmelr, Hiob, HvBer, Iw, Krone, KvWTurn, Kzl, Loheng, Mörin, Mügeln, Mühlh, NibB, NvJer, Parz, ParzRapp, PassI/II, PassIII, PrOberalt, Renner, Ring, Rol, Roth, RvEBarl, Spec, StrKarl, UvZLanz, Wh, Urk; E.: s. ahd. diot (2) 79?, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a), Volk, Menschen, Leute, Heiden; s. ahd. diota* 64?, st. F. (æ), sw. F. (n), Volk, Menschen, Leute; s. germ. *þeudæ, st. F. (æ), Volk, Stamm; idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: nhd. (ält.) Diet, F., Volk, DW 2, 1144, DW2 6, 1040; R.: diu heidenische diet: nhd. »Heidenvolk«, Heiden; L.: Lexer 31a (diet), Hennig (diet), MWB 1, 1291 (diet)

diÐta, mnd., Sb.: nhd. vorgeschriebene Lebensordnung, schmale Kost, Regel für die innere Lebensführung; ÜG.: lat. diaeta; I.: Lw. lat. diaeta; E.: s. lat. diaeta, Sb., Schonkost, Lebensweise; s. gr. d…aita (díaita), Sb., Lebensweise, Lebensunterhalt; L.: MndHwb 1, 424 (diÐta); Son.: Fremdwort in mnd. Form

díe-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. töten; Hw.: s. déa-þ, *díe-d-an; E.: germ. *dauþjan, sw. V., töten; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Hh 73

dietdegen, mhd., st. M.: nhd. Volksheld, Held, herausragender Kämpfer; Q.: Kchr (um 1150), LAlex (FB dietdegen), ErnstB, Rab, Rol, UvZLanz, Wenzl; E.: s. diet, degen; W.: nhd. (ält.) Dietdegen, M., Dietdegen, DW2 6, 1042; L.: Lexer 31a (dietdegen), Hennig (dietdegen), MWB 1, 1293 (dietdegen)

diete, mhd., st. F.: nhd. »Lebensart«, geregelter Lebenswandel; Q.: Suol (FB diete), Krone (um 1230); E.: s. diet (1)?; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1294 (diete)

diÐte, mnd., F.: nhd. Tagfahrt, Versammlung, Reichstag; I.: Lw. ?; E.: ?; L.: MndHwb 1, 424 (diÐte), Lü 78a (diete); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dieteltiste, mhd., sw. M.: nhd. Ältester im Volk; E.: s. diet, eltiste; W.: nhd. DW2‑; L.: Lexer 379b (dieteltiste)

dieterich, mhd., st. M.: nhd. »Dietrich«, Star (M.) (1), Nachschlüssel; Q.: Lexer (1400); E.: s. diet, riche (?); W.: s. nhd. Dietrich, M., Dietrich, DW2 6, 1042; L.: Lexer 31a (dieterich)

dietfaste, mhd., F.: Vw.: s. dietvaste

dietlant, mhd., st. N.: nhd. »Volksland«, Volk, bewohntes Land, Land, Heidenland; Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. diet, lant; W.: nhd. (ält.) Dietland, N., Dietland, DW2 6, 1042; L.: Lexer 379b (dietlant), Hennig (dietlant), MWB 1, 1294 (dietlant)

dietschalc, mhd., st. M.: Vw.: s. dietschalk

dietschalk, dietschalc, mhd., st. M.: nhd. Erzschalk, besonders schlechter Mensch; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. diet, schalk; W.: nhd. (ält.) Dietschalk, M., Dietschalk, DW2 6, 1042; L.: Lexer 31a (dietschalk), MWB 1, 1294 (dietschalc)

dietstec, mhd., st. M.: nhd. allgemein zugängliche Brücke; Q.: Urk (1297); E.: s. diet, stec; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (dietstec 2596 [1297] 2 Bel.)

dietvaste, dietfaste*, mhd., F.: nhd. Volksfasten, Fastenzeit, Quatemberfastenzeit; Q.: Spec (um 1150) (FB dietvaste), PrHoff, PrStPaul; E.: s. diet, vaste; W.: nhd. (ält.) Dietvaste, F., Dietvaste, DW2 6, 1042; L.: Lexer 31a (dietvaste), MWB 1, 1294 (dietvaste)

dietwec, mhd., st. M.: nhd. öffentlicher freier Weg; Q.: Urk (1295); E.: s. diet, wec; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (dietwec N722 [1295] 4 Bel.)

dietzage, dietzoge, mhd., sw. M.: nhd. Erzfeigling, besonders großer Feigling; Q.: Herb, UvZLanz (nach 1193); E.: s. diet, zage; W.: nhd. (ält.) Dietzage, M., Dietzage, DW2 6, 1042; L.: Lexer 31a (dietzage), Hennig (dietzage), MWB 1, 1294 (dietzage)

dieunruhte, mhd., Adv.: nhd. indirekt; Q.: STheol (nach 1323) (FB die unrihte); E.: s. die, unrihte; W.: nhd. DW2-

dieve, mhd., st. F.: Vw.: s. diube

diewÆle (2), mhd., Konj.: nhd. »während« (Konj.); ÜG.: lat. dum BrTr; Q.: StrAmis (1220-1250) (FB die wÆle), BrTr; E.: s. die, wÆle; W.: s. nhd. (ält.) dieweil, Konj., dieweil, DW2 6, 1043; R.: die wÆle daz: nhd. (?); R.: die wÆle unde: nhd. (?)

diewÆle (1), mhd., Adv.: nhd. »derweilen«, unterdessen, (?); ÜG.: lat. (tempus) BrTr; Q.: RWchr (um 1254), StrAmis, Enik (FB die wÆle), BrTr; E.: s. die, wÆle; W.: s. nhd. (ält.) dieweil, Adv., dieweil, DW2 6, 1043

diez, mhd., st. M.: nhd. Schall, Lärm, Wirbel, Zucken; Vw.: s. wider-; Q.: RAlex (1220-1250), KvHelmsd (FB diez), Frl; E.: s. diezen, ahd. (?); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (diez), MWB 1, 1294 (diez)

diezõder, mhd., st. F.: nhd. Pulsader, Schlagader; Q.: Ot (1301-1319) (FB diezõder); E.: s. diez, õder; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (diezõder), MWB 1, 1294 (diezõder)

dieze, mhd., sw. M.: nhd. Schall, Wirbel, Zucken; E.: s. diezen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (diez)

diezen, diuzen, mhd., st. V.: nhd. laut schallen, rauschen, sich erheben, aufschwellen, tönen, dröhnen, brausen, anschwellen, schwellen, sich blähen, dringen aus, strömen, hervorsprudeln, aufsteigen, knattern; Vw.: s. er-, ge-, übere-*, ðfe-*, ðz-, vole-*, widere-*, zer-; Q.: Anno (1077-1081), RWchr, LvReg, Enik, GTroj, HvBurg, HvNst, Apk, TvKulm, Hiob, MinnerII (Fb diezen), BdN, Bit, Frl, Helmbr, Iw, JvFrst, Kudr, Martina, Mügeln, NvJer, OrtnAW, Parz, Renner, Rol, Roth, RvZw, SalArz, Serv, StrKarl, Trist, Veld, VMos, Walth, WvRh; E.: ahd. diozan* 32, st. V. (2b), tosen, rauschen, fließen, hervorgehen; germ. *þeutan, st. V., tosen, heulen, schallen; vgl. idg. *tu, *tutu, Sb., Vogelruf, Pokorny 1097; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (diezen), Hennig (diezen), MWB 1, 1294 (diezen)

dÆf-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. d‘f-an

differenz, mhd., F.: nhd. »Differenz«, Unterschied; Q.: Suol (FB differenz), FrlSuppl, JTit (3. Viertel 13. Jh.), Kolm; I.: Lw. lat. differentia; E.: s. lat. differentia, F., Unterschied, Verschiedenheit; vgl. lat. differe, V., auseinander tragen, nach verschiedenen Seiten tragen, ausbreiten, verbreiten; lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. ferre, V., tragen, bringen, melden; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *bher‑ (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. Differenz, F., Differenz, DW2 6, 1050, MWB 1, 1295 (differenz)

diffinieren, mhd., sw. V.: nhd. definieren, beschließen, entscheiden; Q.: Ot (1301-1319) (FB diffinieren); I.: Lw. lat. dÐfÆnÆre; E.: s. lat. dÐfÆnÆre, V., abgrenzen, begrenzen; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. fÆnÆre, V., begrenzen, festsetzen, bestimmen; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: nhd. difinieren, definieren, sw. V., definieren, DW2 6, 1059; L.: MWB 1, 1296 (diffinieren)

diftel, mnd., Sb.: nhd. Kirche; I.: Lw. ?; E.: ?; L.: MndHwb 1, 424 (diftel); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

*dig?, ahd., (st. N.) (a): Vw.: s. gi‑

dÆg (1), mnd., F.: Vw.: s. dÆe (1)

dÆg*** (2), mnd., Sb.?: nhd. ?; Vw.: s. dam-, dÆk-; E.: ?

diga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Fürbitte; ne. intercession; ÜG.: lat. intercessio Gl; Q.: Gl (9. Jh.), OG; I.: Lsch. lat. intercessio?; E.: s. diggen, EWAhd 2, 630; W.: s. mhd. dige, st. F., Bitte, Gebet

dig-an* 2, got., unreg. st. V. (1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 203, Krause, Handbuch des Gotischen 223,1): nhd. kneten, aus Ton bilden, bilden, formen; ne. knead, mold, form out of clay; ÜG.: gr. Ñstr£kinoj (= digans), Ð pl£san (= digands); ÜE.: lat. fictilis (= digans), fingere; Vw.: s. ga-; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dÆgan, st. V., kneten; idg. *dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244, Lehmann D18; R.: digands: nhd. Bildner; ne. molder; ÜG.: gr. Ð pl£san; ÜE.: lat. qui finxit; R.: digans: nhd. irden, tönern; ne. earthen; ÜG.: gr. Ñstr£kinoj; ÜE.: lat. fictilis; R.: kasa digana, Nom. Pl. N. Part. Prät.: nhd. Tongefäße; ne. earthen-ware vessels; ÜG.: gr. skeÚh Ñstr£kina; ÜE.: lat. vasa fictilia; B.: Nom. Pl. N. Part. Prät. digana 2Tm 2,20 B; Dat. Sg. M. Part. Präs. digandin Rom 9,20 A

*digan?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. duruh‑, gi‑; Hw.: vgl. as. *thigan?

*dÆgan, germ., st. V.: nhd. kneten; ne. knead (V.); RB.: got., ahd.; E.: idg. *dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; W.: got. dig-an* 2, unreg. st. V. (1), kneten, aus Ton bilden, bilden, formen (, Lehmann D18); W.: s. ahd. zitiggen* 1, sw. V. (1)?, verdicken, verdichten, zusammendrängen; W.: s. ahd. zidikken*? 1, zidicken*, zitiggen*?, sw. V. (1a), »verdicken«, verdichten; W.: s. mhd. teic (1), teig, Adj., weich, reif, durch Fäulnis weich geworden; vgl. nhd. degenmäßig, Adj., degenmäßig, zahm, friedfertig; L.: Falk/Torp 205, Seebold 151, Kluge s. u. degenmäßig

dig-an-d-s*, got., M. (nd): Vw.: s. digan*

*diganheit?, ahd., (st. F.) (i): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. anfrk. thiganheit, as. *thegenhÐd (?), *thiganhÐd

*diganÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

*digano, ahd., (Part. Prät.=Adv.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. dÆhan

dige (1), mhd., st. F.: nhd. Bitte, Gebet; ÜG.: lat. deprecatio PsM, prex PsM; Vw.: s. under-; Q.: Lei, Spec (um 1150), Mar, PsM, Enik (FB dige), PsWindb, SüklV; E.: s. ahd. diga* 1, st. F. (æ), Fürbitte; ahd. digÆ (1) 45?, st. F. (Æ), Bitte, Gebet, Gelübde, Flehen, Vermittlung; s. diggen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (dige), Hennig (dige), MWB 1, 1296 (dige)

dige*** (2), mhd., sw. M.: Vw.: s. un-, wider-; E.: s. lat. dignus, Adj., würdig, wert; idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: nhd. DW2-

dÆge, mnd., F.: Vw.: s. dÆe (1)

*dÆg-e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. hlÚf‑; Hw.: s. dÚg-e; E.: germ. *daigjæ‑, *daigjæn, sw. F. (n), Kneterin, Magd; s. germ. *daiga‑, *daigaz, st. M. (a), Teig; vgl. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Hh 161

dÆg-el, ae., Adj.: Vw.: s. díe-g-l‑e

digelen*, digeln, mhd., sw. V.: nhd. bitten, flehen; Q.: StriegelK (1430-1435); E.: s. digen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1296 (digeln)

digeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. digelen*

digen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getrocknet, dürr; Vw.: s. ge-; E.: s. dÆhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (digen)

digen (1), diegen, mhd., sw. V.: nhd. bitten, flehen, anflehen, beten, beten zu, bitten für; Vw.: s. ane-, er-, über-, under-, ver-; Q.: Kchr (FB digen), Aneg, Gen (1060-1080), Himmelr, KvWFuss, PrLeys, Rol, Vateruns, VMos; E.: ahd. diggen* 39, sw. V. (1b), bitten, flehen, beten, erbitten; germ. *þegjan, sw. V., annehmen, erhalten (V.), empfangen, erflehen, flehen; idg. *tek‑ (2), V., reichen, empfangen, erlangen, Pokorny 1057; idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Seebold 510, Pokorny 1059; W.: nhd. (ält.) digen, sw. V., anflehen, DW 2, 1149; L.: Lexer 31a (digen), Hennig (digen), MWB 1, 1296 (digen)

digen*** (3), mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; Hw.: s. digene; E.: s. degen; W.: nhd. DW2-

dÆgen, mnd., st. V.: Vw.: s. dÆen

digene***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; Hw.: s. digen; E.: s. degen (?); W.: nhd. DW2-

dig-er 1, dig-er-e, afries., Adj.: nhd. sorgfältig, genau; ne. diligent; Vw.: s. ‑hê‑d, ‑lik; Hw.: vgl. got. *digrs, an. digr; Q.: Jur, AA 171; E.: germ. *digra‑, *digraz, Adj., weich, dick, voll; s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Hh 16a, Hh 154, Rh 686b, AA 171

dÆger, diger, mnd., Adv.: Vw.: s. dÐgere

dig-er-e, afries., Adj.: Vw.: s. dig-er

dig-er‑hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Treue, Sorgfalt; ne. diligence; Hw.: vgl. mnd. dÐgerhêit; Q.: Jur, AA 171; E.: s. dig-er, *hê‑d; L.: Hh 16a, Rh 686b, AA 171

*dig-er‑lik, afries., Adj.: nhd. treu, sorgsam, genau; ne. true, exact (Adj.); Hw.: s. dig-er-lik-en; E.: s. dig-er, ‑lik (3); L.: Hh 16a

dig-er-lik-e, afries., Adv.: Vw.: s. dig-er-lik-en

dig-er‑lik‑en 1 und häufiger?, dig-er-lik-e, afries., Adv.: nhd. sorgfältig, genau; ne. diligently; E.: s. dig-er, ‑lik (3); L.: Hh 16a

dÆgest, dyest, mnd., Sb.: nhd. Digesten; I.: Lw. lat. digestae; E.: s. lat. digesta, N., Pl., Digesten, Bibel; s. lat. dÆgestus, (Part. Prät.=)Adj., gut verdaut; s. lat. dÆgerere, V., auseinandertragen, zerteilen, verteilen; s. lat. dis, Präf., auseinander, zer...; s. lat. gerere, V., tragen, sich betragen, betreiben; L.: MndHwb 1, 424 (dÆgest); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dÆgestÆf, mnd., N.: nhd. »Digestiv«, Mittel zur Verdauungsförderung; E.: s. dÆgest; L.: MndHwb 1, 424 (dÆgestÆf); Son.: Fremdwort in mnd. Form

digge, diggen, mnd., M.: nhd. Herdbank im sächsischen Haus, Schwibbogen, Herdumbau, deutscher Herd; E.: ?; L.: MndHwb 1, 424 (digge[n]); Son.: örtlich beschränkt

diggen, mnd., M.: Vw.: s. digge

diggen* 40, ahd., sw. V. (1b): nhd. bitten, flehen, beten, erbitten, erflehen, anflehen, wünschen, Fürsprache einlegen; ne. supplicate, implore, pray; ÜG.: lat. adorare O, deprecari N, expetere Gl, imprecari N, impetrare Gl, inorare? (= diggen Fehlübersetzung) Gl, intercedere Gl, (intervenire) Gl, (persuadere) Gl, petere B, supplex (= diggenti) Gl; Vw.: s. gi‑, ir‑; Hw.: vgl. as. thiggian; Q.: B, Ch, FP, G, GB, Gl (790), N, O; I.: Lbd. lat. adorare?, intercedere?; E.: germ. *þegjan, sw. V., annehmen, erhalten (V.), empfangen, erflehen, flehen; idg. *tek‑ (2), V., reichen, empfangen, erlangen, Pokorny 1057; idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Seebold 510, Pokorny 1059, EWAhd 2, 629; W.: mhd. digen, sw. V., bitten, flehen, anflehen; nhd. digen, sw. V., anflehen, DW 2, 1149; R.: diggenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. bittend; ne. imploring (Adj.); ÜG.: lat. supplex Gl

diggenti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. diggen*

*digh-, idg., Sb.: nhd. Ziege; ne. goat; RB.: Pokorny 222 (341/46), arm., phryg./dak., gr., germ.; W.: germ. *tigæ‑, *tigæn, sw. F. (n), Ziege; ahd. ziga 9, sw. F. (n), Ziege, Ziegenbock; mhd. zige, sw. F., Ziege; nhd. Ziege, F., Ziege, DW 31, 898; W.: s. germ. *tÆkæ, st. F. (æ), Hündin; an. tÆk, st. F. (æ), Hündin; W.: s. germ. *tikkÆna‑, *tikkÆnam, st. N. (a), Zicklein; ae. tic-c-en, st. N. (a), Zicklein; W.: s. germ. *tikkÆna‑, *tikkÆnam, st. N. (a), Zicklein; ahd. zikkÆn 3, zickÆn*, st. N. (a), Zicke, Zicklein, Zickel

digi* 1 und häufiger?, ahd., st. N. (ja): nhd. Bitte, Gebet, Flehen, Gelübde; ne. supplication, prayer; ÜG.: für N s. digÆ (1); Hw.: s. digÆ (1); Q.: N (1000); E.: s. diggen

*digÆ (2)?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

digÆ (1) 47?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bitte, Gebet, Bittgebet, Gelübde, Flehen, Vermittlung, Fürsprache; ne. supplication, prayer, vow (N.), intercession; ÜG.: lat. deprecatio N, imprecatio Gl, intercessio Gl, obsecratio Gl, N, petitio B, (praedicatio) B, precatio B, prex Gl, N, (verbum) N, votum N, vox N; Q.: B (800), GB, Gl, N; I.: Lbd. lat. petitio, precatio; E.: s. diggen, EWAhd 2, 630; W.: s. mhd. dige, st. F., Bitte, Gebet

*digida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. bi‑

digini 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Gefolge; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. anfrk. thigni, as. *thigini?; Q.: O (863-871)

*dig-is?, got., st. N. (a): Vw.: s. ga-; E.: s. digan*

digl-a, an., sw. V.: nhd. tropfen; Hw.: s. dig-ul‑l; L.: Vr 76b

di-g-l-an, ae., sw. V. (2): Vw.: s. díe-g-l-an

dign-a, an., sw. V.: nhd. weich werden; Hw.: s. deig-r; E.: s. deig-r; L.: Vr 76b

dign-i, an., sw. M. (n): nhd. Ochs, Ochse; Hw.: s. dig-r; E.: s. dig-r; L.: Vr 76b

dignicheit, mhd., st. F.: nhd. Ernst, Würde; Q.: BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. digen (1)?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1296 (dignicheit)

dig-r, an., Adj.: nhd. dick; Hw.: s. deig, dig-n-i, dig-r-Œ; vgl. got. *digrs, afries. diger; E.: germ. *digra‑, *digraz, Adj., weich, dick, voll; s. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Vr 76b

*digra-, *digraz, germ., Adj.: nhd. weich, dick, voll; ne. soft (Adj.), thick (Adj.); RB.: got., an., afries., mnl., mnd., mhd.; E.: vgl. idg. *dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; W.: got. *dig-r-s?, Adj. (a), voll, zusammengeknetet, dicht; W.: an. dig-r, Adj., dick; W.: afries. dig-er 1, dig-er-e, Adj., sorgfältig, genau; W.: mnl. deger, Adv., gänzlich, völlig; W.: s. mnd. deger, diger, Adv., gänzlich, völlig; W.: s. mhd. tigere, tiger, Adv., sorgfältig, gänzlich, völlig, genau; L.: Falk/Torp 205, Seebold 151, Heidermanns 156

digradieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. degradieren

dig-r-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Dicke; E.: germ. *digriþæ, *digreþæ, st. F. (æ), Dicke, Heidermanns 156; vgl. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Vr 76b

dig-r-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Fülle; ne. plumpness, abundance, stoutness, thickness; ÜG.: gr. ¡drÒthj; ÜE.: lat. plenitudo; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *digrÆ‑, *digrÆn, sw. F. (n), Fülle; vgl. idg. *dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; B.: Dat. Sg. digrein 2Kr 8,20 A B

*digrÆ-, *digrÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Fülle; ne. plenty; RB.: got.; Hw.: s. *digra‑; E.: vgl. idg. *dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; W.: got. dig-r-ei* 1, sw. F. (n), Fülle; L.: Heidermanns 156

*digriþæ, *digreþæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Dicke; ne. thickness; RB.: an.; E.: s. *digra‑; W.: an. dig-r-Œ, st. F. (æ), Dicke; L.: Heidermanns 156

*dig-r-s?, got., Adj. (a): nhd. voll, zusammengeknetet, dicht; ne. plump, stout, thick, kneaded all together; Hw.: s. digrei*; Q.: Regan 25, Schubert 45, Schulze 62 s. u. digrei; E.: germ. *digra‑, *digraz, Adj., weich, dick, voll; vgl. idg. *dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244

*digula-, *digulaz, germ.?, M.: nhd. Töpfer; ne. potter; E.: vgl. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244

*digula-, *digulaz, germ., st. M. (a): nhd. Tiegel?; ne. pot, crucible; RB.: mnd., ahd.; I.: Lw. lat. tÐgula?; E.: s. lat. tÐgula?; vgl. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244?; oder zu idg. *tÐg‑?, *týg‑?, V., brennen, Pk 1057?; W.: mnd. mnl. degel; an. dig-ul-l, st. M. (a), Tiegel; W.: ahd. tegel 3, st. M. (a?), Tiegel, Tongeschirr; mhd. tëgel, tigel, st. M., Tiegel, Schmelztiegel; nhd. Tiegel, M., Tiegel, feuerfestes Gefäß um Metall darin zu schmelzen, DW 21, 494; L.: Falk/Torp 205, Kluge s. u. Tiegel

dig-ul-l, an., st. M. (a): nhd. Tiegel; I.: Lw. mnd. mnl. degel; E.: s. mnd. mnl. degel; germ. *digula‑, *digulaz, st. M. (a), Tiegel?; s. lat. tÐgula?; vgl. idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; L.: Vr 76b

dÆhan 47, ahd., st. V. (1b): nhd. gedeihen, zunehmen, wachsen (V.) (1), groß werden, fortschreiten, gelingen, ausrichten, vermögen, erreichen, glücken, nützen, helfen; ne. prosper, grow, succeed; ÜG.: lat. (agere) Gl, benedicere (= frambare dihan) N, crescere Gl, O, excellere Gl, excrescere Gl, florere Gl, florere (= frammort dÆhan) N, pollere Gl, proficere Gl, O, T, progredi WH, (transire) Gl; Vw.: s. ana‑, bi‑, duruh‑, fram‑, frammort‑, furi‑, gi‑, in‑, int‑, missi‑; Hw.: vgl. anfrk. thÆan*, as. thÆhan*; Q.: Gl (765), N, O, OT, PN, T, WH; E.: germ. *þenhan, st. V., gedeihen; idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065, EWAhd 2, 634; W.: mhd. dÆhen, st. V., gedeihen, erwachsen (V.), geraten, ergehen, bekommen, austrocknen und dadurch dicht werden; nhd. (ält.‑dial.) deihen, st. V., zunehmen, gedeihen, DW 2, 909

dihe, mnd., F.: Vw.: s. dÆe

dÆhe***, mhd., st. F.: Vw.: s. ge-; E.: s. dÆhen; W.: nhd. DW2-

diheinÆg*, ahd., Pron.: Vw.: s. deheinÆg*

dihen, mnd., st. V.: Vw.: s. dÆen

dihen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-, ver-; E.: s. dÆhen (?); W.: nhd. DW2-

dÆhen, mhd., st. V.: nhd. gedeihen, wachsen (V.) (1), erwachsen (V.), geraten, ergehen, bekommen, austrocknen und dadurch dicht werden, gelingen; ÜG.: lat. pollere PsM; Vw.: s. ge-, her-, misse-, über-, vür-, wider​‑; Q.: Will (1060-1065), PsM, HlReg, Märt, MinnerII (FB dÆhen), Albrecht, ErbErf, Gen (1060-1080), Helbl, JTit, Krone, LAlex, Mechth, VMos; E.: ahd. dÆhan 42, st. V. (1b), gedeihen, zunehmen, wachsen (V.) (1), gelingen; germ. *þenhan, st. V., gedeihen; idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. (ält.‑dial.) deihen, st. V., zunehmen, gedeihen, DW 2, 909, DW2 6, 564; R.: unschæne dÆhen: nhd. übel ausgehen; L.: Lexer 31a (dÆhen), Hennig (dÆhen), MWB 1, 1296 (dÆhen)

dÆhsala* 27, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Deichsel; ne. thill; ÜG.: lat. temo (M.) (1) Gl; Hw.: vgl. as. thÆsla, thÆsala*, thessalia*, thesla*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *þÆhslæ, *þenhslæ, *þensilæ, *þenslæ, st. F. (æ), Deichsel; s. idg. *tengh‑, V., ziehen, dehnen, spannen, Pokorny 1067; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065, EWAhd 2, 638; W.: mhd. dÆhsel, st. F., Deichsel; nhd. Deichsel, F., Deichsel, DW 2, 908

dÆhsel, mhd., st. F.: Vw.: s. dÆhsele*

dÆhsele*, dÆhsel, dÆsle, mhd., st. F.: nhd. Deichsel; Q.: HvNst (FB dÆhsel), Albrecht (1190-1210), KvWTroj, MügelnKranz, StRMünch, UrbBayS, Urk; E.: ahd. dÆhsala* 27, st. F. (æ)?, Deichsel; germ. þÆhslæ, þenhslæ, *þensilæ, *þenslæ, st. F. (æ), Deichsel; s. idg. *tengh‑, V., ziehen, dehnen, spannen, Pokorny 1067; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. Deichsel, F., Deichsel, DW 2, 908, DW2 6, 563; L.: Lexer 31a (dÆhsel), WMU (dÆhsel 2 [1227] 4 Bel.), MWB 1, 1296 (dÆhsel)

dÆhsele*, dÆsle, dÆsel, dÆstel, dÆssel, mnd., F.: nhd. Deichsel; Hw.: vgl. mhd. dÆhesele; E.: as. thÆs‑l‑a 6, thÆh-s-l-a*, thÆh‑s‑a‑l‑a*, thes‑s‑al‑i‑a*, thes‑l‑a, st. F. (æ)?, sw. F. (n), Deichsel; germ. *þÆhslæ, *þenhslæ, *þensilæ, *þenslæ, st. F. (æ), Deichsel; s. idg. *tengh‑, V., ziehen, dehnen, spannen, Pk 1067; R.: twÐvælde dÆhsele: nhd. Gabeldeichsel; R.: sÆne dÆhsele nedderleggen: nhd. »seine Deichsel niederlegen«, Halt machen; L.: MndHwb 1, 434 (dÆsle), Lü 79a (disel)

dÆhselebæm*, dÆsselbæm, mnd., M.: nhd. Deichsel; E.: s. dÆhsele, bæm; L.: MndHwb 1, 434 (dÆsselbæm)

dÆhselepenninc*, dÆsselpenninc, dÆstelpenninc, mnd., M.: nhd. Deichselzoll, Fuhrwerksabgabe zur Erhaltung der Wege und Dämme; E.: s. dÆhsele, penninc; L.: MndHwb 1, 434 (dÆsselpenninc)

dÆhselepÐrt*, dÆsselpÐrt, dÆstelpÐrt, mnd., N.: nhd. »Deichselpferd«, Stangenpferd, Wagenpferd an einem Wagen mit Deichsel; E.: s. dÆhsele, pÐrt (1); L.: MndHwb 1, 434 (dÆsselpÐrt)

dÆhselerinc*, disselrinc, mnd., M.: nhd. »Deichselring«, eiserner Ring zur Befestigung des Zuggeschirrs an der Deichsel; E.: s. dÆhsele, rinc (1); L.: MndHwb 2, 2148ff. (rinc/dîsselrinc); Son.: örtlich beschränkt

dÆhselestok*, dÆsselstok, mnd., M.: nhd. Deichsel; E.: s. dÆhsele, stok; L.: MndHwb 1, 434 (dÆsselstok)

dÆhselwagen, mhd., st. M.: nhd. »Deichselwagen«, Wagen mit einer Mitteldeichsel; Q.: StRBrünn (13./14. Jh.), UrbBayS; E.: s. dÆhsele*, wagen (2); W.: nhd. (ält.) Deichselwagen, st. M., »Deichselwagen«, DW 2, 909; L.: MWB 1, 1297 (dÆhselwagen)

dÆhsemo* 6?, diehsemo, diohsemo*, dÆhsmo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Gedeihen, Fortschritt, Ertrag, Erfolg, Glück; ne. prosperity; ÜG.: lat. flos NGl, fructus Gl, N, processus (M.) Gl, profectus Gl, successus Gl, (vis) N; Vw.: s. fram‑, hintar‑; Q.: Gl (9. Jh.), N, NGl; E.: s. dÆhan, EWAhd 2, 638

dÆhsmo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. dÆhsemo*

di-h-t, dy-h-t, ae., st. N. (a): nhd. Einrichtung, Ordnung, Beschluss, Absicht, Amt, Befehl, Anordnung, Anleitung, Betragen, Schriftstück; Hw.: vgl. an. dikt, afries. dicht*; I.: Lw. lat. dictum; E.: s. lat. dictum, N., Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch; s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Hh 73, Obst/Schleburg 305b

*diht?, ahd., (st. F.) (i): Vw.: s. fram‑

di-h-t-an, di-h-t-ian, ae., sw. V. (1, 2): nhd. einrichten, anordnen, bestimmen, befehlen, schreiben, verfassen; ÜG.: lat. dictare, instigare Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: vgl. an. dikta, afries. dichta, as. dihton*?, ahd. tihtæn*; E.: germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Hh 73, Hall/Meritt 85b, Lehnert 55a

dÆhte (2), mhd., Adv.: nhd. dicht, verdichtet; Vw.: s. ge-; E.: s. germ. *þenhta‑, *þenhtaz, Adj., dicht, fest; idg. *tenkto‑, Adj., dicht; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: s. nhd. dicht, Adv., dicht, DW2 6, 870; L.: Hennig (dÆhte), MWB 1, 1297 (dÆhte)

dÆhte (1), mhd., Adj.: nhd. dicht; Vw.: s. ge-; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB dÆhte), NvJer, Pelzb; E.: s. dic; W.: s. nhd. dicht, Adj., dicht, DW2 6, 870; L.: Lexer 31a (dÆhte), MWB 1, 1297 (dÆhte)

dÆhten***, mhd., sw. V.: Vw.: s. ge-; E.: s. dÆhen

dÆhter, mhd., st. N.: Vw.: s. diehter

di-h-t‑ian, ae., sw. V. (1, 2): Vw.: s. di‑h-t‑an

dihticlich***, dihtic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. dicht

dihticlÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. ge-; E.: s. dicht

*dihtÆg (?), ahd., (Adj.): Vw.: s. ana‑

diht‑on* 1?, as., sw. V. (2): nhd. dichten (V.) (2), erdichten, ersinnen; ne. devise (V.); Hw.: vgl. ahd. tihtæn* (sw. V. (2)); Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. dichten, sw. V., dichten (V.) (2), erdichten; B.: PA 3. Pers. Sg. Präs. Ind. dihtod Wa 8, 6 = SAAT 306, 6 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, S. 228, 48; Kont.: PA the dihtod vuo he thia fremitha hand aflitid Wa 8, 6 = SAAT 306, 6 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, S. 228, 48; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere altsächsische Sprachdenkmäler ist die Stelle anders zu lesen

dihtæn*, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. tihtæn*

*dihtæn, germ., sw. V.: nhd. dichten (V.) (1), erfinden; ne. rhyme (V.), invent; RB.: ae., afries., as., ahd.; I.: Lw. lat. dictõre; E.: s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: ae. di-h-t-an, di-h-t-ian, sw. V. (1, 2), einrichten, anordnen, bestimmen, befehlen; W.: afries. di-ch-t-a 6, sw. V. (1), abfassen; nnordfries. dachte; W.: as. diht‑on* 1?, sw. V. (2), erdichten, ersinnen; mnd. dichten, sw. V., erdichten; an. di-k-t-a, sw. V., dichten (V.) (1), schreiben; W.: s. mnd. dichter, M., Schreiber, Autor, Urheber; vgl. an. di-k-t-ar-i, st. M. (ja), Verfasser; W.: ahd. tihtæn* 8, dihtæn*, sw. V. (2), dichten (V.) (1), ersinnen, diktieren, gebieten, vorschreiben; mhd. tihten, sw. V., schreiben, dichten (V.) (1), erfinden; nhd. dichten, sw. V., dichten (V.) (1), von einem höheren Geist erfüllt dichterisch schaffen, DW 2, 1057; L.: Falk/Torp 205, EWAhd 2, 641, Kluge s. u. dichten 2

dÆhunga 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Gedeihen, Wachsen, Fortschritt, Nachwuchs; ne. prosperity, growth; ÜG.: lat. indoles Gl, provectus (M.) Gl; Vw.: s. fram‑; Q.: Gl (790); E.: s. dÆhan, EWAhd 2, 644

dijaltensalve, mnd., Sb.: Vw.: s. dÆaltÐnsalve

dijen, mnd., st. V.: Vw.: s. dÆen

*dÆjæn, germ.?, sw. V.: nhd. säugen; ne. suck (V.); RB.: mhd.; E.: s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; W.: mhd. dÆen, tÆen, sw. V., saugen, säugen; L.: Falk/Torp 205

dik, an., st. N. (a): nhd. Lauf, Sprung; L.: Vr 76b

dik* 5, dic*, dig, ahd., Adj.: nhd. dick, dicht; ne. thick (Adj.), dense; ÜG.: lat. corpulentus N, crassus N, solidus (Adj.) N; Hw.: s. dikki*; Q.: N (1000); E.: germ. *þeku‑, *þekuz, *þekwu‑, *þekwuz, Adj., dick; idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057, EWAhd 2, 624; W.: mhd. dic, Adj., dicht, dick; nhd. dick, Adj., dick, DW 2, 1073

dik (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dicke (2)

dik (1), mnd., Adj.: Vw.: s. dicke (1)

dik (4), mnd., Pers.-Pron. (Akk.): Vw.: s. dð

dik (3), mnd., Pers.-Pron. (Dat.): Vw.: s. dð

dÆk* 3?, as., st. M. (a?): nhd. Deich, Damm; ne. ditch (N.); Hw.: vgl. ahd. tÆh* (st. M. (a?)); Q.: FK (1100), FM, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12a, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 44, S. 416, ON; E.: germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; s. idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: mnd. dÆk, (gewöhnlich) M., Deich, Damm; B.: FK Dat. Sg. dica Wa 33, 25 = SAAT 33, 25 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, S. 181, 331, FM Dat. Sg. dica Wa 33, 6 = SAAT 33, 6 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, S. 181, 331 Wa 36, 25 = SAAT 36, 25 = Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, S. 184, 331; Kont.: FM Tiezo bi themo dica tuentich muddi hauoron Wa 36, 25 = SAAT 36, 25; Son.: nach dem Althochdeutschem Glossenwörterbuch ist Gl 3, 720, 25 moles vel agger dich as., nach freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins mnd., bei Wadstein steht dÆk im Verzeichnis der Eigennamen, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 2, 162 (z. B. Teichhütte)

dÆk, mnd., M.: nhd. Deich, Grenze, Damm, Teich; Vw.: s. achter-, binnen-, bðten-, grift-, haf-, hȫvet-, hðs-, in-, karpen-, kæges-, lant-, middel-, mȫlen-, næt-, ouwe-, ȫver-, Poppen-, rȫte-, rusch-, sad-, schõr-, sÐ-, sÆdel-, snÐ-, sæde-, stouwe-, swõnen-, ðter-, visch-, vische-, vǖr-, wõter-; Hw.: vgl. mhd. tÆch; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. dÆk* 3?, st. M. (a?), Teich, Damm; germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; s. idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pk 243; L.: MndHwb 1, 424 (dÆk), Lü 78a (dîk); Son.: langes ö, langes ü

dÆk 43, afries., st. M. (a): nhd. Deich, Damm; ne. dike (N.); Vw.: s. in‑*, sâth‑, sê‑, ‑al-d-er-man‑n, ‑a‑th-th‑a*, ‑et-t-ene, ‑fre-th‑o, ‑râ‑f, ‑riuch-t-ere*, ‑s‑kâw-inge, ‑sta-thul; Hw.: vgl. an. dÆki, ae. dÆc, as. *dÆk, ahd. tÆh*; Q.: B, F, W, R, E, S; E.: germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; s. idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: nfries. dijck, M., Deich, Damm; L.: Hh 16a, Rh 686b

*di¨õ, idg., F.: nhd. Richtung; ne. direction; RB.: Pokorny 188; Hw.: s. *dei¨‑, *dei‑ (1) (?); E.: s. *dei¨‑, *dei- (1) (?)

*dÆka-, *dÆkaz, germ., st. M. (a): nhd. Deich, Teich; ne. dike (N.), pool; RB.: an., ae., afries., mnl., as., ahd.; E.: s. idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: an. dÆk-i, N., Pfütze, Morast, Graben (M.); W.: ae. dÆc, st. M. (a), st. F. (æ), Deich, Graben (M.), Damm, Wall; W.: afries. dÆk 43, st. M. (a), Deich, Damm; nfries. dijck, M., Deich, Damm; W.: mnl. dijc, M., Deich; W.: as. dÆk* 3?, st. M. (a?), Teich, Damm; mnd. dÆk, (gewöhnlich) M., Teich, Damm; W.: ahd. tÆh* 3, st. M. (a?), Deich, Damm, Untiefe; mhd. tÆch, st. M., Deich, Damm, Teich; nhd. Teich, M., Teich, DW 21, 231; L.: Falk/Torp 205, EWAhd 2, 630, Kluge s. u. Deich

dÆk-a 4?, dÆtz-a, afries., sw. V. (1): nhd. graben, deichen, dämmen; ne. dig (V.), dike (V.); Vw.: s. in‑, mi‑s‑; Hw.: s. dÆtz-ia; vgl. ae. dÆca; Q.: W, R, E; E.: s. dÆk; L.: Hh 16a, Rh 687a; R.: in dÆk-a, afries., sw. V. (1): nhd. eingraben; ne. dig (V.) in; Q.: E; L.: Rh 849b

dÆk‑al-d-er‑man-n 1, dÆk-al-d-er-mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Deichgeschworener; ne. deke-reeve; Q.: R; E.: s. dÆk, al-d-er-man‑n; L.: Hh 16a, Rh 687a

dÆk-al-d-er-mon-n, afries., st. M. (a): Vw.: s. dÆk-al-d-er-man‑n

*dÆkan, germ.?, st. V.: Vw.: s. *deikan

dÆkÏre*, dÆker, mnd., M.: nhd. Deicher, Deicharbeiter, Eigentümer der einen Teil des Deiches in Stand zu halten hat; E.: s. dÆken (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 425 (dÆker), Lü 78a (diker)

dÆk-a-th-th-a* 3, afries., sw. M. (n): nhd. Deichgeschworener; ne. deke-reeve; Q.: W, S; E.: s. dÆk, a‑th-th‑a; L.: Hh 16a, Hh 154, Rh 687a

dÆkban, mnd., M.: nhd. Deichgericht; E.: s. dÆk, ban; L.: MndHwb 1, 424 (dÆkban)

dÆkbant, mnd., M.: nhd. Deichverband, Verband der Deichinteressenten einer Strecke, schützende Deichstrecke; E.: s. dÆk, bant; L.: MndHwb 1, 424 (dÆkbant)

dikbÐr, mnd., N.: Vw.: s. dickebÐr

dÆkbrÐf, mnd., M.: nhd. Deichbrief, Deichordnung, Deichsatzung; E.: s. dÆk, brÐf; L.: MndHwb 1, 424 (dÆkbrÐf)

dÆkbrȫke, mnd., M.: nhd. Vergehen gegen das Deichrecht, Strafe des säumigen Deichers; E.: s. dÆk, brȫke (1); L.: MndHwb 1, 424 (dÆkbrȫke); Son.: langes ö
dikdam, dickdam, dikdamme, diptam, mnd., Sb.: nhd. Diptam, eine Pflanze?; ÜG.: lat. dictamnus albis, diptamnus; I.: Lw. lat. dictamnus; E.: s. lat. dictamnus albis, diptamnus; L.: MndHwb 1, 425 (dikdam), Lü 77b (dickdam)

dÆkdam, dîkdam, mnd., M.: nhd. Damm eines Teiches, Damm eines Deiches, niedriger Damm der das Wasser bei Deichbruch abhält; E.: s. dÆk, dam; L.: MndHwb 1, 424 (dÆkdam), 78a (dîkdam)

dikdamme, mnd., Sb.: Vw.: s. dikdam

dÆkdÐnst, mnd., M.: nhd. Deichpflicht; E.: s. dÆk, dÐnst; L.: MndHwb 1, 425 (dÆkdÐnst)

dÆkdÆg, mnd., Adj.: nhd. frei von Deichpflicht und Wegpflicht; Hw.: s. dÆkleddich; E.: s. dÆk, dÆg (2); L.: MndHwb 1, 425 (dÆkdÆg); Son.: örtlich beschränkt

dÆkdinc, dÆkting, mnd., N.: nhd. Deichgericht, öffentliches Landgericht, Landesversammlung in Deichlandschaften; Hw.: s. dÆkdinge; E.: s. dÆk, dinc (1); L.: MndHwb 1, 425 (dÆkdinc)

dÆkdinge, dÆktinge, mnd., N.: nhd. Deichgericht, öffentliches Landgericht, landesversammlung in Deichlandschaften; Hw.: s. dÆkdinc; E.: s. dÆk, dinge (1); L.: MndHwb 1, 425 (dîkdinc/dîkdinge)

dÆkÐdinc, dîkêdink, dÆkeidinc, dÆkÐtlÆnc*?, mnd., M.: nhd. Deichgeschworener; E.: s. dÆk, Ðt, linc?; L.: MndHwb 1, 425 (dÆkê[i]dinc), 78a (dîkêdink); Son.: örtlich beschränkt (Schleswig-Holstein)

dîkÐdink, mnd., M.: Vw.: s. dÆkÐdinc

dÆkegelt, mnd., N.: nhd. Pachtgeld für die Grasnutzung des Deiches; E.: s. dÆk, gelt; L.: MndHwb 1, 425 (dÆkegelt)

dÆkeidinc, mnd., M.: Vw.: s. dÆkÐdinc

dÆkekam, mnd., M.: nhd. Deichkamm, Deichrücken; Hw.: s. dÆkeskam; E.: s. dÆk, kam (1); L.: MndHwb 1, 425 (dÆkekam)

dÆken (3), dÆkent, mnd., N.: nhd. Deichen (N.), Dichtung (F.) (2); E.: s. dÆken (1); L.: MndHwb 1, 425 (dÆken[t])

*dÆk-en, afries., F.: Vw.: s. in‑; E.: s. dÆk-a; L.: Hh 141a

dÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. deichen, mit Deichen sichern, Deich anlegen (V.), Damm aufführen, Damm ausbessern, dämmen, abdämmen, Wasser stauen, in den Teich legen, ins Wasser legen; Vw.: s. af-, be-, in-, mÐde-, nõ-, nicht-, ȫver-, vlas-, vor-; Hw.: vgl. mhd. tÆchen (3); E.: s. dÆk; vgl. mhd. tÆchen (3), deichen, Deich anlegen (V.); L.: MndHwb 1, 425 (dÆken), Lü 78a (diken)

dÆken (2), mnd., sw. V.: nhd. büßen, wieder gut machen; E.: vgl. mhd. tÆchen (1), st. V., bewirken, büßen, leiden für; L.: MndHwb 1, 425 (dÆken), Lü 78a (diken)

dÆkent, mnd., N.: Vw.: s. dÆken (3)

dÆker, mnd., M.: Vw.: s. dÆkÏre

dÆkÐrde, dîkerde, mnd., F.: nhd. Erde die man zum Deichen und Ausbessern des Deiches gebraucht; E.: s. dÆk, Ðrde; L.: MndHwb 1, 425 (dÆkÐrde), Lü 78a (dîkerde)

dÆkeskam, mnd., M.: nhd. Deichkamm, Deichrücken; Hw.: s. dÆkekam; E.: s. dÆk, kam (1); L.: MndHwb 1, 425 (dÆkeskam)

dÆkeslast, mnd., F.: nhd. Deichunterhaltungspflicht, Abgabe für die Unterhaltung des Deiches; E.: s. dÆk, last (1); L.: MndHwb 1, 425 (dÆkeslast)

dÆkesman, mnd., M.: nhd. Deicher, Deichunterhaltungspflichtiger; E.: s. dÆk, man (1); L.: MndHwb 1, 425 (dÆkesman), Lü 78a (dikesman)

dÆkesschot, mnd., N.: nhd. Deichgraben an der Sohle des Deiches; Hw.: s. dÆkschot; E.: s. dÆk, schot (2); L.: MndHwb 1, 425 (dÆkesschot)

dÆkesvak, mnd., N.: nhd. Stück eines Deiches, Deichstrecke, Anteil des einzelnen Deichunterhaltungspflichtigen; Hw.: s. dÆkvak; E.: s. dÆk, vak (1); L.: MndHwb 1, 425 (dÆkesvak), Lü 78a (dikesvak)

dÆk‑et-t‑ene 2, afries., F.: nhd. »Deichweide«, Weide (F.) (2) auf dem Deich; ne. pasture (N.) on a dike; Q.: AA 13; E.: s. dÆk, et-t-ene; L.: Hh 137a, AA 13

dÆk‑fre-th-o 4, afries., st. M. (u): nhd. Deichfriede; ne. dike-order; Q.: R, E; E.: s. dÆk, fre-th‑o; L.: Hh 16a, Rh 687a

dÆkgõrde, mnd., M.: nhd. »Teichgarten«; E.: s. dÆk, gõrde (1); R.: noch sal her Hinrik hebben den dikgarden und den zeegarden: nhd. »noch soll Herr Heinrich heben den Teichgarten und den Seegarten«?; L.: MndHwb 1, 426 (dîkgõrde); Son.: örtlich beschränkt

dÆkgift, mnd., F.: nhd. Deichabgabe, Deichpflichtleistung; E.: s. dÆk, gift (1); L.: MndHwb 1, 426 (dîkgift)

dÆkgrõve, mnd., M.: nhd. Deichgraben (M.), Graben (M.), Mühlgraben mit Stau, durch Ausgraben der Erde zum Erdaufwurf entstandener Graben (M.), Siel; E.: s. dÆk, grõve; L.: MndHwb 1, 426 (dîkgrõve); Son.: örtlich beschränkt

dÆkgrõver, mnd., M.: Vw.: s. dÆkgrÐvÏre*

dÆkgrÐvÏre*, dÆkgrÐver, dÆkgrõver, mnd., M.: nhd. Teichgräber, Grabenaufseher der die Gräben (Stadtgraben bzw. Landwehr) reinigt; E.: s. dÆk, grÐvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 426 (dîkgrÐver)

dÆkgrÐvÏrisch, dÆkgrÐverisch, mnd., Adj.: nhd. »teichgräberisch«; E.: s. dÆkgrÐvÏre*, grÐvÏrisch; R.: dÆkgrevÏrische gesellen: nhd. »teichgräberische Gesellen«, Landstreicher; L.: MndHwb 1, 426 (dîkgrÐverisch)

dÆkgrÐve, dÆkgreve, mnd., M.: nhd. Deichgraf, Vorstand des Deichwesens, Oberaufsichtsbeamter; Hw.: s. dÆkmÐster; E.: s. dÆk, grÐve (2); L.: MndHwb 1, 426 (dîkgrêve), Lü 78a (dîkgreve)

dikhÐt, dikhÐit, mnd., F.: Vw.: s. dickhÐt

dÆkhȫdÏre*, dÆkhȫder, mnd., M.: nhd. Teichwärter, Grabenaufseher; E.: s. dÆk, hȫdÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 426 (dîkhȫder); Son.: langes ö
dÆk-i, an., N.: nhd. Pfütze, Morast, Graben (M.); Hw.: vgl. ae. dÆc, as. *dÆk, ahd. tÆh*, afries. dÆk; E.: germ. *dÆka‑, *dÆkaz, st. M. (a), Deich, Teich; s. idg. *dhÐigÝ‑, *dhæigÝ‑, *dhÆgÝ‑, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; L.: Vr 76b

dÆkinge, mnd., F.: nhd. Deichen; Vw.: s. nicht-; Hw.: vgl. mhd. tÆchunge; E.: s. dÆken, inge; L.: MndHwb 1, 426 (dîkinge)

*dikken?, *dicken?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. zi‑; E.: germ. *dÆgan, st. V., kneten; idg. *dhei�h‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244

dikkÐn* (2) 1, dickÐn*, ahd., Adv.: nhd. dicht, dick; ne. densely, thickly; Vw.: s. duruh‑; Q.: N (1000); E.: germ. *þekÐn, *þekÚn, *þekwÐn, *þekwÚn, sw. V., dicht werden; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057, EWAhd 2, 624; W.: s. mhd. dicke, Adv., dicht, dick; s. nhd. dicke, Adv., reichlich, vollauf, genug, DW 2, 528

dikkÐn* (1) 6, dickÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. »dicken«, dick werden, dicht werden, hart werden, anwachsen, sich häufen; ne. thicken, condense; ÜG.: lat. crebrescere Gl, glomerare Gl, grossescere Gl, incrassare T; Vw.: s. gi‑, ir‑; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), OT, T; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dik, EWAhd 2, 624; W.: mhd. dicken, sw. V., dick werden, sich verdichten; nhd. dicken, sw. V., dick werden, sich dicken, DW 2, 1080; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

dikki* 30, dicki*, ahd., Adj.: nhd. dicht, dick, oft, wiederholt, dichtgedrängt, zusammengedrängt, dickflüssig, fest, schwer; ne. dense, thick, often, crowded; ÜG.: lat. condensus Gl, crassus Gl, (deciduus?) Gl, densus Gl, frequens Gl, nemorosus Gl, nimbosus N, opacus Gl, (pannosus?) Gl, percrebrius? (= duruh dikken) Gl, pinguis Gl, sagum (= dikkaz tuoh) Gl, spissus Gl, torosus Gl; Vw.: s. eban‑, un‑; Hw.: vgl. anfrk. *thikki?, as. thikki* (2); Q.: Gl (Ende 8. Jh.), O, PN; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *þeku‑, *þekuz, *þekwu‑, *þekwuz, Adj., dick; idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057; W.: mhd. dicke, Adj., dicht, dick, EWAhd 2, 624; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

dikkÆ* 36, dickÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte, Masse, Menge, Dichtheit, Dickicht, Schwarm, Bewölkung, angepresster Muskel?; ne. thickness, density, lot (N.); ÜG.: lat. carecta Gl, densitas Gl, (globus) Gl, grossitudo Gl, (horridus) Gl, (lacertus) (M.) (1) Gl, moles N, (nimbus) Gl, nubes Gl, (pluvia) Gl, seges Gl, series Gl, silva Gl, (tenebrae) Gl, torus Gl, vastitas Gl; Hw.: vgl. as. thikki (1); Q.: Gl (765), N; E.: germ. *þekÆ‑, *þekÆn, sw. F. (n), Dicke, Dichte; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057, EWAhd 2, 626; W.: mhd. dicke, st. F., sw. F., Dichtigkeit, Dicke, Dickicht, dichte Schar, Gedränge; nhd. Dicke, F., Dicke, Dichte, DW 2, 1079; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dikkida* 1, dickida, ahd., st. F. (æ): nhd. »Dicke«, Dichte, Dichtheit; ne. density, thickness; ÜG.: lat. spissitudo Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. spissitudo?; E.: germ. *þekiþæ, *þekeþæ, *þekwiþæ, *þekweþæ, st. F. (æ), Dichte, Dichtheit; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057, EWAhd 2, 626

dikkinessÆ* 2?, dickinessÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte; ne. density, thickness; ÜG.: lat. densitas Gl; Hw.: s. dikkinissi*; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. densitas; E.: s. dik

dikkinissi* 2?, dickinissi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Dicke, Dichte; ne. density, thickness; ÜG.: lat. densitas Gl, spissitudo Gl; Hw.: s. dikkinessÆ*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. densitas; E.: s. dik, EWAhd 2, 626

dikkinætÆ* 2, dickinætÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dickicht, Strauch, Gesträuch; ne. thicket, shrub; ÜG.: lat. frutex Gl, testitudo? Gl; Q.: Gl (765); I.: Lsch. lat. densitas?, frutectum?, frutex?; E.: s. dik, EWAhd 2, 626

dikko* 52, dicko*, ahd., Adv.: nhd. oft, viel, häufig, dicht, dick; ne. often, much (Adv.); ÜG.: lat. aliquando N, crebro N, (densius) (= dikkær) Gl, (frequens) Gl, frequenter N, magis (Adv.) (= dikkær) N, (multiplex) N, penitus (Adv.) Gl, (plerique) Gl, plerumque N, quotiens (= wio dikko) N, saepe N, vulgo N; Vw.: s. eban‑; Hw.: vgl. anfrk. thikko*, as. thikko?; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, O, WH; E.: s. dik; W.: s. mhd. dicke, Adv., immer wieder; nhd. dicke, Adv., reichlich, vollauf genug, DW 2, 528

dikkæn* 1, dickæn, ahd., sw. V. (2): nhd. »dicken«, verdichten; ne. condense, thicken; ÜG.: lat. densare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: germ. *þekæn, *þekwæn, sw. V., dicht machen, verdichten; s. idg. *tegu‑?, Adj., dick, Pokorny 1057, EWAhd 2, 626; W.: mhd. dicken, sw. V., dick werden, sich verdichten; nhd. dicken, sw. V., dick werden, sich dicken, DW 2, 1080

dikkop, mnd., M.: Vw.: s. dickkop

dÆkkoste, mnd., F.: nhd. Anteil an den Ausgaben für Deichhaltung; E.: s. dÆk, kost (2); L.: MndHwb 2, 650 (kost/dîkkoste)

dÆklõge, mnd., F.: nhd. Deichstelle, Lage der Deiche; E.: s. dÆk, lõge (1); L.: MndHwb 1, 427 (dîklâge); Son.: örtlich beschränkt

dÆkleddich*, mnd., Adj.: nhd. frei von Deichpflicht und Wegpflicht; Hw.: s. dÆkdÆg; E.: s. dÆk, leddich; L.: MndHwb 1, 425 (dÆkdÆg); Son.: örtlich beschränkt

dikmõl, mnd., Adv.: Vw.: s. dickemõl

dÆkmõte, mnd., F.: nhd. »Deichmaß«, dem einzelnen Anlieger zukommende Deichstrecke; E.: s. dÆk, mõte (1); L.: MndHwb 1, 427 (dîkmâte)

dÆkmÐster, dÆkmester, dÆkmÐister, mnd., M.: nhd. Teichmeister (Pächter eines Fischteichs), Deichmeister, Oberaufseher über das Deichwesen; Hw.: s. dÆkgrÐve; E.: s. dÆk, mÐster; L.: MndHwb 1, 427 (dîkmêster), Lü 78a (dîkmester)

dÆkpõl, mnd., M.: nhd. Deichpfahl (zwischen den einzelnen Anteilen); E.: s. dÆk, põl (1); L.: MndHwb 1, 427 (dîkpâl)

dÆkpandinge, mnd., F.: nhd. Geldstrafe für Deichversäumnis, Deichabgabe; E.: s. dÆk, pandinge; L.: MndHwb 1, 427 (dîkpandinge)

dÆkpant, mnd., N.: nhd. Deichanteil, Deichstrecke für die ein oder mehrere Landbesitzer aufkommen müssen; E.: s. dÆk, pant (1); L.: MndHwb 1, 427 (dîkpant); Son.: örtlich beschränkt; Son.: jünger

dikpenninc, mnd., M.: nhd. Dickmünze die mit den gewöhnlichen Stempeln aber aus dickeren Metallplatten geprägt wurde und einen höheren Wert hatte; E.: s. dicke (1), penninc; L.: MndHwb 1, 427 (dikpenninc)

dÆkpenninc, mnd., M.: nhd. Abgabe für den Deichunterhalt; E.: s. dÆk, penninc; L.: MndHwb 1, 427 (dîkpenninc); Son.: örtlich beschränkt

dÆk‑râ-f 1, afries., st. M. (a): nhd. Deichraub (?); ne. dike-robbery (?); Q.: H; E.: s. dÆk, râ‑f; L.: Hh 16a, Rh 687a

dÆkrecht, mnd., N.: nhd. Deichrecht, Deichordnung, Deichpflicht, Deichgericht; E.: s. dÆk, recht (2); L.: MndHwb 1, 427 (dîkrecht)

dÆkrichtÏre*, dÆkrichter, dikrichter, mnd., M.: nhd. Deichrichter, Bezirksbeamter des Deichgrafen; E.: s. dÆk, richtÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 427 (dîkrichter), Lü 78a (dîkrichter)

dÆkrichte, mnd., N.: nhd. Deichgericht; Vw.: s. ȫver-; E.: s. dÆk, richte (2); L.: MndHwb 1, 427 (dîkrichte)

dÆkrichter, mnd., M.: Vw.: s. dÆkrichtÏre*

dÆk‑riuch-t‑ere* 1, afries., st. M. (ja): nhd. Deichrichter; ne. dike judge (M.); Q.: E; E.: s. dÆk, riuch-t-ere; L.: Hh 16a, Rh 687a

dÆkrulle*, dÆkrol, mnd., F.: nhd. »Deichrolle«, Verzeichnis der deichpflichtigen Anteile an Deichland bzw. deren Eigner; E.: s. dÆk, rulle; L.: MndHwb 2, 2321 (rulle/dîkrol); Son.: örtlich beschränkt, jünger

dikrump, mnd., Sb.: nhd. Rohrdommel; E.: s. rump?; L.: MndHwb 1, 427 (dikrump), Lü 78a (dikrump)

dÆksale, mnd., F.: Vw.: s. dÆksæle

dÆksant, dÆksand, mnd., M.: nhd. Sand, Sandbank, Insel in Strom durch angeschwemmten Sand, Halbinsel; E.: s. dÆk, sant; L.: MndHwb 1, 427 (dîksant)

dÆkschip, mnd., N.: nhd. beim Deichbau gebrauchtes Schiff; E.: s. dÆk, schip (2); R.: pro una navi dicta dicschip: nhd. für ein »Deichschiff« genanntes Schiff; L.: MndHwb 1, 427 (dîkschip); Son.: örtlich beschränkt

dÆkschot, mnd., N.: nhd. Deichgraben an der Sohle des Deiches; Hw.: s. dÆkesschot; E.: s. dÆk, schot (2); L.: MndHwb 1, 425 (dÆkschot)

dÆkschouwÏre*, dÆkschouwer, dÆkschower, mnd., M.: nhd. Deichbeschauer, Deichbesichtiger; E.: s. dÆk, schouwÏre (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 427 (dîkbeschouwer), Lü 78a (dîkschower)

dÆkschouwinge, dÆkschowinge, mnd., F.: nhd. Deichschau, Deichbesichtigung; E.: s. dÆk, schouwinge; L.: MndHwb 1, 427 (dîkschouwinge), Lü 78a (dîkschowinge)

dÆk-s‑kâw-inge 1, afries., st. F. (æ): nhd. »Deichschauung«, Deichschau; ne. dike inspection; Hw.: vgl. mnd. dîkschouwinge; Q.: AA 91 (1499); E.: s. dÆk, s‑kâw-inge; L.: AA 91

dÆkslæt, mnd., N., M.: nhd. Deichgraben an der Binnenseite des Deichs der bei Beginn des Deichens ausgehoben wird; E.: s. dÆk, slæt; R.: dÆkslæt eine gewisse Breite Landes so innerhalb des Deiches zu dessen Reparation ausgesetzet ist: nhd. »eine gewisse Breite Landes die innerhalb des Deiches zu dessen Reparation ausgesetzt ist«; L.: MndHwb 1, 427 (dîklsôt)

dÆkslǖse, mnd., F.: nhd. Deichschleuse; E.: s. dÆk, slǖse; L.: MndHwb 1, 427 (dîkslǖse); Son.: langes ü
diksmǖdich, mnd., Adj.: nhd. aus Dixmuiden stammend; E.: s. ON Dixmuiden, ich (2); L.: MndHwb 1, 427 (diksmǖdich); Son.: langes ü
dÆksæde, mnd., M.: nhd. Rasenbelag des Deiches; E.: s. dÆk, sæde; L.: MndHwb 1, 427 (dîksôden)

dÆksæle, dÆksale, mnd., F.: nhd. Deichsohle; E.: s. dÆk, sæle; L.: MndHwb 1, 427 (dîksôle)

dÆkspittinge, dÆkspittunge, mnd., F.: nhd. Ausgrabung der Erde zur Aufführung eines Deiches; E.: s. dÆk, spittinge; L.: MndHwb 1, 427 (dîkspittinge), Lü 78a (dîkspittunge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dÆkstõle, dÆkstõl, dÆkstalle, mnd., F.: nhd. fester Deichgrund; Hw.: s. dÆkstallinge; E.: s. dÆk, stõle; L.: MndHwb 1, 427 (dîkstõl[e])

dÆk-sta-l-l*, afries., st. M. (a): Vw.: s. dÆk-sta-thul

dÆkstallinge, mnd., F.: nhd. fester Deichgrund; Hw.: s. dÆkstõle; E.: s. dÆk, stallinge; L.: MndHwb 1, 427 (dîkstõl[e])

dÆkstõpel, dÆkstapel, mnd., M.: nhd. Deichaufschüttung, Damm des Deiches; E.: s. dÆk, stõpel (2); L.: MndHwb 1, 427 (dîkstõpel), Lü 78a (dîkstapel)

dÆk‑sta-thul 1, dÆk-sta-l-l*, afries., st. M. (a): nhd. Deichbasis; ne. dike-base; Q.: R; E.: s. dÆk, sta-thul; L.: Hh 16a, Hh 154, Rh 687a

dÆkstÐde, dÆkstede, mnd., F.: nhd. Deichstelle, Deichanteil, Teichstelle, Flurstück mit einem Teich; E.: s. dÆk, stÐde (1); L.: MndHwb 1, 427 (dîkstÐde), Lü 78a (dîkstede)

dÆkstouwinge, mnd., F.: nhd. Teichstauung, Aufstauung des Wassers zum Teich; E.: s. dÆk, stouwinge; L.: MndHwb 1, 427 (dîkstouwinge)

dÆkstrÐke, mnd., F.: nhd. »Deichstrecke«, Deichbezirk; E.: s. dÆk, strÐke; L.: MndHwb 1, 427 (dîkstrÐke)

dÆkswæren, dÆkswõren, dÆkswaren, mnd., M.: nhd. Deichgeschworener; E.: s. dÆk, swæren; L.: MndHwb 1, 428 (dîkswæren), Lü 78a (dîkswaren)

di-k-t, an., st. N. (a): nhd. Arbeit, Aufsatz, Gedicht; Hw.: s. di‑k-t-a, di‑k‑t-r; vgl. ae. diht, afries. dicht*; I.: Lw. mnd. dichte, Lw. lat. dictum; E.: s. lat. dictum, N., Gesagtes, Ausgesprochenes, Äußerung, Wort, Spruch; s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Vr 77a

di-k-t-a, an., sw. V.: nhd. dichten (V.) (1), schreiben; ÜG.: lat. describere; Hw.: s. di‑k‑t, di‑k‑t-r, di‑k-t-ar-i; vgl. ae. dihtan, dihtian, as. dihton*?, ahd. tihtæn*, afries. dichta; I.: mnd. dichten; E.: s. mnd. dichten, V., dichten (V.) (1); germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Vr 76b

dÆktappe, mnd., M.: nhd. Zapfen (M.) zum Feuerteich, Feuerzapfen (M.); E.: s. dÆk, tappe; L.: MndHwb 1, 428 (dîktappe)

di-k-t-ar-i, an., st. M. (ja): nhd. Verfasser; ÜG.: lat. auctor; Hw.: s. di‑k-t-a; I.: Lw. mnd. dichter; E.: s. mnd. dichter, M., Schreiber, Autor, Urheber; vgl. germ. *dihtæn, sw. V., dichten (V.) (1), erfinden; s. lat. dictõre, V., wiederholt sagen, vorsagen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Vr 77a

*di¨ti‑, idg., Sb.: nhd. Anweisung; ne. order (N.); RB.: Pokorny 188; Hw.: s. *dei¨‑, *dei‑ (1) (?); E.: s. *dei¨‑, *dei- (1) (?)

dÆkting, mnd., N.: Vw.: s. dÆkdinc

di-k-t-r, an., st. M. (a): nhd. Arbeit, Aufsatz, Gedicht; Hw.: s. di‑k‑t; E.: s. di‑k‑t; L.: Vr 77a

dÆkvak, mnd., N.: nhd. Stück eines Deiches, Deichstrecke, Anteil des einzelnen Deichunterhaltungspflichtigen; Hw.: s. dÆkesvak; E.: s. dÆk, vak (1); L.: MndHwb 1, 425 (dÆkvak)

dÆkvÐgÏre*, dÆkvÐger, mnd., M.: nhd. Reiniger eines Teiches; E.: s. dÆk, vÐgÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 425 (dîkvÐger)

dÆkvlȫte, dÆkvlote, mnd., M.: nhd. Teichabfluss; Hw.: s. dÆkvlȫtinge; E.: s. dÆk, vlȫte; L.: MndHwb 1, 425 (dîkvlȫte), Lü 78a (dîkvlote); Son.: langes ö

dÆkvlȫtinge, dÆkvlotinge, mnd., F.: nhd. Teichabfluss; Hw.: s. dÆkvlȫte; E.: s. dÆk, vlȫtinge; L.: MndHwb 1, 425 (dîkvlȫte), Lü 78a (dîkvlote); Son.: langes ö
dÆkvrÐde, mnd., M.: nhd. Deichfriede, für die Dauer der Deicharbeiten geschützte Ordnung, Ruhe, Sicherheit; E.: s. dÆk, vrÐde; L.: MndHwb 1, 425 (dîkvrÐde)

dÆkvrÆ, mnd., Adj.: nhd. frei von Deichlasten, frei von persönlicher Deicharbeit; E.: s. dÆk, vrÆ (1); L.: MndHwb 1, 425 (dîkvrî)

dÆkwõgen, mnd., M.: nhd. beim Deichbau herangeführter Wagen (M.); E.: s. dÆk, wõgen (2); L.: MndHwb 1, 428 (dîkwõgen)

dÆkwal, dÆkwall, mnd., M.: nhd. Teichwall, Teichdamm; E.: s. dÆk, wal; L.: MndHwb 1, 428 (dîkwal)

dÆkwõre, mnd., F.: nhd. Nutzrecht am Teich; E.: s. dÆk, wõre (3); L.: MndHwb 1, 428 (dîkwõre)

dikwÆl, mnd., Adv.: Vw.: s. dickewÆle

dikwÆle, mnd., Adv.: Vw.: s. dickewÆle

dil, dille, dele, til, tille, tülle, mhd., sw. M., sw. F., st. F.: nhd. Brett, Diele, Holzbrett, Bodenbrett, Bretterwand, Wand, Planke, Schiff, Verdeck, Fußboden, Dachboden, Balken, Bohle, Decke, Palisade, Raum, Hausflur, Floß, Fallbeil; Vw.: s. grunt-***, vuoz-*; Q.: Kreuzf (FB dil), ErzIII, Teichn (FB dille), Berth, Eilh, Frl, Gen (1060-1080), Georg, Hätzl, Helbl, Herb, Krone, Kudr, LivlChr, Neidh, NüP, Rol, SchwSp, Stagel, StrBsb, TürlWh, UrbBayÄ, UrbBayJ, UvLFrd, VMos, Wh, Wildon, Wirt, WolfdD, Urk; E.: ahd. dilo 11, sw. M. (n), Brett, Boden, Diele, Bretterwand; s. dil; W.: nhd. Diele, F., Brett, Bohle, DW 2, 1099, DW2 6, 946; L.: Lexer 31a (dil), Hennig (dil), WMU (dil 902 [1287] 1 Bel.), MWB 1, 1297 (dil)

dil 17, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Brett, Boden, Diele, Schindel, Bohle, Planke, Bretterdach, Brettergerüst, Bretterwand; ne. board (N.), floor (N.), deal (N.) (3), plank (N.), tile (N.); ÜG.: lat. axis (M.) (2) Gl, (laterculus) Gl, planca Gl, pluteus Gl, scindula Gl, (tabula) Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. thili*; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. germ. *þela‑, *þelam, st. N. (a), Boden, Diele; germ. *þili‑, *þiliz, Sb., Brett, Diele; idg. *tel‑ (2), *telý‑, *telu‑, Adj., Sb., flach, Boden, Brett, Pokorny 1061, EWAhd 2, 644; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

*dila-, *dilaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Brustwarze; ne. nippel, teat; RB.: an.; Hw.: s. *dilæ; E.: idg. *dhilo‑, Sb., Zitze, Pokorny 241; s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; W.: an. di-l-k-r, st. M. (a), Sauglamm, Tierjunges; L.: Falk/Torp 205

dilÏre, mhd., st. M.: nhd. »Dieler«, Hersteller von Dielenbrettern, Zimmermann; Q.: OsterSpI (Mitte 14. Jh.); E.: s. dil; W.: nhd. (ält.) Dieler, M., »Dieler«, DW 2, 1103; L.: MWB 1, 1298 (dilÏre)

dilde, mhd., Adj.: nhd. schlimm, schwer, gering, schlecht; Q.: MinnerII (FB dilde), KarlGalie (1215); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1298 (dilde)

dilde, dulde, mnd., Adj.: nhd. gering, schlecht, niedrig von Geburt, niedrig von Gesinnung, niedrig von Ansehen; Hw.: vgl. mhd dilde: E.: s. mhd. dilde, Adj., schlimm, schwer, Herkunft unklar; L.: MndHwb 1, 428 (dilde), Lü 78a (dilde); Son.: örtlich beschränkt

dil‑e, ae., st. M. (i): nhd. Dill, Anis; ÜG.: lat. anetum Gl; Hw.: s. dyl‑e; E.: germ. *dilja‑, *diljaz, st. M. (a), Dill; idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pokorny 234; L.: Hh 73

dÆleg‑ian, dÆlig-ian, dÆlg-ian, d‘leg-ian, d‘lig-ian, d‘lg-ian, ae., sw. V. (2): nhd. tilgen, löschen (V.) (1); Vw.: s. õ‑; Hw.: vgl. anfrk. *dÆligon, ahd. tÆligæn, afries. dÆligia*; E.: germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen, auslöschen?; s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. lÐvõre, V., glatt machen, glätten; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?; L.: Hh 73, Obst/Schleburg 305b

dÆlg-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. dÆleg-ian

*dili-, *diliz, germ.?, Sb.: nhd. Dill; ne. dill; E.: idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pokorny 234

dili 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Diele, Brett, Boden, Schindel, Planke, Brettergerüst, Bretterwand; ne. deal (N.) (3), board (N.), floor (N.), plank (N.), tile (N.); ÜG.: lat. plancarium Gl, pulpitum Gl; Hw.: vgl. as. thili; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. dil; W.: vgl. nhd. Diele, F., Diele, Brett, Bohle, DW 2, 1099

dÆl-i, an., sw. M. (n): nhd. Flecken, Wunde; L.: Vr 77a

dî-liõch-t-ene, afries., F.: Vw.: s. dei-liõch-t-ene

diliburio 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Hausknecht, Hausdiener, Hausgesinde; ne. domestic servant; ÜG.: lat. vernaculus (M.) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. vernaculus?; E.: s. dil, beran, burien, EWAhd 2, 647

dÆ-li-g-ia* 2, afries., sw. V. (2): nhd. tilgen; ne. extinguish; Vw.: s. ur‑; Hw.: vgl. ae. dÆlegian, anfrk. *dÆligon, ahd. tÆligæn; Q.: W; E.: germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen, auslöschen?; s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. lÐvõre, V., glatt machen, glätten; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?; W.: nfries. dylgjen, V., tilgen; L.: Hh 16a, Rh 687b

*diligjan, germ.?, sw. V.: nhd. auslöschen, tilgen; ne. extinguish; I.: Lw. lat. dÐlÐre; E.: s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. lÐvõre, V., glatt machen, glätten; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?

*di-li-g-on?, anfrk., sw. V. (2): nhd. tilgen; ne. extinguish; Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. dÆligæn; E.: germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen, auslöschen?; s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. lÐvõre, V., glatt machen, glätten; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?

*dÆligæn, germ., sw. V.: nhd. tilgen, auslöschen?; ne. extinguish; RB.: ae., afries., anfrk., mnd., ahd.; Hw.: s. *dÆlæn; I.: Lw. lat. dÐlÐre; E.: s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. lÐvõre, V., glatt machen, glätten; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?; W.: ae. dÆleg‑ian, dÆlig-ian, dÆlg-ian, d‘leg-ian, d‘lig-ian, d‘lg-ian, sw. V. (2), tilgen; W.: afries. dÆ-li-g-ia* 2, sw. V. (2), tilgen; nfries. dylgjen, V., tilgen; W.: anfrk. *di-li-g-on?, sw. V. (2), tilgen; W.: mnd. diligen, deligen, sw. V., tilgen; W.: ahd. tÆligæn 24, sw. V. (2), tilgen, vertilgen, vernichten, zunichte machen, abschaffen; mhd. tiligen, sw. V., tilgen, vertilgen; nhd. tilgen, sw. V., tilgen, DW 21, 499; L.: Falk/Torp 206

diliz, mhd., st. M.: Vw.: s. tiliz

*dilja‑, *diljaz, westgerm., st. M. (a): Vw.: s. *delja‑

dilklich***, mhd., Adj.: Vw.: s. zer-; E.: s. dilgen; W.: nhd. DW2-

dilklÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. zer-; E.: s. dilgen; W.: nhd. DW2-

di-l-k-r, an., st. M. (a): nhd. Sauglamm, Tierjunges; Hw.: s. dÆ‑s; E.: germ. *dila‑, *dilaz, st. M. (a), Brustwarze; idg. *dhilo‑, Sb., Zitze, Pokorny 241; s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; L.: Vr 77a

dilla* 11, ahd., st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Brett, Boden, Diele, Bohle, Planke, Bretterboden, Brettergerüst, Bretterwand; ne. board (N.), floor (N.), deal (N.) (3); ÜG.: lat. area Gl, (laterculus) Gl, (limen) Gl, papilla Gl, planca Gl, planea Gl, (pluteus) Gl, scabea? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *þeljæ‑, *þeljæn, *þiljæ‑, *þiljæn, sw. F. (n), Brett, Boden, Gestell; s. idg. *tel‑ (2), *telý‑, *telu‑, Adj., Sb., flach, Boden, Brett, Pokorny 1061, EWAhd 2, 647; W.: mhd. dille, st. F., sw. F., Brett, Diele, Bretterwand; s. nhd. Diele, F., Brett, Bohle, DW 2, 1099

dille (1), mnd., M.: nhd. Dill; ÜG.: lat. anethum graveolens?; Vw.: s. dulle..., hunden-; E.: as. dil‑l‑i 2, st. M. (ja), Dill; germ. *dilja‑, *diljaz, st. M. (a), Dill; idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pk 234; L.: MndHwb 1, 428 (dille)

dille (2), mnd., F.: nhd. Tülle, Röhre um etwas hinein zustecken, Eisenring, Eisenfassung; Hw.: vgl. mhd. tülle; E.: s. mhd. tülle, st. F., Tülle, Röhre, vgl. ahd. tulli* 1, st. N. (ja), Pfeil?, Röhre?, Huf?; germ. *dulja, Sb., Röhre, Tülle; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: MndHwb 1, 428 (dille), Lü 78a (dille)

dille, mhd., sw. M., sw. F., st. F.: Vw.: s. dil

dillebüne, nhd., st. F.: nhd. Bretterboden, Bühne; ÜG.: lat. tabulatum VocClos; Q.: VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dil, büne; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1298 (dillebüne)

dillen, mhd., sw. V.: nhd. mit Brettern decken, mit Brettern verkleiden, aus Brettern machen; Q.: Teichn (FB dillen), Herb (1190-1200), Kudr, Lanc, OvW, WernhSpr; E.: s. dil; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (dillen), MWB 1, 1298 (dillen)

dillenȫlie, mnd., N.: nhd. Dillöl; E.: s. dille (1), ȫlie; L.: MndHwb 1, 428 (dille); Son.: langes ö
dillensap, mnd., M.: nhd. Dillsaft; E.: s. dille (1), sap; L.: MndHwb 1, 428 (dille)

dillensõt, mnd., M.: nhd. Dillsamen, Dillsame; E.: s. dille (1), sõt (2); L.: MndHwb 1, 428 (dille)

dillenwortel, dillenwörtel, mnd., M.: nhd. Dillwurzel; E.: s. dille (1), wortel; L.: MndHwb 1, 428 (dille)

dillestein, mhd., st. M.: nhd. Fundament, Grundfeste; Q.: KvWGS, KvWLd (1250-1287), Virg; E.: s. dil, dille, stein; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31a (dillestein), Hennig (dillestein), MWB 1, 1298 (dillestein)

*dilli?, ahd., (Adj.): Vw.: s. drÆ‑

dil‑l‑i 2, as., st. M. (ja): nhd. Dill; ne. dill (N.); ÜG.: lat. anethum GlE, GlP; Hw.: vgl. ahd. tilli (1) (st. M. (ja)); Q.: GlEe (10. Jh.), GlP; E.: germ. *dilja‑, *diljaz, st. M. (a), Dill; idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pokorny 234; W.: mnd. dille, M., Dill (Gallée); B.: GlEe Akk. Sg. dilli anetum Wa 51, 36b = SAGA 99, 36b = Gl 4, 291, 42, GlP Nom. Sg. dilli anetum Wa 82, 4a = SAGA 129, 4a = Gl 2, 242, 30

dilligen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dÐlgen

*dillæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

dilo 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Brett, Boden, Diele, Planke, Bohle, Schindel, Bretterwand, Brettergerüst; ne. board (N.), floor (N.), deal (N.) (3); ÜG.: lat. (compages) Gl, (laterculus) Gl, paries? Gl, planca Gl, pluteus Gl, tabula Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. dil; W.: mhd. dil, dille, sw. M., Brett, Diele, Bretterwand; vgl. nhd. Diele, F., Brett, Bohle, DW 2, 1099

*dilæ, germ., st. F. (æ): nhd. Brustwarze; ne. nipple, teat; RB.: ae., ahd.; Hw.: s. *dila‑; E.: idg. *dhilo‑, Sb., Zitze, Pokorny 241; s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; W.: ae. de-l‑u, st. F. (æ), Brustwarze; W.: ahd. tila* 8, tilla*, st. F. (æ), sw. F. (n), »Tille«, Brust, Euter, Zitze; nhd. Tille, F., »Tille«; L.: Falk/Torp 205

*dÆlæn, germ.?, sw. V.: nhd. auslöschen; Hw.: s. *dÆligæn; I.: Lw. lat. dÐlÐre; E.: s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; vgl. lat. dÐ, Präp., von, ab, weg; lat. lÐvõre, V., glatt machen, glätten; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; idg. *lei‑ (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?; W.: ahd. tÆlæn* 3, sw. V. (2), auslöschen; s. mhd. tillen, sw. V., auslöschen; W.: s. ahd. irtÆlÐn* 1, sw. V. (3), vernichten; L.: Falk/Torp 206

dilt***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. dillen (?); W.: nhd. DW2-

dÆluvie, mnd., F.: nhd. Flut, Sintflut; I.: Lw. lat. dÆluvio; E.: s. lat. dÆluvio, F., Überschwemmung, Wasserflut, lat. dÆluere, V., auflösen, zerweichen, lat. luere, V., waschen, bespülen; vgl. idg. *lou, *loøý, V., waschen, Pokorny 692; L.: MndHwb 1, 428 (dîluvie)

dim, an., Adj.: nhd. dunkel, ohne Licht, schattig; ÜG.: lat. obscuru; Hw.: s. dimm-r

dim, afries., Adj.: Vw.: s. dim‑m

*dim?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. thim*

dÆme, dimen, mnd., M.: nhd. geschichtete Haufe Korn, geschichteter Haufen Korn, Haufen Heu, Garbe auf dem Feld, Bohnen; E.: vgl. mnd. vime, M., Haufen; vgl. as. aran-fimba, F., Getreidehaufen; ahd. wituvÆna, F., Scheiterhaufen, weitere Herkunft unklar; L.: MndHwb 1, 428 (dîme), Lü 78a (dimen)

dî-mÐ-th, afries., N.: Vw.: s. dei-mÐ‑th

dim-héo-w, ae., Adj.: Vw.: s. dim-híe‑w

dim-híe-w, dim-héo‑w, dim-hío‑w, dim-hÆ‑w, ae., Adj.: nhd. dunkelfarbig; E.: s. dim‑m, híe‑w; L.: Hall/Meritt 86a

dim-hío-w, ae., Adj.: Vw.: s. dim-híe‑w

dim-hÆ-w, ae., Adj.: Vw.: s. dim-híe‑w

dimÆt, mhd., st. M.: Vw.: s. timÆt

dim-m, ae., Adj.: nhd. düster, dunkel, finster, schwach, böse; Hw.: vgl. an. dimmr, as. thimm, afries. dimm; E.: germ. *demma‑, *demmaz, *demza‑, *demzaz?, Adj., dunkel; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Hh 73, Hall/Meritt 86a, Lehnert 55a

dim-m 2, dim, afries., Adj.: nhd. dunkel, düster; ne. dark (Adj.); ÜG.: lat. (obscðrÐ) L 2; Hw.: vgl. an. dimmr, ae. dimm, as. thimm; Q.: E, W, L 2; E.: germ. *demma‑, *demmaz, *demza‑, *demzaz?, Adj., dunkel; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Hh 16a, Rh 687b

dim-m-a (2), an., sw. V. (2): nhd. finster werden, dunkel werden; Hw.: s. dim‑m-r; E.: germ. *demmæn, *demzæn?, sw. V., dunkel werden; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Vr 77a

dim-m-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Finsternis; Hw.: s. dim‑m-r; E.: germ. *demmæ‑, *demmæn, *demzæ‑, *demzæn?, sw. F. (n), Dunkelheit; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Vr 77a

dim-m-ian, d‘m-m-an, ae., sw. V.: nhd. düster sein (V.), düster werden; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. dim‑m; E.: s. dim‑m; L.: Hall/Meritt 86a

dim-m-r, an., Adj.: nhd. dunkel; ÜG.: lat. taeter; Hw.: s. dim-m-a, dum-b‑a, d�k‑k-r; vgl. ae. dimm, as. thimm, afries. dimm; E.: germ. *demma‑, *demmaz, *demza‑, *demzaz?, Adj., dunkel; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Vr 77a

dim-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. dim-n’s‑s

dim-n’s‑s, dim-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Dunkelheit, Finsternis, Böses; ÜG.: lat. caligo Gl; E.: s. dim‑m, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 86a

dimpen, mnd., sw. V.: nhd. qualmen, ersticken; Hw.: s. dempen, dümpen, vgl. mhd. dimpfen; E.: s. mhd. dimpfen, V., dampfen, rauchen; s. mhd. dampf, M., Damp; vgl. ahd. dampf* 3, damph, st. M. (a?, i?), Dampf (M.) (1); s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: MndHwb 1, 428 (dimpen); Son.: örtlich beschränkt; Part. Prät. dumpen, gedumpen

dimpfen, dimphen, mhd., st. V.: nhd. dampfen, rauchen; Q.: WvÖst, Minneb (FB dimpfen), Albrecht (1190-1210), Georg, JTit, KvWPart, KvWTroj, Parz, Roseng; E.: s. dampfen; W.: nhd. (ält.) dimpfen, V., dimpfen, rauchen, DW2 6, 1080; L.: Lexer 31b (dimpfen), Hennig (dimpfen), MWB 1, 1298 (dimphen)

dimphen, mhd., st. V.: Vw.: s. dimpfen

dim-scu-a, dim-scu-w‑a, ae., sw. M. (n): nhd. dunkler Schatten, Dunkelheit, Sünde?; E.: s. dim‑m, scu‑a; L.: Hall/Meritt 86a

dim-scu-w-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. dim-scu‑a

dÆn 2041, ahd., Poss.-Pron.: nhd. dein; ne. your, thine (poet.); ÜG.: lat. (is) I, (privatus) Gl, (proprius) N, (tu) MNPs, N, O, PG, T, tuus AG, APs, B, C, Ch, FG, FP, Gl, GP, I, KG, MF, MG, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, PG, PT=T, Psb, RhC, T, WK; Hw.: vgl. anfrk. thÆn, as. thÆn; Q.: AB, AG, APs, B, BG, C, Ch, FB, FG, FP, Gl (8./9. Jh.), GP, GV, Hi, I, KG, MF, MG, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, PG, Ph, Psb, PT, RhC, SG, T, TSB, W, WK; E.: germ. *þÆna‑, *þÆnaz, Poss.-Pron., dein; idg. *tøeinos?, Pron., dein, Kluge s. u. dein; s. idg. *tÈ, *túh2, Pron., du, Pokorny 1097, EWAhd 2, 647; W.: mhd. dÆn, Poss.-Pron., dein; nhd. dein, Poss.-Pron., dein, DW 2, 910

dÆn, dÆner, mnd., Poss.-Pron.: nhd. dein, deiner Hw.: s. dð (1), vgl. mhd. dÆn; E.: as. thÆ‑n 189, Poss.‑Pron., dein; germ. *þÆna‑, *þÆnaz, Poss.-Pron., dein; idg. *tøeinos?, Pron., dein; s. idg. *tÈ, Pron., du, Pk 1097; s. dð (1); s. Kluge s. v. dein; R.: de dÆne: nhd. der deine; R.: dat dÆne: nhd. das deine; R.: dÆr: nhd. deiner; L.: MndHwb 1, 428 (dîn)

dÆn, mhd., Poss.-Pron.: nhd. dein; ÜG.: lat. tuus BrTr; Q.: Will (1060-1065), Kchr, Ren, RWchr, HvNst, Ot, EckhIII, EckhV (FB dimpfen), BenGeb, Berth, BrTr, Frl, Go, Himmelr, Mechth, Parz, PrOberalt, Ro, Roth, Trist, Vateruns, VMos (1130/40), Walth, Widerstr, Urk; E.: ahd. dÆn 1991, Poss.-Pron., dein; germ. *þÆna‑, *þÆnaz, Poss.-Pron., dein; idg. *tøeinos?, Pron., dein, Kluge s. u. dein; s. idg. *tÈ, *túh2, Pron., du, Pokorny 1097; W.: s. nhd. dein, Poss.-Pron., dein, DW 2, 910, DW2 6, 565; L.: Lexer 31b (dÆn), Hennig (dÆn), WMU (dÆn 703 [1285] 1 Bel.), MWB 1, 1299 (dÆn)

dinc (1), dink, tinc, mnd., N.: nhd. Ding, Sache, Geschäft, Gericht (N.) (1), Gerichtstag, Gerichtsstätte, Gerichtspflicht, Versammlung, Volksversammlung, Gerichtsversammlung, Gesamtheit der Urteilsfinder, Verhandlung, Beratung, streitige Rechtssache, Streitgegenstand, Angelegenheit, Besitztum, Testament, Penis, Krankheit die mit einer Schwellung verbunden ist; Vw.: s. al-, alle-, almannes-, be-, berk-, bædebot-, borch-, bæven-, bǖk, bðr-, dach-, dõge-, dÐge-, dÐt-, dÆk-, echte-, gö-, grõf-, grÐve-, grÐven-, hõr-, hardes-, hÐge-, hÐgÏre-, herrits-, hÆene-, hæch-, holt-, hæves-, keiser-, landes-, lant-, lÐhen-, lod-, lǖt-, man-, mark-, meiÏre-, mælder-, mȫlen-, nibbel-, næt-, ȫver-, öxarar-, prævest-, rõdes-, rðme-, schæl-?, schulthÐt-, schulthÐten-, sichte-, stat-, stille-, stil-, süssel-, võr-, vÐme-, vÐr-, vÐrn-, vÐst-, væget-, vor-, vȫr-, vȫrn-, vorst-, vrÆ-, wolt-; Hw.: s. dinge (1), dinge (4), vgl. mhd. dinc (1); Q.: Ssp (1221-1224) (ding); E.: as. thing 50, st. N. (a), Ding, Sache, Gericht (N.) (1), Versammlung, Gerichtsverhandlung; germ. *þenga‑, *þengaz, *þinga‑, *þingaz, *þenha‑, *þenhaz, N., Zeit, Rat, Versammlung, Ding; R.: dinc hÐgen: nhd. »Ding hegen«, Gerichtstag hegen; R.: Ðnes dinges bidden: nhd. »eines Dinges bitten«, um eine Gerichtsstätte bitten; R.: dridde dinc: nhd. »drittes Ding«, dritte Gerichtsstätte; R.: binnen dinges: nhd. »binnen Dinges«, bei Gericht; R.: mÐne dinc: nhd. »gemeines Ding«, die Vollversammlung einer Gruppe; R.: Ðn dinc slõn: nhd. »ein Ding schlagen«, eine Versammlung abhalten; R.: dat is van mÆnen dingen: nhd. »das ist von meinen Dingen«, das ist mein Interesse, das ist meine Angelegenheit; R.: sÆnen dingen recht dæn: nhd. »seinen Dingen Recht tun«, seiner Aufgabe gerecht werden; R.: sÆn dinc berichten: nhd. »sein Ding berichten«, seine Angelegenheiten letztwillig ordnen; R.: sÆn dinc bestellen: nhd. »sein Ding bestellen«, letzwillig verfügen; R.: dinc mõken: nhd. letztwillige Anordnungen treffen; R.: bðrlÆke dinge: nhd. »bürgerliche Dinge«, Bürgerpflichten; R.: klÐne dinge: nhd. »kleine Dinge«, Kleinigkeiten; R.: al dinc: nhd. »all Ding«, alles; R.: mannigerleie dinc: nhd. »mancherlei Ding«, Verschiedenes; R.: nÐn dinc: nhd. »kein Ding«, nichts; R.: mit nÐnen dingen: nhd. »mit keinen Dingen«, keineswegs; R.: Ðn barmlÆk dinc: nhd. »ein erbärmliches Ding«, eine jammervolle Sache; R.: Ðn nÆge dinc: nhd. »ein neues Ding«, etwas Neues; R.: sik tæ bösen dingen tÐn: nhd. »sich zu bösen Dingen ziehen«, sich zum Bösen wenden; R.: valsch dinc: nhd. »falsches Ding«, Fälschung; R.: Ðn hart dinc: nhd. »ein hartes Ding«, Streiten; R.: Ðn gemenget dinc: nhd. »ein gemengtes Ding«, Kämpfen; R.: nõ jödischen dingen: nhd. »nach jüdischen Dingen«, nach jüdischem Brauch; R.: mit sölÆken dingen: nhd. »mit solchen Dingen«, so, daher; R.: allerdinge: nhd. »allerdinge«, durchaus, gänzlich; R.: ganse dinge: nhd. »ganze Dinge«, durchaus; R.: tæ billÆken dingen: nhd. »zu billigen Dingen«, in billiger Weise; R.: bÆ græten dingen seggen: nhd. »bei großen Dingen sagen«, groß und hoch versichern; R.: gæder dinge wÐsen: nhd. guter Dinge sein (V.); R.: nõ mögelÆken dingen: nhd. »nach möglichen Dingen«, nach Möglichkeit; R.: mit weldichlÆken dingen: nhd. »mit gewaltsamen Dingen«, mit Gewalt; R.: unvorschuldes dinges: nhd. »unverschuldeten Dinges«, unverschuldet; R.: de mÐre dÐl des dinges: nhd. »der Mehrteil des Dinges«, der Großteil der Urteilsfinder; L.: MndHwb 1, 430 (dinc), Lü 78b (dink); Son.: langes ü, langes ö

dinc*** (2), mnd., Adv.: nhd. »dings«; Vw.: s. alle-, aller-; E.: s. dinc (1)

dinc*** (2), mhd., st. M.: Vw.: s. glÆ-, heim-, müe-, schel-, vier-; E.: ?; W.: nhd. DW2-

dinc (1), mhd., st. N.: nhd. Ding, Sache, Vertrag, Gericht (N.) (1), Gerichtsverhandlung, Gerichtsversammlung, Gerichtstermin, Termin, Rechtssache, Rechtsfrist, Rechtsfall, Rechtsfrage, gerichtliche Verfügung, rechtliche Vereinbarung, rechtsverbindliche Vereinbarung, Straftat, Angelegenheit, Ereignis, Gegenstand, Verhandlung, Zweikampf, Gerichtstag, Gerichtsstätte, Gerichtspflicht, Genitale, Menstruation, Lebewesen, Wesen, Erscheinung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Mittel, Grund, Geschick, Leben, Lage, Zustand, Geschichte, Entscheidung, Tat, Werk, Auftrag, Amtsgeschäft, Geschäft, Besitz, Recht, Gesetz, Gebot, Abmachung, Handlung; ÜG.: lat. causa BrTr, conditio STheol, gloriosa (= erlichiu dinc) PsM, ens (= wesendes dinc) STheol, in praeclaris (= in schonen dingen) PsM, omnia (= elliu dinc) PsM, planta (= wachsendes dinc) STheol, possibilis (= mügelich dinc) STheol, res BrTr, PsM, STheol, universum (= alle dinge) STheol; Vw.: s. after-, ban‑, bÆsen-, bð-, burc‑, burcgrõve‑, bðre-, ge-, göu-, herbest-, holz-, huobe-, houbet-, hove-, hundel-, hunt-, hðs-, jõr-, klüter-, lant-, lÐhen-, lÆp-, marc-, meier-, merker-, rittÏre-, schel-, sÐl-, sturm‑, tage-, truge-, über-, un-, voget-, vol-, vür-, wunder-; Q.: Will (1060-1065), Kchr, LAlex, Ksk, Eilh, PsM, Lucid, Ren, RWchr1, StrAmis, StrDan, ErzIII, LvReg, HlReg, DvAPat, Enik, Berth, DSp, Brun, HTrist, HBir, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, EvSPaul, Minneb, EvA, Tauler, Teichn, KvMSph, KvMSel, Gnadenl (FB dinc), ÄPhys, Athis, AvaJo, BdN, Berth, BrTr, Elis, Eracl, Erlös, Exod, Gen (1060-1080), GenM, HvBer, Iw, Konr, Krone, KvWHerzm, Lanc, Litan, Macer, Martina, Mechth, MorantGalie, Mügeln, Mühlh, NibB, PassI/II, PassIII, PrLpz, PrOberalt, PrStPaul, RbNeumarkt, RechtssB, Rol, RvEBarl, RvZw, SalArz, SchwSp, SSp, StRAugsb, StRFreiberg, Tannh, Trist, Trist, UvZLanz, Vateruns, VMos, VRechte, WeistGr, Winsb, WüP, Urk; E.: ahd. ding 612, st. N. (a), Versammlung, Gemeinde, Gericht (N.) (1), Sache, Ding; germ. *þenga‑, *þengaz, *þinga‑, *þingaz, *þenha‑, *þenhaz, N., Zeit, Rat, Versammlung, Ding; W.: nhd. Ding, N., Ding, Sache, Gedachtes, DW 2, 1153, DW2 6, 1081; R.: kristenlich dinc: nhd. bischöfliches Sendgericht, etwas worauf man Rechtsanspruch hat; R.: ir ziehet an iuch iuwer dinc: nhd. ihr macht euer Recht geltend; R.: sÆniu dinc schaffen: nhd. Anordnungen treffen; R.: wie mÆn dinc stÐ: nhd. wie es mir geht; R.: mÆn dinc stõt dar: nhd. mich zieht es dorthin; R.: ein schãnez dinc: nhd. eine schöne Geschichte, eine schöne Erzählung; R.: schemelichez dinc: nhd. Schande, Schmach; R.: vüre litiu dinc hõn: nhd. für gering halten, für schlecht halten; R.: in disen dingen: nhd. unterdessen; R.: guotes dinc: nhd. Wohltat; ÜG.: lat. beneficium STheol; R.: ze guoten dingen: nhd. zum Glück, zu unserm Besten; R.: aller dinge: nhd. gänzlich, in jeder Weise; R.: alles dinge: nhd. gänzlich, in jeder Weise; R.: an allen dingen: nhd. in jeder Beziehung; R.: in allen dingen: nhd. in jeder Beziehung; R.: dehein dinges: nhd. nichts; R.: kein dinges: nhd. nichts; R.: niht dinges: nhd. nichts; R.: ein dinges: nhd. etwas, eins; R.: iht dinges: nhd. etwas, eins; R.: eines dinges: nhd. vor allen Dingen; R.: under den dingen: nhd. zu dieser Zeit, unterdessen, während (Konj.); R.: alliu dinc: nhd. alles; R.: zouberlichiu dinc: nhd. Zauberei; R.: dinc die alleumbe sind: besondere Umstände; ÜG.: lat. circumstantia STheol; R.: biwesende dinge: besondere Umstände; ÜG.: lat. circumstantia STheol; L.: Lexer 31b (dinc), Lexer 379c (dinc), Hennig (dinc), WMU (dinc 2 [1227] 2030), MWB 1, 1299 (dinc)

dincbanc, mhd., st. F.: nhd. Gerichtsbank, Gericht, Gerichtsbezirk; Q.: RbMagdeb (13. Jh.), StRFreiberg, WeistÖ, Urk; E.: s. dinc, banc; W.: s. nhd. (ält.) Dingbank, F., Sitzbank der Gerichtsperson, DW2 6, 1090; L.: Lexer 31b (dincbanc), MWB 1, 1303 (dincbanc)

dincbank, dinkbank, mnd., F.: nhd. Gerichtsbank auf der Gerichtsleute Platz nehmen, Gericht; Hw.: s. dingebank, vgl. mhd. dincbanc; E.: s. dinc (1), bank; R.: vȫr de dincbank gõn: nhd. »vor die Dingbank gehen«, vor Gericht gehen; L.: MndHwb 1, 430 (dincbank), Lü 78b (dinkbank); Son.: langes ö
dincbȫke, dinkboke, mnd., F.: nhd. Buche wo Holzgericht gehalten wird; E.: s. dinc (1), bȫke; L.: MndHwb 1, 430 (dincbȫke), Lü 78b (dingboke); Son.: langes ö
dincbæm, dinkbome, mnd., M.: nhd. Gerichtsschranke (F.), Gerichtsschranken (M.); Hw.: s. dingebæm, dincpõl; E.: s. dinc (1), bæm; L.: MndHwb 1, 430 (dincbôm), Lü 78b (dinkbome)

dincdach, mnd., M.: nhd. Gerichtstag; Hw.: s. dingedach, vgl. mnd. dinctac; E.: s. dinc (1), dach (1); L.: MndHwb 1, 430 (dincdach)

dincfluht, mhd., st. F.: Vw.: s. dincvluht

dincflühtic, mhd., Adj.: Vw.: s. dincvlühtic

dincganc, mhd., st. M.: nhd. »Dinggang«, Abgabe an den Richter, Teilnahme am Jahrding; Q.: KlKsr, MGHConst (1193); E.: s. dinc, ganc; W.: nhd. (ält.) Dinggang, M., »Dinggang«, DW 2, 1173; L.: MWB 1, 1303 (dincganc)

dincgehȫrich, mnd., Adj.: nhd. gerichtspflichtig, zu einem Gericht gehörend; Hw.: s. dinchȫrich; E.: s. dinc (1), hȫrich; L.: MndHwb 1, 431 (dinchȫrich); Son.: langes ö; Son.: örtlich beschränkt

dincgelt, mnd., N.: nhd. Schatzung, Schongeld, bedungene Summe, Lohn; ÜG.: lat. depactio; Hw.: s. dingelgelt, dinchǖre, dincnisse, dincschot, vgl. mhd. dincgelt; E.: s. dinc (1), gelt; L.: MndHwb 1, 431 (dincgelt); Son.: langes ü
dincgelt, mhd., st. N.: nhd. »Dinggeld«, Gerichtskosten; E.: s. dinc, gelt; W.: s. nhd. (ält.) Dinggeld, N., Dinggeld, DW2 6, 1096; L.: Lexer 31a (dincgelt)

dincgrõve* 1, dincgrÐve, dincgrÐfe*, mhd., sw. M.: nhd. Freigraf, Vorsitzender eines Freigerichts; Q.: Urk (1292); E.: s. dinc, grõve; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dincgrÐve 1629 [1292] 1 Bel.)

dincgrÐve, dinkgreve, dincgrõve, mnd., M.: nhd. Gerichtsvorsitzender; Vw.: s. sub-; Hw.: vgl. mhd. dincgrõve; E.: s. dinc (1), grÐve (2); L.: MndHwb 1, 431 (dincgrêve), Lü 78b (dinkgreve)

dincgrÐve, mhd., st. M.: Vw.: s. dincgrõve

dinchaftic, mhd., Adj.: nhd. gerichtsbar; E.: s. dinc, haftic; W.: vgl. nhd. dinghaftig, Adj., dinghaftig, DW2 6, 1097; L.: Lexer 31b (dinchaftic)

dinchof, mhd., st. M.: nhd. Dinghof, Gerichtsstätte einer Grundherrschaft, Gerichtshof; Q.: RWchr (um 1254) (FB dinchof), KlKsr, UrbHabsb, WeistGr, Urk; E.: s. dinc, hof; W.: s. nhd. (ält.) Dinghof, M., Dinghof, DW2 6, 1097; L.: Lexer 31b (dinchof), WMU (dinchof 244 [1275] 16 Bel.), MWB 1, 1303 (dinchof)

dinchofstat, mhd., st. F.: nhd. Dinghof, Gerichtsstätte; Q.: UrbHabsb (Anfang 14. Jh.); E.: s. dinchof, stat (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1303 (dinchofstat)

dinchoftor, mhd., st. N.: nhd. Tür zum Gerichtshof, Gemeindehaus; Q.: Go (13. Jh.); E.: s. dinchof, tor; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1304 (dinchoftor)

dinchãrec, mhd., Adj.: Vw.: s. dinchãric

dinchãric, dinchãrec, mhd., Adj.: nhd. »dinghörig«, gerichtszugehörig, zu einem Dinghof gehörend; Q.: Urk (1305); E.: s. dinc, hãric; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31b (dinchãric), MWB 1, 1304 (dinchãrec)

dinchȫrich, mnd., Adj.: nhd. gerichtspflichtig, zu einem Gericht gehörend; Hw.: s. dincgehȫrich, vgl. mhd. dinchãric; E.: s. dinc (1), hȫrich; L.: MndHwb 1, 431 (dinchȫrich); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dinchȫrinc, dinchȫring, mnd., M.: nhd. Dingmann, zu Besuch des Gerichts verpflichteter Eingesessener, Urteilsfinder, Umstand, Beisitzer, Vorsprecher, Gerichtszeuge; Hw.: s. dincman; E.: s. dinc (1), hȫrinc; L.: MndHwb 1, 431 (dinchȫrinc), Lü 78b (dinkhoringe); Son.: langes ö
dinchǖre, mnd., F.: nhd. ausbedungene Heuer, Lohn; Hw.: s. dincgelt; E.: s. dinc (1), hǖre; L.: MndHwb 1, 431 (dinchǖre); Son.: langes ü
dinchðs, dinkhðs, mnd., N.: nhd. Gerichtshaus, Gerichtshalle; Hw.: vgl. mhd. dinchðs; E.: s. dinc (1), hðs; L.: MndHwb 1, 431 (dinchûs), Lü 78b (dinkhûs)

dinchðs, mhd., st. N.: nhd. Dinghaus, Gerichtshaus, Gemeindehaus, Rathaus; ÜG.: lat. curia SH; Q.: Kchr (um 1150) (FB dinchðs), Chr, EvBeh, MarseqS, SH, StRAugsb, Urk; E.: ahd. dinghðs* 42, st. N. (a), »Dinghaus«, Gerichtshaus, Synagoge; s. ding, hðs; W.: s. nhd. (ält.) Dinghaus, N., Gerichtshaus, Rathaus, DW 2, 1173, DW2 6, 1097; L.: Lexer 31b (dinchðs), Hennig (dinchðs), WMU (dinchðs 244 [1275] 5 Bel.), MWB 1, 1304 (dinchðs)

dinckof, dinchof, mhd., st. M.: nhd. »Dinghof«, Gerichtsplatz, Platz (M.) (1); E.: s. dinc, hof; W.: s. nhd. (ält.) Dinghof, M., Dinghof, DW2 6, 1097; L.: Hennig (dinckof)

dinckorn, mhd., st. N.: nhd. Dingkorn; Q.: DRW (um 1300); E.: s. dinc, korn; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1304 (dinckorn)

dinckündich, mnd., Adj.: nhd. gerichtskundig; Hw.: s. dingekündich; E.: s. dinc (1), kündich; R.: Ðnem dinckündich dæn: nhd. »einem dingkundig tun«, einen Gerichtstermin ansagen, vor Gericht laden; L.: MndHwb 1, 431 (dinckündich)

dinckündinge, mnd., F.: nhd. Dingansage, Ladung; E.: s. dinc (1), kündinge; R.: Ðnem dinckündinge dæn: nhd. »einem Dingkündung tun«, einen Gerichtstermin ansagen, vor Gericht laden; L.: MndHwb 1, 431 (dinckündinge)

dinclich, mhd., Adj.: nhd. wirklich, außerhalb, gerichtlich, gerichtsüblich; ÜG.: lat. realis STheol; Vw.: s. ge-; Q.: KlKsr, STheol (nach 1323), Urk; E.: s. dinc, lich; W.: nhd. dinglich, Adj., dinglich, DW2 6, 1098; L.: MWB 1, 1304 (dinclich)

dinclÆche, mhd., Adv.: nhd. wirklich, der Sache nach; ÜG.: lat. realiter STheol; Q.: STheol (nach 1323); I.: Lüs. lat. realiter?; E.: s. dinclich; W.: nhd. dinglich, Adv., dinglich, DW2 6, 1098; L.: Morgan/Strothmann 374a

dinclÆk, mnd., Adj.: nhd. dingüblich, in der bei Gericht vorgeschriebenen Form gehalten; Hw.: vgl. mhd. dinclich; E.: s. dinc (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 431 (dinclÆk); Son.: örtlich beschränkt; jünger

dincliute, mhd., st. M., Pl.: nhd. »Dingleute«, Dingpflichtige, Urteiler, Urteilsberechtigte bei Gericht, Gerichtsbeisitzer, die zum Gericht zu kommen verpflichtet sind, Zeugen bei der Ausstellung von Urkunden; Vw.: s. ge-; Q.: StRAugsb, Urk (1261); E.: ahd. dingliuti* 1, st. M. Pl. (i), »Dingleute«, Urteiler (Pl.), Richter (Pl.); s. ding, liut; W.: nhd. (ält.‑dial.) Dingleute, M. Pl., »Dingleute«, die bei dem Vogt im Gericht sitzen, DW 2, 1175, DW2-; L.: WMU (dincliute 51 [1261] 6 Bel.), MWB 1, 1304 (dincliute)

dinclãse 1, mhd., st. F.: nhd. Dinglöse, Abgabe für die Befreiung von der Verpflichtung vor Gericht zu erscheinen, Gerichtskosten; Q.: Urk (13. Jh.); E.: s. dinc, lãse; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31b (dincliute), WMU (dincliute N815 [13. Jhd.] 1 Bel.), MWB 1, 1305 (dinclãse)

dincloube, mhd., sw. F.: nhd. Gerichtslaube, Gerichtstätte, Gerichtshaus; Q.: Urk (1265); E.: s. dinc, loube; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dincloube 87 [1265] 2 Bel.), MWB 1, 1305 (dincloube)

dincmõlich*, dincmÐlich, dinkmelich, mnd., Adj.: nhd. gerichtspflichtig; E.: s. dinc (1), mõlich (2)?; L.: MndHwb 1, 431 (dincmêlich), Lü 78b (dinkmelich); Son.: örtlich beschränkt

dincman, dinkman, mnd., M.: nhd. zu Besuch des Gerichts verpflichteter Eingesessener, Urteilsfinder, Umstand, Beisitzer, Vorsprecher, Gerichtszeuge; Hw.: s. dinchörinc, vgl. mhd. dincman; L.: MndHwb 1, 431 (dincman), Lü 78b (dinkman); Son.: Pl. dinclǖde, langes ü
dincman, mhd., st. M.: nhd. »Dingmann«, Dingpflichtiger, Urteiler, Urteilberechtigter vor Gericht, Gerichtsbeisitzer, wer zum Gerichte zu kommen verpflichtet ist; Q.: SchwSp, WeistGr, Urk (1261); E.: ahd. dingman 24, st. M. (athem.), »Dingmann«, Redner, Urteiler, Richter; s. ding, man; W.: s. nhd. (ält.) Dingmann, M., »Dingmann«, gedingter Mann, Gerichtsperson, DW 2, 1175, DW2 6, 1098; L.: Lexer 31b (dincman), WMU (dincman 51 [1261] 4 Bel.), MWB 1, 1305 (dincman)

dincmÐster, dincmÐister, mnd., M.: nhd. Amtsträger der Gerichtsgelder einzieht?; E.: s. dinc (1), mÐster; L.: MndHwb 1, 431 (dincmêster)

dincnacht, mnd., F.: nhd. Gerichtszeit; Hw.: s. dinctÆt; E.: s. dinc (1), nacht; L.: MndHwb 1, 431 (dincnacht)

dincnisse, mhd., st. F.: nhd. Vertrag, Vereinbarung, Jahrgeding, Berufung, Appellation; Hw.: s. dincnus; Q.: DRW (13. Jh.), StRRavensb, Urk; E.: s. dinc, nus; W.: s. nhd. (ält.) Dingnis, F., Dingnis, DW2 6, 1099; L.: MWB 1, 1305 (dincnisse)

dincnisse, dinknisse, dingnisse, mnd., F.: nhd. bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung, auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung; ÜG.: lat. depactatio, exactio; Hw.: s. gedingenisse, dingede, dingenisse, dincgelt; L.: MndHwb 1, 431 (dincnisse)

dincnissekærn, dinknissekorn, mnd., N.: nhd. Getreide das als Summe zum Schutz gegeben wird; E.: s. dinc (1), nisse; L.: MndHwb 1, 431 (dincnisse), Lü 78b (dinknissekorn)

dincnus, mhd., st. F.: nhd. Bedingung, Appellation; Hw.: s. dincnisse; Q.: Chr; E.: s. dinc, nus; W.: s. nhd. (ält.) Dingnis, F., Dingnis, DW2 6, 1099; L.: Lexer 31b (dincnus)

dincpõl, mnd., M.: nhd. Gerichtsschranke; Hw.: s. dincbæm; E.: s. dinc (1), põl (1); L.: MndHwb 1, 431 (dincpâl)

dincpõlen, dinkpalen, mnd., sw. V.: nhd. sich vor Gericht stellen, sich gerichtlich auseinandersetzen; E.: s. dinc (1), põlen; L.: MndHwb 1, 431 (dincpâlen), Lü 79a (dinkpalen)

dincpfenninc*, dincphenninc, mhd., st. M.: nhd. »Dingpfennig«, eine Abgabe; Q.: UrbBayS (Anfang 14. Jh.), UrbSteierm; E.: s. dinc, pfenninc; W.: nhd. (ält.) Dingpfennig, M., »Dingpfennig«, DW 2, 1176; L.: MWB 1, 1305 (dincphenninc)

dincpfliht, dincphliht, mhd., st. F.: nhd. Dingpflicht, Erscheinungspflicht (vor Gericht), Verpflichtung zur Gerichtsteilnahme, Steuerverbindlichkeit; Q.: KlKsr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dinc, pfliht; W.: s. nhd. (ält.) Dingpflicht, F., Dingpflicht, DW2 6, 1099; L.: Lexer 31b (dincpfliht), MWB 1, 1305 (dincphliht)

dincpflihte*, dincphlihte, mhd., sw. M.: nhd. Gerichtsbeisitzer; Q.: SSp (1221-1224); E.: s. dinc, pflihte; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31b (dincphlihte), MWB 1, 1305 (dincphlihte); Son.: SSp. mnd.?

dincpflihtic*, dincphlihtic, dincpflihtec*, dincphlihtec, mhd., Adj.: nhd. »dingpflichtig«, gerichtsschuldig, gerichtspflichtig, verpflichtet vor Gericht zu erscheinen, verpflichtet am Gericht teilzunehmen, abgabenverpflichtet; Q.: KlKsr, SSp (1221-1224), StRGörlitz, Urk; E.: s. dinc, pflit; W.: s. nhd. (ält.) dingpflichtig, Adj., dingpflichtig, DW2 6, 1099; L.: Lexer 31b (dinphlihtec), WMU (dincphlihtic 392 [1279] 2 Bel.), MWB 1, 1305 (dincphlihtec)

dincphenninc, mhd., st. M.: Vw.: s. dincpfenninc*

dincphliht, mhd., st. F.: Vw.: s. dincpfliht

dincphlihte, mhd., sw. M.: Vw.: s. dincpflihte

dincphlihtec, mhd., Adj.: Vw.: s. dincpflihtic*

dincphlihtic, mhd., Adj.: Vw.: s. dincpflihtic*

dincplicht, dinkplicht, mnd., F.: nhd. Pflicht als Schöffe beim Gericht zu erscheinen, Bürgerpflicht, Gerichtsbezirk; Hw.: s. dingesplicht, vgl. mhd. dincpfliht; E.: s. dinc (1), plicht; R.: wachte were meinewerk unde dincplicht: nhd. »Wacht Wehr Meinwerk und Dingpflicht«?; L.: MndHwb 1, 431 (dincplicht), Lü 79a (dinkplicht)

dincplichte, dinkplichte, mnd., M.: nhd. »Dingpflichtiger«, Urteilsfinder, Gerichtsbeisitzer; Hw.: s. dincplichtige, Ðplichte; Q.: Ssp (1221-1224) (dingplichte); E.: s. dinc (1), plichte; L.: MndHwb 1, 431 (dincplichte), Lü 79a (dinkplichte)

dincplichtich, dinkplichtich, mnd., Adj.: nhd. »dingpflichtig«, verpflichtet vor Gericht zu erscheinen, als Urteilsfinder verpflichtet, zur Leistung von Bürgerpflichten verpflichtet, einem Gerichtsbezirk zugehörig, der Gerichtsbarkeit von jemandem unterworfen; Vw.: s. mÐde-; Hw.: s. dingesplichtich, vgl. mhd. dincpflihtic; Q.: Ssp (1221-1224) (dingplichtich); E.: s. dinc (1), plichtich; R.: dincplichtige göder: nhd. »dingpflichtige Güter«, Güter deren Besitzer verpflichtet und berechtigt sind zum Gericht zu erscheinen; L.: MndHwb 1, 431 (dincplichtich), Lü 79a (dinkplichtich)

dincplichtige, mnd., M.: nhd. »Dingpflichtiger«, Urteilsfinder, Gerichtsbeisitzer; Hw.: s. dincplichte; E.: s. dinc (1), plichtige; L.: MndHwb 1, 431 (dincplichte)

dincreht, mhd., st. N.: nhd. Recht des Vogteigerichts; E.: ahd. dingreht* 2, st. N. (a), Urteil, Entscheidung, Gericht (N.) (1); s. ding, reht; W.: s. nhd. (ält.‑dial.) Dingrecht, N., Gerichtsurteil, DW 2, 1176, DW2 6, 1100; L.: Lexer 31b (dincreht)

dincrichte, mnd., N.: nhd. Gericht; E.: s. dinc (1), richte (2); R.: dincrichte hÐgen: nhd. »Dinggericht hegen«, Gericht halten; R.: dincrichte hælden: nhd. »Dinggericht halten«, Gericht halten; L.: MndHwb 1, 432 (dincrichte)

dincsache, mhd., st. F.: nhd. »Dingsache«, Gerichtssache, Rechtsvorgang; Q.: StRFreiberg (um 1300); E.: s. dinc, sache (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1306 (dincsache)

dincsal, mhd., st. N.: nhd. Brandschatzung; E.: s. dinc, sal; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31b (dincsal)

dincschaz, mhd., st. M.: nhd. »Dingschatz«, Einnahme des Gerichts; Q.: UrbBayS (Anfang 14. Jh.); E.: s. dinc, schaz; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1306 (dincschaz)

dincschot, mnd., N.: nhd. Gerichtsschoß, Dinggeld; Hw.: s. dincgelt; E.: s. dinc (1), schot (5); L.: MndHwb 1, 432 (dincschot)

dincsellÏre*, dincseller, dinkseller, mnd., M.: nhd. Händler, Verkäufer; E.: s. dinc (1), sellÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 432 (dincseller), Lü 79a (dinkseller); Son.: örtlich beschränkt

dincsilber, mhd., st. N.: nhd. »Dingsilber«, Geldabgabe, Abgabe an das Gericht; Q.: WeistGr, Urk (1225); E.: s. dinc, silber; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1306 (dincsilber), WMU (dincsilber N820 [nach 1283] 2 Bel.)

dincslach, mnd., F.?: nhd. Gerichtsstörung, Gerichtsversäumnis; Hw.: s. dincslÐge; E.: s. dinc (1), slach (1); L.: MndHwb 1, 432 (dincslÐge)

dincslachtich, mnd., Adj.: nhd. Gericht störend, aufbrechend, Verhandlung versäumend durch früheres Fortgehen; Hw.: s. dincslechtich, dincslÆkich; E.: s. dinc (1), slachtich; L.: MndHwb 1, 432 (dincslachtich)

dincslechte, mnd., F.: nhd. Störung des abzuhaltenden Gerichtes durch unzeitiges Weggehen bzw. Ungebühr, der durch früheres Fortgehen gewonnene Vorteil der Gegenpartei; Hw.: s. dincslÐte, dincslÐge; E.: s. dinc (1), slÐte; L.: MndHwb 1, 432 (dincslÐte/dincslechte)

dincslechtich, mnd., Adj.: nhd. Gericht störend, aufbrechend, Verhandlung versäumend durch früheres Fortgehen; Hw.: s. dincslachtich; E.: s. dinc (1), slechtich; L.: MndHwb 1, 432 (dincslachtich/dincslechtich)

dincslÐge, mnd., F.: nhd. Gerichtsstörung, Gerichtsversäumnis; Hw.: s. dincslÐte, dincslach; E.: s. dinc (1), slÐge; L.: MndHwb 1, 432 (dincslÐge)

dincslÐte, dinkslete, dincslicht, mnd., F.: nhd. Störung des abzuhaltenden Gerichtes durch unzeitiges Weggehen bzw. Ungebühr, der durch früheres Fortgehen gewonnene Vorteil der Gegenpartei; Hw.: s. dincslechte, dincslÐge; Q.: Ssp (1221-1224) (dingslete); E.: s. dinc (1), slÐte; L.: MndHwb 1, 432 (dincslÐte), Lü 79a (dinkslete)

dincslicht, mnd., F.: Vw.: s. dincslÐte

dincslÆkich, mnd., Adj.: nhd. Gericht störend, ungebührlich aufbrechend, versäumend oder störend durch zu früheres Fortgehen; Hw.: s. dincslachtich; E.: s. dinc (1), slÆkich; L.: MndHwb 1, 432 (dincslîkich)

dincslÆte, mnd., F.: nhd. Verschleiß eines Dinges; Hw.: s. dincslÆtinge; E.: s. dinc (1), slÆte; L.: MndHwb 1, 432 (dinclsîtinge/dincslîte)

dincslÆtich, mnd., Adj.: nhd. ein Ding verschleißend; E.: s. dinc (1), slÆtich; L.: MndHwb 1, 432 (dincslÆtinge/dincslîchtich))

dincslÆtinge, mnd., F.: nhd. Verschleiß eines Dinges; Hw.: s. dincslÆte; E.: s. dinc (1), slÆtinge; L.: MndHwb 1, 432 (dincslÆtinge)

dincspÐl*, dincspel, dinxpel, mnd., N.: nhd. Gerichtsbezirk, Gerichtssprengel; Hw.: s. dincspil; E.: s. dinc (1), spÐl?; L.: MndHwb 1, 432 (dincspil/dincspel); Son.: örtlich beschränkt (Drenthe)

dincspil, dinkspil, mnd., N.: nhd. Gerichtsbezirk, Gerichtssprengel; Hw.: s. dincspÐl; E.: s. dinc (1), spil (1)?; L.: MndHwb 1, 432 (dincspil), Lü 79a (dinkspil); Son.: örtlich beschränkt (Drenthe)

dincstõdelen, dinkstadelen, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht begeben (V.), vor Gericht stellen; Hw.: s. dincstÐdelen, dincstallen; E.: s. dinc (1), stõdelen; L.: MndHwb 1, 432 (dincstõdelen), Lü 79a (dinkstadelen)

dincstallen, mnd., sw. V.: nhd. vor ein Gericht stellen; Hw.: s. dincstõdelen; E.: s. dinc (1), stallen; L.: MndHwb 1, 432 (dincstallen)

dincstõpel, dinxstõpel, mnd., M.: nhd. Gerichtsstaffel, Richtblock; E.: s. dinc (1), stõpel (2); L.: MndHwb 1, 432 (dincstõpel); Son.: örtlich beschränkt (ostfriesisch), Fremdwort in mnd. Form

dincstat, mhd., st. F.: nhd. »Dingstatt«, Gerichtsstätte; Q.: DSp (FB dincstat), MGHConst, SSp (1221-1224), UrbHabsb, Urk; E.: ahd. dingstat 12, st. F. (i), »Dingstatt«, Gerichtsstätte, Versammlungsplatz; s. ding, stat; W.: s. nhd. (ält.) Dingstatt, F., Gerichtsstätte, DW 2, 1177, DW2 6, 1101; L.: Lexer 31b (dincstat), Hennig (dincstat), WMU (dincstat 475 [1281] 5 Bel.), MWB 1, 1306 (dincstat); Son.: SSp mnd.?

dincstat, mnd., F.: nhd. »Dingstatt«, Gerichtsstätte, Richtstätte, Versammlungsort; Vw.: s. echte-; Hw.: s. dincstÐde, dingesstat, vgl. mhd. dincstat; Q.: Ssp (1221-1224) (dingstat); E.: s. dinc (1), stat (1); L.: MndHwb 1, 432 (dincstat)

dincstedach, mnd., M.: Vw.: s. dingesdach

dincstÐde, dinkstede, mnd., F.: nhd. Dingstätte, Richtstätte, Versammlungsort; Hw.: s. dincstat, dingesstat; E.: s. dinc (1), stÐde (1); L.: MndHwb 1, 432 (dincstÐde), Lü 79a (dinkstede)

dincstÐdelen, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht begeben (V.), vor Gericht stellen; Hw.: s. dincstõdelen, dincstÐden, dincstÐdigen; E.: s. dincstÐden; L.: MndHwb 1, 432 (dincstÐdelen)

dincstÐden, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht stellen; Hw.: s. dincstÐdelen, dincstÐdigen; E.: s. dinc (1), stÐden; L.: MndHwb 1, 432 (dincstÐden)

dincstÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht stellen; Hw.: s. dincstÐdelen, dincstÐden; E.: s. dincstÐden; L.: MndHwb 1, 432 (dincstÐden)

dincstÐven, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht laden; E.: s. dinc (1), stÐven (2); L.: MndHwb 1, 432 (dincstÐven); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

dincstÐvinge, mnd., F.: nhd. Terminansage, Verkündung, Ladung zum Ding; E.: s. dincstÐven, dinc (1), stÐvinge; L.: MndHwb 1, 432 (dincstÐvinge)

dincstok, dinkstock, mnd., M.: nhd. Umhegung der Gerichtsstätte; Hw.: s. dingestok; E.: s. dinc (1), stok; L.: MndHwb 1, 432 (dincstok), Lü 79a (dinkstock); Son.: örtlich beschränkt

dincstæl, dinkstôl, mnd., M.: nhd. Sitz des Dingvogts auf der Gerichtsstätte, Richtstuhl, Gerichtstätte, Gericht; Hw.: s. dingestæl, vgl. mhd. dincstuol; E.: s. dinc (1), stæl; L.: MndHwb 1, 433 (dincstæl), Lü 79a (dinkstôl)

dincstudel, mhd., st. N.: nhd. Gerichtssitz, Gerichtsplatz, Gerichtssäule; Q.: KlKsr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dinc, studel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31b (dincstudel), MWB 1, 1306 (dincstudel)

dincstudelec, mhd., Adj.: Vw.: s. dincstudelic*

dincstudelen, dincstudeln, mhd., sw. V.: nhd. fordern, anklagen, vor Gericht bringen; Q.: KlKsr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dincstudel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31b (dincstudelen), MWB 1, 1306 (dincstudeln)

dincstudelic*, dincstudelec, mhd., Adj.: nhd. »Gericht...«; Q.: StRFreiberg (um 1300); E.: s. dincstudel; W.: nhd. DW‑; R.: dincstudelic bringen, V.: nhd. jemanden vor Gericht bringen; L.: MWB 1, 1306 (dincstudelec)

dincstudeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. dincstudelen

dincstuol, mhd., st. M.: nhd. Richterstuhl, Gericht (N.) (1), Gerichtsstätte; ÜG.: lat. tribunal GlHvB; Q.: Secr (FB dincstuol), AntichrL, Apc, Athis, EvBeh, GlHvB, MGHConst, Spec (um 1150); E.: ahd. dingstuol* 15, st. M. (a), Richterstuhl, Tribunal; s. ding, stuol; W.: s. nhd. (ält.) Dingstuhl, M., Sitz des Richters, DW 2, 1177, DW2 6, 1101; L.: Lexer 31b (dincstuol), Hennig (dincstuol), MWB 1, 1306 (dincstuol)

dincsuoche, mhd., st. F.: nhd. »Dingsuche«, Dingpflicht, Verpflichtung das Jahrding zu besuchen; Q.: Urk (1198); E.: s. dinc, suoche; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1306 (dincsuoche)

dinctac, mhd., st. M.: nhd. Gerichtstag, Gerichtstermin; Vw.: s. ge-; Q.: Chr, WeistGr, Urk (1261); E.: s. dinc, tac; W.: s. nhd. (ält.) Dingtag, M., Gerichtstermin, DW2 6, 1101; L.: WMU (dinctac 51 [1261] 2 Bel.), MWB 1, 1307 (dinctac)

dinctal*, dinctõl, mnd., M., F.: nhd. die festgesetzte Zeit des Gerichts, rechte Gerichtssitzung, die vom Burggrafen gehaltenen drei jährlichen Echtedinge; Hw.: s. dingetal, dinctÆt; Q.: Ssp (1221-1224) (dingtale); E.: s. dinc (1), tal; L.: MndHwb 1, 433 (dinctõl[e])

dinctõl, mnd., M., F.: Vw.: s. dinctõle (2)

dinctõle (2), dinctõl, mnd., M., F.: nhd. Unterhandlung, Dingung, Brandschatzung, das für Schonung bedungene Lösegeld oder Schongeld, bedungenes Sühnegeld; Hw.: s. dingetal; E.: s. dinc (1), tõle (1); L.: MndHwb 1, 433 (dinctõl[e])

dinctõle (1), mnd., M., F.: Vw.: s. dinctal

dincteidinc, mhd., st. N.: nhd. Rechtsstreit; Q.: StRFreiberg (um 1300); E.: s. dinc, teidinc; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1307 (dincteidinc)

dinctÆt, dinktît, mnd., F.: nhd. »Dingzeit«, festgesetzte und zu recht bestehende Gerichtszeit; Hw.: s. dinctõl (1); Q.: Ssp (1221-1224) (dingtît); E.: s. dinc (1), tÆt; L.: MndHwb 1, 433 (dinctÆt), Lü 79a (dinktît)

dinctǖch, mnd., M., N.: nhd. Zeugenschaft, Zeugnis beim Ding; E.: s. dinc (1), tǖch (2); L.: MndHwb 1, 433 (dinctǖch); Son.: langes ü
dincvlüchtich, dinkvluchtich, mnd., Adj.: nhd. sich dem Gericht aus Ungehorsam entziehend; Hw.: vgl. mhd. dincvlühtic; Q.: Ssp (1221-1224) (dingvluchtich); E.: s. dinc (1), vlüchtich; L.: MndHwb 1, 431 (dincvlüchtich), Lü 79a (dinkvluchtich)

dincvluht, dincfluht*, mhd., st. F.: nhd. »Dingflucht«, Gerichtsflucht, Flucht bei einer Gerichtsverhandlung; Q.: SchwSp (1278), StRAugsb, Urk; E.: s. dinc, vluht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31b (dincvluht), MWB 1, 1307 (dincvluht)

dincvlühtec, mhd., Adj.: Vw.: s. dincvlühtic

dincvlühtic, dincvlühtec, dincflühtic*, dincflühtec*, mhd., Adj.: nhd. gerichtsflüchtig, sich der Verpflichtung vor Gericht zu erscheinen entziehend; Q.: DSp, SchwSp, SSp (1221-1224), StRAugsb, Urk; E.: s. dinc, vlühtic; W.: nhd. DW2-; R.: dincvlühtic werden: nhd. sich dem Gericht entziehen, gerichtsflüchtig werden; L.: Hennig (dincvlühtic), WMU (dincvlühtic 1100 [1289] 2 Bel.), MWB 1, 1307 (dincvlühtec); Son.: SSp mnd.?

dincvoget, dincfoget*, mhd., st. N.: nhd. »Dingvogt«, Vogt einer geistlichen Grundherrschaft; Q.: Urk (1209); E.: s. dinc, voget; W.: nhd. (ält.) Dingvogt, M., »Dingvogt«, DW 2, 1177; L.: MWB 1, 1307 (dincvoget)

dincvæget, dincvaget, mnd., M.: nhd. »Dingvogt«, Beamter des Amtmanns der dessen richterliche Tätigkeit ausübt; Hw.: s. dingevæget; E.: s. dinc (1), væget; L.: MndHwb 1, 431 (dincvæget)

dincvogetÆe, mhd., st. F.: nhd. »Dingvogtei«, Amt des Dingvogts, Bezirk des Dingvogts; Q.: Urk (1209); E.: s. dincvoget; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1307 (dincvogetÆe)

dincvolk, mnd., N.: nhd. Dingleute, Urteilsfinder (M. Pl.), Umstand; E.: s. dinc (1), volk; L.: MndHwb 1, 431 (dincvolk)

dincvrÐde, dencvrÐde, mnd., M.: nhd. Gerichtsfriede, Friede des zum Ding versammelten Volkes, öffentlich verkündeter Friede während des Dinges bzw. kurz vor und nach dem Ding; E.: s. dinc (1), vrÐde; L.: MndHwb 1, 431 (dincvrÐde)

dincwõrde, mnd., M.: nhd. Vertreter des Gerichtsherrn, Richter, Beiständer, Zeuge einer Partei; Hw.: s. dincwõrt, vgl. mhd. dincwarte; E.: s. dinc (1), wõrde (2); L.: MndHwb 1, 433 (dincwõrt/dincwõrde)

dincwart, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Gerichtsperson, Gerichtsbeisitzer, Schöffe; Q.: StRFreiberg (um 1300), Urk; E.: s. dinc, wart; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31b (dincwart), MWB 1, 1307 (dincwart)

dincwõrt, dinkwart, mnd., M.: nhd. Vertreter des Gerichtsherrn, Richter, Beiständer, Zeuge einer Partei; Hw.: s. dincwõrde, vgl. mhd. dincwart; E.: s. dinc (1), wõrt; L.: MndHwb 1, 433 (dincwõrt), Lü 79a (dinkwart)

dincwarte, mhd., sw. M.: nhd. Gerichtsperson; Q.: SSp (1221-1224), StRFreiberg; E.: s. dinc, wart; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31b (dincwart); Son.: SSp mnd.?

dincwerc, mhd., st. N.: nhd. Gericht (N.) (1); E.: s. dinc, werc; W.: s. nhd. (ält.) Dingwerk, N., Dingwerk, DW2 6, 1102; L.: Lexer 31b (dincwerc)

dincwært (1), mnd., N.: nhd. gerichtsüblich vorgeschriebener Wortlaut; E.: s. dinc (1). wært (1); L.: MndHwb 1, 433 (dincwært)

dincwært (2), mnd., F.: nhd. Gerichtsstätte; E.: s. dinc (1), wært (2); L.: MndHwb 1, 433 (dincwært)

dinczal, mhd., st. F.: nhd. Zahl der Gerichte, Lösegeld, Gerichtszeit, Gerichtstermin; Q.: SSp (1221-1224), Urk; E.: s. dinc, zal; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dinczal N146 [1277 (?)] 1 Bel.), MWB 1, 1307 (dinczalt); Son.: SSp mnd.?

dinczÆt, mhd., st. F.: nhd. »Dingzeit«, Zeit zu der ein Vertrag erfüllt ist, Gerichtszeit, Gerichtstermin, rechtmäßig festgesetzter Gerichtstermin; Hw.: s. dinctÆt; Q.: StRFreiberg, Urk (1279); E.: ahd. dingzÆt* 2, st. F. (i), »Dingzeit«, Gerichtszeit, Vertragsfrist; s. ding, zÆt; W.: s. nhd. (ält.) Dingzeit, F., »Dingzeit«, bestimmter Gerichtstag, Termin, DW 2, 1177, DW2 6, 1102; Son.: mnd. dinctÆt WMU (dinctÆt 392 [1279] 2 Bel.), MWB 1, 1307 (dinczÆt)

dinden, mnd., sw. V.: nhd. schwellen; Vw.: s. up-; E.: vgl. mhd. drinden?, V., schwellen, anschwellen; weitere Herkunft unbekannt L.: MndHwb 1, 428 (dinden); Son.: örtlich beschränkt

dindil-l, an., st. M. (a): nhd. Pferdephallus; Hw.: s. dyndil‑l, dyntil‑l, dett-a; L.: Vr 77a

dÆnenhalp, mhd., Adv.: nhd. »deinethalben«; Hw.: s. dÆnenthalben, dÆnhalp; Q.: Mügeln (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dÆnent, halp (2); W.: vgl. nhd. (ält.) deinethalben, Adv., deinethalben, DW2 6, 569

dÆnenthalben, mhd., Adv.: nhd. »deinethalben«; Hw.: s. dÆnhalp, dÆnenhalp; Q.: Hiob (halben) (FB dÆnenthalben), HvBurg, Yolande (Ende 13. Jh.); E.: s. dÆnent, halben; W.: s. nhd. (ält.) deinethalben, Adv., deinethalben, DW2 6, 569

dÆnenthalven, mnd., Adv.: nhd. deinethalben; Hw.: vgl. mhd. dÆnenthalben; E.: s. dÆn, halven; L.: MndHwb 1, 428 (dîn)

dÆner, mnd., Pron., Poss.: Vw.: s. dÆn

dÆnesheit, mhd., st. F.: nhd. das dir eigene Wesen, Deinsein; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB dÆnesheit); E.: s. dÆn, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dinesheit), MWB 1, 1308 (dÆnesheit)

ding 616?, ahd., st. N. (a): nhd. Versammlung, Kirchengemeinde, Gemeinde, Gericht (N.) (1), Gerichtstag, Gerichtsverhandlung, Sachverhalt, Rechtsverhalt, Streitsache, Rechtssache, Beratung, Verabredung, Abmachung, Beschluss, Zusammentreffen, Volksversammlung, Versammlungsplatz, Ankerplatz, Sache, Ding, Angelegenheit, Gegenstand, Wesen, Eigenart, Verhältnis, Lage, Stellung, Grund, Ursache, Art und Weise, Wirklichkeit; ne. meeting (N.), court (N.), thing, affair; ÜG.: lat. animal animans (= lÆbhafti ding) N, archisynagogus (= hÐristo des dinges) T, beneficium (= skæni ding) N, causa Gl, N, conciliabulum Gl, concilium Gl, O, T, condicio Gl, consilium N, contio Gl, (convenire) O, conventus Gl, corpus N, curia Gl, (eatenus) Gl, forum Gl, (hactenus) Gl, iudicium N, ius (N.) (2) Gl, mallum Gl, LF, mallus Urk, materia N, natura animata (= sÐle ding) N, (natura) Ph, negotium Gl, N, (nullatenus) Gl, placitum Gl, (possessio) (F.) (1) N, res Gl, N, NGl, sors caelitum (= dero goto ding) N, statio Gl, status N, substantia N, supellex N, synagoga Gl, T, (tenus) (N.) Gl, (verbum) N, NGl; Vw.: s. fridu‑, fræno‑, lugi‑, taga‑, trugi‑, weha‑, wehsal‑, weralt‑; Hw.: vgl. anfrk. thing*, as. thing; Q.: G, GA, GB, Gl (765), Hi, LF, M, MNPs, N, NGl, NGlP, O, OG, OT, Ph, StE, T, Urk, WH; I.: Lbd. lat. archisynagogus (= hÐristo des dinges)?, concilium?, forum?, ius (N.) (2), substantia?, synagoga?; E.: germ. *þenga‑, *þengaz, *þinga‑, *þingaz, *þenha‑, *þenhaz, N., Zeit, Rat, Versammlung, Ding, EWAhd 2, 649; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: mhd. dinc, st. N., Ding, Sache, Vertrag, Gericht (N.) (1); nhd. Ding, N., Ding, Sache, Gedachtes, DW 2, 1153; R.: ein ding: nhd. etwas; ne. something; R.: nihein ding: nhd. nichts; ne. nothing; ÜG.: lat. nihil N; R.: alles dinges: nhd. ganz und gar, in jeder Hinsicht; ne. completely, in any respect; R.: sõr bÆ demo dinge: nhd. sogleich; ne. at once; R.: zi demo dinge: nhd. bis dahin; ne. until then; Son.: Tgl07b = Fuldaer Isidor- und Basilius-Glossen (Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität F. III. 15c), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*dinga?, ahd., (sw. F.) (n): Vw.: s. gi‑

dingaltæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. zögern, verzögern, Zeit gewinnen; ne. hesitate; ÜG.: lat. dissimulare Gl, redimere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. dissimulare?, redimere?; E.: s. ding, altæn, EWAhd 2, 653

*dinganlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

dingÏre*, dinger, mnd., M.: nhd. Richter, Händler, Verkäufer, Käufer, Unterhändler; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. dingÏre; E.: s. dingen, Ïre; L.: MndHwb 1, 429 (dinger), Lü 78b (dinger)

dingÏre, dinger, mhd., st. M.: nhd. Richter, Sachwalter, Fürsprecher, Rechtsbeistand, Wortführer bei Gericht, Vogt; Vw.: s. lant-, tage-*; Q.: HvSServ (vor 1170), Rumelant, Urk; E.: ahd. dingõri* 4, st. M. (ja), Redner in einer Versammlung, Sprecher, Richter, Mitglied eines Rates; s. ding, dingæn (1); W.: nhd. (ält.) Dinger, M., Rechtsbeistand, Händler, Feilscher, DW (Neubearb.) 6, 1096, DW2 6, 1096; L.: Lexer 31b (dingÏre), MWB 1, 1308 (dingÏre)

dingõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Redner in einer Versammlung, Sprecher, Richter, Mitglied eines Rates, Rechtsbeistand, Vogt, Prediger, Sachwalter; ne. speaker, judge (M.), bailiff; ÜG.: lat. advocatus Gl, contionator Gl, rector Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. contionator?, rector?, Lbd. lat. advocatus?; E.: s. ding, dingæn (1), EWAhd 2, 653; W.: mhd. dingÏre, dinger, st. M., Richter, Sachverwalter; nhd. (ält.) Dinger, M., Rechtsbeistand, Händler, Feilscher, DW (Neubearb.) 6, 1096

dingÏrinne***, mhd., st. F.: Vw.: s. tage-; E.: s. dingÏre; W.: nhd. DW2-

dinge*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. aller-; Hw.: s. allerdinge; E.: s. dinc; W.: nhd. DW2-

dinge (2) 1, mhd., st. N.: nhd. Gericht (N.) (1), Freigericht, Übereinkunft, Vertrag, Versprechen, versprochene Sache, Zahlungsversprechen, Zahlungsschuld, Zahlung, Brandschatzzahlung, Bedingung; ÜG.: lat. depactio Gl; Vw.: s. ge-, misse‑, un-, under-; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. dinc; W.: nhd. (ält.) Dinge, F., Vertrag, DW2 6, 1090; L.: Lexer 379c (dinge), Glossenwörterbuch 100b (dinge)

dinge (1), mhd., sw. M.: nhd. Schutzherr, Hoffnung, Zuversicht; Q.: Serv (um 1190); E.: s. ahd. dingÆ* 1, st. F. (Æ), Hoffnung; s. dingen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31b (dinge)

dinge (4), mhd., Sb.: nhd. Veräußerung?; Q.: Urk (1216); E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1308 (dinge)

dinge (3), mnd., M.: nhd. Dingmann, Urteilsfinder; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dinclǖde, vgl. mhd. dinge (1); E.: s. dinc (1); L.: MndHwb 1, 428 (dinge)

dinge*** (4), mnd., F.: nhd. Ding, Angelegenheit, Gericht (N.) (1), Gerichtsbezirk; Vw.: s. gö-, middel-; Hw.: s. dinc; E.: s. dinc (1)

dinge (1), mnd., N.: nhd. Übereinkunft, Verabredung, Vertrag, Versprechen, ausbedungenes Geld, Lösegeld, Brandschatzung, Anwartschaft, Lehen das unter bestimmten Voraussetzungen gegeben ist, Lehen auf das der Mitbelehnte die Anwartschaft nach dem Tod des Inhabers hat; Vw.: s. dÆk-, ge-, lÆf-; Hw.: s. dinc (1), vgl. mhd. dinge (2); E.: s. dinc (1); L.: MndHwb 1, 428 (dinge)

dinge*** (2), mnd., Adv.: nhd. durchaus; Vw.: s. alle-, aller-, ganzer-; E.: ?

dingebank, mnd., F.: nhd. Gerichtsbank, Bank (F.) (1) auf der die Gerichtspbersonen Platz nehmen, Gericht (N.) (1); Hw.: s. dincbank; E.: s. dinge (4), dinc (1), bank; L.: MndHwb 1, 430 (dincbank/dingebank)

dingebæm, mnd., M.: nhd. Gerichtsschranke (F.), Gerichtsschranken (M.); Hw.: s. dincbæm; E.: s. dinge (4), dinc (1), bæm; L.: MndHwb 1, 430 (dincbôm/dingebôm)

dingedach (1), dingdach, mnd., M.: nhd. Gerichtstag, zu einem Ding (Gericht [N.] [1]) bestimmter Tag, Verfallstag einer bedungenen Leistung; Hw.: s. dincdach; E.: s. dinge (4), dach (1); L.: MndHwb 1, 428 (dingedach), MndHwb 1, 431 (dincdach/dingedach), Lü 78a (dingedach)

dingedach (2), mnd., M.: Vw.: s. dingesdach

dingede, mhd., st. N.: nhd. Zwangsabgabe, Brandschatzung; Vw.: s. be‑, ge-; Q.: Chr, Urk (1290); E.: s. dinc; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dingede 1310 [1290] 1 Bel.)

dingede, mnd., N., F.: nhd. Brandschatzung, bedungene Summe für Schonung; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dingelse, dingete, vgl. mhd. dingede; E.: s. dinge (1); L.: MndHwb 1, 428 (dingede), Lü 78a (dingede)

dingegelÆch***, mhd., Pron.: Vw.: s. aller‑; E.: s. ding, gelÆch; W.: s. nhd. dinglich, Pron., dinglich, DW2 6, 1098

dingeid*? 1, ahd., st. M. (a): nhd. Eid; ne. oath; ÜG.: lat. iura sacrata Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. iura sacrata; E.: s. ding, eid

dingekündich, mnd., Adj.: nhd. gerichtskundig; Hw.: s. dinckündich; E.: s. dinc (1), kündich; L.: MndHwb 1, 431

dingel***, mnd., Sb.?: nhd. »Ding...«; Hw.: s. dingelgelt, dingelken, dingelkæle; E.: s. dinc (1)

dingel, mhd., st. N.: nhd. »Dinglein«, kleine Sache, kleine Angelegenheit, bäuerliche Wirtschaft, Haushaltung; Vw.: s. künsten-; Q.: BdN (1348/50); E.: s. dinc; W.: nhd. (ält.) Dingel, N., Dingelein, DW2 6, 1091; L.: Lexer 31b (dingel), MWB 1, 1308 (dingelÆn)

dingelgelt, mnd., N.: nhd. Dingschoß, Gerichtspfennig, Gerichtssporteln, Abgabe der gerichtsangehörigen Bauern; Hw.: s. dincgelt; E.: s. dingel, dinc (1), gelt; L.: MndHwb 1, 428 (dingelgel)

dingelich (3), mhd., N.: nhd. jedes Ding, alles; Q.: Kchr (um 1150), Apk (FB dingelich); E.: s. dingelich (1); W.: nhd. (ält.) Dinglich, N., Dinglich, DW2 6, 1098; L.: Lexer 31b (dingelich)

dingelich (1), mhd., Adj.: nhd. jedes Ding, alles; Q.: STheol (FB dingelich), Apk, Greg, Kchr (um 1150), KlKsr; E.: ahd. dingolÆh 31, Pron.‑Adj. alles, jedes Ding; s. ding; W.: s. nhd. dinglich, Adj., dinglich, DW2 6, 1098; R.: dingelichez: nhd. sämtlich; L.: Lexer 31b, Hennig 52b, MWB 1308 (dingelich)

dingelich (2), mhd., Adj.: nhd. gerichtlich; Vw.: s. be-; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. ahd. dinglÆh* 14, Adj., gerichtlich, rednerisch, logisch; s. ding; W.: nhd. (ält.‑dial.) dinglich, Adj., was das Gericht betrifft, dinglich, DW 2, 1175, DW2 6, 1098; L.: Lexer 31b (dingelich)

dingelÆch***, mhd., Pron.: Vw.: s. aller‑; E.: s. ding; W.: s. nhd. dinglich, Pron., dinglich, DW2 6, 1098

dingelÆche, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Vw.: s. be‑; Q.: STheol (nach 1323) (FB dingelÆche); E.: s. ding?; W.: s. nhd. dinglich, Adv., dinglich, DW2 6, 1098

dingelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Dinglein«, kleine Sache, kleine Angelegenheit, bäuerliche Wirtschaft, Haushaltung; Hw.: s. dinc; Q.: Kchr (um 1150) (FB dingelÆn), Albert, BdN, Neidh, UvTürhTr; E.: s. dinc; W.: nhd. Dinglein, N., Dinglein, DW2 6, 1097; L.: Lexer 31b (dingelÆn), MWB 1, 1308 (dingelÆn)

dingelken, mnd., N.: nhd. kleines Ding; E.: s. dingel, dinc (1), ken; L.: MndHwb 1, 428 (dingelken)

dingelkæle, dingelkole, mnd., F.: nhd. im Gedinge gelieferte (im ganzen verdungene) Meierkohle; E.: s. dingel, dinc (1), kæle; L.: MndHwb 1, 428 (dingelkæle), Lü 78a (dingelkole); Son.: örtlich beschränkt

dingelse, dingesle, mnd., N.: nhd. Brandschatzung, Verdingung einer Handwerksarbeit; Hw.: s. dingede; E.: s. dinge (1), else (3); L.: MndHwb 1, 428 (dingelse), Lü 78b (dingelse)

dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter; Vw.: s. abe-, ane-, anetage‑*, be-, bð-, er-, ge-, jõr-, mal-, tage‑, ðf-, under-, ðz-, ðzver‑, ðzvertage‑*, ver-; Q.: Kchr (um 1150), Mar, Ren, RAlex, StrAmis, Enik1, DSp, Brun, Märt, SHort, HvBurg, HvNst, Ot, EvB, MinnerI, EvA, Tauler, Schürebr (FB dingen), AHeinr, ÄJud, BairFreibr, Berth, BrEng, Chr, Georg, Greg, Helbl, Herb, Konr, Lanc, Loheng, Myst, NüP, Parz, PleierMel, PrLeys, PrLpz, PrOberalt, RbMagdeb, RbNeumarkt, RechtssA, Rol, SchöffIglau, Spec, StatTrient, StRAugsb, StRFreiberg, StRMünch, UvL, Walth, Wh, Wig, Urk; E.: ahd. dingæn (1) 25, sw. V. (2), »dingen«, sprechen, verhandeln, vereinbaren; ahd. dingæn (2) 1?, sw. V. (2), hoffen, streben, sich hinwenden; s. ahd. dingen 28, sw. V. (1a), »dingen«, hoffen, erstreben, beraten (V.); germ. *þengæn, V., »vertraglich festsetzen«; W.: nhd. (ält.) dingen, sw. V., verhandeln, feilschen, mieten, DW 2, 1169, DW2 6, 1091; L.: Lexer 31b (dingen), Lexer 379c (dingen), Hennig (dingen), WMU (dingen 20 [1251] 93 Bel.), MWB 1, 1308 (dingen)

dingen (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Dingen, Urteilsbegehren, Klageerhebung, gerichtliche Verhandlung, Vereinbarung, Unterhandeln; Vw.: s. hinder-; Q.: TvKulm (FB dingen), Berth, Greg (1186/90), Urk; E.: s. dinc; W.: s. nhd. (ält.) Dingen, N., Dingen, DW2 6, 1091; L.: WMU (dingen 90 [1265] 8 Bel.)

dingen 31, ahd., sw. V. (1a): nhd. »dingen«, hoffen, erstreben, beraten (V.), vertrauen, streben, zu gelangen suchen, sich hinwenden, etwas gerichtlich durchsetzen, Gericht halten, erhoffen; ne. hope (V.), strive to, advise, hire (V.); ÜG.: lat. conducere Gl, contionari Gl, convenire Gl, decuriare? Gl, desiderare N, disceptare Gl, (expostulare) Gl, (pactus) (= dingenti) Gl, sperare N, (spes) N; Vw.: s. fir‑, furdirfir‑, gi‑, ubar‑; Hw.: vgl. anfrk. *thingen?, as. thingen*, *thingian?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, O, P, WH; E.: s. ding?, EWAhd 2, 653; W.: s. mhd. dingen, sw. V., denken, hoffen, Zuversicht haben; R.: darazuo dingen: nhd. darauf hoffen, seine Hoffnung setzen; ne. hope for, put hope in; ÜG.: lat. sperare in N; Son.: Tglr Leidener Glossar = Leidener Glossar (Leiden, Universitätsbibliothek Voss. lat. q. 69) (Ende 8. Jh.)

dingen (1), mhd., sw. V.: nhd. denken, hoffen, bitten, erbitten; ÜG.: lat. sperare PsM; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Mar, PsM, LBarl, Enik, Ot, EvPass, MinnerI, MinnerII, EvA (FB dingen), Dietr, DvA, Gliers, Had, Hardegger, KvT, KvWTroj, Litan (nach 1150), MarseqS, Parz, Reinm, Rol, RvEBarl, SüklV, Trist, UvL, UvS, UvS, UvZLanz, Wh; E.: s. dingen (2); W.: nhd. DW2-

dingen, mnd., sw. V.: nhd. »dingen«, gerichtlich verhandeln (sowohl vom Richter wie auch von den Parteien), Gericht halten, verhandeln, Urteil verlangen, Urteil beantragen, klagen auf, unterhandeln über den Abschluss eines Kaufgeschäfts oder Mietgeschäfts, auftreten, abtreten, brandschatzen, durch ausbedungene Zahlung sich loskaufen, Pflicht ablösen, handeln um, feilschen, zum Kauf anbieten, Vertrag abschließen, einstehen für, büßen; Vw.: s. af-, afvor-, ane-, be-, bÐde-, dach-, ge-, ent-, er-, in-, nõ-, up-, ðt-, vor-; Hw.: vgl. mhd. dingen (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. thing‑on 2, sw. V. (2), verhandeln; R.: nõ dem ördÐl dingen: nhd. »nach dem Urteil dingen«, auf Todesstrafe dingen; R.: nõ dem halse dingen: nhd. »nach dem Hals dingen«, Todesstrafe verlangen; R.: nõ dem bande dingen: nhd. »nach dem Band dingen«, Sache vor Gericht bringen; R.: dingen an (tǖgen): nhd. »dingen an (Zeugen)«, sich berufen (V.) auf (Zeugen); R.: gesellen dingen: nhd. »Gesellen dingen«, Lehrvertrag abschließen; R.: Ðnen jungen in de lÐre dingen: nhd. »einen Jungen in die Lehre dingen«, einen Lehrvertrag abschließen; R.: werk dingen: nhd. »Werk dingen«, eine Arbeitsleistung vereinbaren; R.: sik dingen: nhd. »sich dingen«, als Unterhändler auftreten, abtreten; R.: sik ant richte dingen: nhd. »sich ans Gericht dingen«, in vorgeschriebener Form Erlaubnis erbitten als Anwalt aufzutreten; R.: de richter dinget sik van dem stæle: nhd. »der Richter dingt sich von einem Stuhl«, der Richter hebt die Sitzung auf; R.: sik van dem richte dingen: nhd. »sich von dem Gericht dingen«, gerichtlich verhandeln; L.: MndHwb 1, 428f (dingen), Lü 78b (dingen)

dingenisse, mnd., F.: nhd. bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung, auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung; ÜG.: lat. depactatio, exactio; Hw.: s. gedingenisse, dingede, dincgelt, dincnisse; L.: MndHwb 1, 431 (dincnisse/ding[e]nisse), Lü 78b (dingenisse)

dinger, mhd., st. M.: Vw.: s. dingÏre

dinger, mnd., M.: Vw.: s. dingÏre

dinges, mhd., Adv.: nhd. auf Borg; Vw.: s. alles-, lÆhte-; Q.: SchwPr (1275-1300) (FB dinges); E.: s. dingen; W.: nhd. (ält.) dinges, Adv., dinges, DW2 6, 1096; L.: Lexer 31c (dinges)

dinges***, mnd., Adv.: nhd. durchaus, gänzlich, vollständig; Vw.: s. aller-, alles-; E.: s. dine?

dingesdach, dingedach, dingsedach, dincstedach, dinxtedach, dinxstedach, dinsdach, dinnesdach, dinsedach, dinschedach, mnd., M.: nhd. Dienstag; E.: s. dinc (1), dach (1); R.: de gæde dingesdach: nhd. »der gute Dienstag«, der Dienstag in der Karwoche; L.: MndHwb 1, 429 (dingesdach), Lü 78b (dingesdach)

dingesgebÏre, dingesgeber, mhd., st. M.: nhd. »auf Borg Gebender«, Kreditgeber, Pfandleiher; Q.: Berth (um 1275), Netz; E.: s. dinge, geben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31c (dingesgeber), Hennig (dingesgeber), MWB 1, 1313 (dingesgebÏre)

dingesgeben, mhd., st. N.: nhd. Pfandleihe; Q.: Berth (um 1275), SchwPr; E.: s. dinc, geben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dingesgeben), MWB 1, 1313 (dingesgeben)

dingesgeber, mhd., st. M.: Vw.: s. dingesgebÏre

dingeskanne, mnd., F.: nhd. »Dingeskanne« (1 Schock G. aus rotem Ahorn- oder Espenholz für 1 Orttaler); Vw.: s. ge-; E.: s. dinc (1), kanne; L.: MndHwb 1, 429 ([ge]dingeskanne); Son.: jünger

dingesle, mnd., N.: Vw.: s. dingelse

dingeslǖde***, mnd., Pl.: nhd. zum Besuch des Gerichtes (N.) (1) verpflichtete Eingesessene (Pl.), Teilnehmer (Pl.) an der Verhandlung; Vw.: s. mÐde-; E.: s. dinc (1), lǖde (1); Son.: langes ü
dingesman, dingestman, mnd., M.: nhd. zum Besuch des Gerichtes (N.) (1) verpflichteter Eingesessener, Beisitzer, Prokurator, Vorsprecher, Obmann des Umstandes, Beiständer im Vogtgericht der die Klage einbringt, Wortführer, Obmann der den Spruch verkündet; Hw.: s. dincman; E.: s. dinc (1), man (1); L.: MndHwb 1, 429 (dingesman)

dingespÐne, mhd., st. F.: nhd. »Dingpön«, Buße für kleinere Streitigkeiten; Q.: WeistGr (14. Jh.); E.: s. dinc, pÐne; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1313 (dingespÐne)

dingesplicht, mnd., F.: nhd. »Dingpflicht«, Pflicht als Schöffe beim Gericht (N.) (1) zu erscheinen, Bürgerpflicht, Gerichtsbezirk; Hw.: s. dincplicht; E.: s. dinc (1), plicht; L.: MndHwb 1, 431 (dincplicht/dingesplicht)

dingesplichte, mnd., F.: Vw.: s. dincplichte

dingesplichtich, dinxplichtich, mnd., Adj.: nhd. »dingpflichtig«, verpflichtet vor Gericht zu erscheinen, als Urteilsfinder verpflichtet, zur Leistung von Bürgerpflichten verpflichtet, einem Gerichtsbezirk zugehörig, der Gerichtsbarkeit von jemandem unterworfen; Hw.: s. dincplichtich; E.: s. dinc (1), plichtich; L.: MndHwb 1, 431 (dincplichtich/dingesplichtich)

dingest***, mnd., Suff.: nhd. durchaus; Vw.: s. aller-; E.: ?

dingestac, mhd., st. M.: nhd. Gerichtstag; Hw.: s. dinctac; Q.: Urk (1279); E.: s. dinc, tac; W.: s. nhd. (ält.) Dingtag, M., Gerichtstermin, DW2 6, 1101; L.: WMU (dingestac 383 [1279] 1 Bel.)

dingestat, mnd., F.: nhd. rechte Dingstätte; Hw.: s. dincstat, dincstÐde, dingestÐde; E.: s. dinc (1), stat (1); L.: MndHwb 1, 429 (dingestat)

dingestÐde, mnd., F.: nhd. rechte Dingstätte; Hw.: s. dincstat, dincstÐde, dingestat; E.: s. dinc (1), stat (1); L.: MndHwb 1, 429 (dingestat/dingestÐde)

dingestok, mnd., M.: nhd. Umhegung der Gerichtsstätte; Hw.: s. dincstok; E.: s. dinge (4), stok; L.: MndHwb 1, 432 (dincstok); Son.: örtlich beschränkt

dingestæl, mnd., M.: nhd. Sitz des Dingvogts auf der Gerichtsstätte, Richtstuhl, Gerichtsstätte, Gericht; Hw.: s. dincstæl; E.: s. dinge (4), stæl; L.: MndHwb 1, 433 (dincstæl)

dingeswinde, mnd., F.: nhd. Gerichtszeugnis, Beglaubigung eines gerichtlichen Aktes; E.: s. dinc (1), winde (2); L.: MndHwb 1, 429 (dingeswinde), Lü 78b (dingeswinde); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

dinget***, mhd., Adj.: nhd. gehofft, verpflichtet; Vw.: s. ver-; E.: s. dingen; W.: nhd. DW2-

dingetal, dingetõl, mnd., M., F.: nhd. Unterhandlung, Dingung, festgesetzte Zeit des Gerichtes (N.) (1), Brandschatzung, für Schonung bedungenes Lösegeld; Hw.: s. dingede, dinctal, dinctõle (2); E.: s. dinc (1), tal; L.: MndHwb 1, 429 (dingetõl), Lü 78b (dingetal)

dingete, mnd., N.: nhd. Schongeld, Brandschatzung; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dingede; E.: s. dinge (1); L.: MndHwb 1, 429 (dingete)

dingevæget, mnd., M.: nhd. »Dingvogt«, Beamter des Amtsmanns der dessen richterliche Tätigkeit ausübt; Hw.: s. dincvæget; E.: s. dinge (4), væget; L.: MndHwb 1, 431 (dincvæget)

dingeze***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. dinc

dingfrist* 1?, ahd., st. M., st. F. (i): nhd. Frist, Gnadenfrist; ne. dead‑line; ÜG.: lat. indutiae Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. indutiae?; E.: s. ding, frist, EWAhd 2, 655; W.: nhd. Dingfrist, F., Aufschub des Termins, DW 2, 1173

dinggiwõti* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Dinggewand«, Gerichtstracht, Robe, Toga; ne. »tribunal garment«, toga; ÜG.: lat. toga Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. toga?, Lüt. lat. vestis forensis?; E.: s. ding, giwati, EWAhd 2, 655

*dinggrafus?, lat.-ahd., sw. M. (n)?: Hw.: vgl. lat.-as. thinggravius*

dinghðs* 43, ahd., st. N. (a): nhd. »Dinghaus«, Gerichtshaus, Gerichtsgebäude, Rathaus, Versammlungsraum, Synagoge; ne. court‑house, meeting‑house, synagogue; ÜG.: lat. auditorium (N.) Gl, conciliabulum Gl, (congregatio) Gl, consistorium Gl, curia Gl, domus concilii Gl, domus regalis Gl, forum Gl, praetorium Gl, T, synagoga Gl, MF, theatrum Gl; Hw.: vgl. as. thinghðs; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.), OT, T; I.: Lsch. lat. curia?, praetorium? Lbd. lat. auditorium?, forum?, synagoga?, theatrum?; E.: s. ding, hðs, EWAhd 2, 655; W.: mhd. dinchðs, st. N., Gerichtshaus, Rathaus; nhd. Dinghaus, N., Gerichtshaus, Rathaus, DW 2, 1173

*dingi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. anfrk. *thingi?, as. *thingi?

dingÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hoffnung; ne. hope (N.); ÜG.: lat. spes NGl; Vw.: s. gi‑; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. spes?; E.: s. dingen, EWAhd 2, 655; W.: s. mhd. dinge, sw. M., Hoffnung, Zuversicht

*dingida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. ein‑

dinginge, mnd., F.: nhd. Dingung, Unterhandlung, Gerichtsverhandlung; ÜG.: lat. pactatio, exactio; Vw.: s. af-, dach-, dõge-, dÐge-; E.: s. dingen, inge; L.: MndHwb 1, 429 (dinginge), Lü 78b (dinginge)

*dingizzi?, ahd., st. N. (ja)?: Hw.: vgl. as. thingithi*?, *thingitti?

ding-kam-p-ene, afries., F.: Vw.: s. *thing-kam-p-ene

dingkæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Gerichtsrede; ne. pleading (N.); ÜG.: lat. habitus rhetoricus N, sententia artis rhetoricae N, syrma rhetoricum N; Q.: N (1000); I.: z. T. Lw. lat. causa?, Lüt. lat. syrma rhetoricum?; E.: s. ding, kæsi, EWAhd 2, 655

dinglÆh* 14, ahd., Adj.: nhd. gerichtlich, rednerisch, logisch; ne. judicial, oratorial, logical; ÜG.: lat. dialecticus Gl, forensis Gl, N, iudicialis N; Hw.: vgl. as. thinglÆk*; Q.: Gl, N (1000); I.: Lbd. lat. dialecticus?, Lüs. lat. forensis?; E.: s. ding, EWAhd 2, 656; W.: s. mhd. dingelich, Adj., gerichtlich; nhd. (ält.‑dial.) dinglich, Adj., was das Gericht betrifft, dinglich, DW 2, 1175

dinglÆhho* 4, dinglÆcho, ahd., Adv.: nhd. gerichtlich; ne. judicially; ÜG.: lat. iudicialiter N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. iudicialiter; E.: s. ding, EWAhd 2, 655; W.: vgl. nhd. (ält.‑dial.) dinglich, Adj., was das Gericht betrifft, dinglich, DW 2, 1175

dinglÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. dem Gericht (N.) (1) gemäß, gerichtlich; Vw.: s. un-; Hw.: s. undinglÆken; E.: s. dinge (4), lÆk (3)

dinglÆken***, mnd.?, Adv.: nhd. dem Gericht (N.) (1) gemäß, gerichtlich; Vw.: s. un-; Hw.: s. undinglÆken; E.: s. dinge (4), lÆken (1)

dingliuti* 1, ahd., st. M. Pl. (i): nhd. »Dingleute«, Urteiler (Pl.), Richter (Pl.); ne. persons of judgement, judges; ÜG.: lat. iudices NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. iudices; E.: s. ding, liut, EWAhd 2, 656; W.: mhd. dincliute, st. M. Pl., Gerichtsbeisitzer, die zum Gericht zu kommen verpflichtet sind; nhd. (ält.‑dial.) Dingleute, M. Pl., »Dingleute«, die bei dem Vogt im Gericht sitzen, DW 2, 1175

dingman 24, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Dingmann«, Redner, Urteiler, Richter, Gerichtsredner, Prediger, Berater; ne. speaker, judge (M.); ÜG.: lat. a secretis (= fona dingmannen) Gl, archisynagogus (= furisto dingman) Gl, contionator Gl, curialis Gl, decurio Gl, (Ecclesiastes) Gl, iudex N, orator N, rabula Gl; Hw.: vgl. as. thingman*; Q.: Gl, N (1000); I.: Lbd.?, Lüt.? lat. curialis?, decurio?; E.: s. ding, man, EWAhd 2, 656; W.: mhd. dincman, st. M., Gerichtsbeisitzer, wer zum Gerichte zu kommen verpflichtet ist; nhd. Dingmann, M., »Dingmann«, gedingter Mann, Gerichtsperson, DW 2, 1175

dingnisse, dingenisse, mnd., F.: Vw.: s. dincnisse

*dingo?, ahd., (sw. M.) (n): Vw.: s. gi‑

dingæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gedinge, Vertrag; ne. piecework, contract (N.); ÜG.: lat. pactum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. pactum?; E.: s. dingæn, EWAhd 2, 656

dingolÆh 31, ahd., Pron.‑Adj.: nhd. alles, jedes Ding; ne. everything; ÜG.: lat. aliquid N, cetera N, cuncta N, omne quod est N, omnia (= allero dingolÆh) N, quid N, quidque N, quaeque N, res quaeque (= allero dingolÆh) N, quidlibet N, singula (N. Pl.) N, unumquodque N; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ding, EWAhd 2, 656; W.: mhd. dingelich, Adj., jedes Ding, alles; R.: allero dingolÆh: nhd. ein jeder; ne. everybody; ÜG.: lat. omnia N, res quaeque N

dingæn (2) 1 und häufiger?, ahd., sw. V. (2): nhd. hoffen, streben, sich hinwenden; ne. hope (V.), strive (V.); ÜG.: wegen evtl. Übersetzungsgleichungen s. dingæn (1); Vw.: s. gi-; Q.: O (863-871); E.: s. ding?; W.: s. mhd. dingen, sw. V., denken, hoffen, Zuversicht haben

dingæn (1) 27, ahd., sw. V. (2): nhd. »dingen«, sprechen, äußern, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vereinbaren, verabreden, Gericht halten, anreden, vor Gericht bringen; ne. speak, plead, hire (V.), contract (V.); ÜG.: lat. conciliare? Gl, contionari Gl, decernere N, decuriare? Gl, dicere O, disceptare Gl, (discere)? Gl, (duumvir) N, expostulare Gl, iudicare N, iudicium arripere N, latitare Gl, loqui O, pacisci Gl; Vw.: s. ana‑, fir‑, furdir‑, gi‑, in‑; Hw.: s. ding; vgl. as. thingon; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N, O, (Urk); E.: germ. *þengæn, V., »vertraglich festsetzen«; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: mhd. dingen, sw. V., zu Gericht gehen, versprechen; nhd. dingen, sw. V., verhandeln, feilschen, mieten, DW 2, 1169; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*dingætÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

dingreht* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Urteil, Entscheidung, Gericht (N.) (1); ne. judgement, decision; ÜG.: lat. iudicium NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. iudicium?; E.: s. ding, reht, EWAhd 2, 656; W.: mhd. dincrëht, st. N., das Recht des Vogteigerichts; nhd. (ält.‑dial.) Dingrecht, N., Gerichtsurteil, DW 2, 1176

dingsedach, mnd., M.: Vw.: s. dingesdach

dingsezzÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bestimmung; ne. determination; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. ding, sezzÆ, EWAhd 2, 656

dingstat 12, ahd., st. F. (i): nhd. »Dingstatt«, Gerichtsstätte, Versammlungsplatz; ne. meeting‑place, court (N.); ÜG.: lat. conciliabulum Gl, forum Gl, rostrum Gl; Hw.: vgl. as. thingstedi*; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. forum?, rostrum?; E.: s. ding, stat, EWAhd 2, 656; W.: mhd. dincstat, st. F., Gerichtsstätte; nhd. (ält.) Dingstatt, F., Gerichtsstätte, DW 2, 1177

dingstellõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Gerichtsdiener; ne. summoner; ÜG.: lat. stationarius (M.) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. stationarius; E.: s. ding, stellen, EWAhd 2, 656

*dingsteti?, ahd., st. F. (i): Hw.: vgl. as. thingstedi*

dingstrÆt* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Streit, Rechtsstreit, Sache, Rechtssache; ne. lawsuit, case (N.); ÜG.: lat. causa N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. causa; E.: s. ding, strÆt

dingstuol* 15, ahd., st. M. (a): nhd. Richterstuhl, Amtssessel, Tribunal, Gerichtshof, Versammlungsort; ne. seat of a judge, tribunal; ÜG.: lat. (curulis) Gl, forum Gl, sella Gl, subsellium Gl, tribunal Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. tribunal?; E.: s. ding, stuol, EWAhd 2, 656; W.: mhd. dincstuol, st. M., Richterstuhl, Gericht (N.) (1); nhd. Dingstuhl, M., Sitz des Richters, DW 2, 1177

dingwõti* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Dinggewand«, Gerichtstracht, Robe, Toga; ne. »tribunal garment«, toga; ÜG.: lat. toga Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. toga?, Lüt. lat. vestis forensis?; E.: s. ding, wõten, EWAhd 2, 656

dingzÆt* 2, ahd., st. F. (i): nhd. »Dingzeit«, Gerichtszeit, Vertragsfrist, festgesetzter Zeitpunkt, Termin; ne. law‑term; ÜG.: lat. tempus placiti Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. tempus placiti?; E.: s. ding, zÆt, EWAhd 2, 656; W.: mhd. dinczÆt, st. F., Zeit zu der ein Vertrag erfüllt ist, DW 2, 1177; nhd. (ält.) Dingzeit, F., »Dingzeit«, bestimmter Gerichtstag, Termin, DW 2, 1177

dÆnhalb 2, ahd., Adv.: nhd. deinetwegen, von dir aus; ne. for your sake; ÜG.: lat. per te NGl; Q.: N (1000), NGl; E.: s. dÆn, halb, EWAhd 2, 656; W.: s. nhd. deinthalb, Adv., deinethalb, deinethalben, DW 2, 912, 913

dÆnhalp, mhd., Adv.: nhd. »deinethalben«; Hw.: s. dÆnenthalben, dÆnenhalp; Q.: Boner, HeinzelJoh, Parz (1200-1210); E.: s. dÆnent, halp (2); W.: vgl. nhd. (ält.) deinethalben, Adv., deinethalben, DW2 6, 569

din-i, an., M.: nhd. Feuer; L.: Vr 77a

dink, mnd., N.: Vw.: s. dinc

dinkbank, mnd., F.: Vw.: s. dincbank

dinkboke, mnd., F.: Vw.: s. dincbȫke; Son.: langes ö
dinkel, tinkel, mhd., st. M.: nhd. Dinkel, Spelt, Schwabenkorn, Getreideart; Q.: HvNst (FB dinkel), Apk, BdN, JJud (1130/50), Martina, SH, Urk; E.: ahd. dinkil 23, st. M. (a), Dinkel, Getreide; Etymologie unbekannt; W.: nhd. Dinkel, M., Dinkel, DW 2, 1178, DW2 6, 1102; L.: Lexer 31c (dinkel), WMU (dinkel 449 [1281] 108 Bel.), MWB 1, 1314 (dinkel)

dinkel, mnd., M.: nhd. Dinkel, Spelt; Hw.: vgl. mhd. dinkel; E.: s. mhd. dinkel, st. M., dinkel, ahd. dinkil 23, st. M. (a), Dinkel, Getreide; weitere Etymologie unbekannt; L.: MndHwb 1, 431 (dinkel)

dinkelen***, mhd., V.: nhd. »(?)«; Hw.: s. gedinkelet*; E.: s. dinkel

dinkelet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. dinkel; W.: nhd. DW2-

dinkelgelt, mhd., st. N.: nhd. »Dinkelgeld«, Abgabe in Form von Dinkel; Q.: Urk (1351); E.: s. dinkel, gelt; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1314 (dinkelgelt)

dinkelÆn, mhd., Adj.: nhd. von Dinkel stammend, Dinkel...; Q.: SchwPr (1275-1300) (FB dinkelÆn), Urk; E.: s. dinkel; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1314 (dinkelÆn)

dinkelkorn, mhd., st. N.: nhd. Dinkelkorn; ÜG.: lat. appeta VocClos; Q.: VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dinkel, korn; W.: nhd. Dinkelkorn, N., Dinkelkorn, DW 2, 1178; L.: MWB 1, 1314 (dinkelkorn)

dinkelmel, mhd., st. N.: nhd. Dinkelmehl; Q.: Albrant (um 1240); E.: s. dinkel, korn; W.: nhd. Dinkelmehl, N., Dinkelmehl, DW 2, 1178; L.: MWB 1, 1314 (dinkelmehl)

dinkeltor, mhd., st. N.: nhd. »?«; Q.: Go (13. Jh.); E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1314 (dinkeltor)

dinkgreve, mnd., M.: Vw.: s. dincgrÐve

dinkhoringe, mnd., M.: Vw.: s. dinchörinc

dinkil 23, ahd., st. M. (a): nhd. Dinkel, Getreide; ne. spelt, corn (N.); ÜG.: lat. far Gl, frumentum T, (magudaris) Gl, secale Gl, siligo Gl, spelta Gl, triticum Gl; Q.: Gl, ON, T (830); E.: Etymologie unbekannt, EWAhd 2, 657; W.: mhd. dinkel, st. M., Dinkel, Spelt; nhd. Dinkel, M., Dinkel, DW 2, 1178

dinkilÆn 2, ahd., Adj.: nhd. Dinkel..., aus Dinkel, aus Dinkelmehl; ne. made of spelt; ÜG.: lat. siligineus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. siligineus; E.: s. dinkil, EWAhd 2, 658

dinkman, mnd., M.: Vw.: s. dincman

dinkmelich, mnd., Adj.: Vw.: s. dincmõlich

dinknisse, mnd., F.: Vw.: s. dincnisse

dinknissekorn, mnd., N.: Vw.: s. dincnissekærn

dinkpalen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dincpõlen

dinkplicht, mnd., F.: Vw.: s. dincplicht

dinkplichte, mnd., M.: Vw.: s. dincplichte

dinkplichtich, mnd., Adj.: Vw.: s. dincplichtich

dinkseller, mnd., M.: Vw.: s. dincsellÏre*

dinkslete, mnd., F.: Vw.: s. dincslÐte

dinkspil, mnd., Sb.: Vw.: s. dincspil

dinkstadelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dincstõdelen

dinkstÐde, mnd., F.: Vw.: s. dincstÐde

dinkstock, mnd., M.: Vw.: s. dincstok

dinkstôl, mnd., M.: Vw.: s. dincstæl

dinktal, mnd., M., F.: Vw.: s. dinctõl

dinktît, mnd., F.: Vw.: s. dinctÆt

dinkvluchtich, mnd., Adj.: Vw.: s. dincvlüchtich

*dinkwa‑, *dinkwaz, germ., Adj.: Vw.: s. *denkwa‑

dinkwart, mnd., M.: Vw.: s. dincwõrt

dinne, mhd., Adv.: nhd. darin, drinnen; Hw.: s. dain, dõ, inne; Q.: Kchr (um 1150), Lucid, LvReg, SGPr, Ot, Parad, Macc, BDan, MinnerI (FB dinne), Freid, Helbl, Kreuzf, Loheng, Parz, ReinFu, Wildon, Urk; E.: s. dain; W.: s. nhd. drinnen, Adv., drinnen, DW2 6, 1402; L.: Lexer 31c (dinne), Hennig (dinne), WMU (dõ inne)

dinnesdach, mnd., M.: Vw.: s. dingesdach

dÆn-or, ae., st. M. (a): nhd. Geldstück; I.: Lw. lat. dÐnõrius; E.: s. lat. dÐnõrius, M., Denar; vgl. lat. dÐnÆ, Adj., je zehn; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Hh 73

*dinsa?, ahd., (st. F.) (æ)?, (sw. F) (n)?: Vw.: s. gi‑

dinsan* 9, ahd., st. V. (3a): nhd. ziehen, schleppen, herunterdrücken, hinterziehen; ne. pull (V.), trail (V.); ÜG.: lat. deprimere Gl, ducere NGl, tendere Gl, trahere Gl, N, T; Vw.: s. *after‑, fir‑, furi‑, gi‑, ir‑, nidargi‑, *ðz‑, ðzfir‑, ðzir‑, widar‑, zisamane‑, zuo‑; Hw.: vgl. anfrk. thinsan*; Q.: Gl, N, NGl, OT, T (830); E.: germ. *þensan, st. V., ziehen; idg. *tens‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1068; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065, EWAhd 2, 658; W.: mhd. dinsen, st. V., gewaltsam ziehen, reißen, schleppen, tragen, führen, sich ausdehnen, anfüllen, ziehen, gehen; nhd. (ält.‑dial.) dinsen, st. V., ziehen, reißen, DW 2, 1179

dinschedach, mnd., M.: Vw.: s. dingesdach

dinsdach, dinsedach, mnd., M.: Vw.: s. dingesdach

dinsen, mnd.?, sw. V.: nhd. ziehen, schieben; Hw.: vgl. mhd. dinsen; E.: s. mhd. dinsen, st. V., gewaltsam ziehen, reißen; ahd. dinsan* 8, st. V. (3a), ziehen, schleppen, herunterdrücken; germ. *þensan, st. V., ziehen; idg. *tens‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1068; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Lü 79a (dinsen)

dinsen, mhd., st. V.: nhd. gewaltsam ziehen, zerren, reißen, schleppen, tragen, führen, sich ausdehnen, anfüllen, ziehen, gehen, mitschleppen, wegraffen; ÜG.: lat. effundere (= uz dinsen) PsM; Vw.: s. er-, zer‑; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, SGPr, Ot, Parad, Macc, BDan, MinnerI, Pilgerf (FB dinsen), Elis, EvSPaul, FabelCorp19, Frl, HlReg, Karlmeinet, KvWHvK, KvWPant, KvWPart, KvWTroj, Lanc, Loheng, Minneb, MinneR410, Mügeln, Parz, SeeleLeib, SHort, Teichn, Volrat, WvE; E.: ahd. dinsan* 8, st. V. (3a), ziehen, schleppen, herunterdrücken; germ. *þensan, st. V., ziehen; idg. *tens‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1068; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. (ält.‑dial.) dinsen, st. V., ziehen, reißen, DW 2, 1179, DW2 6, 1104; L.: Lexer 31b (dinsen), Hennig (dinsen), MWB 1, 1314 (dinsen)

dinstac, mhd., st. M.: Vw.: s. dienestac

dinstar* 1, ahd., Adj.: nhd. düster, dunkel, finster; ne. dusty, dark (Adj.); ÜG.: lat. obscurus Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: germ. *þemstra‑, *þemstraz, *þenstra‑, *þenstraz, Adj., finster, dunkel; s. idg. *temý‑, *tem‑, Adj., dunkel, finster, Pokorny 1063, EWAhd 2, 660; W.: mhd. dinster, Adj., finster, düster, link; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

dinstarÆ* 1, dinstrÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Düsternis, Dunkelheit, Finsternis; ne. darkness; ÜG.: lat. tenebrae Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüs. lat. tenebrae?; E.: germ. *þemstrÆ‑, *þemstrÆn, *þenstrÆ‑, *þenstrÆn, sw. F. (n), Finsternis; s. idg. *temý‑, *tem‑, Adj., dunkel, finster, Pokorny 1063, EWAhd 2, 662; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

dinster (3), dinstere, mhd., st. F.: nhd. Dunkelheit, Finsternis; Q.: Litan (nach 1150), Rumelant; E.: s. dinster (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 379c (dinster), MWB 1, 1315 (dinstere)

dinster***, mnd., Adj.: nhd. finster, düster; Hw.: s. dinsternisse, vgl. mhd. dinster; E.: s. mhd. dinster (1), Adj., finster, düster; ahd. dinstar* 1, Adj., düster, dunkel; germ. *þemstra‑, *þemstraz, *þenstra‑, *þenstraz, Adj., finster, dunkel; s. idg. *temý‑, *tem‑, Adj., dunkel, finster, Pokorny 1063

dinster (4), mhd., Adj.: Vw.: s. winster

dinster (1), dunster, duster, mhd., Adj.: nhd. finster, düster, link, dunkel; Vw.: s. ge-; Q.: Elmend, Enik, Apk, Parad, Minneb, Tauler, PsMb (FB dinster), Erlös, Frl, KarlGalie, RhMl, Roth (3. Viertel 12. Jh.); E.: ahd. dinstar* 1, Adj., düster, dunkel; germ. *þemstra‑, *þemstraz, *þenstra‑, *þenstraz, Adj., finster, dunkel; s. idg. *temý‑, *tem‑, Adj., dunkel, finster, Pokorny 1063; W.: s. nhd. finster, Adj., finstrer, DW 3, 1666; L.: Lexer 31c (dinster), Lexer 379c (dinster), Hennig (dunster), MWB 1, 1315 (dinster), MWB 1, 1462 (duster)

dinster (2), mhd., Adv.: nhd. »finster«; Q.: RhMl (1220-1230) (düster) (FB dinster); E.: s. dinster (1); W.: s. nhd. finster, Adj., finster, DW 3, 1666;

dinstere, mhd., st. F.: Vw.: s. dinster

dinsterheit, dunsterheit, mhd., st. F.: nhd. »Finsterheit«, Dunkelheit; Q.: Seuse (dünsterheit) (FB dinsterheit), EbvErf (um 1220), Eckh; E.: s. dinster, heit; W.: s. nhd. Finsterheit, F., Finsterheit, DW 3, 1669; L.: Hennig (dunsterheit), MWB 1, 1315 (dinsterheit)

dinsternisse, diensternisse, mnd., F.: nhd. Finsternis, Dunkelheit; Hw.: vgl. mhd. dinsternisse; E.: s. dinster, nisse; L.: MndHwb 1, 433 (dinsternisse); Son.: örtlich beschränkt

dinsternisse, dunsternisse, dosternisse, dusternisse, tunsternisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. Dunkelheit, Finsternis, dunkler Schatten, schattenhafte Erscheinung; Vw.: s. werlt-; Q.: (st. N.) Parad, Tauler (FB dinsternisse), Apostelgesch, Eckh, GrRud (Ende 12. Jh.), Karlmeinet, Myst, TvKulm, Will (1060-1065); E.: s. dinstÏre; W.: s. nhd. Finsternis, F., Finsternis, DW 3, 1669; L.: Lexer 31c (dinsternisse), Hennig (dunsternisse), MWB 1, 1462 (dusternisse)

dinstrÆ, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. dinstarÆ*

*dinsunga?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. gi‑

dinðnhalb* 1, ahd., Adv.: nhd. deinerseits; ne. from your side; ÜG.: lat. tecum Gl; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. tecum?; E.: s. dÆn, halb

dinxpel, mnd., Sb.: Vw.: s. dincspil

dinxplichtich, mnd., Adj.: Vw.: s. dingesplichtich

dinxstõpel, mnd., Sb.: Vw.: s. dincstõpel

dinxtedach, dinxstedach, mnd., M.: Vw.: s. dingesdach

dinzeltac, mhd., st. M.: nhd. »Dinzeltag«, Festtag einer Handwerkszunft; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. tac; W.: nhd. (ält.) Dinzeltag, M., Dinzeltag, DW2 6, 1105; L.: Lexer 31c (dinzeltac)

*dio (2)?, ahd., st. M. (wa): nhd. Diener, Knecht; ne. servant, bondsman; Hw.: vgl. as. *thio?; Q.: PN; E.: s. dio (1)

dio* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. unfrei; ne. not free; Vw.: s. duruh‑, untar‑; Q.: N (1000); E.: germ. *þewa‑, *þewaz, *þegwa‑, *þegwaz, Adj., untertan; s. idg. *tekÝos, M., Läufer (M.) (1), Pokorny 1059; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059, EWAhd 2, 662

diob 38, ahd., st. M. (a): nhd. Dieb, Räuber, Wegelagerer; ne. thief, robber; ÜG.: lat. cleptus Gl, fur Gl, N, O, T, furcifer Gl, latro Gl, MH, N, O, PT=T, T, (miles) Gl, (tiro) Gl, (Verres) Gl; Vw.: s. fiur‑, meri‑, *regin‑, skif‑; Hw.: vgl. as. thiof; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), L, MH, N, O, OT, PT, T, (Urk), WS; E.: germ. *þeuba‑, *þeubaz, *þiuba‑, *þiubaz, st. M. (a), Dieb; s. idg. *teup‑?, V., sich kauern, sich hocken, sich verstecken, Pokorny 1085, EWAhd 2, 665; W.: mhd. diup, diep, st. M., Dieb; nhd. Dieb, M., Dieb, DW 2, 1085; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

diobheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Diebstahl, Verstohlenheit; ne. theft, furtiveness; ÜG.: lat. furtum WK; Q.: WK (790?); I.: Lüt. lat. furtum?; E.: s. diob, heit, EWAhd 2, 667; W.: mhd. diupheit, diepheit, st. F., diebisches Wesen, Diebstahl, gestohlene Sache, Betrugsverbrechen; nhd. Diebheit, F., Dieberei, DW 2, 1091

*dioblÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. dioblÆhho*; Hw.: vgl. as. *thiolÆk?

dioblÆhho* 1, dioblÆcho*, ahd., Adv.: nhd. heimlich, diebisch, verstohlen, insgeheim, unvermerkt, unbemerkt; ne. stealthily, thievishly; ÜG.: lat. furtim Gl; Hw.: vgl. as. thiolÆko*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. furtim?; E.: s. diob, EWAhd 2, 667; W.: mhd. dieplÆche, Adv., heimlich; nhd. (ält.) dieblich, Adv., nach Diebesart, DW 2, 1092

diob‑ol*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

*diobæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. *thiovon?

dioc..., ahd.: Vw.: s. dioh...

diodraft* 2, ahd., Adj.: nhd. demütig; ne. humble (Adj.); ÜG.: lat. humilis MH, subditus MH; Q.: MH (810‑817); I.: Lsch.?, Lbd.? lat. humilis?; E.: s. deo, EWAhd 2, 669

dío-fol, déof-ol, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Teufel; ÜG.: lat. daemon Gl, (daemoniacus), daemonium Gl, diabolus Gl, malus (M.) Gl, mammona Gl, Satanas; Vw.: s. h’l-l‑e‑, ‑dÚ‑d, ‑gield, ‑gÆ-ts-ung, ‑séoc; Hw.: vgl. got. diabaúlus, afries. diævel, as. diuval*, ahd. tiufal*; E.: germ. *diabul‑, M., Teufel; s. lat. diabolus, M., Teufel; gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; vgl. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; gr. b£llein (bállein), V., werfen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Hh 73, Hall/Meritt 84a, Lehnert 54a

dío-fol-dÚ-d, déo-fol-dÚ-d, ae., st. F. (i): nhd. teuflische Tat; E.: s. dío-fol, dÚ‑d; L.: Hall/Meritt 84a

dío-fol-gield, dío-fol-gyld, déo-fol-gield, déo-fol-gyld, ae., st. N. (a): nhd. Götzendienst, Göte, Götzenbild; ÜG.: lat. daemon, idolatria, idolum Gl, simulacrum; E.: s. dío-fol, gield; L.: Hall/Meritt 84a, Obst/Schleburg 305b

dío-fol-gÆ-ts-ung, déo-fol-gÆ-ts-ung, ae., st. F. (æ): nhd. unrechtmäßiger Reichtum; ÜG.: lat. mammona Gl; E.: s. dío-fol, gÆ-ts-ung; L.: Hall/Meritt 84a

dío-fol-gyld, ae., st. N. (a): Vw.: s. dío-fol-gield

dío-fol-séoc, déo-fol-séoc, ae., Adj.: nhd. vom Teufel besessen, wahnsinnig, Besessener (= díofolséoc subst.); ÜG.: lat. daemoniosus, (daemonium) Gl; E.: s. dío-fol, séoc; L.: Hall/Meritt 84b, Obst/Schleburg 305b

dioh* 58, ahd., st. N. (a): nhd. Schenkel, Oberschenkel, Hüfte, Hinterbug; ne. thigh, hip (N.); ÜG.: lat. bathma? Gl, clunis Gl, coxa Gl, femur Gl, I, N, WH, gluma? Gl, pisca? Gl, (plausus) (M.) (= dioh slahanti) Gl, scia Gl, suffragena? Gl; Hw.: vgl. anfrk. thio; Q.: Gl (765), I, N, WH; E.: germ. *þeuha‑, *þeuham, st. N. (a), Oberschenkel, Hintern, Gesäß; s. idg. *teuk‑, V., Sb., schwellen, Fett, Pokorny 1081; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080, EWAhd 2, 671; W.: mhd. diech, st. N., Oberschenkel an Menschen und Tieren; nhd. (ält.‑dial.) Diech, N., Oberschenkel, DW 2, 1098

diohbrõto* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Schenkel, Hachse, Schinken, Schenkelfleisch, Oberschenkel; ne. thigh, shank (N.), ham (N.); ÜG.: lat. suffrago Gl, (tributa) Gl; Q.: Gl (765); E.: s. dioh, brõto, EWAhd 2, 672

diohbruoh* 16, ahd., st. F. (i?, athem.?): nhd. Lendentuch, Lendenschurz, Hose; ne. loin‑cloth, trousers; ÜG.: lat. deurus Gl, femoralia Gl, lumbare Gl, tubrucus (roman.) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. dioh, bruoh, EWAhd 2, 672

dioheit* 16, ahd., st. F. (i): nhd. Demut, Niedrigkeit; ne. humbleness, lowness; ÜG.: lat. humilitas B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt.?, Lbd.? lat. humilitas?; E.: s. deo, heit, EWAhd 2, 672

diohfano* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Lendentuch, Lendenschurz; ne. loin‑cloth; ÜG.: lat. mappula Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. mappula?; E.: s. dioh, fano, EWAhd 2, 673

diohhalz* 1, ahd., Adj.: nhd. »lendenlahm«, lahm, hinkend; ne. lame (Adj.); ÜG.: lat. catax Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. catax?; E.: s. dioh, halz, EWAhd 2, 673

diohho* 2, diocho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schlafgenosse, Buhlknabe; ne. bedfellow; ÜG.: lat. (Attis) Gl, catamitus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. dioh?, diu?, EWAhd 2, 668

diohsemo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: dÆhsemo*

diohskenkil* 3, diohscenkil*, ahd., st. M. (a): nhd. Oberschenkel; ne. thigh; ÜG.: lat. (coxa) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. dioh; vgl. germ. *skankæ‑, *skankæn, *skanka‑, *skankan, sw. M. (n), Schenkel; idg. *skeng‑, *keng‑, V., Adj., hinken, schief, schräg, Pokorny 930, EWAhd 2, 673; W.: mhd. diechschënkel, st. M., Oberschenkel; nhd. Diechschenkel, M., Oberschenkel, DW (Neubearb.) 6, 941

diolasina* 3, ahd.?, Sb.: nhd. Knechtsverführung; ne. seduction of a servant; Hw.: s. diulasina*; vgl. anfrk. thielasina*; Q.: LSAl, PLSal (507-511?); E.: s. *dio (2); Etymologie des Hintergliedes ist ungeklärt; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 348a anfrk.

diolÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. demütig; ne. humble (Adj.); ÜG.: lat. supplicatio litanÆae (= diolÆhhaz gibet) B; Hw.: vgl. as. *thiolÆk; Q.: B (800), GB; I.: Lbd. lat. humilis; E.: s. deo, EWAhd 2, 673; W.: mhd. diulich, Adj., einem Knechte angemessen, einer Magd angemessen

diolÆhho* 4, diolÆcho*, ahd., Adv.: nhd. demütig, unterwürfig, erniedrigend; ne. humbly; ÜG.: lat. humiliter B, Gl, obnoxie Gl; Hw.: vgl. as. *diolÆhho; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lbd. lat. humiliter; E.: s. deo, EWAhd 2, 673

diomuoten* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. demütigen, erniedrigen; ne. humiliate, become humble; ÜG.: lat. abicere Gl, humiliare APs, B, N, NGl, (paenitentia) N; Vw.: s. gi‑; Q.: APs, B (800), Gl, N, NGl; I.: Lbd.?, Lüt.? lat. humiliare; E.: s. deo, muot, EWAhd 2, 673; W.: mhd. diemüeten, sw. V., demütigen, erniedrigen

diomuotÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. demütig werden; ne. become humble; ÜG.: lat. tendere ad humilia N; Q.: N (1000); I.: Lbd.?, Lbi.? lat. humiliare; E.: s. deo, muot; W.: s. mhd. diemüeten, sw. V., demütigen, erniedrigen

diomuoti* 43 und häufiger?, ahd., Adj.: nhd. demütig, untertan, unterworfen, erniedrigend; ne. humble (Adj.), submissive; ÜG.: lat. abrogans Gl, humiliare (= diomuoti gimahhæn) N, humilis B, N, NGl, (humilitas) N, obnoxius Gl, (parvulus) N, (pauper) NGl; wegen evtl. weiterer Übersetzungsgleichungen für B s. diomuotÆ*; Hw.: s. diomuotÆ*; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), N, NGl, O; I.: Lbd. lat. humilis?; E.: s. deo, muot, EWAhd 2, 674; W.: mhd. diemüete, diemuot, dÐmuot, Adj., demütig, herablassend, bescheiden (Adj.), freundlich, gnädig

diomuotÆ* 48, ahd., st. F. (Æ): nhd. Demut, Erniedrigung, Herablassung, Unterwürfigkeit; ne. humbleness, humiliation; ÜG.: lat. humilitas B, N, NGl, OG, Ph, humiliter (= mit diomuoti) N, submissio Gl; Hw.: s. diomuoti*; Q.: APs, B (800), GB, GA, Gl, N, NGl, OG, Ph; I.: Lbd. lat. humilitas; E.: s. deo, muot, EWAhd 2, 674; W.: mhd. diemüete, diemuot, dÐmuot, st. F., Demut, Herablassung, Milde; nhd. Demut, F., Demut, Erniedrigung, Bescheidenheit, DW 2, 920

diomuotÆg* 7, ahd., Adj.: nhd. demütig, niedrig, gering; ne. humble (Adj.), low (Adj.); ÜG.: lat. humilis N, NGl; Q.: N (1000), NGl, WH; I.: Lbd.?, Lüt.? lat. humilis; E.: s. deo, muotÆg, EWAhd 2, 675; W.: mhd. diemüetec, Adj., demütig, herablassend, bescheiden (Adj.), freundlich, gnädig; nhd. demütig, Adj., Adv., demütig, DW 2, 921

diomuotÆgo* 2, ahd., Adv.: nhd. demütig; ne. humbly; ÜG.: lat. humiliter N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. humiliter; E.: s. deo, muotÆg, EWAhd 2, 675; W.: nhd. demütig, Adj., Adv., demütig, DW 2, 921

diomuotlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. demütig; ne. humble (Adj.); ÜG.: lat. humilis B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. humilis?; E.: s. deo, muot, EWAhd 2, 675

diomuotlÆhho* 1, diomuotlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. demütig; ne. humbly; ÜG.: lat. humiliter B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. humiliter?; E.: s. deo, muot, EWAhd 2, 675; W.: mhd. diemuotlÆche, Adv., gnädig, herablassend

dío-n, déo-n, ae., sw. V.: nhd. saugen; ÜG.: lat. latare Gl; Vw.: s. ge‑, meolc‑; Hw.: s. dõ, de-l‑u; E.: s. germ. *di‑, V., säugen, saugen; idg. *dhÐi‑, *dhÐ‑, V., saugen, säugen, Pokorny 241; L.: Hh 73, Hall/Meritt 84b

dionõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Diener; ne. servant; ÜG.: lat. minister NGlP; Q.: NGlP (12. Jh.?); E.: s. dio* (1), EWAhd 2, 675; W.: mhd. dienÏre, st. M., Diener; nhd. Diener, M., Diener, DW 2, 1109

*dío-n-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Saugender; Vw.: s. meolc‑; Hw.: s. dío‑n; E.: s. dío‑n; L.: Gneuss Lb Nr. 161

dionemo* 2, ahd.?, sw. M. (n): nhd. »Magdnehmender«, eine Magd Heiratender, Ehenehmer; ne. man marrying a female servant; Hw.: vgl. anfrk. thienimo*; Q.: LSal, PLSal (507-511?); E.: s. *dio?, *nemo?; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 348a anfrk.

*dionÐn?, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. gi‑; E.: germ. *þewen, sw. V., dienen machen; s. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059

*dioni?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

dionisia, mhd., Sb.: Vw.: s. djonisÆõ

dion-k-er, afries., Adj.: Vw.: s. diun‑k-er

dionæn* 101, ahd., sw. V. (2): nhd. dienen, bedienen, aufwarten, demütigen, erniedrigen, gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), dienstbar sein (V.), untertan sein (V.), bedienen; ne. serve (V.), humiliate; ÜG.: lat. administrare Gl, astare N, deservire Gl, I, OG, emereri Gl, exhibere Gl, (frenum) N, humiliare B, inservire Gl, N, mancipare Gl, militare Gl, ministrare Gl, N, O, obsequi Gl, N, sedulus (= ofto dionænti) Gl, servire B, Gl, I, MF, MNPs, N, NGl, O, T, subdere N, subici disciplinis N, (subire) Gl; Vw.: s. ana‑, fir‑, gi‑, ir‑, untar‑; Hw.: vgl. anfrk. thienon, as. thionon; Q.: B, GB, Gl (765), I, L, MF, MNPs, N, NGl, O, OG, OT, PN, T; I.: Lbd. lat. humiliare?, ministrare?, servire?; E.: germ. *þewanæn, sw. V., dienen; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059, EWAhd 2, 675; W.: mhd. dienen, sw. V., dienen, aufwarten, einem etwas leisten, nhd. dienen, sw. V., Knecht sein (V.), dienen, DW 2, 1103; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a)

dionæst* 81, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Dienst, Bedienung, Dienstverrichtung, Dienstleistung, Untertänigkeit, Knechtschaft, Amtsausübung, Kriegsdienst; ne. service (N.), submissiveness, serfdom; ÜG.: lat. õctio Gl, (conciliabulum) Gl, cultus (M.) Gl, famulitium N, functio Gl, (iussio) LF, militia Gl, ministerium Gl, munus N, obsequium Gl, N, T, officium Gl, N, OG, servitium B, Gl, N, servitus B, N, OG, WK, subiectio Gl, usus Gl; Vw.: s. abgot‑, ambaht‑, got‑; Hw.: s. dionæstÆ*; vgl. as. thionost; Q.: B, BG, Gl (765), LF, N, O, OG, OT, T, WK; I.: Lbd. lat. cultus?, servitium?, servitus?; E.: germ. *þewanæsta‑, *þewanæstaz, st. M. (a), Dienst; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059, EWAhd 2, 679; W.: mhd. dienest, dienst, st. M., Verehrung, Aufwartung, Ergebenheit, Dienstwilligkeit, Lehnsdienst, Abgabe, Zins; nhd. Dienst, M., Verehrung, Dienst, DW 2, 1115; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dionæstÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dienst, Dienstbarkeit, Aufwartung, Untertänigkeit; ne. service (N.), attendance; ÜG.: lat. (familiaritas) Gl, servitium B; Hw.: s. dionæst*; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. dionæst, EWAhd 2, 679

dionæstman* 23, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Dienstmann«, Helfer, Diener, Lehnsmann, Beamter; ne. assistant, servant, official (M.); ÜG.: lat. apparitor Gl, curialis Gl, famulus N, minister Gl, NGl, pedisequus Gl, serviens Gl, servitor B; Hw.: vgl. as. thionostman; Q.: B (800), GB, Gl, N, NGl, O; I.: Lüt.?, Lbd.? lat. apparitor?, curialis?, minister?, servitor?; E.: s. dionæst, man, EWAhd 2, 680; W.: mhd. dienestman, st. M., Diener, Dienstmann, Ministeriale; nhd. Dienstmann, M., »Dienstmann«, Helfer, Diener, DW 2, 1130

dionæstsam* 1, ahd., Adj.: nhd. dienstbar, dienstfähig, dienstbeflissen, zuvorkommend; ne. in service, able to serve; ÜG.: lat. officiosus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. officiosus?; E.: s. dionæst, EWAhd 2, 680

dionæstwÆb* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Dienstfrau, Dienerin; ne. woman‑servant; ÜG.: lat. famula N, ministra Gl, pedisequa N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lsch. lat. famula?, ministra?, pedisequa?; E.: s. dionæst, wÆb, EWAhd 2, 681; W.: mhd. dienestwip, st. N., Dienerin; nhd. (ält.) Dienstweib, N., Zofe, Magd, DW 2, 1133

*dionæt?, ahd., Part. Prät.: Vw.: s. *unfir, dionæn*; Hw.: vgl. as. *thionod?

*dionætlÆhho?, ahd., Adv.: Vw.: s. unfir‑; Hw.: vgl. as. *thionodlÆko?

dionysia (2), mhd., Sb.: Vw.: s. djonisÆõ

dionysia (1), mhd., Sb.: nhd. Blütenkopf der Wegwarte; Q.: BdN (1348/50); E.: aus dem Gr.?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1316 (dionysia)

diop* 7, as., Adj.: nhd. tief, trübe, unergründlich, ewig; ne. deep (Adj.); Hw.: s. diopo, diupi*; vgl. ahd. tiof; anfrk. diep; Q.: Gen, H (830), ON; E.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: mnd. dÐp, Adj., tief, schmutzig, gründlich; B.: H Akk. Sg. M. sw. diopun 4442 M, diopon 4442 C, Akk. Sg. N. diap 2937 M, 2943 M, 5170 M, diop 2937 C, 2943 C, 5170 C, Akk. Pl. F. diapa 4604 M, diopa 4604 C, 4704 C, Gen Dat. Sg. N. sw. diapun Gen 29; Kont.: H gi an that fiur sculun an thene diopun dôº 4442; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 209, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 74, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 30, S. 472, 3 (zu H 2937), S. 424, 25, S. 453, 2 (zu H 5170 und H 4442), S. 412, 28 (zu H 4604), Niedersächsisches Ortsnamenbuch 1, 95 (z. B. Depenau)

diop‑gi‑thõh-t* 1, as., st. F. (i): nhd. Herzensgedanke; ne. inner thought (N.); Hw.: vgl. ahd. *tiofgidõht? (st. F. (i)); Q.: H (830); E.: s. diop*, githõht; B.: Akk. Sg. diopgithat 5343 C; Kont.: H te huî thu mi sô thînan muod hilis dernis diopgithâht 5343

diop-ith-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Tiefe; ne. depth; ÜG.: lat. profundum MNPs; Hw.: vgl. ahd. *tiufida?; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. profundum?; E.: germ. *deupiþæ, *deupeþæ, st. F. (æ), Tiefe; vgl. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; B.: MNPs Dat. Pl. diopothon profundis 68, 15 Berlin

diop‑o 6, as., Adv.: nhd. tief, tiefsinnig; ne. deeply (Adv.); Hw.: vgl. ahd. tiofo*; Q.: H (830); E.: s. diop*; B.: H diapo 4058 M, 4112 M, 3066 M, diopo 4058 C, 4112 C, 5529 C, deopo 3066 C, diopa 5754 C, Komp. diopor 1436 M C; Kont.: H that thu sô forº gisprâki sô diapo bi drohtin thînen 3066; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 5

*dior?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. thior*, thiori*

*dio‑r?, as., st. N. (a): nhd. Tier; ne. beast (N.); Vw.: s. m’ri‑; Hw.: s. *diorig; vgl. ahd. tior* (st. N. (a)); anfrk. dier; E.: germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. dÐr, dÐre, dÐrt, deirt, N., Tier

diæ-r-e 20, dið-r-e, afries., Adj.: nhd. teuer, kostbar, wertvoll; ne. dear (Adj.), expensive; ÜG.: lat. pretiæsus AB (90, 27); Hw.: vgl. an. d‘rr, ae. díere, as. diuri*, ahd. tiuri*; Q.: R, W, B, E, H, S, AB (90, 27), AA 128; E.: germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: nfries. djoer, Adj., teuer; W.: saterl. djor, Adj., teuer; L.: Hh 16a, Rh 687b, AA 128

dioreif 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Dienstreif«, Joch; ne. »collar of service«, yoke (N.); ÜG.: lat. iugum Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. iugum?; E.: s. deo, reif, EWAhd 2, 681

*dio‑r‑ig?, as., Adj.: nhd. tierisch; ne. beastly (Adj.); Vw.: s. half‑; Hw.: vgl. ahd. *tior-Æg?; E.: s. *dior; W.: vgl. mnd. dÐr, dÐre, dÐrt, deirt, N., Tier

diæ-r‑ithe* 3, diæ-r-the*, afries., st. F. (æ): nhd. Kostbarkeit; ne. preciosity; Hw.: vgl. an. d‘rŒ, as. diuritha, ahd. tiurida, mnd. dürde, dürte, mnl. duurte, mhd. tiurde; Q.: AA 128; E.: germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Ruhm, Herrlichkeit, Kostbarkeit; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Hh 137a, AA 128

diorna 56, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Dirne«, Jungfrau, Mädchen, Dienerin, Magd; ne. maid, virgin, girl; ÜG.: lat. abra Gl, ancilla Gl, NGlP, dulia (gr.) Gl, famula Gl, filia WH, puella Gl, N, puerpera Gl, virgo Gl, MF, N, O, T; Vw.: s. traga‑, trðt‑; Hw.: vgl. anfrk. thierna*, as. thiorna; Q.: DH, Gl (Ende 8. Jh.), MF (Ende 8. Jh.), N, NGlP, O, OT, Ph, T, WH; I.: Lbd. lat. ancilla?, virgo?; E.: germ. *þewernæ, st. F. (æ), Knechtstochter, Dienerin; germ. *þewernæ‑, *þewernæn, sw. F. (n), Knechtstochter, Dienerin; vgl. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059?, EWAhd 2, 681; W.: mhd. dierne, diern, st. F., sw. F., Dienerin, Magd, Mädchen, feile Person, Dirne, die heilige Jungfrau; nhd. Dirne, F., Jungfrau, Magd, Dirne, DW 2, 1185

diornõle, diurnõle, mnd., N.: nhd. »Journal«, Tagebuch des Kaufmannes, Buch der täglichen Gebete; I.: Lw. frz. journal; E.: s. frz. journal, M., Tageszeitung; s. frz. journal, Adj., jeden einzelnen Tag betreffend; s. lat. diurnum, N., Tag, Tagewerk, Ration; s. lat. diurnus, Adj., täglich, Tages...; s. lat. dið, Adv., bei Tage, tags; s. lat. diÐs, M., Tag; idg. *deØeu‑, *dØéu‑, *diø‑, *dØu‑, Sb, Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; s. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: MndHwb 1, 433 (diornõle); Son.: Fremdwort in mnd. Form

diornatuom* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Jungfräulichkeit; ne. virginity; Q.: O (863-871); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. diorna, tuom, EWAhd 2, 684

diæ-r-the*, afries., st. F. (æ): Vw.: s. diæ‑r-ithe*

diost, mnd., M.: Vw.: s. djost

diostÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. djostÐren

*diot (1)?, ahd., (Adj.): Vw.: s. untar‑

diot (2) 80 und häufiger?, ahd., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Volk, Volksstamm, Menschen, Leute, Heiden; ne. people, folks, pagans; ÜG.: lat. gens Gl, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, NGlP, O, RhC, T, natio Gl, N, populus O, (praeputium) NGl; Vw.: s. irmin‑, lant‑, *sodomo‑, un‑, weralt‑; Hw.: s. diota*; vgl. anfrk. thiad*, as. thiod, thioda; Q.: Gl (790), L, M, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, NGlP, O, ON, OT, PN, RhC, T; E.: germ. *þeudæ, st. F. (æ), Volk, Stamm; idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080, EWAhd 2, 684; W.: s. mhd. diet, st. F., st. N., st. M., Volk, Leute; s. nhd. (ält.) Diet, F., Volk, DW 2, 1144

diota* 66 und häufiger?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Volk, Volksstamm, Menschen, Leute, Heiden; ne. people, folks, pagans; ÜG.: lat. alienigena (Adj.) (= fremidera diota man) T, gens Gl, I, MF, T, natio T, plebs B, I, Samaritanus (M.) (= andero diota man) T; Vw.: s. eli‑, irmin‑, *megin‑, wero‑; Hw.: s. diot* (2); vgl. as. thioda; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), I, M, MF, OT, T; I.: Lbd. lat. gens, natio, Samaritanus; E.: germ. *þeudæ, st. F. (æ), Volk, Stamm; idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: s. mhd. diet, st. F., st. N., st. M., Volk, Leute; nhd. (ält.) Diet, F., Volk, DW 2, 1144; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

*diotan?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. thiodan

*diotarbeit?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. thiodarvÐdi*

diotburg* 3, ahd., st. F. (i, athem.?): nhd. »Volksburg«, Stadt, Stadt der Heiden, dichtbevölkerte Stadt; ne. stronghold, town, pagan town; ÜG.: lat. civitas populosa plena populis Gl, patria gentium N; Q.: Gl (9. Jh.), N; I.: Lüt. lat. patria gentium?; E.: s. diot, burg, EWAhd 2, 688

*diotelÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. aller‑

*diotgomo?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. thiodgumo*

*diotgot?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. thiodgod*

*diotÆg?, ahd., (Adj.): Hw.: vgl. anfrk. *thðdÆg?, as. *thiodig?

*diotkunni?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. anfrk. thiadekunni*

*diotkunning?, ahd., st. M. (a): Hw.: vgl. as. thiodkuning

*diotkwala?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. thiodkwõla*

diotliut* 2, ahd., st. M. (i): nhd. Heidenvolk, Heiden, Volk der Heiden; ne. pagan folks, pagans; ÜG.: lat. gentiles Gl, nationes barbarae (= fremidi diotliuti) Gl, populus gentilis NGl; Q.: Gl (10./11. Jh.), NGl; I.: Lüs. lat. populus gentilis?; E.: s. diot, liut, EWAhd 2, 688

diotreht* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Völkerrecht«, Naturrecht, Recht; ne. law of nature, international law; ÜG.: lat. iuridiciale N, ius gentium N, ius naturale N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. ius gentium; E.: s. diot, reht, EWAhd 2, 688

*diotskado?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. thiodskatho*

diotuom* 1, ahd., st. M. (a), st. N (a): nhd. Knechtschaft, Sklaverei, Diener; ne. serfdom; ÜG.: lat. (servus) Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: s. diot, tuom, EWAhd 2, 688; Son.: Tgl07b = Fuldaer Isidor- und Basilius-Glossen (Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität F. III. 15c) (4. Viertel 8. Jh.)

diotweg*, ahd., st. M. (a): nhd. »Volksweg«, Heerstraße; ne. military road; Q.: WM (8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. diot, weg, EWAhd 2, 688

*diotwelo?, ahd., sw. M. (n): Hw.: vgl. as. thiodwelo*

diæ-vel 12, afries., st. M. (a): nhd. Teufel; ne. devil; ÜG.: lat. diabolus AB (93, 4); Hw.: vgl. got. diabaúlus, ae. díofol, as. diuval*, ahd. tiufal*; Q.: W, E, R, S, Jur, AB (93, 4); E.: germ. *diabul‑, M., Teufel; s. lat. diabolus, M., Teufel; gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; vgl. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; gr. b£llein (bállein), V., werfen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: nfries. dyvel, deal, M., Teufel; L.: Hh 16a, Rh 688a

diozan* 33, ahd., st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorgehen, brausen, säuseln, murmeln, summen; ne. roar (V.), rush (V.), flow (V.); ÜG.: lat. (alluere) Gl, crepare Gl, crepitare Gl, defluere N, dividi N, fragosus (= diozanti) Gl, frangere Gl, fremere Gl, gemere Gl, loquax (= diozanti) Gl, malignum murmurare Gl, mussare Gl, personare Gl, perstrepere Gl, (plangere) Gl, saevire N, sonare Gl, (spirare) Gl, strepere Gl, stridere Gl, sudare N, susurrare N, tonare N; Vw.: s. *ir‑, ðz‑, ðzir‑, zuo‑; Q.: Gl (10. Jh.), N, PN; E.: germ. *þeutan, st. V., tosen, heulen, schallen; vgl. idg. *tu, *tutu, Sb., Vogelruf, Pokorny 1097, EWAhd 2, 688; W.: mhd. diezen, st. V., laut schallen, rauschen, sich erheben, aufschwellen; R.: diozanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. geräuschvoll, gesprächig; ne. noisy, talkative; ÜG.: lat. fragosus Gl, loquax Gl

diozanti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. diozan*

*diozo?, ahd., sw. M. (n): nhd. Rauschen, Fließen; ne. rush (N.), flow (N.); Vw.: s. wazar‑; Q.: ON

*dÂperõ, idg., Sb.: Vw.: s. *dÂpro‑

*dÂpro-, *dÂperõ, idg., Sb.: nhd. Opfertier, Vieh; ne. sacrificial animal; RB.: Pokorny 222 (342/47), ind., arm., germ.; W.: germ. *tibra‑, *tibram, st. N. (a), Opfertier, Opfer; got. tibr*? 1, st. N. (a), Konjektur für aibr, Opfer (, Lehmann T25); W.: germ. *tibra‑, *tibram, st. N. (a), Opfertier, Opfer; an. tÆv-ur-r, tÆf-ur-r, st. M. (a), Opfer?, Gott?; W.: germ. *tibra‑, *tibram, st. N. (a), Opfertier, Opfer; ae. tÆber, tÆfer, st. N. (a), Opfer; W.: germ. *tibra‑, *tibram, st. N. (a), Opfertier, Opfer; ahd. zebar* 13, st. N. (a), Opfer; mhd. ziber, zifer, st. N., »Ziefer«, Opfertier

diptam, mnd., Sb.: Vw.: s. dikdam

diptam, mhd., M.: nhd. Diptam, Heilpflanze; ÜG.: lat. dictamnus Gl; Hw.: s. dictam; Q.: Barth, BdN, En (1187/89), Parz, Wh, Will (1060-1065), Gl; I.: Lw. lat. dictamnus; E.: s. dictamnus, diptamnus, F., Diptam; gr. d…ktamnoj (díktamnos), F., Diptam; weitere Herkunft unklar, vielleicht vom Berg D…kth (DíktÐ) in Kreta, Frisk 1, 394; W.: nhd. Diptam, M., Diptam, DW 2, 1084; L.: MWB 1, 1316 (diptam)

diptonge, mhd., F.: nhd. Doppellaut, Zwielaut, Diphthong; Q.: Minneb (um 1340) (FB diptonge); I.: Lw. lat. diphthongus; E.: s. lat. diphthongus (2), F., Doppellaut, Diphthong; gr. d…fqoggoj (díphthongos), F., Doppellaut; vgl. gr. di‑ (di), Präf., zwei..., zwi...; gr. fqÒggoj (phthóngos), M., Ton (M.) (2), Stimme; gr. fqšggomai (phthéngomai), V., tönen, die Stimme erheben, rufen; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; weitere Etymologie ungeklärt, Frisk 2, 1012; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1316 (diptonge)

dir, ahd., Pron., Art.: Vw.: s. der

dir (6), mhd., Part.: Vw.: s. da

dir (4), mhd., Rel.-Pron.: Vw.: s. der

dir (2), mnd., Dem.-Pron.: nhd. diese; Hw.: s. dÆe (2); E.: s. dÆe (2); L.: MndHwb 1, 433 (dir); Son.: im Singular feminin, im Plural Genitiv

dir..., mhd.: Vw.: s. da...

dir (5), mhd., Adv.: Vw.: s. da

dir (1), mhd., Def.-Art.: Vw.: s. der

dir (1), mnd., Präf.: Vw.: s. der (1)

dir (3), mhd., Dem,-Pron.: Vw.: s. dirre

dir (2), mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. der

dÆr, mnd., Poss.-Pron.: Vw.: s. dÆn

dirde mnd., Num. Ord.: Vw.: s. dridde

dirdendei, mhd., M.: nhd. »Tirtei« (grobes Tuch), grobes Tuch; Q.: Hätzl, Lexer (1442-1464); I.: Lw. mfrz. tiretaine; E.: s. mfrz. tiretaine, Sb., grobes halb wollenes halb leinenes Zeug; vgl. afrz. tiret, Sb., eine Art Tuch; afrz. tire, Sb., Stoff aus Tyrus, Seidenstoff; vom ON Tyrus; gr. TÚroj (T‹ros), ON, Tyros; phöniz. Tyros, ON, Tyros, Fels; W.: nhd. (ält.) Dirdendei, M., Stoffgemisch, DW2 6, 1116; L.: Lexer 31c (dirdenei)

dirdendei, dirdendey, trittendey, mnd., Sb.: nhd. Tirtaine, Gewebe aus Wolle und Leinen; Hw.: s. tirletei, vgl. mhd. dirdendei; I.: Lw. frz. tiretaine; E.: s. frz. tiretaine; L.: MndHwb 1, 433 (dirdendey), Lü 79a (dirdendei)

dirdendeiÏre*, dirdendeier, tirteyer, mhd., st. M.: nhd. Tirteiweber; Q.: RqvII (tirteyer) RqvII (FB dirdendeier); E.: s. dirdendei; W.: nhd. DW2-

dirdendeihose, tirteihose, mhd., sw. F.: nhd. Tirteihose; Q.: RqvII (tirteihose) (FB dirdendeihose); E.: s. dirdendei, hose; W.: nhd. DW2-

dirdendey, mnd., Sb.: Vw.: s. dirdendei

dirf-a, an., sw. V. (1): nhd. sich erdreisten, erkühnen; ÜG.: lat. audere; Hw.: s. dirf-Œ; E.: germ. *derbjan, sw. V., erkühnen, sich erdreisten; s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Vr 77a

dirf-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Kühnheit, Dreistigkeit; Hw.: s. djarf-r, dirf-a; E.: germ. *derbiþæ, *derbeþæ, st. F. (æ), Kühnheit, Festheit, Derbheit; vgl. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Vr 77a

dÆrÆken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dÆderÆken

dÆrker, mnd., M.: Vw.: s. dÆderÆk

dirlangen, mnd., sw. V.: Vw.: s. erlangen; L.: MndHwb 1, 597 (erlangen)

dirlizzi* 1, durlizzi*, ahd., Sb.: nhd. Dürlitze, Kornelkirschbaum; ne. cornel‑tree; Q.: Gl (11. Jh.); E.: Etymologie unbekannt, vielleicht teilweise slawischer Herkunft, EWAhd 2, 671; W.: nhd. Dürlitze, Sb., Dürlitze

dirn, mhd., st. F.: Vw.: s. dierne

dir-n-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. dier-n-an

dir-n-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. dier-n‑e

dirne, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. dierne

dirnider, mhd., Adv.: Vw.: s. darnider

dir-ni-r, an., M.: nhd. Ochs, Ochse; L.: Vr 77b

*dÆro-, idg., Sb.: Vw.: s. *dÐiro‑

dirre, dierre, derre, dir, mhd., Dem.-Pron.: nhd. dieser, der; ÜG.: lat. hic PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. diser; W.: s. nhd. dieser, Pron., dieser, DW2 6, 1024; L.: Hennig (dirre)

dirresuht, mhd., st. F.: nhd. Dürre; E.: s. dürre, suht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31c (dirresuht)

dirro*, ahd., Dem.-Pron.: Vw.: s. dese

dirteilen, mhd., sw. V.: Vw.: s. erteilen

dis, mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. disiu

dis- got., Präf., (Krause, Handbuch des Gotischen 201,1): nhd. zer..., auseinander..., ver...; ne. asunder, apart, away; ÜG.: gr. di£-; ÜE.: lat. dis-; Hw.: s. z. B. disdailjan; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lw. lat. dis-; E.: ohne genaue Entsprechung in den anderen germ. Sprachen, Lehmann D19; lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228

*dis‑, idg., Num. Kard., Präf.: nhd. zwei, auseinander, zer‑; ne. two, dis‑; RB.: Pokorny 232: Vw.: s. *døæu; E.: s. *døæu; W.: gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; s. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; vgl. gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul‑, M., Teufel; ae. dío-fol, déof-ol, st. M. (a), st. N. (a), Teufel; W.: gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; s. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; vgl. gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul‑, M., Teufel; afries. diæ-vel 12, st. M. (a), Teufel; W.: gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; s. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; vgl. gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul‑, M., Teufel; and. diabol, M., Teufel; an. dj‡ful-l, st. M. (a), Teufel; W.: gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; s. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; vgl. gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul‑, M., Teufel; anfrk. diu-val* 5, st. M. (a), Teufel; W.: gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; s. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; vgl. gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul‑, M., Teufel; as. diuv‑al* 9, diuvil*, diobol*, st. M. (a), Teufel; mnd. duvel; W.: gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; s. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; vgl. gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul‑, M., Teufel; ahd. tiufal* 151, tiuval*, st. M. (a), Teufel, Geist, Dämon; mhd. tiuvel, st. M., Teufel; nhd. Teufel, M., Teufel, Dämon, DW 21, 265; W.: lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; got. dis-, Präf., zer..., auseinander..., ver...

dÆs, an., st. F. (æ): nhd. weibliches göttliches Wesen, Frau; L.: Vr 77b

*dÆs-, germ.?, Sb.: nhd. Einsicht; ne. insight; RB.: got.?; E.: s. idg. *dheØý‑, *dhØõ‑, *dhÆ‑, V., sehen, schauen; Pokorny 243; W.: ? got. *deis-ei, sw. F. (n), Schlauheit; L.: Falk/Torp 206

*disanæ, germ.?, F.: nhd. Spinnrocken, Rocken; ne. distaff; RB.: as.; E.: Etymologie unbekannt; W.: s. as. dÆsena* 2, dÆsna*, st. F. (æ)?, Rockenflachs, Spinnrocken; vgl. mnd. dise, disene, sw. F., M., Diese, Wocken; L.: Falk/Torp 206

di-s-c, di-x, ae., st. M. (a): nhd. Platte, Schüssel, Napf; ÜG.: lat. calix (M.) (1) Gl, catinus Gl, discus Gl, ferculum Gl, mensa Gl, parapsis Gl, patina Gl; Hw.: vgl. an. diskr, anfrk. disk, as. disk*, ahd. tisk*; E.: germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; s. lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; vgl. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Hh 73

discant, mnd., Sb.: Vw.: s. diskant

discante, mhd., Sb.: nhd. »Diskante«; Q.: Suol (FB discante), Hans, Reinfr (nach 1291); E.: s. discantieren; W.: s. nhd. (ält.) Diskant, M., Diskant, DW2 6, 1132; L.: MWB 1, 1316 (discante)

discantÐren*, mnd., sw. V.: Vw.: s. diskantÐren

discantieren, mhd., sw. V.: nhd. Diskant singen, die zweite Obertonstimme singen; Q.: Hätzl, HvBer, JTit, Kolm, OvW, Trist (um 1210); I.. Lw. lat. discantare?; E.: s. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. cantõre, V., helle Töne von sich geben, hell tönen, singen; lat. canere, V., singen, klingen, tönen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; W.: s. nhd. (ält.) diskantieren, V., diskantieren, DW2 6, 1132; L.: Lexer 379c (discantieren), Hennig (discantieren), MWB 1, 1316 (discantieren)

discantoit, mhd., V. (3. Pers. Sg. Prät.): nhd. er hat Diskant gesungen (FB discantieren); Q.: Trist (um 1210); E.: s. discantieren; W.: nhd. DW2-

disch, disk, mnd., M.: nhd. Tisch, Tisch mit Tischkasten, Lade, Geldlade, Speisetisch, Tischplatte, Mahlzeit; Vw.: s. brðt-, dörnsen-, hangel-, kuntær-, nacht-, schenk-, schÐr-, schÆven-, sÆt-, slach-, slachtel-, smÐr-, spÆse-; Hw.: vgl. mhd. tisch; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. disk* 3, st. M. (i), Tisch, Gericht (N.) (2); germ. *disku-, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; s. lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; vgl. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pk 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pk 183; R.: disch hælden: nhd. »Tisch halten«, beköstigen; R.: över dische: nhd. »über Tisch«, bei der Mahlzeit, bei dem Abendmahltisch; R.: töm dische des hÐren gõn: nhd. »zum Tische des Herrn gehen«, Abendmahl nehmen; L.: MndHwb 1, 433 (disch), Lü 79a (disch)

dischÏre*, discher, disker, mnd., M.: nhd. Tischler; Hw.: vgl. mnd. tischÏre; E.: s. disch, Ïre; L.: MndHwb 1, 433 (discher), Lü 79a (discher)

dischdÐke, mnd., F.: nhd. Tischdecke; Hw.: s. dischdæk, dischlõken, dischdwÐle; E.: s. disch, dÐke; L.: MndHwb 1, 433 (dischdÐke)

dischdÐnÏre*, dischdÐner, mnd., M.: nhd. »Tischdiener«, Aufwärter bei Tisch; Hw.: s. dischdrõgÏre; E.: s. disch, dÐnÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 433 (dischdÐner)

dischdÐner, mnd., M.: Vw.: s. dischdÐnÏre

dischdæk, mnd., F.: nhd. Tischtuch, Tischdecke; H.: s. dischdÐke, dischlõken, dischdwÐle; E.: s. disch, dæk; L.: MndHwb 1, 433 (dischdæk)

dischdrõgÏre*, dischdrõger, mnd., M.: nhd. »Tischträger«, Aufwärter bei Tisch; Hw.: s. dischdÐnÏre; E.: s. disch, drõgÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 433 (dischdrõger)

dischdwÐle, mnd., F.: nhd. Tischtuch; Hw.: s. dischdæk, dischdÐke, dischlõken; E.: s. disch, dwÐle; L.: MndHwb 1, 433 (dischdwÐle)

discher, mnd., M.: Vw.: s. dischÏre

dischlõken, mnd., N.: nhd. Tischtuch; Hw.: s. dischdÐke, dischdæk, dischdwÐle; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. disch, lõken (1); L.: MndHwb 1, 433 (dischlõken), Lü 79a (dischlaken)

dischpenninc, mnd., M.: nhd. eine Abgabe; E.: s. disch, penninc; L.: MndHwb 1, 433 (dischpenninc); Son.: örtlich beschränkt

dischrÐde, mnd., F.: nhd. »Tischrede«; E.: s. disch, rÐde (1); L.: MndHwb 1, 434 (dischrÐde); Son.: Fremdwort in mnd. Form, Bezeichnung für Luthers Thesen in Buchausgabe

discipel, mnd., M.: Vw.: s. discipul

disciplin, mhd., st. F.: Vw.: s. discipline

disciplÆnõcie, mnd., F.: nhd. geistliche Zuchtübung; ÜG.: lat. disciplÆna; Hw.: s. disciplÆne; I.: Lw. lat. disciplÆnatio; E.: s. lat. disciplÆnatio, F., Schule, Lehre, Unterricht; s. lat. disciplÆna, F., Schule, Lehre, Unterreicht; s. lat. disciplinõre, V., unterrichten; s. lat. discipulus, M., Schüler; s. lat. *discipere, V., erfassen; s. lat. dis-, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; s. lat. capere, V., fassen, ergreifen; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: MndHwb 1, 433 (disciplÆnõcie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

discipline, disciplin, disciplÆne, mhd., st. F.: nhd. Bußübung, Kasteiung, Selbstgeißelung, Züchtigung, Strafe; Q.: SGPr, SHort, Tauler, Seuse, Stagel (FB disciplÆne), BrZw (1. Viertel 13. Jh.), Eckh, Elis, HvFritzlHl, Lanc, Mechth, PassIII, StatDtOrd; I.: Lw. lat. disciplÆna; E.: s. lat. disciplÆna, F., Schule, Lehre, Unterricht, Unterweisungdisciplina; vgl. lat. discipulus, M., Schüler; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; lat. capere, V., fassen, ergreifen, fangen; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: nhd. Disziplin, F., Disziplin, DW2 6, 1173; L.: Lexer 31c, (disciplin) Hennig (disciplin), MWB 1, 1316 (disciplÆne)

disciplÆne, mhd., st. F.: Vw.: s. discipline

disciplÆne, mnd., F.: nhd. »Disziplin«, geistliche Zuchtübung; Vw.: s. kerken-; Hw.: s. disciplÆnõcie, vgl. mhd. discipline; I.: Lw. lat. disciplina; E.: s. mhd. discipline, st. F., Bußübung, Kasteiung; s. lat. disciplÆna, F., Schule, Lehre, Unterricht; s. lat. disciplinõre, V., Unterrichten; lat. discipulus, M., Schüler; s. lat *discipere, V., erfassen; s. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. lat. capere, V., fassen, ergreifen, fangen; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: MndHwb 1, 434 (disciplÆne)

disciplÆnen, mhd., sw. V.: nhd. strafen, züchtigen; Q.: SpitEich (um 1250); E.: s. discipline; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1317 (disciplinen)

di-s-cip-ul, ae., st. M. (a): nhd. Schüler; ÜG.: lat. discipulus Gl; Vw.: s. ‑hõ‑d; I.: Lw. lat. discipulus; E.: s. lat. discipulus, M., Schüler; vgl. lat. *discipere, V., erfassen; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer‑; lat. capere, V., fassen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *kagh‑, *kogh‑, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; L.: Hh 73

discipul, discipule, dissepul, dissipul, discipel, mnd., M.: nhd. Schüler, Jünger, Lehrling; I.: Lw. lat. discipulus; E.: s. lat. discipulus, M., Schüler; s. lat. *discipere, V., erfassen; s. lat. dis-, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; s. lat. capere, V., fassen, ergreifen; s. idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; L.: MndHwb 1, 434 (discipul); Son.: Fremdwort in mnd. Form

discipule, mnd., M.: Vw.: s. discipul

discipuler, mhd., st. M.: nhd. Schüler; Hw.: s. zippelÏre; Q.: PfzdHech (2. Hälfte 14. Jh.); I.: Lw. lat. discipulus; E.: s. lat. discipulus, M., Schüler; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. capere, V., fassen, ergreifen, fangen; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *kap‑, *kýp‑, V., fassen, Pokorny 527; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1317 (discipuler)

di-s-cip-ul-hõ-d, ae., st. M. (a?, u?): nhd. Schülerschaft; ÜG.: lat. discipulatus; E.: s. di‑s-cip-ul, hõ‑d (1); L.: Hall/Meritt 86a

discordia, lat.-mhd., F.: nhd. Streitigkeit; Q.: KvWLd, KvWTroj, Tannh (1240-1265); I.: Lw. lat. discordia; E.: s. lat. discordia, F., Uneinigkeit, Zwietracht, Disharmonie; vgl. lat. discors, Adj., zwieträchtig, uneinig, unverträglich; lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; lat. cor, N., Herz, Seele, Mut; idg. *¨ered‑, *¨erd‑, *¨Ðrd‑, *¨¥d‑, *¨red‑, N., Herz, Pokorny 579; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1317 (discordia)

discurrÐrern, mnd., sw. V.: nhd. »diskurrieren«, hin und her reden; I.: Lw. lat. discurrere; E.: s. lat. discurrere, V., auseinanderlaufen, abschwenken; s. lat. dis-, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; s. lat. currere, V., laufen, rennen, jagen; idg. *¨ers‑ (2), V., laufen, Pokorny 583; L.: MndHwb 1, 434 (discurrÐren); Son.: jünger

dis-da-i-l-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. verteilen, zerteilen, teilen; ne. distribute, divide up, partition, parcel out, apportion; ÜG.: gr. diaire‹n, diamer…zesqai, mer…zein; ÜE.: lat. dividere; Q.: Bi (340-380); E.: s. dis-, dailjan; B.: disdailida Luk 15,12 CA; disdailiþs 1Kr 1,13 A; disdailjand Mrk 15,24 CA

dis-driu-s-an* 1, got., st. V. (2): nhd. befallen; ne. fall upon, descend upon, bear down on, beset, attack (V.); ÜG.: gr. ™pip…ptein; ÜE.: lat. irruere; Q.: Bi (340-380); E.: s. dis-, driusan; B.: 3. Pers. Sg. Prät. disdraus Luk 1,12 CA

dise, mhd., Dem.‑Pron.: nhd. dieser, der folgende, jener, der andere; ÜG.: lat. hic BrTr, qui BrTr, Hw.: s. dire, disiu; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: ahd. dese 1751, desÐr, disÐr, Dem.‑Pron., dieser, der; vgl. germ. *sa, Pron., der, dieser; idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: nhd. dieser, diese, dies, dieses, Pron., dieser, der, DW 2, 1134, DW2 6, 1024; R.: dise degene: nhd. diese Männer, ihr Männer; L.: Lexer 31c (dise), Lexer 379c (dise), Hennig (dise)

dÆse mnd., F., M.: Vw.: s. dÆsene

disehalp (2), mhd., Präp.: nhd. diesseits, auf dieser Seite; Q.: Berth, Gund, NibB, Ot, Parz (1200-1210), StrBsp, Wh, Urk; E.: s. disehalp (1); W.: nhd. dieserhalb, Adv., Präp., diesseits, deshalb, DW 2, 1141, DW2 6, 1035; L.: WMU (disehalp 186 [1272-1273] 26 Bel.), MWB 1, 1317 (disehalp)

disehalp (1), dishalp, dishalbe, mhd., Adv.: nhd. diesseits, auf dieser Seite, hier; Q.: RAlex, StrBsp, Enik, SGPr, HTrist, Gund, WvÖst, Ot (FB disehalp), Helbl, JTit, Lanc, LügenrK, RvZw, Parz (1200-1210), WälGa, Urk; E.: ahd. desehalb* 2, Präp., diesseits, dieserhalb; s. dese, halb; W.: nhd. dieserhalb, Adv., Präp., diesseits, deshalb, DW 2, 1141, DW2 6, 1035; L.: Lexer 379c (disehalp), WMU (disehalp 2918 [1298] 2 Bel.), MWB 1, 1317 (disehalp)

dÆsel, mnd., F.: Vw.: s. dÆhsele

dÆsena* 2, dÆsna*, as., st. F. (æ)?: nhd. Rockenflachs, Spinnrocken; ne. distaff (N.); ÜG.: lat. pensum GlTr; Hw.: vgl. ahd. *tÆsna? (st. F. (æ)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.), GlVO (1000); E.: s. germ. *disanæ, F., Spinnrocken, Rocken; W.: vgl. mnd. dise, disene, sw. F., M., Diese, Wocken; B.: GlVO Dat.? Sg. dis(e)ne penso Wa XIV, 25 = SAGA 195, Anm. 12a = ERNTEN 188, GlTr Nom. Pl. disna pensa SAGA 373(, 12, 98) = Ka 163(, 12, 98) = Gl 4, 207, 28 Son.: zu GlTr vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a, 

dÆsene, dÆsne, dÆse, mnd., F., M.: nhd. Diesse, Wocken, um den Wockenstock gewundenes Bündel Flachs, zum Abspinnen zugemessener Flachs; E.: vgl. as. dÆsena* 2, dÆsna*, st. F. (æ)?, Rockenflachs, Spinnrocken; s. germ. *disanæ, F., Spinnrocken, Rocken; L.: MndHwb 1, 434 (dÆse), Lü 79a (disene, dise)

disent (2), mhd., Präp.: Vw.: s. disunt (2)

disent (1), mhd., Adv.: Vw.: s. disunt (1)

diser, mhd., Dem.-Pron.: nhd. dieser, eben der, folgender, dieseitig; ÜG.: lat. hic PsM, humanus STheol, iste PsM; Hw.: s. dirre; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), LAlex, PsM, RWh, Enik, HvNst, Ot (FB diser), AvR, BenedGlB, Dietr, Eckh, Eracl, Glaub, GvN, Heimesf, Herb, Hester, Ipocr, Iw, JvFrst, KvWTroj, Kzl, Lanc, Macer, Martina, MemMori, MNat, Mühlh, NibB, Parz, PrOberalt, PrWack, Reinm, Rol, RvEBarl, RWchr, Schulm, Seuse, STheol, Tauler, Trist, UvS, UvZLanz, VEzzo, Wh, Wig, Urk; E.: s. der; W.: nhd. dieser, diese, dies, dieses, Pron., dieser, der, DW 2, 1134, DW2 6, 1024; L.: Hennig (dirre), WMU (diser 37 [1257] 20750 Bel.), MWB 1, 1318 (diser)

disÐr, ahd., Dem.-Pron.: Vw.: s. dese

diserleie, mhd., Adj., Pron.: nhd. »dieserlei«, von dieser Art seiend; Q.: Seuse (1330-1360); E.: s. dieser; W.: s. nhd. (ält.) dieserlei, Adv., von dieser Art, DW 2, 1142; L.: MWB 1, 1320 (diserleie)

dis-hab-an* 4, got., st. V. (3), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. ergreifen (ingressiv), behalten (effektiv), festhalten (effektiv); ne. seize utterly, gain complete possession of, take completely, hold (V.); ÜG.: gr. perišcein, sunšcein; ÜE.: lat. circumdare, coartari, detinere (CB Luk 5,9), tenere, urgere; Q.: Bi (340-380); E.: s. dis-, haban; B.: dishabaida Luk 5,9 CA; dishabaidai Luk 8,37 CA; dishabaiþ 2Kr 5,14 A B; dishabaiþs Php 1,23 B

dis-hniu-p-an* 1, got., st. V. (2), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 204): nhd. zerreißen; ne. rend asunder, break apart, tear (V.); ÜG.: gr. diarr»ssein = diarrhgnÚnai; ÜE.: lat. dirumpere (CB Luk 8,29), rumpere?; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. diarr»ssein; E.: s. dis-, hniupan, Lehmann D20; B.: Part. Präs. dishniupands Luk 8,29 CA

dis-hnu-p-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. zerreißen (intr.), zerrissen werden; ne. be rent asunder, become rent asunder, break apart, tear (V.), burst (V.); ÜG.: gr. diarrhgnÚsqai; ÜE.: lat. rumpi; Q.: Bi (340-380); E.: s. dis-, hnupnan; B.: 3. Pers. Pl. Prät. dishnupnodedun Luk 5,6 CA

dis-hul-jan* 1, got., sw. V. (1), (m. instrum. Dat., Streitberg, Gotisches Elementarbuch 256,1): nhd. verhüllen, bedecken; ne. set apart by covering, segregate by covering up, seclude under cover, cover (V.); ÜG.: gr. kalÚptein; ÜE.: lat. operire; Q.: Bi (340-380); E.: s. dis-, huljan; B.: 3. Pers. Sg. Präs. dishuljiþ Luk 8,16 CA

*dÆsi-, *dÆsiz, germ., sw. F. (i): nhd. Göttin; ne. goddess; RB.: ae.?, as., ahd.?; E.: s. idg. *dhÐs‑, *dhýs‑, *dheh1s‑, Sb., Heiliges, Göttli​ches, Pokorny 259; W.: ? ae. ides, st. F. (æ), Jungfrau, Weib, Frau, Königin; W.: as. i‑d‑i‑s 43, st. F. (athem.), Weib; W.: ? ahd. itis 5, st. F. (i, athem.), Frau, Weib, Jungfrau; L.: Falk/Torp 206

dÆsinge, mnd., F.: nhd. diesiges Wetter, fortdauernd nebliges Wetter, nasskaltes Wetter; E.: vgl. nordfrz. dÆs, F., Dunst; vgl. germ. *þemsa-, Adj., dunkel; s. Kluge s. v. diesig; L.: MndHwb 1, 434 (dÆsinge), Lü 79a (disinge)

disiu, dis, disð, duse, mhd., Dem.-Pron.: nhd. diese, die; E.: s. dise; L.: Hennig (disiu)

disk* 3, as., st. M. (i): nhd. Tisch, Gericht (N.) (2); ne. table (N.), meal (N.) (2); ÜG.: lat. libum GlVO, mensa H; Hw.: vgl. ahd. tisk (st. M. (i)); anfrk. disk; Q.: GlVO, H (830); E.: germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; s. lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; vgl. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. disch, M., Tisch; B.: H Dat. Sg. diske 3020 M, 3342 M, disce 3020 C, discÏ 3342 C, GlVO Akk.? Pl. diski (bradine diski adorea liba) Wa 113, 32a = SAGA 195, 32a = Gl 2, 717, 68; Kont.: H undar iro hêrron diske 3020; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 75

disk, mhd., st. M.: Vw.: s. tisch

disk, mnd., M.: Vw.: s. disch

di-s-k 11, disc, anfrk., st. M. (a): nhd. Tisch; ne. table; ÜG.: lat. ferculum LW, mensa MNPs, LW; Vw.: s. wun-n‑e‑*, ‑seth-il-i*; Hw.: vgl. as. disk*, ahd. tisk*; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; s. lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; vgl. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; B.: MNPs Nom. Sg. disc mensa 68, 23 Berlin, LW (disk) disk 52, 2, disk 52, 3, diskes 52, 5, dische 52, 7, disk 52, 10, disk 52, 13, dische 52, 19, dische 52, 28, disches 52, 38, dische 52, 40; Son.: Quak setzt disc an

diskant, discant, mnd., Sb.: nhd. »Diskant«, Oberstimme im Gesang, Gegenstimme, im Diskant gesetztes Musikstück; Hw.: vgl. mhd. discante; I.: Lw. mlat. discantus; E.: s. diskantÐren; L.: MndHwb 1, 434 (diskantÐren), Lü 79a (discant)

diskantÐren, discantÐren, mnd., sw. V.: nhd. Diskant singen, singen, musizieren; Hw.: vgl. mhd. discantieren; I.: Lw. mlat. discantare; E.: s. mhd. discantieren, sw. V., Diskant singen; s. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. cantõre, V., helle Töne von sich geben, hell tönen, singen; lat. canere, V., singen, klingen, tönen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *kan‑, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525; L.: MndHwb 1, 434 (diskantÐren), Lü 79a (discanteren)

diskantÐringe, mnd., F.: nhd. Gesang im Diskant, Unterhaltung durch Diskant, Unterhaltung durch Musik; E.: s. diskantÐren, inge; L.: MndHwb 1, 434 (diskantÐringe)

disker, mnd., M.: Vw.: s. dischÏre

diskesidel, mhd., st. M.: Vw.: s. tischsidel

disk‑i‑lÆn 1, as., st. N. (a): nhd. Tischlein; ne. small table (N.); ÜG.: mensula GlTr; Hw.: vgl. ahd. tiskilÆn* (st. N. (a)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. mensula?; E.: s. disk*; B.: GlTr Nom. Sg. diskilin mensula SAGA 359(, 10, 111) = Ka 149(, 10, 111) = Gl 4, 205, 31 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12b und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S.263a altsächsisch

disko* 17, disco, ahd., sw. M. (n): nhd. Schüler, Jünger; ne. pupil, disciple: ÜG.: lat. alumnus Gl, discipulus B, Gl, MH; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), MH; I.: Lw. lat. discipulus; E.: s. lat. discipulus, M., Schüler; vgl. lat. *discipere, V., erfassen; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer‑; lat. capere, V., fassen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *kagh‑, *kogh‑, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518, EWAhd 2, 690; Son.: Tgl12 = Sankt Gallener Johannes-Glossen (Sankt Gallen, Kantonsbibliothek (Vadiana), Vadianische Sammlung, Ms. 70) (4. Viertel 8. Jh.)

di-s-k-r, an., st. M. (a): nhd. Teller; Hw.: vgl. ae. disc, anfrk. disk, as. disk*, ahd. tisk*; I.: Lw. ae. disc; E.: s. ae. disc, M., Platte, Schüssel, Napf; germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; vgl. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Vr 77b

*disk-s, *diskus, got., st. M. (u?): nhd. Tisch; ne. table; E.: germ. *disku, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; s. lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; vgl. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183

di-s-k-seth-il-i* 1, anfrk., st. N. (ja?): nhd. Sitz am Tisch; ne. seat at a table; ÜG.: lat. reclinatoria mensae LW; Q.: LW (1100); I.: Lüs. lat. reclinatoria mensae; E.: s. di‑s‑k, seth-il-i; B.: LW (dische/sithele) dischesitheles 52, 36

*disku, *diskuz, germ., st. M. (u): nhd. Tisch, Speisebrett, Schüssel; ne. table; RB.: got., an., ae., anfrk., as., ahd.; I.: Lw. lat. discus; E.: s. lat. discus, M., Teller, Wurfscheibe, Diskus; gr. d…skoj (dískos), M., Wurfscheibe, Diskus; vgl. gr. dike‹n (dikeÆn), V., werfen; vgl. gr. de…knumi (deíknymi), V., zeigen; vgl. idg. *dei¨‑, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: got. *disk-s, *diskus, st. M. (u?), Tisch; W.: ae. disc, M., Platte, Schüssel, Napf; an. di-s-k-r, st. M. (a), Teller; W.: ae. di-s-c, di-x, st. M. (a), Platte, Schüssel, Napf; W.: anfrk. di-s-k 11, disc, st. M. (a), Tisch; W.: as. disk* 3, st. M. (i), Tisch, Gericht (N.) (2); mnd. disch, M., Tisch; W.: ahd. tisk* 403, tisc, st. M. (i), Tisch, Schüssel, Dreifuß, Speisebrett; mhd. tisch, st. M., Tisch, Speisetafel; nhd. Tisch, M., Tisch, DW 21, 505; L.: Kluge s. u. Tisch

*disk-us, got., st. M. (u?): Vw.: s. *disks

dÆsle, mhd., st. F.: Vw.: s. dÆhsele*

dÆsle, mnd., F.: Vw.: s. dÆhsele

dis-m, ae., st. M. (a): Vw.: s. dys-m

dism-a, ae., sw. M. (n): nhd. Bisam, Moschus; Hw.: s. dism‑e; I.: Lw. lat. bisamum; E.: s. lat. bisamum, N., Bisam; L.: Hh 74

dism‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Bisam, Moschus; Hw.: s. dism‑a; E.: s. dism‑a; L.: Hh 74

dÆsna, as., st. F. (æ)?: Vw.: s. dÆsena*

dÆsne, mnd., F., M.: Vw.: s. dÆsene

dis-nim-an* 1, got., st. V. (4): nhd. besitzen; ne. have in acquisition, possess (V.), keep (V.); ÜG.: gr. katšcein; ÜE.: lat. possidere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. katšcein; E.: s. dis-, niman; B.: Nom. Pl. M. Part. Präs. disnimandans 2Kr 6,10 A B

*dÆsæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Göttin; ne. goddess; Hw.: s. *dÆsi‑; E.: s. idg. *dhÐs‑, *dhýs‑, *dheh1s‑, Sb., Heiliges, Göttli​ches, Pokorny 259; L.: Falk/Torp 206

disom* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Bisam; ne. musk (N.); ÜG.: lat. olfactoriolum GlP; Hw.: s. desamo, bisemo; vgl. ahd. *tisam? (st. M. (a?, i?)); Q.: GlP (1000); E.: s. mlat. bisamum, N., Bisam; vgl. hebr. bõs˜m, Sb., Balsamstrauch; B.: GlP Pl. disoma olfactoriola Wa 76, 13b = 123, 13b = Gl 1, 617, 10

disparieren, mhd., sw. V.: nhd. entkleiden, des Schmuckes berauben; Q.: RqvI (FB disparieren), SchülerB (um 1300); I.: Lw. lat. disparõre; E.: s. lat. disparõre, V., auseinander paaren, absondern, trennen; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. põr, Adj., gleichkommend, gleich; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *per- (2C), V., verkaufen, bringen, Pokorny 817; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31c (disparieren), MWB 1, 1320 (disparieren)

dispe, mhd., sw. F.: nhd. Dispas (eine Schlange); Q.: BdN, Renner (1290-1300); E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dispe), MWB 1, 1320 (dispe)

dispensacie, mhd., st. F.: nhd. Dispensation, Dispens, Befreiung, Befreiung von einer Verpflichtung; Hw.: s. dispensacion; Q.: Köditz (1315/23); I.: Lw. lat. dispÐnsõtio; E.: s. lat. dispÐnsõtio, F., genaues Abwägen, genaue Einteilung, gleichmäßige Einteilung; lat. dispendere, V., auswiegen, abwägen; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. pendere, V., wägen, abwägen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: s. nhd. Dispensation, F., Dispensation, DW2 6, 1146; L.: MWB 1, 1320 (dispensacie)

dispensacion 1, mhd., st. F.: nhd. Dispensation, Dispens, Befreiung, Befreiung von einer Verpflichtung; Hw.: s. dispensacie; Q.: Urk (1276); I.: Lw. lat. dispÐnsõtio; E.: s. lat. dispÐnsõtio, F., genaues Abwägen, genaue Einteilung, gleichmäßige Einteilung; lat. dispendere, V., auswiegen, abwägen; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. pendere, V., wägen, abwägen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: s. nhd. Dispensation, F., Dispensation, DW2 6, 1146; L.: WMU (dispensacion 287 [1276] 1 Bel.), MWB 1, 1320 (dispensacie)

dispensõtie, mnd., F.: nhd. Dispens; Hw.: s. dispensÐringe, vgl. mhd. dispensacion; I.: Lw. lat. dispensatio; E.: s. lat. dispÐnsõtio, F., genaues Abwägen, gleichmäßige Einteilung; s. lat. dispÐnsõre, V., verhältnismäßig zuteilen, verhältnismäßig austeilen; s. lat. dispendere, V., auswiegen, abwägen; s. lat. dis-, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; s. lat. pendere, V., wägen, abwägen; s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; s. dispensÐren; L.: MndHwb 1, 434 (dispensõtie)

di-s-pen-s-er-a, an., sw. V.: nhd. dispensieren; I.: Lw. lat. dispÐnsõre; E.: s. lat. dispÐnsõre, V., verhältnismäßig zuteilen, verhältnismäßig austeilen; vgl. lat. dispendere, V., auswiegen, abwägen; lat. dis‑, Präp., auseinander, zer‑; vgl. lat. pendere, V., wägen, abwägen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; L.: Vr 77b

dispensÐren, mnd., sw. V.: nhd. dispensieren, Erlass geben, Nachsicht haben, Dispens nehmen, von einem Dispens Gebrauch machen; Hw.: vgl. mhd. dispensieren; I.: Lw. lat. dispÐnsõre; E.: s. lat. dispÐnsõre, V., verhältnismäßig zuteilen, verhältnismäßig austeilen, Georges 1, 2213; vgl. dispendere, V., auswiegen, abwägen; s. lat. dis-, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; s. lat. pendere, V., wägen, abwägen; s. idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; L.: MndHwb 1, 434 (dispensÐren)

dispensÐringe, mnd., F.: nhd. Dispens, Dispensierung; Hw.: s. dispensõtie; E.: s. dispensÐren, inge; L.: MndHwb 1, 434 (dispensÐringe)

dispensieren, mhd., sw. V.: nhd. »dispensieren«, befreien, entbinden; Q.: Suol, RqvII (FB dispensieren), EbvErf (um 1220), HagenChr, Köditz, RechtssA, StatDtOrd; I.: lw. lat. dispÐnsõre; E.: s. lat. dispÐnsõre, V., verhältnismäßig zuteilen, verhältnismäßig austeilen; vgl. dispendere, V., auswiegen, abwägen; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. pendere, V., wägen, abwägen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *spend‑, *pend‑, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; idg. *spen‑ (1), *pen‑ (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; W.: s. nhd. dispensieren, V., dispensieren, DW2 6, 1149; L.: MWB 1, 1320 (dispensieren)

disperõt, mnd., Adj.: nhd. »desperat«, verzweifelt, jämmerlich, erbittert; I.: Lw. lat. dÐspÐrõtus; E.: s. lat. dÐspÐrõtus, Adj., verzweifelt, hoffnungslos; s. lat. lat. dÐspÐrõre, V., verzweifeln, keine Hoffnung haben; s. lat. de, Präp., weg, von, ab; idg. *de‑, *do‑, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; s. lat. spÐrõre, V., erwarten, vermuten, hoffen; s. idg. *spÐi‑ (3), *spÐ‑, *spÆ‑, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; L.: MndHwb 1, 434 (disperõt); Son.: Fremdwort in mnd. Form, jünger

dispitieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. disputieren

di-s-pon-er-a, an., sw. V.: nhd. bestimmen; I.: Lw. lat. dispænere; E.: s. lat. dispænere, V., an verschiedenen Punkten aufstellen, verteilen; vgl. lat. dis‑, Präp., auseinander, zer‑; vgl. lat. pænere, V., setzen, stellen, legen; *posinere, V., setzen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889; L.: Vr 77b

disponÐren, mnd., sw. V.: nhd. disponieren; I.: Lw. lat. dispænere; E.: s. lat. dispænere, V., disponieren; s. lat. dis-, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; s. lat. pænere, V., legen, stellen; s. lat. *posinere, V., setzen; s. idg. *per‑ (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; idg. *sÐi‑ (2), *sÐ‑, *sýi‑, *sÆ‑, *sý‑, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889; L.: MndHwb 1, 434 (disponÐren)

di-s-pu-t-a, di-s-pu-t-er-a, an., sw. V.: nhd. streiten; I.: Lw. lat. disputõre; E.: s. lat. disputõre, V., ins Reine bringen, streiten; vgl. lat. dis‑, Präp., auseinander, zer‑; lat. putõre, V., putzen, reinigen, schneiden, rechnen, berechnen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *pÐu‑, *pýu‑, *pÈ‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 827; L.: Vr 77b

disputacie, mhd., sw. F.: Vw.: s. disputõzie

disputõcie, disputõtie, mnd., F.: nhd. Disput, Disputation, Wortgefecht; Hw.: vgl. mhd. disputõzie; I.: Lw. lat. disputatio; E.: s. frz. dispute, F., Streit, Wortgefecht; s. frz. disputer, V., streiten; s. lat. disputõre, V., auseinandersetzen, nach allen Seiten hin betrachten; s. lat. dis, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232, idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; s. lat. putõre, V., schneiden, trennen; idg. *pÐu-, *pýu-, *pÈ-, V., hauen, schlagen, Pokorny 827; L.: MndHwb 1, 434 (disputõcie)

disputõtie, mnd., F.: Vw.: s. disputõcie

disputazie, mhd., sw. F.: Vw.: s. disputõzie

disputõzie, disputazie, disputacie, tisputõzie, mhd., sw. F.: nhd. Disputation, Streitgespräch, Erörterung; Q.: Tauler (FB disputazie), Eckh, HvFritzlHl, Ot, PassIII (Ende 13. Jh.); I.: Lw. disputõtio; E.: s. lat. disputõtio, F., Berechnung, Abhandlung, Untersuchung; vgl. lat. disputõre, V., ins Reine bringen, streiten; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. putõre, V., putzen, reinigen, schneiden; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *pÐu‑, *pýu‑, *pÈ‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 827; W.: s. nhd. Disputation, F., Disputation, DW2 6, 1157; L.: Hennig (disputõzie)

di-s-pu-t-er-a, an., sw. V.: Vw.: s. di‑s-pu-t‑a

disputÐren, mnd., sw. V.: nhd. disputieren, Wortgefecht halten, streiten; Hw.: vgl. mhd. disputieren; I.: Lw. lat. disputare; E.: s. disputõcie; L.: MndHwb 1, 434 (disputÐren)

disputÐrlÆk, mnd., Adj.: nhd. disputierlich, disputabel, erörterungsfähig, streitig; E.: s. disputÐren, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 434 (disputÐrlÆk)

disputierÏre, disputierer, mhd., st. M.: nhd. »Disputierer«, Disputant, Teilnehmer an einem Streitgespräch; Q.: RqvI, Hiob (1338), Schachzb (FB disputierer); E.: s. disputieren; W.: s. nhd. Disputierer, M., Disputierer, DW2 6, 1159; L.: MWB 1, 1321 (disputierÏre)

disputieren, tisputieren, dispitieren, mhd., sw. V.: nhd. »disputieren«, streiten, ein Streitgespräch führen, zu Felde ziehen gegen, erörtern; Q.: Suol1, RqvI, RqvII, LBarl, RAlex, Brun, SGPr, HvNst, Apk, Ot, Hiob, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB disputieren), EvBeh, Frl, HeinzelJoh, Köditz, Kolm, KvWSilv, Mechth, Parad, PassI/II, PassIII, PrLpz (12. Jh.), Renner, Teichn, Walth; I.: Lw. lat. disputõre; E.: s. lat. disputõre, V., ins Reine bringen, streiten; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. putõre, V., putzen, reinigen, schneiden; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *pÐu‑, *pýu‑, *pÈ‑, V., hauen, schlagen, Pokorny 827; W.: s. nhd. disputieren, V., disputieren, DW2 6, 1158; L.: Lexer 379c (disputieren), Hennig (disputieren), MWB 1, 1321 (disputieren)

disputierer, mhd., st. M.: Vw.: s. disputierÏre*

disse, mnd., Dem.-Pron.: Vw.: s. desse

dÆssel, mnd., F.: Vw.: s. dÆhsele

dÆsselbæm, mnd., F.: Vw.: s. dÆhselebæm

dÆsselpenninc, mnd., M.: Vw.: s. dÆhselepenninc

dÆsselpÐrt, mnd., N.: Vw.: s. dÆhselepÐrt

dÆsselstok, mnd., M.: Vw.: s. dÆhselestok

dissepul, mnd., M.: Vw.: s. discipul

dis-siggq-an* 2, got., st. V. (3): Vw.: s. dis-sigq-an*

dis-sigq-an*, dissiggqan*, got., st. V. (3): nhd. untersinken, untergehen, sinken; ne. sink out of sight, sink away, sink down, go down to cessation, disappear by submergence; ÜG.: gr. ™pidÚein; ÜE.: lat. mergere?, occidere (2); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. ™pidÚein; E.: s. dis-, sigqan; B.: 3. Pers. Sg. Opt. Präs. disiggqai Eph 4,26 B; dissigqai Eph 4,26 A

dissipul, mnd., M.: Vw.: s. discipul

dissÆt (1), mhd., Präp.: nhd. diesseits, auf dieser Seite; Q.: Ren (nach 1243) (FB dissÆt), Lanc, WüP, Urk; E.: s. dis, sÆte; W.: s. nhd. diesseits, Präp., diesseits, DW2 6, 1039; L.: Lexer 31c (dissÆt), Hennig (dissÆt), MWB 1, 1321 (dissÆt)

dissÆt, mnd., Adv.: nhd. diesseits, auf dieser Seite; Hw.: s. dessÆt, vgl. mhd. dissÆt (2); E.: s. dessÆt; L.: MndHwb 1, 434 (dissÆt)

dissÆt (2), mhd., Adv.: nhd. diesseits, auf dieser Seite; Q.: Ren, RWchr, Kreuzf (FB dissÆt), BdN, Krone (um 1230), KvW, Lanc, NvJer, PassIII; E.: s. dissÆt (1); W.: s. nhd. diesseits, Adv., diesseits, DW2 6, 1039; L.: MWB 1, 1321 (dissÆt)

dis-sit-an* 3, got., st. V. (5): nhd. ergreifen, überfallen; ne. beseige, beset, take possession of by attack, seize; ÜG.: gr. œcein (dš), lamb£nein; ÜE.: lat. accipere, apprehendere, invadere; Q.: Bi (340-380); E.: s. dis-, sitan; B.: dissat Luk 5,26 CA; Luk 7,16 CA; diz-uh-þan-sat Mrk 16,8 CA

dis-skai-d-an* 1, got., red. V. (1): nhd. zerteilen; ne. cause division in, sunder (V.), split up, divide up; Q.: Sk (400); E.: s. dis-, skaidan; B.: Akk. Sg. F. Part. Präs. disskaidandein Sk 8,2 Enb

dis-skrei-t-an* 1, got., st. V. (1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 203): nhd. zerreißen (tr.); ne. tear asunder, rip apart, rive, split apart; ÜG.: gr. diarrhgnÚnai = diarr»ssein; ÜE.: lat. scindere; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. diarrhgnÚnai = diarr»ssein; E.: Keine sichere Etymologie, s. dis-, skreitan, Lehmann D21; B.: Part. Präs. disskreitands Mrk 14,63 CA

dis-skri-t-n-an* 3, got., sw. V. (4): nhd. zerreißen (intr.); ne. be torn asunder, become torn asunder, be riven, become riven, be split apart, become split apart; ÜG.: gr. sc…zesqai; ÜE.: lat. scindi; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. sc…zesqai; E.: s. dis-, skritnan; B.: 3. Pers. Sg. Prät. diskritnoda Mat 27,51 CA; 3. Pers. Sg. Prät. disskritnoda Mrk 15,38 CA; 3. Pers. Pl. Prät. disskritnodedun Mat 27,51 CA

dissolvÐren, mnd., sw. V.: nhd. auflösen; I.: Lw. lat. dissolvere?; E.: s. lat. dissolvere, V., auflösen, lösen; s. lat. dis-, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; s. lat. solvere, V., lösen, ablösen; s. lat. sÐ Präp., ohne, besonders; idg. *se‑, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; s. lat. luere, V., büßen, zahlen; idg. *leu- (1), *leøý‑, *lÈ‑, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; L.: MndHwb 1, 434 (dissolvÐren)

dissonieren, mhd., sw. V.: nhd. misshellig sein (V.), nicht harmonieren, dissonant klingen; Q.: RqvII (FB dissonieren), Hätzl, Kolm, MinneR28 (Mitte 15. Jh.); I.: Lw. lat. dissonõre; E.: s. lat. dissonõre, V., verworren tönen, nicht übereinstimmen, abweichen (V.) (3); vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; lat. sonõre, V., tönen, ertönen, schallen; vgl. lat. sonus, M., Schall, Ton (M.) (2); vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *søen‑, V., tönen, schallen, Pokorny 1046; W.: nhd. dissonieren, V., nicht übereinstimmen, DW2 6, 1164; L.: MWB 1, 1322 (dissonieren)

dÆs-stÏ-f, ae., st. M. (a): Vw.: s. dÆs-tÏ‑f

dÆs‑tÏ-f, dÆs-stÏ‑f, ae., st. M. (a): nhd. Rocken; Hw.: s. stÏ‑f; E.: unbekannter Herkunft; s. stÏ‑f; L.: Hh 74

dis-tah-ein-s* 1, got., st. F. (i): nhd. Zerstreuung; ne. dispersion, scattering, diaspora; ÜG.: gr. diaspor£; ÜE.: lat. dispersio; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. diaspor£; E.: s. dis-, taheins; B.: Akk. Sg. distahein Joh 7,35 CA

dis-tah-jan* 5, got., sw. V. (1): nhd. zerstreuen, vergeuden, verschwenden; ne. shred, tear to pieces, scatter, disperse; ÜG.: gr. diaskorp…zein, skorp…zein; ÜE.: lat. dispergere, dissipare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. diaskorp…zein; E.: s. dis-, tahjan; B.: distahida Luk 1,51 CA; Luk 15,13 CA; distahidedi Luk 16,1 CA; distahjada Joh 16,32 CA; distahjiþ Joh 10,12 CA

dis-taír-an* 3, got., st. V. (4), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 207), (perfektiv, Streitberg, Gotisches Elementarbuch 294ff.): nhd. zerreißen, auseinanderzerren, verderben; ne. tear asunder, rend in pieces; ÜG.: gr. doloàn, ·hgnÚnai = ·»ssein; ÜE.: lat. corrumpere, dirumpere, rumpere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. doloàn; E.: s. dis-, tairan, Lehmann D22; B.: distairai Mrk 2,22 CA; distairid Luk 5,37 CA; 3. Pers. Sg. Präs. distairiþ Gal 5,9 B (teilweise kursiv)

dis-taúr-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. zerreißen (intr.); ne. be torn asunder, become torn asunder, tear apart, be rent in pieces; ÜG.: gr. ·hgnÚsqai; ÜE.: lat. rumpi; Q.: Bi (340-380); E.: s. dis-, taurnan; B.: 3. Pers. Pl. Präs. distaurnand Mat 9,17 CA

distel, dÆstel, mnd., M.: nhd. Distel; Vw.: s. krabbe-, mõrien-, melk-, mort-, sð-, vÐ-, wolt-, wulves-; Hw.: vgl. mhd. distel; E.: as. thÆs‑t‑il 1, st. M. (a), Distel; germ. *þistila‑, *þistilaz?, st. M. (a), Distel; vgl. idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pk 1016; L.: MndHwb 1, 434 (distel), Lü 79a (distel)

distel, tistel, mhd., st. M.: nhd. Distel; Vw.: s. dð‑, gense-, hunde‑, hundes‑, mar‑, marien​‑, muor‑, stein‑, tan-, vÐch-, wolves​‑; Q.: (st. M., st. F.) SHort, EvB, EvA, KvMSph, WernhMl, (st. M.) HTrist, Seuse (FB distel), Freid, Kolm, Krone, KvWPart, Kzl, Martina, Trist (um 1210), Vintl, Virg, Wh (um 1210); E.: ahd. distil 76, st. M. (a), Distel; germ. *þistila‑, *þistilaz?, st. M. (a), Distel; vgl. idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; W.: nhd. Distel, F., Distel, DW 2, 1192, DW2 6, 1167; R.: sancte Mariðn distel: nhd. Mariendistel?, Schutt-Karde; ÜG.: lat. labrum Veneris Gl; L.: Lexer 31c (distel), Hennig (distel), MWB 1, 1322 (distel)

dÆstel (2), mnd., M.: Vw.: s. distel

dÆstel (1), mnd., F.: Vw.: s. dÆhsele

distelblæme, dÆstelblæme, mnd., F.: nhd. Distel; E.: s. distel, blæme; L.: MndHwb 1, 434 (distelblæme)

distelbluot, mhd., st. F.: nhd. Distelblüte; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. distel, bluot (1); W.: nhd. Distelblüte, F., Distelblüte, DW 2, 1195; L.: MWB 1322 (distelbluot)

distele***, mhd., F.: nhd. Distel; Vw.: s. breit‑, hunt‑, meie‑, wolves‑; E.: s. distel; W.: s. nhd. Distel, F., Distel, DW 2, 1192, DW2 6, 1167

distelec, mhd., Adj.: Vw.: s. distelic*

distelÐr..., mnd., ?: Vw.: s. distilÐr...

distelÐrbæk, mnd., N.: Vw.: s. distilÐrbæk

distelÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. distilÐren

distelhanschen, dÆstelhanschen, mnd., Pl.: Vw.: s. distelhantscho; L.: MndHwb 1, 434 (distelhanschen)

distelhantscho*, mnd., M.: nhd. »Distelhandschuh«, Erntehandschuh; E.: s. distel, hantscho; R.: distelhanschen (Pl.): nhd. »Distelhandschuhe«, Erntehandschuhe; L.: MndHwb 1, 434 (distelhanschen)

distelic*, distelec, mhd., Adj.: nhd. »distelig«, distelartig, stachelig; Q.: RvZw (1227-1248); E.: s. distel; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1322 (distelec)

distelÆn (2), mhd., st. N.: nhd. »Distellein«, kleine Distel; Q.: Bispel (2. Hälfte 15. Jh.?); E.: s. distel; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1322 (distelÆn)

distelÆn (1), mhd., Adj.: nhd. Distel..., Disteln betreffend, stachlig, distelartig; Q.: Trist (um 1210); E.: ahd.? distilÆn 1 (?), Adj., Distel..., Disteln betreffend; s. distil; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31c (distelÆn), Hennig (distelÆn), MWB 1, 1322 (distelÆn)

distellæf, dÆstellæf, mnd., N.: nhd. Distelblätter (auf Goldschmiedearbeit); E.: s. distel, læf (1); L.: MndHwb 1, 434 (distellæf)

dÆstelpennink, mnd., M.: Vw.: s. dÆhselepenninc

dÆstelpÐrt, mnd., N.: Vw.: s. dÆhselepÐrt

distelsõme, mhd., sw. M.: nhd. Distelsame, Distelsamen; Q.: AdelhLangm (Ende 14. Jh.); E.: s. distel, sõme; W.: nhd. Distelsame, M., Distelsame, Distelsamen, DW 2, 1196; L.: MWB 1, 1322 (distelsõme)

distelspitzelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Distelspitzlein«, kleiner Stachel der Distel; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. distel, spitzelÆn; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1322 (distelspitzelÆn)

distelstrðk, dÆstelstrðk, mnd., N.: nhd. Distelstaude; E.: s. distel, strðk; L.: MndHwb 1, 434 (distelstrðk)

distelvinke, distelfinke*, mhd., sw. M.: nhd. Distelfink, Stieglitz; ÜG.: lat. carduelis SH; Q.: Ammenh, SH, VolucribusB (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. distel, vinke; W.: nhd. Distelfink, M., Distelfink, DW 2, 1195; L.: MWB 1, 1322 (distelvinke)

distelvinke, dÆstelvinke, mnd., M.: nhd. »Distelfink«, Stieglitz; E.: s. distel, vinke; L.: MndHwb 1, 434 (distelvinke)

distelvinkelÆn, distelfinkelÆn*, mhd., sw. M.: nhd. »Distelfinklein«, kleiner Distelfink; Q.: WvMezze (1270-1280?); E.: s. distelvinke; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1322 (distelvinkelÆn)

distelvogel, mhd., st. M.: nhd. »Distelvogel«, Distelfink, Stieglitz; ÜG.: lat. carduelis Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. distel, vogel; W.: nhd. Distelvogel, M., »Distelvogel«, DW 2, 1196; L.: MWB 1, 1323 (distelvogel); Son.: ahd.?

distelzwanc, mhd., st. M.: nhd. Stieglitz; Q.: SHort (nach 1298) (FB distelzwanc); E.: ahd.? distilzwang* 1, st. M. (a?, i?), Distelfink; s. distil, zwangæn; W.: nhd. (ält.) Distelzwang, M., Distelzweig, Stieglitz, DW 2, 1197, DW2 6, 1168; L.: Lexer 31c (distelzwanc), MWB 1, 1323 (distelzwanc)

distelzwÆc, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Distelzweig«, Stieglitz; ÜG.: lat. achantis VocClos, (carduus) VocClos; Q.: VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. distel, zwÆc; W.: nhd. Distelzweig, M., Stieglitz, DW 2, 1197; L.: MWB 1, 1323 (distelzwÆc)

distempieren, mhd., sw. V.: nhd. einrühren (?), gehörig mischen; Q.: Suol (FB distempieren), Krone (um 1230); E.: s. lat. distemperõre, V., gehörig mischen, einrühren; vgl. lat. dis‑, Präf., auseinander, zer...; vgl. lat. temperõre, V., Maß halten, sich mäßigen, zurückhalten; lat. tempus, N., Zeitabschnitt, Zeitspanne, Zeit; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *temp‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: s. nhd. distemperieren, V., distemperieren, DW2 6, 1168; L.: MWB 1, 1323 (distempieren)

dÆ‑stik, afries., Adv.: Vw.: s. dei-stik*

distil 76, ahd., st. M. (a): nhd. Distel; ne. thistle; ÜG.: lat. (calcatrippa) Gl, carduus Gl, (lanugo) Gl, maurilla? Gl, paliurus Gl, puleium? Gl, quinquefolius? Gl, (sudis) Gl, tribulus T; Vw.: s. fÐh‑, gense‑, hugu‑, hunt‑, marah‑, muor‑, sð‑, tuoh‑, wega‑, wolf‑, zðn‑; Hw.: vgl. as. thÆstil; Q.: Gl, ON, OT, T (830); E.: germ. *þistila‑, *þistilaz?, st. M. (a), Distel; vgl. idg. *steig‑, *teig‑, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016, EWAhd 2, 691; W.: mhd. distel, st. M., Distel; s. nhd. Distel, F., Distel, DW 2, 1192; R.: sancte Mariðn distil: nhd. Mariendistel; ne. Our‑Lady's‑thistle

distila* 7?, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Distel; ne. thistle; ÜG.: lat. camacion? Gl, camaleuca? Gl, (cardo) Gl, carduus Gl, cessula? Gl; Vw.: s. breit‑, hunt‑, mei‑, sð‑, wolf‑; Q.: Gl (13. Jh.), ON; E.: s. distil, EWAhd 2, 691; W.: s. mhd. distel, st. F., Distel; nhd. Distel, F., Distel, DW 2, 1192

distilÐrbæk, distelÐrbæk, mnd., N.: nhd. Destillierbuch; E.: s. distilÐren, bæk (2); L.: MndHwb 1, 434 (distilÐrbæk)

distilÐren, distelÐren, destilÐren, distulÐren, mnd., sw. V.: nhd. destillieren; Vw.: s. vor-; I.: Lw. lat. destillare; E.: s. lat. dÐstillõre, V., herabträufeln; s. lat. de, stÆllõre, V., tropfen, träufeln, tropfenweise fallen; s. lat. stÆria, F., gefrorener Tropfen (M.), Eiszapfen; s. idg. *stõi-, *stÂ-, *stØõ-, V., verdichten, drängen, stopfen, gerinnen, stocken, Pokorny 1010; s. Kluge s. v. destillieren; R.: dörch den wÆden hals distilÐren: nhd. »durch den weiten Hals destillieren«, etwas schlucken, durch die Gurgel jagen; L.: MndHwb 1, 435 (destilÐren)

distilÐrhelm, mnd., M.: nhd. Destillierhelm; E.: s. distilÐren, helm (1); L.: MndHwb 1, 435 (distilÐrhelm)

distilÐrkÐtel, mnd., M.: nhd. »Destillierkessel«, Destillierblase; E.: s. destilÐren, kÐtel; L.: MndHwb 1, 435 (distilÐrkÐtel)

distilesflokko* 1, distilesflocko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Distelflocke; ne. thistle‑fluff; ÜG.: lat. lanugo Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. lanugo?; E.: s. distil, flokko, EWAhd 2, 693

distilfinko*, distilfinco, 31, ahd., sw. M. (n): nhd. Distelfink; ne. thistle finch; ÜG.: lat. acalanthis Gl, carduelis Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. distil, finko, EWAhd 2, 693; W.: nhd. Distelfink, M., Distelfink, DW 2, 1195

distilfogal* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Distelfink; ne. thistle finch; ÜG.: lat. carduelis Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 13. Jh.); I.: Lbi. lat. carduelis; E.: s. distil, fogal, EWAhd 2, 693; W.: nhd. (ält.) Distelvogel, M., Distelfalter, Distelfink, DW 2, 1196

distilÆn 1?, ahd.?, Adj.: nhd. Distel..., von Disteln, aus Disteln; ne. of thistles; ÜG.: lat. (carduus) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. distil, EWAhd 2, 693; W.: mhd. distelÆn, Adj., von Disteln

*distilkarta?, ahd., sw. F. (n): Hw.: vgl. as. thistilkarda*

distilzwang* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Distelfink; ne. thistle finch; ÜG.: lat. carduelis Gl; Q.: Gl (15. Jh.); I.: Lüt. lat. carduelis?; E.: s. distil, zwangæn, EWAhd 2, 693; W.: mhd. distelzwanc, st. M., Stieglitz; nhd. (ält.) Distelzwang, M., Distelzweig, Stieglitz, DW 2, 1197

distilzwÆ* 3, ahd., st. N. (wa?): nhd. Distelfink; ne. thistle finch; ÜG.: lat. acanthis Gl, carduelis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. carduelis?; E.: s. distil, EWAhd 2, 693

distilzwio* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Distelfink; ne. thistle finch; ÜG.: lat. carduelis Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. carduelis?; E.: s. distilzwÆ, EWAhd 2, 693

distinccie, distinctie, mnd., F.: nhd. »Distinktion«, Unterscheidung, Einschnitt, Abschnitt; I.: Lw. lat. distinctio; E.: s. lat. distinctio, Absonderung, Scheidung, lat. distinguere, V., absondern, trennen, teilen; s. lat. dis, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232, idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; s. lat. stinguere, V., auslöschen; idg. *steig-, *teig-, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; idg. *stei-, *tei-, Adj., spitzig, Pokorny 1015; idg. *stegh-, *stengh-, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014; s. Kluge s. v. Distinktion; L.: MndHwb 1, 345 (distinccie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

distinctie, mnd., F.: Vw.: s. distinccie

distribuÐren, destribuÐren, mnd., sw. V.: nhd. austeilen, zuteilen; I.: Lw. lat. distribuere; E.: s. lat. distribuere, V., austeilen; s. lat. dis, Präf., auseinander, zer...; idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232, idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; s. lat. tribuere, V., zuteilen; s. lat. tribus, Sb., Bezirk; idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; L.: MndHwb 1, 435 (distribuÐren)

distribðtie, mnd., F.: nhd. Austeilung, Verteilung; I.: Lw. lat. distributio; E.: s. lat. distributio, F., Austeilung; s. distribuÐren; L.: MndHwb 1, 435 (distribðtie)

distulÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. distilÐren

disð, mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. disiu

disunt (2) 6, mhd., Präp.: nhd. diesseits, auf dieser Seite; Hw.: s. dissÆt; Q.: Tauler, WeistÖ, Urk (1285); E.: s. dise; W.: s. nhd. diesseits, Präp., diesseits, DW2 6, 1039; L.: Hennig (disent), WMU (disunt 742 [1285] 6 Bel.), MWB 1, 1323 (disunt)

disunt (1), mhd., Adv.: nhd. »diesseits«, auf dieser Seite; Q.: RWh (1235-1240) (FB disunt), Chr; E.: s. dise; W.: s. nhd. diesseits, Adv., diesseits, DW2 6, 1039; L.: MWB 1, 1323 (disunt)

*dis-wi-d-an, got., st. V. (5): nhd. auflösen; ne. resolve; Q.: Feist 121; E.: s. dis-, widan

dis-wil-w-an* 1, got., st. V. (3): nhd. ausplündern, berauben, plündern; ne. plunder utterly, pillage; ÜG.: gr. diarp£zein; ÜE.: lat. diripere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. diarp£zein; E.: s. dis-, wilwan; B.: 3. Pers. Sg. Opt. Präs. diswilwai Mrk 3,27 CA

dis-winþ-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. »auseinanderwerfen«, zermalmen, worfeln, zerstreuen; ne. crush (V.), scatter completely away by winnowing, dissipate to the winds; ÜG.: gr. likm©n; ÜE.: lat. comminuere; Q.: Bi (340-380); E.: s. dis-, winþjan, Lehmann D23; B.: 3. Pers. Sg. Präs. diswinþeiþ Luk 20,18 CA

dis-wi-s-s* 1, got., st. F. (i): nhd. Auflösung, Abmarsch, Scheiden; ne. disjunction, disconnection, separation, dissolution; ÜG.: gr. ¢n£lusij; ÜE.: lat. resolutio; Q.: Bi (340-380); I.: Lüt. gr. ¢n£lusij; E.: s. dis-, wiss (1); B.: Gen. Sg. diswissais 2Tm 4,6 A B

dit, mnd., Dem.-Pron.: Hw.: s. desse «

dit, mnd., Adv.: nhd. diesmal, damals; L.: MndHwb 1, 435 (dit)

*dÆt-, idg., Sb.: nhd. Zeitabschnitt, Zeit; ne. time (N.); RB.: Pokorny 175; Hw.: s. *dõ‑; E.: s. *dõ‑; W.: germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; an. tÆ-Œ, st. F. (i), Zeit, Stunde, kirchl. Gebet; W.: germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; ae. tÆ-d, st. F. (i), Zeit, Periode, Jahreszeit; W.: germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; afries. tÆ-d 31, st. F. (i), Zeit, Mal (N.) (1); W.: germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; anfrk. tÆ-d* 4, st. F. (i), Zeit; W.: germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; as. tÆ‑d 35, st. F. (i), Zeit, Stunde; W.: germ. *tÆdi‑, *tÆdiz, st. F. (i), Zeit; ahd. zÆt 431?, st. F. (i), st. N. (a), Zeit, Zeitalter, Stunde; mhd. zÆt, st. F., st. N., Zeit, Zeitalter; nhd. Zeit, F., Zeit, DW 31, 521; W.: ? s. germ. *tidja‑, *tidjaz?, Adj., üblich; an. ti-Œ-r (2), Adj., üblich, häufig, angenehm

ditherensȫne*, mnd.?, M.: nhd. »dieser Huren Sohn«?, Sohn einer Allerweltshure; E.: s. dit, hære (1)?, sȫne (1); L.: Lü 79b (dithersone); Son.: langes ö
dî-thing*, afries., st. N. (a): Vw.: s. dei-thing*

Ditmersche, mnd., N.: Vw.: s. DÐtmersche; L.: MndHwb 1, 435 (Ditmersche)

Ditmerschen, mnd., Pl.: Vw.: s. DÐtmerschen; L.: MndHwb 1, 435 (Ditmerschen)

ditz, ditze, diz, dusez, dit, mhd., Dem.-Pron.: nhd. dieses, das; Hw.: s. disiu; E.: s. disiu; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (ditz)

dÆtz-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. dÆk-a

ditze, mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. ditz

ditz-ia 3, afries., sw. V. (2): nhd. graben, deichen, dämmen; ne. dig (V.), dike (V.); Hw.: s. dÆk-a; Q.: W, R, H, E; E.: s. dÆk-a; L.: Hh 16a, Rh 687a

diu (7) 91, mhd., Instr.: nhd. dem, umso, desto; Q.: Urk (1260); E.: s. der; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (diu 49 [1260] 91 Bel.)

diu (4), dð, die, deu, mhd., Adv.: nhd. »die«; Vw.: s. bÆ‑, ze-; E.: s. döu; W.: nhd. DW2-; R.: after diu: nhd. danach; R.: nõch diu: nhd. danach; R.: an diu: nhd. dahin; R.: diu baz: nhd. umso besser; R.: diu gelÆch: nhd. dergleichen, derart; R.: innen diu: nhd. inzwischen; R.: mit diu: nhd. inzwischen; R.: under diu: nhd. inzwischen; R.: noch diu: nhd. bis dahin; R.: waz von diu: nhd. es macht nichts; L.: Hennig (diu)

diu (5), dð, die, deu, mhd., Konj.: nhd. »die«; E.: s. der; W.: nhd. DW2-; R.: umbe diu: nhd. deshalb; R.: von diu: nhd. deshalb; R.: under diu dæ: nhd. während (Konj.); R.: ze diu daz: nhd. damit, darum, dazu dass; L.: Hennig (diu)

diu (6), diuwe, dð, dÆwe, deu, tiu, mhd., st. F.: nhd. Leibeigene, Dienerin, Magd; ÜG.: lat. ancilla PsM; Vw.: s. eigen-, gotes-; Q.: Trudp, Spec, Kchr, Mar, PsM, Apk (FB diu), AvaJG, Gen (1060-1080), NibB, PrOberalt, VMos, VRechte; E.: ahd. diu (1) 20, st. F. (jæ, i), Magd, Dienerin; germ. *þewi‑, *þewiz, st. F. (i), Dienerin; s. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; W.: nhd. DW2-; R.: eigen diu: nhd. Leibeigene; L.: Lexer 31c (diu), Hennig (diu), MWB 1, 1323 (diu)

diu (2), die, mhd., Dem.-Pron.: nhd. der, dieser, die, diese; W.: s. nhd. die, Pron., die, DW2 6, 925; L.: Lexer 30b (diu), Hennig (diu)

diu, mnd., Pron.: Vw.: s. dǖ; L.: MndHwb 1, 490 (dǖ); Son.: langes ü
diu (1), die, dei, deu, de, dð, mhd., Def.-Art.: nhd. die; Vw.: s. be-; Hw.: s. der; E.: s. diu; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (diu)

diu (3), die, mhd., Rel.-Pron.: nhd. die, welche; E.: s. der; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (diu)

diu (1) 21, ahd., st. F. (jæ, i): nhd. Magd, Dienerin; ne. maid, servant (F.); ÜG.: lat. ancilla MF, N, NGl, O, T, (Circe) Gl, famulitium (= diuua) N, famula N; Vw.: s. bar‑, widam‑; Hw.: vgl. anfrk. thiuwa*, thðwa, as. thiu (1); Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), MF, N, NGl, O, OT, T; I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *þewi‑, *þewiz, st. F. (i), Dienerin; s. idg. *tekÝ‑, V., laufen, fließen, Pokorny 1059, EWAhd 2, 693; W.: mhd. diu, st. F., leibeigene Dienerin, Magd; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.),

diu (2), ahd., Pron., Art. (F.): Vw.: s. der; Hw.: vgl. anfrk. thiu, as. *thiu (2)?

*diub, ahd., Adj.: nhd. heimlich; ne. stealthy; Hw.: s. diob; Q.: PN

diuba* 11, diufa*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Diebstahl; ne. theft; ÜG.: lat. furtum B, Gl, LF, T, rapina (F.) (1) Gl; Vw.: s. skaz‑; Q.: B (800), GB, Gl, JB, LF, MB, PfB, T, WB; E.: germ. *þeubjæ, *þeufjæ, st. F. (æ), Diebstahl; s. idg. *teup‑?, V., sich kauern, sich hocken, sich verstecken, Pokorny 1085, EWAhd 2, 694; W.: mhd. diube, diuve, dðbe, dðf, st. F., Diebstahl, gestohlene Sache; nhd. (ält.) Deube, F., Diebstahl, DW (Neubearb.) 6, 797, (bay.) Deub, Deuf, F., Diebstahl, Pranger, Schmeller 1, 350

diuª-al*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

diuª-al-geld*, as.?, st. N. (a): Vw.: s. diuvalgeld*

diube, diuve, diufe*, dðbe, dðf, dieve, diefe*, tðbe, mhd., st. F.: nhd. Diebstahl, Diebssache, gestohlene Sache, Diebsgut, Bußzahlung für Diebstahl; Vw.: s. kirch-; Q.: Kchr, ErzIII, Enik, Vät, Apk, EvB, Teichn, Schachzb (FB diube), BairFreibr, EvBeh, Freid, Gen (1060-1080), GenM, Glaub, JusPrut, Konr, Krone, MarLegPass, Mühlh, PassI/II, PrLeys, PrLpz, Renner, Spec, StatDtOrd, StrAugsb, StRBamb, StrBsb, StRFreiberg, StRMünch, StRPassau, Tund, UrbHabsb, Walth, WeistGr, Urk; E.: ahd. diuba* 11, diufa*, st. F. (jæ), Diebstahl; germ. *þeubjæ, *þeufjæ, st. F. (æ), Diebstahl; s. idg. *teup‑?, V., sich kauern, sich hocken, sich verstecken, Pokorny 1085; W.: s. nhd. (ält.) Deube, F., Diebstahl, DW (Neubearb.) 6, 797, (bay.) Deub, Deuf, F., Diebstahl, Pranger, Schmeller 1, 350, DW2 6, 767; L.: Lexer 31c (diube), Hennig (diube), WMU (diube 2 [1227] 51 Bel.), MWB 1, 1323

diubec, mhd., Adj.: Vw.: s. diubic

diubede, mhd., st. F.: nhd. Diebstahl, Diebesgut; Q.: HagenChr (um 1270), StatDtOrd; E.: s. diube; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1324 (diubede)

diubelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Dieblein«, kleiner Dieb; Q.: Berth (um 1275); E.: s. diep; W.: nhd. (ält.) Diebelein, Dieblein, N., »Dieblein«, kleiner Dieb, DW 2, 1090; L.: MWB 1, 1235 (diubelÆn)

*diuben?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

diuben (1), dieben, mhd., sw. V.: nhd. stehlen; Vw.: s. abe-, ver-; Q.: HlReg (um 1250) (FB diuben), Ammenh, Hadam, JvKonstanz, StrWien; E.: s. diup; W.: s. nhd. (ält.) dieben, V., dieben, DW2 6, 929; L.: Lexer 31c (diuben), MWB 1, 1268 (dieben)

diuben*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Stehlen; Vw.: s. ver-; E.: s. diuben (1); W.: s. nhd. (ält.) dieben, N., dieben, DW2 6, 929

diubenunge, mhd., st. F.: nhd. Diebstahl; Q.: SiebenTodsünden (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. diuben; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1325 (diubenunge)

diuberÆe, dÆberÆe, mhd., st. F.: nhd. Dieberei, Diebstahl; Q.: Pilgerf (FB diuberÆe), Chr, HvFritzlHl, Kirchb, Mügeln, PfzdHech, RbRupr, RechtssA, RSp, SchwSp (1278), StRFreiberg, WeistGr; E.: s. diuben; W.: s. nhd. (ält) Dieberei, F., Dieberei, DW2 6, 936; L.: Hennig (dÆberÆe), MWB 1, 1325 (diueberÆe)

diubesch, mhd., Adj.: Vw.: s. diubisch

diubic, diuvic, diubec, diuvec, mhd., Adj.: nhd. »diebisch«, gestohlen, aus einem Diebstahl herrührend; Q.: NüP, RWchr (um 1254), SchwSp, StRAugsb, Urk; E.: s. ahd. diubÆgo* 1, Adv., diebisch, verstohlen; s. diob, diuba; W.: nhd. (ält.‑dial.) diebig, Adj., gestohlen, geraubt, DW 2, 1091, DW2 6, 934; L.: Lexer 31c (diubec), Hennig (diubic), WMU (diubic 372 [1278] 28 Bel.), MWB 1, 1323 (diubec)

*diubÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. diubÆgo*

diubÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. diebisch, auf diebisch Weise, verstohlen, heimlich; ne. thievishly, furtively; ÜG.: lat. furto Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. furto?; E.: s. diob, diuba, EWAhd 2, 695; W.: s. mhd. diubic, Adj., gestohlen, DW 2, 1091; nhd. (ält.‑dial.) diebig, Adj., gestohlen, geraubt, DW 2, 1091

diuª-il*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

diubinne, diubin, mhd., st. F.: nhd. Diebin; Hw.: s. diebinne; Q.: Pilgerf (FB diubinne), Berth, DvA (1250-1272), Köditz, StRAugsb; E.: s. diuben; W.: s. nhd. Diebin, F., Diebin, DW2 6, 933; L.: Lexer 31c (diubinne), Hennig (diebinne), MWB 1, 1325 (diubinne)

diubisch, diubesch, mhd., Adj.: nhd. »diebisch«, gestohlen, aus einem Diebstahl stammend; Q.: DSp (um 1275) (FB diubisch), LuM, SteiermLd, Urk; E.: s. diuben; W.: s. nhd. dibisch, Adj., diebisch, DW2 6, 934; L.: MWB 1, 1325 (diubesch)

diuª-ol*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

diufa*, ahd., F. (jæ): Vw.: s. diuba*

diugelÆche, mhd., Adv.: nhd. dem gleich, als ob; Q.: LvReg (1237-1252) (FB diu gelÆche); E.: s. diu, gelÆche; W.: nhd. DW2-

diuhen (1), mhd., sw. V.: nhd. fangen, fesseln; Q.: Lei, Ot, Hawich, MinnerII (FB diuhen); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33b (diuhen)

diuhen (2), dðhen, douhen, douwen, tiuhen, mhd., sw. V.: nhd. drücken, drängen, schieben, eindrücken, niederdrücken, schieben, sich schieben, bewegen, laufen, tauchen, tauchen in, eindringen auf, zerdrücken, unterdrücken, drücken in, ausstopfen mit, auspressen, keltern; Vw.: s. er-, under-, wider‑; Q.: Lei, Ot, Hawich, MinnerII (diuhen), Trudp (vor 1150) (douhen), Tauler (döuwen), Will (1060-1065) (dðhen) (FB diuhen), BenRez, Berth, Dietr, FabelCorp37, Frl, Ipocr, JTit, Kolm, Konr, KvWTroj, Parz, Schlegel, TürlWh, Urk; E.: ahd. dðhen* 4, sw. V. (1a), pressen, drücken, drängen; s. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; W.: nhd. DW​‑; L.: Lexer 31c (diuhen), Lexer 379c (diuhen), Hennig (diuhen), WMU (diuhen), FB 68b (diuhen), MWB 1, 1325 (diuben)

diuhen (3), mhd., st. N.: nhd. »Drücken«; Q.: MinnerI (um 1340) (FB diuhen); E.: s. diuhen (2); W.: nhd. DW2-; L.: FB 68b (diuhen)

diulasina* 2, ahd.?, Sb.: nhd. Magdsverführung; ne. seduction of a female servant; Hw.: s. diolasina*; vgl. anfrk. thiuwalasina*; Q.: PLSal (507-511?); E.: s. diu (1); Etymologie des Hintergliedes ist ungeklärt; Son.: anfrk.?

diulich, dielich, mhd., Adj.: nhd. »knechtlich«, knechtisch, einem Knechte angemessen, einer Magd angemessen, unfrei; Q.: Spec (dielich) (FB diulich), Exod, GenM (um 1120?), Vateruns; E.: ahd. diolÆh* 2, Adj., demütig; s. deo; W.: nhd. DW2-; R.: diulich werc: nhd. »Knechtarbeit«, Fronarbeit; L.: Lexer 31c (diulich), Hennig (diulich), MWB 1, 1326 (diulich)

diumelen*, diumeln, mhd., sw. V.: nhd. Daumenschraube anlegen, foltern, quälen; Hw.: s. diumen; E.: s. dume (?); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31c (diumeln)

diumeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. diumelen*

diumen, mhd., sw. V.: nhd. Daumenschraube anlegen, foltern, quälen; Hw.: s. diumelen; E.: s. dume (?); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31c (diumen)

diumüet..., diumuot...: Vw.: s. diemüet...

diunen, tðnen, mhd., sw. V.: nhd. dröhnen; E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (diunen)

diun-k 1, afries., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); Hw.: s. diun-k-er; vgl. an. d�kkr; Q.: Jur; E.: germ. *denkwa‑, *denkwaz, Adj., dunkel; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Hh 16a, Rh 688b

diun-k-er 5, dion-k-er, afries., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); Vw.: s. ‑lik; Hw.: s. diun‑k; Q.: Jur; E.: s. germ. *denkwa‑, *denkwaz, Adj., dunkel; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Hh 16a, Rh 688b

diun-k-er-lik? 1, thion-k-er-lik, afries., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); Q.: Jur; E.: s. diun-k-er, ‑lik (3); L.: Rh 688b, Rh 1075a

diup, mhd., st. M.: nhd. Dieb; ÜG.: lat. fur PsM; Hw.: s. diep (1); Q.: PsM (vor 1190); E.: ahd. diob 37, st. M. (a), Dieb, Räuber, Wegelagerer; germ. *þeuba‑, *þeubaz, *þiuba‑, *þiubaz, st. M. (a), Dieb; s. idg. *teup‑?, V., sich kauern, sich hocken, sich verstecken, Pokorny 1085; W.: nhd. Dieb, M., Dieb, DW 2, 1085, DW2 6, 925; L.: Lexer 31a (diup), Hennig (diup)

*diðp-a, afries., sw. V. (1): nhd. vertiefen, tief machen; ne. deepen; Vw.: s. to‑; Hw.: s. diõp (1); vgl. got. *diupjan, ae. déopian; E.: germ. *deupjan, sw. V., vertiefen, tief machen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: nfries. djepjen, V., vertiefen; L.: Hh 16a, Rh 686a

diupe*** (2), mhd., st. F.: Vw.: s. winkel-; E.: s. diup; W.: nhd. DW2-

diupe (1), mhd., sw. F., M.: nhd. Diebin, Dieb; Q.: Short (FB diupe), Berth (um 1275); E.: s. diup; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31c (diupe), MWB 1, 1326 (diupe)

diup-ei 2=1, got., sw. F. (n): nhd. Tiefe; ne. depth, deepness; ÜG.: gr. b£qoj; ÜE.: lat. profundum; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; vgl. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; B.: diupei Eph 3,18 A (teilweise kursiv) B (Nom. Sg.)

diupguot, mhd., st. N.: nhd. »Diebgut«, Diebesgut, Gestohlenes; Q.: OberBairLdr, Urk (1288); E.: s. diup, guot; W.: s. nhd. Diebesgut, N., Diebesgut, DW2 6, 931; L.: WMU (diupguot 879 [1288] 1 Bel.), MWB 1, 1326 (diupguot)

diupheit, diepheit, mhd., st. F.: nhd. diebisches Wesen, Diebstahl, Diebssache, gestohlene Sache, Betrugsverbrechen; E.: ahd. diobheit* 1, st. F. (i), Diebstahl, Verstohlenheit; s. diob, heit; W.: nhd. (ält.) Diebheit, F., Dieberei, DW 2, 1091, DW2 6, 930; L.: Lexer 31c (diupheit)

diup‑i* 1, as., sw. F. (Æ): nhd. Tiefe; ne. depth (N.); ÜG.: lat. (infer) GlPW; Hw.: s. diop*; vgl. ahd. tiufÆ (sw. F. (Æ)); anfrk. diupi; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: mnd. dÐpe, F., Tiefe; B.: GlPW Sg. dívpi imo Wa 103, 3b = SAGA 91, 3b = Gl 2, 589, 14

diup-i 5, anfrk., sw.? F. (Æ): nhd. Tiefe; ne. depth; ÜG.: lat. altitudo MNPs, profundum MNPs; Hw.: vgl. as. diupi*, ahd. tiufÆ; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. altitudo?, profundum?; E.: germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; B.: MNPs Akk. Sg. diopi altitudinem 68, 3 Berlin, Akk. Sg. diopi profundum 64, 8 Berlin, Nom. Sg. diupi profundum 68, 16 Berlin, Gen. Sg. diupi profundi 68, 3 Berlin, Akk. Sg. dubi profundum 67, 23 Berlin

diup-iþ-a 4, got., st. F. (æ), (Krause, Handbuch des Gotischen 108,6, 127,1): nhd. Tiefe, Meerestiefe; ne. ocean depths, depth, profundity; ÜG.: gr. b£qoj, buqÒj (= diupiþa mareins); ÜE.: lat. altitudo, altum, profundum; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. b£qoj, buqÒj; E.: germ. *deupiþæ, *deupeþæ, st. F. (æ), Tiefe; vgl. idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; B.: Nom. Sg. diupiþa Luk 5,4 CA (Akk. Sg.); Rom 8,39 A; Rom 11,33 A; Dat. Sg. diupiþai 2Kr 11,25 B

*diupiþæ, *diupeþæ, germ., st. F. (æ): Vw.: s. *deupiþæ

*diup-jan?, got., sw. V. (1): nhd. vertiefen; ne. deepen; Vw.: s. ga-; E.: germ. *deupjan, sw. V., vertiefen, tief machen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267

diupkutte, mhd., sw. F.: nhd. »Diebskutte«; Q.: Suol (FB diupkutte), Helbl (1290-1300); E.: s. diup, kutte; W.: nhd. DW2-

diup-s* 2, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 99, 103,III,4, 154,1): nhd. tief; ne. deep (Adj.); ÜG.: gr. (b£qoj); ÜE.: lat. (altitudo), altum; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267, Lehmann D24; B.: Gen. Sg. F. diupaizos Mrk 4,5 CA; Nom. Sg. N. diupo 2Kr 8,2 A B

diupstõl, mhd., st. F.: Vw.: s. diupstale

diupstale, diupstõle, diupstõl, diepstõl, diepstale, dðpstõl, mhd., st. F.: nhd. Diebstahl, Diebessache, Diebesgut, Betrugsverbrechen; Q.: RWchr, DSp, GTroj, Vät, HvBer, EvA, Pilgerf (FB diupstõle), Berth, Boner, BrZw (1. Viertel 13. Jh.), Chr, PassI/II, RvEBarl, Vintl, WvRh, Urk; E.: s. diup; W.: s. nhd. Diebstahl, M., Diebstahl, DW2 6, 937; L.: Lexer 31a (diepstal), Lexer 31c (diupstale), Hennig (diepstal), WMU (diupstõle 238 [1275] 17 Bel.), MWB 1, 1326 (diupstõl)

diupstõle, mhd., st. F.: Vw.: s. diupstale

diupstõlreht, mhd., st. N.: nhd. »Diebstahlrecht«, Diebesrecht; Q.: SpitEich (um 1250); E.: s. diupstale, reht (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1326 (diupstõlreht)

dið-r-e, afries., Adj.: Vw.: s. diæ-r-e

diu-r-i* 6, anfrk., Adj.: nhd. kostbar; ne. precious (Adj.); ÜG.: lat. pretiosus LW; Hw.: s. dð‑r-lÆk*; vgl. as. duiri*, ahd. tiuri*; Q.: LW (1100); E.: germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnl. diere, Adj., teuer, kostbar; B.: LW (diure) diuren 70, 9, diuren 149, 15, Komp. diurer sin 52, 19, diurer 69, 22, Superl. diuresto 123, 2, diuresto 124, 5 (u. T. mhd.)

diu‑r‑i* 9, as., Adj.: nhd. teuer, lieb, wertvoll, kostbar; ne. dear (Adj.); ÜG.: lat. pretiosus SPs; Hw.: vgl. ahd. tiuri*; Q.: H (830), SPs; E.: germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183, oder zu nhd. dauern?; W.: mnd. dðr, dðre, Adj., teuer; B.: H Nom. Pl. M. sw. diurion 4931 M, diuriun 4931 C, Dat. Pl. M. diuriun 4563 M, diurion 4563 C, Dat. Pl. F. diuriun 3763 M, diurion 3763 C, Akk. Pl. M. diurie 1845 M, 3286 M, 4579 M, 1198 M, diuria 1845 C, 3286 C, 4579 C, 5889 C, diurea 1198 C, SPs Nom. Sg. diuri (doº) preciosa mors Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/15 = SAAT 328, 1 (= 327, 1) (Ps. 115/5); Kont.: H thea is diurion gesîºos 4931; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 75, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 48, 82, 83, 129, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 23, 27 (zu H 1198), S. 427, 44 (zu H 4931), zu H 1198 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 540 (Anm. zu 5888)

diu‑r‑ian* 9, as., sw. V. (1a): nhd. preisen; ne. praise (V.); ÜG.: lat. magnificare H; Hw.: vgl. ahd. tiuren* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. magnificare?, glorificare?; E.: germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, loben; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: mnd. duren, sw. V., teuer machen; B.: H Inf. diurien 3720 M, diurian 3720 C, diuran 2228 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. diurie 27 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. diurean 1571 M C, 3. Pers. Pl. Prät. diurdun 3584 M, 3722 M, 2966 M, diuridun 3584 C, 3722 C, diurºun 2966 C, diuridon 83 C, Part. Prät. Nom. Pl. gidiuride 3319 M, gediurida 3319 C; Kont.: H is uuerc loªon diuran is dâdi 2228; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, 164, 198, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 10, S. 484, 26, S. 487, 25 (zu H 83), S. 433, 10, S. 484, 26, S. 487, 25 (zu H 1571), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 98 (zu H 2228 C)

diu‑r‑ith‑a 12, as., st. F. (æ): nhd. Herrlichkeit, Ehre, Ehrung, Liebe; ne. glory (N.), glorification (N.); ÜG.: lat. gloria SPsWit; Hw.: vgl. ahd. tiurida (st. F. (æ)); Q.: H (um 830), SPsWit; E.: germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Herrlichkeit, Kostbarkeit; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: vgl. mnd. dðrete, dðrte, F., Teuerung; B.: H Nom. Sg. diurida 418 M, diuritha 418 C, Gen. Sg. diurda 4439 M, diurtha 4439 C, Dat. Sg. diurdu 4765 M, Akk. Sg. diurida 4250 M, 4414 M, 4646 M, diuritha 4250 C, 4414 C, 4646 C, 4514 C, diurda 4514 M, Gen. Pl. diurtho 2140 M, diurthu 2140 C, Dat. Pl. diurdon 490 M, diurthun 490 C, 4765 C, diuridun 4338 M, diurithun 4338 C, SPsWit Nom. Sg. diurºe gloria Ps. 84/10; Kont.: H diuriºa sî nu drohtine selªun 418, H thi te diurdu 4765; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 41, 64, 65, 79, 118, Piper, P., Die altsächsische Bibeldichtung, 1897, S. 335 (Anmerkungen zu H 4439), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 433, 11 (zu H 4646), S. 494, 4, 37 (zu H 4765), S. 451, 22, S. 472, 4-7 (zu H 2140), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 190 (zu H 4414), vgl. diurdu (Dat. Sg.) (in Handschrift M) zu diurthun (Dat. Pl.) (in Handschrift C) in Vers 4765

diu‑r‑lÆk* 13, as., Adj.: nhd. teuer, herrlich; ne. dear (Adj.), glorious (Adj.); Hw.: s. diurlÆko*; vgl. ahd. tiurlÆh; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. gloriosus?; E.: germ. *deurjalÆka‑, *deurjalÆkaz, Adj., wertvoll, herrlich; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: vgl. mnd. dðr, dðre, Adj., teuer; B.: H Nom. Sg. M. diurlic 4751 M C, 961 C, 1005 C, 1592 M C, 3046 M C, 5806 C, diorlic 961 P, 1005 P, durlic 3994 C, Nom. Sg. N. diurlic 4909 M C, 255 M C, Gen. Sg. F. diurlicara 988 M, diurlicaro 988 C P, Akk. Sg. M. diurlican 1790 M C, 2797 M C, Akk. Sg. N. diurlic 3333 M C; Kont.: H diurlîc dages lioht 4909, diurlîc drohtines suno 1005; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 22, S. 472, 4-7 (zu H 988), S. 423, 6 (zu H 1790), S. 410, 16 (zu H 3333), S. 402, 42 (zu H 4751), S. 451, 17 (zu H 4909), S. 434, 24 (zu H 255), S. 426, 16 (zu H 1592 und H 3046), S. 405, 26 (zu H 5806), S. 452, 25 (zu H 3994)

diu‑r‑lÆk-o* 8, as., Adv.: nhd. teuer, herrlich; ne. dearly (Adv.), gloriously (Adv.); Hw.: s. diurlÆk*; vgl. ahd. tiurlÆhho*; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. gloriose?, pompatice?; E.: s. diuri*, *lÆko?; W.: vgl. mnd. dðr, dðre, Adj., teuer; B.: H diurlico 3167 M C, 5909 C, 967 M C, 4698 C, 5735 C, 3066 M, 4507 C, 883 M, diorlico 967 P, diurlica 4507 M, dur-lico 883 C; Kont.: H diurlîco scalt thu thes lôn antfâhen 3066; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 28-29 (zu H 883 und H 967), S. 524 (Anm. zu 3066), diurlic (in Handschrift C) für diurlico (in Handschrift M) in Vers 3066

diurnõle, mnd., N.: Vw.: s. diornõle

diu-s* 2, got., st. N. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 119,2): nhd. wildes Tier, Tier; ne. wild beast, beast, wild animal, animal; ÜG.: gr. qhriomace‹n (= du diuzam weihan), qhr…on; ÜE.: lat. bestia; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; idg. *dheøes-, *dhøÁs-, *dheus-, *dhÈs-, V., Sb., stieben, wirbeln, blasen, atmen, Tier, Pokorny 268, Lehmann D25; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: Dat. Pl. diuzam Mrk 1,13 CA; 1Kr 15,32 A

diusen, mhd., sw. V.: nhd. zerren, zausen, verwirren; Q.: ReinFu, Renner (1290-1300); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 31c (diusen), MWB 1, 1326 (diusen)

*diustara?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. as. thiustria*; E.: germ. *þeustræ, st. F. (æ), Finsternis; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080

*diustari (1)?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. anfrk. *thiuser?, as. thiustri (1); E.: germ. *þeustra‑, *þeustraz, *þeustrja‑, *þeustrjaz, Adj., düster; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080

*diustari (2)?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. thiustri (2)?; E.: germ. *þeustra‑, *þeustram, *þeustrja‑, *þeustrjam, st. N. (a), Finsternis; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080

*diustarnussÆ?, ahd., st. F. (Æ), st. N. (ja)?: Hw.: vgl. anfrk. thiusternissi*, as. thiusternussi

diustÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. djostÐren

*diut?, thiuth*, ahd., Adj.: nhd. gut; ne. good (Adj.); Q.: Runeninschrift (6. Jh.); E.: germ. *þeuda‑, *þeudaz, *þeudja‑, *þeudjaz, Adj., gut, freundlich, vertraut; s. idg. *teu‑ (2), V., aufmerken, beachten, Pokorny 1079

diuta* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Deutung, Auslegung, Erklärung, deutlich (= zi diuta); ne. interpretation; ÜG.: lat. enim (= zi diuta) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. diuten, EWAhd 2, 695; W.: s. mhd. diute, tiute, st. F., st. N., Auslegung, Erklärung; vgl. nhd. (dial.) Deut, M., Wink, DW (Neubearb.) 6, 801; R.: zi diuta: nhd. deutlich, auf deutsch; ne. clear (Adj.), in German; ÜG.: lat. enim Gl

diutÏre, tiutÏre, tðtÏre, mhd., st. M.: nhd. »Deuter«, Ausleger, Dolmetscher; Vw.: s. be-, under-*; Q.: RAlex, RWchr (FB diutÏre), GlHvB, PrLpz (12. Jh.), PrMd, Trist; E.: ahd. diutõri* 3, st. M. (ja), Deuter, Ausleger, Erklärer; s. diuten; W.: nhd. Deuter, M., Deuter, Ausleger, DW 2, 1041, DW2 6, 805; L.: Lexer 31c (diutÏre), Lexer 379c (diutÏre), Hennig (tiutÏre), MWB 1, 1327 (diutÏre)

diutõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Deuter, Ausleger, Erklärer; ne. interpreter; ÜG.: lat. interpres Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. interpres?; E.: s. diuten, EWAhd 2, 695; W.: mhd. diutÏre, st. M., Ausleger; nhd. Deuter, M., Deuter, Ausleger, DW 2, 1041

diutÏrinne***, mhd., st. F.: nhd. Deuterin; Vw.: s. be-; E.: s. diutÏre, s. diute, s. diuten; W.: s. nhd. Deuterin, F., Deuterin

diute (1), dðte, tiute, tðte, mhd., st. F., st. N.: nhd. Deutung, Auslegung, Erklärung, Meinung, Verdeutlichung, Bedeutung, Erbauung; Vw.: s. be-, ge-; Q.: Mar, Heimesf, RAlex, HvNst, Apk (FB diute), Brun, Elis, KvWEngelh, KvWPant, LvReg, NvJer, PassIII, Reinfr, RhMl, Spec (um 1150), Trist; E.: s. ahd. diuta* 1, st. F. (æ), Deutung, Auslegung; s. diuten; W.: vgl. (dial.) Deut, M., Wink, DW (Neubearb.) 6, 801, DW2 6, 801; R.: ze diute: nhd. deutlich, deutsch; R.: ze diute sagen: nhd. deutlich erzählen, deutlich sagen; R.: ze diute schrÆben: nhd. deutlich erzählen, deutlich sagen; L.: Lexer 31c (diute), Lexer 379c (diute), Hennig (diute), MWB 1, 1327 (diute)

diute (2), mhd., Adv.: nhd. »deutlich«, verständlich; Vw.: s. be-; Q.: Kchr (um 1150), ErzIII, LvReg, Apk, Parad, Hiob, HistAE (FB ze diute), Heimesf, Mar, KvWTroj, RAlex, RvEBarl; E.: s. diute; W.: nhd. DW2-; R.: ze diute: nhd. zu deutlich; L.: FB 482b (ze diute) mit Verweis auf diute, MWB 1, 1327 (diute)

diuteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. diuticlÆche

diuteclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. diuticlÆchen

diutelich***, mhd., Adj.: Vw.: s. be-; E.: s. diuten

diutelÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. be-; E.: s. diuten

diuten (2), mhd., st. N.: nhd. »Deuten«; Vw.: s. vinger-; Q.: BDan (um 1331) (FB diuten); E.: s. diuten (1); W.: nhd. deuten, N., deuten, Zeichen geben, zeigen, angeben, DW 2, 1038, DW2 6, 802

diuten (1), dðten, tiuten, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, deuten, bedeuten, kundtun, verheißen, anzeigen, ankündigen, übersetzen (V.) (2), erzählen, ausdeuten, meinen, verdeutlichen, andeuten, Bedeutung haben, auslegen, erklären, erweisen, schallen, schallen machen, blasen; Vw.: s. ane-, be-, er-, ge-, vinger-, vor-; Q.: Anno (1077-1081), Lucid, RAlex, RWchr, LvReg, Enik, SHort, HvNst, Apk, EckhII, EckhIII, Parad, BDan, Pilgerf (diuten), MinnerII (tiuten) (FB diuten), AHeinr, Barth, Brun, EckenlE2, Elis, Kröllwitz, Kröllwitz, Krone, KvWPart, Kzl, Lanc, Macer, MarLegPass, Mügeln, NvJer, PassI/II, SalHaus, Spec, Tobias, Trist, UvLFrd, UvTürhTr, Vät, VMos; E.: ahd. diuten (1) 14, sw. V. (1a), deuten, erklären, bestimmen, bedeuten; germ. *þeudjan, sw. V., deuten; s. idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: nhd. deuten, sw. V., deuten, Zeichen geben, zeigen, angeben, DW 2, 1038, DW2 6, 802; R.: waz diutet ir?: nhd. was meint ihr?; L.: Lexer 31c (diuten), Lexer 379c (diuten), Hennig (diuten), MWB 1, 1328 (diuten)

diuten (1) 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. deuten, erklären, bestimmen als, bedeuten, wiedergeben, bezeichnen; ne. interpret, explain, define; Vw.: s. bi‑, untar‑; Q.: N (1000); E.: germ. *þeudjan, sw. V., deuten; s. idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080, EWAhd 2, 696; W.: mhd. diuten, tiuten, sw. V., zeigen, deuten, bedeuten, kundtun, anzeigen, übersetzen; nhd. deuten, sw. V., deuten, Zeichen geben, zeigen, angeben, DW 2, 1038

*diuten (2)?, ahd., sw. V. (?) (1a): Hw.: vgl. as. thiuden

*diuti?, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑, ungi‑; Hw.: vgl. as. *thiudi?; E.: germ. *þeuda‑, *þeudaz, *þeudja‑, *þeudjaz, *þeuþa‑, *þeuþaz, *þeuþja‑, *þeuþjaz, Adj., gut, freundlich, vertraut; s. idg. *teu‑ (2), V., aufmerken, beachten, Pokorny 1079

diuticlich***, tiuticlich*, mhd., Adj.: nhd. »deutlich«; Vw.: s. be-; Hw.: s. diuticlÆche; E.: s. diuticlÆche; W.: s. nhd. deutlich, Adj., deutlich, DW2 6, 806

diuticlÆche*, diuteclÆche, tiuticlÆche, tiuteclÆche, mhd., Adv.: nhd. klar, deutlich; Vw.: s. be-; Q.: RWchr (um 1254), Märt (FB diuteclÆche), UvLFrd; E.: s. diute; W.: s.. nhd. deutlich, Adv., deutlich, DW2 6, 806; L.: Lexer 379c (diuteclÆche), MWB 1, 1327 (diuteclÆche)

diuticlÆchen*, diuteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. klar, deutlich; Vw.: s. be-; E.: s. diute; W.: s.. nhd. deutlichen, Adv., deutlichen, DW2 6, 806L.: Lexer 379c (diuteclÆche)

diutieren, dðtieren, mhd., sw. V.: nhd. ausdrücken, auslegen, darlegen; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. diuten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dðtieren), MWB 1, 1329 (diutieren)

diutisce* 1 und häufiger?, lat.‑ahd.?, Adv.: nhd. volkssprachlich, deutsch; ne. national, German (Adj.); Q.: Urk (882); E.: s. diutisk

diutisch* (2), diutsch, mhd., Adv.: nhd. deutsch, auf deutsch; Hw.: s. diutische (1); Q.: Ren, Enik, Ot (FB diutsch), Helmbr, Loheng, Parz (1200-1210), Renner, UvLFrd; E.: s. diutisch; R.: ze diutisch: nhd. auf deutsch; L.: Lexer 32a (diutsch), FB 482b (ze diutisch) mit Verweis auf diutisch, dðze, MWB 1, 1329 (diutisch)

diutisch (1), diutesch, diutsch, dðtesch, dðtisk, tiutsch, tiusch, tðsch, tðtesk, tðtisk, tiutisch*, tðtsch, mhd., Adj.: nhd. deutsch; Q.: Mar, Ren, RWchr1, StrAmis, LvReg, HlReg, Enik, SHort, HvNst, Ot, Minneb, Tauler, KvMSph, Pilgerf (FB diutisch), Anno, BdN, Crane, DSp, Eracl, Georg, Elis, Exod (um 1120/30), Freid, Georg, Herb, HvVServ, JTit, Kchr, KvWTurn, LivlChr, Loheng, Mor, Myst, Neidh, NibA, NvJer, OvBaierl, Pelzb, Rol, RvEBarl, SalMor, Spec, SpitEich, Trist, Tannh, UvLFrd, WälGa, Walth, Wh, Wig, Urk; E.: ahd. diutisk* 8, diutisc*, Adj., völkisch, volkssprachlich, deutsch; germ. *þeudiska‑, *þeudiskaz, Adj., völkisch; s. idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: nhd. deutsch, Adj., Adv., deutsch, DW 2, 1043, DW2 6, 811; L.: Lexer 31c (diutisch), Hennig (tiutsch), WMU (diutisch 93 [1265] 364 Bel.), MWB 1, 1329 (diutisch)

diutische* (3), tiutische*, diutsche, tiutsche, tðtsche, mhd., sw. M.: nhd. Deutscher; Q.: Seuse (FB diutsche), Kchr (um 1150), KvWTurn, Loheng, Neidh, Walth; E.: s. tiutisch; W.: nhd. Deutscher, M., Deutscher, DW2 6, 818; L.: Hennig (tiutsche), MWB 1, 1331 (diutsche)

diutische* (2) 6, diutsche, diutsch, tiutsch, tiusch, diutisch*, tiutisch*, mhd., st. F., st. N., sw. N.: nhd. Deutsch, deutsche Sprache, Mundart; Hw.: s. diutsche; Q.: Flore (1220), KvWHvK, Ren, Urk; E.: s. diutisch; W.: nhd. Deutsch, N., Deutsch, DW 2, 1043, DW2 6, 811; L.: Lexer 32a (diutsche), WMU (diutsch 1653 [1292] 6 Bel.)

diutische* (1), diutsche, diutisch*, mhd., Adv.: nhd. deutsch, auf deutsch; Hw.: s. diutisch (2); E.: s. diutisch; W.: nhd. deutsch, Adj., Adv., deutsch, DW 2, 1043, DW2 6, 811; L.: Lexer 32a (diutsch)

diutischen* (1), diutschen, mhd., Adv.: nhd. deutsch, auf deutsch; E.: s. diutisch; W.: nhd. deutsch, Adj., Adv., deutsch, DW 2, 1043, DW2 6, 811; L.: Lexer 32a (diutsch)

diutischen* (2), diutschen, tiutschen, tiutischen*, mhd., sw. V.: nhd. »verdeutschen«, auf Deutsch sagen, erklären, verständlich machen, verdeutschen; Vw.: s. ge-*; Q.: WvÖst, EckhI (FB diutschen), KvWPart, Lucid (1190-1195); E.: s. diutisch; W.: s. nhd. (ält.) deutschen, V., deutschen, DW2 6, 818; L.: Lexer 32a (diutschen), Hennig (tiutschen), MWB 1, 1332 (diutschen)

diutischlant*, tiutischlant*, tiutschlant, mhd., st. N.: nhd. Deutschland; E.: s. tiutische, lant; W.: vgl. nhd. Deutschland, N., Deutschland; L.: Lexer 452c (tiutschlant)

diutischlich***, mhd., Adj.: nhd. »deutschlich«; Hw.: s. diutischlÆchen*; E.: s. diutisch, lich

diutischlÆchen*, diutschlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »deutschlich«, auf deutsche Weise, nach Art der Deutschen; Q.: Häslein (2. Hälfte 14. Jh.?); E.: s. diutisch; W.: nhd. (ält.) deutschlich, Adv., deutschlich, DW 2, 1053

diutischman*, diutschman, tiuschman, mhd., st. M.: nhd. »deutscher Mann«, Deutscher; Q.: Kreuzf, Urk (1290); E.: s. diutsch, man; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (diutschman), MWB 1, 1332 (diutschman), WMU (diutschman N444 [1290] Bel.)

*diutiscus?, lat.-ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. thiudiscus

diutisk* 8, diutisc*, ahd., Adj.: nhd. völkisch, deutsch, germanisch, volkssprachlich; ne. national, German (Adj.); ÜG.: lat. Teutonicus Gl; Hw.: vgl. as. thiudisk*; Q.: Gl, N (1000), Urk; I.: Lbi. lat. vulgaris?; E.: germ. *þeudiska‑, *þeudiskaz, Adj., völkisch; s. idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080, EWAhd 2, 699; W.: mhd. diutisch, diutsch, tiutsch, tiusch, Adj., deutsch; nhd. deutsch, Adj., Adv., deutsch, DW 2, 1043; R.: in diutiskðn: nhd. auf deutsch; ne. in German

diutlich***, mhd., Adj.: nhd. »deutlich seiend«; E.: s. diuten, lich; W.: s. nhd. deutlich, Adj., deutlich, DW2 6, 806

diutlÆche, mhd., Adv.: nhd. klar, deutlich; Hw.: s. diutlÆchen; Q.: JvFrst (1340-1350); E.: s. diutlich***; W.: s. nhd. deutlich, Adv., deutlich, DW2 6, 806; L.: MWB 1, 1330 (diutlÆche)

diutlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »deutlich«; Hw.: s. diutlÆche; Q.: JvFrst (1340-1350) (dðtlich) (FB diutlÆchen); E.: s. diut, lÆchen; W.: s. nhd. deutlich, Adv., deutlich, DW2 6, 806

diutnisse, mhd., st. F.: nhd. Bedeutung; Vw.: s. be-, ge-; Q.: Apk (vor 1312), BDan (FB diutnisse), JvFrst, Mügeln; E.: s. diuten; W.: s. nhd. Deutnis, F., Deutnis, DW2 6, 810; L.: Lexer 31c (diutnisse), MWB 1, 1330 (diutnisse)

*diuto?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. *thiudo?

diutsch (2), mhd., F.: nhd. »Deutsch«, deutsche Sprache, deutsches Wort, Verdeutschung; Q.: LvReg, HTrist, Ot, BibVor (st. F.), LAlex (1150-1170) (sw. F.) (FB diutsch), BdN, Berth, Brun, En, Flore, Konr, KvMSph, KvWHvK, KvWTurn, Macer, OvBairl, RAlex, Ren, Renner, Rumelant, RWh, Seuse, SpitEich, SSp, WälGa; E.: s. diutisch (1); W.: nhd. deutsch, Adj., Adv., deutsch, DW 2, 1043, DW2 6, 811; L.: MWB 1, 1331 (diutsch)

diutsch (1), mhd., Adj.: Vw.: s. diutisch (1)

diutsche, mhd., sw. M.: Vw.: s. diutische* (3)

diutschen (1), mhd., Adv.: Vw.: s. diutischen* (1)

diutschen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. diutischen* (2)

diutschlÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. diutischlÆchen*

diutschman, mhd., st. M.: Vw.: s. diutischman*

diutunge, dðtunge, tðtunge, mhd., st. F.: nhd. »Deutung«, Auslegung, Bedeutung, Lösung, Offenbarung; Vw.: s. be-; Q.: RWchr, Vät, BDan (FB diutunge), BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.), JvFrst, Krone, PassI/II, PassIII; E.: s. diuten; W.: s. nhd. Deutung, F., Deutung, DW2 6, 822; L.: Lexer 32a (diutunge), Lexer 379c (diutunge), Hennig (dðtunge), MWB 1, 1332 (diutunge)

diuv..., mhd.: Vw.: s. diub...

diu-val* 5, anfrk., st. M. (a): nhd. Teufel; ne. devil; ÜG.: lat. diabolus LW, inimicus LW; Hw.: vgl. as. diuval*, ahd. tiufal*; Q.: LW (1100); E.: germ. *diabul‑, M., Teufel; s. malt. *diavulus, s. lat. diabolus, M., Teufel; gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; vgl. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; gr. b£llein (bállein), V., werfen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; B.: LW (diuvel) diuvel 51, 11, diuveles 53, 21, diuvel 67, 6, diuvel 84, 8, diuvel 116, 10 (z. T. mhd.)

diuv‑al* 9, diuª-al*, diuv-il*, diuª-il*, diob-ol*, diuª-ol*, as., st. M. (a): nhd. Teufel; ne. devil (M.); ÜG.: lat. daemon ST, daemonium H; Vw.: s. holt‑; Hw.: vgl. ahd. tiufal* (st. M. (a), st. N. (iz/az)); anfrk. *diuval?; Q.: BPr, H (830), ST; E.: germ. *diabul‑, M., Teufel; s. malt. *diavulus, s. lat. diabolus, M., Teufel; gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; vgl. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; gr. di£ (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); gr. b£llein (bállein), V., werfen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: mnd. duvel, M., Teufel; B.: H Nom. Sg. diubal 2480 M, diuball 2480 C, Gen. Sg. diubules 1366 M, diuªales 1366 C, Dat. Pl. diublun 4442 M, diuªlon 4442 C, Akk. Pl. diublas 2279 M, diuªlos 2279 C, BPr Gen. Pl. diuuilo Wa 18, 9 = SAAT 5, 9, ST Gen. Sg. dioboles Wa 3, 8 = SAAT 330, 8 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 4, Wa 3, 9 = SAAT 330, 9 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 5, Dat. Sg. diabolae Wa 3, 5 = SAAT 330, 5 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 1, diobolae Wa 3, 4 = SAAT 330, 4 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 1; Kont.: H drêf thea diuªlas thanan 2279; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 17, 21, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 26, S. 466, 17 (zu H 1366), S. 452, 6 (zu H 4442), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 75

diuv‑al‑geld* 2, diuª-al-geld*, as.?, st. N. (a): nhd. Teufelsopfer, Götzendienst; ne. sacrifice (N.) for the devil; ÜG.: lat. pompa?; Hw.: vgl. ahd. *tiufalgelt? (st. N. (a)); Q.: ST (770-790); E.: s. diuval*, geld*; B.: ST Dat. Sg. diobolgelde Wa 3, 6 = SAAT 330, 2 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 2, diobolgeldae Wa 3, 7 = SAAT 330, 2 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 3, S. 20, 3

diuve, mnd., F.: Vw.: s. dǖve; Son.: langes ü
diuve, mhd., st. F.: Vw.: s. diube

diuvec, mhd., Adj.: Vw.: s. diubic

diuvech, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖvich; L.: Lü 89b (duvech); Son.: langes ü

diuvic, mhd., Adj.: Vw.: s. diubic

diuv-il*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

diuv-ol*, as., st. M. (a): Vw.: s. diuval*

*diuwa?, ahd., sw. F. (n): Hw.: vgl. as. thiuwa*

diuwe, mhd., st. F.: Vw.: s. diu (6)

diuwen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerbrechen, vernichten; ne. break (V.); ÜG.: lat. confringere Gl, (humiliare) Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. dio* (1)?, EWAhd 2, 706

diuwen***, mhd., sw. V.: Vw.: s. be-; E.: ?

diuwet***, mhd., Adj.: Vw.: s. be-; E.: ?

diuwidaro 15 und häufiger?, ahd., Adv., Konj.: nhd. jedoch; ne. however, yet; ÜG.: lat. autem (= doh diuwidaro) I, licet (= doh diuwidaro) WK, tamen B, WK, tamen (= doh diuwidaro) B, I, verumtamen (= wõr diuwidaro) Gl; wegen evtl. weiterer Übersetzungsgleichungen für Gl s. der, widar; Q.: B, GB, Gl, I, WK (790?); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. der, widar; R.: doh diuwidaro: nhd. dennoch, doch, jedoch, obgleich; ne. still (Adv.); ÜG.: lat. autem I, licet WK, tamen B, I

*diuz?, ahd., Sb.: Hw.: vgl. as. *thiut?; E.: s. diozan*

*diø‑, idg., Sb.: Vw.: s. *deØeu‑

divers, mnd., Adj.: nhd. verschieden, divers; I.: Lw. lat. diversus; E.: s. lat. diversus, Adj., nach mehreren Richtungen hingeneigt, mit sich uneinig, unschlüssig, unstet; s. lat. divertere, V., auseinander gehen, sich abwenden, abgehen, scheiden, lat. dis, Präp., auseinander, zer..., lat. vertere, V., wenden, idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, Pokorny 232; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228, idg. *øert‑, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *øer‑ (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: MndHwb 1, 435 (divers); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*diøes‑, idg., Sb.: nhd. Tag; ne. day; RB.: Pokorny 185; Hw.: s. *dei- (1); E.: s. *dei- (1)

dividÐren, devidÐren, mnd., sw. V.: nhd. dividieren, einteilen; I.: Lw. lat. dividere; E.: s. lat. dis, lat. videre; s. lat. dividere, V., teilen, trennen; s. idg. *øeidh, *øidh, V., trennen, Pokorny 1127; s. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø (8), *aøÐi, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; R.: dividÐren in: nhd. »dividieren in«, teilen durch; L.: MndHwb 1, 435 (dividêren)

*diøios, idg., Adj.: nhd. himmlisch, göttlich; ne. heavenly, divine (Adj.); RB.: Pokorny 185; Hw.: s. *dei- (1); E.: s. *dei- (1); W.: gr. d‹oj (dios), Adj., herrliche, edel, erhaben, himmlich, göttlich; W.: lat. dÆus, Adj., göttlich, edel, göttlich groß, göttlich edel; W.: s. lat. Diõna, F.=PN, Diana

di-vi-s-er-a, an., sw. V.: nhd. teilen; I.: Lw. lat. dÆvÆsõre?; E.: s. lat. dÆvÆsõre?, V., teilen; vgl. lat. dÆvidere, V., zerlegen, trennen, teilen; idg. *øeidh‑, *øidh‑, V., trennen, Pokorny 1127; s. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *aø‑ (8), *aøÐi‑, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Vr 77b

Divodurum, lat.-kelt.-germ.?, ON: nhd. Metz; Q.: ON (1. Jh.); E.: kelt. Herkunft, Bedeutung Götterburg; s. kelt. *dÐwo‑, Sb., Gott; kelt. *duro‑, Sb., befestigter Platz; vgl. idg. *déiøos, M., Himmlischer, Gott, Pokorny 185; s. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278

*diwan, germ., sw. V.: Vw.: s. *dewan

diw-an* 3, got., st. V. (5), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 208, Krause, Handbuch des Gotischen 134,1, 230): nhd. sterben; ne. lose (V.) all energy, become lifeless; ÜG.: gr. qnhtÒj (= diwans), fqartÒj (= diwans)?; ÜE.: lat. corruptibilis (= diwans), mortalis (= diwans); Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dewan, st. V., sterben; s. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260, Lehmann D26; R.: diwans*, Adj. (a): nhd. sterblich; ne. moribund, mortal, subject to death; ÜG.: gr. qnhtÒj, fqartÒj?; ÜE.: lat. corruptibilis, mortalis; B.: Sg. N. Part. Prät. diwano 1Kr 15,53 A B; 1Kr 15,54 A; 2Kr 5,4 A B

*diw-an-ei?, got., sw. F. (n): nhd. Sterblichkeit; ne. mortality; Vw.: s. un-; E.: s. diwan

diw-an-s*, got., Adj. (a): Vw.: s. diwan*

dÆwe, mhd., st. F.: Vw.: s. diu

di-x, ae., st. M. (a): Vw.: s. di‑s‑c

diz, ahd., Dem.-Pron. (N.): Vw.: s. dese

diz, dizze, mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. ditze

*dØõ‑, idg., V.: Vw.: s. *deØý‑ (2)

*dØõ‑, idg., V.: Vw.: s. *dei- (1)

djõ-kn, an., N., M.: nhd. Diakon; ÜG.: lat. diaconus; Hw.: s. dekan; vgl. got. diakaúnus, ae. díacon, ahd. jakuno*, afries. diõkon; I.: Lw. ae. diõcon, Lw. lat. diõconus; E.: s. ae. diõcon, M., Diakon; s. lat. diõconus, M., Diakon; gr. di£konoj (diõkonos), M., Diener, Diakon; vgl. idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564; L.: Vr 77b

djõ-kn-i, an., sw. M. (n): nhd. Diakon; Hw.: s. djõ‑kn; E.: s. djõ‑kn; L.: Vr 77b

*djarf-a, an., st. V. (3b): Vw.: s. for‑; E.: germ. *derban, st. V., arbeiten, umkommen; idg. *dherbh‑, *dherýbh‑, V., arbeiten, umkommen, Pokorny 257; L.: Baetke 151

djarf-r, an., Adj.: nhd. kühn, mutig; ÜG.: lat. procax; Hw.: s. dirf-a dj‡rf-ung, dramb; vgl. ae. deorf (2), as. d’rvi*, afries. derve; E.: germ. *derba‑, *derbaz, Adj., fest, derb, kühn, dreist; germ. *darbja‑, *darbjaz, Adj., kräftig, rauh, derb; s. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Vr 77b

djõsn, an., st. N. (a): nhd. Stirnreif, Diadem; L.: Vr 78a

*dØý‑, idg., Sb.: Vw.: s. *deØý‑ (2)

*dØéu‑, idg., Sb.: Vw.: s. *deØeu‑

*dØÐus, idg., Sb.: nhd. Himmel; ne. heaven, sky (N.); RB.: Pokorny 184; Hw.: s. *dei- (1); E.: s. *dei- (1)

*dØÐuspýtÐr, idg., Sb.: nhd. Himmelsvater; ne. father of heaven; RB.: Pokorny 184; Hw.: s. *dei- (1), *deØeu‑, *pýt›r; E.: s. *dei‑ (1)

djonisÆõ, dionisia, dionysia, dronisya, mhd., Sb.: nhd. »Dionysia« (ein Edelstein); Q.: Suol (dionisia), RqvI, HvNst (FB djonisÆõ), BdN, Parz (1200-1210); E.: s. lat. dion‘sias, F., ein Edelstein der gegen Trunkenbolde schützen sollte; gr. dionusi£j (dionysiás), F., ein Edelstein der gegen Trunkenbolde schützen sollte; vgl. gr. DiÒnusoj (Diónysos), M.=PN, Dionysos; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 396; vielleicht zu n©n (nan), naÚein (naúein), V., fließen; vgl. idg. *snõ‑, *sný‑, *snõu‑, *sneu‑, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: MWB 1, 1316 (dionysia)

djost, djoste, diost, joste, yoste, mnd., M.: nhd. Tjost, ritterlicher Zweikampf mit dem Speer, Turnierkampf; Hw.: vgl. mhd. tjost; E.: s. mhd. tjost, M., ritterlicher Zweikampf mit dem Speer; s. afrz. jouste, vgl. lat. iðxta, Adv., dicht nebeneinander, nahe bei; L.: MndHwb 1, 433 (djost[e]), Lü 79a (diost)

djoste, mnd., M.: Vw.: s. djost

djostÐren, diustÐren, diostÐren, mnd., sw. V.: nhd. tjostieren, ritterlichen Zweikampf ausfechten, turnieren; Hw.: s. dustÐren, vgl. mhd. tjostieren (1); E.: s. djost; L.: MndHwb 1, 433 (djostÐren), Lü 79a (diosteren)

dj‡ful-l, an., st. M. (a): nhd. Teufel; ÜG.: lat. daemon, diabolus; I.: and. diabol, lat. diabolus; E.: s. and. diabol, M., Teufel; germ. *diabul‑, M., Teufel; s. malt. *diavulus, s. lat. diabolus, M., Teufel; gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; vgl. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; gr. b£llein (bállein), V., werfen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Vr 78a

dj‡rf-ung, an., st. F. (æ): nhd. Mut, Kühnheit, Dreistigkeit; Hw.: s. djarf-r; E.: germ. *derbungæ, st. F. (æ), Kühnheit, Dreistigkeit; vgl. idg. *dherebh‑, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Vr 78a

*dØu‑, idg., Sb.: Vw.: s. *deØeu‑

djðp, an., st. N. (a): nhd. Tiefe, eine Tiefe im Meer, tiefe See, tiefes Wasser, Fahrrinne; ÜG.: lat. lapsus; Hw.: vgl. afries. diõp (2); E.: germ. *deupa‑, *deupam, st. N. (a), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Baetke 86

djðp-r, an., Adj.: nhd. tief; ÜG.: lat. profundus; Hw.: s. duf-a (2), d‘f-a, deyp-a; vgl. got. diups*, ae. déop (1), anfrk. diep, as. diop*, ahd. tiof, afries. diõp (1); E.: germ. *deupa‑, *deupaz, Adj., tief; idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Vr 78a

djðp-r‡-Œ-ul-l, an., Adj.: nhd. tiefsinnig; Hw.: s. r‡-Œ-ul‑l (2); E.: s. djðp‑r, r‡-Œ-ul‑l (2); L.: Vr 457b

djðp-sÏ-i, an., sw. F. (Æn): nhd. »Tiefsicht«, Klugheit; Hw.: s. sÏ-i (2); E.: s. djðp‑r, sÏ‑i (2); L.: Vr 575a

djðp-sÏr, an., Adj.: nhd. tief sehend, scharfsichtig, klug; Hw.: s. sÏr (2); E.: s. djðp‑r, sÏr (2); L.: Vr 576a

djðp-s-h‡f-n, an., st. F. (æ): nhd. Angelschnur; Hw.: s. h‡f‑n (4); E.: s. djðp‑r, h‡f‑n (4); L.: Vr 279b

*d¨£t‑, idg., Num. Kard., Sb.: Vw.: s. *de¨£t

*d¨£to‑, *h1¨£to‑, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *¨£tóm

*d¨Åmt‑, *¨Åmt‑, idg., Num. Kard., Sb.: Vw.: s. *de¨£t

*dlegh‑, idg., V.: Vw.: s. *delgh‑

*d�ghó-?, idg., Adj., V.: Vw.: s. *delÐgh-

*d¢kú‑?, idg., Adj.: nhd. süß; ne. sweet (Adj.); RB.: Pokorny 222 (343/48), gr., ital.; W.: s. gr. gleàkoj (gleukos), M., Most; W.: lat. dulcis, Adj., süß, lieblich

*dlonghos, *longhos, idg., Adj.: nhd. lang; ne. long (Adj.); RB.: Pokorny 196; Hw.: s. *del- (5)?; E.: s. *del- (5)?; W.: lat. longus, Adj., lang; s. lat. (nõvis) longa, F., Langschiff; air. long, Sb., Schiff; an. lung, st. N. (a), Langschiff; W.: germ. *langa‑ (1), *langaz, Adj., lang; got. lagg-s* 6, Adj. (a), lang (nur von der Zeit) (, Lehmann L3); W.: germ. *langa‑ (1), *langaz, Adj., lang; an. lang-r, Adj., lang; W.: germ. *langa‑ (1), *langaz, Adj., lang; ae. lang (1), long, Adj., lang, groß, hoch; W.: germ. *langa‑ (1), *langaz, Adj., lang; afries. lang 45, long, Adj., lang; W.: germ. *langa‑ (1), *langaz, Adj., lang; anfrk. *lang?, Adj., lang; W.: germ. *langa‑ (1), *langaz, Adj., lang; as. lang* (1) 38, Adj., nhd. lang; W.: germ. *langa‑ (1), *langaz, Adj., lang; ahd. lang (1) 76, Adj., lang, ausführlich, umständlich; mhd. lanc (1), Adj., lang; nhd. lang, Adj., lang, DW 12, 153; W.: s. germ. *langjan, sw. V., lang machen, verlängern, verzögern; an. leng-ja (2), sw. V. (1), verlängern; W.: s. germ. *langjan, sw. V., lang machen, verlängern, verzögern; ae. l’ng‑an (1), sw. V. (1), verlängern, verzögern, ausdehnen; W.: s. germ. *langjan, sw. V., lang machen, verlängern, verzögern; afries. lendz‑a 1 und häufiger?, lins-a, sw. V. (1), verlängern; W.: s. germ. *langjan, sw. V., lang machen, längen; ahd. lengen* 24, sw. V. (1a), »längen«, verlängern, ausdehnen; mhd. lengen, sw. V., lang machen, verlängern, aufschieben; nhd. längen, sw. V., lang machen, DW 12, 171; W.: s. germ. *langÆ‑, *langÆn, sw. F. (n), Länge; ae. l’ng‑u, sw. F. (Æn), Länge, Höhe; W.: s. germ. *langÆ‑, *langÆn, sw. F. (n), Länge; afries. lendz-e 1, leng-e, F., Länge; W.: s. germ. *langÆ‑, *langÆn, sw. F. (n), Länge; ahd. lengÆ 41, st. F. (Æ), mhd. lenge, st. F., Länge; nhd. Länge, F., Länge, DW 12, 165; Länge, Verlauf; W.: s. germ. *langæ‑, *langæn, *langa‑, *langan, sw. M. (n), Langer; an. lang-a (1), sw. F. (n), Fischart, Dorschart, (gadus molva); W.: s. germ. *langat, *langit, *langattin?, Sb., Verlängerung, Lenz, Frühjahr; ae. l’ng‑t‑en, l’nc-t‑en, l’nt‑en, st. M. (a), Lenz, Frühling, Fastenzeit; W.: s. germ. *langat, *langit, Sb., Verlängerung, Lenz, Frühjahr; anfrk. *lent-in?, st. M. (a?, i?), Lenz, Frühling; W.: s. germ. *langat, *langit, Sb., Verlängerung, Lenz, Frühjahr; as. *l’nt‑Æn?, st. M. (a?, i?), Lenz, Frühling; W.: s. germ. *langat, *langit, Sb., Verlängerung, Lenz, Frühjahr (, Falk/Torp 361); ahd. lenzin 3, langezen*, lengizin*, st. M. (a?, i?), Lenz, Frühling; nhd. Lenzen, M., Frühling, Bestellung des Feldes, DW 12, 757; W.: s. germ. *langat, *langit, Sb., Verlängerung, Lenz, Frühjahr (, Falk/Torp 361?); ahd. lenz* 5, langez, st. M. (a?, i?), Lenz, Frühling; nhd. Lenz, M., »Lenz«, Frühling DW 12, 752; W.: s. germ. *langat, *langit, Sb., Verlängerung, Lenz, Frühjahr; ahd. langezÆg* 1, lanzÆg*, Adj., Frühlings‑, Lenz‑, zum Frühling gehörig; nhd. lenzig, Adj., Adv., dem Frühling eigen, DW 12, 758; W.: vgl. germ. *langiþæ, *langeþæ, st. F. (æ), Länge; an. leng-d, st. F. (æ), Länge; W.: vgl. germ. *langiþæ, *langeþæ, st. F. (æ), Länge; ae. l’ng-þ‑u, st. F. (æ), Länge

*dm‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dÁm‑

*d£‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dÁm‑

*d¤�hð, idg., M.: nhd. Zunge; ne. tongue (N.); RB.: Pokorny 223 (344/49), ind., iran., arm., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *d¤�høõ; W.: lat. lingua, F., Zunge; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; got. tugg-æ 3, sw. F. (n), Zunge (, Lehmann T37); W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; an. tung-a, sw. F. (n), Zunge; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; ae. tung-e, sw. F. (n), Zunge, Sprache; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; ae. *tyng-e, Adj., zungig, beredt; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; afries. tung-e 28, sw. F. (n), Zunge, Sprache; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; anfrk. tung-a 8, st. F. (æ), sw. F. (n), Zunge, Sprache; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; as. t‑u‑nga 6, sw. F. (n), Zunge, Sprache; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; ahd. zunga 108, st. F. (æ), Zunge, Rede, Sprache; mhd. zunge, sw. F., st. F., Zunge; nhd. Zunge, F., Zunge, DW 32, 586

*d¤�høõ, idg., F.: nhd. Zunge; ne. tongue (N.); RB.: Pokorny 223; Hw.: s. *d¤�hð; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; got. tugg-æ 3, sw. F. (n), Zunge (, Lehmann T37); W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; an. tung-a, sw. F. (n), Zunge; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; ae. tung-e, sw. F. (n), Zunge, Sprache; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; ae. *tyng-e, Adj., zungig, beredt; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; afries. tung-e 28, sw. F. (n), Zunge, Sprache; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; anfrk. tung-a 8, st. F. (æ), sw. F. (n), Zunge, Sprache; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; as. t‑u‑nga 6, sw. F. (n), Zunge, Sprache; W.: germ. *tungæ‑, *tungæn, sw. F. (n), Zunge; ahd. zunga 108, st. F. (æ), Zunge, Rede, Sprache; mhd. zunge, sw. F., st. F., Zunge; nhd. Zunge, F., Zunge, DW 32, 586

*d¤smós, idg., Adj.: nhd. wunderkräftig, weise; ne. wise (Adj.); RB.: Pokorny 201; Hw.: s. *dens- (1); E.: s. *dens- (1); W.: gr. da»mwn (da›mæn), Adj., kundig, verfahren; W.: s. gr. daÁnai (daÐnai), V., lernen

*d¤sros, idg., Adj.: nhd. verständig, weise, geschickt; ne. wise (Adj.); RB.: Pokorny 201; Hw.: s. *dens- (1); E.: s. *dens- (1); W.: gr. da�frwn (daíphræn), Adj., kriegerisch, verständig

*d¤t‑, idg., Sb.: Vw.: s. *edont‑

do..., mhd.: Vw.: s. da...

*do-, idg., Partikel: Vw.: s. *de‑

*dæ-, *dý‑, *deh3‑, idg., V.: nhd. geben; ne. give (V.); RB.: Pokorny 223 (345/50), ind., iran., arm., gr., ill., alb., ital., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *dæu‑, *dænom, *dærom, *dætis, *dætÐr‑, *dÅu‑; W.: gr. didÒnai (didónai), V., geben, schenken, zahlen, entrichten; W.: s. gr. dÒsij (dósis), F., Gabe; vgl. afries. dæ-s-e 1 und häufiger?, F., Dose; W.: s. gr. dèj (dæs), F., Gabe, Geschenk; W.: s. gr. dot»r (dot›r), M., Geber, Ausgeber, Zahlmeister; W.: s. gr. dwt»r (dæt›r), M., Geber, Spender; W.: s. gr. dètwr (dætær), M., Geber, Spender; W.: s. gr. dîron (dæron), N., Gabe, Geschenk; W.: lat. dare, V., geben; s. lat. trõdere, V., übergeben, überreichen; vgl. lat. trõditio, F., Übergabe, Vortrag, Lehre; ahd. tradung* 2, st. M. (a), Übersetzung; W.: lat. dare, V., geben; s. lat. dænõre, V., schenken, übergeben; vgl. spätlat. perdænõre, V., vergeben; mlat. perdænum, N., Vergebung; afrz. pardon, M., Pardon, Vergebung; an. par-dð-n, st. M. (a), »Pardon«, Vergebung, Ablass; W.: lat. dare, V., geben; s. lat. sacerdæs, *sacridæs, Sb., Priester, Priesterin; ae. sõc-er-d, sÚc-er-d, st. M. (a), Priester; W.: lat. dare, V., geben; s. lat. sacerdæs, *sacridæs, Sb., Priester, Priesterin; ahd.? sacerdos* 1, M., Priester; W.: lat. dare, V., geben; s. lat. reddere, V., zurückgeben; vgl. mlat. renta, F., Rente; afries. re-n-t-e 5, F., Rente; W.: lat. dare, V., geben; s. lat. datum, N., Gegebenes; afries. da-t-um 2, Sb., Datum, Zeitpunkt; W.: lat. reddere, V., zurückgeben; ahd. rentæn 2, sw. V. (2), auzählen, darlegen

dæ (1), do, dð, mnd., Adv.: nhd. da, damals; Vw.: s. alse-; Hw.: vgl. mhd. dæ (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. ahd. dæ 2318, Adv., Konj., da, dann, darauf, als, weil, damals, während (Konj.), nachdem, dadurch dass, daher, obgleich; germ. *þÐ, þæ, Adv., darauf; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; L.: MndHwb 1, 435 (dô), Lü 79b (do)

dæ 2350, ahd., Adv., Konj.: nhd. da, dann, darauf, als, weil, damals, während (Konj.), nachdem, dadurch dass, daher, obgleich, da doch, doch, hingegen, dort; ne. as, then, because; ÜG.: lat. adhuc (= noh dæ) N, T, at N, T, autem I, MF, T, cum Gl, MF, MH, N, O, T, WH, dehinc N, deinde N, T, demum Gl, denique N, dudum T, dum Gl, N, T, WH, ecce O, T, enim T, ergo MF, N, T, et N, NGl, T, hic (Adv.) N, (iam) Gl, igitur Gl, N, Ph, T, inde N, itaque N, T, (modo) Gl, (namque) Gl, nændum (= noh dæ ... ni...) N, nunc Gl, N, porro T, postquam Ph, quando I, MF, N, Gl, T, que T, (qui) N, (si) Gl, (sic) Gl, tandem (= noh dæ) Gl, N, tum Gl, N, tunc Gl, MF, MH, N, O, T, ubi N, ut Gl, T, utquid (= ziu ... dæ) N, vero (Adv.) N, T; Hw.: vgl. as. thæ; Q.: Ch, G, Gl, GV, Hi, I, L, MF, MH, MZ (1. Hälfte 8. Jh.?), N, NGl, O, OT, Ph, PT=T, T, W, WH, WS; E.: germ. *þÐ, þæ, Adv., darauf; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086, EWAhd 2, 706; W.: mhd. dæ, duo, Adv., da, damals, darauf, aber doch, als; R.: dæ dõr: nhd. als; ne. when; R.: dæ de: nhd. als; ne. when; R.: noh dæ: nhd. noch immer, immer noch; ne. still (Konj.), always; ÜG.: lat. adhuc N, T, tandem Gl, N; R.: sæ ... dæ: nhd. als ... da; ne. when ... then

*dæ-, idg., Adv.: nhd. herzu; ne. to (Adv.); RB.: Pokorny 181; Hw.: s. *de‑; W.: germ. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; ae. tÅ (1), te (1), Präp., zu; W.: germ. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; anfrk. *tæ?, Präp., Präf., zu, in, an; W.: germ. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; as. tæ (1) 132, Adv., Präp., zu; W.: germ. *tæ‑, Präp., Adv., Präf., zu; ahd. zuo (1) 145, Präp., Präf., zu, in, an, unter; mhd. zuo, Adv., zu, hinzu; nhd. zu, Adv., Präp., zu, DW 32, 142 ; W.: s. germ. *te, Präf., zu, zer...; germ. *ta, Präp., zu; afries. to (1) 105, te, ti (1), Präp., zu; W.: s. germ. *te, Präf., zu, zer...; germ. *ta, Präp., zu; afries. he-n‑t 3, hen tæ*, Präp., bis

dæ (2), mhd., Rel.-Adv.: nhd. dorthin, wo; Vw.: s. al-; E.: s. dæ (1); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dæ)

dæ ze, mhd., Adv., Konj.: Vw.: s. dæ

dæ (1), do, duo, dð, to, mhd., Adv., Konj.: nhd. da, dann, dort, als, nachdem, weil, wenn, obwohl, wo, damals, darauf, nun, hingegen, hier, aber doch, jetzt, jetzt plötzlich, gleichzeitig; ÜG.: lat. cum PsM, quando BrTr, tunc PsM; Q.: Will (1060-1065), Eilh, PsM, RWchr4, StrAmis, LvReg, GTroj, Ot, KvMSph (Adv.), Eilh, StrAmis, LvReg, Ot (Konj.) (FB dæ), AHeinr, Berth, BrTr, Er, Frl, Gen (1060-1080), GrRud, Herb, Iw, JPhys, Konr, LAlex, Lanc, Martina, MfrkReimb, NibB, Parz, PrOberalt, RAlex, RheinauGeb, Rol, Roth, RvEGer, Spec, Trist, TrSilv, UvB, VEzzo, VMos, Wig, WvE, Urk; E.: ahd. dæ 2318, Adv., Konj., da, dann, darauf, als, weil, damals, während (Konj.), nachdem, dadurch dass, daher, obgleich; germ. *þÐ, þæ, Adv., darauf; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; W.: vgl. nhd. da, Konj., da, DW2 6, 1; R.: wie dæ?: nhd. wie nun; R.: zehant dæ: nhd. sogleich; L.: Lexer 32a (dæ), Lexer 379c (dæ), Hennig (dæ), WMU (dæ 21 [1251] 4300 Bel.), MWB 1, 1332 (dæ)

dæ (2), do, dð, mnd., Konj.: nhd. da, als, damals als, wenn; E.: s. dæ (1); L.: MndHwb 1, 435 (dô), Lü 79b (do)

dæ (3), do, mnd., Adv.: Vw.: s. dÐ (3); L.: MndHwb 1, 435 (dæ); Son.: örtlich beschränkt

dæan*, as., anom. V.: Vw.: s. dæn

dobb, mnd., M.: Vw.: s. dop

dobbe (3), mnd.?, F.: nhd. Lippe?; ÜG.: lat. labrum; Hw.: s. dobbe (1) ?; E.: ?; L.: Lü 79b (dobbe)

dobbe (2), mnd., M.: Vw.: s. dop; L.: MndHwb 1, 435 (dobbe)

dobbe (1), mnd., F.: nhd. Graben (M.), Grube, Niederung, Vertiefung, Sumpf, niedriges morastiges Land mit überwachsener Oberfläche; Vw.: s. lÐm-; E.: ?; L.: MndHwb 1, 435 (dobbe), Lü 79b (dobbe)

dobbel (1), mnd., M.: Vw.: s. dæbel; L.: MndHwb 1, 435 (dobbel)

*do-b-b-el, afries., M.: Vw.: s. ‑spil, ‑stê‑n; I.: Lw. afrz. doublet; E.: s. afrz. doublet, Sb., Doublette, falscher Edelstein; vgl. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228

dobbel (2), mnd., Adj.: Vw.: s. dubbel; L.: MndHwb 1, 436 (dobbelt)

döbbel, döbel, mnd., M.: nhd. Flurbezeichnung bei Cuxhaven, quellige mit Grasnarbe oder Schilf überwachsene Stelle im Moor oder auf Wiesen die beim Betreten schwankt; Vw.: s. gras-; E.: ?; L.: MndHwb 1, 435 (döbbel)

dobbelõtze, dobbelatze, mnd., F.: Vw.: s. dæbelatze; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelâtze), Lü 79b (dobbelatze)

dobbelbret, mnd., N.: Vw.: s. dæbelbret; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelbret)

dobbelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæbelen; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelen), Lü 79b (dobbelen)

do-b-b-el‑er* 1, do-b-l-er, afries., st. M. (ja): nhd. Spieler, Würfelspieler; ne. gambler; Q.: Jur; E.: s. *do‑b-b‑el; L.: Hh 16a, Rh 688b

dobbelÐr, dobbeler, mnd., M.: Vw.: s. dæbelÏre; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelêr), Lü 79b (dobbeler)

dobbelÐre, mnd., M.: Vw.: s. dæbelÏre; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelêr)

dobbelerÆe, mnd., F.: Vw.: s. dæbelÏrÆe; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelerîe)

dobbelgelt, mnd., N.: Vw.: s. dæbelgelt; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelgelt), Lü 79b (dobbelgelt)

dobbelhðs, mnd., N.: Vw.: s. dæbelhðs; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelhûs)

do-b-b-el-ia* 2, do-b-l-ia, afries., sw. V. (2): nhd. würfeln; ne. throw (V.) dice; Hw.: vgl. an. dubla, mhd. toppeln, plattd. dobbeln, bair. doppeln; E.: s. *do‑b-b‑el; L.: Hh 16a, Rh 688b

dobbelÆe, dobbelie, mnd., F.: Vw.: s. dæbelÆe; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelîe), Lü 79b (dobbelie)

dobbelletger, mnd.?, M.: nhd. kleine Schüssel; ÜG.: lat. rotundale, scutella; E.: dobbel?, letger?; L.: Lü 79b (dobbelletger)

dobbelschæle, dobbelschole, mnd., F.: Vw.: s. dæbelschæle; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelschæle), Lü 79b (dobbelschole)

dobbelspÐl, dobbelspel, mnd., N.: Vw.: s. dæbelspÐl; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelspil), Lü 79b (dobbelspel)

dobbelspÐlen, dobbelspelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæbelspÐlen; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelspÐlen), Lü 79b (dobbelspelen)

dobbelspil, mnd., N.: Vw.: s. dæbelspil; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelspil)

do-b-b-el‑spil 4, afries., st. N. (a): nhd. »Doppelspiel«, Würfelspiel; ne. game (N.) of dice; Hw.: vgl. mnd. dobelspel, plattd. dobbelspil, mhd. toppelspil; E.: s. *do‑b-b‑el, spil (1); L.: Hh 16a, Rh 688b

dobbelstÐn, mnd., M.: Vw.: s. dæbelstÐn; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelstê[i]n), Lü 79b (dobelstên)

do-b-b-el‑stê-n 2, afries., st. M. (a): nhd. »Doppelstein«, Würfel, Würfelstein; ne. dice; Hw.: vgl. mnd. dubbelsten; Q.: Jur; E.: s. *do‑b-b‑el, stê‑n; W.: nnordfries. dobbelstien; L.: Hh 16a, Hh 137a, Rh 688b

dobbelt, mnd., Adj.: Vw.: s. dubbelet (1); L.: MndHwb 1, 435 (dobbelt)

dobber, dober, dubber, mnd., M.: nhd. kleine Schwimmboje welche die Lage des Ankers anzeigt, Kork in der Mitte der Angelschnur der die Schnur trägt und den Biss des Fisches anzeigt; Hw.: s. douwer; E.: ?; L.: MndHwb 1, 435 (dobber), Lü 79b (dobber)

dobbet, mnd., Adj.: nhd. halbrund erhaben, gebuckelt; E.: s. dop; L.: MndHwb 1, 435 (dobbet)

dobbÆn, dobbin, mnd., M.: nhd. Tobin, gewässerter Doppeltaft; E.: s. mfrz. tabis?; L.: MndHwb 1, 435 (dobbîn), Lü 79b (dobbin)

dæbel, dobbel, dõbel, mnd., M.: nhd. Würfel, Spielstein; E.: s. dubbel?; L.: MndHwb 1, 435 (dæbel)

döbel, mnd., M.: Vw.: s. döbbel; L.: MndHwb 1, 435 (döbbel), MndHwb 1, 435 (döbel); Son.: örtlich beschränkt

dæbelÏre*, dæbelÐr, dæbelÐre, dobbelÐr, dobbelÐre, dobbeler, dobeler, mnd., M.: nhd. Spieler, Würfelspieler; E.: s. dæbel, dæbelen, Ïre; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelêr), Lü 79b (dobbeler)

dæbelÏrÆe*, dæbelerÆe, dobbelerÆe, dopelerÆe, mnd., F.: nhd. Spiel, Würfelspiel, Glücksspiel; E.: s. dæbel; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelerîe)

dæbelõtze, dobbelõtze, dobbelatze, mnd., F.: nhd. Würfelspiel; E.: s. dæbel; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelâtze), Lü 79b (dobbelatze)

dæbelbret, dobbelbret, dõbelbret, mnd., N.: nhd. Spielbrett; E.: s. dæbel, bret; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelbret)

dæbelen, dobelen, dobbelen, dõbelen, dabelen, dabeln, dæbeln, dopelen, doppelen, dopeln, doppeln, doffelen, mnd., sw. V.: nhd. würfeln, mit Würfeln spielen, Spiele spielen, Karten spielen, Brettspiele spielen, würfeln um einen Entscheid, losen; Vw.: s. vor-; E.: s. dæbel; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelen), MndHwb 1, 441 (dopeln), Lü 79b (dobbelen), Lü 80b (dopeln)

dæbelÐr, dobeler, mnd., M.: Vw.: s. dæbelÏre; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelêr), Lü 79b (dobbeler)

dæbelÐre, mnd., M.: Vw.: s. dæbelÏre; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelêr)

dæbelÐrÆe, mnd., F.: Vw.: s. dæbelÏrÆe

dæbelgelt, dobbelgelt, dõbelgelt, mnd., N.: nhd. Spielschuld, im Würfelspiel verlorenes Geld; E.: s. dæbel, gelt; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelgelt), Lü 79b (dobbelgelt)

dæbelhÐre, mnd., M.: nhd. Aufsichtsherr über das Spielwesen; E.: s. dæbel, hÐre; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelhêre); Son.: örtlich beschränkt

dæbelhðs, dobbelhðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus und Trinkstube; E.: s. dæbel, hðs; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelhûs); Son.: örtlich beschränkt

dæbelÆe, dobbelÆe, dobelie, dobbelie, mnd., F.: nhd. Würfelspiel; E.: s. dæbel; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelîe), Lü 79b (dobbelie)

dæbeln, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæbelen; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelen)

dæbelplas, mnd., M.: nhd. Platz wo gespielt wird, Ort wo gespielt wird; E.: s. dæbel, plas (1); L.: MndHwb 1, 436 (dæbelplas)

dæbelschæle, dobelschole, dobbelschæle, dobbelschole, mnd., F.: nhd. Spielgesellschaft, Spielhaus, Gesellschaft in der das Würfelspiel betrieben wird, Wirtshaus wo gespielt wird; E.: s. dæbel, schæle; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelschôle), Lü 79b (dobbelschole)

dæbelsÐk, mnd., Adj.: nhd. spielsüchtig, spieltoll, von der Spielsucht besessen; E.: s. dæbel, sÐk; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelsêk)

dæbelspÐl, dobelspel, dobbelspÐl, dopelspel, dæpelspÐl, mnd., N.: nhd. Würfelspiel, Kartenspiel, Glücksspiel; Hw.: s. dæbelspil; E.: s. dæbel, spÐl; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelspil/dæpelspÐl), Lü 79b (dobelspel), Lü 80b (dopelspel)

dæbelspÐlen, dobbelspÐlen, dobelspelen, dobbelspelen, mnd., sw. V.: nhd. würfeln, mit Würfeln spielen, mit Karten spielen, zu Fastnacht in Vermummung die Häuser betreten (V.) und die Anwesenden zum Wurf veranlassen; E.: s. dæbel, spÐlen (1); L.: MndHwb 1, 436 (dæbelspÐlen), Lü 79b (dobbelspelen)

dæbelspil, dobbelspil, dæpelspil, mnd., N.: nhd. Würfelspiel, Kartenspiel, Glücksspiel; Hw.: s. dæpelspÐl; Q.: Ssp (1221-1224) (dobelspel); E.: s. dæbel, spil (1); L.: MndHwb 1, 436 (dæbelspil)

dæbelstein, mnd., N.: Vw.: s. dæbelstÐn; L.: MndHwb 1, 436 (dæbelstê[i]n), Lü 79b (dobbelstên)

dæbelstÐn, dæbelstein, dobbelstÐn, dõbelstÐn, dõbelstein, mnd., N.: nhd. Würfelstein, Würfel; E.: s. dæbel, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 436 (dæbelstê[i]n), Lü 79b (dobbelstên)

dæbeltafel*, dæbeltaffel, mnd., F.: nhd. Spielbrett; E.: s. dæbel, tafel; L.: MndHwb 1, 436 (dæbeltaffel)

doben, mhd., Adv.: nhd. da oben; Q.: Teichn (1350-1365) (FB doben), Tuch; E.: s. da, obene (?); W.: nhd. DW2-

dober, mnd., M.: Vw.: s. dobber; L.: MndHwb 1, 436 (dobber)

doª-i*, as., Sb.: Vw.: s. dævi*?

*dæbi-, *dæbiz, germ., Adj.: nhd. passend, schicklich, geziemend; ne. suitable; RB.: got., ae.; E.: s. idg. *dhabh- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233; W.: got. *dæf-s?, Adj. (i), schicklich, passend; W.: ae. dÊf‑e, dÐf-e, Adj., geziemend, passend, schicklich, sanft, mild, milde; L.: Seebold 146, Heidermanns 157

dobide, mhd., Adv.: Vw.: s. dõrmit

dobite, mhd., Adv.: Vw.: s. damit

do-b-l-er, afries., st. M. (ja): Vw.: s. do‑b-b‑el-er*

do-b-l-ia, afries., sw. V. (2): Vw.: s. do‑b-b‑el-ia*

*dæ-b-n-an?, got., sw. V. (4): nhd. verstummen?; ne. be mute?, become mute?, be silent?, become silent?, hold one's peace?; Vw.: s. af-; E.: Etymologie unklar, s. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261

dæ-ª-æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. dævæn*

dobriz, mhd., st. M.: nhd. »(?)«; Q.: BvgSp (um 1350); E.: ?

dæc, ae., st. M. (a): nhd. Bastard; E.: unbekannter Herkunft; L.: Hh 74

dÊc-an, ae., sw. V.: nhd. schmieren (V.) (1); E.: s. germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267?; L.: Hh 74

doc-c-a, ae., sw. M. (n)?: nhd. Muskel; ÜG.: lat. musculus Gl; Vw.: s. fing-er‑; E.: germ. *dukkæ‑, *dukkæn, sw. F. (n), Rundes, Kluge s. u. Docke; L.: Hh 74

docc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Sauerampfer; E.: ?; L.: Hh 74

docg-a, ae., sw. M. (n): nhd. Hund; Hw.: s. dug-an?; E.: unbekannter Herkunft oder zu dug-an?; L.: Hh 74

doch, mhd., Adv., Konj.: nhd. doch, dennoch, demungeachtet, auch, auch so, auch nur, wenn auch, wirklich, freilich, allerdings, obgleich, aber, jedoch, hingegen, trotzdem, obwohl, wiewohl, auch wenn, wenigstens, im Ganzen; ÜG.: lat. ergo BrTr, etiam BrTr, quilicet (= doch swie) PsM, saltim BrTr, sed BrTr, tamen BrTr, vero BrTr; Vw.: s. Ð-, ie-; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), Kchr, Eilh, PsM, StrAmis, Enik, DSp, HvNst, Ot (Adv.), Will, Kchr, Lucid, StrDan, TürlWh, Apk, JvFrst3 (Konj.) (FB doch), Berth, BrTr, BvH, Eckh, Elis, En, Er, EvS, Exod, GvN, Hartm, Herb, Iw, JJud, Jüdel, Konr, Lanc, Mar, MemMori, Mor, MüOsw, MvHeilFr, NibB, OsterSpM, Parz, Physiogn, PsWindb, Reinm, Ro, Roth, RvEGer, Trist, Trudp, UvL, Walth, Wh, WüP, Urk; E.: ahd. doh 784, Adv., Konj., doch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl; germ. *þau, *þauh, Adv., doch; idg. *tou, Adv., doch, Kluge s. u. doch; W.: nhd. doch, Adv., Konj., doch, dennoch, demungeachtet, nichtsdestoweniger, DW 2, 1200, DW2 6, 1188; R.: doch ... doch: nhd. obgleich ... doch; R.: doch ... iedoch: nhd. doch ... jedoch; R.: swiesæ ... doch, Konj.: nhd. »(?)«; L.: Lexer 32a (doch), Lexer 379c (doch), Hennig (doch), WMU (doch 380 [1279] 270 Bel.), MWB 1, 1334 (doch)

doch (1), dæch, doche, dochen, dæche, dæchen, mnd., Adv.: nhd. doch, jedoch, dennoch, in jedem Fall, sowieso, bekanntlich, ja; Vw.: s. io-, wæ-; Hw.: vgl. mhd. doch; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. doch, Adv., Konj., doch, dennoch; ahd. doh 784, Adv., Konj., doch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl; germ. *þau, *þauh, Adv., doch; idg. *tou, Adv., doch; s. Kluge s. v. doch; R.: sunder doch: nhd. »sonder doch«, aber ja; L.: MndHwb 1, 436 (doch), Lü 79b (doch); Son.: die Bitte stützend, die Versicherung stützend, die Frage stützend

doch (2), dæch, doche, dochen, dæche, dæchen, mnd., Konj.: nhd. doch, jedoch, dennoch, gleichwohl, ja, doch, obwohl, obgleich; Hw.: vgl. mhd. doch; E.: s. doch (1); R.: doch dat: nhd. »doch das«, obwohl; R.: dÐ doch: nhd. obwohl er doch; R.: doch jo: nhd. »doch ja«, jedoch, dennoch; L.: MndHwb 1, 436 (doch), Lü 79b (doch)

doche (2), dæche, mnd., Konj.: Vw.: s. doch (2); L.: MndHwb 1, 436 (doch/doche[n])

doche (1), dæche, mnd., Adv.: Vw.: s. doch (1); L.: MndHwb 1, 436 (doch/doche[n])

dochen (2), dæchen, mnd., Konj.: Vw.: s. doch (2); L.: MndHwb 1, 436 (doch/doche[n])

dochen (1), dæchen, mnd., Adv.: Vw.: s. doch (1); L.: MndHwb 1, 436 (doch/doche[n])

dæchsam***, mnd., Adj.: nhd. geduldig; Vw.: s. ge-; E.: s. dægen (1), sam (2)

dæchsamheit, mnd., F.: Vw.: s. dæchsamhÐt; L.: MndHwb 1, 436 (dôchsamhê[i]t)

dæchsamhÐt, dæchsamheit, mnd., F.: nhd. Geduld; E.: s. dæchsam, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 436 (dôchsamhê[i]t)

docht (2), dochte, tochte, mnd., F.: nhd. Kirchspielbezirk; Hw.: s. ducht (2), döfte, dufte; E.: s. döfte; L.: MndHwb 1, 436 (docht)

docht (1), mnd., F.: Vw.: s. ducht (3); L.: MndHwb 1, 436 (docht)

dochten, dochden*?, mnd., Konj.: nhd. doch dann; E.: s. doch (1), den (3); L.: MndHwb 1, 436 (dochten)

dochter 11, afries., F. (kons.): nhd. Tochter; ne. daughter; ÜG.: lat. fÆlia L 4; Hw.: vgl. got. daúhtar, an. dættir, ae. dohtor, anfrk. dohter, as. dohtar, ahd. tohter; Q.: E, H, R, W, L 4; E.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; idg. *dhughýter, *dhugýter, *dhugh2tér, F., Tochter, Pokorny 277; W.: nfries. dochter, doayter, F., Tochter; L.: Hh 16a, Rh 688b

dochter, mnd., F.: nhd. Tochter; Vw.: s. ambacht-, ambachtes-, börgÏres-, erve-, hær-, hæren-, klæster-, schrȫdÏres-, sȫnes-, stÐf-, süster-, võden-; Hw.: vgl. mhd. tohter; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. doh‑tar 5, st. F. (er), sw. F. (er), Tochter; germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; idg. *dhughýter, F., Tochter, Pk 277; L.: MndHwb 1, 436 (dochter), Lü 79b (dochter)

dochtererven*, dochterervent, mnd., N.: nhd. Erbtochter; E.: s. dochter, erven (1), ervent; L.: MndHwb 1, 436 (dochter)

docke (2), mnd., N., F.: nhd. Dock, Schiffsdock; Vw.: s. döpe-; E.: Herkunft unklar, mndl. docke, Sb., Wasserrinne, lat. ductio, M., Wasserleitung, lat. ducere, V., leiten, führen; s. Kluge s. v. Dock; L.: MndHwb 1, 440 (docke), Lü 79b (docke); Son.: Fremdwort in mnd. Form

docke (1), mnd., F.: nhd. »Docke«, Puppe, Figur, Heiligenfigur, Spielpuppe, Spielfigur, Mädchen, Bündchen, Bündel von Garn, Bündel von Seide, gedrehter Stab, Säule, Pfosten, Pfahl, Treppengeländer, Zapfen (M.), Seitenholz des Gestühls, Bankwange, aufrechtstehender Stab im Treppengeländer, Stecher der Orgel, junge Sau; Vw.: s. spriddel-; Hw.: vgl. mhd. tocke (1);E.: as. dok‑k‑a* 2, sw. F. (n), Schaukel?, Puppe; germ. *dukkæ‑, *dukkæn, sw. F. (n), Rundes; s. Kluge s. v. Docke; L.: MndHwb 1, 440 (docke), Lü 79b (docke)

dockenÆsern, mnd., N.: nhd. Eisenklammer mit der Fenster in das Mauerwerk eingelassen und befestigt sind; E.: s. docke (1)?, Æsern (1); L.: MndHwb 1, 440 (dockenÆsern)

dockenspel, mnd., N.: Vw.: s. dockenspil; L.: MndHwb 1, 440 (dockenspil), Lü 79b (dockenspel)

dockenspÐlÏre*, dockenspÐler, dockenspeler, mnd., M.: nhd. Puppenspieler, Gaukler; E.: s. docke (1), spÐlÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 440 (dockenspÐler), Lü 79b (dockenspeler)

dockenspÐler, dockenspeler, mnd., M.: Vw.: s. dockenspÐlÏre; L.: MndHwb 1, 440 (dockenspÐler), Lü 79b (dockenspeler)

dockenspil, dockenspÐl, dockenspel, mnd., N.: nhd. Puppenspiel; Hw.: vgl. mhd. tockenspil; E.: s. docke (1), spil (1); L.: MndHwb 1, 440 (dockenspil)

dockervel, duckervel*?, mnd., N.: nhd. Otternfell; E.: s. ducker, vel; L.: MndHwb 1, 440 (dockervel)

dockman, mnd.?, M.: Vw.: s. dokman; L.: Lü 79b (dockman)

doctor, mhd., st. M.: nhd. »Doktor«, Lehrer; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); I.: Lw. doctor; E.: s. lat. doctor, M., Lehrer, Lehrmeister; vgl. lat. docÐre, V., lehren, belehren, unterrichten; idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: nhd. Doktor, M., Doktor, DW2 6, 1294; R.: ein doctor aller wÆsheit: nhd. ein Doktor aller Weisheit (Umschreibung für Gott); L.: Lexer 380a (doctor)

doctrinõl, mhd., Sb.: nhd. »Doktrine«, Lehrschrift, Lehre; Q.: MinnerII (um 1340) (FB doctrinõl), MinneR481; E.: s. lat. doctrÆnõlis, Adj., theoretisch; vgl. lat. doctrÆna, F., Belehrung Unterricht, Unterweisung; lat. docÐre, V., lehren, belehren, unterrichten; idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: nhd. Doktrinal, F., Doktrinal, DW2 6, 1210; L.: MWB 1, 336 (doctrinõl)

dæ-d* (1) 2, anfrk., Adj.: nhd. tot; ne. dead (Adj.); ÜG.: lat. mortuus LW; Hw.: vgl. as. dæd, ahd. tæt; Q.: LW (1100); E.: germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: mnl. doot, Adj., tot, gestorben; B.: LW (dod-) doden 70, 6, dodon 93, 12

*dæd‑, germ.: Q.: PN (5./6. Jh.); Son.: Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 497 (Dodo, Dodon, Duda, Dudila)

dæ-d* (2) 13, dæ-t, anfrk., st. M. (u): nhd. Tod; ne. death; ÜG.: lat. mors MNPs, LW; Hw.: vgl. as. dæth*, ahd. tæd; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; B.: MNPs Dat. Sg. dode morte 55, 13 Berlin, Gen. Sg. dodi (= dodis*) mortis 67, 21 Berlin, Dat. Sg. dodi morti 72, 4 Berlin, Nom. Sg. dot mors 54, 16 Berlin, Gen. Sg. duodis (= dodis*) mortis 54, 5 Berlin, LW (dooth) dothes 20, 4, dothes 21, 7, dootha 52, 8, dootha 53, 20, dootha 53, 22, dooth 137, 3, dooth 137, 10, dootha 143, 4 (z. T. mhd.); Son.: Quak setzt dæt an

dô‑d 10, as., Adj.: nhd. tot, gestorben; ne. dead (Adj.); ÜG.: lat. mortuus H; Hw.: s. dôth; vgl. ahd. tæt; anfrk. dæd; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: mnd. dot, Adj., tot, leblos; B.: H Nom. Sg. M. dod 4033 M C, 4058 M C, 4132 M C, Akk. Sg. M. dodan 5860 C, dothan L, Gen. Pl. M. dodero 5671 C, Dat. Pl. M. dodun 4291 M, 4307 M, 5849 L dodon 4291 C, 4307 C, 5849 C, Gen Akk. Sg. M. dodan Gen 48, doºan Gen 85; Kont.: H than ni uuâri nu mîn brôºer dôd 4033; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 76, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 11, 32, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 453, 10, S. 472, 7 (zu H 5671), S. 453, 14 (zu H 4132), S. 436, 24, S. 478, 27 (zu H 5860)

dödder, mnd., M.: Vw.: s. dȫder; L.: MndHwb 1, 437 (dödel); Son.: langes ö
dode, mnd.?, Adj.: nhd. tot; E.: s. dæt (1); L.: Lü 79b (dode)

dæde, dode, mnd., M., F.: nhd. Toter, Tote (F.); Vw.: s. bðrschopes-, hȫvet-; Hw.: vgl. mhd. tæte; E.: s. dæt (1); L.: MndHwb 1, 436 (dôde), Lü 79b (dode)

dædebedde, mnd., N.: nhd. Totenbett; E.: s. dæde, bedde; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbedde); L.: MndHwb 1, 436 (dôdebedde)

dædehõt, dodehõt, mnd., M.: nhd. tödlicher Hass; E.: s. dæt (1), hõt (1); L.: MndHwb 1, 436 (dôdehõt), Lü 79b (dodehât)

dædeken, dodeken, mnd., N.: nhd. Tod; E.: s. dæt (1), ken; R.: dædeken sterven ümme: nhd. sich überwinden wegen, sich abtöten wegen; L.: MndHwb 1, 436 (dôdeken), Lü 79b (dodeken)

dædÐl, mnd., M.: Vw.: s. dætdÐl; L.: MndHwb 1, 436 (dôdêl)

dȫdel, dodel, dædel, mnd., M.: nhd. Dotter; Hw.: s. dȫder; E.: s. as. do‑d‑r‑o* 3?, sw. M. (n), Dotter; s. germ. *dud‑, V., bewegt sein (V.); vgl. idg. *deu‑ (3), *deøý‑, *døõ‑, *dð‑, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pk 219; L.: MndHwb 1, 437 (dȫdel), Lü 79b (dodel); Son.: langes ö
dȫdelen, mnd., sw. V.: nhd. langsam sein (V.), mit einer Sache nicht fortkommen können; Hw.: s. dȫder; E.: Herkunft unklar; s. Kluge s. v. trödeln; L.: MndHwb 1, 437 (dȫdelen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dȫden (1), doden, mnd., sw. V.: nhd. töten, sterben lassen, schlachten, löschen, tilgen, nichtig machen, aufheben, ändern; Vw.: s. af-, er-, ge-, vor-; Hw.: vgl. mhd. tãten (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: vgl. as. dôi‑an 6, sw. V. (1b), sterben; s. mhd. tãten, sw. V., töten, sterben; s. ahd. tæden 5, sw. V. (1a), töten; germ. *daujan, st. V., sterben; idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pk 260; R.: quicksülver döden: nhd. »Quecksilber töten«, Quecksilber durch Zusammenreiben mit Fett schmierbar machen; L.: MndHwb 1, 437 (dȫden), Lü 79b (doden); Son.: langes ö

dȫden* (2), dȫdent, mnd., N.: nhd. Töten (N.); Hw.: vgl. mhd. tãten (2); E.: s. dȫden (1) (1); L.: MndHwb 1, 437 (dȫden); Son.: langes ö
dædenbõre, dodenbare, mnd., F.: nhd. Totenbahre; Hw.: s. dædenbÐre, dædenbȫre, vgl. mhd. tætenbõre; E.: s. dæde, bõre (3); L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbâre), Lü 80a (dodenbare); Son.: langes ö
dædenbedde, mnd., N.: nhd. Totenbett; E.: s. dæde, bedde; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbedde)

dædenbÐde, mnd., N.: nhd. Totenmesse, Gebet für den Toten; E.: s. dæde, bÐde (5); L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbÐde)

dædenbÐn, mnd., N.: nhd. Totengebein, Totenknochen; Hw.: vgl. mhd. tætenbein; E.: s. dæde, bÐn; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbê[i]n)

dædenbÐnete*, dædenbÐnte, mnd., N.: nhd. Gebein; E.: s. dæden, bÐnete (1); L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbê[i]n)

dædenbÐr, dodenbÐr, mnd., N.: nhd. Leichenschmaus, Leichentrunk, Schmaus beim Begräbnis; E.: s. dæde, bÐr (1); L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbêr), Lü 80a (dodenbêr)

dædenbÐre, mnd., F.: Vw.: s. dædenbõre; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenböre)

dædenbiddÏre*, dædenbidder, dodenbidder, mnd., M.: nhd. Leichenbitter; E.: s. dæde, biddÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbidder), Lü 80a (dodenbidder)

dædenbiddÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Leichenbitter betreffend?; Hw.: s. dædenbiddÏrische; E.: s. dædenbiddÏre, isch

dædenbiddÏrische*, dædenbiddersche, mnd., F.: nhd. Leichenbitterin; E.: s. dæde, biddÏrische; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbidder), Lü 80a (dodenbidder)

dædenbidder, dodenbidder, mnd., M.: Vw.: s. dædenbiddÏre; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbidder), Lü 80a (dodenbidder)

dædenbiddersche, dodenbiddersche, mnd., F.: Vw.: s. dædenbiddÏrische; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbidder), Lü 80a (dodenbidder)

dædenbæk, dodenbæk, mnd., N.: nhd. Totenbuch, Memorienbuch, Nekrolog, Gedenkbuch, Verzeichnis der Gestorbenen; Hw.: vgl. mhd. tætenbuoch; E.: s. dæt (1), bæk; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbôk), Lü 79b (dodenbôk)

dædenbȫre, dædenbȫrje, mnd., F.: nhd. Totenbahre; Hw.: s. dædenbõre; E.: s. dæde, bȫre (1); L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbȫre); Son.: langes ö
dædenbȫrje, mnd., F.: Vw.: s. dædenbȫre; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbȫre); Son.: langes ö
dædenbrÐf, dodenbrÐf, mnd., M.: nhd. Totenregister, Memorienregister; Hw.: vgl. mhd. tætenbrief; E.: s. dæde, brÐf; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenbrêf), Lü 80a (dodenbrêf)

dædenÐrde, mnd., F.: nhd. Kirchhofserde; E.: s. dæde, Ðrde; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenÐrde)

dædengelt, mnd., N.: nhd. Beitrag zur Begräbniskasse; Hw.: vgl. mhd. tætengelt; E.: s. dæde, gelt; L.: MndHwb 1, 437 (dôdengelt)

dædengæt, mnd., N.: nhd. Erbgut; E.: s. dæde, gæt (2); L.: MndHwb 1/2, 140 (gôt/dôdengôt)

dædengraf, mnd., N.: nhd. Grab, Begräbnis; Hw.: s. dædengraft (N.), vgl. mhd. tætengrap; L.: MndHwb 1, 437 (dôdengraf)

dædengraft, mnd., F.: nhd. Begräbnis; E.: s. dæde, graft; L.: MndHwb 1, 437 (dôdengraft)

dædengraft, dodengraft, mnd., N.: nhd. Grab, Begräbnis; Hw.: s. dædengraf; L.: MndHwb 1, 437 (dôdengraft), Lü 80a (dodengraft)

dædengrõvÏre*, dædengrõver, mnd., M.: nhd. Totengräber; Hw.: vgl. mhd. tætengrabÏre; E.: s. dæde, gravÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 437 (dôdengrÐver)

dædengrÐvÏre*, dædengrÐver, mnd., M.: nhd. Totengräber; Hw.: vgl. mhd. dædengrabÏre; E.: s. dæde, grÐvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 437 (dôdengrÐver)

dædenhÐmede, dædenhemmet, mnd., N.: nhd. Totenhemd; E.: s. dæde, hÐmede; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenhÐmede)

dædenhemmet, mnd., N.: Vw.: s. dædenhÐmede

dædenkellÏre*, dædenkeller, mnd., M.: nhd. Grabgewölbe unter der Kirche; E.: s. dæde, kellÏre (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenkeller)

dædenkiste, dodenkiste, mnd., F.: nhd. »Totenkiste«, Sarg; E.: s. dæde, kiste; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenkiste), Lü 80a (dodenkiste)

dædenklÐt, dædenklÐit, mnd., N.: nhd. Totenkleid; Hw.: s. dætklÐt, vgl. mhd. tætenkleit; E.: s. dæde, klÐt; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenklê[i]t), MndHwb 1, 461 (dôtklê[i]t)

dædenknæke, mnd., M.: nhd. Totenknochen, Totengebein; Hw.: vgl. mhd. tætenknoche; E.: s. dæde, knæke; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenknæke)

dædenkop, mnd., M.: nhd. Totenkopf; Hw.: vgl. mhd. tætenkopf; E.: s. dæde, kop; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenkop)

dædenkæp*, dodenkæp, mnd.?, M.: nhd. ewiger Kauf bei dem kein Wiederkauf oder Rückkauf gestattet ist; E.: s. dæde, kæp; L.: Lü 80a (dodenkôp)

dædenkðle, mnd., F.: nhd. Grab; E.: s. dæde, kðle (1); L.: MndHwb 1, 437 (dôdenkûle)

dædenlõken, dodenlaken, mnd., N.: nhd. Leichentuch, Tuch das in einem Totenhaus vor die Tür gehängt wird; E.: s. dæde, lõken; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenlõken), Lü 80a (dodenlaken)

dædenlǖden*, dædenlǖdent, mnd., N.: nhd. Totengeläut, Leichengeläut; E.: s. dæde, lǖden (2); L.: MndHwb 1, 437 (dôdenlǖdent); Son.: langes ü
dædenrecht, dodenrecht, mnd., N.: nhd. Leichenschmaus, Leichenmahl; E.: s. dæde, recht (2); L.: MndHwb 1, 437 (dôdenrecht), Lü 80a (dodenrecht) 

dædenregister, mnd., N.: nhd. Totenregister, Memorienbuch; E.: s. dæde, register; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenregister)

dædensanc, mnd., M.: nhd. »Totensang«; ÜG.: lat. carmen funestum; E.: s. dæde, sanc; L.: MndHwb 1, 437 (dôdensanc)

dædensark, mnd., M.: nhd. Sarg; E.: s. dæde, sark; L.: MndHwb 1, 437 (dôdensark)

dædenspel*, dædenspÐl, mnd., N.: nhd. »Totenspiel«; ÜG.: lat. choragium; E.: s. dæde, spel; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenspÐl)

dædenstok, dodenstock, mnd., M.: nhd. Sarg, Totenbaum; ÜG.: lat. feretrum; E.: s. dæde, stok; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenstok), Lü 80a (dodenstock)

dædenvarwe, mnd., F.: nhd. Leichenfarbe; E.: s. dæde, varwe; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenvarwe)

dædenvolge, dodenvolge, mnd., F.: nhd. Leichengeleit, Geleitung eines Toten, Leichenbegängnis; E.: s. dæde, volge (2); L.: MndHwb 1, 437 (dôdenvolge), Lü 80a (dodenvolge)

dædenwõke, mnd., F.: nhd. Totenwache; E.: s. dæde, wõke; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenwõke)

dȫder, dæder, doder, dodder, dödder, dudder, mnd., M.: nhd. Dotter; Vw.: s. eier-, eies-; Hw.: s. dȫdel, vgl. mhd. toter; E.: as. do‑d‑r‑o* 3?, sw. M. (n), Dotter; s. germ. *dud‑, V., bewegt sein (V.); vgl. idg. *deu‑ (3), *deøý‑, *døõ‑, *dð‑, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pk 219; L.: MndHwb 1, 437 (dȫder), Lü 80a (doder); Son.: langes ö
dæderkǖle, doderkule, daderkule, duderkǖle, dudelkǖle, mnd., F.: nhd. Rohrkolben, Dutskeule, Dutskolben; ÜG.: lat. alga, alvo, spuma maris, ensenta; E.: ?, s. kǖle; L.: MndHwb 1, 438 (dæderkǖle), Lü 73a (daderkule), Lü 80a (doderkule); Son.: langes ü
dædesnæt, mnd., F.: nhd. Todesnot; E.: s. dæt (1), næt; L.: MndHwb 1, 438 (dôdesnôt)

dædesvõrt, mnd., F.: nhd. »Todesfahrt«; E.: s. dæt (1), võrt; R.: sÆne dædesvõrt krÆgen: nhd. »seine Todesfahrt kriegen«, eine todbringende Wunde erhalten (V.); L.: MndHwb 1, 438 (dôdesvõrt); Son.: örtlich beschränkt

dædeswunde, mnd., F.: nhd. tödliche Wunde; E.: s. dæt (1), wunde; L.: MndHwb 1, 438 (dôdeswunde)

*dô‑d‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. tæden (1a); E.: germ. *dauþjan, sw. V., töten; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: mnd. doden, sw. V., töten

dȫdinge, dodinge, mnd., F.: nhd. Tötung, Ertötung, Tilgung; Hw.: vgl. mhd. tãtunge; E.: s. dȫden (1) (1); L.: MndHwb 1, 438 (dȫdinge), Lü 80a (dodinge); Son.: langes ö
doŒ-k-a, an., sw. F. (n): nhd. (Vogelart); L.: Vr 78b

doŒ-n-a, an., sw. V. (2): nhd. gefühllos werden; Hw.: s. doŒ-k-a; L.: Vr 78b

dodo*, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. toto

doŒr-kvis-a, an., sw. F. (n): nhd. (Vogelart); Hw.: s. kvis-a (1); L.: Vr 338b

do‑d‑r‑o* 3?, as., sw. M. (n): nhd. Dotter; ne. yolk (N.); ÜG.: lat. centrum GlS, meditullium GlTr; Hw.: vgl. ahd. totoro (1) (sw. M. (n)); Q.: GlS (1000), GlTr; E.: s. germ. *dud‑, V., bewegt sein (V.); vgl. idg. *deu‑ (3), *deøý‑, *døõ‑, *dð‑, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219; W.: mnd. doder, dodder, M., Dotter; B.: GlS Gen. Sg. dodron centri Wa 108, 12a = SAGA 288, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. dodaro meditullium SAGA 359(, 10, 109) = Ka 149(, 10, 109) = Gl 4, 205, 29 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?), Nom. Sg. dodoro medtullium SAGA 419(, 21, 55) = Ka 209(, 21, 55) = Gl 3, 572, 27 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973

dô‑d-sisa-s*, as., st. M. Pl. (u): Vw.: s. dôdsisu

dæ‑d‑sis-u* 1, anfrk., st. M. (u): nhd. Totenklage, Totenschmaus; ne. mourning (N.); ÜG.: lat. (defungi) Gl; Hw.: vgl. as. dôdsisu*, ahd. *tætsisu?; Q.: Indiculusglossen (Anfang 9. Jh.); E.: s. dæ-d* (2), *sid-us?; B.: Indiculusglossen Nom. Pl. dadsisas (super defunctos) Wa 66, 4 = SAGA 247, 4 = Gl (nicht bei Steinmeyer); L.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 371b; Son.: Beleg eher as.

dô‑d‑sisu* 1, as., st. M. (u): nhd. Totenklage; ne. mourning (N.); ÜG.: lat. (defungi) GlI; Vw.: s. ses‑; Hw.: vgl. ahd. *tætsisu? (st. M. (u)); Q.: GlI (Anfang 9. Jh.); E.: s. dôd, *sisu; W.: vgl. mnd. dot, M., Tod; B.: GlI Nom. Pl. dadsisas (super defunctos) Wa 66, 4 = SAGA 247, 4 = Gl (nicht bei Steinmeyer)

doekate, mnd., M.: Vw.: s. dokõte

dæ-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Tuer, Macher; Vw.: s. yf-el‑; E.: s. dæ‑n

dof 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. kraftlos; ne. weak (Adj.); L.: Hh 16b

dæf, mnd., Adj.: nhd. taub, leer, taub (von Nüssen), blank, eitel, unbrauchbar, unbenutzbar, unnütz, vergeblich, erfolglos; Hw.: vgl. mhd. toup; E.: as. *dæ‑f?, Adj., taub, stumpfsinnig; germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pk 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pk 261; R.: de dæve sæt: nhd. wasserarmer Brunnen, wasserleerer Brunnen; R.: dæve merke: nhd. unkenntlich gemachte Zeichen; R.: Ðne dæve rÐse: nhd. »eine taube Reise«, eine vergebliche Reise; R.: Ðne dæve klõge dæn: nhd. »eine taube Klage tun«, eine unnütze abzuweisende Klage erheben; L.: MndHwb 1, 438 (dôf), dæf, Lü 83a (dôf)

dæf, mhd., Adj.: Vw.: s. toup

*dæ‑f?, as., Adj.: nhd. taub, stumpfsinnig; ne. deaf (Adj.), dumb (Adj.); Hw.: s. dabi?; vgl. ahd. toub*; anfrk. douf; E.: germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. dæf, Adj., taub

dÊf‑e, dÐf-e, ae., Adj.: nhd. geziemend, passend, schicklich, sanft, mild, milde, gütig, freundlich; Vw.: s. ge‑, un-ge‑; Hw.: s. *dÏf-t-e, *daf‑en‑ian; E.: germ. *dæbi‑, *dæbiz, Adj., passend, schicklich, geziemend; s. idg. *dhabh- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233; L.: Hh 74

*dÊf-e-lic, *dÐf-e-lic, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dÊf-e; E.: s. dÊf-e, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 83b

*dÊf-e-lÆc-e, *dÐf-e-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dÊf-e; E.: s. dÊf-e‑lic; L.: Hall/Meritt 83b

doffelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæbelen; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelen), Lü 79b (dobbelen), Lü 80a (doffelen); Son.: örtlich beschränkt

dæfheit, mhd., st. F.: Vw.: s. tobeheit

dæfheit (2), mnd., F.: Vw.: s. dæfhÐt (2); L.: MndHwb 1, 438 (dôfhê[i]t)

dæfheit (1), mnd., F.: Vw.: s. dæfhÐt (1); L.: MndHwb 1, 438 (dôfhê[i]t)

dæfhÐt (1), dæfheit, mnd., F.: nhd. Taubheit, Betäubung; Hw.: s. dæfhÐt (2), vgl. mhd. toupheit; E.: s. dæf, hÐt (1) (1); L.: MndHwb 1, 438 (dôfhê[i]t)

dæfhÐt (2), dæfheit, mnd., F.: nhd. Zorn, Wüten; Hw.: s. dæfhÐt (1); E.: ?; L.: MndHwb 1, 438 (dæfhê[i]t)

dæfholt*, dôfholt, mnd.?, N.: nhd. taubes Holz, dürres Holz; Hw.: vgl. mhd. toupholz; E.: s. dæf, holt (1); L.: Lü 83b (dôfholt)

do-f-i, an., sw. M. (n): nhd. Schlaffheit; Hw.: s. dau‑f‑r, do-f-inn, do‑f-n‑a; L.: Vr 78b

do-f-ian, ae., sw. V. (2): nhd. toben, rasen; ÜG.: lat. (decrepitus) Gl; Hw.: s. déa‑f; E.: s. germ. *dubÐn, *dubÚn, sw. V., betrübt sein (V.), erlahmen; vgl. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 74

do-f-in-n, an., Adj.: nhd. stumpf, schlaff, erlahmt; Hw.: s. do-f‑i; E.: s. germ. *deuban, st. V., erlahmen; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Vr 78b

dof-n-a, an., sw. V.: nhd. kraftlos werden, erlahmen; Hw.: s. dof-i; L.: Vr 78b

dȫfnisse, dȫvenisse, dȫvense, dovense, mnd., F.: nhd. Taubheit, Betäubung; E.: s. dæf, nisse; L.: MndHwb 1, 438 (dȫfnisse); Son.: langes ö
*dæf-s?, got., Adj. (i): nhd. schicklich, passend; ne. appertinent, appropriate; Vw.: s. ga-; E.: germ. *dæbi‑, *dæbiz, Adj., schicklich, geziemend; s. idg. *dhabh- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233

dæfslach, dôfslach, mnd., M.: nhd. »Taubschlag«, Schlag der betäubt; E.: s. dæf, slach (1); L.: MndHwb 1, 438 (dôfslach), Lü 83b (dôfslach)

dæfsucht, dôfsucht, mnd., F.: nhd. »Taubsucht«, Taubheit; ÜG.: lat. surditas; Hw.: vgl. mhd. toupsuht; I.: Lüt. lat. surditas; E.: s. dæf, sucht (2); L.: MndHwb 1, 438 (dôfsucht), Lü 83b (dôfsucht)

dofta* 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ruderbank; ne. thwart (N.); ÜG.: lat. transtrum Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *þuftæ, st. F. (æ), Ruderbank; germ. *þuftæ‑, *þuftæn, sw. F. (n), Ruderbank; s. idg. *teup‑?, V., sich kauern, sich hocken, sich verstecken, Pokorny 1085, EWAhd 2, 709

döfte, dofte, dufte, N., F.: nhd. Taufsprengel, Sprengel, Bezirk; Hw.: s. ducht (2), docht (2), dufte; E.: s. dufte?, ducht (2)?; L.: MndHwb 1, 438 (döfte), Lü 80a (dofte); Son.: örtlich beschränkt

dÊg, ae., st. N. (a): nhd. Tag; Hw.: s. dæg-or; E.: s. dæg-or; L.: Hh 74

*doga, germ., F.: nhd. Daube; ne. stave; RB.: as., ahd.; I.: Lw. lat. doga; E.: s. lat. doga, F., Gefäß; gr. doc» (doch›), F., Gefäß (im Körper); vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: lat.-as.? duv‑a* 1, F., Daube; mnd. duve, F., Daube, Fassdaube; W.: ahd.? dðga 2, sw. F. (n), Daube, Fassdaube, Fassbrett; mhd. dðge, sw. F., Daube, Fassdaube; s. nhd. Daube, F., Daube, DW (Neubearb.) 6, 387; L.: Kluge s. Daube

dô‑g‑al‑n-us-s‑i 4, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Versteck; ne. hidingplace (N.); ÜG.: lat. recessus GlG, GlPW; Q.: GlG, GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: GlG Gen. Pl. dagolnuss(ie) Wa 64, 10b = SAGA 72, 10b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlPW Nom. Sg. dogalnussi recessus Wa 99, 14b = SAGA 87, 14b = Gl 2, 585, 48, Akk.? Pl.? dogalnússi recessus Wa 98, 11a = SAGA 86, 11a = Gl 2, 584, 3, Dat. Pl. dogalnussion (inter) recessus Wa 99, 38a = SAGA 87, 38a = Gl 2, 585, 32; Son.: vgl. zu GlG Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 118 (lies dogolnussae)

dȫge, doge, mnd., F.: nhd. Tauglichkeit, Brauchbarkeit, Kraft, Fähigkeit, Eigenschaft; Hw.: vgl. mhd. tüge; E.: s. dȫgen; L.: MndHwb 1, 438 (dȫge), Lü 80a (doge); Son.: langes ö
dȫgede, mnd., F.: Vw.: s. dȫget; Son.: langes ö

dȫgehaftich, dogehaftich, mnd., Adj.: nhd. tauglich; Hw.: s. dȫgenhaftich; E.: s. dȫge, haftich; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgehaftich), Lü 80a (dogehaftich); Son.: langes ö
dȫgeheit, mnd., F.: Vw.: s. dȫgehÐt; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgehê[i]t), Lü 80a (dogeheit); Son.: langes ö

dȫgehÐt, dȫgeheit, mnd., F.: nhd. Tüchtigkeit, Tauglichkeit; E.: s. dȫge, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 438 (dȫgehê[i]t), Lü 80a (dogeheit); Son.: langes ö
dȫgelÆk, dogelik, mnd., Adj.: nhd. tauglich, tüchtig, tugendhaft; Vw.: s. un-; Hw.: s. tÐchlÆk, vgl. mhd. tügelich; E.: s. dȫge, dȫgen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 438 (dȫgelÆk), Lü 80a (dogelik); Son.: langes ö
dægen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. döien

dægen, mhd.?, sw. V.: Vw.: s. dougen

dægen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. douwen; L.: MndHwb 1, 438 (dôgen); Son.: örtlich beschränkt, jünger

dægen (1), mnd., sw. V.: nhd. leiden, dulden, erdulden, aushalten, ertragen (V.); ÜG.: lat. sustinere; Vw.: s. ge-, mÐde-; E.: vgl. as. thol‑æn 49, thol‑o‑ian, sw. V. (2), dulden, leiden, ertragen (V.), verlieren, entbehren, aushalten, verharren; s. germ. *þulÐn, *þulÚn, sw. V., dulden; idg. *tel- (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pk 1060; L.: MndHwb 1, 438 (dôgen), Lü 80a (dôgen)

dȫgen, dogen, mnd., V.: nhd. taugen, brauchbar sein (V.), Gültigkeit haben, kräftig sein (V.), nützen, tauglich sein (V.), gültig sein (V.), rechtsverbindlich sein (V.); Hw.: vgl. mhd. tugen (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. dug‑an* 5, Prät.-Präs., taugen, nützen; germ. *dugan, Prät.‑Präs., taugen; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pk 271; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgen), Lü 80a (dogen); Son.: langes ö
dȫgenaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dȫgenhaftich; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgenaftich); Son.: langes ö
dogende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. tugende (2)

dȫgendich, dogendich, mnd., Adj.: nhd. tauglich, tüchtig; E.: s. dȫgen; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgendich), Lü 80a (dogendich); Son.: langes ö
dȫgenhaftich*, dȫgenaftich, mnd., Adj.: nhd. tauglich; Hw.: s. dȫgehaftich; E.: s. dȫgen, haftich; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgehaftich), Lü 80a (dogehaftich); Son.: langes ö
dȫgenhÐt, mnd., F.: Vw.: s. dȫgenthÐt; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgenthê[i]t); Son.: langes ö
dȫgenicht, dogenicht, mnd., M.: nhd. Taugenichts; Hw.: s. dȫgenichts; E.: s. dȫgen, nicht (2); L.: MndHwb 1, 438 (dȫgenicht), Lü 80a (dogenicht); Son.: langes ö
dȫgenichtes*, dȫgnichts, mnd., M.: nhd. Taugenichts; Hw.: s. dȫgenicht; E.: s. dȫgen, nichtes (2); L.: MndHwb 1, 438 (dȫgenicht); Son.: langes ö
dögenisse, dogenisse, mnd., F.?: nhd. zusammengestücktes Pelzwerk, schlechtes Fell, verfälschte Ware; Hw.: s. döinisse; E.: s. dȫgen?, nisse; L.: MndHwb 1, 438 (dögenisse), Lü 80a (dogenisse)

dȫgent (1), mnd., F.: nhd. Tugend, Tüchtigkeit, sittliche Kraft, Freundlichkeit, Gastlichkeit, Güte, Zucht, Gesittung, gesittetes Wesen, innewohnende Kraft, Dienstwilligkeit, Art, Eigenschaft, Dienst; Hw.: s. dȫget (1), vgl. mnd. tugent; E.: s. mhd. tugent, st. F., Tugend, Brauchbarkeit, Tauglichkeit, Sitte; s. ahd. tugund* 12, tugundi*, st. F. (i), Tugend, Stärke (F.) (1), Kraft; germ. *dugunþi‑, *dugunþiz, st. F. (i), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: MndHwb 1, 438 (dȫget); Son.: langes ö
dȫgent (2), mnd., Adj.: nhd. tauglich, tüchtig, gut; Vw.: s. un-; Hw.: s. dȫget (2); E.: s. dȫgent (1); L.: MndHwb 1, 439 (dȫget); Son.: langes ö
dȫgentaft, mnd., Adj.: Vw.: s. dȫgenthaft; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgenthaft); Son.: langes ö
dȫgenthaft, dȫgentaft, mnd., Adj.: nhd. tugendhaft; Hw.: s. dȫgethaft, vgl. mhd. tugenthaft; E.: s. dȫgent (1), haft; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgenthaft); Son.: langes ö
dȫgenthaftich, dogentaftich, mnd., Adj.: nhd. tugendhaft; Hw.: s. dȫgethaft, vgl. mhd. tugenthaftic; E.: s. dȫgent (1), haftich; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgenthaft), Lü 80a (dogentaftich); Son.: langes ö
dȫgentheit, mnd., F.: Vw.: s. dȫgenthÐt; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgenthê[i]t); Son.: langes ö
dȫgenthÐt, dȫgentheit, mnd., F.: nhd. Tugendhaftigkeit, Zucht, Züchtigkeit, Tauglichkeit, Eigenschaft, Fähigkeit, Tüchtigkeit; Hw.: vgl. mhd. tugentheit; E.: s. dȫgen, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 438 (dȫgenthê[i]t); Son.: langes ö
dȫgentlÆcheit, dogentlicheit, mnd., F.: Vw.: s. dȫgentlÆchÐt; L.: MndHwb 1, 439 (dȫgentlÆchê[i]t), Lü 80a (dogentlicheit); Son.: langes ö

dȫgentlÆchÐt, dȫgentlÆcheit, dogentlicheit, mnd., F.: nhd. Tauglichkeit, Unbescholtenheit; E.: s. dȫgentlÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 439 (dȫgentlÆchê[i]t), Lü 80a (dogentlicheit); Son.: langes ö
dȫgentlÆk, dogentlik, mnd., Adj.: nhd. tüchtig, verdienstlich, tugendsam, feiner Sitte gemäß, gesittet; Hw.: vgl. mhd. tugentlich; E.: s. dȫgen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 438 (dȫgentlÆk), Lü 80a (dogentlik); Son.: langes ö
dȫgentlÆken, dogentliken, mnd., Adv.: nhd. tüchtig, verdienstlich, tugendsam, feiner Sitte gemäß, gesittet; Hw.: vgl. mhd. tugentlÆchen; E.: s. dȫgen, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 438 (dȫgentlÆk), Lü 80a (dogentlik); Son.: langes ö
dȫgentrÆk, mnd., Adj.: nhd. tugendreich; Hw.: vgl. mhd. tugentrÆche (1); E.: s. dȫgent (1), rÆk (1); L.: MndHwb 1, 439 (dȫgentrÆk), Lü 80a (dogentrik); Son.: langes ö
dȫgentsam, mnd., Adj.: nhd. tauglich, tüchtig, vollkommen, tugendhaft, gut; Hw.: s. dȫgetsam, dȫgetsõmich, vgl. mhd. tugentsam; E.: s. dȫgent (1), sam (2); L.: MndHwb 1, 439 (dȫge[n]tsam), Lü 80a (dogentsam); Son.: langes ö
dȫgentsamhÐt, dægentsõmheit, mnd., F.: nhd. Tugend, Zucht, Vollkommenheit; Hw.: s. dȫgetsamhÐt; E.: s. dȫgentsam, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 439 (dȫge[n]tsamhê[i]t); Son.: langes ö
dȫgentsõmich, mnd., Adj.: nhd. tauglich, tüchtig, vollkommen, tugendhaft, gut; Hw.: s. dȫgetsõmich, dȫgetsam; E.: s. dȫgent (1), sõmich; L.: MndHwb 1, 439 (dȫge[n]tsõmich), Lü 80a (dogensamich); Son.: langes ö
dȫgentsamlÆk, mnd., Adj.: nhd. tauglich, tüchtig, vollkommen, tugendhaft, gut; E.: s. dȫgentsam, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 439 (dȫgentsamlÆk), Lü 80a (dogentsamlik); Son.: langes ö
doger, mnd., Adv.: Vw.: s. dÐgere

dȫgesam***, mnd.?, Adj.: nhd. tauglich; Vw.: s. un-; Hw.: s. undȫgesam; E.: s. dȫgen, sam (2); Son.: langes ö

dȫget (1), dȫgede, mnd., F.: nhd. Tugend, Tüchtigkeit, sittliche Kraft, Freundlichkeit, Gastlichkeit, Güte, Zucht, Gesittung, gesittetes Wesen, innewohnende Kraft, Dienstwilligkeit, Art, Eigenschaft, Dienst; Vw.: s. hespen-, middel-, ælt-, un-; Hw.: s. dȫgent (1), ducht (1); E.: s. mhd. tugent, st. F., Tugend, Brauchbarkeit, Tauglichkeit, Sitte; s. ahd. tugund* 12, tugundi*, st. F. (i), Tugend, Stärke (F.) (1), Kraft; germ. *dugunþi‑, *dugunþiz, st. F. (i), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: MndHwb 1, 439 (dȫget), Lü 80a (doget); Son.: langes ö
dȫget (2), mnd., Adj.: nhd. tauglich, tüchtig, gut; Hw.: s. dȫgent (2); E.: s. dȫget (1); L.: MndHwb 1, 439 (dȫget), Lü 80a (doget); Son.: langes ö

dȫgetaft, mnd., Adj.: Vw.: s. dȫgethaft; Son.: langes ö
dȫgethaft, mnd., Adj.: nhd. tugendhaft; Hw.: s. dȫgenthaftich; E.: s. dȫget (1), haft; L.: MndHwb 1, 438 (dȫgenthaft); Son.: langes ö
dȫgetræse, mnd., F.: nhd. Tugendrose; E.: s. dȫget (1), ræse; L.: MndHwb 1, 439 (dȫgetræse); Son.: langes ö
dȫgetsam, mnd., Adj.: nhd. tauglich, tüchtig, vollkommen, tugendhaft, gut; Hw.: s. dȫgentsam, dȫgetsõmich; E.: s. dȫget (1), sam (2); L.: MndHwb 1, 439 (dȫge[n]tsam); Son.: langes ö

dȫgetsamhÐt, dægetsamichhÐt?, mnd., F.: nhd. Tugend, Zucht, Vollkommenheit; Hw.: s. dȫgentsamhÐt; E.: s. dȫgetsam, hÐt; L.: MndHwb 1, 439 (dȫge[n]tsamhÐt); Son.: langes ö
dȫgetsõmich, mnd., Adj.: nhd. tauglich, tüchtig, vollkommen, tugendhaft, gut; Hw.: s. dȫgentsõmich, dȫgetsam; E.: s. dȫget (1), sõmich; L.: MndHwb 1, 439 (dȫge[n]tsõmich); Son.: langes ö
d�gg-v-a, an., sw. V.: Hw.: s. d‡gg-va

*dægi-, *dægiz, germ.?, Sb.: nhd. Tag; ne. day; RB.: an.; E.: vgl. idg. *dhÅgÝhos, Sb., Brennen, Pokorny 240; idg. *dhegÝh-, V., brennen, Pokorny 240; idg. *À�her-, *À�hes-, Sb., Tag, Pokorny 7; W.: an. dãg-n, st. N. (i?), Halbtag von 12 Stunden; W.: an. dãg-r, Sb., Halbtag von 12 Stunden

dog‑ian?, ae., sw. V.: nhd. harren?; L.: Hh 74, Bammesberger 37; Son.: verschrieben für hog-ian?

*dôg‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. õ‑; Hw.: s. dugan*; vgl. ahd. *tougen? (sw. V. (1a)); E.: germ. *daugjan, sw. V., ausführen, bestehen; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: vgl. mnd. dægen, sw. V., taugen

dæginge, mnd., F.: nhd. Erleiden (N.), Leiden (N.), Erdulden (N.); E.: s. dægen (1), inge; L.: MndHwb 1, 439 (dæginge), Lü 80a (doginge)

dȫginge, mnd., F.: Vw.: s. döiinge; L.: MndHwb 1, 439 (döyinge), Lü 80a (doinge); Son.: langes ö 

dãg-n, an., st. N. (i?): nhd. Halbtag von 12 Stunden; Hw.: s. dãg-r; E.: s. germ. *dægi‑, *dægiz, Sb., Tag; vgl. idg. *dhÅgÝhos, Sb., Brennen, Pokorny 240; idg. *dhegÝh-, V., brennen, Pokorny 240; idg. *À�her-, *À�hes-, Sb., Tag, Pokorny 7; L.: Vr 92a

dȫgnichts, mnd., M.: Vw.: s. dȫgenichts; Son.: langes ö
dô‑g‑n‑o* 1, as., dõ-k-n-o, as., Adv.: nhd. heimlich; ne. stealthily (Adv.); ÜG.: lat. clanculo Gl; Hw.: vgl. ahd. tougano*; Q.: Gl (Hildesheimer Canonesglossen, Glossen Leipzig Universitätsbibliothek Rep. II. 6) (9. Jh.); E.: germ. *daugula‑, *daugulaz, *daugla‑, *dauglaz, Adj., geheim, heimlich, dunkel, verborgen; s. idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: Gl dakno clanculo SAGA 174, 26 = Gl 2, 143, 26

dæg-or, ae., M. (kons.), N. (kons.): nhd. Tag; Hw.: s. dÏg, dÊg; E.: s. germ. *dogur‑, Sb., Tag; idg. *dhÅgÝhos, Sb., Brennen (N.), Pokorny 240; vgl. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; R.: twÊge dætor, ae., M., N.: nhd. Zeitraum von zwei Tagen; ÜG.: lat. biduum Gl; L.: Hh 74, Hall/Meritt 86b, Lehnert 55a

dãg-r, an., Sb.: nhd. Halbtag von 12 Stunden; Hw.: s. dãg-n; E.: s. germ. *dægi‑, *dægiz, Sb., Tag; vgl. idg. *dhÅgÝhos, Sb., Brennen, Pokorny 240; idg. *dhegÝh-, V., brennen, Pokorny 240; idg. *À�her-, *À�hes-, Sb., Tag, Pokorny 7; L.: Vr 92a

*-dæg-s?, got., Adj. (a): nhd. -tägig; ne. diurnal; Vw.: s. ahtau-, fidur-; E.: s. germ. *daga‑, *dagaz, st. M. (a), Tag; vgl. idg. *dhÅgÝhos, Sb., Brennen, Pokorny 240; idg. *dhegÝh-, V., brennen, Pokorny 240; idg. *À�her-, *À�hes-, Sb., Tag, Pokorny 7

*dægur-, germ.?, Sb.: nhd. Tag; ne. day; RB.: ae.; E.: idg. *dhÅgÝhos, Sb., Brennen (N.), Pokorny 240; vgl. idg. *dhegÝh‑, V., brennen, Pokorny 240; idg. *À�her‑, *À�hes‑, Sb., Tag, Pokorny 7; W.: ae. dæg-or, M. (kons.), N. (kons.), Tag

doh 820, ahd., Adv., Konj.: nhd. doch, dennoch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, wenn schon, da doch; ne. though, however, in spite of, but; ÜG.: lat. atqui N, attamen WH, autem Gl, I, N, O, T, cum Gl, N, (deinde) Gl, dudum I, dumtaxat Gl, enim N, NGl, O, ergo O, et O, etiam Gl, O, (etiamsi) Gl, N, etsi Gl, I, (iam) Gl, insuper N, (ita) Gl, licet B, N, T, WH, WK, nam O, WK, nec si Gl, quamlibet Gl, (quamquam) Gl, N, T, quamvis Gl, N, quidem N, saltem B, Gl, N, sed N, O, seu Gl, si Gl, N, tamen B, Gl, I, N, NGl, O, T, WK, tametsi N, tandem N, tantum B, vel I, T, verumtamen N, O, T, vero (Adv.) N, vero (Adv.) (= inti doh) N, verum O; Vw.: s. io‑; Hw.: vgl. anfrk. thoh*, as. thoh; Q.: B, Ch, GB, Gl (765), Hi, I, L, M, MF, N, NGl, O, OT, Ph, T, WH, WK; E.: germ. *þau, *þauh, Adv., doch; idg. *tou, Adv., doch, EWAhd 2, 710, Kluge s. u. doch; W.: mhd. doch, Adv., doch, dennoch, demungeachtet, auch, auch so, auch nur, wenn auch, wirklich, freilich, allerdings, obgleich; nhd. doch, Adv., Konj., doch, dennoch, demungeachtet, nichtsdestoweniger, DW 2, 1200; R.: doh diu wedaru: nhd. dennoch, doch, obgleich; ne. despite, still (Konj.); R.: doh wedaru: nhd. dennoch, doch, obgleich; ne. despite, still (Konj.); R.: des doh mÐr: nhd. umso mehr; ne. more, the more; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dohdoh 3, ahd., Konj.: nhd. obgleich, obschon, wenn auch; ne. although; ÜG.: lat. quamvis B; Q.: B (800); I.: Lbi. lat. quamvis?; E.: s. doh, EWAhd 2, 712

dohhein* 12 und häufiger?, dochein*, ahd., Pron.: nhd. irgendein; ne. any; Hw.: s. dehein, doh; Q.: N, NGl, WK (790?); E.: s. doh, ein?, EWAhd 2, 712

dohie, mhd., Adv.: nhd. ewig; Q.: BambGlB (1070/80); E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1336 (dohie)

dæht***, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. ge-; E.: s. denken; W.: nhd. DW2-

doh‑tar 5, as., st. F. (er), sw. F. (er): nhd. Tochter; ne. daughter (F.); ÜG.: lat. filia H; Hw.: vgl. ahd. tohter (st. F. (er), sw. F. (er)); anfrk. dohter; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; idg. *dhughýter, *dhugýter, *dhugh2tér, F., Tochter, Pokorny 277; W.: mnd. dochter, F., Tochter; B.: H Nom. Sg. dohtar 505 M, dohter 505 C S, Dat. Sg. dohter 2988 M, Akk. Sg. dohter 255 M, dohtor 255 C, Akk. Pl. dohter 4371 M C, Gen Akk. Pl. dohtar Gen 296; Kont.: H Maria thea Davides dohter 255; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 207, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 77, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, §§ 114, 205, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 128, Anm. 319 (er-Stamm), drohter (in Handschrift C) für dohter (in Handschrift M) in Vers 2988

dohter* 4, anfrk., st. F. (r): nhd. Tochter; ne. daughter; ÜG.: lat. filia MNPs, LW; Hw.: vgl. as. dohtar, ahd. tohter; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; idg. *dhughýter, *dhugýter, *dhugh2tér, F., Tochter, Pokorny 277; B.: MNPs Gen. Sg. dohteron filiae 72, 28 Berlin, LW (dochter, doghter) dochterem 27, 3, doghter 111, 2, dohter 117, 2

doh-t‑ig, ae., Adj.: nhd. tüchtig, gut, tapfer; Hw.: s. dug-an, dyh-t‑ig; E.: s. dug-an; L.: Hh 74

dohtor, ae., F. (kons.): nhd. Tochter; ÜG.: lat. filia Gl, puella Gl; Vw.: s. bræþor‑, stéo‑p‑; Hw.: vgl. got. daúhtar, an. dættir, afries. dochter, anfrk. dohter, as. dohtar, ahd. tohter; E.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; idg. *dhughýter, *dhugýter, *dhugh2tér, F., Tochter, Pokorny 277; L.: Hh 74, Hall/Meritt 86b, Lehnert 55b

dohwio* 1, ahd., Adv.: nhd. beliebig; ne. anyhow; ÜG.: lat. quamvis Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. quamvis?; E.: s. doh, wio

döi*, döy, mnd., M.: nhd. Tau (M.); Hw.: s. douwe; E.: s. douwe; L.: MndHwb 1, 439 (döy)

dôi‑an 6, as., sw. V. (1b): nhd. sterben; ne. die (V.); ÜG.: lat. mori H, perire H; Hw.: vgl. ahd. touwen* (sw. V. (1b)); Q.: H (830); E.: germ. *daujan, st. V., sterben; idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: vgl. mnd. doden, sw. V., töten; B.: H Inf. doan 4864 M, doian 4698 C, 4864 C, 3. Pers. Sg. Präs. dot 4899 M, doit 4899 C, 3. Pers. Pl. Präs. doiat 4328 M C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. 3998 C, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. doian 4001 C; Kont.: H liggiad seoka man driosat endi dôiat 4328; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 77, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 128, 343, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 16-19, S. 481, 6, S. 482, 47 (zu H 4328), zu H 4899 vgl. Rieger, M., Die alt- und angelsächsische Verskunst, Z. f. d. P. 7 (1876), S. 8, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 152 und Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16 (1884), S. 333

döien*, döyen, döjen, dægen, mnd., sw. V.: nhd. tauen, auftauen; Vw.: s. up-; Hw.: s. deien, douwen (1); E.: vgl. ahd. dewen, sw. V., verdauen, essen, auflösen; s. germ. *þaujan, sw. V., tauen; idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053, EWAhd 2, 619; L.: MndHwb 1, 439 (döyen), Lü 80a (doien); Son.: jünger

döiinge*, döinge*, döyinge, dȫginge, mnd., F.: nhd. Tauwetter; E.: s. döien, inge; L.: MndHwb 1, 439 (döyinge), Lü 80a (doinge); Son.: jünger, langes ö 

*doilo‑, idg., Adj.: nhd. glänzend, klar; ne. glittering (Adj.), clear (Adj.); RB.: Pokorny 184; Hw.: s. *dei- (1); E.: s. *dei- (1)

döinisse*, döynisse, döyenisse, mnd., F.: nhd. zusammengestückeltes und daher minderwertiges Pelzwerk; Hw.: s. dögenisse; E.: s. dögenisse; L.: MndHwb 1, 439 (döynisse), Lü 80a (doinisse)

döisen, dösen, mnd., sw. V.: nhd. zurücklaufen, davonlaufen; Hw.: s. deisen; E.: s. deisen; R.: nõ hðse döisen: nhd. sich trollen, sich packen, herumwandern; L.: MndHwb 1, 439 (döisen); Son.: jünger

*dæ-jan?, got., sw. V. (1): Hw.: s. afdauiþs*; E.: s. germ. *daujan, st. V., sterben; idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260

döjen, mnd., sw. V.: Vw.: s. döien; L.: MndHwb 1, 439 (döyen), Lü 80a (doien)

dok* 1, dop*?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Kreisel; ne. gyro (N.); ÜG.: lat. turbo GlVO; Hw.: vgl. ahd. *toh? (st. M. (a?, i?)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *dop‑, Sb., Kreisel; W.: mnd. dop, doppe, M., hohle Rundung, Kapsel, Kelch, Kreisel; B.: GlVO Nom.? Sg. doch (lies dop oder doph?) turbo Wa 111, 17a = SAGA 193, 17a = Gl 2, 726, 76

*do¨‑, idg., V.: Vw.: s. *de¨‑ (2)

dæk (2), mnd., M.: Vw.: s. dõke

*dæk?, as., st. N. (a)?: nhd. Tuch; ne. cloth (N.); Vw.: s. hulli‑; Hw.: vgl. ahd. tuoh (st. M. (a?), st. N. (a)); E.: germ. *dæka, *dækaz, st. M. (a), Tuch, nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 840a unbekannter Herkunft; W.: vgl. mnd. dæk, M., Tuch

dæk 10, afries., st. M. (a): nhd. Tuch, Binde; ne. cloth, bandage (N.); Vw.: s. hal‑s‑, span‑n‑; Hw.: vgl. an. dðkr, as. *dæk?, ahd. tuoh, mnd. dðk, dæk; Q.: S, H, E, W; E.: germ. *dæka, *dækaz, st. M. (a), Tuch; W.: nfries. doeck, doecke; W.: saterl. doc; L.: Hh 16b, Rh 688b

dæk (1), mnd., M.: nhd. Tuch, Gewebe aus starkem Leinen oder Wolle, Gewebe, Tuch um den Kopf, bestimmtes Maß für Tuch, Decke, Windel, Wischtuch, Kleidung, Kopftuch, Kopfbedeckung, Fischnetz; Vw.: s. altõr-, barbÏre-, balsam-, beider-, bǖdel-, bðr-, corporõleis-, dam-, disch-, dȫpe-, dȫpel-, dröge-, ferme-, fermel-, gebilde-, hals-, hant-, hõr-, hennep-, hæse-, hæsen-, hȫvet-, hunger-, inslðt-, kõmer-, kelek-, krist-, krðse-, lõken-, lõkenes-, lÆn-, lÆnwant-, mõrien-, mȫlen-, nÐse-, ægen-, ȫlie-, ornõt-, parchemes-, plat-, rok-, rðch-, rulle-, sõdel-, sõder-, sõr-, sartes-, schÐr-, schÆr-, schÆren-, schæ-, schor-, schördel-, schÆt-, schulder-, sÐver-, sichte-, sÆden-, sÆe-, slach-, slacht-, slõge-, sloiger-, snup-, snǖtel-, snǖvel-, spÐr-, strant-, swester-, swÐt-, swil-, tõfel-, vlach-, væder-, vȫr-, væt-, was-, wÆl-, windel-, wullenbæge-; Hw.: s. dökeken, dæklÆn, dæke (2), vgl. mhd. tuoch; E.: s. as. *dæk?, st. N. (a)?, Tuch; germ. *dæka, *dækaz, st. M. (a), Tuch; s. Kluge s. v. Tuch; R.: döke (Pl.): nhd. Tücher; R.: den dæk upsetten: nhd. »das Tuch aufsetzen«; R.: wÆde dæk: nhd. »weites Tuch«, weitmaschiges Fischernetz; L.: MndHwb 1, 439 (dæk), Lü 80a (dôk); Son.: langes ü, langes ö, ein gefallenes Mädchen das nicht »in Haaren« gehen durfte trug bei abgeschnittenem Haar ein Kopftuch mit bestimmten Abzeichen

*dæka, *dækaz, germ., st. M. (a): nhd. Tuch; ne. cloth; RB.: afries., as., ahd.; E.: unbekannter Herkunft; W.: afries. dæk 10, st. M. (a), Tuch, Binde; saterl. doc; an. dðk-r, st. M. (a), Tuch, Schleier, Segel; W.: as. *dæk?, st. N. (a)?, Tuch; vgl. mnd. dæk, M., Tuch; W.: mnd. damdæk, Sb., englische Tuchart; vgl. an. dam-m-a-dðk-r, d‡m-m-u-dðk-r, st. M. (a), englisches Wollzeug; W.: ahd. tuoh 48, st. M. (a?), st. N. (a), Tuch, Stoff, ein Stück Stoff, Strickstoff, Hülle, Lappen (M.); mhd. tuoch, st. N., M., Tuch, Tuchballen, Leinwand; nhd. Tuch, N., Tuch, DW 22, 1448; L.: Falk/Torp 206, Kluge s. u. Tuch

dækaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dækhaftich

dokõte, doekate, mnd., M.: nhd. Dukaten, eine Goldmünze; Hw.: s. dukõkte; E.: s. mhd. ducate, sw. M., Dukaten; s. mlat. ducatus, M., Dukaten; s. it. ducato, Sb., Herzogtum; s. lat. dðcere, lat., V., ziehen, schleppen; s. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; s. Kluge s. v. Dukaten; L.: MndHwb 1, 440 (dukõte)

dæke (1), mnd., M.: nhd. Nebel; Hw.: s. dõke; E.: s. dõke; L.: MndHwb 1, 440 (dæke); Son.: örtlich beschränkt

dæke (2), d¦ke, mnd., F.: nhd. Leinenstück, Tuch; Hw.: s. dæk (1); E.: s. dæk (1); L.: MndHwb 1, 440 (dæke)

dȫkebret, mnd., N.: nhd. Brett zum Steifmachen der Tücher, Plättbrett; E.: s. dæk (1), bret; L.: MndHwb 1, 440 (dȫkebret), Lü 80b (dokebret); Son.: langes ö
dokein, mhd., Pron.: Vw.: s. dehein

dȫkeken, mnd., N.: nhd. »Tüchchen«, kleines Tuch, Tüchlein, Kindertuch, Windel; Hw.: s. dæk (1), dæklÆn; E.: s. dæk (1); L.: MndHwb 1, 439 (dæk); Son.: langes ö, Diminutiv von dæk

dȫkelõde, mnd., F.: nhd. »Tuchlade«, Lade für Tücher, Kasten (M.) für Tücher; Hw.: s. dæklõde; E.: s. dæk (1), lõde (1); L.: Mdnwb 1, 440 (dȫkelõde); Son.: langes ö
dæken (1), dȫken, mnd., sw. V.: nhd. ein Tuch umlegen (V.), bedecken, ein Tuch binden; Vw.: s. in-, kin-; Hw.: vgl. mhd. touchen; E.: s. dæk (1); R.: sik dæken: nhd. sich ein Kopftuch umbinden; L.: MndHwb 1, 440 (dæken), Lü 80b (doken); Son.: langes ö

dæken (2), mnd., sw. V.: nhd. nebelig sein (V.); ÜG.: lat. nebulare, nebulescere; Hw.: s. dõken (1); E.: s. dæke (1); L.: MndHwb 1, 440 (dæken)

dȫken, mnd., Adj.: nhd. aus Tuch bestehend, Tuch...; E.: s. dæk (1); L.: MndHwb 1, 440 (dȫken); Son.: langes ö
dækewerk, mnd., N.: nhd. Leinen (N.) das in bestimmter Länge hergestellt wird, Herstellung von Leinen oder Tuchen; Hw.: s. dækwerk; E.: s. dæk (1), werk; L.: MndHwb 1, 440 (dækewerk)

dækhaftich*, dækaftich, mnd., Adj.: nhd. neblig; Hw.: s. dõkhaftich; E.: s. dæke (1), haftich; L.: MndHwb 1, 439 (dækaftich), MndHwb 1, 440 (dækhaftich)

dok-i, an., sw. M. (n): nhd. Streifen (M.); Hw.: s. dokk-a; L.: Vr 78b

dokk-a, an., sw. F. (n): nhd. Ständer im Gangspiel, Puppe; E.: germ. *dukkæ‑, *dukkæn, sw. F. (n), Rundes, Kluge s. u. Docke; L.: Vr 78b

dok‑k‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Schaukel?, Puppe; ne. swing (N.)?, doll (N.); Hw.: vgl. ahd. tokka* (sw. F. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. hoscillum?; E.: germ. *dukkæ‑, *dukkæn, sw. F. (n), Rundes, s. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 187a; W.: mnd. docke, F., Puppe, Figur; B.: GlTr Nom. Sg. docca hoscillum SAGA 344(, 8, 89) = Ka 134(, 8, 89) = Gl 4, 203, 20, docca popeta SAGA 376(, 13, 31) = Ka 166(, 13, 31) = Gl 4, 207, 58; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a

dækkleit, mnd., N.: Vw.: s. dækklÐt

dækklÐt, dækkleit, mnd., N.: nhd. Tuch, Decke; E.: s. dæk (1), klÐt; L.: MndHwb 1, 440 (dækklê[i]t)

d�k‑k-n-a, an., sw. V.: nhd. dunkel werden; Hw.: s. d�k‑k-r; E.: s. d�k‑k-r; L.: Vr 92a

d�k-k-r, d‡k-k-r, an., Adj.: nhd. finster, dunkelfarbig; ÜG.: lat. sordes; Hw.: s. d�k‑k-n‑a, d�k‑k-v‑a; vgl. afries. diunk; E.: germ. *denkwa‑, *denkwaz, Adj., dunkel; germ. *dankwa‑, *dankwaz, Adj., dunkel; idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Vr 91a

d�k-k-v-a, an., sw. V. (1): nhd. dunkel machen, verdunkeln, verderben; Hw.: s. dõm-r, dim‑m-r, dum-b-a, dunk-r, d‘, d�k‑k‑r; E.: germ. *dankwajan, sw. V., dunkel machen, verdunkeln; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Vr 92a

dæklõde, mnd., F.: nhd. Lade für Tücher, Kasten (M.) für Tücher; Hw.: s. dȫkelõde; E.: s. dæk (1), lõde (1); L.: MndHwb 1, 440 (dæklõde); Son.: langes ö
dækleggÏre*, dæklegger, mnd., M.: nhd. »Tuchleger«, Beamter der das Tuch prüft; E.: s. dæk (1), leggÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 440 (dæklegger); Son.: örtlich beschränkt

dæklegger, mnd., M.: Vw.: s. dækleggÏre

dæklÆn, mnd., N.: nhd. »Tüchlein«, kleines Tuch, Kindertuch, Windel; Hw.: s. dæk (1), dökeken; E.: s. dæk (1), lÆn (2); L.: MndHwb 1, 439 (dæk)

dækmõget, dôkmaget, mnd., F.: nhd. »Tuchmagd«, Dienstmädchen, öffentliches Mädchen, Dirne; E.: s. dæk (1), mõget; L.: MndHwb 1, 440 (dækmõget), Lü 80b (dôkmaget); Son.: örtlich beschränkt (Riga)

dækmõkÏre*, dækmõker, dôkmaker, mnd., M.: nhd. Tuchmacher, Tuchfabrikant; Hw.: vgl. mhd. touchmachÏre; E.: s. dæk (1), mõkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 440 (dækmõker), Lü 80b (dôkmaker)

dækmõker, dôkmaker, mnd., M.: Vw.: s. dækmõkÏre

dokman, mnd., M.: nhd. Sprecher der Bürgerschaft, Sprecher der großen Gilde; E.: s. docke (2), man (1); L.: MndHwb 1, 440 (dokman); Son.: örtlich beschränkt (Riga)

dæknõtel, mnd., F.: nhd. Tuchnadel, Tuchspange, Nadel zum Aufstecken des Kopftuches; E.: s. dæk (1), nõtel; L.: MndHwb 1, 440 (dæknõtel)

dækschÐrÏre*, dækschÐrer, mnd., M.: nhd. Tuchmacher; Hw.: vgl. mhd. touchscherÏre; E.: s. dæk (1), schÐrÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 440 (dækschÐrer)

dækschÐrer, mnd., M.: Vw.: s. dækschÐrÏre

dæksnÆdÏre*, dæksnÆder, mnd., M.: nhd. Gewandschneider, Tuchkaufmann; E.: s. dæk (1), snÆdÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 440 (dæksnÆder)

dæksnÆder, mnd., M.: Vw.: s. dæksnÆdÏre

dækstrÆkÏre*, dækstrÆker, mnd., M.: nhd. Beamter der das Tuch prüft; E.: s. dæk (1), strÆkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 441 (dækstrÆker); Son.: örtlich beschränkt (Münster)

dækstrÆker, mnd., M.: Vw.: s. dækstrÆkÏre

dæktÐken, dækteiken, mnd., N.: nhd. »Tuchzeichen«, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung; Q.: Nd. Mitt. 19/21 230; E.: s. dæk (1), tÐken (1); L.: MndHwb 3, 847ff. (tê[i]ken/dôktê[i]ken); Son.: örtlich beschränkt

doktor, mnd., M.: nhd. Doktor, Syndikus des Rates; Hw.: vgl. mhd. doctor; I.: Lw. lat. doctor, M., Lehrer; E.: s. mhd. doctor, st. M., Doktor, Lehrer; s. lat. doctor, M., Lehrer, Lehrmeister; vgl. lat. docÐre, V., lehren, belehren, unterrichten; idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; R.: doktor der arstedÆe: nhd. »Doktor der Arznei«, Arzt; R.: doktor der hiligen schrift: nhd. »Doktor der Heiligen Schrift«, Geistlicher; L.: MndHwb 1, 441 (doktor); Son.: Titel, Standesbezeichnung (für Juristen oder Ärzte oder Geistliche oder Gelehrte)

doktorõt, mnd., N.: nhd. Doktorat; E.: s. doktor; L.: MndHwb 1, 441 (doktorõt)

doktorõtesstÐde, mnd., F.: nhd. der den doktorierten Klosterbrüdern gebührende Platz im Chor und Remter; E.: s. doktorõt, stÐde (1); L.: MndHwb 1, 441 (doktorõt)

doktorõtprÐbende*, doctoratprÐbende, mnd., F.: nhd. »Doktoratspräbende«, Zuwendung an doktorierende Geistliche im Hamburger Dom; Q.: Hamb. KR 1572/73; E.: s. doktorõt, prÐbende; L.: MndHwb 2, 1661 (prêbende/doctorâtprêbende); Son.: örtlich beschränkt, jünger

doktoressolt*, doktorssolt, mnd., M., N.: nhd. Gehalt eines Doktors, Gehalt des rechtsgelehrten Syndikus; E.: s. doktor, solt (1); L.: MndHwb 1, 441 (doktorssolt)

doktorÆe, mnd., F.: nhd. Amt und Stand eines doktorierten Geistlichen; E.: s. doktor; L.: MndHwb 1, 441 (doktorÆe)

doktorssolt, mnd., M., N.: Vw.: s. doktoressolt

doktorstõt, mnd., M.: nhd. Doktorstand, Doktorwürde; E.: s. doktor, stõt (1); L.: MndHwb 1, 441 (doktorstõt)

dækvȫrÏre*, dækvȫrer, dækvorer, mnd., M.: nhd. Tuchmacher, Tuchhändler; E.: s. dæk (1), vȫrÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 440 (dækvȫrer), Lü 80b (dôkvorer); Son.: langes ö

dækvȫrer, dækvorer, mnd., M.: Vw.: s. dækvȫrÏre; Son.: langes ö
dækwerk, mnd., N.: nhd. Leinen (N.) das in bestimmter Länge hergestellt wird, Herstellung von Leinen (N. Pl.) oder Tuchen; Hw.: s. dækewerk; E.: s. dæk (1), werk; L.: MndHwb 1, 441 (dækwerk)

dækwerkÏre***, mnd., M.: nhd. Tuchweber; Hw.: s. dækwerkÏrisch, dækwerkÏrische; E.: s. dæk (1), werkÏre, Ïre

dækwerkÏrische*, dækwerkersche, mnd., F.: nhd. Tuchweberin; Hw.: s. dækwerkÏre; E.: s. dæk (1), werkÏrische; L.: MndHwb 1, 441 (dækwerkersche); Son.: als Name verwendet

dækwerkÏrische***, mnd., Adj.: nhd. »tuchweberisch«; Hw.: s. dækwerkÏrische; E.: s. dækwerkÏre, isch

dækwerkersche, mnd., F.: Vw.: s. dækwerkÏrische

do-l*, afries., Adj.: Vw.: s. do‑l‑l*

do-l, ae., Adj.: nhd. töricht, einfältig, anmaßend; Vw.: s. ‑giel‑p, ‑lic, ‑lÆc-e; Hw.: s. dwa-l‑a, dw’‑l-l‑an, dwo-l‑a; vgl. afries. doll*, as. dol*, ahd. tol*; E.: germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 74, Hall/Meritt 86b, Lehnert 55b

dol (1), doll, mnd., Adj.: nhd. töricht, übermütig; Hw.: s. dæl (1), dul (1); E.: s. dæl (1); L.: MndHwb 1, 441 (dol)

dol (2), doll, mnd., Sb.: nhd. Stabeisen oder Stangeneisen für Hufeisen oder Ketten; Hw.: s. dolle (2); E.: s. dolle (2); L.: MndHwb 1, 441 (dol)

dol (2), dole, tol, mhd., st. F.: nhd. Leid, Leiden, Mühsal, Erdulden, Duldung, Sehnsucht, Ungeduld, Missachtung; Vw.: s. eben-; Q.: RAlex, RWchr5, LvReg, GTroj, SHort, HvNst, Apk, WvÖst, FvS, Ot, BDan, EvSPaul (FB dol), Brun, GvN, KvWSilv, Neidh, NvJer, Parz (1200-1210), PassI/II, Ren, RvEBarl, Trist, WvRh; E.: s. lat. dolÐre, V., Schmerzen haben, schmerzen; vgl. idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: nhd. DW2-; R.: mit gerender dol: nhd. wie er es sich wünschte; L.: Lexer 32a (dol), Lexer 380a (dol), Hennig (dol), MWB 1, 1336 (dol)

dol (1), mhd., Adj.: Vw.: s. tol

dol (4), mhd., Sb.: nhd. Fass; Q.: RWchr5 (FB dol); E.: ?

dol (3), mhd., st. M.: nhd. »(?)«; Q.: Brun (1275-1276) (FB dol); E.: ?

do‑l* 1, as., Adj.: nhd. toll, töricht; ne. foolish (Adj.); Hw.: vgl. ahd. tol* (1); Q.: H (830); E.: germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. dol, Adj., toll, vermessen (Adj.); B.: H Gen. Pl. M. doloro 3466 C; Kont.: H sô duot doloro filo gimêdaro manno 3466; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 215, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 77

*dol‑, idg., V.: Vw.: s. *del- (3)

dæl (2), dæle, mnd., Adv.: nhd. übermütig, hochmütig, toll, vermessen (Adv.); E.: s. dæl (1); L.: MndHwb 1, 441 (dæl)

dæl (3), mnd., Sb.: nhd. Tollheit, Übermut, Vermessenheit; Hw.: vgl. mhd. tol (2); E.: s. dæl (1); L.: MndHwb 1, 441 (dæl), Lü 80b (dol)

dæl* 1, dæl-a*?, dæl-e*, afries., F.: nhd. Ziel; ne. aim (N.); Q.: H; E.: ?; W.: nostfries. dole; L.: Hh 16b, Hh 154, Rh 689a

dæl (1), dol, mnd., Adj.: nhd. toll, übermütig, hochmütig, vermessen (Adj.); Hw.: s. dõle, dol (1), dul (1), vgl. mhd. tol (1); E.: as. do‑l* 1, Adj., toll, töricht; germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pk 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pk 261; R.: de dæle mæt: nhd. »der tolle Mut«, Übermut, Vermessenheit; L.: MndHwb 1, 441 (dæl), Lü 80b (dol)

dãl, an., st. F. (jæ): nhd. kleines Tal; Hw.: s. dal-r (1); E.: germ. *dæljæ, st. F. (æ), Tal; germ. *dæljæ‑, *dæljæn, sw. F. (n), Tal; vgl. idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Vr 92a

dola 8, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Röhre, Rinne, Kanal, Abzugskanal, Kloake, Feuergrube; ne. tube (N.), duct (N.); ÜG.: lat. cloaca Gl, fistula Gl, fornacula Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. germ. *dula‑, *dulaz, st. M. (a), Rinne, Graben (M.); germ. *dula‑, *dulam, st. N. (a), Rinne, Graben (M.); idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245, EWAhd 2, 712; W.: mhd. tole, tol, sw. F., st. F., Wasserstrom, Abzugsgraben, Kanal, Rinne, Erdgang, Mine (F.) (1); nhd. (ält.‑dial.) Dole, F., kleine Vertiefung in einer Mauer, Loch, verdeckter Abzugsgraben, DW 2, 1226

dæl-a*?, afries., F.: Vw.: s. dæl

dolalÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. leidensfähig, dem Leiden unterworfen, geduldig; ne. patient (Adj.), able to suffer; ÜG.: lat. passibilis Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. passibilis?; E.: s. dolÐn, lÆh, EWAhd 2, 714

dolamahhÆg* 1, dolamachÆg*, ahd., Adj.: nhd. »leidensfähig«, geduldig, Empfindung bewirkend; ne. patient (Adj.), able to suffer; ÜG.: lat. passibilis N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. passibilis; E.: s. dolÐn, mahhæn, EWAhd 2, 714

dolbædich, mnd., Adj.: nhd. übermütig, tyrannisch; E.: s. dol (1); L.: MndHwb 1, 441 (dolbædich); Son.: örtlich beschränkt

dolch***, mnd., N.: nhd. Wunde; Vw.: s. dæt-; Hw.: s. dolge (2); E.: s. ahd. tolk 12, st. M. (a?), st. N. (a), Wunde, Tod, Verwundung; s. germ. *dulga-, *dulgam, st. N. (a), Kampf, Streit, Feindschaft; s. idg. *dhelgh-, V., schlagen?, Pokorny 247

dolch 86, dolg, afries., st. N. (a): nhd. Wunde; ne. wound (N.); ÜG.: lat. vulnus L 8, L 9, W 1, AB (82, 11), AB (92, 7); Vw.: s. bran‑d‑, brein‑, dâ‑th‑, fru‑m‑, hel‑p‑, in-red‑*, klõ‑, mÐ-t‑e‑, mor‑th‑, mæs‑, swal‑; Hw.: s. delg-a; vgl. an. dolg, ae. dolg, dolh, ahd. tolk*; Q.: R, E, H, F, S, W, B, LF?, L 8, L 9, W 1, AB (82, 11), AB (92, 7); E.: germ. *dulga‑, *dulgam, st. N. (a), Kampf, Streit, Feindschaft, Wunde, Schuld, Pflicht (F.) (1); s. idg. *dhelgh‑, V., schlagen?, Pokorny 247; W.: nfries. dolge; L.: Hh 16b, Rh 689a

dolden, mhd., sw. V.: Vw.: s. dulten

doldom*? 1, ahd., Sb.: nhd. Höhe (?), Spitze (?); ne. height (?); ÜG.: lat. (sublimitas) (= in doldo irhabane) Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: sundarlÆhhÆ?, edo?, EWAhd 2, 714, s. Splett 195; W.: s. mhd. tolde, sw. F., st. F., Wipfel oder Krone einer Pflanze; vgl. nhd. Dolde, Tolde, F., Wipfel, Krone, Blumenbüschel, DW 2, 1224

dole, mhd., st. F.: Vw.: s. dol

dæle (2), mnd., Sb.: nhd. Merkzeichen, Grenzgraben; Hw.: s. dæle (1); E.: s. dæle (1); L.: MndHwb 1, 441 (dæle); Son.: örtlich beschränkt

dæle (1), dolle, dælt, mnd., F.: nhd. Graben (M.), Abzucht, Kanal; Hw.: s. dæle (2); Vw.: s. schütten-; Hw.: vgl. mhd. tole (1); E.: s. mhd. tole (1), F., M., N., Wasserstrom, Abzugsgraben, ahd. dola 8, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Röhre, Rinne, Kanal; s. germ. *dula‑, *dulaz, st. M. (a), Rinne, Graben (M.); germ. *dula‑, *dulam, st. N. (a), Rinne, Graben (M.); idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: MndHwb 1, 41 (dæle), Lü 80b (dole); Son.: örtlich beschränkt

dæle (3), dolle, mnd., F.?: nhd. Dohle; ÜG.: lat. monedula; Vw.: kerk-; Hw.: s. tõhele, vgl. mhd. tole (2); E.: s. ahd. tõha 26, sw. F. (n), Dohle; s. germ. *dagwæn, Sb., Dohle; germ. *dahæ, *dahæn, *dahwæ, *dahwæn, Sb., Dohle; L.: MndHwb 1, 441 (dæle), Lü 80b (dolle)

dæl-e*, afries., F.: Vw.: s. dæl

dolen* (1), doln, mhd., sw. V.: nhd. dulden, ertragen (V.), geschehen lassen, erleiden, erfahren (V.), erleben, zulassen, hinnehmen, leiden, büßen; Vw.: s. be-, eben-, er-, ge-, mite-*, ver-; Q.: Will (1060-1065), Kchr, LAlex, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, Enik, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvNst, Ot, Minneb, MinnerI, MinnerII (FB doln), HimmlJer (1130/50), Parz, Reinm, Rol, Roth, StrBsb, StriegelW, TannhHofz, Wh, Wig; E.: s. ahd. dolæn* 3, sw. V. (2), erdulden, ertragen, erleiden, dulden; ahd. dolÐn 35, sw. V. (3), dulden, ertragen, erleiden, leiden; s. germ. *þulÐn, *þulÚn, sw. V., dulden; idg. *tel- (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: nhd. (ält.) dolen, sw. V., dulden, ertragen (V.), DW 2, 1227, DW2 6, 1219; R.: wol dolen: nhd. erwartungsfroh sein (V.); L.: Lexer 32a (doln), Lexer 380a (doln), Hennig (doln), MWB 1, 1336 (doln)

dolen*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. mite-; E.: s. dolen (1); W.: s. nhd. (ält.) Dolen, N., Dulden, Ertragen, DW 2, 1227, DW2 6, 1219

dolÐn 44, ahd., sw. V. (3): nhd. dulden, ertragen (V.), erleiden, leiden, erdulden, vertragen, gestatten, büßen; ne. endure, bear (V.), suffer; Vw.: s. gi‑; ÜG.: lat. (acceptor) N, excrescere? Gl, luere (V.) (1) Gl, passibilis (= der diu martira dolÐn mag) Gl, pati B, Gl, N, T, WH, perferre N, perpeti Gl, T, recipere N, subiacere Gl, subicere Gl, sustinere B, tolerare Gl; Vw.: s. eban‑, fir‑, gi‑; Hw.: s. dolæn*; vgl. anfrk. tholon; Q.: B, GB, Gl (765), N, O, OT, PN, T, WH; I.: Lbd. lat. pati?, perpeti?; E.: germ. *þulÐn, *þulÚn, sw. V., dulden; idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060, EWAhd 2, 714; W.: s. mhd. doln, sw. V., dulden, ertragen, geschehen lassen; nhd. (ält.) dolen, sw. V., dulden, ertragen, DW 2, 1227; R.: õswih dolÐn: nhd. Ärgernis nehmen; ne. take offence; ÜG.: lat. scandalum pati T; Son.: Tgl03a = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70)

dælen (3), dolen, dõlen, dalen, mnd., sw. V.: nhd. irren, abschweifen; Hw.: s. dwÐlen; E.: s. dwÐlen; L.: MndHwb 1, 441 (dælen), Lü 80b (dolen), Lü 73a (dalen)

dælen (2), mnd., sw. V.: nhd. dulden, erdulden; Vw.: s. ge-; Hw.: vgl. mhd. dolen (1); E.: as. thol‑æn 49, thol‑o‑ian, sw. V. (2), dulden, leiden, ertragen (V.), verlieren, entbehren, aushalten, verharren; s. germ. *þulÐn, *þulÚn, sw. V., dulden; idg. *tel- (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pk 1060; L.: MndHwb 1, 441 (dælen), Lü 80b (dolen)

dælen (1), mnd., sw. V.: nhd. begrenzen, mit Grenzgraben oder Grenzzeichen abgrenzen; Vw.: s. ðt-; E.: s. dæle (2); L.: MndHwb 1, 441 (dælen), Lü 80b (dolen)

dȫlen, mnd., sw. V.: nhd. hinunterfallen, fallen; Hw.: s. dõlen (1); E.: s. dõlen (1); L.: MndHwb 1, 441 (dȫlen); Son.: langes ö, jünger

dolÐntlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. geduldig, duldend, leidend; ne. patient (Adj.); ÜG.: lat. (feralis) (Adj.) (1) Gl; Vw.: s. gi‑, ungi‑; Q.: Gl (765); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dolÐn, EWAhd 2, 717

dolfÆn (1), mnd., M.: nhd. Dauphin (französischer Thronfolger); Hw.: s. delfÆn; I.: Lw. lat. delphÆnus; E.: s. frz. dauphin, M., Delfin; s. lat. delphÆnus, M., Delphin; gr. delf…j (delphís), M., Delphin; vgl. gr. delfÚj (delph‹s), F., Gebärmutter, Leibesfrucht; vgl. idg. *gÝelbh‑, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; idg. *gelebh‑, *geleb‑, *glÐbh‑, *glÐb‑, *glýbh‑, *glýb‑, V., zusammenballen, Pokorny 359?; idg. *gel‑ (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357; L.: MndHwb 1, 441 (dolfÆn)

dolfÆn (2), mnd., Sb.: nhd. Halstuch, Halskrause; Hw.: s. salvetken; E.: s. dolfÆn (1)?; L.: MndHwb 1, 441 (dolfÆn); Son.: örtlich beschränkt (Dithmarschen)

dolg, dolh, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Wunde, Narbe, Geschwür; Vw.: s. feorh‑, heor-u‑, ‑bæt, ‑swaþ-u, ‑wu‑n‑d*; Hw.: vgl. an. dolg, afries. dolch, dolg, ahd. tolk*; E.: germ. *dulga‑, *dulgam, st. N. (a), Kampf, Streit, Feindschaft, Wunde, Schuld, Pflicht (F.) (1); s. idg. *dhelgh‑, V., schlagen?, Pokorny 247; L.: Hh 74, Hall/Meritt 86b, Lehnert 55b

dolg, afries., st. N. (a): Vw.: s. dolch

dolg, an., st. N. (a): nhd. Feindschaft; Hw.: s. dolg-r; vgl. ae. dolg, dolh, ahd. tolk*, afries. dolch, dolg; E.: germ. *dulga‑, *dulgam, st. N. (a), Kampf, Streit, Feindschaft, Wunde, Schuld, Pflicht (F.) (1); s. idg. *dhelgh‑, V., schlagen?, Pokorny 247; L.: Vr 78b

dolgaja, mnd., F.: Vw.: s. dolge (1)

dolg-bæt, ae., st. F. (æ): nhd. »Wundbuße«, Buße für Verwundung; E.: s. dolg, bæt; L.: Hall/Meritt 86b, Lehnert 55b

dolge (2), dolgen, dolk, mnd., F.: nhd. Verwundung, Wunde; Vw.: mõte-; Hw.: s. dolch, dolginge; E.: s. ahd. tolk 12, st. M. (a?), st. N. (a), Wunde, Tod, Verwundung; s. germ. *dulga-, *dulgam, st. N. (a), Kampf, Streit, Feindschaft; s. idg. *dhelgh-, V., schlagen?, Pokorny 247; L.: MndHwb 1, 441 (dolge[n]), Lü 80b (dolk); Son.: örtlich beschränkt (ostfriesisch)

dolge (1), dolgaja, mnd., F.: nhd. russisches Geld; E.: ?; L.: MndHwb 1, 441 (dolge); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dolgen, mnd., F.: Vw.: s. dolge (2)

*dolghõ, idg., Sb.: nhd. Brett, Schiene; ne. board (N.); RB.: Pokorny 196; Hw.: s. *del- (3); E.: s. *del- (3)

*dolgho‑, idg., Sb.: nhd. Sichel, Schiene; ne. sickle; RB.: Pokorny 196; Hw.: s. *del- (3); E.: s. *del- (3)

dolg‑ia 19, afries., sw. V. (2): nhd. verwunden; ne. wound (V.); Q.: S, W, AA 45; E.: s. delg-a; W.: nfries. dolgen, V., verwunden; L.: Hh 16b, Rh 689b, AA 45

do-l-giel-p, do-l-gil-p, ae., st. M. (a): nhd. eitles Prahlen; E.: s. do‑l, giel‑p; L.: Hall/Meritt 86a

do-l-gil-p, ae., st. M. (a): Vw.: s. do‑l-giel‑p

dolg‑inge 25 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Verwundung; ne. wound (N.); Hw.: vgl. mnd. dolginge; Q.: W, Jur, AA 45; E.: s. dolg-ia, *‑inge; W.: nostfries. dollinge; L.: Hh 16b, Rh 689b, AA 45

dolginge, mnd., F.: nhd. Verwundung, Wunde; Hw.: s. dolge (2); E.: s. dolge (2), inge; L.: MndHwb 1, 441 (dolge); Son.: örtlich beschränkt (ostfriesisch)

dolg-r, an., st. M. (a): nhd. Feind, Troll; Hw.: s. dylg-ja, dolg; L.: Vr 79a

dolg-swaþ-u, ae., F.: nhd. Narbe; ÜG.: lat. cicatrix Gl, plaga (F.) (1) Gl, vestigium; E.: s. dolg, swaþ-u; L.: Hall/Meritt 86b

dolg-wu-n-d*, dolh-wu-n-d, ae., Adj.: nhd. verwundet; E.: s. dolg, wu‑n‑d (2); L.: Hall/Meritt 86b, Lehnert 55b

dolh, ae., st. M. (a), st. N. (a): Vw.: s. dolg

dælhof, dôlhof, mnd.?, Sb.: nhd. »Tollhof«, Labyrinth; E.: s. dæl (1), hof; L.: Lü 80b (dôlhof)

dolÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. tödlich, schädlich, verhängnisvoll; ne. deadly, harmful; ÜG.: lat. exitialis Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lsch. lat. exitialis?; E.: s. dolÐn, EWAhd 2, 717; W.: nhd. (ält.) dolig, Adj., Adv., verträglich, umgänglich, DW 2, 1228

dælig, mhd., Adv.: nhd. von jetzt an, den Tag hindurch, zu dieser Zeit des Tages; E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (dælig), Hennig (dælig)

dolinc, mhd., Adv.: nhd. duldsam, nachsichtig; Q.: ThürJungfr (Anfang 14. Jh.); E.: s. dolen* (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1336 (dolinc)

dælÆseren*, dælÆser, mnd., N.: Vw.: s. dǖlÆsern; L.: MndHwb 1, 493 (dǖlîser); Son.: langes ü
*dælja-, *dæljaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Talbewohner; ne. valley-dweller; RB.: an.; Hw.: s. *dæljæ; E.: vgl. idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: an. dãl-l, st. M. (ja), Talbewohner; L.: Falk/Torp 204

*dæljæ-, *dæljæn, germ., sw. F. (n): nhd. Tal; ne. valley; RB.: an., ahd.; Hw.: s. *dæljæ; E.: vgl. idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: an. dãl, st. F. (jæ), kleines Tal; W.: ahd. tuola* 5, st. F. (æ), sw. F. (n), Grube, Vertiefung; L.: Falk/Torp 204

*dæljæ, germ., st. F. (æ): nhd. Tal; ne. valley; RB.: an., ahd.; Hw.: s. *dæljæ‑; E.: vgl. idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: an. dãl, st. F. (jæ), kleines Tal; W.: ahd. tuola* 5, st. F. (æ), sw. F. (n), Grube, Vertiefung; L.: Falk/Torp 204

dolk (2), mnd., F.: Vw.: s. dolge (2)

dolk (1), dollich, mnd., M.: nhd. Dolch, kurzes Stechmesser (N.); Vw.: s. messet-, pundÏre-,; E.: s. lat. dolo, dolæn, M., Stockdegen, Stilett, Degen (M.) (1); s. gr. dÒlwn (dólæn), N., Segelstange; s. idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194?; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175?; Stockdegen, Stilett; weitere Herkunft unklar; s. Kluge s. v. Dolch; L.: MndHwb 1, 441 (dolk)

do-l-l* 1, du-l-l*, do-l*, du-l*, afries., Adj.: nhd. toll, töricht, vermessen (Adj.), verbrecherisch, verwegen, unbesonnen; ne. insane (Adj.); Vw.: s. ‑dÐ‑d, ‑strÆ‑d*; Hw.: vgl. ae. dol, as. dol*, ahd. tol*; E.: germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: nfries. doll, dull, Adj., toll; L.: Hh 16b, Rh 689a

doll (1), mnd., Adj.: Vw.: s. dol (1)

doll (2), mnd., Sb.: Vw.: s. dol (2)

dãl-l, an., st. M. (ja): nhd. Talbewohner; Hw.: s. dal-r (1); E.: germ. *dælja‑, *dæljaz, st. M. (a), Talbewohner; vgl. idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Vr 92b

do-l-l‑dÐ-d 1 und häufiger?, afries., st. F. (i): nhd. verwegene Tat; ne. wanton deed (N.); E.: s. do‑l‑l*, dÐ‑d; L.: Hh 16b

dolle (2), dulle, mnd., F.: nhd. Dolle, Ruderdolle, Ruderpflock, Rudernagel, Rundeisen, Stabeisen; Hw.: s. dol (2); E.: s. germ. *þulla *þullaz, *þula‑, *þulaz, st. M. (a), Pflock; s. idg. *tøel‑, Sb., V., Schwall, schwellen, Pokorny 1081; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: MndHwb 1, 441 (dolle), Lü 80b (dolle).

dolle (1), mnd., Sb.: Vw.: s. dæle (3)

dolle***, mhd., sw. F.: Vw.: s. kamer-; E.: ?; W.: nhd. DW2-

dolle (3), mnd., F.: Vw.: s. dæle (1)

do-l-lic, ae., Adj.: nhd. töricht, verwegen; Hw.: s. do‑l; E.: germ. *dwulalÆka‑, *dwulalÆkaz, Adj., töricht; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 86b

do-l-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. verwirrt, töricht; Hw.: s. do‑l; E.: s. do‑l-lic; L.: Hall/Meritt 86b

dollich, mnd., M.: Vw.: s. dolk (1)

dollÆche, mhd., st. F.: nhd. Duldsamkeit, Dulden, Leidensfähigkeit; Q.: Trudp (vor 1150) (FB dollÆche); E.: s. dol; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380a (dollÆche), MWB 1, 1336 (dollÆche)

*do‑l‑lÆk?, as., Adj.: nhd. verwegen; ne. bold (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *tollÆh?; E.: germ. *dwulalÆka‑, *dwulalÆkaz, Adj., töricht; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; W.: vgl. mnd. dol, Adj., toll vermessen (Adj.); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 12b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

do-l-l‑strÆ‑d* 1, do-l-strÆ-d*, afries., st. M. (a): nhd. vermessener Trotz, toller Streit, unbesonnener Starrsinn; ne. crazy obstinacy; Q.: R; E.: s. do‑l‑l*, strÆ‑d; L.: Hh 16b, Rh 689b

do-l-man‑us, ae., st. M. (a): Vw.: s. dulman‑us

dolme, mhd., Adv.: nhd. von jetzt an, den Tag hindurch, zu dieser Zeit des Tages, heute; E.: s. da?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (dolme)

do‑l‑mæ‑d* 2, as., Adj.: nhd. töricht, verwegen; ne. foolish (Adj.), daring (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *tolmuot?; Q.: H (830); E.: s. dol*, mæd (2); W.: vgl. mnd. dol, Adj., toll vermessen (Adj.); B.: H Nom. Pl. dolmode 3722 M, 5237 M, dolmuoda 3722 C, 5237 C; Kont.: H than stôdun dolmôde Iudeo liudi 5237; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 180

doln, mhd., sw. V.: Vw.: s. dolen* (1)

*dolo-, idg., Sb.: nhd. Abzielen, Absicht; ne. aim (N.); RB.: Pokorny 193; Hw.: s. *del‑ (1); E.: s. *del- (1); W.: germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; got. *tÐl-æn, sw. V. (2), schaden; W.: germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; an. tõ-l, st. F. (æ), List, Betrug; W.: germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; ae. *ty-l-l‑an (1), sw. V., verführen; W.: germ. *tÐlæ, *tÚlæ, st. F. (æ), Nachstellung, List, Betrug; ahd. zõla 27, st. F. (æ), Not, Bedrängnis, Gefahr; s. mhd. zõl, st. F., Nachstellung, Gefahr

dolæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. erdulden, ertragen (V.), erleiden, dulden, leiden; ne. endure, bear (V.), suffer; ÜG.: lat. sustinere Gl; Vw.: s. *gi‑; Hw.: s. dolÐn; vgl. anfrk. tholon, as. tholæn; Q.: Gl, L, O (863-871), PN; E.: s. germ. *þulÐn, *þulÚn, sw. V., dulden; idg. *tel- (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: s. mhd. doln, sw. V., dulden, ertragen, geschehen lassen; nhd. (ält.) dolen, sw. V., dulden, ertragen, DW 2, 1227

dolorose, mhd., Adj.: nhd. schmerzerfüllt; Q.: Lanc (1240-1250); I.: Lw. lat. dolæræsus; E.: s. lat. dolæræsus, Adj., schmerzhaft; vgl. lat. dolÐre, V., Schmerzen haben, schmerzen, weh tun; idg. *del‑ (3), *delý‑, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; vgl. idg. *dõ‑, *dõi‑, *dÂ‑, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; R.: dolorose garde: schmerzerfüllte Wacht; L.: MWB 1, 1337 (dolorose)

dolouwe, mnd.?, Sb.: nhd. Fensteröffnung?; E.: s. dol (2)?; L.: Lü 80b (dolouwe)

dolpeln, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæbelen

dolpelspel, mnd., Sb.: Vw.: s. dæbelspÐl

dolp-r, an., st. M. (a): nhd. Kleidungsstück; Hw.: s. delp-r; L.: Vr 79a

dã-l-sk-r, an., Adj.: nhd. töricht; Hw.: s. dva-l-a; L.: Vr 92b; (germ. *dwæliska-z)

do-l-strÆ-d*, afries., st. M. (a): Vw.: s. do‑l‑l-strÆ‑d*

dolt, mhd., st. F.: nhd. Ertragen, Geduld; Q.: En (1187/89); E.: s. dolen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (dolt)

dælt, mnd., F.: Vw.: s. dæle (1)

doltlich***, mhd., Adj.: nhd. erlitten, ertragen; Vw.: s. ver-; Hw.: s. doltlÆche***; E.: s. dolen, lich; W.: nhd. DW2-

doltlÆche***, mhd., Adv.: nhd. erlitten, ertragen; Vw.: s. ver-; E.: s. dolen, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: FB 411a (verdoltlÆche)

dolunga* 13, ahd., st. F. (æ): nhd. Leiden, Dulden, Empfindung, Leidensfähigkeit; ne. suffering (N.), patience, feeling (N.); ÜG.: lat. passibilitas NGl, passio B, Gl, N; Q.: B (800), GB, Gl, N, NGl; I.: Lbd. lat. passio?; E.: s. dolÐn, dolæn, EWAhd 2, 717; W.: mhd. dolunge, st. F., Leiden, Qual

dolunge, mhd., st. F.: nhd. Leiden, Qual; Vw.: s. be-, eben-, mite-; Q.: AntichrL, AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.); E.: ahd. dolunga* 12, st. F. (æ), Leiden, Dulden, Empfindung; s. dolÐn, dolæn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (dolunge), MWB 1, 1337 (dolunge)

dölven, mnd., sw. V.: nhd. schlagen; E.: ?; L.: MndHwb 1, 441 (dölven); Son.: örtlich beschränkt

dolveren, dolvern, mnd., sw. V.: nhd. läppisch plappern, schwatzen, schelten; Hw.: s. delveren; E.: ?; L.: MndHwb 1, 442 (dolveren), Lü 80b (dolvern)

dolvern, mnd., sw. V.: Vw.: s. dolveren

dælwech, dôlwech, mnd., M.: nhd. Irrweg; E.: s. dæl (1), wech (1); L.: MndHwb 1, 442 (dælwech), Lü 80b (dôlwech)

do-l‑wi-l-l-en (1), ae., Adj.: nhd. kühn, verwegen; E.: s. do‑l, wi‑l-l‑en (1); L.: Hh 396

do-l‑wi-l-l-en (2), ae., st. N. (a): nhd. Kühnheit, Wahnsinn; E.: s. do‑l, *wi‑l-l‑en (2); L.: Hh 396

*dÅm‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dÁm‑

dæm (2), dðm, mnd., M.: nhd. Dom, Hauptkirche, Domstift, Domkapitel; Vw.: s. hÐrschop-, hȫvet-; Hw.: vgl. mhd. tuom (2); E.: s. mhd. tuom (2), st. M., st. N., bischöfliche Kirche, Dom, Kathedrale; s. ahd. tuom (2) 8, st. M. (a), Haus, Dom (M.) (1), bischöfliche Kirche; s. lat. domus, F., Haus; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: MndHwb 1, 442 (dæm); Son.: in Hamburg Bezeichnung für die vor Weihnachten in der Domhalle stattfindende Tischlermesse

dæm (1), dôm, mnd., M.: nhd. Urteil, rechtliche Entscheidung, Erkenntnis, Rechtsweisung, Gesetz; Vw.: s. lachmannes-, lõgemannes-; Hw.: s. döme, vgl. mhd. tuom (1); E.: as. dæ‑m 17, st. M. (a), Gericht (N.) (1), Urteil, Verfügung, Belieben, Macht, Ruhm; germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; s. idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pk 235; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pk 235; R.: blödich dæm: nhd. Blutsache, Urteil das an Leib und Leben geht; L.: MndHwb 1, 442 (dæm), Lü 80b (dôm)

dæm (3), mnd., Suff.: nhd. »...tum«; Vw.: s. bewÆs-, bischop-, Ðdel-, Ðgen-, eldes-, er-, hÐiden-, hÁrtæge-, hillich-, hæch-, hær-, jȫden-, junc-, juncvrouwe-, keiser-, knõpe-, kȫrevörsten-, kristen-, lðter-, mõge-, mõget-, man-, nÐder-, ælder-, põwes-, prÐlõt-, prÐster-, schulte-, schulten-, schulthÐt-, schulthÐten-, sÐke-, stark-, sǖke-, vice-, væget-, vörste-, vörsten-, vrÆ-, was-, wÐdewen-; E.: s. dæm (1); L.: MndHwb 1, 442 (dæm); Son.: langes ö, langes ü

dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. Urteil, Beschluss, Entscheidung, Erklärung, Gesetz, Gericht, Sitte, Gerechtigkeit, Meinung, Rat, Wahl, Bedingung, Macht, Gewalt, Ruf, Würde, Ruhm, Glanz, Hof, Versammlung; ÜG.: lat. arbitrium, decretus, examen, (iudex) Gl, iudicium Gl, quaestio Gl; Vw.: s. abbud‑, cam‑p‑, CrÆ-st-en‑, cyn-e‑, dry‑h‑t‑, eal-d‑or‑, eor‑l‑, frí-o‑, geo‑n-g‑or‑, hõ-l-ig‑, lõ-d-þéow‑, lÚc-e‑, lõr-éo‑w‑, mar-tyr‑, mi‑n‑, r’c-c-en‑, rÆc-e‑, rih​‑t‑, sin-o‑þ‑, swi‑c‑, þéo‑w‑, þéo-w-ot‑, un‑, un-wÆ‑s‑, wÆ‑s‑, wÆ-t-eg‑, ‑Ïr‑n, ‑dÏg, ‑fÏst, ‑geor‑n, ‑hð‑s, ‑léa‑s, ‑set‑l, ‑stæ‑w; Hw.: s. dÚ-d, dÊ-m-an, dæ-n; vgl. got. dæms*, an. dæmr, afries. dæm (1), anfrk. duom, as. dæm, ahd. tuom (1); E.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; s. idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hh 74, Hall/Meritt 86b, Lehnert 55b, Obst/Schleburg 306a

dæm (2) 2, afries., st. M. (a): nhd. Dom (M.) (1), Hauptkirche; ne. cathedral; Hw.: vgl. ahd. tuom (2), mhd. tuom; Q.: R, W; I.: Lw. lat. domus; E.: s. lat. domus, F., Haus; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Hh 16b, Rh 689b

dæ-m (1) 80 und häufiger?, afries., st. M. (a): nhd. Urteil, Entscheidung, Erkenntnis, Bestimmung, Gesetz, Gericht (N.) (1), Ruhm, ‑tum; ne. judgement, decree (N.), glory (N.), ‑dom; ÜG.: grõtia L 24, (iðdicõre) K3, K 15, K 16, K 17, iðdicium KF (285, 14), KF (26, 27); Vw.: s. êg-en‑, êr‑, êthe‑l‑, frÆ‑, hê-l-ic, hæ‑r‑, ker-st-en‑, mar-tel‑, rÆk-e‑, skel-t-õ‑, un‑, wÆ‑s‑, ‑liõch‑t*; Hw.: s. dÐ-m‑a; vgl. got. dæms*, an. dæmr, ae. dæm, anfrk. duom, as. dæm, ahd. tuom (1); Q.: S, F, E, H, W, R, B, Jur, L 24, K 3, K 15, K 16, K 17, KF (285, 14), KF (26, 27); E.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; s. idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hh 16b, Rh 690a

dæ‑m 17, as., st. M. (a): nhd. Gericht (N.) (1), Urteil, Verfügung, Belieben, Macht, Ruhm, Ehre, ‑tum; ne. judgement (N.), sentence (N.), power (N.), glory (N.), dom (Suff.); ÜG.: lat. (iudex) GlEe, iudicium GlEe, (novus) H; Vw.: s. hêlag‑*, hêr‑, h’ri‑, jungar‑*, kêsur‑*, k’vis‑*, kind‑*, kuning‑*, rÆk‑*, ‑s’thal*, swõs‑*, wahs‑*, wahs‑*, wÆs‑*, ‑dag*, ‑s’thal*; Hw.: s. wastæm*; vgl. ahd. tuom (1) (st. M. (a), st. N. (a)); anfrk. duom; Q.: Gen, GlEe, H (830); E.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; s. idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dæm, M., rechtliche Entscheidung, Rechtsweisung, Gesetz; B.: H Nom. Sg. dom 1692 M, duom 1692 C, 4001 C, Gen. Sg. domos 4049 M, 4333 M, duomes 4049 C, 4333 C, duomes (dag) 4353 C, Dat. Sg. dome 3865 M, 5105 M, duome 3998 C, 3865 C, 5105 C, 5343 C, 490 C, doma 490 M, Akk. Sg. dom 4488 M, duom 4488 C, Akk. Pl. duomos 3316 C, 5255 C, 5419 C, domos 5255 M, Gen Dat. Sg. duoma Gen 172, Akk. Sg. duom Gen 277, GlEe Dat. Sg. doma Wa 50, 19a = SAGA 98, 19a = Gl 4, 289, 22, duoma iudicio Wa 49, 11a = SAGA 97, 11a = Gl 4, 287, 60; Kont.: H an themu dômes daga 4049, H that he im selªas duom gâªi sulicas guodas Gen 277; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 25, 41, 42, 65, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 428, 7 (zu H 4049), S. 455, 28 (zu H 3316), S. 414, 32 (zu H 5343), S. 465, 4 (zu H 490), S. 533 (Anm. zu H 4488), S. 531 (Anm. zu H 4001), zu H 3316 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 und Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, 1892, S. 111 (Anm. 1), vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 43 (zu Gen 277), duomdag (in Handschrift M) für duomes dag (in Handschrift C) in Vers 4353, domes (in Handschrift M) für duomos (in Handschrift C) in Vers 3316, in GlEe (Wa 50, 19) befindet sich ein kleines v auf dem o von doma, dæm wird vielfach als Suffix verwendet

*dæma-, *dæmaz, germ., st. M. (a): nhd. Urteil, Stand, Setzung, Zustand, Würde, Ruhm; ne. »doom«, rank, glory; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *aþala‑, *frÆja‑, *haira‑, *rÆkja‑, *seuka‑, *spÐha‑, *weisa‑, *weitaga‑; Q.: PN; E.: s. idg. *dhÐmi-, *dhými-, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ- (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: got. dæ-m-s* 2, st. M. (a), »Urteil«, Ruhm (, Lehmann D27); W.: an. dæ-m-r, st. M. (a), Urteil, Gericht (N.) (1); W.: ae. dæ-m, st. M. (a), Urteil, Beschluss, Erklärung, Gesetz, Sitte; W.: afries. dæ-m (1) 80?, st. M. (a), Urteil, Entscheidung, Bestimmung, ...tum; W.: anfrk. duo-m (2) 5, st. M. (a), st. N. (a), Urteil; W.: as. dæ‑m 17, st. M. (a), Gericht (N.) (1), Urteil, Verfügung,...tum; mnd. dæm, M., rechtliche Entscheidung, Rechtsweisung, Gesetz; W.: ahd. tuom (1) 37, st. M. (a), st. N. (a), Urteil, Gericht (N.) (1), Recht, Macht, Gerechtigkeit; mhd. tuom (1), st. M., Macht, Herrschaft, Würde, Stand; nhd. tum, Suff., tum; L.: Falk/Torp 198, Seebold 158, Kluge s. u. ‑tum; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 73 (Dumerit), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 497 (Domari, Domegisel, Domighisil, Dumerit, Dumild)

dã-m-a, an., sw. V. (1): nhd. urteilen, richten; ÜG.: lat. iudicare, damnare; Vw.: s. fyr-ir‑; Hw.: s. dã-m-i; got. dæmjan, ae. dÊman, dÐman, anfrk. duomen, as. dæmian*, ahd. tuomen*, afries. dÐma; E.: germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Vr 92b

dÊ-m-a, dÐ-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Richter, Urteiler; ÜG.: lat. arbiter Gl, iudex; Vw.: s. se‑l‑f‑; Hw.: s. dÊ-m-an; E.: s. dÊ-m-an; L.: Hh 74, Hall/Meritt 84a, Lehnert 53b

dæmõls, dæmõles*?, mnd., Adv.: nhd. damals; E.: s. dæ (1), mõls, mõl (3)?; L.: MndHwb 1, 442 (dæmõls)

dÊ-m-an, dÐ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. richten, urteilen, bedenken, schätzen, bestimmen, entscheiden, verurteilen, zuweisen, preisen, erklären, meinen; ÜG.: lat. arbitrari Gl, censere Gl, decernere, (disponere), disputare Gl, examinare, existimare Gl, iudicare Gl; Vw.: s. õ‑, for‑, ge‑, of‑, tÅ‑; Hw.: s. dæ-m; got. dæmjan, an. dãma, afries. dÐma, dÐman, anfrk. duomen, as. dæmian*, ahd. tuomen*; E.: germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hh 74, Hall/Meritt 84a, Lehnert 53b

dȫmÏre* (1), dȫmer, demmer, mnd., M.: nhd. Schlemmer, Schwelger; E.: s. dȫmen (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 442 (dȫmer), Lü 80b (domer); Son.: langes ö

dȫmÏre* (2), dȫmer, dömmer, dömre, mnd., M.: nhd. Richter, Urteiler, Vogt, Landvogt, Verdammter; Vw.: s. landes-, lant-; E.: s. dȫmen (2), Ïre; L.: MndHwb 1, 442 (dȫmer), Lü 80b (domer); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt, langes ö

dȫmÏreschop*, dömerschop, mnd., F.: nhd. Amt des Richters, Würde des Richters; E.: s. dȫmÏre (2), schop (1); L.: MndHwb 1, 442 (dȫmerschop); Son.: örtlich beschränkt, langes ö
dæmÏrÆe?, dæmerÆe, dömerÆe, mnd., F.: nhd. Dom, Domstift, Domkapitel, Domherrenstelle, Domherrenwürde; Hw.: vgl. mhd. tuomÏrÆe; E.: s. dæm (2); L.: MndHwb 1, 442 (dæmerÆe), Lü 80b (domerie)

dæ-m-Ïr-n, ae., st. N. (a): nhd. Gerichtshalle, Gerichtsversammlung; ÜG.: lat. praetorium Gl; E.: s. dæ‑m, Ïr‑n; L.: Hall/Meritt 87a

dæmbrÐf, dæmbrêf, mnd., M.: nhd. schriftliche Urteilsausfertigung; E.: s. dæm (1), brÐf; L.: MndHwb 1, 442 (dæmbrÐf), Lü 80b (dômbrêf)

dæ‑m‑d‑ag* 2, dæ-m-es-d-ag*, as., st. M. (a): nhd. Gerichtstag; ne. doomsday (N.); ÜG.: lat. iudicii dies WT; Hw.: vgl. ahd. tuomtag* (st. M. (a)); Q.: H (830), WT; I.: Lüs. lat. iudicii dies?; E.: s. dæm, dag; W.: mnd. dæmesdach, M., Tag des jüngsten Gerichts; B.: H Nom. Sg. duomdag 4353 M, WT duomesdaga Foerste S. 90, 20 = SAAT 340, 20; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, duomes dag (in Handschrift C) für duomdag (in Handschrift M) in Vers 4353

dæ-m-dÏg, dæ-m-es-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Tag des jüngsten Gerichts; Hw.: vgl. an. dæmsdagr, afries. dæmesdei, as. dæmdag*, ahd. tuomtag*; E.: s. dæ‑m, dÏg; L.: Hall/Meritt 87a, Lehnert 55b

dæmdeiler, mnd., M.: Vw.: s. dæmdÐlÏre

dæmdÐken, dæmdeken, mnd., M.: nhd. Domdechant; E.: s. dæm (2), dÐken (1); L.: MndHwb 1, 442 (dæmdÐken), Lü 80b (dômdeken)

dæmdÐlÏre*, dæmdÐler, dæmdeiler, dômdêler, mnd., M.: nhd. Richter, Urteiler; E.: s. dæm (1), dÐlÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 442 (dæmdê[i]ler), Lü 80b (dômdêler)

dæmdÐler, dômdêler, mnd., M.: Vw.: s. dæmdÐlÏre

*domý‑, idg., V.: Vw.: s. *demý‑

*domý‑, idg., V.: Vw.: s. *demý‑

dãme***, mhd.: Vw.: s. õ-; E.: ?

dȫme, düme, mnd., N.: nhd. Gericht, Gerichtsbezirk; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dæm (1), gedȫme; E.: s. dæm (1); L.: MndHwb 1, 442 (dȫme); Son.: langes ö
*dæ-m-ein-s?, got., st. F. (i): nhd. Urteil; ne. judgement; Vw.: s. af-, faur-; E.: s. dæmjan

dæmen, mnd., sw. V.: nhd. dampfen, Dunst aushauchen, Rauch ausdünsten, qualmen; Vw.: s. ðt-; E.: as. dôm‑ian* 1, sw. V. (1a), dampfen; s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pk 247; L.: MndHwb 1, 442 (dæmen), Lü 80b (domen)

dȫmen (2), mnd., sw. V.: nhd. urteilen, durch Richterspruch erkennen, verurteilen, verdammen, erkennen, rühmen; Vw.: s. tæ-, vor-; Hw.: vgl. mhd. tuomen; E.: as. dæ‑m‑ian* 3, sw. V. (1a), richten, urteilen; germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pk 235; L.: MndHwb 1, 442 (dȫmen), Lü 80b (domen); Son.: langes ö
dȫmen (1), mnd., sw. V.: nhd. schlemmen, leichtsinnig leben, durchbringen, prassen, dämmen; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. demmen; E.: vgl. mhd. demmen, sw. V., schwelgen, schlemmen; L.: MndHwb 1, 442 (dȫmen), Lü 80b (domen); Son.: langes ö
dÊ-m-en-d, dÐ-m-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Richter, Schiedsrichter; L.: Hall/Meritt 84a, Lehnert 54a

dȫmenisse, mnd., F.: nhd. Verdammnis; E.: s. dȫmen (2), nisse; L.: MndHwb 1, 442 (dȫmenisse); Son.: langes ö
dæmÐr, dæmÐre, mnd., Adv.: nhd. weiterhin, danach, von da ab; E.: s. dæ (1), mÐr (2); L.: MndHwb 1, 442 (dæmÐr)

dȫmer (1), mnd., M.: Vw.: s. dȫmÏre (1); Son.: langes ö
dȫmer (2), mnd., M.: Vw.: s. dȫmÏre (2); Son.: langes ö
dæ-m-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Richter; E.: s. dæ‑m; L.: Hall/Meritt 87a

dæmÐre, mnd., Adv.: Vw.: s. dæmÐr

dÊ-m-ere, dÐ-m-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Richter; ÜG.: lat. iudex Gl; E.: s. dÊ-m-an; L.: Hall/Meritt 84a

dæmerÆe, dömerÆe, mnd., F.: Vw.: s. dæmÏrÆe; L.: MndHwb 1, 442 (dæmerÆe), Lü 80b (domerie)

dȫmerschop, mnd., F.: Vw.: s. dȫmÏreschop; Son.: langes ö
dæmesdach, mnd., M.: nhd. Gerichtstag, Tag des jüngsten Gerichts (N.) (1); Hw.: vgl. mhd. tuomenstac; E.: s. as. dæ‑m‑d‑ag* 2, dæ-m-es-d-ag*, st. M. (a), Gerichtstag; s. dæm (1), dach (1); L.: MndHwb 1, 442 (dæmesdach), Lü 80b (domesdach)

dæ-m-es-dÏg, ae., st. M. (a): Vw.: s. dæ‑m-dÏg

dæ-m-es-dei 3, dæ-m-es-dî, afries., st. M. (a): nhd. »Gerichtstag«, jüngster Tag, jüngstes Gericht; ne. Doomsday; Hw.: vgl. an. dæmsdagr, ae. dæmdÏg, as. dæmdag*, ahd. tuomtag*; Q.: E, R; I.: Lüs. lat. diÐs iðdiciÆ; E.: s. dæ‑m (1), dei; L.: Hh 16b, Hh 154, Rh 690b

dæ-m-es-dî, afries., st. M. (a): Vw.: s. dæ-m-es-dei

*domýtor‑, idg., M.: nhd. Zähmer, Bezwinger; ne. tamer, conqueror; RB.: Pokorny 199; Hw.: s. *demý‑, *dem‑; E.: s. *demý‑, *dem‑

*domýtu‑, idg., Sb.: nhd. Zähmung, Bändigung; ne. taming (N.); RB.: Pokorny 199; Hw.: s. *demý‑, *dem‑; E.: s. *demý‑, *dem‑

dæ-m-fÏst, ae., Adj.: nhd. gerecht, berühmt, mächtig; E.: s. dæ‑m, fÏst; L.: Hall/Meritt 87a, Lehnert 56a

dæmgelt, dômgelt, mnd., N.: nhd. Gerichtskosten; E.: s. dæm (1), gelt; L.: MndHwb 1, 442 (dæmgelt), Lü 80b (dômgelt)

dæ-m-geor-n, ae., Adj.: nhd. eifrig, gerecht, rechtschaffen; E.: s. dæ‑m, geor‑n; L.: Hall/Meritt 87a, Lehnert 56a

*domh2s, idg., Sb.: Vw.: s. *domos

dæmhÐre, mnd., M.: nhd. Domherr, Kanonikus, Dompfaff, Gimpel; Vw.: s. mÐde-; Hw.: vgl. mhd. tuomhÐrre; E.: s. dæm (2), hÐre; L.: MndHwb 1, 442 (dæmhÐre)

dæmhÐrenprȫven, mnd., M.: nhd. mit dem Anrecht auf Einkünfte aus Pfründen verbundenes Amt des Domherrn, Stiftspfründe, Kanonikat; ÜG.: lat. canonicatus; Q.: Chytr.; I.: Lsch. lat. canonicatus; E.: s. dæmhÐre, prȫve (2); L.: MndHwb 2, 1726ff. (dômhêrenprȫven); Son.: langes ö, örtlich beschränkt, jünger

dæmhof, mnd., M.: nhd. Domhof, Domkirchhof; E.: s. dæm (2), hof; L.: MndHwb 1, 442 (dæmhof)

dæ-m-hð-s, ae., st. N. (a): nhd. Gerichtshof, Gerichtsversammlung, Tribunal; E.: s. dæ‑m, hð‑s; L.: Hall/Meritt 87a

*dãm-i (2), an., Sb.: Hw.: s. ein‑, rÐtt‑; L.: Vr 92b

dã-m-i (1), an., N.: nhd. Beispiel, Zeugnis, Erzählung; Hw.: s. dã-m-a; L.: Vr 92b

dæ-m-ia 3, afries., sw. V. (2): nhd. zuerkennen; ne. grant (V.); Vw.: s. bi‑, for‑; Q.: R, W; E.: germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hh 16b, Rh 690b

dæ‑m‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. richten, urteilen; ne. judge (V.); ÜG.: lat. addicare GlM, (iudicialem sententiam proferre) GlEe; Vw.: s. õ‑*, far‑*, gi‑*; Hw.: vgl. ahd. tuomen* (sw. V. (1a)); anfrk. duomen; Q.: GlEe, GlM, H (830); E.: germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dæmen, sw. V., richten, urteilen, verdammen, erkennen; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. duómeat 1311 V, GlEe 1. Pers. Pl. Präs. Konj. domian iuditialem sententiam proferamus Wa 50, 18a = SAGA 98, 18a = Gl 4, 289, 21, GlM Part. Prät. Nom. Pl. idomde (idomde uuerºen addicantur) Wa 71, 12a = SAGA 186, 12a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1), adômiad (in Handschrift M) bzw. aduomeaº (in Handschrift C) für duómeat (in Handschrift V) in Vers 1311, in GlEe befindet sich auf dem o von domian ein kleines v

dôm‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. dampfen; ne. steam (V.); ÜG.: lat. vaporare GlPW; Hw.: vgl. ahd. doumen* (sw. V. (1a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: mnd. domen (2), sw. V., dampfen; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Prät. Ind. thómda uaporat Wa 98, 34 = SAGA 86, 34a = Gl 2, 584, 29; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1)

domide, mhd., Adv.: Vw.: s. dõrmit

dominÐ, mnd., M.: nhd. »Domine«, Anrede eines Geistlichen; Hw.: vgl. mhd. dominÐ; I.: Lw. lat. dominus; E.: s. lat. dominus, domnus, M., Herr, Hausherr; s. lat. domus, F., Haus, Geschlecht, Schule; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: MndHwb 1, 443 (dominÐ); Son.: jünger

dominÐ, mhd., st. M.: nhd. »oh Herr«, Herr, Anrede an einen Herrn; Q.: HvNst (um 1300) (FB dominÐ); E.: s. lat. dominus, M., Herr, Hausherr; vgl. lat. domus, F., Haus, Geschlecht, Schule; idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1337 (dominÐ)

dȫminge, mnd., F.: nhd. Entscheidung, Erkenntnis, Urteil, Verurteilung; E.: s. dȫmen (2), inge, dæm (1); L.: MndHwb 1, 443 (dȫminge); Son.: langes ö

dominike, mnd., F.: nhd. Sonntag, der am Sonntag gesungene Psalm; I.: Lw. lat. dominica (dies); E.: s. lat. dominicus, Adj., zum Herrn gehörig, zur Herrin gehörig; s. lat. dominus, M., Herr, Hausherr; s. lat. domus, F., Haus, Geschlecht, Schule; s. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: MndHwb 1, 443 (dominike)

*domios, idg., Sb.: nhd. junger Stier; ne. young bull (N.); RB.: Pokorny 199; Hw.: s. *dem‑, *demý‑; E.: s. *demý‑, *dem‑

domit, mhd., Adv.: Vw.: s. dõrmit

*dæmjan, germ., sw. V.: nhd. meinen, urteilen; ne. think, judge (V.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *dæma‑; E.: vgl. idg. *dhÐ- (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: got. dæ-m-jan 10, sw. V. (1), urteilen, beurteilen, unterscheiden; W.: an. dã-m-a, sw. V. (1), urteilen, richten; W.: ae. dÊ-m-an, dÐ-m-an, sw. V. (1), richten, urteilen, bedenken, schätzen; W.: afries. dÐ-m-a 11, sw. V. (1), urteilen, erkennen; nnordfries. dema; W.: afries. dæ-m-ia 3, sw. V. (2), zuerkennen; W.: anfrk. duo-m-en* 1, duo-m-on*, sw. V. (1), urteilen; W.: as. dæ‑m‑ian* 3, sw. V. (1a), richten, urteilen; mnd. dæmen, sw. V., richten, urteilen, verdammen, erkennen; W.: ahd. tuomen* 31, sw. V. (1a), ehren, rühmen, rühmen wegen; L.: Falk/Torp 198

dæ-m-jan 10, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 237,2, 238,1a, 239,2b, 253): nhd. urteilen, beurteilen, unterscheiden, rechtfertigen, rechnen, meinen; ne. judge (V.), justify, discern (V.), distinguish, evaluate, distinguish as, deem (V.); ÜG.: gr. diakr…nein, dikaioàn (= garaihtana dæmjan), ™gkr…nein, ¹ge‹sqai, kr…nein; ÜE.: lat. aestimare, discernere, existimare, se inserere, iudicare, iustificare (= garaihtana dæmjan); Vw.: s. af-, bi-, *faur-, ga-; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. dikaioàn, kr…nein; E.: germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; vgl. idg. *dhÐ- (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; B.: domeiþ Luk 16,15 CA; 1Kr 10,15 A; domidedun Luk 7,29 CA; domja Php 3,8 A2 B2; domjaindau Gal 2,17 A B; domjan Luk 10,29 CA; 2Kr 10,12 B; domjandans 2Kr 5,15 A B; domjands 1Kr 11,29 A

dæmjuncfer, mnd., F.: Vw.: s. dæmjuncvrouwe

dæmjuncvrouwe*, dæmjunfer, dæmjuncfer, mnd., F.: nhd. Domstiftsdame, Kanonissin, Chorfrau; Hw.: s. dæmvrouwe; E.: s. dæm (2), juncvrouwe; L.: MndHwb 1, 443 (dæmjun[c]fer)

dæmjunfer, mnd., F.: Vw.: s. dæmjuncvrouwe; L.: MndHwb 1, 443 (dæmjun[c]fer)

dæmkapitel, mnd., N.: nhd. Domkapitel; E.: s. dæm (2), kapitel; L.: MndHwb 1, 443 (dæmkapitel)

dæmkelnÏre*, dæmkelnÐr, mnd., M.: nhd. Domherr, Chorherr, Kelleraufseher; ÜG.: lat. cellarius; E.: s. dæm (2), kelnÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 443 (dômkelnÐr)

dæmkelnÐr, mnd., M.: Vw.: s. dæmkelnÏre

dæmkÐmerÏre*, dæmkÐmerÐr, mnd., M.: nhd. »Domkämmerer«, Domherr, Chorherr; ÜG.: lat. thesaurius, bursarius; Hw.: s. dæmkelnÏre; E.: s. dæm (2), kÐmerÏre*, Ïre; L.: MndHwb 1, 443 (dômkÐmerÐr)

dæmkerke, mnd., F.: nhd. Domkirche, Dom, Münster; E.: s. dæm (2), kerke; L.: MndHwb 1, 443 (dômkerke)

dæmkægele*, dæmkægel, dæmkõgele, mnd., F.: nhd. Kapuze der Domherren; E.: s. dæm (2), kægele; R.: domkægele Ðn korhoed alz de domheren hebben: nhd. »ein Chorhut wie die Domherren haben«; L.: MndHwb 1, 443 (dômkægel)

dæmköstÏre, dæmköster, mnd., M.: nhd. »Domküster«, Domherr, Kapitelsküster; E.: s. dæm (2), köstÏre*, Ïre; L.: MndHwb 1, 443 (dômköster)

dæmköstÏrÆe, mnd., F.: nhd. Küsterei des Domstifts; E.: s. dæmköstÏre; L.: MndHwb 2, 652 (dômkösterîe)

dæ-m-léa-s, ae., Adj.: nhd. unrühmlich, machtlos; E.: s. dæ‑m, léa‑s (1); L.: Hall/Meritt 87a

dæ-m-liõch-t* 3, afries., Adj.: nhd. »urteilshell«, »gerichtshell«, taghell; ne. light (Adj.) as day; ÜG.: lat. clõrus L 12; Q.: R, E, L 12; E.: s. dæ‑m (1), liõch‑t; L.: Hh 16b, Th 691a; Son.: E 32, 11 liest dafür `hemliachtes deis'

dom-m, afries., st. M. (a): Vw.: s. dam‑m

dömmer, mnd., M.: Vw.: s. dȫmÏre (2); Son.: langes ö 

dom-m-mÐ-d-e, afries., st. F. (æ): Vw.: s. dam‑m-mÐ-d‑e

dom-n-e, ae., M., sw. F. (n): nhd. Herr, Nonne, Äbtissin; I.: Lw. lat. domine, domina; E.: s. lat. domine, domina, F., Herrin; s. lat. dominus, M., Herr, Hausherr; vgl. lat. domus, F., Haus; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Hh 74

*dæ-m-nisse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. for‑; E.: s. dæ‑m (1), *‑nisse; L.: AA 122

*domos, idg., Adj., Sb.: nhd. zahm, zahmes Tier; ne. tame (Adj.), tame animal; RB.: Pokorny 199; Hw.: s. *demý‑, *domos, *dem‑; E.: s. *demý‑, *dem‑

*domos, *doms, *domh2s, idg., Sb.: nhd. Haus, Bau; ne. house (N.); RB.: Pokorny 198; Hw.: s. *dÁm‑, *dem‑; E.: s. *dem‑

*domos, idg., Adj., Sb.: nhd. zahm, zahmes Tier; ne. tame (Adj.); RB.: Pokorny 199; Hw.: s. *demý‑, *dem‑, *domos; E.: s. *demý‑, *dem‑

dæmpõpe, mnd., M.: nhd. »Dompfaffe«, Domkapitular; E.: s. dæm (2), põpe; L.: MndHwb 1, 443 (dômpõpe)

dæmparre, mnd., F.: nhd. »Dompfarre«, Dompfarrei; E.: s. dæm (2), parre; L.: MndHwb 1, 443 (dômparre)

dæmprȫvende*, dæmprȫvene, mnd., F.: nhd. »Dompfründe«, Stiftspfründe, Kanonikat; Hw.: s. dæmhÐrenprȫvende; E.: s. dæm (2), prȫvende; L.: MndHwb 1, 443 (dômprȫvene); Son.: langes ö

dæmprævest, dðmprævest, dümprævest, mnd., M.: nhd. Dompropst; Hw.: vgl. mhd. tuombrobest; Q.: Ssp (1221-1224) (dðmprovest); E.: s. dæm (2), prævest; L.: MndHwb 1, 443 (dômprævest), MndHwb 1, 495 (dûmprævest)

dæmprævestÆe, mnd., F.: nhd. Dompropstei; Hw.: vgl. mhd. tuombrobestÆe; E.: s. dæmprævest, prævestÆe; L.: MndHwb 1, 443 (dômprovest)

dæ-m-r, an., st. M. (a): nhd. Urteil, Gericht (N.) (1); ÜG.: lat. iudicium, sententia; Vw.: s. hæ‑r‑; Hw.: s. dõ‑Œ, dÏ-m‑a, en-de-m‑i, vgl. got. dæms*, ae. dæm, anfrk. duom, as. dæm, ahd. tuom (1), afries. dæm (1); E.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; s. idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Vr 79a

dömre, mnd., M.: Vw.: s. dȫmÏre (2); Son.: langes ö 

*doms, *domh2s, idg., Sb.: Vw.: s. *domos

*doms, lang., Sb.: nhd. Urteil; ne. judgement; Hw.: s. ahd. tuom

dæ-m-s* 2, got., st. M. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 77,2, 79, 119,1): nhd. »Urteil«, Ruhm; ne. discernment, insight, distinction, esteem, prestige, notability; Q.: Sk (400), PN; E.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; s. idg. *dhÐmi-, *dhými-, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; idg. *dhÐ- (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235, Lehmann D27; B.: Akk. Sg. dom Sk 2,17 Enb; Sk 6,16 Enb; Son.: vgl. Jellinek HZ Anz. 38,152

dæ-m-sÏt-r, an., Adj.: nhd. berechtigt als Richter Platz zu nehmen; E.: s. dæ‑m‑r, sÏt‑r; L.: Heidermanns 479

dæ-m-s-dag-r, an., st. M. (a): nhd. Jüngster Tag, Jüngstes Gericht; Hw.: vgl. ae. dæmdÏg, as. dæmdag*, ahd. tuomtag*, afries. dæmesdei; E.: s. dæ‑m‑r, dag‑r; L.: Baetke 87 

dæ‑m‑s’-th‑al*, dæ-m-s’-th-il* 1, as., st. M. (a): nhd. Tribunal; ne. tribunal (N.); ÜG.: lat. tribunal Gl; Hw.: vgl. ahd. tuomsedal* (st. N. (a)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13a; I.: Lsch. lat. tribunal?; E.: s. dæm, s’thal*; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13a in den kleineren Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar, außer bei Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 46 und Gallée, J., Altsächsische Sprachdenkmäler, 1894, S. 345, 10 (Glossarium Werthinense A, Münsterer Fragment) domsedil tribunal, aber nach Steinmeyer, E., Lateinische und altenglische Glossen, Z. f. d. A. 33 (1889) S. 242ff ae.

dæ-m-set-l, ae., st. N. (a): nhd. Richtstuhl, Tribunal; ÜG.: lat. iudicium, sedes; E.: s. dæ‑m, set‑l; L.: Hall/Meritt 87a, Obst/Schleburg 306a

dæmspil, mnd., N.: nhd. »Domspiel«?, Spiel der Deutschen beim Kontor zu Bergen; E.: s. dæm (2), spil (1); L.: MndHwb 1, 443 (dômspil); Son.: örtlich beschränkt

dæmstÐgel, mnd., F.: nhd. Stegel, kurzer Stufengang der zum Dom führt; E.: s. dæm (2), stÐgel; L.: MndHwb 1, 443 (dômstÐgel); Son.: örtlich beschränkt

dæmsticht*, dæmstift, mnd., N.: nhd. Domstift; E.: s. dæm (2), sticht; L.: MndHwb 1, 443 (dômstift)

dæmstichteskerke*, dæmstifteskerke, mnd., F.: nhd. Domstiftskirche; E.: s. dæmsticht, kerke; L.: MndHwb 1, 443 (dômstift)

dæmstift, mnd., N.: Vw.: s. dæmsticht

dæmstifteskerke, mnd., F.: Vw.: s. dæmstichteskerke

dãm-stol-l, an., st. M. (a): nhd. Tribunal; ÜG.: lat. tribunal

dæ-m-stæ-w, ae., st. F. (wæ): nhd. Gerichtsversammlung, Tribunal; E.: s. dæ‑m, stæ‑w; L.: Hall/Meritt 87a

*domus, idg., Sb.: nhd. Haus; ne. house (N.); RB.: Pokorny 199; Hw.: s. *dÁm‑, *dem‑; E.: s. *dem-

dæmvroine, mnd., F.: Vw.: s. dæmvrouwe

dæmvrouwe, dæmvroine, mnd., F.: nhd. Domstiftsdame, Kanonissin, Chorfrau; ÜG.: lat. sanctimonialis, canonica; Hw.: s. dæmjuncvrouwe, vgl. mhd. tuomvrouwe; E.: s. dæm (2), vrouwe; L.: MndHwb 1, 442 (dæmvrouwe)

dæmwÆe*, dæmwÆge, mnd., F.: nhd. Domweihe, Fest, Jahrestag der Kirchenweihe; Hw.: s. dæmwÆinge; E.: s. dæm (2), wÆe; L.: MndHwb 1, 443 (dômwîginge)

dæmwÆinge*, dæmwÆginge, mnd., F.: nhd. »Domweihung«, Domweihe, Fest, Jahrestag der Kirchenweihe; Hw.: s. dæmwÆe*; E.: s. dæm (2), wÆinge; L.: MndHwb 1, 443 (dômwîginge)

don (3), done, donne, mnd., M.: nhd. Düne; Vw.: s. gÐst-; Hw.: s. dðne (2); E.: s. ahd. dðna, st. F., Düne, Vorgebirge, vgl. germ. *dðnæ, *dðnæn, sw. F. (n), Sandhügel, Düne; vgl. idg. *dheu (4), *dheøý, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261, EWAhd 2, 851; L.: MndHwb 1, 445 (don), MndHwb 1, 446 (donne); Son.: örtlich beschränkt (Dithmarschen)

don (1), mhd., Adj.: nhd. gespannt, prall; Q.: HvNst (um 1300) (FB don), Mechth; E.: s. lat. tonus, M., Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner; gr. tÒnoj (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: vgl. nhd. Ton, M., Ton (M.) (2), DW 21, 749; L.: Lexer 32a (don), MWB 1, 1337 (don)

don (1), dæn, done, dæne, donne, dun, dðn, dunne, mnd., Adv., Konj.: nhd. da, damals, dann, danach, als; Vw.: s. alse-; E.: s. ahd. dæ 2318, Adv., Konj., da, dann, darauf, als, weil, damals, während (Konj.), nachdem, dadurch dass, daher, obgleich; germ. *þÐ, þæ, Adv., darauf; vgl. idg. *to‑ (1), *tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086; L.: MndHwb 1, 435 (dô), MndHwb 1, 445 (don), Lü 79b (do)

don (2), mnd., Adj.: Vw.: s. dæn (4)

don (3), mhd., st. F.: nhd. »(?)«; Q.: HvNst (um 1300), Hiob, MinnerI (FB don); E.: ?; W.: nhd. DW2-

don (2), done, mhd., st. M.: nhd. Spannung, Strom, Fluss, Strömung, Bemühung, Anstrengung, Mühsal, Schmerz; Vw.: s. über-; Q.: WvÖst1 (FB don), NvJer, PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. lat. tonus, M., Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner; gr. tÒnoj (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: vgl. nhd. Ton, M., Ton (M.) (2), DW 21, 749; L.: Lexer 32a (don), MWB 1, 1337 (don)

dæn (5), mnd., Adv.: Vw.: s. don (1)

dæn (4), don, dæne, mnd., Adj.: nhd. ausgestreckt, straff; Hw.: vgl. mhd. don (1); E.: s. mhd. don, Adj., gespannt; s. lat. tonus, M., Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner; s. gr. tÒnoj (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: MndHwb 1, 445 (dæn), Lü 80b (don)

dæn, tæn, mhd., st. M.: nhd. Melodie, Lied, Gesang, Weise (F.) (1), Art und Weise, Strophenform, Laut, Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Geräusch (N.) (1), Schall, Ruf, Rede, Redeweise, Tonfall, Wortlaut, Streich, Hinterhältigkeit; ÜG.: lat. sonus STheol; Vw.: s. glocken-, helles-*, horn-, mite-, über-, wider‑; Q.: Lei, LAlex (1150-1170), Mar, PsM, Ren, RAlex, RWchr5, ErzIII, LvReg, Enik, Brun, HTrist, GTroj, Vät, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Ot, EckhII, EckhIII, BDan, Hiob, EvSPaul, Minneb, MinnerII, Seuse, Teichn, WernhMl (FB dæn), BdN, DvA, Eilh, Frl, Hadam, Helbl, Herb, JTit, Karlmeinet, Kudr, KvL, KvMSel, KvWEngelh, KvWGS, KvWLd, KvWTroj, Loheng, Mor, Mügeln, MügelnKranz, NibB, Parz, PassI/II, ReinFu, RvEBarl, STheol, StrBsp, Tannh, Tavernenl, Trist, UvLFrd, UvZLanz, Walth, Wartb, Wh, Wolfr; I.: Lw. lat. tonus; E.: s. lat. tonus, M., Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner; gr. tÒnoj (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: s. nhd. Ton, M., Ton, (M.) (2) DW 21, 749; R.: gemeiner dæn: nhd. öffentliche Meinung; R.: windes dæn: nhd. Windesbrausen; R.: tædes tæn: Todesschrei; R.: süezer ton: nhd. süßer Ton (M.) (2); ÜG.: lat. melos PsM; R.: in engelischem tæne: nhd. in der Sprache der Engel; R.: in einem slehten tæne: nhd. schlicht; L.: Lexer 32a (dæn), Hennig (dæn), MWB 1, 1337 (dæn)

dæ‑n 129?, do-an*, du-an, dû-an, as., anom. V.: nhd. tun, machen, versetzen; ne. do (V.), make (V.), set (V.); ÜG.: lat. (benefacere) SPs, facere H, SPs, SPsWit, mittere H, (obicere) GlM, (peragere) BSp, (removere) GlPW; Vw.: s. an‑*, and‑*, far‑, gi‑, tæ‑, wola‑*; Hw.: vgl. ahd. tuon (anom. V.); anfrk. duon; Q.: BPr, BSp, Gen, GlEe, GlM, GlPW, H (830), PA, Runeninschrift (Weserrunen Runenknochen 6 von Brake) (2. Viertel 5. Jh.), SPs, SPsWit, TS; E.: germ. *dæn, *dÐn, *dÚn, st. V., setzen, machen, tun; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: mnd. dæn, anom. V., tun, machen; B.: H Inf. duan 3258 M, 4618 M, duon 3258 C, 4618 C, 4909 C, 1048 C, 3448 C, doan 4909 M, 5029 M, duan 5029 C, 4940 C, 3847 M C, 972 M C P, doen 4940 M, don 1048 M, 1. Pers. Sg. Präs. duom 4094 M, 3250 M, duon 4094 C, 3250 C, 1972 C, 4514 C, 4644 C, dom 1972 M, 4514 M, don 4644 M, 2. Pers. Sg. Präs. dos 3564 M, duos 3439 C, 4093 M C, 3. Pers. Sg. Präs. dot 1515 M, 1019 M, 1170 M, 4911 M, duot 1515 C, 1019 C, 1170 C, 4911 C, 1805 M C, 1815 M C, 1817 M C, 3456 C, 3323 M C, 5542 C, 1591 M C, 2523 C, 2626 M C, 3466 C, 4390 M C, 3628 C, 2475 C, 2479 C, 2634 C, 5188 C, duod 3628 M, 2475 M, 2479 M, 2634 M, doit 5188 M, 4899 C?, dot 4899 M?, 1 Pers. Präs. duat 3950 M, 3948 M, duot 3950 C, 3948 C, 2. Pers. Pl. Präs. dot 1455 M, duat 1455 C, 1544 C, 1569 C, duad 1569 M, 3. Pers. Pl. Präs. duot 5542 C, 3087 C, 2508 M C, 3629 C, 3665 C, 4284 C, 3659 C, dod 3629 M, 3665 M, 4284 M, dot 3659 M, 1341 M, duat 1341 C, duót 1341 V, 2. Pers. Sg. Imp. do 4618 M, 1555 M, 1594 M, duo 4618 C, 1555 C, 1556 C, 1594 C, 2. Pers. Pl. Imp. dot 1399 M, 1576 M, duot 1399 C 1456 C, 5864 C, 1687 C, 1631 C, duat 1687 M, duad 1631 M, 1. Pers. Pl. Imp. duan 3998 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. doe 1536 M, duo 1536 C, dua 1695 M C, 2448 C, duÏ 2448 M, 1. Pers. Pl. Präs. Konj. duoian 2569 C, doan 1609 M, duan 1609 C, 2. Pers. Pl. Präs. Konj. duan 2562 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. duon 1473 M, 1538 C, duan 1473 C, doen 1538 M, 2. Pers. Sg. Prät. dadi 322 M C, dedos 5637 C, 3. Pers. Sg. Prät. deda 3960 C, 4920 M C, 2284 M C, 5054 M C, 5492 C, 5650 C, 78 C, 178 M C, 4362 M C, 3214 C, 3579 C, 4523 C, 2692 C, 3064 C, 2972 C, 3755 C, 3773 C, 3777 C, 4801 C, 5037 C, 5274 C, dede 3214 M, 3579 M, 4523 M, 2692 M, 3064 M, 2972 M, 3755 M, 3773 M, 3777 M, 4801 M, 5037 M, 5274 M, 2. Pers. Pl. Prät. dadun 4409 M C, 4439 M, dedun 4439 C, 3. Pers. Pl. Prät. dedun 5498 C, 483 M C, dedum 5495 C, dadun 3663 M C, 5889 C, 2649 M C, 2238 C, 5560 C, 5890 C, 3. Pers. Sg. Prät. Konj. dadi 2925 M C, 5477 C, dedi 4883 M C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. dedin 2888 M C, 721 M C, Gen Inf. duoan Gen 233, 2. Pers. Sg. Präs. Konj. duoas Gen 196, BPr Part. Prät. Nom. Sg. N. gedon Wa 18, 12 = SAAT 5, 12, BSp 1. Pers. Sg. Präs. Ind. don Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, dadi Wa 17, 18 = SAAT 8, 18, GlEe 1. Pers. Sg. Präs. Ind. duon Wa 53, 27a = SAGA 101, 27a = Gl 4, 293, 35, 3. Pers. Sg. Präs. Ind. duod Wa 57, 21a = SAGA 105, 21a = Gl 4, 299, 21, 3. Pers. Prät. Ind. deda Wa 60, 39b = SAGA 108, 39b = Gl 4, 303, 43, 2. Pers. Sg. Imp. duo Wa 52, 19b = SAGA 100, 19b = Gl 4, 292, 39, GlM Inf. dúuan (nihil querimoni•) obicere Wa 71, 7a = SAGA 186, 7a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Gerundium, Dat. duonne Wa 15, 13 = SAAT 313, 13, Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, GlPW 2. Pers. Imp. dvád (dvád hínan remouete) Wa 96, 13 = SAGA 84, 13a = Gl 2, 582, 10, Nom. Sg. F. gidván Wa 103, 24b = SAGA 91, 24b = Gl 2, 589, 59, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Präs. anbuen doiº inhabitare facit Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 1 (Ps. 28/9), Part. Präs. Dat. Pl. M. dondiun facientibus Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 9 (Ps. 110/10), 3. Pers. Sg. Ind. Prät. uuole-dede the benefecit tibi Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 25-27 (Ps. 114/7), SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. do fac Ps. 85/2, 2. Pers. Sg. Ind. Prät. dedes fecisti Ps. 85/9, TS duo Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkmäler, Nr. 69, S. 378, 20 = SAAT 334, A3, Runeninschrift Nom. Sg. hagal (Runenknochen 6 von Brake) 3. Pers. Sg. Prät. dede; Kont.: H the gilîco duot uuîsumu manne 1805, H neri ûs af thesaru nôdi sô thu ginôge dôs manno kunnies 3564, Gen that thu thar te hênum duoas uªila endi guoda Gen 196; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 197, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 78, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 181, § 105 (zu H 1569), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 18, S. 484, 27-28 (zu H 2888) S. 448, 2, S. 494, 2-3 (zu H 5495), S. 487, 13-14 (zu H 5477), S. 445, 15 (zu H 4883), zu H 4899 vgl. Rieger, M., Die alt- und angelsächsische Verskunst, Z. f. d. P. 7 (1876), S. 8, Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 152 und Steig, R., Über den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, S. 333, vgl. Delbrück, B., Synkretismus, 1907, S. 21, 206 (zu H 1538), gidot (in Handschrift M) für duat (in Handschrift C) in Vers 1544, zu Vers 3087 hat Handschrift M eine andere Lesart, H 5890 ist ergänzt von Behaghel, in BPr befindet sich auf dem o von gedon ein kleines v, in BSp (Wa 17, 22) befindet sich auf dem o von don ein kleines v, die Echtheit der Runeninschrift ist umstritten

dæn (3), dænt, mnd., N.: nhd. Tun, Lassen, Handeln, Verrichten, Treiben, Art und Weise, Sache, Angelegenheit; Vw.: s. af-, misse-, nõ-, tæ-, vul-; Hw.: s. dæninge, vgl. mhd. tuon (2); E.: s. dæn (2); R.: van örlöges donde: nhd. vom Kriegswesen; R.: dõr dæn mÐde hebben: nhd. »da Tun mit haben«, damit zu tun haben, zu schaffen haben; R.: nÐn dæn hebben mit: nhd. »kein Tun haben mit«, nichts zu tun haben mit; R.: alle dæn: nhd. »alle Tun«, alle Verrichtungen, alles; R.: Ðneme sÆn dæn bevÐlen: nhd. »einem sein (Pron.) Tun befehlen«, jemandem seine Angelegenheiten anbefehlen, jemanden bevollmächtigen; L.: MndHwb 1, 443 (dôn), Lü 81a (dônt)

dæ-n, ae., anom. V.: nhd. tun, machen, vollführen, verrichten lassen, veranlassen, setzen, stellen, legen, geben, bedenken, beobachten, ankommen, lagern, ankern, befördern, zeigen; ÜG.: lat. agere Gl, facere Gl, fieri Gl, gerere Gl, impendere, inferre Gl, infligere, operare Gl, patrare Gl, peragere, praestare Gl; Vw.: s. õ‑, be‑, for‑, for‑þ‑, fra‑m-õ‑, fra‑m‑, ge‑, in‑, mi‑s‑, of‑, of-er‑, on‑, þur‑h‑, un‑, under‑, up-õ‑, wÁl‑, yf-el‑; Hw.: s. dÚ-d, dæ-m; vgl. afries. duõ, anfrk. duon, as. dæn, ahd. tuon; E.: westgerm. *dæn, *dÐn, *dÚn, anom. V., setzen, machen, tun; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Hh 75, Hall/Meritt 87a, Lehnert 56a

*dæn, *dÐn, *dÚn, westgerm., st. V.: nhd. setzen, machen, tun; westgerm., anom. V.: nhd. setzen, machen, tun; ne. put, make (V.); Vw.: s. *an-, *bi‑, *far‑, *ga‑; RB.: ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: ae. dæn, anom. V., tun, machen, vollführen, verrichten, lassen; W.: afries. duõ, dwõ, anom. V., tun, machen; nfries. duden, dien, V., tun; saterl. duwan, V., tun; W.: anfrk. du-on, anom. V., tun; W.: as. dæ‑n 126, doan*, duan, anom. V., tun, machen, versetzen; mnd. dæn, anom. V., tun, machen; W.: ahd. tuon 2566?, anom., V., tun, machen, wirken, schaffen; mhd. tuon, anom. V., tun, machen, schaffen, geben; nhd. tun, unr. V., tun, DW 21, 434 (thun); L.: Falk/Torp 197, Seebold 157, Kluge s. u. tun

dæn (2), mnd., st. V.: nhd. tun, machen, bewirken, besorgen, erweisen, ausführen, verrichten, handeln, verfahren (V.) mit, lassen, veranlassen, befehlen, schaffen, herbeischaffen, beschaffen (V.), fördern, helfen, reichen, geben, hergeben, übergeben (V.), leihen, verpachten, austun, Verpflichtung genügen, Leistung erfüllen, sich belaufen auf, kosten, Ertrag ergeben (V.), sich wohin begeben (V.); Vw.: s. af-, ane-, bÆ-, dõr-, ent-, ge-, genæch-, in-, mÐde-, misse-, nõ-, nÐder-, ȫvel-, ȫver-, to-, tæ-, ümme-, under-, up-, ðt-, van-, vor-, vȫr-, vul-, vulle-, vullen-, wedder-; Hw.: vgl. mhd. tuon (1); Q.: Ssp (1221-1224) (dðn); E.: as. dæ‑n 126, doan*, duan, anom. V., tun, machen, versetzen; germ. *dæn, *dÐn, *dÚn, st. V., setzen, machen, tun; s. idg. *dhÐ‑ (2), V., setzen, stellen, legen, Pk 235; R.: Ðnem dæn: nhd. »einem tun«, jemandem etwas antun, etwas zufügen; R.: sÆnes dinges dæn: nhd. »seines Dinges tun«, seinen Geschäften nachgehen; R.: Ðnem vordrÐd dæn: nhd. »einem Verdruss tun« Verdruss machen; R.: Ðnem vul dæn: nhd. »einem voll tun«, einem sein (Pron.) Recht geben, einem sein (Pron.) Recht lassen; R.: Ðnem lÆk dæn: nhd. »einem gleich tun«, einem sein (Pron.) Recht leisten, einem Zutrinkenden nachkommen; R.: dõr wedder dæn: nhd. »darwider tun«, jemandem entgegen sein (V.), als Gegner behandeln; R.: entgÐgen dæn: nhd. »entgegen tun«, jemandem entgegen sein (V.), als Gegner behandeln; R.: dÐme dÐden se also: nhd. »dem taten sie also«, das taten sie, dem kamen sie nach, damit verfuhren sie so; R.: dör uns dör unen willen dæn unde lõten: nhd. »durch uns durch unseren Willen tun und lassen« (Vollmachterteilung); R.: wæl dæn: nhd. »wohl tun«, so gut sein (V.); R.: dæd wol unde: nhd. »tut wohl und«, seid so gut und; R.: dæt so vÐle unde: nhd. »tut so viel und«, denkt daran dass, lasst euch angelegen sein (V.); R.: mÐde dæn: nhd. »mit tun«, mitgeben; R.: Ðnem de hant dæn: nhd. »einem die Hand tun«, die Hand reichen; R.: bÐr dæn: nhd. »Bier tun«, Bier ausschenken; R.: gelt up rente dæn: nhd. »Geld auf Rente tun«, auszahlen, bezahlen; R.: de kost dæn: nhd. »die Kost tun«, Kosten tragen; R.: wedder dæn: nhd. »wieder tun«, wieder geben; R.: Ðne kost dæn: nhd. »eine Kost tun«, einen Schmaus ausgeben«; R.: kindelbÐr dæn: nhd. »Kindelbier tun«, Schmaus geben; R.: fest dæn: nhd. »Fest tun«, Fest geben, Tauffest geben, feiern; R.: das ingesÐgele an Ðnen brÐf dæn hangen: nhd. »das Insiegel an einen Brief tun hängen«, das Insiegel auf einen Brief drücken lassen; R.: misse dæn: nhd. »misse tun«; R.: Ðn amt dæn: nhd. »ein Amt tun«, ein Amt verrichten; R.: Ðne slachtinge dæn: nhd. »eine Schlachtung tun«, eine Schlacht schlagen; R.: Ðnem Ðne lõme hant dæn: nhd. »einem eine lahme Hand tun«, einem eine Hand lähmen; R.: tæ banne dæn: nhd. »zu Banne tun«, verbannen; R.: bÐde dæn: nhd. »Bitte tun«, bitten; R.: bekÐringe dæn: nhd. »Bekehrung tun«, sich bekehren; R.: helpe dæn: nhd. »Hilfe tun«, helfen; R.: vorticht dæn: nhd. »Verzicht tun«, verzichten, rechtsgültig Verzicht leisten; R.: græten flÆt dæn: nhd. »großen Fleiß tun«, sich befleißigen; R.: schÆn dæn: nhd. »Schein tun«, zeigen, offenbaren; R.: sÆne unschult dæn: nhd. »seine Unschuld tun«, seine Unschuld erweisen; R.: wÐret dat got dat sÆne bÆ mÆ dÐde: nhd. »wäre es dass Gott das seine bei mir tut«, wenn ich sterbe; R.: de võder ervet sÆn gæt up den söne also deit de söne up den võder: nhd. »der Vater erbt sein (Pron.) Gut auf den Sohn wie es der Sohn auf den Vater tut«; R.: dÐde he: nhd. »täte er«, wäre er nicht; R.: hedde hÐ gedõn: nhd. »hätte er getan«, wäre er nicht gewesen; R.: hätte dit nicht gedõn: nhd. »hätte dies nicht getan«, wäre dies nicht gewesen; R.: it deit nicht: nhd. »es tut nicht«, es ist machtlos, es ist ungültig; R.: mÆ deit nödich: nhd. »mir tut nötig«, mir ist nötig; R.: sik dæn: nhd. »sich tun«, sich begeben (V.); R.: sik dæn tæ: nhd. »sich tun zu«, sich auf jemandes Seite stellen, sich in jemandes Dienst geben; R.: sik wedder dæn tæ: nhd. »sich wieder tun zu«, wieder in jemandes Dienst treten, wieder in jemandes Botmäßigkeit treten; R.: sik dæn van: nhd. »sich tun von«, sich von jemandem fortbegeben, aus jemandes Dienst austreten; R.: Ðnes dinges tæ dænde hebben: nhd. »eines Dinges zu tuende haben«, nötig haben, brauchen; R.: mÆ is Ðnes dinges tæ dæne: nhd. »mir ist eines Dinges zu tun«, mir liegt an etwas, ich habe nötig; R.: mÆ wert Ðnes dinges tæ dænde: nhd. »mir wird eines Dinges zu tun«, ich bedarf, mir wird nötig; R.: dõran is tæ dænde: nhd. »daran ist zu tun«, daran liegt mir viel; R.: ik hebbe dõr nicht tæ dænde: nhd. »ich habe da nichts zu tun«, ich habe da nichts zu suchen, ich habe da nichts zu befehlen; R.: mit Ðnem tæ dænde hebben: nhd. »mit einem zu tun haben«, Händel haben mit jemandem; R.: gedõn: nhd. getan, geschehen, beendet; R.: it is mit mÆ gedõn: nhd. »es ist mit mir getan«, es ist um mich geschehen; R.: it was kort mit Ðme gedõn: nhd. »es war kurz mit ihm getan«, es war schnell mit ihm zu Ende; L.: MndHwb 1, 443 (dôn), Lü 80b (dôn); Son.: langes ö, 1. Pers. Sg. dæ, 2. Pers. Sg. deist, 3. Pers. Sg. deit, dæt, döt, Prät. Sg. dÐde, Pl. dõden, dÐden, Part. Prät. dan, gedõn

dæn (1), dæne, mnd., M., F.: nhd. Ton (M.) (2), Melodie, Klang, Wort, Rede, Geheiß, Befehl, Gattung, Weise, Art und Weise; Vw.: s. Ðsel-, ge-, sæmer-; Hw.: s. tæn (2), vgl. mhd. dæn; E.: s. mhd. dæn, st. M., Ton (M.) (2), Melodie, Lied, vgl. lat. tonus, M., Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner; gr. tÒnoj (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; R.: lðden dæn ræpen: nhd. »lauten Ton rufen«, laut rufen; L.: MndHwb 1, 445 (dôn), Lü 80b (dôn)

dona* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Dohne, Ranke, Schlinge, Sehne; ne. tendril, loop (N.), string (N.); ÜG.: lat. nervus Gl, palmes Gl; Hw.: vgl. as. thona; Q.: Gl (10. Jh.), PN; E.: germ. *þunæ, st. F. (æ), Schlinge, Dohne, Sehne; germ. *þuna, Sb., Gedehntes; s. idg. *sten- (1), *ten‑ (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021; idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065, EWAhd 2, 717; W.: nhd. Dohne, F., Gerät zum Vogelfang, Ort an dem Vogelfallen ausgelegt sind, DW (Neubearb.) 6, 1202

donahti* 1, ahd., Adj.: nhd. rankend, mit Ranken versehen; ne. climbing (Adj.); ÜG.: lat. pampineus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. pampineus?; E.: s. dona, EWAhd 2, 717

donar* 15, ahd., st. M. (a): nhd. Donner, Donnerer; ne. thunder, thunderer; ÜG.: lat. fragor N, tonitrus Gl, N, T; Vw.: s. wÆhi‑; Hw.: vgl. as. *thuner?, *Thunaer?; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), N, OT, T; E.: germ. *þunara‑, *þunaraz, st. M. (a), Donner; s. idg. *sten‑ (1), *ten‑ (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021, EWAhd 2, 719; W.: mhd. doner, toner, st. M., Donner, Blitzschlag; nhd. Donner, M., Donner, DW 2, 1237

dænÏre***, dæner***, mnd., M.: nhd. Täter; Vw.: s. quõt-; E.: s. dæn (1), Ïre

donaresbart* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Donnerbart, Hauswurz; ne. house‑leek, Donar's beard (botan.); ÜG.: lat. barba Iovis Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. barba Iovis; E.: s. donar, bart, EWAhd 2, 721; W.: nhd. Donnerbart, M., Hauswurz, Hauslauch, DW 2, 1241

donaristag* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Donnerstag; ne. Thursday; ÜG.: lat. dies Iovis Gl, feria quinta Gl, quinta sabbati NGl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. Iovis dies (vor 4. Jh.); E.: s. donar, tag, EWAhd 2, 722; W.: mhd. donerstac, donrestac, dunrestac, st. M., Donnerstag; nhd. Donnerstag, M., Donnerstag, DW 2, 1252

donarnussida* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Donner; ne. thunder (N.); ÜG.: lat. tonitrus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. tonitrus?; E.: s. donar, donaræn, EWAhd 2, 723

donaræn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. donnern, ertönen; ne. thunder (V.), sound (V.); ÜG.: lat. intonare MH, NGl, tonare Gl, N, NGl, tonitrus (= donaræn N.) Gl, imitari tonitrua N; Vw.: s. bi‑, ir‑; Hw.: vgl. as. thonoræn*; Q.: Gl (765), MH, N, NGl; E.: germ. *þunaræn, sw. V., donnern; s. idg. *sten‑ (1), *ten‑ (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021, EWAhd 2, 723; W.: mhd. donren, dunren, sw. V., donnern; nhd. donnern, sw. V., donnern, DW 2, 1246

donarstrõl* 1, ahd., st. M. (a?, i?)?, st. F. (i?)?: nhd. »Donnerstrahl«, Blitz, Blitzstrahl; ne. flash of lightning; ÜG.: lat. catapulta Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. donar, strõla, EWAhd 2, 723; W.: nhd. Donnerstrahl, M., Donnerpfeil, Wetterstrahl, Blitz, DW 2, 1254 (Donnerstral)

donarstrõla* 8, ahd., st. F. (æ): nhd. »Donnerstrahl«, Blitz, Blitzstrahl; ne. flash of lightning; ÜG.: lat. catapulta Gl, fulmen Gl, N; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; E.: s. donar, strõla, EWAhd 2, 723; W.: mhd. donerstrõle, st. F., Blitzstrahl

donarunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Donner; ne. thunder (N.); ÜG.: lat. tonitrus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. tonitrus?; E.: s. donar, donaræn, EWAhd 2, 723

donarwurz* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Dürrwurz, Große Fetthenne; ne. orpine; ÜG.: lat. policaria Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. donar, wurz, EWAhd 2, 723; W.: nhd. (ält.) Donnerwurz, F., Dürrwurz, Flöhkraut, DW 2, 1258

donder, mnd., M.: Vw.: s. dæner

donderbõrt, mnd., M.: Vw.: s. dænerbõrt

donderdach, mnd., M.: Vw.: s. dænerdach

donderen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæneren (1)

done (1), mhd., st. F.: nhd. Anstrengung; Hw.: s. don; E.: s. donen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (done)

done (1), mnd., Adv.: Vw.: s. don (1)

done (3), mhd., st. M.: Vw.: s. don

done (2), mhd., Sb.: nhd. Armspanne als Längenmaß; Q.: Urk (1322); E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1339 (done)

done (2), mnd., Konj.: Vw.: s. don (3)

done*** (4), mhd., sw. M.: Vw.: s. über-; E.: s. dæn

done (3), mhd., Sb.: nhd. Sehne; ÜG.: lat. nervus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1339 (done)

dæne (2), mnd., M., F.: Vw.: s. dæn (1)

dæne (1), mnd., Adv.: Vw.: s. don (1)

dæne (3), mnd., Adj.: Vw.: s. dæn (4)

dæne, dane, mnd., F.: nhd. Dohne, Vogelstrick, Gattung, Beschaffenheit, Aussehen; Vw.: s. wedder-; E.: s. wgerm. *þunæn, F., Zweig, Rute; s. Kluge s. v. Dohne; L.: MndHwb 1, 445 (dæne), Lü 73b (dane); Son.: Kluge setzt ahd. dona, F., Dohne, as. thona, F., Dohne an.

dãne***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. dãnen

dȫne, mnd., N.: nhd. Getön, Klang, Melodie, Beschaffenheit, Art; Vw.: s. ge-; E.: s. dæn (1); L.: MndHwb 1, 445 (dȫne); Son.: langes ö
dãnediep, mhd., st. M.: nhd. »Tönedieb«, sich fremde Töne Aneignender; Q.: Marner (13. Jh.); E.: s. dæn, diep; W.: nhd. (ält.) Tönedieb, M., »Tönedieb«, DW 21, 758; L.: MWB 1, 1339 (dãnediep)

dȫnekÏre*, dȫnekÐr, dönnekÐr, donneker, mnd., M.: nhd. Tüncher, Lehmer; E.: s. dȫneken (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 445 (dȫnekÐr), Lü 81a (donneker); Son.: langes ö

dȫneke, dȫnke, dönke, mnd., F.: nhd. Tünche, Farbe; E.: s. dȫneken; L.: MndHwb 1, 445 (dȫn[e]ken), MndHwb 1, 446 (dȫnke); Son.: langes ö
dȫneken*** (2), mnd., N.: nhd. »Tönchen«?, Erzählung?; Vw.: s. sæmer-; E.: s. dȫnen (1), dȫnen (2), ken; Son.: langes ö
dȫneken (1), dönneken, donneken, donken, dÐneken, mnd., sw. V.: nhd. tünchen, mit Kalk bestreichen, mit Lehm bestreichen; Vw.: s. ȫver-; Hw.: vgl. mhd. tünchen; E.: s. mhd. tünchen, sw. V., tünchen, ahd. tunihhæn* 7, tunichæn*, sw. V. (2), tünchen, kalken, betünchen; germ. *tunik‑, sw. V., tünchen; s. lat. tunica, F., Tunika; Lehnwort aus dem Semitischen; L.: MndHwb 1, 412 (dÐneken), MndHwb 1, 445 (dȫneken), MndHwb 1, 446 (dönneken), Lü 81a (donneken); Son.: langes ö
dȫnekÐr, mnd., M.: Vw.: s. dȫnekÏre; Son.: langes ö
dȫnekinge, donnekinge, mnd., F.: nhd. Tünchen, Abputz, Herstellen einer Lehmwand; E.: s. dȫneken, inge; L.: MndHwb 1, 445 (dȫnekinge), Lü 81a (donnekinge); Son.: langes ö
donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden; Vw.: s. be-, volle-*; Q.: Brun, Vät, Apk, Ot, BDan, Hiob, HistAE (FB donen), Albrecht (1190-1210), Albrecht (1190-1210), BdN, ErvErf, Hadam, JTit, KvWTroj, Mechth, NvJer, PassI/II, PassIII, Pilatus, Renner, RosengD; E.: ahd. donÐn* 1, sw. V. (3), ausgestreckt sein (V.), hingestreckt sein (V.); s. germ. *þu‑, V., starr sein (V.), schwellen; idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: nhd. (ält.‑dial.) dohnen, donen, sw. V., gespannt sein (V.), ausgedehnt sein (V.), aufgeschwollen sein (V.), DW 2, 1220, DW2 6, 1203; L.: Lexer 32a (donen), Hennig (donen), MWB 1, 1339 (donen)

donÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. ausgestreckt sein (V.), hingestreckt sein (V.); ne. be extended; ÜG.: lat. extensum esse N; Q.: N (1000); E.: s. germ. *þu‑, V., starr sein (V.), schwellen; idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080, EWAhd 2, 723; W.: mhd. donen, sw. V., sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an; nhd. (ält.‑ dial.) dohnen, donen, sw. V., gespannt, ausgedehnt, aufgeschwollen sein (V.), DW 2, 1220

dænen, mnd., sw. V.: nhd. schwellen, strotzen, aufgeschwollen sein (V.), gefüllt sein (V.); Hw.: vgl. mhd. donen; E.: s. mhd. donen, sw. V., strecken, aufschwellen; s. ahd. donÐn* 1, sw. V. (3), ausgestreckt sein (V.), hingestreckt sein (V.); s. germ. *þu‑, V., starr sein (V.), schwellen; idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: MndHwb 1, 445 (dænen), Lü 81a (donen)

dãnen (1), tãnen, mhd., sw. V.: nhd. singen, klingen, spielen, tönen; ÜG.: lat. tonare PsM; Vw.: s. be-, durch‑, ge-, über-, ðf-, vogel-, wider-; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, SHort, Ot, EckhIII, BDan, Minneb, Seuse, Cranc, WernhMl, Schürebr (FB dãnen), BdN, GvN, Hadam, Helbl, HvStr, KvL, KvWLd, Marner, NibB, Trist, Tu; E.: s. dæn; W.: s. nhd. tönen, V., tönen, DW 21, 759; R.: dænt, dãnet*, Part. Prät.: nhd. gesungen; L.: Lexer 32a (dãnen), Hennig (dãnen), MWB 1, 1341 (dãnen)

dãnen (2), mhd., st. N.: nhd. Singen; Vw.: s. vogel-; Q.: RAlex (FB dãnen), Nib (um 1200); E.: s. dãnen (1); W.: nhd. DW2-

dȫnen (2), mnd., sw. V.: nhd. tönen, lärmen, schreien; Vw.: s. misse-, vor-; Hw.: s. dȫnen (1), vgl. mhd. dãnen (1); E.: s. dæn (1), dȫne; L.: MndHwb 1, 445 (dȫnen); Son.: langes ö
dȫnen (1), mnd., sw. V.: nhd. erzählen, jemanden etwas vorerzählen; Hw.: s. dȫnken, dȫnen (2); E.: s. dæn (1); L.: MndHwb 1, 445 (dȫnen); Son.: langes ö
doner, toner, duner, donre, dunre, tonre, mhd., st. M.: nhd. Donner, Blitz, Blitzschlag, Gewitter, Donnerlärm, Kraft des Blitzes; ÜG.: lat. fulgur PsM, tonitrus PsM, vox PsM; Vw.: s. wolken-; Q.: LAlex, PsM, Lucid, ErzIII, HvNst, Apk, Ot, Minneb, EvA, Seuse (FB doner), AvaJG, AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), BdN, Freid, Gottfr, KvWEngelh, KvWTurn, Mechth, Parz, PassI/II, Pelzb, Roth, RvEBarl, UvZLanz, VMos, Wartb, WvE; E.: ahd. donar* 13, st. M. (a), Donner, Donnerer; germ. *þunara‑, *þunaraz, st. M. (a), Donner; s. idg. *sten‑ (1), *ten‑ (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021; W.: nhd. Donner, M., Donner, DW 2, 1237, DW2 6, 1232; L.: Lexer 32a (doner), Lexer 380a (doner), Hennig (doner), MWB 1, 1341 (doner)

dæner, donner, donre, donder, dunner, dönner, mnd., M.: nhd. Donner; Hw.: vgl. mhd. doner; E.: as. thun‑er* 1, thun‑aer?, st. M. (a), Donner; germ. *þunara‑, *þunaraz, st. M. (a), Donner; s. idg. *sten‑ (1), *ten‑ (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pk 1021; L.: MndHwb 1, 445 (dæner), Lü 81a (doner); Son.: dönner jünger

dænerbõrt, donnerbõrt, donderbõrt, mnd., M.: nhd. Hauslauch; ÜG.: lat. sempervivum tectorum?, barba Jovis?; I.: Lüt. lat. barba Iovis; E.: s. dæner, bõrt; L.: MndHwb 1, 445 (dænerbõrt), Lü 81a (donerbart)

donerblic, mhd., st. M.: nhd. »Donnerblitz«, Blitzstrahl; Q.: MinnerI (FB donerblic), Albrecht, Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), KvWTroj, MinneR444; E.: s. doner, blic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (donerblic), Hennig (donerblic), MWB 1, 1342 (donerblic)

donerbliczen, mhd., st. N.: nhd. »Donnerblitzen«, Blitz, Blitzstrahl; Q.: DvAStaff (1250-1272); E.: s. donerblic; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1342 (donerbliczen)

donerblitze, mhd., st. N.: nhd. »Donnerblitz«, Blitz; Q.: FvS (nach 1314); E.: s. doner, blitze; W.: nhd. Donnerblitz, N., »Donnerblitz«, DW 2, 1341; L.: MWB 1, 1342 (donerblitze)

dænerbæne, donnerbæne, mnd., F.: nhd. Fetthenne, eine Pflanze; ÜG.: lat. sedum telephium?, crassula maior?; Hw.: s. dænerlæk; E.: s. dæner, bæne (1); L.: MndHwb 1, 445 (dænerbæne), Lü 81a (donerbone)

dænerbüsse, donnerbüsse, donrebüsse, mnd., F.: nhd. »Donnerbüchse«, Feuergeschütz, Kanone; E.: s. dæner, büsse; L.: MndHwb 1, 445 (dænerbüsse)

dænerbüssenkrðt, mnd., N.: nhd. Schießpulver; Hw.: s. dænerkrðt; E.: s. dænerbüsse, krðt (1); L.: MndHwb 1, 445 (dænerbüssse)

dænerbüssenstein, mnd., M.: Vw.: s. dænerbüssenstÐn

dænerbüssenstÐn, dænderbüssenstein, mnd., M.: nhd. Steinkugel, Kanonenkugel aus Stein; E.: s. dænerbüsse, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 445 (dænerbüsse)

dænerdach, donnerdach, donderdach, dunnerdach, dunredach, mnd., M.: nhd. Donnerstag; Vw.: s. dæren-; Hw.: s. dæneresdach; Q.: Ssp (1221-1224) (donnerdach); E.: s. mhd. donerestac, st. M., Donnerstag; s. ahd. donaristag* 3, st. M. (a), Donnerstag; s. dæner, dach (1); R.: de witte dænerdach: nhd. »der weiße Donnerstag«, Donnerstag in der Karwoche, Gründonnerstag; R.: de gröne dænerdach: nhd. »der grüne Donnerstag«, Gründonnerstag, Donnerstag nach Ostern in Westfalen; R.: de gæde dænerdach: nhd. »der gute Donnerstag«, Gründonnerstag; L.: MndHwb 1, 446 (dænerdach), Lü 81a (donerdach)

donerdæz, mhd., st. M.: nhd. Donnerschlag; E.: s. dæner, dæz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (donerdæz)

donerec, mhd., Adj.: Vw.: s. doneric*

doneren* (1), donren, dunren, tonren, mhd., sw. V.: nhd. donnern, krachen; ÜG.: lat. fulgurare PsM; Vw.: s. be-, er-; Q.: PsM (vor 1190), EvB, WernhMl (FB donren), BdN, Hiob, Krone, Lanc, Seuse, Wh, WvÖst; E.: ahd. donaræn* 12, sw. V. (2), donnern, ertönen; germ. *þunaræn, sw. V., donnern; s. idg. *sten‑ (1), *ten‑ (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021; W.: nhd. donnern, sw. V., donnern, DW 2, 1246, DW2 6, 1237; L.: Lexer 32a (donren), Hennig (donren), MWB 1, 1344 (donren)

doneren* (2), donren, mhd., st. N.: nhd. »Donnern« (N.); Q.: Apk (vor 1312), Seuse (FB donren); E.: s. doneren* (1); W.: s. nhd. Donnern, N., Donnern, DW 2, 1246, DW2 6, 1237

dæneren (2), dænerent, mnd., N.: nhd. Donnern (N.); Hw.: vgl. mhd. doneren (2); E.: s. dæneren; L.: MndHwb 1, 446 (dæneren)

dæneren (1), donern, donnern, donren, dondern, dönnern, mnd., sw. V.: nhd. donnern, lärmen; Hw.: vgl. mhd. doneren (1); E.: as. thon‑or‑on* 1, sw. V. (2), donnern; germ. *þunaræn, sw. V., donnern; s. idg. *sten‑ (1), *ten‑ (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pk 1021; s. dæner; R.: blixemen unde dæneren: nhd. »blitzen und donnern«, laut tönen, lärmen, rufen, schelten; L.: MndHwb 1, 446 (dæneren), Lü 81a (donern); Son.: dönnern jünger

dænerent, mnd., N.: Vw.: s. dæneren (2)

doneresblic*, donersblic, mhd., st. M.: nhd. Blitzstrahl; E.: s. doner, blic; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (donersblic)

dæneresdach*, donneresdach*, donnersdach, donresdach, dornsdach, donrestach, mnd., M.: nhd. Donnerstag; Hw.: s. dænerdach, vgl. mhd. donerestac; E.: s. mhd. donerestac, st. M., Donnerstag; s. ahd. donaristag* 3, st. M. (a), Donnerstag; s. dæner, dach (1); L.: MndHwb 1 466 (dænerdach)

donerestac*, donerstac, donrestac, dunrestac, donstac, dunstac, dunrstac, mhd., st. M.: nhd. Donnerstag, Gründonnerstag; ÜG.: lat. feria quinta BrTr, GlHvB; Vw.: s. grüen-*; Q.: Lucid (1190-1195), SGPr, KvHelmsd, EvB, Tauler, Pilgerf (FB donerstac), Albert, Albrant, BrTr, Chr, GlHvB, Elis, Hochz, Ipocr, Martina, Mechth, MNat, MvHeilFr, PassI/II, StatDtOrd, WüP, Urk; E.: ahd. donaristag* 3, st. M. (a), Donnerstag; s. donar, tag; W.: nhd. Donnerstag, M., Donnerstag, DW 2, 1252, DW2 6, 1241; R.: græzer donerstac: nhd. Gründonnerstag; R.: grüener donerstac: nhd. Gründonnerstag; R.: guoter donerstac: nhd. Gründonnerstag; L.: Lexer 32a (donerstac), Hennig (donerstac), MWB 1, 1343 (donerstac)

donereswurze 1, donerswurze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Minze, Kornminze; ÜG.: lat. (nepeta) Gl; Hw.: s. donerwurz; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. doner, wurz; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 104b (donerwurz), 800b (donerswurze), 841a (donerwurz), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 500 (donerswurze)

donerfal, mhd., st. M.: Vw.: s. donerval

donergebirge, mhd., st. N.: nhd. »Donnergebirge«, Feuerberg; Q.: WvÖst (1314) (FB donergebirge); E.: s. doner, gebirge; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380a (donergebirge), MWB 1, 1342 (donergebirge)

doneric*, donric, donerec, mhd., Adj.: nhd. »donnrig«, gewittrig, Donner in sich enthaltend; Q.: BdN (1348/50); E.: s. doner, doneren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (donric), MWB 1, 1342 (donerec)

dænerkÆl, donerkîl, donnerkÆl, dunnerkÆl, mnd., M.: nhd. Donnerkeil; ÜG.: lat. belemnites; E.: s. dæner, kÆl; L.: MndHwb 1, 446 (dænerkÆl), Lü 81a (donerkîl)

donerklac, mhd., st. M.: nhd. Donnerschlag; Q.: OsterSpM; E.: s. doner, klac; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1342 (donerklac)

donerkrach, mhd., st. M.: nhd. »Donnerkrach«, Donnerschlag; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. doner, krach (2); W.: nhd. (ält.) Donnerkrach, st. M., »Donnerkrach«, DW 2, 1246; L.: MWB 1, 1362 (donerkrach)

dænerkrðt, donrekrðt, mnd., N.: nhd. Schießpulver; Hw.: s. dænerbüssenkrðt; E.: s. dæner, krðt (1); L.: MndHwb 1, 446 (dænerkrðt)

donerlich, mhd., Adj.: nhd. donnernd, dröhnend, gewaltig wie ein Donner; Q.: Apk (vor 1312) (FB donerlich); E.: s. doner, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380a (donerlich), MWB 1, 1342 (donerlich)

dænerlæk, donerlæk, mnd., N.: nhd. Fetthenne, eine Pflanze; ÜG.: lat. crassula maior?; Hw.: s. dænerbæne; E.: s. dæner, læk; L.: MndHwb 1, 446 (dænerlæk), Lü 81a (donerlôk)

donern, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæneren

dænernÐtel, mnd., F.: Vw.: s. dænernÐttele

dænernÐttel, mnd., F.: Vw.: s. dænernÐttele

dænernÐttele*, dænernÐttel, dænernÐtel, mnd., F.: nhd. Donnernessel; ÜG.: lat. urtica dioica?; E.: s. dæner, nÐttele; L.: MndHwb 1, 446 (dænernÐt[t]el), Lü 81a (donernettel)

donernusse* 1, tonernusse, mhd., Sb.: nhd. Donner; ÜG.: lat. tonitruum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. doner; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 104a (tonernusse)

dænerpÆl, dunrepÆl, mnd., M.?: nhd. »Donnerpfeil«, eine Pflanze; ÜG.: lat. telum Iovis?; I.: Lüt. lat. telum Iovis?; E.: s. dæner, pÆl (1); L.: MndHwb 1, 446 (dænerpÆl)

dænerregiment*, donnerregiment, mnd., N.: nhd. »Donnerregiment«, alles vernichtende Heerschar; ÜG.: lat. legio fulminatrix; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 1 Dd 1r (1604); I.: Lsch. lat. fulminatrix; E.: s. dæner, regiment; L.: MndHwb 2, 1991f. (regiment/donnerregiment); Son.: örtlich beschränkt, jünger

donersblic, mhd., st. M.: Vw.: s. doneresblic*

donerschal, mhd., st. M.: nhd. Donnerschall, Donnerschlag; Q.: AntichrL (1160-1180), OsterSpM; E.: s. doner, schal; W.: s. nhd. Donnerschall, M., Donnerschall, DW2 6, 1240; L.: Lexer 380a (donerschal), MWB 1, 1342 (donerschal)

donerschric, mhd., st. M.: nhd. Donnerschlag; E.: s. doner, schric; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (donerschric)

donerschðr, dunerschðr, mhd., st. M.: nhd. »Donnerschauer«, Gewitter; Q.: GTroj (FB donerschðr), Marner (13. Jh.), WolfdD; E.: s. doner, schðr; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dunerschðr), MWB 1, 1342 (donerschðr)

dænerschðr, donnerschðr, mnd., M.: nhd. Gewitterschauer; Hw.. vgl. mhd. donerschðr; E.: s. dæner, schðr (1); L.: MndHwb 1, 446 (dænerschðr)

donerschuz, mhd., st. M.: nhd. Blitzschlag; Q.: Ren (nach 1243), KvWPart; E.: s. doner, schuz (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1343 (donerschuz)

donerslac, donreslac, dunreslac, tummelslac, mhd., st. M.: nhd. Donner, Donnerschlag, Blitz, Kraft des Blitzes; Q.: Lucid, RWchr, StrBsp, ErzIII, LvReg, HlReg, GTroj, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, Hiob, WernhMl (FB donerslac), Dietr, Hartm, Herb, Iw, Kchr (um 1150), Konr, KvW, KvWEngelh, Loheng, PassI/II, PassIII, StrDan, UvG, UvLFrd, Virg, Volmar, WälGa; E.: s. doner, slac; W.: s. nhd. Donnerschlag, M., Donnerschlag, DW2 6, 1240; L.: Lexer 32a (donerslac), Hennig (donerslac), MWB 1, 1343 (donerslac)

dænerslach, donnerslach, mnd., M.: nhd. »Donnerschlag«, Blitzschlag mit Donnerrollen; Hw.: vgl. mhd. donerslac; E.: s. dæner, slach (1); L.: MndHwb 1, 446 (dænerslach), Lü 81a (donerslach)

dænerslÐgisch, mnd., Adj.: nhd. vom Blitz getroffen (Baum); E.: s. dæner, slÐgisch; L.: MndHwb 1, 446 (dænerslach)

donerstac, mhd., st. M.: Vw.: s. donerestac*

donerstein, mhd., st. M.: nhd. »Donnerstein«, Donnerkeil (Gestein); Q.: BdN, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. doner, stein; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (donerstein), Hennig (donerstein), MWB 1, 1344 (donerstein)

donerstæz, mhd., st. M.: nhd. »Donnerstoß«, Donnerschlag; Q.: Tund (um 1190); E.: s. doner, stæz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (donerstæz), Hennig (donerstæz), MWB 1, 1344 (donerstæz)

donerstrõle, donrestrõle, mhd., st. F.: nhd. »Donnerstrahl«, Blitzschlag, Blitzstrahl; Q.: RWchr, MinnerI (FB donerstrõle), Exod (um 1120/30), Himmelr, KvWPart, KvWTroj, Lucid, Parz, RvEBarl; E.: ahd. donarstrõla* 8, st. F. (æ), »Donnerstrahl«, Blitz, Blitzstrahl; s. donar, strõla; W.: nhd. (ält.) Donnerstrahl, M., Donnerstrahl, DW2 6, 1240; L.: Lexer 32a (donerstrõle), Hennig (donerstrõle), MWB 1, 1344 (donerstrõle)

dænerswark, dunnerswark, mnd., N.: nhd. Gewitterwolke, Donnergewölk; E.: s. dæner, swark; L.: MndHwb 1, 446 (dænerswark), Lü 81a (donerswark)

donerswurze, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. donereswurze

donerval, donerfal*, mhd., st. M.: nhd. Donnerschlag; Q.: Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. doner, val; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (donerval), MWB 1, 1344 (donerval)

dænerwõke, mnd., F.: nhd., Gewitterwache; E.: s. dæner, wõke; L.: MndHwb 1, 446 (dænerwõke)

dænerwedder, mnd., N.: Vw.: s. dænerweder

dænerweder, dænerwedder, donnerweder, donreweder, dorneweder, mnd., N.: nhd. »Donnerwetter«, Gewitter; E.: s. dæner, weder (2); L.: MndHwb 1, 446 (dænerwed[d]er), Lü 81a (donerweder)

donerwurz, mhd., st. F.: nhd. Große Fetthenne; ÜG.: lat. policaria Gl; Hw.: s. donereswurze; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. doner, wurz; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 104b (donerwurz), 800b (donerswurze), 841a (donerwurz), Karg-Gasterstädt/Frings 2, (600 (donerwurz), MWB 1, 1344 (donerwurz)

donerzeichen, mhd., st. N.: nhd. »Donnerzeichen«; Q.: Apk (vor 1312) (FB donerzeichen); E.: s. doner, zeichen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1344 (donerzeichen)

dong-a, afries., sw. V. (1): Vw.: s. deng-a

dænheit, mnd., F.: Vw.: s. dænhÐt

dænheite, mnd., F.: Vw.: s. dænhÐt

dænhÐt*, dænhÐte, dænheit, dænheite, mnd., F.: nhd. Betrieb, Betreiben (N.), Veranstaltung; E.: s. dæn (3), hÐt (1); R.: van dænhÐt: nhd. auf Betreiben, auf Geheiß, auf Veranlassung; L.: MndHwb 1, 446 (dænhê[i]te), Lü 81a (dônheit)

dænhÐte, mnd., F.: Vw.: s. dænhÐt

dönich***, mnd., Adj.: nhd. »tönig«; Hw.: s. dönichhÐt; E.: s. dæn (1), ich (2)

dönichhÐt***, mnd., F.: nhd. »Tonigkeit«; Vw.: s. twÐ-; E.: s. dönich, hÐt (1)

doniklÆn* 1, doniclÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Heckenbraunelle?, Grasmücke?, Rohrdommel; ne. hedge‑sparrow; ÜG.: lat. (herodius) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lw. aus dem ae.?; E.: s. ae. dunn, Adj., dunkelbraun; s. germ. *dusna-, *dusnaz, Adj., braun, bräunlich, gelb

dæninge, mnd., F.: nhd. Tun; Vw.: s. genæch-, hülpe-, vul-; Hw.: s. dæn (3), vgl. mhd. tuonunge; E.: s. dæn (2); R.: hülpe dæninge: nhd. Hilfeleistung; L.: MndHwb 1, 446 (dæninge)

dȫninge, mnd., F.: nhd. »Tönung«, Lärm, Getöse, lautes Geräusch; ÜG.: lat. strepitus; E.: s. dȫnen (2), inge; L.: MndHwb 1, 446 (dȫninge); Son.: langes ö
dȫnke, mnd., F.: Vw.: s. dȫneke; Son.: langes ö
donken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dȫneken; Son.: langes ö
dȫnken, mnd., N.: nhd. scherzhafte Erzählung in gereimter Form; Hw.: s. dȫnen (1); E.: s. dȫnen (1); L.: MndHwb 1, 446 (dȫnken); Son.: jünger (17. Jahrhundert); Son.: langes ö
dȫnlÆk, dænlik, mnd., Adj.: nhd. tunlich, möglich, ausführbar; E.: s. dæn (2), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 446 (dȫnlÆk), Lü 81a (dônlik); Son.: langes ö
donnõgel, mnd., M.: nhd. großer eiserner Nagel; E.: s. dæn (2)?, nõgel; L.: MndHwb 1, 446 (donnõgel), Lü 81a (donnagel)

donne (1), mnd., Adv.: Vw.: s. don (1)

donne (2), mnd., M.: Vw.: s. don (3)

dönneken, donneken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dȫneken; Son.: langes ö 

dönneker, donneker, mnd., M.: Vw.: s. dȫnekÏre*; Son.: langes ö 

dönnekinge, donnekinge, mnd., F.: Vw.: s. dȫnekinge; Son.: langes ö 

donner, mnd., M.: Vw.: s. dæner

dönner, mnd., M.: Vw.: s. dæner

donnerbõrt, mnd., M.: Vw.: s. dænerbõrt

donnerbæne, mnd., F.: Vw.: s. dænerbæne

donnerbüsse, mnd., F.: Vw.: s. dænerbüsse

donnerdach, mnd., M.: Vw.: s. dænerdach

donneresdach*, mnd., M.: Vw.: s. dæneresdach; L.: MndHwb 1, 466 (dænerdach)

donnerkÆl, mnd., M.: Vw.: s. dænerkÆl

donnern, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæneren (1)

dönnern, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæneren (1)

donnerschðr, mnd., M.: Vw.: s. dænerschðr

donnersdach, mnd., M.: Vw.: s. dæneresdach

donnerslach, mnd., M.: Vw.: s. dænerslach

donnerweder, mnd., N.: Vw.: s. dænerweder

*dænom, idg., Sb.: nhd. Gabe; ne. gift (N.); RB.: Pokorny 223; Hw.: s. *dæ‑; E.: s. *dæ‑

Dænouw, Dænouwe, Dunouw, Dunouwe, mnd., FlN: nhd. Donau; E.: s. lat. Danubius, M., Donau, Herkunft von einem römischen Flussgott?; L.: MndHwb 1, 446 (Dænouw[e])

donre, mnd., M.: Vw.: s. dæner

donre..., mnd., M.: Vw.: s. dæner...

donre, mhd., st. M.: Vw.: s. doner

donrebüsse, mnd., F.: Vw.: s. dænerbüsse

donrekrðt, mnd., N.: Vw.: s. dænerkrðt

donren, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæneren (1)

donren, mhd., st. N.: Vw.: s. doneren

donresdach, mnd., M.: Vw.: s. dæneresdach

donreslac, mhd., st. M.: Vw.: s. donerslac

donrestac, mhd., st. M.: Vw.: s. donerestac

donrestach, mnd., M.: Vw.: s. dæneresdach

donreweder, mnd., N.: Vw.: s. dænerweder

donric, mhd., Adj.: Vw.: s. doneric*

dönse, mnd., F.: Vw.: s. dörnse

donstac, mhd., st. M.: Vw.: s. donerestac

dænsülves*, dænsülvest, mnd., Adv.: nhd. ebendamals; E.: s. dæn (5), sülves; L.: MndHwb 1, 446 (dænsülvest)

dænsülvest, mnd., Adv.: Vw.: s. dænsülves

*dont‑, idg., Sb.: Vw.: s. *edont‑

dænt, mnd., N.: Vw.: s. dæn (4)

dænt, dãnet*, mhd., sw. V. (Part. Prät.): Hw.: s. dãnen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dãnen)

Dænua, ae., Sb.: nhd. Donau (FlN); E.: s. kelt. *danu-, Sb., Fluss; L.: Hh 75

*donum, lat.‑ahd.?, (N.): Vw.: s. widar‑

donunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. ununterbrochener Lauf, Spannung?; ne. course (N.), progress (N.); ÜG.: lat. tenor Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lbi. lat. tenor?; E.: s. donÐn, EWAhd 2, 725

donunge, mhd., st. F.: nhd. Spannung; E.: s. donen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (donunge)

dop, dopp, dobb, doppe, dobbe, mnd., M.: nhd. Schale (F.) (1), Eierschale, hohle Rundung, Kappe, Kapsel, Kelch, Deckel, Topf, Kreisel, runder Knopf, gebuckelte Scheibe als Zierat, Besatz, runde Buckelnadel, gedrechselter Pflock oder Knauf, Pfeilspitze, Bolzenspitze; Vw.: s. dðven-, döpken, düppe, ei-, eies-, gæse-, pÆl-; Hw.: vgl. mhd. topf (2); E.: s. as. dup‑p‑a* 1, dub-b-a*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kreisel; vgl. as. dok* 1, dop*?, st. M. (a?, i?), Kreisel; s. germ. *dop‑, Sb., Kreisel; R.: doppe (Pl.): nhd. Schalen (F. Pl.); R.: doppen (Pl.): nhd. Schalen (F. Pl.); L.: MndHwb 1, 446 (dop), Lü 81a (dop)

dop?, as., st. M. (a?, i?): Vw.: s. dok*

dæp, mnd., M.: nhd. Taufe, Taufbund; Hw.: s. döpe, vgl. mhd. touf; E.: s. döpe; L.: MndHwb 1, 447 (dæp); Son.: örtlich beschränkt

dȫpÏre*, dȫper, mnd., M.: nhd. Täufer, Taufbecken; Vw.: s. kinder-, wedder-; Hw.: vgl. mhd. toufÏre; E.: s. as. dôp‑eri 1, st. M. (ja), Täufer; s. dȫpen, Ïre; L.: MndHwb 1, 447 (dȫper), Lü 81a (doper); Son.: langes ö
dôp‑õr-i* 1, dôp-er-i, as., st. M. (ja): nhd. Täufer; ne. baptizer (M.), Baptist (M.); Hw.: vgl. ahd. toufõri* (st. M. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. baptista; E.: s. dôpian*; W.: mnd. dopere, doper, M., Täufer; B.: H Nom. Sg. doperi 1592 M C; Kont.: H sô Iohannes duot diurlîc dôperi 1592; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, § 111, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 426, 16, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 79

dȫpÏrisch*, ȫdöpersch, mnd., Adj.: nhd. täuferisch, wiedertäuferisch; E.: s. dȫpÏre, isch; L.: MndHwb 1, 447 (dȫper[i]sch), Lü 81a (dopersch); Son.: langes ö
dop-ar-r, an., st. N. (a): nhd. runder Helmknopf; Hw.: s. dop-p-a; L.: Vr 79b

dȫpe, mnd., F.: nhd. Taufe, Taufstein, Taufbecken; Vw.: s. gõ-, kinder-, kint-, klocken-, kop-, næt-, wedder-; Hw.: s. dȫpeninge, dȫpinge, vgl. mhd. toufe; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. dôp‑i* 2, st. F. (Æ), Taufe; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpe), Lü 81a (dope); Son.: langes ö
dȫpebæk, mnd., N.: nhd. Taufbuch; Hw.: s. dȫpelbæk; E.: s. dȫpe, bæk (2); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpebæk); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form, Bezeichnung für Luthers Thesen

dȫpedocke, mnd., F.: nhd. Ständer für das Taufbecken; E.: s. dȫpe, docke (2)?; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpedocke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dȫpedæk, mnd., M.: nhd. Tauftuch, Taufdecke; Hw.: s. dȫpeldæk, dȫpedwÐle; E.: s. dȫpe, dæk (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpedæk); Son.: langes ö
dȫpedwÐle, mnd., F.: nhd. Tauftuch, Taufdecke; Hw.: s. dȫpedæk, dȫpeldwÐle; E.: s. dȫpe, dwÐle; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpedwÐle); Son.: langes ö
dȫpeganc, mnd., M.: nhd. Katechismus; ÜG.: lat. catechismus; I.: Lsch. lat. catechismus; E.: s. dȫpe, ganc (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpeganc); Son.: langes ö
dȫpekerse, dȫpkerse, mnd., F.: nhd. Taufkerze, bei der Taufe angezündete geweihte Kerze; Hw.: s. dȫpelkerse, vgl. mhd. toufkerze; E.: s. dȫpe, kerse (3); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpekerse); Son.: langes ö
dȫpekleit, mnd., N.: Vw.: s. dȫpeklÐt; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpeklê[i]t); Son.: langes ö

dȫpeklÐt, dȫpekleit, mnd., N.: nhd. Taufkleid; E.: s. dȫpe, klÐt; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpeklê[i]t); Son.: langes ö
dȫpel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Tauf...«; Hw.: s. dȫpelbæk, dȫpeldæk, dȫpeldwÐle, dȫpelkerse, dȫpelnõme, dȫpelpõde, dȫpelstÐde, dȫpelstÐn, dȫpeltǖch, dȫpelvõder, dȫpelwært; E.: s. dȫpe; Son.: langes ö
dȫpelbæk, mnd., N.: nhd. Taufbuch; Hw.: s. dȫpebæk; E.: s. dȫpel, bæk (2); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelbæk); Son.: langes ö, Fremdwort in mnd. Form, Bezeichnung für Luthers Thesen

dȫpeldæk, dopeldæk, mnd., M.: nhd. Tauftuch, Taufdecke; Hw.: s. dȫpedæk, dȫpeldwÐle; E.: s. dȫpel, dæk (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpeldæk), Lü 81a (dopeldôk); Son.: langes ö
dȫpeldwÐle, mnd., F.: nhd. Tauftuch, Taufdecke; Hw.: s. dȫpeldæk, dȫpedwÐle; E.: s. dȫpel, dwÐle; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpedwÐle); Son.: langes ö
dopelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæbelen

dopeler, mnd., M.: Vw.: s. dæbelÏre

dȫpelÐre, dȫplÐre, mnd., F.: nhd. Lehre von der heiligen Taufe; E.: s. dȫpe, lÐre; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelÐre); Son.: langes ö

dopelerÆe, mnd., F.: Vw.: s. dæbelÏrÆe

dȫpelinc, döplinc, mnd., M.: nhd. Täufling; E.: s. dȫpe, linc (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelinc); Son.: langes ö
dȫpelkerse, mnd., F.: nhd. Taufkerze, bei der Taufe angezündete geweihte Kerze; Hw.: s. dȫpekerse; E.: s. dȫpel, kerse (3); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelkerse), Lü 81a (dopeldopekerse); Son.: langes ö
dopeln, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæbelen

dȫpelnõme, mnd., M.: nhd. Taufname; Hw.: s. dȫpenõme; E.: s. dȫpel, nõme (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelnõme), Lü 81a (dopelname); Son.: langes ö

dȫpelpõde, mnd., M.: nhd. Taufpate, Taufgevatter, Täufling; Hw.: s. dȫpepõde; E.: s. dȫpel, põde; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelpõde), Lü 81a (dopelpade); Son.: langes ö
dæpelspÐl, mnd., N.: Vw.: s. dæbelspÐl

dæpelspil, mnd., N.: Vw.: s. dæbelspil

dȫpelstÐde, mnd., F.: nhd. »Taufstätte«; ÜG.: lat. baptizatorium; I.: Lüt. lat. baptizatorium?; E.: s. dȫpel, stÐde (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelstÐde); Son.: langes ö
dȫpelstein, mnd., M.: Vw.: s. dȫpelstÐn; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelstê[i]n), Lü 81a (dopelstên); Son.: langes ö

dȫpelstÐn, dȫpelstein, mnd., M.: nhd. Taufstein; Hw.: s. dȫpestÐn; E.: s. dȫpel, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelstê[i]n), Lü 81a (dopelstên); Son.: langes ö
dȫpeltǖch, mnd., N.: nhd. Taufzeug, Kleidung des Täuflings; E.: s. dȫpel, tǖch (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpeltǖch); Son.: langes ö, langes ü
dȫpelvadder, mnd., M.: Vw.: s. dȫpelvõder; Son.: langes ö
dȫpelvõder, dȫpelvadder, mnd., M.: nhd. Taufgevatter, Taufpate; Hw.: s. dȫpevõder; E.: s. dȫpel võder; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelvõder); Son.: langes ö
dȫpelwært, mnd., N.: nhd. Taufformel; Hw.: s. dȫpewært; E.: s. dȫpel, wært (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelwært); Son.: langes ö
dȫpen, mnd., sw. V.: nhd. taufen, tauchen; Vw.: s. gõ-, in-, kinder-, kint-, klocken-, wõter-, wedder-; Hw.: s. dȫpenen, vgl. mhd. toufen (1); E.: as. dôp‑ian* 7, sw. V. (1a), taufen; germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pk 267; vgl. as. dôp‑isli* 2, st. N. (ja), Taufe; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpen), Lü 81a (dopen); Son.: langes ö
dȫpenõme, mnd., M.: nhd. Taufname; Hw.: s. dȫpelnõme, vgl. mhd. toufname; E.: s. dȫpe, nõme (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpenõme); Son.: langes ö
dȫpenen***, mnd., sw. V.: nhd. taufen, tauchen; Hw.: s. .dȫpeninge, dȫpen; E.: s. dȫpen; Son.: langes ö
dȫpeninge, mnd., F.: nhd. Taufe, Taufhandlung; Hw.: s. dȫpinge, dȫpe; E.: s. dȫpenen, inge; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpeninge); Son.: langes ö, jünger, örtlich beschränkt

dȫpepõde, mnd., M.: nhd. Taufpate, Taufgevatter, Täufling; Hw.: s. dȫpelpõde; E.: s. dȫpe, põde; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpelpõde); Son.: langes ö
dȫper, mnd., M.: Vw.: s. dȫpÏre; L.: MndHwb 1, 447 (dȫper), Lü 81a (doper); Son.: langes ö
dôp-er-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. dôpõri*

dȫpersch, mnd., Adj.: Vw.: s. dȫpÏrisch; L.: MndHwb 1, 447 (dȫper[i]sch), Lü 81a (dopersch); Son.: langes ö

dȫpesÐgen, mnd., M.: nhd. Katechismus; ÜG.: lat. catechismus; E.: s. dȫpe, sÐgen (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpesÐgen), Lü 81b (dopesegen); Son.: langes ö
dȫpestein, mnd., M.: Vw.: s. dȫpestÐn; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpestê[i]n), Lü 81a (dopestên); Son.: langes ö

dȫpestÐn, dȫpestein, dȫpstÐn, mnd., M.: nhd. Taufstein; Hw.: s. dȫpelstÐn, vgl. mhd. toufstein; E.: s. dȫpe, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpestê[i]n), Lü 81a (dopestên); Son.: langes ö
dȫpeteiken, mnd., N.: Vw.: s. dȫpetÐken; Son.: langes ö
dȫpetÐken, dȫpeteiken, mnd., N.: nhd. Zeichen der Taufe, Symbol der Taufe; E.: s. dȫpe, tÐken (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpetê[i]ken); Son.: langes ö
dȫpevõder, mnd., M.: nhd. Taufgevatter, Taufpate; Hw.: s. dȫpelvõder; E.: s. dȫpe, võder; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpevõder); Son.: langes ö
dȫpevorbüntnis, dȫpvorbüntnis, mnd., F.: nhd. Taufbund; E.: s. dȫpe, vorbüntnis; L.: MndHwb 1, 447 (dȫp[e]vorbüntnis); Son.: langes ö
dȫpewõter, mnd., N.: nhd. Taufwasser; Hw.: vgl. mhd. toufwazzer; E.: s. dȫpe, wõter; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpewõter); Son.: langes ö
dȫpewÆginge, mnd., F.: Vw.: s. dȫpewÆinge; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpewÆ[g]inge); Son.: langes ö
dȫpewÆinge, dȫpewÆginge, mnd., F.: nhd. Weihung des Taufsteines und des Taufwassers am Gründonnerstag oder Ostersonnabend oder Pfingstsonnabend; E.: s. dȫpe, wÆinge; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpewÆ[g]inge); Son.: langes ö
dȫpewært, mnd., N.: nhd. Taufformel; Hw.: s. dȫpelwært; E.: s. dȫpe, wært (1); L.: MndHwb 1, 447 (dȫpewært); Son.: langes ö
dæp-i* 5, anfrk., st. F. (Æ): nhd. Taufe; ne. baptism; ÜG.: lat. baptismus LW, lavacrum LW; Hw.: vgl. as. dôpi*, ahd. toufÆ; Q.: LW (1100); E.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; B.: LW (douphe) doupha 4, 3, douphe 21, 11, doupha 35, 9, douhe 35, 9, douhe 62, 7 (z. T. mhd.)

dôp‑i* 2, as., st. F. (Æ): nhd. Taufe; ne. baptism (N.); ÜG.: lat. (baptizare) H; Hw.: vgl. ahd. toufÆ (st. F. (Æ)); anfrk. *dæpi?; Q.: H (830); I.: Lüs. lat. baptismus?; E.: s. dôpian*; W.: mnd. dope, F., Taufe; B.: H Dat. Sg. dopi 971 M C P, Akk. Sg. dopi 961 M C, dope 961 P; Kont.: H nu cumis thu te mînero dôpi 971; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 64, 79, 118, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 23 (zu H 971)

dôp‑ian* 7, as., sw. V. (1a): nhd. taufen; ne. baptize (V.); ÜG.: lat. (baptista) H, (baptizare) H; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. ahd. toufen (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: mnd. dopen, sw. V., taufen; B.: H Inf. dopean 1000 M C P, 1005 C P, dopan 889 C, 3. Pers. Sg. Prät. dopte 954 M, 3046 M, 967 M, 978 M, dopida 954 C, 3046 C, dopta 967 C, 978 C; Kont.: H he dôpte sie dago gihuuilikes 954; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 209, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 94, 95, 100, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 24-25 (zu H 1000), gidopean (in Handschrift M) für dopan (in Handschrift C) in Vers 889

dȫpinge, mnd., F.: nhd. Taufe, Taufhandlung, Tauchen, Untertauchen; Vw.: s. wõter-; Hw.: s. dȫpeninge, dȫpe, vgl. mhd. töufunge; E.: s. dȫpen, inge, dȫpe; L.: MndHwb 1, 447 (dȫpinge); Son.: langes ö
dôp‑isli* 2, as., st. N. (ja): nhd. Taufe; ne. baptism (N.); ÜG.: lat. (baptizare) H; Hw.: vgl. ahd. *toufisli? (st. N. (ja)); Q.: H (830); I.: Lüs. lat. baptisma?; E.: s. dôpian*; W.: vgl. mnd. dopen, sw. V., taufen; B.: H Dat. Sg. dopislea 1025 C, Akk. Sg. dopisli 927 M C; Kont.: H bihuuî thu hêr dôpisli fremis 927; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 80, 81, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 24

döpken, mnd., N.: Vw.: s. döppeken; L.: MndHwb 1, 448 (döppeken), Lü 81a (doppeken)

dȫpkerse, mnd., F.: Vw.: s. dȫpekerse; Son.: langes ö
dȫplÐre, mnd., F.: Vw.: s. dȫpelÐre; Son.: langes ö
dȫplinc, mnd., M.: Vw.: s. dȫpelinc; Son.: langes ö
dopp, mnd., M.: Vw.: s. dop; L.: MndHwb 1, 446 (dop), Lü 81a (dop)

*dopp-, germ., Sb.: nhd. Kreisel, Spitze; ne. peg-top; RB.: as., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: as. dok* 1, dop*?, st. M. (a?, i?), Kreisel; mnd. dop, doppe, M., hohle Rundung, Kapsel, Kelch, Kreisel; W.: s. as. dup‑p‑a* 1, dub-b-a*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kreisel; vgl. mnd. dop, doppe, M., hohle Rundung, Kapsel, Kelch, Kreisel; W.: ahd. topf 8, toph, st. M. (a?, i?), Kreisel, Spielreifen; mhd. topf, st. M., sw. M., Kreisel; nhd. (ält.‑dial.) Topf, M., Topf (M.) (2), Kreisel, DW 21, 836; W.: ahd. tupfa* 1, tupha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kreisel; L.: Kluge s. u. Topf 2

*dop-p‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Taucher; Vw.: s. dðf-e, déop; Hw.: s. *dop-p-e, dyp-p‑an; E.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hh 75

dop-p-a, an., st. F. (æ): nhd. Metallknopf am Sattel; I.: Lw. mnd. doppe; E.: s. mnd. doppe; s. germ. *duppa, Sb., Höhlung, Topf; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Vr 79b

doppe (1), mnd., M.:Vw.: s. dop; L.: MndHwb 1, 446 (dop), Lü 81a (dop)

doppe (2), mnd., N.: Vw.: s. düppe

*dop-p-e, ae., sw. F. (n): nhd. Taucher; Hw.: s. *dop-p‑a; E.: s. *dop-p‑a; L.: Hh 75

döppeken, döpken, mnd., N.: nhd. »Töpfchen«, kleiner Becher in Eiform, Becher in Nussform, Besatzknöpfe, Beschlagknöpfe, Zierknöpfe; E.: s. dop; L.: MndHwb 1, 448 (döppeken), Lü 81a (doppeken)

doppelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæbelen; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelen)

doppeln, mnd., sw. V.: Vw.: s. dæbelen; L.: MndHwb 1, 435 (dæbelen)

doppen (1), mnd., N.: nhd. Topf; E.: s. dop; L.: MndHwb 1, 448 (doppe[n])

doppen (2), mnd., sw. V.: nhd. Schale (F.) (1) entfernen, aushülsen, mit dem Kreisel spielen; ÜG.: lat. trochare; E.: s. dop; L.: Lü 81a (doppen)

dop-p‑’ned, ae., st. F. (i): nhd. »Tauchente«, Taucher, Wasserhuhn; ÜG.: lat. fulix Gl; Hw.: s. *dop-p‑a; E.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; s. ae. ’ned; L.: Hh 75

dopperpÐl*, dopperpÐle, mnd., N., M.: nhd. Kopfschmuck mit doppen verziert; E.: s. doppen (1)?, pÐl (1); L.: MndHwb 1, 448 (dopperpÐle); Son.: örtlich beschränkt

doppet (1), mnd., Adj.: nhd. schalenartig, rautenförmig, kariert, eingewebtes Döppkenmuster aufweisend; E.: s. dop; R.: Ðn doppet bÐker: nhd. ein flaches Trinkgeschirr; L.: MndHwb 1, 448 (doppet)

doppet (2), mnd., Sb.: Vw.: s. toppet; L.: MndHwb 1, 448 (doppet)

dop-p-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. tauchen; Hw.: s. *dop-p-a; E.: s. germ. *daupjan, sw. V., tauchen, taufen; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hh 75

dop-p‑fu-g-ol, ae., st. M. (a): nhd. »Tauchvogel«, Taucher, Wasserhuhn; Hw.: s. *dop-p-a; E.: s. *dop-p‑a, fu-g-ol; L.: Hh 75

dȫpsel, dæpsel, mnd., N.: nhd. Taufe; E.: s. dȫpe; L.: MndHwb 1, 448 (dȫpsel), Lü 81a (dôpsel); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dȫpstÐn, mnd., M.: Vw.: s. dȫpestÐn; Son.: langes ö
dȫpvorbüntnis, mnd., F.: Vw.: s. dȫpevorbüntnis; Son.: langes ö
dopvul, mnd., N.?: nhd. eine Eierschale voll?; E.: s. dop, vul; L.: Lü 81a (dopvul)

dor, ae., st. N. (a): nhd. Tor (N.), Tür, Türe; ÜG.: lat. ianua Gl, ostium Gl; Vw.: s. wod‑, ‑wear‑d; Hw.: s. dur-u; E.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Türe, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Türe, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Hh 75, Hall/Meritt 87a, Lehnert 56a

dor* 3, as., st. N. (a): nhd. Tor (N.); ne. gate (N.), door (N.); ÜG.: lat. (foris) H, ianua H, porta H; Vw.: s. h’l‑*; Hw.: vgl. ahd. tor* (st. N. (a)); Q.: Gen, H (830), ON; E.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Tür, Tor (N.); germ. *dur-, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; W.: vgl. mnd. dor, dore, F., Tor (N.); B.: H Dat. Sg. dore 2182 M C, Nom. Pl. doru 985 M P, duru 985 C, Dat. Pl. durun 1798 M, doron 1798 C, Gen Dat. Sg. dore Gen 269; Kont.: H cûºead iuuua fard tharod at iuuuas drohtines dorun 1798; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 210, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 79, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 44, Niedersächsisches Ortsnamenbuch 3, 128 (z. B. Dorstadt)

dær (5), mnd., M.: Vw.: s. dære (1); L.: MndHwb 1, 448 (dôr)

*dær‑, idg., Sb.: Vw.: s. *der‑ (1)

dær (2), dȫr, mnd., M.: nhd. Eidotter; Hw.: s. dȫder; E.: s. dȫder; L.: MndHwb 1, 448 (dær), Lü 81b (dôr); Son.: langes ö
dær (1), dõr, dȫr, dȫre, dære, mnd., N.: nhd. Tor (N.); ÜG.: lat. porta; Vw.: s. be-, borch-, brügge-, egge-, hoppen-, kæ-, kǖtÏre-, lÆk-, löuwen-, mȫlen-, æster-, portõles-, rÆgen-, schõl-, schõr-, schot-, singel-, stat-, vȫrder-; Hw.: s. dȫre (1); Hw.: vgl. mhd. tor; Q.: Ssp (1221-1224) (dor); E.: vgl. as. dur‑u* 4, st. F. (æ) (Pl.), Tür; germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Tür, Tor (N.); germ. *dur-, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pk 278; L.: MndHwb 1, 448 (dær), Lü 81b (dor); Son.: langes ö

dær (3), mnd., Adv.: nhd. da, wo, unter solchen Umständen; Hw.: s. dõr (1), dörgen; E.: s. dõr (1)?; L.: Lü 81b (dor)

dær (4), dor, mnd., Adj.: nhd. töricht, unvernünftig; Hw.: s. dȫre (4), dærede; E.: s. germ. *dauza‑?, dauzaz, Adj., töricht; s. Kluge s. v. Tor (M.); L.: MndHwb 1, 448 (dôr), Lü 81b (dor); Son.: langes ö
dör, mnd., Adj.: Vw.: s. dörre; L.: MndHwb 1, 448 (dör)

dȫr (4), mnd., Konj.: Vw.: s. dörch (3); L.: MndHwb 1, 448 (dȫr); Son.: langes ö 

dȫr (5), mnd., N.: Vw.: s. dær (1); L.: MndHwb 1, 448 (dær); Son.: langes ö

dȫr (1), mnd., F.: Vw.: s. dȫre; L.: MndHwb 1, 448 (dȫr); Son.: langes ö
dȫr (2), dor, mnd., Präp.: Vw.: s. dörch (1); L.: MndHwb 1, 448 (dȫr); Son.: langes ö 

dȫr (3), dȫre, dor, mnd., Adv.: Vw.: s. dörch (2); L.: MndHwb 1, 448 (dȫr); Son.: langes ö 

dor‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Hummel (F.); ÜG.: lat. attacus Gl; Hw.: s. drÚ-n, dréa-m; E.: germ. *duræ‑, *duræn, *dura‑, *duran, Sb., Hummel (F.); L.: Hh 75

dærachtich, mnd., Adv.: Vw.: s. dærhaftich; L.: MndHwb 1, 448 (dôraftich), Lü 81b (doraftich)

dæraftich, doraftich, mnd., Adv.: Vw.: s. dærhaftich; L.: MndHwb 1, 448 (dôraftich), Lü 81b (doraftich)

dȫrangel, mnd., F.: nhd. Türangel; ÜG.: lat. cardo; E.: s. dȫre, angel; L.: MndHwb 1, 448 (dȫrangel); Son.: langes ö
dærÏre***?, mnd., M.: nhd. Tor (M.), Narr; Hw.: s. dærÏrÆe; E.: s. dæren

dærÏrÆe*?, dærerÆe, dærÆe, mnd., F.: nhd. Torheit, Tollheit; E.: s. dærÏre; L.: MndHwb 1, 455 (dær[er]Æe), Lü 82b (dorie)

*dorbhós, idg., Sb.: nhd. Gedrehtes, Büschel, Rasen (M.); ne. lawn (N.) (1); RB.: Pokorny 211; Hw.: s. *derbh‑; E.: s. *derbh‑; W.: germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); an. torf, st. N. (a), Torf, Rasen (M.); W.: germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); ae. turf, F. (kons.), Rasen (M.), Torf, Boden; W.: germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); afries. turf 6, torf, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); W.: germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); afries. tðr-a 1, tðrv-a, sw. M. (n), Rasenstück; W.: germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); as. turf 2, st. M. (a?), Rasen (M.); W.: germ. *turba‑, *turbaz, st. M. (a), Torf, Rasen (M.); ahd. zurft* 2?, Sb.?, Scholle (F.) (1)

dȫrbÆten, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchbÆten; L.: MndHwb 1, 449 (dörchbîten); Son.: langes ö 

dærbiza 1, krimgot.: Q.: BKV (1562); B.: dorbiza, Stearns 12

dȫrblõsen, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchblõsen; L.: MndHwb 1, 449 (dörchblâsen); Son.: langes ö 

dærbæde, dorbode, mnd., F.: nhd. Torbude; E.: s. dær (1), bæde (3); L.: MndHwb 1, 448 (dærbôde), Lü 81b (dorbode)

dȫrbrÐken, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchbrÐken; L.: MndHwb 1, 449 (dörchbrÐken); Son.: langes ö 

dorch..., mhd.: Vw.: s. durch...

dörch (3), mnd., Konj.: nhd. damit, zum Zwecke; E.: s. dörch (1); L.: MndHwb 1, 448 (dör)

dörch (2), dorch, dȫre, mnd., Adv.: nhd. durch, hindurch, zwischen durch, unter durch, gänzlich, durch und durch, von Anfang bis Ende, von A bis Z; Vw.: s. al-, hen-; E.: s. dörch (1); R.: dörch unde dörch: nhd. durch und durch; L.: MndHwb 1, 448 (dör), Lü 81b (dorch); Son.: langes ö 

dörch (1), dorch, dȫr, mnd., Präp.: nhd. durch, hindurch, während, wegen, um ... willen, vermittels, in Folge von, veranlasst durch, aus; Hw.: vgl. mhd. durch; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thur‑h 168, thor‑o, thur‑u, Präp., Präf., durch, aus, wegen, um ... willen; germ. *þerh‑, *þurh‑, Präp., durch; s. idg. *ter‑ (5), Adv., durch, hindurch, über, Pk 1075; R.: dörch got: nhd. »durch Gott«, um Gottes willen; R.: dörch unsen willen: nhd. um unseretwillen, auf unsere Veranlassung, in unserm Auftrag; R.: dörch de bitterhÐt dÆnes lÆdendes: nhd. um deines bittern Leidens willen; R.: dörch des: nhd. »durch das«, deswegen; R.: dörch de sõke dat: nhd. »durch die Sache dass«, darum; R.: dörch wedderes wÐgen: nhd. infolge des schlechten Wetters; L.: MndHwb 1, 448 (dör), Lü 81b (dorch); Son.: langes ö 

dörchachten, dorchachten, mnd., sw. V.: nhd. verfolgen; Hw.: vgl. mhd. durchÏhten; E.: s. dörch (2), achten (1); L.: MndHwb 1, 449 (dörchachten), Lü 81b (dorchachten)

dörchbacken*** (1), mnd., st. V.: nhd. durchbacken, fertig backen; Hw.: s. dörchbacken (2); E.: s. dörch (2), backen

dörchbacken (2), dorchbacken, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgebacken, fertig, fest, durch und durch schlecht; E.: s. dörchbacken (1), dörch (2), backen; L.: MndHwb 1, 449 (dörchbacken), Lü 81b (dorchbacken)

dörchbernen, dorchbernen, mnd., sw. V.: nhd. durchbrennen, verbrennen, von Hitze verzehren; Hw.: vgl. mhd. durchbrennen; E.: s. dörch (2), bernen; L.: MndHwb 1, 449 (dörchbernen), Lü 81b (dorchbernen)

dörchbÆten, dȫrbÆten, mnd., st. V.: nhd. durchbeißen, etwas zerbeißen, eine Flüssigkeit durchziehen, ganz einziehen in; Hw.: vgl. mhd. durchbÆzen; E.: s. dörch (2), bÆten (1); L.: MndHwb 1, 449 (dörchbîten); Son.: langes ö 

dörchblõsen, dȫrblõsen, mnd., st. V.: nhd. dauernd wehen, dauernd blasen, hinwehen, durchblasen, ertönen lassen; ÜG.: lat. perflare; I.: Lüs. lat. perflare; E.: s. dörch (2), blõsen (1); L.: MndHwb 1, 449 (dörchblâsen); Son.: langes ö 

dörchblÐderen, mnd., sw. V.: nhd. durchblättern, ein Buch durchsehen, durchlesen; E.: s. dörch (2), blÐderen; L.: MndHwb 1, 449 (dörchblÐderen)

dörchbȫgen*, dörchbægen, mnd., Adj.: nhd. besetzt, eingesetzt, aufgesetzt, von Metallzierat oder Edelsteinen durchzogen; E.: s. dörch (2), bȫgen; L.: MndHwb 1, 449 (dörchbægen); Son.: langes ö 

dörchbæren, dorchboren, mnd., sw. V.: nhd. durchbohren, ein Schiff anbohren, ein Schiff rammen, ein Schiff zum Sinken bringen; Hw.: vgl. mhd. durchboren; E.: s. dörch (2), bæren (1); L.: MndHwb 1, 449 (dörchbæren), Lü 81b (dorchboren)

dörchbrÐke, mnd., M.: nhd. Durchbruch, Ausbruch; Hw.: vgl. mhd. durchbruch; E.: s. dörch (2), brÐke (1); L.: MndHwb 1, 449 (dörchbrÐke); Son.: örtlich beschränkt

dörchbrÐken (2), dörchbrÐkent, mnd., N.: nhd. »Durchbrechen« (N.), Durchbruch, Ausbruch; Hw.: vgl. mhd. durchbrechen (2); E.: s. dörch (2), brÐken (2); L.: MndHwb 1, 449 (dörchbrÐken)

dörchbrÐken (1), dȫrbrÐken, mnd., st. V.: nhd. durchbrechen, hindurchbrechen, hindurch kommen, eine Öffnung machen, zerbrechen, sich teilen (Nebel); Hw.: vgl. mhd. durchbrechen (1); E.: s. dörch (1), brÐken (1); L.: MndHwb 1, 449 (dörchbrÐken); Son.: langes ö 

dörchbrÐkent, mnd., N.: Vw.: s. dörchbrÐken; L.: MndHwb 1, 449 (dörchbrÐken)

dörchdrÐgen* (2), dorchdregen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgetragen, beständig; E.: s. dörchdrÐgen (1), dörch (2), drÐgen (5); L.: MndHwb 1, 449 (dörchdrÐgen), Lü 81b (dorchdregen)

dörchdrÐgen*** (1), mnd., st. V.: nhd. durchtragen; Hw.: s. dörchdrõgen (2); E.: s. dörch (2), drÐgen (4); R.: dörchdrÐgent wind: nhd. fester Wind, bestehender Wind

dörchdrenken, dȫrdrenken, mnd., sw. V.: nhd. durchtränken, durchziehen, übertragen (V.); E.: s. dörch (2), drenken; L.: MndHwb 1, 449 (dörchdrenken); Son.: langes ö 

dörchdrennen*, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. dörchtrennen; L.: Lü 81b (dorchdrennen)

dörchdrÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchtrieben; E.: s. dörch (2), drÆven, drÐven; L.: MndHwb 1, 449 (dörchdrÆven)

dörchdrift, dȫrdrift, mnd., F.: nhd. Durchfahrt; Hw.: s. dörchdrÆven; E.: s. dörch (2), drift; L.: MndHwb 1, 449 (dörchdrift); Son.: örtlich beschränkt, langes ö 

dörchdringen, dȫrdringen, mnd., st. V.: nhd. durchdringen; Hw.: vgl. mhd. durchdringen; E.: s. dörch (2), dringen; L.: MndHwb 1, 449 (dörchdringen); Son.: langes ö 

dörchdrÆven, dorchdriven, dȫrdrÆven, mnd., st. V.: nhd. durchtreiben, hindurchtreiben, durchsetzen, durchführen, ins Werk setzen; Hw.: s. dörchdrÐven; E.: s. dörch (2), drÆven; L.: MndHwb 1, 449 (dörchdrîven), Lü 81b (dorchdriven); Son.: langes ö 

dörchÐnander, mnd., Adv.: nhd. durcheinander, gemischt; E.: s. dörch (1), Ðnander; L.: MndHwb 1, 449 (dörchê[i]nander)

dörchgõn (2), mnd., N.: nhd. Durchgehen (N.); Hw.: s. dörchgõn (1); E.: s. dörch, gõn (2); L.: MndHwb 1, 450 (dörchgân)

dörchgõn (1), dorchgõn, dȫrgõn, mnd., st. V.: nhd. durchgehen, durch etwas ganz hindurch gehen, durchziehen, durchdringen, sich ganz durch erstrecken, vor sich gehen, geschehen, Geltung gewinnen, Beistimmung erhalten; Hw.: vgl. mhd. durchgõn; E.: s. dörch (1), gõn (1); R.: de dinge dörchgõn: nhd. »die Dinge durchgehen«, Dinge behandeln, Dinge ordnen; R.: unbeschulden mit ördÐl und rechte dörchgegõn: nhd. ohne Einspruch angenommen, rechtsgültig geworden; L.: MndHwb 1, 450 (dörchgân), Lü 81b (dorchgân); Son.: langes ö 

dörchganc, dorchgank, dorchgõnt, mnd., M.: nhd. Durchgang, Durchzugsrecht, Durchlauf, Ruhr; ÜG.: lat. lienteria; Hw.: vgl. mhd. durchganc; E.: s. dörch (1), ganc; R.: dörchganc der brÐgenpanne: nhd. Durchbruch der Hirnschale durch Hieb; L.: MndHwb 1, 450 (dörchganc), Lü 81b (dorchgank)

dörchgõndes, dorchgandes, mnd., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. durchgehends, durchgehend, ununterbrochen; E.: s. dörchgant; L.: MndHwb 1, 450 (dörchgân), Lü 81b (dorchgândes)

dörchgõnt*, dȫrgõnt*, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. durchgehend; Hw.: vgl. mhd. durchgõnde; E.: s. dörch (1), gõnt (2); R.: dörgõnde wõre: nhd. Durchgangsware; R.: dörchgõnde wunde: nhd. »durchgehende Wunde«, bis auf den Knochen gehende Wunde; L.: MndHwb 1, 450 (dörchgân); Son.: langes ö 

dörchgenclÆk, dorchgenklik, mnd., Adj.: nhd. zugänglich, zu durchdringen seiend, zu durchschreiten seiend; ÜG.: lat. pervius; I.: Lüt. lat. pervius?; E.: s. dörch (1), genclÆk; L.: MndHwb 1, 450 (dörchgenclÆk), Lü 81b (dorchgenklik)

dörchgengich, mnd., Adj.: nhd. »durchgängig«, schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp; ÜG.: lat. laxus; E.: s. dörch (1), gengich; L.: MndHwb 1, 450 (dörchgengich)

dörchgÐten, mnd., st. V.: nhd. durchgießen, überströmen, durchströmen; Hw.: vgl. mhd. durchgiezen; E.: s. dörch (2), gÐten (2); L.: MndHwb 1, 450 (dörchgêten)

dörchgÐvel*, dorchgevel, mnd.?, M.: nhd. Torpfosten; ÜG.: lat. postis; E.: s. dörch (1)?, gÐvel (1); L.: Lü 81b (dorchgevel)

dörchgrõven, dorchgraven, mnd., st. V.: nhd. durchgraben (V.), durchbohren, mit Gräben durchziehen; ÜG.: lat. penetrare; Hw.: vgl. mhd. durchgraben; I.: Lsch. lat. penetrare?; E.: s. dörch (1), grõven; L.: MndHwb 1, 450 (dörchgrõven), Lü 81b (dorchgraven)

dörchgründen, mnd., sw. V.: nhd. auf den Grund gehen, ergründen, gründlich untersuchen; ÜG.: lat. comprehendere; Hw.: vgl. mhd. durchgründen; E.: s. dörch (2), gründen; L.: MndHwb 1, 450 (dörchgründen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dörchgründich, mnd., Adj.: nhd. aus dem Grunde seiend, bis ins Innerste bekannt, vollständig bekannt, vollständig erforscht; Hw.: vgl. mhd. durchgründic; E.: s. dörch (2), gründich, dörchgründen; L.: MndHwb 1/2, 178 (gründich); Son.: örtlich beschränkt

dörchhÐn, dörchhin, dȫrhÐn, dȫrhin, mnd., Adv.: nhd. durchhin, hindurch, vollständig, durchaus; Hw.: vgl. mhd. durchhine; E.: s. dörch (1), dörch (2), hÐn; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhÐn); Son.: langes ö 

dörchhÐr, dȫrhÐr, mnd., Adv.: nhd. vollständig, heraus; E.: s. dörch (2), hÐr; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhÐr); Son.: langes ö 

dörchhÐren, dorchheren, dȫrhÐren, mnd., sw. V.: nhd. mit Heeresmacht durchziehen, verheeren; ÜG.: lat. vastare; E.: s. dörch (1), hÐren; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhÐren), Lü 81b (dorchheren); Son.: langes ö 

dörchhin, mnd., Adv.: Vw.: s. dörchhÐn; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhÐn)

dörchhælen, dorchholen, dȫrhælen, mnd., sw. V.: nhd. durchhöhlen, durchlöchern, durchbohren; E.: s. dörch (1), hælen; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhælen), Lü 81b (dorchholen); Son.: langes ö 

dörchhouwen, dorchhowen, dȫrhouwen, mnd., sw. V.: nhd. durchhauen (V.), durchschlagen (V.), auseinanderhauen, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), auslegen, verzieren, mit Metall durchschlagen (V.), mit Steinen durchschlagen (V.), mit Zierat durchschlagen (V.), Metallstempel durchschlagen (V.); Hw.: vgl. mhd. durchhouwen; E.: dörch (1), dörch (2), houwen; R.: de hðt dörchhouwen: nhd. »die Haut durchhauen«, durchprügeln; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhouwen), Lü 81b (dorchhowen); Son.: langes ö 

dörchklȫven, dorchklowen, dȫrklȫven, mnd., sw. V.: nhd. zerspalten (V.); E.: s. dörch (1), klöven; L.: MndHwb 1, 450 (dörchklȫven), Lü 81b (dorchklowen); Son.: langes ö 

dörchklüppelen, mnd., sw. V.: nhd. prügeln, misshandeln; Hw.: s. dörchknüppelen; E.: s. dörch (2), klüppelen; L.: MndHwb 1, 450 (dörchklüppelen)

dörchknüppelen, mnd., sw. V.: nhd. prügeln, misshandeln; Hw.: s. dörchklüppelen; E.: s. dörch (2), knüppelen; L.: MndHwb 1, 450 (dörchklüppelen)

dörchknüppelinge, mnd., F.: nhd. Prügelei; E.: s. dörchknüppelen, inge, dörch (2), knüppelinge; L.: MndHwb 1, 450 (dörchknüppelinge)

dörchkæmen, dörkæmen, mnd., st. V.: nhd. durchkommen; Hw.: vgl. mhd. dörchkomen; E.: dörch (1), kæmen (1); L.: MndHwb 1, 450 (dörchkæmen)

dörchkrǖcen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchkrǖzen; L.: MndHwb 1, 450 (dörchkrǖcen); Son.: jünger, langes ü
dörchkrðpen, mnd., st. V.: nhd. durchkriechen; E.: s. dörch (1), krðpen; L.: MndHwb 1, 450 (dörchkrûpen)

dörchkrüssen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchkrǖzen L.: MndHwb 1, 450 (dörchkrǖcen); Son.: langes ü
dörchkrǖzen, dörchkrǖcen, dörchkrüssen, mnd., sw. V.: nhd. Grundstücksgrenzen feststecken; E.: s. dörch, krǖzen; L.: MndHwb 1, 450 (dörchkrǖcen); Son.: langes ü
dörchlat*, dörchlõt, dorchlõt, dȫrlõt, mnd., M.: nhd. Verschwender der Geld und Gut durchbringt; E.: s. dörch (1), lat (1)?; L.: MndHwb 1, 451 (dörchlât), Lü 81b (dorchlât); Son.: langes ö 

dörchlõten, dȫrlõten, mnd., st. V.: nhd. durchlassen, Durchgang gestatten; E.: s. dörch (1), lõten (1); L.: MndHwb 1, 451 (dörchlâten); Son.: langes ö 

dörchlecken, mnd., sw. V.: nhd. durchlecken, durchtropfen, durchlecken lassen, durchseihen; E.: s. dörch (1), lecken; L.: MndHwb 1, 451 (dörchlecken)

dörchleggen, dȫrleggen, mnd., sw. V.: nhd. durchlegen, hindurchlegen; Hw.: vgl. mhd. durchlegen; E.: s. dörch (1), leggen; L.: MndHwb 1, 451 (dörchleggen); Son.: langes ö 

dörchlÐsen, dȫrlÐsen, mnd., st. V.: nhd. durchlesen; Hw.: vgl. mhd. durchlesen; E.: s. dörch (2), lÐsen (1); L.: MndHwb 1, 451 (dörchlÐsen); Son.: langes ö 

dörchlæp, dȫrlæp, mnd., M.: nhd. Durchlauf, Durchfall, Ruhr; Hw.: vgl. mhd. durchlouf; E.: s. dörch (1), læp (1); L.: MndHwb 1, 451 (dörchlôp); Son.: langes ö 

dörchlæpen, dȫrlæpen, mnd., st. V.: nhd. durchlaufen; Hw.: vgl. mhd. durchloufen; E.: s. dörch (1), læpen; R.: mÐde dörchlæpen: nhd. darunter mit durchlaufen, durchgehen; R.: dörchlæpen lõten: nhd. »durchlaufen lassen«, durch die Spieße jagen (militärische Strafmaßnahme); L.: MndHwb 1, 451 (dörchlôpen); Son.: langes ö 

dörchlüchten*, dȫrlüchten, mnd., sw. V.: nhd. durchleuchten; Hw.: s. dörchlüchtet, vgl. mhd. durchliuhten; Q.: Rothmann Verb. 83; E.: s. dörch (1), lüchten (1); L.: MndHwb 2, 866 (lüchten/dȫrlüchten); Son.: langes ö 

dörchlüchtet, dorchluchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchscheinend, durchsichtig, leuchtend, durchlauchtig; ÜG.: lat. illustris; Hw.: vgl. mhd. durchliuhtet (2); E.: s. dörch (2), lüchtet; L.: MndHwb 1, 451 (dörchlüchtet), Lü 81b (dorchluchtet)

dörchlüchtich, mnd., Adj.: nhd. durchscheinend, durchsichtig, leuchtend, durchlauchtig; ÜG.: lat. illustris; Hw.: vgl. mhd. durchliuhtic; E.: s. dörch (2), lüchtich; L.: MndHwb 1, 451 (dörchlüchtet), Lü 81b (dorchluchtet)

dörchluftich, dorchluftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dörchlüchtich; L.: MndHwb 1, 451 (dörchlüchtet), Lü 81b (dorchluftich)

dörchnachte***, mnd., Adj.: nhd. vollkommen; Hw.: s. dörchnachtelÆk, dörchnachtelÆke, vgl. mhd. durchnehte (4); E.: s. ahd. duruhnoht 15, Adj., vollkommen; s. mhd. durchnehte (5), Adv., vollkommen

dörchnachtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. vollkommen; Hw.: s. dörchnachtelÆke; E.: s. dörchnachte, lÆk (3)

dörchnachtelÆke*, dörnachtelÆk, durnachtelich, mnd., Adv.: nhd. vollkommen; Hw.: vgl. mhd. durchnehtelich; E.: s. dörchnachte, lÆke; L.: MndHwb 1, 456 (dörnachtelÆk); Son.: örtlich beschränkt

dörchnõgelen, dȫrnõgelen, mnd., sw. V.: nhd. durchnageln, mit Nägeln durchbohren; Hw.: vgl. mhd. durchnagelen; E.: s. dörch (1), nõgelen; L.: MndHwb 1, 451 (dörchnõgelen); Son.: langes ö 

dörchnÐien, dörchneyen, mnd., sw. V.: nhd. durchnähen, ganz benähen, auszieren; Hw.: vgl. mhd. durchnÏjen; E.: s. dörch (2), nÐien; L.: MndHwb 1, 451 (dörchnêien)

dörchrÐnigen, dörchreinigen, mnd., sw. V.: nhd. ganz reinigen; ÜG.: lat. permundare; Hw.: vgl. mhd. durchreinigen; I.: Lüs. lat. permundare; E.: s. dörch (2), rÐnigen; L.: MndHwb 1, 451 (dörchrê[i]nigen)

dörchrÐsen, mnd., sw. V.: nhd. durchreisen, durchziehen; E.: s. dörch (1), rÐsen (1); L.: MndHwb 1, 451 (dörchrêisen)

dörchrÆden, mnd., st. V.: nhd. durchreiten, Feindeschar durchreiten, durchkommen; Hw.: vgl. mhd. durchrÆten; E.: s. dörch (1), rÆden (1); L.: MndHwb 1, 451 (dörchrîden)

dörchrÆten, mnd., st. V.: nhd. durchreißen, zerspalten (V.); E.: s. dörch (2), rÆten; L.: MndHwb 1, 451 (dörchrîten)

dörchschÐten, dorchschÐten, dȫrschÐten, mnd., st. V.: nhd. durchschießen, mit einem Geschoss durchschießen, durchbohren, eine Webespule durch den Aufzug schießen, ein Haus durch eine aufgezogene Wand teilen; Hw.: vgl. mhd. durchschiezen; E.: s. dörch (1), schÐten (1); L.: MndHwb 1, 451 (dörchschêten), Lü 82a (dorchschêten); Son.: langes ö 

dörchschÆnen, dorchschinen, mnd., st. V.: nhd. durchscheinen, durchleuchten; Hw.: vgl. mhd. durchschÆnen; E.: s. dörch (1), schÆnen; L.: MndHwb 1, 451 (dörchschînen), Lü 82a (dorchschinen)

dörchschÆnent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. durchlauchtig; I.: Lüt. lat. perillustris?; E.: s. dörch (1), schÆnent; L.: MndHwb 1, 451 (dörchschînen)

dörchschÆnhÐt, dȫrschÆnhÐt, dörchschÆnchÐt, mnd., F.: nhd. Durchscheinigkeit; ÜG.: lat. transparentia, diaphaneitas, perspicacitas; I.: Lüt. lat. transparentia?; E.: s. dörch (1), schÆnen, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 451 (dörchschînhê[i]t); Son.: langes ö 

dörchschÆnich, dorchschinich, dȫrschÆnich, mnd., Adj.: nhd. durchscheinend, durchsichtig, klar, sichtbar, offenbar, scharfsichtig, durchlauchtig; Hw.: vgl. mhd. durchschÆnic; E.: s. dörch (1), schÆnich; L.: MndHwb 1, 451 (dörchschînich), Lü 82a (dorchschinich); Son.: langes ö 

dörchschÆnichhÐt*, dörchschÆnichÐt, mnd., F.: nhd. Durchscheinigkeit; ÜG.: lat. transparentia, diaphaneitas, perspicacitas; Hw.: vgl. mhd. durchschÆnicheit; I.: Lüt. lat. transparentia?; E.: s. dörchschÆnich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 451 (dörchschînhê[i]t)

dörchschribben, mnd., sw. V.: nhd. durchkratzen, durchritzen; E.: s. dörch (1), schribben; R.: de õderen mit Æsern dörchschribben: nhd. »die Adern mit Eisen durchkratzen«, schröpfen, zur Ader lassen; L.: MndHwb 1, 451 (dörchschribben); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dörchsÐgelen**, dörchsÐgeln, dȫrsÐgeln, mnd., sw. V.: nhd. ein Schiff durch Zusammenstoß beschädigen, hindurchsegeln; E.: s. dörch (1), sÐgelen (1); L.: MndHwb 1, 451 (dörchsÐgeln); Son.: langes ö 

dörchsÐn, mnd., st. V.: nhd. durchsehen, durchschauen, völlig erkennen; Hw.: vgl. mhd. durchsehen (1); E.: s. dörch (1), sÐn; L.: MndHwb 1, 451 (dörchsên)

dörchsichtich, dorchsichtich, mnd., Adj.: nhd. durchsichtig, durchscheinend, klar sehend, durchsehend, scharfsichtig; Hw.: vgl. mhd. durchsihtic; E.: s. dörch (1), sichtich; L.: MndHwb 1, 452 (dörchsichtich), Lü 82a (dorchsichtich)

dörchsÆen, dörchsijen, dörchsigen, dörchsiggen, mnd., st. V.: nhd. durchseihen, durch ein Sieb durchdrücken; Hw.: vgl. mhd. durchsÆhen; E.: s. dörch (1), sÆen; L.: MndHwb 1, 452 (dörchsîen)

dörchsigen, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchsÆen; L.: MndHwb 1, 452 (dörchsîen)

dörchsiggen, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchsÆen; L.: MndHwb 1, 452 (dörchsîen); Son.: örtlich beschränkt

dörchsijen, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchsÆen; L.: MndHwb 1, 452 (dörchsîen)

dörchslach, dorchslach, mnd., M.: nhd. »Durchschlag«, spitzes Werkzeug aus Eisen und Stahl zum Durchschlagen von Löchern, Spitzdorn, Küchengerät zum Durchsieben, Ausschlag der Zunge an der Waage bei Übergewicht; Hw.: s. dȫrsal, vgl. mhd. durchslac; E.: s. dörch (1), slach (1); L.: MndHwb 1, 452 (dörchslach), Lü 82a (dorchslach); Son.: langes ö 

dörchslacht*, dorchslacht, dȫrslacht, dȫreslacht, thurslacht, dörsalhaft*?, mnd., Adj.: nhd. vollständig, vollkommen; Hw.: s. dörchslachtich, dȫrsal; E.: s. dörchslach?, dörch (1), slõgen (1)?; R.: dörchslacht Ðgen: nhd. vollkommenes Eigen, vorbehaltsloses Eigen, vererbbares Eigen, Allod, freies reines Eigen; ÜG.: lat. merum proprium; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrslacht), Lü 82a (dorchslacht); Son.: langes ö
dörchslachtich*, dorchslachtich dȫreslachtich, dȫrslachtich, mnd., Adj.: nhd. vollständig, vollkommen; Hw.: s. dörchslacht, dörchvrÆslachtich; E.: s. dörch (1), slachtich, dörchslach; R.: dörchslachtich Ðgen: nhd. vollkommenes Eigen, vorbehaltsloses Eigen, vererbbares Eigen, Allod, freies reines Eigen; ÜG.: lat. merum proprium; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrslacht/dȫrslachtich), Lü 82a (dorchslacht/dorchslachtich); Son.: langes ö
dörchslõn, dorchslõn, dȫrslõn, mnd., st. V.: nhd. durchschlagen (V.), durchprügeln, zerschlagen (V.), schlagend brechen, durchbohren, durchbrechen, eine Wand zwischen zwei Gräben öffnen, durchdrücken, mit metallenem Schmuck versehen (V.), mit Schmuckwerk besetzen, durchbringen, verschwenden, von einer Flüssigkeit durchschlagen, ausschlagen, durchdringen, bestätigen, befestigen, durchbringen, verschwenden; Hw.: vgl. mhd. durchslahen; E.: s. dörch (1), slõn; L.: MndHwb 1, 452 (dörchslân), Lü 82a (dorchslân); Son.: langes ö 

dörchslop, dȫrslop, mnd., N.: nhd. Durchschlupf, enger Durchgang; E.: s. dörch (1), slop; L.: MndHwb 1, 452 (dörchslop); Son.: langes ö 

dörchsnÆden, dorchsniden, dȫrsnÆden, mnd., st. V.: nhd. durchschneiden, durchbrechen, zerschneiden, zerteilen, zerkleinern, zersägen, verwunden; Hw.: vgl. mhd. durchsnÆden; E.: s. dörch (1), snÆden; R.: dörchsnÐden klÐder: nhd. »durchschnittene Kleider«, geschlitzte Gewänder; L.: MndHwb 1, 452 (dörchsnîden), Lü 82a (dorchsniden); Son.: langes ö 

dörchsȫken, dȫrsȫken, mnd., sw. V.: nhd. durchsuchen, untersuchen; Hw.: vgl. mhd. durchsuochen; E.: s. dörch (2), sȫken (1); L.: MndHwb 1, 452 (dörchsȫken); Son.: langes ö r

dörchspassÐren, mnd., sw. V.: nhd. durchgehen, durchpassieren; E.: s. dörch (1), spassÐren (1); L.: MndHwb 1, 452 (dörchspassêren); Son.: örtlich beschränkt, nach MndHwb 1, 452 vl. für dörchpassÐren

dörchspÐten, mnd., sw. V.: nhd. »durchspießen«, mit dem Spieß (M.) (1) durchstechen, spießen; E.: s. dörch (1), spÐten (2); L.: MndHwb 1, 452 (dörchspÐten)

dörchstampen (2), dörchstampent, mnd., N.: nhd. Stampfen, Einstampfen; E.: s. dörch, stampen (2); L.: MndHwb 1, 452 (dörchstampen)

dörchstampen (1), mnd., sw. V.: nhd. stampfen, einstampfen, zusammenstampfen; E.: s. dörch (1), stampen (1); L.: MndHwb 1, 452 (dörchstampen)

dörchstõn***, mnd., sw. V.: nhd. durchstehen; Hw.: s. dörchstõnt; E.: s. dörch (1), stõn (1)

dörchstõnt, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. durchstehend, bestehend, anhaltend; E.: s. dörchstõn, dörch (1), stõnt (3); R.: dörchstõnden gæden wint: nhd. anhaltend günstiger Segelwind; L.: MndHwb 1, 452 (dörchstânt), Lü 82a (dorchstânde)

dörchstÐden, mnd., sw. V.: nhd. Durchfuhr gestatten; E.: s. dörch (1), stÐden; L.: MndHwb 1, 452 (dörchstÐden)

dörchstÐken (2), dorchsteken, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgestochen, betrügerisch, heimtückisch, Durchstecherei treibend; E.: s. dörch (1), stÐken (1); L.: MndHwb 1, 453 (dörchstÐken), Lü 82a (dorchsteken)

dörchstÐken (1), dorchsteken, mnd., st. V.: nhd. durchstechen, durchstecken, durchbohren, einen Körper mit einem spitzen Instrument durchstechen, erstechen, eine Urkunde durchstechen, eine Urkunde ungültig machen, tilgen, eine Urkunde durchstecken, Getreide umschaufeln, Durchstechereien treiben, unter Umgehung der Einfuhrverbote und Ausfuhrverbote heimlich Ware einführen oder ausführen, durchschmuggeln, heimlich betreiben, zwischenstecken; Hw.: vgl. mhd. durchstechen; E.: s. dörch (1), stÐken (1); R.: dörchstÐken wunde: nhd. durchgehende Wunde, ganz durchstochene Wunde; R.: den dÆk dörchstÐken: nhd. den Deich durchstechen; L.: MndHwb 1, 452 (dörchstÐken), Lü 82a (dorchsteken)

dörchstÐkinge, mnd., F.: nhd. Umgehung der Stapelverordnung, Umgehung der Ein- und Ausfuhrgebote; E.: s. dörchstÐken (1), inge, dörch (1), stÐkinge (2); L.: MndHwb 1, 453 (dörchstÐkinge)

dörchstrÐken, dȫrstrÐken, mnd., sw. V.: nhd. zum ersten Mal umpflügen; E.: s. dörch (1), strÐken; L.: MndHwb 1, 453 (dörchstrÐken); Son.: örtlich beschränkt, langes ö 

dörchstrenc, dȫrstrenc, mnd., Adj.: nhd. durchsträngt; E.: s. dörch (1), strenc (1); R.: dörchstrenc lant: nhd. Kleiland das mit Moorland durchsträngt ist; L.: MndHwb 1, 453 (dörchstrenc); Son.: langes ö 

dörchstrenget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchsträngt; E.: s. dörch (1), strenget; R.: dörchstrenget lant: nhd. Kleiland das mit Moorland durchsträngt ist; L.: MndHwb 1, 453 (dörchstrenget); Son.: örtlich beschränkt

dörchstricken, dorchstricken, mnd., sw. V.: nhd. durchstricken, mit Stricken verbinden, mit Schnüren verbinden, mit Fäden durchziehen, mit Fäden verbinden, vereinigen, innig verbinden; E.: s. dörch (1), stricken (1); L.: MndHwb 1, 453 (dörchstricken), Lü 82a (dorchstricken)

dörchstrÆden, mnd., sw. V.: nhd. durchschreiten; E.: s. dörch (1), strÆden (1); L.: MndHwb 3, 539 (strîden/dörchstrîden); Son.: örtlich beschränkt

dörchstrÆken, dȫrstrÆken, mnd., st. V.: nhd. durchstreichen, Brei durch ein Sieb durchschlagen; Hw.: vgl. mhd. durchstrÆchen; E.: s. dörch (1), strÆken (1); L.: MndHwb 1, 453 (dörchstrîken); Son.: langes ö 

dörchtasten*, dȫrtasten, sw. V.: nhd. »durchtasten«, erschöpfend untersuchen; Q.: Lüb. Urt. 4 243; E.: s. dörch (1), tasten; L.: MndHwb 3, 809 (dȫrtasten); Son.: örtlich beschränkt, langes ö 

dörchtÐn, dorchtÐn, dȫrtÐn, mnd., st. V.: nhd. durchziehen, hindurchziehen, Balken durchziehen, durchsetzen, durchwandern, durchreisen; E.: s. dörch (1), tÐn (3); L.: MndHwb 1, 453 (dörchtên), Lü 82a (dorchtên); Son.: langes ö 

dörchtoch, dȫrtoch, mnd., M.: nhd. Durchzug, Unterstoff bei geschlitzter Kleidung; Hw.: vgl. mhd. durchzoc; E.: dörch (1), toch (1); L.: MndHwb 1, 453 (dörchtoch); Son.: jünger, langes ö 

dörchtol, dȫrtol, mnd., M.: nhd. Durchgangszoll; Hw.: vgl. mhd. durchzol; E.: s. dörch (1), tol; L.: MndHwb 1, 453 (dörchtol); Son.: langes ö 

dörchtrÐden, dȫrtrÐden, mnd., st. V.: nhd. durchtreten (V.), einsinken; E.: s. dörch (1), trÐden; L.: MndHwb 1, 453 (dörchtrÐden); Son.: langes ö 

dörchtrennen*, dörchdrennen*, dorchdrennen, mnd.?, sw. V.: nhd. durchtrennen, zertrennen; E.: s. dörch (2), trennen; L.: Lü 81b (dorchdrennen)

dörchðt, mnd., Adv.: nhd. durchaus, gänzlich, vollkommen, schlechterdings, in jeder Weise; E.: s. dörch (2), ðt (2); R.: dörchðt nicht: nhd. keinesfalls; L.: MndHwb 1, 453 (dörchût)

dörchvallen, mnd., st. V.: nhd. abfließen, durch einen Graben abfließen, durchfallen, nicht bestehen; Hw.: vgl. mhd. durchvallen (1); E.: s. dörch (1), vallen; L.: MndHwb 1, 449 (dörchvallen)

dörchvõren, dorchvaren, mnd., st. V.: nhd. durchfahren (V.), durchwandern, durchziehen; Hw.: vgl. mhd. durchvaren (1); E.: s. dörch (1), võren (1); L.: MndHwb 1, 449 (dörchvõren), Lü 82a (dorchvaren)

dörchvõrt, dorchvart, dȫrvõrt, mnd., F.: nhd. Durchfahrt, Durchfahren (N.), Durchfuhr, Durchgang; ÜG.: lat. pertransitus; Hw.: vgl. mhd. durchvart; I.: Lüt. lat. pertransitus?; E.: s. dörch (1), võrt; L.: MndHwb 1, 449 (dörchvõrt), Lü 82a (dorchvart); Son.: langes ö 

dörchvarwet, dȫrvarwet, mnd., Adj.: nhd. durchgefärbt; Hw.: s. dörchverwen; E.: s. dörch (2), varwet; L.: MndHwb 1, 449 (dörchvarwet); Son.: langes ö dörchverwen***, mnd., sw. V.: nhd. durchfärben; Hw.: s. dörchvarwet, vgl. mhd. durchverwen; E.: s. dörch (2), verwen

dörchvlÐgen, mnd., st. V.: nhd. durchfliegen, durchziehen; Hw.: vgl. mhd. durchvliegen; E.: s. dörch (1), vlÐgen (1); L.: MndHwb 1, 449 (dörchvlêgen)

dörchvlÐten, mnd., st. V.: nhd. durchfließen; Hw.: vgl. mhd. durchvliezen; E.: s. dörch (1), vlÐten; L.: MndHwb 1, 449 (dörchvlêten)

dörchvrÆslachtich*, dȫrvrÆslachtich, mnd., Adj.: nhd. vollkommen unbelastet; Hw.: s. dörchslachtich; E.: s. dörch (1), vrÆslachtich; L.: MndHwb 1, 455 (dörvrÆslachtich); Son.: langes ö 

dörchwõden, dȫrwõden, mnd., st. V.: nhd. durchwaten, durchdringen; Hw.: vgl. mhd. durchwaten; E.: s. dörch (1), wõden; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwõden); Son.: langes ö 

dörchwanderen, dȫrwanderen, mnd., sw. V.: nhd. durchwandern; Hw.: vgl. mhd. durchwanderen; E.: s. dörch (1), wanderen; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwanderen); Son.: langes ö 

dörchwas, dȫrwas, mnd., Sb.: nhd. Bruchkraut; ÜG.: lat. bupleurum rotundifolium?; E.: s. dörch (1), was; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwas); Son.: langes ö 

dörchwassen (2), dorchwassen, dȫrwassen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchwachsen (Adj.), knorrig; E.: s. dörch (2), wassen (3); L.: MndHwb 1, 453 (dörchwassen), Lü 82a (dorchwassen); Son.: langes ö 

dörchwassen*** (1), mnd., st. V.: nhd. durchwachsen (V.); Hw.: s. dörchwassen (2); E.: s. dörch (2); wassen (1)

dörchwaten*, dorchwaten, mnd.?, sw. V.: nhd. durchstoßen; E.: s. dörch (1), ?; L.: Lü 82a (dorchwaten)

dörchwÐgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchweien; L.: MndHwb 1, 453 (dörchweyen)

dörchweien*, dörchweyen, dörchwÐgen, mnd., sw. V.: nhd. durchwehen; Hw.: vgl. mhd. durchwÏjen; E.: s. dörch (1), weien (2); L.: MndHwb 1, 453 (dörchweyen)

dörchwÐken, mnd., sw. V.: nhd. durchweichen; Hw.: vgl. mhd. durchweichen; E.: s. dörch (2), wÐken; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwê[i]ken)

dörchwerken, dörchwörken, dȫrwerken, dȫrwerken, dorchwerken, mnd., sw. V.: nhd. durchwirken, durcharbeiten, zusammensetzen, ineinander verarbeiten; Hw.: vgl. mhd. durchwürken; E.: s. dörch (1), werken (1); L.: MndHwb 1, 453 (dörchwerken), Lü 82a (dorchwerken); Son.: langes ö 

dörchwerkinge, dorchwerkinge, dȫrwerkinge, mnd., F.: nhd. Mitwirkung; ÜG.: lat. cooperatio; I.: Lüt. lat. cooperatio?; E.: s. dörchwerken, inge, dörch (1), werkinge; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwerkinge), Lü 82a (dorchwerkinge); Son.: langes ö 

dörchwÆren, mnd., sw. V.: nhd. mit Goldfäden oder Metallfäden durchflechten, filigranisieren, durchwirken; Hw.: vgl. mhd. durchwieren; E.: s. dörch (1), wÆren; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwÆren), Lü 82a (dorchwiren)

dörchwörken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchwerken; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwerken)

dörchwunden, dȫrwunden, mnd., sw. V.: nhd. verwunden, schwer verletzen; Hw.: s. dörchwundet, vgl. mhd. durchwunden; E.: s. dörch (1), wunden; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwunden); Son.: langes ö 

dörchwunderen, mnd., sw. V.: nhd. mit Verwunderung über das Gesehene durchgehen; E.: s. dörch (1), wunderen (1); L.: MndHwb 1, 453 (dörchwunderen); Son.: örtlich beschränkt

dörchwundet*, dȫrwundet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durch und durch verwundet, über und über verwundet, schwer verletzt; Hw.: s. dörchwunden; E.: s. dörchwunden; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwunden); Son.: langes ö 

*dord‑, *d¥d‑, idg., Sb.: nhd. Getreideart; ne. type of grain; RB.: Pokorny 203; Hw.: s. *der- (2); E.: s. *der- (2)

dȫrd, mnd., Adj.: Vw.: s. dærede; Son.: langes ö

dorde (2), mnd., Adj.: Vw.: s. dærede*

dorde (1), mnd., Num. Ord.: Vw.: s. dridde

dærde, mnd., Adj.: Vw.: s. dærede

dörde (1), mnd., Num. Ord.: Vw.: s. dridde

dȫrde (2), mnd., Adj.: Vw.: s. dærede; Son.: langes ö

dördehalf, mnd., Adv.: Vw.: s. driddehalf; L.: MndHwb 1, 454 (dördehalf) 

dærdekasten, mnd., M.: Vw.: s. dærenkasten

dördendÐl, mnd., N., M.: Vw.: s. driddedÐl; L.: MndHwb 1, 454 (dördendÐl)

dærdenkiste, mnd., F.: Vw.: s. dærenkiste

dȫrdrenken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchdrenken; L.: MndHwb 1, 449 (dörchdrenken); Son.: langes ö

dȫrdrift, mnd., F.: Vw.: s. dörchdrift; L.: MndHwb 1, 449 (dörchdrift); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dȫrdringen, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchdringen; L.: MndHwb 1, 449 (dörchdringen); Son.: langes ö

dȫrdrÆven, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchdrÆven; L.: MndHwb 1, 449 (dörchdrîven); Son.: langes ö

dor-e 40 und häufiger?, dur-e, afries., F.: nhd. Tür; ne. door; Vw.: s. kamer‑, pÆsel‑, wâ‑ch‑, ze‑r‑k‑, ‑bre-k‑m‑a*; Hw.: s. der‑n (1); vgl. got. daúr, an. dyrr, ae. duru, anfrk. duri, as. duru*, ahd. turi; Q.: W, B, S, R, E, H, Jur, Schw; E.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; W.: nfries. doare, doar; W.: saterl. dore; W.: nnordfries. dör; L.: Hh 16b, Rh 691a

dære (3), mnd., Adj.: Vw.: s. dȫre (4); L.: MndHwb 1, 448 (dôr); Son.: langes ö
dære (2), dær, mnd., N.: Vw.: s. dær (1)

dære (1), dær, mnd., M.: nhd. Tor (M.), Unvernünftiger, Geisteskranker, Narr, Wahnsinniger; Vw.: s. alf-, dul-, mÐde-, prȫve-, schalk-, schalkes-, stõpel-, stÐn-, vastelõvendes-, vul-; Q.: Ssp (1221-1224); Hw.: vgl. mhd. tære; E.: s. mhd. tære, sw. M., Tor (M.) (2); s. germ. *dauza‑?, dauzaz, Adj., töricht; s. Kluge s. v. Tor (M.); R.: vȫr Ðnen dæren hebben: nhd. »für einen Toren haben«, zum Narren halten; L.: MndHwb 1, 454 (dær[e]), Lü 82a (dor); Son.: langes ö
dære, mhd., sw. M.: Vw.: s. tær

dære (4), mnd., Adj.: Vw.: s. dȫre (4); Son.: langes ö
dȫre (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dörch (2); Son.: langes ö 

dȫre (1), dȫr, döre, mnd., F.: nhd. Türe, Tür, Haus, Gemeinschaft; Vw.: s. achter-, be-, dörnse-, gõder-, hõver-, hinder-, hof-, hðs-, kellÏre-, kerk-, kerken-, kloppen-, kær-, kuntær-, æven-, pÆsel-, rõthðs-, schæl-, schrank-, schuk-, slinc-, stæven-, strõten-, val-, valt-, vel-, vȫr-; Hw.: s. dær (1), vgl. mhd. türe; Q.: Ssp (1221-1224) (dore); E.: s. as. dor‑i‑lÆn 1, as.?, st. N. (a), Türchen, Törlein; vgl. ahd. tura 8, st. F. (æ), Tür, Pforte; vgl. ahd. turi 58, st. F. (i, später æ), Türe, Tür, Pforte; germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; R.: binnen beslætener dȫre: nhd. »binnen geschlossner Türe«, hinter beschlossener Tür; R.: vȫr der dȫre: nhd. »vor der Türe«, nahe bevorstehend; R.: Ðnem vȫr de dȫre kæmen: nhd. »einem vor die Türe kommen«, einem geboten werden, einem entgegengebracht werden; R.: Ðnen achter der dȫre lõten stõn: nhd. »einen hinter der Türe stehen lassen«, sich nicht um einen kümmern; R.: achter de dȫre: nhd. »hinter der Türe«, aus dem Haus oder aus der Gemeinschaft ausgeschlossen sein (V.); R.: de snÐde vorbÐden unde de dȫre tægedõn: nhd. »die Schneide verboten und die Türe zugetan«, dem Unbotmäßigen wird die Amtszugehörigkeit verboten; L.: MndHwb 1, 454 (dȫre), Lü 82a (dor[e]); Son.: langes ö
dȫre (4), dære, mnd., Adj.: nhd. unvernünftig, töricht; Hw.: s. dær (4), dærede, dȫrich; E.: s. dære (1); L.: MndHwb 1, 454 (dȫre); Son.: langes ö
dȫre (3), mnd., N.: Vw.: s. dær (1); Son.: langes ö

dor-e-bre-k-m-a* 2, afries., sw. M. (n): nhd. Türbruch; ne. door; Q.: AA 154; E.: s. dor-e, bre-k‑m‑a; L.: AA 154

dȫrech, mnd., Adj.: Vw.: s. dȫrich; Son.: langes ö
dȫrecht, mnd., Adj.: Vw.: s. dȫrich; Son.: langes ö
dærechtich, mnd., ?: Vw.: s. dærhaftich; L.: MndHwb 1, 454 (dærechtich), Lü 82a (dorechtich)

dærede*?, dærde, dȫrde, dȫrd, mnd., Adj.: nhd. töricht, unvernünftig, von Sinnen seiend, rasend, wütend, verrückt; Hw.: s. dort, dær (4), dȫre (4), vgl. mhd. tæreht; E.: vgl. mhd. tæreht?, Adj., töricht; s. dæren; L.: MndHwb 1, 454 (dærde), Lü 82a (dorde); Son.: langes ö
doref..., mhd.: Vw.: s. dorf...

dorefman, mhd., st. M.: Vw.: s. dorfman

dærehÐt, mnd., F.: Vw.: s. dærhÐt

dæreht, mhd., Adj.: Vw.: s. tæreht

dȫreken***, mnd., N.: nhd. »Türchen«; E.: s. dȫre (1), ken; Son.: langes ö
dȫreknecht*, dȫrknecht, mnd., M.: nhd. Türsteher; E.: s. dȫre (1), knecht; L.: MndHwb 1, 456 (dȫrknecht); Son.: langes ö

dȫrekrampe*, dȫrkrampe, mnd., F.: nhd. Türhaken; ÜG.: lat. vertinellum; E.: s. dȫre (1), krampe (2); L.: MndHwb 1, 456 (dȫrkrampe); Son.: langes ö
dærel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Narren...«; Hw.: s. dæreldach; E.: s. dære (1)

dæreldach*, mnd., M.: nhd. »Narrentag«; Hw.: s. dærendach; E.: s. dærel, dære (1), dach (1); R.: dæreldõge (Pl.): nhd. »Narrentage«, Zeit von Donnerstag vor bis Dienstag nach Estomihi; R.: dæreldõge (Pl.): nhd. »Narrentage«, Zeit von Donnerstag vor bis Dienstag nach Estomihi; L.: MndHwb 1, 454 (dæreldõge)

dæreldõge, mnd., Pl.: Vw.: s. dæreldach; L.: MndHwb 1, 454 (dæreldõge)

dærelslõn, mnd., sw. V.: nhd. »Toren schlagen«, Narrenpossen treiben (am Fastelabend); E.: s. dære, slõn; L.: MndHwb 1, 454 (dærelslõn)

doren, mnd., M.: Vw.: s. dærn; L.: MndHwb 1, 456 (dærn)

doren, mhd., st. M.: Vw.: s. dorn

dæren, dören, mnd., sw. V.: nhd. »toren«, Tor (M.) sein (V.), töricht sein (V.), töricht handeln, sich wie ein Tor (M.) gebärden, rasen, Torheiten treiben, betören, zum Narren haben; Vw.: s. sünden-, vor-; Hw.: vgl. mhd. tæren (1); E.: s. dære (1); R.: dæren unde dollen: nhd. »toren und tollen«, Narrenpossen und Tollheiten treiben; R.: sik dæren lõten: nhd. »sich toren lassen«, sich betören lassen; R.: sik dæren: nhd. »sich toren«, sich zum Narren machen, sich täuschen, sich betören; L.: MndHwb 1, 454 (dæren), Lü 82a (doren)

dȫren (1), dörren, dörsten, derren, duren, mnd., st. V.: nhd. wagen, trauen, sich getrauen, sich erkühnen, etwas nicht zu tun brauchen, dürfen; Vw.: s. ge-; Hw.: vgl. mhd. turren (2); Q.: Ssp (1221-1224) (dörren); E.: as. dur‑r‑an* 2, Prät.‑Präs., wagen; germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pk 259; s. idg. *dher- (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pk 252; R.: dar: nhd. darf; R.: darn: nhd. darf; L.: MndHwb 1, 454f. (dȫren), Lü 82a (doren), Lü 89a (duren), Lü 74a (dar); Son.: langes ö, Präs. Sg. dör, dar, derre, dör, darn dörne, dörst, darst darnst, dörnst, Pl. dörren, dören, derren, Prät. dorste, droste, dörste, Part. dorst

dȫren (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. dæren; L.: MndHwb 1, 454 (dæren); Son.: langes ö

dȫrenõgel*, dȫrnõgel, mnd., M.: nhd. Türnagel; E.: s. dȫre (1), nõgel; L.: MndHwb 1, 456 (dȫrnõgel); Son.: langes ö
dærendach*, mnd., M.: nhd. »Torentag«, Narrentag; Hw.: s. dæreldach; E.: s. dære (1), dach (1); R.: dærendage (Pl.): nhd. »Narrentage«, Zeit von Donnerstag vor bis Dienstag nach Estomihi; R.: des mõndõges in den dærendõgen: nhd. Montag nach Estomihi; L.: MndHwb 1, 455 (dærendõge), Lü 82a (dorendage)

dærendÐdinge, mnd., F.: nhd. Narrenteiding, Narretei; E.: s. dære (1), dÐdinge?; L.: MndHwb 1, 455 (dærendÐdinge)

dærendænerdach*, dærendonredach, mnd., M.: nhd. »Torendonnerstag«, Donnerstag vor Estomihi; E.: s. dære (1), dænerdach; L.: MndHwb 1, 455 (dærendonredach)

dærendonredach, mnd., M.: Vw.: s. dærendænerdach; L.: MndHwb 1, 455 (dærendonredach)

dȫrenheine, mnd., PN: nhd. Dietrich?; E.: s. dȫre (1), PN Hein; L.: MndHwb 1, 455 (dȫrenheine); Son.: langes ö
dærenkappe, mnd., F.: nhd. Narrenkappe; E.: s. dære (1), kappe; L.: MndHwb 1, 455 (dærenkappe)

dærenkasten, dærdenkasten, mnd., M.: nhd. käfigartiger Verschlag für Geisteskranke, Narrenhäuschen; Hw.: s. dærenkiste; E.: s. dære (1), kaste; L.: MndHwb 1, 455 (dærenkasten)

dærenkeste, mnd., F.: Vw.: s. dærenkiste; L.: MndHwb 1, 455 (dærenkiste); Son.: örtlich beschränkt

dærenkiste, dærenkeste, dærnekiste, dærdenkiste, mnd., F.: nhd. Narrenkäfig, Behausung für Wahnsinnige, Zelle für Geisteskranke, Irrenhaus; Hw.: s. dærenkasten; E.: s. dære (1), kiste; L.: MndHwb 1, 455 (dærenkiste), Lü 82a (dorenkiste)

dærenkleit, mnd., N.: Vw.: s. dærenklÐt; L.: MndHwb 1, 455 (dærenklê[i]t)

dærenklÐt, dærenkleit, mnd., N.: nhd. Narrenkleid; Hw.: vgl. mhd. tærenkleit; E.: s. dære (1), klÐt; L.: MndHwb 1, 455 (dærenklê[i]t)

dærenrõt, mnd., M.: nhd. törichter Rat; E.: s. dære (1), rõt (1); L.: MndHwb 1, 455 (dærenrõt)

dærenrÐde, mnd., F.: nhd. »Torenrede«, einfältige Aussage, dumme Aussage; ÜG.: lat. stultiloquium, sermo fatuorum, verbum fatuitatis; I.: Lüt. lat. stultioquium?; E.: s. dære (1), rÐde (1); L.: MndHwb 2, 1593ff. (rÐde/dôrenrÐde); Son.: örtlich beschränkt

dȫrenrinc, dorenrink, dȫrrinc, mnd., M.: nhd. Türring; E.: dȫre (1), rinc; R.: bÆ? den dȫrenringen: nhd. ihm den Türring in die Hand legend als Pfand und ihn gegen Ansprüche sichernd; L.: MndHwb 1, 455 (dȫrenrinc), Lü 82a (dorenrink); Son.: langes ö

dorenrink, mnd.?, M.: Vw.: s. dȫrenrinc; L.: Lü 82a (dorenrink); Son.: langes ö
dærensõge, mnd., F.: nhd. Narrenrede; E.: s. dære (1), sõge (3); L.: MndHwb 1, 455 (dærensõge)

dærenschip, mnd., N.: nhd. Narrenschiff; E.: s. dære (1), schip (2); L.: MndHwb 1, 455 (dærenschip); Son.: örtlich beschränkt

dærenspÐl, mnd., N.: nhd. Narrenspiel, Spott der Leute; Hw.: s. dærenspil; E.: s. dære (1), spÐl; L.: MndHwb 1, 455 (dôrenspil/dôrenspÐl), Lü 82b (dorenspel)

dærenspil, mnd., N.: nhd. Narrenspiel, Spott der Leute; Hw.: s. dærenspÐl, vgl. mhd. tærenspil; E.: s. dære (1), spil (1); R.: vȫr Ðn dærenspil gõn: nhd. »für ein Torenspiel gehen«, zum Leutespott oder Narrenspiel dienen; R.: dærenspil schõpen: nhd. »Torenspiel schaffen«, zum Leutespott werden, törichtes Wesen treiben; L.: MndHwb 1, 455 (dôrenspil); Son.: langes ö

dȫrenstein, mnd., M.: Vw.: s. dȫrenstÐn; L.: MndHwb 1, 455 (dȫrenstê[i]n); Son.: langes ö
dȫrenstÐn, dȫrenstein, mnd., M.: nhd. Stein zur Einfassung, Stein an den Stufen der Kirche, Stein zur Einfassung an der Kirchentür; E.: s. dȫre (1), stÐn (1); L.: MndHwb 1, 455 (dȫrenstê[i]n); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dærenwerk, mnd., N.: nhd. »Torenwerk«, Narretei, Torheit; Hw.: vgl. mhd. tærenwerc; E.: s. dære (1), werk; L.: MndHwb 1, 455 (dærenwerk)

dȫrepõl*, dörpel, dorpel, mnd., M.: nhd. Türpfahl, Türschwelle, Obertürbalken; ÜG.: lat. limes; E.: s. dȫre (1), põl (1); L.: MndHwb 1, 457 (dörpel), Lü 82b (dorpel); Son.: langes ö
dȫrepost*, dörpost, mnd., M.: nhd. Türpfosten; E.: s. dȫre (1), post (1); L.: MndHwb 1, 457 (dörpost); Son.: langes ö
dærerÆe, mnd., F.: Vw.: s. dærÏrÆe; L.: MndHwb 1, 455 (dær[er]Æe), Lü 82b (dorie)

dȫreslachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. dörchslachtich; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrslacht/dȫrslachtich); Son.: langes ö

dȫrestÐgel*, dȫrstÐgel, dærstogel, mnd., M.: nhd. Türpfosten, Dössel; Hw.: s. dȫrestÐl; E.: s. dȫre (1), stÐgel (2); L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstÐl/dȫrstegel), Lü 82b (dorstel); Son.: langes ö
dȫrestendÏre*, dȫrestender, dȫrstender, mnd., M.: nhd. Türpfosten; ÜG.: lat. limes; Hw.: s. dȫrestendel; E.: s. dȫre (1), stendÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstender), Lü 82b (dorstender); Son.: langes ö
dȫrestendel, dȫrstendel, mnd., M.: nhd. Türpfosten; ÜG.: lat. limes; Hw.: s. dȫrestendÏre; E.: s. dȫre (1), stendel; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstender/dȫrstendel), Lü 82b (dorstender); Son.: langes ö
dȫresticke*, dȫrsticke, mnd., M.: nhd. Querbalke, Schlagbaum, Gatter; ÜG.: lat. repagulum; E.: s. dȫre (1), sticke (1); L.: MndHwb 1, 459 (dȫrsticke); Son.: langes ö
dȫrestæl*, dȫrstol, mnd., M.: nhd. »Türstuhl«, Türpfosten, Türständer; E.: s. dȫre (1), stæl; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstôl); Son.: langes ö
doresðne, mhd., sw. F.: Vw.: s. durchsuone

dȫretappe*, dȫrtappe, mnd., M.: nhd. Türzapfen (M.); Hw.: s. dȫretappe; E.: s. dȫre (1), tappe; L.: MndHwb 1, 459 (dærtappe/dȫrtappe); Son.: langes ö
*dorýøõ, *d–øõ, idg., Sb.: nhd. Getreideart; ne. type of grain; RB.: Pokorny 208; Hw.: s. *der- (4); E.: s. *der- (4)

dȫrewachtÏre*, dȫrewachter, dȫrwachter, mnd., M.: nhd. »Türwächter«, Türhüter; Hw.: s. dȫrewechtÏre, dærwachtÏre; E.: s. dȫre (1), wachtÏre; L.: MndHwb 1, 460 (dærwechter/dȫrwachter), Lü 83a (dorwachter); Son.: langes ö
dȫrewachter, dȫrwachter, mnd., M.: Vw.: s. dȫrewachtÏre; Son.: langes ö

dȫrewõrÏre*, dȫrwõrer, mnd., M.: nhd. »Türwahrer«, Türhüter; Hw.: s. dærwõrÏre; E.: s. dȫre (1), wõrÏre*, Ïre; L.: MndHwb 1, 460 (dærwõrer/dȫrwõrer); Son.: langes ö
dȫrewõrdÏre*, dȫrwõrder, dȫrewõrder, mnd., M.: nhd. »Türwärter«, Türhüter; Hw.: s. dærwõrdÏre, dȫrewÐrdÏre; E.: s. dȫre (1), wõrdÏre; L.: MndHwb 1, 460 (dærwõrde/dȫr[e]wõrder); Son.: langes ö
dȫrewõrde, dȫrwõrde, mnd., M.: nhd. »Türwart«, Türwärter, Türhüter; Hw.: s. dærwõrde; E.: s. dȫre (1), wõrde (2); L.: MndHwb 1, 460 (dærwõrde/dȫr[e]wõrde); Son.: langes ö
dȫrewõrder, mnd., M.: Vw.: s. dȫrewõrdÏre; Son.: langes ö
dȫrewõre*, dȫrwõre, mnd., M.: nhd. Türhüter; Hw.: s. dærwõre; E.: s. dȫre (1), wõre (4); L.: MndHwb 1, 460 (dærwõrer/dȫrwõre); Son.: langes ö
dærewech, mnd., M.: Vw.: s. dærwech

dȫrewechtÏre*, dȫrewechter, dȫrwechter, mnd., M.: nhd. Torwächter, Torwärter, Türhüter; Hw.: s. dærwechtÏre, dȫrewachtÏre; E.: s. dȫre (1), wechtÏre; L.: MndHwb 1, 460 (dærwechter/dȫrwechter); Son.: langes ö
dȫrewechter, mnd., M.: Vw.: s. dȫrewechtÏre; Son.: langes ö
dȫrewÐrdÏre*, dȫrwÐrder, dȫrwedder, dȫrewÐrder, dȫrewedder, mnd., M.: nhd. Türwärter, Türhüter; Hw.: s. dærwÐrdÏre, dȫrewõrdÏre; E.: s. dȫre (1), wÐrdÏre; L.: MndHwb 1, 460 (dærwõrde/dȫr[e]wÐrder); Son.: langes ö
dȫrewÐrder, dȫrewedder, mnd., M.: Vw.: s. dȫrewÐrdÏre; Son.: langes ö
dorf 35, ahd., st. N. (a): nhd. Weiler, Dorf, Hof, Gehöft, Gut, Landgut, Siedlung, Stadtviertel; ne. village (N.), hamlet, farm (N.); ÜG.: lat. (compitum) Gl, (locus) Gl, municipium Gl, oppidum Gl, pagus Gl, praedium Gl, rus Gl, (rusticus) Gl, terra modica Gl, (territorium) Gl, vicus Gl, N, T, villa Gl, MF, PG, T, WH; Hw.: vgl. anfrk. thorp*, as. tharp*, thorp*, throp*; Q.: Gl (765), MF, N, O, ON, OT, PG, T, WH; I.: Lbd. lat. municipium?, oppidum?, vicus?, villa?; E.: germ. *þurpa‑, *þurpam, st. N. (a), Dorf, Schar (F.) (1)?; vgl. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100, EWAhd 2, 725; W.: mhd. dorf, st. N., Dorf; nhd. Dorf, N., Dorf, DW 2, 1277; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

dorf, mhd., st. N.: nhd. Dorf, Landgut, Einzelhof, zum Dorf gehörende Dorfflur, Dorfgemarkung; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Enik, DSp, HvBurg, HvNst, EckhI, Parad, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, WernhMl (FB dorf), Eilh, Gen (1060-1080), HagenChr, KvWTroj, MarLegPass, OberBairLdr, RechtssB, ReinFu, Ren, SchwPr, StRBrünn, UvEtzAlex, UvL, VRechte, Warnung, Gl, Urk; E.: ahd. dorf 33, st. N. (a), Weiler, Dorf, Hof, Gut; germ. *þurpa‑, *þurpam, st. N. (a), Dorf, Schar (F.) (1)?; vgl. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100; W.: nhd. Dorf, N., Dorf, DW 2, 1277, DW2 6, 1259; L.: Lexer 32a (dorf), Hennig (dorf), WMU (doref 51 [1261] 810 Bel.), MWB 1, 1345 (dorf)

dorfÏre, mhd., st. M.: nhd. »Dörfer« (M.), Dörfler, Dorfbewohner, Landmann, Bauer (M.) (1); ÜG.: lat. villanus Gl; Q.: Hiob (FB dorfÏre), Frauentrost, MynnenR, Gl (12./13. Jh.); I.: Lüs. lat. villanus; E.: s. dorf; W.: nhd. Dörfer, M., Dörfer, DW2 6, 1266; L.: Lexer 32a (dorfÏre), Glossenwörterbuch 104b (dorfÏre), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 603 (dorfÏre), MWB 1, 1345 (dorfÏre)

dorfÏrelÐhen*, dorferlÐhen, mhd., st. N.: nhd. Bauerngut; Q.: HvNst (um 1300) (FB dorferlÐhen); E.: s. dorf, lÐhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (dorflÐhen), MWB 1, 1346 (dorferlÐhen)

dorfban, mhd., st. M.: nhd. »Dorfbann«, Dorfgemarkung; Q.: WeistGr (1348); E.: s. dorf, ban (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1345 (dorfban)

dorfbecke 1, mhd., sw. M.: nhd. Dorfbäcker; Q.: Urk (1294); E.: s. dorf, becke; W.: s. nhd. Dorfbäcker, M., Dorbäcker, DW2 6, 1262; L.: WMU (dorfbecke 2044 [1294] 1 Bel.), MWB 1, 1346 (dorfbecke)

dorfbete, mhd., st. F.: nhd. Bitten (N.), Herumbitten bei den Nachbarn; Q.: ErzIII (1233-1267) (FB dorfbete); E.: s. dorf, bete; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (dorfbete), MWB 1, 1346 (dorfbete)

dorfbrunne, mhd., sw. M.: nhd. Dorfbrunnen; Q.: Seuse (1330-1360) (FB dorfbrunne); E.: s. dorf, brunne; W.: s. nhd. Dorfbrunnen, M., DorfbrunnenL.: Hennig 53c (dorfbrunne), MWB 1, 1346 (dorfbrunne)

dorfefaltio* 3, ahd.?, Sb.: nhd. Dorfüberfall; ne. village-robbery; Hw.: vgl. anfrk. thorpefaltio*; Q.: LSal, PLSal (507-511?); E.: s. dorf, falzen*; Son.: nach Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 248a, 250a anfrk.

dörfelÏre*, dörfler, mhd., st. M.: nhd. Dörfler, Dorfbewohner; E.: s. dorf; W.: nhd. Dörfler, M., Dörfler, DW2 6, 1269; L.: Lexer 32b (dörfler)

dörfelÆn, mhd., st. N.: nhd. Dörflein, kleines Dorf; Hw.: s. dorfle, dörflÆn; Q.: PrOberalt (13. Jh.), WernhhMl; E.: s. dorf; W.: nhd. Dörflein, N., Dörflein, kleines Dorf, DW 2, 1282; L.: MWB 1, 1346 (dörfelÆn)

dorferlÐhen, mhd., st. N.: Vw.: s. dorfÏrelÐhen*

dorffestÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dorfangelegenheiten, Stadtbehörde, Statuten des Dorfes; ne. village affair, magistrate (N.); ÜG.: lat. municipales Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. municipalis?; E.: s. dorf, festÆ, EWAhd 2, 730

dorffolc*, mhd., st. N.: Vw.: s. dorfvolc

dorfgebiuwe*, dorfgebðwe, mhd., st. N.: nhd. zum Dorf gehöriges Gebäude; Q.: SSp (1221-1224); E.: s. dorf, gebðwe; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1346 (dorfgebðwe); Son.: mnd.?

dorfgebðre, mhd., st. M.: nhd. Dorfbewohner; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dorf, gebðre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (dorfgebðre)

dorfgebðwÏre, mhd., st. M.: nhd. Dorfbewohner; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dorf, gebðwÏre*; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1346 (dorfgebðwÏre)

dorfgebðwe, mhd., st. N.: Vw.: s. dorfgebiuwe* 

dorfgerihte, mhd., st. N.: nhd. Dorfgericht, niederere Gerichtsbarkeit in einem Dorf; Q.: Urk (1281); E.: s. dorf, gerihte; W.: nhd. (ält.) Dorfgericht, N., Dorfgericht, DW2 6, 1267; L.: Lexer 32a (dorfgerihte), Lexer 32b (dorfgerihte), WMU (dorfgerihte 463 [1281] 9 Bel.), MWB 1, 1246 (dorfgerihte)

dorfgeselle, mhd., sw. M.: nhd. »Dorfgeselle«, Dorfbewohner; Q.: Ring (1408/10); E.: s. dorf, geselle; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dorfgeselle)

dorfgesinde, mhd., st. N.: nhd. »Dorfgesinde«, Dorfbewohner; Q.: MeierBetz (um 1300?); E.: s. dorf, gesinde (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1346 (dorfgesinde)

dorfgetelinc, mhd., st. M.: nhd. Bauernbursche; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dorf, getelinc; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1346 (dorfgetelinc)

dorfgrabe, mhd., sw. M.: nhd. Dorfgraben; Q.: Urk (1308); E.: s. dorf, grabe (1); W.: s. nhd. Dorfgraben, M., Dorfgraben, DW‑; L.: MWB 1, 1346 (dorfgrabe)

dorfguot 2, mhd., st. N.: nhd. Dorfgut; Q.: Urk (1289); E.: s. dorf, guot; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dorfguot N407 [1289] 2 Bel.), MWB 1, 1346 (dorfguot)

dorfhemidi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Dorfhemd«, Hemd, Unterhemd, Untergewand; ne. shirt, rural shirt, vest (N.); ÜG.: lat. camisia vicalis Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüt. lat. camisia vicalis; E.: s. dorf, hemidi, EWAhd 2, 730

dorfherre 1, mhd., sw. M.: nhd. Dorfherr; Q.: Urk (1294); E.: s. dorf, herre; W.: nhd. Dorfherr, M., Dorfherr, DW2 6, 1268; L.: WMU (dorfherre 1954 [1294] 1 Bel.), MWB 1, 1346 (dorfherr)

dorfhüetÏre 2, dorfhüeter, mhd., st. M.: nhd. Dorfhüter; Q.: Urk (1296); E.: s. dorf, hüetÏre; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dorfhüeter 2329 [1296] 2 Bel.), MWB 1, 1346 (dorfhüetÏre)

dorfhüeter, mhd., st. M.: Vw.: s. dorfhüetÏre

dorfhuobe, mhd., F.: nhd. »Dorfhube«, Bauernstelle; Q.: UrbBayS (Anfang 14. Jh.); E.: s. dorf, huobe; W.: nhd. (ält.) Dorfhube, F., »Dorfhube«, DW 2, 1281; L.: MWB 1, 1347 (dorfhuobe)

dorfilÆn 2, ahd., st. N. (a): nhd. Dörflein, kleines Dorf; ne. little village; ÜG.: lat. viculus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. viculus?; E.: s. dorf, EWAhd 2, 730; W.: nhd. Dörflein, N., Dörflein, DW 2, 1282

dorfisk* 1, dorfisc*, ahd., Adj.: nhd. dörflich, auf dem Dorf lebend, bäuerlich, ungebildet; ne. rural, rustic, uncivilized; ÜG.: lat. idiota (= dorfiskÐr) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. idiota?; E.: s. dorf, EWAhd 2, 730; W.: s. mhd. dörpisch, Adj., bäuerlich; nhd. dörfisch, Adj., dörflich, DW 2, 1281; R.: dorfiskÐr, st. M.: nhd. Bauer (M.) (1), ungebildeter Mensch; ne. peasant; ÜG.: lat. idiota Gl

dorfiskÐr, dorfiscÐr*, ahd., Adj. subst.=st. M.: Vw.: s. dorfisk*

dorfkirihha* 1, dorfkiricha*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Dorfkirche; ne. village church; ÜG.: lat. (possessiones) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dorf, kirihha, EWAhd 2, 730; W.: nhd. Dorfkirche, F., Dorfkirche, DW 2, 1282

dorfknabe, dorefknabe, mhd., sw. M.: nhd. »Dorfknabe«, Bauernbursche; Hw.: s. dorfknappe; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.), ReinFu; E.: s. dorf, knabe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorfknabe), Hennig (dorefknabe), MWB 1, 1347 (dorfknabe)

dorfknappe, mhd., sw. M.: nhd. Bauernbursche; Hw.: s. dorfknabe; E.: s. dorf, knappe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorfknappe)

dorfkneht, mhd., st. M.: nhd. »Dorfknecht«, Bauernbursche; Q.: Bauernh (2. Hälfte 14. Jh.?); E.: s. dorf, kneht; W.: nhd. (ält.) Dorfknecht, M., »Dorfknecht«, DW 2, 1282; L.: MWB 1, 1347 (dorfkneht)

dorfkrage, mhd., sw. M.: nhd. Bauernbursche, Bauer (M.) (1); Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dorf, krage; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorfkrage), MWB 1, 1347 (dorfkrage)

dorfle, mhd., st. N.: nhd. Dörflein, kleines Dorf; Hw.: s. dörfelÆn; Q.: Urk (13. Jh.); E.: s. dorf; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1346 (dörfelÆn)

dörfler, mhd., st. M.: Vw.: s. dörfelÏre*

dorflÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. »dörflich«, bäuerlich, gemein, gering; ne. rural, rustic, low (Adj.); ÜG.: lat. plebeius Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. rusticus?; E.: s. dorf, EWAhd 2, 730; W.: nhd. dörflich, Adj., »dörflich«, zum Dorf gehörig, ländlich, DW 2, 1283

dörflÆn, mhd., st. N.: nhd. »Dörflein«, kleines Dorf; Hw.: s. dörfelÆn; Q.: WernhMl (FB dörflÆn), Urk (1290); E.: s. dorf; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dörflÆn 1294 [1290] 1 Bel.)

*dorfliut?, ahd., st. M. (i): Hw.: vgl. as. thorpliud*?

dorfliute, mhd., Sb. Pl.: nhd. »Dorfleute«, Dorfbewohner, Bauern; Q.: Berth, Freid (1215-1230), RechtssA, WeistGr, Urk; E.: s. dorf, liute; W.: nhd. Dorfleute, Pl., Dorfleute, DW2 6, 1269; L.: Lexer 32b (dorfliute), WMU (dorfliute 1308 [1290] 4 Bel.), MWB 1, 1347 (dorfliut)

dorfmaget, mhd., st. F.: nhd. »Dorfmagd«, Dorfmädchen; Q.: SelDorfmagd (14. Jh.); E.: s. dorf, maget; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorfmaget), MWB 1, 1347 (dorfmaget)

dorfman 1, ahd., st. M. (athem.): nhd. Dörfler, Bauer (M.) (1), Landmann; ne. villager, farmer, peasant (M.); ÜG.: lat. rusticus (M.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. rusticus?; E.: s. dorf, man, EWAhd 2, 730; W.: mhd. dorfman, st. M., Bauer (M.) (1); nhd. Dorfmann, M., Landmann, DW 2, 1283

dorfman, dorefman, mhd., st. M.: nhd. »Dorfmann«, Bauer (M.) (1), Dorfbewohner; Q.: Albrecht (1190-1210), HvFritzlHl, MeierBetz, Neidh, RechtssA, WeistGr; E.: ahd. dorfman 1, st. M. (athem.), Dörfler, Bauer (M.) (1), Landmann; s. dorf, man; W.: nhd. (ält.) Dorfmann, M., Landmann, DW 2, 1283, DW2 6, 1269; L.: Lexer 32b (dorfman), Hennig (dorfman), MWB 1, 1347 (dorfman)

dorfmarc, mhd., st. N.: nhd. »Dorfmark«, Recht des Dorfherrn aus dem Teilbesitz an der Gemeindeflur; Q.: DRW (1288), Urk; E.: s. dorf, marc; W.: nhd. (ält.) Dorfmark, F., Dorfmark, DW2 6, 1269; L.: WMU (dorfmarc 1096 [1289] 1 Bel.), MWB 1, 1347 (dorfmarc)

dorfmarke, mhd., st. F.: nhd. Dorfgemarkung, Gesamtheit der Gemeindebürger; Q.: WeistGr, Urk (1291); E.: s. dorf, marke (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1347 (dorfmarke)

dorfmeier, mhd., st. M.: nhd. »Dorfmeier«, Dorfrichter; E.: s. dorf, meier; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorfmeier)

dorfmeister, mhd., st. M.: nhd. Dorfmeister, Inhaber eines Amtes oder Handwerker in einem Dorf, Schultheiß, Dorfrichter; Q.: UrbSteierm, Urk (1295); E.: s. dorf, meister; W.: nhd. (ält.) Dorfmeister, M., Dorfmeister, DW2 6, 1269; L.: Lexer 32b (dorfmeister), WMU (dorfmeister 2127 [1295] 1 Bel.), MWB 1, 1347 (dorfmeister)

dorfmeisterinne, mhd., st. F.: nhd. »Dorfmeisterin«, Frau des Dorfmeisters; Q.: UrbTirol (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dorfmeister; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1348 (dorfmeisterinne)

dorfmenige, mhd., st. F.: nhd. Dorfgemeinde; Q.: Lexer (13. Jh.), NüP, Urk; E.: ahd. dorfmenigÆ* 1, st. F. (Æ), Dorfleute, Dorfgemeinde; s. dorf, menigÆ; W.: nhd. (ält.) Dorfmenge, F., Dorfgemeinde, DW 2, 1283, DW2 6, 1266; L.: Lexer 32b (dorfmenige), WMU (dorfmenige 2127 [1295] 1 Bel.), MWB 1, 1348 (dorfmenige)

dorfmenigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dorfleute, Dorfgemeinde; ne. village people (Pl.); ÜG.: lat. manus rustica Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. manus rustica?; E.: s. dorf, menigÆ, EWAhd 2, 730; W.: mhd. dorfmenige, st. F., Dorfgemeinde; nhd. (ält.) Dorfmenge, F., Dorfgemeinde, DW 2, 1283

dorfmetze, torfmetze, mhd., sw. F.: nhd. Dorfmädchen, Bauerndirne; Q.: Netz, Ring (1408/10); E.: s. dorf, metze; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorfmetze), Hennig (dorfmetze)

dorfreht, mhd., st. N.: nhd. Dorfrecht, herrschaftliches Recht in einem Dorf, Dorfgericht; Q.: SSp (1221-1224), Urk; E.: s. dorf, reht; W.: nhd. Dorfrecht, N., Dorfrecht, DW2 6, 1270; L.: Lexer 32b (dorfreht), WMU (dorfreht 247 [1275] 7 Bel.), MWB 1, 1348 (dorfreht); Son.: SSp mnd.?

dorfrihtÏre, dorfrihter, mhd., st. M.: nhd. »Dorfrichter«, Bauernrichter, Schultheiß; Q.: Kirchb, MGHConst (1316); E.: s. dorf, rihtÏre; W.: s. nhd. (ält.) Dorfrichter, M., Dorfrichter, DW2 6, 1270; L.: Lexer 32b (dorfrihter), MWB 1, 1348 (dorfrihtÏre)

dorfrihter, mhd., st. M.: Vw.: s. dorfrihtÏre

dorfrüchel, mhd., st. M.: nhd. brüllender Bauer (M.) (1), Bauer (M.) (1), Bauernlümmel; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dorf, rüchel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorfrüchel), MWB 1, 1348 (dorfrüchel)

dorfschaft, mhd., st. F.: nhd. »Dorfschaft«, Dorfgemeinde; Q.: StRPrag (14. Jh.); E.: s. dorf, schaft; W.: nhd. Dorfschaft, F., Dorfschaft, DW2 6, 1270; L.: Lexer 32b (dorfschaft), MWB 1, 1348 (dorfschaft)

dorfsmit, mhd., st. M.: nhd. Dorfschmied; Q.: WeistGr (1338); E.: s. dorf, smit; W.: nhd. Dorfschmied, M., Dorfschmied, DW 2, 1285; L.: MWB 1, 1348 (dorfsmit)

dorfspel, mhd., st. N.: nhd. Dorfgeschichte, im Dorf umlaufende frei erfundene Erzählung; Q.: Krone (um 1230); E.: s. dorf, spel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorfspel), MWB 1, 1348 (dorfspel)

dorfsprenzel, mhd., st. M.: nhd. Bauer (M.) (1), Dorfgeck, eitler Bauer (M.) (1); Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dorf, sprenzel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorfsprenzel), Hennig (dorefsprenzel), MWB 1, 1348 (dorfsprenzel)

dorfstadel, mhd., st. M.: nhd. Dorfstätte; Q.: Urk (1348); E.: s. dorf, stadel; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1348 (dorfstadel)

dorfstat, mhd., st. F.: nhd. Dorf, Dorfstatt; Q.: Trudp (vor 1150) (FB dorfstat), Urk; E.: s. dorf, stat; W.: nhd. (ält.) Dorfstatt, F., Dorf, DW2 6, 1271; L.: Lexer 32b (dorfstat), MWB 1, 1348 (dorfstat)

dörftich, dörtich, dröftich, droftich, dröchtich, mnd., Adj.: nhd. arm, bedürftig; ÜG.: lat. indigens, egens, miser, miserabilis; Hw.: s. dertig, dörtich (2), vgl. mhd. durftic; E.: s. mhd. durftic, Adj., dürftig, notwendig, arm; s. ahd. durftÆg 55, Adj., arm, bedürftig; s. ich (2); L.: MndHwb 1, 455 (dörftich), MndHwb 1, 482 (dröftich), Lü 87a (droftich)

dörfticheit, mnd., F.: Vw.: s. dörftichhÐt; L.: MndHwb 1, 455 (dörftichê[i]t)

dörftichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dörftichhÐt; L.: MndHwb 1, 455 (dörftichhê[i]t)

dörftichhÐt*, dörftichÐt, dörfticheit, dröftichÐt, dröfticheit, mnd., F.: nhd. »Dürftigkeit«, Bedürftigkeit; Hw.: s. dröftichhÐt, vgl. mhd. dürfticheit; E.: s. dörftich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 455 (dörftichê[i]t), MndHwb 1, 482 (dröftichê[i]t)

dorftocke, mhd., sw. F.: nhd. herausgeputztes Bauernmädchen; Q.: MeierBetz (um 1300?); E.: s. dorf, tocke (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1349 (dorftocke)

dorftumbec, mhd., Adj.: Vw.: s. dorftumbic*

dorftumbic*, dorftumbec, mhd., Adj.: nhd. ungehobelt; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. dorf, tump; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1349 (dorftumbec)

dorfvolc, dorffolc*, mhd., st. N.: nhd. Bauernvolk; Q.: Freid (1215-1230); E.: s. dorf, volc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorfvolc), MWB 1, 1349 (dorfvolc)

dorfvride, mhd., M.: nhd. »Dorffriede«, ländliches Gericht, durch Einfriedung geschützter Bereich; Q.: Urk (1291); E.: s. dorf, vride; W.: nhd. (ält.) Dorffriede, M., »Dorffriede, Einfriedung des Dorfs, DW 2, 1280; L.: MWB 1, 1349 (dorfvride)

dorfwerc, mhd., st. N.: nhd. »Dorfwerk«, Ware von minderer Qualität; Q.: Urk (14. Jh.); E.: s. dorf, werc; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1349 (dorfwerc)

dorfwÆb 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Dorfweib«, Bäuerin, Frau vom Land; ne. village woman; ÜG.: lat. rustica Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. rustica?; E.: s. dorf, wÆb, EWAhd 2, 730; W.: mhd. dorfwÆp, st. N., Bäuerin; nhd. Dorfweib, N., Dorfbewohnerin, Bäuerin, DW (Neubearb.) 6, 1271

dorfwÆp, dorefwÆp, mhd., st. N.: nhd. »Dorfweib«, Bäuerin; ÜG.: lat. rustica Gl; Q.: Neidh, Gl (12. Jh.); E.: ahd. dorfwÆb 1, st. N. (a), »Dorfweib«, Bäuerin; s. dorf, wÆb; s. mhd. dorf, wÆp; W.: nhd. (ält.) Dorfweib, N., Dorfbewohnerin, Bäuerin, DW2 6, 1271; L.: Lexer 32b (dorfwÆp), Hennig (dorefwÆp), MWB 1, 1349 (dorfwÆp); Son.: Gl ahd.?

dorg, an., st. F. (æ): nhd. Angelschnur; Hw.: s. dyrg-ja (2); E.: germ. *durgæ?, st. F. (æ), Angelschnur; s. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; vgl. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; L.: Vr 79b

dȫrgõn, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchgõn; L.: MndHwb 1, 449 (dörchgân); Son.: langes ö 

dȫrgõnt*, mnd., Adj.: Vw.: s. dörchgõnt; Son.: langes ö 

dȫrgen, mnd., Adv.: nhd. durch und durch, durchaus; Vw.: s. al-; Hw.: s. dær (3); L.: MndHwb 1, 455 (dȫrgen); Son.: langes ö
dȫrgÐvel, mnd., M.: nhd. Türgiebel; E.: s. dȫre (1), gÐvel (1); L.: MndHwb 1, 455 (dȫrgÐvel); Son.: langes ö
dærhaft, dærecht, mnd., Adj.: nhd. töricht, unvernünftig, unsinnig; Hw.: s. dȫrich, vgl. mhd. tærhaft; E.: s. dær (4), haft; L.: MndHwb 1, 455 (dærhaft); Son.: langes ö
dærhaftich, dæraftich, doraftich, dorachtich, dærechtich, mnd., Adv.: nhd. töricht, unvernünftig, unsinnig; Hw.: s. dærechtich, vgl. mhd. tærhaftic; E.: s. dær (4), haftich; L.: MndHwb 1, 455 (dærhaft)

dærheit, mnd., F.: Vw.: s. dærhÐt

dörheit, mnd., F.: Vw.: s. dörrehÐt; L.: MndHwb 1, 455 (dörhê[i]t)

dȫrhÐn, mnd., Adv.: Vw.: s. dörchhÐn; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhÐn); Son.: langes ö 

dȫrhÐr, mnd., Adv.: Vw.: s. dörchhÐr; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhÐr); Son.: langes ö 

dȫrhÐren, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchhÐren; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhÐren); Son.: langes ö 

dȫrhespe, mnd., F.: nhd. Türhespe, Türangel; E.: s. dȫre (1), hespe (2); L.: MndHwb 1, 455 (dȫrhespe); Son.: langes ö
dærhÐt, dærehÐt, dærheit, mnd., F.: nhd. Torheit, Unsinn, Narrheit, Unsinnigkeit, Wahnsinn, Einfalt, kindliche Einfalt; Hw.: vgl. mhd. tærheit; Q.: Ssp (1221-1224) (dorheit); E.: s. dær (4), dære (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 455 (dærhÐt), Lü 82b (dôrheit)

dörhÐt, mnd., F.: Vw.: s. dörrehÐt; L.: MndHwb 1, 455 (dörhê[i]t)

dȫrhin, mnd., Adv.: Vw.: s. dörchhÐn; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhÐn); Son.: langes ö 

dærhȫdÏre*, dærhȫder, mnd., M.: nhd. Torhüter, Torwächter; Hw.: s. dȫrhȫdÏre;, vgl. mhd. torhüetÏre; E.: s. dær (1), hȫdÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 455 (dærhȫder), Lü 82b (dorhoder); Son.: langes ö
dȫrhȫdÏre*, dȫrhȫder, mnd., M.: nhd. Türhüter; Hw.: s. dærhȫdÏre; E.: s. dȫre (1), hȫdÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 455 (dȫrhȫder); Son.: langes ö
dærhȫde, dærhüde, mnd., F.: nhd. »Torhut«, Tordienst, Torwache, Wache an den Toren; E.: s. dær (1), hȫde; L.: MndHwb 1, 455 (dærhȫde), Lü 82b (dorhode); Son.: langes ö
dærhȫder, mnd., M.: Vw.: s. dærhȫdÏre; L.: MndHwb 1, 455 (dærhȫder); Son.: langes ö
dȫrhȫder, mnd., M.: Vw.: s. dȫrhȫdÏre; L.: MndHwb 1, 455 (dȫrhȫder); Son.: langes ö
dȫrhælen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchhælen; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhælen); Son.: langes ö 

dȫrhouwen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchhouwen; L.: MndHwb 1, 450 (dörchhouwen); Son.: langes ö 

dærhüde, mnd., F.: Vw.: s. dærhȫde; L.: MndHwb 1, 455 (dærhȫde); Son.: langes ö
dærhðs, mnd., N.: nhd. Torhaus; Hw.: vgl. mhd. torhðs; E.: s. dær (1), hðs; L.: MndHwb 1, 455 (dærhðs)

(Dær-i, an., sw. M. (n): nhd. Zwergenname; L.: Vr 79b)

dȫrich, dȫrech, mnd., Adj.: nhd. töricht, unsinnig; Hw.: s. dȫre (4), dærhaft, dȫricht; E.: s. dȫre (4); L.: MndHwb 1, 455 (dörich), Lü 82b (dorich); Son.: langes ö
dȫricht, mnd., Adj.: nhd. töricht, unsinnig; Hw.: s. dȫrich; E.: s. dȫre (4), icht (3); L.: MndHwb 1, 455 (dȫrich/dȫricht); Son.: langes ö
dærÆe, mnd., F.: Vw.: s. dærÏrÆe*?; L.: MndHwb 1, 455 (dær[er]Æe), Lü 82b (dorie)

dor‑i‑lÆn 1, as.?, st. N. (a): nhd. Törlein, Türchen; ne. little door (N.); ÜG.: lat. postica GlTr; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. dor*; W.: vgl. mnd. dore, F., Tor (N.); B.: GlTr Nom. Sg. dorilin postica SAGA 375(, 12, 128) = Ka 165(, 12, 128) = Gl 4, 207, 49 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Althochdeutschem Glossenwörterbuch, S. 629, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b und Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13a altsächsisch

dȫrin, mnd., F.: Vw.: s. dȫrinne; L.: MndHwb 1, 456 (dörinne); Son.: langes ö

Dȫrinc, mnd., M.: nhd. Thüringer; ÜG.: lat. Turingus Gl; Hw.: s. DöringÏre; Hw.: vgl. mhd. Türinge (1); Q.: Ssp (1221-1224) (Düring); E.: s. mhd. Türinge (1). sw. M., Thüringer; s. ahd. Duringa, M. Pl.=PN, Thüringer; germ. *÷uringæz, M. Pl.=PN, Wagende, Mutige; s. idg. *tÈro‑, Adj., stark, geschwollen, Pokorny 1080; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; R.: Döringe (Pl.): nhd. Thüringer (Pl.); L.: MndHwb 1, 456 (Dȫrinc); Son.: langes ö
DȫringÏre***, Dȫringer***, mnd., M.: nhd. Thüringer; Vw.: s. Nært-; Hw.: s. Dȫrinc, DȫringÏrelant; E.: s. Dȫrinc, Ïre; Son.: langes ö
DȫringÏrelant*, Dȫringerlant, mnd., M.: nhd. Thüringen, Land der Thüringer; Vw.: s. nært-; Hw.: s. Dȫringen; E.: s. DȫringÏre, lant; L.: MndHwb 1, 456 (Dȫrinc); Son.: langes ö
Dȫringen, mnd., N.=ON.: nhd. Thüringen; Hw.: vgl. mhd. Türinge (2); E.: s. mhd. Türinge (2), Thüringen; s. Dȫrinc; L.: MndHwb 1, 456 (Dȫringen); Son.: langes ö
Dȫringer***, mnd., M.: Vw.: s. DȫringÏre; Son.: langes ö
Dȫringerlant, mnd., M.: Vw.: s. DȫringÏrelant; Son.: langes ö
dȫringisch, dȫringsch, mnd., Adj.: nhd. thüringisch; Q.: Ssp (1221-1224) (düringisch); E.: s. Dȫrinc; L.: MndHwb 1, 456 (Dȫrinc); Son.: langes ö
dȫringsch, mnd., Adj.: Vw.: s. dȫringisch; L.: MndHwb 1, 456 (Dȫrinc); Son.: langes ö
dȫrinne, dȫrin, mnd., F.: nhd. Närrin, Geisteskranke; Hw.: vgl. mhd. tãrinne; E.: s. dære (1), inne (5); L.: MndHwb 1, 456 (dȫrinne), Lü 82b (dorinne); Son.: langes ö
dorisch, mhd., Adj.: nhd. dorisch; E.: ahd. dorisk* 1, dorisc*, Adj., dorisch; s. lat. Dærius, Adj., dorisch; vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drð-, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: nhd. dorisch, Adj., dorisch, Duden 2, 559

dorisk* 1, dorisc*, ahd., Adj.: nhd. dorisch; ne. of the Dores (a Greek tribe); ÜG.: lat. Dorius N; Q.: N (1000); I.: Lw. lat. Dærius; E.: s. lat. Dærius, Adj., dorisch; s. gr. Dèrioj (dærios), Adj., dorisch; vgl. gr. Dwrišej (Dæriées), M. Pl., Dorer; weiter Herkunft unklar, vielleicht von dÒru (dóry), N., Baumstamm, Balken, Holz, Speer, Frisk 430; vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drð-, Sb., Baum, Pokorny 214, EWAhd 2, 730; W.: mhd. dorisch, Adj., dorisch, Duden 2, 559

dork, durk, mnd., M.: nhd. tiefergelegener Ort an dem sich Schmutz und Abwässer sammeln, Pumpensood (Gehäuse für Schiffspumpen), Grube, unterster Teil des Schiffsraumes; ÜG.: lat. sentina; E.: ?; L.: MndHwb 1, 456 (dork), Lü 82b (dork)

dorke, mnd.?, Sb.: nhd. eine Art Pferd; E.: ?; L.: Lü 82b (dorke)

dȫrklȫven, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchklöven; L.: MndHwb 1, 450 (dörchklöven); Son.: langes ö 

dȫrknecht, mnd., M.: Vw.: s. dȫreknecht; L.: MndHwb 1, 456 (dȫrknecht); Son.: langes ö
dȫrkæmen, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchkæmen; L.: MndHwb 1, 450 (dörchkæmen); Son.: langes ö 

dȫrkrampe, mnd., F.: Vw.: s. dȫrekrampe; L.: MndHwb 1, 456 (dȫrkrampe); Son.: langes ö

dorkus, mnd., M.: nhd. Türkis (Edelstein); Hw.: vgl. mhd. türkel; I.: Lw. mfrz.: turquois; E.: vgl. mhd. türkel, st. M., Türkis (Edelstein), Kleiderstoff; s. mfrz. turquois, F., türkischer Edelstein, Türkis; frz. turquoise, Adj., türkisch; vom PN der Türken, »Starke«? s. Kluge s. v. Türke; L.: MndHwb 1, 456 (dorkus); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

dörlant, mnd., N.: nhd. Driesch, unbebaut liegendes Land; E.: s. dörre?, lant; L.: MndHwb 1, 456 (dörlant)

dȫrlõt, mnd., M.: Vw.: s. dörchlõt; L.: MndHwb 1, 451 (dörchlât); Son.: langes ö 

dȫrlõten, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchlõten; L.: MndHwb 1, 451 (dörchlâten); Son.: langes ö 

dærledõge, mnd., Pl.: Vw.: s. dæreldach; L.: MndHwb 1, 456 (dærledõge)

dȫrleggen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchleggen; L.: MndHwb 1, 451 (dörchleggen); Son.: langes ö 

dȫrlÐsen, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchlÐsen; L.: MndHwb 1, 451 (dörchlÐsen); Son.: langes ö 

dærlÆk (2), mnd., Adv.: nhd. töricht, unverständig, närrisch, unsinnig; Hw.: s. dærlÆken; E.: s. dære (1), lÆk (5); L.: MndHwb 1, 456 (dærlÆk)

dærlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. töricht, unverständig, närrisch, unsinnig; Hw.: vgl. mhd. tærlich; E.: s. dære (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 456 (dærlÆk), Lü 82b (dôrlik)

dærlÆken, dôrliken, mnd., Adv.: nhd. töricht, unverständig, närrisch, unsinnig; Hw.: s. dærlÆk (2), vgl. mhd. tærlÆche; E.: s. dære (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 456 (dærlÆk), Lü 82b (dôrliken)

dorliote, mhd., Interj.: nhd. ein Refrain; Q.: FragmI; E.: aus dem Afrz.; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1349 (dorliote)

dȫrlæp, mnd., M.: Vw.: s. dörchlæp; L.: MndHwb 1, 451 (dörchlôp); Son.: langes ö 

dȫrlæpen, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchlæpen; L.: MndHwb 1, 451 (dörchlôpen); Son.: langes ö 

dorment, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. dormenter

dormentÏre, mhd., st. M.: nhd. Aufseher über die Schlafsäle; Q.: DRW (13. Jh.); E.: s. dormenter; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1349 (dormentÏre)

dormenter, dorment, dorminter, mhd., st. M., st. N.: nhd. Dormitorium, Schlafsaal, Schlafhaus, Schlafgemach der Ordensleute; ÜG.: lat. repausatorium Gl; Hw.: s. dormiter; Q.: SGPr (FB dormenter), AdelhLangm, JTit, PrWack, Stagel, Gl (12. Jh.), Urk; I.: Lw. lat. dormÆtærium; E.: s. lat. dormÆtærium, N., Schlafzimmer, Ruhestätte; vgl. lat. dormÆre, V., schlafen, schlummern; vgl. idg. *drÐ‑, *drý‑, V., schlafen, Pokorny 226; W.: s. nhd. (ält.) Dorment, M., N., gemeinsamer Schlafsaal, DW2 6, 1272, vgl. nhd. (ält.) Dormenter, M., kirchliche Amtsbezeichnung, Dormitoriumspedell, DW2 6, 1272; L.: Lexer 32b (dormenter), WMU (dormenter 347 [1278] 1 Bel.), Glossenwörterbuch 105a (dormenter), MWB 1, 1349 (dormenter)

dormenter, dormiter, dormter, durmenter, mnd., N.: nhd. Dormitorium, Schlafsaal in Klöstern; ÜG.: lat. dormitorium; Hw.: vgl. mhd. dormenter; I.: Lw. lat. dormitorium; E.: s. lat. dormitorium, N., Schlafzimmer, Ruhestätte; s. lat. domire, V., schlafen, schlummern; s. idg. *drÐ-, *drý-, V., schlafen, Pokorny 226; L.: MndHwb 1, 456 (dormenter), Lü 82b (dormenter)

dormieren, mhd., sw. V.: nhd. schlafen; Q.: Suol (FB dormieren), HvA (1. Hälfte 13. Jh.); I.: Lw. lat. dormÆre; E.: s. lat. dormÆre, V., schlafen, schlummern; vgl. idg. *drÐ‑, *drý‑, V., schlafen, Pokorny 226; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1349 (dormieren)

dorminter, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. dormenter

dormiter, mnd., N.: Vw.: s. dormenter; L.: MndHwb 1, 456 (dormenter)

dormiter, tormitar, tormentar, torment, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schlafsaal, Schlafgemach der Ordensleute; ÜG.: lat. cella BrTr; Hw.: s. dormenter; Q.: Stagel (um 1350) (st. M.), Stagel (st. N.) (FB dormiter), BrTr; I.: Lw. lat. dormÆtærium; E.: s. lat. dormÆtærium, N., Schlafzimmer, Ruhestätte; vgl. lat. dormÆre, V., schlafen, schlummern; vgl. idg. *drÐ‑, *drý‑, V., schlafen, Pokorny 226; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dormenter), Hennig (dormiter)

dormter, mnd., N.: Vw.: s. dormenter; L.: MndHwb 1, 456 (dormenter)

dorn (2) 1?, ahd.?, st. M. (a?): nhd. ein Fisch; ne. a sort of fish; ÜG.: lat. (zingna) Gl; Q.: Gl (13./14. Jh.); E.: s. dorn (1), EWAhd 2, 733

dorn, doren, torn, mhd., st. M.: nhd. Dorn, Stachel, Kralle, Dornstrauch, Dorngestrüpp, stachelige Pflanze, Dornenkrone, Wirbelsäule; ÜG.: lat. spina PsM; Vw.: s. adel‑, hage-, hagen-, hecke-, helle-, herzen-, hief-, holder‑, holz-, kippen-, krossel-, mer-, müe-, ræse-, rücke-, ruckes-*, slÐ-, stachel-, sumer-, sünden-, velt-, wÆch-, wÆz-, zwi-; Q.: Will (1060-1065), Eilh, PsM, Ren, RWchr5, ErzIII, Enik, SGPr, HTrist, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EvPass, BDan, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler, Seuse, Pilgerf (FB dorn), ÄPhys (um 1070), BdN, BenRez, Chr, DvA, Er, Erlös, EvS, Freid, Georg, Heimesf, Iw, JPhys, JTit, Kchr, Kolm, Krone, KvWLd, KvWTroj, Marner, Mechth, Mügeln, OvB, Parz, PrLpz, PrOberalt, Reinfr, ReinFu, Renner, RhMl, Rol, RvEBarl, SchwPr, StrKarl, Teichn, Trist, Tund, TürlWh, WälGa, Wh, Wig, Wissenlo, Urk; E.: ahd. dorn (1) 66, st. M. (a), Dorn, Dornstrauch; germ. *þurna‑, *þurnaz, st. M. (a), Dorn; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. Dorn, M., Dorn, Stachel, DW 2, 1287, DW2 6, 1273; R.: sante Marie dorn: nhd. Wein-Rose; ÜG.: lat. spina dumi Gl; L.: Lexer 32b (dorn), Hennig (dorn), WMU (dorn 93 [1265] 4 Bel.), MWB 1, 1349 (dorn)

dorn (1) 70, ahd., st. M. (a): nhd. Dorn, Stachel, Dornstrauch, Gestrüpp, Seenadel (Fisch); ne. thorn, thorn‑bush; ÜG.: lat. dumus Gl, rhamnus Gl, rubus T, sentis Gl, sentix Gl, spina B, Gl, MF, N, NGl, O, Ph, T, WH, spina dumus Gl, (spineus) O, (sudis) Gl, surcula spinosa (= obõzhafte dorna) Gl, thiamus? Gl; Vw.: s. adal‑; agal‑, deban‑, hagan‑, hagu‑, hiof‑, lÆh‑, slÐh‑, wehhalter‑, wÆb‑, wÆz‑; Hw.: vgl. anfrk. thorn*, as. thorn; Q.: B, GB, Gl (765), MF, N, NGl, O, OT, ON, Ph, T, WH; E.: germ. *þurna‑, *þurnaz, st. M. (a), Dorn; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 731; W.: mhd. dorn, st, M., Dorn, Stachel, Dornstrauch; nhd. Dorn, M., Dorn, Stachel, DW 2, 1287; R.: sancte Mariðn dorn: nhd. Weinrose; ne. eglantine, sweetbrier (botan.); Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dærn, dærne, doren, mnd., M.: nhd. Dorn, Dornstrauch, Dornbusch, Dorngestrüpp zu Zäunen; Vw.: s. an-, brõm-, hõge-, lÆk-, mÐr-, ræsen-, slÐ-, slÐn-, stÐke-, tik-, tðn-, wakel-, wallich-, wÐp, wÐpen-, wÐpich-, wip-; Hw.: vgl. mhd. dorn; E.: as. thor‑n 7, st. M. (a), Dornstrauch, Dorn; germ. *þurna‑, *þurnaz, st. M. (a), Dorn; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, V., reiben, bohren, drehen, Pk 1071; R.: Ðnen dærn hebben: nhd. »einen Dorn haben«, einen Haken (M.) haben; L.: MndHwb 1, 456 (dærn), Lü 82b (dorn)

dornach, mhd., st. N.: nhd. Dorngebüsch, Dornengestrüpp, dorniges Gebüsch; Q.: Cranc (FB dornach), HistAE, Parz (1200-1210), Urk; E.: s. dorn, ach; W.: nhd. DW2‑; L.: Lexer 32b (dornach), Hennig (dornach), WMU (dornach 2403 [1296] 1 Bel.), MWB 1, 1351 (dornach)

dȫrnachtelÆk, mnd., Adv.: Vw.: s. dörchnachtelÆke; L.: MndHwb 1, 456 (dȫrnachtelÆk); Son.: langes ö 

dærnaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dærnhaftich; L.: MndHwb 1, 456 (dærnaftich)

dȫrnõgel, mnd., M.: Vw.: s. dȫrenõgel; L.: MndHwb 1, 456 (dȫrnõgel); Son.: langes ö
dȫrnõgelen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchnõgelen; L.: MndHwb 1, 451 (dörchnõgelen); Son.: langes ö 

dornahi 4, ahd., st. N. (ja): nhd. Dornstrauch, Dornhecke, Dickicht, Gestrüpp; ne. thorn‑bush, quickhedge, thicket; ÜG.: lat. dumetum Gl, sentix Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. dumetum?; E.: s. dorn (1), EWAhd 2, 733; W.: mhd dornach, st. N., Dorngebüsch

dornboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Dornstrauch, Dorngebüsch, Gestrüpp; ne. thorn‑bush; ÜG.: lat. dumus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. dorn (1), boum, EWAhd 2, 733; W.: s. nhd. Dornbaum, M., Dornstrauch, DW 2, 1293

dornboum, torenboum*, torenpoum, dornpoum, mhd., st. M.: nhd. »Dornbaum«, Weißdorn, Dornenstrauch; Q.: BdN (1348/50); E.: s. tære, boum; W.: nhd. (ält.) Dornbaum, M., Weißdorn, DW2 6, 1277; L.: Hennig (torenpoum), MWB 1, 1351 (dornboum)

dornbürde*, dornpürde, mhd., st. F.: nhd. Dornbündel, Reisigbündel; Q.: BdN (1348/50); E.: s. dorn; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dornpürde)

dornbusch, dornpusch, mhd., st. M.: nhd. Dornbusch, Dornstrauch, Dorngestrüpp; ÜG.: lat. vepres Gl; Q.: Cranc (FB dornbusch), BdN, Eilh (1170-1190), GrRud, Gl; E.: s. dorn, busch; W.: s. nhd. Dornbusch, M., Dornbusch, DW2 6, 1279; L.: Lexer 32b (dornbusch), Hennig (dornpusch), Glossenwörterbuch 105a (dornbusch), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 608 (dornbusch), MWB 1, 1351 (dornbusch)

dærnbusch, mnd., M.: nhd. Dornbusch; Hw.: s. dærnebusch, vgl. mhd. dornbusch; E.: s. dærn, busch (1); L.: MndHwb 1, 456 (dærnbusch)

dorndragil, mhd., Sb.: nhd. Dorndreher (ein Vogel); ÜG.: lat. furfarius SH, VocClos; Hw.: s. dorndrÏhel; Q.: SH, VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dorn, drÏjen; W.: s. nhd. Dorndreher, M., Dorndreher, DW2 6, 1279; L.: MWB 1, 1351 (dorndragil); Son.: ahd.?

dorndrõgil 15, dorndrõil, dorndrÐgil, dorndrÐil, ahd., st. M. (a): nhd. Dorndreher, Rotkopfwürger; ne. butcher‑bird; ÜG.: lat. (furfarius) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. dorn (1), drõen, EWAhd 2, 733; W.: mhd. dorndrÏhel, st. M., Dorndreher (eine Art kleiner Kanone); nhd. Dorndreher, M., Dorndreher (eine Art kleines Geschütz), DW 2, 1294

dorndrÏhel, mhd., st. M.: nhd. Dorndreher (ein Vogel); Hw.: s. dorndragil, dorndrÏhsel, dorndrÐwe, dorndroschele; E.: s. ahd. dorndrõgil 15, dorndrõil, st. M. (a), Dorndreher, Rotkopfwürger; s. dorn (1), drõen; W.: s. nhd. Dorndreher, M., Dorndreher, DW2 6, 1279; L.: Lexer 32b (dorndrÏhel)

dorndrÏhsel, mhd., st. M.: nhd. Dorndreher (ein Vogel), Rotkopfwürger; ÜG.: lat. (cruriculus) Gl, (furfarius) Gl; Q.: Gl; Hw.: s. dorndrÏhel; E.: s. ahd. dorndrõgil 15, dorndrõil, st. M. (a), Dorndreher, Rotkopfwürger; s. dorn (1), drõen; W.: s. nhd. Dorndreher, M., Dorndreher, DW2 6, 1279; L.: Lexer 32b (dorndrÏhel), Glossenwörterbuch 105a (dorndrÏhsel), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 608 (dorndrÏchsel)

dorndrõil, ahd., st. M. (a): Vw.: s. dorndrõgil

dorndrÏwe, mhd., sw. M.: Vw.: s. dorndrÐwe

dorndrÐgil, ahd., st. M. (a): Vw.: s. dorndrõgil

dærndreiÏre*, dærndreyer, mnd., M.: nhd. Dorndreher, Neuntöter; ÜG.: lat. lanius; Hw.: vgl. mhd. dorndrÐwe; E.: s. dærn, dreiÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 445 (dærndreyer)

dorndrÐil, ahd., st. M. (a): Vw.: s. dorndrõgil

dorndrÐwe 2, dorndrÏwe, mhd., sw. M.: nhd. Dorndreher (ein Vogel), Würger (ein Vogel); Hw.: s. dorndrÏhel; Q.: GlHvB, Gl (13. Jh.); E.: s. dorn, drÏjen?; W.: s. nhd. Dorndreher, M., Dorndreher, DW2 6, 1279; L.: Glossenwörterbuch 105a (dorndrÐwe), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 608 (dorndrÏwe), MWB 1, 1351 (dorndrÏwe)

dorndroschel, mhd., st. F.: Vw.: s. dorndroschele*

dorndroschele* 6, dorndroschel, mhd., st. F.: nhd. Dorndreher (ein Vogel), Rotkopfwürger, Dorndrossel; ÜG.: lat. furfarius Gl; Hw.: s. dorndrÏhel; Q.: Volucribus, Gl (13. Jh.); E.: s. dorn, droschele*; L.: Glossenwörterbuch 105a (dorndroschel), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 609 (dorndroschel), MWB 1, 1351 (dorndroschel)

dorne, mnd., Sb.: Vw.: s. dræne

dærne, mnd., M.: Vw.: s. dærn

dærneappel, mnd., M.: nhd. Stechapfel; E.: s. dærn, appel; L.: MndHwb 1, 456 (dærneappel)

dærnebusch, mnd., M.: nhd. Dornbusch; Vw.: s. wÐpen-; Hw.: s. dærnbusch; E.: s. dærn, busch (1); L.: MndHwb 1, 456 (dærnbusch)

dornec, mhd., Adj.: Vw.: s. dornic

dorneht, mhd., Adj.: nhd. dornig; Q.: Pilgerf (FB dorneht), Erlös (Anfang 14. Jh.); E.: s. dorn, eht, haft; W.: s. nhd. (ält.) dornicht, Adj., voll Dornen seiend, DW2 6, 1281; L.: MWB 1, 1352 (dorneht)

dærnekiste, mnd., F.: Vw.: s. dærenkiste

dærnekræne, mnd., F.: nhd. Dornenkrone; Hw.: s. dærnkræne, dærnenkræne; E.: s. dærn, kræne; L.: MndHwb 1, 456 (dærnekræne)

dærnen, mnd., Adj.: nhd. dornig; ÜG.: lat. spineus; I.: Lüt. lat. spineus?; E.: s. dærn; L.: MndHwb 1, 456 (dærnen)

dornenkræne, mhd., sw. F.: nhd. »Dornenkrone«; Q.: EvSPaul (FB dornenkræne), Lilie, RhMl (1220-1230); E.: s. dorne, kræne; W.: s. nhd. Dornenkrone, F., Dornenkrone, DW2 6, 1280; L.: MWB 1, 1352 (dornenkrone)

dærnenkræne, mnd., F.: nhd. Dornenkrone; Hw.: s. dærnkræne, dærnekræne, vgl. mhd. dornenkræne; E.: s. dærn, kræne; L.: MndHwb 1, 456 (dærnekræne)

dærnesch, mnd., Adj.: Vw.: s. dærnisch

dærnestrðk, mnd., M.: nhd. Dornstrauch; Hw.: s. dærnstrðk; E.: s. dærn, strðk; L.: MndHwb 1, 456 (dærn[e]strûk)

dærnetagge, dærnetacke, mnd., M.: nhd. Dornzacke; Hw.: s. dærntagge; E.: s. dærn, tagge; L.: MndHwb 1, 456 (dærn[e]tagge)

dærnetðn, mnd., M.: nhd. »Dornzaun«, Dornhecke; Hw.: s. dærntðn; E.: s. dærn, tðn; L.: MndHwb 1, 456 (dærn[e]tûn)

dærnewõse, mnd., M.: nhd. Dornbusch, Reisigbündel zu Buhnen, Faschine; Hw.: s. dærnwõse; E.: s. dærn, wõse; L.: MndHwb 1, 456 (dærn[e]wõse)

dorneweder, mnd., N.: Vw.: s. dænerweder

dærnewÆp*, mnd., M.: nhd. Dornbüschel, Dornrute; ÜG.: lat. spinarum fasces; E.: s. dærn, wÆp; L.: MndHwb 1, 456 (dærnewîpen)

dærnewortel, mnd., F.: nhd. Dornwurzel; Hw.: s. dõrenwortel, dÐrenwortel; E.: s. dærn, wortel; L.: MndHwb 1, 456 (dærnewortel)

dornezzen (2), mhd., st. N.: nhd. dornenvolles Leben, Dornenschlucken; Q.: BdN (1348/50); E.: s. dorn, ezzen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig 54a (dornezzen), MWB 1, 1352 (dornezzen)

dornezzen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »dornenvoll leben«; Hw.: s. dornezzen (2); E.: s. dorn, ezzen; W.: nhd. DW2-

dornfuorÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »dorntragend«, dornig, stachelig; ne. thorny; ÜG.: lat. spiniger Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. spiniger; E.: s. dorn (1), fuoren, EWAhd 2, 734

dorngewahs, mhd., st. N.: nhd. »Dorngewächs«, Dorngestrüpp; ÜG.: lat. spinetum VocOpt; Q.: VocOpt (1328/29); I.: Lüt. lat. spinetum?; E.: s. dorn, gewahs (2); W.: nhd. (ält.) Dorngewächs, st. N., »Dorngewächs«, DW 2, 1297; L.: MWB 1, 1352 (dorngewahs)

dornhac, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Dornhag«, Dornenhecke; ÜG.: lat. spinetum VocOpt; Q.: VocOpt (1328/29); I.: Lüt. lat. spinetum?; E.: s. dorn, hac; W.: nhd. (ält.) Dornhag, M., »Dornhag«, DW 2, 1298; L.: MWB 1, 1352 (dornhac)

dærnhaftich*, dærnaftich, mnd., Adj.: nhd. dornig; E.: s. dærn, haftich; L.: MndHwb 1, 456 (dærnaftich)

dornhecke, mhd., st. F.: nhd. Dornhecke, Dornenhecke; Q.: Pilgerf (FB dornhecke), PsMb (um 1350); E.: s. dorn, hecke; W.: nhd. Dornhecke, F., Dornhecke, DW2-; W.: s. nhd. Dornenhecke, F., Dornenhecke, DW2 6, 1280; L.: Lexer 32b (dornhecke), MWB 1, 1352 (dornhecke)

dornheit, mhd., st. F.: nhd. Dorngestrüpp; Q.: TvKulm (1331) (FB dornheit); E.: s. dorn, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dornheit), MWB 1, 1352 (dornheit)

dornhurst, mhd., st. F.: nhd. Dornstrauch, Dorngesträuch; Q.: Urk (1271); E.: s. dorn, hurst; W.: nhd. (ält.) Dornhurst, F., Dornengesträuch, DW2 6, 1277; L.: Lexer 32b (dornhurst), WMU (dornhurst N101 [1271] 1 Bel.), MWB 1, 1352 (dornhurst)

dornic, dornec, mhd., Adj.: nhd. dornig, stachelig, voller Dornen seiend, voller Dornensträucher seiend; Q.: Seuse (FB dornec), Berth, Hadam, JPhys (um 1120), MarGr, PassI/II, RvEBarl, Spec; E.: s. dorn; W.: nhd. dornig, Adj., dornig, DW2 6, 1282; L.: Lexer 32b (dornec), Hennig (dornic), MWB 1, 1351 (dornec)

dærnich, dörnich, mnd., Adj.: nhd. dornig; Hw.: s. dærnen, vgl. mhd. dornic; E.: s. dærn, ich; L.: MndHwb 1, 456 (dærnich); Son.: langes ö

dornÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. dürnÆn

dörnÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. dürnÆn

dærnisch, dærnesch, mnd., Adj.: nhd. aus Doornijk (Tournay) stammend; E.: s. ON Doornijk; L.: MndHwb 1, 456 (dærnisch)

dörnitze, dörntze, dontze, mnd.?, F.: nhd. heizbares Zimmer; Hw.: s. dörnse; E.: s. dörnse; L.: MndHwb 1, 456 (dörnse), Lü 82b (dornitze); Son.: langes ö 

*dornknopf?, ahd., st. M. (a): Vw.: s. hagan‑

dærnkræne, mnd., F.: nhd. Dornenkrone; Hw.: s. dærnekræne, dærnenkræne; E.: s. dærn, kræne; L.: MndHwb 1, 456 (dærnekræne)

dornlæh 4, ahd., st. M. (a?): nhd. Dornstrauch, Dornhecke, Gestrüpp; ne. thorn‑bush, quickhedge; ÜG.: lat. dumus Gl, rubus Gl, tribulus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. dorn (1), læh, EWAhd 2, 734; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

dornohti* 2, ahd., Adj.: nhd. dornig, stachelig; ne. thorny; ÜG.: lat. spinosus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. spinosus?; E.: s. dorn (1), EWAhd 2, 734

dornouwe, mhd., st. F.: nhd. Dornenhag, Dornenfeld; Q.: Trudp (vor 1150) (FB dornouwe); E.: s. dorn, ouwe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380a (dornouwe), MWB 1, 1352 (dornouwe)

dornpoum, mhd., st. M.: Vw.: s. dornboum

dornpürde, mhd., st. F.: Vw.: s. dornbürde

dornpusch, mhd., st. M.: Vw.: s. dornbusch

dornsdach, mnd., M.: Vw.: s. dæneresdach

dörnse, dȫrnse, dȫrense, dörrense, dȫresse, dönse, mnd., F.: nhd. Dörnse, Stube, heizbarer Raum, Versammlungsraum, Sitzungsraum, Trinkstube in fürstlichen städtischen Gebäuden oder in Rathaus bzw. Burg; Vw.: s. achter-, back-, bæven-, drink-, gast-, gaste-, hinder-, hof-, kachel-, kapitel-, ȫver-, rõdes-, rõt-, spin-, vȫr-; Hw.: s. dörnitze; E.: ?; L.: MndHwb 1, 456f. (dörnse), Lü 81a (donse); Son.: langes ö 

dörnsenbȫne, mnd., Sb.: nhd. Boden über der Dörnse; E.: s. dörnse, bȫne (1); L.: MndHwb 1, 456f. (dörnse/dörnsenbȫne); Son.: langes ö 

dörnsendisch, mnd., Adj.: nhd. Dörnse betreffend; E.: s. dörnse, isch; L.: MndHwb 1, 456f. (dörnse/dörnsendisch)

dörnsendȫre, mnd., Sb.: nhd. Tür zur Dörnse; E.: s. dörnse, dȫre (1); L.: MndHwb 1, 456f. (dörnse/dörnsendȫre); Son.: langes ö 

dörnsenhÐtÏre*, dörnsenhÐter, dörnsenheiter, mnd., M.: nhd. Heizer (der Dörnse); E.: s. dörnse, hÐtÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 456f. (dörnse/dörnsenhê[i]ter)

dörnsenhÐter, mnd., M.: Vw.: s. dörnsenhÐtÏre; L.: MndHwb 1, 456f. (dörnse/dörnsenhê[i]ter)

dörnsenlucht, mnd., F.: nhd. Fensteröffnung (der Dörnse); E.: s. dörnse, lucht (1); L.: MndHwb 1, 456f. (dörnse/dörnsenlucht)

dörnsenæven, mnd., M.: nhd. Ofen der Dörnse; E.: s. dörnse, æven (1); L.: MndHwb 1, 456f. (dörnse/dörnsenæven)

dörnsenvenster*, dörnsenvinster, mnd., N.: nhd. Dörnsenfenster; E.: s. dörnse, venster; L.: MndHwb 1, 456f. (dörnse/dörnsevinster)

dörnsenvinster, mnd., N.: Vw.: s. dörnsenvenster; L.: MndHwb 1, 456f. (dörnse/dörnsenvinster)

dornslÐhe, mhd., st. F.: nhd. »Dornschlehe«, Schlehdorn; Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. dorn, slÐhe; W.: nhd. (ält.) Dornschlehe, st. F., »Dornschlehe«, DW 2, 1300; L.: MWB 1, 1352 (dornslÐhe)

dornspreid 2, ahd., st. N. (a): nhd. Dornstrauch, Dornbusch, Gestrüpp; ne. thorn‑bush; ÜG.: lat. sentix Gl; Q.: Gl (1175?); E.: s. dorn (1), spreid, EWAhd 2, 734

dornstich, mhd., st. M.: nhd. Dornstich, Dornenstich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB dornstich); E.: s. dorn, stich; W.: nhd. Dornstich, M., Dornstich, DW2 6, 1279; L.: Hennig (dornstich), MWB 1, 1352 (dornstich)

dærnstrðk, mnd., M.: nhd. Dornstrauch; Hw.: s. dærnestrðk; E.: s. dærn, strðk; L.: MndHwb 1, 456 (dærn[e]strûk)

dornstücke, mhd., st. N.: nhd. »Dornstück«, Stück aus der Dornenkrone; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.); E.: s. dorn, stücke; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dornstücke), MWB 1, 1353 (dornstücke)

dornstðda 10, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Dornstaude«, Dornstrauch, Dornhecke, Dickicht, Gestrüpp; ne. thorn‑shrub, thorn‑bush, quickhedge; ÜG.: lat. rubus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. dorn (1), stðda, EWAhd 2, 734; W.: mhd. dornstðde, st. F., Dornbusch; nhd. Dornstaude, F., »Dornstaude«, Dornbusch, DW 2, 1300

dornstðde, mhd., st. F.: nhd. »Dornstaude«, Dornbusch, Dornstrauch; ÜG.: lat. spinetum VocClos; Q.: BdN (1348/50), VocClos; E.: ahd. dornstðda 10, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, »Dornstaude«, Dornstrauch, Dornhecke, Dickicht; s. dorn (1), stðda; W.: nhd. Dornstaude, F., »Dornstaude«, Dornbusch, DW 2, 1300, DW2 6, 1282; L.: Lexer 32b (dornstðde), Hennig (dornstðde), MWB 1, 1353 (dornstðde)

dornswÆn, mhd., st. N.: nhd. Stachelschwein; Q.: BdN (1348/50), Gl; E.: s. dorn, swÆn; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dornswÆn), MWB 1, 1353 (dornswÆn)

dærntagge, dærnetacke, mnd., M.: nhd. Dornzacke; Hw.: s. dærnetagge; E.: s. dærn, tagge; L.: MndHwb 1, 456 (dærn[e]tagge)

dærntðn, mnd., M.: nhd. »Dornzaun«, Dornhecke; Hw.: s. dærnetðn; E.: s. dærn, tðn; L.: MndHwb 1, 456 (dærn[e]tûn)

dærnwõse, mnd., M.: nhd. Dornbusch, Reisigbündel zu Buhnen, Faschine; Hw.: s. dærnewõse; E.: s. dærn, wõse; L.: MndHwb 1, 456 (dærn[e]wõse)

dornzðn, mhd., st. M.: nhd. Dornenzaun, Dornenhecke; Q.: Freid (1215-1230), Renner; E.: s. dorn, zðn; W.: nhd. (ält.) Dornzaun, st. M., Dornenzaun, DW 2, 1301; L.: MWB 1, 1353 (dornzðn)

dornzwÆ, mhd., st. M.: nhd. Dornzweig, Dornenzweig; E.: s. dorn, zwÆ; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dornzwÆ)

*dærom, idg., Sb.: nhd. Gabe; ne. gift (N.); RB.: Pokorny 223; Hw.: s. *dæ‑; E.: s. *dæ‑

dorp, dörp, torp, mnd., N.: nhd. Dorf; Vw.: s. af-, bÆ-, bðten-, gÐst-, hÐide-, hȫvet-, kerk-, kerkspÐl-, æt-, vorbiddeles-, vȫr-; Hw.: vgl. mhd. dorf; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thor‑p* 114, thar‑p*, thro‑p*, st. N. (a), Dorf; germ. *þurpa‑, *þurpam, st. N. (a), Dorf, Schar (F.) (1)?; vgl. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pk 1100; L.: MndHwb 1, 457 (dorp), Lü 82b (dorp); Son.: dörp örtlich beschränkt; Son.: langes ö, Pl. dörper

dorpÏre, dörpÏre, dörper, törper, mhd., st. M.: nhd. Bauer (M.) (1), Bauerntölpel, ungehobelter Mensch, Rohling, Tölpel; Q.: MinnerII, Teichn (FB dorpÏre), Flore (1220), Krone, Had, Martina, Mechth, Neidh, Ring; E.: s. dorf, dorfelÏre, dærpisch; W.: s. nhd. Dörfer, M., Dorfbewohner, DW2 6, 1266; L.: Lexer 32b (dorpÏre), Hennig (dörpÏre), MWB 1, 1353 (dorpÏre)

dörpÏre*, dörper, dorper, mnd., M.: nhd. Dorfbewohner, roher Mensch, bäurischer unvornehmer Mann; Hw.: s. dorpman; Hw.: vgl. mhd. dorfÏre, dorpÏre; Q.: Ssp (1221-1224) (dörpere); E.: s. dorp, Ïre; L.: MndHwb 1, 457 (dörper), Lü 82b (dorper)

dörpÏrediet*, dörperdiet, mhd., st. F.: nhd. Bauernvolk, Gruppe unhöfischer Leute; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dorpÏre, diet; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dörperdiet), Hennig (dörperdiet), MWB 1, 1353 (dörperdiet)

dörpÏreheit*, dörperheit, törperheit, mhd., st. F.: nhd. bäuerisch rohes Benehmen, ungehöriges Benehmen, unedles Benehmen, grobe Verfehlung, Entgleisung, Ehebruch, Grobheit, Derbheit, Roheit, Schande; Q.: Apk, Ot (FB dörperheit), Crane, Flore, Frl, Iw (um 1200), Karlmeinet, Krone, KvWHerzm, Lanc, Mai, Trist, Walth; E.: s. dörpÏre, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dörperheit), Lexer 380a (dörperheit), Hennig (dörperheit), MWB 1, 1354 (dörperheit)

dörpÏrehÐt*, dörperhÐt, dörperhÐit, dorperheit, mnd., F.: nhd. unedle unvornehme Gesinnung, aus unedler Gesinnung hervorgehendes Wesen bzw. Handeln, Ungeschliffenheit, bäuerisches Benehmen; Hw.: s. dörpÏrenÆe, vgl. mhd. dörpÏreheit; E.: s. dörpÏre*, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 457 (dörperhÐt), Lü 82b (dorperheit)

dörpÏrelich*, dörperlich, mhd., Adj.: nhd. bäuerisch, unhöfisch, grobschlächtig, unschön, ärmlich; Q.: Apk (FB dörperlich), KarlGalie, Lanc, Physiogn, Walth (1190-1229); E.: s. dörpÏre, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dörperlich), MWB 1, 1354 (dörperlich)

dörpÏrelÆche*, dörperlÆche, dorpelÆche, mhd., Adv.: nhd. plump, unhöfisch, grobschlächtig; Q.: MF (2. Hälfte 12. Jh.), Neidh; E.: s. dörpÏrelich; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dörperlÆche), MWB 1, 1354 (dörperlich)

dörpÏrelÆk*, dörperlÆk, mnd., Adj.: nhd. roh, ungeschliffen; Hw.: vgl. mhd. dörpÏreheit; E.: s. dörpÏre*, lÆk (3); R.: dörperlÆke dõt: nhd. »dörferliche Tat«, unedles Handeln; L.: MndHwb 1, 457 (dörperlÆk)

dörpÏren*, dörpern, mhd., sw. V.: nhd. sich zum ungehobelten Menschen machen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. dörpÏre; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1354 (dörpern)

dörpÏrenÆe*, dorpernÆe, dorpernie, mnd., F.: nhd. unedle unvornehme Gesinnung; ÜG.: lat. rusticitas; Hw.: s. dörpÏrehÐt; I.: Lüt. lat. rusticitas?; E.: s. dörpÏre*, ?; L.: MndHwb 1, 457 (dorpernîe), Lü 82b (dorpernie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dörpÏresite*, dörpersite, mhd., st. M.: nhd. unhöfisches grobschlächtiges Benehmen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. dörpÏre, site (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1354 (dörpersite)

dörpÏresprõke*, dörpersprõke, dorpersprake, mnd., F.: nhd. rohe ungeschliffene Sprechweise, bäuerische Rede, rohe Rede; E.: s. dörpÏre*, sprõke (1); L.: MndHwb 1, 457 (dörpersprõke), Lü 82b (dorpersprake)

dörpÏric***, mhd., Adj.: nhd. bäuerlich; Hw.: s. dörpÏricheit; E.: s. dörpÏre, ic; W.: nhd. DW2-

dörpÏricheit*, dörperecheit, dörperkeit, mhd., st. F.: nhd. bäuerisch rohes Benehmen, ungehöriges Benehmen, unedles Benehmen, grobe Verfehlung, Entgleisung, Ehebruch, Grobheit, Derbheit, Roheit, Schande; Q.: GrRud (Ende 12. Jh.), MorantGalie; E.: s. dörpisch, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dörperheit), Lexer 380a (dörperheit), MWB 1, 1353 (dörperecheit)

dörpÏrÆe*, dörperÆe, dorperÆe, mhd., st. F.: nhd. bäuerisch rohes Benehmen, unwürdiges Benehmen, Entgleisung, Schande; Q.: Suol, Teichn (FB dörperÆe), KvWPart, KvWTroj, Trist (um 1210); E.: s dörpisch; W.: nhd. DW2-; R.: daz ist michel dörpÏrÆe: nhd. das ist ganz unziemlich; L.: Lexer 32b (dörperÆe), Lexer 380a (dörperÆe), Hennig (dörperÆe), MWB 1, 1354 (dörperÆe)

dörpÏrinne*, dörperinne, mhd., st. F.: nhd. Bäuerin, einfache Frau; Q.: Mechth (1343-1345); E.: s. dörpÏre; W.: s. nhd. Dörferin, F., Dorfbewohnerin, DW2 6, 1266; L.: Hennig (dörperinne), MWB 1, 1354 (dörperinne)

dorpatich*, dorptich, mnd., Adj.: nhd. aus Dorpat stammend, von Dorpat kommend; Hw.: s. dorpatisch, dorpisch (2); E.: s. ON Dorpat, ich (2); L.: MndHwb 1, 456 (dorpesch/dorptich)

dorpatisch*, dorptisch, mnd., Adj.: nhd. aus Dorpat stammend, von Dorpat kommend; Hw.: s. dorpatich, dorpisch (2); E.: s. ON Dorpat, isch; L.: MndHwb 1, 456 (dorpesch/dorptisch)

dorpbðwe*, dorpbðw, mnd., N.: nhd. Bauten in einem Dorf; Hw.: s. dorpgebðwe; Q.: Ssp (1221-1224) (dorpbðw); E.: s. dorp, bðwe (1); L.: MndHwb 1, 457 (dorpbûw)

dörpecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. dörpicheit*

dorpel, mhd., st. M.: nhd. Türschwelle; Q.: KarlGalie (1215); E.: Herkunft unbekannt?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1353 (dorpel)

dörpel, dorpel, mnd., M.: Vw.: s. dȫrepõl; L.: MndHwb 1, 457 (dörpel), Lü 82b (dorpel)

dörpel, törpel, mhd., st. M.: nhd. Bauer (M.) (1), Rohling, Tölpel, ungehobelter Mensch; Hw.: s. dorpÏre; Q.: Go, Krone, Martina, Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dörpisch; W.: nhd. Dörpel, M., ?, DW2 6, 1283, s. nhd. Törpel, M.; L.: Lexer 32b (dörpel), Hennig (dörpel), MWB 1, 1353 (dörpel)

dorpelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. dörperlÆche

dörpelÆk, dorpelik, dörplÆk, mnd., Adj.: nhd. dörflich, bäurisch, ungeschliffen, roh; E.: s. dorp, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 457 (dörp[e]lÆk), Lü 82b (dorpelik)

dörpelleben*, törpelleben, mhd., st. N.: nhd. bäurisches Leben; E.: s. dörpel, leben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (törpelleben)

dörpellich, mhd., Adj.: nhd. bäurisch; E.: s. dörpisch; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig 54a (dörpellich)

dörpelsite, mhd., st. M.: nhd. »Dörflersitte«, bäuerisches Benehmen, unhöfisches grobschlächtiges Benehmen; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dörpel, site; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380a (dörpelsite), MWB 1, 1353 (dörpelsite)

dörper, mhd., st. M.: Vw.: s. dorpÏre

dörper (1), dorper, mnd., M.: Vw.: s. dörpÏre

dörper (2), mnd., Pl.: Vw.: s. dorp

dörperdiet, mhd., st. F.: Vw.: s. dorpÏrediet*

dörperecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. dörpÏricheit*

dörperen***, mnd., sw. V.: nhd. »dörfern«, sich unangemessen benehmen?, sich roh benehmen?; Vw.: s. vor-; E.: s. dorp?

dörperheit, törperheit, mhd., st. F.: Vw.: s. dörpÏreheit*

dörperhÐt, dörperhÐit, dorperheit, mnd., F.: Vw.: s. dörpÏrehÐt*

dörperÆe, dorperÆe, mhd., st. F.: Vw.: s. dörpÏrÆe*

dörperinne, mhd., st. F.: Vw.: s. dörpÏrinne*

dörperkeit, mhd., st. F.: Vw.: s. dörpÏricheit*

dörperlich, mhd., Adj.: Vw.: s. dörpÏrelich*

dörperlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. dörpÏrlÆche*

dörperlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. dörpÏrelÆk*

dörpern, mhd., sw. V.: Vw.: s. dörpÏren*

dorpernÆe, dorpernie, mnd., F.: Vw.: s. dörpÏrenÆe; L.: MndHwb 1, 457 (dorpernîe), Lü 82b (dorpernie); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dörpersite, mhd., st. M.: Vw.: s. dörpÏresite*

dörpersprõke, dorpersprake, mnd., F.: Vw.: s. dörpÏresprõke*

dorpesch (2), mnd., Adj.: Vw.: s. dorpisch (2); L.: MndHwb 1, 456 (dorpesch) 

dorpesch (1), mnd.?, Adj.: Vw.: s. dorpisch (1); L.: Lü 82b (dorpesch)

dorpgebðwe*, dorpgebðw, mnd., N.: nhd. Bauten in einem Dorf; Hw.: s. dorpbðwe*; E.: s. dorp, gebðwe; L.: MndHwb 1, 457 (dorpbûw)

dorpgrõve, mnd., M.: nhd. Graben (M.) welcher der Dorfgemeinde zugehört; E.: s. dorp, grõve; L.: MndHwb 1, 457 (dorpgrõve)

dorpheit, dorpeit, mhd., st. F.: nhd. bäuerlich rohes Benehmen, Ungehörigkeit, Derbheit; Q.: Jüngl, Lanc, Veld (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. dorf, dörpisch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dörperlÆche), Hennig (dörperlÆche), MWB 1, 1354 (dorpheit)

dörpic***, mhd., Adj.: nhd. tölpelhaft; E.: s. dorf

dörpicheit*, dörpecheit, mhd., st. F.: nhd. ungehöriges Benehmen, unedles Benehmen, grobe Verfehlung, Entgleisung, Ehebruch; Q.: Frauentrost (vor 1320); E.: s. dörpic, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380a (dörperheit), MWB 1, 1353 (dörpecheit)

dorpisch* (2), dorpesch, dorpsch, darpsch, mnd., Adj.: nhd. aus Dorpat stammend, von Dorpat kommend; Hw.: s. dorpatich, dorpatisch; E.: s. ON Dorpat; L.: MndHwb 1, 456 (dorpesch)

dorpisch* (1), dorpesch, mnd.?, Adj.: nhd. bäuerisch; Hw.: vgl. mhd. dörpisch; E.: s. dorp, isch; L.: Lü 82b (dorpesch)

dörpisch, mhd., Adj.: nhd. bäuerlich, unhöfisch, grobschlächtig; Q.: Chr, Jüngl (nach 1280); E.: s. ahd. dorfisk* 1, dorfisc*, Adj., dörflich, bäuerlich, ungebildet; s. dorf; W.: s. nhd. dörfisch, Adj., dörflich, DW 2, 1281, DW2 6, 1268; L.: Lexer 32b (dörpisch), MWB 1, 1354 (dörpisch)

dorpkarspel, dorpkaspel, mnd., N.: Vw.: s. dorpkerkespÐl

dorpkerke, mnd., F.: nhd. Dorfkirche; E.: s. dorp, kerke (1); L.: MndHwb 1, 457 (dorpkerke)

dorpkerkespÐl*, dorpkerspel, dorpkarspel, dorpkaspel, mnd., N.: nhd. ländliches Kirchenspiel; E.: s. dorpkerke, spÐl; L.: MndHwb 1, 457 (dorpkerspel); Son.: jünger

dorpkerkhÐre, mnd., M.: nhd. Dorfpfarrer; Hw.: s. dorppõpe, dorpparrehÐre; E.: s. dorpkerke, hÐre; L.: MndHwb 1, 457 (dorpkerke)

dorpköstÏre*, dorpköster, mnd., M.: nhd. Küster auf dem Land; E.: s. dorp, köstÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 457 (dorpköster)

dörplÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. dörpelÆk

dorplǖde, mnd., Pl.: nhd. Dorfbewohner (M. Pl.); Hw.: s. dorpman, vgl. mhd. dorfliute; E.: s. dorp, lǖde; L.: MndHwb 1, 457 (dorplǖde); Son.: langes ü
dorpmõget, mnd., F.: nhd. Bauernmädchen; Hw.: vgl. mhd. dorfmaget; E.: s. dorp, mõget; L.: MndHwb 1, 457 (dorpmõget)

dorpman, mnd., M.: nhd. Dorfbewohner; Hw.: s. dorplǖde, dörpÏre, vgl. mhd. dorfman; E.: s. dorp, man (1); L.: MndHwb 1, 457 (dorpman), Lü 82b (dorpman)

dorpmarke, mnd., F.: nhd. Dorfmark; Hw.: vgl. mhd. dorpmarc; E.: s. dorp, marke (2); L.: MndHwb 1, 457 (dorpmarke)

dorpmundisch*, dorpmundesch, dorptmundesch, mnd., Adj.: nhd. aus Dortmund stammend; E.: s. ON Dortmund; L.: MndHwb 1, 457 (dortmundesch)

dorpmðs, mnd., F.: nhd. Dorfmaus; E.: s. dorp, mðs; L.: MndHwb 1, 457 (dorpmðs)

dörpost, mnd., M.: Vw.: s. dȫrepost; L.: MndHwb 1, 457 (dörpost); Son.: langes ö

dorppõpe, mnd., M.: nhd. Dorfpfarrer; Hw.: s. dorpkerkhÐre, dorpparrehÐre, dorppernÏre, dorppastor, dorpprÐster; E.: s. dorp, põpe; L.: MndHwb 1, 457 (dorppõpe)

dorpparrehÐre*, dorpparhÐre, mnd., M.: nhd. Dorfpfarrer; Hw.: s. dorppõpe, dorpkerkhÐre; E.: s. dorp, parrehÐre; L.: MndHwb 1, 457 (dorpparhÐre)

dorppastor, mnd., M.: nhd. Dorfpastor, Dorfpfarrer; Hw.: s. dorppõpe; E.: s. dorp, pastor; L.: MndHwb 1, 457 (dorppastor)

dorppernÏre*, dorpparnÐr, mnd., M.: nhd. Dorfpfarrer; Hw.: s. dorppõpe; E.: s. dorp, pernÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 457 (dorpparnÐr)

dorpprÐster, mnd., M.: nhd. Dorfpfarrer; Hw.: s. dorppõpe; E.: s. dorp, prÐster; L.: MndHwb 1, 457 (dorpprÐster)

dorprecht, mnd., N.: nhd. Dorfrecht, Dorfgericht; Hw.: s. dorprichte, vgl. mhd. dorfreht; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s.dorp, recht (2); L.: MndHwb 1, 457 (dorprecht)

dorprichte, mnd., N.: nhd. Dorfgericht; Hw.: s. dorpgerichte, dorprecht; E.: s. dorp, richte; L.: MndHwb 1, 458 (dorprichte)

dorpsanc, mnd., M.: nhd. Dorfgesang; ÜG.: lat. comedia; I.: Lsch. lat. comoedia?; E.: s. dorp, sanc; L.: MndHwb 1, 458 (dorpsanc)

dorpsch, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dorpisch (1); L.: Lü 82b (dorpesch)

dorpschap, mnd., N., F.: Vw.: s. dorpschop; L.: MndHwb 1, 458 (dorpschop)

dorpschop, dorpschap, mnd., N., F.: nhd. Dorf, Dorfschaft, Dorfgemeinde, Dörfergemeinschaft; Hw.: vgl. mhd. dorfschaft; E.: s. dorp, schop (1); L.: MndHwb 1, 458 (dorpschop); Son.: örtlich beschränkt (ostfälisch)

dorpstÐch, dorpstÐg, mnd., N.: nhd. Steg (der Dorfgemeinde), Brücke (der Dorfgemeinde); E.: s. dorp, stÐch; L.: MndHwb 1, 458 (dorpstÐch); Son.: örtlich beschränkt

dorpstÐde, mnd., F.: nhd. Dorf, Dorfstätte, Dorfstelle; E.: s. dorp, stÐde (1); R.: Ðne wöste dorpstÐde: nhd. »eine wüste Dorfstätte«, Dorfgebiet, Gemeindeland, Allmende; L.: MndHwb 1, 458 (dorpstÐde), Lü 82b (dorpstede)

Dorpt, Dorpte, mnd., M.: Vw.: s. Darpt

dorptÐgede, mnd., M.: nhd. Zehnte (von Korn und Fleisch) den ein Dorf aufbringt; E.: s. dorp, tÐgede; L.: MndHwb 1, 458 (dorptÐgede)

dorptich, mnd., Adj.: Vw.: s. dorpatich

dorptisch, mnd., Adj.: Vw.: s. dorpatisch

dorptmundesch, mnd., Adj.: Vw.: s. dorpmundisch*

dorpwõgen, mnd., M.: nhd. Bauernwagen; E.: s. dorp, wõgen (2); L.: MndHwb 1, 458 (dorpwõgen)

dorre, mhd., Adj.: Vw.: s. dürre

dörre, dör, mnd., Adj.: nhd. welk, dürr, trocken, steril, ohne Blätter seiend, ohne Bekleidung seiend, offen, klar; Hw.: s. dörrich, vgl. mhd. dürre (1); E.: as. *thur‑r‑i?, Adj., dürr; germ. *þurzu‑, *þurzuz, Adj., dürr, trocken; idg. *t¥sto‑, Adj., getrocknet, trocken, heiser, Pk 1078; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pk 1078; R.: Ðn dörre bôm: nhd. ein dürrer Baum; R.: dörre holt: nhd. dürres Holz, trockenes Holz; R.: Ðn dörre grön: nhd. ein welkes Grün?; R.: dörre under ôgen seggen: nhd. trocken sagen, einfach sagen, mit unverhüllten dürren Worten sagen; L.: MndHwb 1, 458 (dörre), Lü 82b (dorre)

dorrede, mhd., st. F.: nhd. Trockenheit; Q.: Cranc (1347-1359), OvBairl; E.: s. dorren; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1354 (dorrede)

dörrehÐt, dörreheit, dörhÐt, dörheit, mnd., F.: nhd. Dürre, Trockenheit; Hw.: s. dörrichhÐt; E.: s. dörre, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 458, (dör[re]hê[i]t), Lü 82b (dorreheit)

dorren*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. dorrÐn*

dorren (1), torren, mhd., sw. V.: nhd. »dorren«, dürr werden, verdorren, vertrocknen, trocknen; ÜG.: lat. arere PsM; Vw.: s. er-, ge-, ver-; Q.: Mar, PsM, RWchr5, HlReg, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, EvPass, EvB, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse (FB dorren), Albrecht, AvaA (1. Drittel 12. Jh.), BdN, Berth, Greg, Hadam, JTit, KvL, KvWHerzm, KvWPart, KvWTroj, KvWTurn, Macer, Mügeln, Neidh, Pelzb, PrStPaul, RvEBarl, SalArz, SalMor, Vintl; E.: ahd. dorrÐn* 18, dorren*, sw. V. (3, 1a), »dorren«, verdorren, verwelken, erstarren; germ. *þursnan, sw. V., trocknen; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: nhd. (ält.) dorren, sw. V., trocknen, dürr werden, verdorren, DW 2, 1301, DW2 6, 1283; R.: dorren nõch: nhd. sich verzehren nach; L.: Lexer 32b (dorren), Hennig (dorren), MWB 1, 1354 (dorren)

dorren*** (2), mhd., st. N.: nhd. »Dorren«; Vw.: s. ver-; E.: s. dorren (1); W.: nhd. Dorren, N., Dorren, DW‑

dorrÐn* 19, dorren*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. »dorren«, verdorren, verwelken, erstarren, dürr werden, vertrocknen; ne. dry (V.), wither (V.), stiffen; ÜG.: lat. arefacere Gl, arere T, arescere Gl, N, NGl, T, desiccare Gl; Vw.: s. fir‑, ir‑; Hw.: vgl. as. thorron*; Q.: Gl (3. Drittel 8. Jh.), N, NGl, O, OT, T; E.: germ. *þursnan, sw. V., trocknen; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078, EWAhd 2, 734; W.: mhd. dorren, sw. V., dürr werden, verdorren; nhd. (ält.) dorren, sw. V., trocknen, dürr werden, verdorren, DW 2, 1301; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

dörren (2), mnd., st. V.: Vw.: s. dȫren (1); L.: MndHwb 1, 454 (dören), Lü 82b (dorren); Son.: langes ö 

dörren (1), mnd., sw. V.: nhd. »dörren«, trocknen lassen, verdorren lassen, dürr machen, dürr werden, verschmachten; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. dürren, dorren (1); E.: s. as. thor‑r-on* 1, sw. V. (2), »dorren«, verdorren, zu Grunde gehen; germ. *þursnan, sw. V., trocknen; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pk 1078; L.: MndHwb 1, 458 (dörren), Lü 82b (dorren)

dorrende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »dorrend«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dorrende); E.: s. dorren; W.: nhd. DW2-

dorret***, mhd., Adj.: nhd. »dorrt«, dürr geworden; Vw.: s. ver-; E.: s. dorren (1)

dörrich***, mnd., Adj.: nhd. dürr, trocken, ohne Bekleidung seiend, offen, klar; Hw.: s. dörre, vgl. mhd. dürric; E.: s. dörre, ich; L.: MndHwb 1, 458 (dörrich)

dörricheit, mnd., F.: Vw.: s. dörrichhÐt

dörrichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dörrichhÐt

dörrichhÐt*, dörrichÐt, dörricheit, mnd., F.: nhd. Dürre, Trockenheit; Hw.: s. dörrehÐt, vgl. mhd. dürricheit; E.: s. dörrich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 458 (dörrichê[i]t)

dȫrrinc, mnd., M.: Vw.: s. dȫrenrinc; L.: MndHwb 1, 455 (dörrinc); Son.: langes ö

dörringe, mnd., F.: nhd. Dürre; Hw.: vgl. mhd. dürrunge; E.: s. dörren, inge, dörre; L.: MndHwb 1, 458 (dörringe)

dors, mnd., M.: Vw.: s. dorsch

dȫrsal, dursal, dhursal, mnd., Adj.: nhd. vollkommen, vorbehaltslos, vererbbar; Hw.: s. dörchslacht; E.: s. dȫr, sal, sõle (2)?; R.: dȫrsal Ðgen: nhd. vollkommenes Eigen, vorbehaltsloses Eigen, vererbbares Eigen; L.: MndHwb 1, 458 (dȫrsal); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dȫrsalhaft*?, mnd., Adj.: Vw.: s. dörchslacht

dorsch, dors, dorsk, mnd., M.: nhd. Dorsch; ÜG.: lat. asellus; Hw.: vgl. mhd. dorsch; E.: s. mndl. dorsc; L.: MndHwb 1, 458 (dorsch), Lü 82b (dorsch)

dorsch, dursch, mhd., st. M.: nhd. Dorsch; E.: s. mnld. dorsc (Kluge); W.: nhd. Dorsch, M., Dorsch, DW2 6, 1285; L.: Lexer 32b (dorsch)

dorschbank, mnd., F.: nhd. Dorschbank, Fischverkaufsbank; E.: s. dorsch, bank; R.: dorschbenke (Pl.): nhd. Fischverkaufsbänke; L.: MndHwb 1, 458 (dorsch)

dörschedÐle, mnd., F.: Vw.: s. derschedÐle; L.: MndHwb 1, 418 (derschedÐle)

dörschehðs, mnd., N.: Vw.: s. derschehðs; L.: MndHwb 1, 418 (derschehûs)

dorschen, mnd., st. V., sw. V.: Vw.: s. dreschen; L.: MndHwb 1, 418 (derschen), Lü 77a (derschen)

dörschen, mnd., st. V., sw. V.: Vw.: s. derschen; L.: MndHwb 1, 418 (derschen), Lü 82b (dorschen)

dorscher, mnd.?, M.: Vw.: s. derschÏre; L.: Lü 77a (derscher)

dörscher, dorscher, mnd., M.: Vw.: s. derscher; L.: MndHwb 1, 418 (derscher), Lü 82b (dorscher)

dörscher, mnd., M.: Vw.: s. derschÏre; L.: MndHwb 1, 418 (derscher)

dȫrschÐten, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchschÐten; L.: MndHwb 1, 451 (dörchschêten); Son.: langes ö 

dȫrschÆnhÐt, mnd., F.: Vw.: s. dörchschÆnhÐt; L.: MndHwb 1, 451 (dörchschînhê[i]t); Son.: langes ö 

dȫrsÐgeln, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchsÐgelen; L.: MndHwb 1, 451 (dörchsÐgeln); Son.: langes ö 

dærsittÏre*, dærsitter, mnd., M.: nhd. Torhüter; E.: s. dærsitten (1), Ïre, dær, sittÏre; L.: MndHwb 1, 458 (dærsitter)

dærsitten (2), dærsittent, mnd., N.: nhd. Torhut (F.), Torhüten (N.), Wachtdienst am Stadttor; E.: s. dærsitten (1), dær (1), sitten (2); L.: MndHwb 1, 458 (dærsitten[t]), Lü 82b (dôrsittent)

dærsitten*** (1), mnd., V.: nhd. Tor hüten, Wachtdienst halten; Hw.: s. dærsitten (2); E.: s. dær (1), sitten (1)

dærsittent, mnd., N.: Vw.: s. dærsitten (2)

dærsitter, mnd., M.: Vw.: s. dærsittÏre*

dorsk, mnd., M.: Vw.: s. dorsch

dȫrslacht, mnd., Adj.: Vw.: s. dȫrchslacht; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrslacht); Son.: langes ö
dȫrslachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. dörchslachtich*; Son.: langes ö 

dȫrslõn, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchslõn; L.: MndHwb 1, 452 (dörchslân); Son.: langes ö 

dærslõpÏre*, dærslõper, mnd., M.: nhd. Torwächter, Wächter, Bürger der die Nacht auf der Torwache zubringen muss; Hw.: s. dærslÐpÏre; E.: s. dærslõpen (1), Ïre, dær, slõpÏre; L.: MndHwb 1, 459 (dærslêper)

dærslõpen (2), dærslapent, mnd., N.: nhd. »Torschlafen«, Bürgerpflicht die Nacht im Tordienst auf der Torwache zubringen; E.: s. dærslõpen (1), dær, slõpen (2); L.: MndHwb 1, 459 (dærslâpen[t])

dærslõpen*** (1), mnd., V.: nhd. die Nacht im Tordienst auf der Torwache zubringen; E.: s. dær, slõpen (1)

dærslõpent, mnd., N.: Vw.: s. dærslõpen

dærslÐpÏre*, dærslÐper, mnd., M.: nhd. Torwächter, Wächter, Bürger der die Nacht auf der Torwache zubringen muss; Hw.: s. dærslõpÏre; E.: s. dærslõpen (1), Ïre, dær, slÐpÏre; L.: MndHwb 1, 459 (dærslêper)

dærslÐper, mnd., M.: Vw.: s. dærslÐpÏre*

dȫrslop, mnd., N.: Vw.: s. dörchslop; L.: MndHwb 1, 452 (dörchslop); Son.: langes ö 

dærslȫtel, mnd., M.: nhd. Torschlüssel; E.: s. dor, slȫtel; L.: MndHwb 1, 459 (dærslȫtel); Son.: langes ö
dærslǖtÏre*, dærslðter, mnd., M.: nhd. Torschließer, Türwächter; E.: s. dærslðten, Ïre, dær, slǖtÏre; L.: MndHwb 1, 459 (dærslûter), Lü 82b (dôrsluter)

dærslðten*** (1), mnd., V.: nhd. Tor schließen, Stadttor zumachen; Hw.: s. dærslðten (2); E.: s. dær, slðten (1)

dærslðten (2), dærslðtent, mnd., N.: nhd. Torschluss, Schließen der Stadttore; E.: s. dærslðten (1), dær, slðten (2); L.: MndHwb 1, 459 (dærslûten[t])

dærslðtent, mnd., N.: Vw.: s. dærslðten (2)

dærslðter, mnd., M.: Vw.: s. dærslðtÏre*

dȫrsnÆden, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchsnÆden; L.: MndHwb 1, 452 (dörchsnîden); Son.: langes ö 

dȫrsȫken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchsȫken; L.: MndHwb 1, 452 (dörchsöken); Son.: langes ö 

dorst (1), mnd., Konj.: nhd. wenn nur, vorausgesetzt dass; E.: s. dost, dest; L.: MndHwb 1, 459 (dorst)

dorst (2), dorste, dörst, mnd., st. M., sw. M.: nhd. Durst, krankhafte Trockenheit des Mundes; Vw.: s. sülver-; Hw.: vgl. mhd. durst; E.: as. thurs‑t 5, st. M. (i?), Durst; germ. *þursti‑, *þurstiz, st. M. (i), Durst; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pk 1078; L.: MndHwb 1, 459 (dorst), Lü 82b (dorst[e]); Son.: jünger (dörst)

*dor-s-t, afries., Adj.: Hw.: s. dor-s-t-ich; E.: s. germ. *durzu‑, durzuz, Adj., kühn, verwegen, tapfer, mutig; idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; vgl. idg. *dher- (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 137a, AA 171

dörst, dörste, döste, mnd., Adj.: nhd. kühn, wagemutig, dreist, frech; Hw.: s. dörstich, vgl. mhd. türste (1); E.: s. dören (1); L.: MndHwb 1, 459 (dörst)

dörste, mnd., st. V. (Prät.): Hw.: s. dȫren (1); L.: MndHwb 1, 459 (dörste), Lü 82 (dorste)

dȫrstÐgel, dærstogel, mnd., M.: Vw.: s. dȫrestÐl; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstÐl/dȫrstÐgel), Lü 82b (dorstel); Son.: langes ö
dȫrstÐl, mnd., M.: Vw.: s. dȫrestÐgel; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstÐl), Lü 82b (dorstel); Son.: langes ö
dȫrstÐl*, dȫrstÐl, mnd., M.: nhd. Türpfosten, Dössel; Hw.: s. dȫrestÐgel; E.: s. dȫre (1), stÐl (1)?; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstÐl), Lü 82b (dorstel); Son.: langes ö
dorsten, mnd., V.: Vw.: s. dæren

dörsten (2), mnd., st. V.: Vw.: s. dȫren (1); L.: MndHwb 1, 454 (dören); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dörsten (1), mnd., sw. V.: nhd. dürsten, heftig verlangen nach; Hw.: vgl. mhd. dürsten (1); E.: as. thurs‑t‑ian* 1, sw. V. (1a), dürsten; germ. *þurstjan, sw. V., dürsten; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pk 1078; R.: dörsten wedder: nhd. dürsten (nach Kampf) gegen; R.: mî dörstet: nhd. mich dürstet es; L.: MndHwb 1, 459 (dörsten), Lü 82b (dorsten)

dȫrstendel, mnd., M.: Vw.: s. dȫrestendel; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstender/dȫrstendel), Lü 82b (dorstender); Son.: langes ö
dȫrstender, mnd., M.: Vw.: s. dȫrestendÏre; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstender), Lü 82b (dorstender); Son.: langes ö
dȫrstender, mnd., M.: Vw.: s. dȫrestendÏre*; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstender), Lü 82b (dorstender); Son.: langes ö
dor-s-t-ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. kühn, dreist; ne. bold (Adj.); Vw.: s. ‑du‑m‑b; Hw.: s. dor-s-t-ic‑hê‑d; Q.: AA 171; E.: s. *dor‑st, *‑ich; L.: Hh 137a, AA 171

dörstich (1), mnd., Adj.: nhd. dreist, kühn, keck, wagemutig, frech; Hw.: s. dörst, vgl. mhd. türstic (1); E.: s. dörst; L.: MndHwb 1, 459 (dörstich), Lü 82b (dorstich)

dörstich (2), mnd., Adj.: nhd. durstig; Vw.: s. blæt-; Hw.: vgl. mhd. durstec; E.: s. dorst (2), ich (2): L.: MndHwb 1, 459 (dörstich), Lü 82b (dorstich)

dor-s-t-ic-hê‑d 2, afries., st. F. (i): nhd. Kühnheit, Dreistigkeit; ne. boldness; Hw.: vgl. mnd. dörstichêit, mnl. dorsticheit, mhd. türsticheit; Q.: AA 171; E.: s. *dor‑s‑t, *hê‑d; L.: Hh 137a, Hh 184, AA 171

dörstichhÐt*, dörstichÐt, dörstichhÐit, dörstichÐit, mnd., F.: nhd. Kühnheit, Dreistigkeit, Keckheit; Hw.: vgl. mhd. türsticheit; E.: s. dörstich (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 459 (dörstichê[i]t), Lü 82b (dorsticheit)

dȫrsticke, mnd., M.: Vw.: s. dȫresticke; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrsticke); Son.: langes ö
dörstigen, mnd., sw. V.: nhd. dürsten, durstig sein (V.), dürstig sein (V.); E.: s. dörsten (1); L.: MndHwb 1, 459 (dörstigen), Lü 82b (dorstigen)

dȫrstæl, mnd., M.: Vw.: s. dȫrestæl; L.: MndHwb 1, 459 (dȫrstôl); Son.: langes ö
dȫrstrÐken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchstrÐken; L.: MndHwb 1, 453 (dörchstrÐken); Son.: langes ö 

dȫrstrenc, mnd., Adj.: Vw.: s. dörchstrenc; L.: MndHwb 1, 453 (dörchstrenc); Son.: langes ö 

dȫrstrÆken, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchstrÆken; L.: MndHwb 1, 453 (dörchstrîken); Son.: langes ö 

dærsðl, dorsǖle, dærsðle, mnd., F.: nhd. »Torsäule«, Torständer, Pfosten der großen Tür, Türschwelle; Hw.: vgl. mhd. türsðl; E.: s. dær, sðl; L.: MndHwb 1, 459 (dorsǖle), Lü 82b (dorsul); Son.: langes ü

dort (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dært (1)

dort (3), mnd., Sb.: Vw.: s. dært (2)

dort (1), mnd.?, Adj.: nhd. töricht; Hw.: s. dorÐde*; E.: s. dorÐde; L.: Lü 83a (dort)

dort, dart, dert, dört, dürt, mhd., Adv.: nhd. dort, jenseits, dorthin; Vw.: s. al-; Q.: Ren, RAlex, RWchr, StrAmis, ErzIII, LvReg, SGPr, HTrist, Vät, Gund, Märt, HvNst, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, EvA (FB dort), Berth, Crane, Freid, Georg, Glaub (1140-1160), Herb, Hochz, Iw, KvWSchwanr, KvWTroj, KvWWElt, Mechth, Mor, Parz, Parz, PrOberalt, Ring, Rol, RvEBarl, Spec, StrDan, Tannh, Teichn, Trudp, UvZLanz, Walth, Walth, We, Wh, Urk; E.: ahd. dõrot* 9, Adv., dort, dorthin; s. dõr; W.: nhd. dort, Adv., dort, DW 2, 1304, DW2 6, 1286, (schweiz.) dert, Adv., dort, Schweiz. Id. 13, 1696, (schwäb.) dert, dort, Adv., dort, Fischer 2, 284, (bad.) dort, dört, dert, Adv., dort, Ochs 1, 1512; R.: dort hin, mhd., Adv.: nhd. dorthin; L.: Lexer 32b (dort), Hennig (dort), WMU (dort 1606 [1292] 4 Bel.), WMU (dort hin N823 [13. Jhd. (?)] 1 Bel.), MWB 1, 1355 (dort)

dært (2), dort, mnd., Sb.: nhd. Trespe; ÜG.: lat. bromus secalinus?, lolium?; Hw.: vgl. mhd. turd; E.: s. mhd. turd, st. M., Trespe, vgl. ahd. turd 22, st. M. (a), Unkraut, Roggentrespe, Taumellolch; L.: MndHwb 1, 459 (dært), Lü 83a (dort)

dært (1), dort, mnd., Adv.: nhd. dorthin, dort, an jener Stelle; Hw.: s. dðrt, vgl. mhd. dort; E.: s. mhd. dort, Adv., dort, jenseits, vgl. ahd. dõrot* 9, Adv., dort, dorthin; L.: MndHwb 1, 459 (dært), Lü 83a (dort)

dört, mhd., Adv.: Vw.: s. dort

dærtappe, mnd., M.: nhd. Torzapfen (M.); Hw.: s. dȫretappe; E.: s. dær (1), tappe; L.: MndHwb 1, 459 (dærtappe)

dærte, mnd., Sb.: nhd. Drohne; Hw.: s. dræne; E.: s. dræne; L.: MndHwb 1, 459 (dærte)

dortec, mhd., Adj.: Vw.: s. dortic

dortege, mnd., Adj.: Vw.: s. dertige

dörtÐgede, mnd., Num. Ord.: Vw.: s. drittÐgede

dörtÐgeste, mnd., Num. Ord.: Vw.: s. drittÐgeste 

dörtein, mnd., Num.: Vw.: s. drittein

dörteindach, mnd., Sb.: Vw.: s. dritteindach; L.: MndHwb 1, 459 (dörtein)

dörteinde, mnd., Num.: Vw.: s. dritteinde (1); L.: MndHwb 1, 459 (dörtein)

dörteinste, mnd., Num.: Vw.: s. dritteinste; L.: MndHwb 1, 459 (dörtein)

dorteldðve, mnd., F.: nhd. Turteltaube; Hw.: s. torteldðve, vgl. mhd. turteltðbe; E.: s. mhd. turteltðbe, sw. F., Turteltaube, ahd. turtulatðba 18, turtultðba*, turtiltðba, st. F. (æ), sw. F. (n), Turteltaube; s. tðba; s. lat. turtur; L.: MndHwb 1, 459 (dorteldðve)

dȫrtÐn, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchtÐn; L.: MndHwb 1, 453 (dörchtên); Son.: langes ö 

dortenhalben, mhd., Adv.: nhd. dort, jenseits; E.: s. dort, halp; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380a (dortenhalben)

dorthin, mhd., Adv.: nhd. dorthin; Q.: LvReg (1237-1252) (FB dorthin); E.: s. dort, hin; W.: s. nhd. dorthin, Adv., dorthin, DW2 6, 1290

dortic, dortec, mhd., Adj.: nhd. »dortig«, jenseitig; Q.: Teichn (1350-1365) (FB dortec); E.: s. dort; W.: s. nhd. dortig, Adj., dortig, DW2 6, 1291; L.: MWB 1, 1356 (dortec)

dörtich (2), mnd., Adj.: Vw.: s. dörftich; L.: MndHwb 1, 459 (dörtich)

dörtich (1), dortich, mnd., Num. Kard.: Vw.: s. drittich

dörtige, dortige, mnd., Adj.: Vw.: s. dertige

dortigeste, mnd.?, Num. Kard: Vw.: s. drittigeste; L.: Lü 83a (dortigeste)

dortÆsse, dortÆssie, mnd., F.: nhd. Fackel; Hw.: s. torticie, tortse, vgl. mhd. torze; I.: Lw. mlat. torchia; E.: s. mhd. torze, tortise, sw. F., gewundene Wachsfackel, vgl. afrz. torche, mlat. torchia, lat. torquÐre, V., drehen, wenden, winden; idg. *terk-, *trek-, *tork-, *trok-, V., drehen, Pokorny 1077; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: MndHwb 1, 459 (dortÆss[e])

Dortman, mnd., Sb.: nhd. Dortmund; E.: s. ON Dortmund; L.: MndHwb 1, 460 (Dorpman)

dȫrtoch, mnd., M.: Vw.: s. dörchtoch; Son.: langes ö 

dȫrtol, mnd., M.: Vw.: s. dörchtol; L.: MndHwb 1, 453 (dörchtol); Son.: langes ö 

dȫrtrÐden, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchtrÐden; L.: MndHwb 1, 453 (dörchtrÐden); Son.: langes ö 

dortwart, mhd., Adv.: nhd. dortlang; E.: s. dort, wart; W.: s. nhd. (ält.) dortwärts, Adv., in jener Richtung, DW2 6, 1291; L.: Hennig (dortwart)

*dÅru‑, idg., Sb.: Vw.: s. *deru‑

dærümme, mnd., Konj.: nhd. darum, deshalb, weshalb, warum; Hw.: vgl. mhd. darumbe; E.: s. mhd. dõrumbe, darumme, Konj., darum, vgl. ahd. dõrumbi* 60, Adv., darum, deshalb, deswegen, weshalb, da herum, darüber; s. dõr, umbi; L.: MndHwb 1, 460 (dærümme)

dȫrvõrt, mnd., F.: Vw.: s. dörchvõrt; L.: MndHwb 1, 449 (dörchvõrt); Son.: langes ö 

dȫrvarwet, mnd., Adj.: Vw.: s. dörchvarwet; L.: MndHwb 1, 449 (dörchvarwet); Son.: langes ö 

dörven, dorven, durven, derven, mnd., st. V.: nhd. bedürfen, nötig haben, brauchen, verpflichtet sein (V.), dürfen, Freiheit haben, Berechtigung haben, imstande sein (V.), können, sollen; Hw.: vgl. mhd. durfen; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. thurv‑an* 25, Prät.-Präs. (3), dürfen, brauchen; germ. *þerban, *þerfan, *þurban, *þurfan, *þarban, *þarfan, Prät.‑Präs., dürfen, bedürfen, entbehren; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pk 1077; R.: se en dorften nicht: nhd. »sie durften nicht«, sie brauchten nicht, sie hatten nicht nötig; L.: MndHwb 1, 460 (dörven), Lü 83a (dorven); Son.: Präs. Sg. 1. 3. darf, derf, dörf, draf, 2. darft, draft, darst, dröft, dorvest, dörfst, Pl. dörven, durven, Prät. dorfte, drofte, dofte, dorchte, dorte, drochte, dochte, dechte, dorste, dörste; dochte und dechte belegt das Mittelniederdeutsche Wörterbuch 1, 556 in ostfälischen Texten

dȫrvrÆslachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. dörchvrÆslachtich; L.: MndHwb 1, 455 (dörvrÆslachtich); Son.: langes ö 

dærwachtÏre*, dorwachter, mnd., M.: nhd. »Torwächter«, Torhüter; Hw.: s. dȫrewachtÏre, dærwechtÏre, dærwõrde, vgl. mhd. torwahtÏre; E.: s. dær (1), wachtÏre*, Ïre; L.: MndHwb 1, 460 (dærwechter/dærwachter), Lü 83a (dorwachter)

dȫrwõden, mnd., st. V.: Vw.: s. dörchwõden; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwõden); Son.: langes ö 

dȫrwanderen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchwanderen; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwanderen); Son.: langes ö 

dærwõrÏre*, dærwõrer, mnd., M.: nhd. »Torwahrer«, Torhüter, Torschreiber; Hw.: s. dærwõre, dærwõrde, dȫrewõrÏre; E.: s. dær (1), wõrÏre*, Ïre; L.: MndHwb 1, 460 (dærwõrer), Lü 83a (dorwarer); Son.: langes ö
dærwõrdÏre*, dærwõrder, dærwÐrder, dærwedder, dȫrwõrder, dörwÐrder, dȫrwedder, dȫrewõrder, dȫrewÐrder, dȫrewedder, mnd., M.: nhd. Torwärter, Torhüter; Hw.: s. dærwõrde, dærwÐrdÏre, dȫrewõrdÏre, vgl. mhd. torwartÏre; E.: s. dær (1), wõrdÏre*, Ïre; L.: MndHwb 1, 460 (dærwõrde/dærwõrder); Son.: langes ö

dærwõrde, mnd., M.: nhd. »Torwart«, Torwärter, Torhüter; Hw.: s. dȫrewõrde, dærwõrdÏre*, dærwõre, dærwõrÏre*, dærwachtÏre*, dærwechtÏre, vgl. mhd. torwarte; Q.: Ssp (1221-1224) (dorwarde); E.: s. as. dur‑u‑war‑d‑’ri* 1, st. M. (ja), »Türwart«, Türhüter; s. dær (1), wõrde (2); L.: MndHwb 1, 460 (dærwõrde); Son.: langes ö

dærwõrder, mnd., M.: Vw.: s. dærwõrdÏre*

dærwõre, mnd., M.: nhd. Torhüter, Torschreiber; Hw.: s. dȫrewõre, dærwõrÏre, dærwõrde; E.: s. dær (1), wõre (4); L.: MndHwb 1, 460 (dærwõrer); Son.: langes ö

dærwõrer, dorwarer, mnd., M.: Vw.: s. dærwõrÏre; Son.: langes ö

dȫrwõrer, mnd., M.: Vw.: s. dȫrwõrÏre; Son.: langes ö
dȫrwas, mnd., Sb.: Vw.: s. dörchwas; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwas); Son.: langes ö 

dȫrwassen, mnd., (Part. Prät.=) Adj.: Vw.: s. dörchwassen; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwassen); Son.: langes ö 

dor-wear-d, ae., st. M. (a): nhd. Torwart, Torhüter; ÜG.: lat. ianitor Gl; E.: s. dor, wear‑d (1); L.: Hall/Meritt 87a

dærwech, dærewech, mnd., M.: nhd. Torweg, Durchgang, Raum über dem Torweg; E.: s. dær (1), wech (1); L.: MndHwb 1, 460 (dærwech)

dærwechtÏre*, dærwechter, mnd., M.: nhd. Torwächter, Torwärter, Türhüter; Hw.: s. dȫrewechtÏre, dærwachtÏre, dærwarde; E.: s. dær (1), wechtÏre*, Ïre; L.: MndHwb 1, 460 (dærwechter); Son.: langes ö

dærwechtÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »torwächterisch«; Hw.: s. dærwechtÏrische; E.: s. dærwechtÏre*, isch

dærwechtÏrische*, dærwechtersche, mnd., F.: nhd. Torwächterin; E.: s. dærwechtÏrisch*; L.: MndHwb 1, 460 (dærwechter)

dærwechter, mnd., M.: Vw.: s. dærwechtÏre*; Son.: langes ö

dærwechtersche, mnd., F.: Vw.: s. dærwechtÏrische*

dærwedder, mnd., M.: Vw.: s. dærwÐrdÏre*; Son.: langes ö

dærwÐrdÏre*, dærwerder, dærwedder, mnd., M.: nhd. Torwärter, Torhüter; Hw.: s. dærwõrdÏre, dȫrewÐrdÏre; E.: s. dær (1), wÐrdÏre; L.: MndHwb 1, 460 (dærwõrde/dærwerder); Son.: langes ö
dærwÐrder, mnd., M.: Vw.: s. dærwÐrdÏre*; Son.: langes ö

dȫrwerken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchwerken; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwerken); Son.: langes ö 

dȫrwörken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchwerken; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwerken); Son.: langes ö 

dörwortel, derwortel, mnd., F.: nhd. Dürrwurz, Donnerwurz; ÜG.: lat. inula squarrosa?, conyza squarrosa?; Hw.: s. dõrenwortel, dÐrwortel; E.: s. dörre, wortel; L.: MndHwb 1, 460 (dörwortel)

dȫrwunden, mnd., sw. V.: Vw.: s. dörchwunden; Son.: langes ö 

dȫrwundet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. dörchwundet; L.: MndHwb 1, 453 (dörchwunden); Son.: langes ö 

dos‑an 1, as., Adj.: nhd. braun; ne. brown (Adj.); ÜG.: lat. myrteus GlVO; Hw.: vgl. ahd. tusin*; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *dusna‑, *dusnaz, Adj., braun, bräunlich, gelb; idg. *dheøes‑, *dhøÁs‑, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; B.: GlVO Nom. Sg. dosan myrteus Wa 109, 23a = SAGA 191, 23a = Gl 2, 716, 19

doschesse, ducisse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Herzogin; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. mfrz. duchesse, F., Herzogin; s. mlat. ducissa, F., Herzogin; vgl. lat. dux, M., Führer, Leiter (M.); vgl. lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; vgl. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. (ält.) Duchesse, F., Herzogin, DW2 6, 1464; L.: Hennig (doschesse), MWB 1, 1356 (doschesse)

dæ-s-e 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Dose; ne. box (N.); I.: Lw. gr. dÒsij (dósis); E.: s. gr. dÒsij (dósis), F., Gabe; vgl. idg. *dæ-, *dý‑, *deh3‑, V., geben, Pokorny 223; L.: Hh 16b

dȫsel***, mnd., ?: nhd. taumelig, dumm, betäubt; Hw.: s. dȫselhaftich; E.: s. ae. dysig, vgl. idg. *dheus, *dhwes-, Adj, verwirrt sein (V.), betäubt sein (V.), idg. *dheu-, V., stieben, auseinanderstieben; s. Kluge s. v. dösig; Son.: langes ö
dȫselhaftich*, dȫselechtich, doselechtich, mnd., Adj.: nhd. duselig, betäubt; E.: s. dȫsel, haftich; L.: MndHwb 1, 460 (dȫselechtich), Lü 83a (doselechtich); Son.: langes ö
dæselves, dæselvest, mnd., Adv.: Vw.: s. dæsülves

dosen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dǖsen; L.: Lü 89a (dusen); Son.: langes ü
dæsen, mhd., sw. V.: nhd. tosen, sich stillhalten, schlummern, rauschen, sausen; Q.: Berth (um 1275), Reinfr; E.: ahd. dæsæn* 3, sw. V. (2), tosen, brausen; s. germ. *þðs‑, V., tosen; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: nhd. dosen, tosen, sw. V., tosen, DW 21, 901, DW2-; L.: Lexer 32b (dæsen), Hennig (dæsen), MWB 1, 1356 (dæsen)

dæsen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zugrunde richten, vernichten; ne. ruin (V.), destroy; ÜG.: lat. corrumpere N, disperdere N; Vw.: s. fir‑; Q.: N (1000); E.: s. germ. *þðs‑, V., tosen; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080, EWAhd 2, 736; W.: mhd. dãsen, tãsen, sw. V., zerstreuen, zerstören

dösen, mnd., sw. V.: Vw.: s. döisen

dãsen, tãsen, mhd., sw. V.: nhd. zerstreuen, zerstören; Vw.: s. er-*; Q.: Had, OsterSpM, WvRh (Ende 13. Jh.); E.: ahd. dæsen* 2, sw. V. (1a), zugrunde richten, vernichten; s. germ. *þðs‑, V., tosen; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dãsen), MWB 1, 1356 (dãsen)

dȫsich, dosich, mnd., Adj.: nhd. »dösig«, taumelig, dumm, betäubt; ÜG.: lat. freneticus; E.: s. ae. dysig, vgl. idg. *dheus, *dhwes-, Adj, verwirrt sein (V.), betäubt sein (V.), idg. *dheu-, V., stieben, auseinanderstieben; s. Kluge s. v. dösig; L.: MndHwb 1, 460 (dȫsich), Lü 83a (dosich); Son.: langes ö
dæsilven, mnd., Adv.: Vw.: s. dæsülven

dæsilves, mnd., Adv.: Vw.: s. dæsülves

dosÆn, dosin, dossÆn, dossin, dosint, dutsin, dussin, mnd., N.: nhd. Dutzend; Hw.: s. dusÆn, vgl. mhd. dutzent; I.: Lw. afrz. douzaine?; E.: s. afrz. douzaine, Sb., Dutzend; mlat. dozena, F., Dutzend?; lat. duodecim, Num. Kard., zwölf; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: MndHwb 1, 460 (dosîn), Lü 83a (dosin); Son.: dutsin und dussin örtlich beschränkt

dosint, mnd., N.: Vw.: s. dosÆn

*dosl‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. *dwostl‑e

dæsæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. tosen, brausen, dröhnen; ne. roar (V.); ÜG.: lat. flare N, fragosus (= dæsænti) Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N, PN; E.: s. germ. *þðs‑, V., tosen; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080, EWAhd 2, 737; W.: mhd. dæsen, sw. V., tosen; nhd. dosen, tosen, sw. V., tosen, DW 21, 901; R.: dæsænti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. tosend, brausend; ne. roaring (Adj.); ÜG.: lat. fragosus Gl

dæsænti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. dæsæn*

dosse, mnd.?, Dem.-Pron.: Vw.: s. desse; L.: Lü 83a (dosse)

dösse, mnd., Dem.-Pron.: Vw.: s. desse; L.: MndHwb 1, 420 (desse)

dössel, mnd., M.: nhd. Rausch; E.: s. dösich?; R.: dössel ðtslõpen: nhd. Rausch ausschlafen; R.: he het wat in dössel: nhd. er ist betrunken; L.: MndHwb 1, 460 (dössel); Son.: jünger; Son.: örtlich beschränkt

dossÆn, dossin, mnd., N.: Vw.: s. dosÆn

dossÆnschæ, mnd., M.: nhd. »Dutzendschuh«; R.: dossÆnschæ (Pl.): nhd. Schuhe die im Dutzend verkauft werden; E.: s. dossÆn, schæ; L.: MndHwb 1, 460 (dossînschô)

dost, mhd., st. M.: nhd. Mist; Q.: Krone (um 1230); E.: ahd. dost (1) 2, st. M. (a), Schmutz, Unrat, Mist; germ. *þusta‑, *þustaz, st. M. (a), Mist; s. idg. *teus‑, V., leeren, Pokorny 1085; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dost)

dost (1) 2, ahd., st. M. (a): nhd. Schmutz, Unrat, Kot, Mist; ne. dirt, filth, dust (N.); ÜG.: lat. caenum Gl, fimus Gl, stercus Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: germ. *þusta‑, *þustaz, st. M. (a), Mist; s. idg. *teus‑, V., leeren, Pokorny 1085, EWAhd 2, 739; W.: mhd. dost, st. M., Mist; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

dost (2) 16, ahd., st. M. (a?): nhd. Dost, Eberreis; ne. bunch, tuft; ÜG.: lat. abrotonum Gl, calaminthe Gl, costum Gl, cunila Gl, origanum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; vgl. idg. *‑sto‑, stehend, Pokorny 1004, EWAhd 2, 740; W.: nhd. (ält.) Dost, Doste, Dosten, M., Dost, Büschel, DW 2, 1311

dosta* 3, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Dost; ne. tuft; ÜG.: lat. origanum Gl; Hw.: s. dosto; Q.: Gl (13./14. Jh.); E.: s. dost (2), EWAhd 2, 740

doste, dost, mnd., M.: nhd. Dost, Wohlgemut, Waldmajoran; ÜG.: lat. origanum vulgare?; Hw.: vgl. mhd. doste; E.: s. mhd. doste, st. M., Dost, Strauß (M.) (Büschel), vgl. ahd. dosto 25, sw. M. (n), Dost; s. dost (2); L.: MndHwb 1, 460 (doste)

doste, toste, mhd., sw. M.: nhd. Strauß (M.) (2), Büschel, wilder Thymian, Origanum; ÜG.: lat. origanum SH; Q.: Hätzl, Macer (13. Jh.), Myns, OvBaierl, SH; E.: ahd. dosto 25, sw. M. (n), Dost; s. dost (2); W.: nhd. (ält.) Dost, Doste, Dosten, M., Dost, gemeiner Origano, Büschel, DW 2, 1311, DW2 6, 1293; L.: Lexer 32b (doste), MWB 1, 1357 (doste)

döste mnd., Adj.: Vw.: s. dörst; L.: MndHwb 1, 460 (döste)

dosternisse, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. dinsternisse

dosto 25, ahd., sw. M. (n): nhd. Dost; ne. tuft; ÜG.: lat. cunila Gl, golena? Gl, oleum ianthinum? Gl, origanum Gl; Vw.: s. wÆz‑; Hw.: s. rætkosto?; vgl. as. thosto; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. dost (2); W.: mhd. doste, toste, sw. M., Strauß (M.) (2), Büschel, wilder Thymian; nhd. (ält.) Dost, Doste, Dosten, M., Dost, gemeiner Origano, Büschel, DW 2, 1311

dostwõre, mnd., F.: Vw.: s. dustwõre

dæsülven, dæsilven, mnd., Adv.: nhd. daselbst, damals, zur selben Zeit; Hw.: s. dæsülves; E.: s. dæ (1), sülven; L.: MndHwb 1, 460 (dæselves), MndHwb 1, 460 (dæsülven)

dæsülves, dæsülvest, dæselves, dæselvest, dæsilves, mnd., Adv.: nhd. daselbst, damals, zur selben Zeit; Hw.: s. dæsülven; E.: s. dæ (1), sülves; L.: MndHwb 1, 460 (dæselves), MndHwb 1, 460 (dæsülven)

dæsunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Tosen«, Toben; ne. roaring (N.), raving (N.); ÜG.: lat. mens effrena Gl; Q.: Gl (Anfang 11. Jh.); I.: Lsch. lat. mens effrena?; E.: s. dæsæn, EWAhd 2, 741

dæt (2), dot, dode, Adj.: nhd. tot, leblos, schlaff, getilgt, gelöscht, abgetan, aufgehört, heimgefallen; Vw.: s. stok-; Hw.: vgl. mhd. tæt (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. dô‑d 10, Adj., tot, gestorben; germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pk 260; R.: hungeres dæt: nhd. »Hungers tot«, verhungert; R.: dæt sterven: nhd. »tot sterben«, sterben; R.: dæt blÆven: nhd. »tot bleiben«, sterben; R.: dæt bÆten: nhd. tot beißen; R.: dæt slõn: nhd. »tot schlagen«, töten, erschlagen (V.); R.: dæt stÐken: nhd. »tot stechen«, erstechen; R.: dæt stÐnen: nhd. »tot steinen«, steinigen; R.: »dæt wÐsen«: nhd. »tot sein (V.)«, erloschen sein (V.), nicht mehr rechtskräftig sein (V.), ungültig sein (V.); R.: brÐve dæt kündigen: nhd. »Briefe tot kündigen«, Urkunden für nichtig erklären; R.: dode kæp: nhd. »toter Kauf«, Kauf wo kein Wiederkauf gestattet ist, Kauf der völlig abgetan ist; R.: ðt dæder hant erhÐven: nhd. »aus toter Hand erheben«, nach dem Ableben des Vorbesitzers wieder brauchen; R.: nõ dæder hant vȫrderen: nhd. »nach toter Hand fordern«, nach dem Ableben des Schuldners von dessen Erben fordern; R.: nicht uppe sÆnen dæden munt tæ sprÐkende: nhd. »nicht auf seinen toten Mund zu sprechen seiend«, ohne Übles von dem Toten sagen zu wollen; L.: MndHwb 1, 460 (dôt), Lü 83a (dôt); Son.: langes ö

dæt (1), dot, dæd, mnd., M., F.: nhd. Tod, Totschlag, Anklage des Totschlags; Vw.: s. bokes-, sülves-; Hw.: vgl. mhd. tæt (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. dô‑d 10, Adj., tot, gestorben; germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pk 260; R.: de græte dæt: nhd. »der große Tod«, Pest; R.: den dæt nÐmen: nhd. »den Tod nehmen«, zum Sterben kommen; R.: van dædes halven vorfallen: nhd. »von Todes halben vorfallen«, sterben; R.: hÐ is des dædes: nhd. »er ist des Todes«, er ist dem Tode verfallen (Adj.); R.: Ðnem den dæt dæn: nhd. »einem den Tod tun«, einem den Tod bereiten; R.: Ðnem den dæt werken: nhd. »einem den Tod werken«, einem den Tod bereiten; R.: tæ dæde slõn: nhd. »zu Tode schlagen«, erschlagen (V.); L.: MndHwb 1, 461 (dôt), Lü 83a (dôt)

dætbedde, mnd., N.: nhd. Todbett, Totenbett; Hw.: vgl. mhd. tætbette; E.: s. dæt (1), bedde; L.: MndHwb 1, 461 (dôtbedde), Lü 83a (dôtbedde)

dætblak*, mnd., N.: nhd. Totenfleck; E.: s. dæt (1), blak; L.: MndHwb 1, 461 (dôtblacken), MndHwb 1, 462 (dôtplacken); Son.: dætblacken (Pl.), dætplacken (Pl.)

dætbæren, dætbaren, mnd., Adj.: nhd. totgeboren; ÜG.: lat. abortivus; Hw.: s. dætgebæren; E.: s. dæt (2), bæren (3); L.: MndHwb 1, 461 (dôtboren), Lü 83a (dôtboren)

dætdÐl, dætdÐil, dõdel, dadel, mnd., N.: nhd. Mord, Totschlag; E.: s. dæt (1), dÐl; L.: MndHwb 1, 388 (dõdel), MndHwb 1, 461 (dôtdê[i]l), Lü 73a (dadel), Lü 83a (dôtdêl); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

dætdolch, dætdolg, mnd., N.: nhd. Todwunde; E.: s. dæt (1), dolch; L.: MndHwb 1, 461 (dôtdolch); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

dæten, mnd., sw. V.: nhd. närrisch sein (V.), unsinnig sein (V.), tollköpfig sein (V.); ÜG.: lat. insipere; E.: ?; L.: MndHwb 1, 461 (dæten), Lü 83a (doten); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

doter, mnd.?, Sb.: nhd. Flachssaite (eine Pflanze)?; ÜG.: lat. cussuta?, cassutha?; E.: ?; L.: Lü 83a (doter)

*dætÐr‑, idg., M.: nhd. Geber; ne. giver; RB.: Pokorny 223; Hw.: s. *dæ‑; E.: s. *dæ‑

dotÐren, mnd., sw. V.: nhd. dotieren, ausstatten, mit Geld versehen; Hw.: vgl. mhd. dotieren; I.: Lw. lat. dætõre; E.: s. mhd. dotieren, sw. V., dotieren; lat. dætõre, V., aussteuer, ausstatten; s. lat. dæs, F., Gabe, Mitgabe, Mitgift; s. lat. dõre, V., geben; idg. *dæ-, *dý-, *deh3-, V., geben, Pokorny 223; L.: MndHwb 1, 461 (dotêren)

dætgebæren, mnd., Adj.: nhd. totgeboren; Hw.: s. dætbæren; E.: s. dæt (2), gebæren; L.: MndHwb 1, 461 (dôtbæren)

dætgrÐvÏre*, dætgrÐver, mnd., M.: nhd. Totengräber; E.: s. dæt (1); grÐvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 437 (dôdengrÐver); Son.: örtlich beschränkt

dô‑th* 52, as., st. M. (a): nhd. Tod; ne. death (N.); ÜG.: lat. (interficere) H, mors WT, GlPW, H, SPs, (mortuus) H, obitus GlPW; Vw.: s. *morth‑; Hw.: vgl. ahd. tæd (st. M. (a)); anfrk. dæd; Q.: Gen, GlPW, H (830), SPs, WT; E.: germ. *dauþu‑, *dauþuz, st. M. (u), Tod; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: mnd. dæt, M., Tod; B.: H Nom. Sg. dod 2218 C, 2989 M C, 5529 C, 736 M, 2801 M, dot 736 C, doº 2801 C, 5688 C, 5517, Gen. Sg. dodes 3611 M, 5170 M, 5196 M, 5244 M, 5331 M, 5237 M, 5105 M, 5699 C, doºes 3611 C, 5170 C, 5196 C, 5244 C, 5331 C, 5237 C, ºoºes 5105 C, Dat. Sg. dode 3091 M C, 3405 M C, 3532 M C, 3978 C, 4049 M C, 5641 C, 5909 C, 5949 C, 3167 M, 4044 M, 4757 M, 5067 M, 5111 M, 5146 M, doºe 3167 C, 4044 C, 4757 C, 5067 C, 5111 C, 5146 C, 5446 C, 5513 C, 5754 C, 5778 C, 5834 C L, 2355 C, 5613 C, doda 2355 M, Akk. Sg. dod 4018 M C, 5660 C, 2185 M, 5069 M, 1436 M, 4442 M, dot 2185 C, 5069 C, duot 1436 C, doº 4442 C, 4723 C, 5378 C, 5675 C, 5743 C, Gen Nom. Sg. dod 89, GlPW Akk.? Sg. dóth obitum Wa 103, 21b = SAGA 91, 21b = Gl 2, 589, 57, Dat. Sg. dotha morti Wa 104, 24b = SAGA 92, 24b = Gl 2, 589, 45, SPs Gen. Sg. dotthes mortis Ps. 114/3 = Tiefenbach Ps. 114/3 = SAAT 326, 5-7 (Ps. 114/3), Dat. Sg. from doºe a morte Ps. 32/19 = Tiefenbach Ps. 32/19 = SAAT 321, 27 (Ps. 32/19), from dothe de morte Ps. 114/8 = Tiefenbach Ps. 114/8 = SAAT 326, 31 (Ps. 114/8), WT dotha Foerste S. 90, 21 = SAAT 340, 21; Kont.: H thiu môºer carode endi cûmde iro kindes dôº 2185, H giduan im te dôºe 3978; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 199, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 20, 22, 29, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 452, 29-45, S. 453, 1-4, S. 476, 40 (zu H 2989)

dæthÐt, dæthÐit, dætheit, mnd., F.: nhd. Tod, Sterben, Sterblichkeit; E.: s. dæt (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 461 (dôthê[i]t), Lü 83a (dôtheit)

dô‑th‑sêo* 1, as., st. M. (wa): nhd. Totes Meer; ne. Dead Sea (N.); Hw.: vgl. ahd. *tædsÐo? (st. M. (wa)); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: Lüs. lat. mare mortuum?; E.: vgl. germ. *dauda‑ (1), *daudaz, *dauþa‑, *dauþaz, Adj., tot; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; germ. *saiwa‑, *saiwaz, st. M. (a), *saiwi‑, *saiwiz, st. M. (i), See (M.)?; s. idg. *seikÝ‑, V., gießen, seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 893?; vgl. *sei‑, *soi‑, V., Adj., tröpfeln, rinnen, feucht, Pokorny 889; B.: Gen Akk. Sg. doºseu Gen 324; Kont.: Gen al uuarº farspildit Sodomarîki-jac sô bidôºit an dôºsêu Gen 324; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 76

dotieren, mhd., sw. V.: nhd. dotieren; Q.: RqvII (FB dotieren), Kirchb (1378/79); I.: Lw. lat. dætõre; E.: s. dætõre, V., aussteuern, ausstatten; vgl. lat. dæs, F., Gabe, Mitgabe, Mitgift; lat. dare, V., geben; idg. *dæ-, *dý‑, V., geben, Pokorny 223; W.: nhd. dotieren, sw. V., dotieren, DW2 6, 1294

*dætis, *dýtis, idg., Sb.: nhd. Gabe; ne. gift (N.); RB.: Pokorny 223; Hw.: s. *dæ‑; E.: s. *dæ‑

dætkiste, mnd., F.: nhd. Sarg; E.: s. dæt (1), kiste; L.: MndHwb 1, 461 (dôtkiste), Lü 83a (dôtkiste)

dætklÐt, dætklÐit, mnd., N.: nhd. Totenkleid; Hw.: s. dædenklÐt; E.: s. dæt (2), klÐt; L.: MndHwb 1, 437 (dôdenklê[i]t)

dãtlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. tætlichheit*

dȫtlÆchÐt, dȫtlÆchÐit, mnd., F.: nhd. Sterblichkeit; Hw.: vgl. mhd. tætlichheit; E.: s. dȫtlÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 462 (dȫtlÆchê[i]t); Son.: langes ö
dȫtlÆk, mnd., Adj.: nhd. sterblich, tödlich, den Tod angehend, gänzlich, getilgt, gelöscht, vollständig, vollkommen; Hw.: vgl. mhd. tætlich; E.: s. dæt (2), lÆk (3); R.: nõ dȫtlÆkem afgange: nhd. »nach tödlich Abgang«, nach dem Tode, nach dem Sterben; R.: dörch dȫtlÆken val: nhd. »durch tödlichen Fall«, durch Todesfall, durch Sterbefall; R.: mit dȫtlÆker vÐrlÆchÐt: nhd. unter Todesgefahr; R.: dȫtlÆke sünde: nhd. Todsünde; L.: MndHwb 1, 461 (dȫtlÆk), Lü 83a (dôtlik); Son.: langes ö

dȫtlÆken, mnd., Adv.: nhd. sterblich, tödlich, den Tod angehend, gänzlich, durchaus, getilgt, gelöscht, vollständig, vollkommen; Hw.: vgl. mhd. tãtlÆchen; E.: s. dæt (2), lÆken (1); R.: dȫtlÆken afgõn: nhd. »tödlich abgehen«, sterben; L.: MndHwb 1, 461 (dȫtlÆk), Lü 83a (dôtliken); Son.: langes ö
dætlÆvich (2), mnd., Adv.: nhd. tot; E.: s. dæt (2), lÆvich (2); L.: MndHwb 1, 462 (dôtlîvich)

dætlÆvich*** (1), mnd., Adj.: nhd. tot; Hw.: s. dætlÆvich (2); E.: s. dæt (2), lÆvich (1)

dætnichtich, mnd., Adj.: nhd. völlig tot, vernichtet; E.: s. dæt (2), nichtich; L.: MndHwb 1, 462 (dôtnichtich)

dætoffer, mnd., N.: nhd. Heilsopfer; E.: s. dæt (1), offer; L.: MndHwb 1, 462 (dôtoffer)

dætplacken, mnd., Pl.: Vw.: s. dætblacken; L.: MndHwb 1, 462 (dôtplacken)

dætsõte, mnd., F.: nhd. Pfandsetzung wobei die Schuld durch Fruchtgenuss des Gläubigers beglichen wird; E.: s. dæt (1), sõte (2); L.: MndHwb 1, 462 (dôtsâte)

dætsÐk, mnd., Adj.: nhd. zum Tode krank, zum Tode siech, sterbenskrank, totkrank; Hw.: vgl. mhd. tætsiech; E.: s. dæt (2), sÐk; L.: MndHwb 1, 462 (dôtsêk), Lü 83a (dôtsêk)

dætslach, mnd., M.: nhd. Totschlag, Buße wegen Totschlags; Hw.: s. dætslacht, dætslÐge, vgl. mhd. tætslac; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dæt (1), slach (1); L.: MndHwb 1, 462 (dôtslach), Lü 83a (dôtslach); Son.: örtlich beschränkt (dætslÐge)

dætslacht, mnd., F.: nhd. Totschlag, Tötung, Mordverbrechen; Hw.: s. dætslach, dætslachtinge; E.: s. dætslachten, dæt (1), slacht (1); L.: MndHwb 1, 462 (dôtslacht), Lü 83a (dôtslacht)

dætslachten***, mnd., sw. V.: nhd. totschlagen, töten; Hw.: s. dætslacht, dætslachtinge; E.: s. dæt (1), slachten (1)

dætslachtinge, mnd., F.: nhd. Totschlag, Tötung, Mordverbrechen; Hw.: s. dætslacht; E.: s. dætslachten, inge, dæt (1), slachtinge; L.: MndHwb 1, 462 (dôtslacht), Lü 83 (dôtslacht)

dætslõgÏre*, dætslõger, mnd.?, M.: nhd. Todschläger; Hw.: s. dætslÐgÏre, vgl. mhd. tætslahÏre; E.: s. dæt (1), slõgÏre, Ïre; L.: Lü 83a (dôtslager)

dætslõger, mnd., M.: Vw.: s. dætslõgÏre*

dætslõn (1), mnd., st. V.: nhd. erschlagen (V.), töten; Hw.: vgl. mhd. tætslahen (1); E.: s. dæt (1), slõn; L.: MndHwb 1, 462 (dôtslân)

dætslõn* (2), dætslõnt, mnd., N.: nhd. Tötung, Totschlag; Hw.: vgl. mhd. tætslahen (2); E.: s. dæt (1), slõnt; L.: MndHwb 1, 462 (dôtslânt)

dætslõnt, mnd., N.: Vw.: s. dætslõn (2)

dætslÐgÏre*, dætslÐger, mnd., M.: nhd. Totschläger; Hw.: s. dætslõgÏre; E.: s. dæt (1), slÐgÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 462 (dôtslÐger)

dætslÐge, mnd., M.: nhd. Totschlag, Buße wegen Totschlages; Hw.: s. dætslach; E.: s. dæt (1), slÐge; L.: MndHwb 1, 462 (dôtslach), Lü 83a (dôtslach); Son.: örtlich beschränkt (dætslÐge)

dætstervisch, mnd., Adj.: nhd. verendet, nicht geschlachtet (Vieh); E.: s. dæt (2), stervisch; L.: MndHwb 1, 462 (dôtstervisch)

dætstörten***, mnd., V.: nhd. in den Tod stürzen, untergehen; Hw.: s. dætstörtinge; E.: s. dæt (1), störten

dætstörtinge, mnd., F.: nhd. Todsturz, vollständiger Untergang; ÜG.: lat. internecio; I.: Lüt. lat. internecio?; E.: s. dætstörten, inge, dæt (1), störtinge; L.: MndHwb 1, 462 (dôtstörtinge), Lü 83a (dôtstortinge)

dætstæt, mnd., M.: nhd. Todesstoß; E.: s. dæt (1), stæt (1); L.: MndHwb 1, 462 (dôtstôt)

dætstraffe, dætstrafe, mnd., F.: nhd. Todesstrafe; E.: s. dæt (1), straffe; L.: MndHwb 1, 462 (dôtstraf[f]e)

dætsǖke, mnd., F.: nhd. tödlich todbringende Krankheit; E.: s. dæt (1), sǖke; L.: MndHwb 1, 462 (dôtsǖke), Lü 83a (dôtsuke); Son.: langes ü
dætswÆme, mnd., M.: nhd. Todschwindel, tiefe Betäubung; E.: s. dæt (1), swÆme; L.: MndHwb 1, 462 (dôtswîme), Lü 83a (dôtswime)

dot-t, ae., st. M. (a): nhd. Geschwürspitze; Hw.: s. dyt-t‑an; E.: germ. *dutta‑, *duttaz, st. M. (a), Wisch; L.: Hh 75

dætt-ir, an., F. (kons.): nhd. Tochter; ÜG.: lat. filia; Hw.: vgl. got. daúhtar, ae. dohtor, anfrk. dohter, as. dohtar, ahd. tohter, afries. dochter; E.: germ. *duhter, F. (kons.), Tochter; idg. *dhughýter, *dhugýter, *dhugh2tér, F., Tochter, Pokorny 277; L.: Vr 79b

dott-r, an., st. M. (a): nhd. Schindmähre; Hw.: s. doŒ-i, dokk-a, dytt-a; L.: Vr 79b

*dot‑us?, lat.-as.?: Vw.: s. mord‑*; Hw.: vgl. lat.-ahd.? *totus?; E.: s. dæth*

dætval, mnd., M.: nhd. Tod, Sterbefall; Hw.: vgl. mhd. tætval; E.: s. dæt (1), val; L.: MndHwb 1, 461 (dôtval)

dætvõr, mnd., Adj.: nhd. »totfarben«, bleich, totenfarbig, blass; Hw.: vgl. mhd. tætvar; E.: s. dæt (2), võr (1); L.: MndHwb 1, 461 (dôtvõr), Lü 83a (dôtvar)

dætvechten***, mnd., V.: nhd. mit dem Tod kämpfen, Kampf spielen; Hw.: s. dætvechtinge; E.: s. dæt (1), vechten (1)

dætvechtinge, mnd., Sb.: nhd. Todeskampf, Kampfspiel; ÜG.: lat. agon; I.: Lsch. lat. agon?; E.: s. dætvechten, inge, dæt (1), vechtinge; L.: MndHwb 1, 461 (dôtvechtinge), Lü 83a (dôtvechtinge)

dætvÐde, dætvÐide, dætveyde, dætvede, mnd., F.: nhd. Todfehde, Blutrache, Befehdung wegen eines getöteten Verwundeten, Verfolgung wegen Totschlags; Hw.: vgl. mhd. tætvÐhede; E.: s. dæt (1), vÐde; L.: MndHwb 1, 461 (dôtvê[i]de), Lü 83a (dôtvede)

dætvÆant, mnd., M.: Vw.: s. dætvÆent; L.: MndHwb 1, 461 (dætvÆant)

dætvÆent, dætvÆant, mnd., M.: nhd. Todfeind; Hw.: vgl. mhd. tætvÆõnt; E.: s. dæt (1), vÆent (1); L.: MndHwb 1, 461 (dôtvîant), Lü 83a (dôtvient)

dætwunde, mnd., F.: nhd. Todeswunde, tödliche Wunde; Hw.: vgl. mhd. tætwunde; E.: s. dæt (1), wunde; L.: MndHwb 1, 462 (dôtwunde), Lü 83a (dôtwunde)

dætwunden***, mnd., sw. V.: nhd. tödlich verwunden, tödlich verletzen; Hw.: s. dætwundinge; E.: s. dæt (1), wunden

dætwundinge, mnd., F.: nhd. tödliche Verletzung; E.: s. dætwunden, inge, dæt (1), wundinge; L.: MndHwb 1, 462 (dôtwundinge)

dou* 1, ahd., st. M. (wa?): nhd. Zwang, Disziplin, Zucht, Sitte, Unterricht; ne. force (N.), discipline (N.), education; ÜG.: lat. disciplina Gl; Hw.: vgl. as. thau; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *þawwa‑, *þawwaz, st. M. (a), Brauch, Sitte, Gewohnheit; vielleicht von einer s‑losen Form von idg. *stõu-, *stÈ‑, V., stehen, stellen Pokorny 1004, EWAhd 2, 741

dou* 1, anfrk., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tau (M.); ne. dew (N.); ÜG.: lat. ros LW; Hw.: vgl. as. *dou?, ahd. tou; Q.: LW (1100); E.: germ. *dawwa‑, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; B.: LW (dou) douwes 77, 3

*dou‑, idg., V., Adj.: Vw.: s. *deu- (2)

*dou?, as., st. M. (wa), st. N. (wa): nhd. Tau (N.); ne. dew (N.); Vw.: s. mili‑; Hw.: s. douwag*; vgl. ahd. tou (st. M. (wa), st. N. (wa)); anfrk. dou; E.: germ. *dawwa, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; W.: mnd. dow, douwe, dawe, dau, M., Tau (N.)

dou, mnd., M.: Vw.: s. douwe; L.: MndHwb 1, 462 (douwe)

*dÅu‑, *dýu‑, *du‑, idg., V.: nhd. geben; ne. give (V.); RB.: Pokorny 223; Hw.: s. *dæ‑

doub* 1?, ahd.?, Sb.: nhd. Daumen; ne. thumb (N.); ÜG.: lat. pollex Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. dðmo, doubæn, EWAhd 2, 743

doubõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Bezwinger, Eroberer, Sieger; ne. conqueror, victor; ÜG.: lat. perdomitor Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. perdomitor; E.: s. doubæn, EWAhd 2, 743

douben, mhd., sw. V.: Vw.: s. touben

doubæn* 15, ahd., sw. V. (2): nhd. überwältigen, zwingen, bändigen, zähmen, bezähmen, bezwingen, erzwingen; ne. subdue, force (N.), tame (V.); ÜG.: lat. castigare Gl, N, comprimere N, domare Gl, N, edomare Gl, redigere Gl; Vw.: s. gi‑, untar‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; E.: s. germ. *daubjan?, sw. V., abstumpfen; idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261, EWAhd 2, 743

doubunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zähmung, Zügelung, Bezähmung; ne. taming (N.), restraint; ÜG.: lat. refrenatio NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lsch. lat. refrenatio?; E.: s. doubæn, EWAhd 2, 744

douch, mnd., M.: Vw.: s. douwe; L.: MndHwb 1, 462 (douch); Son.: jünger

douchen, mhd., sw. V.: Vw.: s. tðchen

douchwedder, mnd., N.: Vw.: s. douwweder; L.: MndHwb 1, 462 (dou[w]wedder); Son.: jünger

douen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. dðwen; L.: Lü 90a (duwen)

douf* 1, anfrk., Adj.: nhd. taub; ne. deaf (Adj.); ÜG.: lat. surdus MNPs; Hw.: vgl. as. *dæf, ahd. toub*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnl. doof, Adj., taub; B.: MNPs Gen. Sg. F. douuero surdae 57, 5 Berlin

dougen, dægen, mhd.?, sw. V.: nhd. erdulden, ertragen (V.), dulden, hinnehmen; Hw.: vgl. mnl dogen, mnd. dôgen; Q.: MinneR336, MinneR497, Urk (1251); E.: s. ahd. *tougen?, sw. V. (1a); germ. *daugjan, sw. V., ausführen, bestehen; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dougen), WMU (dougen 21 [1251] 4 Bel.), MWB 1, 1336 (dægen); Son.: Belege aus dem rheinisch-mnd. Übergangsgebiet, mnl. dogen MinnerII (um 1340) (FB dogen)

dou-g-en-i* 4, anfrk., st. F. (Æ): nhd. Geheimnis; ne. secret (N.); ÜG.: lat. profundum LW, secretum LW; Hw.: vgl. ahd. touganÆ; Q.: LW (1100); E.: s. germ. *daugana‑, *dauganaz, Adj., dunkel, heimlich, geheim, verborgen; idg. *dheuk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; B.: LW (doychene, doichene) doychne 17, 5, doychene 58, 8, doichene 116, 6, doychene 47, 13 (z. T. mhd.)

douhen, mhd., sw. V.: Vw.: s. diuhen (2)

doulÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. sittlich, der Sitte entsprechend, moralisch, richtig; ne. moral (Adj.), right (Adj.); ÜG.: lat. moralis Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt.?, Lbd.? lat. moralis?; E.: s. dou, EWAhd 2, 744

doum, toum, mhd., st. M.: nhd. Zapfen (M.), Pfropfen (M.), Dunst, Hauch, Qualm, Ausdünstung; Q.: Macc (vor 1332), BDan (FB doum), NvJer; E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. (ält.) Daum, M., Zapfen (M.), Pfropfen (M.), DW2 6, 408; L.: Lexer 32b (doum), Hennig (doum), MWB 1, 1357 (doum)

doum 12, ahd., st. M. (a): nhd. Rauch, Dunst, Dampf (M.) (1); ne. smoke (N.), steam (N.); ÜG.: lat. aura N, fumus Gl, vapor Gl, N; Q.: Gl (765), N; E.: germ. *dauma‑, *daumaz, st. M. (a), Dunst, Geruch; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261, EWAhd 2, 744; W.: mhd. toum, st. M., Dunst, Duft, Qualm; nhd. (dial.) Daum, M., Dampf (M.) (1), Dunst, DW (Neubearb.) 6, 408

doume, mhd., sw. M.: Vw.: s. dðme

doumen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. dampfen, ausdünsten, duften, rauchen, wallen (V.) (1), emporwallen, durchräuchern; ne. steam (V.), smell (V.), smoke (V.), boil (V.); ÜG.: lat. undare Gl, vaporare Gl; Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. as. dæmian*; Q.: Gl, N (1000); E.: s. doum, EWAhd 2, 746; W.: mhd. toumen, sw. V., dunsten, qualmen, rauchen

döun, mhd., sw. V.: Vw.: s. douwen

*dous‑, idg., Sb.: nhd. Arm; ne. arm (N.); RB.: Pokorny 226 (346/51), ind., iran., kelt., balt., slaw.

dousnær, mnd., Sb.: Vw.: s. douwesnær; L.: MndHwb 1, 462 (dou[w]snær)

döuunge, mhd., st. F.: Vw.: s. döuwunge

douw, mnd., M.: Vw.: s. douwe (1)

dou‑wag* 1, as., Adj.: nhd. tauig, betaut; ne. dewy (Adj.); ÜG.: lat. roscidus Gl; Hw.: vgl. ahd. touwÆg*; Q.: Gl (Paris, Bibliothéque Nationale lat. 9344) (10. Jh.); I.: Lüs. lat. roscidus?; E.: s. *dou; B.: Gl Nom. Pl. douuuaga roscida SAGA 216, 43 = Gl 2, 707, 43; Son.: vgl. Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 471, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13a

douwe (1), douw, dow, dau, dou, mnd., M.: nhd. Tau (M.); Vw.: s. hemmel-, hemmeles-, hænich-, sin-; Hw.: s. döi, vgl. mhd. tau (1), tou; E.: s. mhd. tau (1), st. N., st. M., Tau (M.); s. ahd. tou 27, st. M. (wa), st. N. (wa), Tau (M.), Regen (M.); germ. *dawwa‑, *dawwaz, st. M. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; germ. *dawwa‑, *dawwam, st. N. (a), Tau (M.), Feuchtigkeit; s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; L.: MndHwb 1, 462 (douwe)

douwe (2), mnd., F.: Vw.: s. dðwe (1); L.: MndHwb 1, 502 (dûwe)

douwe (3), mnd., Sb.: Vw.: s. dðwe (2); L.: MndHwb 1, 502 (dûwe)

döuwe, döu, mhd., st. F.: nhd. Verdauung; Vw.: s. un-; Q.: BrAsb (FB döuwe), Renner, SalArz (Anfang 13. Jh.); E.: s. döuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (döuwe), MWB 1, 1357 (döuwe)

döuwec, mhd., Adj.: Vw.: s. döuwic

douwech, mnd., Adj.: Vw.: s. douwich; L.: MndHwb 1, 462 (douwich)

douwedder, mnd., N.: Vw.: s. douwweder; L.: MndHwb 1, 462 (dou[w]wedder)

douwelinge?, mnd.?, M.: nhd. Mann der Schwester der Frau, Schwager?; E.: ?; L.: Lü 83a (douwelinge)

douwen (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. döuwen (1)

douwen*, ahd., sw. V. (1b): Vw.: s. fir‑, gi‑, ir‑; Hw.: s. dewen*

douwen (3), mhd., sw. V.: Vw.: s. diuhen (2)

douwen (1), döuwen, dawen, mnd., sw. V.: nhd. tauen, auftauen; ÜG.: lat. liquescere, rorare; Vw.: s. be-, up-; Hw.: s. deien, döien, döven, vgl. mnd. touwen (1); E.: s. mhd. touwen (1), sw. V., tauen, heruntertröpfeln; s. ahd. touwæn* 3, sw. V. (2), tauen (1), Tau (M.) spenden, benetzen; s. douwe; L.: MndHwb 1, 462 (douwen), Lü 83a (douwen)

douwen (2), döuwen, deuwen, sw. V.: nhd. verdauen; ÜG.: lat. digerere; Vw.: s. ðt-, vor-; Hw.: vgl. mhd. döuwen (1); E.: s. mhd. döuwen (1), sw. V., verdauen, verzehren; s. ahd. dewen, sw. V., verdauen, essen, auflösen; s. germ. *þaujan, sw. V., tauen; idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053, EWAhd 2, 619; L.: MndHwb 1, 462 (douwen), Lü 83a (douwen)

douwen (1), töuwen, dowen, mhd., sw. V.: nhd. nützen, sich eignen für; Q.: Lei, Anno (1077-1081), Kchr (töuwen), Lilie (dowen) (FB töuwen); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (douwen)

dæuwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. tugen (1)

döuwen (2), mhd., st. N.: nhd. »Verdauen«; Q.: Tauler (FB döuwen), Berth (um 1275); E.: s. döuwen (1); W.: nhd. DW2-

döuwen (1), douwen, döun, dÏwen, dÏn, dewen, töuwen, touwen, mhd., sw. V.: nhd. verdauen, verzehren, Nachwehen empfinden, büßen, sich absondern aus, auflösen; Vw.: s. abe-, un-, ðz-, ver-; Q.: Lei, Lucid, Ren, RWchr, ErzIII, Secr, EckhI, Parad, Tauler (FB döuwen), AntichrL, Barth, BdN, BrZw, Gen (1060-1080), Hadam, KathW, Krone, Macer, Martina, MNat, MvHeilFr, NvJer, PrüllK, Renner, SalArz; E.: s. ahd. dewen, sw. V., verdauen, essen, auflösen, s. germ. *þaujan, sw. V., tauen; idg. *tõ‑, *tý‑, *teh2‑, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053, EWAhd 2, 619; W.: nhd. (ält.) dauen, sw. V., verdauen, DW2 6, 388; L.: Lexer 32b (döuwen), Hennig (douwen), MWB 1, 1357 (döuwen)

döuwen (1), mnd., sw. V.: Vw.: s. dðwen; L.: MndHwb 1, 502 (dðwen)

döuwen (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. douwen (1); L.: MndHwb 1, 462 (douwen)

döuwen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. douwen (2); L.: MndHwb 1, 462 (douwen)

douwer, douwert, dævert, mnd., M.: nhd. kleine Schwimmboje welche die Lage des Ankers anzeigt, Kork in der Mitte der Angelschnur der die Schnur (F.) (1) trägt und den Biss des Fisches anzeigt; Hw.: s. dobber; E.: s. dobber; L.: MndHwb 1, 462 (douwer[t]), Lü 83a (douwer)

douwerÐgen*, douwrÐgen, mnd., M.: nhd. »Tauregen«, Tauwasser; Q.: Nic. Gryse Laienbibel 2 F 3r (1604); E.: s. douwe (1), rÐgen (2); L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgen/douwrÐgen); Son.: örtlich beschränkt, jünger

douwert, mnd., M.: Vw.: s. douwer; L.: MndHwb 1, 462 (douwer[t])

douweslÐpÏre*, douwslÐper, mnd.?, M.: nhd. Taustreifer; Hw.: s. douwestrÆkÏre; E.: s. douwe (1), slÐpÏre (2), Ïre; L.: Lü 83b (douwsleper)

douwesnær*, douwsnær, dousnær, mnd., M., F., N.: nhd. Tauschnur; E.: s. douwe (1), snær; L.: MndHwb 1, 462 (dou[w]snær); Son.: örtlich beschränkt

douwestrÆkÏre*, douwstrÆker, dowstrÆker, mnd.?, M.: nhd. Taustreifer; Hw.: s. douweslÐpÏre*; E.: s. douwe (1), strÆkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 463 (dowstriker)

douweswengel*, douwswengel, mnd., M.: nhd. »Tauschwengel« (ein Schimpfwort); E.: s. douwe (1)?, swengel; L.: MndHwb 1, 462 (douwswengel); Son.: jünger

douwewÐder*, douwwedder, douwedder, douchwedder, mnd., N.: nhd. Tauwetter; E.: s. douwe (1), wÐder (2); L.: MndHwb 1, 462 (dou[w]wedder)

douweworm*, douwworm, douworm, dowworm, mnd., M.: nhd. Regenwurm, flechtenartiger Ausschlag, Salzfluss; ÜG.: lat. lumbricus terrestris; E.: s. douwe (1), worm; L.: MndHwb 1, 462 (dou[w]worm), Lü 83b (dowworm)

döuwic*, döuwec, mhd., Adj.: nhd. verdaulich; E.: s. döuwen (1), ic; W.: nhd. (ält.) däuig, Adj., verdaulich, DW2 6, 408; L.: Lexer 32b (döuwec)

douwich, douwech, douwig, mnd., Adj.: nhd. tauig; Vw.: s. hart-; Hw.: vgl. mhd. touwic; E.: s. douwe (1), douwen (1), ich (2); L.: MndHwb 1, 462 (douwich)

douwig, mnd., Adj.: Vw.: s. douwich; L.: MndHwb 1, 462 (douwich)

*douwÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. *gi‑, ungi‑

douwil*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. dewil*

douwinge, döuwinge, dewinge, mnd., F.: nhd. Verdauung; Vw.: s. bðk-, spÆse-; E.: s. douwen (2), inge; L.: MndHwb 1, 462 (douwinge)

douwinge (1), mnd., F.: nhd. Tauen (N.); E.: s. douwen (1), inge; L.: MndHwb 1, 462 (douwinge)

döuwinge (2), mnd., F.: Vw.: s. douwinge (2); L.: MndHwb 1, 462 (douwinge)

döuwinge (1), dewinge, mnd., F.: nhd. gebrechliches Gebilde; Hw.: vgl. mhd. döuwunge; E.: s. mhd. douwen (2)?, sw. V., verdauen, verzehren, empfinden, büßen; s. inge; L.: MndHwb 1, 422 (dewinge); Son.: örtlich beschränkt (westfälische Psalmenübersetzung)

*douwit?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. fir‑, unfir‑; Hw.: s. *dewit?, douwen*

douworm, mnd., M.: Vw.: s. douweworm; L.: MndHwb 1, 462 (dou[w]worm)

douwrÐgen, mnd., M.: Vw.: s. douwerÐgen; L.: MndHwb 2, 1982 (rÐgen/douwrÐgen); Son.: örtlich beschränkt, jünger

douwslÐper, mnd.?, M.: Vw.: s. douweslÐpÏre; L.: Lü 83b (douwsleper)

douwsnær, dousnær, mnd., M., F., N.: Vw.: s. douwesnær; L.: MndHwb 1, 462 (dou[w]snær); Son.: örtlich beschränkt

douwstrÆker, dowstrÆker, mnd.?, M.: Vw.: s. douwestrÆkÏre; L.: MndHwb 1, 463 (dowstriker)

douwswengel, mnd., M.: Vw.: s. douweswengel; L.: MndHwb 1, 462 (douwswengel); Son.: jünger

douwunge, mhd., st. F.: Vw.: s. döuwunge

döuwunge*, douwunge, döuunge, mhd., st. F.: nhd. Verdauung; Vw.: s. un‑, ver-; Hw.: s. döuwunge; Q.: Secr (FB döuwunge), Macer (13. Jh.), Renner; E.: s. döuwen (1), unge; W.: nhd. (ält.) Dauung, F., Verdauung, DW2 6, 418; L.: Lexer 380a (douwunge), Hennig (döuunge), MWB 1, 1358 (döuwunge)

douwwedder, mnd., M.: Vw.: s. douwewÐder; L.: MndHwb 1, 462 (dou[w]wedder)

douwworm, douworm, dowworm, mnd., M.: Vw.: s. douweworm; L.: MndHwb 1, 462 (dou[w]worm), Lü 83b (dowworm)

dæve, mnd., M.: nhd. Taube (M.), tauber Mensch; Vw.: s. stumme-; Hw.: vgl. mhd. toube (1); E.: s. dæf; L.: MndHwb 1, 438 (dôf)

dȫve, mnd., F.: nhd. Taubheit; E.: s. dæf; L.: MndHwb 1, 462 (dȫve); Son.: langes ö
dȫveke, dȫvike, mnd., M.: nhd. Zapfen (M.) (1); E.: s. dȫvel?; L.: MndHwb 1, 462 (dȫveke); Son.: langes ö
dȫveken, mnd., V.: nhd. döbeln; Vw.: s. be-, vor-; E.: s. dȫveke; L.: MndHwb 1, 462 (dȫveke); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dȫvel***... (2), mnd., Adj.?: nhd. taub; Hw.: s. dȫvelhaftich; E.: s. dȫve; Son.: langes ö
dȫvel (1), mnd., M.: nhd. »Dübel«, Zapfen (M.) (1), Zapfen (M.) (1) zum Befestigen der Bodenstücke eines Fasses, Zapfen (M.) (1) zum Befestigen der Radfelgen; Hw.: s. dǖvel (2); E.: vgl. mhd. tübel, st. M., Dübel, Zapfen (M.) (1); vgl. ahd. tubil 4, st. M. (a), Dübel, Pflock; germ. *dubila‑, *dubilaz, st. M. (a), Pflock, Dübel; s. idg. *dheubh‑?, *dhubh‑?, Sb., V., Pflock, Keil, schlagen, Pokorny 268; L.: MndHwb 1, 462 (dȫvel), Lü 83b (dovel); Son.: langes ö, langes ü
dævelechtich, mnd., Adj.: Vw.: s. dȫvelhaftich; L.: MndHwb 1, 462 (dævelechtich), Lü 83b (dovelechtich); Son.: langes ö
dȫvelen, mnd., sw. V.: nhd. »dübeln«, durch Zapfen (M. Pl.) verbinden; E.: s. dȫvel; L.: MndHwb 1, 463 (dȫvelen); Son.: langes ö
dȫvelhaftich*, dævelhaftich*, dævelechtich, mnd., Adj.: nhd. harthörig, schlecht hörend; E.: s. dȫvel (2), dȫve, haftich; L.: MndHwb 1, 462 (dævelechtich), Lü 83b (dovelechtich); Son.: langes ö

dæven, mnd., sw. V.: nhd. toben, lärmen, rasen, toll sein (V.), unsinnig sein (V.), unruhig sein (V.), unverständig handeln, begehren, tosen; ÜG.: lat. insanire; Hw.: s. dõven, dævigen, vgl. mnd. toben (1); E.: s. as. do‑v‑æn* 1, sw. V. (2), toben; germ. *dubæn, sw. V., toben; idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pk 263; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pk 261; L.: MndHwb 1, 463 (dæven), Lü 83b (doven)

dȫven*** (2), mnd., V.: nhd. tauen; Vw.: s. be-; Hw.: s. douwen (1); E.: s. douwen (1); Son.: langes ö

dȫven (1), mnd., sw. V.: nhd. betäuben, taub machen, taub werden, übertäuben, betrügen; Vw.: s. ȫver-, vor-; Hw.: vgl. mhd. touben; E.: vgl. mhd. touben, sw. V., betäuben; vgl. ahd. toubÐn* 1, sw. V. (3), taub werden; vgl. germ. *daubÐn, *daubÚn, sw. V., taub werden; vgl. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; s. dæf; L.: MndHwb 1, 463 (dȫven), Lü 83b (doven); Son.: langes ö
dævende, mnd., Adj.: Vw.: s. dævent

dævendich, dævenich, davendich, mnd., Adj.: nhd. tobend, von Sinnen seiend; Vw.: s. mõn-; Hw.: s. dævigende, dævent; E.: s. dæven, ich (2); L.: MndHwb 1, 463 (dævendich), Lü 83b (dovendich)

dȫvendich, mnd., Adj.: nhd. betäubt; E.: s. dȫven (1); L.: MndHwb 1, 463 (dövendich); Son.: langes ö
dævendicheit, mnd., F.: Vw.: s. dævendichhÐt; L.: MndHwb 1, 463 (dævendichê[i]t)

dævendichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dævendichhÐt; L.: MndHwb 1, 463 (dævendichê[i]t)

dævendichhÐt*, dævendichÐt, dævendicheit, dævenicheit, dævenichÐt, mnd., F.: nhd. Unsinnigkeit, Sinnlosigkeit, Ungestüm, Wut, Raserei; Hw.: s. dævenhÐt, vgl. mhd. tobicheit; E.: s. dævendich, dæven, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 463 (dævendichê[i]t), Lü 83b (dovendicheit)

dævenheit, mnd., F.: Vw.: s. dævenhÐt; L.: MndHwb 1, 463 (dævenhê[i]t)

dævenhÐt, dævenheit, mnd., F.: nhd. Unsinnigkeit, Sinnlosigkeit, Ungestüm, Wut, Raserei; Hw.: s. dævendichhÐt, dævenisse, dæventhÐt, dævinge, vgl. mhd. tobeheit; E.: s. dæven, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 463 (dævenhê[i]t), Lü 83b (dovenhet)

dævenich, mnd., Adj.: Vw.: s. dævendich; L.: MndHwb 1, 463 (dævendich)

dævenicheit, mnd., F.: Vw.: s. dævendichhÐt; L.: MndHwb 1, 463 (dævendichê[i]t)

dævenichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dævendichhÐt; L.: MndHwb 1, 463 (dævendichê[i]t)

dæveninge, dævenunge, mnd., F.: nhd. Toben; ÜG.: lat. rabies; Hw.: s. dævinge; E.: s. dæven, inge; L.: MndHwb 1, 463 (dæveninge)

dævenisse, mnd., F.: nhd. Wut, Raserei; ÜG.: lat. furia; Hw.: s. dævenhÐt; E.: s. dæven (1), nisse; L.: MndHwb 1, 463 (dævenisse)

dȫvenisse, dȫvense, dovense, mnd., F.: Vw.: s. dȫfnisse; L.: MndHwb 1, 438 (dȫfnisse), Lü 83b (dovense); Son.: langes ö
dævent*?, dævende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tobend, von Sinnen seiend; Hw.: s. dævigent; E.: s. dæven; L.: MndHwb 1, 463 (dævende)

dæventheit, mnd., F.: Vw.: s. dæventhÐt

dæventhÐt, dæventheit, mnd., F.: nhd. Wut, Raserei; ÜG.: lat. furia; Hw.: s. dævenhÐt; E.: s. dævent, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 463 (dævenhê[i]t)

dæventlÆk (2), mnd., Adv.: nhd. unsinnig, in Raserei, von Sinnen, tobend; Hw.: s. dæventlÆken; E.: s. dævent, lÆk (5); L.: MndHwb 1, 463 (dæventlÆk)

dæventlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. unsinnig, in Raserei seiend, von Sinnen seiend, tobend; E.: s. dævent, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 463 (dæventlÆk)

dæventlÆken, mnd., Adv.: nhd. unsinnig, in Raserei, von Sinnen, tobend; Hw.: s. dæventlÆk (2); E.: s. dævent, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 463 (dæventlÆk)

dævenunge, mnd., F.: Vw.: s. dæveninge; L.: MndHwb 1, 463 (dæveninge)

dævert, mnd., M.: Vw.: s. douwer; L.: MndHwb 1, 462 (douwer)

dȫvestum***, mnd., Adj.: nhd. taubstumm; Hw.: s. dȫvestumhÐt; Son.: langes ö
dȫvestumheit, mnd., F.: Vw.: s. dȫvestumhÐt; L.: MndHwb 1, 462 (döve); Son.: langes ö
dȫvestumhÐt, dȫvestumheit, mnd., F.: nhd. Taubstummheit; E.: s. dȫve, stumhÐt; L.: MndHwb 1, 462 (döve); Son.: langes ö

dæ‑v‑i* 1, dæ-ª-i*, da-ª-i*, as., Sb.: nhd. Taubheit, Stumpfsinn; ne. deafness (N.), dumbness (N.); ÜG.: lat. hebetudo Gl; Hw.: vgl. ahd. *toubi? (Sb.); Q.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) (9. Jh.); E.: s. *dæf; W.: vgl. mnd. dæf, Adj., taub; B.: Gl dabi ebitudo SAGA 117, 42 = Gl 2, 321, 42 (z. T. ahd.)

dȫvich***, mnd., Adj.: nhd. taub; Hw.: s. dȫvichhÐt; E.: s. dæf, ich (2); Son.: langes ö
dȫvicheit, mnd., F.: Vw.: s. dȫvichhÐt; L.: MndHwb 1, 463 (dȫvichê[i]t); Son.: langes ö
dȫvichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dȫvichhÐt; L.: MndHwb 1, 463 (dȫvichê[i]t); Son.: langes ö
dȫvichhÐt*, dȫvichÐt, dȫvicheit, mnd., F.: nhd. Taubheit; E.: s. dȫvich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 463 (dȫvichê[i]t); Son.: langes ö

dovicke, mnd.?, M.: nhd. Tappe; E.: ?; L.: Lü 83b (dovicke)

dævigen***, mnd., V.: nhd. toben, von Sinnen sein (V.); Hw.: s. dævigent, dæven; E.: s. dæven

dovigende, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dævigent; L.: Lü 83b (dovigende)

dævigent*?, dovigende, mnd.?, (Part. Präs.=?)Adj.: nhd. tobend, von Sinnen seiend; Hw.: s. dævent; E.: s. dævigen; L.: Lü 83b (dovigende)

dȫvike, mnd., M.: Vw.: s. dȫveke; L.: MndHwb 1, 462 (dȫveke); Son.: langes ö
dævinge, mnd., F.: nhd. Wut, Raserei, Unsinnigkeit, Sinnlosigkeit, Ungestüm; ÜG.: lat. rabies, furia, furor, insanitas; Hw.: s. dævenhÐt, dæveninge, vgl. mhd. tobunge; E.: s. dæven, inge; L.: MndHwb 1, 463 (dæveninge)

do‑v‑æn* 1, dæ-ª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. toben; ne. rage (V.); ÜG.: lat. delirare GlS; Hw.: vgl. ahd. tobæn (sw. V. (2)); Q.: GlS (1000); E.: germ. *dubæn, sw. V., toben; idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. doven, daven, sw. V., toben; B.: GlS 3. Pers. Sg. Präs. Ind. douod delirant Wa 105, 8a = SAGA 286, 8a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13a setzt hier ‑æn an 

dow, mnd., M.: Vw.: s. douwe; L.: MndHwb 1, 462 (douwe), MndHwb 1, 463 (dow)

dowen, mhd., sw. V.: Vw.: s. douwen

*dæwjan?, germ.?, sw. V.: nhd. betäubt werden, ermatten; ne. be stunned, exhaust; RB.: got.?; E.: s. idg. *dheu- (2), V., Sb., sterben, hinschwinden, Tod, Pokorny 260; W.: ? s. got. af-dáuiþs* 1, (Part. Prät.=)Adj., geschunden, geplagt; L.: Falk/Torp 198, Seebold 148 

dowslÐper, mnd.?, M.: Vw.: s. douweslÐpÏre; L.: Lü 83b (dowsleper)

dowstrÆker, mnd.?, M.: Vw.: s. douwestrÆkÏre; L.: Lü 83b (dowstriker)

dowworm, mnd., M.: nhd. douweworm

do-x, du-x, ae., Adj.: nhd. fahlgelb, fahl, gelb; Hw.: s. dð‑s‑t; E.: germ. *duska-, *duskaz, Adj., braun, dunkelfarbig; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hh 75, Hall/Meritt 87a

do-x-ian, ae., sw. V. (2): nhd. dunkel werden, sich verfärben; E.: germ. *duskÐn, *duskÚn, sw. V., dunkel werden; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hall/Meritt 87b

döy, mnd., M.: Vw.: s. döi

doychene, mhd., st. F.: Vw.: s. tougen (3)

döyen, mnd., sw. V.: Vw.: s. döien; L.: MndHwb 1, 439 (döyen), Lü 80a (doien)

döyenisse, mnd., F.: Vw.: s. döinisse; L.: MndHwb 1, 439 (döynisse), Lü 80a (doinisse)

döyinge, mnd., F.: Vw.: s. döiinge

döynisse, mnd., F.: Vw.: s. döinisse; L.: MndHwb 1, 439 (döynisse), Lü 80a (doinisse)

dæz 21, ahd., st. M. (a?): nhd. Getöse, Geräusch (N.) (1), Dröhnen, Rauschen, Murmeln, Summen; ne. noise (N.), rushing (N.), murmur (N.); ÜG.: lat. crepitus N, fragor Gl, mugitus Gl, murmur Gl, sonitus N, sonor Gl, sonus (M.) N, susurrus (M.) Gl, (vox) Gl, N; Q.: Gl, N (10. Jh.); E.: s. germ. *þeutan, st. V., tosen, heulen, schallen; vgl. idg. *tu, *tutu, Sb., Vogelruf, Pokorny 1097, EWAhd 2, 746; W.: mhd. dæz, st. M., Schall, Geräusch (N.) (1); nhd. Tos, M., heftiges Geräusch, Getöse, DW 21, 899

dæz, mhd., st. M.: nhd. Schall, Geräusch (N.) (1), Klang, Getöse, Dröhnen, Gesang, Geschrei, Strömen, Fließen; ÜG.: lat. sonus (M.) PsM, vox PsM; Vw.: s. horn-, pðken-, sumber-, wider-; Q.: LAlex (1150-1170), PsM, LBarl, Ren, RAlex, RWchr5, Brun, HTrist, GTroj, BDan, Minneb, Teichn, SAlex (FB dæz), Bit, Helbl, Herb, Himmelr, Iw, JTit, NibB, ReinFu, RvEGer, RWh, Trist, Wh, WvE; E.: ahd. dæz 21, st. M. (a?), Getöse, Geräusch (N.) (1), Rauschen; s. germ. *þeutan, st. V., tosen, heulen, schallen; vgl. idg. *tu, *tutu, Sb., Vogelruf, Pokorny 1097; W.: nhd. (ält.) Tos, M., heftiges Geräusch (N.) (1), Getöse, DW 21, 899; R.: in dæze: ÜG.: lat. in voce PsM; L.: Lexer 32b (dæz), Hennig (dæz), MWB 1, 1358 (dæz)

dæzag* 1, ahd., Adj.: nhd. rauschend, tosend; ne. rushing (Adj.); ÜG.: lat. fragosus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. fragosus?; E.: s. dæz, EWAhd 2, 747

dãze***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. dæzen

dæzen (1), mhd., sw. V.: nhd. schallen, widerhallen, Lärm machen; Q.: Herb (1190-1200), WolfdD, WvÖst; E.: ahd. dæzæn* 2, sw. V. (2), rauschen, tönen, donnern; s. germ. *þeutan, st. V., tosen, heulen, schallen; vgl. idg. *tu, *tutu, Sb., Vogelruf, Pokorny 1097; W.: nhd. dosen, dösen, tosen, sw. V., tosen, DW 21, 901, DW2-; L.: Lexer 32b (dæzen), MWB 1, 1358 (dæzen)

dæzen (2), mhd., st. N.: nhd. »Tosen«; Q.: WvÖst (1314) (FB dæzen); E.: s. dæzen (1); W.: s. nhd. Tosen, N., Tosen, DW-

dæzestunt, mhd., Adv.: nhd. »(?)«; Q.: Anno (1077-1081) (FB dæzestunt); E.: s. dæzen (1), stunt; W.: nhd. DW2-

dæzæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. rauschen, tönen, donnern, losdonnern, verkünden; ne. roar (V.), sound (V.), thunder (V.); ÜG.: lat. interpres (= dæzænti) Gl, intonare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *þeutan, st. V., tosen, heulen, schallen; vgl. idg. *tu, *tutu, Sb., Vogelruf, Pokorny 1097, EWAhd 2, 747; W.: mhd. dæzen, sw. V., schallen, widerhallen; nhd. dosen, dösen, tosen, sw. V., tosen, DW 21, 901

d‡f (2), an., st. F. (æ): nhd. Speer; L.: Vr 82b

d‡f (1), an., st. F. (æ): nhd. Lende eines Tieres; Hw.: s. dafl-a, d‡f (2); E.: germ. *dabæ, st. F. (æ), Lende; L.: Vr 92b

d‡-g-g, an., st. F. (wæ): nhd. Tau (M.); Hw.: s. d‡‑g‑g-v‑a; E.: germ. *dawwæ, st. F. (æ), Tau (M.), Feuchtigkeit; s. idg. *dheu‑ (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259; L.: Vr 92b

d‡gg-skær, an., st. M. (a): nhd. Ortband der Scheide, Beschlag; L.: Vr 93a

d‡-g-g-v-a, d�-g-g-v-a, an., sw. V.: nhd. tauen; L.: Vr 92b

d‡gling-r, an., st. M. (a): nhd. Fürst; L.: Vr 93a

d‡g-urŒ-r, dag-verŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Frühstück; Hw.: s. dag-r, verŒ-r (1); L.: Vr 93a

d‡kk, an., st. F. (æ?, wæ?): nhd. Grube, Vertiefung in der Landschaft; Hw.: s. dyng-ja; E.: germ. *dankæ, *dankwæ, st. F. (æ), Vertiefung; L.: Vr 93b

d‡k-k-r, an., Adj.: Hw.: s. d�k‑k-r

d‡m-u-dðk-r, an., st. M. (a): Hw.: s. damm-a-dðk-r

D‡r-r-uŒ-r, *dar-r-h‡Œ-r, an., st. M. (a): nhd. Odin, Speerkämpfer; Hw.: s. dar‑r; E.: s. dar‑r; L.: Vr 93b

*dra?, as., F.: Vw.: s. *apul‑; Hw.: s. *dar, *der; vgl. ahd. *tra? (st. F. (æ), sw. F. (n)); W.: vgl. mnd. *dern?

*drõ‑, idg., V.: Vw.: s. *der- (3)

*drõ‑, idg., V.: Vw.: s. *derý‑

drab, mhd., Adv.: Vw.: s. daab

*draba-, *drabam, germ., st. N. (a): nhd. Hefe, Treber; ne. yeast, draff; RB.: an., ahd.; E.: s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: an. dra-f (2), st. N. (a), Bodensatz, Hefe; W.: ahd. drappo 2, sw. M. (n), Traube; s. mhd. trappe, sw. M., Traubenkamm; W.: ahd. trabo* 1, sw. M. (n)?, Treber; W.: s. ahd. wÆntrebir* 1, st. N. Pl. (a, iz/az), Weintreber; s. mhd. wÆntrëber, st. F., Weintreber; s. nhd. (ält.) Weintreber, N., M., Weintreber, DW 28, 1000; L.: Falk/Torp 202, EWAhd 2, 754, Kluge s. u. Treber

*drab-an?, got., st. V. (6), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 232): nhd. hauen; ne. chop (V.); Vw.: s. ga-; E.: germ. *draban, st. V., hauen; s. idg. *dhrebh-, *dhreb-, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272

*draban, germ., st. V.: nhd. hauen; ne. hew (V.); RB.: got., ahd.; E.: s. idg. *dhrebh-, *dhreb-, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272; W.: got. *drab-an?, st. V. (6), hauen; W.: ahd. trebenæn* 1, sw. V. (2), plagen; L.: Falk/Torp 212, Seebold 160

drabant, mnd., M.: Vw.: s. dravant; L.: MndHwb 1, 463 (drabant)

drabant, trabant, mhd., st. M.: nhd. Fußsoldat; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. draben; W.: s. nhd. Trabant, M., Trabant, DW 21, 941; L.: Lexer 32c (drabant)

drabbe*, mnd., M.: nhd. polnischer Landsknecht, Trabant; Hw.: s. dravant; E.: s. dravant; R.: drabben (Pl.): nhd. polnische Landsknechte; L.: MndHwb 1, 463 (drabben); Son.: örtlich beschränkt

drabe, mhd., Adv.: Vw.: s. dar, abe

drabekneht, mhd., st. M.: nhd. Kriegsknecht, Handlanger; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. draben (1), kneht; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1358 (drabekneht)

draben (2), mhd., st. N.: nhd. »Traben«; Vw.: s. irre-, wider​‑; Q.: WvÖst, Hiob (FB draben), Renner (1290-1300); E.: s. draben (1); W.: nhd. Traben, N., Traben, DW-

draben (1), draven, drafen*, traben, trafen, mhd., sw. V.: nhd. gehen, reiten, traben, eilen, laufen, sich trollen, im Trab reiten; Vw.: s. ane‑*, be-, herabe‑*, irre-, nõch-, misse‑, über-, umbe-, ðz-, ver-, vüre-*, widere-*, zuo-; Hw.: s. drap; Q.: LBarl, Enik, GTroj, Apk, WvÖst, Ot, TvKulm, MinnerII, Teichn, SAlex (FB draben), BdN, Eracl, Helbl, Helmbr, Iw, JTit, Krone, KvWTroj, Loheng, Martina, MinneR419, Parz, ReinFu, Ren, Renner, Ring, Roth (3. Viertel 12. Jh.), UvLFrd, Walth, Wh; E.: s. mnd. draven, sw. V., traben; as. thravæn, sw. V. (2), traben; germ. *þreb‑, V., drücken, treiben; idg. *trep- (1), V., trippeln, trampeln, zit​tern, treten, Pokorny 1094; W.: nhd. traben, sw. V., traben, DW 21, 952; L.: Lexer 32c (draben), Hennig (draben), MWB 1, 1358 (draben)

drabende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »trabend«; Hw.: s. drabendes; E.: s. draben; W.: nhd. trabend, (Part. Präs.=)Adj., trabend, DW 21, 972

drabendes, mhd., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. im Trabe; Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. draben; W.: nhd. (ält.) trabends, (Part. Präs.=)Adv., trabend, DW 21, 972; L.: Lexer 32c (drabendes)

drabes, drabs, mhd., Adv.: nhd. im Trabe; Q.: Wh (um 1210); E.: s. draben, drap; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32c (drabes)

drabet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getrabt; Vw.: s. ge-; E.: s. draben; W.: nhd. DW2-

drabgerÏte, mhd., st. N.: nhd. Trabausrüstung?; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. draben (1), gerÏte; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1359 (drabgerÏte)

*drabjan, germ.?, sw. V.: nhd. treiben, vertreiben; ne. drive (V.) away; E.: idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; s. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251

*drablæ-, *drablæn, *drabla‑, *drablan, germ.?, sw. M. (n): nhd. gekäste Milch; ne. curd; RB.: an.; E.: s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: an. dra-f-l-i (1), sw. M. (n), gekäste Milch; L.: Falk/Torp 203

*drabæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. thravæn*

drabs, mhd., Adv.: Vw.: s. drabes

drac..., ahd.: Vw.: s. drah..., drak...

drac-a, ae., sw. M. (n): nhd. Drache (M.) (1), Teufel; ÜG.: lat. draco Gl, typhus Gl; Vw.: s. sÚ‑; Hw.: vgl. an. draca, ahd. trahho*, trakko*; E.: germ. *drako, Sb., Drache (M.) (1); s. lat. draco, M., Drache (M.) (1); s. gr. dr£kwn (drákæn), M., Drache (M.) (1); vgl. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213; L.: Hh 75, Hall/Meritt 87b, Lehnert 56a

drõcent‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. drõcents‑e

drõcents-e, drõcent‑e, drõconz-e, drõgens-e, ae., sw. F. (n): nhd. Drachenwurz; I.: Lw. lat. dracontÐa; E.: s. lat. dracontÐa, dracontium, N., Drachenwurz; s. gr. drakÒntion (drakóntion), N., Drachenwurz; vgl. gr. dr£kwn (drákæn), M., Drache; vgl. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213; L.: Hh 75

drach, mnd., M.: nhd. »Trag«, Ertrag; Vw.: s. af-, ge-, ȫver-, ðt-; Hw.: vgl. mhd. trac; E.: s. drõgen, dracht (1); L.: MndHwb 1, 463 ([ge]drach); Son.: langes ö

drõchaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. drõchhaftich; L.: MndHwb 1, 463 (drõchaftich), Lü 83b (drachaftich)

drõchbÐre, mnd., F.: Vw.: s. drõchböre; L.: MndHwb 1, 463 (drõchböre)

drõchbȫre, drõchbÐre, mnd., F.: nhd. Tragbahre; Hw.: s. drõgebȫre; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, bȫre (1); L.: MndHwb 1, 463 (drõchbȫre); Son.: langes ö
drõchbǖdel, mnd., M.: nhd. Tragebeutel; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, bǖdel; L.: MndHwb 1, 463 (drõchbǖdel); Son.: langes ü
drache, mhd., sw. M.: Vw.: s. trache

drachenkopf, mhd., st. M.: Vw.: s. trachenkopf

drachenstein, mhd., st. M.: Vw.: s. trachenstein

drachgõrn, drachgõrne, mnd., N.: nhd. größeres Fischgarn, Trachtgarn, Zuggarn, Schleppnetz; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, gõrn; L.: MndHwb 1, 463 (drachgõrn[e])

drachgõrne, mnd., N.: Vw.: s. drachgõrn; L.: MndHwb 1, 463 (drachgõrn[e])

drõchgelt, mnd., N.: nhd. Lastgeld, Trägerlohn; Hw.: s. drõgegelt; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, gelt; L.: MndHwb 1, 463 (drõchgelt)

drõchhaftich*, drõchaftich, mnd., Adj.: nhd. fruchtbar, ertragreich; Hw.: s. drÐchhaftich; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, haftich; L.: MndHwb 1, 463 (drõchaftich), Lü 83b (drachaftich)

drõchkorf, mnd., M.: nhd. Tragekorb, Rückenkorb, Kiepe; Hw.: s. drõgekorf; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, korf; L.: MndHwb 1, 463 (drõchkorf)

drõchlõken, mnd., N.: nhd. Traglaken, Laken aus grobem Leinen zum Tragen; Hw.: s. drachtlõken; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, lõken (1); L.: MndHwb 1, 463 (drõchlõken)

drõchlÆk, mnd., Adj.: nhd. tragbar, erträglich, zuträglich, angemessen, genehm; Vw.: s. un-; Hw.: s. drõchtlÆk, drõgelÆk; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 463 (drõchlÆk)

drachma, dragme, mhd., Sb.: nhd. »Drachme«; Q.: EvB (FB drachma), SalArz (Anfang 13. Jh.); E.: s. lat. drachma, F., Drachme, s. gr. dracm» (drachm›), F., Drachme, Handvoll; vgl. gr. dr£ssesqai (drassesthai), V., fassen, erfassen, greifen, ergreifen; idg. *dergh‑, V., fassen, Pokorny 212; W.: nhd. Drachme, F., Drachme, DW2 6, 1303; L.: MWB 1, 1359 (drachma)

drõchsak, mnd., M.: nhd. Tragsack, Quersack; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, sak; L.: MndHwb 1, 463 (drõchsak)

drõchsam, mnd., Adj.: nhd. tragbar; ÜG.: lat. portabilis; I.: Lüs. lat. portabilis; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, sam (2); L.: MndHwb 1, 463 (drõchsam), Lü 83b (drachsam)

drõchsÐle*, mnd., M.: nhd. Tragsiele, Zugriemen der Karrenschieber, Lastträger, Tragband der Kiepe; E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, sÐle (1); R.: drõchsÐlen (Pl.): nhd. Tragriemen; L.: MndHwb 1, 463 (drõchsÐlen)

drõchsæle, mnd., F.: nhd. Tragschwelle (Mühle); E.: s. drõgen (1), drõge (1)?, sæle; L.: MndHwb 1, 463 (drõchsæle), Lü 83b (drachsole)

dracht (1), mnd., F.: nhd. Tragen (N.), Schwangerschaft, Frucht, Tragen (N.) der Heiltümer, Ertrag, Bodenertrag, Last, Bürde, Traglast, Tracht, Kleidertracht, aufgetragenes Gericht (N.) (2), Speise, Tragkraft, Ladefähigkeit, Austrag einer Sache, Betragen, Pflicht, Auftrag, Bürgerpflicht, Andrang, Gewalt, Rauhen des Tuches, Haarseil zur Ableitung des Eiters bei Geschwüren, Entschädigung, Genugtuung, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Buße, Wiedergutmachung; Vw.: s. af-, ane-, bilde-, hilligen-, hȫpel-, in-, kÐtel-, klÐder-, krǖze-, ȫver-, schip-, stõdes-, stat-, stðken-, tæ-, ümme-, up-, ðt-, vært-; Hw.: s. drõge, drechte, vgl. mhd. traht (2); E.: s. drõgen; R.: de dracht unses hÐren: nhd. »das Tragen unseres Herrn«, Kreuztragung Christi, Prozession, Tragen der Heiltümer; R.: swõre dracht: nhd. »schweres Tragen«, Sorgenlast; L.: MndHwb 1, 463 (dracht), Lü 83b (dracht)

dracht (3), mnd., F.: Vw.: s. drucht (2); L.: MndHwb 1, 464 (dracht); Son.: örtlich beschränkt (friesisch), Fremdwort in mnd. Form, MndHwb verweist auf drocht erfüllt Verweis aber nicht

dracht (2), mnd., F.: nhd. Betrachtung, Erwägung; Vw.: s. ein-, twÐ-; Hw.: vgl. mhd. traahte (3); E.: s. mhd. trahte (3), st. F., Trachten (N.), Sehnsucht, Betrachtung; s. ahd. trahta* (1) 3, st. F. (æ), Trachten, Streben (N.), Verlangen; s. lat. trahtæn; s. lat. tractus, M., Ziehen, Zug, Ausdehnung, Landstrich, Gegend; vgl. lat. trahere, V., ziehen; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; s. drõgen (1); R.: behende dracht: nhd. List; L.: MndHwb 1, 464 (dracht)

*drach-t (2), afries., Sb.: Vw.: s. *ur‑; E.: s. dreg-a

*drach-t (1), *drech-t (2), afries., F.: Vw.: s. *ê‑n‑, twi‑; E.: s. dreg-a

drach-t-a* 1, afries., sw. M. (n): nhd. Tragung; ne. carrying (N.); Vw.: s. hê-l-ic‑; Q.: R, AA 147; E.: s. dreg-a; L.: Hh 16b, Rh 691a, AA 147

*drach-t-e‑lik, afries., Adj.: Vw.: s. ê‑n‑; E.: s. drach‑t (1), ‑lik (3); L.: Hh 20a, Rh 707a

drachtet, drachthaft*?, mnd., Adj.: nhd. trächtig; Hw.: s. drachtich; E.: s. dracht (1), haft?; L.: MndHwb 1, 464 (drachtet); Son.: jünger

*drach-t-ich, afries., Adj.: Vw.: s. *ê‑n‑; E.: s. drach‑t (1), *‑ich

drachtich, mnd., Adj.: nhd. »trächtig«, fruchtbar, schwanger, beträchtlich, inhaltsschwer; Vw.: s. af-, Ðn-, entwei-, Ðven-, swõr-, twÐ-, vrucht-; Hw.: s. drachtet, drechtich, vgl. mhd. trehtic (1); E.: s. dracht (1), ich (2); R.: drachtich holt: nhd. »trächtiges Holz«, Obstbaum, Holz von Fruchtbäumen; L.: MndHwb 1, 464 (drachtich), Lü 83b (drachtich)

*drach-t-ic-hê-d, afries., st. F. (i): Vw.: s. ê‑n‑; E.: s. drach‑t (1); L.: Hh 20a, Rh 707a, AA 173

drachtichhÐt***, mnd., F.: nhd. »Trächtigkeit«; Vw.: s. twÐ-, un-; Hw.: vgl. mhd. trehticheit; E.: s. drachtich, hÐt (1)

drachtkleit, mnd., N.: Vw.: s. drachtklÐt; L.: MndHwb 1, 464 (drachtklê[i]t)

drachtklÐt, drachtkleit, mnd., N.: nhd. Kleidungsstück, Kleid, Tracht; E.: s. dracht (1), klÐt; L.: MndHwb 1, 464 (drachtklê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

drachtlõken, mnd., N.: nhd. Kleidertuch; Hw.: s. drõchlõken; E.: s. dracht (1), lõken (1); L.: MndHwb 1, 464 (drachtlõken)

drachtlich, mnd., Adj.: Vw.: s. drõchtlÆk

drõchtlÆk, drachtlich, mnd., Adj.: nhd. tragbar, erträglich, zuträglich, angemessen, genehm; Hw.: s. drõchlÆk, drõgelÆk, vgl. mhd. trÏclich; E.: s. dracht (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 463 (drõchlÆk), Lü 83b (drachtlich)

drachtlæpen***, mnd., V.: nhd. mit einer Traglast laufen; Hw.: s. drachtlæpinge; E.: s. dracht (1), læpen

drachtlæpinge, mnd., F.: nhd. Laufen (N.) mit einer Traglast; Hw.: s. drachtlæpen; E.: s. drachtlæpen, inge, dracht (1), læpinge; L.: MndHwb 1, 464 (drachtlæpinge)

*drach-t-me, afries., M.: Vw.: s. ur‑; E.: s. *drach‑t (2); L.: AA 160

drõchwÐde, mnd., F.: nhd. Grindelwiede, Tragrute, Seil aus Weideruten am Fahrgestell des Pfluges das dieses mit dem Pflugbaum verbindet, Seil zum Verstellen des Pflugbaumes; E.: s. drach, wÐde (2); L.: MndHwb 1, 464 (drõchwÐde)

dracke, mhd., sw. M.: Vw.: s. trache

dracæ, mhd., sw. M.: Vw.: s. trache

*d‑rõd‑an?, *rõd-an?, as., red. V. (2): Vw.: s. an‑; Hw.: vgl. ahd. *trõtan? (red. V.)

*drõd-an?, anfrk., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. an‑; Hw.: vgl. ahd. *trõtan?; E.: s. germ. *drÐdan, *drÚdan, st. V., fürchten

*drÚd-an, ae., st. V. (7)=red. V.: Vw.: s. on‑; E.: germ. *drÐdan, *drÚdan, st. V., fürchten; L.: Hh 75

drõde (1), drÐde, mnd., Adj.: nhd. schnell, rasch, baldig, alsbaldig; Hw.: vgl. mhd. drÏte (2); E.: s. mhd. drÏte (2), Adj., eilig, schnell, rasch; s. ahd. drõti 34, Adj., heftig, gewaltsam, jäh, schnell, ungestüm; germ. *þrÐda‑, *þrÐdaz, *þrÚda‑, *þrÚdaz, *þrÐdja‑, *þrÐdjaz, *þrÚdja‑, *þrÚdjaz, Adj., schnell, heftig; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; R.: drõde unde kort: nhd. kurz und rasch; L.: MndHwb 1, 464 (drõde), Lü 83b (drade)

drõde (2), mnd., Adv.: nhd. schnell, rasch, bald, alsbald, ebenso, ebenso leicht; Hw.: s. drõden, vgl. mhd. drõte (1);E.: s. drõde (1); R.: sæ drõde alse: nhd. sobald, ebenso; R.: nicht drõde: nhd. nicht sehr, nicht so leicht, durchaus nicht; L.: MndHwb 1, 464 (drõde), Lü 83b (drade)

drõden, mnd., Adv.: nhd. schnell, rasch, bald, alsbald, ebenso, ebenso leicht; Vw.: s. al-; Hw.: s. drõde (2), vgl. mhd. drõten; E.: s. mhd. drõten, Adv., schnell, eilig; s. ahd. drõto 112, Adv., stark, schnell, viel, sehr, allzu, überaus; s. drõde (2); L.: MndHwb 1, 464 (drõden), Lü 83b (draden)

drõdich***, mnd., Adj.: nhd. drahtig, aus Fäden gedreht; Vw.: s. vÐr-; E.: s. drõt, ich (2)

drõen* 32, ahd., sw. V. (1a): nhd. drehen, herumdrehen, winden, umwinden, drechseln, runden; ne. turn (V.), round (V.); ÜG.: lat. circuire N, contorquere Gl, cursus torquere Gl, rotare Gl, (sericum) (= gidrõit) Gl, toreuma (= diu gidrõita was) Gl, tornare Gl, tornatilis (= gidrõit) Gl, WH, torquere Gl, tortuosus (= gidrõit) Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. thrõian*; Q.: Gl (765), N, WH; I.: Lüs. lat. contortus (= gidrõit); E.: germ. *þrÐan, *þrÚan, st. V., drehen; idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 747; W.: mhd. drÏjen, drÏhen, drãn, sw. V., sich drehend bewegen, wirbeln, drehen, drechseln, modellieren; nhd. drehen, sw. V., drehen, umdrehen, im Kreis um einen Mittelpunkt bewegen, DW 2, 1361; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

drõentÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Drehen«, Drechseln, Drechslerarbeit; ne. »turning« (N.); ÜG.: lat. tornatura Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. tornatura; E.: s. drõen

draf (1), an., st. N. (a): nhd. Abfall, Brocken (M.); Hw.: s. draf-n-a, drep-a; L.: Vr 79b

draf (1), mnd., N., M.: nhd. Treber (Rückstand beim Keltern); ÜG.: lat. siliqua?; Vw.: s. hundes-; Hw.: s. drõver; E.: s. drõver; R.: drõve (Pl.): nhd. Treber (Pl.); L.: MndHwb 1, 464 (draf), Lü 84a (draf)

dra-f (2), an., st. N. (a): nhd. Bodensatz, Hefe; Hw.: s. dra‑f‑l, dra‑f-l‑i, dra‑f-n‑a, dre‑f-ja‑r, dr‡‑f‑n; E.: germ. *draba‑, *drabam, st. N. (a), Hefe, Treber; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Vr 80a

draf (2), mnd., M.: nhd. Trab, trabendes Pferd; Vw.: s. vȫr-; Hw.: s. drõven (2), vgl. mhd. drap; E.: s. drõven (2); L.: MndHwb 1, 464 (draf), Lü 84a (draf); Son.: langes ö
drõ-f, drÚ-f, ae., st. F. (æ): nhd. Treiben, Transport, Trift, Herde, Gesellschaft, Weg; Hw.: s. drÚf-an, drÆf‑an; E.: germ. *drifti‑, *driftiz, st. F. (i), Treiben; s. idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hh 76, Hall/Meritt 87b, Lehnert 56a

drõf, mnd., Sb.: Vw.: s. drõve; L.: MndHwb 1, 464 (draf); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drÚ-f, ae., st. F. (æ): Vw.: s. drõ‑f

drÚ-f‑an, ae., sw. V. (1): nhd. treiben; Vw.: s. õ‑, ge‑; Hw.: s. drõ‑f, drÆ-f‑an; E.: s. drÆ-f-an; L.: Hh 75, Hall/Meritt 87b, Lehnert 56b

drÚ-f-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Jäger; E.: s. drÚ-f‑an; L.: Hall/Meritt 87b, Lehnert 56b

dra-f-l, an., st. N. (a): nhd. Geschwätz; Hw.: s. dra‑f (2); L.: Vr 80

dra-f-l-i (2), an., sw. M. (n), BN: nhd. Schwätzer; Hw.: s. dra‑f‑l; L.: Vr 80a

dra-f-l-i (1), an., sw. M. (n): nhd. gekäste Milch; Hw.: s. dra-f (2); E.: germ. *drablæ‑, *drablæn, *drabla‑, *drablan, sw. M. (n), gekäste Milch; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Vr 80a

draf-n-a, an., sw. V. (2): nhd. sich auflösen, finster werden; Hw.: s. draf (1); L.: Vr 80a

drag, an., st. N. (a): nhd. Überzug, Bohle unter dem Kiel, Landenge, über die man Schiffe ziehen muss; Hw.: s. drag-a (2); L.: Vr 80a

*drÏ-g, ae., st. N. (a): Vw.: s. *dréa-g

draga* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Estragon, Johanniskraut (?); ne. tarragon, St. John's wort (?); ÜG.: lat. herba troscolana Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: Etymologie unbekannt, EWAhd 2, 750

drag-a, afries., st. V. (6): Vw.: s. dreg-a

drag-a (1), an., sw. F. (n): nhd. geschleppte Last, von Pferden geschleifte Holzlast; Hw.: s. drag-a (2); E.: germ. *dragæ‑, *dragæn, sw. F. (n), Schlitten; s. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; L.: Vr 80a

drag-a (2), an., st. V. (6): nhd. ziehen, locken (V.) (2), fahren, Atem holen; ÜG.: lat. ducere, retrahere; Hw.: s. dorg, drag, drag-n-a, drag-s-a-st, drõtt-r, dreg-a, dreg-ill, dræg, dræm-i, drãg-r, dyrg-ja (2), drõk; vgl. got. dragan*, ae. dragan, anfrk. *dragan, as. dragan, ahd. tragan (1), afries. drega; E.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089?; L.: Vr 80b

*dragan, germ., st. V.: nhd. »tragen«, ziehen, schleppen; ne. drag (V.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *far‑, *ga‑; E.: idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089?; W.: got. dra-g-an* 1, st. V. (6), tragen, aufladen, ziehen; W.: an. drag-a (2), st. V. (6), ziehen, locken (V.) (2), fahren; W.: ae. drag-an, st. V. (6), ziehen, schleppen, in die Länge ziehen, gehen; W.: afries. dreg-a 40?, drag-a, st. V. (6), tragen, bei sich haben, bringen, eintragen; saterl. drega, drein, V., tragen; W.: anfrk. drag-an* 3, st. V. (6), tragen; W.: as. dra‑g‑an 27, st. V. (6), tragen, bringen; mnd. dragen, dregen, st. V., tragen, ertragen; W.: ahd. tragan (1) 166?, st. V. (6), tragen, ertragen (V.), befördern, bringen; mhd. tragen, st. V., tragen, haben, ertragen; nhd. tragen, st. V., tragen, DW 21, 1048; L.: Falk/Torp 211, Seebold 160, Kluge s. u. tragen

*dragan, germ.?, sw. V.: nhd. tragen; ne. carry; E.: s. *dragan; L.: Falk/Torp 211

dra‑g‑an 27, as., st. V. (6): nhd. tragen, bringen; ne. carry (V.), bring (V.); ÜG.: lat. baiulare H, efferre H, offerre H, portare H; Vw.: s. far‑, gi‑; Hw.: vgl. ahd. tragan (1) st. V. (6); anfrk. dragan; Q.: H (830), PN; E.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkomme, Pokorny 1089?; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206?; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252?; W.: mnd. dragen, dregen, drigen, st. V., tragen, ertragen (V.); B.: H dragan 2054 M C, 2180 M C, 2062 M C, 2857 M C, 3819 M C, 4503 M C, 5473 C, 5510 C, 4536 C, dragen 4536 M, 1. Pers. Sg. Präs. dragu 264 M C, 3. Pers. Sg. Präs. dregid 2446 M, dregit 2446 C, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. draga 2472 M C, 3. Pers. Sg. Prät. drog 106 M C, 2191 M, 2739 M, 4812 M, 2784 M, 334 M, druog 5649 C, 5704 C, 2191 C, 2739 C, 4812 C, 5735 C, 2784 C, 3. Pers. Pl. Prät. drogun 2008 M, 2296 M, 3821 M, 673 M, 2858 M, druogun 2008 C, 2296 C, 3821 C, 673 C, 2858 C, 3. Pers. Pl. Prät. Konj. drogin 2015 M, druogin 2015 C; Kont.: H siu sô sûªro drôg gôdlîcan gumon 334, H thar drôgun ênna seocan man erlos an iro armun 2296; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 211, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 97, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 6 (zu H 2857), S. 453, 29-30, S. 490, 23 (zu H 2191), S. 398, 8, S. 484, 29 (zu H 264), S. 446, 19 (zu H 2446), S. 454, 7 (zu H 2472), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 85 (z. B. Dragebodo), duog (in Handschrift C) für drog (in Handschrift M) in Vers 334, dragan hat im Idg. keine lautgeschichtlich und bedeutungsmäßig genau entsprechende Vergleichsmöglichkeit, vorausgesetzt wäre *dhragh‑

dra-g-an* 1, got., st. V. (6), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 209, vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 232): nhd. tragen, aufladen, ziehen; ne. draw (V.), accumulate, take on, attract; ÜG.: gr. ™piswreÚein (= sis dragan); ÜE.: lat. coacervare; Vw.: s. ga-; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen, Lehmann D28; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089?; B.: 3. Pers. Pl. Präs. dragand 2Tm 4,3 B (in A gadragand)

drag-an* 3, anfrk., st. V. (6): nhd. tragen; ne. carry (V.); ÜG.: lat. mittere LW; Vw.: s. in‑*, ðt‑*; Hw.: vgl. as. dragan, ahd. tragan (1); Q.: LW (1100); E.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089?; B.: LW (dragen) druog 53, 12, dragat 17, 2, dragat 116, 3

drag-an, ae., st. V. (6): nhd. ziehen, schleppen, in die Länge ziehen, gehen; ÜG.: lat. trahere Gl; Vw.: s. ’f‑t‑, ge‑; Hw.: s. drÏg-e, dræh‑t; vgl. got. dragan*, an. draga (2), afries. drega, anfrk. *dragan, as. dragan, ahd. tragan (1); E.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen, Pokorny 1089?; L.: Hh 76, Hall/Meritt 87b, Lehnert 56b

dragant, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. tragant*

dragant, dragent, mnd., Sb.: nhd. Tragant; I.: Lw. lat. tragacanthum?; E.: s. lat. tragacanthum, dragantum, N., Bocksdorn, Tragant; s. gr. trag£kanqa (tragákantha), F., Bocksdorn, Tragant; vgl. gr. tr£goj (trágos), M., Ziegenbock, Bock; vgl. idg. *terg‑, V., wischen, reinigen, Pokorny 1073; idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: MndHwb 1, 464 (dragant)

drõgÏre*, drõger, mnd., M.: nhd. Träger, Aufwärter; Vw.: s. bÐr-, büt-, disch-, kǖpen-, lüchten-, sak-, schat-, stÐn-, sünden-, swÐrt-, tæ-; Hw.: s. drÐgÏre, vgl. mhd. tragÏre; E.: s. drõgen, Ïre; L.: MndHwb 1, 465 (drõger)

dra‑g‑õri 1, as., st. M. (ja): nhd. Träger; ne. carrier (M.); ÜG.: lat. portitor GlPW; Vw.: s. witut‑*; Hw.: vgl. ahd. tragõri (st. M. (ja); anfrk. *dragere; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüs.? Lbd.? lat. baiulus?, gerulus?, portator?; E.: s. dragan; W.: mnd. dregere, dreger, dragere, drager, M., Träger; B.: H GlPW Nom. Sg. drágári portitor Wa 99, 19a = SAGA 87, 19a = Gl 2, 585, 15

drõge (2), mnd., N., F.: nhd. 20 Garben, 20 Bund Dachstroh oder Dachschilf; Hw.: s. drõve; E.: ?; L.: MndHwb 1, 464 (drõge); Son.: örtlich beschränkt (Schleswig), Fremdwort in mnd. Form

drõge (1), mnd., F.: nhd. Trage, Bahre, Brett worauf Brot und Fleisch getragen wird; ÜG.: lat. gerula; Vw.: s. bræt-, spÆse-; Hw.: vgl. mhd. trage (2); E.: s. as. *dra‑g‑o?, sw. M. (n), Träger; germ. *dragæ‑, *dragæn, *draga‑, *dragan, sw. M. (n), Träger; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pk 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen, Pk 1089?; L.: MndHwb 1, 463 (drõge), Lü 83b (drage)

drÏg-e, ae., sw. F. (n): nhd. Schleppnetz; Hw.: s. drag-an; E.: germ. *dragæ‑, *dragæn, sw. F. (n), Schlitten; s. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; L.: Hh 75

dragea, mnd., Sb.: Vw.: s. drosie; L.: MndHwb 1, 465 (dragea)

drõgebalje, mnd., F.: nhd. tragbare Balje; Hw.: s. drÐgebalje; E.: s. drõgen (1), balje; L.: MndHwb 1, 465 (drõgebalje); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

drõgebÐre, mnd., F.: Vw.: s. drõgebȫre; L.: MndHwb 1, 465 (drõgebȫre); Son.: langes ö
drõgebæm, mnd., M.: nhd. Zuberbaum; Hw.: s. drÐgebæm; E.: s. drõge (1), drõgen (1), bæm; L.: MndHwb 1, 465 (drõgebæm)

drõgebȫre, drõgebÐre, mnd., F.: nhd. Tragbahre; Hw.: s. drõchbȫre; E.: s. drõge (1), bȫre (1); L.: MndHwb 1, 465 (drõgebȫre), Lü 83b (dragebere); Son.: langes ö

drõgedwÐle, mnd., F.: nhd. Tragtuch, Tuch in dem aufgetragen wird, Tuch das über dem Korb liegt in dem Speisen aufgetragen werden; Hw.: s. drÐgedwÐle; E.: s. drõgen, dwÐle; L.: MndHwb 1, 465 (drõgedwÐle)

drõgegelt, mnd., N.: nhd. Lastgeld, Trägerlohn; Hw.: s. drõchgelt, drÐgegelt; E.: s. drõge (1), drõgen, gelt; L.: MndHwb 1, 463 (drõchgelt)

drõgekorf, mnd., M.: nhd. Tragkorb, Rückenkorb, Kiepe; Hw.: s. drÐgekorf, drõchkorf; E.: s. drõge (1), drõgen, korf; L.: MndHwb 1, 463 (drõchkorf)

dragel* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Estragon, Johanniskraut (?); ne. St. John's wort; ÜG.: lat. herba troscolana Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. draga

drõgelÆk, mnd., Adj.: nhd. tragbar, erträglich, zuträglich, angemessen, genehm; Vw.: s. un-; Hw.: s. drõchlÆk, drõchtlÆk, drÐchlÆk, drÐgelÆk, vgl. mhd. tragelich; E.: s. drõge (1), drõgen (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 463 (drõchlÆk/drõgelÆk)

dragemunt, drochemunt, mnd., M.?: nhd. langes und schmales Kriegsschiff; ÜG.: lat. trieris; Hw.: vgl. mhd. tragemunt (1); E.: s. mhd. tragemunt (1), st. M., Kriegsschiff, schnellsegelndes Kriegsschiff; s. afrz. dromon, M., Kriegsschiff; lat. dromæn, dromo, M., Schnellsegler, Läufer (M.) (1); s. gr. drÒmwn (drómæn), M., Läufer (M.) (1); vgl. gr. drÒmoj (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; vgl. idg. *der‑ (3), *drõ‑, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: MndHwb 1, 465 (dragemunt), MndHwb 1, 482 (drochemunt), Lü 83b (dragemunt)

drõgen*** (2), mnd., N.: nhd. Tragen; Vw.: s. krǖz-; Hw.: vgl. mhd. tragen (3); E.: s. drõgen (1); Son.: langes ü

drõgen (1), drigen, drõn, mnd., st. V.: nhd. tragen, weiterführen, leiten, austragen, hintragen, hinbringen, bewegen, wenden, bei sich führen, ein Heiligtum in der Prozession umhertragen, schwanger sein (V.), Frucht im Mutterleibe tragen, Frucht tragen, Blüten tragen, ertragen (V.), vertragen, hinführen, beitragen, helfen, nützen, sich belaufen, betragen, übereinkommen, übereinstimmen, einträchtig sein (V.), sich vertragen, Eiter ausscheiden, sich zusammenziehen; Vw.: s. af-, ane-, be-, Ðn-, ent-, er-, ge-, hÐrvȫr-, hæch-, in-, krǖze-, mÐde-, misse-, nõ-, ȫver-, ȫverÐn-, sak-, sloiger-, tæ-, ümme-, up-, ðt-, vor-, vȫr-, vært-, wedder-; Hw.: s. drÐgen (4), vgl. mhd. tragen (1); Q.: Ssp (1221-1224) (dragen); E.: as. dra‑g‑an 27, st. V. (6), tragen, bringen; germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pk 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkomme, Pk 1089?; s. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pk 206?; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pk 252?; R.: up Ðnen anderen drõgen: nhd. »auf einen anderen tragen«, übertragen (V.); R.: drõgen lõten: nhd. »tragen lassen«, lossegeln; R.: an sik drõgen: nhd. »an sich tragen«, bekleidet sein (V.) mit; R.: dat armborst drõgen: nhd. »die Armbrust tragen«, die Bürgerpflicht in der Stadtwehr erfüllen; R.: drõgen tæ: nhd. »tragen zu«, berechnet werden nach, einbringen, eintragen, Ertrag geben; R.: nicht græt drõgen: nhd. »nicht groß tragen«, nicht viel helfen, nicht viel nützen; R.: sÆnen mæt drõgen tæ: nhd. »sein Gemüt tragen zu«, seinen Sinn richten auf; R.: wõr Ðne sÆn mæt drecht: nhd. »wohin einen sein Gemüt trägt«, wohin ihm der Sinn steht; R.: drõgen up: nhd. »tragen auf«, Bezug haben auf, sich beziehen auf; R.: drõgen nõ: nhd. »tragen nach«, seinen Sinn auf etwas richten; R.: græte võre drõgen: nhd. »große Gefahr tragen«, Angst haben; R.: tǖch drõgen: nhd. Zeugnis ablegen; R.: köste drõgen: nhd. »Kosten (F. Pl.) tragen«, Ausgaben machen, Aufwand treiben; R.: wullen in lÆnen drõgen: nhd. »Wolle in Leinen (N.) tragen«, ineinander weben, Leinen (N.) mit Wolleinschlag herstellen; R.: entwei drõgen: nhd. »entzwei tragen«, sich entzweien, uneins werden, abweichen, sich unterscheiden; R.: sik drõgen: nhd. »sich tragen«, zielen auf, sich richten, sich beziehen auf, sich belaufen auf; R.: Ðn drõgen: nhd. einträchtig sein (V.), übereinstimmen; L.: MndHwb 1, 465 (drõgen), Lü 83b (dragen); Son.: langes ö, langes ü

drÏgen, mhd., sw. V.: Vw.: s. drÏjen

drõgenhÐt***, drõgenhÐit***, drõgenheit***, mnd., F.: nhd. Tragen?; Vw.: s. hæch-; Hw.: s. drÐgenhÐt; E.: s. drõgen (1), hÐt (1)

drõgense, ae., sw. F. (n): Vw.: s. drõcents‑e

dragent, mnd., Sb.: Vw.: s. dragant; L.: MndHwb 1, 464 (dragant)

drõgent***, drõgende***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tragend; Vw.: s. hæch-, krǖz-; Hw.: s. drÐgent (2), vgl. mhd. tragende; E.: s. drõgen (1)

drõgenvÐrndÐl, mnd., N.: nhd. Strafe für übermäßiges Trinken; E.: s. drõgen?, vÐrndÐl; L.: MndHwb 1, 465 (drõgenvÐrndÐl); Son.: örtlich beschränkt 

drõger, mnd., M.: Vw.: s. drõgÏre; L.: MndHwb 1, 471 (drÐger)

*drag-ere?, anfrk., st. M. (ja): nhd. Träger; ne. carrier; Vw.: s. wi-t-ut‑*; Hw.: vgl. as. dragõri, ahd. tragõri; E.: s. drag-an*

drõgesõdel, mnd., M.: nhd. Tragsattel, Packsattel; Hw.: s. drÐgesõdel; E.: s. drõgen (1), sõdel (1); L.: MndHwb 1, 466 (drõgesõdel)

drõgester*, dragester, mnd.?, F.: nhd. Trägerin, Zuträgerin; E.: s. drõgen; L.: Lü 84a (dragester)

draggen, mnd., sw. V.: nhd. »draggen«, klammern?; R.: sik draggen an: nhd. Schiff entern; L.: MndHwb 1, 466 (draggen), Lü 84a (dragge)

draggen, dragge, mnd., M.: nhd. Draggen, kleiner Anker, Klammer, Anker auf kleinen Fahrzeugen mit zwei oder drei oder vier Armen oder Klauen, Anker der auf Kriegsschiffen zum Entern benutzt wurde; E.: ?; L.: MndHwb 1, 466 (draggen), Lü 84a (dragge)

dra-g-g-k?, got., st. N. (a): Vw.: s. dragk

drag-i, an., sw. M. (n): nhd. Traglast, Träger; Hw.: s. drag-a (2); L.: Vr 80b

*dragil?, ahd., st. M. (a): nhd. Schleifer, Schlepper; ne. trailer; Vw.: s. tou‑

*drõgil?, ahd., st. M. (a): nhd. Dreher; ne. turner; Vw.: s. dorn‑

*dragila-, *dragilaz, germ., st. M. (a): nhd. Träger; ne. carrier; RB.: an., ahd.; E.: s. *dragan; W.: an. dreg-il-l, st. M. (a), Band (N.), Schnur (F.) (1), Haarband; W.: ahd. tregil 9, st. M. (a), Träger, Lastträger, Überbringer, Lastvieh; mhd. tregel, st. M., Träger; nhd. (ält.‑dial.) Trägel, M., Träger, DW 21, 1048; L.: Seebold 161

drõginge, draginge, mnd., F.: nhd. Tragen (N.), Tragung; Vw.: s. ane-, hæch-, wedder-; Hw.: s. drÐginge, vgl. mhd. tragunge; E.: s. drõgen, inge; L.: MndHwb 1, 466 (drõginge), Lü 84a (draginge)

*dragjæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Hefe; ne. yeast; RB.: an.; E.: s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: an. dre-g-g, st. F. (jæ), Hefe, Bodensatz; L.: Falk/Torp 211

dra-g-k 4, draggk, got., st. N. (a): nhd. Trank; ne. drink (N.), drinking (N.); ÜG.: gr. pÒma, pÒsij; ÜE.: lat. potus; Q.: Bi (340-380); E.: s. germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; germ. *dranka‑, *drankam, st. N. (a), Trank; vgl. idg. *dhre�-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273?; B.: Nom. Sg. draggk Joh 6,55 CA; Dat. Sg. draggka Kol 2,16 B; dragk Rom 14,17 CC (Nom. Sg.); 1Kr 10,4 A (Akk. Sg.)

dra-g-k-jan* 5, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,4): nhd. tränken, tränken mit; ne. give to drink, make drink; ÜG.: gr. pot…zein; ÜE.: lat. dare bibere, dare potum; Vw.: s. ga-; Q.: Bi (340-380); E.: s. germ. *drankjan, sw. V., tränken; vgl. idg. *dhre�-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273?; B.: draggkida Mat 27,48 CA; dragkei Rom 12,20 A CC; dragkida Mrk 15,36 CA; dragkidai 1Kr 12,13 A; dragkideduþ Mat 25,42 C

dragme, mhd., Sb.: Vw.: s. drachma

dragme, mnd., F.: nhd. Drachme, kleines Gewicht; Hw.: vgl. mhd. drachma; I.: Lw. lat. drachma; E.: lat. drachma, F., Drachme; s. gr. dracm» (drachm›), F., Drachme, Handvoll; vgl. gr. dr£ssesqai (drassesthai), V., fassen, erfassen, greifen, ergreifen; idg. *dergh‑, V., fassen, Pokorny 212; s. Kluge s. v. Drachme; L.: MndHwb 1, 466 (dragme)

drag-n-a, an., sw. V.: nhd. nachschleppen; Hw.: s. drag-a (2); L.: Vr 80b

*dra‑g‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Träger; ne. carrier (M.); Vw.: s. swerd‑*; Hw.: vgl. ahd. *trago? (1) (sw. M. (n)); E.: germ. *dragæ‑, *dragæn, *draga‑, *dragan, sw. M. (n), Träger; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen, Pokorny 1089?; W.: s. mnd. drage, F., Trage, Bahre

*dragæ-, *dragæn, *draga‑, *dragan, germ.?, sw. M. (n): nhd. Träger; ne. carrier; RB.: as.; Hw.: s. *dragan; E.: idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen, Pokorny 1089?; W.: as. *dra‑g‑o?, sw. M. (n), Träger; s. mnd. drage, F., Trage, Bahre; L.: Seebold 161

*dragæ-, *dragæn, germ., sw. F. (n): nhd. Schlitten; ne. sledge; RB.: an., ae., ahd.; Hw.: s. *dragan; E.: s. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; W.: an. drag-a (1), sw. F. (n), geschleppte Last, von Pferden geschleifte Holzlast; W.: ae. drÏg-e, sw. F. (n), Schleppnetz; W.: ahd. traga (1) 3, sw. F. (n), Trägerin, Trage, Tragbalken, Joch; mhd. trage, sw. F., Trage, Amme; nhd. Trage, F., Trage, Träger, Getragenes, Tragen, DW 21, 1035; L.: Falk/Torp 210, Seebold 161

Dragodit, mhd., M.: nhd. Dragodit (Angehöriger eines sagenhaftes orientalisches Volkes); Q.: BdN (1348/50); E.: Herkunft unklar?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1359 (Dragoditen)

drag-s-a-st, an., sw. V.: nhd. sich fortschleppen; Hw.: s. drag-a (2); L.: Vr 80b

drÏg‑ter, ae., Sb.: Vw.: s. dreah-tor

Drag-vand-il-l, an., st. M. (a): nhd. »Ziehschläger« (Name eines Schwertes), das so lang ist, dass es auf dem Boden nachschleppt; Hw.: s. drag-a (2), vand-ill; L.: Vr 80b

drõhe, mhd., Adv.: nhd. duftend; Q.: Will (1060-1065) (FB drõhe); E.: germ. *þranha‑, *þranhaz, Adj., faul, ranzig, stinkend; s. idg. *stren¨‑, *tren¨‑, Sb., V., Mist, besudeln, verwesen (V.) (2), Pokorny 1031; vgl. idg. *ster- (8), *ter- (9), Sb., V., Mist, besudeln, verwesen (V.) (2), Pokorny 1031; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1359 (drõhe) 

drÏhe, mhd., st. F.: nhd. Duft; Q.: Ainune (2. Viertel 13. Jh.?), JTit; E.: s. drõhe; L.: Lexer 32c (drÏhe); L.: MWB 1, 1359 (drÏhe)

drõhen 1?, ahd., sw. V. (1): nhd. Duft verbreiten, hauchen, aushauchen; ne. breathe (V.); Q.: WH (um 1065)

drÏhen, drÏn, mhd., sw. V.: nhd. hauchen, duften, riechen; Vw.: s. ane‑*, be-, ðf-, ðz-; Q.: Lei, Will (1060-1065), Lucid, LvReg, SGPr, HTrist, GTroj, SHort, HvNst, WvÖst, HistAE (FB drÏhen), JTit, KvWLd, KvWTroj, LAlex (1150-1170), Loheng, Martina, Parz, Reinfr; E.: s. drõhe, drõht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32c (drÏhen), Hennig (drÏhen), MWB 1, 1359 (drÏhen)

*drahha?, *dracha, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. *muot‑; Hw.: vgl. as. *thraka; E.: vgl. germ. *sturknan, sw. V., erstarren?; vgl. idg. *treg‑, V., Adj., Sb., anstrengen, standhaft, fest, Kraft, Andrang, Pokorny 1090; idg. *sterg‑, *terg‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1023

drahhenwurz*, drachenwurz*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. trahhenwurz*

drõho* (1) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Dreher«, Drechsler; ne. turner; ÜG.: lat. tornarius Gl, tornator Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. tornarius?, tornator?; E.: s. drõen, EWAhd 2, 751

drõho (2) 2, ahd., Adv.: nhd. wohlriechend, Duft verbreitend, schön von Duft, stark von Duft; ne. fragrant; Q.: WH (um 1065); E.: s. drõhen

drÏholz, mhd., st. N.: nhd. Drehholz, Welle; Q.: WeistErf (1289); E.: s. drÏjen, holz; W.: nhd. Drehholz, N., Drehholz, DW 2, 1367; L.: MWB 1, 1360 (drÏholz)

drÏhsel, drehsel, mhd., st. M.: nhd. Dreher, Drechsler; Q.: JTit, Parz (1200-1210), Will (1060-1065), Urk; E.: ahd. drõhsil 11, st. M. (a), Dreher, Drechsler; germ. *þrÐhsila‑, *þrÐhsilaz, *þrÚhsila‑, *þrÚhsilaz, st. M. (a), Dreher, Drechsler; s. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pokorny 1077; W.: nhd. (ält.) Drechsel, M., Dreher, Drechsler, DW 2, 1350, DW2 6, 1335; L.: Lexer 32c (drÏhsel), Hennig (drÏhsel), WMU (drÏhsel 155 [1271] 2 Bel.), MWB 1, 1360 (drÏhsel)

drÏhselÏre, drÏhseler, drehsel, drehseler, mhd., st. M.: nhd. Dreher, Drechsler; ÜG.: lat. tornator SH; Q.: Berth (um 1275), Chr, SH, Urk; E.: ahd. drõhsilõri* 1, st. M. (ja), Dreher, Drechsler; s. drahsil; W.: nhd. Drechsler, M., Dreher, Drechsler, DW 2, 1352, DW2 6, 1335; L.: Lexer 32c (drehseler), Hennig (drÏhsel), WMU (drÏhseler 1764 [1293] 1 Bel.), MWB 1, 1360 (drÏhselÏre)

drÏhselÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Drechslerin; ÜG.: lat. tornatrix VocClos; Q.: VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); I.: Lüt. lat. tornatrix?; E.: s. drÏselÏre; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1360 (drÏhselÏrinne)

drÏhselen*, drÏhseln, mhd., sw. V.: nhd. drechseln; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. drÏjen; W.: nhd. drechseln, V., drechseln, DW 2, 1351; L.: MWB 1, 1360 (drÏhseln)

drÏhseler, mhd., st. M.: Vw.: s. drÏhselÏre

drÏhselinne*, drÏhslinne, mhd., st. F.: nhd. Drechslerin, Frau eines Drechslers; Q.: Urk (1290); E.: s. drÏhselen*; W.: nhd. DW‑; L.: WMU (drÏhslinne N470 [1290] 1 Bel.)

drÏhseln, mhd., sw. V.: Vw.: s. drÏhselen*

drÏhselstuol*, drehselstuol, mhd., st. M.: nhd. »Drechselstuhl«, Drechselbank; E.: s. drÏhsel, stuol; W.: nhd. (ält.) Drechselstuhl, M., Drechselbank, DW2 6, 1336; L.: Hennig (drehselstuol)

drõhsil 13, ahd., st. M. (a): nhd. Dreher, Drechsler; ne. turner; ÜG.: lat. tornarius Gl, tornus WH; Vw.: s. dorn‑, ur‑; Hw.: vgl. as. thrÐhslo*, thrÐslo*; Q.: Gl (9./10. Jh.), WH; E.: germ. *þrÐhsila‑, *þrÐhsilaz, *þrÚhsila‑, *þrÚhsilaz, st. M. (a), Drechsler; s. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pokorny 1077, EWAhd 2, 751; W.: mhd. drÏhsel, drëhsel, st. M., Drechsler; nhd. (ält.) Drechsel, M., Dreher, Drechsler, DW 2, 1350

drõhsilõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Drechsler, Dreher; ne. turner; ÜG.: lat. tornator Gl; Hw.: vgl. anfrk. thrÐhslere*, as. thrõslõri; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. tornarius?, tornator?; E.: s. drahsil, EWAhd 2, 753; W.: mhd. drÏhseler, drëhseler, st. M., Drechsler; nhd. Drechsler, M., Dreher, Drechsler, DW 2, 1352

drõhsili* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. »Gedrechseltes«, gedrechseltes Gestell; ne. turnery work, rack (N.); ÜG.: lat. toregma Gl, toreuma Gl; Q.: Gl (790); E.: s. germ. *þrahs‑, V., drechseln; vgl. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pokorny 1077, EWAhd 2, 754

drÏhslinne, mhd., st. F.: Vw.: s. drÏhselinne*

*drahsta-, *drahstam, *drasta‑, *drastam, germ., st. N. (a): nhd. Bodensatz, Trester; ne. dregs (Pl.); RB.: ae., ahd.; E.: vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: ae. dÏr-st, dÏr-st-e, dear-st‑e, drÏ-st, st. F. (æ), Hefe, Bodensatz, Trester, Sauerteig, Abfall; W.: ahd. trestir 14, st. N. (iz/az), Trester, Abfall; s. mhd. trester, N. Pl., Treber; nhd. Trester, N., Trester, Rückstand des gekelterten Weines, DW 22, 178; L.: Falk/Torp 212, Kluge s. u. Trester

drõht, trõht, drõt, mhd., st. M.: nhd. Duft, Geruch; Q.: AlexiusC, Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: vgl. ahd. drõhto* 1, sw. M. (n) (?), Duft, Geruch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32c (drõht), MWB 1, 1360 (drõht)

drõhto* 1, ahd., sw. M. (n) (?): nhd. Duft, Geruch; ne. fragrance; ÜG.: lat. odor Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: s. drõen?, EWAhd 2, 753; W.: vgl. mhd. drõht, trõht, drõt, st. M., Duft, Geruch; Son.: Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28) (4. Viertel 8. Jh.)

*drahtra-, *drahtram, germ.?, st. N. (a): nhd. Übung; ne. exercise (N.); E.: Etymologie unbekannt

*drahtu-, *drahtuz, germ., st. M. (u): nhd. Zug; ne. track (N.); RB.: an., mhd?; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. drõtt-r, st. M. (u), Zug, Aufziehen; W.: ? mhd. traht, st. F., »Tracht«, Tragen, Bürde, Schwangerschaft; nhd. Tracht, F., Tracht; L.: Falk/Torp 211

drahwurz*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. trahhenwurz*

drai-b-jan* 4, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,3b): nhd. treiben, plagen, antreiben; ne. drive (V.), compel to go, propel, disturb, make go out of one's way, bother (V.); ÜG.: gr. ™laÚnein, skÚllein, skÚllesqai (= draibjan sik); ÜE.: lat. agere, vexare; Q.: Bi (340-380); E.: s. germ. *dreiban, st. V., treiben; idg. *dhreibh-, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; B.: draibei Luk 7,6 CA; Luk 8,49 CA; draibeis Mrk 5,35 CA; draibiþs Luk 8,29 CA

*drõil?, ahd., st. M. (a): Vw.: s. dorn‑; Hw.: s. *drõgil?

drõÆsarn* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Dreheisen«, Drechselbank, Bogenbohrer, Stichel; ne. »turning‑iron«, turning‑lathe, boring instrument; ÜG.: lat. mamphur Gl, tornum Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. tornum?; E.: s. drõen, isarn, EWAhd 2, 753

drÏjen, drÏgen, drÏhen, drÏn, dröun, trÏjen, trÏn, treien, mhd., sw. V.: nhd. drehend bewegen, wirbeln, drehen, drechseln, sich runden, fliegen, stieben, sprühen aus, sprühen über, sprühen von, formen, ziehen, reißen aus, befestigen, schleudern an; Vw.: s. abe-, be-, umbe-, ðf-, ðz-, ver-, zer-; Q.: Will (1060-1065), LvReg, SGPr, HTrist, GTroj, SHort, HvNst, WvÖst, HistAE (FB drÏjen), Albrecht, BdN, Bit, Er, EvS, Helbl, Herb, HvMelk, JTit, Konr (2. Hälfte 12. Jh.), Kudr, KvWTroj, LAlex, LobSal, Loheng, Mügeln, Nib, Parz, PassIII, PleierGar, RvEBarl, RvEGer, SchwPr, Serv, Trist, UvZLanz, WälGa, WvRh; E.: ahd. drõen* 29, sw. V. (1a), drehen, drechseln, runden; germ. *þrÐan, *þrÚan, st. V., drehen; idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. drehen, sw. V., drehen, umdrehen, im Kreis um einen Mittelpunkt bewegen, DW 2, 1361, DW2 6, 1341; R.: gedrõn, Part. Prät.: nhd. »gedreht«; L.: Lexer 32c (drÏjen), Lexer 380a (drÏjen), Hennig (drÏn), MWB 1, 1360 (drÏjen)

drÏjet, drÏt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedreht, krumm, verformt; Vw.: s. ge-, ver-; Q.: Brun, GTroj, LvReg, Mügeln, NibB, PassIII, Pilgerf, PleierGar, UvEtzAlex, WälGa, Wh (um 1210); E.: s. drÏjen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1360 (drÏjen)

*drajæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Bodensatz, Trester; ne. dregs (Pl.); RB.: ae.; E.: vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: s. ae. dÏr-st, dÏr-st-e, st. F. (æ), Hefe, Bodensatz, Trester, Sauerteig, Abfall; L.: Kluge s. u. Trester

*drak-, germ., V.: nhd. ziehen; ne. drag (V.), draw (V.); Hw.: s. *drÐkæ; E.: s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; L.: Falk/Torp 210

drõk, drõk-a, an., F.: nhd. Streifen (N.); Hw.: s. drag-a (2); E.: germ. drÐkæ, st. F. (æ), Streifen (N.); vgl. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; L.: Vr 80b

drak-a, an., sw. F. (n): nhd. loser Einfall; L.: Vr 80b

drõk-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. drõk; L.: Vr 80b

drõke, drake, mnd., M.: nhd. Drache, Drache als Schmiedearbeit, Drache als Zierrat, Drache als Wasserspeier, Schaugericht beim Festmahl, Hahn an einer Büchse, Hahn an einem Feuerrohr, Bezeichnung des Teufels, Komet; Vw.: s. jürgen-, vǖr-; Hw.: s. dragge, vgl. mhd. trache; E.: s. ahd. trahho* 14, tracho*, sw. M. (n), Drache (M.) (1); germ. *drako, Sb., Drache (M.) (1); s. lat. draco, M., Drache (M.) (1); s. gr. dr£kwn (drákæn), M., Drache (M.) (1); vgl. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213; L.: MndHwb 1, 466 (drõke), Lü 84a (drake)

drõkenblæt, drakenblæt, mnd., N.: nhd. dunkelrotes wohlriechendes Harz von Calamus draco; ÜG.: lat. sanguis draconis; Hw.: vgl. mhd. trachenbluot; I.: Lüs. lat. sanguis draconis; E.: s. drõke, blæt (1); L.: MndHwb 1, 466 (drõkenblôt), Lü 84a (drakenblôt)

drõkenholt*, drakenholt, mnd.?, N,: nhd. Klammerholz; E.: s. drõke, holt (1); L.: Lü 84a (drakenholt)

drõkenhȫvet, mnd., N.: nhd. »Drachenhaupt«; ÜG.: lat. caput draconis; Hw.: vgl. mhd. trachenhoubet; I.: Lüs. lat. caput draconis; Hw.: s. drõkenkop; E.: s. drõke, hȫvet; L.: MndHwb 1, 466 (drõkenhȫvet); Son.: langes ö
drõkenkop, mnd., M.: nhd. »Drachenkopf«, Schmiedearbeit, Wasserspeier am Ende einer Dachrinne in Form eines Drachen, Goldschmiedearbeit in Form eines Drachen, Zierrat in Form eines Drachenkopfes an Schmuckstücken; ÜG.: lat. caput draconis; Hw.: s. drõkenhȫvet, vgl. mhd. trachenkopf; I.: Lüs. lat. caput draconis; E.: s. drõke, kop; L.: MndHwb 1, 466 (drõkenkop); Son.: langes ö
drõkenwõninge, mnd., F.: nhd. »Drachenwohnung«; ÜG.: lat. habitatio draconum; Hw.: vgl. mhd. trachenwonunge; I.: Lüs. lat. habitatio draconum; E.: s. drõke, wõninge; L.: MndHwb 1, 466 (drõkenwõninge)

drõkenwort, mnd., N.: nhd. »Drachenwurz«; ÜG.: lat. dracunculus vulgaris?, artemisia dracunculus?; E.: s. drõke, wort; L.: MndHwb 1, 466 (drõkenwort)

drakkenwurz*, drackenwurz*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. trakkenwurz*

drak-m-a* 3, got., sw. M. (n): nhd. Drachme; ne. drachma, the basic monetary unit of ancient Greece; ÜG.: gr. dracm»; ÜE.: lat. drachma; Q.: Bi (340-380); I.: Lw. gr. dracm» (drachm›), lat. drachma (3. Jh.); E.: s. gr. dracm» (drachm›), F., Drachme; Lehmann D29; vgl. idg. *dergh‑, V., fassen, Pokorny 212; B.: Akk. Sg. drakman Luk 15,9 CA; Akk. Pl. drakmans Luk 15,8 CA; Dat. Sg. drakmin Luk 15,8 CA

*drako, germ., Sb.: nhd. Drache (M.) (1); ne. dragon; RB.: ae., ahd.; I.: Lw. lat. draco; E.: s. lat. draco, M., Drache (M.) (1); s. gr. dr£kwn (drákæn), M., Drache (M.) (1); vgl. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213; W.: ae. draca, sw. M. (n), Drache (M.) (1); mnd. drake, M., Drache (M.) (1); an. drek-i, sw. M. (n), Drache (M.) (1), Drachenschiff; W.: ahd. trahho* 14, tracho*, sw. M. (n), Drache (M.) (1); mhd. trache, sw. M., Drache (M.) (1); nhd. Drache, M., Drache (M.) (1), DW 2, 1315; W.: ahd. trakko* 6, tracko*, sw. M. (n), Drache (M.) (1); mhd. tracke, drache, sw. M., Drache (M.) (1); s. nhd. Drache, M., Drache (M.) (1), DW 2, 1315; L.: Kluge s. u. Drache

*drako?, germ.?, Sb.: nhd. Männchen; ne. »drake«, male (M.); E.: Etymologie unbekannt

drakwurz*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. trakkenwurz*

dral, mnd., Adj.: nhd. »drall«, festgedreht, drehend, wirbelnd, strudelnd; Vw.: s. õnt-; Hw.: s. drel, vgl. mhd. drel (1); E.: s. drillen; L.: MndHwb 1, 466 (dral), Lü 84a (dral)

drõling* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Gedrehtes, Drechslerarbeit; ne. twisted thing; ÜG.: lat. toreuma Gl; Q.: Gl (1. Hälfte 10. Jh.); I.: Lüt. lat. toreuma?; E.: s. drõen, EWAhd 2, 753

drall-a, an., sw. V.: nhd. schlendern; Hw.: s. dras-in‑n, dryll-r; L.: Vr 80b

dram? 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. Menge; ne. crowd (N.); I.: Lw. mnd. dram; E.: s. mnd. dram, M., Getümmel, Lärm; vgl. germ. *þrumi‑, þrumiz, st. M. (i), Menge, Schar (M.) (1); idg. ?; L.: Hh 137a

dram (2), mnd., N.: Vw.: s. dræm (1); L.: MndHwb 1, 484 (dræm)

dram (1), mnd., M.: nhd. Getümmel, Lärm, Ungestüm, Drängen, Bedrängnis, Not, Pomp, Prunk; Hw.: vgl. mhd. dram; E.: ?; L.: MndHwb 1, 466 (dram), Lü 84a (dram)

dram, mhd., st. M.: nhd. Gewoge, Getümmel, Bedrängnis; Vw.: s. wider-; Q.: TvKulm (1331), Hiob, HistAE (FB dram), NvJer; E.: Herkunft ungeklärt?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32c (dram), MWB 1, 1361 (dram)

drõm, mhd., sw. M., st. M.: Vw.: s. drõme

drâ-m* 7, afries., st. M. (a): nhd. Traum; ne. dream (N.); Hw.: vgl. an. draumr, ae. dréam, as. drôm, ahd. troum; Q.: H, E; E.: germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; s. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: nfries. droame; W.: saterl. dreum; W.: nnordfries. drom; L.: Hh 16b, Rh 961b

drõma* 1, ahd., sw. F. (?) (n): nhd. Balken, Stütze; ne. plank (N.); ÜG.: lat. (columen) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. dremil?, EWAhd 2, 753; W.: s. mhd. drõme, trõme, drõm, trõm, st. M., sw. M., Balken, Riegel, Stück, Splitter; nhd. Tram, M., Balken, DW 21, 1177

dramb, an., st. N. (a): nhd. Übermut, Prachtaufwand; Vw.: s. ‑vÆ-s‑i; Hw.: s. dremb-i-lig‑r, drumb-a, drumb-r, drymb-a; L.: Vr 80b

dramb-a, an., Adj.: nhd. prahlen, überheblich sein (V.); ÜG.: lat. efferre; L.: Baetke 90

*dramba-, germ.?, Sb.: nhd. Übermut; ne. wantonness; E.: Etymologie unbekannt

dramb-an, an., F.: nhd. Hinaustragen, Hervorragung; ÜG.: lat. elatio

drambedde, mnd., N.: nhd. Prunkbett; E.: s. dram, bedde; L.: MndHwb 1, 466 (drambedde)

dramb-lÏ-t-i, an., N.: nhd. Hochmut; Hw.: s. lÏ-t‑i; E.: s. dramb, lÏ-t-i; L.: Vr 372b

drambot, mnd., N.: nhd. Zwangsgebot; E.: s. dram, bot; L.: MndHwb 1, 467 (drambot)

drõmboum, mhd., st. M.: nhd. Balken; Q.: Tauler (vor 1350) (FB drõmboum); E.: s. drõme, boum; W.: nhd. (ält.) Trambaum, M., Tragbalken, DW 21, 1177; L.: MWB 1, 1362 (drõmboum)

dramb-vÆ-s-i, an., F.: nhd. Übermut; Hw.: s. vÆ-s‑i (2); E.: s. dramb, vÆ-s‑i (2); L.: Vr 668a

drõme, drõm, trõm, trõme, trõn, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Balken, dickes Brett, Kreuzesbalken, Riegel, Stück, Splitter, Zuckerbaum; Q.: Apk, Ot, BDan, EvA (FB drõm), Chr, Cranc, LvReg, Marner, Philipp, PrOberalt, Renner, Ring, Serv (um 1190), Tauler; E.: s. ahd. drõma* 1, sw. F. (?) (n), Balken; s. dremil?; W.: nhd. (ält.) Tram, M., Balken, DW 21, 1177; L.: Lexer 32c (drõm), Hennig (trõm), MWB 1, 1361 (drõm)

drõmel*, trõmel, trÐmil, mhd., st. N.: nhd. kleiner Balken?; Q.: BrE (1250-1267) (trÐmil) (FB trõmel); E.: s. drõme; W.: nhd. DW2-; L.: FB 350b (trõmel)

drõmen, trõmen, mhd., sw. V.: nhd. mit Balken versehen (V.); Q.: Craun (1220/30), Kudr; E.: s. drõme; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32c (drõmen), MWB 1, 1362 (drõmen)

dramet, mnd., N.: Vw.: s. drömet; L.: Lü 84a (dramet)

drammen (2), dramment, drammet?, mnd., N.: nhd. Lärm, Lärmen; Hw.: s. drammen (1), vgl. mhd. drammen (2); E.: s. dram; L.: MndHwb 1, 467 (drammen)

drammen (1), mnd., sw. V.: nhd. lärmen, poltern, unablässig in den Ohren liegen, anliegen, ungestüm dringen, drängen; Vw.: s. ane-; Hw.: vgl. mhd. drammen (1); E.: s. dram; L.: MndHwb 1, 467 (drammen), Lü 84a (drammen)

drammen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. drängen; Hw.: s. drammen (2); E.: s. dram; W.: nhd. DW2-

drammen (2), mhd., st. N.: nhd. Drängen; Q.: HistAE (1338-1345) (FB drammen); E.: s. dram; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1362 (drammen)

drammet?, mnd.?, N.?: Vw.: s. drammen (2); L.: Lü 84a (drammet)

dramminge, mnd., F.: nhd. Lärm, Ungestüm; E.: s. drammen, inge, dram; L.: MndHwb 1, 467 (dramminge), Lü 84a (dramminge)

drampen, mnd., sw. V.: nhd. trampeln; Hw.: vgl. mhd. trampelen; E.: s. germ. *trempan, st. V., treten, stampfen; s. idg. *drem-, V., laufen, treten, Pokorny 204; vgl. idg. *der- (3), *drõ-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: MndHwb 1, 467 (drampen), Lü 84a (drampen); Son.: örtlich beschränkt

dran, mhd., Adv.: Vw.: s. daran

drõ‑n 3, as., st. M. (a?, i?): nhd. Drohne; ne. drone (N.); ÜG.: lat. fucus Gl, GlS, GlVW; Vw.: s. drõna*, dreno*; Hw.: vgl. ahd. trõn (1) st. M. (a?, i?); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlS (1000), GlVW; E.: germ. *germ. *drÐni‑, *drÐniz, st. M. (i), Drohne; germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; vgl. idg. *dher‑ (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; W.: s. mnd. drane, M., Drohne; B.: Nom. Pl. drani fuci Wa 107, 26 = SAGA 442, 5a = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlVW Nom. Sg. dran fucus Wa 115, 5 = SAGA 442, 5a = Gl 2, 719, 17, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), Nom. Sg. dran fucus Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 27

drõ-n, ae., st. F. (æ?, i?): Vw.: s. drÚ-n

drõn, mnd., st. V.: Vw.: s. drõgen; L.: Lü 84a (drân)

drÏn, drÏjen, dröun, mhd., sw. V.: Vw.: s. drÏjen

drÚ-n, drõ-n, ae., st. F. (æ?, i?): nhd. Drohne; Hw.: s. dor‑a, dréa‑m; E.: germ. *drÐni‑, *drÐniz, st. M. (i), Drohne; germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; vgl. idg. *dher‑ (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; L.: Hh 76

drõ‑n‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Drohne; ne. drone (N.); Hw.: s. drõn, dreno*; vgl. ahd. *trõna? (st. F. (æ), sw. F. (n)); ÜG.: lat. fucus GlVO; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. dreno*; W.: mnd. vgl. drane, M., Drohne; B.: GlVO Nom. Sg. brana (lies drana) fucus Wa 109, 16b = SAGA 191, 16b = Gl 2, 716, 12

dranc (1), mhd., st. M.: nhd. Gedränge, Bedrängnis, Gewalt, Schlachtgedränge; Vw.: s. be-, ge-, über-, wider-; Q.: LBarl, Enik, WvÖst, Ot, Tauler (FB dranc), En (1187/89), Herb, JSigen, LivlChr, Loheng, PassI/II; E.: s. drangen; W.: nhd. Drang, M., Drang, DW2 6, 1318; L.: Lexer 32c (dranc), MWB 1, 1362 (dranc)

dranc (3), mnd., Adv.: Vw.: s. drange (3); L.: MndHwb 1, 467 (drange)

dranc (1), drank, mnd., M.: nhd. »Drang«, Gedränge, Drängen, Bedrängnis, Bedrängung, Einengung, Zwang, Not, Nötigung, Gewalt; Vw.: s. ge-, in-, quobbel-; Hw.: s. drange (1), drangete, vgl. mhd. dranc; E.: s. drange (1), drengen; L.: MndHwb 1, 467 (dranc), Lü 84a (drange/drank)

dranc (2), mhd., Adj.: nhd. gedrängt, dicht gedrängt; Q.: BraunschwRchr (Ende 13. Jh.); E.: s. drangen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1362 (dranc)

dranc (2), mnd., Adj.: Vw.: s. drange (2); L.: MndHwb 1, 467 (drange)

drancte, drankte, mnd., N.: Vw.: s. drangete; L.: MndHwb 1, 467 (drangete), Lü 84b (drangete)

drancus 1?, lat.‑lang., M.: nhd. Jüngling?, junger wackerer Mann; ne. young man (?); Q.: Urk (812)

drane, mhd., Adv.: Vw.: s. daran, dar ane

drõne, drane, mnd., M.: nhd. Drohne, fauler Mensch, träger Mensch, Taugenichts; Hw.: s. dræne (1); E.: s. mhd. tren, sw. M., Drohne, vgl. ahd. treno (1) 30, sw. M. (n), Drohne; germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; vgl. idg. *dher‑ (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; L.: MndHwb 1, 467 (drâne), Lü 84a (drane)

*drang?, ahd., (st. M.) (a?, i?): Vw.: s. gi‑

drange (2), dranc, mnd., Adj.: nhd. gedrängt voll, eng, fest anschließend, stramm; Hw.: vgl. mhd. drange (2); E.: s. drengen; L.: MndHwb 1, 467 (drange), Lü 84a (drange)

drange (3), mhd., Adv.: nhd. gedrängt, eng; Vw.: s. ge-; Q.: MNat (um 1300); E.: s. drangen; W.: nhd. (ält.) drang, Adv., g, gedrängt, eng, DW2 6, 1318; L.: Lexer 32c (drange)

drange (1), mnd., M.: nhd. Gedränge, Bedränge, Nötigung, Bedrängnis, Einengung, Zwang, Not, Gewalt; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dranc, drangete;, vgl. mhd. drange (1) E.: s. drengen; L.: MndHwb 1, 467 (drange), Lü 84a (drange)

drange (1), mhd., sw. M.: nhd. Gedränge, Bedrängnis, Gewalt (?); Q.: WvÖst (1314) (FB drange); E.: s. drangen; W.: nhd. Drang, M., Drang, DW2 6, 1318; L.: MWB 1, 1362 (dranc)

drange (2), mhd., Adj.: nhd. gedrängt, eng; Vw.: s. ge-; Q.: MNat (um 1300); E.: s. drangen; W.: nhd. (ält.) drang, Adj., eng, gedrängt, DW2 6, 1318

drange (3), dranc, mnd., Adv.: nhd. gedrängt, voll, eng, drang, fest anschließend, stramm; Hw.: vgl. mhd. drange (3); E.: s. drengen; L.: MndHwb 1, 467 (drange), Lü 84a (drange)

drangen (2), mhd., st. N.: nhd. »Drängen«, Gedränge, Andrang, Ansturm; Q.: WvÖst (1314) (FB drangen), EvS, NvJer, Ot, WernhMl; E.: s. drangen (1); W.: nhd. Drängen, (subst. Inf.=)N., Drängen, DW2-; L.: MWB 1, 1362 (dragen)

drangen (1), mhd., sw. V.: nhd. drängen, belästigen, sich drängen, bedrängen, drücken, sich sehnen, fordern; Vw.: s. be-, ge-, über-; Hw.: s. drengen; Q.: Elmend (1170-1180), WvÖst, WernhMl (FB drangen), Elis, Erlös, Greg, Neidh, UvW, Vintl; E.: ahd. drangæn* 3, sw. V. (2), drängen, zusammendrängen; s. germ. *þrangjan, sw. V., drängen; idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: s. nhd. drängen, sw. V., drängen, heftig antreiben, DW 2, 1336, DW2 6, 1320; R.: sich nõch minne drangen: nhd. dem Drang nach Liebe nachgeben; L.: Lexer 32c (drangen), Hennig (drangen), MWB 1, 1362 (drangen)

drangen, mnd., sw. V.: Vw.: s. drengen; Hw.: vgl. mhd. drangen (1); L.: MndHwb 1, 467 (drangen), Lü 84a (drangen)

drangest, mhd., Sb.: nhd. Drangsal; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB drangest); E.: s. drangen (1); W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1363 (drangest)

drangete, drancte, drankte, drangede*?, mnd., N.: nhd. Bedrängung, Nötigung, Bedrängnis; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dranc, drange (1); E.: s. drengen; L.: MndHwb 1, 467 (drangete), Lü 84a (drangete)

drangich***, mnd., Adj.: nhd. gedrängt, eng; Hw.: s. drangichhÐt; E.: s. drangen, ich (2)

drangichhÐt*, drangichÐt, drangicheit, mnd., F.: nhd. Enge, Einengung, Bedrängung, Bedrängnis; E.: s. drangich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 467 (drangichê[i]t), Lü 84a (drangicheit)

*drangja-, *drangjaz?, germ., st. M. (a): nhd. Stock, Pfahl, Mann, Diener; ne. pole, man, servant; RB.: an., ae.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. dreng-r (1). st. M. (ja), dicker Stock, Mann, Knabe, Diener; W.: ae. dr’ng, st. M. (a), Jüngling, Krieger; L.: Falk/Torp 211

dranglÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. »dränglich«, drängend; Vw.: s. to-; E.: s. drangen, lÆk (3)

drangæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gedränge, Getümmel; ne. throng (N.); ÜG.: lat. umbo aequus (= starklÆh drangæd) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. drangæn, EWAhd 2, 754

drangæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. drängen, zusammendrängen, dicht anordnen; ne. throng (V.); ÜG.: lat. comprimere Gl, confercire Gl, (implere) O; Vw.: s. bi‑, umbi‑; Hw.: vgl. anfrk. *thrangon?; Q.: Gl, O (863-871), WH; E.: s. germ. *þrangjan, sw. V., drängen; idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: mhd. drangen, sw. V., drängen, belästigen; nhd. drängen, sw. V., drängen, heftig antreiben, DW 2, 1336

drang-r, an., st. N. (a): nhd. hochragender Stein, Felsspitze; Hw.: s. dreng-r, dreng-ja; L.: Vr 81a

dra-n-k* 3, dra-n-c*, anfrk., st. M. (a): nhd. Trank, Getränk; ne. drink (N.); ÜG.: lat. poculum MNPsA, LW, potus MNPsA; Hw.: vgl. as. drank, ahd. trank*; Q.: MNPsA (9. Jh.), LW; I.: Lbd. lat. poculum?; E.: germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; B.: MNPsA Akk. Sg. dran (= dranc*) poculum 101, 10 Leiden = MNPsA Nr. 156 (van Helten) = S. 64, 21 (van Helten) = MNPsA Nr. 495 (Quak), Akk. Sg. dran (= dranc*) potum 79, 6 Leiden = MNPsA Nr. 156 (van Helten) = S. 64, 21 (van Helten) = MNPsA Nr. 598 (Quak), LW (dranch) dranche 117, 8; Son.: Quak setzt dranc an

drank, mnd., M.: nhd. Trank, Arzneitrank, Labetrunk, Trunk, Getränk, einfaches Hausbier für den Eigengebrauch, Trinken, Trinkgelage, Trinkgefäß, Trank für Schweine, Spülicht für Schweine; Vw.: s. appel-, bælen-, borst-, dünne-, dwel-, ge-, gallen-, gicht-, kerse-, kleppel-, knuppen-, kæp-, krist-, lach-, lutter-, ȫver-, pater-, patroniken-, rȫre-, schorbukes-, sÐ-, slõp-, spÆe-, spÆel-, spȫl-, swÐt-, swÆn-, swÆne-, wÆn-, wunden-, wunt-; Hw.: vgl. mhd. tranc; E.: as. drank 3, st. M. (a), Trank; germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pk 273; L.: MndHwb 1, 467 (drank), Lü 84a (drank)

dra-n-k* 1, dro-n-k*, afries., st. M. (a): nhd. Trank; ne. drink (N.); Vw.: s. wapul‑; Hw.: vgl. got. dragk, draggk, ae. dr’nc, anfrk. *drank, as. drank, ahd. trank*; E.: germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: nfries. dranck; L.: Hh 16b, Rh 962a

drank 3, as., st. M. (a): nhd. Trank; ne. drink (N.); Vw.: s. ovar‑*; Hw.: s. drinkan; vgl. ahd. trank* (st. M. (a?, i?)); anfrk. drank; Q.: BSp, H (830); E.: germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: mnd. drank, M., Trank; B.: H Gen. Sg. drankes 1224 M C, BSp Akk. Sg. drank Wa 16, 15 = SAAT 7, 15, Wa 16, 15 = SAAT 7, 15; Kont.: H that sie im thar at theru menigi mates endi drankes thigidin 1224; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6

*dranka-, *drankaz, germ., st. M. (a): nhd. Trank; ne. drink (N.); RB.: got.?, ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *dranka- (N.); E.: vgl. idg. *dhre�-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273?; W.: s. got. dra-g-k 4, draggk, st. N. (a), Trank; W.: ae. dr’-n-c, st. M. (i), Trank, Trunk, Ertrinkung; W.: afries. dra-n-k* 1, dro-n-k*, st. M. (a), Trank; nfries. dranck; W.: anfrk. dra-n-k* 3, dra-n-c*, st. M. (a), Trank, Getränk; W.: as. drank 3, st. M. (a), Trank; mnd. drank, M., Trank; W.: ahd. trank* 42, tranc, st. M. (a), Trank, Getränk, Trinken; mhd. tranc, st. N., st. M., Trank, Getränke, Trinken; s. nhd. Trank, M., N., Trank, Getränk, Trinken, DW 21, 1189; L.: Seebold 165, Kluge s. u. Trank; Son.: Kluge setzt die Form *dranka‑ als st. M. (i) *dranki‑ an

*dranka-, *drankam, germ.?, st. N. (a): nhd. Trank; ne. drink (N.); RB.: got.; Hw.: s. *dranka‑ (M.); E.: vgl. idg. *dhre�-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273?; W.: got. dra-g-k 4, draggk, st. N. (a), Trank; L.: Seebold 165

drankÏre* (2), dranker, mnd., M.: nhd. Trinker, Säufer; Hw.: s. drenkÏre (2), drankÏre (1), drinkÏre; E.: s. drenken (1)?; L.: MndHwb 1, 467 (dranker); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

drankÏre* (1), dranker, mnd., M.: nhd. Tränkender, zu trinken Gebender, Schenke; Hw.: s. drenkÏre (1), drankÏre (2); E.: s. drenken (1)?; L.: MndHwb 1, 467 (dranker); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

dran-k-er 1 und häufiger?, dro-n-k-er, afries., st. M. (ja): nhd. Trinker; ne. drinker; Hw.: s. dri‑n-k‑a; E.: s. dri‑n-k‑a; L.: Hh 16b

drankgelt, mnd., N.: nhd. Trinkgeld, Dinggeld, Mietgeld, Entschädigung; Hw.: s. drankpenninc; Hw.: vgl. mhd. trancgelt; E.: s. drank, gelt; L.: MndHwb 1, 467 (drankgelt), Lü 84a (drankgelt)

*drankjan, germ., sw. V.: nhd. tränken; ne. drench (V.), water (V.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *dranka‑; E.: vgl. idg. *dhre�-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273?; W.: got. dra-g-k-jan* 5, sw. V. (1), tränken, tränken mit; W.: an. drek-k-ja (2), sw. V. (1), tränken, ertränken; W.: ae. dr’-n-c-an, sw. V. (1), tränken, betrunken machen, ertränken; W.: afries. dre-n-tz-a* 4, dre-n-k-a*, sw. V. (1), ertränken, ertrinken; nnordfries. drenke, dranken; W.: anfrk. dre-n-k-en* 5, dre-n-c-on*, sw. V. (1), tränken; W.: as. *dr’-n-k‑ian?, sw. V. (1a), tränken; mnd. drenken, sw. V.; W.: ahd. trenken* 21, sw. V. (1a), tränken, zu trinken geben, trinken; mhd. trenken, sw. V., tränken, ertränken; nhd. tränken, sw. V., tränken, DW 21, 1208; W.: s. ahd. trenka* 1, trenca*, st. F. (æ), Tränke; s. mhd. trenke, st. F., Tränke; s. nhd. Tränke, F., Tränke, Handlung des Tränkens, Ort des Tränkens, DW 21, 1204; L.: Falk/Torp 211, Seebold 165, Kluge s. u. tränken

drankpenninc, drankpennink, mnd., M.: nhd. Trinkgeld, Mietgeld, Entschädigung; Hw.: s. drankgelt, drinkpenninc; E.: s. drank, penninc; L.: MndHwb 1, 467 (drankpenninc), Lü 84a (drankpennink)

drankschop, mnd., F.: nhd. Trinkgelage, Fest, Genossenschaft, nachbarliche Gemeinschaft; E.: s. drank, schop (1); L.: MndHwb 1, 467 (drankschop), Lü 84a (drankschop)

drankstÐde, mnd., F.: nhd. Viehtränke auf dem Felde; E.: s. drank, stÐde; L.: MndHwb 1, 467 (drankstÐde)

drankwÆn, mnd., M.: nhd. Tischwein, Wein für den eigenen Gebrauch, Wein zum sofortigen Verbrauch; E.: s. drank, wÆn; L.: MndHwb 1, 467 (drankwîn), Lü 84a (drankwîn)

drõ‑n‑o 2, as., sw. M. (n): nhd. Drohne; ne. drone (N.); ÜG.: lat. fucus GlTr, GlVO; Hw.: s. drõn, drõna*, dreno*; vgl. ahd. trõno* (sw. M. (n)); Q.: GlVO (Anfang 11. Jh.), GlTr; E.: s. dreno*; W.: mnd. drane, M., Drohne; B.: GlVO Nom. Sg. drano fucus SAGA 11, 49 = Gl 3, 458, 49 (z. T. ahd.), GlTr Nom. Sg. drano fucus SAGA 339(, 7, 155) = Ka 129(, 7, 155) = Gl 4, 202, 31 (vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen altsächsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 234, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a)

drõnwortel, mnd., F.: Vw.: s. dõrenwortel; L.: MndHwb 1, 467 (drõnwortel)

drap, mhd., st. M.: nhd. Trab; Q.: WvÖst (FB drap), Lanc, Martina, Wh (um 1210); E.: s. draben; W.: nhd. Trab, M., Trab, DW 21, 927; L.: Lexer 32c (drap), MWB 1, 1363 (drap)

drõp, an., N.: nhd. Totschlag; Hw.: s. drep-a; E.: s. germ. *drapi‑, *drapiz?, st. M. (i), Schlag, Totschlag; vgl. idg. *dhrebh‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272; L.: Vr 81a; mors

dra-p-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. dro-p-a

drõp-a, an., sw. F. (n): nhd. mit Kehrreim versehenes Lobgedicht; Hw.: s. drep-a; E.: s. drep-a; L.: Vr 81a

drõpÏre***, mnd., M.: nhd. Treffer?; Vw.: s. man-; E.: s. drõpen (1)?, Ïre

drapÏrÆe*, draperÆe, draperÆge, mnd., F.: nhd. Tuchbereitung, vorgeschriebene Tuchfaltung; E.: s. frz. draperie, F., Draperie; vgl. afrz. drap, Sb., Tuch; lat. drappus, M., Tuch, Lappen (M.); gall. *drappos, M., Tuch; s. idg. *drep‑, *drop‑, V., Sb., reißen, Fetzen (M.), Pokorny 211; vgl. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; L.: MndHwb 1, 468 (draperî[g]e)

drape, mnd., M.: Vw.: s. dræpe (1); L.: MndHwb 1, 484 (dræpe), Lü 86b (drope)

drõpe, mnd., M.: Vw.: s. dræpe (2); L.: MndHwb 1, 484 (dræpe); Son.: örtlich beschränkt

drõpel, mnd., Adj.: nhd. treffend; Hw.: s. drõpen (2), drõplÆk; E.: s. drõpen (1); L.: MndHwb 1, 467 (drõpel)

drõpelÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. drõplÆk; L.: MndHwb 1, 468 (drõplÆk)

drõpen (2), mnd., Adj.: nhd. treffend; Hw.: s. drõpel, drõplÆk; E.: s. drõpen (1); L.: MndHwb 1, 468 (drõplÆk)

drõpen (1), drapen, mnd., sw. V.: nhd. treffen, zusammentreffen, ein Ziel treffen, übereintreffen; Hw.: s. drÐpen (1); E.: s. as. *drep‑an?, st. V. (4), treffen; germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; idg. *dhrebh‑, *dhreb‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pk 272; R.: vorÐninge drõpen: nhd. Verabredung treffen; R.: sik drõpen: nhd. »sich treffen«, sich belaufen (V.) auf; L.: MndHwb 1, 467 (drõpen), Lü 84a (drapen)

drõpen (3), mnd., sw. V.: Vw.: s. dræpen; L.: MndHwb 1, 485 (dræpen)

drapenÏre*, drapenÐr, mnd., M.: nhd. Tuchbereiter; E.: s. drapenÐren?, Ïre; L.: MndHwb 1, 467 (drapenêr); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drapenÐrÏre*, drapenÐrer, mnd., F.: nhd. Tuchfaltung, Tuchpackung; E.: s. drapenÐren, Ïre; L.: MndHwb 1, 468 (drapenêrer); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drapenÐren, mnd., sw. V.: nhd. Tuch bereiten, Tuch falten, Tuch zusammenlegen, Tuch herrichten; E.: s. drapÏrÆe; L.: MndHwb 1, 468 (drapenêren)

draperÆe, mnd., F.: Vw.: s. drapÏrÆe; L.: MndHwb 1, 468 (draperî[g]e)

draperÆge, mnd., F.: Vw.: s. drapÏrÆe; L.: MndHwb 1, 468 (draperî[g]e)

*drapi-, *drapiz?, germ., st. M. (i): nhd. Schlag, Totschlag; ne. blow (N.), manslaughter; RB.: an., ae., afries., mhd.; E.: vgl. idg. *dhrebh‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272; W.: an. drõp, N., Totschlag; W.: ae. dr’p-e, st. M. (i), Streich, Schlag, gewaltsamer Tod; W.: afries. drop* 4, st. M. (i?), Schlag; nnordfries. dreep; W.: s. mhd. tref, trif, st. N., »Treff«, Zusammentreffen, entscheidender Streich; L.: Falk/Torp 212, Seebold 166

drõplÆk, draplik, drõpelÆk, mnd., Adj.: nhd. treffend, zutreffend, passend vortrefflich, bedeutend, stark, heftig, gewaltig, ernsthaft, angelegentlich, wichtig, gewichtig, hervorragend; Hw.: s. drÐpelÆk (1); E.: s. drõpen (1) (1), lÆk (3); Hw.: s. drÐplik; L.: MndHwb 1, 468 (drõplÆk), Lü 84a (draplik)

drõplÆken, mnd., Adv.: nhd. treffend, zutreffend, passend vortrefflich, bedeutend, stark, heftig, gewaltig, ernsthaft, angelegentlich, wichtig, gewichtig, hervorragend; Hw.: s. drÐpelÆken; E.: s. drõpen (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 468 (drõplÆk)

drappenÆe, mhd., st. F.: nhd. Garderobe; Q.: Martina (um 1293); I.: Lw. frz. draperie; E.: s. frz. draperie, F., Draperie; vgl. afrz. drap, Sb., Tuch; lat. drappus, M., Tuch, Lappen (M.); gall. *drappos, M., Tuch; s. idg. *drep‑, *drop‑, V., Sb., reißen, Fetzen (M.), Pokorny 211; vgl. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; W.: s. nhd. Draperie, F., Draperie, Garderobe, DW2 6, 1327; L.: Lexer 32c (drappenÆe)

drappierer, mhd., st. M.: Vw.: s. trappierer

drappo 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Traube; ne. grape; ÜG.: lat. racemus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: vgl. germ. *þrðbæ‑, *þrðbæn, *þrðba‑, *þrðban, sw. M. (n), Traube; germ. *draba, N., Hefe, Treber, EWAhd 2, 754; W.: s. mhd. trappe, sw. M., Traubenkamm

drappus* 11 und häufiger?, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Gewand, Tuch; ne. garment, cloth, drapery; Q.: Urk (7. Jh.); I.: Lw. lat. drappus; E.: s. lat. drappus, M., Tuch, Lappen; gall. *drappos, M., Tuch; vgl. idg. *drep‑, *drop‑, V., Sb., reißen, Fetzen, Pokorny 211; vgl. idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206

drÏp-r, an., Adj.: nhd. zu töten, schlachtreif; Vw.: s. skÆ‑r‑; Hw.: s. drep-a; E.: germ. *drÐpi‑, *drÐpiz, *drÚpi‑, *drÚpiz, Adj., zu stoßen; s. idg. *dhrebh‑, *dhreb‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272; L.: Vr 86a

drõs, mhd., st. M.: nhd. Duft, Geruch, Genuss; Q.: ReinFu, Wartb (13. Jh.); E.: s. drõsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32c (drõs), MWB 1, 1363 (drõs)

drõsamo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Duft, Wohlgeruch; ne. fragance; ÜG.: lat. fragrantia Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. drõsen, EWAhd 2, 756

*drasana-, *drasanaz, germ.?, Adj.: nhd. faul, träge; ne. lazy (Adj.); RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. dras-in-n, Adj., faul, stumpf; L.: Heidermanns 157

drõsen, drasen, drÏsen, dräsen, mhd., sw. V.: nhd. duften, schnauben, ausschnauben, speien; Q.: Häslein, Helbl, Martina, Neidh, Rab, Wh (um 1210); E.: ahd. drõsen* 1, sw. V. (1a), schnauben, wiehern; ahd. drõsæn* 3, sw. V. (2), schnauben, wiehern; s. drõsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32c (drõsen), Hennig (drõsen), MWB 1, 1363 (drõsen)

drõsen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. schnauben, wiehern; ne. snore (V.), neigh (V.); ÜG.: lat. fremere Gl; Hw.: vgl. as. thrõsian*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *þrõs‑, *þrÐs‑, V., schnauben, EWAhd 2, 756; W.: mhd. drõsen, drasen, drÏsen, dräsen, sw. V., duften, schnauben, ausschnauben

dräsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. drõsen

drÏsen, mhd., sw. V.: Vw.: s. drõsen

drasie, mnd., F.: Vw.: s. drosie; L.: MndHwb 1, 466 (draye), MndHwb 1, 468 (drasie)

dras-il-l, an., st. M. (a): nhd. Pferd; L.: Vr 81a

dras-in-n, an., Adj.: nhd. faul, stumpf; Hw.: s. drall-a, dræs, drãs-a; E.: germ. *drasana‑, *drasanaz, Adj., faul, träge, Heidermanns 157; L.: Vr 81a

drask* 1, drasc*, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Dreschen; ne. threshing (N.); ÜG.: lat. triturare (= in drask gangan) NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: s. germ. *þreskan, *þreskwan, st. V., treten, stampfen, dreschen; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 756; R.: in drask gangan: nhd. dreschen; ne. thresh; ÜG.: lat. triturare NGl

drõsæd 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Niesen, Schnauben; ne. sneezing (N.), snoring (N.); ÜG.: lat. sternutatio Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. sternutatio?; E.: s. drõsæn, EWAhd 2, 759

drõsæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. schnauben, wiehern, duften; ne. snore (V.), neigh (V.); ÜG.: lat. fremere Gl, (ignem volvere) Gl, redolere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. drõsen, EWAhd 2, 756; W.: mhd. drõsen, drasen, drÏsen, dräsen, sw. V., duften, schnauben, ausschnauben

drõst, mhd., st. M.: nhd. Duft, Lufthauch, Genuss; Q.: Martina (um 1293); E.: s. drõsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32c (drõs), MWB 1, 1363 (drõst)

drÏ‑st, ae., st. F. (æ): Vw.: s. dÏr‑st

*drasta‑, *drastam, germ., st. N. (a): Vw.: s. *drahsta‑

*drastæ-, *drastæn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Bodensatz, Trester; ne. dregs (Pl.); E.: vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Falk/Torp 212

drõsunga 3?, ahd., st. F. (æ): nhd. Niesen, Schnauben, Wiehern; ne. sneezing (N.), snoring (N.), neighing (N.); ÜG.: lat. (flatus) Gl, sternutatio Gl; Hw.: vgl. as. thrõsunga*; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. sternutatio?; E.: s. drõsen, EWAhd 2, 759

drõt, mnd., M.: nhd. Draht, Faden, gesponnener Faden, Webefaden, Bastdraht, Bindfaden, Pechdraht, Metalldraht, Drahtgitter; Vw.: s. bast-, drÐ-, golt-, Æsern-, klæven-, kopper-, lÆsten-, middel-, missink-, pÐke-, rinken-, slÐpe-, stÐde-, sülver-, vÐr-; Hw.: vgl. mhd. drõt (1); E.: as. thrõ‑d* 1, st. M. (i), Draht, Faden; s. germ. *þrÐdu‑, *þrÐduz, *þrÚdu‑, *þrÚduz, st. M. (u), Draht, Faden; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pk 1071; L.: MndHwb 1, 468 (drât), Lü 84a (drât)

drõt (2), drÏjet*, mhd., Part. Prät.: nhd. »gedreht«; Vw.: s. be-; E.: s. drÏjen; L.: Hennig (drõt)

drõt 23, ahd., st. M. (i?): nhd. »Gedrehtes«, Faden, Schnur (F.) (1), Gedrechseltes?; ne. thread (N.), string (N.); ÜG.: lat. drudis? Gl, (lineolus) Gl, spacus Gl; Vw.: s. garn‑, wefal‑; Hw.: vgl. as. thrõd*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *þrÐdu‑, *þrÐduz, *þrÚdu‑, *þrÚduz, st. M. (u), Draht, Faden; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 759; W.: mhd. drõt, st. M., Draht; nhd. Draht, M., zusammengedrehter Flachs, Draht, DW 2, 1327

drõt (1), mhd., st. M.: nhd. Draht, Metallfaden; Vw.: s. golt-, silber-, webe-; Q.: Enik, Brun, Pilgerf (FB drõt), En (1187/89), GlHvB, Herb, KvWTroj, MarcoPolo, MvHeilFr; E.: ahd. drõt 23, st. M. (i?), »Gedrehtes«, Faden, Schnur (F.) (1); s. germ. *þrÐdu‑, *þrÐduz, *þrÚdu‑, *þrÚduz, st. M. (u), Draht, Faden; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. Draht, M., zusammengedrehter Flachs, Draht, DW 2, 1327, DW2 6, 1305; L.: Lexer 32c (drõt), Hennig (drõt), MWB 1, 1364 (drõt)

drÏt***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. drÏjet

drõtarbÐdÏre*, drõtarbÐder, mnd., M.: nhd. »Drahtarbeiter«, Gehilfe des Goldschmieds; E.: s. drõt, arbÐdÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 468 (drâtarbê[i]der)

drõte (2), mhd., st. F.: Vw.: s. drÏte (1)

drõte (1), trõte, mhd., Adv.: nhd. schnell, eilig, gleich, sofort; ÜG.: lat. ociter PsM, velociter PsM; Vw.: s. ge-, wunder-, wunderen-*; Q.: Lei, Will (1060-1065), Anno (1077-1081), LAlex, Eilh, PsM, Lucid, TrSilv, LBarl, Ren, RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, HTrist, GTroj, HBir, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, BDan, MinnerII, Pilgerf (FB drõte), Er, Greg, Iw, Loheng, OvW; E.: ahd. drõto 112, Adv., stark, schnell, viel, sehr, allzu; s. drõti; W.: nhd. (ält.) drate, drat, Adv., eilig, bald, alsbald, DW 2, 1340, DW2 6, 1330; L.: Lexer 32c (drõte), Hennig (drõte)

drÏte (2), drõte, mhd., Adj.: nhd. eilig, schnell, rasch, ungestüm, stürmisch; Vw.: s. ge-; Q.: Will (1060-1065), RWchr (FB drÏte), Eracl, HartmKlage (um 1185), Herb, Helmbr, MarLegPass, Neidh, OvBairl, Parz, Teichn, UvZLanz, Walth; E.: ahd. drõti 34, Adj., heftig, gewaltsam, jäh, schnell, ungestüm; germ. *þrÐda‑, *þrÐdaz, *þrÚda‑, *þrÚdaz, *þrÐdja‑, *þrÐdjaz, *þrÚdja‑, *þrÚdjaz, Adj., schnell, heftig; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: s. nhd. (ält.) drat, Adj., schnell, rasch, kühn, DW 2, 1340, DW2 6, 1330; L.: Hennig (drõte), MWB 1, 1364 (drÏte)

drÏte (1), drõte, mhd., st. F.: nhd. Schnelligkeit, Heftigkeit, Eile, Flussströmung, Strömung; Q.: Vät (FB drÏte), BDan, Exod (um 1120/30), Loheng, PassI/II, RvEBarl; E.: ahd. drõtÆ (1) 39, drõtÆn*, st. F. (Æ), Schnelligkeit, Ungestüm, Stoß, Antrieb; germ. *þrÐdÆ‑, *þrÐdÆn, *þrÚdÆ‑, *þrÚdÆn, sw. F. (n), Heftigkeit; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32c (drÏte), Lexer 380a (drÏte), Hennig (drÏte), MWB 1, 1364 (drÏte)

drÏtec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÏtic*

drõteclich, gr., Adj.: Vw.: s. drÏticlich*

drÏteclich, gr., Adj.: Vw.: s. drÏticlich*

drõten, mhd., Adv.: nhd. schnell, eilig, gleich, sofort; Q.: Eracl, LivlChr, PassI/II, Spec (um 1150), UvZLanz, WvRh; E.: s. ahd. drõto 112, Adv., stark, schnell, viel, sehr, allzu, überaus; s. drõte; W.: s. nhd. (ält.) drate, drat, Adv., eilig, bald, alsbald, DW 2, 1340, DW2 6, 1330; L.: Lexer 32c (drõte), MWB 1, 1364 (drÏte)

drõtes, mhd., Adv.: nhd. schnell; Q.: BDan (um 1331) (FB drõtes); E.: s. drõte; W.: s. nhd. (ält.) drate, drat, Adv., eilig, bald, alsbald, DW 2, 1340, DW2 6, 1330

drõtesærdeninge*, drõtsærdeninge, mnd., F.: nhd. Statut über die Herstellung von und den Handel mit Draht; Hw.: s. drõtærdeninge; E.: s. drõt, ærdeninge; L.: MndHwb 1, 468 (drât[s]ærdeninge)

drõtgæt, mnd., N.: nhd. »Drahtgut«; E.: s. drõt, gæt (2); L.: MndHwb 1, 468 (drâtgôt); Son.: örtlich beschränkt, (Umschrift auf Bleiplomben des 16. Jahrhunderts)

drõthandelen***, mnd., V.: nhd. Draht handeln; Hw.: s. drõthandelinge; E.: s. drõt, handelen

drõthandelinge, mnd., F.: nhd. Handel mit Draht; E.: s. drõthandelen, ingem drõt, handelinge; L.: MndHwb 1, 468 (drâthandelinge)

drõthantwerk, mnd., N.: nhd. Drahtziehergewerbe, Herstellung von Draht; E.: s. drõt, hantwerk (1); L.: MndHwb 1, 468 (drâthantwerk)

drõthÐre, mnd., M.: nhd. Drahtkaufmann; E.: s. drõt, hÐre; L.: MndHwb 1, 468 (drâthêre)

drõti 40, ahd., Adj.: nhd. heftig, gewaltsam, jäh, schnell, ungestüm, schwer, groß, gewaltig, zu groß, stürzend, unbeherrscht, stürmisch, rasch wechselnd, keuchend, wichtig, bedeutend, ungeheuer, übermäßig; ne. violent, sudden (Adj.), fast (Adj.), heavy (Adj.), big (Adj.); ÜG.: lat. acerrimus N, anhelus N, (irrevocabilis) N, nimius (= drõtær) B, praeceps Gl, N, pronus Gl, rapax Gl, rapidus Gl, N, spiritus (= drõti wint) Gl, (tantus) WH, torrens (Adj.) Gl, vehemens Gl, N, vibrans N, violentus Gl, volatilis N, vorax Gl; Vw.: s. ala‑, bora‑, un‑; Hw.: vgl. anfrk. thrÐdi*, as. *thrÐdi?; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), I, N, O, PN, WH; E.: germ. *þrÐda‑, *þrÐdaz, *þrÚda‑, *þrÚdaz, *þrÐdja‑, *þrÐdjaz, *þrÚdja‑, *þrÚdjaz, Adj., schnell, heftig; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 760; W.: mhd. drõte, drÏte, Adj., eilig, schnell, rasch; nhd. drat, Adj., schnell, rasch, kühn, DW 2, 1340; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

drõtÆ (1) 39, drõtÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schnelligkeit, Ungestüm, Raserei, Schwung, Stoß, Antrieb, Geschwindigkeit, Strömung, rascher Wechsel, Spiel; ne. quickness, thrust (N.), impulse; ÜG.: lat. (agilis) N, (alveus) Gl, celeritas N, (furor) Gl, ictus Gl, impetus Gl, NGl, rapiditas N, rasile (= giskabalÆh zi drõtÆ) Gl, torrens (M.) Gl, tornatura (= drõtÆ Fehlübersetzung?) Gl, velocitas Gl; Vw.: s. un‑; Q.: Gl, N, NGl, O (863-871); E.: germ. *þrÐdÆ‑, *þrÐdÆn, *þrÚdÆ‑, *þrÚdÆn, sw. F. (n), Heftigkeit; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 760; W.: mhd. drÏte, st. F., Schnelligkeit, Heftigkeit; R.: in drõtÆ: nhd. sofort, unverzüglich, eiligst, schnell, sehr, sehr wohl; ne. at once, quickest, well (Adv.), very well

*drõtÆ (2), (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

drÏtic*, drÏtec, mhd., Adj.: nhd. reißend; Q.: UvZLanz (nach 1193); E.: s. drÏte (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1364 (drÏtec)

drÏticlich*, drÏteclich, drõteclich, gr., Adj.: nhd. schnell, eilig; Q.: MNat, Reinfr (nach 1291); E.: s. drÏtic*, lich; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1364 (drÏteclich)

drõtÆn*, ahd., st. F. (Æ): Vw.: s. drõtÆ

drõtmȫle, drõtmole, mnd., F.: nhd. Drahtmühle; E.: s. drõt, mȫle; L.: MndHwb 1, 468 (drâtmȫle), Lü 84a (drâtmole); Son.: langes ö
drõtnÐringe, mnd., F.: nhd. Drahthandwerk, Drahthandel, Einkommen aus dem Drahthandel; E.: s. drõt, nÐringe; L.: MndHwb 1, 468 (drâtnÐringe); Son.: örtlich beschränkt

drõto 115, ahd., Adv.: nhd. stark, schnell, viel, sehr, allzu, überaus, äußerst, nachdrücklich, völlig, durchaus, mit großer Kraft; ne. strongly, fast (Adv.), much (Adv.), very, too much; ÜG.: lat. accinctus (Adj.) (= næh zi drõto irburit) Gl, celeriter Gl, furibundus (= drõto irbolgan) Gl, graviter Gl, immaniter Gl, impetu tanto maiore (= sæ filu drõtær) N, nimirum (= giwisso drõto wuntarlÆh) Gl, nimis B, Gl, N, T, oppido Gl, permixtim (= drõto gimiskit) Gl, tam (= sæ drõto) Gl, tantum modo (= uno drõto mezo) Gl, valde Gl, T, valide Gl, (vehemens) Gl, vehementer MF, T; Vw.: s. bora‑, wuntar‑; Hw.: vgl. anfrk. thrÐdo*, as. thrÐdo*; Q.: B, E, G, GB, Gl, I (Ende 8. Jh.), M, MF, N, O, OT, T, WH; E.: s. drõti, EWAhd 2, 760; W.: mhd. drõte, Adv., schnell, eilig; nhd. (ält.) drate, Adv., eilig, bald, alsbald, DW 2, 1340; R.: drõto fram: nhd. gar sehr, völlig; ne. very much, completely; R.: ungimezzon drõto: nhd. überaus, unermesslich viel; ne. immensely much

drõtærdeninge, mnd., F.: nhd. Statut über die Herstellung von und den Handel mit Draht; Hw.: s. drõtesærdeninge; E.: s. drõt, ærdeninge; L.: MndHwb 1, 468 (drât[s]ærdeninge); Son.: jünger, örtlich beschränkt

drõtæsemunt, mnd., M.: nhd. weiche zähe zum Drahtzug gebrauchte Art Osemund; E.: s. drõt, æsemunt; L.: MndHwb 1, 468 (drâtôsemunt); Son.: jünger, örtlich beschränkt

drõtrinc, mnd., M.: nhd. Drahtring, Ring aus Golddraht; Vw.: s. drÐ-; Hw.: s. drÐdrõtrinc; E.: s. drõt, rinc; L.: MndHwb 1, 468 (drâtrinc); Son.: örtlich beschränkt

drõtschõvÏre*, drõtschõver, mnd., M.: nhd. Drahtarbeiter; E.: s. drõt, schõvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 468 (drâtschõver)

drõtschrank, mnd., N.: nhd. Drahtverschluss; E.: s. drõt, schrank; L.: MndHwb 1, 468 (drâtschrank); Son.: örtlich beschränkt

drõtsÐve, mnd., N.: nhd. Drahtsieb; E.: s. drõt, sÐve; L.: MndHwb 1, 468 (drâtsÐve)

drõtsmÐt, drõtsmede, mnd., M.: Vw.: s. drõtsmit; L.: MndHwb 1, 468 (drõtsmit), Lü 84a (drâtsmede)

drõtsmit, drõtsmÐt, drõtsmede, mnd., M.: nhd. Drahtschmied, Drahtzieher; Hw.: vgl. mhd. drõtsmit; E.: s. drõt, smit (1); L.: MndHwb 1, 468 (drâtsmit)

drõtsmit, mhd., st. M.: nhd. Drahtschmied, Drahtzieher; E.: s. drõt, smit; W.: nhd. (ält.) Drahtschmied, M., Drahtschmied, DW2-; L.: Lexer 32c (drõtsmit)

drõtsærdeninge, mnd., F.: Vw.: s. drõtesærdeninge; L.: MndHwb 1, 468 (drât[s]ærdeninge)

drõtspundinge, mnd., F.: nhd. Drahtspundung; E.: s. drõt, spundinge; L.: MndHwb 1, 468 (drâtspundinge)

dratt-a, an., sw. V.: nhd. schwerfällig gehen; Hw.: s. drett-in, dræm-i, dr‡tt-r; L.: Vr 81b

drõttȫgÏre*, drõttȫger. drõttoger, mnd., M.: nhd. Drahtzieher; E.: s. drõt, tȫgÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 468 (drâttȫger), Lü 84a (drâttoger); Son.: langes ö
drõtt-r, dr§tt-r (2), an., st. M. (u): nhd. Zug, Aufziehen; Hw.: s. drag-a; E.: germ. *drahtu‑, *drahtuz, st. M. (u), Zug; L.: Vr 81b

drõtwÐde, mnd., Sb.: nhd. starker Eisendraht, Drahtseil; E.: s. drõt, wÐde (2); L.: MndHwb 1, 468 (drâtwÐde)

drõtwerkÏre*, drõtwerker, mnd., M.: nhd. Goldschmiedegehilfe; E.: s. drõt, werkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 468 (drâtwerker)

*drauga-, *draugam, germ.?, st. N. (a): nhd. Kriegsdienst; ne. draft (N.), military service (N.); RB.: ae.; E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: s. ae. ge-dréa-g, ge-drÏ-g, st. N. (a), Schar (F.) (1), Menge, Haufe, Haufen

*drauga-, *draugaz, germ., st. M. (a): nhd. Trugbild; ne. delusion; RB.: an., as., ahd.; Hw.: s. *dreugan; E.: s. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: an. draug-r (1), st. M. (a), Gespenst, Wiedergänger, Toter, Maske; W.: s. as. gidrog*, st. N. (a), Erscheinung, Trugbild; mnd. gedrôchnisse, Sb., Trugbild; W.: s. ahd. bitrog* 4, st. M. (a?), »Betrug«, Trugbild, Gespenst; mhd. betroc, st. M., Betrug; nhd. Betrug, M., Betrug, DW 1, 1721; L.: Falk/Torp 213, Seebold 168, EWAhd 2, 129

*draugi-, *draugiz, germ., Adj.: nhd. trocken; ne. dry (Adj.); RB.: ae., mnl., mnd.; E.: idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: s. ae. dréa-h-n‑ian, sw. V., austrocknen; W.: s. ae. drð-g-ian, drð-w‑ian, sw. V., vertrocknen, welken; W.: mnl. droge, Adj., trocken, dürr; W.: mnd. dræge, Adj., trocken, dürr; L.: Heidermanns 157

*draugma-, *draugmaz, germ., st. M. (a): Vw.: s. *drauma‑

draug-r (2), an., st. M. (a): nhd. Baum, Baumstamm; Hw.: s. drjðg-r; L.: Vr 81b

draug-r (1), an., st. M. (a): nhd. Gespenst, Wiedergänger, Toter, Maske; Hw.: s. draum-r; E.: germ. *drauga‑, *draugaz, st. M. (a), Trugbild; s. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; L.: Vr 81b

*drauh-, germ.?, V.: nhd. seihen; ne. sieve (V.); E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

draúhsn-a* 4, drausna*, got., st. F. (æ), Pl., (Krause, Handbuch des Gotischen 109): nhd. Brocken, Brosamen, Bissen; ne. fragments, crumbs, food food particles; ÜG.: gr. kl£smata (= drauhsnæs), yic…a (= drauhsnæs); ÜE.: lat. fragmenta (= drauhsnæs), micae (= drauhsnæs); Q.: Bi (340-380); Sk; I.: ? Lw. gr. qraÚsma, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch s. u. drauhsna; E.: ohne sichere Beziehung innerhalb wie außerhalb des Germ., vgl. Schubert 39, Lehmann D30; B.: Gen. Pl. drauhsno Luk 16,21 CA; Dat. Pl. drauhsnom Mrk 7,28 CA; Akk. Pl. drauhsnos Joh 6,12 CA; Akk. Pl. drausnos Sk 7,24 E (= Joh 6,12 ff.)

draú-h-t-i-n-a-s-su-s* 1, got., st. M. (u), (Krause, Handbuch des Gotischen 134,1): nhd. Feldzug, Kriegsdienst; ne. campaign (N.), service under a war-lord, military service, soldiering; ÜG.: gr. strate…a; ÜE.: lat. militia; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. strate…a; E.: s. drauhtinæn, -assus; B.: Gen. Sg. drauhtinassaus 2Kr 10,4 B

draú-h-t-in-æn* 4, got., sw. V. (2): nhd. Kriegsdienste tun, zu Felde ziehen, sammeln, dienen; ne. campaign (V.), serve under a war-lord, army be subject to an army leader, army become subject to an army leader, enlist; ÜG.: gr. tî stratolog»santi (=þammei drauhtinæþ), strateÚesqai; ÜE.: lat. militare, probare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. stratologe‹n, strateÚein; E.: s. germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: drauhtinom 2Kr 10,3 B; drauhtinonds 2Tm 2,4 B; drauhtinoþ 1Kr 9,7 A; 2Tm 2,4 B

*draú-h-t-in-s?, got., st. M. (a): nhd. Führer, Herrscher; ne. general of an army, war-lord; Hw.: s. drauhtinæn*; Q.: Regan 26, Schubert 80; E.: germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

draú-h-t-i-wit-æþ* 1, got., st. N. (a): nhd. Feldzug, Kriegsrecht, Kriegsdienst; ne. campaign (N.), military discipline, military service, warfare, war; ÜG: gr. strate…a; ÜE.: lat. militia; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüt. gr. strate…a; E.: s. drauhts (2), witæþ, Lehmann D31; B.: Akk. Sg. drauhtiwitoþ 1Tm 1,18 A B

*draú-h-t-s (2), got., st. F. (i): nhd. Heer, Schar (F.) (1), Gefolge, Volk?; ne. army, legion, host; Hw.: s. *drauhtins, drauhtinæn*, drauhtiwitæþ; Q.: Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 23, Regan 26, Schubert 80, PN; E.: germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1); vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

*draú-h-t-s (1), got., st. M. (i): Vw.: s. ga-; E.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1); vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

*drauma-, *draumaz, *draugma‑, *draugmaz, germ., st. M. (a): nhd. Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; ne. festivity, dream (N.), delusion; RB.: an., ae., afries., ahd.; E.: s. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: an. draum-r, st. M. (a), Traum; W.: ae. dréa-m, dríe-m, st. M. (a), Freude, Entzücken, Jubel, Lied, Gesang; W.: ae. dríe-m-an, sw. V., singen, jubeln; W.: afries. drâ-m* 7, st. M. (a), Traum; nnordfries. drom; W.: ahd. troum 20, st. M. (a), Traum; mhd. troum, st. M., Traum; nhd. Traum, M., Traum, DW 21, 1436; L.: Falk/Torp 213, Kluge s. u. Traum

draum-r, an., st. M. (a): nhd. Traum; Hw.: s. dreym-a; vgl. ae. dréam, as. drôm, ahd. troum, afries. drâm*; E.: germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; s. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; L.: Vr 82a

drõunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Drehen, Drehung, Drechslerarbeit; ne. turn (N.); ÜG.: lat. tornatura Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. tornatura?; E.: s. drõen, EWAhd 2, 760

*draupjan, germ., sw. V.: nhd. träufeln, triefen lassen; ne. drop (V.); RB.: an., ae., as., ahd.; E.: s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; W.: an. dreyp-a, sw. V. (1), tröpfeln lassen, träufeln; W.: ae. dríep-an, dr‘p-an, sw., V. (1), träufeln, tröpfeln, fallen lassen, be​feuchten; W.: s. as. drð‑p‑ia 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Traufe; vgl. mnd. druppe, F., Tropfenfall, Traufe; W.: ahd. troufen* 3, sw. V. (1a), träufeln, herabträufeln, beträufeln; mhd. troufen, sw. V., träufeln; nhd. träufen, sw. V., tropfen, triefen, DW 21, 1415; L.: Falk/Torp 214, Seebold 169

(Draup-ni-r, an., M.: nhd. Odinsring; Hw.: s. drjðp-a; L.: Vr 82a)

*drau-s-jan?, got., sw. V. (1), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 239,4): nhd. stürzen; ne. fall (V.); Vw.: s. af-, ga-; E.: germ. *drðsæn, *drðsnæn, sw. V., fallen, welk sein (V.); vgl. idg. *dhreus- V., zerbrechen, Pokorny 274; idg. *dhreu-, V., zerbrechen, zerbröckeln, abbrechen, Pokorny 274

draúsn-a*, got., st. F. (æ): Vw.: s. drauhsna*

drauwe, mnd.?, F.: Vw.: s. drouwe; L.: Lü 86b (drouwe)

drauwen, mnd., sw. V.: Vw.: s. drouwen (1); L.: MndHwb 1, 487 (drouwen); Son.: örtlich beschränkt

*drauza-, *drauzaz, germ., st. M. (a): nhd. Flüssigkeit, Blut; ne. liquid (N.), blood; RB.: an., ae., as., ahd.; Hw.: s. *dreuza‑; E.: idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: an. drey-r-i, st. M. (a), strömendes Blut; W.: ae. dréo-r (1), st. M. (a), fließendes Blut, Blut; W.: as. drô‑r 6, st. M. (a), fließendes Blut, Blut; W.: ahd. trær* 2, st. M. (a), Blut, blutige Flüssigkeit, Eiter?; mhd. trær, st. M., st. N., Saft, Tau (M.), Regen (M.), Blut; L.: Falk/Torp 215, Seebold 171

*drauzjan, germ., sw. V.: nhd. niederwerfen, fallen lassen, bluten; ne. throw (V.) down, bleed; RB.: an., ahd.; Hw.: s. *drauza‑; E.: idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: an. drey-r-a, sw. V. (1), bluten; W.: ahd. træren* 1, sw. V. (1a), regnen, tropfen; mhd. træren, sw. M., triefen, tröpfeln; L.: Falk/Torp 214, Seebold 171

dravant, drabant, drivant, mnd., M.: nhd. böhmischer Söldner, Trabant, Fußsoldat, Fußschütze, Leibwächter, Begleiter, Diener, dienender Begleiter, Gesinnungsgenosse; Hw.: s. drabbe, dravante, vgl. mhd. drabant; E.: s. drõven (1); L.: MndHwb 1, 463 (drabant), MndHwb 1, 468 (dravant), Lü 84b (dravant)

dravante, drevante, mnd., M.: nhd. Trabant; Hw.: s. dravant; E.: s. dravant?; L.: MndHwb 1, 476 (drevanten)

dravantenwerk, mnd., N.: nhd. »Trabantenwerk«; E.: s. dravant, werk; L.: MndHwb 1, 468 (dravantenwerk)

drõvÏre***, mnd., M.: nhd. Traber, Reiter; Vw.: s. vȫr-; Hw.: vgl. mhd. drebÏre; E.: s. draf, drõven (1), Ïre; Son.: langes ö
drõve, drõf, mnd., Sb.: nhd. Hocke (F.) (1), Anzahl von 20 Garben bzw. Schöven; Hw.: s. drõge (2); L.: MndHwb 1, 469 (drõve); Son.: örtlich beschränkt (Schleswig), Fremdwort in mnd. Form

drõveharnisch, mnd., M.: nhd. leichter Trabharnisch; E.: s. drõven (1), harnisch; L.: MndHwb 1, 469 (drõveharnisch)

drõvel, dravel, mnd., M.: nhd. Sklave?, Knecht, Leibeigner, Elender, unüberlegter Schwätzer; ÜG.: lat. mediastinus, famulus; Hw.: s. drÐvel (1); E.: vgl. as. *thrag‑il?, st. M. (a), Knecht; germ. *þrahila‑, *þrahilaz, st. M. (a), Läufer (M.) (1), Diener; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pk 1089; L.: MndHwb 1, 469 (drõvel), Lü 84b (dravel)

drõvelesman*, drõvelsman, mnd., M.: nhd. unwürdiger Mensch, schlechter Mensch, Schwätzer; E.: s. drõvel, man (1); L.: MndHwb 1, 469 (drõvelsman); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drõvelÆe, mnd., F.: nhd. Scherz, Tändelei, Nichtigkeit; E.: ?; L.: MndHwb 1, 469 (drõvelîe)

draven, mhd., sw. V.: Vw.: s. draben

drõven (2), drõvent, mnd., N.: nhd. Traben (N.), Gelaufe; Hw.: s. draf (2), vgl. mhd. draben (2); E.: s. drõven (1); L.: MndHwb 1, 469 (drõven), Lü 84b (dravent)

drõven (1), draven, mnd., sw. V.: nhd. traben, trotten, trappen, zu Fuß traben, zu Pferde traben, treten, ein Pferd unter sich traben lassen, reiten, schnell gehen, laufen, fahren; Vw.: s. be-, haf-, in-, nõ-, ðt-; Hw.: vgl. mhd. draben (1); E.: as. thrav‑æn* 1, sw. V. (2), traben; germ. *þrag-, V., laufen; idg. *trõgh-, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.) Pk 1089; R.: ik hebbe vaste af unde læ gedrõvet: nhd. »ich bin fest auf und ab getrabt«, ich bin tüchtig hin und her gelaufen (bei Ausführung einer Arbeit); L.: MndHwb 1, 469 (drõven), Lü 84b (draven)

drõvent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. trabend, einherschreitend; Vw.: s. hæch-; E.: s. drõven (1)

drõver, mnd., M.: nhd. Trester; ÜG.: lat. acinarium; Hw.: s. drõf, drÐver (1), vgl. mhd. trester; E.: s. ahd. trebir; mhd. treber, F., Treber, Rückstand beim Keltern; vgl. an. draf, N., Abfall; vgl. russ. drob, Sb., Bodensatz, Bierhefe; s. drÐver (1); s. Kluge s. v. Trester; L.: MndHwb 1, 469 (drõven)

drawa* 32, drowa*, dræa, drewa*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Drohung, Androhung, Tadel, Züchtigung, Strafe, Last; ne. threat, blame (N.), burden (N.); ÜG.: lat. animadversio Gl, comminatio B, N, (fulmen) Gl, (ictus) Gl, minae Gl, N, NGl, (minari) N, onus Gl, (oraculum) Gl; Hw.: vgl. as. *thrõ?, *thrõwa?, thrauwa*, thrÐga*, thrÐia*; Q.: B (800), GB, Gl, N, NGl, O, PN; E.: germ. *þrawæ, st. F. (æ), Leid, Drohung; germ. *þræwæ, st. F. (æ), Leid; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 760, EWAhd 2, 821; W.: mhd. drouwe, drowe, st. F., Drohung; nhd. (ält.) Drohe, F., Drohung, Drohen, DW (Neubearb.) 6, 1413; R.: drawðn tuon: nhd. drohen; ne. threaten

*drawawerk?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. thrõwerk*

drawe, mnd., F.: Vw.: s. drouwe; L.: MndHwb 1, 487 (drouw[e]), Lü 86b (drouwe); Son.: örtlich beschränkt

drawung* 1, ahd., st. M.?, st. F. (æ): nhd. Drohung; ne. threat; ÜG.: lat. comminatio Gl; Hw.: s. drewunga*; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: s. drewen; Son.: Starck/Wells, Althochdeutsches Glossenwörterbuch 107a setzen drewunga an, Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

draye, mnd., F.: Vw.: s. drosie; L.: MndHwb 1, 466 (draye)

*d¥d‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dord‑

*d¥dor‑, idg., V.: Vw.: s. *derder-

drÐ, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. drÆ

*drÐ‑, idg., V.: Vw.: s. *derý‑

*drÐ‑, *drý‑, idg., V.: nhd. schlafen; ne. sleep (V.); RB.: Pokorny 226 (347/52), ind., arm., gr., ital., slaw.; Hw.: s. *drÁm‑; W.: gr. draqai (drathai), darqon (darthai), V. (Aor.), schlummern; W.: s. gr. katadarq£nein (katadarthánein), V., einschlafen

drÐ (M., F., N.), drÆ (M., F., N.), driu (N.?), drǖ (N.), dru (N.?), mnd., Num. Kard.: nhd. drei; Hw.: vgl. mhd. drÆ; Q.: Ssp (1221-1224) (drǖ); E.: as. thrÆe* (M.) 32, thria* (F.), thriu* (N.), Num. Kard., drei; germ. *þri‑, Num. Kard., drei; idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pk 1090; R.: de klocke was tæ drÐn: nhd. »die Glocke war zu dreien«, es war gegen drei; R.: drÐ dÐl: nhd. »drei Teil«, drei Viertel; L.: MndHwb 1, 469 (drê), MndHwb 1, 477 (drî), Lü 84b (drê)

*drý‑, idg., V.: Vw.: s. *drÐ‑

*dréa-g, *drÏ-g, ae., st. N. (a): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dréo-g-an (1), dro‑h‑t, dry-h‑t; E.: germ. *drauga‑, *draugam, st. N. (a), Kriegsdienst; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 76, Hall/Meritt 87b, Lehnert 56b

dréa-h-n‑ian, ae., sw. V.: nhd. austrocknen; Hw.: s. drð-g‑ian, dr‘-g‑e; E.: s. germ. *draugi‑, *draugiz, Adj., trocken; idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 76

dreah‑tor, drÏg-ter, ae., Sb.: nhd. Übung; Hw.: s. dr’c-c-an; E.: s. dr’c-c-an; L.: Hh 76

dreakel, mnd., Sb.: Vw.: s. driakel; L.: MndHwb 1, 469 (dreakel)

dréa-m, dríe-m, ae., st. M. (a): nhd. Freude, Entzücken, Jubel, Lied, Gesang, Musik; Vw.: s. heo-f-on‑, man‑, s’l-e‑, ‑crÏ‑f‑t, ‑léa‑s, ‑lic; Hw.: s. dríem-an; vgl. an. draumr, afries. drâm*, as. drôm, ahd. troum; Q.: auch PN; E.: germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; s. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; L.: Hh 76, Hall/Meritt 87b, Lehnert 56b

dréa-m-crÏ-f-t, ae., st. M. (a), st. M. (i): nhd. Kunst der Musik; E.: s. dréa‑m, crÏ‑f‑t; L.: Hall/Meritt 87b

dréa-m-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Musiker; E.: s. dréa‑m; L.: Hall/Meritt 87b

dréa-m-léa-s, ae., Adj.: nhd. freudlos, traurig; E.: s. dréa‑m, léa‑s (1); L.: Hall/Meritt 87b

dréa-m-lic, ae., Adj.: nhd. freudig, musikalisch; E.: s. dréa‑m, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 87b

dréa-m-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. dréa‑m-n’s‑s

dréa-m-n’s-s, dréa-m-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Singen; E.: s. dréa‑m, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 87b

dréa-p‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. dréo-p‑ian

*dreb-, idg., V.: nhd. laufen, treten, zittern; ne. run (V.), tread (V.), shake (V.); RB.: Pokorny 204; Hw.: s. *der- (3); E.: s. *der- (3); W.: germ. *trep‑, V., treten; ae. tr’-p-p-an? (2), sw. V., treten; W.: germ. *trep‑, V., treten; s. ae. tre-p-’t-t‑an, sw. V. (1), tanzen, hüpfen; W.: s. germ. *trapjan, sw. V., treten, stampfen?; ahd. trepezzen* 1, trepizzen*, sw. V. (1a), galoppieren; W.: s. germ. *trapjan, sw. V., treten, stampfen?; afries. tre-p-p-e 2, F., Stufe

drÐbant, mnd., N.: nhd. eine Sorte Rigaer ungehechelter Flachs dessen Decke aus drei Bändern besteht; E.: s. drÐ, bant; L.: MndHwb 1, 469 (drêbant); Son.: jünger

drebÏre*, dreber, mhd., st. M.: nhd. Traber, Reitpferd; Q.: Kirchb (1378/79); E.: s. draben; W.: s. nhd. Traber, M., Traber, DW 21, 972; L.: Lexer 32c (dreber)

dreber, mhd., st. M.: Vw.: s. drebÏre

drÐbindes, mnd., M.: nhd. dreibindiges geköpertes Leinengewebe; Hw.: s. drÐscheftich; E.: s. drÐ, bindes; L.: MndHwb 1, 469 (drêbindes)

drÐblat, drÆblat, mnd., N.: nhd. Klee, Fieberklee, Dreiblattpflanze; ÜG.: lat. trifolium; Hw.: s. drÆblÐdere; I.: Lüs. lat. trifolium?; E.: s. drÐ, blat; L.: MndHwb 1, 469 (drêblat), MndHwb 1, 477 (drîblat); Son.: drÆblÐdere (Pl.)

drec, mhd., st. M.: nhd. Dreck; ÜG.: lat. lutum VocClos, stercus VocOpt; Vw.: s. miuse-, rinder-; Q.: RSp, Stolle (Mitte 13. Jh.), VocClos, VocOpt; E.: s. ahd. *drek?, st. M. (a)?, Dreck; germ. *þrekka-, *þrekkaz, st. M. (a), Dreck; vgl. idg. *ster¨‑, *ter¨‑, Sb., V., Mist, besudeln, verwesen (V.) (2), Pokorny 1031; W.: nhd. Dreck, M., Dreck, DW2 6, 1337; L.: Lexer 32c (drec), MWB 1, 1365 (drec)

dr’c-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. plagen, quälen, bedrücken; ÜG.: lat. exercere, afficere Gl; Vw.: s. ge‑; E.: ?; L.: Hh 76, Hall/Meritt 87b, Lehnert 56b

drÐchbȫke, drechboke, mnd., F.: nhd. Tragbuche, Tragebuche, fruchttragende Buche; ÜG.: lat. fagus silvatica; E.: s. drõgen, bȫke; L.: MndHwb 1, 469 (drÐchbȫke), Lü 84b (drechboke); Son.: langes ö
drÐchhaftich*, drÐchaftich, mnd., Adj.: nhd. tragend, tragbar; Hw.: s. drõchhaftich; E.: s. drõgen, haftich; L.: MndHwb 1, 469 (drÐchaftich)

drÐchlÆk (1), drechlik, mnd., Adj.: nhd. tragbar, erträglich, zuträglich, angemessen, genehm; Vw.: s. un-; Hw.: s. drÐgelÆk, drõgelÆk, vgl. mhd. trÏclich; E.: s. drõgen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 469 (drÐchlÆk), Lü 84b (drechlik)

drÐchlÆk (2), drÐchlik, mnd., Adj.: nhd. betrügerisch, falsch; E.: s. drÐgen (2), lÆk; L.: MndHwb 1, 469 (drêchlÆk), Lü 84b (drêchlik)

drÐchlÆken, mnd., Adv.: nhd. tragbar, erträglich, zuträglich, angemessen, genehm; E.: s. drõgen, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 469 (drÐchlÆk)

drÐchnisse, mnd., F.: nhd. Betrügerei, Falschheit; E.: s. drÐgen (2), nisse; L.: MndHwb 1, 469 (drêchnisse), Lü 84b (drêchnisse)

drecht, mnd., F.: nhd. Brautgeleite; Hw.: s. drucht (2); E.: s. drucht (2); L.: MndHwb 1, 464 (dracht), MndHwb 1, 469 (drecht); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

dre-ch-t (1) 6, afries., Sb.: nhd. Hochzeitsgefolge, Hochzeitszug, Zug; ne. bridal procession; Vw.: s. ‑pun‑d; Hw.: s. dro‑ch-t‑en, dru-s-t-a; vgl. an. drætt, ae. dryht, as. *druht, ahd. truht*; Q.: H, W, E, R, Jur; E.: germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 16b, Hh 154, Rh 691b

*drech-t (2), afries., F.: Vw.: s. *drach‑t (1)

drechte, mnd., Sb.: nhd. Tracht; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dracht (1); E.: s. dracht (1); L.: MndHwb 1, 469 ([ge]drechte); Son.: örtlich beschränkt

drechtich, mnd., Adj.: nhd. »trächtig«, fruchtbar, schwanger, beträchtlich, inhaltsschwer; Vw.: s. Ðn-; Hw.: s. drachtich, vgl. mhd. trehtic (2); E.: s. drechte?, dracht (1), ich (2); R.: drechtich holt: nhd. »trächtiges Holz«, Obstbaum, Holz von Fruchtbäumen; L.: MndHwb 1, 464 (drachtich/drechtich)

drÐchtlÆk, mnd., Adj.: nhd. »träglich«, tragbar, erträglich, zuträglich, angemessen, genehm; Hw.: s. drÐchlÆk; Vw.: s. sin-, tæ-, vrucht-, wol-; E.: s. drõgen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 469 (drÐchlÆk)

dre-ch-t-pun-d 1 und häufiger?, afries., st. N. (a): nhd. Zugpfund, Bezahlung der Beteiligung am Brautzug; ne. fee (N.) for followers of a bridal procession; E.: s. dre‑ch‑t (1), pun‑d; L.: Hh 16b

dreck, mnd., M.: Vw.: s. drek; L.: MndHwb 1, 472 (drek), Lü 84b (dreck)

drecken, mnd., Adj.: nhd. dreckig, schmutzig, Dreck betreffend, Kot betreffend; E.: s. drek; L.: MndHwb 1, 473 (drecken), Lü 84b (drecken)

dreckhaftich*, dreckaftich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. drekhaftich; L.: Lü 84b (dreckaftich)

dreckich, mnd., Adj.: nhd. dreckig; E.: s. drek, ich; L.: MndHwb 1, 473 (dreckich)

dreckichhÐt*, dreckichÐt, dreckicheit, mnd., F.: nhd. »Dreckigkeit«, Dreck, Schmutz; E.: s. dreckich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 473 (dreckichê[i]t), Lü 84b (dreckicheit)

drecklich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dreklÆk; L.: Lü 84b (drecklich)

dreckrðm, mnd.?, M.: Vw.: s. drekrðm; L.: Lü 84b (dreckrûm)

dreckslot, mnd.?, N.: Vw.: s. drekslot; L.: Lü 84b (dreckslot)

dreckstande, mnd.?, Sb.: Vw.: s. drekstande; L.: Lü 84b (dreckstande)

dreckvæget*, dreckvoget, mnd.?, M.: Vw.: s. drekvæget; L.: Lü 84b (dreckvoget9

drÐd* 1, drÐd-e*, afries., Sb.: nhd. Furcht, Schrecken; ne. dread (N.); Vw.: s. on-drÐd-a; Q.: W; E.: s. germ. *drÐdan, *drÚdan, st. V., fürchten; L.: Hh 16b, Hh 154, Rh 692a

*drÐd-a, afries., st. V. (5): Vw.: s. on‑; E.: s. germ. *drÐdan, *drÚdan, st. V., fürchten; L.: Hh 17a

drÐdõgelÆk, mnd., Adj.: nhd. »dreitagelich«, drei Tage während (Adj.); E.: s. drÐ, dõgelÆk; L.: MndHwb 1, 470 (drêdõgelÆk)

*drÐdan, *drÚdan, germ., st. V.: nhd. fürchten; ne. fear (V.), dread (V.); RB.: an., ae., afries., anfrk., ahd.; Vw.: s. *an-; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. hrÏŒ-a-st, st. V., sich fürchten; W.: an. hrÏŒ-a (2), sw. V., erschrecken; W.: ae. *drÚd-an, st. V. (7)=red. V.; W.: s. afries. drÐd* 1, drÐd-e*, Sb., Furcht, Schrecken (M.); W.: anfrk. *drõd-an?, st. V. (7)=red. V.; W.: s. ahd. intrõtan* 12, red. V., fürchten, scheuen, staunen, etwas fürchten;

dredde, mnd., Num. Ord.: Vw.: s. dridde; L.: MndHwb 1, 470 (dredde)

drÐd-e*, afries., Sb.: Vw.: s. drÐd*

drÐde, mnd., Adj.: Vw.: s. drõde (1); L.: MndHwb 1, 464 (drõde), MndHwb 1, 470 (drêde)

drÐdrõt, mnd., M.: nhd. dreifädiges geköpertes Gewebe ganz aus Wolle oder aus Wolle und Leinen (N.); E.: s. drÐ, drõt; L.: MndHwb 1, 470 (drêdrât)

drÐdrõtrinc, mnd., M.: nhd. »Dreidrahtring«, Ring aus Golddraht; Hw.: s. drõtrinc; E.: s. drÐ, drõtrinc; L.: MndHwb 1, 470 (drêdrâtrinc)

drÐdubbelet*, drÐdubbelt, mnd., Adj.: nhd. dreifach; E.: s. drÐ, dubbelet; L.: MndHwb 1, 470 (drêdubbelt)

drÐeck***, mnd., N.: Vw.: s. drÐegg***

dreeckger, mnd., M.: Vw.: s. drÐegger; L.: MndHwb 1, 470 (drêegger), Lü 84a (dreeckger)

drÐeckært, mnd., M.: Vw.: s. drÐeggært; L.: MndHwb 1, 470 (drêeggært)

drÐegg***, mnd., N.: nhd. Dreieck; Hw.: s. drÐeggært; E.: s. drÐ, egg

drÐegger, dreeckger, drÆegger, mnd., M.: nhd. Dreispitz, Spieß, Fußangel, dreieckige Pike; ÜG.: lat. tricuspis; E.: s. drÐ, egger; L.: MndHwb 1, 470 (drêegger), Lü 84b (dreeckger)

drÐegget, mnd., Adj.: nhd. dreieckig; Hw.: vgl. mhd. drÆeckeht; E.: s. drÐ, egget; L.: MndHwb 1, 470 (drêegget)

drÐeggich, dreeggich, drÆeggich, mnd., Adj.: nhd. dreieckig, dreispitzig; ÜG.: lat. tricuspis; E.: s. drÐ, eggich; L.: MndHwb 1, 470 (drêeggich), Lü 84b (dreegich)

drÐeggært, drÐeckært, mnd., M.: nhd. dreieckiges spitz vorspringendes Flurstück; E.: s. drÐegg, ært (1); L.: MndHwb 1, 470 (drêeggært)

dref 1, anfrk., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Leuchtturm; ne. lighthouse; ÜG.: lat. farus Gl; Hw.: vgl. as. *thref?, ahd. *dref?, *tref?; Q.: Gl (11. Jh.); E.: vgl. idg. *trÁb‑, *træb‑, *treb‑, Sb., Balken, Gebäude, Wohnung, Pokorny 1090?; B.: Gl dref farum Blech, Germanistische Glossenstudien = WWW, 57, Nr. 11 (Boulogne-sur-Mer, Bibliothèque municipale 126, Saint Omer, Bibliothèque municipale 717) = SANFT Glossen 3 Nr. 11, 22 Nr. 11

*dref?, ahd., st. N. (a)?: Hw.: vgl. anfrk. dref, as. *thref?; E.: vgl. idg. *trÁb‑, *træb‑, *treb‑, Sb., Balken, Gebäude, Wohnung, Pokorny 1090?

drÐf, mnd., N.: nhd. Getriebe; Hw.: s. drÐve (2), drÆf (1); E.: s. drÆven; L.: MndHwb 1, 470 (drÐf)

drÐ-f-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufrühren, bewegen, stören; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dræ‑f; E.: germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; s. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hall/Meritt 88a, Lehnert 56b

drÐfbant, mnd., M.: nhd. Treibriemen, Band (N.) um die Welle des Getriebes; E.: s. drÐf, bant; L.: MndHwb 1, 470 (drÐfbant)

drÐ-f-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. drÐ-f-ed-n’s‑s

drÐ-f-ed-n’s-s, drÐ-f-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verwirrung, Sorge; Vw.: s. ge‑; E.: s. drÐ-f-an, ‑n’s​‑s; L.: Hall/Meritt 88a, Obst/Schleburg 306a

drÐfÆsern, mnd., N.: nhd. eiserne Welle an der das Getriebe sitzt, Mühleisen; E.: s. drÐf, Æsern (1); L.: MndHwb 1, 470 (drÐfîsern)

*dre‑f-ja-r, an., F. Pl.: nhd. Flecken; Hw.: s. blæŒ, dra‑f (2); E.: s. dra‑f (2); L.: Vr 82a

dre-f-l‑ian, ae., sw. V.: nhd. geifern; E.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, trüben, verwirrt; idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hh 76

drÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. trefflich, triftig, gewichtig; Hw.: s. drÐplÆk, vgl. mhd. trefflich; E.: s. drÐpen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 470 (drÐflÆk); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drÐfschÆve, mnd., F.: nhd. Getriebescheibe, Triebscheibe; Hw.: s. drÆfschÆve, drÆveschÆve; E.: s. drÐf, schÆve; L.: MndHwb 1, 471 (drÐfschîve)

drÐfstÐn, mnd., M.: nhd. Getriebestein; Hw.: s. drÐvestÐn, drÆfstÐn, drÆvestÐn; E.: s. drÐf, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 471 (drÐfstê[i]n)

drÐfstok, mnd., M.: nhd. Triebstock; Hw.: s. drÐvestok; E.: s. drÐf, stok; L.: MndHwb 1, 471 (drÐfstok)

drÐfwech, mnd., M.: nhd. Weg auf dem Vieh getrieben wird, Triftweg, Viehtrift; E.: s. drÐf, wech (1); L.: MndHwb 1, 471 (drÐfwech), Lü 85b (drêfwech)

dreg-a 40 und häufiger, drag-a, afries., st. V. (6): nhd. tragen, bei sich haben, bringen, eintragen, betragen, ertragen, aufbringen; ne. carry (V.), bring, bear (V.); Vw.: s. for‑, for‑th‑, in‑, ov-er‑*, und‑, ur‑, wei‑; Hw.: vgl. got. dragan*, an. draga (2), ae. dragan, anfrk. *dragan, as. dragan, ahd. tragan (1); Q.: S, B, E, H, W, R, Jur, Schw, AA 147; E.: germ. *dragan, st. V., ziehen, schleppen; idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089?; W.: nfries. dreagjen, droeg, dreagen, dreyn, V., tragen; W.: saterl. drega, drein, V., tragen; L.: Hh 17a, Hh 137a, Hh 184, Rh 692a, AA 147; R.: a-wei dreg-a, afries., V.: nhd. wegtragen; ne. remove (V.); Q.: B; L.: Rh 616a

dreg-a, an., sw. V.: nhd. ziehen; Hw.: s. drag-a; L.: Vr 82a

drÐgÏre* (1), drÐger, dregger, mnd., M.: nhd. Träger, Lastenträger, Träger von Kaufmannsgütern von und nach dem Hafen (M.) (1), Träger beim Verfrachten und Löschen von Waren, Kornträger, Salzträger, Bierträger, Kohlenträger, Sackträger, Arbeitsmann, Arbeitshelfer, Knecht des Gemeinwesens, Knecht einer Behörde, städtischer Austräger, Straßenaufseher, Träger bei Prozessionen, Träger bei kirchlichen Handlungen, Leichenträger, Überbringer, Inhaber von Dokumenten, Tragbalken, Balkenträger; Vw.: s. af-, ane-, ballast-, bÐr-, blõs-, blöisen-, blðsen-, bæm-, börsen-, brÐf-, brÐve-, büt-, bütten-, Ðwen-, fackelen-, galgen-, gõve-, gelde-, gift-, hilligen-, hipken-, holt-, horen-, in-, kalk-, kannen-, kÐtel-, kæl-, kælen-, kolven-, korf-, kærn-, krõn-, kræch-, krðken-, larven-, licht-, lüchten-, lȫgen-, læs-, nõ-, pannen-, rebben-, rente-, sak-, sant-, schellen-, schÐpel-, schȫtel-, schüffen-, sÐgel-, sennep-, slȫtel-, spÆse-, staf-, stÐn-, stok-, sǖke-, sünde-, sünden-, swÐrt-, tÐken-, tæ-, tæver-, treppen-, võnen-, vÐn-, vÐneken-, visch-, vægel-, vor-, vȫr-, wõpen-, wõter-, webbe-; Hw.: s. drõgÏre, vgl. mhd. tragÏre; E.: s. ahd. tragõri 7, st. M. (ja), Träger, Lastträger; s. drÐgen (4), drõgen (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 471 (drÐger), Lü 84b (dreger); Son.: langes ö, langes ü

drÐgÏre (2), drÐger, dreger, mnd., M.: nhd. Betrüger, falscher Schmeichler; Vw.: s. æren-; E.: s. drÐgen (2); L.: MndHwb 1, 471 (drêger), Lü 84b (dreger)

drÐgÏre (3), drÐger, drÐiger*, mnd., M.: Vw.: s. dreiÏre; L.: MndHwb 1, 471 (drêger), MndHwb 1, 472 (drÐger), Lü 84b

drÐgÏrebunge*, drÐgerbunge, mnd., F.: nhd. Arbeitstrommel, Bunge die Träger zur Arbeit ruft; E.: s. drÐgÏre (1), bunge; L.: MndHwb 1, 471 (drÐgerbunge)

drÐgÏrekõre*, drÐgerkõre, mnd., F.: nhd. Karren der Träger; E.: s. drÐgÏre (1), kõre; L.: MndHwb 1, 472 (drÐgerkõre)

drÐgÏrelach*, drÐgerlach, mnd., N.: nhd. Gildeschmaus der Träger; E.: s. drÐgÏre (1), lach (1); L.: MndHwb 1, 472 (drÐgerlach)

drÐgÏrelÐhen*, drÐgerlÐen, drÐgerlÐn, mnd., N.: nhd. Lehen eines Trägers, Amt eines Trägers; E.: s. drÐgÏre (1), lÐhen; L.: MndHwb 1, 472 (drÐgerlêen)

drÐgÏrelæn*, drÐgerlæn, mnd., M.: nhd. »Trägerlohn«, Lohn für Getreidetransport; E.: s. drÐgÏre (1), læn; L.: MndHwb 2, 846 (lôn/drÐgerlôn); Son.: örtlich beschränkt

drÐgÏrÆe*, drÐgerÆe, mnd., F.: nhd. »Trügerei«, Betrug; E.: s. drÐgen (2); L.: MndHwb 1, 472 (drêgerîe)

drÐgÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. tragend; Vw.: s. kæl-, krðken-; Hw.: s. drÐgÏrische; E.: s. drÐgÏre (1), drÐgen (2), isch

drÐgÏrische*, drÐgersche, dregersche, mnd., F.: nhd. Trägerin, Frau eines Trägers, Gebärerin; Vw.: s. kÐtel-, kæl-, krðken-; E.: s. drÐgÏre (1), drÐgÏrisch; L.: MndHwb 1, 471 (drÐger), Lü 84b (dregersche)

drÐgebalge, mnd.?, F.: Vw.: s. drÐgebalje; L.: Lü 84b (dregebalge)

drÐgebalje, drÐgebalge, mnd., F.: nhd. tragbare Balje; Hw.: s. drõgebalje; E.: s. drÐgen (4), balje; L.: MndHwb 1, 471 (drÐgebalje), Lü 84b (dregebalge); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

drÐgebæm, mnd., M.: nhd. Tragbaum, Zuberbaum; Hw.: s. drõgebæm; E.: s. drÐgen (4), bæm; L.: MndHwb 1, 471 (drÐgebæm)

drÐgede, mnd., F.: nhd. Bürde, Aufbewahrungsort, Scheuer; E.: s. drÐgen (4); L.: MndHwb 1, 471 (drÐgede)

drÐgedwÐle, mnd., F.: nhd. Tragtuch, Tuch in dem aufgetragen wird, Tuch das über dem Korb liegt in dem Speisen aufgetragen werden; Hw.: s. drõgedwÐle; E.: s. drÐgen (4), dwÐle; L.: MndHwb 1, 471 (drÐgedwÐle)

drÐgegelt, mnd., N.: nhd. Tragegeld, Lastgeld, Trägerlohn; Hw.: s. drõgegelt, drõchgelt; E.: s. drÐgen (4), gelt; L.: MndHwb 1, 463 (drõchgelt), MndHwb 1, 471 (drÐgegelt)

drÐgekorf, mnd., M.: nhd. Tragekorb, Rückenkorb, Kiepe; Vw.: s. drõgekorf, drõchkorf; E.: s. drÐgen (4), korf; L.: MndHwb 1, 463 (drõchkorf), MndHwb 1, 471 (drÐgekorf)

drÐgekrȫnet, mnd., Adj.: nhd. mit dreifacher Krone versehen (Adj.); Hw.: vgl. mhd. drÆgekrãnet; E.: s. drÐ, gekrȫnet; L.: MndHwb 1, 469 (drê); Son.: langes ö
drÐgelÆk, mnd., Adj.: nhd. tragbar, erträglich, zuträglich, angemessen, genehm; Vw.: s. un-; Hw.: s. drÐchlÆk, drõgelÆk, vgl. mhd. tragelich; E.: s. drõge (1), drõgen (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 463 (drõchlÆk/drÐgelÆk), MndHwb 1, 463 (drõchlÆk), MndHwb 1, 471 (drÐgelÆk), Lü 84b (dregelik)

drÐgen (4), dregen, mnd., st. V.: nhd. tragen, weiterführen, leiten, austragen, hintragen, hinbringen, bewegen, wenden; Vw.: s. ane-, dörch-, Ðn-, Ðns-, gõve-, hæch-, nõ-, ȫver-, ȫverÐn-, twÐ-, up-, ðt-, wedder-; Hw.: s. drõgen (1), vgl. mhd. tragen (1); E.: s. drõgen (1); L.: MndHwb 1, 465 (drõgen), MndHwb 1, 471 (drÐgen), Lü 84b (dregen); Son.: langes ö 

drÐgen*** (5), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getragen; Vw.: s. dörch-; E.: s. drÐgen (4)

drÐgen (2), drogen, mnd., st. V.: nhd. trügen, betrügen, täuschen; Vw.: s. af-; Hw.: vgl. mhd. triegen (1); E.: vgl. as. drug‑ith-a* 1, st. F. (æ), Trugbild; s. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; s. mhd. triegen?; s. as. drogen?, vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pk 276; R.: sik drÐgen up: nhd. »sich trügen auf«, sich verlassen (V.) auf, sich stützen auf, sich steifen auf; L.: MndHwb 1, 471 (drêgen), Lü 84b (drêgen)

drÐgen*** (1), mnd., V.: nhd. verschalen (Dachdecker); Vw.: s. be-; E.: ?

drÐgen (6), drÐgent, mnd., N.: nhd. Betrug, Betrügerei; Hw.: vgl. mhd. triegen (2); E.: s. drÐgen (2); L.: MndHwb 1, 471 (drêgen)

drÐgen (3), dregen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dreien; L.: MndHwb 1, 471 (drêgen), Lü 84b (dregen)

drÐgenhÐt***, drÐgenhÐit***, drÐgenheit***, mnd., F.: nhd. Übermut?; Vw.: s. hæch-; Hw.: s. drõgenhÐt; E.: s. drÐgen (4), hÐt (1)

drÐgent*** (1), mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tragend; Vw.: s. hæch-; Hw.: s. drõgent; E.: s. drÐgen (4)

drÐgent (2), mnd., N.: Vw.: s. drÐgen (6); L.: MndHwb 1, 471 (drêgen)

drÐger (3), dreger, mnd., M.: Vw.: s. drÐgerÏre (3); L.: MndHwb 1, 472 (drêger), Lü 84b (dreier)

drÐger (1), mnd., M.: Vw.: s. drÐgÏre (1); L.: MndHwb 1, 471 (drÐger), Lü 84b (dreger)

drÐger (2), drager, mnd., M.: Vw.: s. drÐgÏre (2); L.: MndHwb 1, 472 (drêger), Lü 84b (dreger)

drÐgerbunge, mnd., F.: Vw.: s. drÐgÏrebunge; L.: MndHwb 1, 471 (drÐgerbunge)

*dreg-ere, afries., st. M. (ja): Vw.: s. fan-a‑; E.: s. dreg-a; L.: Hh 24a, Rh 750a

drÐgerÐp, dreghreep, mnd., M.: Vw.: s. drÐierÐp

drÐgerÆe, mnd., F.: Vw.: s. drÐgÏrÆe

drÐgerkõre, mnd., F.: Vw.: s. drÐgÏrekõre*; L.: MndHwb 1, 472 (drÐgerkõre)

drÐgerlach, mnd., N.: Vw.: s. drÐgÏrelach*; L.: MndHwb 1, 472 (drÐgerlach)

drÐgerlÐen, drÐgerlÐn, mnd., N.: Vw.: s. drÐgÏrelÐen*; L.: MndHwb 1, 472 (drÐgerlêen)

drÐgerlÐn, mnd., N.: Vw.: s. drÐgÏrelÐen; L.: MndHwb 1, 472 (drÐgerlêen)

drÐgersche, mnd., F.: Vw.: s. drÐgÏrische

drÐgesõdel, mnd., M.: nhd. Tragsattel, Packsattel; Hw.: s. drõgesõdel; E.: s. drõgen (1), sõdel (1); L.: MndHwb 1, 466 (drõgesõdel), MndHwb 1, 472 (drÐgesõdel)

dre-g-g, an., st. F. (jæ): nhd. Hefe, Bodensatz; Hw.: s. dra‑f (2); E.: germ. *dragjæ, st. F. (æ), Hefe; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Vr 82a

*dre�h-, idg., Adj.: nhd. unwillig, verdrossen, schlaff?, zäh?; ne. unwilling, vexed; RB.: Pokorny 226 (348/53), germ., balt.; W.: germ. *trega‑, *tregaz, Adj., betrüblich, unwillig; an. treg-r, Adj., unwillig, langsam; W.: germ. *tregan?, st. V., zäh werden, träg werden, betrüben; got. *trig-an?, sw. V. (5), trauern, betrüben; W.: germ. *tregan?, st. V., zäh werden, träg werden, betrüben; an. treg-a, sw. V., betrüben; W.: germ. *tregan?, st. V., zäh werden, träg werden, betrüben; ae. treg‑ian, sw. V., quälen, plagen, drücken; W.: germ. *tregan?, st. V., zäh werden, träg werden, betrüben; anfrk. *treg-an?, st. V. (5), leid sein (V.); W.: germ. *tregan?, st. V., zäh werden, träg werden, betrüben; as. treg‑an 3, st. V. (5), leid sein (V.); W.: s. germ. *trÐgæn, *trÚgæn, sw. V., träge sein (V.); as. trõg‑on 1, sw. V. (2), stumpf sein (V.), träge sein (V.); W.: s. germ. *trÐga‑, *trÐgaz, *trÚga‑, *trÚgaz, *trÐgja‑, *trÐgjaz, *trÚgja‑, *trÚgjaz, Adj., träge, unwillig; ae. trõg (1), Adj., übel, schlecht; W.: s. germ. *trÐga‑, *trÐgaz, *trÚga‑, *trÚgaz, *trÐgja‑, *trÐgjaz, *trÚgja‑, *trÚgjaz, Adj., träge, unwillig; as. trõg* 1, Adj., träge; W.: s. germ. *trÐgja‑, *trÐgjaz, *trÚgja‑, *trÚgjaz, Adj., träge, unwillig; ahd. trõgi 28, Adj., träge, langsam, lässig; mhd. trÏge, Adj., träge, langsam, verdrossen; nhd. träge, Adj., Adv., träge, langsam, faul, DW 21, 1037; W.: s. germ. *trÐga‑, *trÐgam, *trÚga‑, *trÚgam, st. N. (a), Übel, Kummer; ae. trõg (2), st. N. (a), Übel, Kummer, Leid; W.: s. germ. *tregæ‑, *tregæn, sw. F. (n), Trauer; got. trig-æ* 1, sw. F. (n), Trauer, Unlust (, Lehmann T33); W.: s. germ. *trÐgÆ‑, *trÐgÆn, *trÚgÆ‑, *trÚgÆn, sw. F. (n), Trägheit, Langsamkeit; as. trõg‑i* (1) 1, st. F. (Æ), Trägheit; W.: s. germ. *tregæ‑, *tregæn, *trega‑, *tregan, Sb., Trauer; ae. treg-a, sw. M. (n), Unglück, Elend, Kummer; W.: s. germ. *tregæ‑, *tregæn, *trega‑, *tregan, Sb., Trauer; anfrk. treg-o 4, sw. M. (n), Schmerz

dreghreep, mnd., M.: Vw.: s. drÐierÐp; L.: MndHwb 1, 472 (dreghreep)

dregil* 1, drigil*, ahd., st. M. (a): nhd. Diener, Sklave; ne. servant; ÜG.: lat. baiulus? Gl, verna Gl; Hw.: vgl. as. *thragil?, thregil*?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), PN; E.: germ. *þrahila‑, *þrahilaz, st. M. (a), Läufer (M.) (1), Diener; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089?, EWAhd 2, 776

dreg-il-l, an., st. M. (a): nhd. Band (N.), Schnur (F.) (1), Haarband; Hw.: s. drag-a; E.: germ. *dragila‑, *dragilaz, st. M. (a), Träger; s. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089?; L.: Vr 82a

dregilæd* 1, drigilæd*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Dienst, Knechtschaft; ne. service (N.); ÜG.: lat. (liminium) Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. dregil, EWAhd 2, 778

drÐginge***, mnd., F.: nhd. Tragen (N.), Tragung; Vw.: s. hæch-, wedder-; Hw.: s. drõginge; E.: s. drÐgen, inge

*drÐg-lik, afries., Adj.: Vw.: s. bi‑

*drÐg-lik-hê‑d, afries., st. F. (i): Vw.: s. bi‑; L.: AA 170

*drÐg-nisse, afries., st. F. (jæ): Vw.: s. bi‑; L.: AA 115

drÐhõrich, dreharich, mnd., Adj.: nhd. durchtrieben, mutwillig, verwegen; E.: ?; L.: MndHwb 1, 472 (drêhârich), Lü 84b (dreharich)

*drehhi?, ahd., st. M. (ja?, i?), st. F. (i)?: Vw.: s. wõfan‑; Hw.: vgl. as. *threki?

drÐhærnet, mnd., Adj.: nhd. dreieckig; Hw.: s. drÐhȫrnich; E.: s. drÐ, hærnet; L.: MndHwb 1, 472 (drêhærnet); Son.: langes ö
drÐhȫrnich, drehornich, mnd., Adj.: nhd. dreieckig; Hw.: s. drÐhærnet, vgl. mhd. drÆhürnic; E.: s. drÐ, hȫrnich; L.: MndHwb 1, 472 (drêhȫrnet), Lü 84b (drehornich); Son.: langes ö
drehsel, mhd., st. M.: Vw.: s. drÏhsel

drehseler, mhd., st. M.: Vw.: s. drÏhselÏre

drehselstuol, mhd., st. M.: Vw.: s. drÏhselstuol

drehtÆn, mhd., st. M.: Vw.: s. truhtÆn

*dr’h-t-lic?, ae., Adj.: Vw.: s. un-ge‑; Hw.: s. dr’c-c-an; E.: s. dr’c-c-an, ‑lÆc (3)

*dr’h-t‑lÆc-e, ae., Adv.: nhd. ermüdlich; Vw.: s. un‑ge‑; Hw.: s. dr’c-c-an; E.: s. dr’c-c-an, ‑lÆc (3); L.: Hh 76

*dr’h-t-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. *dr’h‑t-n’s‑s

*dr’h-t‑n’s-s, *dr’h-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zerknirschung; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *dr’h-t‑lÆc-e; E.: s. dr’c-c-an; L.: Hh 76

drehuck, mnd.?, N.: Vw.: s. drÐhðk; L.: Lü 84b (drehuck)

drÐhðk, drehuck, mnd., N.: nhd. Dreieck; E.: s. drÐ, hðk (4); L.: MndHwb 1, 472 (drêhûk), Lü 84b (drehuck); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dreiÏre*, dreyer, dreyÏre, dreier, drÐgÏre*, drÐger, drÐiger*, mnd., M.: nhd. »Dreher«, Drechsler; Vw.: s. bernstÐn-, blok-, bolten-, dærn-, holt-, kannen-, kõre-, kop-, krõne-, lÆren-, pumpen-, schȫtel-, spillen-, stæl-, vlaschen-; Hw.: vgl. mhd. drÏhsel; E.: vgl. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pk 1077; s. dreien (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 472 (dreyer), Lü 84b (dreier)

*dreiban, *drÆban, germ., st. V.: nhd. treiben; ne. drive (V.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *far‑, *te‑, *uz‑; E.: idg. *dhreibh-, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: got. drei-b-an* 1, st. V. (1), treiben (, Lehmann D32); W.: s. got. drai-b-jan* 4, sw. V. (1), treiben, plagen, antreiben; W.: an. drÆ-f-a (2), st. V. (1), treiben, fahren, kommen; W.: ae. drÆ-f‑an, st. V. (1), treiben, jagen, verfolgen, betreiben; W.: afries. drÆ-v-a 51, st. V. (1), treiben, drängen, nötigen, vertreiben; nnordfries. driwe, V., treiben; W.: anfrk. drÆ-v-an* 1?, st. V. (1), »treiben«, vertreiben; W.: as. drÆ‑v‑an* 15, st. V. (1a), treiben, vertreiben, ausüben; mnd. driven, st. V., treiben, antreiben; W.: ahd. trÆban 97, st. V. (1a), treiben, betreiben, bewirken, behandeln; mhd. trÆben, st. V., wenden, treiben; nhd. treiben, st. V., treiben, DW 22, 4; W.: s. ahd. treiben* 3, sw. V. (1a), verfolgen; s. nhd. (ält.) treiben, sw. V., brünstig sein (V.), DW 22, 75; L.: Falk/Torp 212, Seebold 162, Kluge s. u. treiben

drei-b-an* 1, got., st. V. (1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 203, Krause, Handbuch des Gotischen 222): nhd. treiben; ne. drive (V.), compel to go; ÜG.: gr. ¢posun£gwgon poie‹n (= us gaqumþim dreiban); ÜE.: lat. expellere (CB Joh 16,2), ? (absque synagogis) facere; Vw.: s. us-; Q.: Bi (340-380); E.: ? germ. *dreiban, st. V., treiben; idg. *dhreibh-, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251, Lehmann D32; B.: 3. Pers. Pl. Präs. dreiband Joh 16,2 CA

dreie*, dreye, mnd., M.: nhd. Strudel; E.: s. dreien?; L.: MndHwb 1, 472 (dreye); Son.: jünger

dreien* (2), dreyen, mnd., N.: nhd. Drehen, Drehung; Vw.: s. vor-; E.: s. dreiÏre

dreien (1), drÐgen, dreigen, dreyen, mnd., sw. V.: nhd. drehen, winden, wenden, auf der Drehscheibe drehen, Vogelstricke drehen, Vogelnetze drehen, drechseln, wirbeln; Vw.: s. inÐn-, tæ-, ümme-, ðt-, vor-; Hw.: vgl. mhd. drÏjen; E.: s. mhd. drÏjen, sw, V., drehen, wirbeln, drechseln; ahd. drõen* 29, sw. V. (1a), drehen, drechseln, runden; germ. *þrÐan, *þrÚan, st. V., drehen; idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; R.: sik dreien van: nhd. »sich drehen von«, sich wenden von; R.: dat recht dreien unde bögen: nhd. das Recht drehen und beugen; R.: den mantel nõ dem winde dreien: nhd. »den Mantel nach dem Winde drehen«, sich der herrschenden Strömung anpassen; R.: den hõnen dreien alse de winde weien: nhd. »den Hahn drehen wie die Winde wehen«, sich der herrschenden Strömung anpassen; L.: MndHwb 1, 472 (dreyen), Lü 84b (dreien)

dreier, mnd.?, M.: Vw.: s. dreiÏre; L.: Lü 84b (dreier)

drÐierÐp*, drÐgerÐp, dreghreep, mnd., M.: nhd. Drehreep, Windetau, Tau (N.) mit dem die Raa aufgeheißt und durch das Rack am Mast fest gehalten wurde; E.: s. drÐien (1), rÐp; L.: MndHwb 1, 471f. (drÐgerê[i]p)

dreiet***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gedreht«; Vw.: s. twÐ-; Hw.: vgl. mhd, drÏjet; E.: s. dreien (1)

dreif-a, an., sw. V.: nhd. forttreiben, bespritzen; R.: dreifa sundr, an., V.: nhd. auseinandertreiben, verderben; ÜG.: lat. disperdere; L.: Vr 82b

dreigen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dreien; L.: MndHwb 1, 472 (dreyen), Lü 84b (dreigen)

dreigen (2), mnd.?, sw. V.: nhd. drohen; Hw.: s. drouwen; E.: ?; L.: Lü 84b (dreigen)

drÐiger*, mnd., M.: Vw.: s. dreiÏre

dreihals, dreyhals, mnd., M.: nhd. Drehhals, Wendehals; ÜG.: lat. torquilla, jynx; E.: s. dreien, hals; L.: MndHwb 1, 472 (dreyhals)

dreiich*, dreyich, mnd., Adj.: nhd. drehbar, leicht zu drehen; E.: s. dreien, ich (2); L.: MndHwb 1, 472 (dreyich)

dreiÆsern*, dreyÆseren*, dreyÆsern, mnd., N.: nhd. Dreheisen; ÜG.: lat. tornus; E.: s. dreien, Æsern (1); L.: MndHwb 1, 472 (dreyîsern)

dreisich, mnd.?, Adj.: nhd. in Driesch liegend; E.: ?, ich (2); L.: Lü 84b (dreisich)

dreistelle*, dreystelle, mnd., N.: nhd. drehbarer Scherrahmen, Haspel des Webers, Drehbank; E.: s. dreien, stelle; L.: MndHwb 1, 472 (dreystelle); Son.: örtlich beschränkt, jünger

dreit-a, an., sw. V.: nhd. zum Scheißen nötigen; L.: Vr 82b

*dreitan, *drÆtan, germ., st. V.: nhd. scheißen; ne. shit (V.); RB.: an., ae., afries., ahd.; E.: idg. *dhreid‑, Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; s. idg. *dher‑ (5), Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; W.: an. drÆ-t-a, st. V. (1), scheißen; W.: ae. drÆ-t-an, st. V. (1), scheißen; W.: afries. *drÆ-t-a 1?, st. V. (1), scheißen; W.: ahd. trÆzan* 1, st. V. (1a?), harnen; L.: Falk/Torp 212, Seebold 164

dreitouwe*, dreytouwe, mnd., N.: nhd. Drehbank, Drehwerkzeug; E.: s. dreien, touwe; L.: MndHwb 1, 472 (dreytouwe)

drÐjõrich, mnd., Adj.: nhd. dreijährig, drei Jahre während (Adj.), dreijährlich, von drei zu drei Jahren betreffend; Hw.: vgl. mhd. drÆjÏric; E.: s. drÐ, jõrich; L.: MndHwb 1, 472 (drêjârich)

drek, dreck, mnd., M.: nhd. Dreck, Schmutz, Unrat, Abfall, Kehricht, Straßenkehricht, Kot, Schlamm, Morast; Vw.: s. dǖveles-, dðven-, gæse-, hænes-, hundes-, hðs-, kæ-, minschen-, mðse-, æren-, ossen-, pÐrde-, pÐrdes-, profÐten-, rȫden-, strõten-, swõlewen-, swÆn-, swÆne-, swÆnes-, vægel-; Hw.: vgl. mhd. drec; E.: s. ahd. *drek?, st. M. (a)?, Dreck; germ. *þrekka-, *þrekkaz, st. M. (a), Dreck; vgl. idg. *ster¨‑, *ter¨‑, Sb., V., Mist, besudeln, verwesen (V.) (2), Pokorny 1031; R.: nicht Ðnen drek: nhd. »nicht einen Dreck«, gar nichts; R.: in den drek vallen: nhd. »in den Dreck fallen«, zu nichte werden; R.: in den drek houwen: nhd. »in den Dreck hauen«, unnütze Arbeit verrichten; R.: in den drek werpen: nhd. »in den Dreck werfen«, schlecht umgehen mit; L.: MndHwb 1, 472f. (drek), Lü 84b (dreck); Son.: langes ü, langes ö

*drek?, *drec?, ahd., st. M. (a?): Vw.: s. mðs‑; E.: germ. *þrekka‑, *þrekkaz, st. M. (a), Dreck; idg. *ster¨‑, *ter¨‑, Sb., V., Mist, besudeln, verwesen (V.) (2), Pokorny 1031, EWAhd 2, 763

drekaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. drekhaftich; L.: MndHwb 1, 473 (drek[h]aftich)

drÐkantich, mnd., Adj.: nhd. dreikantig; E.: s. drÐ, kantich; L.: MndHwb 1, 473 (drÐkantich)

drekgelt, mnd., N.: nhd. Lohn für die Abfuhr des Unrats in der Stadt, von den Bürgern zu entrichtende Zahlung für die Entsorgung des Unrats; Hw.: s. drekkõrengelt, drekschillinc; E.: s. drek, gelt; L.: MndHwb 1, 473 (drekgelt)

drekhaftich, dreckaftich, mnd., Adj.: nhd. dreckig; Hw.: s. dreklÆk; E.: s. drek, haftich; L.: MndHwb 1, 473 (drek[h]aftich), Lü 84b (dreckaftich)

drekhæp, mnd., M.: nhd. Dreckhaufe, Dreckhaufen; E.: s. drek, hæp; L.: MndHwb 1, 473 (drekhæp)

drek-i, an., sw. M. (n): nhd. Drache (M.) (1), Drachenschiff; Hw.: vgl. ae. draca, ahd. trahho*, trakko*; I.: Lw. ae. draca?, Lw. mnd. drake?, Lw. lat. draco, Lw. gr. dr£kwn (drákæn); E.: s. ae. draca, sw. M. (n), Drache (M.) (1); mnd. drake, M., Drache (M.) (1); germ. *drako, Sb., Drache (M.) (1); s. lat. draco, M., Drache (M.) (1); s. gr. dr£kwn (drákæn), M., Drache (M.) (1); vgl. idg. *der¨‑, V., blicken, sehen, Pokorny 213; L.: Vr 82b

drek-k-a (2), an., st. V. (3a): nhd. trinken; Hw.: s. drek-k‑ja, druk-k-inn, druk-n-a, dryk-k-ja, dryk‑k-r; vgl. got. drigkan, ae. drincan, anfrk. drinkan, as. drinkan, ahd. trinkan, afries. drinka; E.: germ. *drenkan, st. V., trinken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; L.: Vr 82b

drek-k-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Trinkgelage, Trank; Hw.: s. drek-k‑a (2); E.: germ. *drenkæ‑, *drenkæn, sw. F. (n), Trunk; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; L.: Vr 82b

drekkõre, drekkõren, drekkarre, mnd., M.: nhd. Dreckwagen, Dreckkarre, Dreckkarren zur Abfuhr des Unrats; E.: s. drek, kõre; L.: MndHwb 1, 473 (drekkõre[n])

drekkõren, mnd., M.: Vw.: s. drekkõre; L.: MndHwb 1, 473 (drekkõre[n])

drekkõrengelt, mnd., Sb.: nhd. Geld für die Abfuhr des Unrats; Hw.: s. drekgelt; E.: s. drekkõre, gelt; L.: MndHwb 1, 473 (drekkõre[n])

drekkarre, mnd., M.: Vw.: s. drekkõre; L.: MndHwb 1, 473 (drekkõre[n])

drekkeste, mnd., F.: Vw.: s. drekkiste; L.: MndHwb 1, 473 (drekkiste); Son.: örtlich beschränkt

drekkiste, drekkeste, mnd., F.: nhd. Unratbehälter, Kotbehälter, Unratsammelvorrichtung; Hw.: s. drekvat; E.: s. drek, kiste; L.: MndHwb 1, 473 (drekkiste)

drek-k-ja (1), an., sw. F. (n): nhd. Trunk; Hw.: s. drek-k-a (2); L.: Vr 82b

drek-k-ja (2), an., sw. V. (1): nhd. tränken, ertränken; ÜG.: lat. demergere, immergere; Hw.: s. drek-k‑a (2); vgl. ae. dr’ncan, as. *dr’nkian?, ahd. trenken*, afries. drentza*, drenka*; E.: germ. *drankjan, V., tränken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; L.: Vr 82b

drekkrücke, mnd., F.: nhd. Dreckkrücke, Dreckschaufel; Hw.: s. drekschüffel; E.: s. drek, krücke; L.: MndHwb 1, 473 (drekkrücke)

drekkðle, mnd., F.: nhd. »Dreckkuhle«, Kotgrube, Dunggrube; ÜG.: lat. latrina; Hw.: s. drekpæl; I.: Lsch. lat. latrina?; E.: s. drek, kðle (1); L.: MndHwb 1, 473 (drekkðle)

dreklÆk, drecklich, mnd., Adj.: nhd. dreckig; Hw.: s. drekhaftich; E.: s. drek, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 473 (dreklÆk), Lü 84a (drecklich)

drÐklüftich, mnd., Adj.: nhd. dreigespalten, dreigeteilt; E.: s. drÐ, klüftich; L.: MndHwb 1, 473 (drÐklüftich)

drekman, mnd., M.: nhd. »Dreckmann« (ein Schimpfwort); Hw.: s. dreksak; E.: s. drek, man (1); L.: MndHwb 1, 473 (drekman)

drekmeister, mnd., M.: Vw.: s. drekmÐster; L.: MndHwb 1, 473 (drekmê[i]ster)

drekmÐster, drekmeister, mnd., M.: nhd. Aufseher über die Reinlichkeit der Stadt, Aufseher über die Reinhaltung des Marktes; Hw.: s. drekvæget; E.: s. drek, mÐster; L.: MndHwb 1, 473 (drekmê[i]ster)

drÐknðstet, mnd., Adj.: nhd. drei Knorren enthaltend; E.: s. drÐ, knðstet; R.: drÐknðstet bræt: nhd. »dreiknustiges Brot«, Dreitimpenbrot, Brot mit drei Knorren; L.: MndHwb 1, 473 (drÐknðstet)

*drÐkæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Streifen (N.); ne. roaming (N.); RB.: an.; E.: s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: an. drõk, drõk-a, F., Streifen (N.); L.: Falk/Torp 210

drekpæl, mnd., M.: nhd. Mistpfuhl; Hw.: s. drekkðle; E.: s. drek, pæl (1); L.: MndHwb 1, 473 (drekpæl)

drÐkrænich, mnd., Adj.: nhd. dreikronig, dreigekrönt (wie die päpstliche Tiara); E.: s. drÐ, krænich; L.: MndHwb 1, 473 (drÐkrænich)

drekrðm, dreckrðm, mnd., M.: nhd. »Dreckraum«, Unratstätte, Dunghaufe, Dunghaufen, Misthaufen; ÜG.: lat. cloaca; E.: s. drek, rðm (2); L.: MndHwb 1, 473 (drekrûm), Lü 84b (dreckrûm)

dreksak, mnd., M.: nhd. »Drecksack« (ein Schimpfwort), verächtliche Bezeichnung für den Leib; Hw.: s. drekman; E.: s. drek, sak; L.: MndHwb 1, 473 (dreksak)

drekschillinc, mnd., M.: nhd. Lohn für die Abfuhr des Unrats in der Stadt, von den Bürgern entrichtete Zahlung für die Entsorgung des Unrats; Hw.: s. drekgelt; E.: s. drek, schillinc; L.: MndHwb 1, 473 (drekschillinc)

drekschüffel, mnd., F.: nhd. Dreckschaufel, Dreckkrücke; ÜG.: lat. pala stercoraria; Hw.: s. drekkrücke; E.: s. drek, schüffel; L.: MndHwb 1, 473 (drekschüffel)

drekslot, dreckslot, mnd., N.: nhd. »Dreckschloss«; E.: s. drek, slot; L.: MndHwb 1, 473 (drekslot), Lü 84b (dreckslot)

drekstande, dreckstande, mnd., F.: nhd. Unratbehälter, Kotbehälter; E.: s. drek, stande; L.: MndHwb 1, 473 (drekstande), Lü 84b (dreckstande)

drekstat, mnd., F.: nhd. »Dreckstatt« (Bezeichnung für kleine und unbedeutende oder lutherische Städte); ÜG.: lat. publica cloaca; Hw.: s. drekstÐde; E.: s. drek, stat (2); L.: MndHwb 1, 473 (drekstat)

drekstÐde, mnd., F.: nhd. »Dreckstätte« (Bezeichnung für kleine und unbedeutende oder lutherische Städte); Hw.: s. drekstat; E.: s. drek, stÐde (1); L.: MndHwb 1, 473 (drekstat)

drekvat, mnd., N.: nhd. »Dreckfass«, Unratbehälter, Unratsammelvorrichtung, Kotbehälter; ÜG.: lat. cenovectorium?, sterquilinium; Hw.: s. drekkiste; E.: s. drek, vat (2); L.: MndHwb 1, 473 (drekvat)

drekvÐgÏre*, drekvÐger, mnd., M.: nhd. »Dreckfeger«, Straßenfeger, Kotfeger, Unratfeger; E.: s. drek, vÐgÏre, Ïre L.: MndHwb 1, 473 (drekvÐger)

drekvÐger, mnd., M.: Vw.: s. drekvÐgÏre; L.: MndHwb 1, 473 (drekvÐger)

drekvelt, mnd., N.: nhd. Kotstätte; E.: s. drek, velt; L.: MndHwb 1, 473 (drekvelt)

drekvlȫte, mnd., Sb.: nhd. »Dreckfluss«; ÜG.: lat. colluvio; E.: s. drek, vlȫte; L.: MndHwb 1, 473 (drekvlȫte); Son.: langes ö
drekvæder*, drekvöder, mnd., N.: nhd. Dreckfuhre; E.: s. drek, væder (3); L.: MndHwb 1, 473 (drekvöder)

drekvæget, dreckvoget, mnd., M.: nhd. »Dreckvogt«, Aufseher über die Reinhaltung der Stadt oder des Marktes oder der Plätze und Straßen; Hw.: s. drekmÐster; E.: s. drek, væget; L.: MndHwb 1, 473 (drekvæget), Lü 84b (dreckvoget)

drekvȫrÏre*, drekvȫrer, mnd., M.: nhd. Fuhrmann der den Kot und Dreck abführt; E.: s. drek, vȫrÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 473 (drekvȫrer); Son.: langes ö
drekvȫrer, mnd., M.: Vw.: s. drekvȫrÏre; L.: MndHwb 1, 473 (drekvȫrer); Son.: langes ö

drekwõgen, mnd., M.: nhd. Wagen (M.) zur Abfuhr des Unrats; E.: s. drek, wõgen (2); L.: MndHwb 1, 474 (drekwõgen)

drekwal, drekwall, mnd., M.: nhd. Wall aus aufgeworfener lockerer Erde; E.: s. drek, wal; L.: MndHwb 1, 474 (drekwal); Son.: örtlich beschränkt (Braunschweig)

drekwall, mnd., M.: Vw.: s. drekwal; L.: MndHwb 1, 474 (drekwal)

drel*** (1), mhd., Adj.: nhd. fest, stark, sehr (Adj.); Hw.: s. drel (2); E.: s. mnd. dral, Adv., fest gedreht; W.: nhd. (ält.) drell, Adj., fest gedreht, kräftig, DW2 6, 1386

drel (2), mnd., Adj.: nhd. drall, festgedreht, drehend, wirbelnd, strudelnd; Hw.: s. dral, vgl. mhd. drel (1); E.: s. drillen; L.: MndHwb 1, 474 (drel)

drel (1), dril, drol, drell, drelle, mnd., M.: nhd. Drillich, Drell; E.: s. drel (2)?, vgl. mhd. drilich, st. M., Drillich, mit drei Fäden gewebtes Zeug; L.: MndHwb 1, 474 (drel), Lü 84b (drell, drelle)

drel (2), mhd., Adv.: nhd. fest, stark, kräftig, sehr; Q.: Namenlos; E.: s. mnd. dral, Adv., fest gedreht; W.: nhd. (ält.) drell, Adv., fest gedreht, kräftig, DW2 6, 1386; L.: Lexer 32c (drel), MWB 1, 1365 (drel)

drel (3), drell, mnd., M.: nhd. Unfreier, unfreier Knecht; Hw.: s. drelle; I.: Lw. aus dem An.?; E.: Lw. aus dem An.?; L.: MndHwb 1, 474 (drel); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

drelbedde, mnd.?, Sb.: nhd. tragbares Bett?; E.: s. drel, bedde; L.: Lü 84b (drelbedde)

Drelborcht, mnd., ON: Vw.: s. Drelleborch; L.: MndHwb 1, 474 (Drelleborch)

drelbǖre, mnd., F.: nhd. Bezug aus Drell; E.: s. drel (1), bǖre (2); L.: MndHwb 1, 474 (drel); Son.: langes ü

dreldwÐle, mnd., F.: nhd. Handtuch aus Drell; E.: s. drel (1), dwÐle; L.: MndHwb 1, 474 (drel)

drÐlÆh*, ahd., Adj.: Vw.: s. drælÆh*

drÐlÆhho, ahd., Adv.: Vw.: s. drælÆhho

drÐlinc, drelink, drÆlinc, drilink, mnd., M.: nhd. Dreier, drei Pfennige, Viertel Schilling, Dreipfennigstück, Gefäß von anderthalb Tonnen oder drei Ankern, Maß für Bier und Wein und Getreide; Vw.: s. af-, ane-, vǖstken-; Hw.: vgl. mhd. drÆlinc; E.: s. drÐ, linc; L.: MndHwb 1, 474 (drÐlinc), Lü 84b (drelink); Son.: langes ü

drelink, mnd.?, M.: Vw.: s. drÐlinc; L.: Lü 84b (drelink)

drell (2), mnd., M.: Vw.: s. drel (3); L.: MndHwb 1, 474 (drel)

drell (1), mnd., M.: Vw.: s. drel (1); L.: MndHwb 1, 474 (drel), Lü 84b (drell)

drelle (2), drille, mnd., F.: nhd. Unfreie, unfreie Dienerin; ÜG.: lat. serva, vaga; Hw.: s. drel (3), drellinne; E.: s. drel; L.: MndHwb 1, 474 (drelle), Lü 84b (drelle)

drelle (1), mnd.?, M.: Vw.: s. drel (1); L.: Lü 84b (drell)

Drelleborch, Drelborcht, mnd., ON: nhd. Elburg; E.: s. borch (3); s. ON Drellebroch (Elburg); L.: MndHwb 1, 474 (Drelleborch)

drellen, mhd., sw. V.: nhd. rund machen, formen, herausarbeiten; Vw.: s. ðf-; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB drellen); E.: s. drel; W.: vgl. nhd. drallen, sw. V., drehen, DW2 6, 1313; L.: FB 70b (drellen), MWB 1, 1365 (drellen)

drellen, mnd., Adj.: nhd. aus Drell bestehend, aus Drillich bestehend, Drell...; E.: s. drel (1); L.: MndHwb 1, 474 (drellen)

drellerulle, mnd., F.: Vw.: s. drelrulle; L.: MndHwb 1, 474 (drelrulle)

drellinne, drellerulle, mnd., F.: nhd. Unfreie, unfreie Dienerin; ÜG.: lat. serva, vaga; Hw.: s. drelle; E.: s. drelle (2), inne (5); L.: MndHwb 1, 474 (drellinne), Lü 85a (drellinne)

drelrulle, drellerulle, mnd., F.: nhd. Rollhandtuch aus Drell; E.: s. drel (1), rulle; L.: MndHwb 1, 474 (drelrulle)

drelsak, mnd., M.: nhd. Sack aus Drell; E.: s. drel (1), sak (1); L.: MndHwb 1, 474 (drel)

dreltõfellõken, mnd., N.: nhd. Tischtuch aus Drell; E.: s. drel (1), tõfellõken; L.: MndHwb 1, 474 (drel)

drelwerk, mnd., N.: nhd. Drellgewebe; E.: s. drel, werk; L.: MndHwb 1, 474 (drelwerk)

drelwÐvÏre*, drelwÐver, drilwÐver, drillewÐver, mnd., M.: nhd. Drellweber; E.: s. drel (1), wÐvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 474 (drelwÐver)

drelwÐver, mnd., M.: Vw.: s. drelwÐvÏre; L.: MndHwb 1, 474 (drelwÐver)

*drem-, idg., V.: nhd. laufen, treten; ne. run (V.), tread (V.); RB.: Pokorny 204; Hw.: s. *der- (3); E.: s. *der- (3); W.: trem‑, V., treten; ae. *tr’-m-m-an, sw. V., schreiten; W.: germ. *trempan, st. V., treten, stampfen; got. *tri-m-p-an, st. V. (3,1), treten; W.: germ. *trempan, st. V., treten, stampfen; got. *tri-p-p-æn, sw. V. (2), trippeln, hüpfen, springen

*drÁm‑, idg., V.: nhd. schlafen; ne. sleep (V.); RB.: Pokorny 226; Hw.: s. *drÐ‑

drÐman, mnd., M.: nhd. Dreimännerausschuss der die Geschäfte der Sechsgilden führte, Gildeworthalter mit zwei Beiständern; E.: s. drÐ, man (1); L.: MndHwb 1, 474 (drêman); Son.: örtlich beschränkt (Dortmund)

drÐmarkesdÐrne*, drÐmarksdÐrne, mnd., F.: nhd. »Dreimarksdirne«, öffentliche Dirne; E.: drÐ, mark, dÐrne; L.: MndHwb 1, 474 (drêmarksdêrne); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form

drÐmarksdÐrne, mnd., F.: Vw.: s. drÐmarkesdÐrne

drÐmattÆer, mnd., Sb.: nhd. Münze im Wert von 12 Pfennigen; E.: s. drÐ, mattÆer; L.: MndHwb 1, 474 (drêmattîer)

dr’mb‑il* 1, as., st. M. (a): nhd. Oberkleid; ne. upper garment (N.); ÜG.: lat. toga GlPW; Hw.: vgl. ahd. trembil (st. M. (a)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. toga?; B.: GlPW Dat. Sg. drémbila tog• Wa 101, 15b = SAGA 89, 15b = Gl 2, 587, 54, Akk.? Pl. thrembilos togas Wa 93, 33b = SAGA 81, 33b = Gl 2, 579, 52

dremb-i-lig-r, an., Adj.: nhd. übermütig; Hw.: s. dramb; L.: Vr 82b

dremel, tremel, mhd., st. M.: nhd. Balken, Riegel, Türriegel, Sperrbalken, Stock, Knüppel, Hebel; Q.: SHort (tremel) (FB dremel), Boner, Neidh, VRechte (um 1160); E.: ahd. dremil 5, st. M. (a), Riegel; germ. *þramila‑, *þramilaz, st. M. (a), Balken; s. idg. *term¤, Sb., Grenzpfahl, Pokorny 1074; vgl. idg. *ter‑ (4), *terý‑, *t–‑, *trõ‑, *teru‑, *terh2‑, V., durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074; W.: nhd. (ält.) Dremel, M., Balken, Riegel, Pfahl, DW 2, 1399, DW2 6, 1368; L.: Lexer 32c (dremel), Hennig (dremel), MWB 1, 1365 (dremel)

dremel, mnd.?, N.: Vw.: s. drömel; L.: Lü 86b (dromel)

drÐmel, mnd., Sb.: nhd. Trabea, Königsmantel; ÜG.: lat. trabea; E.: ?; L.: MndHwb 1, 474 (drÐmel)

dremil 5, ahd., st. M. (a): nhd. Riegel; ne. rail (N.); ÜG.: lat. obiectio Gl, pessulus Gl, repagulum Gl, trabeum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *þramila‑, *þramilaz, st. M. (a), Balken; s. idg. *term¤, Sb., Grenzpfahl, Pokorny 1074; vgl. idg. *ter‑ (4), *terý‑, *t–‑, *trõ‑, *teru‑, *terh2‑, V., durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074, EWAhd 2, 765; W.: mhd. drëmel, st. M., Balke, Balken, Riegel; nhd. (ält.) Dremel, M., Balken, Riegel, Pfahl, DW 2, 1399

dremmen***, mnd., V.: nhd. drängen; Vw.: s. be-; E.: ?

dremp-el 9, dromp-el, drump-el, afries., M.: nhd. Schwelle; ne. threshold (N.); ÜG.: lat. lÆmen W 2, W 4; Hw.: s. drep-p‑el; vgl. plattd. drumpel; Q.: S, W, Jur, W 2, W 4; L.: Hh 17a, Rh 694a

*dren-, germ.?, V.: nhd. dröhnen; ne. drone (V.); Hw.: s. *drÐni‑, *drenæn; E.: s. idg. *dher‑ (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; L.: Falk/Torp 211

dr’-n-c, ae., st. M. (i): nhd. Trank, Trunk, Trinken, Ertrinkung; Vw.: s. s‑lÚp‑, wyrt‑; Hw.: s. dri‑n-c-an, dry‑n‑c; vgl. got. dragk, draggk, afries. drank*, anfrk. *drank, as. drank, ahd. trank*; E.: germ. *dranka‑, *drankaz, st. M. (a), Trank; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; L.: Hh 76, Hall/Meritt 88a, Lehnert 56b, Obst/Schleburg 306a

dr’-n-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. tränken, betrunken machen, ertränken; ÜG.: lat. potare Gl; Vw.: s. õ‑, ge‑in‑, in‑, of-er‑, of-ge‑, on‑, under; Hw.: s. dri‑n-c-an; vgl. an. drekkja, afries. drentza*, drenka*, as. *dr’nkian?, ahd. trenken*; E.: germ. *drankjan, V., tränken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; L.: Hh 76, Hall/Meritt 88a, Lehnert 56b

dr’-n-c-e, ae., sw. F. (n): nhd. Trank; Hw.: s. dr’‑n‑c; E.: germ. *drenkæ‑, *drenkæn, sw. F. (n), Trunk; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; L.: Hh 76

drencnisse***, mhd., st. F.: nhd. »Bedrängnis«; Vw.: s. be-; E.: s. drangen, drengen, nisse; W.: nhd. (ält.) Drängnis, F., Bedrängnis, DW2 6, 1325

dr’ng, ae., st. M. (a): nhd. Jüngling, Krieger; Hw.: vgl. ais. dr’ng-r; E.: germ. *drangja‑, *drangjaz?, st. M. (a), Stock, Pfahl, Mann, Diener; L.: Hh 76

drenge, mnd., N., F.: nhd. Gedränge, Bedrängnis, Bedrängung, Zwang; Vw.: s. ge-; Hw.: s. drengenisse, drenginge, drengen drengete; E.: s. drengen; R.: Ðnem drenge dæn: nhd. »einem Drang tun«, jemanden zwingen; L.: MndHwb 1, 474 (drenge), Lü 85a (drenge)

drengen, mhd., sw. V.: nhd. drängen, bedrängen, unter Druck setzen, zusammendrängen, drücken; Vw.: s. abe‑*, durch‑, ge-, Æn-; Hw.: s. trengen, drangen; Q.: RAlex (1220-1250), Ot, EckhV, HvBer, Tauler, Seuse, Schürebr (FB drengen), Elis, SHort, StRColmar, StRObern, Suchenw, Teichn, Urk; E.: ahd. drengen* 1, sw. V. (1a), eindringen lassen, einprägen; s. germ. *þrenhan, *þreng‑?, *þrinh‑, *þring‑, st. V., drängen; idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. drängen, sw. V., drängen, heftig antreiben, DW 2, 1336, DW2 6, 1320; L.: Lexer 32c (drengen), WMU (drengen 70 [1263] 17 Bel.), MWB 1, 1365 (drengen)

drengen (2), drengent, mnd., N.: nhd. Drängen, Bedrängung, Bedrängnis; Hw.: s. drenge; E.: s. drengen (1); L.: MndHwb 1, 474 (drengen[t])

drengen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. eindringen lassen, prägen, einprägen; ne. let intrude; ÜG.: lat. figere N; Q.: N (1000); E.: s. germ. *þrenhan, *þreng‑?, *þrinh‑, *þring‑, st. V., drängen; idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 765; W.: mhd. drengen, sw. V., drängen, zusammendrängen; nhd. drängen, sw. V., drängen, heftig antreiben, DW 2, 1336

drengen (1), drangen, mnd., sw. V.: nhd. drängen, bedrängen, nötigen, erpressen, dringen, eindringen, sich eindrängen, sich drängen, sich zwängen, in Bedrängnis bringen; Vw.: s. af-, ane-, er-, in-, næt-, tæ-, up-, ðt-; Hw.: s. dringen, vgl. mhd. drengen; E.: s. mhd. drengen, sw. V., drängen, bedrängen, unter Druck setzen; s. ahd. drengen* 1, sw. V. (1a), eindringen lassen, einprägen; s. germ. *þrangjan, sw. V., drängen; idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; R.: Ðnem drengen unde dwingen: nhd. »einen drängen und zwingen«, jemanden zu etwas drängen; L.: MndHwb 1, 474 (drengen), Lü 85a (drengen)

drengenisse, drengnisse, mnd., F., N.: nhd. Bedrängung, Zwang; Vw.: s. ge-; Hw.: s. drenge, vgl. mhd. drencnisse; E.: s. drengen (1), nisse; L.: MndHwb 1, 474 (dreng[e]nisse), Lü 85a (drengenisse)

drengent*** (1), mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. drängend, dringend, drückend; Vw.: s. hæch-; E.: s. drengen (1)

drengent (2), mnd., N.: Vw.: s. drengen (2); L.: MndHwb 1, 474 (drengen[t])

drengete, drengede*?, mnd., N.: nhd. Gedränge, Bedrängnis, Zwang; Vw.: s. ge-; Hw.: s. drenge; E.: s. drengen (1); L.: MndHwb 1, 474 (drengete)

*drengi?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

drenginge, mnd., F.: nhd. Bedrängung; Vw.: s. næt-; Hw.: s. drenge; E.: s. drengen (1), inge; L.: MndHwb 1, 474 (drenginge), Lü 85a (drenginge)

dreng-ja, an., sw. V.: nhd. festbinden; Hw.: s. drang-r; L.: Vr 82b

drenglÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. »dränglich«, drängend; Vw.: s. to-; E.: s. drengen (1), lÆk (3)

drengnisse, mhd., st. F.: nhd. Gedränge, Enge; Q.: Demantin (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. drengen; W.: nhd. (ält.) Drängnis, F., Bedrängnis, DW2 6, 1325; L.: MWB 1, 1366 (drengnisse)

drengnisse, mnd., F., N.: Vw.: s. drengenisse; L.: MndHwb 1, 474 (dreng[e]nisse)

dreng-r (1), an., st. M. (ja): nhd. dicker Stock, Mann, Knabe, Diener; E.: germ. *drangja‑, *drangjaz?, st. M. (a), Stock, Pfahl, Mann, Diener; L.: Vr 82b

dreng-r (2), an., st. M. (a): nhd. Tau zum Festbinden; Hw.: s. dreng-ja, dræm-i; L.: Vr 83a

*drÐni-, *drÐniz, germ., st. M. (i): nhd. Drohne; ne. drone (N.); RB.: ae., as., ahd.; Hw.: s. *drenæn; E.: vgl. idg. *dher‑ (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; W.: ae. drÚ-n, drõ-n, st. F. (æ?, i?), Drohne; W.: as. drõ‑n 2, st. M. (a?, i?), Drohne; s. mnd. drane, M., Drohne; W.: ahd.? trõn (1) 1, st. M. (a?, i?), Drohne; W.: s. ahd. trõno* 1, sw. M. (n), Drohne; L.: Falk/Torp 211, Kluge s. u. Drohne

dre-n-k-a*, afries., sw. V. (1): Vw.: s. dre-n-tz-a*

*drenkan, germ., st. V.: nhd. trinken; ne. drink (V.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *ga‑, *uz‑; E.: s. idg. *dhre�-, germ., V.: nhd. ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273?; W.: got. dri-g-k-an 43, st. V. (3, 1), trinken (, Lehmann D33); W.: an. drek-k-a (2), st. V. (3a), trinken; W.: ae. dri-n-c-an, st. V. (3a), trinken, verschlingen, unterhalten werden; W.: afries. dri-n-k-a 7, st. V. (3a), trinken; saterl. saterl. drinca, V., trinken; W.: anfrk. dri-n-k-an 8, dri-n-c-on*, st. V. (3a), trinken; W.: as. drinkan, st. V. (3a), trinken; mnd. trinken, st. V., trinken; W.: ahd. trinkan 137, trincan*, st. V. (3a), trinken, schlürfen; mhd. trinken, st. V., trinken; nhd. trinken, st. V., trinken, DW 22, 554; L.: Falk/Torp 211, Seebold 165, Kluge s. u. trinken

drenkÏre* (2), drenkÐre, drenker, mnd., M.: nhd. Trinker, Säufer; Hw.: s. drenkÏrinne; Hw.: s. drenkÏre (1), drankÏre (2), vgl. mhd. trenkÏre; E.: s. drenken (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 475 (drenker)

drenkÏre* (1), drenker, mnd., M.: nhd. Tränker, Tränkender, zu trinken Gebender, Schenke; Hw.: s. drenkÏre (2), drankÏre (1); E.: s. drenken (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 475 (drenker), Lü 85a (drenker)

drenkÏrinne*, drenkerinne, mnd., F.: nhd. Trinkerin, Säuferin; Hw.: s.: drenkÏre; E.: s. drenken (1), inne (5); L.: MndHwb 1, 475 (drenker), Lü 85a (drenkerinne)

drenke (2), mnd., F.: nhd. Tränke, Sturmflut, Überflutung, Wasserflut; Vw.: s. man-, pÐrde-, quik-; Hw.: s. drenke (1), vgl. mhd. trenke; E.: s. drenken (1) L.: MndHwb 1, 474, (drenke), Lü 85a (drenke)

drenke (1), mnd., N.: nhd. Trank, Getränk, schwaches Bier, leichtes Schiffsbier, Trinkgelage; Vw.: s. ge-, nõ-, vȫr-; Hw.: s. gedrenke, drenke (2), drenkete, drenkinge; E.: s. drenken (1), drenken (2); L.: MndHwb 1, 474 (drenke), Lü 85a (drenke); Son.: langes ö
drenkeammer, mnd., M.: nhd. Tränkeimer (für Pferde); E.: s. drenke (2), ammer (1); L.: MndHwb 1, 475 (drenkeammer)

drenkelse***, mnd., F.: nhd. Tränke, Ertrinken, Sintflut; Vw.: s. man-; E.: s. drenken (1), else (3)

drenkeltæm, drinkeltæm, mnd., M.: nhd. Halfter; Hw.: s. drenketæm; E.: s. drenke (2), tæm; L.: MndHwb 1, 475 (drenkeltôm)

drenken (2), mnd., sw. V.: nhd. tränken, Holz von einer Flüssigkeit durchziehen lassen, ertränken, unter Wasser setzen; Vw.: s. af-, dörch-, in-, ðt-, vor-; Hw.: vgl. mhd. trenken (1); E.: as. *dr’-n-k‑ian?, sw. V. (1a), tränken; germ. *drankjan, sw. V., tränken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pk 273, Seebold 165; R.: drenket quick: nhd. ertrunkenes Vieh; R.: sik drenken: nhd. »sich tränken«, sich ertränken; L.: MndHwb 1, 475 (drenken), Lü 85a (drenken)

drenken (1), mnd., st. V.: nhd. trinken, saufen, ertrinken; Vw.: s. er-, nõ-; Hw.: s. drinken; E.: s. drinken; L.: MndHwb 1, 475 (drenken)

dre-n-k-en* 5, dre-n-c-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. tränken; ne. give (V.) to drink; Üg.: lat. potare MNPs, madefacere LW, propinare LW; Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. as. *dr’nkian, ahd. trenken*; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *drankjan, sw. V., tränken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; B.: MNPs 2. P. Sg. Prät. Akt. Ind. drencedos potuisti 59, 5 Berlin, 3. P. Pl. Prät. Akt. Ind. drenkedon potaverunt 68, 22 Berlin, LW (drenchen) gedrenchet 114, 3, drenchent 121, 16, drenchent 122, 13 (z. T. mhd.); Son.: Quak setzt drencon an

drenker (1), mnd., M.: Vw.: s. drenkÏre (1); L.: MndHwb 1, 475 (drenker), Lü 85a (drenker)

drenker (2), mnd., M.: Vw.: s. drenkÏre (2); L.: MndHwb 1, 475 (drenker), Lü 85a (drenker)

drenkÐre, mnd., M.: Vw.: s. drenkÏre (2); L.: MndHwb 1, 475 (drenker)

drenkerinne, mnd., F.: Vw.: s. drenkÏrinne; L.: MndHwb 1, 475 (drenker), Lü 85a (drenkerinne)

drenkete, drenkede*?, mnd., N.: nhd. Getränk; Vw.: s. ge-; Hw.: s. drenke (1); E.: s. drenke (1), drenken (1); L.: MndHwb 1, 475 (drenkete)

drenketæm, mnd., M.: nhd. Halfter; Hw.: s. drenkeltæm; E.: s. drenke (2), tæm; L.: MndHwb 1, 475 (drenkeltôm)

*dr’-n-k‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. tränken; ne. water (V.); Vw.: s. or‑*; Hw.: vgl. ahd. trenken* (sw. V. (1a)); anfrk. drenken; E.: germ. *drankjan, sw. V., tränken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; W.: mnd. drenken, sw. V.

drenkinge, mnd., F.: nhd. Tränkung, Trinken (N.), Sauferei; Vw.: s. vor-; Hw.: s. drenke (1); E.: s. drenken (1), inge; L.: MndHwb 1, 475 (drenkinge), Lü 85a (drenkinge)

*drenkæ-, *drenkæn, germ., sw. F. (n): nhd. Trunk; ne. drink (N.); RB.: an., ae.; Hw.: s. *drenkan; E.: s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; W.: an. drek-k-a (1), sw. F. (n), Trinkgelage, Trank; W.: ae. dri-n-c-e, sw. F. (n), Trank, Trunk; W.: ae. dr’-n-c-e, sw. F. (n), Trank; L.: Seebold 165

drennen***, mnd., sw. V.: Vw.: s. trennen; L.: MndHwb 1, 475 (drennen); Son.: örtlich beschränkt

dre‑n‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Drohne; ne. drone (N.); ÜG.: lat. fucus Gl, GlVO; Hw.: s. drõn, drõna*, drõno; vgl. ahd. treno (1) (sw. M. (n)); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVO (11. Jh.); E.: germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; vgl. idg. *dher‑ (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; W.: mnd. drane, M., Drohne; B.: GlVO Akk.? Pl. drenan Wa 109, 14b = SAGA 191, 14b = Gl 2, 716, 32, drenon Wa 110, 32b = 192, 32b = Gl 2, 726, 51, Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) drena(n) fucos Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 235, 25

*drenæ-, *drenæn, *drena‑, *drenan, germ., sw. M. (n): nhd. Drohne; ne. drone (N.); RB.: ae., as., ahd.; Hw.: s. *drÐni‑; E.: vgl. idg. *dher‑ (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; W.: ae. drÚ-n, drõ-n, st. F. (æ?, i?), Drohne; W.: as. dre‑n‑o* 2, sw. M. (n), Drohne; mnd. drane, M., Drohne; W.: as. drõ‑n 2, st. M. (a?, i?), Drohne; s. mnd. drane, M., Drohne; W.: ahd. trõno* 1, sw. M. (n), Drohne; W.: ahd. treno (1) 30, sw. M. (n), Drohne; mhd. tren, trien, sw. M., Brutbiene, Drohne, Hummel (F.); W.: s. ahd.? trõn (1) 1, st. M. (a?, i?), Drohne; L.: Falk/Torp 211, Kluge s. u. Drohne

dre-n-tz-a* 4, dre-n-k-a*, afries., sw. V. (1): nhd. ertränken, ertrinken; ne. drown; Vw.: s. of‑; Hw.: s. dri‑n-k‑a; vgl. an. drekkja, ae. dr’ncan, as. *dr’nkian?, ahd. trenken*; Q.: S, W; E.: germ. *drankjan, V., tränken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; W.: nfries. drinssen; W.: nnordfries. drenke, dranken; L.: Hh 17a, Rh 692b

*dréo-g (1), ae., Adj.: nhd. passend, tauglich, nüchtern, ernst, sanft; Vw.: s. ge‑, ‑lÆc-e; Hw.: s. dréo-g‑an (1); E.: germ. *dreuga‑, *dreugaz, Adj., aushaltend, festhaltend, fest; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 76

*dréo-g (2), ae., st. N. (a): nhd. Inordnunghaltung, Zurechtmachung, Ernst; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dréo-g‑an (1); E.: s. dréo‑g (1); L.: Hh 76

dréo-g-an (1), ae., st. V. (2): nhd. tun, ausführen, begehen, geschäftig sein (V.), erfahren (V.), leiden, aushalten, ertragen, dulden, genießen; Vw.: s. õ‑, ge‑; Hw.: s. dríeh‑þ, droh‑t, dry-h‑t; Q.: auch PN; E.: germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; vgl. idg. *dhereugh-, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 77, Hall/Meritt 88a, Lehnert 57a

dréo-g-an (2), ae., sw. V.: Vw.: s. dr‘-g-an

dréo-g-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. dr‘-g‑e

*dréo-g-en-d-lic, ae., Adj.: Vw.: s. õ‑; E.: s. dréo-g-an (1); L.: Hall/Meritt 4a

*dréo-g-lic?, ae., Adj.: Hw.: s. *dréo‑g-lÆc-e

*dréo-g-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *dréo‑g (1); E.: s. *dréo‑g (1), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 88a

dréo-p-an, ae., st. V. (2): nhd. triefen, tropfen, tröpfeln; Vw.: s. õ‑, ge‑; Hw.: s. dríep-an, dro-p-a, drðp‑ian, dryp-p-an; vgl. an. drjðpa, afries. driõpa, anfrk. driepan, as. driopan*, ahd. triofan; E.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 77

dréo-p‑ian, dréa-p‑ian, ae., sw. V.: nhd. triefen, tropfen; ÜG.: lat. destillare Gl; Hw.: s. dréop-an; E.: s. dréo-p-an; L.: Hh 77

dréo-p-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Tropfen (N.); ÜG.: lat. stillicidium Gl; E.: s. dréo-p-an; L.: Hall/Meritt 88a

*dréo-r (2), ae., Sb.: nhd. Trauer; Vw.: s. ‑s’l-e; Hw.: s. dréo-r‑ig (2); E.: s. germ. *drðsÐn, *drðsÚn, sw. V., Augen senken, trauern; idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 77

dréo-r (1), ae., st. M. (a): nhd. fließendes Blut, Blut; ÜG.: lat. ros; Vw.: s. heor-u‑; Hw.: s. dréo-s-an; E.: germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; germ. *dreuza‑, *dreuzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 77

drÐærdich, mnd., Adj.: nhd. dreieckig; E.: s. drÐ, ærdich; L.: MndHwb 1, 475 (drêærdich), Lü 85a (dreordich)

dréo-r-g-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. dréo-r-ig-ian

dréo-r‑ig (1), ae., Adj.: nhd. blutig, grausam, schmerzlich; Hw.: s. dréo-r (1); E.: s. germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 77

dréo-r‑ig (2), ae., Adj.: nhd. traurig, betrübt, kummervoll; Vw.: s. ‑hléo‑r; E.: s. *dréo-r (2); L.: Hh 77, Hall/Meritt 88a, Lehnert 57a

dréo-r-ig-hléo-r, ae., Adj.: nhd. traurig im Gesichtsausdruck, sorgenvolle Miene; E.: s. dréo-r-ig (2), hléo‑r; L.: Hall/Meritt 88a, Lehnert 57a

dréo-r-ig-ian, dréo-r-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. trauern, traurig sein (V.); E.: s. *dréo‑r (2); L.: Hall/Meritt 88a, Lehnert 57a

dréo-r‑s’l‑e, ae., st. M. (i): nhd. »Trauersaal«, traurige Halle; E.: s. dréo-r (2), s’l-e; L.: Hh 77

*dréo-s, ae., M.: nhd. Fall; Vw.: s. déaw‑; Hw.: s. dréo-s-an; E.: s. dréo-s-an; L.: Hh 77

dréo-s‑an, ae., st. V. (2): nhd. fallen, sinken, umkommen, schwach werden; Vw.: s. õ‑, be‑, ge‑; Hw.: s. dréo‑r (1), dry-r‑e, *dry-s-ian; E.: germ. *dreusan, st. V., fallen; s. idg. *dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 77, Hall/Meritt 88b, Lehnert 57a, Obst/Schleburg 306a

*drep, ae., st. M. (a): nhd. Streich, Schlag; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. drep-an; E.: germ. *drepa‑, *drepaz, st. M. (a), Schlag, Stoß; idg. *dhrebh‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272; L.: Hh 77

*drep‑, *drop‑, idg., V., Sb.: nhd. reißen, Fetzen (M.); ne. tear (V.), lump (N.); RB.: Pokorny 211; Hw.: s. *der- (4); E.: s. *der- (4); W.: gr. dršpein (drépein), V., abbrechen, abschneiden; W.: s. gr. drep£nh (drepánÐ), F., Sichel; W.: s. gr. dršpanon (drépanon), N., Sichel; W.: s. germ. *traba, Sb., Franse; an. tr‡-f, N. Pl. nhd. Troddeln, Fransen

drep, an., Sb.: nhd. Schlag, Stoß; E.: germ. *drepa‑, *drepam, st. N. (a), Schlag, Stoß; idg. *dhrebh‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272

*drepa-, *drepam, germ.?, st. N. (a): nhd. Schlag, Stoß; ne. blow (N.); RB.: an.; Hw.: s. *drepan, *drepa- (M.); E.: idg. *dhrebh‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272; W.: an. drep, Sb., Schlag, Stoß; L.: Falk/Torp 212

drep-a, an., st. V. (4): nhd. schlagen, stoßen, töten; ÜG.: lat. interficere, perimere; Hw.: s. draf (1), drõp, drõp-a, drÏp-r; E.: germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; idg. *dhrebh‑, *dhreb‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272?; R.: drep-a stall, an. st. V.: nhd. erschreckt werden; L.: Vr 83a, Vr 542b

*drepa-, *drepaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Schlag, Stoß; ne. blow (N.); RB.: ae.; Hw.: s. *drepan, *drepa- (N.); E.: idg. *dhrebh‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272; W.: ae. *drep, st. M. (a), Streich, Schlag; W.: ae. dr’p-e, st. M. (i), Streich, Schlag, gewaltsamer Tod; L.: Falk/Torp 212

*drep‑an?, as., st. V. (4): nhd. treffen; ne. hit (V.); Vw.: s. ovar‑*; Hw.: vgl. ahd. treffan* (st. V. (4)); anfrk. *drepan?; E.: germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; idg. *dhrebh‑, *dhreb‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272?; W.: mnd. drepen, drapen, st. V., treffen

*drepan, germ., st. V.: nhd. streichen, stoßen, schlagen; ne. strike (V.), hit (V.); RB.: an., ae., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *ga‑; E.: idg. *dhrebh‑, *dhreb‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272?; W.: an. drep-a, st. V. (4), schlagen, stoßen, töten; W.: ae. drep-an, st. V. (5), treffen, schlagen, töten, besiegen; W.: anfrk. drep-an* 7, st. V. (4), »treffen«, betreffen; W.: as. *drep‑an?, st. V. (4), treffen; mnd. drepen, drapen, st. V., treffen; W.: ahd. treffan* 52, st. V. (4), treffen, zielen, betreffen, sich beziehen, schlagen; mhd. trëffen, st. V., betreffen, zusammentreffen, kämpfen; nhd. treffen, st. V., treffen, berühren, erreichen, begegnen, DW 21, 1586; L.: Falk/Torp 212, Seebold 166, Kluge s. u. treffen

drep-an, ae., st. V. (5): nhd. treffen, schlagen, töten, besiegen; Vw.: s. ge‑; E.: germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; idg. *dhrebh‑, *dhreb‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272?; L.: Hh 77, Hall/Meritt 88b

drep-an* 7, anfrk., st. V. (4): nhd. »treffen«, betreffen; ne. concern (V.), refer to, be a sign of; ÜG.: (signum) LW, (patere) LW, (insigne) LW; Vw.: s. ov-er‑*; Hw.: vgl. as. *drepan?, ahd. treffan*; Q.: LW (1100); E.: germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; idg. *dhrebh‑, *dhreb‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272?; B.: LW (drephen) draph 93, 11, draph 93, 14, drephed 33, 4, drephet 85, 5, drephet 97, 3, drephent 103, 9, drephet 134, 4 (z. T. mhd.)

dr’p-e, ae., st. M. (i): nhd. Streich, Schlag, gewaltsamer Tod; Hw.: s. drep-an; E.: germ. *drepa‑, *drepaz, st. M. (a), Schlag, Stoß; germ. *drapi‑, *drapiz?, st. M. (i), Schlag, Totschlag; s. idg. *dhrebh‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272; L.: Hh 77

drÐpelÆk (2), drÐplÆk, mnd., Adv.: nhd. trefflich, zutreffend, vortrefflich, passend, treffend, bedeutend, stark, heftig, gewaltig, gewichtig, hervorragend, wichtig, ernsthaft, angelegentlich; Hw.: s. drÐpelÆken; E.: s. drÐpen (1), lÆk (5); L.: MndHwb 1, 475 (drÐp[e]lÆk), Lü 85a (drep[e]lik)

drÐpelÆk (1), drÐplÆk, mnd., Adj.: nhd. trefflich, zutreffend, vortrefflich, passend, treffend, bedeutend, stark, heftig, gewaltig, gewichtig, hervorragend, wichtig, ernsthaft, angelegentlich; ÜG.: lat. (gravis); Hw.: s. drõplÆk, vgl. mhd. trefflich; E.: s. drÐpen (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 475 (drÐp[e]lÆk), Lü 85a (drep[e]lik)

drÐpelÆken, mnd., Adv.: nhd. trefflich, zutreffend, vortrefflich, passend, treffend, bedeutend, stark, heftig, gewaltig, gewichtig, hervorragend, wichtig, ernsthaft, angelegentlich; ÜG.: lat. gravis; Hw.: s. drÐpelÆk (2), drõplÆken; E.: s. drÐpen (1), lÆken (1); R.: uns drÐpelÆken anrörende: nhd. »uns trefflich anrührend«, uns betreffend; L.: MndHwb 1, 475 (drÐpelÆken), Lü 85a (drepeliken)

drÐpen (1), mnd., st. V.: nhd. treffen, erreichen, betreffen, berühren, angehen, bewerkstelligen, übereintreffen, vereinbaren, eintreffen, antreffen, feindlich zusammentreffen, fechten, kämpfen, sich passen, sich schicken, sich belaufen (V.) auf; Vw.: s. af-, ane-, be-, ȫver-, tæ-, vor-; Hw.: s. drõpen (1), vgl. mhd. treffen; E.: as. *drep‑an?, st. V. (4), treffen; germ. *drepan, st. V., streichen, stoßen, schlagen; idg. *dhrebh‑, *dhreb‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pk 272?; R.: dat schal dõr hen drÐpen: nhd. »das soll da hin treffen«, das soll darauf hinaus laufen; R.: vorÐninge drÐpen: nhd. Verabredung treffen; R.: Ðndracht drÐpen: nhd. Eintracht herstellen, Maßregeln treffen; R.: entwÐ drÐpen: nhd. sich streiten, verschieden sein (V.); L.: MndHwb 1, 475 (drÐpen), Lü 85a (drepen); Son.: 3. Person Singular Präsens dript 

drÐpen (2), mnd., st. V.: nhd. triefen, tropfen (V.); ÜG.: lat. guttare; Vw.: s. vor-; Hw.: s. drðpen; E.: as. drio‑p‑an* 2, st. V. (2a), triefen; germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pk 275; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pk 274; L.: MndHwb 1, 475 (drêpen), Lü 85a (drêpen)

drÐpen (3), drÐpent, mnd., N.: nhd. Treffen (N.), Kampf; E.: s. drÐpen (1); R.: Ðn drÐpen hælden: nhd. »ein Treffen (N.) halten«, kämpfen; L.: MndHwb 1, 475 (drÐpen[t])

drÐpent (1), drÐpende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. betreffend; E.: s. drÐpen (1); L.: MndHwb 1, 475 (drÐpen)

drÐpent (2), mnd., N.: Vw.: s. drÐpen (3)

*drÐpi-, *drÐpiz, *drÚpi‑, *drÚpiz, germ.?, Adj.: nhd. zu stoßen; ne. for hitting (Adj.); RB.: an.; Hw.: s. *drepan; E.: s. idg. *dhrebh‑, *dhreb‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272; W.: an. drÏp-r, Adj., zu töten, schlachtreif; L.: Heidermanns 159

drÐpich***, mnd., Adj.: nhd. trefflich; Hw.: s. drÐpichlÆk, drÐpichlÆken; E.: s. drÐpen (1), ich (2)

drÐpichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. trefflich, vortrefflich; Hw.: s. drÐpichlÆken; E.: s. drÐpich, lÆk (3)

drÐpichlÆken, mnd., Adv.: nhd. vortrefflich; E.: s. drÐpich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 475 (drÐpichlÆken)

drÐplÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. drÐpelÆken (2); L.: MndHwb 1, 475 (drÐp[e]lÆk)

drÐplÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. drÐpelÆken (1); L.: MndHwb 1, 475 (drÐp[e]lÆk)

dreppe, mnd., F.: nhd. »Treppe«, Stufe, Treppenstufe; Hw.: vgl. mhd. trappe (3); E.: vgl. mhd. trappe (3), sw. M., st. F., Treppe; L.: MndHwb 1, 475 (dreppe); Son.: örtlich beschränkt

drep-p-el 7, afries., M.: nhd. Schwelle; ne. threshold (N.); Vw.: s. pÆsel‑; Hw.: s. dremp-el; Q.: B, E; E.: ?; W.: saterl. dreppel; L.: Hh 17a, Rh 692b

drep-p-els-a 1, afries., sw. M. (n): nhd. Schwelle; ne. threshold (N.); Q.: R; E.: s. drep-p‑el; L.: Hh 17a, Rh 693a

drepse, mnd., M.: Vw.: s. derspe

dreps‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Trespe; ne. bromegrass (N.); ÜG.: lat. zizania Gl; Hw.: vgl. ahd. trespo* (sw. M. (n)); Q.: Gl (Leipzig, Universitätsbibliothek Rep. II. 6) (9. Jh.); W.: mnd. drespe, M., Trespe; B.: Gl drepso zizania SAGA 175, 5 = Gl 2, 144, 5; Son.: nach Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A., 1995 ist die Herkunft unklar

drÐquõrtÆrslange*, dreyquõrtÆrslange*, dreyquõrtÆrschlange, mnd., F.: nhd. »Dreiviertelschlange«, Geschütz mittleren Kalibers mit langem Rohr; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 43 233; E.: s. drÐ, quõrtÆrslange; L.: MndHwb 2, 1786 (quârtêrs[s]lange/dreyquârtîrschlange); Son.: örtlich beschränkt, jünger

dre-r, an., st. N. (a): Hw.: s. dr�-r

drÐsch (2), drÆsch, mnd., Adj.: nhd. ruhend, nicht aufgebrochen (vom Ackerland); Hw.: vgl. mhd. driesch (1); E.: s. drÐschen (1); L.: MndHwb 1, 475 (drêsch)

drÐsch (1), drÆsch, dreys, mnd., M.: nhd. »Driesch«, ruhender Acker, unbebautes Land das als Viehtrift dient, Grünland; Hw.: vgl. mhd. driesch (2); E.: s. alem. driesch, Adj., brach; s. mndl. driesch, Sb., Brachland, unfruchtbarer Fleck; Kluge s. v. Driesch; L.: MndHwb 1, 475 (drêsch), Lü 85a (drêsch)

dreschÏre*, drescher*, mnd., M.: nhd. Drescher; Hw.: vgl. mhd. dreschÏre; E.: s. derschen, Ïre; Son.: Fremdwort in mnd. Form

dreschÏre, drescher, mhd., st. M.: nhd. Drescher; Q.: Ot, Pilgerf (FB drescher), Kröllwitz (1252-1255), Urk; E.: s. dreschen; W.: nhd. Drescher, M., Drescher, DW2 6, 1388; L.: WMU (drescher 2481 [1296] 1 Bel.), MWB 1, 1366 (dreschÏre)

dresche, mhd., sw. M.: nhd. Drescher; Q.: Berth (um 1275); E.: s. dreschen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1366 (dresche)

drÐscheftich, mnd., Adj.: nhd. mit drei Schäften gewebt; Hw.: s. drÐbindes; E.: s. drÐ, scheftich; R.: drÐscheftich lõken: nhd. Laken das mit drei Schäften des Kammes gewebt ist, Gewebe mit drei Schäften; L.: MndHwb 1, 467 (drêscheftich)

dreschen (2), mhd., st. N.: nhd. »Dreschen«; Q.: Teichn (1350-1365) (FB dreschen); E.: s. dreschen (1); W.: nhd. Dreschen, (subst. Inf.=)N., Dreschen, DW2-

dreschen (1), dröschen, treschen, tröschen, mhd., st. V.: nhd. dreschen, quälen, laufen, sich aussondern aus, einschlagen auf; Vw.: s. abe‑*, er-, ge-, über-, ðz-, zer-; Q.: RWchr, SGPr, WvÖst, Ot, Tauler, Teichn (FB dreschen), Aneg, Frl, Gen (1060-1080), Hadam, JTit, Konr, KvWTroj, KvWTurn, Loheng, Ring, PsWindb, StrDan, WeistGr, Urk; E.: ahd. dreskan* 9, drescan*, st. V. (3b), »dreschen«, schlagen, treten, herausschlagen; germ. *þreskan, *þreskwan, st. V., treten, stampfen, dreschen; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. dreschen, st. V., dreschen, im Kampf zuschlagen, prügeln, DW 2, 1401, DW2 6, 1386; L.: Lexer 32c (dreschen), Hennig (dreschen), WMU (dreschen 899 [1287] 5 Bel.), MWB 1, 1366 (dreschen)

dreschen, mnd., st. V.: Vw.: s. derschen; L.: MndHwb 1, 418 (derschen), MndHwb 1, 476 (dreschen)

drÐschen, mnd., sw. V.: nhd. driesch liegen, ruhen (vom Acker); E.: s. drÐsch (1); L.: MndHwb 1, 476 (drêschen)

drÐschent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ruhend; E.: s. drÐschen; R.: drÐschent acker: nhd. ruhender Acker; R.: drÐschende jõre: nhd. »ruhende Jahre«, Ruhezeit des Ackers; L.: MndHwb 1, 476 (drêschen)

drescher, mhd., st. M.: Vw.: s. dreschÏre

drÐscherfbÐr, mnd., N.: nhd. einfaches Bier (so genannt nach dem Preis für ein bestimmtes Quantum); E.: s. drÐ, scherfbÐr, scherf, bÐr (1); L.: MndHwb 1, 476 (drêscherfbêr)

drÐschicht, drÆschicht, mnd., Adj.: nhd. »dreischichtig«, in drei Reihen seiend, in drei Schichten liegend, in drei Ordnungen stehend; Hw.: s. drÐschichtich; E.: s. drÐ, schicht (2); L.: MndHwb 1, 476 (drêschicht)

drÐschichtich, drÆschichtich, mnd., Adj.: nhd. »dreischichtig«, aus drei Schichten bestehend, in drei Reihen seiend, in drei Schichten liegend, in drei Ordnungen stehend; Hw.: s. drÐschicht; E.: s. drÐ, schichtich; L.: MndHwb 1, 476 (drêschicht), MndHwb 1, 480 (drîschichtich), Lü 85a (dreschichtich)

drÐschjõr*, mnd., Sb.: nhd. Ruhezeit des Ackers; E.: s. drÐsch (2), jõr; L.: MndHwb 1, 476 (drêschen); Son.: meist im Plural verwendet

dreschunge, mhd., st. F.: nhd. »Dreschung«, Dreschen; Q.: BrHoh, PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. dreschen (1); W.: nhd. (ält.) Dreschung, st. F., »Dreschung«, DW 2, 1405; L.: MWB 1, 1366 (dreschunge)

dreschzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Dreschzeit«, Zeit zum Dreschen; ÜG.: lat. tritura VocClos; Q.: VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. dreschen (1), zÆt; W.: nhd. (ält.) Dreschzeit, F., »Dreschzeit«, Zeit zum Dreschen, DW 2, 1406, L.: MWB 1, 1366 (dreschzÆt)

dreselÏre*, dreslÐre, mnd., M.: nhd. Drechsler; Hw.: s. dreiÏre, vgl. mhd. drÏhselÏre; E.: s. dreselen, Ïre; s. mhd. drÏhselÏre M., Drechsler; L.: MndHwb 1, 476 (dreslêre)

dreselen***, mnd., sw. V.: nhd. drechseln; Hw.: s. dreselÏre; E.: vgl. mhd. drÏhsel, st. M., Dreher, Drechsler; ahd. drõhsil 11, st. M. (a), Dreher, Drechsler; germ. *þrÐhsila‑, *þrÐhsilaz, *þrÚhsila‑, *þrÚhsilaz, st. M. (a), Dreher, Drechsler; s. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pokorny 1077; s. Kluge s. v. drechseln

drÐselsch, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐsenlisch

drÐsendesch, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐsendisch

drÐsendisch*, drÐsendesch, mnd., Adj.: nhd. aus Dresden seiend?, aus Dresden stammend?; E.: s. drÐsens, drÐselsch, isch; L.: MndHwb 1, 476 (drÐsendesch)

drÐsenlisch*, drÐselsch, mnd., Adj.: nhd. aus Dresden seiend?, aus Dresden stammend?; Hw.: s. drÐsendisch, drÐsens; E.: s. ON Dresden, isch; L.: MndHwb 1, 476 (drÐsendesch)

drÐsens, mnd., Adj.: nhd. aus Dresden seiend?, aus Dresden stammend?; E.: s. drÐsendisch, drÐsenlisch; L.: MndHwb 1, 476 (drÐsendesch)

*dresk, idg., V., Sb.: nhd. zerreißen, Splitter; ne. tear (V.); RB.: Pokorny 210; Hw.: s. *der- (4); E.: s. *der- (4)

*dresk?, *dresc?, ahd., (st. N.) (a): Vw.: s. gi‑

dreska 2, dresca*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Dreschen; ne. threshing (N.); ÜG.: lat. tritura Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. tritura?; E.: s. dreskan, EWAhd 2, 765; W.: nhd. (ält.) Dresche, F., Dreschen, Dreschplatz, DW 2, 1401

dreskan* 9, drescan*, ahd., st. V. (3b): nhd. »dreschen«, schlagen, treten, herausschlagen, zertreten (V.), zerreiben, zermalmen, unterdrücken; ne. thrash, tread (V.), thresh; ÜG.: lat. atterere Gl, excutere Gl, terere Gl, triturare Gl; Vw.: s. fir‑, zuo‑; Q.: Gl (765); E.: germ. *þreskan, *þreskwan, st. V., treten, stampfen, dreschen; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 765; W.: mhd. dreschen, dröschen, st. V., dräschen, quälen, laufen; nhd. dreschen, st. V., dreschen, im Kampf zuschlagen, prügeln, DW 2, 1401; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dreskelef, mnd., F.: nhd. Schwelle; E.: s. mhd. drischðvel..., Schwelle; L.: MndHwb 1, 476 (dreskelef), Lü 85a (dreskelef); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

dreskinga*, drescinga*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. dreskunga*

dreskæd* 1, drescæd*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Dreschen; ne. threshing (N.); ÜG.: lat. tritura Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. tritura?; E.: s. dreskan, EWAhd 2, 768

dreskunga* 3, dreskinga*, drescunga*, drescinga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Dreschen; ne. threshing (N.); ÜG.: lat. tritura Gl, trituratio Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. tritura?, trituratio?; E.: s. dreskan, EWAhd 2, 768; W.: nhd. (ält.) Dreschung, F., Dresche, DW 2, 1405

dreslÐre, mnd., M.: Vw.: s. dreselÏre

drespe, mnd., M.: Vw.: s. derspe; L.: MndHwb 1, 418 (derspe), MndHwb 1, 476 (drespe), Lü 85a (drespe)

drespekrðt, mnd., N.: Vw.: s. derspekrðt; L.: MndHwb 1, 476 (drespe/drespekrðt)

drÐspÐldich, drÆspÐldich, mnd., Adj.: nhd. dreispaltig, dreigeteilt, in drei geteilt; E.: s. drÐ, spÐldich; L.: MndHwb 1, 476 (drêspÐldich), Lü 85a (drespeldich)

drespenkrðt, mnd.?, N.: nhd. Trespe, Trespenkraut; Hw.: s. derspekrðt; E.: s. derspe, krðt (1); L.: Lü 85a (drespe, drespenkrût)

drÐspis*, drÐspitz, mnd., M.: nhd. Dreizack, Fußangel; Hw.: vgl. mhd. drÆspiz; E.: s. drÐ, spis (1); R.: de drÐspis mæt in dem sacke stÐken: nhd. das Unmögliche muss durchgesetzt werden; L.: MndHwb 1, 476 (drêspitz); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drÐstõl, mnd., Sb.: nhd. fünfter und höchster Grad bei Schwarzfärbung der Laken; Hw.: s. dubbelstõl; E.: s. drÐ, stõl; L.: MndHwb 1, 476 (drêstõl)

drÐstõlich, drÐstÐlich, drÐstælich, drÆstÐlich, drÆstõlich, drÆstælich, mnd., Adj.: nhd. mit drei Beinen stehend, mit drei Pfosten gemacht, dreipfostig, dreibeinig; Hw.: s. drÆsterket; E.: s. drÐ, stõlich; R.: ên drêstõlich stôl: nhd. ein dreibeiniger Stuhl; L.: MndHwb 1, 476 (drêstõlich), MndHwb 1, 480 (drîstÐlich), Lü 85a (drestalich)

drÐstengich, drÆstengich, mnd., Adj.: nhd. »dreistängig«, aus drei Stangen bestehend, dreiarmig; E.: s. drÐ, stengich; L.: MndHwb 1, 476 (drêstengich), MndHwb 1, 480 (drîstengich), Lü 85a (drestengich)

drÐstrenget, mnd., Adj.: nhd. aus drei Strängen bestehend, dreifach; Hw.: s. drÐstrengich; E.: s. drÐ, strenget; R.: drÐstrenget rÐp: nhd. dreisträngiges Seil; L.: MndHwb 1, 476 (drêstrenget)

drÐstrengich, mnd., Adj.: nhd. aus drei Strängen bestehend, dreifach; Hw.: s. drÐstrenget, vgl. mhd. drÆstrengic; E.: s. drÐ, strengich (2); L.: MndHwb 1, 476 (drêstrenget)

drÐswõrenrõt, mnd., M.: nhd. »Dreigeschworenenrat«, Schöffenbank des Landgreftings deren Beisitzer drei Mal eingeschworen waren als Hauptleute; E.: s. drÐ, swÐren, rõt (1); L.: MndHwb 1, 476 (drêswõrenrât); Son.: örtlich beschränkt

drÐt, mnd., M.: nhd. Dreck, Kot; ÜG.: lat. merda humida; Vw.: s. rȫden-; Hw.: s. drÆte; E.: ?; R.: schÐt efte drÐt: nhd. gar nichts (verächtliche Bezeichnung); L.: MndHwb 1, 476 (drÐt), Lü 85a (drêt)

drÐten (1), mnd., st. V.: nhd. verdrießen; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. driezen (1); E.: s. mhd. driezen (1)?, Sb. V...; R.: dat schal en drêten: nhd. »das soll ihn verdrießen« ?; R.: mî drüt: nhd. mich verdrießt; L.: MndHwb 1, 476 (drêten), Lü 85a (drêten)

drÐten (2), mnd., V.: Vw.: s. drÆten; L.: MndHwb 1, 476 (drÐten)

drÐtÐnich drÆtÐnich, mnd., Adj.: nhd. dreizähnig, mit drei Zinken bestückt, mit drei Zähnen bestückt; E.: s. drÐ, tÐnich, tõn; L.: MndHwb 1, 476 (drêtÐnich)

drÐterich, mnd., Adj.: nhd. schmutzig; Vw.: s. rap-; Hw.: s. drÆten; E.: s. drÐt, ich (2); L.: MndHwb 1, 476 (drÐterich); Son.: jünger

drethÆn, mhd., st. M.: Vw.: s. truhtÆn

drÐtlik***, mnd., Adj.: nhd. drüssig; Vw.: s. ȫver-; E.: s. drÐt?, lÆk (3)?; Son.: langes ö

drÐtnisse, mnd., F.: nhd. Verdruss, Überdruss; ÜG.: lat. taedium; E.: s. drÐt, nisse; L.: MndHwb 1, 476 (drêtnisse)

*dr’t-t-an, ae., sw. V.: Vw.: s. dr’c-c-an; L.: Hh 77

drette, mnd., Sb.: Vw.: s. dredde; L.: MndHwb 1, 476 (drettein)

drettein, mnd., Num.: Vw.: s. drittein; L.: MndHwb 1, 476 (drettein)

drettich, mnd., Adj.: Vw.: s. dertich; L.: MndHwb 1, 476 (drettein)

drett-ing-r, an., st. M. (a), BN: nhd. Faulenzer; Hw.: s. dratt-a; L.: Vr 83a

drÐtwele, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐtwelet*; L.: MndHwb 1, 476 (drêtwÐlt), Lü 85a (dretwele)

drÐtwelet*, drÐtwÐlt, drÐtwele, mnd., Adj.: nhd. dreigabelig, dreigeteilt; E.: s. drÐ, twÐlet?; R.: Ðn drÐtwÐlet twÆch: nhd. ein dreigabeliger Zweig; L.: MndHwb 1, 476 (drêtwÐlt), Lü 85a (dretwele)

drÐtwelt, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐtwelet*; L.: MndHwb 1, 476 (drêtwÐlt), Lü 85a (dretwele)

*dreu-, idg., V.: nhd. laufen, treten; ne. run (V.), tread (V.9; RB.: Pokorny 204; Hw.: s. *der- (3); E.: s. *der- (3); W.: vgl. lat. Truentus, M.=FlN, Tronto (Fluss in Picenum); W.: germ. *tredan, st. V., treten; afries. tre-d-a 4, st. V. (5), treten; W.: germ. *tredan, st. V., treten; anfrk. tre-d-an* 2, st. V. (5), treten; W.: germ. *tredan, st. V., treten; as. *tre‑d‑an?, st. V. (5), treten; W.: germ. *tredan, st. V., treten; ahd. tretan* 20, st. V. (5), treten, betreten (V.), zertreten (V.), bedrängen, zerstampfen; mhd. trëten, st. V., treten, betreten (V.); nhd. treten, st. V., treten, DW 22, 183; W.: s. germ. *tradjan, sw. V., treten, zertreten (V.); an. tre-Œ-ja, sw. V. (1), niedertreten; W.: s. germ. *tradjan, sw. V., treten, zertreten (V.); ae. tr’-d-d-an, tr’-d-d-ian, sw. V. (1), treten auf, trampeln, gehen; W.: s. germ. *tradjan, sw. V., treten, zertreten (V.); ahd. tretten* 3, sw. V. (1a), betreten (V.), oft betreten, zertreten (V.); mhd. tretten, sw. V., treten, niedertreten, zerstampfen; W.: s. germ. *trudan, st. V., treten; got. tru-d-an 2, unreg. st. V. (4), treten, keltern; W.: s. germ. *trudan, st. V., treten; an. tro-Œ-a, st. V. (5), treten; W.: s. germ. *trudan, st. V., treten; ae. tre-d‑an, st. V. (5), treten, trampeln, durchziehen; W.: s. germ. *trudan, st. V., treten; ahd. trotæn* 1, sw. V. (2), treten, keltern; s. mhd. troten, sw. V., laufen; W.: s. germ. *gatrudan, st. V., treten; got. ga-tru-d-an 1, unreg. st. V. (4), zertreten (V.), niedertreten; W.: s. germ. *treda‑, *tredam, st. N. (a), Menge, Tritt; ae. *tre-d, st. N. (a); W.: s. germ. *truda‑, *trudam, st. N. (a), Treten, Spur; an. *-tro-Œ, st. N. (a), Treten?; W.: s. germ. *truda‑, *trudam, st. N. (a), Treten, Spur; ae. tro-d, st. N. (a), Spur; W.: s. germ. *trudæ, st. F. (æ), Tritt, Spur; ae. tro-d-u, st. F. (æ), Spur; W.: s. germ. *trudæ, st. F. (æ), Tritt, Spur; ahd. trota 6, truta, st. F. (æ), sw. F. (n)?, Kelter; mhd. trote, sw. F., Kelter; W.: s. germ. *trÐdi‑, *trÐdiz, *trÚdi‑, *trÚdiz, Adj., betretbar; ae. trÚ-d-e, trÐ-d-e, Adj., betretbar, fest; W.: s. germ. *trulljan?, sw. V., zaubern; an. try-l-l-a, sw. V. (1), verzaubern; W.: s. germ. *trulla‑, *trullam?, st. N. (a), Troll, Unhold; an. tro-l-l, tr‡-l-l, st. N. (a), Unhold; W.: s. germ. *trus‑, sw. V., taumeln; vgl. ae. trð-þ, M., Trompeter, Spaßmacher, Schauspieler

*dreu‑, *dru‑, idg., Sb.: Vw.: s. *deru‑

*dreuga-, *dreugaz, germ., Adj.: nhd. aushaltend, festhaltend, fest; ne. firm (Adj.); RB.: an., ae., fries.; Hw.: s. *dreugan (1); E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: an. drjð-g-r, Adj., aushaltend, ausreichend; W.: ae. *dréo-g (1), Adj., passend, tauglich, nüchtern, ernst; W.: fries. drege, Adj., ausgiebig, lang vorhaltend; L.: Falk/Torp 213, Seebold 167, Heidermanns 159

*dreugan (2), germ., st. V.: nhd. trügen, schädigen?; ne. deceive; RB.: afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *bi‑; E.: idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: afries. *driõg-a, st. V. (2), trügen; W.: anfrk. *drieg-an?, st. V. (2), trügen; W.: as. driog‑an* 1, st. V. (2a), betrügen; mnd. drÐgen, drogen, st. V., trügen, betrügen; W.: ahd. triogan 55, st. V. (2a), trügen, betrügen, täuschen; mhd. triegen, st. V., betrügen, trügen; nhd. trügen, st. V., betrügen, irreführen, täuschen, DW 22, 1260; L.: Falk/Torp 213, Seebold 168, Kluge s. u. trügen

*dreugan (1), germ., st. V.: nhd. leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten, Gefolgschaft leisten; ne. work (V.), act (V.), do military service; RB.: got., ae., as.; E.: vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: got. driu-g-an* 1, st. V. (2), zu Felde ziehen, kämpfen, Kriegsdienste tun (, Lehmann D34); W.: ae. dréo-g-an (1), st. V. (2), tun, ausführen, begehen, geschäftig sein (V.), erfahren (V.), leiden, aushalten, ertragen, dulden, genießen; W.: s. as. *drægo?, sw. M. (n), Krieger; L.: Falk/Torp 213, Seebold 167, Kluge s. u. Truchseß

*dreugjan, germ.?, sw. V.: nhd. aushalten; ne. tolerate; RB.: an.; E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: an. dr‘-g-ja, sw. V. (1), ausführen, ausrichten, aushalten; L.: Seebold 167

dreun, mhd., sw. V.: Vw.: s. drewen

*dreupan, germ., st. V.: nhd. herabhängen, triefen, tropfen; ne. hang, drip (V.); RB.: an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *ga‑; E.: idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: an. drjð-p-a, st. V. (2), tropfen, den Kopf hängen lassen; W.: ae. dréo-p-an, st. V. (2), triefen, tropfen, tröpfeln; W.: afries. driõ-p-a 4, st. V. (2), triefen, herabhängen; nnordfries. drüppe, V., triefen; W.: anfrk. drie-p-an* 4, st. V. (2), triefen, tröpfeln; W.: as. drio‑p‑an* 2, st. V. (2a), triefen; mnd. drÐpen, st. V., triefen; W.: ahd. triofan* 13, st. V. (2a), triefen, tropfen, träufeln, fließen, sich ergießen; mhd. triefen, st. V., triefen, tropfen; nhd. triefen, st. V., triefen, tropfen, DW 22, 468; L.: Falk/Torp 214, Seebold 169, Kluge s. u. triefen

*dreusan, germ., st. V.: nhd. fallen; ne. fall (V.); RB.: got., ae., as.; Vw.: s. *ga‑, *uz‑; E.: s. idg. *dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: got. driu-s-an* 19, st. V. (2), fallen, herabfallen (, Lehmann D35); W.: ae. dréo-s‑an, st. V. (2), fallen, umkommen, schwach werden; W.: ? s. ae. dri-s-n, st. F. (æ), Haar (N.), Faser; W.: as. drio‑s‑an* 1, st. V. (2b?), fallen; L.: Falk/Torp 214, Seebold 170

dreuwe, mhd., st. F.: Vw.: s. drouwe

*dreuza-, *dreuzaz, germ., st. M. (a): nhd. Flüssigkeit, Blut; ne. liquid (N.), blood; RB.: an., ae.; Hw.: s. *drauza‑; E.: idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: an. drey-r-i, st. M. (a), strömendes Blut; W.: ae. dréo-r (1), st. M. (a), fließendes Blut, Blut; L.: Falk/Torp 215, Seebold 170

drÐvak, drÆvak, mnd., Adv.: nhd. dreifach; E.: s. drÐ, vak (2); L.: MndHwb 1, 470 (drêvak); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drÐvaldich, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐvældich; L.: MndHwb 1, 470 (drêvaldich)

drÐvaldichheit, drÐvaldicheit, mnd., F.: Vw.: s. drÐvældichhÐt; L.: MndHwb 1, 470 (drêvældichê[i]t), Lü 85a (drêvaldicheit)

drÐvaldichhÐt, drÐvaldichÐt, mnd., F.: Vw.: s. drÐvældichhÐt; L.: MndHwb 1, 470 (drêvældichê[i]t), Lü 85a (drêvaldicheit)

drÐvalt, mnd., Adv.: Vw.: s. drÐvælt (2); L.: MndHwb 1, 470 (drêvaltich), Lü 85a (drêvalt), Lü 85a (drêvalt)

drevante, mnd., Sb.: Vw.: s. dravante; L.: MndHwb 1, 476 (drevanten)

drÐvÏre*, drÐver, mnd., M.: nhd. Pferd, Traber (eine Art Pferd); Vw.: s. hingest-; Hw.: vgl. mhd. drebÏre; E.: s. draven?, Ïre; L.: MndHwb 1, 477 (drÐver), Lü 85a (drever)

drevaste, mnd.?, Sb.: nhd. Meisterstück der Lüneburger Pelzer; E.: ?; L.: MndHwb 1, 470 (drevaste)

*dreøý‑, *drð‑, idg., Sb.: nhd. Baum; ne. tree (N.); RB.: Pokorny 214; Hw.: s. *deru‑, *dreøom?

drÐ-v-e 1, afries., Adj.: nhd. unbefahrbar, aufgeweicht, schlecht, locker; ne. unpassable, soaked, bad (Adj.); Hw.: vgl. ae. dræf, as. drævi*, ahd. truobi*; Q.: W, AA 171; E.: germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hh 17a, Hh 155, Hh 137a, Rh 693a, AA 171

drÐve (2), mnd., Sb.: nhd. Getriebe; Hw.: s. drÐf, drÐvestÐn; E.: s. drÐf; L.: MndHwb 1, 476 (drÐve)

drÐve (1), mnd., M.: nhd. Schlag, Stoß; ÜG.: lat. ictus, pulsus; E.: s. drÐven?; L.: MndHwb 1, 476 (drÐve), Lü 85a (dreve)

drÐvel (2), mnd., M.: nhd. kleines Netz, kleineres Treibnetz?, Triebel, Instrument um etwas anzutreiben; E.: s. drÐven?; L.: MndHwb 1, 477 (drÐvel), Lü 85a (drevel)

drÐvel (1), mnd., M.: nhd. unfreier Knecht, niederer Hausknecht, Aufwärter, Ausläufer; Hw.: s. drõvel; E.: s. as. *thrag‑il?, st. M. (a), Knecht; germ. *þrahila‑, *þrahilaz, st. M. (a), Läufer (M.) (1), Diener; s. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pk 1089; L.: MndHwb 1, 477 (drÐvel), Lü 85a (drevel)

drÐveldich, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐvældich; L.: MndHwb 1, 470 (drêveldich)

drÐvelen***, mnd., sw.:V.: nhd., streiten, zanken; Hw.: s. drÐvelinge; E.: ?

drevelik, mnd.?, Adj.: Vw.: s. drȫvelÆk; L.: Lü 87a (drovelik); Son.: langes ö
drÐvelinge, mnd., F.: nhd. Streit, Zank, unnützes nichtiges Geschwätz; E.: s. drÐvelen, inge; L.: MndHwb 1, 477 (drÐvelinge), Lü 85a (drevelinge); Son.: örtlich beschränkt

drÐven***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getrieben; Vw.: s. dörch-; E.: s. drÆven?

drevenisse, mnd.?, F.: Vw.: s. drövenisse; L.: Lü 87a (drovenisse)

drÐver (2), mnd., M.: Vw.: s. drÐvÏre*

drÐver (1), drõver, mnd., M.: nhd. Treber (Rückstand beim Keltern); Hw.: s. drõver, draf (1), vgl. mhd. treber; E.: s. mhd. treber, F., Pl., Treber, Rückstand beim Keltern; vgl. germ. *draba‑, *drabam, st. N. (a), Hefe, Treber; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; s. draf (1)?; L.: MndHwb 1, 477 (drÐver)

drÐvestÐn, drÐvestÐin, mnd., M.: nhd. Getriebestein, oberster Mühlstein, Läufer?, einer der Mühlsteine?, großer Stein der abgeschossen wird?; ÜG.: lat. stofus, stobus, scopus; Hw.: s. drÐve (2), drÐfstÐn, drÆfstÐn, drÆvestÐn; E.: s. drÐve, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 478 (drÐvestê[i]n), Lü 85a (drevestên)

drÐvestok, mnd., M.: nhd. Treibstock; Hw.: s. drÐfstok; E.: s. drÐve, stok; L.: MndHwb 1, 477 (drÐvestok), Lü 85b (drevestock)

drÐvet, mnd., M.: Vw.: s. drÐvæt; L.: MndHwb 1, 470 (drêvôt), MndHwb 1, 477 (drêv[e]t)

*dreøo-, idg., Adj.: Vw.: s. *derøo‑

drÐvælden, drevolden, mnd., Adv.: nhd. dreimal; Hw.: s. drÐvælt, vgl. mhd. drÆvalden; E.: s. drÐ, vælden; L.: MndHwb 1, 470 (drêvælden), Lü 85b (drevolden)

drÐvældich (1), drÐveldich, drÐvaldich, mnd., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach, dreierlei seiend, dreifacher Art seiend; Hw.: vgl. mhd. drÆvaltic (1); E.: s. drÐ, vældich (1); R.: de drÐvældige rõt: nhd. »der dreifältige Rat«, für den Zeitraum von drei Jahren gewählter Rat der den sitzenden Rat aus je einem Drittel seiner Mitglieder stellt; R.: drÐvældich licht: nhd. »dreifältiges Licht«, ein aus drei Strängen gedrehtes Licht; L.: MndHwb 1, 470 (drêvældich)

drÐvældich (2), drÐveldich, drÐvaldich, mnd., Adv.: nhd. dreifältig, dreifach, dreierlei, dreifacher Art; Hw.: vgl. mhd. drÆvaltic; E.: s. drÐ, vældich (2); L.: MndHwb 1, 470 (drêvældich)

drÐvældicheit, mnd., F.: Vw.: s. drÐvældichhÐt

drÐvældichÐt, mnd., F.: Vw.: s. drÐvældichhÐt

drÐvældichhÐt*, drÐvældichÐt, drÐvældicheit, drÆvældichhÐt, drÆvældichheit, drÐvaldichhÐt, drÐvaldichheit, mnd., F.: nhd. Dreifaltigkeit; ÜG.: lat. trinitas; Hw.: vgl. mhd. drÆvalticheit; I.: Lüt. lat. trinitas; E.: s. drÐvældich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 470 (drêvældichê[i]t), Lü 85a (drêvaldicheit)

drÐvælt (2), drÐvalt, drivolt, mnd., Adv.: nhd. dreifältig, dreimal, dreifach, dreierlei, dreifacher Art; Hw.: s. drÐvælden, vgl. mhd. drÆvalt (2); E.: s. drÐ, vælt (2); L.: MndHwb 1, 470 (drêvældich), MndHwb 1, 470 (drêvaltich), Lü 85a (drêvalt), Lü 85a (drêvalt)

drÐvælt (1), drÐvalt, drÆvælt, mnd., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach, dreierlei seiend, dreifache Art seiend; Hw.: s. drÐvælden, vgl. mhd. drÆvalt (1); E.: s. drÐ, vælt (1); L.: MndHwb 1, 470 (drêvældich)

*dreøom?, idg., Sb.: nhd. Holz, Baum; ne. tree (N.); RB.: Krahe/Meid Bd. 3, 61; Hw.: s. *deru‑, *dreøý‑

drÐvæt, drÐvet, drÆvæt, mnd., M.: nhd. Dreifuß; Hw.: vgl. mhd. drÆvuoz; E.: s. drÐ, væt; L.: MndHwb 1, 470 (drêvôt), MndHwb 1, 477 (drêv[e]t)

drÐvæte, mnd., M. Pl.: nhd. »Dreifüße«, Recht des Besitzers einer Grabenstätte oder einer Hecke an das Nebengrundstück, Auftriftsrecht, Pflugwenderecht, Überfahrtsrecht; E.: s. drÐ, væt; L.: MndHwb 1, 471 (drêvôte); Son.: örtlich beschränkt

drewa*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. drawa*

drÐwe***, mhd., sw. M.: Vw.: s. dorn‑; E.: s. drÏjen?

drÐwÐde* (2), drÐweide*, drÆwÐde, drÆweide, drÆweit, mnd., Adv.: nhd. dreimal; Hw.: s. drÐwÐde (1), vgl. mhd. drÆweide; E.: s. drÐwÐde (1); L.: MndHwb 1, 482 (drÆwê[i]de)

drÐwÐde (1), drÐweide*, drÆwÐde, drÐweide, drÆweide, drÐwÐt, drÆwÐt, drÐweit, drÆweit, mnd., Adj.: nhd. dreimalig; Hw.: s. drÐwÐde (2); E.: s. drÐ, wÐde (3); L.: MndHwb 1, 477 (drêwê[i]de)

drÐweide*, mnd., Adj., Adv.: Vw.: s. drÐwÐde

drÐweit, mnd., Adj., Adv.: Vw.: s. drÐwÐde

drewen* 33, ahd., sw. V. (1b): nhd. drohen, androhen, tadeln, zurechtweisen; ne. threaten, blame (V.); ÜG.: lat. arguere B, comminari Gl, N, T, dehortari Gl, increpare MF, intentare Gl, minari Gl, N, (minax) N, minitari Gl, mussare Gl, obiurgare Gl, redarguere Gl; Vw.: s. gi‑, *ir‑?, ðzir‑; Hw.: s. drouwen* (2); vgl. as. thrêgian; Q.: B, GB, Gl (765), MF, N, O, OT, T; E.: germ. *þrawjan, sw. V., widerspenstig machen, drohen; s. idg. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 768; s. drawa; W.: mhd. drewen, dreun, sw. V., dräuen, drohen; vgl. nhd. dräuen, drohen, sw. V., mit Zeichen drohen, mit Gebärden drohen, mit Worten drohen, DW 2, 1343; R.: drewento, Part. Präs.=Adv.: nhd. drohend; ne. threateningly; ÜG.: lat. intentando Gl, minando Gl; Son.: Tgl04 = Tegernseer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 18550a), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

drewen, dreun, mhd., sw. V.: nhd. dräuen, drohen; Hw.: s. dræn, dröuwen; E.: ahd. drewen* 30, sw. V. (1b), drohen, tadeln; germ. *þrawjan, sw. V., widerspenstig machen, drohen; s. idg. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; s. drawa; W.: s. nhd. (ält.) dräuen, sw. V., mit Zeichen drohen, mit Gebärden drohen, mit Worten drohen, DW 2, 1343, DW2 6, 1331, DW2 6, 1413 (drohen); L.: Lexer 33b (drewen)

drewento*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. drewen*

drÐwerve, drÆwerve, mnd., Adj.: nhd. dreimal; E.: s. drÐ, werve; L.: MndHwb 1, 477 (drêwerve)

drÐwÐt, mnd., Adj., Adv.: Vw.: s. drÐwÐde

drewunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Drohung«, Tadel, Verweis; ne. »threat«, blame (N.), reproof; ÜG.: lat. animadversio Gl; Hw.: s. drawung*; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.); I.: Lsch. lat. animadversio?; E.: s. drewen, EWAhd 2, 770; W.: s. mhd. dröuwunge, st. F., Drohung; nhd. Dräuung, Drohung, F., Bedräuung, Bedrohung, DW 2, 1349

dreyÏre, mnd., M.: Vw.: s. dreiÏre; L.: MndHwb 1, 472 (dreyer)

dreye, mnd., M.: Vw.: s. dreie; L.: MndHwb 1, 472 (dreye); Son.: jünger

dreyen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dreien; L.: MndHwb 1, 472 (dreyen)

dreyer, mnd., M.: Vw.: s. dreiÏre

dreyich, mnd., Adj.: Vw.: s. dreiich*; L.: MndHwb 1, 472 (dreyich)

dreyÆseren*, dreyÆsern, mnd., N.: Vw.: s. dreiÆsern*; L.: MndHwb 1, 472 (dreyîsern)

dreym-a, an., sw. V.: nhd. träumen; Hw.: s. draum-r; L.: Vr 83a

dreyp-a, an., sw. V. (1): nhd. tröpfeln lassen, träufeln; Hw.: s. drjðp-a; E.: germ. *draupjan, sw. V., träufeln, triefen lassen; s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; L.: Vr 83b

dreyquõrtÆrslange*, dreyquõrtÆrschlange, mnd., F.: Vw.: s. drÐquõrtÆrslange; L.: MndHwb 2, 1786 (quârtêrs[s]lange/dreyquârtîrschlange); Son.: örtlich beschränkt, jünger

drey-r-a, an., sw. V. (1): nhd. bluten; Hw.: s. drey-r‑i; E.: germ. *drauzjan, sw. V., niederwerfen, fallen lassen, bluten; idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Vr 83b

dreyr-a-mãr-ir, an., M.: nhd. Schwert, Moorbewohner; Hw.: s. mãr-ir; L.: Vr 400b

drey-r-fõr, an., Adj.: nhd. blutbefleckt; E.: s. drey-r‑a, fõr (3); L.: Heidermanns 183

drey-r-i, an., st. M. (a): nhd. strömendes Blut; Hw.: s. drey-r‑a, dru‑s-s‑i, dr�-r; E.: germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; germ. *dreuza‑, *dreuzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Vr 83b; (urn. *drauRan)

dreys, mnd., M.: Vw.: s. drÐsch (1); L.: MndHwb 1, 475 (drÐsch)

dreystelle, mnd., N.: Vw.: s. dreistelle; L.: MndHwb 1, 472 (dreystelle); Son.: örtlich beschränkt, jünger

dreytouwe, mnd., N.: Vw.: s. dreitouwe; L.: MndHwb 1, 472 (dreytouwe)

drÆ, mnd., Num.: Vw.: s. drÐ; L.: MndHwb 1, 469 (drê), MndHwb 1, 477 (drî)

*drÆ‑, idg., Adj.: Vw.: s. *derÆ‑

drÆ, drÆe, driu, drÐ, dreu, drð, trÆ, trÆe, mhd., Num. Kard.: nhd. drei; ÜG.: lat. terni BrTr, tre BrTr, tripliciter (= in drÆer hant wÆs) STheol; Vw.: s. en-; Hw.: s. driu; Q.: Will (1060-1065), LAlex, Eilh, PsM, Lucid, TrSilv, LBarl, Ren, RvZw, RAlex, RWh, RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, Brun, HTrist, Kreuzf, HvNst, WvÖst, Ot, EvA, Tauler (FB drÆ), BrTr, Er, Frl, GestRom, Ipocr, Kzl, Lanc, Lilie, Mühlh, Pelzb, PrOberalt, Spec, STheol, StRAugsb, StRNördl, VEzzo (um 1120), VMos, WüP, Urk; E.: ahd. drÆ 211, Num. Kard., drei; germ. *þri‑, Num. Kard., drei; idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; W.: nhd. drei, Num. Kard., drei, DW 2, 1369, DW2 6, 1348; R.: drin: nhd. je drei; ÜG.: lat. terni PsM; R.: an drin: nhd. je drei; ÜG.: lat. trinis PsM; L.: Lexer 32c (drÆ), Hennig (drÆ), WMU (drÆ 2 [1227] 2280 Bel.), MWB 1, 1366 (drÆ)

drÆ 215, ahd., Num. Kard.: nhd. drei; ne. three (Num. Kard.); ÜG.: lat. (ter) I, O, ter (= drim spurtim) MF, (terni) B, Gl, O, T, trecenti (= drÆu hundert mhd.?) Gl, tres B, Gl, I, MF, N, NGl, O, Ph, T, WK, triduum (= drÆ taga) NGl, O, Ph, trinitas (= drÆo heito gotes) I, trigeminus (= driu houbit habenti) N, in triviis (= zu drÆÆn giwiggim) Gl, (trinus) WH; Hw.: vgl. anfrk. thrÆ*, as. thrÆe*, thrÆu*; Q.: B, BB, BR, GB, Gl (765), I, MF, N, NGl, O, OT, Ph, T, WH, WK; E.: germ. *þri‑, Num. Kard., drei; idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090, EWAhd 2, 770; W.: mhd. drÆ, Num. Kard., drei; nhd. drei, Num. Kard., drei, DW 2, 1369; R.: zi drim mõlum: nhd. dreimal; ne. thrice; R.: in drÆ wÆs: nhd. auf dreifache Weise; ne. in three ways; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

drÆa* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Drei; ne. three (N.); ÜG.: lat. trio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. trio; E.: s. drÆ, EWAhd 2, 775; W.: mhd. drÆe, sw. F., Dreizahl, Dreiheit, drei Augen im Würfelspiel

*driõg-a, afries., st. V. (2): nhd. trügen; ne. deceive; Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. as. driogan*, ahd. triogan; E.: germ. *dreugan (2), st. V., trügen, schädigen?; idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; L.: Hh 17a, Rh 693a

driakel, dreakel, triakel, mnd., Sb.: nhd. Theriak, Gegengift aus verschiedenen Bestandteilen; Hw.: vgl. mhd. drÆakel; I.: Lw. lat. thÐriacum?; E.: s. lat. thÐriacum?, N., Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere; s. lat. thÐriacus, Adj., gegen das Gift von Tieren dienlich; s. gr. qhriakÒj (thÐriakós), Adj., Tiere betreffend; vgl. gr. q»r (th›r), M., wildes Tier, Raubtier; idg. *�høÁr‑, Sb., wildes Tier, Pokorny 493; L.: MndHwb 1, 477 (driakel), Lü 85b (driakel)

drÆakel, trÆakel, mhd., st. M.: nhd. Theriak (Heilmittel), Theriakskraut; Hw.: s. drÆaker; Q.: Pal, Suol, RqvI, RqvII, Minneb, Pilgerf (FB drÆakel), BdN, En (1187/89), Myns, Parz, Renner, Winsb, Gl; I.: Lw. lat. thÐriacum; E.: s. lat. thÐriacum, N., Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse; vgl. lat. thÐriacus, Adj., gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend; gr. qhriakÒj (thÐriakós), Adj., Tiere betreffend; vgl. gr. q»r (th›r), M., wildes Tier, Raubtier; idg. *�høÁr‑, Sb., wildes Tier, Pokorny 493; W.: nhd. (ält.) Triakel, M., Theriak, DW 22, 399; L.: Lexer 32c (drÆakel), Hennig (drÆakel), Glossenwörterbuch 634b (trÆakel), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 647 (drÆakels)

drÆakelen*, drÆakeln, mhd., sw. V.: nhd. mit Theriak versehen (V.); Q.: Suol (FB drÆakeln), Parz (1200-1210); E.: s. drÆakel; W.: nhd. (ält.) triakeln, sw. V., mit Theriak versehen (V.); L.: Lexer 32c (drÆakeln), Hennig (drÆakeln)

driakeleskrÐmÏre*, driakelskrÐmer, mnd., M.: nhd. herumziehender Händler, Marktschreier, Landläufer, Händler mit Theriak; Hw.: s. driakelkrõmÏre; E.: s. driakel, krÐmÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 477 (driakel[skrêmer]), Lü 85b (diakelskremer)

driakeleskrðt, mnd., N.: nhd. Akelei (Chyträus); E.: s. driakel, krðt (1); L.: MndHwb 1, 477 (driakel[skrût])

driakelestünneken, mnd., N.: nhd. Theriakstönnchen; E.: s. driakel, tünneken; L.: MndHwb 1, 477 (driakel[stünneken])

driakelisch*, mnd., Adj.: nhd. »theriakisch«?; E.: s. driakel, isch; R.: driakelische quaksalver (Redewendung jünger): nhd. Theriakquaksalver; L.: MndHwb 1, 477 (driakel/driakelsche quaksalver)

driakelkrõmÏre*, driakelkrõmer, mnd., M.: nhd. herumziehender Händler, Marktschreier, Landläufer, Händler mit Theriak; Hw.: s. driakeleskrÐmÏre; E.: s. driakel, krõmÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 477 (driakel[skrêmer])

drÆakeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. drÆakelen

driakelskrÐmer, mnd., M.: Vw.: s. driakeleskrÐmÏre

drÆakelwurm, mhd., st. M.: nhd. »Triakelwurm« (Schlange, aus deren Fleisch angeblich Theriak bereitet wurde; Q.: RqvII (FB drÆakelwurm), VocOpt (1328/29); E.: s. drÆakel, wurm; W.: nhd. (ält.) Triakelwurm, M., Triakelwurm, DW 22, 401

drÆaker, mhd., st. M.: nhd. Theriak (Heilmittel); Hw.: s. drÆakel; I.: Lw. lat. thÐriacum; E.: s. lat. thÐriacum, N., Gegenmittel gegen den Biss giftiger Tiere, Heilmittel gegen Bisse; vgl. lat. thÐriacus, Adj., gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend; gr. qhriakÒj (thÐriakós), Adj., Tiere betreffend; vgl. gr. q»r (th›r), M., wildes Tier, Raubtier; idg. *�høÁr‑, Sb., wildes Tier, Pokorny 493; W.: s. nhd. (ält.) Triakel, M., Theriak, DW 22, 399; L.: Lexer 32c (drÆaker), Hennig (drÆaker)

drÆancasÆne, mhd., st. M.: Vw.: s. drÆanthasmÐ

drÆangel, mhd., st. M.: nhd. Dreieck; Q.: KvMSel (1359) (FB drÆangel); E.: s. lat. triangulum, N., Dreieck; vgl. lat. trÐs, Num. Kard., drei; lat. angulus, M., Winkel, Ecke; idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; idg. *ang‑, Sb., Glied, Pokorny 46; idg. *ank‑ (2), *ang‑, V., biegen, Pokorny 45; W.: nhd. Triangel, M., Triangel, Dreieck, DW 22, 402; L.: MWB 1, 1367 (drÆangel)

drÆanthasmÐ, drÆancasÆne, mhd., st. M.: nhd. Seidengewand, Seidenstoff; Q.: Pal, Suol (FB drÆanthasmÐ), Crane, En (1187/89), Parz, WolfdD; E.: s. mlat. pallium triacontasimum; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (drÆanthasmÐ), Hennig (drÆanthasmÐ), MWB 1, 1367 (drÆanthasmÐ)

driõ-p-a 4, afries., st. V. (2): nhd. triefen, herabhängen; ne. drop (V.), hang (V.); Hw.: s. dro‑p-th-a; vgl. an. drjðpa, ae. dréopan, anfrk. driepan, as. driopan*, ahd. triofan; Q.: B, E, AA 149; E.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: nfries. drippen, druwpen, V., triefen; W.: nnordfries. drüppe, V., triefen; L.: Hh 17a, Rh 693a, AA 149

*driba-, *dribam, germ., st. N. (a): nhd. Treiben; ne. driving (N.); RB.: an., ae., ahd.; E.: s. idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: an. dri‑f, st. N. (a), Schneegestöber, Gischt; W.: ae. drÂ-f, st. N. (a), Treiben, Trift, Getriebenes; W.: ahd. *trib?, st. M. (a?, i?), Treiben, Treibung, Trieb; L.: Seebold 163

*drÆban, germ., st. V.: Vw.: s. *dreiban

drÆ-ª-an, as., st. V. (1a): Vw.: s. drÆvan*

dribbendei, mhd., Sb.: nhd. Anschlagen mehrerer Glocken mit einem Hammer; Q.: RqvII (FB dribbendei), StRechAachen (1338); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1367 (dribbendei)

drÆbein, mhd., Adj.: nhd. dreibeinig; E.: s. drÆ, bein; W.: s. nhd. (ält.) dreibeinen, Adj., dreibeinig, DW2 6, 1354; L.: Lexer 33a (drÆbein)

drÆbeinic, mhd., Adj.: nhd. dreibeinig; E.: s. drÆ, beinic; W.: nhd. dreibeinig, Adj., dreibeinig, DW2 6, 1354; L.: Lexer 33a (drÆbeinic)

drÆbenemede, mhd., st. F.: nhd. Dreiheit, Dreieinigkeit; Hw.: s. drÆnemede; Q.: BambGlB (1070/80); E.: s. drÆ, benemede; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1367 (drÆbenemede)

drÆbilidÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »dreigebildet«, dreigestaltig; ne. in three kinds; ÜG.: lat. triformis N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. triformis; E.: s. drÆ, bilidÆg, EWAhd 2, 775

drÆblat, mnd., N.: Vw.: s. drÐblat; L.: MndHwb 1, 469 (drêblat), MndHwb 1, 477 (drîblat)

drÆblÐdere, mnd., N.: nhd. Klee, Fieberklee, Dreiblattpflanze; ÜG.: lat. trifolium; Hw.: s. drÐblat; I.: Lüt. lat. trifolium?; E.: s. drÆ, blÐdere (1); L.: MndHwb 1, 477 (drîblat)

*drÆbæ-, *drÆbæn, *drÆba‑, *drÆban, germ., sw. M. (n): nhd. Treiber; ne. driver; RB.: an., ahd.; E.: s. *dreiban; W.: s. an. hringdrife, M., Zerstreuer der Ringe, Fürst; W.: s. ahd. uztrÆbo, sw. M. (n), Austreiber, Antreiber; L.: Seebold 163

drÆboc, mhd., st. M.: nhd. »Dreibock«, Belagerungsschleudermaschine; E.: s. drÆ, boc; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (drÆboc)

dribolt, tribolt, mnd., Sb.: nhd. besondere Art (F.) (1) der Haarschur durch die Verbrecher und Geisteskranke kenntlich gemacht werden, Tonsur; E.: ?; R.: dribolde schÐren: nhd. Haare scheren?; R.: Ðnen dribolt schÐren: nhd. Haare scheren?; L.: MndHwb 1, 477 (dribolt); Son.: örtlich beschränkt

drÆbort, mhd., st. N.: nhd. Nachen, Kahn; Q.: Urk (1329); E.: s. drÆ, bort; W.: nhd. (ält.) Dreibord, N., Kahn aus drei Brettern, DW2 6, 1352; L.: Lexer 33a (drÆbort), MWB 1, 1367 (drÆbort)

drÆboum, mhd., st. M.: nhd. »Dreibaum«, gerade Linie, Luftlinie; Q.: Urk (1285); E.: s. drÆ, boum; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1368 (drÆboum)

drÆburtÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. »dreigebürtig«, dreifach, dreierlei Ursprungs, von dreifachem Geschlecht; ne. threefold (Adj.); ÜG.: lat. trigenus Gl, trium generum Gl; Q.: Gl (1175); I.: Lüs. lat. trigenus; E.: s. drÆ, burtÆg, EWAhd 2, 775

dridde, derde, dirde, drüdde, dörde, darde, dorde, drudde, dredde, mnd., Num. Ord.: nhd. dritte; Hw.: vgl. mhd. dritte; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thri‑d‑d‑io* 9, Num. Ord., dritte; germ. *þridjæ‑, *þridjæn, *þridja‑, *þridjan, Num. Ord., dritte; idg. *t¥tÆØo‑, *tritØo‑, Num. Ord., dritte, Pk 1090; s. idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pk 1090; R.: dridde dÐl: »dritter Teil«, Drittel; R.: mit sik driddem behælden: nhd. den Vieleid mit zwei Eidhelfern schwören; L.: MndHwb 1, 417 (derde), MndHwb 1, 470 (dredde), MndHwb 1, 477 (dridde), MndHwb 1, 487 (drüdde), Lü 77a (derde), Lü 87a (drudde)

driddedÐl*, derdedÐl, derdÐl, derdendÐl, dördendÐl, mnd., M., N.: nhd. Drittel; Hw.: vgl. mhd. dritteil; E.: s. dridde, dÐl; L.: MndHwb 1, 417 (derdê[i]l)

driddehalf, derdehalf, dördehalf, mnd., Adv.: nhd. »drittehalb«, zweieinhalb; Hw.: vgl. mhd. drithalp; E.: s. dridde, half (1); L.: MndHwb 1, 417 (derde), MndHwb 1, 477 (dridde/driddehalf)

driddel***, mnd., N.?: nhd. Drittel; Vw.: s. sǖder-; E.: s. dridde

driddewerf, derdewerf, mnd., Adv.?: nhd. zum dritten Mal, drittes Mal, drittens; Hw.: s. driddewerve; E.: s. dridde, werf (4); L.: MndHwb 1, 477 (dridde/driddewerf)

driddewerve, mnd., Adv.?: nhd. zum dritten Mal, drittens; Hw.: s. driddewerf; E.: s. dridde, werve (3); L.: MndHwb 1, 477 (dridde/driddewerve)

drÆdilli* 2, ahd., Adj.: nhd. dreistöckig; ne. three‑storey; ÜG.: lat. (tristega) Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. drÆ, dil, EWAhd 2, 776

drÆe, drÆge, mnd., Num.-Adv.: nhd. dreimal; Hw.: s. drÆes, drÆen; E.: s. drÐ; L.: MndHwb 1, 477 (drîe), Lü 85b (drie)

drÆe (1), drÆhe, mhd., sw. F.: nhd. Drei, Dreizahl, Dreiheit, drei Augen im Würfelspiel, Trinität; Hw.: s. drÆ; Q.: TürlWh (FB drÆe), Parad, Parz, RvZw, TvKulm, Walth (1190-1229), Wartb; E.: ahd. drÆa* 2, sw. F. (n), Drei; s. drÆ; W.: s. nhd. Drei, F., Drei, DW2 6, 1353; L.: Lexer 33a (drÆe), Lexer 380a (drÆe), Hennig (drÆe), MWB 1, 1368 (drÆe)

drÆe (3), mhd., sw. F.: Vw.: s. drÆhe (1)

drÆe (2), mhd., Num.-Kard.: Vw.: s. drÆ

drÆecke, mhd., Adj.: nhd. dreieckig; Q.: Trudp (vor 1150), WernhMl (FB drÆecke), StrKarl; E.: ahd. drÆeggi 2, Adj., dreieckig; s. drÆ, egga; W.: s. nhd. dreieckig, Adj., dreieckig, DW2 6, 1357; L.: Lexer 380b (drÆecke), MWB 1, 1368 (drÆecke)

drÆeckeht, drÆeckæt, mhd., Adj.: nhd. dreieckig; Q.: Lilie, Brun, KvMSph, Sph (drÆeckeht), BdN, PassIII, Renner, Gl (13. Jh.); E.: s. drÆecke, eht, haft; W.: nhd. (ält.) dreieckicht, Adj., dreieckig, DW2 6, 1357, s. nhd. dreieckig, Adj., dreieckig, DW2 6, 1357; R.: drÆeckeht semede: nhd. Binse, dreieckige Binse; ÜG.: lat. ciperus Gl; L.: Lexer 380b (drÆeckeht), Hennig (drÆeckeht), Glossenwörterbuch 107b (drÆeckeht), MWB 1, 1368 (drÆeckeht)

drÆeckæt, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆeckeht

*drieg-an?, anfrk., st. V. (2): nhd. trügen; ne. deceive; Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. as. driogan*, ahd. triogan; E.: germ. *dreugan (2), st. V., trügen, schädigen?; idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276

drÆegger, mnd., M.: Vw.: s. drÐegger; L.: MndHwb 1, 477 (drîegger)

drÆeggi 2, ahd., Adj.: nhd. dreieckig, dreikantig; ne. triangular; ÜG.: lat. cyperos (= drÆeggi semida) Gl, trigonus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. trigonus; E.: s. drÆ, egga, EWAhd 2, 776; W.: mhd. drÆecke, Adj., dreieckig

drÆeggich, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐeggich; L.: MndHwb 1, 470 (drêeggich)

*dríe-h‑þ, ae., st. F. (æ): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dréo-g‑an (1); E.: s. dréo-g‑an (1); L.: Hh 77

drieide?, mhd., Sb.: nhd. »?«; ÜG.: lat. cidus Gl, sucus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt; L.: MWB 1, 1368 (drieide)

drÆeinec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆeinic*

drÆeinecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. drÆeinicheit*

drÆeinekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. drÆeinicheit*

drÆeinic*, drÆeinec, mhd., Adj.: nhd. dreieinig; E.: s. drÆ, einic; W.: nhd. dreieinig, Adj., dreieinig, DW2 6, 1358; L.: Lexer 33a (drÆeinec)

drÆeinicheit*, drÆeinekeit, drÆeinecheit, mhd., st. F.: nhd. Dreieinigkeit, Dreifaltigkeit, Trinität; Q.: EckhII (vor 1326) (FB drÆeinecheit); I.: Lüs. lat. trinitas; E.: s. drÆ, einic; W.: s. nhd. Dreieinigkeit, F., Dreieinigkeit, DW2 6, 1358; L.: Hennig (drÆeinekeit), MWB 1, 1368 (drÆeinecheit)

drÆeinlich, mhd., Adj.: nhd. dreieinig; E.: s. drÆ, einlich; W.: s. nhd. dreieinig, Adj., dreieinig, DW2 6, 1358; L.: Lexer 33a (drÆeinlich)

drÆeit, mhd., st. M.: nhd. dreifacher Eid; Q.: StRMünch, StRWien (4. Viertel 13. Jh.); E.: s. drÆ, eit (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1368 (drÆeit)

dríe-m, ae., st. M. (a): Vw.: s. dréa-m

dríe-m-an, ae., sw. V.: nhd. singen, jubeln; Hw.: s. dréa‑m; E.: s. germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; L.: Hh 77

dríem-e, ae., Adj.: nhd. melodisch, harmonisch, fröhlich; Hw.: s. dríem‑an; E.: s. dríem‑an; L.: Hh 77

drÆen (1), mhd., sw. V.: nhd. zur Drei machen, verdreifachen, dritteln, dreiteilen, zu dritt sein (V.), drei werden; Vw.: s. ge-; Q.: Ren, Brun, Apk, WvÖst, BDan, MinnerI, Teichn (FB drÆen), EvS, JTit, Loheng, PassI/II, Trist, TürlWh, Walth (1190-1229); E.: s. drÆ; W.: nhd. (ält.) dreien, sw. V., verdreifachen, DW2 6, 1358; R.: drÆen, Part. Prät.: nhd. zur Drei herabgesetzt; L.: Lexer 33a (drÆen), Lexer 380b (drÆen), Hennig (drÆen), MWB 1, 1368 (drÆen)

drÆen (2), mhd., Adv.: nhd. dreimal; Q.: StRHeiligenst (um 1300); E.: s. drÆ; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1368 (drÆen)

drÆen, mnd., Num.-Adv.: nhd. dreimal; Hw.: s. drÆe, drÆes; E.: s. drÐ; L.: MndHwb 1, 477 (drîe)

drie-p-an* 4, anfrk., st. V. (2): nhd. triefen, tröpfeln; ne. drop (V.); ÜG.: lat. destillare MNPs, distillare LW, fluere LW, stillare MNPs; Hw.: vgl. as. driopan*, ahd. triofan*; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: MNPs Part. Präs. Nom. Pl. M driepinda stillantia 71, 6 Berlin, 3. P. Pl. Prät. Akt. Ind. druppon destillaverunt 67, 9 Berlin, LW (driephen) driuphet 91, 5, drouph 91, 31 (z. T. mhd.)

dríep-an, dr‘p-an, ae., sw. V. (1): nhd. träufeln, tröpfeln, fallen lassen, be​feuchten; Vw.: s. be‑; Hw.: s. dréop-an; E.: germ. *draupjan, sw. V., träufeln, triefen lassen; s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; L.: Hh 77

drÆer (1), mhd., st. M.: nhd. Dreier (Münze); Q.: Chr (14./15. Jh.); E.: s. drÆ; W.: nhd. Dreier, M., Dreier, DW2 6, 1358; L.: Lexer 33a (drÆer)

drÆer (2), mhd., Adj.: nhd. dreierlei, dreifach; E.: s. drÆ; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (drÆer)

drÆer (2), mnd., Sb.: nhd. Landmaß (neben Scheffelsaat und Morgen genannt); E.: ?; L.: MndHwb 1, 477 (drîer); Son.: örtlich beschränkt (Dithmarschen), jünger

drÆer (1), mnd., Num.-Adv.: nhd. »dreier«; E.: s. drÐ; L.: MndHwb 1, 477 (drîer)

drÆerhande, mhd., Adj.: nhd. »dreierlei«; Hw.: s. drÆerhende; Q.: Vät (1275-1300) (FB drÆerhande); E.: s. drÆer, hande; W.: nhd. (ält.) dreierhand, Adj., dreierlei, DW2 6, 1359

drÆerhande, mnd., Adv.: nhd. dreierlei; E.: s. drÆer (1), hant (2); L.: MndHwb 1/2, 218ff. (hant/drîerhande)

drÆerhende, mhd., Adj.: nhd. dreierlei; Hw.: s. drÆerhande; E.: s. drÆ, hant; W.: s. nhd. (ält.) dreierhand, Adj., dreierlei, DW2 6, 1359; L.: Hennig (drÆerhende)

drÆerlei*, drÆerleye, mnd., Adj.: nhd. dreierlei; E.: s. drÆer (1), lei; R.: drÆerlei wÆs: nhd. »dreierlei Weise«, auf dreierlei Art; L.: MndHwb 1, 477 (drÆer)

drÆerleie, mhd., Adj.: nhd. dreierlei; Hw.: s. drÆlei; Q.: DvAPat (1250-1272), Brun, Apk (FB drÆerleie); E.: s. drÆ; W.: nhd. dreierlei, Adj., dreierlei, DW2 6, 1359; L.: Lexer 380b (drÆerleie)

drÆerleie*, drÆerleye, mnd., Adj.: nhd. dreierlei; Hw.: vgl. mhd. drÆerleie; E.: s. drÆe, leie; R.: drÆerleie wÆse: nhd. »dreierlei Weise« (F.) (2), dreierlei Art (F.) (1) seiend; L.: MndHwb 1, 469 (drê), MndHwb 1, 477 (drÆer)

drÆerleye, mnd., Adj.: Vw.: s. drÆerleie

drÆerwerbe, mhd., Adv.: nhd. dreimal; Q.: ErzIII (1233-1267) (warp) (FB drÆerwerbe); E.: s. drÆer, werbe

drÆes, drÆs, mhd., Adv.: nhd. dreimal; Q.: Brun, Apk, TvKulm, BDan (FB drÆes), Frl, JenMartyr, NvJer, PassI/II, SSp (1221-1224), Urk; E.: s. drÆ; W.: s. nhd. drier, Adv., dreimal, DW2 6, 1390; L.: Lexer 33a (drÆes), Hennig (drÆes), WMU (drÆes 2 [1227] 6 Bel.), MWB 1, 1368 (drÆes); Son.: SSp. mnd.?

drÆes, mnd., Num.-Adv.: nhd. dreimal; Hw.: s. drÆe, drÆen, vgl. mhd. drÆes; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. drÐ; L.: MndHwb 1, 477 (drÆe), Lü 85b (dries)

driesch (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. »Driesch«, unangebautes Land, ungepflügter Acker, brachliegendes Ackerland; Q.: Urk (1200); E.: s. driesch (1); W.: nhd. Driesch, M., unbebautes Ackerland, DW2 6, 1391; L.: Lexer 33a (driesch), MWB 1, 1369 (driesch)

driesch (1), mhd., Adj.: nhd. unangebaut, ungepflügt; E.: s. mndd. drÐsch, drÆsch, s. germ *÷reutes-ka, ermüden, erschöpfen (Kluge); W.: nhd. (ält.) driesch, Adj., unbebaut, DW2 6, 1390; L.: Lexer 33a (driesch)

drÆet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zu drei gemacht, verdreifacht; Vw.: s. ge-; E.: s. drÆen; W.: nhd. DW2-

drÆeweide*** (1), mhd., Adj.: nhd. »dreimalig«; Hw.: s. drÆeweide; E.: s. drÆe, weide; W.: nhd. DW2-

drÆeweide (2), mhd., Adv.: nhd. dreimal; E.: s. drÆ, weide; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (drÆeweide)

driez, mhd., st. M.: nhd. Überdruss, Unwille; Vw.: s. ver-, wider-; Q.: Elis (um 1300); E.: s. driezen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (driez), MWB 1, 1369 (driez)

driezen (2), mhd., st. N.: nhd. »Drießen«, Drängen, Treiben, Drohen; Vw.: s. be-, ver-, wider-; Q.: Kirchb, Renner (1290-1300); E.: s. driezen (1); W.: nhd. DW2-

driezen (1), mhd., st. V.: nhd. »drießen«, drängen, treiben, drohen; Vw.: s. be-, er-, über-, ver-; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Renner; E.: s. ahd. drioz; W.: nhd. drießen, st. V., drießen, DW2-; L.: Lexer 33a (driezen), MWB 1, 1369 (driezen)

driezende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »drießend«, Trübsal blasend; Vw.: s. ver-; E.: s. driezen; W.: nhd. DW2-; L.: FB 411a (verdriezende)

driezlich***, mhd., Adj.: nhd. »drießlich«; Vw.: s. ver-; E.: s. driezen; W.: s. nhd. verdrießlich, Adj., verdrießlich, DW 25, 249 (verdrieszlich); L.: FB 411a (verdriezlich)

dri‑f, ae., st. F. (æ): nhd. Fieber; E.: s. drÆ-f-an; L.: Hh 77

dri‑f, an., st. N. (a): nhd. Schneegestöber, Gischt; Hw.: s. drÆf-a (2); E.: germ. *driba‑, *dribam, st. N. (a), Treiben; s. idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Vr 83b

drÂ-f, ae., st. N. (a): nhd. Treiben, Trift, Getriebenes; Hw.: s. drÆ-f-an; E.: germ. *driba‑, *dribam, st. N. (a), Treiben; s. idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hh 77

drÆf (1), mnd., N.: nhd. Getriebe; Hw.: s. drÐf; E.: s. drÆven (1); L.: MndHwb 1, 477 (drîf)

drÆf (2), drîf, mnd.?, M.: nhd. Trieb; Hw.: s. drift, vgl. mhd. trÆp; E.: s. drift; L.: Lü 85b (drîf)

drÆ-f-a (2), an., st. V. (1): nhd. treiben, fahren, kommen; Hw.: s. drei-f‑a, dri‑f, dri‑f-t; vgl. got. dreiban*, ae. drÆfan, as. drÆvan*, ahd. trÆban, afries. drÆva; E.: germ. *dreiban, st. V., treiben; idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; s. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Vr 83b

drÆ-f-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Schneegestöber, Pfeil; Hw.: s. dri‑f, drÆ-f‑a (2); L.: Vr 83b

drÆfachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. drÆfhaftich; L.: MndHwb 1, 477 (drîfachtich), Lü 85b (drîfachtich)

drÆfalt 13, ahd., Adj.: nhd. dreifach, dreifaltig; ne. threefold (Adj.); ÜG.: lat. (sescuplus) Gl, trigeminus Gl, trinus I, triplex N, triumphalis (= drÆfalt sigunomo)? Gl; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. trinus?, Lbi. lat. triplex?; E.: s. drÆ, faldan, EWAhd 2, 776; W.: mhd. drÆvalt, Adj., dreifältig; nhd. dreifalt, Adj., dreifach vorhanden, dreimal soviel, DW (Neubearb.) 6, 1361

drÆfaltec* (2), mhd., Adv.: Vw.: s. drÆvaltic (2)

drÆfaltec* (1), mhd., Adj.: Vw.: s. drÆvaltic (1)

drÆfaltÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Dreifalt«, Dreifachheit, Multiplikation mit drei; ne. threefold (N.); ÜG.: lat. triplicatio N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. triplicatio?; E.: s. drÆ, faldan, EWAhd 2, 776; W.: mhd. trÆvalt, trÆvalte, trÆvalde, st. F., Dreifaltigkeit; nhd. Dreifalt, F., Dreiheit, Trinität, DW (Neubearb.) 6, 1362

drÆfaltic* (1), mhd., Adj.: Vw.: s. drÆvaltic (1)

drÆfaltic* (2), mhd., Adv.: Vw.: s. drÆvaltic (2)

drÆfaltÆglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. dreifach, dreifältig; ne. threefold (Adj.); ÜG.: lat. trifarius Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüt. lat. trifarius; E.: s. drÆ, faldan, EWAhd 2, 776; W.: nhd. (ält.) dreifaltiglich, Adv., dreifaltig, DW (Neubearb.) 6, 1364

drÆfaltæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. verdreifachen; ne. triplicate; ÜG.: lat. triplicare N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. triplicare?; E.: s. drÆ, faldan, EWAhd 2, 776; W.: mhd. drÆvalten, sw. V., dreifältig machen; nhd. (ält.) dreifalten, sw. V., verdreifachen, sich verdreifachen, DW (Neubearb.) 6, 1362

drÆ-f‑an, ae., st. V. (1): nhd. treiben, jagen, verfolgen, betreiben, vertreiben, stürzen, drängen, sich unterziehen; ÜG.: lat. eicere Gl, expellere Gl, repellere; Vw.: s. õ‑, be‑, for‑, ge‑, in‑, of-õ‑, on​‑weg-õ‑, tÅ‑, þur‑h‑, under‑, ðt‑; Hw.: s. drÚ-f-an, drõ‑f, drÂ‑f; vgl. got. dreiban*, an. drÆfa (2), afries. drÆva, as. drÆvan*, ahd. trÆban; E.: germ. *dreiban, st. V., treiben; idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hh 77, Hall/Meritt 88b, Lehnert 57a

drÆfgõrn, mnd., N.: nhd. Treibnetz; Hw.: s. driftgõrn; E.: s. drÆf (1), gõrn; L.: MndHwb 1, 477 (drîfgõrn)

drÆfhaftich*, drÆfachtich, mnd., Adj.: nhd. treibend, triftig; Hw.: s. drifthaftich; E.: s. drÆven (1), haftich; L.: MndHwb 1, 477 (drîfachtich), Lü 85b (drîfachtich)

drifhÐre, mnd., M.: nhd. Triftherr, Weideherr; Hw.: s. drifthÐre (1); E.: s. drift, hÐre (4); L.: MndHwb 1, 477 (drifhêre), MndHwb 1, 478 (drif[t]hêre)

drÆfhÐre, mnd., M.: nhd. Herr einer Treibhütte; Hw.: s. drÆfhÐre (2); E.: s. drÆven (1), hÐre (4); L.: MndHwb 1, 477 (drîfhÐre), Lü 86a (drîfhere)

drÆfhütte, mnd., F.: nhd. Treibhütte wo die Erze getrieben werden, Gießhütte; E.: s. drÆven (1), hütte; L.: MndHwb 1, 478 (drîfhütte), Lü 86a (drîfhutte)

drÆfiorskæzi* 3, drÆfiorscæzi*, ahd., Adj.: nhd. »dreiviereckig«, dreieckig; ne. threefourangular; ÜG.: lat. triquadrum Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. triquadrum; E.: s. drÆ, fior, scæz, EWAhd 2, 776

drÆflÆk, mnd., Adj.: nhd. treibbar, zu treiben seiend (Vieh); Hw.: s. drivende; E.: s. drÆven (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 478 (drîflÆk), Lü 86a (drîflik)

drÆflæn, mnd., N.: nhd. Lohn für das Treiben in der Treibhütte; E.: s. drÆven (1), læn; L.: MndHwb 1, 478 (drîflæn), Lü 86a (drîflôn)

drÆformelich***, mhd., Adj.: nhd. dreigestalt; Hw.: s. drÆformelÆche; E.: s. drÆ, forme, lich

drÆformelÆche, mhd., Adv.: nhd. dreigestalt; Q.: EvBeh (1343); E.: s. drÆ, forme, lich; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1369 (drÆformelÆche)

drÆfrat, mnd., N.: nhd. Triebrad; E.: s. drÆven (1), drÆf (1), rat; L.: MndHwb 1, 478 (drîfrat)

drÆfrinne, mnd., F.: nhd. »Treibrinne«, Mühlengerinne; E.: s. drÆven (1), drÆf (1), rinne (1); L.: MndHwb 1, 478 (drîfrinne), Lü 86a (drîfrinne)

drÆfsant, mnd., M.: nhd. Treibsand; ÜG.: lat. brevia?; E.: s. drÆven (1), sant; L.: MndHwb 1, 478 (drîfsant), Lü 86a (drîfsant)

drÆfschÆve, mnd., F.: nhd. Getriebescheibe; Hw.: s. drÐfschÆve, drÆveschÆve; E.: s. drÆven (1), drÆf (1), schÆve; L.: MndHwb 1, 478 (drîfschÆfe)

drÆfstein, mnd., M.: Vw.: s. drÆfstÐn; L.: MndHwb 1, 478 (drîfstê[i]n)

drÆfstÐn, drÆfstein, mnd., M.: nhd. Getriebestein; Hw.: s. drÐfstÐn, drÐvestÐn, drÆvestÐn; E.: s. drÆven (1), drÆf (1), stÐn (1); L.: MndHwb 1, 478 (drîfstê[i]n)

drift, mnd., F.: nhd. Trieb, Antrieb, Getriebenes, Triebkraft, Eifer, Ungestüm, Treiben, Betreiben, Antreiben, Herantreiben, Strömung, Weg, Bahn, Trift, Austrieb des Viehs, Viehtreiben, Viehtrift, Weide (F.) (2), Weidegerechtigkeit, Führen eines Wagens, Herde, Menge die getrieben wird; Vw.: s. dörch-, Ðkeren-, in-, kæ-, ossen-, ȫver-, põl-, schǖne-, sÐ-, snÐ-, strant-, swÆn-, swÆne-, ümme-, vÐ-, vlæt-, vor-, wõter-; Hw.: s. drÆf (2), vgl. mhd. trift; E.: s. drÆven (1); R.: natǖrlÆke drift: nhd. »natürliche Trift«, innerer Antrieb; L.: MndHwb 1, 478 (drift), Lü 86a (drift); Son.: langes ö, langes ü
dri-f-t* 1, afries., st. F. (i?): nhd. Trift, Viehtreiben, Viehweg; ne. pasturage, cattle-track; Vw.: s. ur‑; Q.: Jur; Hw.: s. drÆ-v‑a; E.: germ. *drifti‑, *driftiz, st. F. (i), Treiben; s. idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: nfries. drift; L.: Hh 17a, Hh 155, Rh 693a

dri-f-t, dri-p-t, an., st. F. (i): nhd. Schneegestöber, Blumenduft; Hw.: s. drÆ-f‑a (2); E.: germ. *drifti‑, *driftiz, st. F. (i), Treiben; s. idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Vr 83b

*dri-f-t-e, afries., Sb.: Vw.: s. ðr‑; E.: s. drÆ-v‑a; L.: Hh 144b

driftgõrn, mnd., N.: nhd. Treibnetz; Hw.: s. drÆfgõrn; E.: s. drift, gõrn; L.: MndHwb 1, 478 (driftgõrn)

driftgelt, mnd., N.: nhd. Weidegeld; E.: s. drift, gelt; L.: MndHwb 1, 478 (driftgelt)

driftgæt, driftgut, mnd., N.: nhd. Strandgut, schiffbrüchiges Gut; E.: s. drift, gæt (2); L.: MndHwb 1, 478 (driftgæt)

driftgut, mnd., N.: Vw.: s. driftgæt; L.: MndHwb 1, 478 (driftgæt)

drifthaftich*, driftachtich, driftaftich, mnd., Adj.: nhd. treibend (auf dem Wasser durch Schiffbruch); Hw.: s. drÆfhaftich; E.: s. drift, haftich; L.: MndHwb 1, 478 (drifthaftich)

drifthÐre, mnd., M.: nhd. Triftherr, Weideherr; Hw.: s. drifhÐre; E.: s. drift, hÐre; L.: MndHwb 1, 478 (drif[t]hêre)

driftholt, mnd., N.: nhd. Treibholz; E.: s. drift, holt (1); L.: MndHwb 1, 478 (driftholt)

*drifti-, *driftiz, germ., st. F. (i): nhd. Treiben; ne. drift (N.); RB.: an., ae., afries., ahd.; E.: s. idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: an. dri-f-t, dri-p-t, st. F. (i), Schneegestöber, Blumenduft; W.: ae. drõ-f, drÚ-f, st. F. (æ), Treiben, Transport, Trift, Herde, Gesellschaft, Weg; W.: afries. dri-f-t* 1, st. F. (i?), Trift, Viehtreiben, Viehweg; nfries. drift; W.: s. ahd. anatrift*, st. F. (i), Einwirkung; L.: Seebold 163

driftich, mnd., Adj.: nhd. auf die Weide (F.) (2) oder in die Mast zu treiben seiend, treibbar, treibfähig, sendend, treibend (auf dem Wasser), umlaufend, herumtreibend, eifrig, Trieb habend, kühn, ungestüm, betriebsam; Vw.: s. Ð-, læs-, sÐ-; Hw.: vgl. mhd. trictic?; E.: s. drift, drÆven; R.: driftich volk: nhd. »treibendes Volk«, Herumtreiber; L.: MndHwb 1, 478 (driftich), Lü 86a (driftich)

driftmeister, mnd., M.: Vw.: s. driftmÐster; L.: MndHwb 1, 478 (driftmê[i]ster)

driftmÐster, driftmeister, mnd., M.: nhd. Ratsherr dem das Weidewesen untersteht; E.: s. drift, mÐster; L.: MndHwb 1, 478 (driftmê[i]ster); Son.: örtlich beschränkt

driftwech, mnd., M.: nhd. Triftweg; E.: s. drift, wech (1); L.: MndHwb 1, 478 (driftwech)

*-dri-f-ul, an., F.: Vw.: s. Gei‑r‑; Hw.: s. drÆ-f-a (2); E.: s. drÆ-f-a (2); L.: Vr 84a

drÆfuoz* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Dreifuß; ne. tripod; ÜG.: lat. tripus Gl; Hw.: vgl. as. thrÆfæt*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. tripus; E.: s. drÆ, fuoz, EWAhd 2, 776; W.: mhd. drÆvuoz, st. M., Dreifuß; nhd. Dreifuß, M., Dreifuß, DW 2, 1380

drÆfurhi* 1, ahd., Adj.: nhd. dreifurchig, dreispitzig, dreizackig, dreigespalten, dreifältig; ne. three‑furrowed, three‑cocked; ÜG.: lat. trisulcus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. trisculus; E.: s. drÆ, furh, EWAhd 2, 776

drÆgabili* 1, ahd., Adj.: nhd. »dreigabelig«, dreizackig, dreigespalten; ne. trident (Adj.); ÜG.: lat. trisulcus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. trisculus; E.: s. drÆ, gabala, EWAhd 2, 776

drÆge..., mhd.: Vw.: s. drÆ; L.: Hennig (drÆge...)

drÆge, mnd., Num.-Adv.: Vw.: s. drÆe; L.: MndHwb 1, 477 (drÆge)

drÆgefar, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆgevar

drÆgekrãnet*, drÆgekrænt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »dreigekrönt«, mit dreifacher Krone versehen (Adj.), mit drei Kronen geschmückt; E.: s. drÆ, gekrãnt, drÆkrãnen; W.: nhd. (ält.) dreigekrönt, (Part. Prät.=)Adj., dreigekrönt, DW2 6, 1351; L.: Lexer 33a (drÆgekrænt), Hennig (drÆgekrænt)

drÆgelten, mhd., st. V.: nhd. dreifach bezahlen; Hw.: s. drÆgülten; Q.: Beisp (vor 1483); E.: s. drÆ, gelten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (drÆgelten)

drigen, mnd.?, st. V.: Vw.: s. drõgen; L.: Lü 83b (dragen)

drÆgeruoderet*, drÆgeruodert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »dreigerudert«, mit drei Ruderbänken versehen (Adj.); E.: s. drÆruoderen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (drÆgeruodert)

drÆgeruodert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. drÆgeruoderet*

drÆgesÏze, mhd., st. N.: nhd. Festsaal, Speiseraum; Q.: EvBeh (1343); E.: s. drÆ, gesÏze; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1369 (drÆgesÏze)

drÆgevar, drÆgefar*, mhd., Adj.: nhd. dreifarben, dreifarbig; Hw.: s. drÆvar; Q.: Apk (vor 1312) (FB drÆgevar); E.: s. drÆ, gevar; W.: s. nhd. dreifarben, Adj., dreifarben, DW2-; W.: s. nhd. dreifarbig, Adj., dreifarbig, DW2 6, 1365; L.: Lexer 33a (drÆgevar), MWB 1, 1369 (drÆgevar)

driggel, mnd., Adj.: nhd. wohlgenährt; E.: ?; L.: MndHwb 1, 478 (driggel); Son.: jünger

drigil*, ahd., st. M. (a): Vw.: s. dregil*

drigilæd*, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. dregilæd*

dri-g-k-an 43, got., st. V. (3, 1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 205, Krause, Handbuch des Gotischen 17, 226,1): nhd. trinken; ne. drink (V.), imbibe; ÜG.: gr. meqÚein (= drugkans wisan), meqÚskesqai (= drugkans wairþan), p…nein, Ødropote‹n (= wato drigkan); ÜE.: lat. bibere, ebrius (= drugkans); Vw.: s. af-, ana-, ga-; Q.: Bi (340-380), De conviviis barbaris; E.: germ. *drenkan, st. V., trinken; keine sichere Etymologie, vgl. idg. *dhre�-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273?, Lehmann D33; R.: drugkans, Adj. = Part. Prät.: nhd. trunken; ne. drunken, intoxicated; ÜG.: gr. meqÚein (= drugkans wisan), meqÚskesqai (= drugkans wairþan); ÜE.: lat. ebrius; 1Kr 11,21 A; B.: driggka Mrk 10,38 CA; Mrk 10,39 CA; driggkai Joh 7,37 CA; driggkaiþ Joh 6,53 CA; driggkan Mrk 10,38 CA; driggkandans Luk 10,7 CA; driggkats Mrk 10,39 CA; 3. Pers. Sg. Präs. driggkiþ Joh 6,54 CA; Joh 6,56 CA; Mrk 2,16 CA; drigka Luk 17,8 CA; drigkai 1Kr 11,27 A; 1Kr 11,28 A; drigkaina Mrk 16,18 CAS; drigkais 1Tm 5,23 A B; drigkaiþ Mat 6,25 CA; 1Kr 10,31 A; 1Kr 11,25 A; 1Kr 11,26 A; drigkam Mat 6,31 CA; 1Kr 15,32; drigkan Mrk 15,23 CA; 1Kr 9,4 A; 1Kr 10,21 A; 1Kr 11,22 A; drigkand Luk 5,33 CA; drigkandane Luk 5,39 CA; drigkands Mat 11,18 CA (teilweise kursiv); Mat 11,19 CA; Luk 7,33 CA; Luk 7,34 CA; drigkau Joh 18,11 CA; drigkid Luk 1,15 CA; Luk 5,30 CA; drigkiþ 1Kr 11,29 A A (ganz in spitzen Klammern); drincan (in: De conviviis barbaris, in: Anthologia latina, hg. v. Riese, A., 1894, Bd.1, 221, 285); drugkanai 1Th 5,7 B2; Part. Prät. drugkans 1Kr 11,21 A; 3. Pers. Pl. Prät. drugkun Luk 17,27 CA; Luk 17,28 CA; 1Kr 10,4 A

drÆglestec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆglestic

drÆglestic, drÆglestec, mhd., Adj.: nhd. dreifach leuchtend, dreifach glänzend; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. drÆ, glestic; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (drÆglestic); L.: MWB 1, 1369 (drÆglestec)

drÆgülte, mhd., st. F.: nhd. dreifache Zahlung, Betrag in dreifacher Höhe, dreifache Strafleistung; Q.: Urk (1293); E.: s. drÆ, gülte; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (drÆgülte), MWB 1, 1369 (drÆgülte)

drÆgülten, mhd., sw. V.: nhd. dreifach bezahlen, mit einem dreifachen Bußsatz belegen (V.); Hw.: s. drÆgelten; Q.: Urk (13. Jh.); E.: s. drÆ, gülten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (drÆgülten), MWB 1, 1369 (drÆgülten)

drÆhe (2), mhd., sw. F.: Vw.: s. drÆe (1)

drÆhe (1), drÆe, mhd., sw. F.: nhd. Sticknadel, Flechtgerät und Webgerät; Q.: RWchr (FB drÆhe), GFrau, HvNst, KvN, Tit, Trist, Gl (12. Jh.); E.: vgl. germ. *þrenhan, *þreng-?, *þrinh‑, *þring‑, V., drängen; idg. *trenk- (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; s. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, *teri-, *trÐi-, *trÆ-, *teru-, *treu-, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (drÆhe), Hennig (drÆhe), Glossenwörterbuch 107b (drÆhe), MWB 1, 1369 (drÆh)

drÆheht, mhd., Adj.: nhd. spitz, stachelig; E.: s. drÆhe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380b (drÆheht)

drÆheit, mhd., st. F.: nhd. Dreiheit, Dreifaltigkeit, Trinität; ÜG.: lat. trinitas STheol; Q.: STheol (nach 1323), Seuse, Teichn (FB drÆheit); I.: Lüs. trinitas; E.: s. drÆ, heit; W.: nhd. Dreiheit, F., Dreiheit, DW2 6, 1366; L.: Lexer 33a (drÆheit), Hennig (drÆheit), MWB 1, 1369 (drÆheit)

*drihen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. as. *thrÆhan?

drÆhen, mhd., sw. V.: nhd. mit der Sticknadel bearbeiten, besticken; Q.: Martina (um 1293); E.: s. drÆhe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (drÆhen), MWB 1, 1369 (drÆhen)

*drÆhentÆg?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. trÆhendig*

drÆherschaft, drÆhÐrschaft, mhd., st. F.: nhd. »Dreiherrschaft«, Triumvirat; Q.: Macc (vor 1332) (FB drÆherschaft); E.: s. drÆ, herschaft; W.: nhd. (ält.) Dreiherrschaft, F., von drei Menschen oder Mächten ausgeübte Herrschaft, DW2 6, 1352; L.: MWB 1, 1369 (drÆhÐrschaft)

drÆhÐrschaft, mhd., st. F.: Vw.: s. drÆherschaft

drÆhoubetic*, drÆhouptec, mhd., Adj.: nhd. dreiköpfig; Q.: Wachtelm (14. Jh.); E.: s. drÆ, houbet; W.: nhd. dreihäuptig, Adj., dreihäuptig, DW 2, 1383; L.: MWB 1, 1370 (drÆhouptec)

drÆhouptec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆhoubetic*

dri-h-t, ae., st. F. (i): Vw.: s. dry‑h‑t

dri-h-t-en, ae., st. M. (a): Vw.: s. dry‑h-t‑en (1)

dri-h-t-fol-c, ae., st. N. (a): Vw.: s. dry‑h‑t-fol‑c

dri-h-t-ge-sÆþ, ae., st. M. (a): Vw.: s. dry‑h‑t-ge-sÆþ

drÆhundert, drðhundert, mhd., Num. Kard.: nhd. dreihundert; Q.: EvA (FB drÆhundert), BdN, Mügeln, Urk (1296); E.: s. drÆ, hundert; W.: nhd. dreihundert, Num. Kard., dreihundert, DW2 6, 1366; L.: Hennig (drÆhundert), MWB 1, 1370 (drÆhundert)

drÆhürnec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆhürnic

drÆhürnic*, drÆhürnec, mhd., Adj.: nhd. dreihörnig, dreieckig; E.: s. drÆ, hürnec; W.: nhd. dreihörnig, Adj., dreihörnig, DW2-; L.: Lexer 380b (drÆhürnec)

drÆjÏrec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆjÏric

drÆjÏric*, drÆjÏrec, mhd., Adj.: nhd. dreijährig, drei Jahre alt; Hw.: s. driujÏric; E.: ahd. drÆjõrÆg* 2, Adj., dreijährig; s. drÆ, jõrÆg; W.: nhd. dreijährig, Adj., Adv., dreijährig, drei Jahre lang, drei Jahre hindurch dauernd, DW 2, 1384, DW2 6, 1367; L.: Lexer 380b (drÆjÏrec)

drÆjõrÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. dreijährig; ne. three‑year‑old; ÜG.: lat. triennis Gl, trimus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. triennis; E.: s. drÆ, jõrÆg, EWAhd 2, 779; W.: mhd. drijÏric, drijÏrec, Adj., drei Jahre alt; nhd. dreijährig, Adj., Adv., dreijährig, drei Jahre lang, drei Jahre hindurch dauernd, DW 2, 1384; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

drÆkeit, mhd., st. F.: nhd. Trinität; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. drÆ, keit; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1370 (drÆkeit)

drÆkrãnen***, mhd., sw. V.: nhd. mit dreifacher Krone versehen (V.); Hw.: s. drÆgekrãnet; E.: s. drÆ, krãnen (2); W.: nhd. DW2-

dril, mnd., M.: Vw.: s. drel (1); L.: MndHwb 1, 474 (drel)

drilch (2), mhd., st. M.: Vw.: s. drÆlich

drilch (1), mhd., Adj.: Vw.: s. drÆlich

drÆle, trÆle, mnd., Sb.: nhd. Scheibe, Rolle, runde Sprosse; E.: s. drillen; L.: MndHwb 1, 478 (drîle)

drÆlei, mhd., Adj.: nhd. dreierlei, dreifach; Hw.: s. drÆerleie; E.: s. drÆ; W.: s. nhd. dreierlei, Adj., dreierlei, DW2 6, 1359; L.: Hennig (drÆlei)

drilhen, mhd., sw. V.: Vw.: s. drÆlichen*

drÆli* 1, ahd., Adj.: nhd. dreifach; ne. threefold (Adj.); ÜG.: lat. triplex N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. triplex?; E.: s. drÆ

drilich, drilch, mhd., st. M.: nhd. »Drillich«, mit drei Fäden gewebtes Zeug, Gewebe; E.: s. dri, lich; W.: nhd. Drillich, M., Drillich, DW2 6, 1394; L.: Lexer 33a (drilich)

drÆlich, drilich, drilch, trÆlisch, mhd., Adj.: nhd. dreifach; ÜG.: lat. trinus PsM; Q.: PsM, RWchr1, Brun, Apk, BDan, Minneb (FB drilich), Frl, JTit, KvWGS, KvWPart, Loheng, NvJer, PassIII, Rol (um 1170), Teichn; E.: ahd. drÆlÆh 4, Adj., dreifädig, dreifach gewoben; s. drÆ; W.: nhd. (ält.) dreilich, Adj., dreifach, DW2 6, 1368; L.: Lexer 33a (drÆlich), Hennig (drÆlich), MWB 1, 1370 (drÆlich)

drÆlÆche (2), mhd., st. F.: nhd. Dreiheit, Trinität; Q.: Teichn (1350-1365); E.: s. drÆlich; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1370 (drÆlÆche)

drÆlÆche (1), mhd., Adv.: nhd. dreifach; Q.: WvÖst, BDan (FB drilÆche), Kolm, Minneb, PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. drÆlich, lÆche; W.: nhd. (ält.) dreilich, Adj., dreifach, DW2 6, 1368; L.: MWB 1, 1370 (drÆlich)

drÆlicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. drÆlÆchheit

drÆlichen*, drilhen, mhd., sw. V.: nhd. verdreifachen; Q.: Boppe (4. Viertel 13. Jh.); E.: s. drÆ; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1370 (drilhen)

drÆlÆchheit, drÆlicheit, mhd., st. F.: nhd. Dreiheit, Trinität; Q.: Apk (vor 1312) (FB drÆlÆcheit); E.: s. drilich, heit; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1370 (drÆlÆchheit)

drÆlÆh 4, ahd., Adj.: nhd. dreifädig, dreifach gewoben, dreifach; ne. three‑threaded; ÜG.: lat. trilix Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. trilix; E.: s. drÆ, EWAhd 2, 779; W.: mhd. drilich, drilch, Adj., dreifach

drÆlinc, mnd., M.: Vw.: s. drÐlinc; L.: MndHwb 1, 474 (drÐlinc)

drÆlinc, mhd., st. M.: nhd. dritter Teil, Maß, Gefäß, Anzahl, Dreipfennigstück; Q.: Chr, StRMünch, StRNeuött, UrbBayÄ (um 1240), UrbBayJ, Urk; E.: s. drÆ, linc; W.: nhd. (ält.) Dreiling, M., Hohlmaß, Münze, DW2 6, 1368; L.: Lexer 33a (drÆlinc), MWB 1, 1370 (drÆlinc)

drilink, mnd.?, M.: Vw.: s. drÐlinc; L.: Lü 84b (drilink)

drilisch, mhd., Adj.: nhd. dreifach; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. dri, lisch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (drilisch)

drille, mnd.?, F.: Vw.: s. drelle (2); L.: Lü 84b (drille)

drillen, mnd., sw. V.: nhd. drillen, rollen, drehen, plagen, gedrillt werden, geübt werden, umhertreiben; Hw.: s. dral, drel, vgl. mhd. drillen; E.: s. mhd. drillen, st. V., drehen, abrunden; L.: MndHwb 1, 479 (drillen), Lü 85b (drillen)

drillen, mhd., st. V.: nhd. drehen, drechseln, abrunden; Vw.: s. ðz-, zer-; Q.: GTroj (FB drillen), Dal, Helbl, Loheng, OvW, Suchenw, Tannh, Wigam (um 1250?); E.: s. drÏjen?; W.: nhd. drillen, sw. V., drillen, DW2 6, 1392; L.: Lexer 33a (drillen), MWB 1, 1370 (drillen)

drillewÐver, mnd., M.: Vw.: s. drelwÐvÏre; L.: MndHwb 1, 479 (dril[le]wÐver)

drillinc***, mnd., M.: nhd. »Drilling«, Dreier; Vw.: s. strõlen-; Hw.: vgl. mhd. drÆlinc?; E.: s. mhd. drÆlinc, st. M., dritter Teil, Maß, Gefäß, Anzahl, Dreipfennigstück; s. mhd. drÆ, Num. Kard., drei; s. ahd. drÆ 211, Num. Kard., drei; germ. *þri‑, Num. Kard., drei; idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; s. mhd. linc, st. M., -ling; s. ?

drilmeister, mnd., M.: Vw.: s. drilmÐster; L.: MndHwb 1, 479 (drilmê[i]ster)

drilmÐster, drilmeister, mnd., M.: nhd. Drillmeister, Exerziermeister; E.: s. drillen, mÐster; L.: MndHwb 1, 479 (drilmê[i]ster)

drilwÐver, mnd., M.: Vw.: s. drelwÐvÏre; L.: MndHwb 1, 474 (drelwÐver), MndHwb 1, 479 (dril[le]wÐver)

*drim?, ahd., st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. as. thrim

drim-a, an., sw. F. (n): nhd. Kampf; L.: Vr 84a

drÆman 2, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Dreimann«, einer von drei Männern, einer von drei Herrschern, Triumvir; ne. one man out of three men, triumvir; ÜG.: lat. triumvir Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. triumvir; E.: s. drÆ, man, EWAhd 2, 779; W.: nhd. (ält.) Dreimann, M., »Dreimann«, Mitglied des Triumvirats in Rom, DW 2, 188

drÆmÏzec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆmÏzic

drÆmÏzic 2, drÆmÏzec, mhd., Adj.: nhd. dreifachen Maßes seiend, drei Maß fassend; ÜG.: lat. trimodus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. trimodus?; E.: s. drÆ, mÏzic; W.: nhd. (ält.) dreimäßig, Adj., drei Maß fassend, DW2 6, 1351; L.: Glossenwörterbuch 107b (drÆmÏzec)

drÆmilki* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Mai; ne. may; Q.: Gl (Ende 10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. drÆ?

drimisa 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Tremisse, Drachme, Münze; ne. drachm, coin (N.); ÜG.: lat. drachma Gl, didrachma (= zwiro drimisa) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lw. lat. tremissis; E.: s. lat. tremissis, M., das Drittel eines Asses, EWAhd 2, 779; vgl. lat. trÐs, Num. Kard., drei; lat. as, M., As; idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; W.: vgl. nhd. Tremse, F., Tremisse

*drimman?, ahd., st. V. (3a): Hw.: vgl. as. thrimman*

drimmenmark, mnd., F.: nhd. 13 Mark?, ein Drittel einer Mark?; E.: s. mark (3)?; L.: Mdnwhb 1, 479 (drimmenmark); Son.: örtlich beschränkt (Ostfriesland)

drin, mhd., Adv.: nhd. drin; Vw.: s. dar Æn, dain; E.: s. dar, Æn; W.: nhd. drin, Adv., drin, DW2 6, 1394; L.: Hennig (dain), WMU (dar Æn)

drÆnahtÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. dreinächtig, drei Nächte alt, drei Nächte dauernd; ne. three nights long; ÜG.: lat. (trietericus) Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. trietericus?; E.: s. drÆ, naht, EWAhd 2, 779; W.: nhd. dreinächtig, Adj., Adv., dreinächtig, DW 2, 1389

drÆnamet, mhd., Adj.: nhd. dreinamig, drei Namen führend; Q.: Brun (1275-1276) (FB drÆnament); E.: s. drÆ, namet, namen, name; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380b (drÆnamet), MWB 1, 1371 (drÆnamet)

dri-n-c, dry-n-c, ae., st. M. (a, i): nhd. Trank, Trunk, Getränk, Trinken, Zug, Zecherei; ÜG.: lat. haustus Gl, poculum Gl, potus Gl; Vw.: s. ge‑, heor-u‑, med-u‑, wÏ-t-er‑, wÆ‑n‑, wÆ‑n-ge‑; Hw.: s. dri-n-c‑a, dri‑n-c‑an; E.: s. dri‑n-c‑an; L.: Hh 77, 79, Hall/Meritt 88b, Lehnert 57b, Obst/Schleburg 306b

drinc***, mhd., st. M.: Vw.: s. ver‑; E.: s. dringen (1); W.: nhd. DW2-

drinc, mhd., st. M.: nhd. Trunk; Q.: MinneR497; E.: s. trinken (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1371 (drinc)

*dri-n-c‑a (2), ae., sw. M. (n): Vw.: s. ge‑; E.: s. dri-n-c-an; L.: Hh 77

dri-n-c-a (1), ae., sw. M. (n): nhd. Trank, Trunk, Getränk, Zug, Zecherei; ÜG.: lat. potus Gl; Hw.: s. dri‑n‑c; E.: s. dri‑n-c‑an; L.: Hh 77

drincan?, got., st. V. (3,1): Vw.: s. drigkan

dri-n-c-an, ae., st. V. (3a): nhd. trinken, verschlingen, unterhalten werden; ÜG.: lat. bibere Gl, haurire, potare; Vw.: s. õ‑, be‑, ge‑, in‑, on‑; Hw.: vgl. got. drigkan, an. drekka (2), afries. drinka, anfrk. drinkan, as. drinkan, ahd. trinkan; E.: germ. *drenkan, st. V., trinken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; L.: Hh 77, Hall/Meritt 88b, Lehnert 57b

dri-n-c-e, ae., sw. F. (n): nhd. Trank, Trunk; E.: germ. *drenkæ‑, *drenkæn, sw. F. (n), Trunk; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273, Seebold 165; L.: Hh 77

dri-n-c-ere, ae., sw. M. (n): nhd. Drinker, Betrunkener; ÜG.: lat. potator Gl; E.: s. dri‑n-c‑an; L.: Hall/Meritt 88b

drinden, mhd., st. V.: nhd. schwellen, anschwellen, dringen, hervorquellen; Vw.: s. zer-, zu-; Q.: Frl, Herb (1190-1200), Mechth; E.: Herkunft ungeklärt?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (drinden), Hennig (drinden), MWB 1, 1371 (drinden)

drindunge, mhd., st. F.: nhd. Anschwellen; Q.: Mechth (1343-1345); E.: s. drinden; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1370 (drindunge)

drÆnemede, mhd., st. F.: nhd. Dreiheit, Dreieinigkeit; Hw.: s. drÆbenemede; Q.: BambGlB (1070/80); E.: s. drÆ, name?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1371 (drÆnemede)

*dring?, ahd., (st. N.) (a): Vw.: s. gi‑; Hw.: vgl. as. *thring?

dringan* 22, ahd., st. V. (3a): nhd. drängen, treiben, drücken, pressen, bedrängen, hinaustreiben, vertreiben, erdrücken, zusammenbinden, zusammendrängen; ne. urge (V.), drive (V.), press (V.); ÜG.: lat. allidere N, comprimere Gl, O, constipare Gl, glomerare Gl, (impetus) N, movere N, natare? Gl, opprimere B, premere Gl, spissus (= gidrungan) N, stipare Gl, tranare? Gl, tumidus (= gidrungan) Gl, urgere Gl, vincire N; Vw.: s. bi‑, gi‑, in‑, saman‑, umbi‑, umbibi‑, untar‑, ðz‑, zisamane‑; Hw.: vgl. anfrk. *thringan?, as. thringan; Q.: B (800), Gl, N, O; E.: germ. *þrenhan, *þreng‑?, *þrinh‑, *þring‑, st. V., drängen; idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 780; W.: mhd. dringen, st. V., flechten, weben, zusammendrücken, drängen, andringen, sich tummeln, bedrängen; nhd. dringen, st. V., dringen, sich heftig wohin bewegen, drängen, wegtreiben, DW 2, 1413

dringe, mhd., sw. F.: nhd. Sticknadel, Flechtgerät und Webgerät; Hw.: s. drÆhe; Q.: HvNst (um 1300) (FB dringe); E.: s. dringen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (dringe)

dringen (2), mhd., st. N.: nhd. »Dringen« (N.), Drängen; Q.: Enik, Kreuzf (FB dringen), Nib, UvZLanz (nach 1193); E.: s. dringen (1); W.: nhd. Dringen, (subst. Inf.=)N., Dringen, DW2-

dringen (1), tringen, mhd., st. V.: nhd. herbeidrängen, vorwärtsdrängen, sich drängeln, zur Begrüßung herbeieilen, bei Hof vorsprechen, aufwarten, sich versenken in, sich zwängen aus, herandringen, dringen, eilen, eindringen, flechten, weben, zusammendrücken, drängen, andringen, sich tummeln, bedrängen, belästigen, drücken, verdrängen, empfangen (V.), wirken, schieben an, bringen zu, wegdrängen aus; Vw.: s. abe-, be-, dõdurch-, darÆn-, durch-, er-, ge-, herðz-, hinÆn-, Æn-, nõch-, über-, ðf-, umbe-, under-, ðz-, ver‑, vüre-*, zer-, zesamene-*, zuo-; Q.: LAlex, Lucid, LBarl, Ren, RWh, RWchr, StrAmis, LvReg, Enik, Jüngl, HTrist, GTroj, Kreuzf, HvBurg, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, TvKulm, BDan, Hiob, EvB, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB dringen), Crane, Dmen, Elmend, ERacl, Flore, Frl, Gen (1060-1080), GrRud, GvN, HartmKlage, HeidinIII, Heimesf, Herb, Jüngl, Kchr, KvHelmsd, KvL, KvWEngelh, KvWHerzm, KvWLd, KvWTroj, Lanc, Lilie, Loheng, Macer, Martina, Mechth, Mügeln, NibB, Parz, Rol, SalArz, StRRegensb, UvZLanz, Wi, Wig, Winsb, Wolfr, Urk; E.: ahd. dringan* 21, st. V. (3a), drängen, treiben, drücken, pressen; germ. *þrenhan, *þreng‑?, *þrinh‑, *þring‑, st. V., drängen; idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. dringen, st. V., dringen, sich heftig wohin bewegen, drängen, DW 2, 1413, DW2 6, 1395; R.: vüre sich dringen: nhd. sich verbreiten; R.: dringen, Part. Prät.: nhd. dicht; L.: Lexer 33a (dringen), Lexer 380b (dringen), Hennig (dringen), MWB 1, 1371 (dringen)

dringen (2), dringent, mnd., N.: nhd. Dringen (N.), Andrängen der Feinde; Hw.. vgl. mhd. dringen (2); E.: s. dringen (1); L.: MndHwb 1, 479 (dringen[t])

dringen (1), mnd., st. V.: nhd. dringen, drängen, verdrängen, nötigen, zwingen, bedrängen, hindurchdringen, eindringen, fortdrängen, drücken; Vw.: s. af-, ane-, be-, dörch-, er-, in-, ȫver-, up-, ðt-, vor-, vært-; Hw.: s. drengen (1), vgl. mhd. dringen (1); E.: as. thri‑ng‑an 8, st. V. (3a), dringen, drängen; germ. *þrenhan, *þrengan?, *þrinhan, *þringan, st. V., drängen; idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pk 1093; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pk 1071; R.: dringen nõ: nhd. »dringen nach«, streben nach; R.: dæt dringen: nhd. tot drücken; R.: Ðnen in de hechte dringen: nhd. »einen in die Haft drängen«, einen gefangen nehmen; R.: de lǖde hæge dringen: nhd. hohe Forderungen stellen; R.: sǖlver tærügge dringen: nhd. »Silber zurück drängen«, Preis herabdrücken; L.: MndHwb 1, 479 (dringen), Lü 85b (dringen); Son.: Part. Prät. drungen, langes ö, langes ü

dringent, mnd., N.: Vw.: s. dringen (2); L.: MndHwb 1, 479 (dringen[t])

drÆnissa* 16, ahd., st. F. (jæ): nhd. Dreiheit, Dreifaltigkeit; ne. trinity; ÜG.: lat. omnipotentia trina (= alamahtÆgiu drÆnissa) I, trinitas B, I, NGl; Hw.: s. drÆunissa*; Q.: B, GB, I (Ende 8. Jh.), NGl; I.: Lüs. lat. trinitas; E.: s. drÆ, EWAhd 2, 782

drÆnisse, mhd., st. F.: Vw.: s. drÆnüsse

drÆnissede, mhd., st. F.: nhd. Dreiheit, Trinität; Q.: Neid, WälGa (1215/16); E.: s. drÆnüsse; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1373 (drÆnissede)

drÆnissi* 7?, ahd., st. N. (ja): nhd. Dreiheit, Dreifaltigkeit; ne. trinity; ÜG.: lat. trinitas WK; Hw.: s. drÆnissÆ; Q.: FT, WK (790?); I.: Lüs. lat. trinitas; E.: s. drÆ, EWAhd 2, 782

drÆnissÆ 1 und häufiger?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dreiheit, Dreifaltigkeit; ne. trinity; ÜG.: s. drÆnissi*; Hw.: s. drÆnissi*; Q.: WK; I.: Lüs. lat. trinitas; E.: s. drÆ, EWAhd 2, 782

drink..., mnd., ?: Vw.: s. drinke..., drinkel...

dri-n-k-a 7, afries., st. V. (3a): nhd. trinken; ne. drink (V.); Vw.: s. for‑; Hw.: s. *dru‑n-k‑en, dre-n-th-a, dru‑n-k‑er; vgl. got. drigkan, an. drekka (2), ae. drincan, anfrk. drinkan, as. drinkan, ahd. trinkan; Q.: W, E; E.: germ. *drenkan, st. V., trinken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: nfries. drincken, V., trinken; W.: saterl. saterl. drinca, V., trinken; L.: Hh 17a, Rh 693a

dri-n-k-an 8, dri-n-c-on*, anfrk., st. V. (3a): nhd. trinken; ne. drink (V.); ÜG.: lat. bibere MNPs, LW, potare LW; Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. as. drinkan, ahd. trinkan; Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *drenkan, st. V., trinken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; B.: MNPs 2. P. Pl. Prät. Akt. Ind. druncun bibebant 68, 13 Berlin, LW (drinkan) drank 74, 4, drinket 75, 1, drinkan 89, 8, drinchenes 113, 2, drinchenes 113, 12, drinchene 124, 2, drunchena 128, 19 (z. T. mhd.); Son.: Quak setzt drincon an

drink‑an 10, as., st. V. (3a): nhd. trinken; ne. drink (V.); ÜG.: lat. bibere H, (inebriatus) H, (temulentus) GlTr; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. drank; vgl. ahd. trinkan (st. V. (3a)); anfrk. drinkan; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *drenkan, st. V., trinken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: mnd. drinken, st. V., trinken; B.: H Inf. drincan 3913 M C, 5641 C, 1664 C, 4640 C, 1965 C, drinkan 1664 M, 4640 M, 1965 M, 1. Pers. Sg. Präs. drinku 4765 M, drincu 4765 C, 1. Pers. Sg. Prät. dranc 2001 M C, 3. Pers. Pl. Prät. drunkun 2742 M, druncun 2742 C, Part. Prät. Nom. Pl. M. druncan 2054 M C, druncane 2061 M, druncana 1061 C, GlTr drunkan temulentus SAGA 392(, 156, 83) = Ka 182(, 15, 83) = Gl 4, 209, 28 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H thar the hêri dranc 2001, nu sint thîna gesti sade druncane suîºo 2061; Son.: GlTr nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b as., vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 211f., Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 3 (zu H 1664)

drinkÏre***, drinker***, mnd., M.: nhd. Trinker, Säufer, Trunkenbold; Vw.: s. drunken-, vul-; Hw.: s. drankÏre (2), vgl. mhd. trinkÏre; E.: s. drinken (1), Ïre

drinkÏrÆe, mnd., F.: nhd. F.: nhd. Trinkerei, Trinkgelage; E.: s. drinken (1); L.: MndHwb 1, 479 (drinkerîe)

drinkdörnse, mnd., F.: nhd. Trinkstube, Wirtsstube; E.: s. drinken (1), dörnse; L.: MndHwb 1, 479 (drinkdörnse)

drinke..., mnd., ?: Vw.: s. drink..., drinkel...

drinkeglõs*, mnd., N.: nhd. Trinkglas; Hw.: s. drinkglõs; E.: s. drinken (1), glõs; L.: MndHwb 1, 480 (drinkglas)

drinkel..., mnd., Sb.: Vw.: s. drink..., drinke...

drinkel, mnd., Sb.: nhd. Trank; E.: s. drinken (1); L.: MndHwb 1, 479 (drinkel), Lü 85b (drinkel); Son.: örtlich beschränkt

drinkeldach, mnd., M.: nhd. Gelagetag, Gildenschmaus; E.: s. drinkel, drinken (1), dach (1); L.: MndHwb 1, 479 (drinkeldach), Lü 85b (drinkeldach)

drinkelgelt, mnd., N.: nhd. Trinkgeld; Hw.: s. drinkgelt; E.: s. drinkel, drinken (1), gelt; L.: MndHwb 1, 480 (drinkgelt)

drinkelkærn, dringkelkærn, mnd., N.: nhd. Getreide für Brauzwecke; E.: s. drinkel, kærn; L.: MndHwb 2, 641f. (kærn/drinkelkærn)

drinkelkrðke, mnd., F.: nhd. Trinkkruke, Trinkflasche; E.: s. drinkel, drinken (1), krðke; L.: MndHwb 1, 479 (drinkelkrðke)

drinkelpot, mnd., M.: nhd. Trinkbecher; E.: s. drinkel, drinken (1), pot; L.: MndHwb 1, 479 (drinkelpot)

drinkelschõle, mnd., F.: nhd. Trinkschale; Hw.: s. drinkeschõle, drinkschõle; E.: s. drinkel, drinken (1), schõle (2); L.: MndHwb 1, 480 (drinkschõle), Lü 85b (drinkelschale)

drinkelstæp, mnd., M.: nhd. Trinkbecher; Hw.: s. drinkestæp; E.: s. drinkel, drinken (1), stæp; L.: MndHwb 1, 479 (drinkelstôp), Lü 85b (drinkelstôp)

drinkeltæm, mnd., M.: Vw.: s. drenkeltæm; L.: MndHwb 1, 479 (drinkeltôm)

drinkelvat, mnd., N.: nhd. Trinkgefäß; Hw.: s. drinkvat; E.: s. drinkel, drinken (1), vat (2); L.: MndHwb 1, 480 (drinkvat), Lü 85b (drinkelvat)

drinken (1), mnd., st. V.: nhd. trinken, ertrinken, trinken machen, Gildenschmaus halten, ein Fest begehen; Vw.: s. af-, ane-, be-, er-, in-, lach-, ȫver-, tæ-, ðt-, vor-, vul-, vullen-; Hw.: s. drenken (1), vgl. mhd. trinken (1); E.: s. mhd. trinken, st. V., trinken, vertrinken, Durst stillen, einatmen; ahd. trinkan 129, trincan*, st. V. (3a), trinken; germ. *drenkan, st. V., trinken; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; R.: hÐ drinket: nhd. »er trinkt«, er ist ein Säufer; R.: lövelbÐr drinken: nhd. »Löbnisbier trinken«, Verlöbnisfest feiern; R.: tobak drinken: nhd. »Tabak trinken«, rauchen; R.: drinken in: nhd. sich einsaugen in; L.: MndHwb 1, 479 (drinken), Lü 85b (drinken); Son.: Prät. drank, Part. Prät. drunken

drinken (2), drinkent, mnd., N.: nhd. Trinken, Handlung des Trinkens, Trinkgelage, Getränk; Vw.: s. lach-, ȫver-, vul-; Hw.: vgl. mnd. trinken (3); E.: s. drinken (1); R.: Ðten unde drinken: nhd. Essen (N.) und Trinken; L.: MndHwb 1, 479 (drinken[t]); Son.: langes ö
dri-n-k-en 1, afries., N.: nhd. Trinken; ne. drinking (N.); Q.: AA 32; E.: s. dri‑n-k‑a; L.: Hh 137a, AA 32

drinkenap, mnd., M.: nhd. Trinkschale, Gefäß; E.: s. drinken (1), nap; L.: MndHwb 1, 479 (drinkenap)

drinkent, mnd., N.: Vw.: s. drinken (2); L.: MndHwb 1, 479 (drinken[t])

drinker***, mnd., M.: Vw.: s. drinkÏre***

drinkerÆe, mnd., F.: Vw.: s. drinkÏrÆe; L.: MndHwb 1, 479 (drinkerîe)

drinkeschõle, mnd., F.: nhd. Trinkschale; Hw.: s. drinkelschõle, drinkschõle; E.: s. drinken (1), schõle (2); L.: MndHwb 1, 480 (drinkschõle)

drinkestæp, mnd., M.: nhd. Trinkbecher; Hw.: s. drinkelstæp; E.: s. drinken (1), stæp; L.: MndHwb 1, 479 (drinkestôp)

drinkewÆn, mnd., M.: nhd. Tischwein, Wein zum sofortigen Verbrauch im Weinkeller, Wein zum eigenen Gebrauch; E.: s. drinken (1), wÆn; L.: MndHwb 1, 480 (drinkewîn), Lü 85b (drinkewîn)

drinkgelt, mnd., N.: nhd. Trinkgeld; Hw.: s. drinkelgelt, drinkpenninc, vgl. mhd. trincgelt; E.: s. drinken (1), gelt; L.: MndHwb 1, 480 (drinkgelt)

drinkgeschirre, drinkgeschir, mnd., N.: nhd. Trinkgefäß; Hw.: s. drinkschirre; E.: s. drinken (1), schirre; L.: MndHwb 1, 480 (drink[ge]schir[re])

drinkgevÐte, mnd., N.: nhd. Trinkgefäß; Hw.: s. drinkvÐte, vgl. mhd. trinkgevÏze; E.: s. drinken (1), gevÐte; L.: MndHwb 1, 480 (drinkvête)

drinkglõs*, mnd., N.: nhd. Trinkglas; Hw.: s. drinkeglõs, vgl. mhd. trinkglas; E.: s. drinken (1), glõs; L.: MndHwb 1, 480 (drinkglas)

drinkhðs, mnd., N.: nhd. Wirtshaus; E.: s. drinken (1), hðs; L.: MndHwb 1, 480 (drinkhûs)

drinkilken, mhd., st. N.: Vw.: s. trinchilchen

drinklõte, mnd., Sb.: nhd. Tränkeimer für Pferde; E.: s. drinken (1), lõte (2); L.: MndHwb 1, 480 (drinklâte)

drinklÆk, mnd., Adj.: nhd. trinkbar; E.: s. drinken (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 480 (drinklÆk), Lü 85b (drinklik)

drinkpenninc, drinkpennink, mnd., M.: nhd. Trinkgeld; Hw.: s. drinkgelt, drankpenninc, vgl. mhd. trincpfennic; E.: s. drinken (1), penninc; L.: MndHwb 1, 480 (drinkpenninc), Lü 85b (drinkpennink)

drinkpennink, mnd.?, M.: Vw.: s. drinkpenninc; L.: Lü 85b (drinkpennink)

drinkschõle, mnd., F.: nhd. Trinkschale; Hw.: s. drinkelschõle, drinkeschõle; E.: s. drinken (1), schõle (2); L.: MndHwb 1, 480 (drinkschõle)

drinkscher, mnd., N.: Vw.: s. drinkschirre; L.: MndHwb 1, 480 (drink[ge]schir[re])

drinkschirre, drinkschir, drinkscher, mnd., N.: nhd. Trinkgefäß; Hw.: s. drinkgeschirrre; E.: s. drinken (1), schirre; L.: MndHwb 1, 480 (drink[ge]schir[re])

drinkschouwÏre*, drinkschouwer, mnd., M.: nhd. Becher, Pokal; E.: s. drinken (1), schouwÏre (2), Ïre; L.: MndHwb 1, 480 (drinkschouwer)

drinkschouwer, mnd., M.: Vw.: s. drinkschouwÏre

drinkstõven, mnd., M.: Vw.: s. drinkstæven; L.: MndHwb 1, 480 (drinkstæven)

drinkstæve*, drinkstove, drinkstõve, mnd., M., F.?: nhd. »Trinkstube«, Trinklokal, Krug (M.) (1); Hw.: s. drinkstæven, vgl. mhd. trinkstube; E.: s. drinken (1), stæve; L.: MndHwb 1, 480 (drinkstæven/drinkstõve), Lü 85b (drinkstove)

drinkstæven, drinkstõven, mnd., M.: nhd. »Trinkstube«, Trinklokal, Krug (M.) (1); Hw.: s. drinkstæve; E.: s. drinken (1), stæven (1); L.: MndHwb 1, 480 (drinkstæven)

drinkvat, mnd., N.: nhd. Trinkgefäß; Hw.: s. drinkelvat, drinkvÐte, vgl. mhd. trincvaz; E.: s. drinken (1), vat (2); L.: MndHwb 1, 480 (drinkvat)

drinkvÐte, mnd., N.: nhd. Trinkgefäß; Hw.: s. drinkvat, drinkgevÐte; E.: s. drinkvat, drinken (1), vÐte?; L.: MndHwb 1, 480 (drinkvÐte), Lü 85b (drinkvete)

drinne, mhd., Adv.: Vw.: s. darinne

drinten, mnd., st. V.: nhd. anschwellen, aufschwellen; ÜG.: lat. intumescere; Vw.: s. be-, tæ-, up-; Hw.: vgl. mhd. trinten; E.: s. mhd. trinten, st. V., anschwellen; L.: MndHwb 1, 480 (drinten), Lü 85b (drinten); Son.: Prät. drant, Part. Prät. drunten

drintinge, mnd., F.: nhd. Anschwellen (N.), Aufschwellen (N.); E.: s. drinten, inge; L.: MndHwb 1, 481 (drintinge), Lü 85b (drintinge)

drÆnüsse, drÆnusse, drÆnisse, mhd., st. F.: nhd. Dreifaltigkeit, Dreiheit, Trinität; ÜG.: lat. trinitas PsM; Q.: PsM (FB drÆnusse), Konr (2. Hälfte 12. Jh.), PrOberalt; I.: Lüs. lat. trinitas; E.: s. drÆ; L.: Hennig (drÆnüsse), MWB 1, 1373 (drÆnisse)

drÆnusse, mhd., st. F.: Vw.: s. drÆnüsse

*drÆo?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. as. thrÆo, thrÆwo*

drÆoelinamez* 1, drÆoelnemez*, ahd., st. N. (a): nhd. »Dreiellenmaß«, Länge von drei Ellen; ne. three ells long; ÜG.: lat. tricubitum N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. tricubitum; E.: s. drÆ, elina, mez, EWAhd 2, 782

drÆoelnemez*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. drÆoelinamez*

drÆoelnÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. »dreiellig«, drei Ellen lang; ne. three ells long; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. tricubitus; E.: s. drÆ, elina, EWAhd 2, 782

driog‑an* 1, as., st. V. (2a): nhd. betrügen; ne. deceive (V.); ÜG.: lat. fallere GlEe; Vw.: s. bi‑, *gi‑?; Hw.: s. gidrog*, drugi*, drôm; vgl. ahd. triogan (st. V. (2a)); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *dreugan (2), st. V., trügen, schädigen?; idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: mnd. drÐgen, drogen, st. V., trügen, betrügen; B.: GlEe Part. Präs. Gen. Sg. driagundun fallentis Wa 55, 34-35 = SAGA 103, 34-35b = Gl 4, 297, 66; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 81

driog‑õr-i* 1, driog-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Betrüger; ne. deceiver (M.); ÜG.: lat. hypocrita H; Hw.: vgl. ahd. triogõri* (st. M. (ja)); Q.: H (830); I.: Lsch. lat. hypocrita?; E.: s. driogan*; W.: s. mnd. drogenere, drogener, M., Betrüger; B.: H Nom. Pl. dreogerias 3818 M, driegirios 3818 C; Kont.: H that gi dreogerias darnungo nu uuilliad mi farfâhen 3818; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 81

driog-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. driogõri*

drio‑p‑an* 2, as., st. V. (2a): nhd. triefen; ne. drip (V.); ÜG.: lat. (decurrere) H, (gutta) H, stillare GlPW; Hw.: s. drop, drðpia*, drupil; vgl. ahd. triofan* (st. V. (2a)); anfrk. driepan; Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: mnd. drÐpen, st. V., triefen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. drop 4751 M C, GlPW Part. Präs. Dat. Sg. dríapánthémo stillante Wa 99, 9-10a = SAGA 87, 9-10a = Gl 2, 585, 7; Kont.: H drôp is diurlîc suêt 4751; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128

drÆort* 1, ahd., Adj.: nhd. dreieckig; ne. triangular; ÜG.: lat. triangulus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. triangulus; E.: s. drÆ, ort

drio‑s‑an* 1, as., st. V. (2b?): nhd. fallen; ne. fall (V.); Hw.: s. drôr, drusnon*; vgl. ahd. *triosan? (st. V. (2b?)); Q.: H (830); E.: germ. *drusan, st. V., fallen; idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. driosat 4328 M, dreosat 4328 C; Kont.: H liggiad seoka man driosat endi dôiat endi iro dag endiad; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 81, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (2), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 6

drÆosez* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Dreisitz«, Tafel, Triklinium; ne. three‑seated table; ÜG.: lat. architriclinus (= furisto gimazzo dero drÆosezzo) O; Q.: O (863-871); I.: Lüs. lat. triclinium?; E.: s. drÆ, sez

drÆostunt 11?, ahd., Adv.: nhd. dreimal; ne. three times; ÜG.: lat. ter N, T, WH; Q.: N, OT, T (830), WH; E.: s. drÆ, stunt, EWAhd 2, 783

*drioz?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. ur‑; E.: germ. *þreuta‑, *þreutaz, st. M. (a), Verdrossener; germ. *þreuti‑, *þreutiz, st. M. (i), Überdruss, Verdruss; s. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; vgl. idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

*driozan?, *druzzen?, ahd., st. V. (2b): Vw.: s. bi‑, *fir‑?, ir‑, zi‑; Hw.: vgl. anfrk. *thriotan?, as. *thriotan?; Q.: PN; E.: germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; s. idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; vgl. idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

*driozæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. giur‑, ur‑; E.: germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; s. idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; vgl. idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

*drip‑, idg., V., Sb.: nhd. reißen, Fetzen (M.); ne. tear (V.), lump (N.); RB.: Pokorny 211; Hw.: s. *der- (4); E.: s. *der- (4)

driplõt, mhd., st. M.: Vw.: s. triplõt

dri-p-t, an., st. F. (i): Hw.: s. dri‑f-t

drÆrlei, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆerlei

driror 1, ahd., Adv.: nhd. dreimal; ne. three times; ÜG.: lat. ter MH; Q.: MH (810‑817); E.: s. germ. *þris, Adv., dreimalig, Pokorny 1091; idg. *tris, Adv., dreimal, Pokorny 1090; vgl. idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090, EWAhd 2, 784

drÆrot*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. drÆuroti*

drÆroti*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. drÆuroti*

drÆruodari* 1, ahd., Adj.: nhd. dreiruderig; ne. with three oars; ÜG.: lat. triremis Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: Lüs. lat. triremis; E.: s. drÆ, ruodar, EWAhd 2, 787

drÆruoderen***, mhd., sw. V.: nhd. mit drei Ruderbänken versehen (V.); Hw.: s. drÆgeruoderet; E.: s. drÆ, ruoderen; W.: nhd. DW2-

drÆs, mhd., Adv.: Vw.: s. drÆes

drÆsch (1), mnd., M.: Vw.: s. drÐsch (1); L.: MndHwb 1, 480 (drÆsch), Lü 85b (drîsch)

drÆsch (2), mnd., Adj.: Vw.: s. drÐsch (2); L.: MndHwb 1, 475 (drÐsch)

drischel, mhd., st. F.: nhd. »Drischel«, Dreschflegel; Q.: Helmbr, Neidh, OvW, WälGa (1215/16); E.: s. dreschen; W.: nhd. (ält.) Drischel, M., F., Drischel, Dreschflegel, DW2 6, 1403; L.: Lexer 33a (drischel), Hennig (drischel), MWB 1, 1373 (drischel)

drischelslac, mhd., st. M.: nhd. »Drischelchlag«, Schlag mit dem Dreschflegel; Q.: BFrau (um 1250); E.: s. drischel, slac; W.: nhd. (ält.) Drischelschlag, M., Schlag mit dem Dreschflegel, DW 2, 1421; L.: MWB 1, 1373 (drischelslac)

drischelstap, mhd., st. M.: nhd. Dreschflegelstab, Schaft des Dreschflegels; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. drischel, stap; W.: DW2-; L.: Hennig (drischelstap), MWB 1, 1373 (drischelstap)

drÆschen, mnd., sw. V.: nhd. durch Drohung erpressen; E.: s. mndl. drieschen, drijschen, sw. V., durch Drohung erpressen; L.: MndHwb 1, 480 (drîschen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drÆschicht, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐschicht

drÆschichtich, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐschichtich

drÆschrãte, mhd., Adj: nhd. in drei Teile zerschneidbar, in drei Teile zerschnitten; Q.: UrbBayS (Anfang 14. Jh.); E.: s. drÆ, schræt; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1373 (drÆschrãte)

drischübel, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. drischðvel

drischðfel, mhd., st. N., st. M.: Vw.: s. drischðvel

drischðvel, drischðfel*, drischübel, mhd., st. N., st. M.: nhd. Türschwelle, Hausschwelle; ÜG.: lat. limina SH; Q.: Dal, PrLeys (Ende 12. Jh.), SH, StRAugsb, StRNaumb, Urk; E.: ahd. driskufli* 18, driscufli*, st. N. (ja), Schwelle, Türschwelle; s. germ. *þreskudla‑, *þreskudlaz, st. M. (a), Türschwelle, Schwelle; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. (ält.) Drischaufel, N., Türschwelle, DW2 6, 1403; L.: Lexer 33b (drÆschðvel), MWB 1, 1374 (drischðvel)

drÆsinnec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆsinnic

drÆsinnic, drÆsinnec, mhd., Adj.: nhd. »dreisinnig«, dreisprachig, drei Sinne habend; Q.: Herb (1190-1200); E.: s. drÆ, sinnic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380b (drÆsinnec), Hennig (drÆsinnic), MWB 1, 1374 (drÆsinnec)

drisk* 9, drisc*, ahd., Adj.: nhd. drei, dreifach, dreifältig; ne. three (Adj.), threefold (Adj.); ÜG.: lat. terni B, Gl, MH, (trigeminus) Gl, trinus Gl, triplex N; Q.: B (800), GB, Gl, MH, N; E.: s. drÆ; R.: driske: nhd. je drei, zu dritt; ne. three each, be three of; ÜG.: lat. terni B

driskheit* 2, drischeit*, ahd., st. F. (i): nhd. Dreiheit, Dreieinigkeit, Dreifaltigkeit; ne. trinity; ÜG.: lat. trinitas N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. trinitas; E.: s. drisk, heit, EWAhd 2, 787

driski* 2 und häufiger?, drisci*, ahd., Adj.: nhd. dreifach; ne. threefold (Adj.); ÜG.: lat. trinus MH; wegen evtl. weiterer Übersetzungsgleichungen s. drisk*; Hw.: s. drisk*; Q.: MH (810‑817); E.: s. drisk, EWAhd 2, 787; R.: driski: nhd. je drei; ne. three each; ÜG.: lat. terni MH

driskil 5, driscil*, ahd., st. M. (a): nhd. »Flegel«, »Dreschflegel«, Dreschwagen, Dreschgerät; ne. flail (N.); ÜG.: lat. tribula Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. germ. *þreskilæ, st. F. (æ), Dreschflegel; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 790

driskila* 4, driscila, ahd., sw. F. (n): nhd. »Flegel«, Dreschflegel, Dreschwagen, Drechgerät; ne. flail (N.); ÜG.: lat. flagellus Gl, tribula Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: germ. *þreskilæ, st. F. (æ), Dreschflegel; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

drÆskæz* 5, drÆscæz*, ahd., Adj.: nhd. dreieckig; ne. triangular; ÜG.: lat. triangulus N, trigonus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. triangulus?, trigonus?; E.: s. drÆ, skæz, EWAhd 2, 787; R.: drÆskæz, ahd., Adj.=Sb.: nhd. Dreieck; ne. triangle

drÆskozÆ* 1, drÆscozÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dreieck; ne. triangle; ÜG.: lat. trigonus N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. trigonus?; E.: s. drÆ, skæz, EWAhd 2, 787

driskubli*, driscubli*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. driskufli*

driskufli* 18, driscufli*, driskubli*, ahd., st. N. (ja): nhd. Schwelle, Türschwelle; ne. threshold; ÜG.: lat. limen Gl, limes (= driskufli Fehlübersetzung?) Gl, sublimitare Gl; Q.: Gl (765); E.: s. germ. *þreskudla‑, *þreskudlaz, st. M. (a), Türschwelle, Schwelle; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 787; W.: mhd. drischðvel, drischðfel, drischübel, st. N., st. M., Türschwelle; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913)

dri-s-n, ae., st. F. (æ): nhd. Haar (N.), Faser; E.: ? s. germ. *dreusan, st. V., fallen; vgl. idg. *dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 78

drÆspaltÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. dreispitzig, dreizackig, dreigespalten; ne. trident (Adj.); ÜG.: lat. trisulcus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. trisulcus; E.: s. drÆ, spaltÆg, EWAhd 2, 790; W.: nhd. dreispaltig, dreispältig, Adj., Adv., »dreispaltig«, mit drei Spalten versehen, dreimal gespalten, DW 2, 1391

drÆspeldich, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐspeldich; L.: MndHwb 1, 480 (drîspeldich)

drÆspilden, mhd., sw. V.: Vw.: s. drÆspileden*

drÆspileden*, drÆspilden, mhd., sw. V.: nhd. verdreifachen, sich verdreifachen; Q.: Konr (2. Hälfte 12. Jh.), WeistGr; E.: s. drÆ, spil; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1374 (drÆspilden)

drÆspitzec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆspitzic*

drÆspitzic*, drÆspitzec, drÆspizic, mhd., Adj.: nhd. »dreispitzig«, dreizackig; Q.: Renner (1290-1300), Seuse; E.: s. drÆspiz, drÆ, spitzic; W.: nhd. (ält.) dreispitzig, Adj., mit drei Zacken versehen (Adj.), dreieckig, DW2 6, 1376; L.: Hennig (drÆspizic), MWB 1, 1374 (drÆspitzec)

drÆspiz, trÆspitz, mhd., st. M.: nhd. »Dreispitz«, Dreifuß, Fußangel, Dreieck bildendes Stück Land, Länderdreieck; Q.: BdN, Kolm, ParzRapp, Renner (1290-1300); E.: ahd. drÆspiz* 3, st. M. (a?, i?), »Dreispitz«, Dreifuß; s. drÆ, spiz; W.: nhd. Dreispitz, M., »Dreispitz«, Dreifuß, Dreizack, Fußangel, DW 2, 1391, DW2 6, 1376; L.: Lexer 33a (drÆspiz), Hennig (trÆspitz), MWB 1, 1374 (drÆspiz)

drÆspiz* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Dreispitz«, Dreifuß; ne. tripod; ÜG.: lat. tripoda Gl, tripus? Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. tripus?; E.: s. drÆ, spiz, EWAhd 2, 790; W.: mhd. drÆspiz, st. M., Dreifuß, Fußangel, ein Dreieck bildendes Stück Land; nhd. Dreispitz, M., »Dreispitz«, Dreifuß, Dreizack, Fußangel, DW 2, 1391

drÆspizic, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆspitzic*

drÆspizzÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. dreispitzig, dreifüßig; ne. trident (Adj.); ÜG.: lat. (trispicium) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüt. lat. trispicium; E.: s. drÆ, spiz, EWAhd 2, 790; W.: nhd. (ält.) dreispitzig, Adv., Adv., dreispitzig, dreiwinklig, DW 2, 1392

*drÆst?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. thrÆst*, thrÆsti*; E.: germ. *þreista‑, *þreistaz, *þrÆsta‑, *þrÆstaz, *þrenhsta‑, *þrenhtaz, Adj., kühn, dreist, drängend; s. idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pokorny 1093; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

drÆste, drÆst, mnd., Adj.: nhd. beherzt, kühn, wagemutig, dreist, frech; Vw.: s. dum-, sülf-, vor-, vrÐvel-; Hw.: s. drÆstich; E.: as. thrÆ‑st* 5, thrÆ‑st‑i*, Adj., dreist, kühn; germ. *þreista‑, *þreistaz, *þrÆsta‑, *þrÆstaz, *þrenhsta‑, *þrenhtaz, Adj., kühn, dreist, drängend; s. idg. *trenk‑ (1), V., stoßen, drängen, Pk 1093; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, drehen, Pk 1071; R.: drîste unde köne: nhd. dreist und kühn; R.: drîste unde dörste: nhd. dreist und wagemutig, dreist und mutig; L.: MndHwb 1, 480 (drîste), Lü 85b (drîst)

drÆstehÐt*, drÆsthÐt, drÆsthÐit, mnd., F.: nhd. Dreistheit, Dreistigkeit, Frechheit; Hw.: s. drÆstichhÐt; E.: s. drÆste, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 480 (drîsthê[i]t), Lü 85b (drîsticheit)

drÆstÐlich, drÆstõlich, drÆstælich, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐstõlich; L.: MndHwb 1, 480 (drîstÐlich)

drÆstelÆk***, mnd., Adj.: nhd. dreist, beherzt, kühn, wagemutig, frech; Hw.: s. drÆstelÆke, drÆstelÆken, drÆstichlÆk; E.: s. drÆste, lÆk (3)

drÆstelÆke, mnd., Adv.: nhd. dreist, beherzt, kühn, wagemutig, frech; Hw.: s. drÆstelÆken; E.: s. drÆste, lÆke; L.: MndHwb 1, 480 (drîste/drîstelÆke[n])

drÆstelÆken, drÆstlÆken, mnd., Adv.: nhd. dreist, beherzt, kühn, wagemutig, frech; Hw.: s. drÆstelÆke, drÆstichlÆken; E.: s. drÆste, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 480 (drîste/drîstelÆke[n]), Lü 85b (drîsteliken)

drÆstengich, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐstengich; L.: MndHwb 1, 480 (drîstengich)

drÆsterket, mnd., Adj.: nhd. mit drei Beinen stehend, mit drei Pfosten gemacht, dreipfostig, dreibeinig; Hw.: s. drÐstõlich; E.: s. drÆ, sterket; R.: de drÆsterkede stæl: nhd. der dreibeinige Stuhl; L.: MndHwb 1, 480 (drîsterket)

drÆsthÐt, drÆsthÐit, mnd., F.: Vw.: s. drÆstehÐt; L.: MndHwb 1, 480 (drîsthê[i]t), Lü 85b (drîsticheit)

drÆstich, mnd., Adj.: nhd. beherzt, kühn, wagemutig, dreist, frech; Vw.: s. dum-; Hw.: s. drÆste; E.: s. drÆste, ich (2); L.: MndHwb 1, 480 (drîste/drîstich), MndHwb 1, 480 (drîstich), Lü 85b (drîstich)

drÆstichen, mnd.?, Adv.: Vw.: s. drÆstigen; L.: Lü 85b (drîstichen)

drÆstichhÐt*, drÆstichÐt, drÆstichhÐit*, drÆstichÐit, mnd., F.: nhd. Dreistheit, Dreistigkeit, Frechheit; Vw.: s. sülf-; Hw.: s. drÆstehÐt; E.: s. drÆstich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 480 (drîsthê[i]t), Lü 85b (drîst[ic]heit)

drÆstichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. dreist, beherzt, kühn, wagemutig, frech; Hw.: s. drÆstlÆk, drÆstichlÆken; E.: s. drÆstich, lÆk (3)

drÆstichlÆken, mnd., Adv.: nhd. dreist, beherzt, kühn, wagemutig, frech; Hw.: s. drÆstelÆken, drÆstichlÆk; E.: s. drÆstich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 480 (drîste/drîstichlÆken), Lü 85b (drîstichliken)

drÆstigen, drÆstichen, mnd., Adv.: nhd. dreist, beherzt, kühn, wagemutig, frech; E.: s. drÆste, drÆstich; L.: MndHwb 1, 480 (drîste/drîstigen), Lü 85b (drîstichen)

drÆstihhilstuol* 2, drÆstichilstuol*, ahd., st. M. (a): nhd. »Dreibeinstuhl«, dreibeiniger Stuhl, Dreifuß; ne. tripod chair; ÜG.: lat. tripoda Gl, tripus? Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. tripus?; E.: s. drÆ, stihhil, stuol, EWAhd 2, 790

drÆstlÆken, mnd., Adv.: Vw.: s. drÆstelÆken

*drÆstmuot?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. thrÆstmæd

drÆstrenec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆstrenic*

drÆstrenge, mhd., Adj.: nhd. dreisträhngig, aus drei Strängen bestehend; Q.: Brun (1275-1276) (FB drÆstrenge); E.: s. drÆ, strenge; W.: s. nhd. dreisträngig, Adj., dreisträngig, DW2-; L.: Lexer 380b (drÆstrenge), MWB 1, 1374 (drÆstrenge)

drÆstrengic, mhd., Adj.: nhd. dreisträngig; E.: s. drÆ, strengic; W.: nhd. dreisträngig, Adj., dreisträngig, DW2-; L.: Hennig (drÆstrengic)

drÆstrenic*, drÆstrenec, mhd., Adj.: nhd. »dreistränig«, aus drei Strähnen bestehend, aus drei Fäden bestehend; Q.: PrLpz (12. Jh.); E.: s. drÆ, strene; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1374 (drÆstrenec)

drÆstunt, mnd., Adj.: nhd. dreimal; E.: s. drÐ, stunt; L.: MndHwb 1, 480 (drîstunt)

drÆstunt, mhd., Adv.: nhd. dreimal; ÜG.: lat. ter PsM; Q.: PsM (vor 1190), LvReg, Enik, DSp, Brun, SGPr, Secr, HTrist, HvBurg, EvPass, Parad, EvB (FB drÆstunt); E.: s. drÆ, stunt; W.: nhd. (ält.) dreistund, Adv., dreimal, DW2 6, 1382; L.: Hennig (drÆstunt)

*drÆstwort?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. thrÆstword*

drÆsunni 1 und häufiger?, ahd., Adj.?: nhd. »dreisonnig«, dreitägig; ne. three times of sun, three days; ÜG.: lat. tres soles Gl; wegen evtl. weiterer Übersetzungsgleichungen s. drÆ; Hw.: s. drÆ; Q.: Gl (765); I.: Lüs. lat. tres soles?; E.: s. drÆ, sunni, EWAhd 2, 790

drÆsuohi* 1, ahd., Adj.: nhd. dreifurchig, dreispitzig; ne. three‑furrowed, three‑cocked; ÜG.: lat. trisulcus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. trisulcus; E.: s. drÆ, suoha, EWAhd 2, 790

drÆt, mnd., F.: Vw.: s. drÆte

*drÆ-t-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (1): nhd. scheißen; ne. shit (V.); Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. an. drÆta, ae. drÆtan, ahd. trÆzan*; E.: germ. *dreitan, st. V., scheißen; vgl. idg. *dhreid‑, Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; vgl. idg. *dher‑ (5), Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; L.: Hh 137a

drÆ-t-a, an., st. V. (1): nhd. scheißen; Hw.: s. drei-t-a; vgl. ae. drÆtan, ahd. trÆzan*, afries. *drÆta; E.: germ. *dreitan, st. V., scheißen; idg. *dhreid‑, Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; s. idg. *dher‑ (5), Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; L.: Vr 84a

drÆtagÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. dreitägig; ne. three days; ÜG.: lat. triduanus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. triduanus; E.: s. drÆ, tag, EWAhd 2, 791; W.: nhd. dreitägig, Adj., Adv., dreitägig, was drei Tage dauert, was drei Tage alt ist, DW 2, 1396

drÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. scheißen; Vw.: s. tÅ‑; Hw.: vgl. an. drÆta, afries. *drÆta, ahd. trÆzan*; E.: germ. *dreitan, st. V., scheißen; idg. *dhreid‑, Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; s. idg. *dher‑ (5), Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; L.: Hh 78

*drÆtan, germ., st. V.: Vw.: s. *dreitan

drÆtÏre***?, mnd., M.: nhd. Scheißer?; Hw.: s. drÆtÏrÆe; E.: s. drÆten

drÆtÏrÆe*?, drÆterÆe, mnd., F.: nhd. Scheiße (als Fluch); E.: s. drÆtÏre, drÆte; L.: MndHwb 1, 480 (drîterîe); Son.: jünger

drite, mhd., Num.-Ord.: Vw.: s. dritte

drÆte, drÆt, mnd., F.: nhd. Kot; ÜG.: mlat. merdes?; Hw.: s. drÐt; E.: s. drÐt; L.: MndHwb 1, 480 (drît[e])

drÆtegec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆtegic*

drÆtegeleich, mhd., Adj.: nhd. dreitägig; Hw.: s. drÆtegelich; Q.: BdN, Berth (um 1275); E.: s. drÆ, tac, tegeleich; W.: s. nhd. dreitägig, Adj., dreitägig, DW2 6, 1382; L.: Hennig (drÆtegeleich)

drÆtegelich, mhd., Adj.: nhd. dreitägig; Hw.: s. drÆtegeleich; Q.: BdN, BenRez (um 1300); E.: s. drÆ, tac, tegelich; W.: s. nhd. dreitäglich, Adj., dreitäglich, DW2 6, 1396; L.: MWB 1, 1374 (drÆtegelich)

drÆteggi* 4, ahd., Adj.: nhd. dreitägig, Zeitraum von drei Tagen (= subst.); ne. for three days; ÜG.: lat. (triduum) Gl; Q.: Gl (765); I.: Lüt. lat. triduum; E.: s. drÆ, tag, EWAhd 2, 791

drÆtegic*, drÆtegec, mhd., Adj.: nhd. dreitägig; ÜG.: lat. tertianus VocClos, VocOpt; Q.: VocClos, VocOpt, WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. drÆ, tac; W.: nhd. dreitägig, Adj., dreitägig, DW 2, 1396; L.: MWB 1, 1374 (drÆtegec)

driteil, mhd., st. N.: Vw.: s. dritteil

drÆten, drÐten, mnd., st. V.: nhd. seinen Kot lassen, scheißen; ÜG.: lat. cacare, merdare; Vw.: s. be-; Hw.: s. gedrÐten; E.: s. drÆte; L.: MndHwb 1, 480 (drîten), Lü 85b (drîten)

drÆterÆe, mnd., F.: Vw.: s. drÆtÏrÆe; L.: MndHwb 1, 480 (drîterîe); Son.: jünger

drithalp, drittehalp, drithalf, drittehalf, mhd., Num. Kard., Adj.: nhd. zweieinhalb; Q.: RWh, RWchr, Ot, MinnerI (FB drithalp), Dietr, Eracl, LivlChr, Macer, Rol (um 1170), RvEGer, SalArz, StrKarl, UvLFrd, Urk; E.: s. drite, halp; W.: nhd. (ält.) dritthalb, Adj., zweieinhalb, DW2 6, 1410; L.: Hennig (drithalp), WMU (drithalp 242 [1275] 140 Bel.), MWB 1, 1374 (drithalp)

drithalphundert, mhd., Num. Kard.: nhd. zweihundertfünfzig; Q.: RWchr (um 1254) (FB drithalphundert); E.: s. drithalp, hundert; W.: nhd. (ält.) dritthalbhundert, Adj., zweihundertfünfzig, DW2 6, 1410; L.: Hennig (drithalphundert)

dritheit, mhd., st. F.: nhd. Dreiheit, Trinität; Q.: STheol (nach 1323); I.: Lüs. lat. trinitas?; E.: s. dritte, heit; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1375 (dritheit)

drÆthðs, mnd., N.: nhd. Abort; E.: s. drÆte, hðs; L.: MndHwb 1, 480 (drîthûs)

dritman, mhd., st. M.: nhd. »Drittmann«, Obmann, Vermittler; Q.: Urk (1331); E.: s. dritte, man; W.: nhd. (ält.) Drittmann, M., Drittmann, DW 2, 1425; L.: MWB 1, 1375 (dritman)

drÆtrehtic, mhd., Adj.: nhd. dreifältig; E.: s. drÆ, trehtic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33a (drÆtrehtic)

dritte, drite, tritte, mhd., Num. Ord.: nhd. dritte; ÜG.: lat. tertius BrTr; Vw.: s. selp-; Q.: RWchr, StrAmis, Enik, Kreuzf, Ot, KvMSph (FB dritte), BdN, BrTr, DSp, Er, Herb, Karlmeinet, LAlex, MGHConst, NibB, OberBairLdr, Parz, PassI/II, Ren, SteiermLdr, StRAugsb, StRLandau, StRLeutk, StRMünch, UrbBayÄ, VRechte (um 1160), Walth, Urk; E.: ahd. dritto 133, Num. Ord., dritte; germ. *þridjæ‑, *þridjæn, *þridja‑, *þridjan, Num. Ord., dritte; idg. *t¥tÆØo‑, *tritØo‑, Num. Ord., dritte, Pokorny 1090; s. idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; W.: nhd. dritte, Num. Ord., dritte, DW 2, 1421, DW2 6, 1406 (dritter); R.: zem dritten: nhd. zum dritten Mal; R.: des dritten: nhd. beim dritten Mal; L.: Lexer 33b (dritte), Hennig (dritte), WMU (dritte 13 [1250] 327 Bel.), MWB 1, 1375 (dritte)

drittÐgede*, drüttÐgede, dörtÐgede, mnd., Num. Ord.: nhd. dreizehnte; Hw.: s. drittÐgeste, dritteinde, vgl. mhd. drÆzehende; E.: s. drittein, tÐgede; L.: MndHwb 1, 459 (dörtein), MndHwb 1, 489 (drüttein)

drittÐgeste*, drüttÐgeste, dörtÐgeste, mnd., Num. Ord.: nhd. dreizehnte; Hw.: s. drittÐgede, dritteinde, vgl. mhd. drÆzehenste; E.: s. dridde?, drittein, tÐgeste; L.: MndHwb 1, 489 (drüttein)

drittehalb* 2, ahd., Adv.: nhd. »drittehalb«, anderthalb, eineinhalb, zweieinhalb?; ne. two and a half?, one and a half; ÜG.: lat. (sescuplus) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. sescuplus?; E.: s. dritto, halb, EWAhd 2, 791; W.: nhd. (ält.) drittehalb, dritthalb, Adv., zwei und ein Halbes, DW 2, 1423

drittehalp, drittehalf, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. drithalp

drittehantæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. aufheben, zum dritten Mal Hand anlegen; ne. take (V.), keep (V.); ÜG.: lat. tertiare Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. tertiare?; E.: s. dritto, hant, EWAhd 2, 791

dritteil, driteil, mhd., st. M., st. N.: nhd. Drittel, dritter Teil; Q.: RAlex, RWh, Enik, SGPr, KvMSph, Schachzb (FB dritteil), Lanc, Mar (1172-1190), SalArz, StRAugsb, Urk; E.: s. dritte, teil; W.: nhd. Dritteil, N., Drittel, DW2 6, 1404, s. nhd. Drittel, N., Drittel, DW2 6, 1405; L.: Lexer 33b (dritteil), Hennig (dritteil), WMU (dritteil 10 [1248] 117 Bel.), MWB 1, 1376 (dritteil)

dritteilen, mhd., sw. V.: nhd. dreiteilen; Q.: RhMl (1220-1230), WeistBr; E.: s. dritteil; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1376 (dritteilen)

drittein, dertein, drettein, drüttein, druttein, dörtein, mnd., Num. Kard.: nhd. dreizehn; Hw.: s. dritteinde (1), vgl. mhd. drÆzehen; E.: as. thriu‑tei‑n* 3, Num. Kard., dreizehn, dridde (1), tein; L.: MndHwb 1, 480 (drittein), MndHwb 1, 419 (dertein), MndHwb 1, 476 (drettein), MndHwb 1, 459 (dörtein), MndHwb 1, 489 (drüttein), Lü 87b (druttein)

dritteindach*, drütteindach, drutteindach, dörteindach, derteindach, dertÐndach, druttÐndach, mnd., M.: nhd. dreizehnter Tag nach Weihnachten, Dreikönigstag (6. Januar); E.: s. drittein, dritteinde, dach (1); L.: MndHwb 1, 459 (dörtein), MndHwb 1, 489 (drüttein), MndHwb 1, 419 (dertein), Lü 87b (drutteindach)

dritteinde* (2), derteinde, drütteinde, mnd., M.: nhd. dreizehnter Tag nach Weihnachten, 6. Januar; E.: s. drettein; L.: MndHwb 1, 419 (dertein), MndHwb 1, 489 (drüttein)

dritteinde* (1), drütteinde, dörteinde, mnd., Num. Ord.: nhd. dreizehnte; Hw.: s. drittÐgede, dritteinste, drittein, vgl. mhd. drÆzehnde; E.: ?; L.: MndHwb 1, 459 (dörtein), MndHwb 1, 489 (drüttein)

dritteinste*, drütteinste, dörteinste, mnd., Num. Ord.: nhd. dreizehnte; Hw.: s. dritteinde, vgl. mhd. drÆzehendste; E.: s. dritteinde (1); L.: MndHwb 1, 459 (dörtein), MndHwb 1, 489 (drüttein)

drittelhof, mhd., st. M.: nhd. »Drittelhof«, mit einem Drittel Abgabenlast belasteter Hof; Q.: Urk (Mitte 14. Jh.); E.: s. dritte, hof; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1376 (drittelhof)

drittest, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. dritteste

dritteste*, drittest, mhd., Num. Ord.: nhd. dritte; E.: s. dritte; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33b (drittest)

drittich, drüttich, druttich, drüddich, dörtich, dortich, dertich, mnd., Num. Kard.: nhd. dreißig; Hw.: s. drittigeste, vgl. mnd. drÆzic; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. thrÆ‑tig* 28, Num. Kard., dreißig; L.: MndHwb 1, 480 (drittich), MndHwb 1, 459 (dörtich), MndHwb 1, 489 (drüttich), Lü 83a (dortigeste)

drittigeste, dortigeste, mnd., Num. Kard.: nhd. dreißigste; Hw.: s. drittich, vgl. mhd. drÆzigeste; Q.: Ssp (1221-1224) (drittegeste); E.: s. drittich; R.: de drittigeste: nhd. »der dreißigste«, dreißigste, dreißigster Tag nach der Beerdigung an dem eine Seelenfeier stattfand, Seelenfeier, eine Abgabe; R.: tæ dÐme drittigesten: nhd. »zu dem Dreißigsten«, bis Ablauf einer Monatsfrist; R.: nõ dÐme drittigesten: nhd. »nach dem Dreißigsten«, nach Monatsfrist, Memorie bzw. Seelengottesdienst einen Monat nach dem Todesfall; L.: MndHwb 1, 480 (drittich)

drittigestehalf, mnd., Num. Kard.: nhd. neunundzwanzigeinhalb; E.: s. drittigeste, half (1); L.: MndHwb 1, 480 (drittich/drittigestehalf)

dritto 135?, ahd., Num. Ord.: nhd. dritte; ne. third (Num.); ÜG.: lat. a nudius tertia (= fona mittemo zi drittin) Gl, nudius tertius (= des dritten tages) Gl, tertius B, Gl, GP, I, LF, MF, MH, N, NGl, O, Ph, T, WK, triduum (= der dritto tag) O; Hw.: s. sibunzugæsto*; vgl. as. thriddio; Q.: B, GB, Gl (765), GP, I, LF, MF, MH, N, NGl, O, OT, Ph, T, WK; E.: germ. *þridjæ‑, *þridjæn, *þridja‑, *þridjan, Num. Ord., dritte; idg. *t¥tÆØo‑, *tritØo‑, Num. Ord., dritte, Pokorny 1090; s. idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090, EWAhd 2, 791; W.: mhd. dritte, drite, Num. Ord., dritte; nhd. dritte, Num. Ord., dritte, DW 2, 1421; R.: dritto teil: nhd. Drittel; ne. a third; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

drittozÐhanto* 2, ahd., Num. Ord.: nhd. dreizehnte; ne. thirteenth; Hw.: s. drÆzÐhanto*; Q.: N (1000); E.: s. dritto, zehanto, EWAhd 2, 794

drittðnstunt* 5 und häufiger?, ahd., Adv.: nhd. drittens, beim dritten Mal, zum dritten Mal; ne. thirdly; ÜG.: lat. tertio B, O, (tertius) B, T; Q.: B (800), GB, O, OT, T; I.: Lüt. lat. tertio?; E.: s. dritto, stunt, EWAhd 2, 794

drÆtðsent, mhd., Num. Kard.: nhd. dreitausend; E.: s. drÆ, tðsent; W.: nhd. dreitausend, Num., dreitausend, DW2 6, 1382; L.: Hennig (drÆtðsent)

driu..., mhd.: Vw.: s. drÆ...

driu, mhd., N.: nhd. drei; Hw.: s. drÆ; E.: s. drÆ; W.: s. nhd. drei, Num. Kard., drei, DW 2, 1369, DW2 6, 1348; R.: in driu: nhd. in drei Teile; L.: Lexer 33b (driu)

driu, mnd., Num.: Vw.: s. drÐ; L.: MndHwb 1, 469 (drê)

driu-g-an* 1, got., st. V. (2), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 204, Krause, Handbuch des Gotischen 224,1): nhd. zu Felde ziehen, kämpfen, Kriegsdienste tun; ne. lead a military life in, do military service in, function as a soldier in, wage war, carry on; ÜG.: gr. strateÚesqai; ÜE.: lat. militare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. strateÚesqai; E.: germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252, Lehmann D34; B.: 2. Pers. Sg. Opt. Präs. driugais 1Tm 1,18 A B

*drÆuhalb?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. thriuhalf*

driuhen, drðhen, mhd., sw. V.: nhd. fangen, fesseln, drücken, pressen, Fallen stellen, Wilddiebstahl begehen; Vw.: s. ver-; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB driuhen), Loheng, WeistGr; E.: s. drðhe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33b (driuhen), MWB 1, 1376 (driuhen), MWB 1, 1386 (drðhen)

drÆuhunt* 2, ahd., Num. Kard.: nhd. dreihundert; ne. three hundred; ÜG.: lat. trecenti N, T; Hw.: s. drÆ; Q.: N, T (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. drÆ, hunt (2), EWAhd 2, 794

driujÏrec, mhd., Adj.: Vw.: s. driujÏric

driujÏric, driujÏrec, mhd., Adj.: nhd. »dreijährig«, drei Jahre alt; Hw.: s. drÆjÏric; Q.: WernhMl (drÆjÏrec) (FB driujÏric), Lucid (1190-1195), WvRh; E.: s. driu, drÆ, jÏric; W.: nhd. dreijährig, Adj., Adv., dreijährig, drei Jahre lang, drei Jahre hindurch dauernd, DW 2, 1384, DW2 6, 1367; L.: MWB 1, 1377 (driujÏrec)

*drÆulant?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. *drÆulant? [a]

drÆunge, mhd., st. F.: nhd. »Dreiung«, Dreiheit, Dreiteilung; Q.: RhMl, RvZw, Walth (1190-1229); E.: s. drÆ, drÆen; W.: nhd. (ält.) Dreiung, F., Dreiteilung, DW2 6, 1383; L.: Lexer 33b (drÆunge), Hennig (drÆunge), MWB 1, 1377 (drÆunge)

drÆunissa* 5, ahd., st. F. (jæ): nhd. »Dreiheit«, Dreifaltigkeit; ne. trinity; ÜG.: lat. trinitas MH; Hw.: s. drinissa*; Q.: MH (810‑817); I.: Lüs. lat. trinitas; E.: s. drÆ, EWAhd 2, 794

drÆurot* 1?, drÆrot*, ahd., st. N. (a): nhd. Rodung; ne. clearing (N.); ÜG.: s. drÆuroti*; Hw.: s. drÆuroti*; Q.: Urk (817?); E.: s. drÆuroti

drÆuroti* 1?, ahd., st. N. (ja): nhd. Rodung; ne. clearing (N.); ÜG.: lat. tres laboraturae silvae Urk; Hw.: s. drÆurot*; Q.: Urk (817?); I.: Lüt. lat. tres laboraturae silvae?; E.: s. drÆ, rot

driu-s-an* 19, got., st. V. (2), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 204, Krause, Handbuch des Gotischen 224,1): nhd. fallen, herabfallen; ne. fall (V.), fall down; ÜG.: gr. ™kp…ptein?, ™pip…ptein (= driusan ana), p…ptein, prosp…ptein (= driusan du); ÜE.: lat. cadere, elidi, incidere, irruere, procidere; Vw.: s. at-, dis-, ga-, us-; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dreusan, st. V., fallen; s. idg. *dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274, Lehmann D35; B.: 3. Pers. Sg. Prät. draus Joh 11,32 CA; Luk 5,8 CA; Luk 8,28 CA; Luk 15,20 CA; Luk 17,16 CA; Mrk 5,33 CA; Mrk 7,25 CA; driusandan Luk 10,18 CA; driusandeino Luk 16,21 CA; driusandeins Mrk 13,25 CA; driusands Luk 5,12 CA; Luk 8,41 CA; Mrk 9,20 CA; 1Kr 14,25 A; driusiþ Luk 20,18 CA2; Rom 14,4 A; 3. Pers. Pl. Prät. drusun Mrk 3,10 CA; Mrk 3,11 CA

driusche, mhd., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Falle, Drauche, Not, Schwertgriff, Heft (N.) (2); E.: s. drð; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33b (driusche)

*driusk?, ahd., st. M. (a)?: Hw.: vgl. as. *thriusk?; E.: vgl. germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

driu-s-æ* 3, got., sw. F. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 139,1): nhd. Abhang; ne. cliff, steep slope, steep bank; ÜG.: gr. krhmnÒj; ÜE.: lat. praeceps, praecipitari (= rinnan and driusæn); Q.: Bi (340-380); E.: s. driusan; B.: Akk. Sg. driuson Mat 8,32 CA; Luk 8,33 CA; Mrk 5,13 CA

driuwan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. hervorragen, gedeihen; ne. stand out, prosper (V.); ÜG.: lat. excellere Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); E.: germ. *þræwjan, sw. V., wachsen, gedeihen; s. idg. *trÁu‑, V., gedeihen, Pokorny 1095, EWAhd 2, 794

driuwi* 1, ahd., Adj.: nhd. munter, kraftvoll; ne. agile, powerful; ÜG.: lat. hilaris Gl; Q.: Gl (nach 765?); E.: germ. *þrewwa‑, *þrewwaz, Adj., munter; vgl. idg. *trÁu‑, V., gedeihen, Pokorny 1095, EWAhd 2, 795

driuze***, mhd., Adj.: Vw.: s. drütze

drÆ-v-a 51, afries., st. V. (1): nhd. treiben, drängen, nötigen, vertreiben, als Acker benützen, betreiben, tun; ne. drive (V.), urge (V.), cultivate, do (V.); Vw.: s. bi‑, for‑, for‑th‑, *gad-er-a‑, in‑, of‑, to‑, to-gad-er-a‑, ur‑, ðt‑, wi-ther‑; Hw.: vgl. got. dreiban*, an. drÆfa (2), ae. drÆfan, as. drÆvan*, ahd. trÆban; Q.: R, B, E, W, H, S; E.: germ. *dreiban, st. V., treiben; idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; s. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: nfries. drieuwen, V., treiben; W.: saterl. drjuwa, V., treiben; W.: nnordfries. driwe, V., treiben; L.: 17a, Rh 693b; R.: en twa drÆ-v-a, afries., st. V. (1): nhd. »entzweitreiben«, auseinandertreiben; ne. drive (V.) apart; Q.: S; L.: Rh 708b

drÆvach, drÆfach*, mhd., Adj.: nhd. dreifach; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. drÆ, vach; W.: nhd. dreifach, Adj., dreifach, DW 2, 1378; L.: MWB 1, 1377 (drÆvach)

drÆvak, mnd., Adv.: Vw.: s. drÐvak; L.: MndHwb 1, 470 (drêvak)

drÆvald..., mhd.: Vw.: s. drÆvalt...

drÆvalde, drÆfalde*, mhd., Adv.: nhd. dreifach; Hw.: s. drÆvalt (2), drÆvalden; Q.: Albrecht (1190-1210); E.: s. drÆ, valde; W.: nhd. (ält.) dreifalt, Adv., dreifach, DW2 6, 1361; L.: Lexer 33a (drÆvalde)

drÆvalden, drÆfalden*, mhd., Adv.: nhd. dreifach; Hw.: s. drÆvalde; Q.: Herb (1190-1200), Kröllwitz; E.: s. drÆ, valde; W.: s. nhd. (ält.) dreifalt, Adv., dreifach, DW2 6, 1361; L.: Lexer 33a (drÆvalde)

drÆvalt (3), drÆfalt*, drÆvalte, drÆfalte*, drÆvalde, drÆfalde*, trÆvalt, trÆvalte, trÆvalde, trÆfalt*, trÆfalte*, trÆfalde*, mhd., st. F.: nhd. Dreifaltigkeit, Dreiheit, Trinität; Q.: LvReg, DvAStaff, HvNst (FB drÆvalt), HvMelk (1150-1190), Krone, Martina, Parz, Renner, RvEBarl, Urk; E.: s. drÆvalt (1); W.: nhd. (ält.) Dreifalt, F., Dreifaltigkeit, DW2 6, 1362; L.: Lexer 33a (drÆvalt), Hennig (drÆvalt), WMU (drÆvalt 933 [1287] 1 Bel.), MWB 1, 1377 (drÆvalt)

drÆvalt (2), drÆfalt*, mhd., Adv.: nhd. »dreifaltig«, dreifaltig; Hw.: s. drÆvalde; Q.: GTroj (FB drÆvalt), HTrist, RvEBarl, RvEGer (1215-1225), PassI/II; E.: s. drÆvalt (1); W.: nhd. (ält.) dreifalt, Adv., dreifach vorhanden, dreimal soviel, DW2 6, 1361; L.: MWB 1, 1377 (drÆvalt)

drÆvalt (1), drÆfalt*, mhd., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach; Q.: LBarl, RWh, Enik, SGPr, KvMSph, Schachzb (FB drÆvalt), Anno (1077-1081), Herb, JTit, KvWSilv, Mechth, Ot, Ren, RvEBarl, StrBsb, Vateruns, Virg; E.: ahd. drÆfalt 13, Adj., dreifach, dreifaltig; s. drÆ, faldan; W.: nhd. (ält.) dreifalt, Adj., dreifach vorhanden, dreimal soviel, DW2 6, 1361; L.: Lexer 33a (drÆvalt), Hennig (drÆvalt), MWB 1, 1377 (drÆvalt)

drÆvalte, mhd., st. F.: Vw.: s. drÆvalt

drÆvaltec (2), mhd., Adv.: Vw.: s. drÆvaltic* (2)

drÆvaltec (1), mhd., Adj.: Vw.: s. drÆvaltic (1)

drÆvaltecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. drÆvalticheit*

drÆvalteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆvalticlich*

drÆvalteclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. drÆvalticlichen*

drÆvalten, drÆfalten*, mhd., sw. V.: nhd. dreifältig machen, in drei teilen, anhäufen; Q.: HvBer, Minneb (FB drÆvalten), Hätzl, Kolm, Kröllwitz (1252-1255); E.: ahd. drÆfaltæn* 2, sw. V. (2), verdreifachen; s. drÆ, faldan; W.: nhd. (ält.) dreifalten, sw. V., verdreifachen, sich verdreifachen, DW2 6, 1362; L.: Lexer (drÆvalten), MWB 1, 1378 (drÆvalten)

drÆvaltic* (2), drÆvaltec, drÆfaltic*, drÆfaltec*, mhd., Adv.: nhd. dreifaltig, reichlich, in großer Menge; Q.: GTroj (1270-1300) (FB drÆvaltec); E.: s. drÆ, valtic; W.: nhd. dreifaltig, Adv., dreifaltig, DW2 6, 1362; L.: MWB 1, 1377 (drÆvaltec)

drÆvaltic (1), drÆvaltec, drÆfaltic*, drÆfaltec*, trÆvaltic, trÆfaltic*, drÆveltic, drÆfeltic, trÆveltic, trÆfeltic*, mhd., Adj.: nhd. dreifaltig, dreifältig, reichlich; ÜG.: lat. trinus PsM, triplex STheol; Q.: PsM, LvReg, Secr, HvNst, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, Parad, STheol, KvHelmsd, Minneb, JvFrst, Seuse, KvMSph (FB drÆvaltec), DvAPat, Erlös, Herb, PassI/II, RvEBarl, RvEGer, Spec (um 1150); E.: s. drÆ, valtic; W.: nhd. dreifaltig, Adj., dreifaltig, DW2 6, 1362; L.: Lexer 33a (drÆvaltec), Hennig (drÆvaltic), MWB 1, 1377 (drÆvaltec)

drÆvalticheit*, drÆvaltecheit, drÆvaldekeit, drÆvaldikeit, drÆvaldicheit, drÆvaltikeit, drÆvaltekeit, drÆfaltekeit, drÆveldekeit, drÆfalticheit*, drÆfaltikeit*, drÆfaltekeit*, drÆfaltikeit*, drÆfalticheit*, drÆfeltekeit*, drÆfaltecheit*, mhd., st. F.: nhd. Dreifaltigkeit, Dreiheit, Trinität; ÜG.: lat. trinitas PsM, STheol; Q.: PsM (vor 1190), Lucid, TrSilv, LvReg, Brun, SGPr, Secr, SHort, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, STheol, KvHelmsd, EvB, Tauler, Seuse, KvMSel, WernhMl, Pilgerf, Gnadenl (FB drÆvaltecheit), BdN, Hadam, Lanc, Lilie, Mechth, Mügeln, Myst, PassI/II, Renner, StatDtOrd, Suchenw, VatGeb, WvRh, Urk; I.: Lüs. lat. trinitas; E.: s. drÆvaltic, heit; W.: nhd. Dreifaltigkeit, F., Dreifaltigkeit, DW2 6, 1363; R.: beinÆn drÆvalticheit: nhd. Würfel; L.: Lexer 33a (drÆvaldecheit), Hennig (drÆvaltekeit), WMU (drÆvaltecheit 477 [1281] 7 Bel.), MWB 1, 1378 (drÆvaltecheit)

drÆvalticlich*, drÆvalteclich, drÆfalteclich*, mhd., Adj.: nhd. »dreifaltiglich«, dreifach, dreifaltig; Q.: KvWGS (1277/87); E.: s. drivaltic, lich; W.: nhd. (ält.) dreifaltiglich, Adj., »dreifaltiglich«, dreifach, DW 2, 1380; L.: MWB 1, 1378 (drivalteclich)

drÆvalticlÆchen*, drÆvalteclÆchen, drÆfalteclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. »dreifaltiglich«, dreifach, dreifaltig; Q.: SchwPr, StRStrassb, Walth (1190-1229); E.: s. drivalticlich*; W.: nhd. (ält.) dreifaltiglich, Adv., »dreifaltiglich«, dreifach, DW 2, 1380; L.: MWB 1, 1378 (drivalteclich)

drÆvaltigen, drÆfaltigen*, mhd., sw. V.: nhd. verdreifachen; Q.: Cranc (FB drÆvaltigen), Urk (1297); E.: s. drÆ, valtigen; W.: nhd. (ält.) dreifältigen, sw. V., verdreifachen, DW2 6, 1363; L.: WMU (drÆvaltigen 2816 [1297] 1 Bel.), MWB 1, 1378 (drÆvaltigen)

drÆvaltlich, drÆfaltlich*, mhd., Adj.: nhd. »dreifaltig«, dreifach; Q.: Teichn (1350-1365) (FB drÆvaltlich); E.: s. drÆvalt (1), lich; W.: s. nhd. dreifaltiglich, Adj., dreifaltig, DW2 6, 1364; L.: MWB 1, 1378 (drÆvaltlich)

drÆvaltlÆche, mhd., Adv.: nhd. »dreifaltig«, dreifach, von dreierlei Gestalt; Q.: Teichn (1350-1365) (FB drÆvaltlÆche); E.: s. drÆvalticlich, lÆche; W.: s. nhd. dreifaltiglich, Adj., dreifaltig, DW2 6, 1364; L.: MWB 1, 1378 (drÆvaltlich)

drÆ‑v‑an* 15, drÆ-ª-an, as., st. V. (1a): nhd. treiben, vertreiben, ausüben; ne. drive (V.), exercise (V.); ÜG.: lat. eicere H, expellere H, inducere GlEe, (rapere) GlEe; Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. trÆban (st. V. (1a)), anfrk. *drÆvan; Q.: Gen, Gl (= Leipzig, Universitätsbibliothek, Rep. II. 6), GlEe, H (830); E.: germ. *dreiban, st. V., treiben; idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; s. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: mnd. driven, st. V., treiben, antreiben; B.: H Inf. driben 2943 M, driban 2943 C, 3. Pers. Sg. Präs. dribit 3467 C, 3. Pers. Pl. Präs. dribad 3005 M, dirªat 3005 C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. driban 3746 M, driªan 3746 C, 3. Pers. Sg. Prät. dref 2279 M C, 3740 M C, 3. Pers. Pl. Prät. dribun 2289 M C, 547 M, driªun 547 C S, Gen 3. Pers. Sg. Präs. dribit Gen 16, 3. Pers. Pl. Prät. driªun Gen 259, dribun Gen 153, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Ind. dríuun (pecus) induxerunt Wa 51, 4b = SAGA 99, 4b = 4, 291, 2, driuun Wa 59, 12a = SAGA 107, 12 a = Gl 4, 301, 9, Part. Prät. Nom. Pl. gidrivana (uuerthad gidrivana [a uento]) rapt• Wa 48, 30a = SAGA 96, 30a = Gl 4, 287, 11, Gl (= Leipzig, Universitätsbibliothek, Rep. II. 6) sint driben aguntur SAGA 174, 49 = Gl 2, 143, 49; Kont.: H he drêf thea diuªlas thanan 2279, drîªit im mislîc thing gerno an is iuguºi 3467; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 212, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 80, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 69, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 23, S. 484, 31 (zu H 3746), S. 450, 5 (zu H 2289), Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, S. 15 (zu Gen 153)

drÆ-v-an* 1?, anfrk., st. V. (1): nhd. »treiben«, vertreiben; ne. drive (V.) away; ÜG.: lat. pellere LW, eicere LW; Vw.: s. far‑*, wi-ther‑*; Hw.: vgl. as. drÆvan*, ahd. trÆban; Q.: LW (1100); E.: germ. *dreiban, st. V., treiben; idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pokorny 274; s. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; B.: LW (driven) driven 11, 6

drivant, mnd., M.: Vw.: s. dravant

drÆvar, drÆfar*, mhd., Adj.: nhd. dreifarben, dreifarbig; Hw.: s. drÆgevar; Q.: Apk (vor 1312) (FB drÆvar); E.: s. drÆ, var; W.: s. nhd. dreifarbig, Adj., dreifarbig, DW2 6, 1365; L.: Lexer 33a (drÆvar), MWB 1, 1378 (drÆvar)

drÆvÏre*, drÆver, mnd., M.: nhd. Treiber, Pflugtreiber, Viehtreiber, Viehhändler, Wagenknecht, Kutscher, Meister in der Treibhütte, Antreiber; Vw.: s. be-, dðven-, Ðsel-, hær-, hæren-, kõren-, læs-, mðl-, ossen-, pÐrde-, plæch-, slÐde-, slÐden-, sæm-, sð-, swÆn-, swÆne-, vlæten-, vor-, vært-, wõgen-; Hw.: vgl. mhd. trÆbÏre; E.: s. drÆven (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 482 (drîver), Lü 85b (driver)

drÆvÏreknecht*, drÆverknecht, mnd., M.: nhd. Viehtreiberjunge; E.: s. drÆvÏre, knecht; L.: MndHwb 2, 595 (knecht)

drÆvÏrepÐrt*, drÆverpÐrt, mnd., N.: nhd. »Treiberpferd«, Zugpferd?; Q.: Zs. Schl.-H. Gesch. 49 74; E.: s. drÆvÏre, pÐrt (1); L.: MndHwb 2, 1491ff. (pÐrt/drîverpÐrt); Son.: örtlich beschränkt, jünger

drÆve (2), mnd., F.: nhd. Klatschweib, Zuträgerin, Herumtreiberin, Kupplerin?; Vw.: s. hðs-; Hw.: vgl. mhd. trÆbe (1); E.: s. drÆven; L.: MndHwb 1, 481 (drîve)

drÆve (1), mnd., F.: nhd. Gosse, Abfluss; E.: s. drÆven (1)?; L.: MndHwb 1, 480 (drîve); Son.: örtlich beschränkt (Braunschweig)

drÆveklæt, mnd., M.: nhd. Kugel die man treibt; ÜG.: lat. trochus; E.: s. drÆven, klæt; L.: MndHwb 1, 481 (drîveklôt), Lü 85b (driveklôt)

drÆvel***, mnd., Sb.: nhd. »Treib...«?; Hw.: s. drÆvelrecht, drÆvelwech; E.: s. drÆven (1)

drÆvelrecht, mnd., N.: nhd. Berechtigung das Vieh durch ein fremdes Grundstück zu treiben; E.: s. drÆvel, recht (2); L.: MndHwb 1, 481 (drîvelrecht)

drÆveltic, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆvaltic

drÆvelwech, mnd., M.: nhd. Triftweg, Viehweg, Weg auf dem man Vieh treibt, zu befahrender Weg; E.: s. drÆvel, wech; L.: MndHwb 1, 481 (drîvelwech), Lü 85b (drivelwech)

drÆven* (2), drÆvent*, drðvent, drðven, mnd., N.: nhd. »Treiben«, Handel mit Vieh, verunreinigtes Silber das abgerieben wird, Menge die auf einmal abgetrieben wird; Hw.: vgl. mhd. trÆben (2); E.: s. drÆven (1); L.: MndHwb 1, 482 (drûven[t]); Son.: wird im MndHwb als drðven[t] angesetzt

drÆven (1), mnd., st. V.: nhd. treiben, antreiben, betreiben (mit Vieh), auf die Weide treiben, beweiden, in die Mast treiben, benutzen, ausüben, vollführen, durch Schmelzen reinigen, fließen, schwimmen, driften, herumtreiben; Vw.: s. af-, be-, dörch-, ent-, hæch-, in-, kǖsel-, læs-, nõ-, nÐder-, ȫver-, sÆt-, tæ-, ümme-, up-, ðt-, vor-, vȫr-, vært-, vul-, vullen-, wedder-; Hw.: vgl. mhd. trÆben (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. drÆ‑v‑an* 15, st. V. (1a), treiben, vertreiben, ausüben; germ. *dreiban, st. V., treiben; idg. *dhreibh‑, V., treiben, stoßen, Pk 274; s. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pk 251; R.: drÆven na: nhd. treiben nach, fahren nach; R.: vÐ drÆven: nhd. »Vieh treiben«, Viehhandel treiben; R.: van sik drÆven: nhd. »von sich treiben«, forttreiben; R.: in den kop drÆven: nhd. »in den Kopf treiben«, jemandem etwas beibringen; R.: den wõgen drÆven: nhd. »Wagen (M.) treiben«, Wagen (M.) fahren; R.: quõde bǖte drÆven: nhd. »böse Beute treiben«, schlechten Tausch machen; R.: scheveklæt drÆven: nhd. »schiefen Kreisel treiben«, eigenen Vorteil fördern; R.: sorge drÆven: nhd. »Sorge treiben«, in Sorge leben; R.: it drÆvet nedder: nhd. »es drifet nieder«, es treibt flussabwärts; R.: rÐde drÆven lõten: nhd. »Rede treiben lassen«, Rede unbeachtet lassen; R.: kost drÆven up: nhd. »Kost treiben auf«, Ausgaben machen für; L.: MndHwb 1, 481 (drîven), Lü 85b (driven); Son.: langes ü, langes ö

drÆvent* (1), drÆvende, mnd., Part. Präs.: nhd. treibend, betreibend, benutzend; Vw.: s. sÆt-; E.: s. drÆven (1); R.: drivende have: nhd. fahrende Habe; L.: MndHwb 1, 481f. (drîven/drîvende), Lü 85b (driven)

drÆvent (2), mnd., N.: Vw.: s. drÆven (2); L.: MndHwb 1, 482 (drðven[t])

drÆver, mnd., M.: Vw.: s. drÆvÏre; L.: MndHwb 1, 482 (drîver)

*drÆ-v-ere, afries., st. M. (ja): nhd. Treiber, Benutzer; ne. driver, cultivator; Vw.: s. lan‑d‑; E.: s. drÆ-v‑a; L.: Hh 17b, Rh 693b

drÆveschÆve, mnd., F.: nhd. Getriebescheibe (Mühle); Hw.: s. drÐfschÆve, drÆvschÆve; E.: s. drÆven (1), schÆve; L.: MndHwb 1, 482 (drÆveschîve)

drÆvestein, mnd., M.: Vw.: s. drÆvestÐn; L.: MndHwb 1, 482 (drîvestê[i]n), Lü 86a (drivestên)

drÆvestein, mnd., M.: Vw.: s. drÆvestÐn; L.: MndHwb 1, 482 (drÆvestê[i]n)

drÆvestÐn, drÆvestein, mnd., M.: nhd. Getriebestein; Hw.: s. drÐfstÐn, drÐvestÐn, drÆfstÐn; E.: s. drÆven (1), stÐn (1); L.: MndHwb 1, 482 (drîvestê[i]n), Lü 86a (drivestên)

*drÆ-v-estre, afries., F.: nhd. Treiberin; ne. driver (F.); Vw.: s. ur‑; E.: s. drÆ-v‑a; L.: Hh 17b

drÆvinge, driwunge, mnd., F.: nhd. »Treibung«, Trieb, Hang; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. trÆbunge; E.: s. drÆven (1), inge; L.: MndHwb 1, 482 (drîvinge), Lü 86a (drivinge); Son.: jünger

drÆvældichhÐt*, drÆvældichÐt, mnd., F.: Vw.: s. drÐvældichhÐt; L.: MndHwb 1, 470 (drêvældichê[i]t)

drÆvælt, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐvælt (1); L.: MndHwb 1, 470 (drêvældich)

drÆvæt, mnd., M.: Vw.: s. drÐvæt; L.: MndHwb 1, 470 (drêvôt)

drÆvuoz, drÆfuoz*, mhd., st. M.: nhd. Dreifuß; Q.: Cranc (FB drÆvuoz), BvgSp, Helbl (1290-1300); E.: ahd. drÆfuoz* 1, st. M. (i), Dreifuß; s. drÆ, fuoz; W.: nhd. Dreifuß, M., Dreifuß, DW 2, 1380, DW2 6, 1365; L.: Lexer 33a (drÆvuoz), MWB 1, 1379 (drÆvuoz)

drÆwarf, mhd., Adv.: Vw.: s. drÆwarp

drÆwarp, drÆwarf, mhd., Adv.: nhd. dreimal; ÜG.: lat. tertio BrTr; Q.: BrTr (Anfang 15. Jh.); E.: s. drÆ, warp; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380b (drÆwarp)

drÆwÐde, mnd., Adv.: Vw.: s. drÐwÐde (2); L.: MndHwb 1, 482 (drîwÐde)

drÆwege 2?, mhd., st. N.: nhd. Dreiweg, Scheideweg, Trivium; ÜG.: lat. trivium Gl; Q.: Gl (15. Jh.?); I.: Lüs. lat. trivium?; E.: s. drÆ, wec (1); W.: s. nhd. Dreiweg, M., Dreiweg, DW2-; L.: Glossenwörterbuch 108a (drÆwege)

drÆwegec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆwegic*

drÆwegic*, drÆwegec, mhd., Adj.: nhd. »dreiwegig«, drei Wege habend, dreifältig, auf dreierlei Weise gemacht; ÜG.: lat. trivius Gl; Q.: JvFrst (FB drÆwegec), Gl (12./13. Jh.); I.: Lüs. lat. trivius; E.: s. drÆ, wegic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380b (drÆwegec), Glossenwörterbuch 108a (drÆwegec), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 670 (drÆwegec), MWB 1, 1379 (drÆwegec)

drÆwegidi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. »Dreiweg«, Scheideweg, Kreuzung dreier Wege; ne. parting of three ways; ÜG.: lat. trivium Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lüs. lat. trivium; E.: s. drÆ, weg, EWAhd 2, 795

drÆweide, mhd., Adv.: nhd. dreimal; Q.: EvBeh, Kchr (um 1150), Myst; E.: s. drÆ, weide; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380b (drÆweide)

drÆweide, mnd., Adv.: Vw.: s. drÐwÐde (2); L.: MndHwb 1, 482 (drîwê[i]de)

drÆweit, mnd., Adv.: Vw.: s. drÐwÐde (2); L.: MndHwb 1, 482 (drîwê[i]de)

drÆwerve, mnd., Adj.: Vw.: s. drÐwerve; L.: MndHwb 1, 477 (drêwerve)

drÆwÐt, mnd., Adv.: Vw.: s. drÐwÐde (2); L.: MndHwb 1, 482 (drîwê[i]de)

drÆwiggi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Dreiweg, Scheideweg, Kreuzung dreier Wege; ne. parting of three ways; ÜG.: lat. trivium Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. trivium; E.: s. drÆ, weg, EWAhd 2, 795

drÆwinkelec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆwinkelic*

drÆwinkelic*, drÆwinkelec, mhd., Adj.: nhd. »dreiwinkelig«, drei Ecken habend; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. drÆ, winkel; W.: nhd. dreiwinkelig, Adj., »dreiwinkelig«, DW 2, 1397; L.: MWB 1, 1379 (drÆwinkelec)

drÆwinkili* 2, ahd., Adj.: nhd. dreiwinkelig, dreieckig; ne. triangular; ÜG.: lat. trigonus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüs. lat. trigonus?; E.: s. drÆ, winkil, EWAhd 2, 795

driwunge, mnd.?, F.: Vw.: s. drÆvinge; L.: Lü 86a (drivinge)

drÆzec, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. drÆzic

drÆzecstunt, mhd., Adv.: Vw.: s. drÆzicstunt

drÆzectðsent, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. drÆzictðsent

drÆzecvalte, drÆzecfalt*, mhd., Adv.: Vw.: s. drÆzicvalte*

drÆzecvaltec (2), drÆzecfaltec*, mhd., Adv.: Vw.: s. drÆzicvaltic* (2)

drÆzecvaltec (1), drÆzecfaltec*, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆzicvaltic (1)

drÆzegeste, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. drÆzigeste

drÆzÐhan* 2, ahd., Num. Kard.: nhd. dreizehn; ne. thirteen; Hw.: vgl. as. thriutein*; Q.: N (1000); E.: s. drÆ, zehan, EWAhd 2, 796; W.: mhd. drÆzëhen, drÆzÐn, Num. Kard., dreizehn; nhd. dreizehn, Num. Kard., dreizehn, DW 2, 1398

drÆzehanto* 1, ahd.?, Num. Ord.: nhd. dreizehnte; ne. thirteenth; Hw.: s. drittozehanto*; Q.: NP (12. Jh.?); E.: s. drÆ, zehanto, EWAhd 2, 797; W.: mhd. drizëhende, drizÐnde, Num. Ord., dreizehnte; nhd. dreizehnte, Num. Ord., dreizehnte, DW (Neubearb.) 6, 1385

drÆzehen, drÆzÐn, driuzen, drðzÐn, mhd., Num. Kard.: nhd. dreizehn; Hw.: s. drÆzehenhundert; Q.: Ot, KvMSph (FB drÆzehen), GFrau, NibB, PassIII, SalArz (Anfang 13. Jh.), UvLFrd, WüP, Urk; E.: ahd. drÆzÐhan* 2, Num. Kard., dreizehn; s. drÆ, zehan; W.: nhd. dreizehn, Num. Kard., dreizehn, DW 2, 1398, DW2 6, 1385; L.: Lexer 33a (drÆzehen), Hennig (drÆzehen), WMU (drÆzehen 207 [1273] 70 Bel.), MWB 1, 1379 (drÆzehen)

drÆzehenÏre, mhd., st. M.: nhd. »Dreizehner«, Mitglied eines dreizehnköpfigen Gremiums; Q.: StRMeran (14. Jh.); E.: s. drÆzehen; W.: nhd. (ält.) Dreizehner, M., »Dreizehner«, Mitglied eines dreizehnköpfigen Gremiums, DW 2, 1398; L.: MWB 1, 1379 (drÆzehenÏre)

drÆzehende, drÆzÐnde, mhd., Num. Ord.: nhd. dreizehnte; Q.: AvaJG (1. Drittel 12. Jh.), BdN, Urk; E.: ahd.? drÆzehanto* 1, Num. Ord., dreizehnte; s. drÆ, zehanto; W.: nhd. dreizehnte, Num. Ord., dreizehnte, DW2 6, 1385 (dreizehnter); L.: Lexer 33a (drÆzehende), Hennig (drÆzehende), WMU (drÆzehende 78 [1263] 4 Bel.), MWB 1, 1380 (drÆzehende)

drÆzehendehalp, mhd., Adj.: nhd. »dreizehntehalb«, zwölfeinhalb; Q.: Mechth, Urk (1252); E.: s. drÆzehende, halp; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (drÆzehendehalp 27 [1252] 24 Bel.), MWB 1, 1380 (drÆzehendehalp)

drÆzehendste, mhd., Num. Ord.: nhd. dreizehnte; Hw.: s. drÆzehende; E.: s. drÆzehende; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (drÆzehende)

drÆzehenhundert, mhd., Num. Kard.: nhd. dreizehnhundert; Hw.: s. drÆzehen; Q.: Urk; E.: s. drÆzehen, hundert; W.: nhd. dreizehnhundert, Num. Kard., dreizehnhundert, DW2-; L.: WMU (drÆzehen)

drÆzehenjÏrec, mhd., Adj.: Vw.: s. drÆzehenjÏric*

drÆzehenjÏric*, drÆzehenjÏrec, mhd., Adj.: nhd. dreizehnjährig; Q.: KvWPart (um 1277); E.: s. drÆzehen, jÏric; W.: nhd. dreizehnjährig, Adj., dreizehnjährig, DW 2, 1398; L.: MWB 1, 1380 (drÆzehenjÏrec)

drÆzehentðsent, driuzehentðsent, mhd., Num. Kard.: nhd. dreizehntausend; E.: s. drÆzehen, tðsent; W.: nhd. dreizehntausend, Num. Kard., dreizehntausend, DW2-; L.: Hennig (drÆzehentðsent)

drÆzÐn, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. drÆzehen

drÆzÐnde, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. drÆzehende

drÆzic, drÆzec, trÆzic, mhd., Num. Kard.: nhd. dreißig; Vw.: s. en-, selp-*; Q.: LAlex, RvZw, RWchr, StrAmis, Kreuzf, HvNst, Ot, EvA, KvMSph (FB drÆzec), HeidinIII, JTit, Kchr (um 1150), Konr, Lanc, Macer, NibB, Rol, StRFreiburg, UvZLanz, Winsb, Urk; E.: ahd. drÆzug* 13, Num. Kard., dreißig; s. germ. *þri‑, Num. Kard., drei; germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; W.: nhd. dreißig, Num. Kard., dreißig, DW 2, 1392, DW2 6, 1376; Son.: formelhaft für eine hohe Zahl; L.: Lexer 33a (drÆzec), Lexer 380b (drÆzec), Hennig (drÆzec), WMU (drÆzic 51 [1261] 570 Bel.), MWB 1, 1379 (drÆzic)

drÆzicjÏric, mhd., Adj.: nhd. dreißigjährig; Q.: DvA, UvS (1. Drittel 13. Jh.); E.: s. drÆzic, jÏric; W.: nhd. dreißigjährig, Adj., dreißigjährig, DW2 6, 1378; L.: Hennig (drÆzicjÏric)

drÆzicstunt, drÆzecstunt, mhd., Adv.: nhd. dreißigmal; E.: s. drÆzic, stunt; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (drÆzecstunt)

drÆzictðsent, drÆzectðsent, mhd., Num. Kard.: nhd. dreißigtausend; E.: s. drÆzec, tðsent; W.: s. nhd. dreißigtausend, Num., dreißigtausend, DW2 6, 1379; L.: Hennig (drÆzectðsent)

drÆzicvalte*, drÆzecvalte, mhd., Adv.: nhd. dreißigfach; Q.: EvBeh, Parz (1200-1210); E.: s. drÆzic, valt; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1379 (drÆzecvalte)

drÆzicvaltic* (2), drÆzecvaltic, mhd., Adv.: nhd. »dreißigfaltig«, dreißigfach; Q.: EvA (vor 1350) (FB drÆzecvaltic); E.: s. drÆzic, valtic; W.: nhd. (ält.) dreißigfältig, Adv., dreißigfach, DW2 6, 1378; L.: MWB 1, 1379 (drÆzicvaltec)

drÆzicvaltic (1), drÆzicfaltic*, mhd., Adj.: nhd. dreißigfach; Q.: Berth (um 1275); E.: s. drÆzic, valtic; W.: nhd. (ält.) dreißigfältig, Adj., dreißigfach, DW2 6, 1378; L.: Hennig (drÆzicvaltic)

drÆzigeste, drÆzegeste, mhd., Num. Ord.: nhd. dreißigste; Q.: Lucid (1190-1195), DSp, Kreuzf, Ot (FB drÆzigeste), Chr, PrOberalt, RvEBarl, Wig, WüP, Urk; E.: ahd. drÆzugæsto 4, Num. Ord., dreißigste; s. drÆzug; W.: nhd. dreißigste, Num. Ord., dreißigste, DW 2, 1394, DW2 6, 1378; R.: drÆzigeste tac: nhd. dreißigster Tag nach der Beerdigung eines Verstorbenen an dem der letzte Seelengottesdienst für ihn gehalten wurde, Zeit von dreißig Tagen namentlich vom 15. August bis zum 15. September; L.: Lexer 33b (drÆzigeste), Hennig (drÆzegeste), WMU (drÆzigeste 1180 [1290] 2 Bel.), MWB 1, 1380 (drÆzigeste)

drÆzinki* 1, ahd., Adj.: nhd. dreizackig; ne. trident (Adj.); ÜG.: lat. tridens (M.) (= drÆzinkiu furka) N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. tridens (= drÆzinkiu furka); E.: s. drÆ, zinki, EWAhd 2, 797; R.: drÆzinkiu furka: nhd. Dreizack; ne. trident (N.); ÜG.: lat. tridens (M.) N

drÆzug* 14, ahd., Num. Kard.: nhd. dreißig; ne. thirty (Num. kard.); ÜG.: lat. (tricesimus) MF, triginta Gl, MF, T; Hw.: vgl. as. thrÆtig*; Q.: Gl (765), MF, O, OT, T; E.: s. germ. *þri‑, Num. Kard., drei; germ. *tegu‑, M., zehn, ...zig; idg. *trei‑, Num. Kard., drei, Pokorny 1090, EWAhd 2, 797; W.: mhd. drÆzic, drÆzec, Num. Kard., dreißig, DW 2, 1392; nhd. dreißig, Num. Kard., dreißig, DW 2, 1392

drÆzugfalt* 1, ahd., Adj.: nhd. dreißigfach; ne. thirtyfold (Adj.); ÜG.: lat. tricesimus MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. tricesimus?; E.: s. drÆzug, faldan, EWAhd 2, 799; W.: nhd. (ält.) dreißigfalt, Adj., Adv., dreißigfach, DW 2, 1393

drÆzugfalto* 2, ahd., Adv.: nhd. dreißigfach; ne. thirtyfold (Adj.); ÜG.: lat. (tricesimum) T; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. tricesimum?; E.: s. drÆzug, faldan, EWAhd 2, 799; W.: nhd. (ält.) dreißigfalt, Adj., Adv., dreißigfach, DW 2, 1393

drÆzugjõrÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. dreißigjährig; ne. thirty‑year‑old; ÜG.: lat. tricennalis Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. tricennalis?; E.: s. drÆzug, jõr, EWAhd 2, 799; W.: nhd. dreißigjährig, Adj., dreißigjährig, was dreißig Jahre alt ist, was dreißig Jahre gedauert hat, DW 2, 1393

drÆzugæsto 5, ahd., Num. Ord.: nhd. dreißigste; ne. thirtieth; ÜG.: lat. tricesimus B, NGl; Q.: B (800), GB, NGl; E.: s. drÆzug, EWAhd 2, 800; W.: mhd. drÆzigeste, Num. Ord., dreißigste; nhd. dreißigste, Num. Ord., dreißigste, DW 2, 1394

drÆzwiniling* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Drilling (M.) (1); ne. triplet; ÜG.: lat. tergeminus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüs. lat. tergeminus; E.: s. drÆ, zwiniling, EWAhd 2, 800

drjæn-i, an., sw. M. (n): nhd. Ochs, Ochse; L.: Vr 84a

drjð-g-r, an., Adj.: nhd. aushaltend, ausreichend; Vw.: s. sil‑fr‑; Hw.: s. drau‑g‑r (2), dræ‑t‑t, dræ‑t-t-inn, dr‘‑g-ja; E.: germ. *dreuga‑, *dreugaz, Adj., aushaltend, festhaltend, fest; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Vr 84a

drjð-p-a, an., st. V. (2): nhd. tropfen, den Kopf hängen lassen; Hw.: s. drau‑p-ni-r, drey-p‑a, dro-p-i, drð-p-a; vgl. ae. dréopan, anfrk. driepan, as. driopan*, ahd. triofan, afries. driõpa; E.: germ. *dreupan, st. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Vr 84a

dræ (2), mhd., st. F.: Vw.: s. drouwe

dræ, mnd., M., F.: Vw.: s. dræn; L.: MndHwb 1, 482 (drô)

dræ (1), drou, dröu, dræwe, drouwe, dröuwe, træ, trou, mhd., st. M., st. F.: nhd. Bedrohung, Drohung, Sorge, Befürchtung, Gewalt, Gefahr; Vw.: s. heiden-, über-, wider-, zorn-; Hw.: s. drouwe; E.: s. drælich; W.: nhd. (ält.) Drohe, F., Drohung, DW2 6, 1413; L.: Lexer 380b (dræ), Hennig (dræ)

*dræba-, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, germ., Adj.: nhd. zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; ne. thick (Adj.), muddy; RB.: got., ae., afries., as., ahd.; Vw.: s. *‑lÆka‑; E.: vgl. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: got. *dræ-bji-s?, Adj. (ja?), trüb; W.: s. got. dræ-b-n-a* 1, sw. M. (n), Aufruhr, Aufstand; W.: ae. dræ‑f, Adj., trüb, trübe, schlammig, unruhig; W.: s. ae. dre-f-l‑ian, sw. V., geifern; W.: afries. drÐ-v-e 1, Adj., unbefahrbar, aufgeweicht, schlecht, locker; W.: as. dræ‑v‑i* 6, Adj., trübe, betrübt; mnd. drove, Adj., betrübt, traurig; W.: s. as. drð‑v‑on* 3, sw. V. (2), betrübt sein (V.); vgl. mnd. droven, sw. V., trüben, betrüben; W.: ahd. truobi* 20, Adj., trübe, dunkel, verwirrt; nhd. trübe, Adj., trübe, aufgewühlt, dunkel, traurig, DW 22, 1165; L.: Falk/Torp 203, Kluge s. u. trübe, Heidermanns 160

*dræbahaidi-, *dræbahaidiz, germ.?, st. F. (i): nhd. Trübheit, Verwirrtheit; ne. muddiness; RB.: mnd.; E.: s. *dræba‑, *haidu‑; W.: mnd. drôfheit, F., Betrübnis, Jammer; afries. drô-f-hê-d 1, st. F. (i), N., Trübheit, Trübseligkeit, Traurigkeit; L.: Heidermanns 160

*dræbalÆka-, *dræbalÆkaz, germ., Adj.: nhd. aufgewühlt, trübe; ne. muddy; RB.: ae., ahd.; E.: s. *dræba‑, *‑lÆka‑; W.: ae. dræ-f-lic, Adj., beunruhigend, ärgerlich; W.: ahd. truoblÆh* 2, Adj., trübe, aufgewühlt; mhd. trüeblich, Adj., trüb, betrübt; nhd. trüblich, trüblicht, Adj., Adv., trüblich, getrübt, DW 22, 1206; L.: Heidermanns 160

*dræbanæn, germ.?, sw. V.: nhd. unruhig werden; ne. become restless; RB.: got.; Hw.: s. *dræba‑; E.: s. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: got. dræ-b-n-an 1, sw. V. (4), unruhig werden, erschüttert werden, sich beunruhigen; L.: Heidermanns 160

dræbÏre, mhd., Adj.: nhd. drohend, Drohung enthaltend, bedrohlich; Q.: Ot (1301-1319) (FB dræbÏre); E.: s. dræ, bÏre; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1380 (dræbÏre)

*dræbÐn, *dræbÚn, germ.?, sw. V.: nhd. trübe werden, dunkel werden; ne. become muddy; RB.: ahd.; Hw.: s. *dræba‑; E.: s. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: ahd. truobÐn 2, sw. V. (3), sich trüben, trübe werden, betrübt werden, dunkel werden; s. nhd. trüben, sw. V., trüben, verunreinigen, trübe werden, DW 22, 1192; L.: Heidermanns 160

*dræ-b-i, got., Adj. (ja?): Vw.: s. *dræbjis?

*dræbÆ-, *dræbÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Trübheit; ne. muddyness; RB.: ahd.; Hw.: s. *dræba‑; E.: s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: ahd. truobÆ 3, st. F. (Æ), Trübung, Wirbel, Verwirrung, Sturmwind; nhd. Trübe, F., Trübe, Unklarheit, geringe Leuchtkraft, Betrübnis, DW 22, 1186; L.: Heidermanns 160

dræ-ª-i*, as., Adj.: Vw.: s. drævi*

dræ-ª-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. drævian*

*dræbiþæ, *dræbeþæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Traurigkeit; ne. sadness; RB.: ahd.; E.: s. *dræba‑; W.: ahd. truobida* 1, st. F. (æ), Trübung, Unruhe, Verwirrung, Aufruhr; L.: Heidermanns 160

*dræ-b-ja, got., Adj. (ja?): Vw.: s. *dræbjis 

*dræbja‑, *dræbjaz, germ., Adj.: Vw.: s. *dræba‑

*dræbjan, germ., sw. V.: nhd. trübe machen, aufrühren; ne. make (V.) muddy; RB.: got., ae., anfrk., as., ahd.; E.: s. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: got. dræ-b-jan* 4, sw. V. (1), trüben, irre machen, aufwiegeln, bewegen (, Lehmann D36); W.: ae. drÐ-f-an, sw. V. (1), aufrühren, bewegen, stören; W.: anfrk. druo-v-en* 4, druo-v-on*, sw. V. (1?, 2?), trüben, verwirren; W.: as. dræ‑v‑i‑an* 2, sw. V. (1a), betrübt werden, zurückschrecken; mnd. droven, sw. V., trüben, betrüben; W.: ahd. truoben 40?, sw. V. (1a), trüben, verwirren, beunruhigen, betrübt werden; mhd. truoben, sw. V., sich betrüben; nhd. trüben, sw. V., verunreinigen, trübe werden, DW 22, 1192; L.: Heidermanns 160

dræ-b-jan* 4, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,2b): nhd. trüben, irre machen, aufwiegeln, bewegen, erschüttern, aufregen; ne. stir up, excite, agitate, disturb, unsettle, trouble (V.); ÜG.: gr. ¢nastatoàn, sustasiast»j (= dræbjands miþ), tar£ssein; ÜE.: lat. conturbare, seditiosus (= dræbjands); Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; s. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251, Lehmann D36; R.: dræbjands miþ: nhd. Mitempörer; ne. agitator; ÜG.: gr. sustasiast»j; ÜE.: lat. seditiosus; Gal 5,10 B; B.: drobjandam Mrk 15,7 CA; drobjandans Gal 1,7 B; Gal 5,12 B; drobjands Gal 5,10 B

*dræ-bji-s?, got., Adj. (ja?): nhd. trüb; ne. turbid, muddy; Hw.: s. dræbjan*; Q.: Regan 26, Schubert 64; E.: germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; vgl. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251

dræ-b-n-a* 1, got., sw. M. (n), (Krause, Handbuch des Gotischen 246,2): nhd. Aufruhr, Aufstand; ne. disturbance, disorder (N.), trouble (N.); ÜG.: gr. ¢katastas…a; ÜE.: lat. seditio; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ¢katastas…a; E.: s. germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; vgl. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; B.: Nom. Pl. drobnans 2Kr 12,20 A B

dræ-b-n-an 1, got., sw. V. (4), (Krause, Handbuch des Gotischen 246,2): nhd. unruhig werden, erschüttert werden, sich beunruhigen; ne. be agitated, become agitated, be restless, become restless, be disturbed, become disturbed, be troubled, become troubled; ÜG.: gr. qroe‹sqai; ÜE.: lat. terreri; Vw.: s. ga-, in-; I.: Lüs. gr. qroe‹sqai; E.: germ. *dræbanæn, sw. V., unruhig werden; s. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; B.: drobnan 2Th 2,2 A (teilweise kursiv)

droch (1), mnd., N.: nhd. Trug, Betrug, Trugbild; Hw.: vgl. mhd. troc (2); E.: vgl. as. *drug‑i?, st. M. (i), Trug; vgl. as. *drog?, st. N. (a)..., Trug?; s. germ. *druga-, *drugam, N., Trugbild; vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pk 276; R.: Ðn droch van drögen: nhd. »ein Trug von Trügen«, Hauptbetrug, Erzbetrug; L.: MndHwb 1, 482 (droch), Lü 86a (droch)

droch (2), mnd., M.: nhd. Betrüger; Vw.: s. be-; E.: s. droch (1); R.: de læse droch: nhd. »der lose Betrüger« (häufige Schelte); L.: MndHb 1, 482 (droch), Lü 86a (droch)

drȫcheit, dræcheit, mnd., F.: Vw.: s. drȫgehÐt; L.: MndHwb 1, 482 (drȫchê[i]t), Lü 86a (drôcheit); Son.: langes ö
drochemunt, mnd., M.: Vw.: s. dragemunt; L.: MndHwb 1, 482 (drochemunt)

dræchenisse, mnd.?, F.: Vw.: s. drȫgenisse; L.: Lü 86a (drôchenisse); Son.: langes ö

drȫchÐt, mnd., F.: Vw.: s. drȫgehÐt (1); L.: MndHwb 1, 482 (drȫchê[i]t); Son.: langes ö
drȫchlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. drȫgelÆk (1); L.: MndHwb 1, 482 (drȫchlÆk); Son.: langes ö
drȫchnisse (2), dræchnisse, mnd., F.: nhd. Betrügerei, Betrug, Trugbild; Vw.: s. ge-; Hw.: s. drȫgenisse; E.: s. droch (1), nisse; L.: MndHwb 1, 482 (drȫchnisse), Lü 86a (drôchnisse); Son.: langes ö
drȫchnisse (1), mnd., F.: Vw.: s. drȫgenisse (1); L.: MndHwb 1, 482 (drȫchnisse); Son.: langes ö
drȫchte, mnd., F.: Vw.: s. drȫgede; L.: MndHwb 1, 482 (drȫchte); Son.: langes ö
dro-ch-t-en 11, afries., st. M. (a): nhd. Herr; ne. lord; Hw.: s. dre‑ch‑t (1), dru-st-a; vgl. got. *draúhtins, an. drottinn, ae. dryhten (1), anfrk. druhtÆn, as. drohtÆn, druhtÆn*, ahd. truhtÆn; Q.: R, H, E; I.: Lbd. lat. dominus; E.: germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 17b, Rh 693b

drochten, mnd., M.: nhd. Herr?; Hw.: s. drost (2)?; E.: s. as. dro-hat-Æn, st, M., Herr; germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; R.: sünte drochten: nhd. Bezeichnung für die Sankt Trinitatiskirche in Schleswig; L.: MndHwb 1, 482; Son.: Fremdwort in mnd. Form

dröchtich, mnd., Adj.: Vw.: s. dörftich; L.: MndHwb 1, 482 (dröchtich)

drochwerlt, mnd., F.: nhd. Trugwelt; E.: s. droch (1), werlt; L.: MndHwb 1, 482 (drochwerlt), Lü 86a (drochwerlt)

drocken, mhd., sw. V.: Vw.: s. drucken

droegheit, mnd., F.: Vw.: s. drȫgehÐt; Son.: langes ö
*drof?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. throp*

dræ‑f, ae., Adj.: nhd. trüb, trübe, schlammig, schmutzig, unruhig; Vw.: s. ge‑, ‑lic; Hw.: vgl. afries. drÐve, as. drævi*, ahd. truobi*; E.: germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, trübe, verwirrt; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Hh 78, Hall/Meritt 88b, Lehnert 57b

drÊ-f‑an, ae., sw. V.: nhd. trüben, aufrühren, erregen, plagen; Hw.: s. dræ‑f; E.: s. dræ‑f; L.: Hh 78

drȫfenisse, mnd., F.: Vw.: s. drȫfnisse; L.: MndHwb 1, 482 (drȫnisse); Son.: langes ö
droffe, mhd., sw. M.: Vw.: s. tropfe

drô-f-hê-d 1, afries., st. F. (i), N.: nhd. Trübheit, Trübseligkeit, Traurigkeit; ne. sadness; Hw.: vgl. mnd. drôfheit, mnl. droefheit, mhd. truopheit; Q.: AA 171; I.: Lw. mnd. drôfheit; E.: s. mnd. drôfheit, F., Betrübnis, Jammer; germ. *dræbahaidi‑, *dræbahaidiz, st. F. (i), Trübheit, Verwirrtheit; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; s. idg. *skõid‑, *kõid‑, *skõit‑, *kõit‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; vgl. idg. *skõi‑, *kõi‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; L.: AA 171

drȫfheit, mnd., F.: Vw.: s. drȫfhÐt; L.: MndHwb 1, 482 (drȫfhê[i]t), Lü 87a (drȫfheit); Son.: langes ö
drȫfhÐt, drȫfheit, mnd., F.: nhd. Betrübnis, Jammer; Hw.: s. drȫfnisse; E.: s. drȫven (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 482 (drȫfhê[i]t); Son.: langes ö
dræ-f-lic, ae., Adj.: nhd. beunruhigend, ärgerlich; E.: germ. *dræbalÆka‑, *dræbalÆkaz, Adj., aufgewühlt, trübe; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Hall/Meritt 88b

drȫflÆk, drüflÆk, mnd., Adj.: nhd. betrübt, traurig, niedergeschlagen; Hw.: s. drȫvelÆk; E.: s. drȫven (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 482 (drȫflÆk); Son.: langes ö
drȫflÆke*, drȫflÆk, mnd., Adv.: nhd. betrübt, traurig, niedergeschlagen; Hw.: s. drȫflÆken; E.: s. drȫven (1), lÆke; L.: MndHwb 1, 482 (drȫflÆk); Son.: langes ö
drȫflÆken, mnd., Adv.: nhd. betrübt, traurig, niedergeschlagen; Hw.: s. drȫflÆke; E.: s. drȫven (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 482 (drȫflÆk); Son.: langes ö
drȫfnisse, drȫfenisse, drüfenisse, mnd., F.: nhd. Betrübnis, Jammer; Hw.: s. drȫfhÐt; E.: s. drȫven (1), nisse; L.: MndHwb 1, 482 (drȫfnisse); Son.: langes ö
dræ-f‑nys, ae., st. F. (jæ): nhd. Unruhe, Trubel; ÜG.: lat. turbidum; Hw.: s. dræ‑f; I.: Lbd. lat. turbidum?; E.: s. dræ‑f; L.: Gneuss E 20

dröftich, droftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dörftich; L.: MndHwb 1, 482 (dröftich), Lü 87a (droftich)

dröfticheit, mnd., F.: Vw.: s. dörftichhÐt; L.: MndHwb 1, 482 (dröftichê[i]t)

dröftichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dörftichhÐt; L.: MndHwb 1, 455 (dröftichê[i]t)

*drog?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. driogan*; vgl. ahd. *trog (2)? (st. N. (a)); E.: s. driogan*; W.: vgl. mnd. droch, N., Trug, Betrug

dræg, an., st. F. (æ): nhd. Streifen (M.), Strang; Hw.: s. drag-a; L.: Vr 84b

drȫgÏre* (1), dröger, mnd., M.: nhd. Beschäftigter auf einem Trockenplatz; E.: s. drȫgen (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 484 (drȫger); Son.: langes ö
drȫgÏre*** (2), drȫger***, mnd., M.: nhd. »Trüger«, Betrüger; Hw.: s. drȫgenÏre; E.: s. drȫgen (2), Ïre; Son.: langes ö
drȫgÏrÆe*, drȫgerÆe, mnd., F.: nhd. »Trügerei«, Betrügerei, Betrug; E.: s. drȫgen (2); L.: MndHwb 1, 484 (drȫgerÆe), Lü 86a (drogerie); Son.: langes ö
dro-g-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kot?; Hw.: s. dréo-g-an (1)?; E.: s. dréo-g-an (1)?; L.: Hh 78

drȫge (3), mnd., N.: nhd. Trockene (N.); E.: s. drȫge (1); R.: dat drȫge: nhd. »das Trockene«, feste Nahrung; R.: sÆn dinc vȫrt drȫge bringen: nhd. »sein Ding vors Trockene bringen«, seine Schäfchen im Trockenen haben; L.: MndHwb 1, 483 (drȫge), Lü 86a (droge); Son.: langes ö
drȫge (2), mnd., F.: nhd. Trockenplatz, Platz im Hafen (M.) (1) zum Teeren und Trocknen des Schiffstauwerks; Hw.: s. drȫgeplas; E.: s. drȫge (1); L.: MndHwb 1, 483 (drȫge); Son.: langes ö
drȫge (1), drüge, dryge, mnd., Adj.: nhd. »dröge«, trocken, ausgetrocknet, dürr, welk; E.: vgl. as. dro‑kn‑o 1, Adv., trocken; germ. *druhna‑, *druhnaz, *drukna‑, *druknaz, Adj., trocken; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pk 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pk 252; R.: drȫge unde nat: nhd. »trocken und nass«, fest und flüssig, feste und flüssige Speise, Essen (N.) und Trinken, Land und Wasser; R.: drȫge vat: nhd. »trockenes Fass«?, Schüssel, geräuchertes Rindfleisch; R.: drȫge tunne: nhd. Tonne (F.) (1) für feste Ware; R.: dat drȫge lant: nhd. »das trockene Land«, Festland; R.: de drȫge unde sære tÆt: nhd. »die trockene und magere Zeit«, Zeit der Dürre, Zeit der Trockenheit; R.: sandich unde drȫge lant: nhd. »sandiges und trockenes Land«, Wüste; R.: drȫge slach: nhd. »trockener Schlag«, unblutiger Kampf; L.: MndHwb 1, 482 (drȫge), Lü 86a (droge); Son.: langes ö, eine der vier natürlichen Eigenschaften die mit den vier Elementen in Verbindung stehen (trocken, feucht, heiß, kalt)

drȫgede, drügede, drȫchte, mnd., F.: nhd. Dürre, Trockenheit, Trockenes, trockenes Land; E.: s. drȫge (1); L.: MndHwb 1, 482 (drȫchte), MndHwb 1, 483 (drȫgede), Lü 86a (drogede); Son.: langes ö
drȫgedæk, mnd., M.: nhd. Tuch zum Abtrocknen; ÜG.: lat. gausapium; E.: s. drȫge (1), dæk (1); L.: MndHwb 1, 483 (drȫgedæk), Lü 86a (drogedôk); Son.: langes ö
drȫgehÐt*, drȫchÐt, dræcheit, drȫcheit, droegheit, mnd., F.: nhd. Trockenheit; Hw.: s. drȫgenisse (1); E.: s. drȫge (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 482 (drȫchê[i]t), Lü 86a (drôcheit); Son.: langes ö

drȫgelÆk, drȫchlÆk, drȫgentlÆk, mnd., Adj.: nhd. betrügerisch, trügerisch; ÜG.: lat. phantasticus; Hw.: s. drȫgentlÆk; E.: s. drȫgen (2), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 482 (drȫchlÆk), MndHwb 1, 483 (drȫgelÆk), Lü 86a (drogelik); Son.: langes ö

drȫgelÆke*, drȫgelÆk, mnd., Adv.: nhd. betrügerisch, trügerisch; Hw.: s. drȫgelÆken; E.: s. drȫgen (2), lÆke; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgelÆk); Son.: langes ö
drȫgelÆken, mnd., Adv.: nhd. betrügerisch, trügerisch; Hw.: s. drȫgelÆke, drȫgentlÆken; E.: s. drȫgen (2), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 483 (drȫgelÆk), Lü 86a (drogeliken); Son.: langes ö
drȫgen (1), drügen, mnd., sw. V.: nhd. trocknen, trocken machen, trocken werden, seicht werden; Vw.: s. af-, ge-, ðt-, vor-; E.: s. drȫge (1); L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen), Lü 86a (drogen); Son.: langes ö
drȫgen (2), sw. V.: nhd. »trügen«, betrügen; Hw.: s. drÐgen (2); E.: s. droch (1), drȫgene; R.: lȫgen unde drȫgen: nhd. »lügen und trügen«, lügen und betrügen; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen), Lü 86a (drogen); Son.: langes ö

drȫgenachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. drȫgenhaftich; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen[h]aftich); Son.: langes ö
drȫgenachtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. drȫgenhaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen[h]aftichê[i]t); Son.: langes ö
drȫgenaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. drȫgenhaftich; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen[h]aftich); Son.: langes ö
drȫgenaftichÐt, mnd., F.: Vw.: s. drȫgenhaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen[h]aftichê[i]t); Son.: langes ö
drȫgenÏre*, drȫgenÐre, drȫgenÐr, mnd., M.: nhd. Betrüger; Hw.: s. drȫgÏre (2); E.: s. drȫgen (2), Ïre; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgenÐre), Lü 86a (drogenere); Son.: langes ö
drȫgenÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. betrügerisch, betrügend; Hw.: s. drȫgenÏrische; E.: s. drȫgenÏre, isch; Son.: langes ö
drȫgenÏrische*, drȫgenÐrsche, mnd., F.: nhd. Betrügerin; E.: s. drȫgenÏrisch; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgenÐre); Son.: langes ö
drȫgene, drügene, mnd., F.: nhd. Trug, Täuschung Betrug, Betrügerei, Verräterei, Verrat; E.: s. as. drug‑ina 1, st. F. (æ), Betrug; s. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pk 276; R.: dräme dat sind drȫgene: nhd. »Träume das sind Trüge«, Träume sind Schäume; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgene), Lü 86a (drogene); Son.: langes ö
drȫgenÐr, mnd., M.: Vw.: s. drȫgenÏre; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgenÐr); Son.: langes ö
drȫgenÐre, mnd., M.: Vw.: s. drȫgenÏre; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgenÐre), Lü 86a (drogenere); Son.: langes ö
drȫgenÐrsche, mnd., F.: Vw.: s. drȫgenÏrische; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgenÐrsche); Son.: langes ö
drȫgenhaftich, drȫgenaftich, drȫgenachtich, mnd., Adj.: nhd. betrügerisch, lügnerisch; Hw.: s. drȫgenhaftichlÆk-; E.: s. drȫgen (2), haftich; R.: Ðner schult drȫgenhaftich wÐrden: nhd. »bezüglich einer Schuld trügerisch werden«, sich betrügerisch der Zahlung entziehen; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen[h]aftich), Lü 86a (drogenhaftich); Son.: langes ö
drȫgenhafticheit, mnd., F.: Vw.: s. drȫgenhaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen[h]aftichê[i]t), Lü 86a (drogenhafticheit); Son.: langes ö
drȫgenhaftichÐt, mnd., F.: Vw.: s. drȫgenhaftichhÐt; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen[h]aftichê[i]t); Son.: langes ö
drȫgenhaftichhÐt*, drȫgenhaftichÐt, drȫgenhafticheit, drȫgenaftichÐt, drȫgenachtichÐt, mnd., F.: nhd. Betrug, Betrügerei; E.: s. drȫgenhaftich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen[h]aftichê[i]t); Son.: langes ö
drȫgenhaftichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. betrügerisch, lügnerisch; Hw.: s. drȫgenhaftich, drȫgenhaftichlÆken; E.: s. drȫgenhaftich, lÆk (3); Son.: langes ö
drȫgenhaftichlÆken, mnd., Adv.: nhd. betrügerisch, lügnerisch; Hw.: s. drȫgenhaftigen, drȫgenhaftichlÆk; E.: s. drȫgenhaftich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen[h]aftich); Son.: langes ö

drȫgenhaftigen, mnd., Adv.: nhd. betrügerisch, lügnerisch; Hw.: s. drȫgenhaftichlÆken; E.: s. drȫgenhaftich; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen[h]aftich), Lü 86a (drogenhaftich); Son.: langes ö
drȫgenisse (1), drȫchnisse, dræchenisse, mnd., F.: nhd. Trockenheit; Hw.: s. drȫgehÐt; E.: s. drȫge, nisse; R.: drȫgenisse in der Elve: nhd. »Trockennis in der Elbe«, niedriger Wasserstand in der Elbe; E.: s. drȫge, nisse; L.: MndHwb 1, 482 (drȫchnisse), Lü 86a (drôchenisse); Son.: langes ö
drȫgenisse (2), mnd., F.: nhd. Betrügerei, Betrug, Trugbild; Hw.: s. drȫchnisse; E.: s. drȫgen (2), nisse; L.: MndHwb 1, 482 (drȫchnisse/drȫgenisse); Son.: langes ö
drȫgent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. trügend; Hw.: s. drȫgentlÆk; E.: s. drȫgen (2); Son.: langes ö
drȫgentlÆk, mnd., Adj.: nhd. betrügerisch, trügerisch; Hw.: s. drȫgelÆk; E.: s. drȫgent, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 483 (drȫgelÆk); Son.: langes ö
drȫgentlÆken, mnd., Adv.: nhd. betrügerisch, trügerisch; Hw.: s. drȫgelÆken; E.: s. drȫgent, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 483 (drȫgentlÆken); Son.: langes ö
drȫgentlistich, mnd., Adj.: nhd. trügerisch, arglistig; E.: s. drȫgent, listich; L.: MndHwb 1, 483 (dȫgentlistich)

drȫgeplas, mnd., M.: nhd. Trockenplatz, Platz im Hafen (M.) (1) zum Teeren und Trocknen des Schiffstauwerks; Hw.: s. drȫge (2); E.: s. drȫge (1), drȫge (2), plas (1); L.: MndHwb 1, 483 (drȫgeplas); Son.: langes ö
drȫgepot, mnd., M.: nhd. Kupfergefäß das zum Gerät des Barbiers gehört, Trockentopf; E.: s. drȫge (1), pot; L.: MndHwb 1, 484 (drȫgepot); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (Braunschweig)

drȫger*** (2), mnd., M.: Vw.: s. drȫgÏre (2); Son.: langes ö
drȫger (1), mnd., M.: Vw.: s. drȫgÏre (1); L.: MndHwb 1, 484 (drȫger); Son.: langes ö
drȫgerÆe, mnd., F.: Vw.: s. drȫgÏrÆÐ; L.: MndHwb 1, 484 (drȫgerÆe), Lü 86a (drogerie); Son.: langes ö
drȫgesam, mnd., Adj.: nhd. trüglich; E.: s. drȫgen (2), sam (2); L.: MndHwb 1, 484 (drȫgesam), Lü 86a (drogesam); Son.: langes ö

drægeschirre, mhd., st. N.: nhd. Drohwerkzeug, drohend gezeigte Waffe, Drohung; Q.: Ren (nach 1243) (FB drægeschirre); E.: s. dræ, geschirre; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33b (drægeschirre), MWB 1, 1380 (drægeschirre)

drȫgetunne, mnd., F.: nhd. Tonne (F.) (1) für feste Waren; Hw.: s. drȫgevat; E.: s. drȫge (1), tunne; L.: MndHwb 1, 484 (drȫgetunne); Son.: langes ö
drȫgevat, mnd., N.: nhd. Fass für feste Waren; Hw.: s. drȫgetunne; E.: s. drȫge (1), vat (2); L.: MndHwb 1, 483 (drȫgevat); Son.: langes ö

drȫgevleisch, mnd., N.: Vw.: s. drȫgevlÐsch; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgevlê[i]sch); Son.: langes ö
drȫgevlÐsch, drȫgevleisch, mnd., N.: nhd. »Trockenfleisch«, getrocknetes und geräuchertes Rindfleisch; E.: s. drȫge (1), vlÐsch; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgevlê[i]sch); Son.: langes ö

*-drægi-, *‑drægiz, germ.?, Adj.: nhd. zu ziehen seiend; ne. for pulling (Adj.); RB.: an.; E.: s. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; vgl. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089?; W.: an. *drãg-r, Adj.; L.: Heidermanns 161

drȫgich***, mnd., Adj.: nhd. trocken; Hw.: s. drȫgichhÐt; E.: s. drȫge (1); Son.: langes ö
drȫgicheit, mnd., F.: Vw.: s. drȫgichhÐt; L.: MndHwb 1, 484 (drȫgichê[i]t); Son.: langes ö

drȫgichÐt, mnd., F.: Vw.: s. drȫgichhÐt; L.: MndHwb 1, 484 (drȫgichê[i]t); Son.: langes ö
drȫgichhÐt*, dröȫgichÐt, drȫgicheit, mnd., F.: nhd. Trockenheit; E.: s. drȫgich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 484 (drȫgichêt[i]t), Lü 86a (drogicheit); Son.: langes ö
*drægo?, as., sw. M. (n): nhd. Krieger; ne. warrior (M.); Hw.: vgl. ahd. *trogo? (sw. M. n); Q.: PN; E.: germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 73 (z. b. Drægo)

*drãg-r, an., Adj.: Vw.: s. ein‑, mæt‑; Hw.: s. drag-a; E.: germ. *‑drægi‑, *‑drægiz, Adj., zu ziehen; s. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257?; vgl. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089?; L.: Vr 86a

*dræhsa-, *dræhsaz, germ.?, M.: nhd. Hefe; ne. yeast; RB.: mnd.; Hw.: s. *dræhsnæ; E.: Etymologie unbekannt; W.: mnd. dræs, M., Hefe; L.: Falk/Torp 211

*dræhsnæ, *dræsnæ, germ., st. F. (æ): nhd. Hefe, Bodensatz; ne. yeast; RB.: ae., mnl., mnd., ahd.; Hw.: s. *dræhsa‑; E.: Etymologie unbekannt; W.: ae. dræs‑n-e, sw. F. (n), Bodensatz, Hefe, Schmutz, Ohrenschmalz; W.: s. ae. dræs‑n-a, sw. M. (n), Bodensatz, Hefe, Schmutz, Ohrenschmalz; W.: mnl. droese, Sb.; W.: mnd. druse, F., Hefe; W.: ahd. truosana 26, st. F. (æ), Bodensatz, Drusen, Hefe, Unrat; W.: ahd.? truos* 1, Sb.?, Bodensatz, Drusen, Trester; L.: Falk/Torp 211

droh-t, ae., M.?, N.?: nhd. Lebensweise; Vw.: s. ‑aþ; Hw.: s. dry-h‑t; E.: s. dræh‑t; L.: Hh 78

dræ-h‑t, ae., Sb.: nhd. Zug; Hw.: s. drag-an; E.: germ. *dræhta‑, *dræhtaz?, st. M. (a), Zug; hat keine lautlich und bedeutungsmäßg entsprechende Vergleichsmöglichkeit; vielleicht zu idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; oder zu idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; oder zu *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 78

*dræhta-, *dræhtaz?, germ.?, st. M. (a): nhd. Zug; ne. track (N.); RB.: ae.; E.: vielleicht zu idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; oder zu idg. *der‑ (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206; oder zu *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: ae. dræ-h‑t, Sb., Zug; L.: Seebold 161

dræ-h-t‑aþ, ae., st. M. (a): nhd. Lebensart, Aufführung, Benehmen, Gesell​schaft, Lage, Beruf; E.: s. dræ‑h-t; L.: Hh 78

dro-h-t-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. dro‑h‑t-n‑ian

dro‑ht‑Æn 309, dru-ht-Æn*, as., st. M. (a): nhd. Herr; ne. lord (M.); ÜG.: lat. (deus) H, dominus BSp, H, SPs, SPsWit; Vw.: s. man‑, sigi‑; Hw.: vgl. ahd. truhtÆn (st. M. (a)); Q.: BPr, BSp, Gen, GlEe, GlG, H (830), PA, SF, SPs, SPsWit; E.: germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: H Vok. Sg. drohtin 4765 M C, 1607 M C, 4794 M C, 4520 M C, 490 M C, 971 M C P, 3563 M C, 2420 M C, 3098 M C, 3244 M C, 4699 C, 5016 M C, 5636 C, Nom. Sg. drohtin 681 M C S, 4418 M C, 53 C, 1670 M C, 4414 M C, 2595 M C, 4296 M C, 600 M C, 4415 M C, 3506 M C, 37 C, 3614 M C, 1688 M C, 1298 M C, 1253 M C, 2228 C, 2925 M C, 3623 M C, 3960 C, 5331 C, 5735 C, 5949 C, 3865 M C, 5613 C, 1576 M C, 1218 M C, 4185 M C, 1313 M C V, 2937 M C, 5834 C L, 5909 C, 401 M C, 1025 M, 2169 M C, 1292 M C V, 2892 M C, 4187 M C, 4365 M C, 4550 M C, 4559 M C, 4570 M C, 5030 M C, 5858 C L, 5928 C, 3411 M C, 3953 C, 4304 M C, 5491 C, 2210 C, 1133 M C, 4387 M C, 4788 M C, 4827 M C, 2330 M C, 3749 M C, 4452 M C, 1027 M C, 3424 C, 4213 M C, 5656 C, 1831 M C, 3312 M C, 4241 M C, 1999 M C, 383 M C S, 846 M C, 1054 M C, 2840 M C, 2854 M C, 3706 M C, 3781 M C, 3892 M C, 5446 C, 2828 M C, 2950 M C, 3112 M C, 4207 M C, 4833 M C, 5504 C, 1284 M C V, 1994 M C, 3763 M, Gen. Sg. drohtines 264 M, 140 M C, 316 M C, 446 M C, 702 M C S, 770 M C, 1000 M C, 1309 M C, 1318 M C, 2084 M C, 2279 M C, 3046 M C, 3532 M C, 3611 M C, 3978 C, 4044 M C, 4088 M C, 4259 M C, 4338 MC, 4371 M C, 5671 C, 5806 C, 5860 C, 5879 C, 3091 M C, 889 M C, 1366 M C, 1571 M C, 4250 M C, 4353 M C, 4409 M C, 4563 M C, 3994 M C, 4026 M C, 5837 C, 3542 M C, 3787 M C, 4012 C, 4272 M C, 5288 C, 5431 C, 534 M C S, 834 M C, 1045 M C, 1049 C, 1596 M C, 2073 M C, 2199 C, 2290 M C, 2366 M C, 2621 M C, 2808 M C, 2815 M C, 2969 M C, 2974 M C, 2999 M C, 3115 M C, 3313 C, 3980 C, 3984 C, 4053 M C, 4631 M C, 4744 M C, 4800 M C, 4992 M C, 5110 M C, 5207 M C, 5568 C, 5788 C, 5850 C, 5926 C, 2284 M C, 961 M C, 1005 C, 988 M C, 1198 M C, 1229 M C, 5715 C, 5720 C, 2857 M C, 4705 C, 5153 M C, 5905 C, 1798 M, drohtinas 1000 P, 1309 V, 1318 V, 961 P, 1005 P, 988 P, 5837 L, 5850 L, 5860 L, Dat. Sg. drohtine 418 M C, 1917 M C, 4757 M C, 505 M C S, 515 M C S, 936 M C, 1047 M C, 2797 M C, 3005 M C, 3316 M C, 4646 M C, 4001 C, 4864 M C, 5539 C, 3663 M C, 4604 M C, 4772 M C, 4860 M C, 4940 M C, 940 M C, 1560 M, 4439 M, drohtina 1560 C, Akk. Sg. drohtin 27 C, 1790 M C, 83 C, 3066 M C, 4037 M C, 3500 M C, 1960 M C, 5513 C, 5641 C, 5699 C, 5510 C, 485 M C, 710 M C, 967 M C P, 2966 M C, 3722 M C, 4490 M C, 4507 M C, 4579 M C, 5146 M C, 5170 M C, 5818 C, 2578 M C, 2615 M C, 5892 C, 2986 M C, 430 M C, 2208 C, 5932 C, 3026 M C, 439 M C, 1386 M C, 4439 C, 3584 M, Gen Vok. Sg. drohtin Gen 192, Gen 213, Gen 198, drotin Gen 172, Nom. Sg. drohtin Gen 42, Gen 107, drotin Gen 153, Gen. Sg. drohtinas Gen 56, Gen 288, Dat. Sg. drohtina Gen 51, Akk. Sg. Gen 243, BPr Gen. Sg. drohtines Wa 18, 7 = SAAT 5, 7, Dat. Sg. drohtine Wa 18, 18 = SAAT 5, 18, BSp Gen. Sg. drohtinas Wa 16, 24 = SAAT 7, 24, GlEe Nom. Sg. drohtin Wa 51, 34 = SAGA 99, 34a = Gl 4, 290, 56, GlG Gen. Sg. drohtinas Wa 65, 21b = SAGA 73, 21b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Nom. Sg. drohtin Wa 15, 7 = SAAT 313, 7, Wa 15, 10 = SAAT 313, 10, Gen. Sg. drohtines Wa 15, 2 = SAAT 313, 2, SF Nom. Sg. druhtin Wa 19, 11 = SAAT 315, 11, Wa 19, 12 = SAAT 315, 12, drohtin Wa 19, 22 = SAAT 19, 22, SPs Nom. Sg. drohtin = dr(o)htin (Tiefenbach) dominus Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 24 (Ps. 28/3), drohtin = dr(o)hti(n) (Tiefenbach) dominus Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 9 (Ps. 28/5), drohtin dominus Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 21 (Ps. 28/7), Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 1 (Ps. 28/9), Ps. 28/9 = Tiefenbach Ps. 28/10 = SAAT 319, 3 (Ps. 28/9), Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 7 (Ps. 28/10), Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 25 (Ps. 32/12), Ps. 32/13 = Tiefenbach Ps. 32/13 = SAAT 320, 31 (Ps. 32/13), Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 19 (Ps. 114/6), Ps. 114/7 = Tiefenbach Ps. 114/7 = SAAT 326, 25 (Ps. 114/7), drohtin = (d)rohtin (Tiefenbach) dominus Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 5 (Ps. 28/10), Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = SAAT 320, 11 (Ps. 32/9), Gen. Sg- drohtines domini Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = SAAT 317, 22 (Ps. 28/3), Ps. 28/4 = Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 3 (Ps. 28/4), Ps. 28/4 = Tiefenbach Ps. 28/4 = SAAT 318, 5 (Ps. 28/4), Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 19 (Ps. 28/7), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 318, 25 (Ps. 28/8), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 19 (Ps. 32/11), Ps. 110/9 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 323, 5 (Ps. 110/9), Ps. 114/4 = Tiefenbach Ps. 114/4 = SAAT 326, 11 (Ps. 114/4), Ps. 115/4 = Tiefenbach Ps. 115/13 = SAAT 327, 27 (= 328, 27) (Ps. 115/4), Ps. 115/7 = Tiefenbach Ps. 115/17 = SAAT 328, 14 (= 327, 15) (Ps. 115/7), Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/19 = SAAT 328, 20 (= 327, 20) (Ps. 115/8), droht(in)es domini Ps. 28/5 = Tiefenbach Ps. 28/5 = SAAT 318, 7 (Ps. 28/5), drohtines = droh(ti)nes (Tiefenbach) domini Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/7 = SAAT 318, 17 (Ps. 28/7), (dro)(htin)(e)(s) domini Tiefenbach Ps. 32/18, Dat. Sg. drohtine domino = dr(a)htine (Tiefenbach) domino Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 10 (Ps. 28/1), (dro)ht(i)ne = dr(a)htine (Tiefenbach) domino Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 25 (Ps. 33/2), (dro)htine domino Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 = SAAT 317, 12 (Ps. 28/1), drohtin(e) domino Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 14 (Ps. 28/2), dr(o)htine domino Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 16 (Ps. 28/2), drohtine domino Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 = SAAT 320, 1 (Ps. 29/4), Ps. 114/9 = Tiefenbach Ps. 114/9 = SAAT 326, 35 (Ps. 114/9), Ps. 115/3 = Tiefenbach Ps. 115/12 = SAAT 327, 21 (= 328, 21) (Ps. 115/3) = SAAT 327, 21 (= 328, 21), Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 327, 29 (= 328, 29) (Ps. 115/5), Ps. 115/8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 16 (= 327, 16) (Ps. 115/8), an drahtine in domino Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 19 (Ps. 111/7), Akk. drohtin dominum Ps. 32/20 = Tiefenbach Ps. 32/20 = SAAT 321, 31 (Ps. 32/20), drohtine dominum Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 317, 18 (Ps. 28/2), (d)rohti(nen) dominum Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 21 (Ps. 32/1)?, drohtine(n) = drohtinen (Tiefenbach) dominum Ps. 33/3 = Tiefenbach Ps. 33/4 = 322, 31 (Ps. 32/3), drohtinen dominum Ps. 33/4 = Tiefenbach Ps. 33/5 = SAAT 323, 3 (Ps. 33/4), drahtin dominum Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = SAAT 324, 16 (Ps. 111, 1), Vok. drohtin domine Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 19 (Ps. 29/1), (d)rohtin domine Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 319, 25 (Ps. 29/2), Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 29 (Ps. 29/3), Ps. 32/22 = SAAT 322, 7 (Ps. 32/22), drahttin domine Ps. 110 = Tiefenbach Ps. 110R = 323, 18 (Ps. 110), drahtin domine Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 13 (Ps. 114/5), SPsWit Nom. Sg. drohtin dominus Ps. 84/8, Ps. 84/9, Ps. 84/13, Ps. 85/1, Vok. drohtin domine Ps. 85/3, Ps. 85/4, Ps. 85/5, Ps. 85/6, Ps. 85/8; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 33, 36, 47, 48, 117, 205, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 416, 11-417, 1, S. 476, 40, S. 400, 12-16, S. 468, 38, Kögel, R., Zur altsächsischen Grammatik, Indogermanische Forschungen III, (1893) 276ff. (zu H 264), vgl. Ehrismann, G., Die Wörter für Herr im Althochdeutschen, Z. f. d. W. 7 (1905/06) S. 173, droh (in Handschrift C) für drohtin (in Handschrift M) in Vers 3763, drihtnes (in Handschrift C) für drohtines (in Handschrift M) in Vers 264, drohtine (in Handschrift C) für drohtines (in Handschrift M) in Vers 1798, dadi (in Handschrift C) für drohtin (in Handschrift M) in Vers 3584, Kleczkowski, A., Neuentdeckte altsächsische Psalmenfragmente aus der Karolingerzeit, 1926, II, S. 115 ordnet von Dat. drohtine domino Ps. 32/2 zu statt Ps. 33/2

drohtingus* 1, lat.‑lang., M.: nhd. Brautführer; ne. best man; Hw.: s. ahd. truhting*; Q.: LLang (643); E.: vgl. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; vgl. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

dro-h-t-n-ian, dro-h-t-ian, ae., sw. V. (2): nhd. leben, Leben führen; ÜG.: lat. degere; E.: s. dréo-g‑an; L.: Lehnert 57b

dro-h-t-n-ung, dro-h-t-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Art zu leben, Lebensführung, Lebensweise, Ansehen; E.: s. dro‑h‑t-n‑ian; L.: Hall/Meritt 89a, Lehnert 57b, Obst/Schleburg 306a

drokk-r, an., st. M. (a): nhd. untauglicher Mensch; I.: Lw. slav. durak, Lw. mnd. droch; E.: s. slav. durak, mnd. droch, M., Betrüger; L.: Vr 84b

*dro‑kn‑i?, as., Adj.: nhd. trocken; ne. dry (Adj.); Vw.: s. drokno; Hw.: vgl. ahd. *trukkani?; E.: s. drokno; W.: vgl. mnd. droge, druge, Adj., trocken

dro‑kn‑o 1, as., Adv.: nhd. trocken; ne. drily (Adv.); Hw.: s. druknian; vgl. ahd. trukkano*; Q.: H (830); E.: germ. *druhna‑, *druhnaz, *drukna‑, *druknaz, Adj., trocken; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: vgl. mnd. droge, druge, Adj., trocken; B.: H drokno 2937 M, drucno 2937 C; Kont.: H hêt mi gangan te thi drokno oªar diap uuater 2937; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, vgl. Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 1995, S. 837a im Gegensatz zu Heidermanns, F., Etymologisches Wörterbuch der germanischen Primäradjektive, 1993, S. 162 (2 Lemmata: drðgi‑ und drukna‑, wobei mnd. drðge dem Stichwort drðgi‑ zugeordnet ist)

drol, mnd., M.: Vw.: s. drel (1); L.: MndHwb 1, 484 (drol)

drælich, dröulich, mhd., Adj.: nhd. drohend, bedrohlich; ÜG.: lat. minax PsM; Hw.: s. drouwelich; Q.: PsM (vor 1190), RWchr (FB drælich), RvEBarl, WvRh, Urk; E.: ahd. drælÆh* 4, Adj., bedrohlich, drohend, schrecklich; s. drawa; W.: nhd. (ält.) drohlich, Adj., drohend, DW 2, 1427, DW2 6, 1415; L.: Lexer 33b (drælich), Hennig (drælich), WMU (drælich 26 [1252] 2 Bel.), MWB 1, 1380 (drælich)

drælÆche, mhd., Adv.: nhd. drohend, bedrohlich; Hw.: s. drouwelÆche; Q.: HvBurg (FB drælÆche), RvEBarl (1225-1230); E.: s. drælich, dræ, lÆche; W.: nhd. (ält.) drohlich, Adv., drohend, DW 2, 1427, DW2 6, 1415; L.: Lexer 380b (drælÆche), MWB 1, 1380 (drælich)

drælÆh* 4, drÐlÆh*, ahd., Adj.: nhd. bedrohlich, drohend, schrecklich; ne. threatening, horrible; ÜG.: lat. minax Gl, portentuosus Gl; Q.: Gl (9. Jh.), N; E.: s. drawa, EWAhd 2, 800; W.: mhd. drælich, Adj., drohend, bedrohlich; nhd. (ält.) drohlich, Adj., drohend, DW 2, 1427

drælÆhho 8, drÐlihho, drælÆcho, ahd., Adv.: nhd. drohend, schrecklich, sehr, angestrengt, eifrig, gespannt; ne. threateningly, terribly, very; ÜG.: lat. intente Gl, magnopere Gl, (minanter) N, (minari) N, torviter N; Q.: Gl (9./10. Jh.), N; E.: s. drawa, EWAhd 2, 800; W.: vgl. nhd. (ält.) drohlich, Adj., drohend, DW 2, 1427

drollen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedreht; Vw.: s. zer-; E.: s. drillen

dræm (1), drȫm, drum, dram, mnd., N.: nhd. Trumm, Endstück, Saum (F.) (1), bei einem Gewebe der letzte Teil des Aufzugs, Fadenende, Schnur (F.) (1), grobes Garn; Vw.: s. middel-?; Hw.: vgl. mhd. drum (1); E.: s. mhd. drum (1), st. N., Trumm, Endstück, Ende; ahd. drum (2) 2?, st. N. (a), Ende, Stamm, Stück; germ. *þruma‑, *þrumam, st. N. (a), Rand, Ende, Trumm; s. þramu; idg. *term¤, Sb., Grenzpfahl, Pokorny 1074; vgl. idg. *ter‑ (4), *terý‑, *t–‑, *trõ‑, *teru‑, *terh2‑, V., durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074; L.: MndHwb 1, 484 (dræm), Lü 86a (drom); Son.: langes ö, dröme (Pl.), dräme (Pl.)

dræm (2), mnd., M.: nhd. Traum, Erdichtung, Fabel, Lüge, Treiben; Hw.: vgl. mhd. troum; E.: as. drôm 14, st. M. (a), Treiben (N.), Freude, Fröhlichkeit, Traum; s. mhd. troum, st. M., Traum, Täuschung, Verstellung; ahd. troum 20, st. M. (a), Traum; germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben, Traum, Trugbild; s. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; R.: des dǖveles dræm: nhd. »des Teufels Traum«, höllisches Treiben; L.: MndHwb 1, 484 (dræm), Lü 86a (drôm); Son.: langes ü

drôm 14, as., st. M. (a): nhd. Treiben (N.), Freude, Fröhlichkeit, Traum; ne. joy (N.), shivaree (N.); ÜG.: lat. somnus H; Hw.: s. driogan*; vgl. ahd. troum (st. M. (a)); I.: Lbd. lat. somnus?; E.: germ. *drauma-, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben (N.), Traum, Trugbild; s. idg. *dhreugh- (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: mnd. dræm, M., Treiben (N.); B.: H Nom. Sg. drom 2009 M C, 2084 M C, Dat. Sg. drome 681 M C S, 316 C, 710 C, droma 316 M, 710 M, Akk. Sg. drom 1126 M C, 3389 M C, 3576 M C, 578 M C S, 763 M C, 3349 M C, 1790 M C, 946 M C, 2797 M; Kont.: H uuas thar erlo drôm fagar an fletea 2009, H thô fon them drôma ansprang Ioseph 710; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 21, 112, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 406, 33, S. 410, 17, S. 466, 24, S. 467, 39, 48, S. 468, 39 (zu H 1126), S. 449, 3, 5 (zu H 578), S. 423, 6 (zu H 1790), S. 445, 36 (zu H 2084), S. 424, 25 (zu H 946), S. 454, 1 (zu H 681), vgl. Schlüter, W., Untersuchungen zur Geschichte der altsächsischen Sprache, S. 146 (zu H 2797), Dick, E., Drôm in the Heliand, The Journal of English and Germanic Philology 72 (1973), S. 474ff., dron (in Handschrift C) für drom (in Handschrift M) in Vers 2797

drôm‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. jubeln, sich freuen; ne. rejoice (V.); Hw.: vgl. ahd. troumen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: s. drôm; W.: mnd. dræmen, st. V., träumen, treiben, lärmen; M.; B.: H 3. Pers. Pl. Präs. dromead 2054 M, dromiat 2054 C; Kont.: H undar thiu uuirºid thero gumono hugi auuekid mi uuînu that sie uuel blîºod druncan drômead 2054; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 128, 303, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 38, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1)

dræmbedǖdÏre*, dræmbedǖder, mnd., M.: nhd. Traumdeuter; Hw.: s. dræmdǖdÏre; E.: s. dræm (2), bedǖdÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 484 (dræmbedǖder); Son.: langes ü
dræmbedǖder, mnd., M.: Vw.: s. dræmbedǖdÏre; L.: MndHwb 1, 484 (dræmbedǖder); Son.: langes ü
dræmbæk***, mnd., N.: nhd. Traumbuch; Hw.: s. dræmbȫkelÆn; E.: s. dræm (2), bæk (2); Son.: langes ö
dræmbȫkelÆn, mnd., N.: nhd. Traumbüchlein; Hw.: s. dræmbæk; E.: s. dræmbæk, dræm (2), bȫkelÆn; L.: MndHwb 1, 484 (dræmbȫkelÆn); Son.: langes ö

dræmdǖdÏre*, dræmdǖder, drômduder, mnd., M.: nhd. Traumdeuter; Hw.: s. dræmbedǖdÏre; E.: s. dræm (2), dǖdÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 484 (dræmbedǖder), Lü 86a (drômduder); Son.: langes ü
dræmdǖden***, mnd., sw. V.: nhd. traumdeuten; Hw.: s. dræmdǖdÏre, dræmbedǖdÏre; E.: s. dræm (2), dǖden; Son.: langes ü
dræmdǖder, dræmduder, mnd.?, M.: Vw.: s. dræmdǖdÏre; L.: Lü 86a (drômduder); Son.: langes ü
dromedõr, dromendõr, dromedõrie, trumidarius, tromedõr, mhd., st. N.: nhd. Dromedar; Hw.: s. dromentier; Q.: Suol, RqvI, SAlex (FB dromedõr), BdN, ErnstB (Anfang 13. Jh.), Heimesf, HvNst, Köditz, Reinfr, Wh; I.: Lw. lat. dromedõrius; E.: s. mlat. dromedõrius, M., Dromedar; vgl. lat. dromas, Adj., laufend; gr. drom£j (dromás), Adj., laufend, gehend; vgl. gr. tršcein (tréchein), V., laufen, eilen, rennen; vgl. idg. *dhregh- (1), V., laufen, Pokorny 273; W.: s. nhd. Dromedar, N., Dromedar, DW2 6, 1419; L.: Lexer 33b (dromedõr), Hennig (dromedõr), MWB 1, 1381 (dromedõr)

dromedõrie, mhd., st. N.: Vw.: s. dromedõr

drȫmel, dremel, mnd., N.: nhd. kleines Ackerstück, Endstück; ÜG.: lat. pecies?; Hw.: s. drȫmelinc, trimel; E.: s. dræm (1)?; L.: MndHwb 1, 484 (drömel), Lü 86b (dromel); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (Oldenburg)

drȫmelinc, drȫmelink, mnd., N.: nhd. kleines Ackerstück, Endstück; Hw.: s. drȫmel; E.: s. dræm (1)?, linc; L.: MndHwb 1, 484 (drömel), Lü 86b (dromelink); Son.: langes ö, örtlich beschränkt (Oldenburg)

dromelink, mnd.?, N.: Vw.: s. drömel; L.: Lü 86b (dromelink)

dromen, mhd., sw. V.: Vw.: s. drumen

drȫmen, mnd., sw. V.: nhd. träumen, treiben, lärmen; Hw.: vgl. mhd. troumen; E.: s. dræm (2); L.: MndHwb 1, 484 (drȫmen), Lü 86b (dromen); Son.: langes ö
drȫment, mnd., N.: Vw.: s. drȫmet; L.: MndHwb 1, 484 (drömet); Son.: langes ö

dromentier 1, trumpenter, mhd., st. N.: nhd. Dromedar; ÜG.: lat. (dromedus) Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 13. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. dromedõrius?; E.: s. dromedõr; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 801a (dromentier)

dræmÐren, mnd., sw. V.: nhd. besprechen (eines Stockes und ähnlichen Gegenstands der den entfernten Feind treffen soll); E.: s. dræm (2); L.: MndHwb 1, 484 (dræmÐren); Son.: es handelt sich um einen verbotenen Zauber

drȫmet, drȫmt, drȫmpt, drȫment, drumpt, dramet, mnd., N.: nhd. »Drömt«, Maß für Getreide oder Hopfen oder Ähnlichem; ÜG.: lat. tremodium?; I.: Lw. lat. tremodium?; E.: s. lat. tremodium?; L.: MndHwb 1, 484 (drȫmet), Lü 86b (dromet), Lü 84a (dramet); Son.: langes ö, entspricht 12 Scheffel

drȫmetsõt, drometsõt, mnd., Sb.: nhd. Ackermaß, soviel man mit einem Drömt besäen kann; E.: s. drȫmet, sõt (1); L.: MndHwb 1, 484 (drȫmet), Lü 86b (drometsât); Son.: langes ö
dromez 1, ahd.?, Sb. (?): nhd. Dromedar; ne. dromedary; ÜG.: lat. dromedus Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lw. lat. dromedus; E.: s. lat. dromas, Adj., laufend; gr. drom£j (dromás), Adj., laufend, gehend; vgl. gr. tršcein (tréchein), V., laufen, eilen, rennen, EWAhd 2, 800

dræm-i, an., sw. M. (n): nhd. Fessel (F.) (1) womit die Götter Fenrir binden wollten; Hw.: s. dratt-a, drãm-t; L.: Vr 84b

drȫmich, dromech, mnd., Adj.: nhd. schläfrig, verträumt, träumerisch; E.: s. drȫmen, ich (2); L.: MndHwb 1, 484 (drȫmich), Lü 86a (dromech); Son.: langes ö
drȫmicheit, mnd., F.: Vw.: s. drȫmichhÐt; L.: MndHwb 1, 484 (drȫmichê[i]t); Son.: langes ö

drȫmichÐt, mnd., F.: Vw.: s. drȫmichhÐt; L.: MndHwb 1, 484 (drȫmichê[i]t); Son.: langes ö
drȫmichhÐt*, drȫmichÐt, drȫmicheit, mnd., F.: nhd. Traum, Träumen, Schläfrigkeit; E.: s. drȫmich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 484 (drȫmichê[i]t); Son.: langes ö

dromp-el, afries., M.: Vw.: s. dremp-el

drȫmpt, mnd., N.: Vw.: s. drȫmet; L.: MndHwb 1, 484 (drȫmet); Son.: langes ö
dræmschÐdÏre*, dræmschÐder, dræmscheider, mnd., M.: nhd. Traumdeuter; E.: s. dræm (2), schÐdÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 484 (dræmschê[i]der), Lü 86b (drômschêder)

dræmschÐder, mnd., M.: Vw.: s. dræmschÐdÏre*; L.: MndHwb 1, 484 (dræmschê[i]der), Lü 86b (drômschêder)

dræmscheider, mnd., M.: Vw.: s. dræmschÐdÏre; L.: MndHwb 1, 484 (dræmschê[i]der)

drôm‑skê‑th‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. »Traumscheider«, Traumdeuter; ne. interpreter (M.) of dreams; ÜG.: lat. coniector Gl; Hw.: vgl. ahd. troumskeido* (sw. M. (n)); Q.: Gl (Saint Mihiel, Bibliothèque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: vgl. germ. *drauma‑, *draumaz, st. M. (a), Jubel, Gesang, fröhliches Treiben (N.), Traum, Trugbild; s. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: s. mnd. dræmscheder, M., »Traumscheider«, Traumdeuter; B.: Gl Nom. Sg. dromscetho coniecto SAGA 267, 6 = Thoma S. 19, 6 = Meineke Nr. 429b 

dro‑p 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Tropfen (M.); ne. drop (N.); ÜG.: lat. compluvium GlTr; Hw.: s. drupil; vgl. ahd. tropf (st. M. (a?, i?)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: vgl. mnd. drope, drape, M., Tropfen (M.); B.: GlTr Nom. Sg. drop conpluuium SAGA 320(, 5, 118) = Ka 110(, 5, 118) = Gl 4, 199, 42; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263a

drãm-t, an., Adv.: nhd. langsam, unwillig; Hw.: s. dræm-i; E.: s. s. dræm-i; L.: Vr 86a

drȫmt, mnd., N.: Vw.: s. drȫmet; L.: MndHwb 1, 484 (drȫmet); Son.: langes ö
dræmund-r, an., st. M. (a): nhd. großes Kriegsschiff; I.: Lw. afrz. dromont, dromunz, Lw. gr. dromon; E.: s. afrz. dromont, dromunz, gr. dromon; L.: Vr 84b

dræn, mhd., sw. V.: Vw.: s. dröuwen

dræn, dræ, dræne, mnd., M., F.: nhd. Ackerstück, zwei Drittel oder drei Viertel Morgen, Endstück, Saum (M.) (1); Hw.: s. drom (1); E.: s. dræm (1); L.: MndHwb 1, 484 (drôn), Lü 86b (drôn)

dræne (2), mnd., M.: Vw.: s. dræn; L.: MndHwb 1, 484 (drôn)

dræne (1), drone, dorne, mnd., Sb.: nhd. Drohne; Hw.: s. drõne; E.: s. mhd. tren, sw. M., Drohne, vgl. ahd. treno (1) 30, sw. M. (n), Drohne; germ. *drenæ‑, *drenæn, *drena‑, *drenan, sw. M. (n), Drohne; vgl. idg. *dher‑ (3), *dhereu‑, *dhrÁn‑, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; L.: MndHwb 1, 484 (drône), Lü 86b (drone)

drȫnen, dronen, mnd., sw. V.: nhd. dröhnen, bebend nachklingen, durch Erschütterung tönen; E.: s. dræne (1); R.: dat will nicht sÐre drȫnen dar de dðven dansen: nhd. »das will nicht sehr dröhnen wo die Tauben tanzen«, was kleine Leute schenken hat nicht viel auf sich; L.: MndHwb 1, 484 (drȫnen), Lü 86b (dronen); Son.: langes ö
drȫninge, dronunge, mnd., F.: nhd. Dröhnung, Dröhnen, Erschütterung; E.: s. drȫnen, inge; L.: MndHwb 1, 484 (drȫninge), Lü 86b (dronunge); Son.: langes ö
dronisya, mhd., Sb.: Vw.: s. djonisÆõ

dro-n-k*, afries., st. M. (a): Vw.: s. dra‑n‑k*

dro-n-k-er, afries., st. M. (ja): Vw.: s. dra‑n-k‑er

dronunge, mnd.?, F.: Vw.: s. drȫninge; L.: Lü 86b (drȫninge); Son.: langes ö
*drop‑, idg., V., Sb.: Vw.: s. *drep‑

drop* 4, afries., st. M. (i?): nhd. Schlag; ne. blow (N.); Q.: R; E.: germ. *drapi‑, *drapiz?, st. M. (i), Schlag, Totschlag; s. idg. *dhrebh‑, V., zerbrechen, zermalmen, töten, Pokorny 272; W.: nnordfries. dreep; L.: Hh 17b, Rh 694a

dro-p-a, dra-p-a, ae., sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.), Gicht; ÜG.: lat. gutta Gl; Vw.: s. ge‑, mÚl‑; Hw.: s. dréop-an, dryp-e; I.: Lbd. afrz. goutte?, lat. gutta?; E.: s. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 78

dræpe (2), drõpe, mnd., M.: nhd. Schlag; E.: ?; L.: MndHwb 1, 484 (dræpe); Son.: örtlich beschränkt

dræpe (1), drope, drape, droppe*, mnd., M.: nhd. Tropfe, Tropfen (M.), Bezeichnung für eine Krankheit die man einem bösen Tropfen zuschreibt (wie Gicht oder Wassersucht oder Schlagfluss oder Hautreiz); Vw.: s. blædes-, hænich-, melkes-, nacht-, rÐgentes-, swÐt-, swÐtes-, swÐvel-; Hw.: vgl. mhd. tropfe; E.: s. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pk 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pk 274; R.: wÐ dõr hebbet de quõden dræpen schal æk hebben de gæden: nhd. der den bösen Tropfen genießt, genießt auch den guten (Rechtssprichwort vom Überfallsrecht und Überhangsrecht); L.: MndHwb 1, 484 (dræpe), Lü 86b (drope)

drȫpel, dropel, dröppel, mnd., M.: nhd. Tropfen (M.); Hw.: s. dræpe (1), drüppel (1), vgl. mhd. tröpfel; E.: s. dræpe (1); L.: MndHwb 1, 484 (drȫpel), Lü 86b (dropel); Son.: langes ö

drȫpelÆk, mnd., Adj.: nhd. wichtig, ernsthaft, bedeutend; E.: s. dræpe (2)?, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 484 (drȫpelÆk); Son.: langes ö
drȫpelÆken, mnd., Adv.: nhd. wichtig, ernsthaft, bedeutend; E.: s. dræpe (2)?, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 484 (drȫpelÆk); Son.: langes ö

drȫpelnÐse, mnd., F.: nhd. »Tröpfelnase«, tropfende Nase; E.: s. drȫpel, nÐse; L.: MndHwb 1, 485 (drȫpelnÐse); Son.: langes ö
dro-p-en* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. tropfen; ne. drop (V.); ÜG.: lat. destillare LW; Hw.: vgl. ahd. tropfæn*; Q.: LW (1100); E.: germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: LW (drophen, drofezen) dropheden 80, 2

dræpen, dropen, drõpen, mnd., sw. V.: nhd. tropfen, tröpfeln, betropfen; Hw.: s. drÐpen, drüppen; Vw.: s. be-, ægen-; Hw.: s. drȫpen, vgl. mhd. tropfen (1); E.: s. ahd. tropfæn* 1, trophæn*, sw. V. (2), tropfen, herabträufeln; germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: MndHwb 1, 485 (dræpen), Lü 86b (dropen)

drȫpen, mnd., sw. V.: nhd. träufeln; Hw.: s. dræpen, vgl. mhd. tropfen (1); E.: s. dræpen; L.: MndHwb 1, 485 (drȫpen); Son.: langes ö
drȫpestÐrt, mnd., M.: nhd. mutloser unbedeutender Mensch von traurigem Wesen und Aussehen; E.: s. drȫpen?, stÐrt; L.: MndHwb 1, 485 (drȫpestÐrt); Son.: langes ö, jünger

dro-p-et-t-en* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. tropfen; ne. drop (V.); ÜG.: lat. destillare LW; Hw.: s. dro-p-en*; vgl. ahd. tropfezzen*; Q.: LW (1100); E.: germ. *druppatjan, sw. V., tropfen, tröpfeln; s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: LW drofezent 91, 2

drop-fõg, ae., Adj.: Vw.: s. drop-fõh

drop-fõh, drop-fõg, ae., Adj.: nhd. gefleckt, Star (= dropfõh subst.); ÜG.: lat. sturnus Gl; E.: s. fõh (1); L.: Hall/Meritt 89a

drȫphõne, mnd., M.: nhd. mutloser unbedeutender Mensch von traurigem Wesen und Aussehen; E.: s. drȫpen?, hõne; L.: MndHwb 1, 485 (drȫphõne); Son.: langes ö
drop-i, an., sw. M. (n): nhd. Tropfen (N.), Tröpfeln; Hw.: s. drjðp-a; E.: s. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Vr 84b

dro-p‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. tropfen, tröpfeln; Hw.: s. dro-p-a; E.: germ. *drupæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 78

dræpinge***, mnd., F.: nhd. Tropfen (N.); Vw.: s. ægen-; E.: s. dræpen, inge, dræpe (1)

dropingestÐn, mnd., N.: nhd. eine Art Schlacke; E.: s. dræpen?, dræpinge, stÐn (1); L.: MndHwb 1, 485 (dropingestê[i]n)

*dro-p-ith-a, afries., sw. M. (n): Vw.: s. *dro‑p-th‑a

dro-p-o* 2, anfrk., sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.); ne. drop (N.); ÜG.: lat. stillicidium MNPs; Vw.: s. naht‑*; Hw.: vgl. as. *druppo?, ahd. tropfo; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: MNPs Nom. Pl. dropon stillicidia 71, 6 Berlin, Dat. Pl. dropon stillicidiis 64, 11 Berlin

dröppel, mnd., M.: Vw.: s. dröpel; L.: MndHwb 1, 485 (dröppel)

dröppen, mnd., sw. V.: Vw.: s. drüppen; L.: MndHwb 1, 485 (dröppen)

droppenval, mnd., M.: Vw.: s. drüppenval; L.: MndHwb 1, 485 (droppe[n]val)

dro-p-p-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. tropfen, tröpfeln; ÜG.: lat. stillare Gl; Hw.: s. dro-p‑ian; E.: germ. *druppatjan, sw. V., tropfen, tröpfeln; s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 78

droppeval, mnd., M.: Vw.: s. drüppeval; L.: MndHwb 1, 485 (droppe[n]val)

dro-p-p‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. tropfen, tröpfeln; Hw.: s. dry-p-p-an; E.: germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 78

*dro-p-th-a, *dro-p-ith-a, afries., sw. M. (n): nhd. Traufe; ne. eaves; Vw.: s. æs-e‑; Hw.: s. driõ-p‑a; E.: s. driõ-p‑a; W.: nfries. druup; L.: Hh 17b, Rh 694a

dræpwort, dropwort, mnd., M.: nhd. »Tropfwurz«, Mauerkraut, Glaskraut; ÜG.: lat. parietaria herba?; E.: s. dræpen, wort; L.: MndHwb 1, 485 (dræpwort), Lü 86b (dropwort)

drær, mhd., st. M., st. N.: Vw.: s. trær

drô‑r 6, as., st. M. (a): nhd. fließendes Blut, Blut; ne. flowing blood (N.); ÜG.: lat. sanguis H; Vw.: s. ‑worag*; Hw.: s. driosan*; vgl. ahd. trær* (st. M. (a)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *drauza‑, *drauzaz, st. M. (a), Flüssigkeit, Blut; idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: H Nom. Sg. dror 4751 M C, 5483 C, 5539 C, Dat. Sg. drore 5153 M, Instrum. Sg. droru 5153 C, Gen Nom. Sg. dror Gen 48, Gen 51; Kont.: H fare is drôr oªar ûs is bluod endi is baneºi 5483; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 215, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 34-36, S. 398, 2 (zu H 4751), droru (in Handschrift C) für drore (in Handschrift M) in Vers 5153

dr�-r, dre-r, an., st. N. (a): nhd. Star (M.) (2), Augenstar; L.: Vr 86a; (germ. *druza‑)

drô‑r‑ag 2, as., Adj.: nhd. blutig; ne. bloody (Adj.); Vw.: s. heru‑; Hw.: vgl. ahd. *trærag?; Q.: H (830); E.: s. drôr; B.: H Nom. Sg. M. droreg 4155 M, drorah 4155 C, drorag 4899 C; Kont.: H that he thurh iuuua dâdi drôreg sterªe 4155; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 289, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 17, 20, S. 482, 47, S. 483, 13 (zu H 4155), bidroregan (in Handschrift M) für drorag (in Handschrift C) in Vers 4899

*drô‑r‑ag‑on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *træragæn? (sw. V. (2)); E.: s. drôr

drô‑r‑wær‑ag* 1, as., Adj.: nhd. vom Blutverlust erschöpft; ne. exhausted (Adj.) by bleeding; Hw.: vgl. ahd. *trærwuorag?; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. drôr, *wærag; B.: Gen Akk. Sg. M. droruuoragana Gen 29; Kont.: Gen liet ina undar baka liggian drôruuôragana lîªas lôsan; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 414, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83

dræs, ae., M., st. F. (æ): nhd. Bodensatz, Hefe, Schmutz, Ohrenschmalz; ÜG.: lat. auriculum Gl; Hw.: s. dÏr‑st, dræs‑na, dræs‑ne; L.: Hh 78

dræs (2), drus, druse, mnd., N.: nhd. Bodensatz, Niederschlag zäher Flüssigkeiten, Hefe, Krätze von Gold oder Silber; ÜG.: lat. faex; Vw.: s. immen-, ȫlie-; E.: s. ahd.? truos*, Sb., Bodensatz, Drusen, Trester; s. germ. *dræhsnæ, st. F. (æ), Hefe; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pk 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pk 251; R.: dræs van ȫlÆe: nhd. Ölhefe, Bodensatz des Öls; L.: MndHwb 1, 485 (drôs), Lü 86b (dros)

dræs (1), drose, druse, drðs, drðss mnd., M.: nhd. Drüse, Drüsenanschwellung, Geschwulst, Geschwür, Aussatz, Beule, Pestbeule, Teufel, Tölpel, Riese; Vw.: s. hõge-, hÐge-, sterf-, sterve-, swel-; Hw.: s. dræst, vgl. mhd. drüese; E.: as. thræs* 1, st. F. (i), Drüse; germ. *þræsæ?, st. F. (æ), Drüse, Beule; idg.?, Herkunft unklar; R.: Ðnem dræs of blõderen anvlöken: nhd. einem Pest oder Aussatz anfluchen; R.: dat dÆ Ðn dræs wÐrde: nhd. »dass dir eine Drüse werde«, hol dich die Pest; R.: dõr slõ Ðn dræs tæ: nhd. hole sie die Pest, hole sie der Teufel; R.: dat it dõr Ðnen dræs hebben wolde wörde ik: nhd. das wäre zum Teufel wenn ich; R.: bÆm dræs: nhd. beim Teufel; R.: dat dÆ de dræs: nhd. hol dich der Teufel, hol dich die Pest; L.: MndHwb 1, 485 (drôs), MndHwb 1, 489 (drus), Lü 86b (drose); Son.: drȫse (Pl.), langes ö
dræs, an., st. F. (æ): nhd. Weib; Hw.: s. dras-in‑n; L.: Vr 84b

drãs-a, an., sw. F. (n): nhd. Gerede, Geschwätz; Hw.: s. dræs; E.: s. dræs; L.: Vr 86a

dræsch, mnd., N.: nhd. »Dresch«, Lärm des Niederschlagens, Schall des Niederschlagens; Hw.: s. ge-; E.: s. derschen; L.: MndHwb 1, 485 ([ge]drôsch)

droschÏre*, droscher, mnd.?, M.: Vw.: s. derschÏre; L.: Lü 86b (droscher)

dröschedÐle, mnd., F.: nhd. Dreschdiele; E.: s. derschen, dÐle; L.: MndHwb 1, 485 (dröschedÐle)

droschel, mhd., st. F.: Vw.: s. droschele*

dræschel*, ahd., st. F. (æ): Vw.: s. dræskala*

droschele*, droschel, troschel, trosel, mhd., st. F.: nhd. Drossel (F.) (1), Singdrossel; Vw.: s. dorn‑; Q.: HvNst, MinnerII, SAlex (FB droschel), KvL, KvWLd, KvWTroj, Neidh, PleierTand, Trist (um 1210), Tu, WolfdB; E.: s. ahd. dræskala* 17?, dræschel*, st. F. (æ), Drossel (F.) (1), Amsel, Feigenfresser; germ. *þrostlæ, *þrustlæ, *þraustlæ, st. F. (æ), Drossel (F.) (1); idg. *trozdos‑, *t¥zdos‑, Sb., Drossel (F.) (1), Pokorny 1096; W.: nhd. (ält.) Droschel, F., Drossel (F.) (1), DW2 6, 1420, s. nhd. Drossel, F., Drossel (F.) (1), DW 2, 1435, DW2 6, 1421; L.: Lexer 33b (droschel), Hennig (droschel), MWB 1, 1381 (droschel)

droschelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Drossellein«, Drossel (F.) (1); Q.: HvNst (um 1300) (FB droschelÆn), OvW; E.: s. droschel, lÆn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380b (droschelÆn), MWB 1, 1381 (droschelÆn)

droschen, mnd.?, st. V., sw. V.: Vw.: s. derschen; L.: Lü 86b (droschen)

dröschen, mhd., st. V.: Vw.: s. dreschen

drose, mnd.?, F.: Vw.: s. dræs (1); L.: Lü 86b (drose)

drȫse, mnd., F.: nhd. Druse, Pferdekrankheit, eitriger Katarrh der Nase mit Entzündung der Lymphdrüsen, Drüsenschwellung am Hals; Hw.: vgl. mhd. drüese; E.: s. dræs (1); L.: MndHwb 1, 485 (drȫse); Son.: langes ö
drȫseblõder***, mnd., F.: nhd. Windpocke; R.: drȫseblÐdere: nhd. Drüsenblattern, Windpocken; E.: s. drȫse (1), blõder; L.: MndHwb 1, 485 (drȫseblÐdere); Son.: langes ö

drosem, mnd.?, N.: nhd. Rest beim Auspressen der Früchte, Bodensatz; ÜG.: lat. faex, faeces; Hw.: s. dræs (2); E.: s. dræs (2); L.: Lü 86b (drosem)

drȫsen, mnd., sw. V.: nhd. an Drüsen krank sein (V.); E.: s. dræs (1); L.: MndHwb 1, 485 (drȫsen); Son.: langes ö
drosetambacht, mnd., N.: Vw.: s. drostambacht; L.: MndHwb 1, 486 (drost[e]ambacht/drosetambacht)

drosie, drasie, drosiie, drosin, drusie, draye, mnd., Sb.: nhd. überzuckertes Gewürz als Konfekt, Naschwerk vielfach zum Wein genossen, Spezerei; Hw.: s. trosie; E.: s. mlat. drageia, Sb., Zuckerwerk, frz. dragée, F., überzuckerte Früchte, lat. tragemata, Sb., Naschwerk, Nachtisch; s. gr. trag»mata (trag›mata), N. Pl., Naschwerk, Nachtisch besonders süßer Früchte; s. gr. trègein (trægein), V., nagen, abfressen, essen; s. idg. *terg‑, V., wischen, reinigen, Pokorny 1073; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *teøh2‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; s. Kluge s. v. Dragee; L.: MndHwb 1, 485 (drosie), MndHwb 1, 489 (drusie), Lü 86b (drosie)

drosienlÐpel, mnd., M.: nhd. Löffel für Naschwerk; E.: s. drosie, lÐpel; L.: MndHwb 1, 485 (drosie)

drosiennap, mnd., M.: nhd. Schale (F.) (2) für Naschwerk; E.: s. drosie, nap; L.: MndHwb 1, 485 (drosie)

drosiie, mnd., Sb.: Vw.: s. drosie; L.: MndHwb 1, 485 (drosie)

drosin, mnd.?, Sb.: Vw.: s. drosie; L.: Lü 86b (drosie)

drosk* (?) 1, drosc*, ahd., Sb.: nhd. Schimmel, Sand, Staub; ne. mould (N.); ÜG.: lat. glis (M.) (4)? Gl, glis (M.) (4)?; Q.: Gl (10. Jh.); E.: Etymologie unklar, s. EWAhd 2, 801

dræska* 10, dræsca, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Drossel (F.) (1), Singdrossel, Amsel; ne. throstle, blackbird; ÜG.: lat. turdela Gl, turdus Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: germ. *þroskæ, *þruskæ, *þrauskæ, st. F. (æ), Drossel (F.) (1); idg. *trozdos‑, *t¥zdos‑, Sb., Drossel (F.) (1), Pokorny 1096, EWAhd 2, 802

dræskala* 17?, dræscala, dræschel*, ahd., st. F. (æ): nhd. Drossel (F.) (1), Singdrossel, Amsel, Feigenfresser; ÜG.: lat. ficedula Gl, turdela Gl; Hw.: vgl. as. thræsla*; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *þrostlæ, *þrustlæ, *þraustlæ, st. F. (æ), Drossel (F.) (1); idg. *trozdos‑, *t¥zdos‑, Sb., Drossel (F.) (1), Pokorny 1096, EWAhd 2, 802; W.: s. mhd. droschel, troschel, st. F., Drossel (F.) (1), Singdrossel; nhd. Drossel, F., Drossel (F.) (1), DW 2, 1435

dræsle, dræssel, drostel, drussel, mnd., F.: nhd. Drossel; ÜG.: lat. turdela, merula; Hw.: vgl. mhd. droschele; E.: as. thræsla* 2, st. F. (æ)?, Drossel (F.) (1); germ. *þrostlæ, *þrustlæ, *þraustlæ, st. F. (æ), Drossel (F.) (1); idg. *trozdos‑, *t¥zdos‑, Sb., Drossel (F.) (1), Pk 1096; L.: MndHwb 1, 486 (drôsle), Lü 86b (drôsle)

dræs‑n-a, ae., sw. M. (n): nhd. Bodensatz, Hefe, Schmutz, Ohrenschmalz; Hw.: s. dræs, dræs‑n‑e; E.: s. germ. *dræhsnæ, st. F. (æ), Hefe; L.: Hh 78

dræs‑n-e, ae., sw. F. (n): nhd. Bodensatz, Hefe, Schmutz, Ohrenschmalz; ÜG.: lat. faex Gl; Hw.: s. dræs, dræs‑n‑a; E.: germ. *dræhsnæ, st. F. (æ), Hefe; L.: Hh 78

dræssel, mnd., F.: Vw.: s. dræsle; L.: MndHwb 1, 486 (drôsle)

drossete, mnd., M.: Vw.: s. drost (2); L.: MndHwb 1, 486 (drost[e]), Lü 86b (droste)

drost (1), mnd., F.: nhd. Schar (F.) (1), Kriegsschar; Hw.: s. drucht (1), drost (2)?, vgl. mhd. truht (1); E.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; vgl. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: MndHwb 1, 486 (drost); Son.: örtlich beschränkt

drost (2), droste, drotsõte, drotsÐte, drossete, drostete, drotzete, druczete, druste, mnd., M.: nhd. Drost, Truchsess der am weltlichen oder geistlichen Hofe das erste Ehrenamt bekleidet, höchstgestellter Beamte eines Landesherrn der Militärgewalt und Zivilgewalt ausübt, Vertreter des Landesherrn, Landeshauptmann, Landvogt, geringer Vertreter mit kleinen Befugnissen, Verwalter kleiner Amtsbezirke, Amtmann, oberster Befehlshaber in Kriegsangelegenheiten und in Friedensangelegenheiten, Schaffer, Bräutigamsherr, Bräutigamsdiener, Bräutigamsgeselle, Fürsprecher des Bräutigams der neben dem Schenken für die Tafel zu sorgen hat, Aufwärter, Schlüsselträger; ÜG.: lat. dapifer; Vw.: s. brðt-, hðs-, lant-, wÆn-; Hw.: s. drost (1)?, drostinne, drochten?, drucht (1)?; E.: vgl. ahd. truhtsõzo* 13, truhsõzo, sw. M. (n), Truchsess; germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252, germ. *setjan, *sitjan, st. V., sitzen; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; vgl. idg. *Ás‑, V., sitzen, Pokorny 342; s. drochten?; L.: MndHwb 1, 486 (drost[e]), Lü 86b (droste)

dræst, mnd., M.: nhd. Drüse, Drüsenanschwellung, Geschwulst, Geschwür, Aussatz, Beule, Pestbeule, Teufel, Tölpel, Riese; Hw.: s. dræs (1); E.: s. dræs (1); L.: MndHwb 1, 485 (drôs/drôst); Son.: jünger

drostambacht, drosteambacht, drosetambacht, mnd., N.: nhd. Amt des Drosten; ÜG.: lat. officium dapiferatus; Hw.: s. drostenambacht; E.: s. drost (2), ambacht; L.: MndHwb 1, 486 (drost[e]ambacht)

droste, mnd., M.: Vw.: s. drost (2); L.: MndHwb 1, 486 (drost[e]), Lü 86b (droste)

drosteambacht, mnd., N.: Vw.: s. drostambacht; L.: MndHwb 1, 486 (drost[e]ambacht)

drostel, mnd., F.: Vw.: s. dræsle; L.: MndHwb 1, 486 (drôsle)

drostelÆn, mnd., F.: nhd. Truchsessin, Schafferin, Aufwärterin; Hw.: s. drost (2); E.: s. drost (2), lÆn (2)?; L.: MndHwb 1, 486 (drost[e]); Son.: örtlich beschränkt

drosten, mnd., sw. V.: nhd. aufwarten, das Drostenamt bei Hochzeiten verrichten; E.: s. drost (2); L.: MndHwb 1, 486 (drosten); Son.: örtlich beschränkt

drostenambacht, mnd., N.: nhd. Amt des Drosten; ÜG.: lat. officium dapiferatus; Hw.: s. drostambacht; E.: s. drost (2), ambacht; L.: MndHwb 1, 486 (drost[e]ambacht)

drostengerichte, mnd., N.: nhd. Gericht unter einem Drosten als Gutsherrn; E.: s. drost (2), gerichte (3); L.: MndHwb 1, 486 (drosten[ge]richte)

drostenreie*, drostenrey, mnd., M.: nhd. Tanz der Drosten und der Freunde des jungen Ehemanns; E.: s. drost (2), rey; L.: MndHwb 1, 486 (drostenrey); Son.: örtlich beschränkt

drostenrichte, mnd., N.: nhd. Gericht unter einem Drosten als Gutsherrn; E.: s. drost (2) richte (2); L.: MndHwb 1, 486 (drosten[ge]richte)

drostete, mnd., M.: Vw.: s. drost (2); L.: MndHwb 1, 486 (drost[e])

drostinne, mnd., F.: nhd. Truchsessin, Schafferin, Aufwärterin; Hw.: s. drost (2); E.: s. drost (2), inne (5); L.: MndHwb 1, 486 (drost[e])

dræswort, droswort, druswort, mnd., M.: nhd. Druswurz; ÜG.: lat. sedum telephium?, scrophularia nodosa?; E.: s. dræs (1), wort (2); L.: MndHwb 1, 486 (drôswort), MndHwb 1, 489 (druswort), Lü 86b (droswort)

dræt*** (2), mnd., Sb.: nhd. »Druss«; Vw.: s. vor-; Hw.: s. drȫtich, drȫtisch; E.: s. drÐt?, Son.: langes ö
dræt (1), drot, mnd., M.: nhd. Bedrohung, Drohung; Hw.: vgl. mhd. dræ (1); E.: s. dræten; L.: MndHwb 1, 486 (drôt), Lü 86b (drot); Son.: örtlich beschränkt

drȫte, mnd., F.: nhd. Schwebe; E.: s. drȫten; R.: in drȫte stõn: nhd. in der Schwebe hängen; L.: MndHwb 1, 486 (drȫte); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

dræten, droten, mnd., sw. V.: nhd. drohen, bedrohen, durch Drohung erpressen, drängen, bedrängen; Vw.: s. ðt-; Hw.: vgl. mhd. dröuwen (1); E.: ahd. drouwen* (2) 5, sw. V. (1b), drohen, tadeln; s. drawa; L.: MndHwb 1, 486 (drôten), Lü 86b (droten)

drȫten, mnd., sw. V.: nhd. hinziehen, hinzögern; Vw.: s. en-; E.: ?; L.: MndHwb 1, 486 (drȫten); Son.: langes ö
drȫtich***, drætich***, mnd., Adj.: nhd. »drüssig«?, vergnüglich; Vw.: s. a-, ȫver-; Hw.: s. dræt (2), drȫtisch; E.: s. dræt (2), ich (2); Son.: langes ö
drȫtigen, mnd., sw. V.: nhd. hinziehen, hinzögern, saumelig sein (V.); E.: s. drȫten; L.: MndHwb 1, 486 (drȫtigen); Son.: langes ö, örtlich beschränkt

drȫtisch***, mnd., Adj.: nhd. »drüssig«?; Vw.: s. ȫver-; Hw.: s. drȫtich; E.: s. dræt, isch; Son.: langes ö
drotsõte, mnd., M.: Vw.: s. drost (2); L.: MndHwb 1, 486 (drost[e])

drotsÐte, mnd., M.: Vw.: s. drost (2); L.: MndHwb 1, 486 (drost[e])

dræ-t-t, an., st. F. (i): nhd. Kriegsschar, Schar (F.) (1), Gefolge; Vw.: s. ‑set-i; Hw.: s. drjð‑g-r, dre‑ng-r, dræ‑t-t‑in‑n, dræ‑t‑t-n-ing, drætt-set-i; vgl. ae. dryht, as. *druht, ahd. truht*, afries. drecht (1); E.: germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Vr 84b

dro-t-t-in-n, an., st. M. (a): nhd. Gefolgsherr, Fürst; ÜG.: lat. dominus; Hw.: s. dræ‑t‑t; vgl. got. *draúhtins, ae. dryhten (1), anfrk. druhtÆn, as. drohtÆn, druhtÆn*, ahd. truhtÆn, afries. drochten; E.: germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; s. idg. *dhereugh-, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Vr 85a

dræ-t-t-n-ing, an., st. F. (æ): nhd. Herrin, Fürstin; Hw.: s. dræ‑t‑t; L.: Vr 85a

dræ‑t‑t-set-i, an., sw. M. (n): nhd. Truchsess; Hw.: s. dræ‑t‑t; vgl. ahd. truhtsõzo*, afries. drusta; I.: Lw. mnd. drossete, drotzete, droste; E.: s. mnd. drossete, drotzete, droste, M., Truchsess; s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; germ. *sÐti‑, *sÐtiz, *sÚti‑, *sÚtiz, Adj., sitzend; vgl. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Vr 85a

drotzete, mnd.?, M.: Vw.: s. drost (2); L.: Lü 86b (droste)

drou (2), dröu, mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. dræ

drou (1), mhd., st. F.: Vw.: s. drouwe

*drou‑, idg., Sb.: Vw.: s. *deru‑

dröu, mhd., st. F.: Vw.: s. drouwe

drouch, mhd., st. M., st. F.: Vw.: s. drðch

dröulich, mhd., Adj.: Vw.: s. drælich

dröun (1), mhd., sw. V.: Vw.: s. dröuwen

dröun (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. drÏn

dröun (3), mhd., sw. V.: Vw.: s. dræn

dröurede, mhd., st. F.: nhd. »Drohrede«, Drohung; Q.: Ot (drærede) (FB dröurede), PassI/II, PleierMel (um 1270); E.: s. drouwe, rede; W.: nhd. Drohrede, F., Drohrede, DW2-; L.: Hennig (dröurede), MWB 1, 1381 (dröurede)

drouw, mnd., F.: Vw.: s. drouwe; L.: MndHwb 1, 487 (drouw[e])

drouwÏre*, drouwer, druwer, mnd., M.: nhd. Droher, Drohender; E.: s. drouwen (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 487 (drouwer), Lü 86b (drouwer)

dröuwÏre, mhd., st. M.: nhd. »Droher«, Drohender; Q.: MainsFriedg, WälGa (1215/16), Urk; E.: s. dröuwen (1); W.: nhd. Droher, M., »Droher«, Drohender, DW 2, 1347; L.: MWB 1, 1381 (dröuwÏre)

drouwe, drouw, drowe, drauwe, drawe, drðwe, mnd., F.: nhd. Drohung, Bedrohung; Vw.: s. vȫr-; Hw.: vgl. mhd. drouwe; E.: s. ahd. drawa* 30, drowa*, dræa, st. F. (æ), sw. F. (n), Drohung, Tadel, Last; germ. *þrawæ, st. F. (æ), Leid, Drohung; germ. *þræwæ, st. F. (æ), Leid; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: MndHwb 1, 487 (drouw[e]), MndHwb 1, 490 (drðwe), Lü 86b (drouwe); Son.: langes ö

drouwe, drowe, drou, dröuwe, dreuwe, dröu, dræ, mhd., st. F.: nhd. Drohung, Drohen, Sorge, Befürchtung; Vw.: s. ge-, sunder-*; Hw.: s. dræ; Q.: Lucid, RWchr, GTroj, Kreuzf, Apk, TvKulm, HistAE, EvSPaul (FB drouwe), Eilh, Enik, ErzIII, Freid, GenM (um 1120?), HartmKlage, Heimesf, Herb, Iw, Kchr, Kirchb, KvWSilv, LAlex, Mügeln, Neidh, NvJer, PrMd, Roth, RvEBarl, StRAugsb, UvLFrd, UvS, WälGa, Wh, Winsb; E.: ahd. drawa* 30, drowa*, dræa, st. F. (æ), sw. F. (n), Drohung, Tadel, Last; germ. *þrawæ, st. F. (æ), Leid, Drohung; germ. *þræwæ, st. F. (æ), Leid; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. (ält.) Drohe, F., Drohung, Drohen, DW2 6, 1413; L.: Lexer 33b (drouwe), Lexer 380b (drouwe), Hennig (dræ), MWB 1, 1381 (drouwe)

drouwebrÐf, mnd., M.: nhd. Drohbrief; E.: s. drouwe, brÐf; L.: MndHwb 1, 487 (drouwebrêf)

dröuwede***, mhd., st. N.: nhd. Drohen; Vw.: s. ge-; E.: s. drouwe; W.: nhd. DW2-

drouwegebiete, mhd., st. N., st. F.: nhd. drohender Befehl; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. drouwe, gebiete; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1382 (drouwegebiete)

drouwelich***, mhd., Adj.: nhd. bedrohlich; Hw.: s. drælich; E.: s. drouwe, lich; W.: nhd. (ält.) drohlich, Adj., drohend, DW 2, 1427, DW2 6, 1415

drouwelÆche, mhd., Adv.: nhd. bedrohlich; Hw.: s. drælÆche; E.: s. drouwe, lÆche; W.: nhd. (ält.) drohlich, Adv., drohend, DW 2, 1427, DW2 6, 1415; L.: Lexer 380b

drouwelÆk, drouwelich, mnd., Adj.: nhd. drohend; E.: s. drouwe, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 487 (drouwelÆk), Lü 86b (drouwelich)

drouwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. dröuwen (1)

drouwen* (2) 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. drohen, tadeln, schimpfen, zurechtweisen; ne. threaten, blame (V.); ÜG.: lat. arguere B, Gl, increpare Gl, intentare Gl, minitari Gl, redarguere Gl; Vw.: s. gi‑; Hw.: s. drewen*; vgl. as. *thræon?; Q.: B, GB, Gl (765), N, PN; E.: s. drawa, drewen, EWAhd 2, 768; W.: mhd. dröuwen, drouwen, drowen, dröun, dræn, sw. V., dräuen, drohen; nhd. dräuen, drohen, sw. V., drohen, mit Zeichen anzeigen, mit Worten anzeigen, mit Gebärden anzeigen, DW 2, 1343

drouwen (2), drouwent, mnd., N.: nhd. Drohen, Drohung; Hw.: vgl. mhd. dröuwen (2); E.: s. drouwen (1); L.: MndHwb 1, 487 (drouwen)

drouwen* (1) 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. heranwachsen; ne. grow up; ÜG.: lat. germinare Gl, pubescere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); E.: s. driuwan*, EWAhd 2, 806

drouwen (1), drowen, drauwen, drðwen, mnd., sw. V.: nhd. drohen, bedrohen; Vw.: s. af-, be-, ðt-; Hw.: vgl. mhd. dröuwen (1); E.: ahd. drouwen* (2) 5, sw. V. (1b), drohen, tadeln; s. drawa; R.: Ðnem den dæt drouwen: nhd. »einem den Tod drohen«, mit dem Tode bedrohen; R.: drouwen an den lÆf: nhd. »drohen an das Leben«, mit dem Tode bedrohen; R.: drouwen van: nhd. jemanden mit Drohungen von etwas abbringen, durch Drohung zum Abzug nötigen; L.: MndHwb 1, 487 (drouwen), MndHwb 1, 490 (drðwen), Lü 86b (drouwen)

dröuwen (2), mhd., st. N.: nhd. »Drohen«, Drohung; Vw.: s. vinger-*; Q.: SHort, KvHelmsd, Tauler, Seuse, Schürebr (FB dröuwen), HartmKlage (um 1185), Iw, KvWSilv, Parz, RvEBarl, StatDtOrd, StrDan, Virg, Urk; E.: s. dröuwen, s. dröuwunge; W.: nhd. Drohen, (subst. Inf.=)N., Drohen, DW2-; L.: WMU (dröuwen 903 [1287] 1 Bel.), MWB 1, 1382 (dröuwen)

dröuwen (1), drouwen, drowen, dræwen, dröun, dræn, træn, tröuwen, træwen, mhd., sw. V.: nhd. drohen, androhen; ÜG.: lat. comminari PsM; Vw.: s. abe‑, aneer‑*, be-, er-, ge-, ðf-*, vinger-*, wider-; Hw.: s. drewen; Q.: Kchr, LAlex, PsM, RAlex, RWchr, Enik, SGPr, HvNst, BDan, EvB, Tauler (FB dröuwen), AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), Eilh, Erinn, EvA, EvBeh, Freid, Frl, Heimesf, Herb, Iw, Konr, Krone, Mühlh, Neidh, ReinFu, RhMl, Roth, RvEBarl, SHort, STheol, StRAugsb, VMos, WälGa, Wh, Yolande; E.: ahd. drouwen* (2) 5, sw. V. (1b), drohen, tadeln; s. drawa; W.: nhd. drohen, sw. V., drohen, mit Zeichen anzeigen, mit Worten anzeigen, mit Gebärden anzeigen, DW 2, 1343, DW2 6, 1413; R.: an daz leben dræn: nhd. den Tod androhen; R.: den lÆp dræn: nhd. den Tod androhen; L.: Lexer 33b (dröuwen), Hennig (dræn), MWB 1, 1382 (dröuwen)

drouwer, mnd., M.: Vw.: s. drouwÏre; L.: MndHwb 1, 487 (drouwer), Lü 86b (drouwer)

drouweruof, mhd., st. M.: nhd. »Drohruf«, Drohung, Drohgeschrei; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. drouwe, ruof; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1383 (drouweruof)

drouwewært, drouwwært, drouwwort, mnd., N.: nhd. Drohwort, Drohung; Hw.: vgl. mhd. dræwort; E.: s. drouwe, wært (1); L.: MndHwb 1, 487 (drouw[e]wært), Lü 87a (drouwort)

drouwinge, drouwingt, mnd., F.: nhd. Drohung; Vw.: s. be-; Hw.: vgl. mhd. dröuwunge; E.: s. drouwen (1), inge; L.: MndHwb 1, 487 (drouwinge), Lü 87a (drouwinge)

drouwingt***, mnd., N.: Vw.: s. drouwinge

drouwunge, mhd., st. F.: Vw.: s. dröuwunge

dröuwunge, drouwunge, mhd., st. F.: nhd. Drohung; ÜG.: lat. comminatio BrTr; Q.: BrE (FB dröuwunge), BrTr, FvS, Lanc (1240-1250), Mügeln, RbMagdeb, Vintl; E.: s. ahd. drewunga* 2, st. F. (æ), »Drohung«, Tadel, Verweis; s. drewen; W.: nhd. Dräuung, Drohung, F., Bedräuung, Bedrohung, DW 2, 1349, DW2 6, 1417; L.: Lexer 33a (dröuwunge), MWB 1, 1383 (drouwunge)

drouwwært, drouwwort, mnd., N.: Vw.: s. drouwewært; L.: MndHwb 1, 487 (drouw[e]wært), Lü 86b (drouwwort)

drȫve, drove, mnd., Adj.: nhd. trübe, betrübt, traurig; Hw.: vgl. mhd. trüebe (1); E.: s. drȫven (1); L.: MndHwb 1, 487 (drȫve), Lü 87a (drove); Son.: langes ö
drovegen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. drövigen; L.: Lü 87a (drovegen)s

drȫvelÆk, drovelÆk, drevelik, Adj.: nhd. betrübt, trübselig, traurig, niedergeschlagen; Hw.: s. drȫflÆk, vgl. mhd. trüebelich; E.: s. drȫven (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 487 (drȫvelÆk), Lü 87a (drovelik); Son.: langes ö
drȫven (2), mnd., sw. V.: Vw.: s. dȫrven; L.: MndHwb 1, 487 (drȫven); Son.: langes ö
drȫven (1), droven, drüven, mnd., sw. V.: nhd. trüben, trübe sein (V.), trübe machen, betrüben, betrübt sein (V.), traurig sein (V.), trübselig sein (V.), trauern, getrübt sein (V.); Vw.: s. be-, mÐde-; Hw.: s. drȫvigen, vgl. mhd. trüeben; E.: vgl. as. drð‑v‑on* 3, sw. V. (2), betrübt sein (V.); germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trübe, verwirrt; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pk 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pk 251; L.: MndHwb 1, 487 (drȫven), Lü 87a (droven); Son.: langes ö
drȫvenisse, drovenisse, drevenisse, mnd., F.: nhd. Betrübnis, Jammer; Hw.: s. drȫfnisse; E.: s. drȫve, drȫven (1), isse; L.: MndHwb 1, 487 (drȫvenisse), Lü 87a (drovenisse); Son.: langes ö
drȫvesǖke, mnd., F.: nhd. Trübsucht; ÜG.: lat. melancholia; I.: Lüt. lat. melancholia; E.: s. drȫve, sǖke; L.: MndHwb 1, 487 (drȫvesǖke); Son.: langes ö, langes ü
drȫvet, mnd., (Part. Prät.=) Adj.: nhd. betrübt, traurig; E.: s. drȫven (1); L.: MndHwb 1, 487 (drȫven); Son.: langes ö

dræ‑v‑i* 6, dræ-ª-i*, as., Adj.: nhd. trübe, betrübt; ne. cloudy (Adj.), sad (Adj.); ÜG.: lat. (turbare) H, (contristare) H; Hw.: vgl. ahd. truobi*; Q.: H (830); E.: germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: mnd. drove, Adj., betrübt, traurig; B.: H Nom. Sg. M. drobi 4570 M, 4748 M, 4995 M, druoui 4570 C, 4748 C, 4995 C, Nom. Sg. M. Superl. druouost 5628 C, Dat. Sg. M. sw. druoªen 5715 C, Nom. Pl. M. druouia 4723 C; Kont.: H gi sind nu sô druoªia 4723; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 203, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 82, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 200, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 20, S. 472, 8 (zu H 5715), S. 396, 28 (zu H 4570)

dræ‑v‑i‑an* 2, dræ-ª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. betrübt werden, zurückschrecken; ne. become (V.) sad, shrink (V.); ÜG.: lat. turbare H; Vw.: s. gi‑*; Hw.: s. drðvon; vgl. ahd. truoben (sw. V. (1a)); anfrk. druoven; Q.: H (830); E.: germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; s. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: mnd. droven, sw. V., trüben, betrüben; B.: H 3. Pers. Sg. Präs. Konj. druouie 4705 C, 3. Pers. Sg. Prät. drobde 4757 M, druouoda 4757 C; Kont.: H ni uuelde thit lioht ageªen ac drôªde for themu dôºe 4757; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 128, vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (1), vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 26 (zu 4757)

drȫvich, drovich, mnd., Adj.: nhd. traurig, betrübt; Hw.: vgl. mhd. trüebic; E.: s. drȫve, drȫven (1), ich (2); L.: MndHwb 1, 487 (drȫvich), Lü 87a (drovich); Son.: langes ö
drȫvichhÐt*, drȫvichÐt, drovicheit, mnd., F.: nhd. Betrübnis; Hw.: vgl. mhd. trüebicgeit; E.: s. drȫvich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 487 (drȫvichê[i]t), Lü 87a (drovicheit); Son.: langes ö
drȫvichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. traurig, betrübt; Hw.: s. drȫvichlÆken, vgl. mhd. trüebichlich; E.: s. drȫvich, lÆk (3); Son.: langes ö
drȫvichlÆken, mnd., Adv.: nhd. traurig, betrübt; Hw.: vgl. mhd. trüebichlÆchen; E.: s. drȫvich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 487 (drȫvich/drȫvichlÆken); Son.: langes ö
drȫvigen, drovegen, mnd., sw. V.: nhd. trüben, betrübt machen, den Sinn trüben; Hw.: s. drȫven (!); E.: s. drȫven (1), drȫvich; L.: MndHwb 1, 487 (drȫvigen), Lü 87a (drovegen); Son.: langes ö
drȫvinge***, mnd., F.: nhd. Trübung; Vw.: s. be-; E.: s. drȫven (1), inge; Son.: langes ö
drowa*, ahd., st. F. (wa): Vw.: s. drawa*

drowe, mnd., F.: Vw.: s. drouwe; L.: MndHwb 1, 487 (drouw[e])

drowe, mhd., st. F.: Vw.: s. drouwe

drowen, mhd., sw. V.: Vw.: s. dröuwen

drowen, mnd., sw. V.: Vw.: s. drouwen (1); L.: MndHwb 1, 487 (drouwen)

dræwort, mhd., st. N.: nhd. Drohwort, Drohung; Q.: Beisp, Iw (um 1200), RbMagdeb, StRWienerNeust, Vintl, Urk; E.: s. dræ, wort; W.: nhd. Drohwort, N., Drohwort, DW2 6, 1415; L.: Lexer 33b (dræwort), Hennig (dræwort), MWB 1, 1383 (dræwort)

dræz, mhd., st. M.: nhd. Verdruss, Widerwille, Schrecken (M.), Beschwerde, Schwierigkeit, Belastung; Vw.: s. über-, ver-, wider-; Q.: Kirchb, NvJer (1331-1341); E.: s. germ. *þrauta‑, *þrautam?, st. N. (a), Beschwerde, Mühsal, Verdruss; s. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; idg. *teru‑, *treu‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; vgl. idg. *ter- (3), *terý‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33b (dræz), MWB 1, 1383 (dræwort)

*dræz, ahd., (st. M.) (a?, i?): Vw.: s. fir‑; E.: germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; s. idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

drozdarm* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Mastdarm; ne. rectum; ÜG.: lat. extalis Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. darm, EWAhd 2, 806

dræzen* 4, træzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. abstoßen, abbringen, abhalten, beschweren; ne. push off, keep away; ÜG.: lat. detinere NGl, distentus (Adj.) (1) (= dræzenti) Gl, (uvidus) (= dræzenti) Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.); E.: germ. *þrautjan, sw. V., quälen, bedrängen; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 806; R.: dræzenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. geschwollen, gedehnt, beschwert; ne. swollen, extended, burdened; ÜG.: lat. distentus (Adj.) (1) Gl, (uvidus) Gl

dræzenti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. dræzen*

drozza 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Kehle (F.) (1), Schlund, Gurgel, Luftröhre; ne. throat, windpipe; ÜG.: lat. artilla (mlat.) Gl, (frumen) Gl, gurgulio Gl, guttur Gl; Vw.: s. õtum‑; Q.: Gl (10. Jh.); E.: germ. *þrutæ, st. F. (æ), Kehle (F.) (1); s. idg. *streudh‑, *streud-, V., Adj., starr, steif, sträuben, Pokorny 1027; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022, EWAhd 2, 807; W.: mhd. drozze, sw. M., st. F., sw. F., Schlund, Kehle (F.) (1); s. nhd. Droß, M., F., Schlund, DW 2, 1438

*drozzan, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. ir‑, unir‑; Hw.: s. *driozan, irdriozan*, unirdrozzano*; E.: germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, Pokorny 1071

*drozzano?, ahd., (Part. Prät.=Adv.): Vw.: s. ir‑, unir‑; Hw.: s. *driozan, irdriozan*

drozze, mhd., sw. M., st. F., sw. F.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Hals, Höllenschlund; ÜG.: lat. guttur PsM; Vw.: s. õtem‑; Q.: Mar, Ot (FB drozze), Er, Helbl, HvNst, Krone, NvJer, PsM, Rol (um 1170), Wig; E.: ahd. drozza 6, sw. F. (n), Kehle (F.) (1), Gurgel, Luftröhre; germ. *þrutæ, st. F. (æ), Kehle (F.) (1); s. idg. *streudh‑, *streud-, V., Adj., starr, steif, sträuben, Pokorny 1027; vgl. idg. *ster‑ (1), *ter‑ (7), *sterý‑, *terý‑, *strÐ‑, *trÐ‑, *sterh1‑, *terh1‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stengel, Stängel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: s. nhd. (älter) Dross, M., F., Schlund, DW 2, 1438, DW2-; L.: Lexer 33b (drozze), Hennig (drozze), MWB 1, 1383 (drozze)

drozzen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedrängt, getrieben, gedroht; Vw.: s. be-, ver-; E.: s. driezen; W.: nhd. DW2-

drozzenheit***, mhd., st. F.: nhd. »Drossenheit«, Trübsal; Vw.: s. ver-; E.: s. drozzen, heit; W.: s. nhd. Verdrossenheit, F., Verdrossenheit, DW 25, 251; L.: FB 411a (verdrozzenheit)

drozzenlich***, mhd., Adj.: nhd. »drossenlich«; Vw.: s. ver-; E.: s. drozzen, lich; W.: nhd. DW2-; L.: FB 411a (verdrozzenlich)

drozzenlÆche***, mhd., Adv.: nhd. »drossenlich«; Vw.: s. ver-; E.: s. drozzen, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: FB 411a (verdrozzenlÆche)

dr‡‑f-n, an., st. F. (æ): nhd. Welle; Hw.: s. dra‑f (2); E.: s. dra‑f (2); L.: Vr 86a

dr‡s-ul-l, an., st. M. (a): nhd. Pferd; Hw.: s. dras-il‑l; L.: Vr 86a

dr‡tt-r (1), an., st. M. (a): nhd. fauler Bursche (Sklavenname); Hw.: s. dratt-a, drett-ing-r; L.: Vr 86a

dr‡tt-r (2), an., st. M. (a): Hw.: s. drõtt-r

*drð‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dreøý‑

drð..., mhd.: Vw.: s. drÆ...

drð, dru, mnd., F.: nhd. Falle für Tiere aller Art, Fuchseisen, Wolfseisen; Vw.: s. wulf-; Hw.: vgl. mhd. drðE.: s. ahd. druoh* 38, drðh, st. F. (i), Fessel (F.) (1), Kette (F.) (1); s. germ. *þrðh‑, Sb., ausgehöhlter Baumstamm, Trog; idg. *treuk‑, V., reiben, drehen, bohren, Pokorny 1074; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: MndHwb 1, 487 (drû), Lü 87a (dru)

drð, mhd., st. M., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Falle um wilde Tiere zu fangen, Drauche, Not, Schwertgriff, Heft (N.) (2); Hw.: s. drðch, drðhe; Q.: Frl, Hiob, Marner, TvKulm, UvS (1. Drittel 13. Jh.); E.: s. ahd. druoh* 38, drðh, st. F. (i), Fessel (F.) (1), Kette (F.) (1); s. germ. *þrðh‑, Sb., ausgehöhlter Baumstamm, Trog; idg. *treuk‑, V., reiben, drehen, bohren, Pokorny 1074; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: s. nhd. (ält.) Drauche, F., Fessel (F.) (1), Schlinge, DW2 6, 1330; L.: Lexer 33b (drð), Hennig (drð), MWB 1, 1386 (drðhe)

*dru-, germ., V.: nhd. lärmen; ne. make (V.) noise; Hw.: s. *drauma‑; E.: idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276?; L.: Falk/Torp 212

drǖ, mnd., Num.: Vw.: s. drÐ; L.: MndHwb 1, 469 (drê); Son.: langes ü

drǖ, mnd., Num.: Vw.: s. drÐ; L.: MndHwb 1, 487 (drǖ), Lü 87a (dru); Son.: langes ü
*dru‑, idg., Sb.: Vw.: s. *dreu‑

drðba* 1, trðba, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Traube, Weintraube, Weinbeere; ne. grape; ÜG.: lat. acinus Gl; Hw.: s. drðbo; vgl. as. drðva*; Q.: Gl (14. Jh.), PN; E.: s. germ. *þrðbæ‑, *þrðbæn, *þrðba‑, *þrðban, sw. M. (n), Traube, EWAhd 2, 810; W.: mhd. trðbe, troube, sw. M., sw. F., st. F., Traube, ein Ganzes von mehreren zusammenhängenden einzelnen Dingen; nhd. Traube, F., Weintraube, Traube, DW 21, 1286

drðª‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. drðva*

drüber, mhd., Rel.-Adv.: Vw.: s. darüber

drðbil 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Traube«, Weintraube, Traubenbeere; ne. grape; ÜG.: lat. racemus Gl, uva Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. germ. *þrðbæ‑, *þrðbæn, *þrðba‑, *þrðban, sw. M. (n), Traube, EWAhd 2, 812; W.: mhd. triubel, st. M., Traube, Fruchtbüschel, Rosine; nhd. Träubel, M., F., Weintraube, Traube, DW 21, 1302

drðbila* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Traube, Traubenbeere, Blütentraube; ne. grape; ÜG.: lat. corymbus Gl, racemus Gl; Hw.: vgl. as. thrufla*; Q.: Gl (10. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. drðbil, EWAhd 2, 812; W.: mhd. trðbele, sw. F., Traube, Fruchtbüschel, Rosine; s. nhd. Träubel, M., F., Weintraube, Traube, Menge, DW 21, 1302

drðbilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. drðbilÆn*

drðbilÆn* 1, drðbilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Träublein«, Weintraube, Weinbeere, Traube, Traubenbeere; ne. small grape; ÜG.: lat. acinus Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. drðba, drðbil, EWAhd 2, 812; W.: mhd. triubelÆn, st. N., Träublein; nhd. Träublein, N., Träublein, DW 2, 1323

drðbo (2)?, ahd., sw. M. (n): Vw.: s. drðbo (1)?

drðbo (1) 64, ahd., sw. M. (n): nhd. Traube, Weintraube, Weinbeere, Blütentraube, Schar (F.) (1)?, Haufe?, Haufen?; ne. grape; ÜG.: lat. acinus Gl, balatina (= hunisk drðbo) Gl, botrus Gl, N, corymbus Gl, cuneus Gl, (granum) Gl, (Liber)? Gl, (palmes) N, pansae (F. Pl.) (= gibakkaniu drðbon) Gl, (praecoquus) (= fruwi drðbo) Gl, racemus Gl, rubilianum (= ræt drðbo) Gl, siccata (F.) (= gibakkan drðbo) Gl, (silva) (= langiu drðbon) Gl, uva Gl, O; Vw.: s. ræt‑, wÆn‑, wÆz‑; Hw.: s. drðba?; vgl. anfrk. thrðvo; Q.: Gl (765), N, O, PN, WH; E.: germ. *þrðbæ‑, *þrðbæn, *þrðba‑, *þrðban, sw. M. (n), Traube, EWAhd 2, 810; W.: mhd. trðbe, troube, sw. M., sw. F., st. F., Traube, ein Ganzes von mehreren zusammenhängenden einzelnen Dingen; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

drðª‑æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. drðv-æn*

druc..., ahd.: Vw.: s. druk...

druc*** (2), mhd., st. F.: Vw.: s. ein-*; E.: s. druc; W.: nhd. DW2-

druc (1), truc, mhd., st. M.: nhd. Druck, Drücken, Stoß, Schlag, Anprall, Gewalt, Bedrängnis, Umarmung, feindliches Zusammenstoßen, zärtliches Ansichdrücken; ÜG.: lat. pressura PsM; Vw.: s. brüstel‑, Æn-, minne-, under-, ðz-, zorn-; Q.: PsM (vor 1190), Ren, Kreuzf, Apk, WvÖst, Ot, Tauler, Seuse, Schürebr (FB druc), Eckh, ErbErf, Helbl, JSigen, Krone, KvWTroj, Loheng, NvJer, Parz, RvEGer, Wh, WvE; E.: ahd. druk* 1, druc*, drug*, st. M. (a?, i?), Druck, Einwirkung; s. germ. *þrukki‑, *þrukkiz?, Sb., Druck; W.: nhd. Druck, M., Druck, DW2 6, 1424; L.: Lexer 380b (druc), Hennig (druc), MWB 1, 1383 (druc)

drðch (2), mhd., st. F.: nhd. »puteus« (?); Q.: EvSPaul (FB drðch), Helbl (1290-1300); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1384 (drðch)

drðch (1), drouch, mhd., st. M.: nhd. Fessel (F.) (1), Falle, Drauche, Not, Schwertgriff, Heft (N.) (2); ÜG.: lat. (compedus) PsM; Hw.: s. drðhe, drð; Q.: PsM (vor 1190), StrBsp, HvNst (FB drðch), Apk, Athis, BdN, EbvErf, Freid, Helbl, Kolm, Krone, Loheng, Martina, Neidh, OvW, PleierMel, ReinFu, StrBsb, Urk; E.: s. drð; W.: nhd. (ält.) Drauche, F., Fessel (F.) (1), Schlinge, DW2 6, 1330; L.: Lexer 33b (drðch), Hennig (drðch), WMU (drðch 475 [1281] 2 Bel.), MWB 1, 1386 (drðhe)

drucheit***, mhd., st. F.: nhd. »Fesselung«, Unterdrückung; Vw.: s. ver-; E.: s. ver. druc (1), heit; W.: nhd. DW2-; L.: FB 411a (*verdrucheit)

drucht (2), dracht, drecht, mnd., F.: nhd. Last, Bürde, Befruchtung; E.: s. dracht (1)?; L.: MndHwb 1, 487 (drucht); Son.: örtlich beschränkt

drucht (1), mnd., F.: nhd. Kriegsmannschaft, Schar (F.) (eine Menge); Hw.: s. drost (1), drost (2)?; E.: ?; L.: MndHwb 1, 487 (drucht); Son.: örtlich beschränkt

druchtich, mnd., Adj.: Vw.: s. drüttich; L.: MndHwb 1, 487 (druchtuch); Son.: örtlich beschränkt

druck, mnd.?, M.: Vw.: s. druk (1); L.: Lü 87a (druck)

drückÏre, drücker, mhd., st. M.: nhd. »Drücker«, Unterdrücker; ÜG.: lat. pressor VocClos; Q.: Berth (um 1275), Schachzb, Teichn, VocClos; I.: Lüs. lat. pressor?; E.: s. drucken; W.: nhd. (ält.) Drücker, M., Unterdrücker, DW2 6, 1443; L.: Hennig (drücker), MWB 1, 1384 (drückÏre)

drückÏre*, drücker, mnd., M.: nhd. Drücker, Drucker, Buchdrucker, Bedränger; Vw.: s. be-, bæk-, brÐf-, penninc-, vor-; Hw.: vgl. mhd. drückÏre; E.: s. drücken, Ïre; L.: MndHwb 1, 488 (drücker)

drückÏregeselle*, drückergeselle, mnd., M.: nhd. Druckergeselle; E.: s. drückÏre, geselle; L.: MndHwb 1, 488 (drücker)

drückÏrehÐre*, drückerhÐre, mnd., M.: nhd. Drucker; E.: s. drückÏre, hÐre; L.: MndHwb 1, 488 (drücker[hêre])

drückÏrÆe*, drückerÆe, mnd., F.: nhd. Druckerei, Drucken, Buchdruckerkunst, Buchdruckergewerbe; E.: s. drücken; L.: MndHwb 1, 488 (drückerîe)

drucke***, mhd., sw. F.: Vw.: s. wÆn-; E.: s. drücken

drückede***, mhd., st. F.: Vw.: s. be-; E.: s. drücken

drücken, drucken, mnd., sw. V.: nhd. drücken, sich drücken, sich drängen, sich ducken, sich still verhalten (V.), sich still entfernen, einen Druck ausüben, ausdrücken, auspressen, pressen, in Formen herstellen (Terrakotten), in Druck ausgehen lassen, liebkosen, an sich drücken, bedrücken, bedrängen, niederdrücken, unterdrücken; Vw.: s. af-, ane-, be-, in-, læs-, nõ-, nÐder-, tæ-, under-, up-, ðt-, vor-, wedder-; Hw.: vgl. mhd. drücken (1); E.: s. mhd. drücken (1); R.: sÐgel drücken an: nhd. Siegel andrücken; L.: MndHwb 1, 487 (drücken), Lü 87a (drucken)

drücken (1), drucken, drokken, trucken, mhd., sw. V.: nhd. drücken, drängen, sich drängen, bedrängen, pressen, auspressen, drucken, sich zurückziehen, wegdrücken, bedrücken, unterdrücken, auslassen, bezähmen, führen, begatten, einprägen, niederwerfen, versenken, beugen, zwingen unter; ÜG.: lat. opprimere BrTr, (reprimere) PsM; Vw.: s. abe-, ane-, be-, darÆn-, durch‑, er-, ge-, herze-, hin-, in-, nõch-, über-, under-, ðz-, ver-, vol-*, wider‑*, zer-, zesamene-*, zuo-; Q.: LAlex, PsM, Lucid, RAlex, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, TürlWh, DSp, GTroj, HBir, Kreuzf, HvBurg, HvNst, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhIII, Parad, BDan, Minneb, EvA, Tauler, Seuse, Teichn, KvMSph, WernhMl, Schürebr (FB drücken), Athis, BdN, BenRez, Berth, BrTr, BuchdKg, Eilh, Elis, Er, Ipocr, JTit, KlageC, KvWPart, KvWTroj, KvWTurn, Lanc, Loheng, Martina, Mechth, NibB, Parz, PassI/II, PrEngelb, PrMd, Reiher, Ren, Renner, RvEBarl, SalArz, SHort, Spec (um 1150), StrBsp, StrDan, Suchenw, Tannh, Volmar, Wh, WolfdD, Urk; E.: ahd. drukken* 18, drucken*, sw. V. (1a), drücken, pressen, quälen; germ. *þrukkjan, sw. V., drücken, stampfen, pressen; W.: nhd. (ält.‑dial.) drucken, sw. V., drucken, DW 2, 1441, DW2 6, 1434; nhd. drücken, sw. V., pressen, drücken, hervortreiben, DW 2, 1442; R.: ze tal drucken: sich erniedrigen; R.: paniere drücken: nhd. senken; L.: Lexer 33b (drücken), Hennig (drücken), WMU (drücken 71 [1263] 16 Bel.), MWB 1, 1384 (drücken)

drücken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Drücken«; Vw.: s. herze-, nider-, under-, ver-; Q.: WvÖst (FB drücken), Bit, Loheng (1283); E.: s. drücken (1); W.: nhd. Drücken, N., Drücken, DW2-

drucken, mnd., sw. V.: Vw.: s. drücken

drückepenninc, drückepennink, mnd., M.: nhd. Geizhals; E.: s. drücken, penninc; L.: MndHwb 1, 488 (drückepenninc), Lü 87a (druckepennink)

drückeperse*, drückepresse, mnd., F.: nhd. Druckerpresse; E.: s. druk (2), perse; L.: MndHwb 1, 488 (drückepresse)

drücker, mnd., M.: Vw.: s. drückÏre

drücker, mhd., st. M.: Vw.: s. drückÏre

drückergeselle, mnd., M.: Vw.: s. drückÏregeselle*

drückerhÐre, mnd., M.: Vw.: s. drückÏrehÐre*

drückerÆe, mnd., F.: Vw.: s. drückÏrÆe*

drücket***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedrückt; Vw.: s. ver-; E.: s. drücken; W.: nhd. DW2-; L.: FB 411b (verdrucket)

drückewerk, mnd., N.: nhd. »Drückewerk«, Drucken, Buchdruck; E.: s. drücken, werk; L.: MndHwb 1, 488 (drückewerk)

drückich, mnd., Adj.: nhd. bedrückt; E.: s. drücken, ich; L.: MndHwb 1, 488 (drückich)

drückunge*, druckunge, truckunge, mhd., st. F.: nhd. »Drückung«, Druck, Bedrückung, Bosheit; Vw.: s. be-, in‑*, under-, ver-; Q.: Tauler (vor 1350) (FB druckunge); E.: s. drücken, unge; W.: nhd. (ält.) Drückung, F., Zwang, Einschränkung, DW 2, 1452, DW2 6, 1449; L.: Hennig (truckunge), MWB 1, 1386 (druckunge)

druckunge, mhd., st. F.: Vw.: s. drückunge*

druclich***, mhd., Adj.: nhd. fest; E.: s. drucken, lich; W.: nhd. DW2-

druclÆche, mhd., Adv.: nhd. fest; E.: s. druckenlich, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (druclÆche)

dructis* 1 und häufiger, lat.‑ahd.?, Sb.: nhd. Zug, Hochzeitszug; ne. company; Hw.: s. truht*; Q.: PLSal (507‑511)?; E.: s. truht

druczete, mnd.?, M.: Vw.: s. drost (2); L.: Lü 86b (droste)

*drðd?, as., Adj.: nhd. traut, lieb; ne. dear (Adj.); Hw.: vgl. ahd. trðt*; Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, PN; E.: germ. *drðda, *drðdaz, Adj., geliebt, traut; Kluge s. u. traut; W.: mnd. trðt, Adj., traut; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 81, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 73 (z. B. Drðdwin), nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

drðd* (1) 10, anfrk., st. M. (a): nhd. »Trauter«, Geliebter; ne. beloved (M.); ÜG.: lat. dilectus LW, sponsus LW; Hw.: vgl. ahd. trðt (2); Q.: LW (1100); E.: germ. *drðda‑, *drðdaz, st. M. (a), Vertrauter; vgl. Kluge s. u. traut; B.: LW (drut) drut 85, 1, drute 86, 1, drut 86, 2, drute 86, 2, drut 97, 1, drut 99, 1, drute 100, 1, drut 100, 3, drute 124, 2, drut 135, 3 (z. T. mhd.)

drðd* (2) 1, anfrk., F.: nhd. »Traute«, Geliebte, Mitschwester; ne. beloved (F.); ÜG.: lat. consors LW; Q.: LW (1100); E.: s. drðd* (1); B.: LW (drut) drut 14, 7 (z. T. mhd.)

drðd, ahd., Adj.: Vw.: s. trðt* (1)

*drud?, ahd., st. F. (i): nhd. Kraft, Stärke (F.) (1); ne. power; Hw.: vgl. as. *thrðth?; Q.: PN; E.: s. germ. *þrutu‑, *þrutuz, st. M. (u), Kraft, Ausdauer; vgl. idg. *treg‑, V., Adj., Sb., anstrengen, standhaft, fest, Kraft, Andrang, Pokorny 1090; idg. *sterg‑, *terg‑, Adj., Sb., V., starr, steif, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1023

*drðda-, *drðdaz, germ., st. M. (a): nhd. Vertrauter; ne. intimate friend; RB.: anfrk., ahd.; E.: s. *drðda- (Adj.); W.: anfrk. drðd* (1) 10, st. M. (a), »Trauter«, Geliebter; W.: ahd. trðt (2) 89, st. M. (a), Vertrauter, Geliebter, Freund, Jünger; mhd. trðt, st. M., st. N., Liebling, Geliebter, Gemahl, Sohn; s. nhd. (ält.) Traut, M., F., N., Geliebter, Geliebte, Liebling, DW 21, 1545; L.: Heidermanns 161

*drðda-, *drðdaz, germ., Adj.: nhd. geliebt, traut; ne. trusted, beloved (Adj.); RB.: got., as., lang.?, ahd.; Q.: PN; E.: Herkunft unklar, vielleicht verwandt mit air. drúth, Adj., lüstern, s. Heidermanns 162; W.: got. *drð-þ-s?, Adj., traut, lieb; W.: as. *drðd?, Adj., traut, lieb; mnd. trðt, Adj., traut; W.: lat.‑lang. drudus 1, Sb., Gefolgsmann; W.: ahd. trðt* (1) 6, Adj., vertraut, traut, lieb; mhd. trðt, Adj., traut, lieb; nhd. traut, Adj., traut, lieb, geliebt, vertraut, DW 21, 1547; W.: ahd. triuten* 2, sw. V. (1a), sich einschmeicheln, sich beliebt machen; mhd. triuten, sw. V., schmeicheln, lieben; L.: Falk/Torp 214, Kluge s. u. traut, Heidermanns 161; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 115 (Gulfetrud)

drüdde, drudde, mnd., Num.: Vw.: s. dridde; L.: MndHwb 1, 417 (derde), MndHwb 1, 487 (drüdde), Lü 87a (drudde)

drüddich, mnd., Num.: Vw.: s. drittich; L.: MndHwb 1, 489 (drüttich)

drudis* 4, drudus, drusius, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Vertrauter; ne. trusted friend; Q.: Urk (858); I.: Lw. germ. *drðdaz; E.: s. germ. *drðda-, *drðdaz, Adj., geliebt, traut; vgl. Kluge s. v. traut

drudus 1, lat.‑lang., Sb.: nhd. Gefolgsmann; ne. follower, vassal; ÜG.: lat. hostiarius Urk; Hw.: s. drudis*; Q.: Urk; I.: Lw. germ. *drðda, *drðdaz; E.: germ. *drðda, *drðdaz, Adj., geliebt, traut; vgl. Kluge s. v. traut

drüese, mhd., sw. F.: nhd. Drüse, Beule, Drüsenschwellung; E.: s. druos; W.: nhd. Drüse, F., Drüse, DW2 6, 1454; L.: Lexer 33b (drüese), Hennig (drüese)

drüeselÆn, mhd., st. N.: nhd. »Drüslein«, Mandel, Halsmandel; ÜG.: lat. glandula VocClos, tonsilla SH; Q.: SH, VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); I.: Lüt. lat. glandula?; E.: s. druos; W.: nhd. Drüslein, N., kleine Drüse, DW 2, 1463; L.: MWB 1, 1386 (drüeselÆn)

drðf, mhd., Rel.-Adv.: Vw.: s. daðf

drðf, mnd., F.: nhd. Traube, Weintraube, schwärmende Bienentraube, Knauf, Handgriff des Bohrers; Vw.: s. katten-, wÆn-; Hw.: s. drðve, vgl. mhd. trðbe; E.: vgl. as. drðv‑a* 1, thrðv-o*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Traube; germ. *þrðban, sw. M. (n), Traube; R.: drǖve, drûve (Pl.): nhd. Trauben; R.: drðven (Pl.): nhd. Trauben; L.: MndHwb 1, 487 (drûf), MndHwb 1, 490 (drðve), Lü 87b (drûf), Son.: langes ö

drðfappel, mnd., M.: nhd. Traubenapfel; E.: s. drðf, appel; L.: MndHwb 1, 487 (drûfappel); Son.: jünger

drðfbær, mnd., M.: nhd. Gewindebohrer, Bohrer; E.: s. drðf, bær; L.: MndHwb 1, 487 (drûfbær)

drðfe, mhd., Adv.: Vw.: s. darðfe

drðfele, drðffele, drðvele, mnd., F.: nhd. Traube; Vw.: s. wÆn-; Hw.: vgl. mhd. trðbele; E.: s. drðf; L.: MndHwb 1, 487 (drû[f]fele), MndHwb 1, 490 (drðvele), Lü 87b (drufele)

drðfelÆn, mnd., N.: nhd. Träublein, Träubchen, kleine Traube; Hw.: vgl. mhd. trðbelÆn; E.: s. drðfele; L.: MndHwb 1, 487 (drûfele [drûfelîn])

drüfenisse, mnd., F.: Vw.: s. drȫfnisse; L.: MndHwb 1, 482 (dröfnisse); Son.: langes ö
drðffele, mnd., F.: Vw.: s. drðfele

drðfkÁrn*, drðfkÁrne, mnd., M.: nhd. Traubenkern; ÜG.: lat. acinus; Hw.: s. drðfstÐneken; E.: s. drðf, kÁrn; L.: MndHwb 1, 487 (drûfkÐrne)

drðfla 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Kelle, Maurerkelle, Schöpfkelle; ne. trowel (N.); ÜG.: lat. trulla Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: vgl. germ. *þrðflæ‑, *þrðflæn, *þrðfla‑, *þrðflan, Sb., Schale (F.) (2), Kelle?, EWAhd 2, 816

drðfl‑a* 1, trðfl-a*, thrðfl-a (2), as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kelle, Schaufel; ne. shovel (N.); ÜG.: lat. trulla GlPW; Hw.: vgl. ahd. trufla* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *trubl‑, Sb., Schale (F.) (2), Kelle; s. gr. tryble?; W.: mnd. trufel (Gallée); B.: GlPW Nom. Sg. thrufla trulla Wa 95, 15a = SAGA 83, 15a = Gl 2, 581, 5; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13

drüflÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. drȫflÆk; L.: MndHwb 1, 482 (drȫflÆk); Son.: langes ö
drðfstÐneken*, drðfstÐnken, drðfstÐinken, mnd., N.: nhd. Traubenkern; ÜG.: lat. acinus; Hw.: s. drðfkÐrne; E.: s. drðf, stÐneken; L.: MndHwb 1, 487 (drûfkÐrne [drûfstê[i]nken])

dru-f-t-en*, anfrk., st. M. (a): Vw.: s. dru‑h-t‑in*

*drug-, germ., V.: nhd. fest sein (V.); ne. be (V.) firm; Hw.: s. *druh‑; *drðgi‑, *draugi‑; E.: idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Falk/Torp 213

*druga-, *drugam, germ., N.: nhd. Trugbild; ne. delusion; RB.: as., ahd.; Hw.: s. *drugi‑; E.: vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: s. as. *drug‑i?, st. M. (i), Trug; vgl. mnd. droch, N., Trug, Betrug; W.: ahd. bitrog* 4, st. M. (a?), »Betrug«, Trugbild, Gespenst; mhd. betroc, st. M., Betrug; nhd. Betrug, M., Betrug, DW 1, 1721; L.: Seebold 168, EWAhd 2, 129

drügede, mnd., F.: Vw.: s. drȫgede; L.: MndHwb 1, 482 (drȫchte); Son.: örtlich beschränkt, langes ö
drügen, mnd., sw. V.: Vw.: s. drȫgen (1); L.: MndHwb 1, 483 (drȫgen); Son.: örtlich beschränkt, langes ö
drügene, mnd., F.: Vw.: s. drȫgene; L.: MndHwb 1, 483 (drȫgene); Son.: örtlich beschränkt, langes ö
*drðgi-, *drðgiz, *drðgja‑, *drðgjaz, germ., Adj.: nhd. fest, trocken; ne. firm (Adj.), dry (Adj.); RB.: ae., mnd.; E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: ae. dr‘-g-e, dréo-g-e, Adj. (ja), trocken, dürr; W.: mnd. drðge, drüge, Adj., trocken; L.: Falk/Torp 213, Heidermanns 162

*drugi-, *drugiz, germ., Adj.: nhd. trügerisch; ne. delusive; RB.: anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *dreugan; E.: vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: s. anfrk. drug-in-a* 2, st. F. (æ), Trug, Betrug, List; W.: s. as. drug‑ina 1, st. F. (æ), Betrug; mnd. drogene, F., Täuschung, Betrug; W.: s. as. drug‑ith-a* 1, st. F. (æ), Trugbild; vgl. mnd. drÐgen, drogen, st. V., betrügen; W.: s. ahd. truginæn* 10, truganæn, sw. V. (2), trügen, heucheln, verfälschen, lügen; W.: s. ahd. trugina* 3?, st. F. (æ), Betrug, List, Täuschung; mhd. trugene, st. F., Betrug, Trug; W.: s. ahd. trugilÆh* 10, Adj., trügerisch, täuschend, betrügerisch, erlogen, erdichtet; mhd. trugelich, Adj., trüglich, betrüglich; nhd. trüglich, Adj., Adv., trüglich, DW 22, 1298; W.: s. ahd. truginõri 23, st. M. (ja), Betrüger, Heuchler, Aufschneider; mhd. trügenÏre, trugenÏre, st. M., Betrüger; L.: Seebold 168

*drug‑i?, as., st. M. (i): nhd. Trug; ne. delusion (N.); Hw.: s. driogan; vgl. ahd. *trug? (st. M. (i)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b; E.: s. germ. *druga-, *drugam, N., Trugbild; vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: vgl. mnd. droch, N., Trug, Betrug; Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b in den kleineren altsächsischen Denkmälern belegt, dort aber nicht auffindbar

drð-g-ian, drð-w‑ian, ae., sw. V.: nhd. vertrocknen, welken; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. dréa‑h-n-ian, dr‘-g‑e; E.: s. germ. *draugi‑, *draugiz, Adj., trocken; idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 78

drug‑ina 1, as., st. F. (æ): nhd. Betrug; ne. deceit (N.); ÜG.: lat. impostatura GlTr; Hw.: vgl. ahd. trugina* (st. F. (æ)); anfrk. drugina; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: mnd. drogene, F., Täuschung, Betrug; B.: GlTr Nom. Sg. drugina inpostatura SAGA 346(, 9, 4) = Ka 136(, 9, 4) = Gl 4, 203, 34 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b altsächsisch

drug-in-a* 2, anfrk., st. F. (æ): nhd. Trug, Betrug, List; ne. deceit; ÜG.: lat. dolus MNPsA; Hw.: vgl. as. drugina, ahd. trugina*; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. dolus?; E.: s. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; B.: MNPsA Akk. Sg. drugina dolum 14, 3 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 162 (van Helten) = S. 64, 28 (van Helten) = MNPsA Nr. 114 (Quak), 61, 10 Schottius = MNPsA Nr. 382 (Quak); Son.: Schottius drugina dolus vnde bedriegen

drug‑in‑õr-i 1, as., st. M. (ja): nhd. Betrüger; ne. deceiver (M.); ÜG.: lat. impostor GlTr; Hw.: vgl. ahd. truginõri (st. M. (ja)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. impostor?, hypocrita?, nebulo?, nugator?; E.: s. drugina; W.: mnd. drogenere, drogener, M., Betrüger; B.: GlTr Nom. Sg. druginari impostor SAGA 346(, 9, 3) = Ka 135(, 9, 3) = Gl 4, 203, 33 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b altsächsisch

drug‑ith-a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Trugbild; ne. delusion (N.); ÜG.: lat. phantasia GlP; Hw.: vgl. ahd. GlP (1000); E.: s. germ. *drugi‑, *drugiz, Adj., trügerisch; vgl. idg. *dhreugh‑ (2), V., trügen, schädigen, Pokorny 276; W.: vgl. mnd. drÐgen, drogen, st. V., betrügen; B.: GlP drugida fantasia Wa 80, 30a = SAGA 127, 30a = Gl 2, 740, 34; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b

drug‑i‑thing* 1, as., st. N. (a): nhd. Trug, Trugbild; ne. delusion (N.); Hw.: vgl. ahd. trugiding (st. N. (a)); Q.: H (830); I.: Lüt. lat. fictum?; E.: s. *drugi, thing; B.: H Akk. Sg. drugithing 264 M C; Kont.: H ne dragu ic ênig drugithing 264; Son.: vgl. Vilmar, A., Deutsche Altertümer im Heliand, 1845, S. 19, Rödiger, M., Besprechung zu Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 280, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 8, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84

*drðgja‑, *drðgjaz, germ., Adj.: Vw.: s. *drðgi‑

*drðgjan, germ.?, sw. V.: nhd. trocknen; ne. dry (V.); RB.: ae.; Hw.: s. *drðgi‑; E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: ae. dr‘-g-an, dréo-g-an (2), sw. V. (1), trocknen, auftrocknen; L.: Heidermanns 162

*dru-g-k?, got., st. N. (a): Vw.: s. *af-; E.: s. drigkan, drugks

dru-g-k-an-ei* 2, got., sw. F. (n): nhd. Trunkenheit; ne. intoxication, drunkenness; ÜG.: gr. mšqh; ÜE.: lat. ebrietas; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. mšqai; E.: s. germ. *drunkana-, *drunkanaz, Adj., trunken; vgl. idg. *dhre�-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; R.: drugkaneins, Nom. Pl.: nhd. Zechgelage; ne. drunken parties; ÜG.: gr. mšqai; ÜE.: lat. ebrietates; Gal 5,21 A B; B.: Dat. Sg. drugkaneim Rom 13,13 A; Nom. Pl. drugkaneins Gal 5,21 A B

dru-g-k-an-s?, got., Adj. (a) = Part. Prät.: Vw.: s. drigk-an

*dru-g-k-j-a?, got., sw. M. (n): nhd. Trinker; ne. drinker; Vw.: s. af-, wein-; E.: s. drigkan

*dru-g-k-s?, got., st. M. (i): nhd. Trank; ne. drink (N.), something drunk, beverage; Hw.: s. *drugkja; Q.: Regan 26, Schubert 15; E.: germ. *drunki‑, *drunkiz, st. M. (i), Trank; vgl. idg. *dhre�-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273

drð-g‑oþ, ae., st. F. (æ): nhd. Dürre, Trockenheit, trockener Grund; Hw.: s. drð-g‑ian; E.: s. drð-g‑ian; L.: Hh 78, Hall/Meritt 89a

drð-g‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Dürre, Trockenheit, trockener Grund; ÜG.: lat. siccitas Gl; Hw.: s. drð-g‑ian; E.: s. drð-g‑ian; L.: Hall/Meritt 89a

drðh*, ahd., st. F. (i): Vw.: s. druoh*

*druh-, germ., V.: nhd. fest sein (V.); ne. be (V.) firm; Hw.: s. *drug‑; E.: idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Falk/Torp 213

drðhÏre, mhd., st. M.: nhd. Fallensteller, Wilddieb; Q.: MGHConst (1223), WeistGr, Urk; E.: s. drðhe; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1386 (drðhÏre)

drðhe, drð, mhd., st. M., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Falle, Drauche, Not, Schwertgriff, Heft (N.) (2); ÜG.: lat. pedica SH; Hw.: s. drðch; Q.: Athis, Gen (1060-1080), SH; E.: s. drð; W.: nhd. (ält.) Drauche, F., Fessel (F.) (1), Schlinge, DW2 6, 1330; L.: Lexer 33b (drðhe), MWB 1, 1386 (drðhe)

drðhen, mhd., sw. V.: Vw.: s. driuhen

*druhna-, *druhnaz, germ., Adj.: Vw.: s. *drukna‑ 

*drðhæn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

*dru‑ht?, as., st. F. (i): nhd. Schar (F.) (1); ne. troop (N.); Hw.: vgl. ahd. truht* (st. F. (i)); Q.: Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b, PN; E.: germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: mnd. drucht, F., Kriegsmannschaft, Schar (F.) (1); Son.: nach Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 13b im Heliand belegt, dort aber nicht auffindbar, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den altsächsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 80, Schlaug, W., Die altsächsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 73 (z. B. Druhtbald, Druhtmâr)

druht, mhd., st. F., M.: Vw.: s. truht

dru‑ht‑fol‑k* 1, as., st. N. (a): nhd. Volksmenge; ne. crowd (N.); ÜG.: lat. populus (M.) H; Hw.: vgl. ahd. *truhtfolk? (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: s. *druht, folk; B.: H Akk. Sg. druhtfolc 978 M C P; Kont.: H Iohannes dôpte allan dag druhtfolc mikil 978; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 14

*druhti-, *druhtiz, germ., st. F. (i): nhd. Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; ne. troop; RB.: got., an., ae., afries., as., ahd.; Hw.: s. *dreugan; Q.: PN; E.: vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: got. *draú-h-t-s (2), st. F. (i), Heer, Schar (F.) (1), Gefolge, Volk?; W.: s. got. *draú-h-t-s (1), st. M. (i); W.: an. dræ-t-t, st. F. (i), Kriegsschar, Schar (F.) (1), Gefolge; W.: ae. dry-h‑t, dri-h-t, st. F. (i), Menge, Schar (F.) (1), Heer, Gefolge, Volk; W.: afries. dru-st-a 1, M., Droste, Truchsess; W.: afries. dre-ch-t (1) 6, Sb., Hochzeitsgefolge, Hochzeitszug, Zug; W.: as. *dru‑ht?, st. F. (i), Schar (F.) (1); mnd. drucht, F., Kriegsmannschaft, Schar (F.) (1); W.: mnd. drossete, drotzete, droste, M., Truchsess; s. an. dræ‑t‑t-set-i, sw. M. (n), Truchsess; W.: ahd. truht* 1, st. F. (i), Schar (F.) (1), Gefolge; mhd. truht, st. F., Last, Frucht, Nachkommenschaft; W.: ahd. trust* 1, st. F. (i), Kriegerschar; L.: Falk/Torp 214, Seebold 167, Kluge s. u. Truchsess; Son.: Schönfeld, Wörterbuch der altgermanischen Personen- und Völkernamen, 1911, 72 (Dructucharius), Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 497 (Droctari, Droctebodes, Droctigysil, Drocto, Droctove, Droctulf, Dructachari, Tructemund)

dru-h-t-in* 6, druf-t-en*, anfrk., st. M. (a): nhd. Herr; ne. Lord; ÜG.: lat. dominus MNPs, MNPsA, LW; Hw.: vgl. as. drohtÆn, ahd. truhtÆn; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA, LW; E.: germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: MNPsA Dat. Sg. druftene domino 106, 1 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 161 (van Helten) = S. 64, 27 (van Helten) = MNPsA Nr. 643 (Quak), Dat. Sg. druhtin domino 10, 2 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 160 (van Helten) = S. 64, 26 (van Helten) = MNPsA Nr. 92 (Quak), Gen. Sg. drusten domini 10, 10 Mylius, 10, 10 Mylius, LW (drohtin) drohtin 37, 10, drohtines 131, 3 (z. T. mhd.); Son.: auch amfrk. MNPsA Nom. Sg. drohtin dominus 4, 4 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 157 (van Helten) = S. 64, 23 (van Helten) = MNPsA Nr. 38 (Quak), Nom. Sg. druhten dominus 5, 7 Leiden = MNPsA Nr. 157 (van Helten) = S. 64, 25 (van Helten) = MNPsA Nr. 47 (Quak), MNPs=MNPsA Nom. Sg. druftin domine 3, 2 (Quak) Leeuwarden = Leiden = Schottius = 3, 1 (van Helten) = S. 94, 1 (van Helten) Gl Nr. 158 (van Helten) = S. 64, 24 (van Helten) = MNPsA Nr. 27 (Quak), MNPs Nom. Sg. druftin domine 3, 4 (Quak) Leeuwarden = Leiden = Schottius = 3, 3 (van Helten) = S. 94 (van Helten) = MNPsA Nr. 158 (van Helten) = S. 64, 24 (van Helten)

dru‑ht‑Æn*, as., st. M. (a): Vw.: s. drohtÆn

*druhtÆna-, *druhtÆnaz, germ., st. M. (a): nhd. Gefolgsherr, Führer, Herr; ne. leader; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., lang?, ahd.; Hw.: s. *druhti‑; E.: vgl. idg. *dhereugh-, V., Adj., halten, fest, Pokorny 254; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: got. *draú-h-t-in-s?, st. M. (a), Führer, Herrscher; W.: s. got. draú-h-t-in-æn* 4, sw. V. (2), Kriegsdienste tun, zu Felde ziehen, sammeln, dienen; W.: an. dro-t-t-in-n, st. M. (a), Gefolgsherr, Fürst; W.: ae. dry-h‑t‑en (1), dri-h-t-en, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, König, Herr; W.: afries. dro-ch-t-en 11, st. M. (a), Herr; W.: anfrk. dru-h-t-in* 6, druf-t-en*, st. M. (a), Herr; W.: as. dro‑ht‑Æn 299, dru-ht-Æn*, st. M. (a), Herr; W.: s. lat.‑lang. drohtingus* 1, M., Brautführer; W.: ahd. truhtÆn 1300, st. M. (a), Herr, Herrscher; mhd. truhtÆn, st. M., Kriegsherr, Heerfürst; L.: Falk/Torp 214, Seebold 167

dru‑ht‑ing* 6, as., st. M. (a): nhd. Brautführer, Hochzeitsgenosse; ne. bestman (M.); ÜG.: lat. (appetitor) Gl, GlVO, paranymphus GlTr?, procus GlVW; Hw.: vgl. ahd. truhting* (st. M. (a)); Q.: Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlTr, GlVO, GlVW, H (830); E.: s. *druht; B.: H Nom. Pl. druhtingos 2061 M, drohtingos 2061 C, GlVO Akk.? Pl. druhttingas (procos, appetitores) Wa 112, 30-31b = SAGA 194, 30-31b = Gl 2, 717, 31, GlVW druhttingas procos Wa 115, 6b = SAGA 442, 6b = Gl 2, 719, 49, GlTr Nom. Pl. dhrutdingi paraninphi SAGA 406(, 18, 3) = Ka 196(, 18, 3) = Gl 4, 246, 30 (as. oder eher ahd. (amfrk.)?), Gl (Wien Österreichische Nationalbibliothek Cod. 15306) druhttingas (procos, appetitores) Tiefenbach, Nachträge zu den altsächsischen Glossen aus Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, ABäG (1999), S. 236, 8-9; Kont.: H nu sint thîna gesti sade sint thîne druhtingos druncane suîºo 2061; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, § 114, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 15, zur Belegstelle in den Oxforder Vergilglossen vgl. Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkmäler, S. 152, 32

druhtlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. truhtlÆche

dru‑ht‑s-k’p-i* 1, as., st. M. (i): nhd. Herrschaft; ne. reign (N.); Hw.: vgl. ahd. *truhtskaf? (st. M. (i)); Q.: H (830); E.: s. *druht, *sk’pi; B.: H Akk. Sg. druhtskepi 363 M, drohscepi 363 C; Kont.: H than langa the he thana druhtskepi thar erl undar Ebreon êgan môsta 363; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 115, 152, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 422, 28, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 267

*druk-, germ.?, Adj.: nhd. fest, trocken; ne. firm (Adj.), dry (Adj.); E.: idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Falk/Torp 213

druk* 1, druc*, drug*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Druck, Einwirkung; ne. pressure, influence (N.); ÜG.: lat. (commixtio) N, (contagio) N, gravitudo N; Q.: N (1000); E.: s. germ. *þrukki‑, *þrukkiz?, Sb., Druck, EWAhd 2, 813; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071?; W.: mhd. druc, st. M., Druck, feindliches Zusammenstoßen, zärtliches Ansichdrücken; nhd. Druck, M., Druck

druk (2), drok, mnd., Adj.: nhd. beschäftigt, eifrig; E.: ?; L.: MndHwb 1, 487 (druk), Lü 87a (druk); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt (Ostfriesland)

druk (1), druck, mnd., M.: nhd. Bedrängnis, Druck, Druck eines Schriftwerks, Gedrucktes; Vw.: s. bÆ-, in-, nõ-, vor-; Hw.: s. gedrücke, vgl. mhd. druc (1); E.: s. mhd. druc (1); R.: in den druk stellen: nhd. in Druck geben, drucken lassen; R.: in druk ðtgõn lõten: nhd. in Druck gehen lassen; L.: MndHwb 1, 487 (druk), Lü 87a (druck)

dru-k-i* 1, anfrk., Adj.: nhd. trocken; ne. dry (Adj.); Q.: LW (1100); E.: germ. *druhna‑, *druhnaz, *drukna‑, *druknaz, Adj., trocken; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: LW (druge) drugon 93, 13 (z. T. mhd.)

drukken* 19, drucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. drücken, pressen, herauspressen, würgen, quälen, bedrücken, bedrängen, niederdrücken; ne. press (V.), torment (V.); ÜG.: lat. allidere N, complectere Gl, complexus (= drukkenti) Gl, comprimere Gl, confercire Gl, (conterere) Gl, exprimere Gl, gravare N, premere Gl, N; Vw.: s. bi‑, fir‑, gi‑, in‑, ir‑, sama‑, widari‑, zisamane‑; Q.: Gl, N, OT, T (830); E.: germ. *þrukkjan, sw. V., drücken, stampfen, pressen, EWAhd 2, 813; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071?; W.: mhd. drucken, drücken, sw. V., drücken, drängen, bedrängen, pressen, auspressen, ein Buch drucken; nhd. (ält.‑ dial.) drucken, sw. V., drucken, DW 2, 1441; drücken, sw. V., pressen, drücken, hervortreiben, DW 2, 1442; R.: drukkenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. drückend; ne. oppressive; ÜG.: lat. complexus Gl

drukkenti*, druckenti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. drukken*

*drukkida?, *druckida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. bi‑, fir‑

druk-k-in-n, an., Adj.: nhd. getrunken habend, betrunken; Hw.: s. druk-n-a; vgl. ae. drunken (2), as. *drunkan?, ahd. trunkan*, afries. *drunken; E.: germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; vgl. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; L.: Vr 85a

*drukna‑, *druknaz, *druhna-, *druhnaz, germ., Adj.: nhd. trocken; ne. dry (Adj.); RB.: anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *druknu‑; E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: anfrk. dru-k-i* 1, Adj., trocken; W.: as. dro‑kn‑o 1, Adv., trocken; vgl. mnd. droge, druge, Adj., trocken; W.: ahd. trukkan* 13, truckan*, trokkan*, Adj., trocken, ausgetrocknet, durstig; mhd. trucken, trocken, Adj., trocken; nhd. trocken, Adj., Adv., trocken, DW 22, 727; L.: Heidermanns 162

druk-n-a, an., sw. V. (2): nhd. ertrinken; Hw.: s. druk-k-in‑n; E.: s. druk-k-in‑n; L.: Vr 85a

*druknajan, germ., sw. V.: nhd. trocknen; ne. dry (V.); RB.: ae., as., ahd.; Hw.: s. *drukna‑; E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: ae. dry-c-n-an, sw. V. (1), vertrocknen, trocknen, trocken werden; W.: as. dru‑kn‑ian* 1, sw. V. (1a), trocknen; s. drugen, drogen, sw. V., trocknen, trocken machen; W.: ahd. trukkanen* 9, truckanen*, trokkanen*?, sw. V. (1a), trocknen, trocken machen, trocken werden, austrocknen, dörren; mhd. truckenen, sw. V., trocken werden; nhd. trocknen, sw. V., trocknen, DW 22, 763; L.: Heidermanns 162

*druknÐn, *druknÚn, germ., sw. V.: nhd. trocknen; ne. dry (V.); RB.: ahd.; Hw.: s. *drukna‑; E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: ahd. *trukkanÐn?, *truckanÐn?, *trokkanÐn*?, sw. V. (3), trocknen, trocken werden; L.: Heidermanns 162

druknessi* 4, drucnessi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Bedrückung; ne. oppression; ÜG.: lat. pressura T; Q.: OT, T (830); I.: Lüs. lat. pressura?; E.: s. drukken, EWAhd 2, 815

*druknÆ-, *druknÆn, germ., sw. F. (n): nhd. Trockenheit; ne. dryness; RB.: ahd.; Hw.: s. *drukna‑; E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: ahd. trukkanÆ* 6, truckanÆ*, st. F. (Æ), Trockenes, Trockenheit, trockenes Land; mhd. truckene, st. F., Trockenheit; L.: Heidermanns 162

dru‑kn‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. trocknen; ne. dry (V.); ÜG.: lat. extergere H; Hw.: s. drokno; vgl. ahd. trukkanen* (sw. V. (1a)); Q.: H (830); E.: germ. *druknajan, sw. V., trocknen; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: s. drugen, drogen, sw. V., trocknen, trocken machen; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. druknide 4507 M, drucnida 4507 C; Kont.: H thar is iungarono thuôg fôti mid is folmun druknide sie diurlîca 4507; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158

*druknu-, *druknuz, germ.?, Adj.: nhd. trocken; ne. dry (Adj.); Hw.: s. *drukna‑; E.: s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252

druk-r, an., Sb.: nhd. Rabe; L.: Vr 85a

drul, drol, Adj.: nhd. zusammenhängend (in Kugelform); ÜG.: lat. (res convoluta); E.: ?; R.: drulle gaste (Pl.): nhd. ungebetene Gäste, Possenreißer, Gaukler die sich zu Festen drängen; L.: MndHwb 1, 488 (drul), Lü 87a (drul)

drulgast, mnd., M.: nhd. Gast der sich eindrängt oder zugelassen wird zum Spassmachen; ÜG.: lat. (festivus) (lepidus) gesticulator; E.: s. drul, gast (1); L.: MndHwb 1, 488 (drul), Lü 87a (drulgast)

drullen, mnd., sw. V.: nhd. trollen; E.: s. drul; Hw.: vgl. mhd. trollen; R.: sik drullen: nhd. sich trollen; L.: MndHwb 1, 488 (drullen), Lü 87a (drullen)

drum (1), trum, mhd., st. N.: nhd. »Trumm«, Endstück, Ende, Grenze, Rand, Spitze, Klotz, Stück, Splitter; Vw.: s. ahsen-, blahen‑, herren-; Q.: Kchr, Mar, Ren, RAlex, RWchr, ErzIII, LvReg, Enik, GTroj, Vät, HvNst, WvÖst, Ot, BDan, Teichn, SAlex (FB drum), AntichrL, AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), Chr, Dietr, Georg, HvMelk, JTit, JTit, Krone, KvFuss, Loheng, Parz, PrRoth, Renner, Roseng, RvEBarl, Tund, Vintl, Wh; E.: ahd. drum (2) 2?, st. N. (a), Ende, Stamm, Stück; germ. *þruma‑, *þrumam, st. N. (a), Rand, Ende, Trumm; s. þramu; idg. *term¤, Sb., Grenzpfahl, Pokorny 1074; vgl. idg. *ter‑ (4), *terý‑, *t–‑, *trõ‑, *teru‑, *terh2‑, V., durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074; W.: nhd. Trumm, N., Trumm, Endstück eines Gegenstandes, äußerstes Ende, Teilstück, DW 22, 1336; L.: Lexer 33b (drum), Hennig (drum), MWB 1, 1386 (drum)

drum (2), mhd., Adv.: Vw.: s. daumbe

drum (2) 2?, ahd., st. N. (a): nhd. Ende, Stamm, Wurzel, Stück, Endstück, Grenze; ne. end (N.), trunk, piece (N.); ÜG.: lat. meta Gl, stirps Gl; Vw.: s. heru‑; Hw.: vgl. as. *thrum?; Q.: Gl (765); E.: germ. *þruma‑, *þrumam, st. N. (a), Rand, Ende, Trumm; idg. *term¤, Sb., Grenzpfahl, Pokorny 1074; vgl. idg. *ter‑ (4), *terý‑, *t–‑, *trõ‑, *teru‑, *terh2‑, V., durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074, EWAhd 2, 818; W.: mhd. drum, trum, st. N., Endstück, Ende, Stück, Splitter; nhd. Trumm, N., Trumm, Endstück eines Gegenstandes, äußerstes Ende, Teilstück, DW 22, 1336

drum* (1) 1?, ahd., Adj.?: nhd. schmal, dünn, klein; ne. thin (Adj.); ÜG.: lat. gracilis Gl; Hw.: s. drum (2); Q.: Gl (nach 765?); E.: s. drum (2), EWAhd 2, 821

drum, mnd., N.: Vw.: s. dræm (1); L.: MndHwb 1, 484 (dræm), Lü 86a (drom)

drumb-a* 3, trumb-a*, anfrk., sw. F. (n): nhd. Trompete, Posaune; ne. trumpet (N.); ÜG.: lat. tuba MNPsA; Hw.: vgl. ahd. trumba; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. tuba?; E.: lautmalenden Ursprungs; B.: MNPsA Dat. Pl. 97, 6 drumbon tubis 97, 6 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 163 (van Helten) = S. 65, 1 (van Helten) = MNPsA Nr. 586 (Quak), Gen. Sg. drumbon tubae 97, 6 Leiden = MNPsA Nr. 163 (van Helten) = S. 65, 1 (van Helten) = MNPsA Nr. 587 (Quak), Gen. Sg. triumbon tubae 46, 6 Schottius = trumbon tubae 46, 6 Leiden = MNPsA Nr. 726 (van Helten) = S. 85, 25 (van Helten) = MNPsA Nr. 314 (Quak)

drumb-a, an., sw. F. (n): nhd. Klotz (Name einer Sklavin); Hw.: s. drumb-r; L.: Vr 85b

drumbe, mhd., Adv.: Vw.: s. darumbe

drumb-r, an., st. M. (a): nhd. Klotz (Sklavenname); Hw.: s. dramb, drumb-a; L.: Vr 85a

drümel, mhd., st. N.: nhd. kleines Stück, Haarflechte, Flechte; Q.: GTroj (FB drümel), Wh (um 1210); E.: s. drum, drumen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (drümel), MWB 1, 1387 (drümel)

drümen, mhd., sw. V.: Vw.: s. drumen

drumen (1), drümen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke brechen, hauen, schlagen, zu Ende bringen, kürzen, mit Stücken füllen, stopfen, zerbrechen, zertrümmern, zerstören; Vw.: s. abe-, enzwei-, er-, under-, ver-, zer-; Q.: RAlex, RWh, GTroj, Vät, Kreuzf, WvÖst, Ot, BDan (FB drumen), Bit, Damen, Dietr, ErnstD, HeidinIII, JTit, RvEBarl, UvLFrd, UvS (1. Drittel 13. Jh.); E.: ahd. drumæn (1) 1, sw. V. (2), abschneiden, stückeln; s. drum (2); W.: nhd. (ält.) trummen, sw. V., in Stücke brechen, hauen, schlagen, DW 22, 1350; L.: Lexer 33b (drumen), Hennig (drumen), MWB 1, 1387 (drumen)

drumen*** (2), mhd., st. N.: nhd. Brechen, Hauen, Schlagen; Vw.: ver-; E.: s. drumen (1); W.: nhd. DW-; L.: FB 411b (verdrumen)

drumeren, mhd., sw. V.: nhd. zertrümmern; Vw.: s. en-; E.: s. drumen; W.: nhd. (ält.) trümmern, sw. V., zerstören, DW 22, 1352; L.: Lexer 380b (drumeren)

drumil* 1, ahd., st. M. (a): Vw.: s. trumil*

drumme, mhd., Adv.: Vw.: s. daumbe

drümmel, drummel, drömel, mnd., N., M.: nhd. Endstück, Trumm, Baumstumpf, kleiner gedrungener Mensch, hartes Exkrement, ein Name des Teufels; E.: s. mhd. drum, mhd. trum; L.: MndHwb 1, 488 (drümmel), Lü 87a (drummel); Son.: jünger (kleiner gedrungener Mensch)

drummeldar, mnd., N.?: nhd. Dromedar, einhöckeriges Kamel; I.: Lw. lat. dromedarius; Hw.: vgl. mhd. dromedõr; E.: s. mhd. dromedõr, st. N., Dromedar; s. mlat. dromedõrius, M., Dromedar; vgl. lat. dromas, Adj., laufend; gr. drom£j (dromás), Adj., laufend, gehend; vgl. gr. tršcein (tréchein), V., laufen, eilen, rennen; vgl. idg. *dhregh- (1), V., laufen, Pokorny 273; L.: MndHwb 1, 488 (drummeldar), Lü 87a (drummeldar); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drummeldörges, mnd., M.: Vw.: s. drummeldöries

drümmeldörgisch, drummeldörgisch, drümmelgörgisch, drummeldörpisch, mnd., Adj.: nhd. einfältig; E.: s. drummeldar, isch; L.: MndHwb 1, 488 (drümmeldörgisch), Lü 87a (drummeldörgisch); Son.: örtlich beschränkt (Mecklenburg)

drummeldöries, drummeldörries, drummeldörges, mnd., M.: nhd. Einfaltspinsel; E.: s. drümmel?, drummeldar?; L.: MndHwb 1, 488 (drummeldöries), Lü 87a (drummeldörries); Son.: örtlich beschränkt (Mecklenburg)

drummeldörries, mnd., M.: Vw.: s. drummeldöries

drummen, mnd., sw. V.: nhd. trommeln, laut schelten, zanken; Hw.: vgl. mhd. trumben; E.: ?; L.: MndHwb 1, 488 (drummen); Son.: jünger

drumæn* (2) 1, ahd., sw. V. (2?): Vw.: s. trumen*

drumæn (1) 1, ahd., sw. V. (2): nhd. abschneiden, stückeln, zerstückeln; ne. cut away, patch up; ÜG.: lat. recidere (V.) (2) Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. drum (2), EWAhd 2, 821; W.: mhd. drumen, drümen, sw. V., in Stücke brechen, hauen, schlagen, zu Ende bringen, kürzen, mit Stücken füllen, stopfen; nhd. (ält.) trummen, sw. V., in Stücke brechen, hauen, schlagen, DW 22, 1350; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

drumpauken, mnd., sw. V.: nhd. trommeln, laut schelten, zanken; E.: s. pauken?; L.: MndHwb 1, 488 (drumpauken); Son.: Fremwort in mnd. Form, jünger

drump-el, afries., M.: Vw.: s. dremp-el

drumpt, mnd., N.: Vw.: s. drömet; L.: MndHwb 1, 484 (drömet); Son.: langes ö

drumsel, mhd., st. N.: nhd. Prügel, Splitter, Endstück; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. drum; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33b (drumsel), MWB 1, 1387 (drumsel)

drumstüc, mhd., st. N.: nhd. Splitter; Hw.: s. drumstücke; Q.: Rab (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. drum, stüc; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (drumstüc)

drumstücke, mhd., st. N.: nhd. Splitter; Hw.: s. drumstüc; Q.: Rab (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. drum, stüc; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1387 (drumstücke)

drumze, mhd., sw. F.: Vw.: s. trunze

drumzei, drumzein, mhd., st. N.: nhd. Splitterchen, Ende, Bruchstück; Q.: BFrau (um 1250); E.: s. drum; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 232c (drumzei), MWB 1, 1387 (drumzei)

drumzein, mhd., st. N.: Vw.: s. drumzei; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 232c (drumzei)

drumzen, sw. F.: Vw.: s. trunzün

drünc, mhd., st. N.: nhd. Drang; E.: s. dringen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (drünc)

dru-n-c-en (2), ae., Adj.: nhd. trunken; ÜG.: lat. ebrius Gl; Vw.: s. ‑lÚ-w-e, ‑scip-e, ‑wi‑l-l‑en; Hw.: s. dru‑n-c‑en (1); vgl. an. drukkinn, afries. *drunken, as. *drunkan?, ahd. trunkan*; E.: germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; vgl. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; L.: Hh 78, Hall/Meritt 89a, Lehnert 57b

dru-n-c-en (1), ae., st. N. (a): nhd. Trunkenheit; ÜG.: lat. ebrietas Gl; Hw.: s. dri‑n-c-an; E.: s. dru‑n-c-en (2); L.: Hh 78

dru-n-c-en-ig, ae., Adj.: nhd. betrunken; ÜG.: lat. (inebriare) Gl; E.: s. dru‑n-c‑en (2); L.: Hall/Meritt 89a

dru-n-c-en‑lÚ-w-e, ae., Adj.: nhd. berauschend; E.: s. dru‑n-c-en (2), ‑lÚ-w-e; L.: Hh 193

dru-n-c-en-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. dru‑n-c‑en-n’s‑s

dru-n-c-en-n’s-s, dru-n-c-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Trunkenheit; ÜG.: lat. ebrietas Gl, potatio; E.: s. dru‑n-c‑en (1), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 89a

dru-n-c-en-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Trunkenheit; Hw.: vgl. afries. drunkenskip; E.: s. dru‑n-c‑en (2), ‑scip-e (2); L.: Hall/Meritt 89a

dru-n-c‑en‑wi-l-l‑en, ae., Adj.: nhd. trunksüchtig; E.: s. dru‑n-c-en (2), wi‑l-l‑en (1); L.: Hh 396

dru-n-c-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. betrunken sein (V.), ertrinken; ÜG.: lat. inebriare Gl, mergere Gl; Vw.: s. ge‑, on‑; Hw.: s. dru‑n-c-en; E.: s. dru‑n-c-en (2); L.: Hh 78, Hall/Meritt 89a

drunder, mhd., Adv.: Vw.: s. zwischen-, s. darunder

*drungan?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. dringan*

*drunganÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. gi‑

*drungano?, ahd., (Part. Prät.=Adv.): Vw.: s. gi‑; Hw.: s. dringan*

drungen***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. be-; E.: s. dringen; W.: nhd. DW2-

drungen, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedrungen (von Gestalt); Vw.: s. ge-; Hw.: vgl. mhd. drungen; E.: s. dringen; L.: Lü 87a (drungen)

*drunjan, germ.?, sw. V.: nhd. dröhnen; ne. drone (V.); RB.: nhd.; E.: s. idg. *dher- (3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; W.: nhd. dröhnen, sw. V., dröhnen; L.: Falk/Torp 211, Kluge s. u. dröhnen

*drunju-, *drunjuz, germ.?, st. M. (u): nhd. Gedröhn, Lärm; ne. noise (N.); RB.: got.; E.: s. idg. *dher- (3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255; W.: got. dru-n-ju-s 1, st. M. (u), Schall (, Lehmann D37); L.: Falk/Torp 211

dru-n-ju-s 1, got., st. M. (u), (Krause, Handbuch des Gotischen 134,1): nhd. Schall; ne. sound of the voice, call (N.), cry (N.); ÜG.: gr. fqÒggoj; ÜE.: lat. sonus; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *drunju-, *drunjuz, st. M. (u), Gedröhn, Lärm; vgl. idg. *dher- (3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255, Lehmann D37; B.: Nom. Sg. drunjus Rom 10,18 A

drunk, mnd., M.: nhd. Trunk, Trinken, Getränk, Trank, Dünnbier; Vw.: s. frõter-, jæhannes-, lösche-, nõ-, pater-, schütte-, slõp-, slȫker, sȫke-, stÐven-, swÐt-, valÐt-, vastelõvent-; Hw.: s. drünke, vgl. mhd. trunc; E.: s. drunken (1); R.: mit dem drunke belõden: nhd. »mit dem Trunk beladen« (Adj.), trunken; L.: MndHwb 1, 488 (drunk), Lü 87a (drunk)

dru-n-k-an* 1, anfrk., Part. Prät.=Adj.: nhd. trunken; ne. drunken; ÜG.: lat. (inebriari) LW, inebriari (= drunkan werthan) LW, ebrius LW; Q.: LW (1100); E.: germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; vgl. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; B.: LW (drunken) drinket 75, 1 (z. T. mhd.); R.: dru‑n-k-an wer-th-an, anfrk., V.: nhd. trunken werden, betrunken werden; ne. get drunk; ÜG.: lat. inebriari LW, ebrius fieri LW

*drunk‑an?, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. trunken; ne. intoxicated (Adj.); Hw.: s. drinkan; vgl. ahd. trunkan*; anfrk. *drunkan?; E.: germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; vgl. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: mnd. drunken, (Part. Prät.=)Adj., V., trunken

*drunkana-, *drunkanaz, germ., Adj.: nhd. trunken; ne. drunken; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *drenkan; E.: vgl. idg. *dhre�-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: got. dru-g-k-an-ei* 2, sw. F. (n), Trunkenheit; W.: an. druk-k-in-n, Adj., getrunken habend, betrunken; W.: ae. dru-n-c-en (2), Adj., trunken; W.: afries. *dru-n-k-en, Adj., trunken; W.: anfrk. dru-n-k-an* 1, Part. Prät.=Adj., trunken; W.: as. *drunk‑an?, (Part. Prät.=)Adj., trunken; mnd. drunken, (Part. Prät.=)Adj., V., trunken; W.: ahd. trunkan* 12, truncan*, Part. Prät.=Adj., trunken, betrunken, berauscht; mhd. trunken, Part. Prät.=Adj., betrunken; nhd. trunken, Part. Prät.=Adj., trunken, betrunken, begeistert, DW 22, 1391; L.: Falk/Torp 212

drünke, drunke, mnd., F.: nhd. Trank, Getränk, leichtes Bier, Dünnbier, Trinkgelage, Gildegelage; Vw.: s. læt-, penninc-, ræk-; Hw.: s. drünkelÆn; E.: s. drunk; R.: middelbÐr unde drünke: nhd. Bar; L.: MndHwb 1, 488 (drünke), Lü 87a (drunke)

drünkelÆn***, mnd., N.: nhd. »Tränklein«, Getränk; Vw.: s. ræk-; Hw.: s. drünke, vgl. mhd. trunkelÆn; E.: s. drünke, lÆn (2)

*dru-n-k-en, afries., Adj.: nhd. trunken; ne. drunken; Vw.: s. ‑skip; Hw.: s. dri‑n-k‑a; Hw.: vgl. an. drukkinn, ae. drunken (2), as. *drunkan?, ahd. trunkan*; E.: germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; vgl. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; L.: Hh 127, AA 206

drunken (2), mnd., N.: nhd. Betrinken (N.), übermäßiges Trinken (N.); E.: s. drunken (1), drinken (1); L.: MndHwb 1, 488 (drunken)

drunken (1), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. trunken, betrunken; Vw.: s. ane-, ge-, vor-; Hw.: vgl. mhd. trunken; E.: as. *drunk‑an?, (Part. Prät.=)Adj., trunken; germ. *drunkana‑, *drunkanaz, Adj., trunken; vgl. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pk 273; s. drinken (1); R.: de drunken man: nhd. der Betrunkene; R.: bî drunkenem môde: nhd. in der Trunkenheit; R.: drunken munt æpenbâret des herten grunt: nhd. trunkener Mund offenbart des Herzens Grund; R.: drunken drinken: nhd. übermäßig trinken; R.: sik drunken drinken: nhd. sich volltrinken, sich betrinken; L.: MndHwb 1, 488 (drunken), Lü 87a (drunken)

drunken (3), mnd., M.: nhd. Betrunkener; E.: s. drunk; L.: MndHwb 1, 488 (drunken), Lü 87a (drunken)

drunkenbolt, drunkenbolte, drunkenbælde, mnd., M.: nhd. Trunkenbold; Hw.: s. drunkert (1), vgl. mhd. trunkenbolt; E.: s. drunken (1), bolt (1)?; L.: MndHwb 1, 488 (drunkenbolt[e]), Lü 87a (drunkenbolt); Son.: örtlich beschränkt (drunkenbælde)

drunkendrinkÏre*, drunkendrinker, mnd., M.: nhd. Säufer; E.: s. drunken (3), drinkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 488 (drunkendrinker), Lü 87a (drunken)

drunkendrinker, mnd., M.: Vw.: s. drunkendrinkÏre*

drunkendðn, drunkendðne, mnd., Adj.: nhd. vollgetrunken, betrunken; E.: s. drunken (1), dðn; L.: MndHwb 1, 488 (drunkendûn[e]), Lü 87a (drunkendûn)

drunkendðne, mnd., Adj.: Vw.: s. drunkendðn

drunkenhÐit, mnd., F.: Vw.: s. drunkenhÐt

drunkenhÐt, drunkenhÐit, mnd., F.: nhd. Trunkenheit, übermäßiges Trinken; Hw.: vgl. mhd. trunkenheit; E.: s. drunken (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 488 (drunkenhê[i]t)

drunkenmunt, mnd.?, Sb.: nhd. trunkener Mund; E.: s. drunken (1), munt; L.: Lü 87a (drunkenmunt)

drunkenschap, mnd., F.: Vw.: s. drunkenschop

drunkenschop, drunkenschap, mnd., F.: nhd. Trunkenheit; E.: s. drunken (1), schop (1); L.: MndHwb 1, 488 (drunkenschop), Lü 87a (drunkenschap)

dru-n-k-en-skip 2, afries., st. F. (i)?, N.?: nhd. Trunkenheit; ne. intoxication, drunkenness; Hw.: ae. druncenscipe, mnd. drunkenschip, mnl. dronkenschap, mhd. trunkenschaft; Q.: AA 206; E.: s. dri‑n-k‑a, *‑skip (2); L.: Hh 137a, AA 206

dru-n-k-er 1 und häufiger?, afries., st. M. (ja): nhd. Trinker; ne. drinker; Hw.: s. dri‑n-k‑a; E.: s. dri‑n-k‑a; L.: Hh 137a

drunkert (2), mnd., Sb.: nhd. Kopfbedeckung; E.: ?; L.: MndHwb 1, 488 (drunkert); Son.: örtlich beschränkt (1561)

drunkert (1), mnd., M.: nhd. Trunkenbold; Hw.: s. drunkenbolt; E.: s. drunken (1); L.: MndHwb 1, 488 (drunkert), Lü 87a (drunkert)

*drunki-, *drunkiz, germ., st. M. (i): nhd. Trank, Trunk; ne. drink (N.); RB.: got., and., ae., ahd.; Hw.: s. *drenkan; E.: vgl. idg. *dhre�-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: got. *dru-g-k-s?, st. M. (i), Trank; W.: an. dry‑k‑k-r, st. M. (i), Trunk, Trank; W.: ae. dry‑n‑c, st. M. (i), Trunk, Getränk, Zug; W.: ahd. trunk* (2) 4, trunc, st. M. (a?, i?), Trunk, Schluck; mhd. trunc, st. M., Trunk; nhd. Trunk, M., Trunk, Handlung des Trinkens, Trunksucht, Zecherei, DW 22, 1375; L.: Falk/Torp 212, Seebold 165

*drunkula-, *drunkulaz, germ.?, Adj.: nhd. trunksüchtig; ne. dipsomaniac (Adj.); RB.: ahd.; Hw.: s. *drenkan; E.: s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: ahd. *trunkal?, *truncal?, Adj., trunken, betrunken; L.: Heidermanns 163

*drunkulÆ-, *drunkulÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Trunksucht; ne. drunkenness; RB.: ahd.; E.: s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; W.: ahd. trunkalÆ 3, truncalÆ*, st. F. (Æ), Trunkenheit, Trunksucht; L.: Heidermanns 163

drunten*** (2), mnd., (Part. Prät).: Vw.: s. be-; Hw.: s. drinten; E.: s. drinten

Drunten (1), Druntem, Druntheym, mnd., Sb.: nhd. Drontheim; R.: in Drunten võren: nhd. »nach Drontheim fahren«, Streit machen, Aufruhr stiften; R.: nâ Drunten glîden: nhd. Streit machen, Aufruhr stiften; L.: MndHwb 1, 488 (Drunten); Son.: örtlich beschränkt (in Drunten võren)

drunze, mhd., sw. F.: Vw.: s. trunze

drunzel, mhd., sw. M., st. N.: nhd. Splitter; Hw.: s. trunzel; Q.: Kreuzf (1301) (st. N.) (FB trunzel); E.: s. drum; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (drunzel)

druo, mhd., st. F.: nhd. Frucht; Q.: Frl, Georg (nach 1231); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33b (druo)

druoen*?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. druoÐn*

druoÐn* 11, druoen*?, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. leiden, dulden, ertragen (V.), erleiden, erdulden; ne. suffer, endure; ÜG.: lat. luere (V.) (1) Gl, pati Gl, T; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), OT, T; E.: s. drawa; germ. *þræwÐn, sw. V., leiden; s. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 821; Son.: Tgl03a = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.)

druoh* 38, drðh, ahd., st. F. (i): nhd. Fessel (F.) (1), Kette (F.) (1); ne. fetter (N.), chain (N.); ÜG.: lat. bacapulus? Gl, cippus Gl, compes Gl, N, NGl, decipula Gl, muscipula Gl, pedica NGl, (stipes) Gl, triutis? Gl, vinculum Gl; Hw.: vgl. as. thrðh*; Q.: Gl (9. Jh.), N, NGl; E.: s. germ. *þrðh‑, Sb., ausgehöhlter Baumstamm, Trog; idg. *treuk‑, V., reiben, drehen, bohren, Pokorny 1074; vgl. idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 815; W.: mhd. drð, st. M., st. F., Fessel (F.) (1), Falle um wilde Tiere zu fangen, Drauche, Not, Schwertgriff, Heft (N.) (2)

druos 39, ahd., st. F. (i): nhd. Geschwulst, Eichel, Drüse, Mandel; ne. swelling (N.), glans, gland; ÜG.: lat. apostema Gl, (fragilitas)? Gl, (funiculus)? Gl, inguen Gl, glandula Gl, glans Gl; Vw.: s. hegi‑; Hw.: vgl. as. thræs*; Q.: Gl (765); E.: germ. *þræsæ?, st. F. (æ), Drüse, Beule; vgl. idg. *trÁu‑, V., gedeihen, Pokorny 1095?, EWAhd 2, 823; W.: mhd. druos, st. F., Drüse, Beule; s. nhd. Druse, F., durchlöchertes Erz, DW 2, 1461; Drüse, F., Drüse, Duden 2, 575

druos, mhd., st. F.: nhd. Drüse, Beule, Rachenmandel, Eichel; ÜG.: lat. glandual GlHvB; Vw.: s. hege-*; Hw.: s. drüese; Q.: ClosChr, BdN, GlHvB, Krone, Macer, OvBaierl, Renner, SalArz (Anfang 13. Jh.), SH; E.: ahd. druos 39, st. F. (i), Geschwulst, Eichel, Drüse; germ. *þræsæ?, st. F. (æ), Drüse, Beule; W.: s. nhd. (ält.) Druse, F., durchlöchertes Erz, DW 2, 1461, DW2 6, 1453; W.: s. nhd. Drüse, F., Drüse, Duden 2, 575; L.: Lexer 33c (druos), MWB 1, 1388 (druos)

druosebluome 1, mhd., sw. M.: nhd. »Drüseblume«, Braunwurz?, Fetthenne?; ÜG.: lat. atila Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. druos, bluome; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 109b (druosebluome), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 793 (druosebluome), MWB 1, 1388 (druosebluome)

druosilÆ*, ahd., st. N. (a): Vw.: s. druosilÆn

druosilÆn 7, druosilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Drüslein«, Mandel, Drüse, Halsmandel, Wamme, Unterleib; ne. tonsil, gland; ÜG.: lat. glandula Gl, tonsilla Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. glandula?, tonsilla?; E.: s. druos, EWAhd 2, 824

*druosstal?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. hegi‑

druoswurz* 39, ahd., st. F. (i): nhd. Braunwurz, Fetthenne, Knollen-Hahnenfuß; ne. orpine; ÜG.: lat. aristolochia Gl, crassula? Gl, diptanum Gl, glandosa? Gl, maura Gl, maurella Gl, millemorbia Gl, omnimorbia? Gl, spintilla? Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: s. druos, wurz, EWAhd 2, 824; W.: nhd. (ält.) Drüswurz, F., knolliger Hahnenfuß, Tropfwurz, DW 2, 1463

druoswurz, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. druoswurze

druoswurze, druoswurz, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Knoten-Braunwurz, Schwarzer Nachtschatten; ÜG.: lat. maura Gl, millemorbia Gl; Q.: Macer (13. Jh.), Gl; E.: s. druos, wurze; W.: s. nhd. (ält.) Drüsewurz, M., Drüsewurz, DW2 6, 1455; L.: Glossenwörterbuch 801a (druoswurze), 841a (druoswurz), MWB 1, 1388 (druoswurz)

druo-v-en* 4, druo-v-on*, anfrk., sw. V. (1?, 2?): nhd. trüben, verwirren; ne. trouble (V.), confuse; ÜG.: lat. contristare MNPs, conturbare MNPs; Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. as. drævian*, ahd. truoben; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lbd. lat. contristare?; E.: germ. *dræbjan, sw. V., trübe machen, aufrühren; s. idg. *dherýbh-, *dhrõbh-, *dhrýbh-, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; B.: MNPs Part. Prät. Nom. Pl. M. gidruouida conturbati 63, 9 Berlin (Quak) = 63, 10 (van Helten), Part. Prät. Nom. Sg. M. gidruouit contristatus 54, 3 Berlin, Part. Prät. Nom. Sg. N. gidruouit conturbatum 54, 5 Berlin, Part. Prät. Nom. Sg. M. gidruouit conturbatus 56, 5 Berlin

druo-v-on*, anfrk., sw. V. (1?, 2?): Vw.: s. druo-v-en*

druowunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Leiden, Dulden, Passion, Strafandrohung, Bestrafung, Strafe; ne. suffering (N.), endurance, passion; ÜG.: lat. passio Gl; Vw.: s. wÆzi‑; Hw.: s. druunga*; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. passio?; E.: s. druoÐn, drawa, EWAhd 2, 825; Son.: Tgl05 = Würzburger Homiliar (Würzburg, Universitätsbibliothek M. p. th. f. 28) (4. Viertel 8. Jh.)

druozen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verführen, anlocken, verlocken; ne. seduce, entice; ÜG.: lat. illicere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: germ. *þrætjan, sw. V., schwellen?, EWAhd 2, 825; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

drup, mnd., M.: nhd. Tropfenfall, Traufe; Vw.: s. ȫsene-; Hw.: vgl. mhd. trupfe; E.: s. as. *dru‑p‑p‑o?, sw. M. (n), Tropfen (M.); germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pk 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pk 274; L.: MndHwb 1, 489 (drup); Son.: örtlich beschränkt, langes ö

*drup‑, idg., V.: nhd. reißen, schinden, kratzen; ne. tear (V.); RB.: Pokorny 211; Hw.: s. *der- (4); E.: s. *der- (4); W.: gr. drÚptein (dr‹ptein), V., abreißen, zerkratzen; W.: s. gr. drÚfh (dr‹phÐ), F., Zerkratzen, Abstreifen

drðp-a, an., sw. V. (2): nhd. herabhängen, sich neigen; Hw.: s. drjðp-a; E.: germ. *drupæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Vr 85b

drupa, mhd., sw. F., st. F.: Vw.: s. troufe

drüpõder, drupader, mnd., F.: nhd. Tropfader, Ader am Bein des Pferdes?; E.: s. drup, õder; L.: MndHwb 1, 489 (drüpâder), Lü 87a (drupader); Son.: örtlich beschränkt

*drðpan, germ.?, sw. V.: nhd. herabhängen, triefen, tropfen; ne. hang, drip (V.); E.: s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Falk/Torp 214

drðpen, drÐpen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. triefen, träufeln, rinnen (Blut), fallen, herabfallen, tröpfeln lassen, baumeln lassen, herabhängen, baumeln; Vw.: s. ent-, in-, nÐder-; Hw.: s. drÐpen (2); E.: s. drÐpen (2); L.: MndHwb 1, 489 (drûpen), Lü 87a (drupen); Son.: Part. dræp, dröpen, Part. Prät. dræpen, gedræpen

drupen, mnd.?, st. V.: Vw.: s. drüppen; L.: Lü 85a (drupen)

drðpende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. drðpent

drðpent*, drðpende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tropfend, tropfenweise, einzeln; E.: s. drðpen; L.: MndHwb 1, 489 (drûpen/drûpende)

drð‑p‑ia 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Traufe; ne. eaves (N. Pl.); ÜG.: lat. compluvium Gl; Hw.: s. driopan*; vgl. ahd. *trðpfa? (st. F. (æ)?, sw. F. (n)?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. germ. *draupjan, sw. V., träufeln, triefen lassen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: vgl. mnd. druppe, F., Tropfenfall, Traufe; B.: Gl drupia conpluuia SAGA 440, 12 = Gl 5, 48, 12; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14a, Holthausen, F., Altsächsisches Elementarbuch, S. 230 (F. (jæ))

drð-p‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. tropfen; Hw.: s. dréo-p-an; E.: germ. *drupæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 78

drüpich, , mnd., Adj.: nhd. triefend; Hw.: s. drüppich, drüpichige; E.: s. drup, ich; R.: drüpige ægen: nhd. triefende Augen; L.: MndHwb 1, 489 (drûpich)

dru‑p‑il 2, as., st. M. (a?): nhd. Tropfen (M.); ne. drope (N.); ÜG.: lat. gummi GlS; Hw.: s. drop; vgl. ahd. trupfil* (st. M. (a?)); Q.: GlS (1000), GlTr; E.: s. germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); vgl. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?, *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: mnd. dropel, M., Tropfen (M.); B.: GlS Nom. Sg. drupil gummi Wa 108, 5b = SAGA 288, 5b = Gl (nicht bei Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. drupil gummi SAGA 343(, 8, 67) = Ka 133(, 8, 67) = Gl 4, 203, 8; Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. Helsingfors 1912, S. 269, Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b

*drupæ-, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, germ., sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.); ne. drop (N.); RB.: an., ae., anfrk., as., ahd.; E.: s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: an. drop-i, sw. M. (n), Tropfen (N.), Tröpfeln; W.: ae. dro-p-a, dra-p-a, sw. M. (n), Tropfen (M.), Gicht; W.: as. *dru‑p‑p‑o?, sw. M. (n), Tropfen (M.); mnd. drup, drupe, drope, M., Tropfen (M.); W.: anfrk. dro-p-o* 2, sw. M. (n), Tropfen (M.); W.: s. as. dru‑p‑il 2, st. M. (a?), Tropfen (M.); mnd. dropel, M., Tropfen (M.); W.: ahd. tropfo 22, troffo, tropho, sw. M. (n), Tropfen (M.), Regentropfen, Flüssigkeit; mhd. tropfe, sw. M., Tropfe, Träne; nhd. Tropfen, M., Tropfen (M.), DW 22, 862; W.: s. ahd. tropf 7, troph, st. M. (a?, i?), Tropfen (M.); W.: s. ahd. trupfa* 1, trupha*, sw. F. (n), Tropfen (N.), Tropfen (N.) des Regens; s. mhd. trupfe, st. F., sw. F., Traufe, Dachtraufe; L.: Seebold 169, Kluge s. u. Tropfen

*drupæn, germ., sw. V.: nhd. herabhängen, triefen, tropfen; ne. hang, drip (V.); RB.: an., ae.; Hw.: s. *drupæn (M.), *druppæn; E.: s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: an. drðp-a, sw. V. (2), herabhängen, sich neigen; W.: ae. dro-p‑ian, sw. V. (2), tropfen, tröpfeln; W.: ae. drð-p‑ian, sw. V. (2), tropfen; L.: Seebold 170

*druppatjan, germ., sw. V.: nhd. tropfen, tröpfeln; ne. drop (V.); RB.: ae., anfrk., ahd.; Hw.: s. *drupæn (M.); E.: s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: ae. dro-p-p-’t-t‑an, sw. V. (1), tropfen, tröpfeln; W.: anfrk. dro-p-et-t-en* 1, sw. V. (1), tropfen; W.: ahd. tropfezzen* 3, trophezzen*, sw. V. (1a), tröpfeln, träufeln, triefen; mhd. tropfezen, sw. V., tröpfeln; L.: Seebold 170

drüppe, druppe, mnd., F.: nhd. Tropfenfall, Traufe; Vw.: s. af-, kübben-; Hw.: vgl. mnd. druppe, trupfe; E.: s. as. drð‑p‑ia 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Traufe; s. germ. *draupjan, sw. V., träufeln, triefen lassen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pk 275?; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pk 274; R.: ût der drüppen in den slachrÐgen kæmen: nhd. aus der Traufe in den Schlagregen kommen; L.: MndHwb 1, 489 (drüppe), Lü 87a (druppe)

druppe, mhd., sw. F.: nhd. Traufe, Dachtraufe; E.: s. driepen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380b (druppe)

drüppel (1), druppel, mnd., M.: nhd. Türschwelle; Hw.: s. dörpel; E.: s. dörpel; L.: MndHwb 1, 489 (drüppel), Lü 87a (druppel); Son.: örtlich beschränkt (Ostfriesland, Oldenburg)

drüppel (2), mnd., N.: nhd. Tropfen (M.); E.: s. drüppe; L.: MndHwb 1, 489 (drüppel)

drüppelk (1), mnd.?, Adj.: Vw.: s. drüppellÆk (1)

drüppelk (2), mnd.?, (subst. Adj.=)Sb.: Vw.: s. drüppellÆk (2) L.: Lü 87b (druppelk)

drüppelken, mnd., N.: Vw.: s. drüppellÆken (2); L.: MndHwb 1, 489 (drüppelken)

drüppellÆk* (1), drüppelk, mnd.?, Adj.: nhd. in kleinen Haufen stehend, krüppelig?; E.: s. drüppel (2)?, lÆk (3); L.: Lü 87b (druppelk)

drüppellÆk* (2), drüppelk, mnd.?, (subst Adj.=)Sb.: nhd. Häufchen, Klumpen; Hw.: s. drüppellÆken (2); E.: s. drüppellÆk (1); L.: Lü 87b (druppelk)

drüppellÆken* (2), drüppelken, mnd., (subst. Adv.=)N.: nhd. kleiner Haufe, kleiner Haufen; Hw.: s. drüppellÆk (2); E.: s. drüppellÆken (1); L.: MndHwb 1, 489 (drüppelken)

drüppellÆken*** (1), mnd., Adv.: nhd. in kleinen Haufen stehend; Hw.: s. drüppellÆken (2); E.: s. drüppel (2)?, lÆken (1)

drüppelval drüppelvalle, mnd., F.: nhd. Tropfenfall, Traufrecht; Hw.: s. drüppenval, drüppeval; E.: s. drüppel (2), valle; L.: MndHwb 1, 489 (drüppelvalle), MndHwb 1, 489 (drüppenval/drüppelval)

drüppen, dröppen, mnd., sw. V.: nhd. tropfen, niedertropfen, triefen, träufeln; Vw.: s. be-; Hw.: s. dræpen; E.: s. drüppe; R.: drüppen(de) dak: nhd. »tropfendes Dach«, undichtes Dach; R.: wolken drüppenden wõter: nhd. »Wolken tropfenden Wassers«, Regen (M.); R.: dat is êne mager brâde dâr nichtes van drüppede: nhd. das ist ein magerer Braten von dem nichts tropfte; L.: MndHwb 1, 489 (drüppen), Lü 87b (druppen)

druppen, mnd., sw. V.: Vw.: s. drüppen

drüppendack, mnd., N.: Vw.: s. drüppendak*

drüppendak*, drüppendack, mnd.?, N.: nhd. undichtes Dach; E.: s. drüppen, dak; L.: Lü 87b (druppendack)

drüppenrðm, mnd., N.: nhd. Tropfenraum, Traufe, Traufstätte; ÜG.: lat. stillicidium, aquaeductus; Hw.: s. drüpperðm; E.: s. drüppe, rðm (2); L.: MndHwb 1, 489 (drüppe[n]rûm)

drüppenstÐde, mnd., F.: nhd. Traufe, Tropfenfall, Traufstätte, Ort der Tropfen (M.), Stätte voll von Tropfen (M.); Hw.: s. drüppestÐde; E.: s. drüppe, stÐde (1); L.: MndHwb 1, 489 (drüppe[n]stÐde), MndHwb 1, 489 (drüppenstÐde)

drüppenval, dröppenval, mnd., M., N.: nhd. Tropfenfall, Traufrecht, Traufstätte auf die das Wasser fällt, Traufe; Hw.: s. drüppeval, drüppelval; E.: s. drüppe, val; L.: MndHwb 1, 489 (drüppe[n]val), MndHwb 1, 489 (drüppenval), Lü 87b (druppenval)

drüppenwõter, mnd., N.: nhd. Tropfenwasser, Wasser der Tropfen, Traufwasser, Tropfenflüssigkeit; ÜG.: lat. aqua stillicidii; Hw.: s. drüppewõter; E.: s. drüppe, wõter; L.: MndHwb 1, 489 (drüppe[n]wõter), MndHwb 1, 489 (drüppenwõter)

drüpperðm, mnd., N.: nhd. Tropfenraum, Traufe, Traufstätte; ÜG.: lat. stillicidium, aquaeductus; Hw.: s. drüppenrðm; E.: s. drüppe, rðm (2); L.: MndHwb 1, 489 (drüppe[n]rûm)

drüppestÐde, mnd., F.: nhd. Traufe, Tropfenfall, Traufstätte, Ort der Tropfen (M.), Stätte voll von Tropfen (M.); Hw.: s. drüppenstÐde; E.: s. drüppe, stÐde (1); L.: MndHwb 1, 489 (drüppe[n]stÐde)

drüppeval, drüpval, dröppeval, mnd., M., N.: nhd. Tropfenfall, Traufrecht, Traufstätte auf die das Wasser fällt, Traufe; Hw.: s. drüppenval, drüppelval; E.: s. drüppe, val; L.: MndHwb 1, 489 (drüppe[n]val)

drüppewõter***, mnd., N.: nhd. Tropfenwasser, Wasser der Tropfen, Traufwasser, Tropfenflüssigkeit; Hw.: s. drüppenwõter; E.: s. drüppe, wõter

drüppich, mnd.?, Adj.: nhd. tröpfelnd, tränend; Hw.: s. drüpich; E.: s. drüppen, ich (2); L.: Lü 87b (druppich)

drüppinge, mnd., F.: nhd. Tropfenfall; E.: s. drüppen, inge, drüppe; L.: MndHwb 1, 489 (drüppinge), Lü 87b (druppinge)

*dru‑p‑p‑o?, as., sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.); ne. drop (N.); Vw.: s. *nasa‑; Hw.: vgl. ahd. tropfo (sw. M. (n)); E.: germ. *drupæ‑, *drupæn, *drupa‑, *drupan, *druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, sw. M. (n), Tropfen (M.); s. idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275?; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: mnd. drup, drupe, drope, M., Tropfen (M.)

*druppæ‑, *druppæn, *druppa‑, *druppan, germ., sw. M. (n): Vw.: s. *drupæ‑

*druppæn, germ., sw. V.: nhd. herabhängen, triefen, tropfen; ne. hang, drop (V.); RB.: ae., anfrk., ahd.; Hw.: s. *drupæn (M.), *drupæn (V.); E.: idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: ae. dry-p-p-an, sw. V. (2?), tropfen; W.: ae. dro-p-p‑ian, sw. V. (2), tropfen, tröpfeln; W.: anfrk. dro-p-en* 1, sw. V. (1), tropfen; W.: ahd. tropfæn* 1, trophæn*, sw. V. (2), tropfen, herabträufeln, beträufeln; mhd. tropfen, sw. V., tropfen; nhd. tropfen, sw. V., tropfen, DW 22, 878; L.: Falk/Torp 214, Seebold 170

drð-p‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Regungslosigkeit, Erstarrung, Betäubung; Hw.: s. drð-p‑ian?; E.: s. drð-p-ian?; L.: Hh 78

drüpval, mnd., M.: Vw.: s. drüppeval

drðs, mnd., M.: Vw.: s. dræs (1); L.: MndHwb 1, 485 (drôs)

drus, druse, mnd., N.: Vw.: s. dræs (2); L.: MndHwb 1, 485 (drôs), MndHwb 1, 489 (drus), Lü 87b (druse)

dru-s 2, got., st. M. (i), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 115,1, Krause, Handbuch des Gotischen 132,2): nhd. Fall; ne. falling (N.), fall (N.); ÜG.: gr. ptîsij; ÜE.: lat. ruina; Hw.: s. driusan*; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *drusi‑, *drusiz, st. M. (i), Fall; vgl. idg. *dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; idg. *dhreu-, V., zerbrechen, zerbröckeln, abbrechen, Pokorny 274; B.: Nom. Sg. drus Mat 7,27 CA; Dat. Sg. drusa Luk 2,34 CA

druse (1), mnd.?, F.: Vw.: s. dræs (1); L.: Lü 86b (drose)

druse (2), mnd.?, N.: Vw.: s. dræs (2); L.: Lü 87b (druse)

drüselen*, drüseln, mnd., V.: nhd. zögern; E.: ?; L.: MndHwb 1, 489 (drǖselman); Son.: langes ü
drǖselman, mnd., M.: nhd. Zauderer?; E.: s. drüselen, man; L.: MndHwb 1, 489 (drǖselman); Son.: langes ü, örtlich beschränkt (Pommern)

drüseln, mnd., V.: Vw.: s. drüselen*

drüsemen* (1), drüsmen, drüssemen, drðsemen, mnd., sw. V.: nhd. ersticken, erdrosseln, erdrücken; Vw.: s. be-; E.: ?; L.: MndHwb 1, 489 (drüsmen), Lü 87b (drussemen)

drüsemen* (2), drüssemen, drüsmen, mnd., V.: nhd. mit Salz überstreuen; E.: ?; L.: MndHwb 1, 489 (drüssemen); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drüsemet*, drüssemede, drüstemede, mnd., Part. Prät.: nhd. erstickt, erdrückt; E.: s. drüsemen (1); L.: MndHwb 1, 489 (drüsmen)

*drðsÐn, *drðsÚn, *drðzÐn, *drðzÚn, germ., sw. V.: nhd. Augen senken, trauern; ne. look (V.) down, mourn; RB.: ae., ahd.; E.: idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; vgl. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: ae. *dréo-r (2), Sb., Trauer; W.: ahd. trðrÐn 9, sw. V. (3), trauern, traurig sein (V.), ernst sein (V.), nachdenklich sein (V.), sich betrüben; mhd. trðren, sw. V., trauern, traurig machen; nhd. trauern, sw. V., trauern, DW 21, 1390; L.: Falk/Torp 215, Kluge s. u. trauern

drusene, drusine, mhd., st. F.: nhd. Drusen, Bodensatz; Q.: Martina (um 1293), MNat; E.: s. ahd. druos (?); W.: s. nhd. (ält.) Drusen, F., Drusen, DW2 6, 1456; L.: Lexer 33c (drusene)

*drusi-, *drusiz, *druzi‑, *druziz, germ., st. M. (i): nhd. Fall; ne. fall (N.); RB.: got., ae.; E.: vgl. idg. *dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; idg. *dhreu-, V., zerbrechen, zerbröckeln, abbrechen, Pokorny 274; W.: got. dru-s 2, st. M. (i), Fall; W.: ae. dry-r‑e, st. M. (i), Fall, Abnahme, Aufhören; L.: Seebold 171

drð-s‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. träge sein (V.), langsam werden, stagnieren; E.: s. dréo-s-an; L.: Hh 78, Hall/Meritt 89a, Lehnert 57b

drusie, mnd., Sb.: Vw.: s. drosie; L.: MndHwb 1, 485 (drosie), MndHwb 1, 489 (drusie)

drusil-menn-i, an., N.: nhd. armer Schlucker; L.: Vr 85b

drusine, mhd., st. F.: Vw.: s. drusene

dru‑s‑in‑æn* 1, dru-s-n-æn*, as., sw. V. (2): nhd. dürr werden, welk werden, abfallen; ne. wither (V.); Hw.: s. driosan*; vgl. ahd. *trusinæn? (sw. V. (2)); Q.: H (830); E.: germ. *drusæn, *drusnæn, sw. V., fallen, welk sein (V.); idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; B.: H Part. Prät. gitrusnod 154 M, gidrusinot 154 C; B.: H is unca lud gilîden lîk gidrus(i)not; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 84, Gallée, J., Altsächsische Grammatik, 2. A. 1910, § 174

drusius?, lat.‑ahd.?, M.: Vw.: s. drudis*

*drusk?, *drusc?, ahd., (st. N.) (a): Vw.: s. gi‑

*druski?, *drusci?, ahd., (st. N.) (ja): Vw.: s. gi‑

drüsmen, drüssemen, mnd., sw. V.: Vw.: s. drüsemen

*drusmæn?, ahd., sw. V. (2): Hw.: vgl. as. *thrusmon?; E.: s. germ. *þeustra‑, *þeustraz, *þeustrja‑, *þeustrjaz, Adj., düster; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080

*drusmæt?, ahd., Adj.: Vw.: s. *gi‑; Hw.: s. *drusmæn?; vgl. as. *thrusmod?

*drusnæn, *drusæn, germ., sw. V.?: nhd. fallen, welk sein (V.); ne. fall (V.), wither (V.); RB.: got., ae., as.; E.: idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; W.: got. *drau-s-jan?, sw. V. (1), stürzen; W.: ae. dry-s-n-an, sw. V. (2?), auslöschen; W.: as. dru‑s‑in‑æn* 1, dru-s-n-æn*, sw. V. (2), dürr werden, welk werden, abfallen; L.: Seebold 171

dru‑s‑n‑æn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. drusinæn*

Drusomagus, lat.-germ.?, ON: nhd. Drusomagus (Druisheim?); Q.: ON; E.: kelt. Herkunft?; kelt. *mago‑, Sb., Ebene; vgl. idg. *me�h‑, *me�‑, *me�h‑, *me�‑, *me�h2‑, Adj., groß, Pokorny 708?; Vorderglied?

*drusæn, germ., sw. V.?: Vw.: s. *drusnæn

drðss, mnd.?, M.: Vw.: s. dræs (1); L.: Lü 86b (drôs)

drüssegæt, mnd., Sb.: nhd. »Drüssgut«?; Hw.: s. drüssemen (2); R.: nordisch drüssegæt: nhd. nordisches Drüssgut?; L.: MndHwb 1, 489 (drüssemen [drüssegôt]); Son.: Fremdwort in mnd. Form

drussel, mnd., F.: Vw.: s. dræsle; L.: MndHwb 1, 486 (drôsle)

drüssemede, drüstemede, mnd., Part. Prät.: Vw.: s. drüsemet*; L.: MndHwb 1, 489 (drüsmen)

drüssemen (2), drüsmen, mnd., V.: Vw.: s. drüsemen (2); L.: MndHwb 1, 489 (drüssemen)

drüssemen (1), drðsemen, mnd.?, sw. V.: Vw.: s. drüsemen (1); L.: Lü 87b (drussemen)

druss-i, an., sw. M. (n): nhd. grober Kerl; Hw.: s. dreyr-i; L.: Vr 85b

dru-st-a 1, afries., M.: nhd. Droste, Truchsess; ne. cup-bearer, steward; Hw.: s. dre‑ch‑t, dro‑ch-t‑en, set-a; vgl. an. drættseti, ahd. truhtsõzo*; Q.: E; E.: s. germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; germ. *sÐti‑, *sÐtiz, *sÚti‑, *sÚtiz, Adj., sitzend; vgl. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; idg. *sed‑ (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Hh 17b, Rh 694a

drðste, mnd., Adj.: nhd. ernst aussehend, finster aussehend; E.: ?; L.: MndHwb 1, 489 (drûste); Son.: jünger

druste, mnd., M.: Vw.: s. drost (2); L.: MndHwb 1, 486 (drost[e]), Lü 86b (droste)

drüstemetde*, drüstemede mnd., Part. Prät.: Vw.: s. drüsemet

drðsten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. auspressen, ausdrängen, hervorpressen; ne. squeeze (V.), expel; ÜG.: lat. sublidere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *þreutan, st. V., belästigen, verdrießen, ermüden; idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; vgl. idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 826

drüster, mhd., st. N.: Vw.: s. trüster

drǖstich***, mnd., Adj.: nhd. geschäftig, fleißig, drängend; Hw.: s. drǖstichhÐt; E.: ?, ich (2); Son.: langes ö
drǖstichhÐt*, drǖstichÐt, drǖsticheit, mnd., F.: nhd. Geschäftigkeit, Fleiß, Drang; E.: s. drǖstich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 489 (drǖstichê[i]t), Lü 87b (drusticheit); Son.: langes ü, örtlich beschränkt (ndl.), Fremdwort in mnd. Form

*dru-s-t-s?, got., st. F. (i): Vw.: s. us-; E.: s. driusan

druswort, mnd., M.: Vw.: s. dræswort; L.: MndHwb 1, 489 (druswort)

drðt (2), mnd., Adj.: nhd. traut; Hw.: vgl. mhd. trðt (1); E.: s. as. drðd?, Adj., traut, lieb; ne. dear (Adj.); s. germ. *drðda, *drðdaz, Adj., geliebt, traut; s. Kluge s. v. traut; L.: MndHwb 1, 489 (drût); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

drðt (1), mnd., M.: nhd. Freund, Trauter, Geliebter; Hw.: vgl. mhd. trðt (3); E.: mhd. trðt (3), st. M., st. N., Trauter, Liebling, Geliebter; ahd. trðt (2) 79, st. M. (a), Vertrauter, Geliebter, Freund; germ. *drðda‑, *drðdaz, st. M. (a), Vertrauter; idg. s. Kluge s. v. traut; L.: MndHwb 1, 489 (drût); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

drðt, ae., st. F. (æ): nhd. Traute, Geliebte; Hw.: s. afrz. drut, anfrk. drðt?; E.: s. afrz. drut, anfrk. drðt, F., »Traute«, Geliebte, Mitschwester; vgl. germ. *drðda‑, *drðdaz, Adj., geliebt, traut; L.: Hh 78

drðt..., mhd.: Vw.: s. trðt...

*drðta-, *drðtaz, germ., Adj.: nhd. geliebt, traut; E.: ; W.: s. ae. drðt, st. F. (æ), Traute, Geliebte;

*drð-þ-s?, got., Adj.: nhd. traut, lieb; ne. cosy, familiar, dear, lovely; Q.: it. drudo, afrz., prov. drut, Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 24; E.: germ. *drðda‑, *drðdaz, Adj., geliebt, traut; vgl. Kluge s. u. traut

drüttÐgede, mnd., Num. Ord.: Vw.: s. drittÐgede; L.: MndHwb 1, 489 (drüttein)

drüttÐgeste, mnd., Num. Ord.: Vw.: s. drittÐgeste; L.: MndHwb 1, 489 (drüttein)

drüttein, druttein, mnd., Num. Kard.: Vw.: s. drittein; L.: MndHwb 1, 489 (drüttein)

drütteindach, drutteindach, mnd., M.: Vw.: s. dritteindach; L.: MndHwb 1, 489 (drüttein)

drütteinde (2), mnd., M.: Vw.: s. dritteinde (2); L.: MndHwb 1, 489 (drüttein)

drütteinde (1), mnd., Num. Ord.: Vw.: s. dritteinde (1); L.: MndHwb 1, 489 (drüttein)

drütteinste, mnd., Num. Ord.: Vw.: s. dritteinste; L.: MndHwb 1, 489 (drüttein)

druttendach, mnd., M.: Vw.: s. dritteindach

drüttich, mnd., Num. Kard.: Vw.: s. drittich; L.: MndHwb 1, 489 (drüttich)

druttich, mnd., Num. Kard.: Vw.: s. drittich

drutz (1), mhd., Interj.: nhd. »trutz«; E.: ?; W.: s. nhd. trutz, Interj., trutz, DW 22, 1438; L.: Hennig (drutz); Son.: Interjektion des Widerstandes

drutz (2), mhd., Adv.: Vw.: s. tratz

drütze***, drutze***, driuze***, mhd., Adj.: Vw.: s. ur-, ver-; E.: s. driezen (?)

drutze***, mhd., st. F.: Vw.: s. drütze; E.: s. drütze

drützic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ur-, ver-; E.: s. driezen (1); W.: nhd. DW2-

druunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Leiden, Passion; ne. suffering (N.), passion; ÜG.: lat. passio MH; Hw.: s. druowunga*; Q.: MH (810‑817); I.: Lüt. lat. passio?; E.: s. drawa, druoÐn

drðv‑a* 1, drðª-a*, thrðv-o*, thrðª-o*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Traube; ne. grape (N.); ÜG.: lat. corymbus GlPW; Hw.: vgl. ahd. drðba* (st. F. (æ)?, sw. F. (n)?); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *þrðban, sw. M. (n), Traube; W.: vgl. mnd. drðf, F., Traube; B.: GlPW Akk.? Pl. thrúfón corymbos Wa 95, 6a = SAGA 83, 6a = Gl 2, 580, 69

drðve, mnd., F.: nhd. Traube, Weintraube, schwärmende Bienentraube, Knauf, Handgriff des Bohrers; Vw.: s. wÆn-; Hw.: s. drðf, vgl. mhd. trðbe; E.: s. mhd. trðbe, M., F., Traube; s. ahd. drðbo (1) 62, sw. M. (n), Traube; ahd.? drðba* 1, trðba, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Traube; germ. *þrðbæ-, *þrðbæn, *þrðba-, *þrðban, sw. M. (n), Traube; L.: MndHwb 1, 490 (drðve)

drðvele, mnd., F.: Vw.: s. drðfele; L.: MndHwb 1, 490 (drðvele)

drüven, mnd., sw. V.: Vw.: s. drȫven (1); L.: MndHwb 1, 487 (drȫven); Son.: langes ö
drðvicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. trüebicheit

drð‑v‑on* 3, as., sw. V. (2): nhd. betrübt sein (V.); ne. be (V.) sad; Hw.: s. drævian*; vgl. ahd. *trðbæn? (sw. V. (2)); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *dræba‑, *dræbaz, *dræbja‑, *dræbjaz, Adj., zäh, dickflüssig, trüb, verwirrt; s. idg. *dherýbh‑, *dhrõbh‑, *dhrýbh‑, Sb., Trübes, Hefe, Pokorny 252; vgl. idg. *dher‑ (1), *dherý‑, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; W.: vgl. mnd. droven, sw. V., trüben, betrüben; B.: H Part. Präs. Nom. Sg. M. drubondi 4931 M, druuondi 4931 C, 3. Pers. Pl. Prät. druuodun 5613 C, Gen Akk. Sg. M. drubundian Gen 58; Kont.: H drûªodun fur them dôºe 5613; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 214, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 83, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 29, 128, 300, Kauffmann, F., Die Rhytmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 349, Behaghel, O., Der Heliand und die altsächsische Genesis, 1902, Glossar und Genesis S. 58 mit kurzem u, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 26 (zu H 5613), S. 538 (Anm. zu Vers 5612)

drðwe, mnd., F.: Vw.: s. drouwe; L.: MndHwb 1, 490 (drðwe)

drðwe, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. triuwe

drðwen, mnd., sw. V.: Vw.: s. drouwen (1); L.: MndHwb 1, 490 (drðwen)

druwer, mnd.?, M.: Vw.: s. drouwÏre; L.: Lü 86b (drouwer)

drð-w‑ian, ae., sw. V.: Vw.: s. drð-g‑ian

drðz, mhd., Adv.: Vw.: s. daðz, darðz

*druz?, ahd., st. M. (a?, i?): Vw.: s. ur‑; E.: germ. *þruta‑, *þrutam, st. N. (a), Erschöpfung, Mangel (M.); idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; s. idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; vgl. idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

drðze, mhd., Adv.: Vw.: s. darðze

*drðzÐn, *drðzÚn, germ., sw. V.: Vw.: s. *drðsÐn

*druzi-, *druziz, germ., M.: Vw.: s. *drusi‑

drüzzel, mhd., st. M.: nhd. Gurgel, Schlund, Kehle (F.) (1), Rüssel, Schnauze, Maul; Vw.: s. brðt-; Q.: Enik, Brun, SHort, Apk, Ot, Hiob, Teichn (FB drüzzel), Jüngl, Kolm, KvWTroj, Neidh, Pilgerf, Rab, Rennaus, Ring, SalArz (Anfang 13. Jh.), Vintl, Virg, Walth, Wartb, WolfdD; E.: s. driezen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (drüzzel), Hennig (drüzzel), MWB 1, 1388 (drüzzel)

drüzzelbant, mhd., st. N.: nhd. Halsband; Q.: Kolm (um 1460); E.: s. drüzzel, bant; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1388 (drüzzelbant)

drüzzelræt, mhd., Adj.: nhd. »rüsselrot« (?); Q.: WvÖst (1314) (FB drüzzelræt); E.: s. drüzzel, ræt; W.: nhd. DW2-

drüzzelslac, mhd., st. M.: nhd. Schlag aufs Maul; Q.: RosengD (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. drüzzel, slac; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1388 (drüzzelslac)

drüzzelstæz, mhd., st. M.: nhd. Maulschelle, Nasenstüber; Q.: Neidh (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. drüzzel, stæz; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (drüzzelstæz), MWB 1, 1388 (drüzzelstæz)

*druzzen?, ahd., st. V. (2b): Vw.: s. *driozan?

*druzzi?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *gi‑, ungi‑, ur‑; E.: germ. *‑þruti‑, *‑þrutiz, Adj., überdrüssig; s. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

*druzzÆ?, ahd., (st. F.) (Æ): Vw.: s. ur‑; E.: germ. *‑þrutÆ‑, *‑þrutÆn, sw. F. (n), Überdruss; s. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

drüzzic***, drüzzec***, mhd., Adj.: Vw.: s. über-; E.: s. driezen (1); W.: nhd. DW2-

*druzzida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. ur‑; E.: germ. *‑þrutiþæ, *‑þruteþæ, st. F. (æ), Überdruss; s. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

*druzzÆg?, ahd., (Adj.): Vw.: s. ur‑; E.: germ. *‑þrutÆga‑, *‑þrutÆgaz, Adj., verdrießlich; s. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; vgl. idg. *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, Pokorny 1071; idg. *ter- (3), *terý‑, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071

druzzisal* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Überdruss, Ekel; ne. boredom, disgust (N.); ÜG.: lat. taedium Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. germ. *þruta‑, *þrutam, st. N. (a), Erschöpfung, Mangel (M.); vgl. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 826

druzzisam* 2, ahd., Adj.: nhd. lästig, zudringlich; ne. troublesome; ÜG.: lat. molestus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüs. lat. molestus?; E.: s. germ. *þruta‑, *þrutam, st. N. (a), Erschöpfung, Mangel (M.); vgl. idg. *treud‑, V., quetschen, stoßen, drücken, Pokorny 1095; idg. *ter‑ (3), *terý‑, *terh1-, *teri‑, *trÐi‑, *trÆ‑, *teru‑, *treu‑, *terh3u‑, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, EWAhd 2, 826

*d–ø‑, idg., V.: Vw.: s. *dereu‑

*d–øõ, idg., Sb.: Vw.: s. *dorýøõ

dr‘, ae., st. M. (a): nhd. Zauberer; ÜG.: lat. magus Gl; Vw.: s. ‑crÏ​‑f‑t, ‑crÏ‑f-t‑ig, ‑crÏ‑f-t‑ig-a; I.: Lw. air. drui; E.: s. air. drui, M., Druide; vgl. idg. *deru‑, *dreu‑, *drð‑, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: Hh 78, Hall/Meritt 89b, Lehnert 57b

dry-c-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. vertrocknen, trocknen, trocken werden; Hw.: s. dr‘g-e; E.: germ. *druknajan, sw. V., trocknen; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 78

dr‘-crÏ-f-t, ae., st. M. (a), st. M. (i): nhd. Hexenkraft, Hexerei, Magie, Zauberei; ÜG.: lat. maleficus; E.: s. dr‘, crÏ‑f‑t; L.: Hall/Meritt 89b

dr‘-crÏ-f-t-ig, ae., Adj.: nhd. zauberisch begabt, zauberkundig; E.: s. dr‘-crÏ‑f‑t; L.: Hall/Meritt 89b

dr‘-crÏ-f-t-ig-a, ae., sw. M. (n): nhd. Zauberer; E.: s. dr‘-crÏ‑f‑t; L.: Hall/Meritt 89b

dr‘-g-an, dréo-g-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. trocknen, auftrocknen; ÜG.: lat. arescere Gl, extergere Gl; Vw.: s. for‑, ge‑, of‑; Hw.: s. dr‘-g-e; E.: germ. *drðgjan, sw. V., trocknen; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 78, Hall/Meritt 89b

dr‘-g-e, dréo-g-e, ae., Adj. (ja): nhd. trocken, dürr; ÜG.: lat. (arefacere), (arere), aridus Gl, siccus Gl; Hw.: s. drð-g‑ian; E.: germ. *drðgi‑, *drðgiz, *drðgja‑, *drðgjaz, Adj., fest, trocken; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 78, Hall/Meritt 89b, Lehnert 57b

dr‘-g-ja, an., sw. V. (1): nhd. ausführen, ausrichten, aushalten; Hw.: s. drjð‑g‑r; E.: germ. *dreugjan, sw. V., aushalten; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Vr 85b

dry-h‑t, dri-h-t, ae., st. F. (i): nhd. Menge, Schar (F.) (1), Heer, Gefolge, Volk; Vw.: s. ’ngel‑, ge‑ (1), ge- (2), ‑cwÐn, ‑dæ‑m, ‑fol‑c, ‑ge-sÆþ, ‑lic, ‑scip-e; Hw.: s. dréo-g‑an (1), droh‑t; vgl. an. drætt, afries. drecht (1), as. *druht, ahd. truht*; E.: germ. *druhti‑, *druhtiz, st. F. (i), Gefolge, Schar (F.) (1), Zug; s. idg. *dhereugh‑, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 79, Hall/Meritt 89b, Lehnert 57b

*dry-h‑t‑a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dry-h‑t; E.: s. germ. *dreugan (1), st. V., leisten, wirken, handeln, Kriegsdienst leisten; vgl. idg. *dhereugh-, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 79

dry-h-t-cwÐn, ae., st. F. (i): nhd. edle Königin, hohe Königin; E.: s. dry‑h‑t, cwÐn; L.: Hall/Meritt 89b, Lehnert 58a

dry-h-t-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. edles Urteil; ÜG.: lat. (iudicium) Gl; E.: s. dry‑h‑t, dæ‑m; L.: Hall/Meritt 89b

*dry-h‑t‑en (2), ae., Adj.: Vw.: s. in‑; Hw.: s. *dry-h‑t‑u (1); E.: s. dry-h‑t; L.: Hh 79

dry-h‑t‑en (1), dri-h-t-en, ae., st. M. (a): nhd. Gefolgsherr, Führer, König, Herr, Herrgott, Gott, Christus; ÜG.: lat. deus Gl, (dominicus) Gl, dominus Gl; Vw.: s. hléo‑w‑, man‑, sig-e‑, win-e‑; Hw.: s. *dry-h‑t‑a; vgl. got. *draúhtins, an. drottinn, afries. drochten, anfrk. druhtÆn, as. drohtÆn, druhtÆn*, ahd. truhtÆn; I.: Lbd. lat. dominus; E.: germ. *druhtÆna‑, *druhtÆnaz, st. M. (a), Gefolgsherr, Führer, Herr; s. idg. *dhereugh-, Adj., V., fest, halten, festhalten, Pokorny 254; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 79, Hall/Meritt 89b, Lehnert 58a, Obst/Schleburg 306a

dry-h-t-en-beal-u, dry-h-t-en-beal-o, ae., st. N. (wa): nhd. großes Unglück; E.: s. dry‑h-t‑en, beal-u; L.: Hall/Meritt 89b, Lehnert 58a

dry-h-t-en-lic, ae., Adj.: nhd. herrschaftlich, göttlich; ÜG.: lat. dominicus Gl; E.: s. dry‑h-t-en, ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 89b

dry-h-t-fol-c, dri-h-t-fol-c, ae., st. N. (a): nhd. Volk, Schar (F.) (1), Heer; E.: s. dry‑h‑t, fol‑c; L.: Hall/Meritt 89b, Lehnert 57a

dry-h-t-ge-sÆþ, dri-h-t-ge-sÆþ, ae., st. M. (a): nhd. Gefolgsmann, Krieger; E.: s. dry‑h‑t, ge-sÆþ; L.: Hall/Meritt 89b, Lehnert 57a

dry-h-t-gum-a, ae., sw. M. (n): nhd. Gefolgsmann, Krieger, Mann; ÜG.: lat. paranymphus Gl; E.: s. dry‑h‑t, gum-a; L.: Hall/Meritt 89b, Lehnert 58a

dry-h-t-lic, ae., Adj.: nhd. edel, adlig; E.: s. dry‑h‑t, *‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 89b, Lehnert 58a

dry-h-t-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Tapferkeit, Heldenmut, Herrschaft, Würde; E.: s. dry‑h‑t, ‑scip-e (2); L.: Hall/Meritt 89b, Lehnert 58a

*dry-h‑t‑u (1), ae., st. F. (æ): Vw.: s. in‑; Hw.: s. dry-h‑t; E.: s. dry-h‑t; L.: Hh 79

*dry-h‑t‑u (2), ae., N. Pl.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dréo-g‑an (1); E.: s. dréo-g‑an (1); L.: Hh 79

drykk-ja, an., sw. F. (n): nhd. Trank, Trunk, Gelage; Hw.: s. drekk-a; L.: Vr 85b

dry‑k‑k-r, an., st. M. (i): nhd. Trunk, Trank; ÜG.: lat. umor; Hw.: s. drekk-a; E.: germ. *drunki‑, *drunkiz, st. M. (i), Trunk; s. idg. *dhre�‑, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 273; L.: Vr 85b; umor

drymb-a, an., sw. F. (n): nhd. grobleinenes Kleidungsstück; Hw.: s. dramb; E.: s. dramb; L.: Vr 85b

dry‑n‑c, ae., st. M. (a, i): Vw.: s. dri-n-c

​dry-n-c-an, ae., sw. V.: nhd. tränken; ÜG.: lat. potare Gl; Hw.: s. dry‑n‑c; E.: s. dry‑n‑c; L.: Hh 79

dryn-hraun, an., N.: nhd. dröhnendes Steingeröll; Hw.: s. drjæn-i; L.: Vr 85b

dr‘p-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. dríep-an

*dry-p-e, ae., st. M. (i): nhd. Fall; Vw.: s. yf-es‑; Hw.: s. dréo-p-an; E.: s. dréo-p-an; L.: Hh 79

dry-p-p-an, ae., sw. V. (2?): nhd. tropfen; Hw.: s. dro-p-p‑ian; E.: germ. *druppæn, sw. V., herabhängen, triefen, tropfen; idg. *dhreub‑?, V., triefen, tropfen, Pokorny 275; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 79

dry-r‑e, ae., st. M. (i): nhd. Fall, Abnahme, Aufhören; Vw.: s. fÚr‑; Hw.: s. dréo-s-an; E.: germ. *drusi‑, *drusiz, st. M. (i), Fall; vgl. idg. *dhreus-, V., zerbrechen, Pokorny 274; idg. *dhreu-, V., zerbrechen, zerbröckeln, abbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 79, Hall/Meritt 90a, Lehnert 58a

d-ry-s-en‑lic, ae., Adj.: nhd. schrecklich, verehrt, gefürchtet; Vw.: s. on‑; Hw.: s. d‑ry-s-lic; E.: s. and- (2), rÆ-s-an (1); L.: Hh 79

drys-il-dj‡-ful-l, an., st. M. (a): nhd. Teufelchen; Hw.: s. drusil-menn-i; L.: Vr 86a

d-ry-s‑lic, ae., Adj.: nhd. schrecklich, verehrt, gefürchtet; Hw.: s. d‑ry-s-en-lic; E.: s. and- (2), rÆ-s-an (1); L.: Hh 79

dry‑s-m-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich verfinstern, düster werden; Hw.: s. dry‑s-n-an; E.: s. drys-n-an; L.: Hh 79, Hall/Meritt 90a, Lehnert 58a

dry-s-n-an, ae., sw. V. (2?): nhd. auslöschen; ÜG.: lat. extinguere Gl; Vw.: s. õ‑, ge‑; Hw.: s. *dry‑s-n-ian; E.: germ. *drusnæn, *drusæn, sw. V., fallen, welk sein (V.); idg. *dhreus‑, V., zerbrechen, Pokorny 274; s. idg. *dhreu‑, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274; L.: Hh 79

*d-ry-s-n-e, ae., Adj.: Vw.: s. on‑; Hw.: s. d‑ry‑s-en‑lic; E.: s. d‑ry‑s-en‑lic; L.: Hh 79

*dry-s-n-ian, ae., sw. V.: nhd. verschwinden; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dréo-s-an; E.: s. dry‑s-n-an; L.: Hh 79

*d-ry-s-n-u, ae., st. F. (æ): Vw.: s. and‑; Hw.: s. d‑ry‑s-en‑lic; E.: s. d‑ry‑s-en‑lic; L.: Hh 79

dð (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dæ (1); L.: MndHwb 1, 435 (dô)

dð 5500, ahd., Pers.-Pron.: nhd. du, der du; ne. you; ÜG.: lat. (ipse) N, T, (qui) MH, tu APs, B, Ch, FG, Gl, I, KG, LB, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, PG, Ph, PT=T, RhC, SPs, T, WH, WK, (tuus) Ch, I, N; Hw.: s. ir (1); vgl. anfrk. thð, as. thÆ, *thik?, thð; Q.: AB, AG, APs, B, BB, BG, BR, C, Ch, DH, FB, FG, FP, FT, GB, Gl (765), GP, GV, Hi, HH, I, JB, KG, KI, L, LB, LN, LS, MB, MF, MH, MNPs, MNPsA, N, NGl, NP, O, OG, OT, PE, PG, Ph, PfB, Psb, PT, RB, RhC, SG, SPs, T, TSB, W, WB, WH, WK; E.: germ. *þð, Pron., du; idg. *tÈ, *túh2, Pron., du, Pokorny 1097, EWAhd 2, 826; W.: mhd. dð, duo, du, Pron., du; nhd. du, Pron., du, DW 2, 1463; R.: dð dõr: nhd. der du; ne. you who; R.: wili dð ... wili dð: nhd. sei es ... sei es; ne. be it; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dð (1), mnd., Pers.-Pron.: nhd. du; Hw.: vgl. mhd. dð (1); E.: as. thð 477 und häufiger, Pers.‑Pron. (2. Pers. Sg.), du; germ. *þð, Pron., du; idg. *tÈ, Pron., du, Pk 1097; R.: dÆ: nhd. dich (Pers.-Pron. 2. Person Singular Akkusativ); R.: dek: nhd. dich (Pers.-Pron. 2. Person Singular Akkusativ); R.: dik: nhd. dich (Pers.-Pron. 2. Person Singular Akkusativ); R.: dÆ: nhd. dir (Pers.-Pron. 2. Person Singular Dativ); R.: dik: nhd. dir (Pers.-Pron. 2. Person Singular Dativ); R.: dÆn: nhd. dein (Pers.-Pron. 2. Person Singular Genitiv); R.: dÆner: nhd. dein (Pers.-Pron. 2. Person Singular Genitiv); L.: MndHwb 1, 490 (dð), MndHwb 1, 428 (dÆn, dÆner), MndHwb 1, 422 (dÆ), MndHwb 1, 424 (dik); Son.: Genitiv dÆn, diner, Dativ und Akkusativ di, dik, dek, Nom. iüt, yut

dð (3), mnd., Konj.: Vw.: s. dæ (2); L.: MndHwb 1, 435 (dô)

*dð‑, idg., V.: Vw.: s. *deu- (3)

*dð-, germ.?, V.: nhd. schütten, drehen, taumeln; ne. pour, turn (V.), tumble (V.); RB.: ahd.; E.: idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ahd. tðmæn 7, sw. V. (2), taumeln, sich umdrehen, umherziehen; mhd. tðmen, sw. V., taumeln; W.: s. ahd. tðmilæn* 3, sw. V. (2), »taumeln«, wirbeln, sich umdrehen, sich heftig bewegen; mhd. tðmeln, sw. V., taumeln; nhd. taumeln, sw. V., taumeln, DW 21, 205; W.: s. ahd.? tðming* 1, st. M. (a), Tollkirsche?; L.: Falk/Torp 206

*dð‑, idg., V., Adj.: Vw.: s. *dõu‑

dð (4), mhd., Adv.: Vw.: s. dæ

dð (2), mhd., Def.-Art.: Vw.: s. diu

dð (1), duo, du, de, tð, tu, tuo, mhd., Pron.: nhd. du; ÜG.: lat. tu BrTr; Q.: Will (1060-1065), Anno (1077-1081), Eilh, TrSilv, LBarl, Heimesf, RvZw, Enik, HTrist1, HvNst, Ot (FB dð), Berth, BrEng, BrTr, Eckh, En, Erlös, GvN, Had, Helbl, Herb, Kchr, Konr, Kzl, Litan, LobSal, Lohreng, MarldA, MarldM, Mor, PrWack, Renner, Rol, Roth, RvEBarl, SiebenZ, STheol, SüklV, SvL, Te, Trist, UvL, Vateruns, VEzzo, Walth, Widerstr, Wolfr, Urk; E.: ahd. dð 5400, Pers.-Pron., du; germ. *þð, Pron., du; idg. *tÈ, *túh2, Pron., du, Pokorny 1097; W.: nhd. du, Pron., du, DW 2, 1463, DW2 6, 1458; L.: Lexer 33c (dð), Hennig (dð), WMU (dð 1 [1200] 19 Bel.), MWB 1, 1388 (dð)

dð (5), mhd., Konj.: Vw.: s. diu

dð (7), mhd., st. F.: Vw.: s. diu

dð (3), mhd., Adv.: Vw.: s. diu

dð (6), mhd., Konj.: Vw.: s. dæ

*du‑, idg., V., Adj.: Vw.: s. *deu‑ (2)

dǖ, diu, mnd., Pron.: (nhd. die [F.] [Sg.], die [N.] [Pl.];) Hw.: s. dÐ (2); Q.: Ssp (1221-1224) (diu); E.: s. dÐ (2); R.: van dǖ: nhd. deshalb; L.: MndHwb 1, 490 (dǖ); Son.: langes ü
*du-, germ.?, V.: nhd. stieben, anfachen; ne. kindle (V.); RB.: ae.; Hw.: s. *dðjan, *dðna- (1), *dðna- (2), *dauma‑; E.: vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: s. ae. d‘-þ, st. F. (æ), Zunder; L.: Falk/Torp 206

du, mhd., Pron. Pers.: Vw.: s. dð

du 955, got., Adv., Präp., (Krause, Handbuch des Gotischen 199,1a), Präf., (Krause, Handbuch des Gotischen 200,2): nhd. zu, nach - hin, für, in; ne. to, unto, towards, in, at; ÜG.: gr. e„j, ™n, ›neken, ™p…, par£, prÒj, Øper; ÜE.: lat. ad, in; Q.: Bi (340-380), Sk, Ver; E.: isoliert, Feist 127, Herkunft unbekannt, Lehmann D38; B.: du Mat 5,23 CA; Mat 5,28 CA; Mat 6,1 CA; Mat 6,6 CA; Mat 6,26 CA; Mat 8,4 CA; Mat 8,7 CA; Mat 8,9 CA2; Mat 8,10 CA; Mat 8,16 CA; Mat 8,19 CA; Mat 8,20 CA; Mat 8,21 CA; Mat 8,22 CA; Mat 8,26 CA; Mat 8,32 CA; Mat 9,2 CA2; Mat 9,6 CA; Mat 9,9 CA; Mat 9,11 CA; Mat 9,12 CA; Mat 9,15 CA; Mat 9,16 CA; Mat 9,18 CA; Mat 9,23 CA; Mat 9,28 CA; Mat 9,37 CA; Mat 11,1 CA; Mat 11,2 CA; Mat 11,4 CA; Mat 25,39 C; Mat 25,40 C; Mat 26,2 C; Mat 26,71 CA C; Mat 26,75 CA C; Mat 27,3 CA; Mat 27,7 CA; Mat 27,11 CA; Mat 27,13 CA; Mat 27,19 CA; Mat 27,43 CA; Mat 27,58 CA; Mat 27,62 CA; Mat 27,64 CA; Joh 5,45 CA2; Joh 6,5 CA2; Joh 6,9 CA; Joh 6,12 CA; Joh 6,15 CA; Joh 6,17 CA; Joh 6,25 CA; Joh 6,27 A; Joh 6,28 CA; Joh 6,29 CA; Joh 6,30 CA; Joh 6,31 CA; Joh 6,34 CA; Joh 6,35 CA3; Joh 6,37 CA2; Joh 6,40 CA; Joh 6,43 CA; Joh 6,45 CA; Joh 6,47 CA; Joh 6,52 CA; Joh 6,53 CA; Joh 6,61 CA; Joh 6,67 CA; Joh 6,68 CA; Joh 7,3 CA; Joh 7,9 CA; Joh 7,21 CA; Joh 7,26 CA; Joh 7,33 CA; Joh 7,35 CA; Joh 7,37 CA; Joh 7,38 CA; Joh 7,39 CA; Joh 7,45 CA2; Joh 7,50 CA2; Joh 7,52 CA; Joh 8,12 CA; Joh 8,13 CA; Joh 8,14 CA; Joh 8,19 CA; Joh 8,21 CA; Joh 8,23 CA; Joh 8,25 CA3; Joh 8,28 CA; Joh 8,31 CA; Joh 8,35 CA2; Joh 8,39 CA; Joh 8,42 CA; Joh 8,48 CA; Joh 8,52 CA; Joh 8,57 CA; Joh 9,7 CA; Joh 9,10 CA; Joh 9,12 CA; Joh 9,13 CA; Joh 9,17 CA; Joh 9,24 CA; Joh 9,26 CA (ganz in spitzen Klammern); Joh 9,29 CA; Joh 9,30 CA; Joh 9,34 CA; Joh 9,35 CA2; Joh 9,36 CA; Joh 9,39 CA; Joh 9,40 CA; Joh 10,6 CA; Joh 10,7 CA; Joh 10,24 CA; Joh 10,33 CA; Joh 10,35 CA; Joh 10,42 CA; Joh 11,3 CA; Joh 11,4 CA; Joh 11,7 CA; Joh 11,8 CA; Joh 11,11 CA; Joh 11,14 CA; Joh 11,15 CA; Joh 11,21 CA; Joh 11,24 CA; Joh 11,25 CA; Joh 11,26 CA; Joh 11,29 CA; Joh 11,31 CA; Joh 11,32 CA; Joh 11,34 CA; Joh 11,38 CA; Joh 11,39 CA; Joh 11,44 CA; Joh 11,46 CA2; Joh 12,4 CA; Joh 12,16 CA; Joh 12,19 CA; Joh 12,21 CA; Joh 12,22 CA2; Joh 12,29 CA; Joh 12,32 CA; Joh 12,34 CA; Joh 12,35 CA; Joh 12,36 CA; Joh 12,42 CA; Joh 12,44 CA3; Joh 12,46 CA; Joh 13,12 CA; Joh 13,15 A; Joh 13,22 CA; Joh 13,24 CA; Joh 13,27 CA; Joh 13,29 CA; Joh 13,33 CA; Joh 13,36 CA; Joh 13,37 CA; Joh 14,1 CA2; Joh 14,2 CA; Joh 14,3 CA; Joh 14,8 CA; Joh 14,12 CA; Joh 14,16 CA; Joh 14,23 CA2; Joh 14,26 CA; Joh 14,28 CA; Joh 15,3 CA; Joh 15,16 CA; Joh 15,20 CA; Joh 15,22 CA; Joh 16,5 CA; Joh 16,7 CA; Joh 16,9 CA; Joh 16,10 CA; Joh 16,16 CA; Joh 16,17 CA2; Joh 16,20 CA; Joh 16,28 CA; Joh 16,32 CA; Joh 17,1 CA; Joh 17,4 CA; Joh 17,11 CA; Joh 17,13 CA; Joh 17,20 CA; Joh 17,23 CA; Joh 18,11 CA; Joh 18,13 CA; Joh 18,17 CA; Joh 18,21 CA; Joh 18,24 CA; Joh 18,25 CA; Joh 18,29 CA; Joh 18,30 CA; Joh 18,31 CA; Joh 18,37 CA2; Joh 18,38 CA; Joh 19,9 CA; Joh 19,10 CA; Luk 1,9 CA; Luk 1,13 CA; Luk 1,16 CA; Luk 1,17 CA; Luk 1,18 CA; Luk 1,19 CA2; Luk 1,22 CA; Luk 1,23 CA; Luk 1,27 CA; Luk 1,28 CA; Luk 1,30 CA; Luk 1,34 CA; Luk 1,35 CA; Luk 1,47 CA; Luk 1,48 CA; Luk 1,55 CA; Luk 1,56 CA; Luk 1,57 CA; Luk 1,61 CA; Luk 1,77 CA; Luk 1,79 CA; Luk 1,80 CA; Luk 2,6 CA; Luk 2,10 CA; Luk 2,15 CA; Luk 2,17 CA; Luk 2,18 CA; Luk 2,20 CA; Luk 2,21 CA; Luk 2,32 CA; Luk 2,34 CA3; Luk 2,48 CA; Luk 2,49 CA; Luk 2,50 CA; Luk 3,3 CA; Luk 3,5 CA2; Luk 3,7 CA; Luk 3,11 CA (ganz in spitzen Klammern); Luk 3,12 CA; Luk 3,13 CA; Luk 3,14 CA; Luk 4,3 CA; Luk 4,6 CA; Luk 4,9 CA; Luk 4,10 CA; Luk 4,18 CA2; Luk 4,20 CA; Luk 4,21 CA; Luk 4,23 CA; Luk 4,25 CA; Luk 4,26 CA2; Luk 4,29 CA; Luk 4,36 CA; Luk 4,43 CA; Luk 5,1 CA; Luk 5,4 CA2; Luk 5,5 CA; Luk 5,8 CA; Luk 5,10 CA; Luk 5,14 CA; Luk 5,17 CA; Luk 5,20 CA; Luk 5,22 CA; Luk 5,24 CA2; Luk 5,27 CA; Luk 5,30 CA; Luk 5,31 CA; Luk 5,33 CA; Luk 5,34 CA; Luk 5,36 CA; Luk 6,2 CA; Luk 6,5 CA; Luk 6,7 CA; Luk 6,8 CA; Luk 6,9 CA; Luk 6,10 CA; Luk 6,11 CA; Luk 6,20 CA; Luk 6,42 CA; Luk 6,47 CA; Luk 7,3 CA; Luk 7,6 CA2; Luk 7,8 CA2; Luk 7,9 CA; Luk 7,10 CA; Luk 7,13 CA2; Luk 7,14 CA; Luk 7,19 CA; Luk 7,20 CA; Luk 7,22 CA; Luk 7,24 CA; Luk 7,40 CA; Luk 7,43 CA; Luk 7,44 CA2; Luk 7,48 CA; Luk 7,50 CA; Luk 8,4 CA; Luk 8,5 CA; Luk 8,8 CA; Luk 8,13 CA; Luk 8,19 CA; Luk 8,21 CA; Luk 8,22 CA; Luk 8,25 CA2; Luk 8,28 CA; Luk 8,39 CA; Luk 8,44 CA; Luk 8,47 CA; Luk 8,48 CA; Luk 8,49 CA; Luk 9,3 CA; Luk 9,5 CA; Luk 9,11 CA; Luk 9,12 CA2; Luk 9,13 CA2; Luk 9,14 CA; Luk 9,16 CA2; Luk 9,20 CA; Luk 9,23 CA; Luk 9,33 CA; Luk 9,38 CA; Luk 9,43 CA; Luk 9,48 CA; Luk 9,50 CA; Luk 9,51 CA; Luk 9,53 CA; Luk 9,55 CA; Luk 9,57 CA; Luk 9,58 CA; Luk 9,59 CA; Luk 9,60 CA; Luk 9,62 CA; Luk 10,2 CA; Luk 10,6 CA; Luk 10,9 CA; Luk 10,18 CA; Luk 10,21 CA; Luk 10,23 CA; Luk 10,26 CA; Luk 10,28 CA; Luk 10,29 CA; Luk 14,10 CA; Luk 14,15 CA; Luk 14,21 CA; Luk 14,23 CA; Luk 14,25 CA; Luk 14,26 CA; Luk 14,28 CA; Luk 14,31 CA; Luk 14,35 CA2; Luk 15,3 CA; Luk 15,6 CA; Luk 15,12 CA; Luk 15,18 CA2; Luk 15,22 CA; Luk 15,27 CA; Luk 15,29 CA; Luk 15,31 CA; Luk 16,1 CA2; Luk 16,2 CA; Luk 16,6 CA; Luk 16,7 CA2; Luk 16,15 CA; Luk 16,20 CA; Luk 17,4 CA; Luk 17,5 CA; Luk 17,6 CA; Luk 17,8 CA2; Luk 17,14 CA; Luk 17,19 CA; Luk 17,22 CA; Luk 17,37 CA; Luk 18,1 CA; Luk 18,3 CA; Luk 18,7 CA; Luk 18,9 CA; Luk 18,13 CA; Luk 18,14 CA; Luk 18,15 CA; Luk 18,16 CA; Luk 18,19 CA; Luk 18,22 CA; Luk 18,29 CA; Luk 18,31 CA; Luk 18,35 CA; Luk 18,40 CA; Luk 18,42 CA; Luk 19,5 CA; Luk 19,7 CA; Luk 19,8 CA; Luk 19,9 CA; Luk 19,13 CA; Luk 19,15 CA; Luk 19,17 CA; Luk 19,19 CA; Luk 19,22 CA; Luk 19,23 CA; Luk 19,24 CA; Luk 19,25 CA; Luk 19,31 CA; Luk 19,32 CA; Luk 19,33 CA; Luk 19,39 CA; Luk 19,40 CA; Luk 19,42 CA; Luk 19,46 CA2; Luk 19,48 CA; Luk 20,2 CA; Luk 20,3 CA; Luk 20,9 CA; Luk 20,10 CA; Luk 20,17 CA2; Luk 20,19 CA; Luk 20,23 CA; Luk 20,25 CA; Luk 20,27 CA; Luk 20,33 CA; Luk 20,34 CA; Luk 20,41 CA; Luk 20,42 CA; Luk 20,45 CA; Mrk 1,4 CA; Mrk 1,5 CA; Mrk 1,32 CA; Mrk 1,37 CA; Mrk 1,38 CA2; Mrk 1,40 CA; Mrk 1,44 CA2; Mrk 1,45 CA; Mrk 2,5 CA; Mrk 2,8 CA; Mrk 2,9 CA; Mrk 2,10 CA; Mrk 2,11 CA; Mrk 2,13 CA; Mrk 2,14 CA; Mrk 2,16 CA; Mrk 2,17 CA; Mrk 2,18 CA; Mrk 2,24 CA; Mrk 2,25 CA; Mrk 3,3 CA; Mrk 3,4 CA; Mrk 3,5 CA; Mrk 3,7 CA; Mrk 3,11 CA; Mrk 3,13 CA; Mrk 3,14 CA; Mrk 3,15 CA; Mrk 3,23 CA; Mrk 3,31 CA; Mrk 3,32 CA; Mrk 4,1 CA; Mrk 4,3 CA; Mrk 4,13 CA; Mrk 4,21 CA; Mrk 4,24 CA; Mrk 4,33 CA; Mrk 4,35 CA; Mrk 4,38 CA; Mrk 4,39 CA; Mrk 4,40 CA; Mrk 4,41 CA; Mrk 5,9 CA; Mrk 5,15 CA; Mrk 5,19 CA2; Mrk 5,21 CA; Mrk 5,22 CA; Mrk 5,31 CA; Mrk 5,33 CA; Mrk 5,34 CA; Mrk 5,36 CA; Mrk 5,39 CA; Mrk 5,41 CA2; Mrk 6,10 CA; Mrk 6,11 CA; Mrk 6,18 CA; Mrk 6,22 CA; Mrk 6,24 CA; Mrk 6,25 CA; Mrk 6,30 CA; Mrk 7,1 CA; Mrk 7,4 CA; Mrk 7,6 CA; Mrk 7,9 CA; Mrk 7,18 CA; Mrk 7,25 CA; Mrk 7,27 CA; Mrk 7,28 CA; Mrk 7,29 CA; Mrk 7,30 CA; Mrk 7,32 CA; Mrk 7,34 CA2; Mrk 8,1 CA; Mrk 8,2 CA; Mrk 8,3 CA; Mrk 8,11 CA; Mrk 8,17 CA; Mrk 8,19 CA; Mrk 8,21 CA; Mrk 8,22 CA; Mrk 8,26 CA; Mrk 8,27 CA; Mrk 8,29 CA2; Mrk 8,34 CA; Mrk 9,1 CA; Mrk 9,5 CA; Mrk 9,10 CA; Mrk 9,12 CA; Mrk 9,17 CA; Mrk 9,19 CA; Mrk 9,23 CA; Mrk 9,25 CA; Mrk 9,29 CA; Mrk 9,31 CA; Mrk 9,34 CA; Mrk 9,35 CA; Mrk 9,36 CA; Mrk 9,42 CA; Mrk 10,1 CA; Mrk 10,5 CA; Mrk 10,8 CA; Mrk 10,11 CA2; Mrk 10,13 CA2; Mrk 10,14 CA2; Mrk 10,18 CA; Mrk 10,20 CA; Mrk 10,21 CA2; Mrk 10,26 CA; Mrk 10,27 CA; Mrk 10,28 CA; Mrk 10,32 CA; Mrk 10,35 CA; Mrk 10,37 CA; Mrk 10,38 CA; Mrk 10,39 CA2; Mrk 10,40 CA2; Mrk 10,42 CA; Mrk 10,46 CA; Mrk 10,49 CA; Mrk 10,51 CA2; Mrk 10,52 CA; Mrk 11,2 CA; Mrk 11,5 CA; Mrk 11,6 CA; Mrk 11,14 CA; Mrk 11,15 CA; Mrk 11,17 CA2; Mrk 11,21 CA; Mrk 11,22 CA; Mrk 11,23 CA; Mrk 11,27 CA2; Mrk 11,28 CA; Mrk 11,29 CA; Mrk 11,31 CA; Mrk 11,33 CA2; Mrk 12,2 CA; Mrk 12,4 CA; Mrk 12,6 CA; Mrk 12,7 CA; Mrk 12,10 CA; Mrk 12,12 CA; Mrk 12,13 CA; Mrk 12,14 CA; Mrk 12,15 CA; Mrk 12,16 CA2; Mrk 12,17 CA; Mrk 12,18 CA; Mrk 12,23 CA; Mrk 12,24 CA; Mrk 12,32 CA; Mrk 12,33 A2; Mrk 12,34 CA; Mrk 12,36 CA; Mrk 12,38 CA; Mrk 13,22 CA; Mrk 14,8 CA; Mrk 14,9 CA; Mrk 14,10 CA; Mrk 14,12 CA; Mrk 14,13 CA; Mrk 14,45 CA; Mrk 14,48 CA2; Mrk 14,53 CA; Mrk 14,55 CA; Mrk 14,61 CA; Mrk 14,65 CA; Mrk 14,67 CA; Mrk 14,70 CA; Mrk 15,2 CA; Mrk 15,12 CA; Mrk 15,1

*du‑, idg., V.: Vw.: s. *dÅu‑

du-õ 60 und häufiger?, dwõ, afries., anom. V.: nhd. tun, machen; ne. do (V.); Vw.: s. ful‑l‑, in‑, mi‑s‑, of‑, ond‑, ov-er‑, up‑, ur‑, ur-bek‑, ðt‑, wi-ther‑; Hw.: s. dÐ‑n, un-dÐ‑n, un-e-dÐ‑n; vgl. ae. dæn, anfrk. duon, as. dæn, ahd. tuon; Q.: F, R, B, H, W, S, E, Jur; E.: westgerm. *dæn, *dÐn, *dÚn, st. V., setzen, machen, tun; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nfries. duden, dien, V., tun; W.: saterl. duwan, V., tun; L.: Hh 17b, Rh 694a, Rh 1108b; R.: ur-bek duõ 3, afries., anom. V.: nhd. hinterrücks tun; ne. do (V.) behind one's back; Q.: R, H, W; L.: Rh 1108b

dû-an, as., anom. V.: Vw.: s. dæn

du-an, as., anom. V.: Vw.: s. dæn

duõ‑nde 1 und häufiger?, afries., Part. Präs. subst.=Sb.: nhd. Handeln; ne. doing (N.); E.: s. duõ; L.: Hh 137a

*duõ-n-inge, afries., st. F. (æ): Vw.: s. ðt‑; E.: s. duõ, *‑inge; L.: AA 99

du-at-ga-g-g-a-n* 12, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. hinzugehen, hinzukommen zu; ne. go to, come up to, approach (V.); ÜG.: gr. prosšrcesqai; ÜE.: lat. accedere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. prosšrcesqai; E.: s. du, at, gaggan; B.: duatgaggandans Mat 8,25 CA; Luk 8,24 CA; Mrk 10,2 CA; duatgaggandei Mat 9,20 CA; duatgaggandin Luk 9,42 CA; duatgaggands Mat 8,19 CA; Luk 7,14 CA; Mrk 1,31 CA; Mrk 12,28 CA; duatiddja Mat 8,5 CA; Mat 26,69 C; duatiddjedun Mat 9,28 CA

du-at-ri-n-n-an* 1, got., st. V. (3): nhd. hinzurennen, hinzulaufen; ne. run up to, run up before; ÜG.: gr. prostršcein; ÜE.: lat. procurrere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. prostršcein; E.: s. du, at, rinnan; B.: Part. Präs. duatrinnands Mrk 10,17 CA

du-at-sniw-an* 1, got., st. V. (5): nhd. hinzueilen; ne. hasten thither, reach with haste, arrive with haste, hurry to; ÜG.: gr. prosorm…zesqai; ÜE.: lat. applicare; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. prosorm…zesqai; E.: s. du, at, sniwan; B.: 3. Pers. Pl. Prät. duatsniwun Mrk 6,53 CA

*dub-, germ., V.: nhd. stieben, rauchen; ne. smoke (V.); Hw.: s. *dubÐn, *dufta‑; E.: idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; s. idg. *dheu‑ (4), V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Falk/Torp 209

*dub-, germ., V.: nhd. schlagen; ne. hit (V.); RB.: ae., afrz.; Hw.: s. *dubila‑; E.: vgl. idg. *dheubh‑?, *dhubh‑?, Sb., V., Pflock, Keil, schlagen, Pokorny 268; W.: ae. dub-b‑ian, sw. V., zum Ritter schlagen; W.: afrz. adouber; s. an. dub-b-a, sw. V., ausrüsten, kleiden, schmücken, Ritterschlag geben; L.: Falk/Torp 210

*dub-, germ.?, V.: nhd. betäubt sein (V.); ne. be (V.) stunned; RB.: ahd.; E.: idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: s. ahd. urtof 1, Sb., Verwegenheit

*dðªa? (2), as., sw. F. (n): Vw.: s. *dðva? (2)

dð‑ª‑a* (1), as., sw. F. (n): Vw.: s. dðva* (1)

*duba-, *dubaz, germ., Adj.: nhd. matt, taub, wahnsinnig; ne. dull (Adj.), deaf (Adj.); RB.: afries., ahd. E.: idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; s. idg. *dheu- (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: afries. dÐv-r-a 1?, Adj. (Komp.), gefühllosere, kraftlosere; W.: s. ahd. irtofsÐn* 1, sw. V. (3), taub werden, gefühllos werden; L.: Falk/Torp 209, Heidermanns 163

*dðban, germ., st. V.: nhd. einsinken, tauchen?; ne. sink (V.), dive (V.); RB.: an., ae.; E.: idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: an. dðf-a (3), sw. V., tauchen; W.: ae. dðf‑an, st. V. (2), tauchen, sinken, ertrinken; W.: ? ahd. tobil 3, st. M. (a?), Bergschlucht, Waldschlucht; mhd. tobel, st. M., Waldtal, Schlucht; nhd. (ält.) Tobel, M., N., Tobel, DW 21, 528; L.: Falk/Torp 209, Seebold 155

dðª‑an‑stê‑n*, as., st. M. (a): Vw.: s. dðv-an-stê-n*

*dubba-, germ.?, Sb.: nhd. Bolzen; ne. bolt (N.); E.: s. idg. *dheubh‑?, *dhubh‑?, Sb., V., Pflock, Keil, schlagen, Pokorny 268; L.: Falk/Torp 210

dub-b-a, an., sw. V.: nhd. ausrüsten, kleiden, schmücken, den Ritterschlag geben; Hw.: s. dafl-a; I.: Lw. afrz. adouber; E.: s. afrz. adouber; s. germ. *dub‑, V., schlagen; vgl. idg. *dheubh‑?, *dhubh‑?, Sb., V., Pflock, Keil, schlagen, Pokorny 268; L.: Vr 86a

dub‑b‑a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. duppa

*dubbala‑, germ., Sb.: nhd. Würfel; ne. die (N.); RB.: mnd., mhd?; E.: s. idg. *dheubh‑?, *dhubh‑?, Sb., V., Pflock, Keil, schlagen, Pokorny 268; W.: mnd. dobbel, Sb., Würfelspiel; W.: s. mhd. topel, st. M., st. N., Würfelspiel, Spieleinlage; L.: Falk/Torp 210

dubbel (1), mnd., Sb.: nhd. »Doppel«, doppelseitiges Gewebe dessen Unterseite auch andersartig sein (V.) kann, besonders starkes Gewebe; Hw.: s. dubbelet (2); E.: s. dubbel (3); L.: MndHwb 1, 490 (dubbel)

dubbel, mhd., Adj.: nhd. »doppelt«; Q.: RqvII (FB dubbel), Urk (1341); E.: s. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: s. nhd. doppelt, Adj., doppelt, DW2 6, 1253; L.: MWB 1, 1390 (dubbel)

dubbel*** (3), mnd., Adj.: nhd. doppelt, zweifach; Hw.: s. dubbelbÐr, dubbelkop, dubbelschillinc, dubbelstõl, dubbelet, vgl. mhd. dubbel; E.: s. mhd. dubbel, Adj., doppelt; s. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228

dubbel (2), mnd., Adj.: Vw.: s. dubbelen (1); L.: MndHwb 1, 490 (dubbel[en])

dubbelbÐr, mnd., N.: nhd. Doppelbier; E.: s. dubbel (3), bÐr (1); L.: MndHwb 1, 490 (dubbelbÐr)

du-b-b-el-d 2, afries., Adv.: nhd. doppelt; Vw.: s. twi‑; Hw.: s. do‑b‑b-el-ia*; Q.: Jur; I.: Lw. afrz. doublé; E.: s. afrz. doublé, Adj., doppelt; vgl. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nfries. duwbbeld, Adv., doppelt; L.: Hh 17b, Rh 695a

dubbelen, mhd., sw. V.: nhd. verdoppeln; Q.: RqvII (FB dubbelen); E.: s. dubbel; W.: s. nhd. (ält.) doppeln, V., doppeln, DW2 6, 1250

dubbelen* (2), dubbeln, mnd., sw. V.: nhd. »doppeln«, verdoppeln; Hw.: s. dubelet (1), vgl. mhd. dubbelen; E.: s. dubbelet (1); L.: MndHwb 1, 490 (dubbeln)

dubbelen (1), dubbel, mnd., Adj.: nhd. aus doppelseitigem Gewebe bestehend; E.: s. dubbel (1); L.: MndHwb 1, 490 (dubbel[en])

dubbelÐren, mnd., sw. V.: nhd. umsegeln; E.: s. dubbel?; L.: MndHwb 1, 490 (dubbelÐren), Lü 87b (dubbeleren)

dubbelet* (2), dubbelt, mnd., Sb.: nhd. doppelseitiges Gewebe, besonders starkes Wollgewebe; E.: s. dubbel (1), dubbelet (1); L.: MndHwb 1, 490 (dubbelt)

dubbelet* (1), dubbelt, dobbelt, mnd., Adj.: nhd. doppelt, zweifach, zwiespältig, doppelzüngig; Vw.: s. drÐ-; Hw.: s. dubbel (3), dubbelen (2), vgl. mhd. dubbel; E.: s. mhd. dubbel, Adj., doppelt; s. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; R.: dubbelet bÐr: nhd. »doppeltes Bier«, Doppelbier; R.: dubbelede feste: nhd. »doppelte Feste«, Zusammenfall eines Heiligentages mit einem anderen Festtag; R.: dubbelede ehaft: nhd. »doppelte Ehe«, Bigamie; R.: dubbelede hõken: nhd. »doppelter Haken«, Doppelhaken, lange und auf Gabeln aufliegende Feuergewehre; R.: dubbelet schillinc: nhd. »doppelter Schilling«, Doppelschilling; R.: dubbelet gelt: nhd. »doppeltes Geld«, doppelter Betrag; R.: dubbelede hæsen: nhd. »doppelte Hosen«, gefütterte Hosen; L.: MndHwb 1, 490 (dubbelt)

dubbelÆsten, mnd., Sb?: nhd. eine Art (F.) (1) der Sayen (Mischgewebe aus vorgewaschener Wolle); E.: s. dubbel (1)?; L.: MndHwb 1, 490 (dubbelÆsten)

dubbelkop, mnd., M.: nhd. Doppelbecher; E.: s. dubbel (3), kop (1); L.: MndHwb 1, 490 (dubbelkop)

dubbellðne, mnd., F.: Vw.: s. dubbelðne; L.: MndHwb 1, 490 (dubbelðne)

dubbeln, mnd., sw. V.: Vw.: s. dubbelen (2); L.: MndHwb 1, 490 (dubbeln)

dubbelschillinc, mnd., M.: nhd. Doppelschilling; E.: s. dubbel (3), schillinc; L.: MndHwb 1, 490 (dubbelschillinc)

dubbelstõl, mnd., M.: nhd. dritter Grad des Stahlens?; Hw.: s. drÐstõl; E.: s. dubbel (3), stõl; L.: MndHwb 1, 490 (dubbelstõl)

dubbelt (2), mnd., Sb.: Vw.: s. dubbelet (2); L.: MndHwb 1, 490 (dubbelt)

dubbelt (1), mnd., Adj.: Vw.: s. dubbelet (1); L.: MndHwb 1, 490 (dubbelt)

dubbelðne, dubbellðne, mnd., F.: nhd. Dublone; E.: s. frz. doublon, M., Dublone; s. span. doblón, Sb. Dublone; s. lat. duplus, Adj., zweifach, doppelt; s. dubbel (3); L.: MndHwb 1, 490 (dubbelðne), Lü 87b (dubbelune)

dubber, mnd., M.: Vw.: s. dobber; L.: MndHwb 1, 436 (dobber)

dubberi* 5, tðbberi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Heidelbeere, Brombeere?; ne. blueberry; ÜG.: lat. mora (F.) (2) Gl; Q.: Gl (10. Jh.), EWAhd 2, 836

dub-b‑ian, ae., sw. V.: nhd. zum Ritter schlagen; E.: s. germ. *dub‑, V., schlagen; vgl. idg. *dheubh‑?, *dhubh‑?, Sb., V., Pflock, Keil, schlagen, Pokorny 268; L.: Hh 79

dðbe, mhd., st. F.: Vw.: s. diube

*dubÐn, *dubÚn, germ., sw. V.: nhd. betäubt sein (V.), erlahmen; ne. be (V.) stunned; RB.: ae., ahd.; E.: vgl. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. do-f-ian, sw. V. (2), toben, rasen; W.: ahd. tobÐn* 21, sw. V. (3), toben, toll sein (V.), lärmend herumschwärmen, rasen, wüten; s. mhd. toben, sw. V., toben, tollen, rasen; nhd. toben, sw. V., toben, tob sein (V.), tob werden, tobend sich auslassen, DW 21, 528; L.: Falk/Torp 209, Kluge s. u. toben

*dubila-, *dubilaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Pflock, Dübel; ne. peg, dowel (N.); RB.: mnd., ahd.; E.: s. idg. *dheubh‑?, *dhubh‑?, Sb., V., Pflock, Keil, schlagen, Pokorny 268; W.: mnd. dovel, M., Dübel; W.: ahd. tubil 4, st. M. (a), Dübel, Pflock, Zapfen (M.); mhd. tübel, st. M., Dübel, Pflock, Zapfen (M.), Nagel, Stössel; nhd. Döbel, Dübel, Dippel, M., Dübel, was man zusammenfügt, Zapfen (M.), Pflock, DW 2, 1198; L.: Falk/Torp 210, Kluge s. u. Dübel

*dðbjan, germ., sw. V.: nhd. einsenken, eintauchen, tauchen; ne. submerse, dive (V.); RB.: an., ae.; E.: s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: an. d‘f-a, sw. V. (1), tauchen; W.: ae. d‘f-an, dÆf-an, sw. V. (1), tauchen; L.: Seebold 156

du-b-l-a, an., sw. V.: nhd. würfeln; Hw.: vgl. afries. dobbelia*; I.: Lw. mnd. dobbelen, Lw. afrz. doble, Lw. lat. duplus; E.: s. mnd. dobbelen, afrz. doble; lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; L.: Vr 86a

dublet, mhd., Sb.: Vw.: s. dublÐt

dublÐt, dublet, mhd., Sb.: nhd. »Doublet«, eine Stoffart; Q.: Suol (FB dublÐt), Bit, Nib (um 1200); E.: s. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1390 (dublet)

dðblin, dublÆn, mhd., Adj.: nhd. doppelt; Q.: Suol (FB dðblin), Wh (um 1210); I.: Lw. mfrz. double; E.: s. mfrz. double, Adj., doppelt; lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (dðblin), Hennig (dðblin), MWB 1, 1390 (dublÆn)

dublÆn, mhd., Adj.: Vw.: s. dðblin

dublit, mnd., Sb.: nhd. falscher Edelstein, Doppelstein; Vw.: s. stÐn-; E.: s. frz. doublet; s. dubbelet; L.: MndHwb 1, 490 (dublit); Son.: Fremdwort in mnd. Form

*dð-b-æ?, got., sw. F. (n): nhd. Taube; ne. pigeon, dove; Vw.: s. hraiwa-; E.: germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; vgl. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; anders Falk/Torp 209

*dðbæ-, *dðbæn, germ., sw. F. (n): nhd. Taube; ne. dove; RB.: got., an., ae., anfrk., as., ahd.; E.: vgl. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; anders Falk/Torp 209; W.: got. *dð-b-æ?, sw. F. (n), Taube; W.: an. dðf-a (1), sw. F. (n), Taube (F.); W.: ae. *dð-f‑e, sw. F. (n), Taube; W.: anfrk. dð-v-a 15, sw. F. (n), Taube W.: as. dð‑v‑a* (1) 2, sw. F. (n), Taube; mnd. duve, F., Taube;; W.: ahd. tðba (1) 47, sw. F. (n), Taube; mhd. tðbe, sw. F., st. F., Taube; nhd. Taube, F., Taube, DW 21, 166; L.: Falk/Torp 209, Seebold 155, Kluge s. u. Taube

*dubæn, germ., sw. V.: nhd. toben; ne. rage (V.); RB.: as., ahd.; E.: idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: as. do‑v‑æn* 1, sw. V. (2), toben; mnd. doven, daven, sw. V., toben; W.: ahd. tobæn 38, sw. V. (2), toben, wüten, rasen, wahnsinnig sein (V.); s. mhd. toben, sw. V., toben, tollen, rasen; nhd. toben, sw. V., toben, tob sein (V.), tob werden, tobend sich auslassen, DW 21, 528; L.: Seebold 155, Kluge s. u. toben

*dðbra-, *dðbraz, *dðfra‑, *dðfraz, germ.?, st. M. (a): nhd. Wahnsinniger; ne. madman; RB.: ahd.; Hw.: s. *dðbra- (Adj.); E.: s. idg. *dhðp‑, Sb., Rauch, Pokorny 264; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ahd. tðfar* (2) 1, st. M. (a?, i?), Törichter, Tor (M.), töricht Handelnder; L.: Heidermanns 164 

*dðbra-, *dðbraz, *dðfra‑, *dðfraz, germ.?, Adj.: nhd. wahnsinnig; ne. insane (Adj.); RB.: ahd.; E.: s. idg. *dhðp‑, Sb., Rauch, Pokorny 264; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ahd. tðfar* (1) 2, tðvar*, Adj., stumpfsinnig, blöd; L.: Heidermanns 164

duc (2), mhd., M.: nhd. Herzog; Q.: Suol (FB duc), Parz (1200-1210); E.: s. lat. dux, M., Führer, Leiter (M.); vgl. lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; vgl. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1390 (duc)

duc (1), mhd., st. M.: Vw.: s. tuc

dðc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Ente; E.: s. germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267?; L.: Hh 79

ducent 1, ahd., Num. Kard.: nhd. zweihundert; ne. two hundred; ÜG.: lat. ducenti N; Q.: N (1000); I.: Lw. lat. ducenti; E.: s. lat. ducenti

ducente, mhd., Num.: nhd. zweihundert; Q.: Suol (FB ducente), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. lat. duo, centum, Num., hundert; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1390 (ducente)

duchæn*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. duhhæn*

duchstein, mnd., M.: Vw.: s. duchstÐn; L.: MndHwb 1, 490 (duchstê[i]n)

duchstÐn, duchstein, mnd., M.: nhd. Tuffstein, ein Weißbier; Hw.: s. dukstÐn, dufstÐn; E.: s. dufstÐn; L.: MndHwb 1, 490 (duchstê[i]n); Son.: örtlich beschränkt (Ostfalen, Königslutter)

ducht***, mhd., F.: Vw.: s. hage-; Hw.: s. duht; E.: s. hage, lat. ductus

ducht (4), mnd., F.: nhd. aus einer Anzahl Fäden zusammengedrehter Strang; Hw.: vgl. mhd. tõht?; E.: s. mhd. tõht, st. M., st. N., st. F., Docht; s. ahd. tõht 24, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Docht; germ. *þÐhta‑, *þÐhtaz?, *þÚhta‑, *þÚhtaz?, st. M. (a), Docht; s. idg. *tek‑ (3), V., weben, flechten, Pokorny 1058; L.: MndHwb 1, 490 (ducht), Lü 87b (ducht)

ducht* (5), mnd., F.: Vw.: s. tucht

ducht (3), docht, mnd., F.: nhd. Ruderbank; E.: s. mhd. tuht, st. F., Andrang, Ruderbank; L.: MndHwb 1, 490 (ducht), Lü 87b (ducht)

ducht (1), mnd., F.: nhd. Tüchtigkeit, Tugend, Furcht, Ehrfurcht; Hw.: s. döget (1), vgl. mhd. tuht; E.: s. mhd. tuht, st. F., Andrang, Tüchtigkeit, Fähigkeit; L.: MndHwb 1, 490 (ducht), Lü 87b (ducht); Son.: örtlich beschränkt

ducht (2), mnd., F.: nhd. Unterbezirk eines Kirchspiels in den Holsteiner Elbmarschen; Hw.: s. docht (2), döfte, dufte; E.: s. döfte?; L.: MndHwb 1, 490 (ducht); Son.: örtlich beschränkt

düchten***, mnd., sw. V.: nhd. ausschauen, dünken; Vw.: s. vor-; E.: as. thunk‑ian* 15, sw. V. (1a), dünken, scheinen; germ. *þunkjan, sw. V., dünken; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pk 1088

düchtenisse, mnd., F.: nhd. Bedünken, Meinung; E.: düchten, nisse; L.: MndHwb 1, 490 (düchtenisse), Lü 87b (duchtenisse)

düchtich, düftich, mnd., Adj.: nhd. tüchtig, tugendhaft, fähig, tauglich, brauchbar, makellos, unbeanstandet; Vw.: s. Ðren-, ge-, ȫver-, un-, vrom-, vor-, wol-; Hw.: vgl. mhd. tühtic; E.: s. ducht (1); R.: de düchtige vrouwe: nhd. »die tüchtige Frau« (Anrede); L.: MndHwb 1, 490 (düchtich), Lü 87b (duchtich); Son.: langes ö, auch als Anrede oder Titel verwendet

düchticheit, mnd., F.: Vw.: s. düchtichhÐt

düchtichÐt, mnd., F.: Vw.: s. düchtichhÐt

düchtichhÐt*, düchtichÐt, düchticheit, mnd., F.: nhd. Tüchtigkeit; Hw.: vgl. mhd. tühticheit; E.: s. düchtich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 491 (düchtichê[i]t), Lü 87b (duchticheit)

düchtichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. tüchtig, tauglich, nicht zu beanstanden seiend, unanfechtbar; Hw.: s. düchtichlÆken; E.: s. düchtich, lÆk (3)

düchtichlÆken, mnd., Adv.: nhd. tüchtig, tauglich, nicht zu beanstanden, unanfechtbar; Hw.: s. düchtichlÆk; E.: s. düchtich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 490 (düchtich)

duchtswæren, mnd., M.: nhd. Geschworener des Unterbezirkes eines Kirchspiels in den Holsteiner Elbmarschen für das Deichwesen; E.: s. ducht (2), swæren; L.: MndHwb 1, 491 (duchtswæren)

duchtz, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖdisch; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdesch); Son.: langes ü
ducisse, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Fürstin, Herzogin; Hw.: s. doschesse; Q.: Suol (FB ducisse), JTit, Tit (nach 1217); E.: s. lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; vgl. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (doschesse), MWB 1, 1390 (ducisse)

ducissine, mhd., st. F.: nhd. Herzogin; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. ducisse; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1380 (ducissine)

ducke (3), mnd.?, F.: nhd. Törin, Närrin, dummes Frauenzimmer; E.: ?; L.: Lü 87b (ducke)

ducke (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dicke (2)

ducke (1), mnd., Adj.: Vw.: s. dicke (1)

ducker, mnd., Sb.: nhd. Pelzwerk, Balg des Iltis oder Fischotters; Hw.: s. dǖkÏre?; E.: s. dǖkÏre?; L.: MndHwb 1, 493 (ducker); Son.: langes ü, Fremdwort in mnd. Form

duczsch, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖdisch; L.: MndHwb 1,491 (dǖdesch); Son.: langes ü
*dud-, germ., V.: nhd. bewegt sein (V.); ne. be (V.) moved; RB.: got., ae., as.; Hw.: s. *dudræn, *dutta‑; E.: vgl. idg. *deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219; W.: got. *dau-d-æ?, Adv.; W.: ae. dy-dr‑ian, sw. V., täuschen; W.: s. as. do‑d‑r‑o* 3?, sw. M. (n), Dotter; mnd. doder, dodder, M., Dotter; L.: Falk/Torp 208

*dud, afries., Sb.: nhd. Betäubung; ne. stunning (N.); Vw.: s. ‑slêk, ‑wer‑p; E.: s. germ. *dauba‑, *daubaz, Adj., taub, betäubt, empfindungslos; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: nfries. dod; W.: L.: Hh 17b, Rh 695a

dðdõne, mnd., Sb.: nhd. Damm, gemauerter Querdamm zwischen zwei Wassern von ungleicher Höhe bei dem durch gewisse Öffnungen Wasser abgelassen und zugelassen werden kann; E.: ?; L.: MndHwb 1, 491 (dðdõne); Son.: örtlich beschränkt, jünger

dǖdÏre*, dǖder, mnd., M.: nhd. Deuter; Vw.: s. be-, dræm-, tÐken-; Hw.: s. dǖde (2), vgl. mhd. diutÏre; E.: s. dǖden, Ïre; L.: MndHwb 1, 491 (dǖder); Son.: langes ü
dudder, mnd.?, M.: Vw.: s. döder; L.: Lü 80a (doder)

duddeslach, mnd., M.: nhd. Schlag der taumelig macht, Schlag der betäubt; E.: s. slach (1); L.: MndHwb 1, 491 (duddeslach); Son.: örtlich beschränkt, Fremdwort in mnd. Form

dǖde (2), mnd., M.: nhd. Deuter; Hw.: s. dǖdÏre; E.: s. dǖden; L.: MndHwb 1, 491 (dǖde); Son.: langes ü, örtlich beschränkt

dǖde (1), mnd., Adj.: nhd. deutlich; E.: s. dǖden; R.: tæ dǖde: nhd. »zu Deute«, deutlich, zu deutsch, in deutscher Sprache; L.: MndHwb 1, 491 (dǖde), Lü 87b (dude); Son.: langes ü
dðdei*, dðdey, mnd., Sb.: nhd. Dudelsackpfeife; E.: s. čech. dudy (Pl.), Sb., Dudelsack; s. türk. düdük, Sb., Flöte; s. Kluge s. v. Dudelsack; L.: MndHwb 1, 491 (dðdey); Son.: jünger

dðdeimõkÏre*, dðdeymõker, mnd., M.: nhd. unzünftiger Drechsler; E.: s. dðdei, mõkÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 491 (dðdeymõker); Son.: örtlich beschränkt (Rostock), jünger (1608)

dǖdelÆk (2), dǖdelk, dǖtlÆk, mnd., Adv.: nhd. deutlich, auszudeuten seiend für; Hw.: s. dǖdelÆken; E.: s. dǖden, lÆk (5); L.: MndHwb 1, 491 (dǖdelÆk); Son.: langes ü
dǖdelÆk (1), dǖdelk, dǖtlÆk, mnd., Adj.: nhd. deutlich, auszudeuten seiend, für; E.: s. dǖden, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 491 (dǖdel[Æ]k); Son.: langes ü
dǖdelÆken, mnd., Adv.: nhd. deutlich, auszudeuten für; Hw.: s. dǖdelÆk (2); E.: s. dǖden, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 491 (dǖdelÆk); Son.: langes ü
dǖdelk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dǖdelÆk (2); L.: MndHwb 1, 491 (dǖdel[Æ]k); Son.: langes ü
dǖdelk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. dǖdelÆk (1); L.: MndHwb 1, 491 (dǖdel[Æ]k); Son.: langes ü
dðdelkǖle, mnd., Sb.: Vw.: s. dæderkǖle; L.: MndHwb 1, 438 (dôderkǖle); Son.: langes ü
dǖden, mnd., sw. V.: nhd. deuten, bedeuten, auslegen, ausdeuten, deutlich machen, ins Deutsche übersetzen (sw. V.) (2); Vw.: s. ane-, be-, dræm-, tÐken-, ðt-, vor-; Hw.: vgl. mhd. diuten (1); E.: s. mhd. diuten, sw. V., zeigen, deuten; s. ahd. diuten (1) 14, sw. V. (1a), deuten, erklären, bestimmen, bedeuten; germ. *þeudjan, sw. V., deuten; s. idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pokorny 1084; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; R.: dat dǖdet nicht: nhd. »das deutet nichts«, das ist ohne Wert, das ist wertlos, es bedeutet nichts; L.: MndHwb 1, 491 (dǖden), Lü 87b (duden); Son.: langes ü

dðdendop, mnd., M.: nhd. Einfaltspinsel, einfältiger Tropf, hintergangener Ehemann, Hahnerei?; E.: s. dǖden?, dop?; L.: MndHwb 1, 491 (dðdendop), Lü 87b (dudendop)

dǖdenisse, dǖtnisse, mnd., F.: nhd. Deutung; Hw.: s. dǖdinge, vgl. mhd. diutnisse; E.: s. dǖden, nisse; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdenisse) Lü 87b (dudenisse); Son.: langes ü
dǖder, mnd., M.: Vw.: s. dǖdÏre; L.: MndHwb 1, 491 (dǖder); Son.: langes ü
dðderkǖle, mnd., Sb.: Vw.: s. dæderkǖle; L.: MndHwb 1, 438 (dôderkǖle); Son.: langes ü
dǖdesch, mnd., Adv.: Vw.: s. dǖdisch (2); L.: MndHwb 1, 491 (dǖdesch), Lü 87b (dudesch); Son.: langes ü
dǖdeschen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dǖdischen; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdischen), Lü 87b (dudeschen); Son.: langes ü
dǖdeschlÆk, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖdischlÆk; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdeschlÆk); Son.: langes ü
dudeslik, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dǖdischlÆk; L.: Lü 87b (dudeslik)

dðdey, mnd., Sb.: Vw.: s. dðdei; L.: MndHwb 1, 491 (dðdey)

dðdeymõker, mnd., Sb.: Vw.: s. dðdeimõkÏre; L.: MndHwb 1, 491 (dðdeymõker)

dǖdinge, mnd., F.: nhd. Deutung, Auslegung; Hw.: s. dǖdenisse, vgl. mhd. diutunge; E.: s. dǖden, inge; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdeninge), Lü 87b (dudinge); Son.: langes ü
dǖdisch, dǖdesch, dǖtsch, dusch, duczsch, duchz, mnd., Adj.: nhd. deutsch, niederdeutsch; Vw.: s. hæch-, nÐder-; Hw.: vgl. mhd. diutisch (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thi‑u‑d‑isk* 1, Adj., »völkisch«, deutsch; germ. *þeudiska‑, *þeudiskaz, Adj., völkisch; s. idg. *teutõ, F., Volk, Land, Pk 1084; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, V., schwellen, Pk 1080; R.: unse dǖdische sprõke: nhd. unsere deutsche Sprache; R.: dit sassische dǖdisch: nhd. »das sächsische Deutsch«, niederdeutsch; R.: an dǖdischen: nhd. auf deutsch; R.: de dǖdische schrÆvÏre: nhd. »der deutsche Schreiber«, der nicht rechtsgelehrte Schreiber; R.: dǖdische lant: nhd. deutsche Lande, deutsches Land, Deutschland; R.: de dǖdischen berge: nhd. »die deutschen Berge«, die Alpen; R.: de dǖdischen hÐren: nhd. »die deutschen Herren«, Deutschordensritter; R.: dat dǖdische: nhd. »das Deutsche«, die deutsche Sprache; R.: hæge dǖdisch: nhd. hochdeutsch; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdesch), Lü 87b (dudesch); Son.: langes ü
dǖdische, mnd., M.: nhd. Deutscher; Hw.: vgl. mhd. diutische (3); E.: s. dǖdisch; R.: de dǖdischen (Pl.): nhd. die Deutschen; R.: der dǖdischen lant: nhd. »der Deutschen Land«, Deutschland; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdesch/dǖdische); Son.: langes ü
dǖdischen*, dǖdeschen, mnd., sw. V.: nhd. ins Deutsche übersetzen (sw. V.) (2), verdeutschen, erklären; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. diutischen (2); E.: s. dǖdisch; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdeschen), Lü 87b (dudeschen); Son.: langes ü
Dǖdischlant*, Dǖtschlant, mnd., N.: nhd. Deutschland; ÜG.: lat. Almania, Germania; Hw.: vgl. mhd. diutischlant; E.: s. dǖdisch, lant; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdesch/Dǖtschlant); Son.: langes ü
dǖdischlÆk***, mnd., Adj.: nhd. deutsch, auf Deutsch gehalten; Hw.: s. dǖdischlÆke; E.: s. dǖdisch, lÆk (3); Son.: langes ü

dǖdischlÆke*, dǖdeschlÆk, dudeslik, mnd., Adv.: nhd. deutsch, auf Deutsch; E.: s. dǖdisch, lÆke; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdeschlÆk), Lü 87b (dudeslik); Son.: langes ü
dðdistel 2, mhd., st. M.: nhd. Saudistel, Gänsedistel, Kohldistel?, Karde?; ÜG.: lat. paliurus Gl, (scoliasmus) Gl; Q.: Gl (Ende 12. Jh.); E.: s. distel; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 110a (dðdistel), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 713 (dðdistel)

*dudræ-, *dudræn, *dudra‑, *dudran, germ., sw. M. (n): nhd. Dotterkraut; ne. mash-marigold; RB.: ae., mnl., as., ahd.; E.: s. idg. *dheudh‑, V., wirbeln, schütteln, verwirren, Pokorny 264; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. dy-d-r‑ing, st. M. (a), Dotter; W.: mnl. dodre, doder, Sb., Dotter; W.: as. do‑d‑r‑o* 3?, sw. M. (n), Dotter; mnd. doder, dodder, M., Dotter; W.: ahd. totoro (1) 11, sw. M. (n), Dotter, Mittelpunkt; mhd. toter, sw. M., st. N., Dotter; nhd. Dotter, M., Dotter, Eigelb, DW 2, 1313; L.: Falk/Torp 208

dud‑slêk 5, afries., st. M. (a?): nhd. Taumelschlag, Schlag der taumeln macht; ne. stunning blow (N.); Q.: H, E, R; E.: s. *dud, slêk; L.: Hh 17b, Rh 695a

dud‑wer-p 1 und häufiger?, afries., st. M. (i): nhd. Taumelwurf, Wurf der taumeln macht; ne. stunning throw (N.); E.: s. *dud, wer‑p; L.: Hh 17b

duengen, mhd., sw. V.: Vw.: s. twengen

dðern, dðerne, dwern, mnd., Sb.: nhd. Lage von zwei nicht zusammengefalteten Bogen Papier (ein Text mit 80 solcher Lagen muss für die Meisterprüfung der Buchbinder gebunden werden); ÜG.: lat. duernus?; I.: Lw. lat. duernus?; E.: s. lat. duernus?; s. lat. duo, Num. Kard., zwei, ...; L.: MndHwb 1, 491 (dðern[e]), MndHwb 1, 505 (dwern), Lü 90b (dwern); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dðerne, mnd., Sb.: Vw.: s. dðern; L.: MndHwb 1, 491 (dðern[e])

dðf (2), mhd., Adv.: Vw.: s. dõðf

dðf (1), mhd., st. F.: Vw.: s. diube

dðf-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Taube (F.); E.: germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Vr 86a

dðf-a (2), an., sw. F. (n): nhd. Welle; Hw.: s. dðf-a (3); E.: s. dðf-a (3); L.: Vr 86b

dðf-a (3), an., sw. V.: nhd. tauchen; Hw.: s. djðp-r, deyf-a (2), dufl-a, d‘f-a; E.: germ. *dðban, st. V., einsinken, tauchen?; idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Vr 86b

dðf‑an, ae., st. V. (2): nhd. tauchen, sinken, ertrinken; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *díef‑an (2), d‘f‑an; E.: germ. *dðban, st. V., einsinken, tauchen?; idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hh 79, Hall/Meritt 90a, Lehnert 58a

dðfõrne, mnd., M.: Vw.: s. dðvõrne; L.: MndHwb 1, 491 (dðfõrne)

dð‑f‑b’‑r‑i 1, as., st. N. (ja): nhd. Brombeere; ne. blackberry (N.); ÜG.: lat. mora Gl; Hw.: s. dðva* (1); vgl. ahd. tðbberi* (st. N. (ja)); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. dðva*, b’ri*; B.: Gl Nom. Sg. dufberi mora SAGA 437, 30 = Gl 5, 43, 30; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14a

*dð-f‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Taube; Q.: auch PN; E.: germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 79

dðfe, mhd., Adv.: Vw.: s. dõðfe

dðf-e‑dop-p-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Taubentaucher«, Pelikan; Hw.: s. dðf‑an; E.: s. dðf-an, *dop-p‑a; L.: Hh 75

duffe, mnd., Sb.: nhd. ein starkes Zeug; Hw.: s. düffel; E.: s. düffel; L.: MndHwb 1, 491 (duffe); Son.: örtlich beschränkt

düffel, mnd., Sb.: nhd. Düffel, grober Wollstoff; Hw.: s. duffe; E.: ?; L.: MndHwb 1, 491 (düffel); Son.: jünger

düffer, duffer, mnd., M.: nhd. Täuberich; Hw.: s. dðvõrne, dǖver; E.: s. dðve (2); L.: MndHwb 1, 491 (düffer), Lü 89b (duver)

dðfhðs, mnd., N.: nhd. Taubenhaus; Hw.: s. dðvenhðs, vgl. mhd. tðbhðs; E.: s. dðve (2); L.: MndHwb 1, 492 (dðvhðs)

dufkõter*, dufkater, mnd.?, M.: nhd. Name für den Teufel; E.: s. dǖvel?, kõter (1); L.: Lü 89b (dufkater)

dðfl-a, an., sw. V.: nhd. plätschern, untertauchen; Hw.: s. dðf-a (3); L.: Vr 86b

dðflek, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dǖvellÆk; L.: Lü 89b (duvelik); Son.: langes ü
dǖflÆk (2), mnd., Adj.: Vw.: s. dǖvellÆk; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelich); Son.: langes ü
dǖflÆk (1), mnd., Adj.: nhd. diebisch, Diebstahl betreffend, heimlich, verstohlen; Vw.: s. un-; Hw.: s. dÐflÆk, dǖftlÆk (1), vgl. mhd. dieplich; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. dǖve, lÆk (3); R.: dǖflÆker wÆse: nhd. »diebischer Weise«, durch Diebstahl; L.: MndHwb 1, 492 (dǖflÆk); Son.: langes ü
dǖflÆke*, dǖflÆk, mnd., Adv.: nhd. diebisch, bezüglich des Diebstahls, heimlich, verstohlen; Vw.: s. un-; Hw.: s. dǖflÆken, dǖftlÆke, vgl. mhd. dieplÆche; E.: s. dǖve, lÆke; L.: MndHwb 1, 492 (dǖflÆk); Son.: langes ü
dǖflÆken, dðfliken, mnd., Adv.: nhd. diebisch, bezüglich des Diebstahls, heimlich, verstohlen; Hw.: s. dÐflÆken, dǖflÆke, dǖftlÆken; E.: s. dǖve, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 492 (dǖflÆken), Lü 89b (dûfliken); Son.: langes ü
*dðfra-, *dðfraz, germ., Adj.: Vw.: s. *dðbra‑

dǖfræf, dðfræf, mnd., M.: nhd. Diebraub, nächtlicher Diebstahl, Raub der nach Diebesart und nicht in offenem Angriff begangen wird; ÜG.: lat. rapina nocturna; Hw.: s. dÐfræf; E.: s. dǖve, ræf; L.: MndHwb 1, 492 (dǖfræf), Lü 89b (dûfrôf); Son.: langes ü
dǖfrævÏre*, dǖfrövÏre*, dǖfröver, dðfrover, mnd., M.: nhd. nächtlicher Räuber, nächtlicher Dieb; Hw.: s. dÐfrævÏre; E.: s. dǖfræf, Ïre; L.: MndHwb 1, 492 (dǖfræver), Lü 89b (dûfrover); Son.: langes ü
dǖfröver, dðfrover, mnd.?, M.: Vw.: s. dǖfrævÏre; L.: Lü 89b (dûfrover); Son.: langes ü

dufslach, mnd., M.: nhd. Schlag der unblutige Verletzung verursacht; E.: s. slach (1); L.: MndHwb 1, 4925 (dufslach)

dufspil, mnd., Sb.: nhd. ein Spiel im Hansekontor in Bergen; E.: ?, s. spil (1); L.: MndHwb 1, 492 (dufspil)

dufstein, mnd., M.: Vw.: s. dufstÐn

dufstÐn, dðfstÐn, dufstein, mnd., M.: nhd. Tuffstein; Hw.: s. duchstÐn, dukstÐn, vgl. mhd. dupstein; E.: s. mhd. dupstein, st. M., Tuffstein; s. stÐn (1); L.: MndHwb 1, 492 (dufstÐn)

du-f-t, an., st. N. (a): Hw.: s. du‑p‑t

duft 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Duft, Hitze, Frost, Rauhreif; ne. fragrance, heat (N.), frost (N.); ÜG.: lat. aestus Gl, cauma Gl, gelu Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: s. germ. *dufta‑, *duftam, st. N. (a), Dunst; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263, EWAhd 2, 838; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mhd. tuft, st. M., Duft; nhd. Duft, M., Duft, feiner dünner Dunst, DW 2, 1500

*dufta-, *duftam, germ., st. N. (a): nhd. Dunst; ne. mist; RB.: an., ahd.; Hw.: s. *dufti‑; E.: s. idg. *dhðp‑, Sb., Rauch, Pokorny 264; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: an. du-p-t, du-f-t, st. N. (a), Staub; W.: ahd. duft 2, st. M. (a?, i?), Duft, Hitze, Frost, Rauhreif; mhd. tuft, st. M., Duft; nhd. Duft, M., Duft, feiner dünner Dunst, DW 2, 1500; L.: Falk/Torp 209

dǖftal, dðftal, mnd., M.?: nhd. Diebstahl; Hw.: s. dǖvetal, dǖvede, vgl. mhd. diepstal; E.: s. dǖvede; L.: MndHwb 1, 492 (dǖftal), Lü 89b (dûftal); Son.: langes ü
dǖfte, düfte, mnd., F.: Vw.: s. dǖvede; L.: MndHwb 1, 492 (dǖfte); Son.: langes ü
dufte, mnd., N.: nhd. ländlicher Bezirk (Kirchspiel oder Hebungsbezirk) in Dithmarschen oder Elbmarschen oder Wilstermarsch; Hw.: s. duchte (2), dochte (2) döfte; E.: s. döfte; L.: MndHwb 1, 492 (dufte); Son.: örtlich beschränkt

*duften?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑

dǖftgæt, düftgæt, dǖvedegæt*, mnd., N.: nhd. Diebesgut, gestohlenes Gut; Hw.: vgl. mhd. diupguot; E.: s. dǖfte, gæt (2); L.: MndHwb 1, 492 (dǖftgæt); Son.: langes ü
*dufti-, *duftiz, germ.?, st. F. (i), st. M. (i): nhd. Dunst; ne. mist; Hw.: s. *dufta‑; E.: s. idg. *dhðp‑, Sb., Rauch, Pokorny 264; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Falk/Torp 209

düftich, mnd., Adj.: Vw.: s. düchtich; L.: MndHwb 1, 490 (düchtich); Son.: örtlich beschränkt

dǖftlÆk, dǖvedelÆk*, mnd., Adj.: nhd. diebisch, in diebischer Weise (F.) (2); Hw.: s. dǖftlÆk (1); E.: s. dǖfte, lÆk (3); R.: dǖftlÆker wÆse: nhd. »diebischer Weise« (F.) (2), durch Diebstahl; L.: MndHwb 1, 492 (dǖftlÆk); Son.: langes ü
dǖftlÆke*, dǖftlÆk, dǖvedelÆke*, mnd., Adv.: nhd. diebisch, in diebischer Weise (F.) (2); Hw.: s. dǖftlÆken, dǖflÆke; E.: s. dǖfte, lÆke; L.: MndHwb 1, 492 (dǖftlÆk); Son.: langes ü
dǖftlÆken, dǖvedelÆken*, mnd., Adv.: nhd. diebisch, in diebischer Weise (F.) (2); Hw.: s. dǖftlÆke, dǖflÆken; E.: s. dǖfte, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 492 (dǖftlÆk); Son.: langes ü
*dug-, germ., V.: nhd. dunkel sein (V.); ne. be (V.) dark; RB.: ae., ahd.; Hw.: s. *daugula‑; E.: idg. *dhÈk‑, V., Adj., rauchen, brausen, dunkel, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. déa-g (1), st. F. (æ), Farbe; W.: s. ahd. tugæn* 2, sw. V. (2), verändern, sich verändern; L.: Falk/Torp 208

dðga 2, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Daube, Fassdaube, Fassbrett; ne. stave (N.); ÜG.: lat. (gumpha) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); I.: Lw. lat. doga; E.: s. lat. doga, F., Gefäß; gr. doc» (doch›), F., Gefäß (im Körper); vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189, EWAhd 2, 840; W.: mhd. dðge, sw. F., Fassdaube; s. nhd. Daube, F., Daube, DW (Neubearb.) 6, 387

dug-a 27, afries., Prät.-Präs.: nhd. taugen, nützlich sein (V.), gültig sein (V.); ne. be of use (N.); Hw.: vgl. got. dugan*, ae. dugan, as. dugan*, ahd. tugan*; Q.: B, H, Jur; E.: germ. *dugan, Prät.‑Präs., taugen; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: nfries. dogen, V., taugen; W.: nnordfries. döge, V., taugen; L.: Hh 17b, Rh 695a

dug-a, an., sw. V.: nhd. taugen, nützen, helfen; Hw.: s. dyg-Œ, dygg-r; L.: Vr 86b

dug-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. taugen, nützen, fähig sein (V.), gedeihen, stark sein (V.); ÜG.: lat. prodesse Gl; Hw.: s. *díeg-an (3), déag (2), doh-t‑ig, dug‑uþ; vgl. got. dugan*, as. dugan*, ahd. tugan*, afries. duga; E.: germ. *dugan, Prät.‑Präs., taugen; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: Hh 79, Hall/Meritt 90a, Lehnert 58a

dug-an* 2, got., Prät.-Präs. (2), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 220,3): nhd. taugen, nützen; ne. be good, be of value, be beneficial, be suitable, be useful, be worthwile; ÜG.: gr. sumfšrein, cr»simoj e�nai; ÜE.: lat. expedire, utilis esse; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dugan, Prät.-Präs., taugen; germ. *daug-, Prät.-Präs., taugen; keine sichere Etymologie, vgl. idg. *dheugh-, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271, Lehmann D39; B.: 3. Pers. Sg. Präs. daug 1Kr 10,23 A; 2Tm 2,14 B

dug‑an* 5, as., Prät.-Präs.: nhd. taugen, nützen; ne. be (V.) useful; ÜG.: lat. valere H; Hw.: vgl. ahd. tugan* (Prät.-Präs); anfrk. *dugan; Q.: H (830); E.: germ. *dugan, Prät.‑Präs., taugen; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: mnd. dægen, st. V., taugen, brauchbar sein (V.); B.: H 3. Pers. Sg. Präs. dog 1371 M C, 1949 M C, 1380 C, 3. Pers. Pl. Präs. dugun 1380 M, 3. Pers. Sg. Präs. Konj. dugi 1780 M C, 3. Pers. Pl. Präs. Konj. dugin 1740 M C; Kont.: H that it uuerºe themu uuerode te geuuitskepie that iro uuillio ne dôg 1949; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 207, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 85, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 178, 291, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 515 (Anm. zu Vers 1380), stets mit Verneinung ni verbunden, dog (in Handschrift C) für dugun (in Handschrift M) in Vers 1380

dug-an* 1, anfrk., Prät.-Präs.: nhd. »taugen«, nützen; ne. be of use; Hw.: vgl. as. dugan*, ahd. tugan*; Q.: LW (1100); E.: germ. *dugan, Prät.‑Präs., taugen; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; B.: LW (dugen) (ne) douch 69, 20 (z. T. mhd.)

*dugan, germ., Prät.-Präs.: nhd. taugen; ne. suit (V.); RB.: got., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *daug‑; E.: idg. *dheugh-, germ., V.: nhd. berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: got. dug-an* 2, Prät.-Präs. (2), taugen, nützen (, Lehmann D39); W.: ae. dug-an, Prät.-Präs., taugen, nützen, fähig sein (V.), gedeihen; W.: afries. dug-a 27, Prät.-Präs., taugen, nützlich sein (V.), gültig sein (V.); nnordfries. döge, V., taugen; W.: anfrk. dug-an* 1, Prät.-Präs., »taugen«, nützen; W.: as. dug‑an* 5, Prät.-Präs., taugen, nützen; mnd. dægen, st. V., taugen, brauchbar sein (V.); W.: ahd. tugan* 38, Prät.‑Präs., taugen, nützen, sich eignen, reichen, zukommen; mhd. tugen, anom. V., tüchtig sein (V.), förderlich sein (V.), nützen; nhd. taugen, sw. V., taugen, geeignet sein (V.), DW 21, 196

du-ga-wind-an* (sik) 1, got., st. V. (3), m. Dat.: nhd. sich verwickeln, sich verstricken; ne. involve, get involved in, enwrap; ÜG.: gr. ™mplškein; ÜE.: lat. implicare; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. ™mplškein; E.: s. du, gawindan; B.: 3. Pers. Sg. Präs. dugawindiþ 2Tm 2,4 B

dðge, mnd., F.: nhd. Daube; Hw.: vgl. mhd. dðge; E.: s. mhd. dðge, sw. F., Daube, Fassdaube; ahd.? dðga 2, sw. F. (n), Daube, Fassdaube; s. lat. doga, F., Gefäß; gr. doc» (doch›), F., Gefäß (im Körper); vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; L.: MndHwb 1, 492 (dðge)

dðge, mhd., sw. F.: nhd. Daube, Fassdaube, gebogenes Brett der Fasswandung; Q.: GlHvB (13. Jh.), WeistGr, Urk; E.: ahd.? dðga 2, sw. F. (n), Daube, Fassdaube; s. lat. doga, F., Gefäß; gr. doc» (doch›), F., Gefäß (im Körper); vgl. idg. *de¨‑ (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: vgl. nhd. Daube, F., Daube, DW (Neubearb.) 6, 387, DW2 6, 388; L.: Lexer 33c (dðge), WMU (dðge N3 [1261] 2 Bel.), MWB 1, 1390 (dðge)

dǖge, mnd., F.: nhd. Haufe, Haufen, Bund (Stroh); E.: s. ndl. duig; L.: MndHwb 1, 492 (dǖge); Son.: langes ü
duge, mnd.?, Sb.: Vw.: s. duk; L.: Lü 87b (duge)

dügede, mhd., st. F.: Vw.: s. tugent

dug-ed-e, afries., st. F. (æ): Vw.: s. dug-eth-e

dðgen, mhd., sw. V.: nhd. sinken; Q.: MNat (um 1300); E.: s. diuhen (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (dðgen), MWB 1, 1390 (dðgen)

dðgen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dðwen; L.: MndHwb 1, 502 (dûwen); Son.: jünger

dug‑eth-e 15, dug-ed-e, afries., st. F. (æ): nhd. Tüchtigkeit, gute Tat; ne. virtue, good deed; Hw.: vgl. an. dygŒ, ae. duguþ, mnd. dögent, mnl. dæghet; Q.: W, AA 128; I.: Lbd. lat. virtus; E.: germ. *dugiþæ, *dugeþæ, st. F. (æ), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: nfries. deugd; W.: saterl. dugd; W.: nnordfries. döged, dögd; L.: Hh 17b, Hh 155, Rh 695b, AA 128

dugg-a, an., sw. F. (n): nhd. Feigling; I.: Lw. ae. docga; E.: s. ae. docga, sw. M. (n), Hund; weitere Herkunft unklar; L.: Vr 86b

düggÏre*, dügger, mnd., M.: nhd. ein Sodknecht; E.: ?, s. Ïre?; L.: MndHwb 1, 492 (dügger); Son.: örtlich beschränkt (Lüneburg)

dügger, mnd., M.: Vw.: s. düggÏre; L.: MndHwb 1, 492 (dügger)

dugger, mnd., Sb.: nhd. kleines Schiff; E.: ?; L.: MndHwb 1, 492 (dugger)

*dugi-, *dugiz, germ.?, Adj.: nhd. zuverlässig; ne. reliable; RB.: an.; E.: s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: an. dyg-g-r, Adj., zuverlässig, treu, brav; L.: Heidermanns 165

du-gi-n-n-an* 47=46, got., st. V. (3,1), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 205, Krause, Handbuch des Gotischen 88,6, 207 Anm., 226,1): nhd. beginnen, anfangen, versuchen, (werden); ne. begin (V.), attempt, undertake, shall being; ÜG.: gr. ¥rcesqai, ™pib£llein, ™piceire‹n, proen£rcesqai; ÜE.: lat. conari, incipere; Q.: Bi (340-380); E.: keine sichere Etymologie, Lehmann D40; B.: 3. Pers. Sg. Prät. dugann Mat 11,7 CA; Mat 11,20 CA; Mat 26,74 CA C; Luk 4,21 CA; Luk 7,15 CA; Luk 7,24 CA; Luk 7,38 CA; Luk 9,12 CA; Luk 15,14 CA; Luk 19,45 CA; Luk 20,9 CA; Mrk 1,45 CA; Mrk 4,1 CA; Mrk 5,20 CA; Mrk 6,2 CA; Mrk 6,7 CA; Mrk 8,31 CA; Mrk 8,32 CA; Mrk 10,28 CA; Mrk 10,32 CA; Mrk 10,47 CA; Mrk 11,15 CA; Mrk 12,1 CA; Mrk 14,69 CA; Mrk 14,71 CA; Mrk 14,72 CA; 1. Pers. Sg. Präs. duginna Php 1,18 B; duginnaina Luk 14,29 CA; duginnaiþ Luk 3,8 CA; duginnam 2Kr 3,1 A B (teilweise kursiv); duginnid Luk 6,25 CA; 3. Pers. Pl. Prät. dugunnun Luk 1,1 CA; Luk 5,21 CA; Luk 7,49 CA; Luk 14,18 CA; Luk 15,24 CA; Luk 19,37 CA; Mrk 2,23 CA; Mrk 5,17 CA; Mrk 6,55 CA; Mrk 8,11 CA; Mrk 10,41 CA; Mrk 14,65 CA; Mrk 15,8 CA; Mrk 15,18 CA; dugunnuþ 2Kr 8,10 A B; Son.: Dient zur Umschreibung des durativen Futurs.

dug-ith* 11, anfrk., st. F. (i): nhd. Tugend; ne. virtue; ÜG.: lat. virtus LW; Hw.: vgl. ahd. tugid*; Q.: LW (1100); E.: germ. *dugunþi‑, *dugunþiz, st. F. (i), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: mnl. doget, Sb., Tugend; B.: LW (dugath) dugethen 33, 5, dugatha 42, 5, dugathan 42, 6, dugathan 50, 10, dugathen 62, 10, dugetha 67, 3, dugatha 68, 13, dugathae 69, 4, dugathaen 69, 5, dugatha 72, 10, dugethe 145, 4 (z. T. mhd.)

*dugiþæ, *dugeþæ, germ., st. F. (6): nhd. Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; ne. usefulness, virtue; RB.: an., ae., afries.; Hw.: s. *dugi‑; E.: vgl. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: an. dyg-Œ, st. F. (æ), Tugend, Kraft, Rechtschaffenheit, Verlässlichkeit; W.: ae. dug‑uþ, st. F. (æ), st. M. (a), Tüchtigkeit, Wert, Stärke, Pracht, Ruhm, Ehre, Hilfe, Gabe; W.: afries. dug‑eth-e 15, dug-ed-e, st. F. (æ), Tüchtigkeit, gute Tat; nnordfries. döged, dögd; L.: Heidermanns 165

*dugunþi-, *dugunþiz, germ., st. F. (i): nhd. Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; ne. usefulness, virtue; RB.: anfrk., ahd.; E.: s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: anfrk. dug-ith* 11, st. F. (i), Tugend; mnl. doget, Sb., Tugend; W.: ahd. tugund* 12, tugundi*, st. F. (i), Tugend, Stärke (F.) (1), Kraft; mhd. tugent, tugende, st. F., Heldentat, Tugend, Brauchbarkeit; nhd. Tugend, F., Tugend, DW 22, 1560; W.: ahd. tugid* 79, st. F. (i), Tugend, Tüchtigkeit, Fähigkeit; L.: Falk/Torp 207, Seebold 150, Kluge s. u. Tugend

dug‑uþ, ae., st. F. (æ), st. M. (a): nhd. Tüchtigkeit, Wert, Stärke, Pracht, Ruhm, Ehre, Hilfe, Gabe, Nutzen, Reichtum, Glück, Anstand, Gefolge, Gefolgschaft, Kriegerschar, Adel (M.) (1), Volk, Schar (F.) (1); ÜG.: lat. (bonus); Vw.: s. heo-f-on‑; Hw.: vgl. an. dygŒ, afries. dugethe; E.: germ. *dugiþæ, *dugeþæ, st. F. (æ), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; vgl. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: Hh 79, Hall/Meritt 90a, Lehnert 58a

du-¸Ð 35, got., Adv.: nhd. wozu, warum; ne. why, what for, wherefore; ÜG.: gr. diat…, e„j t…, †na t…, (Óti), prÕj t…, t…; ÜE.: lat. quare, quid, utquid (= auch CB Luk 19,33); Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. du, ¸Ð, Lehmann D41; B.: du¸e Mat 9,4 CA; Mat 9,11 CA; Mat 9,14 CA; Mat 27,46 CA; Joh 7,45 CA; Joh 8,43 CA; Joh 8,46 CA; Joh 12,5 CA; Joh 13,28 CA; Joh 13,37 CA; Joh 18,23 CA; Luk 5,30 CA; Luk 5,33 CA; Luk 9,43 CA (ganz in eckigen Klammern); Luk 16,2 CA; Luk 19,23 CA; Luk 19,31 CA; Luk 19,33 CA; Luk 20,5 CA; Mrk 2,8 CA; Mrk 2,18 CA; Mrk 4,40 CA; Mrk 7,5 CA; Mrk 9,28 CA; Mrk 11,3 CA; Mrk 11,31 CA; Mrk 14,6 CA; Mrk 15,34 CA; Rom 9,32 A; 1Kr 10,29 A; 1Kr 10,30 A; 1Kr 15,29 A; 1Kr 15,30 A; Gal 5,11 B; Sk 8,5 E (= Joh 7,45)

dðhen, mhd., sw. V.: Vw.: s. diuhen (2)

dðhen* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. pressen, auspressen, drücken, drängen; ne. press (V.), urge (V.); ÜG.: lat. applicare Gl, exprimere Gl, inferre Ph, premere Gl; Vw.: s. bi‑, fir‑, gi‑, in‑, ingi‑, ir‑, nidar‑, zisamane‑; Hw.: vgl. anfrk. *thðwen (?); Q.: BR (4. Viertel 8. Jh.), Gl, Ph, WH; E.: s. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032, EWAhd 2, 842; W.: mhd. dðhen, diuhen, tiuhen, douhen, sw. V., drücken, eindrücken, niederdrücken, schieben, bewegen, laufen; s. nhd. ducken, sw. V., niederdrücken, herabbeugen, schnell sich niederwärts bewegen, DW 2, 1491

duhhæn* 1, duchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. führen; ne. lead (V.); ÜG.: lat. ducere Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lw. lat. dðcere; E.: s. lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; vgl. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220, EWAhd 2, 837

*dðhida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. fir‑

dðht*** (3), mhd., st. F.: Vw.: s. ane‑; Hw.: s. ducht; E.: s. tuht; W.: nhd. DW2-

dðht, dunket*, mhd., Part. Prät.: Vw.: s. ane-, be‑, ge-; Hw.: s. duht; E.: s. denken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dunken)

duht, mhd., st. F.: Vw.: s. houbet-, s. tuht; Hw.: s. ducht; E.: s. tuht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 233c (tuht)

*du-h-þÐ?, got., Konj., Adv.: Vw.: s. duþÐ

*duhter, germ., F. (kons.): nhd. Tochter; ne. daughter; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *dhughýter, *dhugýter, *dhugh2tér, F., Tochter, Pokorny 277; W.: got. daúh-tar 20, st. F. (r), Tochter (, Lehmann D9); W.: an. dætt-ir, F. (kons.), Tochter; W.: ae. dohtor, F. (kons.), Tochter; W.: afries. dochter 11, F. (kons.), Tochter; nfries. dochter, doayter, F., Tochter; W.: anfrk. dohter* 4, st. F. (r), Tochter; W.: as. doh‑tar 5, st. F. (er), sw. F. (er), Tochter; mnd. dochter, F., Tochter; W.: ahd. tohter 71, st. F. (er), sw. F. (n), Tochter; mhd. tohter, anom. F., sw. F., Tochter; nhd. Tochter, F., Tochter, DW 21, 532; L.: Falk/Torp 207, Kluge s. u. Tochter

*duhti-, *duhtiz, germ.?, Sb.: nhd. Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Kraft; ne. usefulness, strength; RB.: ahd.; E.: vgl. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; W.: ahd. tohta* 2, st. F. (æ), Herrlichkeit; L.: Falk/Torp 207

dǖie, düje, mnd., Pron.: nhd. dieser (betonte Form); E.: s. dǖ; L.: MndHwb 1, 492 (dǖie); Son.: langes ü
duingen, mhd., st. V.: Vw.: s. twingen (1)

*dðjan?, germ.?, sw. V.: nhd. schütteln; ne. shake (V.); RB.: an.; E.: s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: an. d‘-ja, sw. V. (1), schütteln; L.: Falk/Torp 207

düje, mnd., Pron.: Vw.: s. dǖie; L.: MndHwb 1, 492 (dǖie); Son.: langes ü
duk, duge, mnd.?, Sb.: nhd. Kalktuff, Tuffstein; Hw.: s. dukstÐn; E.: ?; L.: Lü 87b (duge/duk)

du‑k, afries., Adj.: Vw.: s. thu‑lk

dðk-a 1 und häufiger?, afries., st. V. (2): nhd. tauchen, untertauchen; ne. dive (V.); Vw.: s. in‑; E.: germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; s. idg. *dheub‑, *dheup‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hh 17b

*dðkan, germ., st. V.: nhd. tauchen, bücken; ne. dive (V.), bend (V.) down; RB.: got., ae., afries., as., ahd.; E.: Etymologie strittig, vielleicht von idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267?; W.: s. got. *dauk-a (2)?, sw. M. (n); W.: s. got. *dauk-a (1)?, Sb., Erdhöhle, Wohnung; W.: s. ae. dðc-e, sw. F. (n), Ente; W.: s. ae. dÊc-an, sw. V., schmieren (V.) (1); W.: afries. dðk-a 1?, st. V. (2), tauchen, untertauchen; W.: as. *dðk‑an?, st. V. (2a), tauchen; mnd. duken, st. V., tauchen; W.: s. ahd. firtðhhan* 1, firtðchan*, st. V. (2a), versinken, in Vergessenheit versinken; nhd. (ält.‑dial.) vertauchen, sw. V., mit Anstrengung überwinden, DW 21, 1865; W.: s. ahd. intðhhan* 1, intðchan*, st. V. (2a), eintauchen; W.: s. ahd. tðhhil* 10, tðchil, tðhhal*, st. M. (a?), Taucher (ein Vogel); W.: s. ahd. tuhhalen* 1, tuchalen*, sw. V. (1a)?, antun, einwirken, bewegen, berühren?; L.: Falk/Torp 207, Seebold 156

*dðk‑an?, as., st. V. (2a): nhd. tauchen; ne. dive (V.); Hw.: s. dðkari*; vgl. ahd. *tðhhan? (st. V. (2a)); E.: germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; idg. *dheub‑, *dheup‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: mnd. duken, st. V., tauchen

dðkõnt, mnd., F.: nhd. Tauchente, nordische Ente, Taucher; ÜG.: lat. mergus, mergulus; Hw.: s. dǖkÏre, dðkvægel; E.: s. dðken, õnt; L.: MndHwb 1, 492 (dðkõnt)

dǖkÏre*, dǖker, dðker, mnd., M.: nhd. Taucher, Tauchente, nordische Ente, Balg der Tauchente, Balg des Fischotters oder des Iltis; ÜG.: lat. mergus, mergulus; Hw.: s. ducker, dðkõnt, dðkvægel, vgl. mhd. tðchÏre; E.: as. dðk‑ar‑i* 4, st. M. (ja), Taucher; germ. *dðkarja‑, *dðkarjaz, st. M. (a), Taucher (ein Vogel); vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pk 267?; s. dðken, Ïre; L.: MndHwb 1, 492 (dǖker), Lü 87b (duker); Son.: langes ü
dǖkÏreken*, dǖkerken, mnd., N.: nhd. Taucher?, Tauchente?; ÜG.: lat. mergus; I.: Lüt. lat. mergulus?; E.: s. dðken, dǖkÏre, ken; L.: MndHwb 1, 493 (dǖkerken); Son.: langes ü

dðk‑õr‑i* 4, as., st. M. (ja): nhd. Taucher; ne. diver (N.); ÜG.: lat. (mergus) GlP, GlVO, Gl; Hw.: vgl. ahd. tðhhõri (st. M. (ja)); Q.: GlP (1000), GlVO, Gl (= Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 78), Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127); E.: germ. *dðkarja‑, *dðkarjaz, st. M. (a), Taucher (ein Vogel); vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267?; W.: mnd. dukere, duker, M., Taucher (Gallée); B.: GlP Nom. Sg. ducari mergus Wa 74, 29b = SAGA 121, 29b = Gl 1, 355, 11, GlVO Nom. Pl. dukiras mergis Wa 112, 32b = SAGA 194, 32b = Gl 2, 717, 33, Gl duchere mergus SAGA 5, 12 = Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 78, 12 (z. T. ahd.), Gl duckre mergus SAGA 114, 9 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), 127, 9

*dðkarja-, *dðkarjaz, germ., st. M. (a): nhd. Taucher (ein Vogel); ne. diver (a bird); RB.: as., ahd.; Hw.: s. *dðkan; E.: s. *dðkan; W.: as. dðk‑ar‑i* 4, st. M. (ja), Taucher; mnd. dukere, duker, M., Taucher (Gallée); W.: ahd. tðhhõri 39, tðchõri, st. M. (ja), Taucher (ein Vogel); mhd. tðchÏre, st. M., Tauchente; nhd. Taucher, Täucher, M., Taucher, DW 21, 183; Seebold 157

dðkas, dðkes, dðks, mnd., Sb.: nhd. Verlust, Verderben, Verstellung, Hinterlist, Betrug; E.: ?; R.: dõr was Ðn græt dðkas in den paternoster: nhd. »da war ein großer Verlust in dem Vaterunser«, es war nicht alles wie es schien, da war ein böser Knoten (M.) darin; L.: MndHwb 1, 492 (dðkas), Lü 87b (dukas)

dð-k-at 1, afries., st. M. (a): nhd. Dukat; ne. ducat; Q.: Jur; I.: Lw. mlat. ducatus; E.: s. mlat. ducatus, M., Dukat; vgl. lat. dux, M., Führer, Leiter (M.); lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; vgl. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; L.: Hh 17b, Rh 695b

dukõte, mnd., M.: nhd. Dukaten (eine Goldmünze); Vw.: s. krǖz-, salðten-; Hw.: s. dækate; E.: s. mlat. ducatus, sw. M., Dukaten; s. lat. dux, M., Führer, Leiter (M.); s. lat. dðcere, V., ziehen, schleppen; idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; s. idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220; s. Kluge s. v. Dukaten; L.: MndHwb 1, 492 (dukõte); Son.: langes ü

dǖkdalben, mnd., Sb.: nhd. Dükdalben, ins Wasser gerammtes Pfahlbündel zur Befestigung der Schiffe oder zur Bezeichnung der Wasserstraße; E.: s. dðken?; L.: MndHwb 1, 492 (dǖkdalben); Son.: langes ü
d¦ke, mnd., F.: Vw.: s. dæke (2)

dðken, dǖken, mnd., st. V.: nhd. tauchen, sich beugen, ducken, eintauchen; Vw.: s. be-, in-, under-, up-, ðt-; Hw.: vgl. mhd. tðchen; E.: as. *dðk‑an?, st. V. (2a), tauchen; germ. *dðkan, st. V., tauchen, bücken; idg. *dheub‑, *dheup‑, Adj., tief, hohl, Pk 267; L.: MndHwb 1, 492 (dðken), Lü 87b (duken); Son.: langes ü

düker, deuker, mnd.?, M.: nhd. Teufel; E.: ?; L.: Lü 87b (düker)

dǖker, dðker, mnd.,?: Vw.: s. dǖkÏre; L.: MndHwb 1, 492 (dǖker), Lü 87b (duker); Son.: langes ü
dǖkerken, mnd., Sb.: Vw.: s. dǖkÏreken; L.: MndHwb 1, 493 (dǖkerken); Son.: langes ü
dðkes, mnd., Sb.: Vw.: s. dðkas; L.: MndHwb 1, 492 (dðkas)

dǖkinge, mnd., F.: nhd. »Tauchung«, Tauchen (N.); E.: s. dðken, inge; L.: MndHwb 1, 493 (dǖkinge); Son.: langes ü
*dukkæ-, *dukkæn, germ., sw. F. (n): nhd. Rundes; ne. round thing; RB.: an., ae., as., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. dokk-a, sw. F. (n), Ständer im Gangspiel, Puppe; W.: ae. *doc-c-a, sw. M. (n)?; W.: as. dok‑k‑a* 2, sw. F. (n), Schaukel?, Puppe; mnd. docke, F., Puppe, Figur; W.: ahd. tokka* 19, tocka*, sw. F. (n), Puppe, Docke, Schaukel?; mhd. tocke, sw. F., Puppe, Bündel; nhd. Docke, F., Docke (dial.), Puppe, DW 2, 1208; L.: Kluge s. u. Docke

dðk-r, an., st. M. (a): nhd. Tuch, Schleier, Segel; Hw.: s. d‘k-i; vgl. as. *dæk?, ahd. tuoh, afries. dæk; I.: Lw. afries. dæk, Lw. mnd. dðk, dæk; E.: s. afries. dæk, M., Tuch, Binde; mnd. dðk, dæk, M., Tuch, Gewebe; germ. *dæka, *dækaz, st. M. (a), Tuch; L.: Vr 86b

dðks, mnd., Sb.: Vw.: s. dðkas; L.: Lü 87b (dûks)

dðksen, dðxen, mnd., sw. V.: nhd. duzen; Hw.: s. dðtzen, vgl. mhd. duzen; E.: s. mhd. duzen, sw. V., duzen; s. dð; L.: MndHwb 1, 493 (dðksen)

dukstein, mnd., M.: Vw.: s. dukstÐn; L.: MndHwb 1, 493 (dukstê[i]n)

dukstÐn, dðkstÐn, dukstein, mnd., M.: nhd. Tuffstein, ein Weißbier; Hw.: s. duk, duchstÐn, dufstÐn; E.: s. dufstÐn; L.: MndHwb 1, 493 (dukstê[i]n); Son.: örtlich beschränkt (Ostfalen, Königslutter)

dðkvægel, mnd., M.: nhd. nordische Ente, Tauchente; ÜG.: lat. mergus, mergulus; Hw.: s. dðkõnt, dǖkÏre; E.: s. dðken, vægel; L.: MndHwb 1, 492 (dðkvægel); Son.: langes ü
du-l, an., st. F. (æ): nhd. Verbergen, Torheit, Hochmut; Hw.: s. dva-l-a, dy‑l-ja; L.: Vr 87a

dul (2), mnd., Adv.: nhd. toll, töricht, unbesonnen, unvernünftig, des Verstandes beraubt, wahnsinnig, verstandesbenommen, sehr; E.: s. dul (1); L.: MndHwb 1, 493 (dul)

dǖl, mnd., N.: nhd. Stab?, Stange?; Hw.: s. dǖlÆsern; E.: ?; L.: MndHwb 1, 493 (dǖl); Son.: langes ü
du-l*, afries., Adj.: Vw.: s. do‑l‑l*

dul (1), dulle, dull, mnd., Adj.: nhd. toll, töricht, unbesonnen, unvernünftig, des Verstandes beraubt, wahnsinnig, verstandesbenommen; Hw.: s. dol (1), dæl, vgl. mhd. tol (1); E.: as. do‑l* 1, Adj., toll, töricht; germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pk 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pk 261; R.: ðt dullem sinne: nhd. »aus tollem Sinne«, aus Zorn, aus Wahnsinn; R.: de dullen juncvrouwen: nhd. die törichten Jungfrauen; R.: vul unde dul sÆn: nhd. »voll und toll sein (V.)«, betrunken sein (V.); R.: dul wÐsen up: nhd. versessen sein (V.) auf, erpicht sein (V.) auf; R.: dul mõken: nhd. »toll machen«, betrügen; R.: de dulle: nhd. der Tolle (M.); L.: MndHwb 1, 493 (dul), Lü 87b (dul)

dul, mhd., Adj.: Vw.: s. tol

*dula‑, *dulaz, germ., Adj.: Vw.: s. *dwula‑

*dula-, *dulaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Rinne, Graben (M.); ne. ditch (N.); RB.: ahd.; Hw.: s. *dula‑ (N.); E.: idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: ahd. dola 8, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Röhre, Rinne, Kanal, Abzugskanal, Kloake, Feuergrube; mhd. tole, tol, sw. F., st. F., Wasserstrom, Abzugsgraben, Kanal, Rinne, Erdgang, Mine (F.) (1); nhd. (ält.‑dial.) Dole, F., kleine Vertiefung in einer Mauer, Loch, verdeckter Abzugsgraben, DW 2, 1226; L.: Falk/Torp 204, EWAhd 2, 712

*dula-, *dulam, germ.?, st. N. (a): nhd. Rinne, Graben (M.); ne. ditch (N.); RB.: ahd.; Hw.: s. *dula‑ (M.); E.: idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: ahd. dola 8, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Röhre, Rinne, Kanal, Abzugskanal, Kloake, Feuergrube; mhd. tole, tol, sw. F., st. F., Wasserstrom, Abzugsgraben, Kanal, Rinne, Erdgang, Mine (F.) (1); nhd. (ält.‑dial.) Dole, F., kleine Vertiefung in einer Mauer, Loch, verdeckter Abzugsgraben, DW 2, 1226; L.: Falk/Torp 204, EWAhd 2, 712

dulbrÐgen, dulbregen, mnd., M.: nhd. Tollkopf, ausschweifender unbändiger Tollkopf; E.: s. dul (1), brÐgen (2); L.: MndHwb 1, 493 (dulbrÐgen), Lü 87b (dulbregen)

dulde, mnd., Adj.: Vw.: s. dilde; L.: MndHwb 1, 493 (dulde)

dulde, mhd., st. F.: nhd. Ertragen eines Leidens, Geduld; Hw.: s. dult (1); E.: ahd. dultÆ* 1?, st. F. (Æ), Geduld, Langmut, Sanftmut; s. dult; W.: nhd. (ält.) Dult, F., Leiden, Geduld, DW2 6, 1480; L.: Lexer 33c (dulde)

duldekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. duldicheit

dülden, dulden, mnd., sw. V.: nhd. dulden, zulassen, aushalten, ertragen (V.), leiden; Vw.: s. be-, er-, ge-, ȫver-, vor-; Hw.: vgl. mhd. dulten (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. dulten, sw. V., dulden, erlediden, ertragen (V.); ahd. dulten 77, sw. V. (1a), dulden, leiden, erdulden; s. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; vgl. as. thol‑æn 49, thol‑o‑ian, sw. V. (2), dulden, leiden, ertragen (V.), verlieren, entbehren, aushalten, verharren; s. germ. *þulÐn, *þulÚn, sw. V., dulden; idg. *tel- (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pk 1060; s. Kluge s. v. dulden; L.: MndHwb 1, 493 (dülden), Lü 88a (dulden); Son.: langes ö

dulden, mhd., sw. V.: Vw.: s. dulten

duldic***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. dulden

düldich, duldich, mnd., Adj.: nhd. geduldig, milde, nachgiebig; Vw.: s. ge-, un-; Hw.: s. düldichlÆk, vgl. mhd. dultic; E.: s. dülden; L.: MndHwb 1, 493 (düldich), Lü 88a (duldich)

duldicheit*, duldekeit, dultecheit, mhd., st. F.: nhd. Ertragen, Geduld; Vw.: s. ge-; Q.: GTroj (1270-1300) (FB dultecheit); E.: s. dultic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (duldkeit), Hennig (duldekeit)

düldichÐt, duldicheit, mnd., F.: Vw.: s. düldichhÐt; L.: MndHwb 1, 493 (düldichê[i]t), Lü 88a (duldicheit)

düldichhÐt*, düldichÐt, duldicheit, mnd., F.: nhd. »Geduldigkeit«, Geduld, Milde, Nachsicht; Hw.: vgl. mhd. duldicheit; E.: s. düldich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 493 (düldichê[i]t), Lü 88a (duldicheit)

düldichlÆk*, duldichlik, mnd.?, Adj.: nhd. geduldig, milde, nachgiebig; Hw.: s. düldich, vgl. mhd. dulticlich; E.: s. düldich, lÆk (3); L.: Lü 88a (duldichlik)

düldichlÆken, duldichliken, Adv.: nhd. geduldig, milde, nachgiebig; Hw.: s. düldigen; E.: s. düldich, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 493 (düldich), Lü 88a (duldichliken)

duldiclich***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. dulden; W.: nhd. DW2-

duldiclÆche***, mhd., Adv.: Vw.: s. ge-; E.: s. dulden; W.: nhd. DW2-

düldigen*?, duldigen, dulgen, mnd.?, Adv.: nhd. geduldig; Hw.: s. düldichlÆken; E.: s. düldich; L.: Lü 88a (duldigen)

duldilnsõt, mnd., F.: Vw.: s. dulledillensõt; L.: MndHwb 1, 493 (duldilnsât)

duldære, mnd., M.: nhd. Unverständiger, Verschwender der mit dem erworbenen Geld nicht hauszuhalten versteht; E.: s. dul (1), dære (1); L.: MndHwb 1, 493 (duldôre); Son.: örtlich beschränkt

dulg*, got., st. M. (a)?, st. N. (a)?: Vw.: s. dulgs*

*dulga-, *dulgam, germ., st. N. (a): nhd. Kampf, Streit, Feindschaft, Wunde, Schuld, Pflicht (F.) (1); ne. fight (N.), injury, debt, duty; RB.: an., ae., afries., ahd.; Q.: PN (100 v. Chr.); E.: s. idg. *dhelgh‑, V., schlagen?, Pokorny 247; W.: an. dolg, st. N. (a), Feindschaft; W.: ae. dolg, dolh, st. M. (a), st. N. (a), Wunde, Narbe, Geschwür; W.: afries. dolch 86, dolg, st. N. (a), Wunde; nfries. dolge; W.: ahd. tolk* 12, tolc, tolg*, st. M. (a?), st. N. (a), Wunde, Tod, Verwundung, Wundmal, Strieme; L.: Falk/Torp 210, Seebold 153; Son.: ? Reichert, Lexikon der altgermanischen Namen 2, 1990, 498 (Dulgibin, Dulgumni)

dulg-a-hait-j-a* 1, got., sw. M. (n): nhd. »Schuldheischer«, Gläubiger; ne. »debt-caller«, creditor, debtor; ÜG.: gr. daneist»j; ÜE.: lat. fenerator; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. daneist»j; E.: s. dulgs*, haitan; B.: Dat. Sg. dulgahaitjin Luk 7,41 CA

dulgicht, mnd., Adj.: nhd. gichtbrüchig; E.: s. dul (1)?, gicht (3); L.: MndHwb 1, 493 (dulgicht), Lü 88a (dulgicht)

dulg-s, * dulg* 1, got., st. M. (a)?, st. N. (a)?, (Krause, Handbuch des Gotischen 42): nhd. Schuld; ne. debt; ÜG.: gr. crewfeilšthj (= dulgis skula); ÜE.: lat. debitor (= dulgis skula); Q.: Bi (340-380); I.: ? Lw. aus dem Keltischen, vgl. Feist s. u. dulgs; E.: ohne germ. Entsprechung, nichtindogermanisch?, Lehmann D42; R.: dulgis skula: nhd. Schuldner; ne. debtor; ÜG.: gr. crewfeilšthj; ÜE.: lat. debitor; B.: Gen. Sg. dulgis Luk 7,41 CA; Son.: Dürfte gr. cršwj entspreyhen.

dulhÐt, dulheit, mnd., F.: nhd. Torheit, Unvernunft, Tollheit, Wahnsinn, tolle Lustigkeit, Sinnlosigkeit; Vw.: s. vastelõvendes-; Hw.: s. dullÆkhÐt, vgl. mhd. tolheit; E.: s. dul (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 493 (dulhê[i]t), Lü 88a (dulheit)

*duli-, *duliz, germ.?, st. M. (i): nhd. Dill; ne. dill; RB.: ae.; Hw.: s. *dulja‑; E.: s. idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pokorny 234; W.: ae. dyl-e, st. M. (i), Dill; L.: Falk/Torp 203

duli 1, ahd., st. N. (?): nhd. Röhre; ne. tube (N.); ÜG.: lat. fistula Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. germ. *dulja, Sb., Röhre, Tülle; idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245, EWAhd 2, 844

Dulin-n, an., st. M. (a): nhd. Verborgener (Zwergenname); L.: Vr 87a

dǖlÆsern*, dǖlÆser, duliser, dælÆseren*, dælÆser, mnd., N.: nhd. Tolleisen, rundes Eisen um Wäsche zu fälteln, Stabeisen, Stangeneisen; E.: s. dǖl, Æsern (1); L.: MndHwb 1, 493 (dǖlîser), Lü 88a (duliser); Son.: langes ü
*dulja-, germ.?, Sb.: nhd. Röhre, Tülle; ne. pipe (N.); RB.: ahd.; E.: idg. *dhel‑ (1), *dholo‑, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: ahd. tulli* 1, st. N. (ja), Pfeil?, Röhre?, Huf?, Hornsohle des Pferdefußes?; mhd. tülle, st. N., Pfahlwerk, Röhre; s. nhd. Tülle, F., Tülle, kleine Rinne, kleine Röhre, DW 22, 1696; W.: ahd. duli 1, st. N. (?), Röhre; W.: s. lat.-ahd.? tudellus* 1?, M., Pfeife, Röhre; L.: Falk/Torp 204, EWAhd 2, 844

*dulja-, *duljaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Dill; ne. dill; RB.: ae.; Hw.: s. *duli‑; E.: s. idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pokorny 234; W.: ae. dyl-e, st. M. (i), Dill; L.: Falk/Torp 203, Kluge s. u. Dill

dulk, mnd., M.: Vw.: s. dwelk; L.: MndHwb 1, 494 (dul[li]k)

du‑lk, afries., Adj.: Vw.: s. thu‑lk

dulken, mnd., Adv.: Vw.: s. dullÆken; L.: MndHwb 1, 493 (dulken)

dulkȫne, mnd., Adj.: nhd. tollkühn; ÜG.: lat. temerarius; E.: s. dul (1), kȫne; L.: MndHwb 1, 493 (dulkȫne), Lü 88a (dulkone); Son.: langes ö
dulkop, mnd., M.: nhd. Tollkopf, eigensinniger ungebärdiger Tollkopf; E.: s. dul (1), kop; L.: MndHwb 1, 493 (dulkop), Lü 88a (dulkop)

dulkoppet, mnd., Adj.: nhd. tollköpfig, eigensinnig; E.: s. dul (1), koppet; L.: MndHwb 1, 493 (dulkop)

du-l-l*, afries., Adj.: Vw.: s. do‑l‑l*

dull, mnd., Adj.: Vw.: s. dul; L.: MndHwb 1, 493 (dul)

dullÏrÆe*, dullerÆe, dullerie, mnd., F.: nhd. Tollheit, Unverstand; E.: s. dul (1); L.: MndHwb 1, 494 (dullerîe), Lü 88a (dullerie)

dülle, dulle, mnd., Sb.: nhd. Beule; E.: ?; L.: MndHwb 1, 493 (dülle), Lü 88a (dulle)

dulle (1), mnd.?, Adj.: Vw.: s. dul; L.: Lü 87b (dul)

dulle (2), mnd., F.: Vw.: s. dolle (2)

dulledille, mnd., Sb.: nhd. Bilsenkraut; E.: dulle (1)?, dille (1)?; L.: MndHwb 1, 493 (dulledille)

dulledillensõt*, duldilnsõt, mnd., F.: nhd. Bilsenkraut; E.: s. dulledille, sõt (1); L.: MndHwb 1, 493 (duldilnsât)

dullek, mnd., Adj.: Vw.: s. dullÆk; L.: MndHwb 1, 494 (dullÆk)

dulleken, mnd., Adv.: Vw.: s. dullÆken; L.: MndHwb 1, 493 (dulken)

dullen, mnd., sw. V.: nhd. tollen, toll sein (V.), närrisch sein (V.), toll werden, närrisch werden, sich toll benehmen, sich unsinnig benehmen, rasen, unsinnig machen; Vw.: s. vor-; Hw.: vgl. mhd. tollen; E.: s. dul (1); L.: MndHwb 1, 493 (dullen), Lü 88a (dullen)

dullenkiste, mnd., F.: nhd. Tollhaus, Behausung für Geisteskranke, Zelle für Geisteskranke; E.: s. dul (1), kiste; L.: MndHwb 1, 493 (dullenkiste)

dullerdeskæken, mnd., M.: nhd. »Tollheitskuchen«; E.: s. dul (1), kæken (2); R.: Ðnem Ðnen dullerdeskæken backen: nhd. jemanden übertölpeln; L.: MndHwb 1, 494 (dullerdes-)

dullerÆe, dullerie, mnd., F.: Vw.: s. dullÏrÆe; L.: MndHwb 1, 494 (dullerîe), Lü 88a (dullerie)

dullÆchÐt, mnd., F.: nhd. Torheit, Unvernunft, Tollheit, Wahnsinn, tolle Lustigkeit; Hw.: s. dulhÐt; E.: s. dullÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 494 (dullÆchê[i]t)

dullÆchÐt, mnd., F.: nhd. Torheit, Unvernunft, Tollheit, Wahnsinn, tolle Lustigkeit; Hw.: s. dulhÐt; E.: s. dullÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 494 (dullÆchê[i]t)

dullik, dulk, mnd., M.: Vw.: s. dwelk; L.: MndHwb 1, 494 (dul[li]k), Lü 88a (dullik)

dullÆk, dullek, mnd., Adj.: nhd. toll, töricht; E.: s. dul (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 494 (dullÆk)

dullÆken, dulliken, dulken, dulleken, mnd., Adv.: nhd. törichterweise; E.: s. dul (1), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 494 (dullÆk), Lü 88a (dulliken)

dullinc, mnd., M.: nhd. Wütender; E.: s. dul (1); L.: MndHwb 1, 494 (dullinc); Son.: örtlich beschränkt

*dulma-, *dulmaz, germ., M.: nhd. Betäubung, Qualm; ne. stunning (N.), smoke (N.); RB.: anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *dwalma‑; E.: s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: anfrk. dwa-l-m* 1, st. M. (a), st. N. (a), Betäubung; W.: as. dwa‑l‑m* 1, st. M. (a?), Berückung; mnd. dwelm, M., Irrung, Verwirrung; W.: ahd. twalm 10, dwalm, st. M. (a?), Verwirrung, Bestürzung, Betäubung; mhd. twalm, st. M., st. N., Betäubung, Ohnmacht, Schlaf, Qualm; nhd. (ält.) Twalm, M., Betäubung, DW 22, 1956; L.: Falk/Torp 216

du-l-mun‑us, do-l-man‑us, ae., Sb.: nhd. Kriegsschiff; Hw.: s. hðs?; I.: Lw. lat. dromæn, gr. drÒmwn (drómæn); E.: s. lat. dromæn, M., Schnellsegler, Läufer (M.) (1); s. gr. drÒmwn (drómæn), M., Läufer (M.) (1); vgl. gr. drÒmoj (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; vgl. idg. *der‑ (3), *drõ‑, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: Hh 80

dulsam***, mhd., Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. dol (?); W.: nhd. DW2-

dulsame***, mhd., st. F.: Vw.: s. ge-; E.: s. dol (?); W.: nhd. DW2-

dülslach, dulslach, mnd., M.: nhd. Schlag der eine unblutige Verletzung verursacht, Schlag der eine Beule verursacht; E.: s. dülle, slach (1); L.: MndHwb 1, 494 (dülslach), Lü 88a (dulslach)

dult* 14?, ahd., st. F. (i): nhd. Geduld, Erdulden; ne. patience; ÜG.: lat. patientia Gl, NGl, O; Vw.: s. fir‑, gi‑, un‑, ungi‑; Hw.: vgl. anfrk. *thuld?, as. *thuld?; Q.: Gl, NGl, O (863-871); E.: germ. *þuldi‑, *þuldiz, st. F. (i), Geduld; s. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060, EWAhd 2, 845; W.: mhd. dult, dolt, st. F., das Ertragen eines Leidens, Geduld; nhd. (ält.) Dult, F., Leiden, Geduld, DW (Neubearb.) 6, 1480

dult (1), dolt, mhd., st. F.: nhd. das Ertragen eines Leidens, Geduld, Dulden, Langmut, Leid; Vw.: s. ge-, un-; Hw.: s. dulde, tult; Q.: Lei, Trudp (vor 1150), Elmend, Brun, BDan (FB dult), En, PassIII, SüklV, Teichn, Volrat, Urk; E.: ahd. dult* 14?, st. F. (i), Geduld, Erdulden; germ. *þuldi‑, *þuldiz, st. F. (i), Geduld; s. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: nhd. (ält.) Dult, F., Leiden, Geduld, DW2 6, 1480; L.: Hennig (dult), Lexer 233c (tult), WMU (tult), MWB 1, 1390 (dult)

dult*** (3), mhd., Adj.: Vw.: s. un-; E.: s. dult (1); W.: nhd. DW2-

dult (2), mhd., st. F.: nhd. »Dult«, Fest, Festtag, Jahrmarkt; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. ahd. (?); W.: nhd. (ält.) Dult, F., Dult, DW2 6, 1480; R.: diser dult: nhd. dieses Fest; ÜG.: lat. huius festivitatis PsM; L.: Hennig (dult)

dult (2), mnd.?, F.: nhd. irdenes Gefäß, Krug (M.) (1); E.: ?; L.: Lü 88a (dult)

dult (1), mnd., F.: nhd. Geduld, Nachsicht, üble Lage, Linderung, Aufschub, Frist, Waffenstillstand, Indult; Vw.: s. ge-, in-, misse-, un-, vor-; Hw.: vgl. mhd. dult (1); E.: as. *thul‑d?, st. F. (i), Geduld; germ. *þuldi‑, *þuldiz, st. F. (i), Geduld; s. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pk 1060; R.: mit der dult: nhd. mit Geduld, mit Ergebung; R.: dult hebben: nhd. »Geduld haben«, hinnehmen, ertragen (V.); L.: MndHwb 1, 494 (dult), Lü 88a (dult)

dultbotter, mnd., F.: nhd. Geschenk mit dem man des Richters Nachsicht erkauft; E.: s. dult (1), botter; L.: MndHwb 1, 494 (dultbotter)

dultdach*, mnd., M.: nhd. Fristtag, Aufschub, Zeit zur Erfüllung der vom Richter aufgegebenen Verpflichtung; Hw.: vgl. mhd. dulttac; E.: s. dult (1), dach; R.: dultdõge: nhd. Fristtage; L.: MndHwb 1, 494 (dultdõge)

dultec, mhd., Adj.: Vw.: s. dultic

dultecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. dulticheit*

dulteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. dulticlich*

dulteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. dulticlÆche*

dulten (2), mhd., sw. V.: Vw.: s. tulten (1)

dulten 77, ahd., sw. V. (1a): nhd. dulden, leiden, erdulden, erleiden, ertragen (V.), auf sich nehmen, gestatten, zulassen; ne. endure, suffer; ÜG.: lat. (compati) Gl, ferre Gl, MH, luere (V.) (1) Gl, pati B, Gl, MH, O, perferre Gl, perpeti Gl, (poenas dare) Gl, (resudare) Gl, subire Gl, sustinere Gl, MH, tolerare Gl; Vw.: s. fir‑, gi‑, un‑; Q.: B, Gl (Ende 8. Jh.), MF, MH, O; I.: Lbd. lat. compati?, pati?; E.: westgerm. *þuldjan, sw. V., dulden; s. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060, EWAhd 2, 845; W.: mhd. dulten, dulden, dolden, sw. V., dulden, erleiden, geschehen lassen, bestehen lassen; nhd. dulden, sw. V., dulden, leiden, ertragen, DW 2, 1507; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

dulten (1), dulden, dolden, mhd., sw. V.: nhd. dulden, leiden, erleiden, ertragen (V.), hinnehmen, auf sich nehmen, zulassen, sich kümmern, annehmen, geschehen lassen, bestehen lassen, erfahren (V.), erleben; ÜG.: lat. pati PsM; Vw.: s. be‑, un-; Hw.: s. dult (1), dulde; Q.: PsM (vor 1190), Ren, RWh, RWchr, ErzIII, Enik, GTroj, HBir, Vät, HvNst, Ot, KvHelmsd, Minneb, MinnerII, WernhMl (FB dulten), Had, JTit, KvWSchwanr, KvWTroj, Lanc, NvJer, Parz, PassIII, RvEBarl, RvEGer, SalArz, WvT, Urk; E.: ahd. dulten 77, sw. V. (1a), dulden, leiden, erdulden; s. idg. *tel‑ (1), *telý‑, *tlÐi‑, *tlÐ‑, *tlõ‑, *telh2‑, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: s. nhd. dulden, sw. V., dulden, leiden, ertragen, DW 2, 1507, DW2 6, 1476; L.: Lexer 33c (dulten), Lexer 233c (tulten), Hennig (dulten), WMU (dulten 130 [1269] 25 Bel.), MWB 1, 1391 (dulten)

dultÆ* 1 und häufiger, ahd., st. F. (Æ): nhd. Geduld, Langmut, Sanftmut, Erdulden; ne. patience, gentleness; ÜG.: für O s. dult*; Vw.: s. un‑, ungi‑; Q.: O (863-871); E.: s. dult; W.: mhd. dulde, st. F., das Ertragen eines Leidens, Geduld; nhd. Dult, F., Leiden, Geduld, DW (Neubearb.) 6, 1480

*dulþi-, *dulþiz, germ., st. F. (i): nhd. Fest, Feier; ne. feast (N.); RB.: got., ahd.; E.: Etymologie unbekannt; W.: got. dulþ-s 17, st. F. (i kons.), Fest, Osterfest (, Lehmann D43); W.: s. got. dulþ-jan* 1, sw. V. (1), Fest feiern; W.: ahd. tuld* 13, st. F. (i), Dult, Fest, Feier, Feiertag, Festtag; mhd. tult, st. F., Fest, Jahrmarkt; nhd. (dial.) Dult, F., Dult, Fest; L.: Falk/Torp 204

dultic, dultec, dultich, mhd., Adj.: nhd. geduldig; ÜG.: lat. patiens PsM; Vw.: s. ge‑, un-*; Q.: Lei, PsM (vor 1190), HlReg, HvBer, MinnerII (FB dultec), PrOberalt, SpitEich, WälGa; E.: ahd. dultÆg* 5, Adj., geduldig; s. dult, dulten; W.: s. nhd. (ält.) duldig, Adj., Adv., geduldig, DW 2, 1508, DW2 6, 1481; L.: Lexer 380b (dultec), Hennig (dultec), MWB 1, 1391 (dultec)

dulticheit*, dultecheit, mhd., st. F.: nhd. Langmut, Geduld im Leiden; Q.: GTroj, SpitEich, WälGa (1215/16); E.: s. dultic, heit; W.: s. nhd. (ält.) Duldigkeit, F., Langmut, DW 2, 1391 (dultecheit)

dulticlich*, dulteclich, mhd., Adj.: nhd. geduldig; Vw.: s. ge-; Q.: BrZw, Walth (1190-1229); E.: s. dultic, lich; W.: nhd. (ält.) dultiglich, Adj., dultiglich, DW2 6, 1481; L.: Lexer 33c (dulteclich), MWB 1, 1391 (dulteclich)

dulticlÆche*, dulteclÆche, mhd., Adv.: nhd. geduldig; Vw.: s. ge-; Q.: Enik (FB dulteclÆche), BrHoh, GrRud, HartmKlage (um 1185); E.: s. dultic, lÆche; W.: nhd. (ält.) dultigliche, Adv., dultigliche, DW2 6, 1481; L.: Lexer 380b (dulteclÆche), MWB 1, 1391 (dulteclich)

dultÆg* 6, ahd., Adj.: nhd. geduldig; ne. patient (Adj.); ÜG.: lat. patiens B, MF; Vw.: s. gi‑, mõnæd‑?, un‑; Q.: B (800), GB, MF, O; E.: s. dult, dulten; W.: mhd. dultec, Adj., geduldig; nhd. duldig, Adj., Adv., geduldig, DW 2, 1508

*dultÆgo?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑, ungi‑

dulþ-jan* 1, got., sw. V. (1), (Krause, Handbuch des Gotischen 239,2b): nhd. ein Fest feiern; ne. hold a feast, hold festivities, celebrate a festival; ÜG.: gr. ˜ort£zein; ÜE.: lat. epulari; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. ˜ort£zein; E.: s. germ. *dulþi-?, F., Fest, Feier; B.: 1. Pers. Pl. Präs. dulþjam 1Kr 5,8 A

*dultlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *dultlÆhho?

*dultlÆhho?, *dultlÆcho?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

dultmæt, mnd., M.: nhd. Geduld; ÜG.: lat. patientia; I.: Lüt. lat. patientia?; E.: s. dult (1), mæt; L.: MndHwb 1, 494 (dultmôt)

dultnissida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Dulden, Erdulden; ne. patience; ÜG.: lat passio Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 8. Jh.)

dultnussida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Dulden, Erdulden, Leidenschaft; ne. patience; ÜG.: lat. passio Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. passio; E.: s. dulten, EWAhd 2, 847; Son.: Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70) (3. Viertel 8. Jh.)

*dulþæ-, *dulþæn, *dulþa-, *dulþan, germ.?, sw. M. (n): nhd. Wipfel, Dolde; ne. tree-top, umbel; RB.: ahd.; E.: s. idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pokorny 234; W.: ahd. toldo* 2, sw. M. (n), Dolde, Wipfel, belaubte Baumkrone, Blütenbüschel; s. mhd. tolde, sw. F., st. F., Wipfel; s. nhd. Dolde, F., Dolde, Wipfel der Bäume, Blumenbüschel, DW 2, 1224; L.: Falk/Torp 203, Kluge s. u. Dolde

dultpenninc*, mnd., M.: nhd. Gewerksabgabe der Fischer; E.: s. dult (1)?, penninc; R.: dultpenninge: nhd. »Duldpfennige«, Gewerksabgabe der Fischer; L.: MndHwb 1, 494 (dultpenninge)

dulþ-s 17, got., st. F. (i kons.), (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 160 Anm. 2, Krause, Handbuch des Gotischen 147,3): nhd. Fest, Osterfest; ne. festival, celebration, Easter; ÜG.: gr. ˜ort»; ÜE.: lat. festivitas, dies festus, dies sollemnis; Q.: Bi (340-380); I.: Lbd. gr. ˜ort»; E.: keine sichere Etymologie, germ. *dulþi-?, F., Fest, Feier; lat. indultum?, N., Erlaubnis, Lehmann D43; B.: dulþ Mat 27,15 CA; Joh 7,8 A2 (Akk. Sg.); Joh 7,10 CA (Akk. Sg.); Joh 7,14 CA (Dat. Sg.); Luk 2,41 CA (Dat. Sg.); Luk 2,41 CA (Dat. Sg.); Mrk 15,6 CA (Akk. Sg.); Dat. Sg. dulþai Joh 7,11 CA; Joh 12,12 CA; Joh 12,20 CA; Joh 13,29 CA; Gen. Sg. dulþais Joh 7,37 CA; Luk 2,42 CA; Kol 2,16 B; Nom. Sg. dulþs Joh 6,4 CA; Joh 7,2 CA

dulttac, tulttac, mhd., st. M.: nhd. Festtag; E.: s. dult (2), tac; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dulttac)

dultunge, mhd., st. F.: nhd. »Duldung«, Leiden, Passion; Q.: BrZw (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. dulten; W.: s. nhd. Duldung, F., Duldung, DW2 6, 1479; L.: Lexer 380b (dultunge), MWB 1, 1392 (dultunge)

dulwõgen, dulwagen, mnd., M.: nhd. Tollwagen; E.: s. dul (1), wõgen (2); R.: dulwõgen driven: nhd. »Tollwagen fahren«, unsinnig sein (V.); ÜG.: lat. (insaniae currum agitare); L.: MndHwb 1, 494 (dulwõgen), Lü 88a (dulwagen)

dulz (2), mhd., Adv.: nhd. süß, angenehm; Q.: Tannh (1240-1265); E.: s. dulz (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1392 (dulz)

dulz (1), mhd., Adj.: nhd. süß, angenehm; Q.: Tannh (1240-1265); I.: Lw. afr. dolz; E.: s. afr. dolz, Adj., süß; s. lat. dulcis, Adj., süß, lieblich; idg. *d¢kú‑?, Adj., süß, Pokorny 222; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1392 (dulz)

dðm (2), mnd., M.: Vw.: s. dæm (2); L.: MndHwb 1, 494 (dûm)

dðm (1), mnd.?, M.: Vw.: s. dðme; L.: Lü 88a (dûm[e])

dǖm, mnd., Adj.: nhd. toll, wütend (bei Hunden); E.: s. dum (1)?; L.: MndHwb 1, 494 (dǖm); Son.: langes ü
dum (1), dumm, mnd., Adj.: nhd. dumm, einfältig, unerfahren, unklug, toll, wütend; Hw.: vgl. mhd. tump; E.: as. du‑m‑b 3, Adj., dumm, unnütz, töricht; germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pk 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pk 261; L.: MndHwb 1, 494 (dum), Lü 88a (dum)

dum (2), mnd., Sb.: nhd. »dum« (Vogellaut); E.: schallnachahmend?; R.: dum dum: nhd. Stimme der Rohrdommel, Vogelstimme; L.: MndHwb 1, 494 (dum)

du-m*, afries., Adj.: Vw.: s. du‑m‑b*

du-m-b* 1, anfrk., Adj.: nhd. dumm; ne. foolish, dumb; ÜG.: lat stultus MNPsA; Hw.: vgl. as. dumb, ahd. tumb; Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; B.: MNPsA Nom. Sg. M. dumba stultus 91, 7 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 166 (van Helten) = S. 65, 5 (van Helten) = MNPsA Nr. 569 (Quak); Son.: auch amfrk. MNPsA Dat. Sg. M. dumben insipienti 38, 9 Leiden = MNPsA Nr. 168 (van Helten) = S. 65, 7 (van Helten) = MNPsA Nr. 292 (Quak)

*dumb-, idg., Sb.: nhd. Schwanz, Stab?; ne. penis, tail (N.); RB.: Pokorny 227 (349/54), iran., germ., balt.?; W.: s. germ. *tuppa‑, *tuppaz, st. M. (a), Zopf, Ende; an. top‑p-r, st. M. (a), Spitze, aufgebundenes Haar; W.: s. germ. *tuppa‑, *tuppaz, st. M. (a), Zopf, Ende; ae. top-p, st. M. (a), Spitze, Gipfel, Quaste; W.: s. germ. *tuppa‑, *tuppaz, st. M. (a), Zopf, Ende; ae. top-p-a, sw. M. (n), Faden; W.: s. germ. *tuppa‑, *tuppaz, st. M. (a), Zopf, Ende; afries. top-p 6, top, st. M. (a), Zopf, Haarbüschel; W.: s. germ. *tuppa‑, *tuppaz, st. M. (a), Zopf, Ende; ahd. zopf* 2, zoph*, st. M. (a?, i?), Zopf, Zipfel; mhd. zopf, st. M., Zopf; nhd. Zopf, M., Zopf, Haarflechte, DW 32, 75

du‑m‑b 3, as., Adj.: nhd. dumm, unnütz, töricht; ne. stupid (Adj.), useless (Adj.); ÜG.: lat. hebes GlP, ineptus GlPW, inutilis GlP, stolidus GlPW; Q.: GlP (Ende 10. Jh.), GlPW; E.: germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: mnd. dum, Adj., dumm, unklug, unerfahren; B.: GlP Pl. dumb• hebetes, inutiles Wa 81, 21a = SAGA 128, 21a = Gl 2, 241, 14, GlPW Nom. Sg. dúmb stolida Wa 91, 26a = SAGA 80, 26a = Gl 2, 577, 59, Nom. Sg. M. dumbo ineptus Wa 95, 14a = SAGA 83, 14a = Gl 2, 581, 4; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in altsächsischen Glossaren, ABäG 52 (1999), S. 216

du-m-b* 6, du-m*, afries., Adj.: nhd. stumm, dumm, unbedacht; ne. dumb (Adj.); Vw.: s. ‑dor-s-t-ich, ‑hê‑d, ‑nisse; Hw.: vgl. got. dumbs, an. dumbr, ae. dumb. anfrk. dumb, as. dumb, ahd. tumb; Q.: E, W, Jur, AA 111; E.: germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: nfries. domme, dom, Adj., dumm; L.: Hh 18a, Rh 695b, AA 111

du-m-b, ae., Adj.: nhd. stumm; ÜG.: lat. mutus Gl; Vw.: s. ‑n’s‑s; Hw.: s. déa‑f; vgl. got. dumbs, an. dumbr, afries. dumb*, anfrk. dumb, as. dumb, ahd. tumb; E.: germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, trübe, stumm, dumm; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hh 80

*dumba-, *dumbaz, germ., Adj.: nhd. trüb, stumm, dumm; ne. dull (Adj.), dumb (Adj.); RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *‑haidi‑; E.: vgl. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: got. du-m-b-s 2, Adj. (a), stumm (, Lehmann D44); W.: an. du‑m-b-r, Adj., stumm, dumm; W.: ae. du-m-b, Adj., stumm; W.: afries. du-m-b* 6, du-m*, Adj., stumm, dumm, unbedacht; nfries. domme, dom, Adj., dumm; W.: anfrk. du-m-b* 1, Adj., dumm; W.: as. du‑m‑b 3, Adj., dumm, unnütz, töricht; mnd. dum, Adj., dumm, unklug, unerfahren; W.: ahd. tumb 33, Adj., dumm, töricht, stumm, unverständig, unvernünftig; mhd. tumb, Adj., schwach, dumm, töricht; nhd. dumm, Adj., Adv., dumm, DW 2, 1510; L.: Falk/Torp 201, Kluge s. u. dumm, Heidermanns 166

dumb-a, an., sw. F. (n): nhd. Staub, Staubwolke; Hw.: s. dimm-r, d�kk-r; E.: germ. demban, sw. V., dampfen, stieben; idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; L.: Vr 87a

*dumbahaidi-, *dumbahaidiz, germ., st. F. (i): nhd. Dummheit, Torheit; ne. dumbness; RB.: afries., anfrk., ahd.; E.: s. *dumba‑, *haidi‑; W.: afries. du-m-b‑hê-d 14, st. F. (i), Dummheit; W.: anfrk. du-m-b-hei-d* 1, du-m-b-hei-d-e*, st. F. (i), Dummheit; W.: ahd. tumbheit* 6, st. F. (i), Dummheit, Torheit, Unwissenheit, Mangel an Einsicht; mhd. tumbheit, st. F., Unverständigkeit, Torheit, Dummheit, Unerfahrenheit; nhd. Dummheit, F., Dummheit, Unverständigkeit, Albernheit, Einfalt, DW 2, 1519; L.: Heidermanns 166

du-m-b‑dor-s-t‑ich 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. dummdreist; ne. impudent (Adj.); E.: s. du‑m‑b*, dor-s-t-ich; L.: Hh 137b

*dumbÐn, *dumbÚn, germ., sw. V.: nhd. stumm werden; ne. become dumb; RB.: ae., ahd.; Hw.: s. *dumba‑; E.: s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ae. *du-m-b-ian, sw. V. (2); W.: ahd. tumbÐn* 2, tumbæn*, sw. V. (3, 2), sich albern benehmen, unsinnig handeln, töricht sein (V.); vgl. nhd. (ält.) dummen, sw. V., dumm werden, DW 2, 1518; L.: Heidermanns 166

*dumbetjan, germ.?, sw. V.: nhd. dumm handeln; ne. do something dumb; RB.: ahd.; Hw.: s. *dumba‑; E.: s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ahd. tumbezzen* 2, tumbizzen*, sw. V. (1a), unsinnig sein (V.), töricht handeln; L.: Heidermanns 166

du-m-b‑hê-d 14, afries., st. F. (i): nhd. Dummheit; ne. folly (N.), dumbness; Hw.: vgl. anfrk. *dumbheid, as. dumbhÐd*, ahd. tumbheit, mnd. dumhêit, mnl. domheit; Q.: W, AA 171; E.: germ. *dumbahaidi‑, *dumbahaidiz, st. F. (i), Dummheit, Torheit; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; s. idg. *skõid‑, *kõid‑, *skõit‑, *kõit‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; vgl. idg. *skõi‑, *kõi‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; L.: Hh 18a, Rh 695b, AA 171

du‑m‑b‑hê‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Dummheit; ne. stupidity (N.); ÜG.: lat. ineptiae GlPW; Hw.: vgl. ahd. tumbheit* (st. F. (i)); anfrk. *dumbheid?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *dumbahaidi‑, *dumbahaidiz, st. F. (i), Dummheit, Torheit; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; s. idg. *skõid‑, *kõid‑, *skõit‑, *kõit‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; vgl. idg. *skõi‑, *kõi‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; W.: mnd. dumhêt, dumheit, F., Dummheit; B.: GlPW Akk.? Pl. dumphedi ineptias Wa 94, 34 = SAGA 82, 34b = Gl 2, 580, 55

du-m-b-hei-d* 1, du-m-b-hei-d-e*, anfrk., st. F. (i): nhd. Dummheit; ne. foolishness; ÜG.: lat. insipientia MNPsA; Hw.: vgl. as. dumbhêd*, ahd. tumbheit*; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. insipientia?; E.: germ. *dumbahaidi‑, *dumbahaidiz, st. F. (i), Dummheit, Torheit; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; s. idg. *skõid‑, *kõid‑, *skõit‑, *kõit‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; vgl. idg. *skõi‑, *kõi‑, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 916; B.: MNPsA Gen. Sg. dumpeide insipientia 37, 6 Leiden = dumpheide insipientia 37, 6 Schottius = MNPsA Nr. 167 (van Helten) = S. 65, 6 (van Helten) = MNPsA Nr. 279 (Quak)

du-m-b-hei-d-e*, anfrk., st. F. (i): Vw.: s. du‑m‑b-hei‑d*

*du-m-b-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. õ‑; Hw.: s. du‑m‑b; E.: germ. *dumbÐn, *dumbÚn, sw. V., stumm werden; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hall/Meritt 4a

*dumbil?, as., st. M. (a?): Vw.: s. horo‑*, rori‑*; Hw.: vgl. ahd. *tumbil? (st. M. (a))

*du‑m‑b‑il‑ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑*; Hw.: vgl. ahd. *tumbilen? (sw. V. (1a)); E.: s. dumb

*dumb-l-a, ae., sw. M. (n): Vw.: s. rõr-a‑; Hw.: s. *dumb-l‑e; E.: wohl lautnachahmend; L.: Hh 80

*dumb-l‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. rõr-a‑; Hw.: s. *dumb-l‑a; E.: s. dumb-l‑a; L.: Hh 80

*dumble?, ahd., (st. F.) (æ), sw. F. (n): Vw.: s. rær‑

*du-m-b-n-an, got., sw. V. (4), (vgl. Krause, Handbuch des Gotischen 246,2) : nhd. verstummen; ne. subside into silence, fall off into dumbness; Vw.: s. af-; E.: germ. *dumbnæn, sw. V., stumm werden, verstummen; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261

du-m-b-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. du‑m‑b-n’s‑s

du-m-b-n’s-s, du-m-b-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Dummheit; Hw.: vgl. afries. dumbnisse, ahd. tumbnissi*; E.: s. du‑m‑b, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 90b

du-m-b‑nisse 5, afries., st. F. (jæ): nhd. Dummheit; ne. folly (N.), dumbness; Hw.: vgl. ahd. tumbnissi*; Q.: Jur, AA 111; E.: s. du‑m‑b*, *‑nisse; L.: Hh 18a, Rh 696a

*dumbnæn, germ.?, sw. V.: nhd. stumm werden, verstummen; ne. become dumb; RB.: got.; Hw.: s. *dumba‑; E.: s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: got. *du-m-b-n-an, sw. V. (4), verstummen; L.: Heidermanns 166

*dumbæn, germ.?, sw. V.: nhd. stumm werden; ne. become dumb; RB.: ahd.; E.: s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ahd. tumbÐn* 2, tumbæn*, sw. V. (3, 2), sich albern benehmen, unsinnig handeln, töricht sein (V.); vgl. nhd. (ält.) dummen, sw. V., dumm werden, DW 2, 1518; L.: Heidermanns 166

du‑m-b-r, an., Adj.: nhd. stumm, dumm; Hw.: s. dy‑m‑b-il-dag-ar; vgl. got. dumbs, ae. dumb. anfrk. dumb, as. dumb, ahd. tumb, afries. dumb*; E.: germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Vr 87a

du-m-b-s 2, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 154,1): nhd. stumm; ne. dumb, voiceless, mute; ÜG.: gr. kwfÒj; ÜE.: lat. mutus; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dumba‑, *dumbaz, Adj., trüb, stumm, dumm; vgl. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261, Lehmann D44; B.: Nom. Sg. M. sw. dumba Mat 9,33 CA; Nom. Sg. M. st. dumbs Luk 1,22 CA

dumdrÆste, mnd., Adj.: nhd. dummdreist, unverschämt; Hw.: s. dumdrÆstich; E.: s. dum (1), drÆste; L.: MndHwb 1, 494 (dumdrîste)

dumdrÆstich, mnd., Adj.: nhd. dummdreist, unverschämt; Hw.: s. dumdrÆste; E.: s. dum (1), drÆstich; L.: MndHwb 1, 494 (dumdrîste)

dðme, doume, tðme, mhd., sw. M.: nhd. »Daume«, Daumen, Handwinde in der Schmiede; Q.: Brun, Minneb (FB dðme), Albrant, Eracl, Frl, Gen (1060-1080), Go, PassIII, Renner, Ring, StRAugsb, Trist, UvLFrd, Walth, Urk; E.: ahd. dðmo 21, sw. M. (n), »Daume«, Daumen; germ. *þðmæ‑, *þðmæn, *þðma‑, *þðman, sw. M. (n), »Daume«, Daumen; s. idg. *tumo‑, Adj., dick, Pokorny 1080; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: s. nhd. Daume, Daumen, M., Daumen, DW 2, 845, DW2 6, 409; R.: der elfte dðme: nhd. Penis; L.: Lexer 33c (dðme), Hennig (dðme), WMU (dðme 1209 [1290] 3 Bel.), MWB 1, 1392 (dðme)

dðme (1), dðm, mnd., M.: nhd. »Daume«, Daumen, Daumen als Maß, Daumkraft, Hebezeug, Handwinde, Zapfen (M.); Vw.: s. dÐve-; Hw.: vgl. mhd. dðme; E.: as. thð‑mo* 1, sw. M. (n), »Daume«, Daumen (M.); germ. *þðmæ‑, *þðmæn, *þðma‑, *þðman, sw. M. (n), »Daume«, Daumen; s. idg. *tumo‑, Adj., dick, Pk 1080; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, V., schwellen, Pk 1080; R.: den dðmen in der hant hælden: nhd. »den Daumen in der Hand halten«, das Heft in der Hand behalten, den Daumen auf dem Beutel halten; R.: mit dðmen unde mit munde læben: nhd. »mit Daumen und mit Mund geloben«, mit dem auf dem Gerichtstisch aufgesetzten Daumen ein Gelöbnis sprechen; R.: den dðmen tÐn: nhd. »den Daumen ziehen«, Daumschrauben anlegen; R.: dat spil up dÐme dðme vȫren: nhd. »das Spiel auf dem Daumen führen«, gewonnenes Spiel haben; L.: MndHwb 1, 494 (dûme), Lü 88a (dûm[e]); Son.: 1 Daumen = 1 Zoll, langes ö

düme (2), mnd., N.: Vw.: s. dȫme; Son.: langes ö
dðmebrÐt, mnd., Adj.: nhd. »daumenbreit«, daumenstark, zollstark; Hw.: s. dðmedicke; E.: s. dðme (1), brÐt (1); L.: MndHwb 1, 495 (dûme[n]dicke)

dðmedicke, mnd., Adj.: nhd. »daumendick«, daumenstark, zollstark; Hw.: s. dðmendicke, dðmebrÐt; E.: s. dðme (1), dicke (1); L.: MndHwb 1, 495 (dûme[n]dicke)

dðmeÐle, mnd., F.: Vw.: s. dðmÐlene; L.: MndHwb 1, 495 (dûmÐle[ne])

dǖmeke, mnd., N.: nhd. »Däumchen«, Hans Dühmk (Reiterlein über dem mittelsten Stern in der Deichsel des Sternbilds des großen Bären oder des großen Wagen [M.]); E.: s. dðme (1); L.: MndHwb 1, 495 (dǖmeke); Son.: langes ü
dǖmekenwõgen, mnd., M.: nhd. Sternbild des großen Bären; E.: s. dǖmeke, wõgen (2); L.: MndHwb 1, 495 (dǖmeke); Son.: langes ü
dðmÐle, mnd., F.: Vw.: s. dðmÐlene; L.: MndHwb 1, 495 (dûmÐle[ne])

dðmÐlen, mnd., F.: Vw.: s. dðmÐlene; L.: MndHwb 1, 495 (dûmÐle[ne])

dðmÐlene, dumelne, dðmÐle, dðmelle, dðmÐlen, dðmeÐle, mnd., F.: nhd. Daumelle, Maß von der Spitze des Daumen bis zum Ellenbogen; Hw.: vgl. mhd. dðmelle; Q.: Ssp (1221-1224) (dðmelne); E.: s. dðme (1), Ðlene; L.: MndHwb 1, 494 (dûmÐle[ne]), Lü 88a (dumelne)

dǖmelinc, dumelink, mnd., M.: nhd. Däumling, Bedeckung des Daumens, Zwerg, Fuhrmann am Wotanswagen im Sternbild des großen Bären; E.: s. dðme (1), dǖmeke; L.: MndHwb 1, 494 (dǖmelinc), Lü 88a (dumelink); Son.: langes ü
dðmelle, dðmelne, dðmel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Daumelle«, Maß (von der Spitze des Daumens bis zum Ellenbogen), Elle; Q.: DSp, HvNst, SAlex (FB dðmelle), BdN, ErnstD, SSp (1221-1224), StRAugsb; E.: s. dðme; W.: s. nhd. (ält.) Daumelle, F., Daumelle, DW2 6, 409; L.: Lexer 33c (dðmelle), Hennig (dðmelle), MWB 1, 1392 (dðmelle); Son.: SSp mnd.?

dðmelle, mnd., F.: Vw.: s. dðmÐlene; L.: MndHwb 1, 495 (dûmÐle[ne])

dðmellenbreit, mhd., Adj.: nhd. eine Elle breit; Q.: ErnstD (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. dðmelle, breit; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1393 (dðmellenbreit)

dðmellenlanc, mhd., Adj.: nhd. eine Elle lang; Q.: WolfdA (1. Hälfte 13. Jh.) E.: s. dðmelle, lanc (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1393 (dðmellenlanc)

dðmelne, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. dðmelle

dumelne, mnd.?, F.: Vw.: s. dðmÐlene; L.: Lü 88a (dumelne)

dðmen, mhd., sw. V.: nhd. einen Daumen lang sein?, mit Daumenschrauben foltern; Q.: ClosChr, RWchr (um 1254); E.: s. dðme; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1393 (dðmen)

dǖmen, dumen, mnd., sw. V.: nhd. Druck mit dem Daumen geben, mit dem Daumen nachhelfen; E.: s. dðme (1); L.: MndHwb 1, 495 (dǖmen), Lü 88a (dumen); Son.: langes ü
dðmenbæte, mnd., F.: nhd. Buße für den abgeschlagenen Daumen; E.: s. dðme (1), bæte (1); L.: MndHwb 1, 495 (dûmenbôte)

dðmendicke, mnd., Adj.: nhd. »daumendick«, daumenstark, zollstark; Hw.: s. dðmedicke, dðmebrÐt; E.: s. dðme (1), dicke (1); L.: MndHwb 1, 495 (dûme[n]dicke)

dðmengeleich 1, mhd., st. N.: nhd. Daumenglied; Q.: Urk (1290); E.: s. dðme, geleich; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dðmengeleich 1295 [1290] 1 Bel.), MWB 1, 1393 (dðmengeleich)

dðmenlÐt, mnd., N.: Vw.: s. dðmenlit; L.: MndHwb 1, 495 (dûmenlit)

dðmenlit, dðmenlÐt, mnd., N.: nhd. Daumenglied; E.: s. dðme (1), lit (2); L.: MndHwb 1, 495 (dûmenlit)

dðmenrinc, mnd., M.: nhd. Daumenring; ÜG.: lat. annulus typarius vel signatorius; E.: s. dðme (1), rinc; L.: MndHwb 1, 495 (dûmenrinc)

dðmenschrðve, mnd., F.: nhd. Daumenschraube; E.: s. dðme (1), schrðve; L.: MndHwb 1, 495 (dûmenschrûve)

dðmenstac, mhd., st. M.: Vw.: s. tuomenstac

dðmet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. dðmen?; W.: nhd. DW2-

dumhÐt, dumheit, mnd., F.: nhd. »Dummheit«, Einfalt, Unerfahrenheit, Unwissenheit, Verwegenheit; ÜG.: lat. temeritas; Hw.: s. dummichhÐt, vgl. mhd. tumpheit; E.: as. du‑m‑b‑hê‑d* 1, st. F. (i), Dummheit; L.: MndHwb 1, 495 (dumhê[i]t), Lü 88a (dumheit)

dumich***, mnd., Adj.: nhd. dumm, einfältig, unerfahren, unklug, toll, wütend; Hw.: s. dumichhÐt; E.: s. dum (1), ich (2)

dumichhÐt*, dummichÐt, dummicheit, mnd., F.: nhd. Einfalt, Unerfahrenheit, Unwissenheit, Verwegenheit; ÜG.: lat. temeritas; Hw.: s. dumhÐt; E.: s. dumich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 495 (dumhê[i]t), MndHwb 1, 495 (dummichê[i]t)

dðmil* 1, as., st. M. (a): nhd. Trommel, Pauke; ne. drum (N.); ÜG.: lat. (tympanum) Gl; Vw.: s. hora‑; Hw.: vgl. ahd. *tðmil? (st. M. (a)); Q.: Gl (9. Jh.); B.: Gl dumeles tympana SAGA 154, 48 = Gl 1, 445, 48

dðmklauwe*, dðmeklauwe*, dðmklõwe, mnd., F.: nhd. Daumenschraube; E.: s. dðme (1), klauwe; L.: MndHwb 1, 495 (dûmklûve)

dðmklõwe, mnd., F.: Vw.: s. dðmeklõuwe; L.: MndHwb 1, 495 (dûmklûve)

dðmklðve, dðmeklðve*, mnd., F.: nhd. Daumenschraube; E.: s. dðme (1), klðve; L.: MndHwb 1, 495 (dûmklûve)

dumkȫne, dumkone, mnd., Adj.: nhd. dumm, töricht, tollkühn, verwegen, anmaßend; E.: s. dum (1), kȫne; L.: MndHwb 1, 495 (dumköne), Lü 88a (dumkone); Son.: langes ö
dumkȫnhÐt, dumkonheit, mnd., F.: nhd. Tollkühnheit, Verwegenheit, Torheit, Anmaßung; E.: s. dum (1), kȫnhÐt, dumkȫne, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 495 (dumkȫnhê[i]t), Lü 88a (dumkonheit); Son.: langes ö

dumkȫnich***, mnd., Adj.: nhd. dumm, töricht, tollkühn, verwegen, anmaßend; Hw.: s. dumkȫnigen; E.: s. dum (1), kȫnich; Son.: langes ö
dumkȫnigen, dumkonigen, mnd., Adv.: nhd. dumm, töricht, tollkühn, verwegen, anmaßend; Hw.: s. dumkȫnlÆken; E.: s. dumkȫnich; L.: MndHwb 1, 495 (dumkȫne), Lü 88a (dumkonlich); Son.: langes ö
dumkonlich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dumkȫnlÆk; L.: Lü 88a (dumkonlich); Son.: langes ö
dumkȫnlÆk, dumkonlich, mnd., Adj.: nhd. dumm, töricht, tollkühn, verwegen, anmaßend; E.: s. dumkȫne, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 495 (dumkȫne), Lü 88a (dumkonlich); Son.: langes ö
dumkȫnlÆken, mnd., Adv.: nhd. dumm, töricht, tollkühn, verwegen, anmaßend; Hw.: s. dumkȫnigen; E.: s. dumkȫne, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 495 (dumkȫne), Lü 88a (dumkone); Son.: langes ö

dðmkrðt, mnd., N.: nhd. Geld (scherzhaft); E.: s. dðme (1), krðt (1); L.: MndHwb 1, 495 (dûmkrût)

dumlÆk, dumlik, mnd., Adj.: nhd. »dümmlich«, dumm, töricht, anmaßend; Hw.: vgl. mhd. tumplich; E.: s. dum (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 495 (dumlÆk), Lü 88a (dumlik)

dumlÆken, dumliken, mnd., Adv.: nhd. »dümmlich«, dumm, töricht, anmaßend, törichter Weise; L.: MndHwb 1, 495 (dumlÆk), Lü 88a (dumliken)

dumm, mnd., Adj.: Vw.: s. dum (1); L.: MndHwb 1, 494 (dum)

dðmmõli* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Zwölftel, Daumenlänge; ne. twelfth (N.); ÜG.: lat. uncia Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. dðmo?, mõl, EWAhd 2, 848

dumme, mhd., Sb.: nhd. »Herr«; Q.: Elis, OrtnAW, Walth (1190-1229); I.: Lw. lat. dominus; E.: s. lat. dominus, M., Herr, Hausherr; vgl. lat. domus, F., Haus, Geschlecht, Schule; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, *demh2‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1393 (dumme)

dummichhÐt*, dummichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dumichhÐt; L.: MndHwb 1, 495 (dumhê[i]t), MndHwb 1, 495 (dummichê[i]t)

dðmo 21, ahd., sw. M. (n): nhd. Daumen; ne. thumb (N.); ÜG.: lat. digitus Gl, pollex Gl; Vw.: s. pfaffen‑; Hw.: vgl. as. thðmo*; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), N; E.: germ. *þðmæ‑, *þðmæn, *þðma‑, *þðman, sw. M. (n), Daumen; s. idg. *tumo‑, Adj., dick, Pokorny 1080; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080, EWAhd 2, 849; W.: mhd. dðme, doume, sw. M., Daumen, Handwinde in der Schmiede; nhd. Daume, Daumen, M., Daumen, DW 2, 845; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

*dump-, germ., sw. V.: nhd. einsinken; ne. sink (V.); E.: s. idg. *dhumb‑, Sb., Vertiefung, Höhle, Tümpel, Pokorny 267; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Falk/Torp 208

dump, mnd., Adj.: nhd. dumpf; E.: s. dumpe?; L.: MndHwb 1, 495 (dump)

*dumpa, germ.?, Sb.: nhd. Vertiefung, Grube; ne. hollow (N.), pit; RB.: ahd.; E.: idg. *dhumb‑, Sb., Vertiefung, Höhle, Tümpel, Pokorny 267; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: ahd. tumpfilo* 1, tumphilo, sw. M. (n), »Tümpel«, Strudel; s. mhd. tümpfel, st. M., Strudel; vgl. nhd. Tümpel, M., Tümpel, DW 22, 1755; L.: Falk/Torp 209

dump-a, an., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen; Hw.: s. stap-i; L.: Vr 87a

dumpe, mnd., M.: nhd. Dampf, Engbrüstigkeit, Asthma, Erkältung, Rückstände beim Reinigen des Münzmetalls, Unruhe, Bedrängnis, Widerstand, Schade, Schaden (M.); Hw.: s. damp, vgl. mhd. dumpfe; E.: s. dümpen; L.: MndHwb 1, 495 (dumpe), Lü 88a (dumpe)

dümpel***, mnd., M.?: nhd. Tümpel, tiefe Stelle im Wasser; Hw.: s. dümpelen, vgl. mhd. tümpfel; E.: s. mhd. tümpfel, st. M., »Tümpel«, Strudel, tiefe stelle im Wasser; s. ahd. tumpfilo* 1, tumphilo, sw. M. (n), »Tümpel«, Strudel; s. germ. *dumpa, Sb., Vertiefung, Grube; idg. *dhumb‑, Sb., Vertiefung, Höhle, Tümpel, Pokorny 267; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267

dümpelen, mnd., sw. V.: nhd. eintauchen, untertauchen, ins Wasser tauchen; E.: s. dümpel; R.: Ðnen int wõter dümpelen: nhd. einen ins Wasser tauchen; L.: MndHwb 1, 495 (dümpelen), Lü 88a (dumpeln)

dümpen, mnd., sw. V.: nhd. ersticken, zerdrücken, unterdrücken, eine Grube zuwerfen; Vw.: s. be-, vor-; Hw.: s. dampen, vgl. mhd. dumpfen;E.: s. as. *th’m‑p‑ian?, sw. V. (1a), »dämpfen«, ersticken; s. germ. *dempan, sw. V., dampfen, stieben; vgl. idg. *dem‑?, V., stieben, dampfen; s. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pk 247; L.: MndHwb 1, 495 (dumpe), MndHwb 1, 495 (dümpen), Lü 88a (dumpe)

dumpfe, dumphe, mhd., sw. M.: nhd. Schwindsucht, Lebenshauch?, Atemnot?; ÜG.: lat. phthisis Gl; Q.: NvJer, Gl (Anfang 14. Jh.); E.: s. dumpfen?; W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 110b (dumpfe), MWB 1, 1393 (dumphe)

dümpfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. dumpfen

dumpfen, dümpfen, dumphen, mhd., sw. V.: nhd. dampfen, dämpfen, rauchen?; Q.: Albrecht (1190-1210), AlbvHalbB; E.: s. dempf (?); W.: nhd. (ält.) dümpfen, V., dümpfen, DW2 6, 1493; L.: Lexer 33c (dumpfen), MWB 1, 1393 (dumphen)

dumpfic*, dumphec, mhd., Adj.: nhd. verschleimt; Q.: Macer (13. Jh.); E.: s. dumpfe; W.: s. nhd. dumpfig, Adj., dumpfig, feucht, DW 2, 1527; L.: MWB 1, 1393

dumphe, mhd., sw. M.: Vw.: s. dumpfe

dumphec, mhd., sw. M.: Vw.: s. dumpfic*

dumphen, mhd., sw. V.: Vw.: s. dumpfen

dumpich, mnd., Adj.: nhd. dampfig, feucht, engbrüstig, asthmatisch, stockend (Blut), lungensüchtig, mit Dampf behaftet; Hw.: s. dampich; E.: s. dump, ich; L.: MndHwb 1, 495 (dumpich), Lü 88a (dumpich)

*dumpila-?, germ.?, Sb.: nhd. Grübchen; ne. dimple; E.: s. idg. *dhumb‑, Sb., Vertiefung, Höhle, Tümpel, Pokorny 267; vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267

dðmprævest, mnd., M.: Vw.: s. dæmprævest; L.: MndHwb 495 (dûmprævest)

dumslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, unblutige Verletzung; Hw.: s. dunslach; E.: s. dum (?), slach (1); L.: MndHwb 1, 495 (dumslach), Lü 88a (dumslach)

dðmstok, mnd., Sb.: nhd. Spitzpfahl?; ÜG.: lat. cippus, nervus; E.: s. dðm (?), stok; L.: MndHwb 1, 495 (dûmstok)

dðmvinger, dðmevinger*, mnd., M.: nhd. Daumen; E.: s. dðme (1), vinger; L.: MndHwb 1, 495 (dûmvinger)

dðn* 4?, lat.-anfrk., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Düne; ne. dune; Q.: Urk (839); E.: s. germ. *dðnæ‑, *dðnæn, sw. F. (n), Sandhügel, Düne; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261, EWAhd 2, 851; B.: Urk Annales Bertiniani 40,23 tanta inundatio ... per totam paene Frisiam occupavit ut ageribus arenarum illic copiosis quos dunos vocitant fere coaequaretur ..., Act. Fl. 130 concedo sancte Marie dunarum, Compte général de Flandre S. 181 super dunas 40, Vita Willibrordi act. Thiofrido (AA SS Nov III, S. 469) congesta moles harene instar muri firmissimi quam congestionem sua lingua dunon appellant maritimi; L.: L.: Quak, A., Unbekanntes niederländisches Wortmaterial, in: Mittelalterliche volkssprachige Glossen, 2001, 308f.

dðn (1), dðne, mnd., F.: nhd. Daune; ÜG.: lat. pluma; Vw.: s. hȫvet-; E.: s. ndd. dðne, vgl. an. dúnn, M., Flaumfeder, Daune; L.: MndHwb 1, 495 (dûn), Lü 88a (dune)

dðn (2), mnd., Adj.: Vw.: s. dðne (1)

dð-n, ae., st. F. (æ), st. M. (a): nhd. Höhe, Hügel, Berg; ÜG.: lat. mons Gl, (onichinus) Gl; Vw.: s. õ‑ (1), wi-n-ter‑, ‑scrÏ‑f; Hw.: s. *d‘-n‑e; vgl. afries. dðne; E.: germ. *dðna‑ (1), *dðnaz, st. M. (a), Sandhügel, Düne; vgl. air. dún, N., Burg; s. kelt. dún, Sb., Festung, Burg, Berg; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 80, Hall/Meritt 90b, Lehnert 58b

*dun-, germ., sw. V.: nhd. tönen, dröhnen; ne. sound (V.); Hw.: s. *duni‑; E.: idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; L.: Falk/Torp 208

dun, dðne, mnd., Adv.: Vw.: s. don (1)

dun 1, dunn*, as., Adj.: nhd. braun, dunkel; ne. brown (Adj.), dark (Adj.); ÜG.: lat. furvus GlVO, spadix GlVO; Hw.: s. dosan*; vgl. ahd. *tun?; Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *dusnæ, Adj., braun, gelb; B.: GlVO Nom. Sg. dun spadix (equus) Wa 109, 16 = SAGA 191, 16a = Gl 2, 716, 12; Son.: ae. dunn Gl 1, 320, 1 und Gl 1, 460, 17

*dðna- (1), *dðnaz, germ., st. M. (a): nhd. Sandhügel, Düne; ne. dune; RB.: ae., afries.; Hw.: s. *dðnæn; E.: vgl. air. dún, N., Burg; s. kelt. dún, Sb., Berg; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: s. ae. dð-n, st. F. (æ), st. M. (a), Höhe, Hügel, Berg; W.: s. afries. dð-n-e 1?, F., Düne; L.: Falk/Torp 207

dðna 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Vorgebirge, Düne, Kap; ne. foothills (Pl.), dune; ÜG.: lat. promuntorium Gl; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. germ. *dðnæ‑, *dðnæn, sw. F. (n), Sandhügel, Düne; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261, EWAhd 2, 851

*dðna- (2), *dðnaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Daune; ne. down (N.); RB.: an.; E.: s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: an. dð-n-n (1), d‘-n-n, st. M. (a), Daune, Flaumfeder; L.: Falk/Torp 207, Kluge s. u. Daune

dun-a, an., sw. V.: nhd. dröhnen; Hw.: s. dyn-r; L.: Vr 87a

dð-n-õ-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. herunterlassen, herablassen, herabschicken; ÜG.: lat. submittere Gl; Vw.: s. õ‑; E.: s. dð‑n, õ- (1), s’nd-an

dðnbedde, dðnebedde*, mnd., N.: nhd. Daunenbett; Hw.: s. dðnenbedde; E.: s. dðn (1), bedde; L.: MndHwb 1, 495 (dûn), Lü 88a (dun[en]bedde)

dunc, mhd., st. M.: nhd. Gutdünken, Erachten, Bedünken, Meinung, Glaube, Vermutung; Vw.: s. be-, ge-, vier-; Q.: HlReg, Seuse (FB dunc), Ainune, Frl, Krone, KvWTroj, Reinfr, UvS (1. Drittel 13. Jh.), Urk; E.: s. denken, dunken (2); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (dunc), WMU (dunc 1797 [1293] 7 Bel.), MWB 1, 1393 (dunc)

duncjõr, mnd., N.: nhd. Dungreise, mehrjährige Periode einer Ackerdüngung; E.: s. düngen, jõr; R.: duncjâre (Pl.): nhd. Dungreisen; L.: MndHwb 1, 497 (duncjâr)

duncnis, duncnüsse, duncisse, mhd., st. F.: nhd. Meinung, Ansicht, Urteil; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. dunc, nis; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380b (duncnis), Hennig (duncnis), MWB 1, 1393 (duncnisse)

duncnisse, mhd., st. F.: Vw.: s. duncnis

duncnüsse, mhd., st. F.: Vw.: s. duncnis

duncrecht, mnd., N.: nhd. Recht den in einen Acker gebrachten Dünger abzunutzen; ÜG.: lat. ius fimale; Hw.: s. düngerecht; E.: s. düngen, recht (2); L.: MndHwb 1, 497 (duncrecht)

dðndÐke, dðnedÐke*, mnd., F.: nhd. Daunendecke, Decke aus Daunen; Hw.: s. dðnendÐke; E.: s. dðn (1), dÐke; L.: MndHwb 1, 495 (dûn)

dðne (3), dunne, mnd., F.: nhd. Düne; Vw.: s. banklõken-, sant-; Hw.: s. don (3); R.: binnen dðnen: nhd. durch Dünen?; R.: bðten dðnen: nhd. ?; L.: MndHwb 1, 495 (dûne), Lü 88a (dune)

dð-n-e 1 und häufiger?, afries., F.: nhd. Düne; ne. dune; Hw.: vgl. ae. dðn; E.: germ. *dðna‑ (1), *dðnaz, st. M. (a), Sandhügel, Düne; s. kelt. dun, Sb., Berg; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 18a

dðne (4), mnd., F.: Vw.: s. dðn (1)

dðne (1), dðne, mnd., Adj.: nhd. aufgeschwollen, dick, voll, betrunken, dicht, enge; Vw.: s. drunken-; E.: ?; R.: dûne unde vul: nhd. aufgeschwollen und voll; R.: drunken unde dûne: nhd. betrunken und voll; R.: drunkendðne: nhd. betrunken; L.: MndHwb 1, 495 (dûne), Lü 88a (dûn[e])

dðne (2), mnd., M.: nhd. Betrunkener; E.: s. dðne (1); L.: MndHwb 1, 495 (dûne)

dune (1), mnd., Adv.: Vw.: s. don (1)

dune (2), mnd., Konj.: Vw.: s. don (3)

Dǖne, mnd., Sb.: nhd. Düna; E.: s. ON Dðna L.: MndHwb 1, 495 (Dǖne); Son.: langes ü
dð-n-e‑õ‑stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. heruntersteigen; ÜG.: lat. descendere Gl; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. dð-n-e‑stÆg-an; I.: Lüt. lat. descendere; E.: s. dð‑n, õ- (1), stÆg-an; L.: Gneuss Lb Nr. 211

dünec, mhd., Adj.: Vw.: s. dünic*

dünen, dunen, mhd., sw. V.: nhd. dröhnen, donnern, ein Getöse machen; Vw.: s. er-; Q.: Ot (FB dünen), Albrecht, Anno (1077-1081), Roth; E.: s. dãnen?; W.: nhd. (ält.) dünen, V., dünen, DW2 6, 1496; L.: Lexer 33c (dünen), MWB 1, 1394 (dünen)

dunen, mhd., sw. V.: Vw.: s. dünen

dðnenbedde, mnd., N.: nhd. Daunenbett; Hw.: s. dðnbedde; E.: s. dðn (1), bedde; L.: MndHwb 1, 495 (dûn), Lü 88a (dun[en]bedde)

dðnendÐke, mnd., F.: nhd. Daunendecke, Decke aus Daunen; Hw.: s. dðndÐke; E.: s. dðn (1), dÐke; L.: MndHwb 1, 495 (dûn)

dðnenküssen, mnd., N.: nhd. Daunenkissen, Kissen das mit Daunen gefüllt ist; Hw.: s. dðnküssen; E.: s. dðn (1), küssen (1); L.: MndHwb 1, 495 (dûn)

dðnenvedder, mnd., F.: Vw.: s. dðnenvÐdere; L.: MndHwb 1, 495 (dûn)

dðnenvÐdere*, dðnenvedder, mnd., F.: nhd. Daunenfeder; Hw.: s. dðnvÐder; E.: s. dðn (1), vÐdere (1); L.: MndHwb 1, 495 (dûn)

duner, mhd., st. M.: Vw.: s. doner

dunerschðr, mhd., st. M.: Vw.: s. donerschðr

dunerslac, mhd., st. M.: Vw.: s. donerslac

*dð-n-e‑s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. absetzen; Vw.: s. of‑; E.: s. dð‑n, s’t-t-an; L.: Gneuss Lb Nr. 238

dð-n-e‑stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. heruntersteigen; ÜG.: lat. descendere Gl; Vw.: s. of‑; Hw.: s. dð-n‑e‑õ‑stÆg‑an; I.: Lüs. lat. descendere; E.: s. dð‑n, stÆg-an; L.: Gneuss Lb Nr. 211

dǖnevõrÏre*, dǖnevõr, mnd., M.: nhd. »Dünafahrer«, Rigafahrer; E.: s. Dǖne, võrÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 495 (Dǖne); Son.: langes ü
(Dun-eyrr, an., M.: nhd. »Feuergänger«, (Hirschname); L.: Vr 87a)

dung* 3, tung?*, as., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Webstube; ne. weavingroom (N.); ÜG.: lat. (textrinus) GlP, GlTr; Hw.: vgl. ahd. tung (1) (st. F. (i), st. M. (a?, i?)); anfrk. dung; Q.: GlP (1000), GlTr, Gl (Brüssel, Bibliothèque Royale 9987-91); E.: germ. *dunga‑, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; s. idg. *dhengh‑ (1), V., drücken, krümmen, bedecken, Pokorny 250; W.: mnd. dunk, M., F., unterirdisches Gemach, Webstube; B.: GlP Sg. dunc textrinum (opus) Wa 78, 17b = SAGA 125, 17b = Gl 1, 475, 8, Gl dam textrina .i. dunch SAGA 37, 29 = Gl 2, 573, 29, GlTr Nom. Sg. dunc textrina SAGA 392(, 15, 84) = Ka 182(, 15, 84) = Gl 4, 209, 49 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes 263b altsächsisch

*dung?, anfrk.?, st. M. (a?, i?): Hw.: vgl. as. dung*, ahd. tung (1); Son.: vgl. as. Gl dam textrina .i. dunch SAGA 37, 29 = Gl 2, 573, 29

dung, ae., F. (kons.): nhd. Gefängnis, Dung; Hw.: s. dyng-an, dyng-e; vgl. as. dung*, ahd. tung (1), afries. dung; E.: germ. *dunga‑, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; s. idg. *dhengh‑ (1), V., drücken, krümmen, bedecken, Pokorny 250; L.: Hh 80

*dung, lang., Sb.: nhd. Grube, Erdhaus; ne. pit (N.), mud‑house

dung 1, afries., st. M. (a): nhd. Dung, Düngung; ne. dunging (N.); Hw.: s. deng-a; vgl. ae. dung, as. dung*, ahd. tung (1); Q.: B; E.: germ. *dunga‑, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; s. idg. *dhengh‑ (1), V., drücken, krümmen, bedecken, Pokorny 250; W.: nfries. dong; L.: Hh 18a, Rh 696a

*dunga-, *dungaz, germ., st. M. (a): nhd. Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; ne. dung (N.), room, pit, earth-house; RB.: an., ae., afries., ahd.; E.: vgl. idg. *dhengh‑ (1), V., drücken, krümmen, bedecken, Pokorny 250; W.: an. dyng-ja, sw. F. (n), Frauengemach unter der Erde, Haufe, Haufen, Dung?; W.: ae. dung, F. (kons.), Gefängnis, Dung; W.: afries. dung 1, st. M. (a), Dung, Düngung; nfries. dong; W.: ahd. tunga (1) 2, st. F. (æ), »Dung«, Mist, Düngung; s. nhd. Dung, M., F., Dung, DW 2, 1530; W.: s. ahd. tung 18, tunc, st. M. (a?, i?), st. F. (i), Keller, Erdhaus, Webstube, unterirdisches Gemach; mhd. tunc, st. M., st. F., Gang (M.) (2), Abgrund; nhd. (ält.) Tunk, F., mit Mist oder Erde zugedeckter Balkenkeller, unterirdische Weberwerkstatt, DW 22, 1790; L.: Falk/Torp 208, Kluge s. u. Dung

*dungan?, ahd., Adj.: Vw.: s. *gi‑; Hw.: vgl. as. *thungan?; E.: s. germ. *þenhan, st. V., gedeihen; idg. *tenk‑, V., ziehen, gerinnen, fest werden, Pokorny 1068; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065

dungel***, mnd., M.: nhd. Dung, Mist, Kot von Tieren; Vw.: s. wȫden-; Hw.: s. dungelvlechte?; E.: s. düngen; Son.: langes ö
dungelvlechte, düngelvlechte, mnd., F.: nhd. Leiter (F.) die zum Mistfahren gebraucht wird, Leiter (F.) des Mistwagens; ÜG.: lat. scalacula, scala currus; E.: s. dungel, vlechte; L.: MndHwb 1, 496 (dungelvlechte)

dungelwõgen, düngelwõgen, dungelwage, mnd., M.: nhd. Dungwagen; E.: s. dungel, wõgen (2); L.: MndHwb 1, 496 (düngelwõgen), Lü 88a (dungelwage)

dungelwech, düngelwech, mnd., M.: nhd. Dungfuhrweg; E.: s. dungel, wech (1); L.: MndHwb 1, 496 (düngelwech)

düngen, dungen, mnd., sw. V.: nhd. düngen; ÜG.: lat. irrigare; Vw.: s. be-; Hw.: vgl. mhd. tungen (1); E.: s. mhd. tungen (1), sw. V., düngen, tränken, versehen (V.), bedecken; s. ahd.? tungen* 1, sw. V. (1a), düngen; s. Kluge s. v. Dung; R.: misten unde düngen: nhd. misten und düngen; L.: MndHwb 1, 496 (düngen), Lü 88b (dungen)

dungen, mhd., sw. V.: Vw.: s. tungen

dungen, mnd., sw. V.: Vw.: s. düngen

düngerecht, duncrecht, dunkrecht, donkrecht, mnd., N.: nhd. Recht den in den Acker gesteckten Dünger auszunutzen; ÜG.: lat. ius fimale; Hw.: s. düngetal, duncrecht; E.: s. düngen, recht (2); L.: MndHwb 1, 496 (düngerecht), Lü 88b (dungerecht)

düngetal, mnd., N.: nhd. Düngerecht, Recht den in einen Acker gesteckten Dünger abzunutzen; ÜG.: lat. ius fimale; Hw.: s. düngerecht; E.: s. düngen, tal; L.: MndHwb 1, 496 (düngetÀl), Lü 88b (dungetal)

dungino* 7, ahd.?, M.: nhd. »Dinger«, Dingrichter, Versammlungsvorsitzender; ne. judge (M.) in a thing; Hw.: vgl. anfrk. tungino; Q.: LSal, PLSal (507-511?); E.: s. ding; Son.: Seebold, Chronologisches Wörterbuch des deutschen Wortschatzes, 2001, 348b anfrk.

*dungjæ-, *dungjæn?, germ.?, Sb.: nhd. Haufe, Haufen; ne. heap (N.); RB.: an.; E.: vgl. idg. *dhengh‑ (1), V., drücken, krümmen, bedecken, Pokorny 250; W.: an. dyng-ja, sw. F. (n), Frauengemach unter der Erde, Haufe, Haufen, Dung?; L.: Falk/Torp 208

Dðn-heiŒ-r, an., Sb.: nhd. ON: nhd. (Gegend an der oberen Weichsel); L.: Vr 87b

*dunhja-, *dunhjam, germ.?, st. N. (a): nhd. Schlamm; ne. mud; RB.: an.; E.: Etymologie unbekannt; W.: an. d‘, st. N. (a), Pfütze, Sumpf

dunhȫrich, mnd.?, Adj.: nhd. scharf hörend?; E.: s. dun, hȫrich; L.: Lü 88b (dunhorich); Son.: langes ö
dðn-i, an., sw. M. (n): nhd. Feuer, das tosende Feuer; Hw.: s. daun-n, d‘-j-a; L.: Vr 87b

*duni-, *duniz, germ., st. M. (i): nhd. Geräusch (N.) (1), Lärm; ne. noise; RB.: an., ae., ahd.; Hw.: s. *dunja‑; E.: s. idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; W.: an. dyn-r, st. M. (i), Lärm; W.: ae. dyn-e, st. N. (i)?, st. M. (i)?, Lärm, Geräusch (N.) (1); W.: ahd. tuni 1, st. N. (ja), Geräusch (N.) (1), Dröhnen, Lärm; L.: Falk/Torp 208

dünic*, dünec, mhd., Adj.: nhd. ausgespannt, groß, sehnsuchtsvoll?, erregt?; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. donen?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (dünec), Hennig (dünic), MWB 1, 1393 (dünec)

dðnich, mnd., Adj.: nhd. aufgeschwollen, aufgeblasen, nichtig; E.: s. dðne (1); L.: MndHwb 1, 496 (dûnich)

dð-n-ien‑d‑lic, ae., Adj.: nhd. fallend, schwankend; Hw.: s. dð‑n; E.: s. dð‑n; L.: Hh 80

Duninse, lat.-kelt.-germ.?, ON: nhd. Duninse (Thuner See?); Q.: ON; E.: kelt. Herkunft

*dunja-, *dunjaz, germ., st. M. (a): nhd. Geräusch (N.) (1), Lärm; ne. noise; RB.: an., ae., ahd.; Hw.: s. *duni‑; E.: s. idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; W.: an. dyn-r, st. M. (i), Lärm; W.: ae. dyn-e, st. N. (i)?, st. M. (i)?, Lärm, Geräusch (N.) (1); W.: ahd. tuni 1, st. N. (ja), Geräusch (N.) (1), Dröhnen, Lärm; L.: Falk/Torp 208

*dunjan, germ., sw. V.: nhd. tönen, lärmen; ne. sound (V.); RB.: an., ae., as.; E.: s. idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; W.: an. dyn-ja, sw. V. (1), dröhnen, hervorstürzen; W.: ae. dyn-ian, sw. V. (2), Geräusch machen, tönen; W.: ae. dyn-n-an, sw. V. (1), Geräusch machen, tönen; W.: as. dun‑n‑ian* 1, sw. V. (1), dröhnen; L.: Falk/Torp 208

dünk, mnd., N.: nhd. Gutdünken, Glauben (M.); E.: s. mhd. dunken; ahd. dunken, dunchen, thunken; as. thunkian, sw. V., dünken, scheinen; germ. *þunkjan, sw. V., dünken; got. þugkjan; an. þykkja; ae. þyncan; afries. thinza; R.: in den dünk hen: nhd. nach Gutdünken, aufs Geratewohl; L.: MndHwb 1, 496 (dünk)

dunk, dunc, mnd., M., F.: nhd. unterirdisches Gemach, Webstube, Aufbewahrungsraum; Vw.: s. Ðrd-; E.: as. dung* 3, tung?* st. M. (a?, i?), st. F. (i), Webstube; L.: MndHwb 1, 496 (dunk), Lü 88b (dunk)

*dunkala-, *dunkalam, *dunkwla‑, *dunkwlam, germ.?, st. N. (a): nhd. Dunkelheit; ne. darkness; Hw.: s. *dunkala- (Adj.); E.: s. idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: ahd. *tunkal (2)?, *tuncal?, st. N. (a), Dunkel, Dunkelheit, Geheimnis; L.: Heidermanns 167

*dunkala-, *dunkalaz, *dunkwla‑, *dunkwlaz, germ., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: anfrk., as., ahd.; E.: s. idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: anfrk. dun-kel* 1, Adj., dunkel; W.: s. as. dun‑k‑ar* 1, Adj., dunkel; mnd. dunker, Adj., dunkel; W.: ahd. tunkal* (1) 22, tuncal*, Adj., dunkel, finster, gedämpft; mhd. tunkel, dunkel, Adj., dunkel, trübe, dumpf; nhd. dunkel, Adj., Adv., dunkel, des Lichts beraubt, finster, DW 2, 1533; L.: Falk/Torp 201, Kluge s. u. dunkel, Heidermanns 167

*dunkalÐn, *dunkalÚn, *dunkwlÐn, *dunkwlÚn, germ.?, sw. V.: nhd. dunkel werden; ne. become dark; RB.: ahd.; Hw.: s. *dunkala‑ (Adj.); E.: s. idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: ahd. tunkalÐn* 2, tuncalÐn*, sw. V. (3), dunkeln, dunkel werden, sich verdunkeln; s. mhd. tunkeln, sw. V., dunkel sein (V.), dunkel werden; s. nhd. dunkeln, sw. V., dunkeln, dunkel sein (V.), dunkel werden, verdunkeln, DW 2, 1543; L.: Heidermanns 167

*dunkalÆ-, *dunkalÆn, *dunkwlÆ‑, *dunkwlÆn, germ.?, sw. F. (n): nhd. Dunkelheit; ne. darkness; RB.: ahd.; Hw.: s. *dunkala‑ (Adj.); E.: s. idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: ahd. tunkalÆ* 13, tuncalÆ, tunkalÆn*, st. F. (Æ), Dunkel, Dunkelheit, Finsternis, Verdunkelung; mhd. tunkelÆ, st. F., Dunkelheit; nhd. Dunkel, Dunkele, Dünkle, F., Dunkelheit, DW 2, 1540; L.: Heidermanns 167

*dunkaljan, *dunkwlajan, germ.?, sw. V.: nhd. verdunkeln; ne. make (V.) dark; RB.: ahd.; Hw.: s. *dunkala‑ (Adj.); E.: s. idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: ahd. tunkalen* 6, tuncalen*, sw. V. (1a), verdunkeln, dunkeln, die Sehkraft verlieren, dunkel machen, trüben; s. mhd. tunkeln, sw. V., dunkel sein (V.), dunkel werden; s. nhd. dunkeln, sw. V., dunkeln, dunkel sein (V.), dunkel werden, verdunkeln, DW 2, 1543; L.: Heidermanns 167

dun‑k‑ar* 1, as., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); Hw.: vgl. ahd. tunkal* (1); anfrk. dunkal; Q.: H (830); E.: s. germ. *dunkala‑, *dunkalaz, Adj., dunkel; s. idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: mnd. dunker, Adj., dunkel; B.: Nom. Sg. M. duncar 5628 C; Kont.: H uuard allaro dago druoªost duncar suîºo; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 201, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 85, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 21

*dunkara-, *dunkaraz, germ.?, Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: as.; E.: s. idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; W.: as. dun‑k‑ar* 1, Adj., dunkel; mnd. dunker, Adj., dunkel; L.: Falk/Torp 167, Heidermanns 167

dünke, mhd., st. F.: nhd. Bedünken, Vermutung; Q.: HvBer (1325-1330) (FB dünke); E.: s. denken, dunken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (dünke), MWB 1, 1393 (dünke)

dünkel***, mnd., M.?: nhd. Dünkel, kleinkarierter Stolz; Vw.: s. gæt-, lõt-; E.: s. dünk, s. Kluge s. v. Dünkel

dun-kel* 1, anfrk., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); ÜG.: lat. (obscurare) MNPs; Hw.: vgl. ahd. tunkal* (1); Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *dunkala‑, *dunkalaz, *dunkwla‑, *dunkwlaz, Adj., dunkel; s. idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pokorny 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; B.: MNPs Nom. Pl. N. duncla uuerthin obscurentur 68, 24 Berlin

dunkel, mnd., Adj.: nhd. dunkel, verworren, schwer durchdringbar; Hw.: vgl. mhd. tunkel (1); E.: s. dunker; L.: MndHwb 1, 496 (dunkel); Son.: jünger, Fremdwort in mnd. Form

dunkel..., mhd.: Vw.: s. tunkel...

dünkelÏre*, dünkelÐr, mnd., M.: nhd. Zweifler, Grübler; E.: s. dünken?, Ïre; L.: MndHwb 1, 496 (dunkelêr)

dunkelbiderbe, mhd., Adj.: Vw.: s. tunkelbiderbe

dunkelbiderman?, mhd., st. M.: nhd. scheinheiliger nur in seiner Einbildung vortrefflicher Mann; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. denken, man; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1394 (dunkelbiderman)

dünkelÐr, mnd., M.: Vw.: s. dünkelÏre*

dünkelÐre, mhd., st. F.: Vw.: s. tunkelÐre

dunkelÐre, mhd., st. F.: Vw.: s. tunkelÐre

dünkelgædÏrÆe*?, dünkelgæderÆe, dünkelgüderie, dunkelguderie, mnd., F.: nhd. Heuchelei, Pharisäertum, Selbstgerechtigkeit, Dünkel; E.: s. dünkelgæde; L.: MndHwb 1, 496 (dünkelgôde), Lü 88b (dunkelguderie)

dünkelgæde, dünkelgüde, dunkelgude, mnd., F.: nhd. Heuchelei, Pharisäismus, Pharisäertum, Selbstgerechtigkeit, Dünkel; E.: s. dünk, gæde; L.: MndHwb 1, 496 (dünkelgôde), Lü 88b (dunkelgude); Son.: langes ö

dünkelgȫdich***, mnd., Adj.: nhd. heuchlerisch, selbstgerecht; Hw.: s. dünkelgȫdichhÐt; E.: s. dünk, gȫdich; Son.: langes ö

dünkelgȫdichhÐt*, dünkelgædichÐt, dünkelgædichÐit, dünkelgüdicheit, dunkelgudicheit, mnd., F.: nhd. Heuchelei, Pharisäertum, Selbstgerechtigkeit, Dünkel; E.: s. dünkelgæde; L.: MndHwb 1, 496 (dünkelgôde), Lü 88b (dunkelguderie); Son.: langes ö

dünkelgædisch, dünkelgüdisch, mnd., Adj.: nhd. dünkelhaft, selbstgerecht, heuchlerisch, pharisäisch; Hw.: s. dünkelgæt; E.: s. dünkelgæde, dünken, gædisch; L.: MndHwb 1, 496 (dünkelgôdisch); Son.: langes ö

dünkelgæt, dünkelgut, dunkelgðt, mnd., Adj.: nhd. sich gut dünkend, selbstgerecht, scheinheilig, heuchlerisch, eingebildet; Hw.: s. dünkelgædisch, vgl. mhd. tunkelguot; E.: s. dünken, gæt; R.: de dünkelgôden: nhd. Heuchler, Scheinheilige, Selbstgerechte; L.: MndHwb 1, 496 (dünkelgôt), Lü 88b (dunkelgût)

dünkelguot, mhd., Adj.: Vw.: s. tunkelguot

dunkelguot, mhd., Adj.: Vw.: s. tunkelguot

dunkelhÐt, dunkelhÐit, mnd., F.: nhd. »Dunkelheit«, Undeutlichkeit; Vw.: s. gæt-; Hw.: vgl. mhd. tunkelheit; E.: s. dunkel, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 496 (dunkelhê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

dünkelich***, mnd., Adj.: nhd. ?; Vw.: s. gæt-; E.: ?

dunkelÆn, mhd., st. N.: nhd. Vermutung, Argwohn, kleinste Ahnung; Q.: Trist (um 1210); E.: s. denken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (dunkelÆn), Hennig (dunkelÆn), MWB 1, 1394 (dunkelÆn)

dunkelkouf, mhd., st. M.: Vw.: s. tunkelkouf

dünkelmeister, mhd., st. M.: Vw.: s. tunkelmeister

dunkelmeister, mhd., st. M.: Vw.: s. tunkelmeister

dünkelmȫdich***, mnd., Adj.: nhd. selbstgerecht, heuchlerisch; Hw.: s. dünkelmȫdichhÐt, vgl. mhd. tunkelmüetic; E.: s. dünk, mȫdich (1); Son.: langes ö
dünkelmȫdichhÐt*, dünkelmædicheit, mnd.?, F.: nhd. Dünkel, Selbstgerechtigkeit, Heuchelei; Hw.: vgl. mhd. tunkelmüeticheit; E.: s. dünkelmȫdich, hÐt (1); L.: Lü 88b (dunkelguderie)

dunkelmüetekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. tunkelmüeticheit

dunkeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. tunkelen

dunkelræt, mnd., Adj.: nhd. dunkelrot, braunrot; Hw.: vgl. mhd. tunkelræt; E.: s. dunkel, ræt (2); L.: MndHwb 2, 2254ff. (rôt/dunkelrôt); Son.: örtlich beschränkt, jünger

dunkelsam, mhd., Adj.: Vw.: s. tunkelsam

dünkelvõder, mnd., M.: nhd. falscher Vater, vermeintlicher vorgeblicher Vater; E.: s. dünken, võder; R.: kindes dünkelvõder: nhd. des Kindes vermeintlicher Vater; L.: MndHwb 1, 496 (dünkelvõder)

dunkelvar, dunkelfar*, mhd., Adj.: Vw.: s. tunkelvar

dunkelvriunt, dunkelfriunt*, mhd., st. M.: Vw.: s. tunkelvriunt

dünkelvrünt, mnd., M.: nhd. falscher Freund; Hw.: vgl. mhd. tunkelvriunt; E.: s. dünken, vrünt; L.: MndHwb 1, 496 (dünkelvrünt)

dünken (1), mhd., sw. V., an. V.: Vw.: s. dunken (1)

dünken*** (2), mhd., st. N.: Vw.: s. dunken (3)

dünken (2), dünkent, mnd., N.: nhd. Dünken, Gutdünken; Vw.: s. ge-, gæt-, misse-; Hw.: vgl. mhd. dunken (3); E.: s. dünken (1); L.: MndHwb 1, 496 (dünkent[t]), Lü 88b (dunken)

dünken (1), dunken, mnd., sw. V.: nhd. dünken, bedünken, gut scheinen, richtig scheinen; Vw.: s. be-, ge-, gæt-, misse-, vor-; Hw.: vgl. mhd. dunken (2); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thunk‑ian* 15, sw. V. (1a), dünken, scheinen; germ. *þunkjan, sw. V., dünken; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pk 1088; R.: mî dünket: nhd. mir dünkt, mir scheint, mir scheint gut, mir scheint richtig; R.: mî dücht: nhd. »mir deucht«, mir scheint, mir scheint gut, mir scheint richtig; R.: wôr Ðme gôt dünket: nhd. wie es ihm gut scheint, wie es ihm am besten scheint; R.: wôr Ðme lÆk dünket: nhd. wie es ihm gut scheint, wie es ihm am besten scheint; R.: sik ênes dinges dünken lâten: nhd. sich eines Dings bedünken lassen, sich dünken lassen, sich ein Ding einbilden; R.: he lêt sik des dünken: nhd. es schien ihm als ob; R.: sik dünken: nhd. sich halten für, glauben zu sein (V.); R.: sik unwÐrdich dünken: nhd. sich für unwürdig halten; L.: MndHwb 1, 496 (dünken), Lü 88b (dunken); Son.: örtlich beschränkt (dücht), jünger (dücht)

dunken (1), dünken, mhd., sw. V., an. V.: nhd. tunken, tauchen; Hw.: s. tunken; E.: ahd. dunkæn* 7, sw. V. (2), tunken, tauchen, färben; germ. *þunkæn, sw. V., tunken; idg. *teng‑ (1), V., benetzen, befeuchten, Pokorny 1067; W.: nhd. tunken, sw. V., tunken, benetzen, anfeuchten, DW 22, 1794; R.: dðht, dunket* (Part. Prät.): nhd. »getunkt«; L.: Hennig (tunken)

dunken (2), tunken, mhd., sw. V.: nhd. scheinen, dünken, erscheinen, Eindruck erwecken, vorkommen, aussehen, klar werden, wundern, beschäftigen; ÜG.: lat. iudicare BrTr, praevidere BrTr, videre BrTr; Vw.: s. be‑, ge‑, misse‑; Q.: Will (1060-1065), LAlex (1150-1170), Ksk, Eilh, TrSilv, RAlex, RWh, RWchr, StrAmis, LvReg, HlReg, DvAPat, Enik, DSp, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst1, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BibVor, EvB, JvFrst, EvA, Tauler, Seuse, KvMSph, WernhMl (FB dunken), Albrecht, BrTr, BuchdKg, Eracl, Go, Had, Herb, HvBurg, Iw, KvWHerzm, KvWTroj, Lanc, Macer, Mechth, NibB, NibC, Parz, Pelzb, PrOberalt, Rol, Roth, RvEBarl, SalArz, StatDtOrd, StRColmar, Tannh, Teichn, Trist, Tund, UvLFrb, Volmar, Waldbruder, Walth, Wh, Wig, Urk; E.: ahd. dunken* 124, sw. V. (1a), dünken, meinen, scheinen; germ. *þunkjan, sw. V., dünken; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088; W.: nhd. dünken, sw. V., dünken, glauben, meinen, scheinen, DW 2, 1546, DW2 6, 1513 L.: Lexer 33c (dunken), Lexer 234a (dunken), Hennig (dunken), WMU (dunken 83 [1264] 218 Bel.), MWB 1, 1394 (dunken)

dunken (3), dünken, mhd., st. N.: nhd. »Dunken«, Meinen, Glauben; Vw.: s. be-, guot-; Q.: Seuse (FB dunken), Eckh, Frl (1276-1318); E.: s. dunken (2); W.: nhd. DW2‑; L.: MWB 1, 1394 (dunken)

dunken* 132, ahd., sw. V. (1a): nhd. dünken, gut dünken, meinen, im Sinn haben, scheinen, erscheinen, glauben; ne. think; ÜG.: lat. aestimare Gl, N, (arbitrari) N, censere N, conicere N, credi N, deputare (V.) (2) N, existimare N, (hebere) N, iudicari N, (iudicium) N, (pendere) N, placere N, putare Gl, N, videri B, Gl, N, NGl, O; Vw.: s. bi‑, gi‑; Hw.: vgl. anfrk. thunken*, as. thunkian*; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), L, N, NGl, O, OT, T, WH; E.: germ. *þunkjan, sw. V., dünken; idg. *tong‑ (1), *teng‑, V., denken, fühlen, Pokorny 1088, EWAhd 2, 853; W.: mhd. dunken, sw. V., scheinen, dünken; nhd. dünken, sw. V., dünken, glauben, meinen, scheinen, DW 2, 1546; R.: næt dunken: nhd. etwas für notwendig halten; ne. look upon s.th. as necessary; R.: rõt dunken: nhd. ratsam scheinen, geraten scheinen, gut dünken; ne. seem advisable, seem good; R.: girõti dunken: nhd. jemandem gut dünken; ne. seem good to s.o.; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

dunken, mnd., sw. V.: Vw.: s. dünken

dunkende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dünkend; Vw.: s. guot-; E.: s. dunken (1); W.: nhd. DW2-

dunkende***, mhd., st. N.: Vw.: s. guot-; E.: s. dunken (2)

dünkent, mnd., N.: Vw.: s. dünken (2)

dunker (2), mnd., Adj.: nhd. dunkel, trübe, blind, geistig blind, verworren, schwer durchdringbar; Vw.: s. swart-; E.: as. dun‑k‑ar* 1, Adj., dunkel; s. germ. *dunkala‑, *dunkalaz, Adj., dunkel; s. idg. *dhengøo‑, Adj., nebelig, Pk 247; vgl. idg. *dhem‑, *dhemý‑, V., stieben, rauchen, Pk 247; R.: dunker stÐrne: nhd. dunkle Sterne, trübe Sicht auf die Sterne; L.: MndHwb 1, 496 (dunker), Lü 88b (dunker)

dunker (1), mnd., N.: nhd. Dunkel; E.: s. dunker (2); R.: im dunkeren: nhd. im Dunkeln; L.: MndHwb 1, 496 (dunker), Lü 88b (dunker)

dunkerblõ, mnd., Adj.: nhd. dunkelblau; E.: s. dunker, blõ (1); L.: MndHwb 1, 496 (dunker)

dunkeren, mnd.?, sw. V.: nhd. dunkel werden, blind werden, verdunkeln; ÜG.: lat. obscurare, caliginare, nubilare; Vw.: s. be-, vor-; E.: s. dunker; L.: Lü 88b (dunkeren)

dunkergrõ, mnd., Adj.: nhd. dunkelgrau; E.: s. dunker, grõ; L.: MndHwb 1, 496 (dunker)

dunkergrȫn, mnd., Adj.: nhd. dunkelgrün; E.: s. dunker, grȫne (1); L.: MndHwb 1, 496 (dunker); Son.: langes ö
dunkerhaft***, mnd., Adj.: nhd. finster, dunkel; Hw.: s. dunkerhaftich; E.: s. dunker (2), haft

dunkerhaftich, mnd., Adj.: nhd. finster, dunkel; Hw.: s. dunkerhaft; E.: s. dunker (2), haftich; R.: dat dunkerhaftige lant: nhd. Land des Dunkels, Land der Finsternis (biblisch); L.: MndHwb 1, 496 (dunkerhaftich), Lü 88b (dunkerhaftich)

dunkerhÐt, dunkerheit, mnd., F.: nhd. Dunkelheit, Blindheit; E.: s. dunker (1), hÐt (1); R.: dunkerhêt der ôgen: nhd. Trübung der Augen, Trübung des Gesichts, Blindheit; L.: MndHwb 1, 496 (dunkerhê[i]t), Lü 88b (dunkerheit)

dunkerich, mnd., Adj.: nhd. finster, neblig; ÜG.: lat. caliginosus; I.: Lw. lat. caliginosus; E.: s. dunker (2), ich (2); L.: MndHwb 1, 496 (dunkerich)

dunkerlÆk, mnd., Adj.: nhd. finster, neblig; ÜG.: lat. caliginosus; I.: Lw. lat. caliginosus; E.: s. dunker (2), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 496 (dunkerich)

dunkerstern, mnd.?, M.: nhd. Nebelstern; E.: s. dunker (1), stern; L.: Lü 88b (dunkerstern)

dunkervõr, mnd., Adv.: nhd. dunkelfarben, dunkelfarbig; E.: s. dunker, võr; L.: MndHwb 1, 496 (dunkervõr)

dunkida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ähnlichkeit, Gleichartigkeit, Anschein; ne. similarity, likeness; ÜG.: lat. instar Gl, similitudo Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lsch. lat. instar?; E.: s. dunken, EWAhd 2, 854

dünkinge, mnd., F.: nhd. Dünken, Schein, Erscheinung; ÜG.: lat. apparentia; E.: s. dünken, inge; L.: MndHwb 1, 496 (dünkinge)

dunklich***, mhd., Adj.: Vw.: s. guot-; E.: s. dunken (2); W.: nhd. DW2-

dunklicheit***, dunklichheit***, mhd., st. F.: Vw.: s. guot-; E.: s. dunklich; W.: nhd. DW2-

dünklÆk, mnd., Adj.: nhd. denkbar; E.: s. dünken, lÆk (3); R.: alle dünklÆk jâre: nhd. jedes Jahr; R.: alle dünklÆk dõge: nhd. jeden Tag; L.: MndHwb 1, 497 (dünklÆk); Son.: jünger

dünknisse, mnd., F.: nhd. Phantasie, Einbildungskraft?; ÜG.: lat. phantasia; I.: Lsch. lat. phantasia?; E.: s. dünken, nisse; L.: MndHwb 1, 497 (dünknisse)

dunkæn* 8, ahd., sw. V. (2): nhd. tunken, tauchen, färben, eintauchen, untertauchen; ne. dip (V.), dye (V.); ÜG.: lat. intingere N, T, tinguere Gl; Q.: Gl, N, OT, T (830); E.: germ. *þunkæn, sw. V., tunken; idg. *teng‑ (1), V., benetzen, befeuchten, Pokorny 1067, EWAhd 2, 855; W.: mhd. dunken, tðnken, sw. V., tunken, tauchen; nhd. tunken, sw. V., tunken, benetzen, anfeuchten, DW 22, 1794

dðnküssen, dðneküssen*, dðnkussen, mnd., N.: nhd. »Daunenkissen«, Kissen das mit Daunen gefüllt ist; E.: s. dðn (1), küssen (1); L.: MndHwb 1, 495 (dûn/dûnküssen), MndHwb 1, 497 (dûnküssen), Lü 88b (dûnkussen)

*dunkwla‑, *dunkwlaz, germ., Adj.: Vw.: s. *dunkala‑ (Adj.)

*dunkwla‑, *dunkwlam, germ.?, st. N. (a): Vw.: s. *dunkala‑ (N.)

*dunkwlajan, germ.?, sw. V.: Vw.: s. *dunkaljan

*dunkwlÐn, *dunkwlÚn, germ.?, sw. V.: Vw.: s. *dunkalÐn

*dunkwlÆ‑, *dunkwlÆn, germ.?, sw. F. (n): Vw.: s. *dunkalÆ‑

dð-n-n (1), d‘-n-n, an., st. M. (a): nhd. Daune, Flaumfeder; Hw.: s. dau‑n‑n, d‘-ja, d‘-n‑a (1); E.: germ. *dðna‑ (2), *dðnaz, st. M. (a), Daune; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Vr 87b

dðnn (2), an., st. M. (a): nhd. Schar (F.) (1), Haufe, Haufen; L.: Vr 87b

dun-n, ae., Adj.: nhd. dunkelbraun, dunkelfarbig; I.: kelt. Lehnwort?; L.: Hh 80

dunn-a, an., sw. F. (n): nhd. Stockente (anas boschas); Hw.: s. dðs; E.: s. germ. *dusnæ, Adj., braun, gelb; idg. *dheøes‑, *dhøÁs‑, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Vr 87b

dünne, mnd., Adj.: nhd. dünn, schwach, gering, nicht fest, dünnflüssig, weitläufig; Vw.: s. dicke-; Hw.: s. dünnich, dünschete, vgl. mhd. dünne (1); Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thun‑n‑i* 1, Adj., dünn, schmal; germ. *þunu‑, *þunuz, *þunwu‑, *þunwuz, *þunnu‑, *þunnuz, Adj., dünn; idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pk 1069; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pk 1065; R.: dünne spÆse: nhd. dünne Speise; R.: dünne drank: nhd. dünnflüssiges Getränk; R.: dörch dik und dünne: nhd. durch Dick und Dünn; R.: steit sô im dünnen hen: nhd. zieht sich weitläufig hin; R.: dünne stân mit râde: nhd. Rat ist teuer; R.: dünne stân mit: nhd. nicht freundschaftlich sein (V.) mit, nicht verbunden sein (V.) mit; R.: de vrüntschop is dünne: nhd. die Freundschaft ist nicht gefestigt, die Freundschaft ist schwach; R.: dünne lücke: nhd. geringes Glück; R.: dünne lÆf: nhd. »dünner Leib«, die Taille; L.: MndHwb 1, 497 (dünne), Lü 88b (dunne)

dünne (3), mhd., st. F.: nhd. seichte Stelle, Dünnflüssigkeit, geringe Konsistenz; Q.: Apk, SalArz (Anfang 13. Jh.), WernhMl, WvÖst; E.: ahd. dunnÆ* 1, st. F. (Æ), »Dünne«, Dünnheit; germ. *þunÆ‑, *þunÆn, *þunnÆ‑, *þunnÆn, sw. F. (n), »Dünne«, Dünnheit; s. idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. (ält.) Dünne, F., »Dünne«, Dünnigkeit, DW 2, 1554, DW2 6, 1520; L.: Lexer 33c (dünne), MWB, 1, 1397 (dünne)

dünne (2), mhd., Adv.: nhd. »dünn«; Q.: Tauler (FB dünne), Parz (1200-1210); E.: s. dünne (1); W.: nhd. dünn, Adj., Adv., dünn, schmal, klein, fein, DW 2, 1552, DW2 6, 1517; L.: MWB 1, 1396 (dünne)

dünne (1), dunne, tunne, mhd., Adj.: nhd. dünn, klein, schmal, leicht, gering, schwach, zart, seicht, sparsam, kärglich, spärlich, gelichtet, fadenscheinig, dünnflüssig; Q.: Lei, ErzIII, Kreuzf, HvNst, Apk, WvÖst, Ot, EckhIII, Minneb, MinnerII, Tauler, Seuse, KvMSel, WernhMl (FB dünne), Barth, BdN, BvgSp, En, Eracl, GenM (um 1120?), Herb, Krone, Lanc, Mechth, OvBaierl, Parz, PassIII, Physiogn, Reinfr, Rol, SalArz, Serv, Serv, StrDan, Tannh, Vät, Walth, Urk; E.: ahd. dunni 28, Adj., dünn, zart, schmal, schwach; germ. *þunu‑, *þunuz, *þunwu‑, *þunwuz, *þunnu‑, *þunnuz, Adj., dünn; idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. dünn, Adj., Adv., dünn, schmal, klein, fein, DW 2, 1552, DW2 6, 1517; L.: Lexer 33c (dünne), Lexer 380b (dünne), Hennig (dünne), WMU (dünne 51 [1261] 2 Bel.), MWB 1, 1396 (dünne)

dünne (4), mhd., Sb.: nhd. Weichteil des Körpers; Q.: PassIII, PrLpz (12. Jh.); E.: s. dünne (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1396 (dünne)

dunne, mnd., Adv.: Vw.: s. don (1)

dünnebÐr, dunnebêr, mnd., N.: nhd. Dünnbier; Hw.: s. dünnedrank; E.: s. dünne, bÐr (1); R.: achternõ dat is dünnebÐr: nhd. »hinternach das ist Dünnbier«, das Letzte ist schlecht (Sprichwort); R.: Ðn dünnebÐrslÐgelen: nhd. ein Fässchen für Dünnbier; L.: MndHwb 1, 497 (dünnebÐr), Lü 88b (dunnebêr)

dünnebier, mhd., st. N.: nhd. Dünnbier; Q.: StRMühlh (14. Jh.); E.: s. dünne (1), bier; W.: nhd. Dünnbier, N., Dünnbier, DW 2, 1554; L.: MWB 1, 1397 (dünnebier)

dünnebræder, mnd., M.: nhd. Gaukler, Possenreißer; E.: s. dünne, bræder, dennen?; L.: MndHwb 1, 497 (dünnebræder); Son.: örtlich beschränkt

dünnebræt, mnd., Sb.: nhd. »Dünnbrot«; E.: s. dünne, bræt (1); L.: MndHwb 1, 497 (dünnebræt)

dünnecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. dünnicheit*

dünnede, mhd., st. F.: nhd. Dünnheit, Dünnflüssigkeit; Q.: Martina (um 1293), MNat; E.: s. dünne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (dünnede), MWB 1, 1397 (dünnede)

dünnedrank, mnd., M.: nhd. Dünnbier, dünnflüssiger Trank (für Schweine); Hw.: s. dünnebÐr; E.: s. dünne, drank; L.: MndHwb 1, 497 (dünnedrank)

dünnekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. dünnicheit*

dünnen, mnd., sw. V.: nhd. »dünnen«, dünn machen, schwächen, dünn sein (V.); Hw.: vgl. mhd. dünnen; E.: s. mhd. dünnen, sw. V., dünn sein (V.), dünn machen, vermindern; ahd. dunnÐn* 6, dunnen*, sw. V. (3, 1a), »dünnen«, lockern, schwächen, dünn werden; germ. *þunÐn, *þunÚn, *þunnÐn, *þunnÚn, sw. V., dünn werden; s. idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: MndHwb 1, 497 (dünnen), Lü 88b (dunnen)

dünnen, dunnen, mhd., sw. V.: nhd. dünn sein (V.), dünn werden, dünn machen, sich vermindern, auszehren, schwinden, abnehmen, dünnflüssig werden; ÜG.: lat. tenuare PsM; Q.: PsM, StrDan (FB dünnen), Albrant, Demantin, Hiob, JTit, Kolm, Neidh, Renner, Rol (um 1170); E.: ahd. dunnÐn* 6, dunnen*, sw. V. (3, 1a), »dünnen«, lockern, schwächen, dünn werden; germ. *þunÐn, *þunÚn, *þunnÐn, *þunnÚn, sw. V., dünn werden; s. idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. dünnen, sw. V., dünn machen, dünn werden, DW 2, 1555, DW2 6, 1521; L.: Lexer 33c (dünnen), Hennig (dünnen), MWB 1, 1397 (dünnen)

dunnen*, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gi‑, ir‑; Hw.: s. dunnÐn*

dunnÐn* 6, dunnen*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. »dünnen«, lockern, schwächen, dünn werden, locker werden, abschwächen, vermindern, verringern; ne. reduce, thin (V.), loosen, weaken; ÜG.: lat. attenuare Gl, rarescere Gl, tenuare Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (765?); I.: lat. beeinflusst?; E.: germ. *þunÐn, *þunÚn, *þunnÐn, *þunnÚn, sw. V., dünn werden; s. idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065, EWAhd 2, 855; W.: mhd. dünnen, sw. V., dünn sein (V.), dünn werden, dünn machen; nhd. dünnen, sw. V., dünn machen, dünn werden, DW 2, 1555; R.: dunnÐnto: nhd. dünn werdend; ne. thiningly; ÜG.: lat. rarescendo Gl; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dunnÐnto* 1, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. dunnÐn*

dunner, mnd., M.: Vw.: s. dæner

dunnerdach, mnd., M.: Vw.: s. dænerdach

dunnerkÆl, mnd., M.: Vw.: s. dænerkÆl

dunnerswark, mnd., N.: Vw.: s. dænerswark

dünnescheten*, dünscheten*, mnd., Adj.: nhd. dünngeschissen?; E.: s. dünne, schÆten; R.: dünnescheten erweten: nhd. dünngeschissene Erbsen?; L.: MndHwb 1, 497 (dünne/dünschÐten erften)

dünnevel, dünnefel*, mhd., st. N.: nhd. Bauchfell; Q.: Anatomie; E.: s. dünne (1), vel (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1397 (dünnevel)

dunni 29, ahd., Adj.: nhd. dünn, zart, schmal, schwach, mager, kümmerlich, gering, spärlich, seicht, flach; ne. thin (Adj.), tender (Adj.), narrow (Adj.), weak; ÜG.: lat. aridus Gl, attenuatus Gl, collyrida (= dunni bræt) Gl, brevis Gl, fragilis Gl, froccum (= dunni rok) Gl, laganum (= gisotan bræt ungibakkan dunni mit oleo gisalbæt) Gl, (modicus) Gl, (pronus) Gl, purus B, rarus Gl, sarcile (= dunni tuoh) Gl, (scabrosus) Gl, suspensus Gl, tenuis Gl, N, (vadus) (Adj.) Gl; Hw.: vgl. as. thunni*; Q.: B, GB, Gl (nach 765?), N; I.: Lbd. lat. purus?; E.: germ. *þunu‑, *þunuz, *þunwu‑, *þunwuz, *þunnu‑, *þunnuz, Adj., dünn; idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; s. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065, EWAhd 2, 855; W.: mhd. dünne, Adj., dünn, zart, seicht, sparsam, kärglich, spärlich, gelichtet, leicht, fadenscheinig; nhd. dünn, Adj., Adv., dünn, schmal, klein, fein, DW 2, 1552; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

dunnÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Dünne«, Dünnheit, Armseligkeit; ne. thinness; ÜG.: lat. tenuitas Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. tenuitas?; E.: germ. *þunÆ‑, *þunÆn, *þunnÆ‑, *þunnÆn, sw. F. (n), Dünnheit; s. idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065, EWAhd 2, 859; W.: mhd. dünne, st. F., seichte Stelle; nhd. Dünne, F., »Dünne«, Dünnigkeit, DW 2, 1554

dun‑n‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. dröhnen; ne. hum (V.); Hw.: vgl. ahd. *tunen? (sw. V. (1)); Q.: H (830); E.: germ. *dunjan, sw. V., tönen, lärmen; idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; B.: H 3. Pers. Sg. Prät. dunida 5799 C; Kont.: H thiu erºa dunida 5799; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 208, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 85, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 30, 128

dünnich***, mnd., Adj.: nhd. dünn; Hw.: s. dünne, dünnichhÐt; E.: s. dünne, ich (2)

dünnicheit*, dünnekeit, dünnecheit, mhd., st. F.: nhd. Dünnigkeit, Dünnflüssigkeit, geringe Konsistenz; Q.: Apk (vor 1312), Cranc (FB dünnekeit); E.: s. dünne; W.: s. nhd. (ält.) Dünnigkeit, F., Dünigkeit, DW2 6, 1522; L.: MWB 1, 1397 (dünnecheit)

dünnicheit, mnd., F.: Vw.: s. dünnichhÐt; L.: MndHwb 1, 497 (dünnichê[i]t)

dünnichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dünnichhÐt; L.: MndHwb 1, 497 (dünnichê[i]t)

dünnichhÐt*, dünnichÐt, dünnicheit, mnd., F.: nhd. Dünne; Hw.: vgl. mhd. dünnicheit; E.: s. dünnich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 497 (dünnichê[i]t)

dünnige, mnd., F.: Vw.: s. dünninge; L.: MndHwb 1, 497 (dünninge), Lü 88b (dunnige)

dunnikristõni* 1 und häufiger?, ahd., Adj.: nhd. »dünnchristlich«, kleingläubig; ne. of little faith, of weak christianity; ÜG.: lat. (hypocrita) Gl; Hw.: s. kristõni*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lsch. lat. hypocrita; E.: s. dunni, kristõni

dünninge, dünnige, mnd., F.: nhd. Schläfe; Hw.: s. dunnink; E.: s. ahd. dunwengi, st. N., Schläfe; s. germ. *þennæ, st. F. (æ), Stirn, Schläfe; s. germ. *wangæ‑, *wangæn, *wanga‑, *wangan, sw. M. (n), sw. N. (n), Wange; s. idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; idg. *øeng‑, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1148; idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108, EWAhd 2, 862; L.: MndHwb 1, 497 (dünninge), Lü 88b (dunnige)

dunningesslach*, dunningsslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Geschwulst verursacht; Hw.: s. dunslach; E.: s. dünninge?, slach (1), dunslach; L.: MndHwb 1, 497 (dunningsslach), Lü 88b (dunningsslach)

dunningsslach, mnd., M.: Vw.: s. dunningesslach; L.: MndHwb 1, 497 (dunningsslach)

dunnink, mnd.?, M.: nhd. Schläfe; Hw.: s. dünninge; E.: s. dünninge; L.: Lü 88b (dunnink)

*dunniræn?, ahd., sw. V. (2): Vw.: s. gi‑

dunnslac 1, mhd., st. M.: nhd. Schlag an der Schläfe; Q.: Urk (1279); E.: s. slac; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (dunnslac N164 [1279] 1 Bel.)

*dðnæ-, *dðnæn, germ., sw. F. (n): nhd. Sandhügel, Hügel, Düne; ne. dune, hill; RB.: anfrk., ahd.; E.: vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: lat.-anfrk. dðn* 4?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Düne; mnl. dune, F., Düne; W.: ahd. dðna 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Vorgebirge, Düne, Kap; L.: EWAhd 2, 851, Kluge s. u. Düne

Dunouw, mnd., FlN: Vw.: s. Dænouw

Dunouwe, mnd., FlN: Vw.: s. Dænouw; L.: MndHwb 1, 497 (Dunouwe)

dunre..., mnd., ?: Vw.: s. dæner...

dunre..., mhd., st. M.: Vw.: s. doner...

dunredach, mnd., M.: Vw.: s. dænerdach

dünrÐme, mnd., M.: nhd. Schmachtriemen; E.: s. dünne?, rÐme; L.: MndHwb 1, 497 (dünrÐme)

dunren, mhd., sw. V.: Vw.: s. donren

dunrepÆl, mnd., M.?: Vw.: s. dænerpÆl

dunrestac, mhd., st. M.: Vw.: s. donerestac

dunrstac, mhd., st. M.: Vw.: s. donerestac

duns, mhd., st. M.: nhd. Bewegung; Q.: Ot (1301-1319) (st. F.) (FB duns); E.: s. dinsen (?); W.: nhd. (ält.) Duns, M., Duns, DW2 6, 1524; L.: MWB 1, 1397 (duns)

duns 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Furche, Zug, Lauf, Sichhinziehen; ne. furrow (N.), trail (N.), course (N.); ÜG.: lat. ductus N, protractio N, tenor N, tractus (M.) Gl, sulcus (M.) Gl; Q.: Gl (10. Jh.), N; E.: s. dinsan, EWAhd 2, 859

*duns-, germ., V.: nhd. rauchen; ne. smoke (V.); Hw.: s. *duska‑; E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Falk/Torp 216

duns, mnd., M.: Vw.: s. dunst; L.: MndHwb 1, 497 (dunst)

dünscheten*, mnd., Adj.: Vw.: s. dünnescheten; L.: MndHwb 1, 497 (dünne)

dð-n-scrÏ-f, ae., st. N. (a): nhd. Hügelhöhle, Schlucht, Klamm; E.: s. dð‑n, scrÏ‑f (2); L.: Hall/Meritt 90b, Lehnert 58b

dünsel, mhd., st. F.: nhd. Pfahl, Stange; Q.: RbRupr (1328); I.: Lw. mlat. tonsilla; E.: s. mlat. tonsilla, F., Pfahl, Stange; s. lat. tænsilla, F., Pfahl, Uferpfahl; vgl. lat. tondÐre, V., scheren (V.) (1), abscheren, zwicken; idg. *tem- (1), *tend‑, V., schneiden, Pokorny 1062; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1398 (dünsel)

dunslach, duntslach, mnd.?, M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, Schlag der Geschwulst verursacht, Schlag der Beulen verursacht, unblutiger Schlag (mit Faust); Hw.: s. dunningesslach, dumslach, dustslach; Hw.: vgl. mhd. dunnslac; E.: s. mhd. dunnslac?, st. M., Schlag an die Schläfe; s. slach (1); L.: Lü 88b (dunsalch)

dunst (1), tunst, mhd., st. M., st. F.: nhd. Dampf (M.) (1), Dunst, Not, Schmerz, Ausdünstung, Geruch; Vw.: s. ane-; Q.: ErzIII, WvÖst, Ot, Hiob, KvHelmsd, Minneb, MinnerII, Teichn, KvMSph (FB dunst), BdN, Dietr, EvS, Frl, HvBer, Laurin, Loheng, Mügeln, PassI/II, PassIII, Rab, Renner, SalArz, St, UvZLanz (nach 1193); E.: ahd. dunst* 1, st. M. (i), Sturm, Unwetter; germ. *dunsti‑, *dunstiz, st. M. (i), Dunst, Staub; s. idg. *dhøÁs‑, *dheus‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: nhd. Dunst, M., Dunst, dünne nasse oder trockene Flüssigkeit die in die Luft steigt, DW 2, 1559, DW2 6, 1524; L.: Lexer 33c (dunst), Hennig (dunst), MWB 1, 1398 (dunst)

dunst* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Sturm, Unwetter; ne. stormy weather; ÜG.: lat. tempestas Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: germ. *dunsti‑, *dunstiz, st. M. (i), Dunst, Staub; s. idg. *dhøÁs‑, *dheus‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261, EWAhd 2, 859; W.: mhd. dunst, tunst, st. M., st. F., Dampf (M.) (1), Dunst, Not, Schmerz; nhd. Dunst, M., Dunst, dünne nasse oder trockene Flüssigkeit die in die Luft steigt, DW 2, 1559

dunst, duns, mnd., M.: nhd. Dunst, betrüglicher Schein; Hw.: vgl. mhd. dunst; E.: s. mhd. dunst, st. M., st. F., Dampf (M.) (1), Dunst; ahd. dunst* 1, st. M. (i), Sturm, Unwetter; germ. *dunsti‑, *dunstiz, st. M. (i), Dunst, Staub; s. idg. *dhøÁs‑, *dheus‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; R.: blõwe dunst vȫrslõn: nhd. »blauen Dunst vorschlagen«; L.: MndHwb 1, 497 (dunst), Lü 88b (dunst); Son.: langes ö
dunst (2), mhd., st. M.: nhd. grobe Mehlsorte; Q.: Urk (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1398 (dunst)

*dunsta-, *dunstaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Dunst, Staub; ne. mist, dust (N.); RB.: an.; Hw.: s. *dunsti‑; E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: an. du‑s‑t (1), st. N. (a), Staub

dunstac, mhd., st. M.: Vw.: s. donerestac

dunstec, mhd., Adj.: Vw.: s. dunstic

dünsten, mhd., sw. V.: Vw.: s. dunsten

dunsten, dünsten, mhd., sw. V.: nhd. dunsten, dampfen, verdunsten; Vw.: s. ðz-; Q.: SHort, WvÖst (FB dunsten), BdN, Secr (1282); E.: s. dunst (1); W.: nhd. dunsten, sw. V., dunsten, 1527; L.: Lexer 33c (dunsten), Hennig (dünsten), MWB 1, 1398 (dunsten)

dunster, mhd., Adj.: Vw.: s. dinster

dunsterheit, mhd., st. F.: Vw.: s. dinsterheit

dunsternisse, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. dinsternisse

*dunsti-, *dunstiz, germ., st. M. (i): nhd. Dunst, Staub; ne. mist, dust (N.); RB.: ae., ahd.; E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. dð‑s‑t, st. N. (a), Staub; W.: ahd. tunst 19, tunist, st. F. (i), Sturm, Wind, Unwetter, Wirbel; nhd. Dunst, F., Dunst, dünne nasse oder trockene Flüssigkeit die in die Luft steigt, DW 2, 1559; W.: ahd. dunst* 1, st. M. (i), Sturm, Unwetter; mhd. dunst, tunst, st. M., st. F., Dampf (M.) (1), Dunst, Not, Schmerz; nhd. Dunst, M., Dunst, dünne nasse oder trockene Flüssigkeit die in die Luft steigt, DW 2, 1559; L.: Falk/Torp 217, EWAhd 2, 859, Kluge s. u. Dunst

dunstic, dunstec, dünstic, mhd., Adj.: nhd. »dunstend«, dunstig, dampfend; Q.: BdN, Frl (1276-1318); E.: s. dunst (1); W.: nhd. dunstig, Adj., dunstig, DW2 6, 1527; R.: dunsten machen: nhd. dünsten; L.: Lexer 33c (dunstec), Hennig (dunstic), MWB 1, 1398 (dunstec)

dunstlich, mhd., Adj.: nhd. dunstig, nebelhaft; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. dunst (1); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dunstlich), MWB 1, 1399 (dunstlich)

dunstloch, mhd., st. N.: nhd. Schweißloch, Pore; ÜG.: lat. porus VocClos, VocOpt; Q.: VocClos, VocOpt (1328/29); E.: s. dunst (1), loch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (dunstloch), MWB 1, 1399 (dunstloch)

*dunstu, *dunstuz, germ.?, Sb.: nhd. Dunst, Ausdünstung; ne. evaporation; RB.: ahd.; E.: vgl. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ahd. tunst 19, tunist, st. F. (i), Sturm, Wind, Unwetter, Wirbel; nhd. Dunst, F., Dunst, dünne nasse oder trockene Flüssigkeit die in die Luft steigt, DW 2, 1559

dun-suŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Feuer; Hw.: s. dun-a, dyn-r; L.: Vr 87b

*dunti-, *duntiz, germ., st. M. (i): nhd. Schlag, Stoß; ne. blow (N.); RB.: an., ae.; E.: s. idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; W.: an. dyt‑t-r, st. M. (i), Schlag, Stoß; W.: ae. dyn-t, st. M. (i), Schlag, Stoß, Streifen (N.); L.: Seebold 154

duntslach, mnd., M.: Vw.: s. dunslach

dunubein* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Schläfe; ne. temple (anatom.); ÜG.: lat. tempus (N.) (2) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. germ. *þennæ, st. F. (æ), Stirn, Schläfe; s. germ. *baina-, *bainam, st. N. (a), Knochen, Bein; s. idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065

dðn‑ung‑a 2, as., st. F. (æ): nhd. Tollheit; ne. folly (N.); ÜG.: lat. deliramentum GlE, GlPW; Hw.: vgl. ahd. *tðnunga? (st. F. (æ)); Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; E.: vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: GlEe Nom. Sg. Dununga deliramentum Wa 58, 29b = SAGA 106, 29b = Gl 4, 300, 42, GlPW Akk.? Pl. dunúnga deliramenta Wa 92, 29-30 = SAGA 80, 29-30a = Gl 2, 577, 61

dðnvedder, mnd., F.: Vw.: s. dðnvÐdere; L.: MndHwb 1, 495 (dûn)

dðnvÐdere*, dðnvedder, dðnevÐdere*, mnd., F.: nhd. Daunenfeder; Hw.: s. dðnenvÐdere; E.: s. dðn (1), vÐdere (1); L.: MndHwb 1, 495 (dûn)

dunwengi* 28, ahd., st. N. (ja): nhd. Schläfe; ne. temple (N.) (2) (anatom.); ÜG.: lat. frons (F.) (2) Gl, palpebra N, tempus (N.) (2) Gl, N; Hw.: vgl. anfrk. thinnonga*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), N; E.: s. germ. *þennæ, st. F. (æ), Stirn, Schläfe; s. germ. *wangæ‑, *wangæn, *wanga‑, *wangan, sw. M. (n), sw. N. (n), Wange; s. idg. *tenus, *tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; vgl. idg. *ten‑ (1), *tend‑, *tený‑, *tenh2‑, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; idg. *øeng‑, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1148; idg. *øõ‑ (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108, EWAhd 2, 862

*duo?, ahd., Adv.: Hw.: vgl. anfrk. thuo

duo (1), mhd., Adv.: Vw.: s. dæ

duo (2), mhd., Pron.-Pers.: Vw.: s. dð

duo (3), mhd., Konj.: Vw.: s. dæ

duoder (?) 1, ahd., Adv.?: nhd. dorthin (?); ne. there (?); Q.: MZ (1. Hälfte 8. Jh.); E.: s. germ. *þar, *þer‑, Adv., dort, da; idg. *tor, *tÐr, Adv., dort, Pokorny 1087; vgl. idg. *to‑ (1),*tõ‑, *tØo‑, Pron., der, die, Pokorny 1086, EWAhd 2, 864

duo-m (2) 5, anfrk., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Urteil; ne. judgment, justice; ÜG.: lat. iudicium MNPs, MNPsA; Vw.: s. gi-wah‑s‑, hei-l-ig‑*, hÐ‑r‑*, rÆk‑*, *wah‑s‑*, wÆ‑s‑*; Hw.: vgl. as. dæm, ahd. tuom (1); Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; E.: germ. *dæma‑, *dæmaz, st. M. (a), Urteil, Stand, Würde, Ruhm; s. idg. *dhÐmi‑, *dhými‑, Sb., Aufgestelltes, Satzung, Pokorny 235; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; B.: MNPs Nom. Pl. diroma (!) iudicia 18, 10 Mylius, MNPsA Nom. Sg. duom iudicium 80, 5 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 169 (van Helten) = S. 65, 8 (van Helten) = MNPsA Nr. 499 (Quak), MNPs Akk. Sg. duom iudicium 71, 2 Berlin, MNPsA Nom. Pl. duoma iudicia 118, 7 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 170 (van Helten) = S. 65, 9 (van Helten) = MNPsA Nr. 679 (Quak), MNPs Dat. Sg. duome iudicio 71, 2

duom (1) 4?, anfrk., st. M. (a): nhd. Haus, Tempel; ne. temple (N.) (1); ÜG.: lat. templum MNPs, MNPsA; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA; I.: Lw. lat. domus; E.: s. lat. domus, F., Haus; vgl. idg. *dem‑, *demý‑, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; B.: MNPs Nom. Sg. duom templum 64, 5 Berlin (Quak) = 64, 6 (van Helten), Dat. Sg. duome templo 67, 30 Berlin, MNPsA Gen. Sg. duomis templi 47, 10 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 172 (van Helten) = S. 65, 11 (van Helten) = MNPsA Nr. 318 (Quak) (Quak in ABäG 3, (1972), S. 73)

duo-m-en* 1, duo-m-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. urteilen; ne. judge (V.); ÜG.: lat. iudicare MNPs; Vw.: s. ir‑*; Hw.: vgl. as. dæmian*, ahd. tuomen*; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *dæmjan, sw. V., meinen, urteilen; vgl. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; B.: MNPs Gerund. duomene iudicare 71, 2 Berlin; Son.: Quak setzt duomon an, auch amfrk. MNPs=MNPsA 2. Pl. Pl. Präs. Akt. Ind. drenit (!) iudicatus 2, 10 Leeuwarden = duomot iudicatis 2, 10 Leiden = Schottius = S. 93, 10 (van Helten) = MNPsA Nr. 171 (van Helten) = S. 65, 10 (van Helten) = MNPsA Nr. 21 (Quak)

du-on 30 und häufiger?, anfrk., anom. V.: nhd. tun; ne. do (V.), make (V.), keep (V.); ÜG.: lat. facere MNPs; Vw.: s. an-a‑, ant‑, *thu-r-o‑?, wal-a‑*; vgl. as. dæn, ahd. tuon; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: westgerm. *dæn, *dÐn, *dÚn, st. V., setzen, machen, tun; s. idg. *dhÐ‑ (2), *dheh1‑, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; B.: 3. P. Sg. Prät. Akt. Ind. MNPs deda fecit 54, 9 Berlin, 65, 16 Berlin, 2. P. Sg. Prät. Akt. Ind. dedi fecisti 70, 19 Berlin, 3. P. Sg. Prät. Akt. Ind. dida fecit 56, 3 Berlin, 3. P. Sg. Konj. duo faciat 55, 5 Berlin, 55, 11 Berlin, 2. P. Sg. Imper. duo fac 59, 7 Berlin, 68, 2 Berlin, (Inf.) saltu duon facies 55, 8 Berlin, (Inf.) duon sal faciet 67, 20 Berlin, 68, 36 Berlin, 71, 4 Berlin, 71, 13 Berlin, (Inf.) duon sulun faciemus 59, 15 Berlin (Quak) = 59, 14 (van Helten), 1. P. Pl. Präs. Akt. Konj. duon faciamus 73, 8 Berlin, Part. Präs. Nom. Sg. M. duonda faciendi 67, 21 Berlin, 2. P. Sg. Präs. Akt. Konj. duos facias 70, 3 Berlin, 2. P. Pl. Imper. duot facite 65, 8 Berlin, 3. P. Sg. Präs. Akt. Ind. facit 67, 7 Berlin, 71, 18 Berlin, Part. Prät. Nom. Pl. M. gedan factus 58, 17 Berlin, 60, 4 Berlin, 68, 9 Berlin, 68, 12 Berlin, 70, 7 Berlin, 72, 23 Berlin (Quak) = 72, 22 (van Helten), gedana factus 63, 8 Berlin (Quak) = 63, 9 (van Helten), Part. Prät. Nom. Pl. M. gedana facti 72, 19 Berlin, Part. Prät. Nom. Pl. F. gidana factae 68, 4 Berlin, Part. Prät. Nom. Sg. N. grdan (= gidan*) factum 68, 11 Berlin; Son.: auch amfrk. MNPs Inf. duen sal faciet 1, 3 Leeuwarden = S. 91, 9 (van Helten)

dðp..., mhd.: Vw.: s. diep...

*dup...?, ahd., Sb.: nhd. Topf; ne. pot (N.)

*dup-, germ., sw. V.: nhd. einsinken, tief sein (V.); ne. sink (V.), be (V.) deep; Hw.: s. *deupa‑; E.: idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Falk/Torp 208

dǖpe, mnd., F.: nhd. Tiefe, Wassertiefe, Meerestiefe, tiefe Stelle im Wasser, Vertiefung, Wasserstraßenwesen einer Gemeinschaft, Austiefung und Reinhaltung der Kanäle und Hafenanlagen, Graben (M.), Fleet, Fahrwasser, Fahrstraße; Vw.: s. hÐit-, un-; Hw.: s. dÐpe (2), dǖpede; E.: s. as. diup‑i* 1, sw. F. (Æ), Tiefe; germ. *deupÆ‑, *deupÆn, sw. F. (n), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pk 267; R.: sik gÐven an de dǖpe der sÐ: nhd. »sich geben an die Tiefe der See (F.)«, sich auf die hohe See (F.) begeben (V.); L.: MndHwb 1, 497 (dǖpe), Lü 88b (dupe); Son.: langes ü
dǖpede, dǖpte, mnd., F.: nhd. Tiefe, Wassertiefe, Meerestiefe, Vertiefung, Graben (M.), Fahrwasser; Hw.: s. dǖpe, dÐpede; E.: s. dǖpe; L.: MndHwb 1, 497 (dǖpe), Lü 88b (dǖpede); Son.: langes ü

dǖpegelt, dǖpelgelt, mnd., N.: nhd. Ausgabe für die Austiefung und Reinhaltung der Wasserwege und Gräben und Fleete, Abgabe der Schiffe zur Austiefung, Zollzulage; E.: s. dǖpe, gelt; L.: MndHwb 1, 497 (dǖpegelt); Son.: langes ü, jünger

dǖpelgelt, mnd., N.: Vw.: s. dǖpegelt; L.: MndHwb 1, 497 (dǖpegelt); Son.: langes ü
dǖpelÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. dǖplÆk; L.: MndHwb 1, 498 (dǖplÆk); Son.: langes ü
dǖpelÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dǖplÆke; L.: MndHwb 1, 498 (dǖplÆk); Son.: langes ü
dǖpelæd, mnd., N.: Vw.: s. dǖpelæt; L.: MndHwb 1, 497 (dǖpelæt); Son.: langes ü
dǖpelæt, dǖpelæd, mnd., N.: nhd. Senkblei, Tieflot; Hw.: s. dÐplæt; E.: s. dǖpe, læt; L.: MndHwb 1, 497 (dǖpelæt); Son.: langes ü
dðpen, mnd., sw. V.: nhd. austiefen, vertiefen, in die Tiefe tauchen, einsenken in; Vw.: s. ȫver-, vor-; Hw.: s. düppelen; E.: s. dǖpe; L.: MndHwb 1, 497 (dðpen), Lü 88b (dupen); Son.: langes ö, langes ü
dðpinge, mnd., F.: nhd. Vertiefung, Austiefung, Verbesserung des Tiefs (Fahrstraße im Strom); E.: s. dðpen, inge; L.: MndHwb 1, 497 (dðpinge)

dǖplÆk, dûplik, dǖpelÆk, dÐplÆk*, dÐplich, mnd., Adj.: nhd. tief, tief durchdacht, gründlich, eingehend, schwerwiegend, wichtig; E.: s. dǖpe, lÆk (3); R.: dǖplÆk överwÐgen: nhd. »tieflich überlegen« (V.), gründlich erwägen; L.: MndHwb 1, 498 (dǖplÆk), Lü 88b (dûplik); Son.: langes ü
duplÆk, mnd., F.: nhd. Duplik, Zweitschrift; I.: Lw. lat. duplica, F., Duplik; E.: s. lat. duplicõre, V., verdoppeln; s. lat. duplex, Adj., doppelt; s. lat. duo, Num. Kard., zwei; s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; L.: MndHwb 1, 498 (duplÆk); Son.: Fremdwort in mnd. Form

dǖplÆke*, dǖplÆk, dûplik, dǖpelÆk, Adv.: nhd. tief, tief durchdacht, gründlich, eingehend, schwerwiegend, wichtig; Hw.: s. dǖplÆken; E.: s. dǖpe, lÆke; L.: MndHwb 1, 498 (dǖplÆk), Lü 88b (dûplik); Son.: langes ü
dǖplÆken, dûpliken, dǖpelÆken*, mnd., Adv.: nhd. tief, tief durchdacht, gründlich, eingehend, schwerwiegend, wichtig; Hw.: s. dǖplÆke; E.: s. dǖpe, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 498 (dǖpelÆk), Lü 88b (dûpliken); Son.: langes ü
*duppa-, germ., Sb.: nhd. Höhlung, Topf; ne. hollow (N.), pot; RB.: mnd., mhd.; E.: vgl. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: mnd. doppe; s. an. dop-p-a, st. F. (æ), Metallknopf am Sattel; W.: mhd. topf, st. M., Topf, Schädel, Hirnschale; nhd. Topf, M., Topf; L.: Falk/Torp 209

dup‑p‑a* 1, dub-b-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kreisel; ne. gyro (N.); ÜG.: lat. turbo GlTr; Hw.: vgl. ahd. tupfa* (st. F. (æ), sw. F. (n)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *dop‑, Sb., Kreisel; W.: vgl. mnd. dop, doppe, M., hohle Rundung, Kapsel, Kelch, Kreisel; B.: GlTr Nom. Sg. dubpa turba SAGA 394(, 15, 125) = Ka 184(, 15, 125) = Gl 4, 210, 5 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b altsächsisch

düppÏre*, düpper, mnd., M.: nhd. Töpfer; E.: s. düppe, düppen, Ïre; L.: MndHwb 1, 498 (düpper); Son.: örtlich beschränkt (Westfalen)

düppe*, doppe, mnd.?, N.: nhd. kleines Gefäß aus Holz, Tubbe; ÜG.: lat. lappas, mulctrale; Hw.: s. dop, düppen; E.: s. dop?; L.: Lü 88b (duppe)

düppelen, mnd., sw. V.: nhd. tauchen; Hw.: s. dðpen; E.: s. dðpen; L.: MndHwb 1, 498 (düppelen)

düppen, mnd., N.: nhd. kleines Gefäß mit Deckel, Topf; Hw.: s. düppe; E.: s. düppe; L.: MndHwb 1, 498 (düppen); Son.: örtlich beschränkt (Westfalen)

düpper, mnd., M.: Vw.: s. düppÏre; L.: MndHwb 1, 498 (düpper)

*duppjan, germ., sw. V.: nhd. tauchen, tupfen?; ne. dip (V.); RB.: ae., ahd.; E.: idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: ae. dyp-p-an, sw. V. (1), eintauchen, taufen; W.: ahd. tupfen* 1, tuphen*, sw. V. (1a), betupfen, benetzen; nhd. tupfen, sw. V., benetzen, DW 22, 1823; W.: ahd. topfæn* 2, tophæn*, sw. V. (2), tupfen; vgl. nhd. (ält.) topfen, sw. V., »topfen«, DW 21, 843; L.: Falk/Torp 209, Seebold 156

dupple, mhd., st. N.: nhd. Goldplattierung, Silberplattierung, unechtes Gold; E.: s. mfrz. doublé, s. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (dupple)

*duppæn, germ.?, sw. V.: nhd. tauchen; ne. dive (V.); RB.: ae.; E.: idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; W.: ae. dyp-p-an, sw. V. (1), eintauchen, taufen; L.: Falk/Torp 209

dðpstõl, mhd., st. F.: Vw.: s. diupstale

dupstein, mhd., st. M.: nhd. Tuffstein; E.: s. stein; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (dupstein)

du-p-t, du-f-t, an., st. N. (a): nhd. Staub; Hw.: s. dauf-r, dupt-i; E.: germ. *dufta‑, *duftam, st. N. (a), Dunst; s. idg. *dhðp‑, Sb., Rauch, Pokorny 264; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Vr 87b

dǖpte, mnd., F.: Vw.: s. dǖpede; L.: MndHwb 1, 497 (dǖpe); Son.: langes ü
du-p-t-i, an., sw. M. (n): nhd. Staub; Hw.: s. du‑p‑t; E.: s. du‑p‑t; L.: Vr 87b

dðr, an., st. N. (a): nhd. Stille; Hw.: s. dðr-a; L.: Vr 87b

dðr, mhd., st. F.: nhd. Dauer, Andauer; Q.: Elis, Krone (um 1230), NvJer; E.: s. dðren; W.: s. nhd. Dauer, F., Dauer, DW 2, 839; L.: MWB 1, 1399 (dðr)

dðr (2), mhd., st. F.: Vw.: s. tðr

dur (2), mnd.?, Adv.: Vw.: s. dörch (2); L.: Lü 81b (dorch)

dur (1), mnd.?, Präp.: Vw.: s. dörch (1); L.: Lü 81b (dorch)

*dur-, germ., F.: nhd. Tür, Tor (N.); ne. door; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; Hw.: s. *dura‑; E.: idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; W.: got. daúr-æ* 4, sw. F. (n) Pl. (= daurons), zweiflügeliges Tor (N.), Tür, Pforte; W.: got. daúr 15, krimgot. thurn, st. N. (a), einflügeliges Tor (N.), Tür, Pforte (, Lehmann D13); W.: got. *daúr-i?, st. N. (ja), Tor (N.); W.: an. dyr-r, F. Pl., N. Pl., Tür; W.: ae. dur-u, st. F. (u), Tür, Türe, Tor (N.), Pforte; W.: afries. dor-e 40?, dur-e, F., Tür; nnordfries. dör; W.: anfrk. dur-i* 5, st. F. (athem.), Tür, Türe; W.: as. dor* 3, st. N. (a), Tor (N.); vgl. mnd. dor, dore, F., Tor (N.); W.: as. dur‑u* 4, st. F. (æ) (Pl.), Tür; vgl. mnd. dor, dore, F., Tor (N.); W.: ahd. turi 61, st. F. (i, später æ), Tür, Pforte, Tor (N.); mhd. türe, st. F., Tür, Öffnung, Eingang; nhd. Tür, Türe, F., Tür, DW 21, 457; L.: Falk/Torp 210, Kluge s. u. Tür

dur*** (3), mnd., ?: nhd. Dur (Tonart); Vw.: s. bi-; E.: ?

dur..., mhd.: Vw.: s. durch...

dur, mhd., Adv., Präp.: nhd. Vw.: s. durch

dǖr (1), dðr, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖre (1); L.: MndHwb 1, 498 (dǖr[e]); Son.: langes ü
dǖr (2), dûr, mnd., Adv.: Vw.: s. dǖre (2); L.: MndHwb 1, 498 (dǖr[e]); Son.: langes ü
dðr-a, an., sw. V.: nhd. schlummern; Hw.: s. dðr, dðs; L.: Vr 87b

dðr-a 56, afries., Prät.-Präs.: nhd. wagen, dürfen; ne. dare (V.) (1); Hw.: s. thðrv-a; Q.: W, R, B, E, H, S; E.: germ. *þerban, *þerfan, *þurban, *þurfan, *þarban, *þarfan, Prät.‑Präs., dürfen, bedürfen, entbehren; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; W.: nfries. doaren; W.: saterl. dura; W.: nnordfries. törre; L.: Hh 18a, Rh 1081a

*dura-, *duram, germ., st. N. (a): nhd. Türe, Tor (N.); ne. door; RB.: got., an., ae., afries., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; W.: got. daúr 15, krimgot. thurn, st. N. (a), einflügeliges Tor (N.), Tür, Pforte (, Lehmann D13); W.: got. *daúr-i?, st. N. (ja), Tor (N.); W.: s. got. daúr-æ* 4, sw. F. (n) Pl. (= daurons), zweiflügeliges Tor (N.), Tür, Pforte; W.: s. an. dyr-r, F. Pl., N. Pl., Tür; W.: ae. dor, st. N. (a), Tor (N.), Tür, Türe; W.: s. ae. dur-u, st. F. (u), Tür, Türe, Tor (N.), Pforte; W.: s. afries. dor-e 40?, dur-e, F., Tür; nnordfries. dör; W.: s. anfrk. dur-i* 5, st. F. (athem.), Tür, Türe; W.: as. dor* 3, st. N. (a), Tor (N.); vgl. mnd. dor, dore, F., Tor (N.); W.: s. as. dur‑u* 4, st. F. (æ) (Pl.), Tür; vgl. mnd. dor, dore, F., Tor (N.); W.: ahd. tor* 3, st. N. (a), Tor (N.), Tür; mhd. tor, st. N., Tor (N.), Tür; nhd. Tor, N., Tor (N.), DW 21, 393; W.: s. ahd. tura 8, st. F. (æ), Tür, Pforte; mhd. türe, st. F., Tür, Öffnung, Eingang; nhd. Tür, Türe, F., Tür, DW 21, 457; W.: ahd. turi 61, st. F. (i, später æ), Tür, Pforte, Tor (N.); mhd. türe, st. F., Tür, Öffnung, Eingang; nhd. Tür, Türe, F., Tür, DW 21, 457; L.: Falk/Torp 210, Kluge s. u. Tor 2

dðrachtich, mnd., Adj.: Vw.: s. dðrhaftich; L.: MndHwb 1, 498 (dðrachtich)

dðraftich, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dðrhaftich; L.: Lü 88b (dûraftich)

durÏhtunge, mhd., st. F.: Vw.: s. durchÏhtunge

duran, mhd., M.?, N.?: nhd. ein Fabeltier; Q.: BdN (1348/50); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1399 (duran)

durand, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dðrant; L.: Lü 88b (durand)

dðrant, durand, mnd., Adj.: nhd. »dauernd«, ausdauernd, hartnäckig; ÜG.: lat. pertinax; Hw.: s. dǖrich; I.: Lw. lat. durans?; E.: s. dǖren (2); L.: MndHwb 1, 498 (dðrant), Lü 88b (durand); Son.: langes ü, Fremdwort in mnd. Form

durast 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Span, Splitter; ne. chip (N.), splinter (N.), branch (N.); ÜG.: lat. assula Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. durri, ast, EWAhd 2, 866

(Dura-þrær, an., st. M. (a): nhd. Hirschname; L.: Vr 88a)

dǖrbõr (2), dðrbar, mnd., Adv.: nhd. teuer, kostbar, hoch geschätzt; Hw.: s. dǖrbõrlÆken; E.: s. dǖre (2), bõr (2); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrbõr), Lü 89b (dûrbar); Son.: langes ü

dǖrbõr (1), dðrbar, dǖrebõr*, mnd., Adj.: nhd. teuer, kostbar, hoch geschätzt; Hw.: s. dǖrbõrlÆk (1), dǖrbõrich; E.: s. dǖre (1), bõr (2); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrbõr), Lü 88b (dûrbar); Son.: langes ü
dǖrbõrich***, mnd., Adj.: nhd. teuer, kostbar, hoch geschätzt; Hw.: s. dǖrbõr (1), dǖrbõrichhÐt; E.: s. dǖrbõr (1), ich (2); Son.: langes ü
dǖrbõricheit, mnd., F.: Vw.: s. dǖrbõrichhÐt; L.: MndHwb 1, 498 (dǖrbõrichê[i]t); Son.: langes ü
dǖrbõrichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dǖrbõrichhÐt; L.: MndHwb 1, 498 (dǖrbõrichê[i]t); Son.: langes ü
dǖrbõrichhÐt*, dǖrbõrichÐt, dǖrbõricheit, mnd., F.: nhd. Kostbarkeit; E.: s. dǖrbõrich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrbõrichê[i]t), Lü 88b (dûrbaricheit); Son.: langes ü
dǖrbõrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. teuer, kostbar, hoch geschätzt; Hw.: s. dǖrbõr (1), dǖrbõrlÆken; E.: s. dǖrbõr, lÆk (3); Son.: langes ü
dǖrbõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. teuer, kostbar, hoch geschätzt; Hw.: s. dǖrbõrlÆk, dǖrbõr (2); E.: s. dǖrbõr, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrbõr); Son.: langes ü

durch, dur, dorch, mhd., Adv., Präp.: nhd. dadurch, durch, während (Präp.), hindurch, wegen, infolge, um, willen, vermittelst, aus, vor, zum Andenken an, auf, bei, für, in, mit, wegen, zu, um zu, deshalb, damit, weil, denn; ÜG.: lat. de BrTr, ob BrTr, per BrTr, STheol, pro BrTr, PsM, propter BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. al-, da-, her-; Q.: Will (1060-1065), Anno, Eilh, PsM, TrSilv, RAlex, LvReg, Ren, Lilie, DSp, HTrist, GTroj, HBir, HvNst, Ot, STheol, TvKulm, BDan (FB durch), ÄJud, ÄPhys (um 1070), AvR, BdN, Berth, Bit, BrTr, Dietr, Eckh, Ga, Go, GvN, Had, HartmKlage, Hochz, Iw, JTit, Konr, KvWPart, KvWSchwanr, Kzl, LAlex, Lanc, Lucid, MarldA, MarsequM, Mechth, MNat, MorantGalie, Parz, Rab, ReinFu, Rol, Roth, SEzzo, St, StRAugsb, SüklV, Te, Trist, UvS, UvZLanz, VEzzo, VMos, Wh, Wi, Wig, Wolfr, WvT, Urk; E.: ahd. duruh 686, Präp., Präf., durch, in, über, auf, wegen, vermittels; germ. *þerh‑, *þurh‑, Präp., durch; s. idg. *ter‑ (5), Adv., durch, hindurch, über, Pokorny 1075; W.: nhd. durch, Adv., Präp., durch, hindurch, DW 2, 1568, DW2 6, 1534; R.: er starp durch den Bõruc: nhd. er starb im Kampf für den Baruch; R.: durch suone: nhd. in versöhnender Absicht; R.: durch und durch: nhd. durch und durch, ganz und gar; R.: durch daz: nhd. durch dass, deshalb, damit; ÜG.: lat. ergo BrTr, PsM, idem BrTr, propter hoc PsM, ubi BrTr, unde BrTr; R.: durch die: ÜG.: lat. per quam PsM; R.: durch waz: nhd. weshalb; R.: durch guot: nhd. in guter Absicht; R.: durch næt: nhd. zwangsläufig, notgedrungen, gezwungenermaßen; R.: durch ... willen: nhd. (?); L.: Lexer 33c (durch), Lexer 380c (durch), Hennig (durch), WMU (durch 60 [1262] 2460), MWB 1, 1399 (durch)

durchÏderen*, durchÏdern, mhd., sw. V.: nhd. »durchädern«, linienförmig durchziehen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchÏdern); E.: s. durch, Ïderen; W.: nhd. (ält.) durchädern, V., durchädern, DW2 6, 1555; L.: MWB 1, 1402 (durchÏdern)

durchÏdern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchÏderen*

durchÏhtÏre, durchÏhter, mhd., st. M.: nhd. Verfolger, Unterdrücker, Feind; Q.: Pilgerf (FB durchÏhter), BdN, Chr, KvWPant, RvEBarl (1225-1230), SchwPr; E.: s. durchÏhten; W.: s. nhd. (ält.) Durchächter, M., Durchächter, DW2 6, 1554; L.: Lexer 33c (durchÏhter), Hennig (durchÏhter), MWB 1, 1402 (durchÏhtÏre)

durchÏhtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. durchÏhticheit

durchÏhten, durÏhten, mhd., sw. V.: nhd. verfolgen, nach dem Leben trachten; Hw.: s. durchÏhtigen; Q.: Lei, SGPr, SHort, EvPass, KvHelmsd, EvA, Seuse, WernhMl, Pilgerf, Schürebr (FB durchÏhten), Albrecht, ÄPhys (um 1070), BdN, Chr, EvBeh, KvWPant, KvWSilv, SchwPr, SpitEich, WvRh; E.: s. durch, Ïhten; W.: s. nhd. (ält.) durchächten, V., durchächten, DW2 6, 1553; L.: Lexer 33c (durchÏhten), Hennig (durchÏhten), MWB 1, 1402 (durchÏhten)

durchÏhter, mhd., st. M.: Vw.: s. durchÏhtÏre

durchÏhtic***, mhd., Adj.: nhd. »verfolgend«; Hw.: s. durchÏhticheit*; E.: s. durchÏhten; W.: nhd. DW2-

durchÏhticheit*, durchÏhtecheit, mhd., st. F.: nhd. Verfolgung, Unterdrückung; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB durchÏhtecheit); E.: s. durchÏhten, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (durchÏhtecheit), MWB 1, 1402 (durchÏhtecheit)

durchÏhtigen, mhd., sw. V.: nhd. verfolgen; Hw.: s. durchÏhten; E.: s. durchÏhten; W.: s. nhd. (ält.) durchächtigen, V., durchächtigen, DW2 6, 1554; L.: Lexer 33c (durchÏhtigen)

durchÏhtigunge, mhd., st. F.: nhd. Verfolgung, Unterdrückung; Q.: Schürebr (um 1400) (FB durchÏhtigunge), Chr; E.: s. durchÏhtigen; W.: s. nhd. (ält.) Durchächtgung, F., Durchächtgung, DW2 6, 1554; L.: Lexer 33c (durchÏhtigunge)

durchÏhtunge, durÏhtunge, mhd., st. F.: nhd. Verfolgung, Unterdrückung; Q.: BrE, SchwPr, EvA, Seuse, Pilgerf, Schürebr (FB durchÏhtunge), Chr, Martina, SpitEich (um 1250), WvRh; E.: s. durchÏhten; W.: nhd. (ält.) Durchächtgung, F., Durchächtgung, DW2 6, 1554; L.: Lexer 33c (durchÏhtunge), Hennig (durÏhtunge), MWB 1, 1402 (durchÏhtunge)

durchbalsamen, durchbalsemen, mhd., sw. V.: nhd. »durchbalsamieren« (?), mit Balsam durchsetzen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchbalsemen); E.: s. durch, balsamen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1403 (durchbalsamen)

durchbalsemen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchbalsamen

durchbanicht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »(?)«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB durchbanicht); E.: s. durch; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1403 (durchbanicht)

durchbarten, mhd., sw. V.: nhd. mit einem Webfehler versehen (V.); Q.: Urk (1355); E.: s. durch, barten (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1403 (durchbarten)

durchbeizen*, durchpeizen, mhd., sw. V.: nhd. »durchbeißen«, durchsetzen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. durch, beizen, peizen; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (durchpeizen)

durchbenüegen, mhd., sw. V.: nhd. »begnügen«; Q.: SHort (nach 1298) (FB durchbenüegen); E.: s. durch, benüegen; W.: nhd. DW2-

durchberen*, durchbern, mhd., sw. V.: nhd. durchhauen, durchprügeln; Q.: Ren, ErzIII (FB durchbern), StrBsp (1230-1240); E.: s. durch, beren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (durchbern), MWB 1, 1403 (durchberen)

durchberlen, mhd., sw. V.: nhd. durchperlen, durchaus mit Perlen besetzen, ausschmücken, ausfüllen; Q.: TvKulm (1331) (FB durchberlen), Minneb, EckenlE2; E.: s. durch, berlen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1403 (durchberlen)

durchbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchberen*

durchbert, durchberet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchzogen mit, verschlagen (Adj.), gerieben, verschmitzt; E.: s. durchberen, durch, beren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 33c (durchbert), Lexer 34a (durchbert)

durchbinden, mhd., st. V.: nhd. »durchbinden«, mit Beschlägen versehen (V.), beschlagen (V.); Q.: Lanc (1240-1250); E.: s. durch, binden (1); W.: s. nhd. (ält.) durchbinden, st. V., entzwei binden, DW 2, 1587; L.: MWB 1, 1403 (durchbinden)

durchbisemen, mhd., sw. V.: nhd. »mit Bisam versehen« (V.), mit Bisam durchsetzen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchbisemen); E.: s. durch, bisemen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1403 (durchbisemen)

durchbitteren*, durchbittern, mhd., sw. V.: nhd. »durchbittern«, mit Bitterem durchdringen, mit Bitterkeit durchdringen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, bittern; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchbittern), MWB 1, 1403 (durchbittern)

durchbittern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchbitteren

durchbitzen, mhd., sw. V.: nhd. treffen, tödlich treffen, ins Innerste treffen; Q.: WvÖst (1314) (FB durchbitzen); E.: s. durch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchbitzen), MWB 1, 1403 (durchbitzen)

durchbÆzen, durchpÆzen, mhd., st. V.: nhd. durchbeißen, totbeißen, verätzen, ätzen, zerfressen (V.); Q.: JvFrst (FB durchbÆzen), ÄPhys (um 1070), BdN, JPhys, KlageB, Wartb; E.: ahd. duruhbÆzan* 1, st. V. (1a), durchbeißen; s. duruh, bÆzan; W.: s. nhd. durchbeißen, st. V., durchbeißen, DW 2, 1586, DW2 6, 1559 (durchbeiszen); L.: Lexer 34a (durchbÆzen), Hennig (durchbÆzen), MWB 1, 1403 (durchbÆzen)

durchblÏjen, mhd., sw. V.: nhd. »durchblähen«, prall füllen; Q.: Bauernh (2. Hälfte 14. Jh.?); E.: s. durch, blÏjen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1404 (durchblÏjen)

durchblicken, mhd., sw. V.: nhd. »durchblicken«, durchstrahlen, durchglänzen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, blicken; W.: nhd. durchblicken, sw. V., durchblicken, DW 2, 1588; L.: MWB 1, 1404 (durchblicken)

durchblüejen, durchplüen, mhd., sw. V.: nhd. erfüllen, zur Entfaltung bringen; Q.: OvW, Teichn (1350-1365); E.: s. durch, blüejen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchplüen), MWB 1, 1404 (durchblüejen)

durchblüemen, mhd., sw. V.: nhd. mit Blumen zieren, schmücken; Q.: Minneb (FB durchblüemen), Frl, Hätzl, Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, blüemen; W.: s. nhd. (ält.) durchblümen, V., durchblümen, DW2 6, 1565; L.: Lexer 380c (durchblüemen), Hennig (durchblüemen), MWB 1, 1404 (durchblüemen)

durchbolen*, durchboln, mhd., sw. V.: nhd. durchrollen; Hw.: s. durchbollen; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB durchboln); E.: s. durch, bolen; W.: nhd. DW2-

durchbollen, mhd., sw. V.: nhd. mit Knospen übersäen; Hw.: s. durchbolen*; Q.: KvMSph (1347-1350); E.: s. durch, bollen (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1404 (durchbollen)

durchboren*, durchborn, durchporn, mhd., sw. V.: nhd. durchbohren, durchstechen; Q.: HvNst, KvHelmsd, Minneb, KvMSph (FB durchborn), BdN, Kchr (um 1150), KvWGS, KvWTroj, Martina, Pelzb, Renner, RvEBarl, SchwPr, Vintl, WvRh; E.: ahd. duruhboræn* 5, sw. V. (2), durchbohren; s. duruh, boræn; W.: nhd. durchbohren, sw. V., durchbohren, DW 2, 1590, DW2 6, 1567; L.: Lexer 380c (durchborn), Hennig (durchborn), MWB 1, 1404 (durchborn)

durchborn, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchboren*

durchbãse, durchpãse, mhd., Adj.: nhd. »durch und durch böse«, grundschlecht; Q.: BdN (1348/50); E.: s. durch, bãse; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchpãse), MWB 1, 1404 (durchbãse)

durchbrechen (2), mhd., st. N.: nhd. Durchbrechen; Q.: EckhII, Seuse (FB durchbrechen), En (1187/89), WolfdD; E.: s. durchbrechen (1); W.: nhd. Durchbrechen, N., Durchbrechen, DW‑

durchbrechen (1), durch brechen, durbrechen, durprechen, dorchprechen, mhd., st. V.: nhd. durchbrechen, sich mit Gewalt durch etwas hindurcharbeiten, vorwärtsdringen, sich entäußern, eindringen in, hinausgelangen über, zerschlagen (V.), schlagen, überwinden, übertreffen, durchstehen, durchdringen, durchbohren, durchstoßen, durchqueren, aufbrechen, hervorbrechen, einstürzen, ergründen; Q.: LvReg, GTroj, Kreuzf, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, KvHelmsd, Minneb, Tauler, Seuse (FB durchbrechen), Kreuzf, EckhI, EckhII, EckhIII (FB durch brechen), Alph, Anno (1077-1081), BdN, Bit, Boner, EbnerMarg, En, Frl, Glaub, Had, Heimesf, Herb, Karlmeinet, Kchr, KlageB, LAlex, Lanc, Loheng, Mai, Parz, Renner, RhMl, StrBsp, Trist, UvZLanz, Wh; E.: ahd. duruhbrehhan* 2, duruhbrechan*, st. V. (4), durchbrechen, zerbrechen; s. duruh, brehhan; W.: nhd. durchbrechen, st. V., durchbrechen, gewaltsam und zerstörend eindringen, sich durch etwas durcharbeiten, eine Öffnung machen, DW 2, 1591, DW2 6, 1568; L.: Lexer 34a (durchbrechen), Hennig (durchbrechen), MWB 1, 1404 (durchbrechen)

durchbrehen, mhd., st. V.: nhd. durchglänzen, erhellen, durchstrahlen; Q.: EckhIII (vor 1326) (durchbrechen) (FB durchbrechen), Minneb; E.: s. durch, brehen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchbrehen), Hennig (durchbrehen), MWB 1, 1406 (durchbrehen)

durchbrennen, mhd., sw. V.: nhd. niederbrennen, verbrennen, versengen, ein Loch hindurchbrennen, ausbrennen; Q.: Albrant, LAlex (1150-1170), Lilie, SalMor; E.: s. durch, brennen; W.: s. nhd. durchbrennen, V., durchbrennen, DW2 6, 1574; L.: Hennig (durchbrennen), MWB 1, 1406 (durchbrennen)

durchbresten, mhd., st. V.: nhd. auseinanderbrechen, aufbrechen, aufspringen, zerspringen, zerbrechen, einstürzen, durch die gegnerischen Reihen brechen; Q.: Ot (FB durchbresten), Aneg (um 1173), OrtnAW, Serv; E.: s. durch, bresten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchbresten), Hennig (durchbresten), MWB 1, 1406 (durchbrestnen)

durchbrÆden, mhd., st. V.: nhd. durchflechten, durchwehen, durch und durch schmücken, verzieren; Q.: GTroj (1270-1300) (FB durchbrÆden), Reinfr, Virg; E.: s. durch, brÆden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchbrÆden), MWB 1, 1406 (durchbrÆden)

durchbringen, mhd., V.: nhd. »durchbringen«, hindurchleiten; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. duruhbringan*, anom. V., durchbringen, hindurchbringen, zum Ziel bringen, bringen; s. duruh, bringan, EWAhd 2, 341; W.: nhd. durchbringen, st. V., durchbringen, durch einen Ort führen, durchhelfen, verschwenden, DW 2, 1593; L.: MWB 1, 1406 (durchbringen)

durchbrinnen, mhd., V.: nhd. durchglühen; Q.: MvHeilGr (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, brinnen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1406 (durchbringen)

durchbruch, durbruch, durchpruch, durpruch, mhd., st. M.: nhd. Durchbruch, Weg, Vorstoß, Umkehr, Überwindung, Einsturz, Einbruch; Q.: EckhII (vor 1326), Tauler, Seuse, Cranc (FB durchbruch), Cranc, MerswZM, PrEngelb; E.: s. durch, bruch; W.: nhd. Durchbruch, M., Durchbruch, DW2 6, 1577; L.: Lexer 34a (durchbruch), Hennig (durchbruch), MWB 1, 1406 (durchbruch)

durchbrüchec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchbrüchic*

durchbrüchic*, durchbrüchec, mhd., Adj.: nhd. »durchbrüchig«, ganz und gar sündig; Q.: MinneR332 (1430-1440); E.: s. durchbruch; W.: nhd. (ält.) durchbrüchig, Adj., durchbrüchig, DW 2, 1595; L.: MWB 1, 1407 (durchbrüchec)

durchbrüeven, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchprüeven

durchbrünstec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchbrünstic

durchbrünstic, durchbrünstec, mhd., Adj.: nhd. tief bewegt, voll entbrannt; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, brünstic; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchbrünstic), MWB 1, 1407 (durchbrüchec)

durchbrüstec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchbrüstic*

durchbrüstic*, durchbrüstec, mhd., Adj.: nhd. ganz brüchig, geschwächt; Q.: Loheng (1283); E.: s. durch, brüstic (2), bresten; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1407 (durchbrüstec)

durchbüenen?, mhd., sw. V.: nhd. durchdringen?; Q.: Martina (um 1293); E.: s. durch; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1407 (durchbüenen)

durchbðwen, mhd., an. V.: nhd. bebauen, ausbauen, dicht bebauen, bewohnen; Q.: MinnerII (FB durchbðwen), Chr, Kolm, NvJer, ParzRapp (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, bðwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchbðwen), MWB 1, 1407 (durchbðwen)

durchbðwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchbaut«, solide gebaut; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. durchbðwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchbðwet)

durchcondinieren, mhd., sw. V.: nhd. in höchstem Maß begaben, vollständig ausstatten; Q.: RqvI (FB durchcondinieren), WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. durch; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1407 (durchcondinieren)

durchdenken, mhd., sw. V.: nhd. durchdenken, ermessen, überdenken; Q.: WvB (1290-1305); E.: s. durch, denken; W.: nhd. durchdenken, V., durchdenken, DW2 6, 1581; L.: Lexer 380c (durchdenken), Hennig (durchdenken), MWB 1, 1407 (durchdenken)

durchdãnen, mhd., sw. V.: nhd. »durchtönen«, mit Tönen erfüllen; Q.: Kzl (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. durch, dãnen; W.: nhd. (ält.) durchtönen, V., »durchtönen«, DW 2, 1702; L.: MWB 1407 (durchdãnen)

durchdrengen, mhd., sw. V.: nhd. »durchdrängen«, hindurchdrängen; Q.: PrEngelb (4. Viertel 14. Jh.); E.: s. durch, drengen; W.: nhd. durchdrängen, V., durchdrängen, DW 2, 1598; L.: MWB 1, 1407 (durchdrengen)

durchdringen, durch dringen, durdringen, durtringen, mhd., st. V.: nhd. durchdringen, durchbrechen, vordringen, überwinden, treiben in; Q.: Tauler (FB durch dringen), Enik, WvÖst, KvHelmsd, Tauler (FB durchdringen), BdN, Bit, Eckh, Edolanz, Mai, NvJer, Rol (um 1170); E.: s. durch, dringen; W.: nhd. durchdringen, V., durchdringen, DW2 6, 1583; L.: Lexer 34a (durchdringen), Hennig (durchdringen), MWB 1, 1407 (durchdringen)

durchdrücken, mhd., sw. V.: nhd. »durchdrücken«, durchbrechen, hindurchdrücken; Q.: LancII, Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. durch, drücken (1); W.: nhd. durchdrücken, V., durchdrücken, DW 2, 1601; L.: MWB 1, 1408 (durchdrücken)

durchdürre, mhd., Adj.: nhd. »durch und durch dürr«, völlig vertrocknet; Q.: Cranc (1347-1359) (FB durchdürre); E.: s. durch, dürre; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1408 (durchdürre)

durchedel, mhd., Adj.: nhd. edel, durch und durch edel; Q.: Berth (um 1275); E.: s. durch, edel; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchedel), MWB 1, 1408 (durchedel)

durcheinander, mhd., Adv.: nhd. durcheinander, ungeordnet; Q.: Teichn (1350-1365); E.: s. durch, einander; W.: nhd. durcheinander, Adv., durcheinander, DW 2, 1602; L.: MWB 1, 1408 (durcheinander)

dürchel, mhd., Adj.: Vw.: s. dürkel

dürchelic, mhd., Adj.: nhd. durchlöchert; E.: s. durch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (dürchelic)

dürchen, mhd., sw. V.: nhd. durchlöchern, glätten, schleifen (V.) (1); Q.: BdN (1348/50); E.: s. durch; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (dürchen), MWB 1, 1408 (dürchen)

durcherliuhtet*, durcherlðht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erhaben«, hoch angesehen; Hw.: s. durcherlðcht; Q.: Schachzb (1375-1400); E.: s. durch, erliuht; W.: nhd. DW2-; R.: durcherlðhte vrouwe: nhd. erhabene Herrin; L.: Lexer 380c (durcherluht), Hennig (durcherluht), MWB 1, 1408 (durcherlðht)

durcherlðcht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durcherlaucht; Hw.: s. durcherliuhtet; Q.: MinnerI (um 1340), Schachzb (FB durcherlðcht); E.: s. durcherlðht; W.: s. nhd. Durchlaucht, M., Durchlaucht, DW2 6, 1655

durcherlðht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. durcherliuhtet

durchezzen, mhd., st. V.: nhd. »durchessen«, zerfressen (V.), durchfressen (V.), durchdringen; Q.: BdN, TundN (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. durch, ezzen; W.: s. nhd. (ält.) durchessen, V., durchessen, DW2 6, 1597; L.: Hennig (durchezzen), MWB 1, 1408 (durchezzen)

durchfertec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvertic

durchfertic, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvertic

durchfertlich, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvertlich

durchferwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchverwen

durchfidern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvideren

durchfillen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvillen

durchfiuhten, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchviuhten

durchflach, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvlach

durchflammen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvlammen

durchflehten, mhd., st. V.: Vw.: s. durchvlehten

durchfliegen, mhd., st. V.: Vw.: s. durchvliegen

durchfliezen, mhd., st. V.: Vw.: s. durchvliezen

durchfliezunge, mhd., st. F.: Vw.: s. durchvliezunge

durchflocken, mhd., st. V.: Vw.: s. durchvlocken

durchflocket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. durchvlocket

durchflæren, mhd., sw. V.: nhd. mit Blumen schmücken, reich ausschmücken, verzieren; Q.: Suol, Brun (1275-1276) (FB durchflæren); E.: s. durch, flæren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchflæren), MWB 1, 1408 (durchflæren)

durchflærieren, mhd., sw. V.: nhd. mit Blumen schmücken, reichlich ausschmücken, verzieren; Q.: RqvI, RqvII, Hiob, Minneb, MinnerI, MinnerII (FB durchflærieren), Hätzl, KonstBrf, Mlb (nach 1280), Suchenw; E.: s. durch, flærieren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchflærieren), MWB 1, 1408 (durchflærieren)

durchfluoten, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvluoten

durchfluz, mhd., st. M.: Vw.: s. durchvluz

durchformec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchformic*

durchformen, mhd., sw. V.: nhd. durchformen, durchsetzen, durchtränken, durchdringen mit; Q.: EckhV (z. T. vor 1298), Tauler (FB durchformen), Myst; E.: s. durch, formen; W.: nhd. (ält.) durchformen, V., durchformen, DW2 6, 1510; L.: Lexer 380c (durchformen), Hennig (durchformen), MWB 1, 1408 (durchformen)

durchformic*, durchformec, mhd., Adj.: nhd. in eins geformt; Q.: JvSterng (1. Viertel 14. Jh.); E.: s. durchformen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1408 (durchformec)

durchfrech, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvrech

durchfrezzen, mhd., st. V.: Vw.: s. durchvrezzen

durchfræ, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvræ

durchfrænen, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvrænen

durchfröuwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvröuwen

durchfrühtec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvrühtic

durchfrühtic, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvrühtic

durchfüeren, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvüeren

durchfüllen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvüllen

durchfündeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvündelen

durchfünden, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvünden

durchfðren, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvðren

durchfurrieren, mhd., sw. V.: nhd. schön füttern, schön abfüttern, reich unterfüttern; Q.: RqvII (FB durchfurrieren), MinneR28 (Mitte 15. Jh.); E.: s. durch, furrieren; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1409 (urchfurrieren)

durchgõn, durch gõn, durchgÐn, mhd., an. V.: nhd. durchgehen, durchdringen, betrachten, voranschreiten, hindurchgehen, durchwandern, durchschreiten, durchqueren, erfüllen, durch etwas hindurchverlaufen, bis ans Ende gehen, im Geiste durchgehen; Q.: EvA (FB durch gõn), RvZw, LvReg, SGPr, SHort, EckhI, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, KvHelmsd, EvA, Tauler, Seuse (FB durchgõn), ArnoltSieben, BdN, Berth, Had, Herb, JJud (1130/50), JTit, KvWTroj, Lanc, Mai, Mar, Mechth, MerswZM, Mügeln, NvJer, OvW, PassI/II, Pelzb, Renner, StrBsp, StRMünch, Suchenw, Trist, UvZLanz, Wartb, WvÖst, Urk; E.: ahd. duruhgõn* 9, an. V., durchgehen, durchschreiten, hingehen; s. duruh, gõn; W.: vgl. nhd. durchgehen, st. V., durchgehen, durchwandern, durchdringen, DW 2, 1616, DW2 6, 1622; R.: durchgÐnden tac: nhd. den ganzen Tag über; L.: Lexer 34a (durchgõn), Hennig (durchgõn), WMU (durchgõn N91 [1269] 1 Bel.), MWB 1, 1409 (durchgõn)

durchganc, durganc, mhd., st. M.: nhd. Durchgang, Durchfall, Passage, Durchgangsrecht, Durchgangsstadium; Q.: EvSPaul, Tauler, Schürebr (FB durchganc), Lanc (1240-1250), NüP; E.: ahd. duruhgang 5, st. M. (a), Durchgang, Linie, Rand; s. duruh, gang; W.: nhd. Durchgang, M., Durchgang, DW 2, 1613, DW2 6, 1617; L.: Lexer 34a (durchganc), Hennig (durchganc), MWB 1, 1410 (durchganc)

durchgõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »durchgehend«, ununterbrochen, durchgängig; Q.: LvReg (1237-1252) (FB durchgõnde), Berth; E.: s. durchgõn; W.: s... nhd. durchgehend, Adj., durchgehend, DW2 6, 1626; L.: MWB 1, 1410 (durchgõn)

durchganz, mhd., Adj.: nhd. vollkommen; Q.: KvWEngelh (vor 1260); E.: s. durch, ganz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchganz), Hennig (durchganz)

durchgarnen, mhd., sw. V.: nhd. durchweben; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchgarnen); E.: s. durch, garnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchgarnen), MWB 1, 1410 (durchgarnen)

durchgatieren, mhd., sw. V.: nhd. durchbohren; Q.: Suol (FB durchgatieren), Demantin (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. durch, gatieren; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1410 (durchgatieren)

durchgeÏderet*, durchgeÏdert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geädert; E.: s. durch, geÏderet; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchgeÏdert)

durchgeÏdert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. durchgeÏderet

durchgebrechen, mhd., st. V.: nhd. sich durchkämpfen; E.: s. durch, brechen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchbrechen)

durchgedranc, mhd., st. M.: nhd. »Durchtränkung« (?); Q.: TürlWh (nach 1270) (FB durchgedranc); E.: s. durch, gedranc; W.: nhd. DW2-

durchgeilen, mhd., sw. V.: nhd. mit Freude durchdringen; Q.: Minneb (FB durchgeilen), Frl, Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, geilen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchgeilen), MWB 1, 1410 (durchgeilen)

durchgeiselen*, durchgeiseln, mhd., sw. V.: nhd. durchgeiseln, heftig geiseln; Q.: HvNst (um 1300) (FB durchgeiseln); E.: s. durch, geiselen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 14010 (durchgeiseln)

durchgeiseln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchgeiselen

durchgeisten, mhd., sw. V.: nhd. durchdringen, mit Geist erfüllen; Q.: Hiob (1338) (FB durchgeisten); E.: s. durch, geisten; W.: nhd. (ält.) durchgeisten, V., durchgeisten, DW2 6, 1626; L.: Lexer 34a (durchgeisten), MWB 1, 1410 (durchgeisten)

durchgeistic, mhd., Adj.: nhd. durchgreifend, durchdringend; E.: s. durch, geistic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchgeistic)

durchgeminnet, durchgemint, durgemint, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. innig geliebt; Q.: Seuse (1330-1360) (durgemint) (FB durchgeminnet); E.: s. durch, minnen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchgemint), MWB 1, 1410 (durchgeminnet)

durchgemint, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. durchgeminnet

durchgÐn, mhd., st. V.: Vw.: s. durchgõn

durchgenclich, mhd., Adj.: nhd. »durchgänglich«, passierbar; ÜG.: lat. penetrabilis VocClos; Q.: VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); I.: Lüt. lat. penetrabilis; E.: s. durchganc; W.: nhd. (ält.) durchgänglich, Adj., »durchgänglich«, DW 2, 1615; L.: MWB 1, 1410 (durchgenclich)

durchgenzen, mhd., sw. V.: nhd. völlig durchsetzen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchgenzen); E.: s. durch, genzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchgenzen), MWB 1, 1410 (durchgenzen)

durchgerne, mhd., Adv.: nhd. sehr gerne; Q.: HagenChr (um 1270); E.: s. durch, gerne (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1411 (durchgerne)

durchgeschiht, durch gesicht, mhd., Präp.: nhd. »(?)«; Q.: Albert (1190-1200) (FB durch geschiht); E.: s. durch, geschiht; W.: nhd. DW2-

durchgesiht, mhd., st. F.: nhd. Durchblick; Q.: SGPr (1250-1300) (FB durchgesiht); E.: s. durch, gesiht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchgesiht), MWB 1, 1411 (durchgesiht)

durchgeübet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchgeübt«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB durchgeübet); E.: s. durch, üben; W.: nhd. DW2-

durchgiezen, durgiezen, mhd., st. V.: nhd. begießen, durchströmen, durchtränken, durchgießen, überströmen, ausfüllen; Q.: RWchr5, DvAStaff, DvAPat, SGPr, EckhI, EckhII, TvKulm, KvHelmsd, Tauler, Seuse, Cranc (FB durchgiezen), Ägidius (um 1160), JTit, Kröllwitz, Mechth, Myst, WolfdD, Virg; E.: ahd. duruhgiozan* 1, st. V. (2b), »begießen«, durchtränken; s. duruh, giozan; W.: nhd. durchgießen, st. V., »durchgießen«, übergießen, DW 2, 1620, DW2 6, 1627; L.: Lexer 34a (durchgiezen), Hennig (durchgiezen), MWB 1, 1411 (durchgiezen)

durchgimmen, mhd., sw. V.: nhd. mit Edelsteinen erfüllen; Q.: Hadam (14. Jh.); E.: s. durch, gimme; W.: nhd. (ält.) durchgimmen, V., mit Edelsteinen erfüllen, DW 2, 1621; L.: MWB 1, 1411 (durchgimmen)

durchglenzen, mhd., sw. V.: nhd. hell glänzen, erhellen, erleuchten, erklären; Q.: Minneb, MinnerII, Seuse, Schürebr (FB durchglenzen), EngelbLd, Martina (um 1293); E.: s. durch, glenzen; W.: nhd. durchglänzen, sw. V., durchglänzen, DW2 6, 1629; L.: Lexer 34a (durchglenzen), MWB 1, 1411 (durchglenzen)

durchglenzende*, durglenzend, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »durchglänzend«, helleuchtend; E.: s. durchglenzen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchglenzend)

durchglestec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchglestic*

durchglesten, durglesten, mhd., sw. V.: nhd. durchstrahlen, mit Licht erfüllen, erhellen; Q.: Seuse (FB durchglesten), Minner49 (1. Hälfte 14. Jh.), Stagel, Syon; E.: s. durch, glesten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchglesten), MWB 1, 1411 (durchglesten)

durchglestic*, durchglestec, mhd., Adj.: nhd. von göttlichem Licht erfüllt; Q.: HvNördlBrf (1330-1356), MerswZM; E.: s. durchglesten; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1411 (durchglestec)

durchglæsen, mhd., sw. V.: nhd. ergründen, auslegen, erschöpfend auslegen; Q.: Hans, KvWGS (1277/87), KvWTroj; E.: s. durch, glæsen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchglæsen), MWB 1, 1412 (durchglæsen)

durchglüejen, durchglüewen, mhd., sw. V.: nhd. »durchglühen«, zum Glühen bringen; Q.: Berth, Litan; E.: s. durch, glüejen; W.: s. nhd. durchglühen, V., durchglühen, DW2 6, 1630; L.: Hennig (durchglüewen)

durchglüeten, mhd., sw. V.: nhd. mit Glut erfüllen; Q.: MinneR49 (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, gluot; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1412 (durchglüeten)

durchglüewen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchglüejen

durchgnÆten, mhd., st. V.: nhd. durchreiben, durchformen; Q.: Apk (vor 1312), Minneb (FB durchgnÆten); E.: s. durch, gnÆten; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1412 (durchgnÆten)

durchgöuden, mhd., sw. V.: nhd. jubeln; Q.: MinneR30 (14./15. Jh.); E.: s. durch, göuden; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1412 (durchgöuden)

durchgoumen, mhd., sw. V.: nhd. zur Gänze wahrnehmen, schmecken; Q.: Mügeln (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, goumen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1412 (durchgoumen)

durchgraben, durch graben, durichgraben, durgraben, mhd., st. V.: nhd. »durchgraben«, durchbrechend graben, durchbohren, durchlöchern, umgraben, umarbeiten, gravieren, verzieren, durchwühlen, aufbrechen; Q.: LvReg (FB durch graben), RWchr, Vät, Apk, WvÖst, Ot, EckhI, EckhII, HvBer, EvB, Minneb, JvFrst, EvA, Seuse, SAlex, Cranc (FB durchgraben), BdN, Berth, Frl, Hiob, JTit, Litan (nach 1150), Mechth, PrLpz, PrOberalt, Reinfr, RosengD, RvEBarl, Suchenw, WvRh; E.: ahd. duruhgraban* 2, st. V. (6), graben, durchgraben, aufbrechen; s. duruh, graban; W.: nhd. durchgraben, st. V., durchgraben, DW 2, 1623, DW2 6, 1632; R.: durchgraben mit: nhd. verzieren mit, durchsetzen mit; R.: durchgraben in: nhd. graben in, eingravieren in; L.: Lexer 34a (durchgraben), Hennig (durchgraben), MWB 1, 1412 (durchgraben)

durchgrÏte, mhd., Adj.: nhd. durchsetzt, voller Gräten seiend, ungenießbar, verdorben, schädlich; Hw.: s. durchgrÏtic; Q.: Berth, JTit, Litan (nach 1150), Reinfr, Suchenw; E.: s. durch, grÏte; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchgrÏte), MWB 1, 1413 (durchgrÏte)

durchgrÏtec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchgrÏtic

durchgrÏtic*, durchgrÏtec, mhd., Adj.: nhd. voll Gräten seiend, voll Stacheln seiend, durchsetzt, verdorben; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. durch, grÏte; W.: nhd. DW2-; R.: von sunden durchgrÏtic: nhd. von Sünden durchsetzt wie ein grätiger Fisch; L.: Lexer 34a (durchgrÏtec), MWB 1, 1413 (durchgrÏtec)

durchgrÏwen, mhd., sw. V.: nhd. graumachen; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.), Loheng; E.: s. durch, grÏwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchgrÏwen), MWB 1, 1413 (durchgrÏwen)

durchgrÆfec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchgrÆfic*

durchgrÆfecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. durchgrÆficheit*

durchgrÆfen, mhd., st. V.: nhd. »durchgreifen«, begreifen, erkennen, erfassen, ergreifen; Q.: Hiob, Minneb (FB durchgrÆfen), Boner, FvSonnenb (2. Hälfte 13. Jh.), Gervelin; E.: s. durch, grÆfen; W.: s. nhd. durchgreifen, st. V., durchgreifen, DW2 6, 1632; L.: Lexer 34a (durchgrÆfen), Hennig (durchgrÆfen), MWB 1, 1413 (durchgrÆfen)

durchgrÆfic*, durchgrÆfec, mhd., Adj.: nhd. durchgreifig, durchschlagend, tiefgreifend; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. durchgrÆfen; W.: nhd. DW-; L.: MWB 1, 1413 (durchgrÆfec)

durchgrÆficheit*, durchgrÆfecheit, durchgrÆfikeit, mhd., st. F.: nhd. Hindurchgreifbarkeit, Substanzlosigkeit; Q.: Parad (1300-1329) (FB durchgrÆfikeit); E.: s. durchgrÆfen, durchgrÆfic; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1413 (durchgrÆfecheit)

durchgrÆfikeit, mhd., st. F.: Vw.: s. durchgrÆficheit*

durchgrübelen*, durchgrübeln, mhd., sw. V.: nhd. »durchgrübeln«, spitzfindig ausdeuten; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. durch, grübelen; W.: nhd. durchgrübeln, V., durchgrübeln, DW 2, 1624; L.: MWB 1, 1413 (durchgrübeln)

durchgrübeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchgrübelen*

durchgrüenen, mhd., sw. V.: nhd. »durchgrünen«, durch und durch kräftigen, erfrischen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, grüenen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1413 (durchgrüenen)

durchgründe, mhd., Adj.: nhd. tiefgründig, grundlos?, abgefeimt?; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. durch, gründe; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchgründe), MWB 1, 1413 (durchgründe)

durchgründec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchgründic*

durchgründelich***, mhd., Adj.: nhd. tiefgründlich; Hw.: s. durchgründelichheit*; E.: s. durchgründe; W.: nhd. DW-

durchgründelicheit, mhd., st. F.: Vw.: s. durchgründelichheit*

durchgründelichheit*, durchgründelicheit, mhd., st. F.: nhd. »Gründlichkeit«, Ergründung, Erkenntnis; Q.: Seuse (FB durchgründelicheit), Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. durchgründelich; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1413 (durchgründelicheit)

durchgründen, durgründen, durchgrunden, durgrunden, mhd., sw. V.: nhd. »durchgründen«, von Grund auf erfüllen, durchdringen, vollständig ergründen, von Grund auf erfassen, durchdenken, durchforschen, ausloten, erfassen, erklären, erläutern; Q.: RWh, HlReg, Brun, SGPr, SHort, HvNst, Apk, EckhV, TvKulm, Hiob, JvFrst, Tauler (FB durchgründen), Albrecht (1190-1210), ArnoltSieben, Berth, HeinzelSJ, KvWHerzm, KvWPant, KvWSchwanr, KvWTroj, Kzl, PassI/II, Reinfr, Renner, Rumelant, RvZw; E.: ahd. duruhgrunten* 1, sw. V. (1a), durchforschen; s. duruh, grunten; W.: nhd. (ält.) durchgründen, sw. V., völlig ergründen, DW 2, 1624, DW2 6, 1634; R.: durchgründen mit: nhd. erfüllen mit; L.: Lexer 34a (durchgründen), Lexer 380c (durchgründen), Hennig (durchgründen), MWB 1, 1414 (durchgründen)

durchgründic*, durchgründec, mhd., Adj.: nhd. tiefgründig, alles ergründend, hochgelehrt; Hw.: s. durchgründe; Q.: Rumelant, RvZw (1227-1248), Singauf; E.: s. durchgründen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchgründec), MWB 1, 1413 (durchgründec)

durchgrunthaftec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchgrunthaftic

durchgrunthaftic, durchgrunthaftec, mhd., Adj.: nhd. umfassend, den Grund ganz und gar erfassend; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durchgründen, grunt, haftic; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchgrunthaftic), MWB 1, 1414 (durchgrunthaftec)

durchgrüntlich***, mhd., Adj.: nhd. tiefgründig; Hw.: s. durchgrüntlichkeit; E.: s. durchgründen

durchgruntlÆche, mhd., Adv.: nhd. vollständig, bis auf den Grund; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durchgrüntlich***; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1414 (durchgruntlÆche)

durchgrüntlichheit*, durchgrüntlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Durchforschung, Durchdringung; E.: s. durch, grüntlichheit; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchgrüntlichkeit), Hennig (durchgrüntlichkeit)

durchgrüntlichkeit***, mhd., st. F.: Vw.: s. durchgrüntlichheit

durchgüemen, mhd., sw. V.: nhd. durchdringen; Q.: Frl (1276-1318), Kolm; E.: s. durch, güemen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchgüemen), MWB 1, 1414 (durchgüemen)

durchgüeten, mhd., sw. V.: nhd. mit Güte durchdringen; Q.: MinneR27 (14. Jh.); E.: s. durch, güeten; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1414 (durchgüeten)

durchguot, mhd., Adj.: nhd. vollständig, ganz gut, ganz und gar gut; Q.: Apk (FB durchguot), Gen (1060-1080); E.: ahd. duruhguot* 1, Adj., vollkommen; s. duruh, guot; s. mhd. durch, guot; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 380c (durchguot), MWB 1, 1414 (durchguot)

durchhechelen*, durchhecheln, mhd., sw. V.: nhd. »durchhecheln«, durch und durch weich schlagen, aufwühlen, quälen; Q.: Minneb (um 1340); E.: s. durch, hecheln; W.: nhd. durchhecheln, V., durchhecheln, DW2 6, 1538; L.: Lexer 380c (durchhecheln), MWB 1, 1414 (durchhecheln)

durchhecheln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchhechelen*

durchheiz, mhd., Adj.: nhd. »sehr heiß«, glühend heiß; Q.: Apk (vor 1312), Teichn (FB durchheiz); E.: s. durch, heiz; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1414 (durchheiz)

durchherbergen, mhd., sw. V.: nhd. »durchherbergen«, völlständig belegen (V.); Q.: Lanc (1240-1250); E.: s. durch, herberge (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1414 (durchherbergen)

durchherten, durherten, mhd., sw. V.: nhd. widerstehen, bekämpfen, mit Härte aufsprengen; Q.: BdN, KvWLd (1250-1287); E.: s. durch, herten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchherten), Hennig (durchherten), MWB 1, 1415 (durchherten)

durchhetzen, mhd., sw. V.: nhd. »durchhetzen«, durch etwas rastlos hetzen, jagen; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. durch, hetzen; W.: nhd. durchhetzen, v., durchhetzen, DW 2, 1628; L.: MWB 1, 1415 (durchhetzen)

durchhin, mhd., Adv.: Vw.: s. durchhine*

durchhine*, durchhin, mhd., Adv.: nhd. »hindurch«; Q.: WernhMl (FB durchhin), ErnstB (Anfang 13. Jh.); E.: s. durch, hin; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1415 (durchhin)

durchhitzen, mhd., sw. V.: nhd. »durchhitzen«, erhitzen, stark erhitzen; Q.: Hiob, Cranc (FB durchhitzen), BdN, Renner (1290-1300); E.: s. durch, hitzen; W.: nhd. (ält.) durchhitzen, V., durchhitzen, DW2 6, 1640; L.: Lexer 380c (durchhitzen), Hennig (durchhitzen), MWB 1, 1415 (durchhitzen)

durchhol, mhd., Adj.: nhd. durch und durch hohl; Q.: Lucid (1190-1195) (FB durch hol); E.: s. durch, hol; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381a (durchhol), MWB 1, 1415 (durchhol)

durchhöleren*, durchhölern, mhd., sw. V.: nhd. »durchhöhlen«, aushöhlen, durchlöchern, unterhöhlen; Q.: BdN, Cranc, Hiob, Teichn, Vät (1275-1300); E.: s. durch, höleren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchhölern), MWB 1, 1415 (durchhölern)

durchhölern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchhöleren*

durchhouwen, dorchhouwen, durhouwen, mhd., st. V.: nhd. durchhauen, durchbrechen, zerschlagen (V.), hindurchschlagen, sich durchhauen durch, durchlöchern, durchbohren, durch feindliche Linien durchbrechen, niedermachen, verletzen, heftig schlagen, auslegen, verzieren, mit Schmuck durchsetzen; Q.: HvBurg, Seuse, Sph (FB durchhouwen), Dietr, Eilh (1170-1190), En, ErnstB, Kudr, Lanc, LivlChr, Loheng, Rab, Reinfr, Schampiflor, Vintl; E.: s. durch, houwen; W.: s. nhd. durchhauen, V., durchhauen, DW2 6, 1637; R.: durchhouwen, (Part. Prät. =)Adj.: nhd. gemauert; L.: Lexer 34a (durchhouwen), Hennig (durchhouwen), MWB 1, 1416 (durchhouwen)

durchhouwunge, mhd., st. F.: nhd. »Durchhauung«, Überschneidung; Q.: Sph (1350-1400) (FB durchhouwunge); E.: s. durch, houwunge; W.: s. nhd. (ält.) Durchhauung, F., Durchhauung, DW2 6, 1638; L.: MWB 1, 1416 (durchhouwunge)

durchhülen*, durchhüln, mhd., sw. V.: nhd. »durchhöhlen«, aushöhlen; Q.: WälGa (1215/16); E.: s. durch, hülen***; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1416 (durchhüln)

durchhüln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchhülen

durchjagen, mhd., sw. V.: nhd. »durchjagen«, durchdringen, hindurcheilen; Q.: Hiob (1338), JvFrst (FB durchjagen); E.: s. durch, jagen; W.: nhd. durchjagen, V., durchjagen, DW2 6, 1642; L.: Lexer 381a (durchjagen), MWB 1, 1416 (durchjagen)

durchjesen, mhd., st. V.: nhd. durchgären, durchsetzen; Q.: Hiob (1338) (FB durchjesen); E.: s. durch, jesen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchjesen), MWB 1, 1416 (durchjesen)

durchjeten, mhd., st. V.: nhd. »durchjäten«, durch Jäten gänzlich säubern, reinigen, ordnen; Q.: Hiob (FB durchjeten), Renner (1290-1300), Suchenw; E.: s. durch, jeten; W.: s. nhd. durchjäten, V., durchjäten, DW2 6, 1643; L.: Hennig (durchjeten), MWB 1, 1417 (durchjeten)

durchkenlich, mhd., Adj.: nhd. durchsichtig; Hw.: s. durchkennelich; E.: s. durch, kenlich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchkenlich)

durchkennec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchkennic*

durchkennelich, mhd., Adj.: nhd. durch und durch erkennbar; Hw.: s. durchkenlich; Q.: Hiob (1338) (FB durchkennelich); E.: s. durch, kennen; W.: nhd. DW2-

durchkennen, mhd., sw. V.: nhd. kennen, durch und durch erkennen; Q.: EckhII (vor 1326), Parad (FB durchkennen); E.: s. durch, kennen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchkennen), MWB 1, 1417 (durchkennen)

durchkennic*, durchkennec, mhd., Adj.: nhd. durchsichtig, durch und durch erkennbar; Q.: Hiob (1338) (FB durchkennec); E.: s. durch, kennic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchkennec), MWB 1, 1417 (durchkennec)

durchkernen, mhd., sw. V.: nhd. erfüllen, gedanklich durchdringen, im Kern erfassen; Hw.: s. durchkirnen; Q.: Hiob (durchkirnen), Minneb (FB durchkernen), Frl (1276-1318), MarlbOmd; E.: s. durch, kernen; W.: nhd. (ält.) durchkernen, V., durchkernen, DW2 6, 1645; L.: Lexer 381a (durchkernen), MWB 1, 1417 (durchkernen)

durchkernet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest; E.: s. durchkernen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchkernet)

durchkifen, mhd., sw. V.: nhd. »durchkiefen«, durchnagen, durchbohren, durchkauen; Q.: KvMSph (1347-1350) (FB durchkifen), BdN; E.: s. durch, kifen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchkifen), MWB 1, 1417 (durchkifen)

durchkirnen, mhd., sw. V.: nhd. durchdenken, gedanklich durchdringen, im Kern erfassen; Hw.: s. durchkernen; Q.: Hiob, Hornb (1. Hälfte 14. Jh.), Minneb; E.: s. durch, kirnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381a (durchkirnen), MWB 1, 1417 (durchkernen)

durchkiusche, mhd., Adj.: nhd. vollkommen keusch; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, kiusche (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1417 (durchkiusche), DW 2, 1632

durchklõr, mhd., Adj.: nhd. »ganz klar«, makellos, strahlend; Q.: Martina (um 1293), OvW, Suchenw; E.: s. durch, klõr; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchklar), MWB 1, 1417 (durchklõr)

durchklÏren, mhd., sw. V.: nhd. erläutern, erleuchten, verklären, hell machen; Q.: Parad (1300-1329), Seuse (FB durchklÏren), Eckh; E.: s. durch, klÏren; W.: nhd. (ält.) durchklären, V., durchklären, DW2 6, 1645; L.: Lexer 381a (durchklÏren), MWB 1, 1417 (durchklÏren)

durchklÏret, durklÏret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchsichtig; E.: s. durchklÏren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchklÏret)

durchklõrieren, mhd., sw. V.: nhd. erläutern, gänzlich läutern; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, klõrieren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381a (durchklõrieren), MWB 1, 1418 (durchklõrieren)

durchklingen, mhd., st. V.: nhd. »durchklingen«, mit Klang erfüllen, erklingen; Q.: Hätzl, JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. durch, klingen; W.: nhd. durchklingen, st. V., durchklingen, DW2 6, 1645; L.: Lexer 381a (durchklingen), MWB 1, 1418 (durchklingen)

durchkochen, mhd., sw. V.: nhd. »durchkochen«, durchziehen, stark erhitzen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. durch, kochen; W.: nhd. durchkochen, V., durchkochen, DW2 6, 1647; L.: Hennig (durchkochen), MWB 1, 1418 (durchkochen)

durchkomen, durchkumen, mhd., st. V.: nhd. »durchkommen«, durchdringen, hindurchkommen, hindurchgehen, hindurchstoßen; Q.: Minneb (durchkomen) (FB durchkumen), Hadam, Lanc, Merig (um 1100), Wh; E.: ahd. duruhkweman* 5, duruhqueman*, st. V. (4, z. T. 5), gelangen, erreichen; s. duruh, kweman; W.: nhd. durchkommen, st. V., durchkommen, gelangen, DW 2, 1634, DW2 6, 1648; L.: Lexer 381a (durchkomen), MWB 1, 1418 (durchkomen)

durchkæsen, mhd., sw. V.: nhd. übertragen (V.) auf, durchsprechen, erörtern; Q.: PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. durch, kæsen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchkæsen), MWB 1, 1418 (durchkæsen)

durchkriechen, mhd., st. V.: nhd. durchkriechen, hindurchkriechen; Q.: Vät (1275-1300) (durchkriefen) (FB durchkriechen), Hadam; E.: s. durch, kriechen; W.: nhd. durchkriechen, V., durchkriechen, DW2 6, 1652; L.: MWB 1, 1418 (durchkriechen)

durchkriegen, mhd., sw. V.: nhd. »durchkriegen«, mit Krieg überziehen, im Krieg besiegen; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. durch, kriegen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1418 (durchkriegen)

durchkrispen, mhd., sw. V.: nhd. durchkräuseln, die Haare durchkräuseln; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchkrispen); E.: s. durch, krispen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381a (durchkrispen), MWB 1, 1418 (durchkrispen)

durchkriuteren*, durchkriutern, mhd., sw. V.: nhd. »durchkräutern«, gänzlich von Unkraut reinigen, von Unkraut befreien; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, kriuteren*; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1418 (durchkriutern), DW 2, 1635 (durchkriutern)

durchkriutern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchkriuteren*

durchkrüllen, mhd., sw. V.: nhd. durchkräuseln, die Haare durchkräuseln; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchkrüllen); E.: s. durch, krüllen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381a (durchkrüllen), MWB 1, 1418 (durchkrüllen)

durchküene, durküene, mhd., Adj.: nhd. hartnäckig, überaus kühn; Q.: Mechth (1343-1345); E.: s. durch, küene; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchküene), MWB 1, 1418 (durchküene)

durchkumen, mhd., st. V.: Vw.: s. durchkomen

durchkünden, mhd., sw. V.: nhd. »durchkünden«, vollständig bekannt machen; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, kunden (1); W.: nhd. (ält.) durchkunden, V., genau untersuchen, DW 2, 1636; L.: MWB 1, 1419 (durchkünden)

durchküssen, durküssen, mhd., sw. V.: nhd. »durchküssen«, mit Küssen bedecken, inbrünstig küssen, innig küssen; Q.: SHort (nach 1298), Seuse (FB durchküssen), Mechth; E.: s. durch, küssen; W.: nhd. (ält.) durchküssen, V., durchküssen, DW2 6, 1653; L.: Hennig (durchküssen), MWB 1, 1419 (durchküssen)

durchkützelen*, durchkützeln, durkützeln, mhd., sw. V.: nhd. durchrieseln, durchkitzeln; Q.: EckhII (vor 1326) (FB durchkützeln); E.: s. durch, kützelen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchkützeln), MWB 1, 1419 (durchkützeln)

durchkützeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchkützelen*

durchlanc, mhd., Adj.: nhd. dauernd, lang, ganz lang, vollständig, von Anfang bis Ende seiend; Q.: Apk (vor 1312) (FB durchlanc); E.: s. durch, lanc; W.: nhd. DW2-; R.: der durchlange tac: nhd. der Tag in seiner ganzen Dauer; L.: Lexer 34a (durchlanc), MWB 1, 1419 (durchlanc)

durchlange, mhd., Adv.: nhd. sehr lange; Q.: Ot (1301-1319) (FB durchlange); E.: s. durch, lange; W.: nhd. DW2-

durchlasteren*, durchlestern, mhd., sw. V.: nhd. verunglimpfen; Q.: MerswZM (vor 1370); E.: s. durch, lasteren*; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1420 (durchlestern)

durchlõz, mhd., st. M.: nhd. Durchlass; Q.: Renner (1290-1300), Urk; E.: s. durch, lõz; W.: nhd. Durchlass, M., Durchlass, DW 2, 1438; L.: MWB 1, 1419 (durchlõz)

durchlõzen, mhd., sw. V.: nhd. durchlassen, hindurchgehen lassen; Q.: HagenChr (um 1270); E.: s. durch, lõzen (1); W.: nhd. durchlasse, V., durchlassen, DW 2, 1637; L.: MWB 1, 1419 (durchlõzen)

durchlazzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ganz und gar träge; Q.: Teichn1 (1350-1365) (FB durchlazzet); E.: s. durch, lazen (?); W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1419 (durchlazzet)

durchlegen, durlegen, mhd., sw. V.: nhd. besetzen, auslegen, belegen (V.), durchwirken, schmücken mit, verzieren, durchsetzen; Q.: RAlex (1220-1250), RWh, RWchr, Enik, Vät, WvÖst, BDan, SAlex (FB durchlegen), Alph, Anteloye, BdN, PassI/II, UvEtzAlex, UvEtzWh; E.: s. durch, legen; W.: nhd. (ält.) durchlegen, V., durchlegen, DW2 6, 1663; R.: durchleget, durchlegit, durchleit, Part. Prät.: nhd. »(?)«; L.: Lexer 34a (durchlegen), Hennig (durchlegen), MWB 1, 1419 (durchlegen)

durchleget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchlegen (Adj.); Q.: HTrist (1285-1290), GTroj, SHort (FB durchleget); E.: s. durchlegen; W.: nhd. DW2-

durchlesen, mhd., st. V.: nhd. durchlesen, gründlich lesen, aussuchen, durchforschen; Q.: Brun (1275-1276), Vät, TvKulm, Hiob, KvHelmsd (FB durchlesen), PassIII; E.: ahd. duruhlesan* 1, sw. V. (5), »durchlesen«, zu Ende lesen (V.) (1); s. duruh, lesan; W.: nhd. durchlesen, st. V., durchlesen, DW 2, 1645, DW2 6, 1664; L.: Lexer 381a (durchlesen), Hennig (durchlesen), MWB 1, 1419 (durchlesen)

durchlestern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchlasteren*

durchliden, mhd., sw. V.: nhd. durchsetzen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchliden); E.: s. durch, liden; W.: nhd. DW2-

durchlÆden, mhd., st. V.: nhd. durchleiden, überstehen; Q.: Tauler (vor 1350), Schürebr (FB durchlÆden) Seuse (FB durchlÆdende); E.: s. durch, lÆden; W.: nhd. durchleiden, st. V., durchleiden, DW2 6, 1663; R.: durchlÆdende, Part. Präs.=Adj., durchleidend, sehr leidend, Part. Präs.: nhd. leidbeladen; L.: Hennig (durchlÆden), MWB 1, 1420 (durchlÆden)

durchlieht, mhd., Adj.: nhd. lichtdurchlässig, durchsichtig, durch und durch strahlend; Hw.: s. durchliuht; Q.: Rumelant (13. Jh.); E.: s. durch, lieht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381a (durchlieht), Hennig (durchlieht), MWB 1, 1420 (durchlieht)

durchligen, mhd., st. V.: nhd. herabsetzen, durch liegen verderben, durchliegen, durchscheuern; Q.: Wh (um 1210); E.: s. durch, ligen; W.: nhd. durchliegen, st. V., durchliegen, DW2 6, 1566; L.: Hennig (durchligen), MWB 1, 1420 (durchligen)

durchlijen, mhd., V.: nhd. durchaus mit Lilien schmücken, durch und durch mit Lilien schmücken; Q.: Frl (1276-1318); Hw.: s. durchlijet; E.: s. durch, lilje; L.: MWB 1, 1420 (durchlijen)

durchlijet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. liliengleich; E.: s. durch, lijet; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchlijet)

durchlistec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchlistic*

durchlistic*, durchlistec, mhd., Adj.: nhd. außerordentlich, klug, gewandt; Q.: HagenChr (um 1270); E.: s. durch, listic; W.: nhd. (ält.) durchlistig, Adj., durchlistig, DW 2, 1646; L.: MWB 1, 1420 (durchlistec)

durchliuht, durchlðht, mhd., Adj.: nhd. »durchleuchtend«, durchstrahlend, leuchtend, glänzend, berühmt, erhaben, durchlautig; Hw.: s. durchlieht; Q.: Chr, HeidinII, Kirchb, Köditz, Martina, Reinfr (nach 1291), Stagel; E.: s. durch, liuht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchliuht), MWB 1, 1420 (durchliuht)

durchliuhtÏre***, mhd., M.: nhd. Durchleuchter

durchliuhtÏrinne, durchliuhterinne, mhd., st. F.: nhd. Durchleuchterin, Lichtbringerin; Q.: HvNst (um 1300) (FB durchliuhterinne); E.: s. durchliuhten; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1420 (durchliuhtÏrinne)

durchliuhtec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchliuhtic*

durchliuhtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. durchliuhticheit*

durchliuhteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. durchliuhticlich*

durchliuhteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. durchliuhticlÆche

durchliuhtelich, mhd., Adj.: nhd. hell, strahlend, klar, durchsichtig; E.: s. durchliuhten, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381a (durchliuhtelich)

durchliuhten, durchlðhten, durliuhten, durlðhten, mhd., sw. V.: nhd. durchleuchten, mit Licht erfüllen, durchstrahlen, anstrahlen, erklären, leuchten, durchscheinen, erleuchten, strahlen, durchdringen, erfüllen, offenbaren; Q.: Lucid, LvReg, Brun, SGPr, HvNst, WvÖst, EckhI, EckhII, Parad, Hiob, Minneb, MinnerII, Tauler, Seuse, Pilgerf (FB durchliuhten), BdN, Klausner, KvWTurn, Litan (nach 1150), Stagel, WolfdD; E.: s. durch, liuhten; W.: nhd. durchleuchten, sw. V., durchleuchten, DW2 6, 1665; L.: Lexer 34a (durchliuhten), Hennig (durchliuhten), MWB 1, 1421 (durchliuhten)

durchliuhterinne, mhd., st. F.: Vw.: s. durchliuhtÏrinne

durchliuhtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchsichtig, durchlautig; E.: s. durch, liuhten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchliuhtet)

durchliuhtet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verständlich; E.: s. durch, liuhtet; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381a (durchliuhtet)

durchliuhtic*, durchliuhtec, durlðhtec, durlðhtic*, dorchlðhtec, dorchlðhtic*, mhd., Adj.: nhd. durchsichtig, durchscheinend, durchstrahlend, leuchtend, glänzend, rein, berühmt, alles durchstrahlend, hell leuchtend, berühmt, erhaben, durchlauchtig; ÜG.: lat. illustris VocClos, translucidus GlHerrad; Q.: RWh, RWchr, LvReg, SGPr, GTroj, Gund, Kreuzf, HvNst, Ot, Minneb, Teichn, SAlex (FB durchliuhtec), Ainune, BdN, ErnstB, GlHerrad (1175-1195), GvN, HvStr, KvL, KvWLd, KvWSchwanr, KvWTroj, KvWTurn, KvWWelt, OvW, Parz, Reinfr, Virg, VocClos, Wh, WolfdD, Wolfr, WvRh, Urk; E.: ahd. duruhliuhtÆg* 1, Adj., durchsichtig; s. duruh, liuhtÆg; W.: s. nhd. durchlauchtig, Adj., durchscheinend, strahlend, durchlauchtig, DW2 6, 1656; L.: Lexer 34a (durchliuhtec), Hennig (durhcliuhtec), MWB 1, 1420 (durchliuhtec)

durchliuhticheit*, durchliuhtecheit, mhd., st. F.: nhd. »Durchleuchtetheit«; Q.: KvMSel (1359) (FB durchliuhtecheit), Chr, Suchenw; E.: s. durchliuhtic, heit; W.: s. nhd. (ält.) Durchleuchtigkeit, F., Durchleuchtigkeit, DW2 6, 1666; R.: durchliuhticheit des gemüetes: nhd. Durchleuchtetheit des Geistes; L.: Lexer 381a (durchliuhtecheit)

durchliuhticlich*, durchliuhteclich, mhd., Adj.: nhd. hell, strahlend, glänzend, klar, durchsichtig; Q.: KvWPart, KvWTroj, KvWTurn (um 1258), Reinfr, Suchenw; E.: s. durchliuhtic, lich; W.: s. nhd. (ält.) durchleuchtiglich, Adj., durchleuchtiglich, DW2 6, 1666; L.: Lexer 381a (durchliuhteclich), MWB 1. 1421 (durchliuhteclich)

durchliuhticlÆche, durchliuhteclÆche, durlðhteclÆche, dorchluhteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »durchleuchtend«, durchsichtig, leuchtend, glänzend, strahlend, rein erhaben, erlaucht; Q.: Gund, Teichn (FB durchliuhteclÆche), HeinzelSJ, KvWTroj, Wh (um 1210); E.: s. durchliuhticlich*; W.: s. nhd. (ält.) durchleuchtigliche, Adv., durchleuchtigliche, DW2 6, 1666; L.: Hennig (durchliuhteclÆche), MWB 1. 1421 (durchliuhteclich)

durchliuhtieren, mhd., sw. V.: nhd. »durchleuchten«, bescheinen, bestrahlen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchlihtieren); E.: s. durch, liuhtieren; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1421 (durchliuhtieren)

durchliuteren*, durchliutern, mhd., sw. V.: nhd. durchläutern, völlig klar machen, läutern, ganz und gar läutern; Q.: MinnerII, Tauler (FB durchliutern), Boppe (4. Viertel 13. Jh.), Frl; E.: s. durch, liuteren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchliutern), MWB 1, 1421 (durchliutern)

durchliutern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchliuteren*

durchloben, durloben, mhd., sw. V.: nhd. »durchloben«, preisen, sehr loben; Q.: Minneb, Seuse (FB durchloben), KvWTroj (1281-1287); E.: s. durch, loben; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchloben), MWB 1, 1422 (durchloben)

durchlochen, mhd., sw. V.: nhd. durchlöchern; Q.: JvFrst (FB durchlochen), Hans, Minneb (um 1340); E.: s. durch, lochen; W.: nhd. (ält.) durchlochen, V., durchlochen, DW2 6, 1667; L.: Lexer 34a (durchlochen), MWB 1, 1422 (durchlochen)

durchlocherec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchlocheric*

durchlöcheren*, durchlocheren*, durchlochern, mhd., sw. V.: nhd. durchlöchern, durchbohren, beschädigen; Q.: Hiob (FB durchlochern), BdN, ParzRapp (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durchlochen; W.: s. nhd. durchlöchern, V., durchlöchern, DW2 6, 1667; L.: MWB 1, 1422 (durchlochern)

durchlocheric*, durchlocherec, mhd., Adj.: nhd. durchlöchert; ÜG.: lat. (futis) VocClos); Q.: VocClos (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durchlochen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1422 (durchlocherec)

durchlochern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchlöcheren*

durchlouf, mhd., st. M.: nhd. Durchlauf, Durchfall; E.: s. durch, louf; W.: s. nhd. Durchlauf, M., Durchlauf, DW2 6, 1658; L.: Lexer 34a (durchlouf)

durchloufen, durch loufen, durloufen, mhd., st. V.: nhd. durchlaufen, durchhalten, laufen durch, umherlaufen, umhergehen; Q.: Tauler1 (FB durch loufen), Lucid, Apk, Parad, Hiob, EvA, Seuse (FB durchloufen), PrLpz (12. Jh.), RvEBarl; E.: ahd. duruhloufan* 3, red. V., durchlaufen, durchstreifen; s. duruh, loufan; W.: s. nhd. durchlaufen, st. V., durchlaufen, durcheilen, schnell durchwandern, durchfließen, DW 2, 1642, DW2 6, 1659; L.: Hennig (durchloufen), MWB 1, 1422 (durchloufen)

durchlðht, durlðht, mhd., Adj.: Vw.: s. durchliuht

durchluoc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Öffnung; ÜG.: lat. cavilla VocOpt; Q.: VocOpt (1328/29); E.: s. durch, luoc; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1422 (durchluoc)

durchluogen, mhd., sw. V.: nhd. »durchlugen«, erkennen, mit Blicken durchdringen; Q.: Apk (FB durchluogen), SHort (nach 1298); E.: s. durch, luogen; W.: nhd. (ält.) durchlugen, sw. V., durchlugen, DW2 6, 1668; L.: Lexer 34a (durchluogen), MWB 1, 1422 (durchluogen)

durchluogeren*, durchluogern, mhd., sw. V.: nhd. durchlöchern, durchbohren; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB durchluogern); E.: s. durch, luogeren; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1423 (durchluogern)

durchluogern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchluogeren*

durchlüstic, mhd., Adj.: nhd. beglückend; E.: s. durch, lust; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchlüstic)

durchlðter, mhd., Adj.: nhd. »lauter«, ganz hell und rein, klar, durchsichtig; Q.: Klausner, RSp, Trist (um 1210); E.: ahd. duruhlðttar* 4, Adj., »lauter«, hell, rein; s. duruh, luttar; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchlðter), Hennig (durchlðter), MWB 1, 1423 (durchlðter)

durchlðterlich, durlðterlich, mhd., Adj.: nhd. lauter, echt, glänzend, ganz rein; Q.: KvWLd (1250-1287); E.: s. durchlðter; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchlðterlich), MWB 1, 1423 (durchlðterlich)

durchlðzen, mhd., sw. V.: nhd. durchschauen, ganz und gar hineinschauen, vollkommen erspähen, erkennen, ganz und gar bis in die Gott hineinschauen; Q.: SGPr (1250-1300) (FB durchlðzen); E.: s. durch, lðzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchlðzen), MWB 1, 1423 (durchlðzen)

durchmõlen, mhd., sw. V.: nhd. durchmahlen, verzieren; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchmõlen); E.: s. durch, mõlen; W.: nhd. durchmahlen, sw. V., durchmahlen, DW2 6, 1669; L.: Lexer 381a (durchmõlen), MWB 1, 1423 (durchmõlen)

durchmarteren*, durchmartern, durmartern, durchmartren, durmartren, mhd., sw. V.: nhd. erschöpfen, martern, zu Tode martern, heftig foltern, quälen; Q.: Seuse (FB durchmartern), PrWack, Stagel, WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. durch, marteren; W.: nhd. DW2‑; L.: Lexer 34a (durchmartern), Hennig (durchmartern), MWB 1, 1423 (durchmartern)

durchmarteret*, durchmartert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchmartert«; Q.: Seuse (1330-1360) (FB durchmartert); E.: s. durchmarteren; W.: nhd. DW2-

durchmartern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchmarteren*

durchmartert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. durchmarteret*

durchmehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchmehtic*

durchmehtic*, durchmehtec, mhd., Adj.: nhd. durch und durch mächtig, kräftig; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, mehtic; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1423 (durchmehtec)

durchmeisteren*, durchmeistern, mhd., V.: nhd. »durchmeistern«, völlig durchwirken; Q.: Minneb (um 1340); E.: s. durch, meisteren; W.: nhd. DW2‑; L.: MWB 1, 1423 (durchmeistern)

durchmeisteret*, durchmeistert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollkommen; Q.: Minneb (um 1340); E.: s. durch, meisteren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381a (durchmeistert)

durchmeistern, mhd., V.: Vw.: s. durchmeisteren*

durchmeistert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. durchmeisteret*

durchmerken, mhd., sw. V.: nhd. erforschen, ergründen, bewahren; Q.: Apk (FB durchmerken), BdN, BrZw (1. Viertel 13. Jh.); E.: s. durch, merken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchmerken), Lexer 381a (durchmerken), Hennig (durchmerken), MWB 1, 1423 (durchmerken)

durchmezzen, mhd., st. V.: nhd. durchmessen (V.), ermessen, durchqueren; Q.: TürlWh, Apk, Sph (FB durchmezzen), HeinzelJoh, HeinzelSJ, JTit (3. Viertel 13. Jh.), PassI/II, Reinfr; E.: ahd. duruhmezzan* 1, st. V. (5), »durchmessen« (V.), genau abwägen; s. duruh, mezzan; W.: nhd. durchmessen, st. V., durchmessen (V.), DW 12, 1649, DW2 6, 1670; R.: durchmezzen, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohlgeformt; L.: Lexer 381a (durchmezzen), Hennig (durchmezzen), MWB 1, 1423 (durchmezzen)

durchmilte, mhd., Adj.: nhd. gütig, freigiebig; Q.: Brun (1275-1276) (FB durchmilte); E.: s. durch, milte; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381a (durchmilte), MWB 1, 1424 (durchmilte)

durchminne, mhd., Adj.: nhd. liebe (Adj. F.); Q.: TürlWh (nach 1270) (FB durchminne); E.: s. durch, minne; W.: nhd. DW2-

durchmischen, mhd., sw. V.: nhd. durchmischen, versetzen, durchsetzen mit; Q.: Minneb (FB durchmischen), BdN, Berth (um 1275); E.: ahd. duruhmisken* 1, sw. V. (1a), vermischen; s. duruh, misken; W.: nhd. durchmischen, sw. V., durchmischen, durchmengen, DW 2, 1650, DW2 6, 1672; L.: Lexer 381a (durchmischen), Hennig (durchmischen), MWB 1, 1424 (durchmischen)

durchmuosieren, mhd., sw. V.: nhd. mit einem Mosaik verzieren; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchmuosieren); E.: s. durch, muosieren; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1424 (durchmuosieren)

durchnagelen, durchnageln, durnagelen, mhd., sw. V.: nhd. durchnageln, mit einem Nagel durchbohren; Q.: PsMb (Fb durchnagelen), Seuse (1330-1360); E.: s. durch, nagelen, nagel; W.: nhd. durchnageln, sw. V., durchnageln; L.: Hennig (durchnagelen), MWB 1, 1424 (durchnageln)

durchnageln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchnagelen

durchnagen, mhd., st. V.: nhd. »durchnagen«, zernagen, zerfressen (V.); Q.: Hiob (FB durchnagen), BdN, Köditz, Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, nagen; W.: nhd. durchnagen, V., durchnagen, DW2 6, 1673; L.: Hennig (durchnagen), MWB 1, 1424 (durchnagen)

durchnaht..., mhd.: Vw.: s. durchneht...

durchnahtlich***, mhd., Adj.: nhd. vollständig; Hw.: s. durchnahtlÆchen; E.: s. durch, naht

durchnahtlÆchen, durnahtlÆchen, mhd., Adj.: nhd. vollständig; E.: s. durch, naht; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchnehtelÆche)

durchnÏjen, durchnÏn, durnÏn, mhd., sw. V.: nhd. benähen, kunstvoll benähen, steppen (V.) (1), besetzen mit, besticken; Q.: RWchr (um 1254), GTroj, WvÖst (FB durchnÏjen), JSigen, KvWTurn, Schulm, Virg; E.: s. durch, nÏjen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchnÏjen), Hennig (durchnÏn), MWB 1, 1424 (durchnÏjen)

durchnÏn, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchnÏjen

durchnaz, mhd., Adj.: nhd. »durchnass«, durchnässt, völlig durchnässt; Q.: ParzRapp (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, naz; W.: nhd. (ält.) durchnass, Adj., durchnässt, völlig durchnässt, DW 2, 1651; L.: MWB 1, 1424 (durchnaz)

durchnehte* (3), durnehte, mhd., Adv.: nhd. »vollkommen«, untadelig; Q.: Gund (1290-1300) (FB durchnehte); E.: s. durch, nehte; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1456 (durnehte)

durchnehte* (2), durnehte, durnahte, durnohte, durchnohte, mhd., Adj.: nhd. vollkommen, vollständig, völlig, tadellos, untadelig, treu, beständig, fest, bieder, fromm, aufrichtig; ÜG.: lat. perfectus PsM; Q.: Lei, PsM, RWchr, SGPr, EckhIII (FB durchnehte), Aneg, Berth, Gen (1060-1080), HvNst, JPhys, PrNvStr, Roth, Spec, Trist, Urk; E.: s. durch, nehte; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (durnehte), Hennig (durchnehte), WMU (durnehte 17 [1251] 1 Bel.), MWB 1, 1456 (durnechte)

durchnehte* (1), durnehte, durnahte, mhd., st. F.: nhd. Vollkommenheit, Tüchtigkeit, Treue, Biederkeit, Würde, Integrität, Aufrichtigkeit, Verpflichtung, Unerschütterlichkeit; Vw.: s. un-; Q.: Lei, Albert (FB durnehte), Loheng, Meissner, MinneR301, Ot, Serv, Trist, VMos (1130/40), Urk; E.: s. durch, nehte; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (durnehte), Hennig (durchnehte), WMU (durnehte 2223 [1295] 1 Bel.)

durchnehtec*, durnehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehtic

durchnehtelich***, mhd., Adj.: nhd. »vollständig«; Hw.: s. durchnehtelÆche; E.: s. durchnehtic; W.: nhd. DW2-

durchnehtelÆche*, durnehtelÆche, mhd., Adv.: nhd. vollständig, ganz und gar, von ganzem Herzen, von ganzer Seele; E.: s. durchnehtic, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (durnehtelÆche)

durchnehtelÆche, durnehtelÆche, mhd., Adj.: nhd. vollständig; E.: s. durchnehtelich; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchnehtelÆche)

durchnehtelÆchen*, durnehtelÆchen, durnehtlÆchen, mhd., Adv.: nhd. vollständig, ganz und gar, von ganzem Herzen, von ganzer Seele; E.: s. durchnehtic, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (durnehtelÆche)

durchnehtic* (2), durnehtic, durnahtic, mhd., Adv.: nhd. vollkommen, tadellos, treu, bieder, fromm; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (durnehte)

durchnehtic (1), durnehtic*, durchnehtec*, durnehtec, durchnahtic, durnehtic, durnahtic, mhd., Adj.: nhd. treu, beständig, gut, vollkommen, vollständig, wahrhaftig; ÜG.: lat. perfectus BrTr, PsM, SH, sumus BrTr; Vw.: s. un-; Q.: PsM, HlReg, SGPr, HTrist, HvNst, EckhV, Seuse (FB durnehtec), BdVollk, BrTr, KvWSilv, KvWTroj, PassI/II, PrOberalt, Spec (um 1150), SH, StRAugsb, Trist, Urk; E.: s. durchnehte (2); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchnehtec), WMU (durnehtic 124 [1269] 1 Bel.), MWB 1, 1546 (durnehtec)

durchnehticheit*, durnehticheit*, durchnehtecheit*, durnehtecheit, durchnehtekeit, durnehtekeit, durchnahticheit, durnahticheit, mhd., st. F.: nhd. Treue, Aufrichtigkeit, Vollendung, Vollkommenheit, Tüchtigkeit, Wahrhaftigkeit, Biederkeit; Vw.: s. un-; Q.: Lucid (1190-1195), SGPr, Schachzb (FB durnehtecheit), EbvErf, Ot, PrOberalt, Renner, Trist, Vateruns; E.: s. durchnehtic, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchnehtekeit), Lexer 35a (durnehtecheit), MWB 1, 1456 (durnehtecheit)

durchnehticlich*, durnehteclich durchnehteclich*, durnehticlich*, mhd., Adj.: nhd. aufrichtig, vollkommen, tadellos, treu, bieder, fromm, rein, edel; Q.: KvWTroj, Spec (um 1150), Trist; E.: s. durchnehtic, lich; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchneheteclich), Lexer 35a (durnehteclich), Lexer 381c (durnehteclich), MWB 1, 1457 (durnehteclich)

durchnehticlÆche*, durnehticlÆche, durchnehteclÆche*, durnehteclÆche, mhd., Adv.: nhd. vollständig, völlig, uneingeschränkt, ganz und gar, von ganzem Herzen, von ganzer Seele; Q.: Kchr (um 1150), Lucid, RAlex, DvAStaff, SGPr, HvNst, EckhV, Seuse (FB durnehteclÆche), KvWTroj, Loheng, Ot, PrOberalt, Rol, Spec (um 1150), Urk; E.: s. durchnehtic, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (durnehteclÆche), Hennig (durchnehteclÆche), WMU (durnehticlÆche 124 [1269] 16 Bel.), MWB 1, 1457 (durnehteclich)

durchnehticlÆchen*, durnehticlÆchen, durchneteclÆchen*, durnehteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. vollständig, ganz und gar, von ganzem Herzen, von ganzer Seele; E.: s. durchnehtic, lÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (durnehteclÆche), MWB 1, 1457 (durnehteclich)

durchnehtige*, durnehtige, durnehtege, mhd., st. F.: nhd. Vollkommenheit; Q.: BrE (1250-1267) (FB durnehtige); E.: s. durchnehte (1); W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1457 (durnehtege)

durchnehtigen*, durnehtigen, durnehtegen, mhd., sw. V.: nhd. vervollkommnen; Q.: MargW (nach 1235); E.: s. durchnehtic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (durnehtigen), MWB 1, 1457 (durnehtegen)

durchnehtÆn*, durnehtÆn, mhd., st. F.: nhd. Vollkommenheit; Q.: Lucid (1190-1195); E.: s. durchnehte (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1457 (durnehtÆn)

durchnehtlich***, durnehtlich, mhd., Adj.: nhd. »vollständig«; Hw.: s. durnehtlÆch; E.: s. durchnehte (2); W.: nhd. DW2-

durchnehtlÆche*, durnehtlÆche, durchnehtlÆch*, durnehtlÆch, mhd., Adv.: nhd. vollständig, völlig, gänzlich, vollkommen, uneingeschränkt; Q.: BrE (FB durnehtlÆche), Rol, Spec (um 1150), StRAugsb, Urk; E.: s. durch, nehtlÆche; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (durnehtlÆch 619 [1283] 9 Bel.), MWB 1, 1457 (durnehtlÆche)

durchnehtunge*, durnehtunge, mhd., st. F.: nhd. Vollkommenheit; Q.: SGPr (1250-1300) (FB durnehtunge); E.: s. durchnehte (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (durnehtunge), MWB 1, 1457 (durnehtunge)

durchnohte, mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehte (2)

durchoberen*, durchobern, mhd., sw. V.: nhd. erhöhen, vollständig die Oberhand behalten; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchobern); E.: s. durch, oberen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1424 (durchobern)

durchobern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchoberen*

durchpeizen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchbeizen

durchpflanzen*, durchphlanzen, mhd., sw. V.: nhd. »durchpflanzen«, über und über bepflanzen; Q.: Kzl (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. durch, pflanzen; W.: nhd. (ält.) durchpflanzen, sw. V., durchpflanzen, DW 2, 1653; L.: MWB 1, 1424 (durchphlanzen)

durchphlanzen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchpflanzen*

durchpÆnegen, mhd., sw. V.: nhd. »durchpeinigen«, heftig peinigen; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. durch, pÆnegen; W.: nhd. (ält.) durchpeinigen, sw. V., »durchpeinigen«, DW 2, 1652; L.: MWB 1, 1424 (durchpÆnegen)

durchpinselen*, durchpinseln, mhd., sw. V.: nhd. »durchpinseln«, sorgfältig schmücken, sorgfältig verzieren; Q.: Mügeln, MügelnKranz (um 1355); E.: s. durch, pinselen*; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1424 (durchpinseln)

durchpinseln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchpinselen*

durchpinsen, mhd., sw. V.: nhd. durchpinseln, ausmalen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchpinsen); E.: s. durch, pinsen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1425 (durchpinsen)

durchpÆzen, mhd., st. V.: Vw.: s. durchbÆzen

durchplüen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchblüejen

durchpolieren, mhd., sw. V.: nhd. durchpolieren, glatt machen, glänzend machen; Q.: Suol, RqvI, RqvII, KvHelmsd, Minneb (FB durchpolieren), Yolande (Ende 13. Jh.); E.: s. durch, polieren; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1425 (durchpolieren)

durchporn, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchboren

durchpãse, mhd., Adj.: Vw.: s. durchpãse

durchprechen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchbrechen

durchpredigen, mhd., sw. V.: nhd. »durchpredigen«, predigend durch die Gegend ziehen; Q.: HvFritzlHl (1343-1349); E.: s. durch, predigen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1425 (durchpredigen)

durchpruch, mhd., st. M.: Vw.: s. durchbruch

durchprüeven, durchbrüeven, durchprüefen*, mhd., sw. V.: nhd. durchprüfen, untersuchen, überprüfen, durchforschen; Q.: Apk (vor 1312), BdN; E.: s. durch, prüeven; W.: s. nhd. durchprüfen, V., durchprüfen, DW2 6, 1679; L.: Lexer 381b (durchprüeven), Hennig (durchbrüeven), MWB 1, 1425 (durchprüeven)

durchrÏzen, mhd., sw. V.: nhd. wild machen, aufstacheln; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchrÏzen); E.: s. durch, rÏze; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1425 (durchrÏzen)

durchrecken (2), mhd., sw. V.: nhd. durchprügeln, heftig verprügeln; Q.: CrescC, Er (um 1185); E.: ahd. duruhrekken* 1, duruhrecken*, sw. V. (1a), erschüttern?, tadeln, streifen; s. duruh, rekken; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchrecken), Hennig (durchrecken), MWB 1, 1425 (durchrecken)

durchrecken (1), mhd., sw. V.: nhd. erobern; Q.: Teichn (1350-1365) (FB durchrecken); E.: s. durch, recken; W.: nhd. DW2-; L.: FB (durchrecken), MWB 1, 1425 (durchrecken)

durchreckes*, durchrecks, mhd., Adv.: nhd. hindurch bis ans Ende; Q.: Schachzb (1375-1400) (FB durchrecks); E.: s. durchrecken; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1425 (durchrecks)

durchrecks, mhd., Adv.: Vw.: s. durchreckes*

durchreichen, mhd., sw. V.: nhd. »durchreichen«, vollständig erfassen; Q.: RvZw (1227-1248); E.: s. durch, reichen; W.: nhd. durchreichen, sw. V., durchreichen, sich ganz erstrecken, DW 2, 1657; L.: MWB 1, 1425 (durchreichen)

durchreiieren, mhd., sw. V.: nhd. tanzend durchziehen; Q.: Harder (Ende 14. Jh.); E.: s. durch, Hinterglied aus dem afrz.; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1425 (durchreiieren)

durchrein, mhd., Adj.: nhd. rein, völlig rein; Q.: TürlWh (nach 1270), Vät, HvNst (FB durchrein); E.: s. durch, rein; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchrein), MWB 1, 1425 (durchrein)

durchreinegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchreinigen

durchreinigen, durchreinegen, mhd., sw. V.: nhd. durchreinigen, völlig reinigen, säubern, trennen; Q.: Apk (vor 1312), EvA (FB durchreinigen), EvBeh; E.: s. durch, reinigen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1425 (durchreinigen)

durchreise, mhd., st. F.: nhd. Durchreise, Durchfahrt; Q.: DRW (1347); E.: s. durch, reise (1); W.: nhd. Durchreise, F., Durchreise, DW 2, 1652; L.: MWB 1, 1425 (durchreise)

durchreisen, mhd., sw. V.: nhd. »durchreisen«, durchdringen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. durch, reisen (1); W.: nhd. durchreisen, V., durchreisen, DW 2, 1652; L.: MWB 1, 1426 (durchreisen)

durchrenken, mhd., sw. V.: nhd. »durchrenken«, durchbohren; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. durch, renken; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1426 (durchrenken)

durchrennen, mhd., sw. V.: nhd. durchrennen, durchqueren, hindurch stürmen; Q.: WvÖst (1314) (FB durchrennen), NvJer; E.: s. durch, rennen; W.: nhd. (ält.) durchrennen, V., durchrennen, DW2 6, 1689; L.: MWB 1, 1426 (durchrennen)

durchriben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerieben, durchtrieben, verschmitzt; E.: s. durchrÆben; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchriben)

durchrÆben, mhd., st. V.: nhd. »durchreiben«, reiben, durchtreiben, erfahren (V.); Q.: HBir (um 1300); E.: s. durch, rÆben; W.: s. nhd. (ält.) durchreiben, V., durchreiben, DW2 6, 1683; L.: Lexer 34a (durchrÆben), MWB 1, 1426 (durchrÆben)

durchrÆche, mhd., Adj.: nhd. kostbar, überaus kostbar; Q.: Vät (1275-1300) (FB durchrÆche), PassI/II, PassIII; E.: s. durch, rÆche; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchrÆche), MWB 1, 1426 (durchrÆche)

durchrigelen*, durchrigeln, mhd., sw. V.: nhd. »durchriegeln«, etwas fest verschließen; Q.: Mügeln (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, rigelen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1426 (durchrigeln)

durchrigeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchrigelen*

durchrÆhen, mhd., st. V.: nhd. »durchreihen«, aneinanderreihen, durchbohren, aufspießen; Q.: Cranc (FB durchrÆhen), Krone (um 1230), Virg; E.: s. durch, rÆhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchrÆhen), MWB 1, 1426 (durchrÆhen)

durchrinnen, mhd., st. V.: nhd. »durchrinnen«, durchfließen, durchströmen, überströmen; Q.: SGPr, Märt (FB durchrinnen), Merig (um 1100); E.: s. durch, rinnen; W.: nhd. durchrinnen, st. V., durchrinnen, DW2 6, 1691; R.: bluotes durchrinnen: nhd. von Blut überströmt werden; L.: Lexer 381b (durchrinnen), MWB 1, 1426 (durchrinnen)

durchrÆsen***, mhd., sw. V.: nhd. »weit verzweigen«; Hw.: s. durchrÆset; E.: s. durch, rÆsen

durchrÆset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reich verzweigt; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchrÆset); E.: s. durch, rÆset; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381b (durchrÆset), MWB 1, 1426 (durchrÆset)

durchrÆten, durrÆten, mhd., st. V.: nhd. durchreiten, hindurchreiten, durchqueren, überrennen, reitend durchbrechen, bekämpfen, besiegen; Q.: Ot (FB durchrÆten), Dietr, Herb, JJud (1130/50), Lanc, Loheng, Rol, UvLFrd, Virg, Wig; E.: s. durch, rÆten; W.: nhd. durchreiten, st. V., durchreiten, DW2 6, 1688; L.: Lexer 34a (durchrÆten), Hennig (durchrÆten), MWB 1, 1426 (durchrÆten)

durchritzen, mhd., sw. V.: nhd. durchritzen, mit etwas durchsetzen; Q.: Minneb (um 1340); E.: s. durch, ritzen; W.: s. nhd. durchritzen, V., durchritzen, DW2 6, 1691; L.: MWB 1, 1427 (durchritzen)

durchrãsen, mhd., sw. V.: nhd. mit Rosen bedecken; Q.: Minneb (um 1340); E.: s. durch, rãsen, rose (?); W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1427 (durchrãsen)

durchrãten, mhd., sw. V.: nhd. »durchröten«, mit Rot durchdringen; Q.: Püller (1262-1315); E.: s. durch, rãten (1); W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1427 (durchrãten)

durchrüefen, mhd., sw. V.: nhd. eindringlich rufen; Q.: PrEngelb (4. Viertel 14. Jh.); E.: s. durch, rüefen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1427 (durchrüefen)

durchrüemen, mhd., sw. V.: nhd. »durchrühmen«, erschöpfend rühmen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchrüemen); E.: s. durch, rüemen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1427 (durchrüemen)

durchrunnen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überströmt; E.: s. durchrinnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchrunnen)

durchrunsec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchrunsic*

durchrunsic*, durchrunsec, mhd., Adj.: nhd. fließend, durchfließend; Q.: Urk (1345); E.: s. durch, runsic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381b (durchrunsec), MWB 1, 1427 (durchrunsec)

durchsaffen, mhd., sw. V.: nhd. mit Saft erfüllen; Q.: JvFrst, Minneb (um 1340), Mügeln, Teichn; E.: s. durch, saffen; W.: s. nhd. (ält.) durchsaften, sw. V., saftig machen, DW 2, 1661; L.: MWB 1, 1427 (durchsaffen)

durchsagen, mhd., sw. V.: nhd. »durchsagen«, erschöpfend darlegen; Q.: PrLpz (12. Jh.), Tauler; E.: s. durch, sagen (1); W.: s. nhd. durchsagen, sw. V., durchsagen, DW‑; L.: MWB 1, 1427 (durchsagen)

durchsÏjen, mhd., sw. V.: nhd. »durchsäen«, übersäen; Q.: MügelnKranz (um 1355); E.: s. durch, sÏjen; W.: nhd. (ält.) durchsäen, sw. V., »durchsäen«, übersäen, DW 2, 1661; L.: MWB 1, 1427 (durchsÏjen)

durchsalben, mhd., sw. V.: nhd. durchsalben, gründlich mit Salbe bestreichen; Q.: Cranc (FB durchsalben), DvA (1250-1272), WvRh; E.: s. durch, salben; W.: nhd. (ält.) durchsalben, V., durchsalben, DW2 6, 1694; L.: MWB 1, 1427 (durchsalben)

durchsÏmen, mhd., sw. V.: nhd. durch und durch mit Samen bestreuen; Q.: FrlSuppl; E.: s. durch, sÏmen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1427 (durchsÏmen)

durchschaben, mhd., st. V.: nhd. »durchschaben«, durchreiben, aufkratzen; Q.: WvRh (Ende 13. Jh.); E.: s. durch, schaben (1); W.: nhd. durchschaben, V., durchschaben, schabend durchlöchern, DW 2, 1662; L.: MWB 1, 1427 (durchschaben)

durchschõchzabelen*, durchschõchzabeln, mhd., sw. V.: nhd. schachbrettartig durchsetzen; Q.: JSigen (vor Ende 13. Jh.?); E.: s. durch, schõchzabelen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1427 (durchschõchzabeln)

durchschõchzabeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchschõchzabelen*

durchschaffen (1), mhd., st. V.: nhd. wohlbilden, als vollkommen erschaffen (V.); Q.: SHort (nach 1298); E.: s. durch, schaffen (1); W.: s. nhd. (ält.) durchschaffen, V., durchführen, durchbringen, DW 2, 1662; L.: MWB 1, 1427 (durchschaffen)

durchschaffen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohlgebildet, vollkommen; Q.: SHort (nach 1298) (FB durchschaffen); E.: ahd. duruhskaffan* 2, duruhscaffan*, Part. Prät.=Adj., vollkommen; s. duruh, skaffan, skaffæn; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34a (durchschaffen)

durchscharpf*, durchscharph, mhd., Adj.: nhd. sehr scharf; Q.: Krone (um 1230); E.: s. durch, scharpf; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1428 (durchscharph)

durchscharph, mhd., Adj.: Vw.: s. durchscharpf*

durchschellec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchschellic*

durchschellen, mhd., sw. V.: nhd. mit Schall erfüllen; Q.: Hätzl, PsWindb (4. Viertel 12. Jh.); E.: s. durch, schellen; W.: s. nhd. durchschallen, V., durchschallen, DW 2, 1662; L.: MWB 1, 1428 (durchschellen)

durchschellic*, durchschellec, mhd., Adj.: nhd. in Erregung versetzt; Q.: Freudenl (1. Viertel 14. Jh.); E.: s. durch, schellic; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1428 (durchschellec)

durchschenden, mhd., sw. V.: nhd. ganz zu Schanden machen, völlig verderben; Q.: SHort (nach 1298) (FB durchschenden); E.: s. durch, schenden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381b (durchschenden), MWB 1, 1428 (durchschenden)

durchschiezen, durschiezen, dorchschiezen, mhd., st. V.: nhd. durchschießen, durchdringen, durchmischen, zerhauen (V.), zerbohren; Q.: Seuse, KvMSph (FB durchschiezen), En, Herb, HvNördlBrf, Jtit, LAlex (1150-1170), Staufenb; E.: s. durch, schiezen; W.: nhd. durchschießen, st. V., durchschießen, DW2 6, 1701; L.: Lexer 34a (durchschiezen), Hennig (durchschiezen), MWB 1, 1428 (durchschiezen)

durchschimberen*, durchschimmern, mhd., sw. V.: nhd. durchschimmern, mit schimmerndem Licht erfüllen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchschimmern); E.: s. durch, schimberen; W.: s. nhd. durchschimmern, V., durchschimmern, DW2 6, 1704; L.: MWB 1, 1428 (durchschimmern)

durchschimmern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchschimberen*

durchschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Durchschein«, Durchscheinen, Glanz; Q.: Athis (um 1210?); E.: s. durch, schÆn (2); W.: nhd. (ält.) Durchschein, M., »Durchschein«, Durchleuchten, DW 2, 1664; L.: MWB 1, 1428 (durchschÆn)

durchschÆnec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchschÆnic

durchschÆnecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. durchschÆnicheit*

durchschÆnekeit, mhd., st. F.: Vw.: s. durchschÆnicheit*

durchschÆnen, durch schÆnen, durschÆnen, dorchschÆnen, mhd., st. V.: nhd. »durchscheinen«, durchleuchten, durchstrahlen, mit Licht erfüllen, hindurchscheinen, durchdringen, verbrennen, versengen, lichtdurchlässig sein (V.); Q.: HvNst (FB durch schÆnen), SGPr, EckhI, Parad, BDan, Teichn (FB durchschÆnen), BdN, JJud (1130/50), KvWTurn, Mechth, Minneb; E.: ahd. duruhskÆnan* 4, duruhscÆnan*, st. V. (1a), durchleuchten, durchstrahlen, mit Licht durchdringen; s. duruh, skÆnan; W.: nhd. durchscheinen, st. V., durchscheinen, durchleuchten, durchstrahlen, DW 2, 1664, DW2 6, 1699; L.: Lexer 34a (durchschÆnen), Hennig (durchschÆnen), MWB 1, 1429 (durchschÆnen)

durchschÆnic, durchschÆnec, mhd., Adj.: nhd. durchscheinend, durchsichtig, lichtdurchlässig, hell, leuchtend, klar; Q.: Brun (1275-1276), Apk, Parad, KvMSph (FB durchschÆnec); E.: s. durch, schÆnic; W.: s. nhd. (ält.) durchscheinig, Adj., durchscheinig, DW2 6, 1670; L.: Lexer 34b (durchschÆnec), Hennig (durchschÆnic), MWB 1, 1428 (durchschÆnec)

durchschÆnicheit*, durchschÆnecheit, durchschÆnekeit, mhd., st. F.: nhd. Durchsichtigkeit; Q.: Parad (1300-1329); E.: s. durch, schÆnicheit; W.: s. nhd. (ält.) Durchscheinenheit, F., Durchscheinenheit, DW2 6, 1670; L.: Lexer 34b (durchschÆnekheit)

durchschiuren, mhd., sw. V.: nhd. durchscheuern, durchlöchern, durchbohren; Q.: Macc (vor 1332) (FB durchschiuren); E.: s. durch, schiuren (2); W.: s. nhd. durchscheuern, V., durchscheuern, DW2 6, 1701; L.: MWB 1, 1429 (durchschiuren)

durchschöcken***, mhd., V.: nhd. »durchsetzen«; Hw.: s. durchschöcket; E.: s. durch; W.: nhd. DW2-

durchschöcket, durchschecket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchsetzt; E.: s. durch, schöcket; W.: nhd. DW-; L.: Hennig (durchschöcket)

durchschãne, durchschæne, mhd., Adj.: nhd. vollkommen schön, überaus schön, vollkommen; Q.: Himmel (1070/80), RhMl; E.: s. durch, schãne; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchschãne), Hennig (durchschãne), MWB 1, 1429 (durchschãne)

durchschãnen, mhd., sw. V.: nhd. schön sein (V.), überstrahlen, vollkommen schön machen; Q.: Brun (1275-1276), Minneb (FB durchschãnen), Frl, Harder, Kolm; E.: s. durch, schãnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchschãnen), Hennig (durchschãnen), MWB 1, 1429 (durchschãnen)

durchschouwec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchschouwic

durchschouwelich, mhd., Adj.: nhd. durchsichtig; ÜG.: lat. perspicuus SH; Q.: SH (12. Jh.); E.: s. ahd. duruhskouwilÆh* 1, Adj., klar, durchsichtig, deutlich, einsichtig; s. duruh, skouwæn, EWAhd 2, 886; W.: nhd. durchschaulich, Adj., Adv., einsichtig, DW 2, 1664; L.: MWB 1, 1429 (durchschouwelich); Son.: ahd.?

durchschouwen, durschouwen, mhd., sw. V.: nhd. durchschauen, durchsuchen, durchdringen, geistig durchdringen, erkennen, betrachten, hindurchschauen, ansehen, erfassen; Q.: EvA, Tauler, Seuse (FB durchschouwen), ArnoltSieben, BdN, Kchr (um 1150), Mechth, SchwPr; E.: s. durch, schouwen; W.: nhd. durchschauen, V., durchschauen, DW2 6, 1697; L.: Lexer 34b (durchschouwen), Hennig (durchschouwen), MWB 1, 1429 (durchschouwen)

durchschouwic, durchschouwec, mhd., Adj.: nhd. durchsichtig, durchschaubar; Q.: Himmel (1070/80); E.: s. durch, schouwec; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381b (durchschouwec), Hennig (durchschouwic), MWB 1, 1429 (durchschouwec)

durchschrapfen, durchschraphen, mhd., sw. V.: nhd. zerfleischen, zerkratzen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. durch, schrapfen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchschrapfen), MWB 1, 1430 (durchschraphen)

durchschrecken, mhd., sw. V.: nhd. »durchschrecken«, zerzausen; Q.: Goldener; E.: s. durch, schrecken (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1430 (durchschrecken)

durchschrenzen, mhd., sw. V.: nhd. durchreißen, zerreißen; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, schrenzen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1430 (durchschrenzen)

durchschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »durchschreiben«, ausschreiben, zu Ende schreiben, vollschreiben mit, vollständig mit Schrift versehen (V.); Q.: Vät (1275-1300), TvKulm (FB durchschrÆben), EvBeh, PassI/II, PassIII, Renner; E.: s. durch, schrÆben; W.: nhd. (ält.) durchschreiben, st. V., durchschreiben, DW2 6, 1727; L.: Lexer 34b (durchschrÆben), Hennig (durchschrÆben), MWB 1, 1430 (durchschrÆben)

durchschræten, mhd., st. V.: nhd. »durchschroten«, durchhauen, zerstückeln, zerschneiden, durchschneiden; Q.: Hiob (FB durchschræten), LivlChr, PassI/II, Rab (2. Hälfte 13. Jh.), Reinfr; E.: s. durch, schræten; W.: nhd. (ält.) durchschroten, V., durchschroten, DW2 6, 1729; L.: Lexer 34b (durchschræten), Hennig (durchschræten), MWB 1, 1430 (durchschræten)

durchschuz, mhd., st. M.: nhd. »Durchschuss«, geistiges Durchdringen; Q.: HvNördlBrf (1330-1356); E.: s. durch, schuz; W.: nhd. Durchschuss, M., Durchschuss, DW 2, 1678; L.: MWB 1, 1430 (durchschuz)

durchseffen, mhd., sw. V.: nhd. durchsäften, durchfeuchten, mit Saft durchtränken; Q.: Minneb (um 1340), JvFrst, Teichn (FB durchseffen); E.: s. durch, seffen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchseffen)

durchsehen (2), mhd., st. N.: nhd. »Durchschauen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB durchsehen); E.: s. durchsehen, durch, sehen; W.: nhd. Durchsehen, N., Durchsehen, DW2-

durchsehen (1), durch sehen, mhd., st. V.: nhd. »durchsehen«, durchschauen, hineinblicken in, mit Blicken durchdringen, erkennen, prüfen, durchforschen, erhellen mit; Q.: Tauler (FB durch sehen), Kchr (um 1150), DvAStaff, Vät, SHort, Apk, Minneb, MinnerII, Tauler, Seuse (FB durchsehen), Eckh, Erlös, Meissner, ParzRapp, PassI/II, Spec (um 1150); E.: ahd. duruhsehan* 4, st. V. (5), durchsehen, durchschauen, hindurchsehen durch; s. duruh, sehan; W.: nhd. durchsehen, st. V., durchsehen, durchschauen, DW 2, 1681, DW2 6, 1734; L.: Lexer 34b (durchsehen), Hennig (durchsehen), MWB 1, 1430 (durchsehen)

durchseimen, mhd., sw. V.: nhd. zur Gänze mit Süße erfüllen; Q.: Mügeln (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, seim; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1430 (durchseimen)

durchsenden, durch senden, mhd., sw. V.: nhd. »durchsenden«, hinschicken, durchschicken, durchstoßen; Q.: Er (um 1185); E.: s. durch, senden (1); W.: nhd. durchsenden, V., »durchsenden«, durchsenden, DW 2, 1683; L.: MWB 1, 1431 (durchsenden)

durchsenften***, mhd., sw. V.: nhd. sanft machen; Hw.: s. durchsenftet; E.: s. durch, sanft (1); W.: nhd. DW2-

durchsenftet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sanft; E.: s. durchsenften; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchsenftet)

durchsengen, mhd., sw. V.: nhd. »durchsengen«, versengen; Q.: Elis (um 1300); E.: s. durch, sengen; W.: nhd. durchsengen, V., »durchsengen«, DW 2, 1683; L.: MWB 1, 1431 (durchsengen)

durchsenken, mhd., sw. V.: nhd. »durchsenken«, durchdringen; Q.: Tougenhort (um 1460); E.: s. durch, senken; W.: nhd. durchsenken, V., »durchsenken«, DW 2, 1683; L.: MWB 1, 1431 (durchsenken)

durchsÐren, mhd., sw. V.: nhd. sehr schmerzen, durch und durch verwunden; Q.: Seuse (1330-1360) (FB durchsÐren), EbnerMarg; E.: s. durch, sÐren; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1431 (durchsÐren)

durchsÐret, dursÐret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. voll Schmerzen seiend; E.: s. durchsÐren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchsÐret)

durchsetzen, mhd., sw. V.: nhd. besetzen, auslegen, zieren, verzieren, versehen (V.); Q.: Minneb (FB durchsetzen), Anteloye, Chr, Köditz, Martina (um 1293), NvJer; E.: s. durch, setzen; W.: nhd. durchsetzen, sw. V., durchsetzen, DW2 6, 1737; L.: Lexer 34b (durchsetzen), MWB 1, 1431 (durchsetzen)

durchsichticheit*, durchsihtecheit, mhd., st. F.: nhd. »Durchsichtigkeit«, Erkenntnis, Scharfsichtigkeit; Q.: PassI/II, Secr (1282); E.: s. durchsichtic*, heit; W.: nhd. Durchsichtigkeit, F., Durchsichtigkeit, DW 2, 1685; L.: MWB 1, 1432 (durchsichtecheit)

durchsiech, mhd., Adj.: nhd. »durch und durch siech«, krank, ganz krank; Q.: BdN (1348/50); E.: s. durch, siech; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchsiech), Hennig (durchsiech), MWB 1, 1431 (durchsiech)

durchsieden, mhd., st. V.: nhd. durchsieden, sieden, heiß werden, stark erhitzen, läutern; Hw.: s. durchsoten; Q.: Minneb (FB durchsieden), Berth, Litan (nach 1150), Rol, StrKarl; E.: s. durch, sieden; W.: nhd. (ält.) durchsieden, V., durchsieden, stark erhitzen, DW2 6, 1744; L.: MWB 1, 1431 (durchsieden)

durchsigen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchtränkt; E.: s. durchsÆhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchsigen)

durchsÆhen, mhd., st. V.: nhd. »durchseihen«, durchtränken; Q.: BdN, KlageB (um 1250); E.: s. durch, sÆhen; W.: nhd. (ält.) durchseihen, st. V., durchseihen, durchsickern, DW2 6, 1736; L.: Lexer 34b (durchsÆhen), MWB 1, 1431 (durchsÆhen)

durchsiht, mhd., Adj.: nhd. durchsichtig, scharfsichtig; Q.: Myns (um 1440); E.: s. durch, siht; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchsiht)

durchsihtec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchsihtic

durchsihtecheit, mhd., V.: Vw.: s. durchsihticheit*

durchsihteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. durchsihticlÆche

durchsihtic*, durchsichtec, mhd., Adj.: nhd. durchsichtig, durchscheinend, scharfsichtig, einsichtig, erkenntnisreich, lauter, glühend, einleuchtend, durchdringend, durchgeistigt, rein, makellos; Q.: Kreuzf, Apk, Ot, HistAE, SAlex, KvMSph, KvMSel (FB durchsihtec), BdN, Berth, Krone, KvWTroj, KvWTurn, PassI/II, Reinfr, Trist (um 1210); E.: ahd. duruhsihtÆg* 6, Adj., einsichtig, durchsichtig, klar, hell; s. duruh, sehan; W.: nhd. durchsichtig, Adj., Adv., durchsichtig, durchscheinend, DW 2, 1684, DW2 6, 1741; L.: Lexer 34b (durchsiht), Hennig (durchsihtec), MWB 1, 1431 (durchsihtec)

durchsihticlich, mhd., Adj.: nhd. durchsichtig; E.: s. durchsihtic, lich; W.: nhd. (ält.) durchsichtiglich, Adj., durchsichtiglich, DW2 6, 1743; L.: Hennig (druchsihticlich)

durchsihticlÆche, durchsihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »durchsichtig«, scharfsichtig, einsichtsvoll, scharf erkennend; Q.: Hiob (1338) (FB durchsihteclÆche), BdN; E.: s. durchsihtic, lich; W.: nhd. (ält.) durchsichtiglich, Adv., durchsichtiglich, DW2 6, 1743; L.: Lexer 381b (durchsihteclÆche), Hennig (durchsihticlÆche), MWB 1, 1432 (durchsichteclÆche)

durchsingen, mhd., st. V.: nhd. singen, gänzlich durch Gesang ausdrücken; Q.: HeinzelSJ (1320-1340); E.: s. durch, singen; W.: nhd. (ält.) durchsingen, V., durchsingen, etwas besingen, DW2 6, 1745; L.: Lexer 34b (durchsingen), MWB 1, 1432 (durchsingen)

durchsinken, mhd., st. V.: nhd. durchsinken; Q.: TvKulm (FB durchsinken), Frl (1276-1318); E.: s. durch, sinken; W.: nhd. (ält.) durchsinken, V., durchsinken, DW2 6, 1745; L.: MWB 1, 1432 (durchsinken)

durchsinnen, mhd., st. V.: nhd. »durchsinnen«, durchdenken, verstehen; Q.: TvKulm, Hiob, Minneb (FB durchsinnen), Boppe (4. Viertel 13. Jh.), Kolm, WvÖst; E.: s. durch, sinnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchsinnen), Hennig (durchsinnen), MWB 1, 1432 (durchsinnen)

durchsinnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verständig; Q.: WvÖst (1314) (FB durchsinnet); E.: s. durch, sinnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchsinnet)

durchsitzen, mhd., st. V.: nhd. durchsitzen, in Besitz nehmen; Q.: Teichn (1350-1365) (FB durchsitzen); E.: s. durch, sitzen; W.: nhd. (ält.) durchsitzen, V., durchsitzen, DW2 6, 1745; L.: MWB 1, 1432 (durchsitzen)

durchsiuberlich, mhd., Adj.: Vw.: s. durchsðberlich*

durchslac, mhd., st. M.: nhd. Durchschlag, wuchtiger zerstörerischer Schlag, Verbindung zweier Bergwerke, Sieb, Werkzeug; Q.: WvÖst (FB durchslac), Chr, Tuch, Urk (1208); E.: s. durch, slac; W.: nhd. (ält.) Durchschlag, M., Durchschlag, Herstellung einer Verbindung zwischen Grubenbauen, DW2 6, 1705; L.: Lexer 34b (durchslac), MWB 1, 1432 (durchslac)

durchslagen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchgeschlagen«; Q.: LAlex (1150-1170), HTrist, GTroj, WvÖst, Seuse (FB durchslagen); E.: s. durchslahen; W.: nhd. DW2-

durchslahen, durch slahen, durchslõhen, durslõn, dorchslõn, durslõhen, dorchslõhen, mhd., st. V.: nhd. durchprügeln, heftig schlagen, durchschlagen (V.), durchbohren, durchdrücken, durchziehen, durchdringen, durchstoßen (V.), durchbrechen, zerschlagen (V.), entzwei schlagen, durchfahren (V.), verzieren, durchfließen, durchströmen; Q.: HvNst (FB durch slahen), RAlex, RWchr, ErzIII, Enik, SGPr, Vät, Apk, Ot, TvKulm, Seuse, WernhMl (FB durchslahen), BgRIglau, Bit, BMisstr, BvgSp, Dietr, Elis, En, Er, GTroj, Herb, Herbst, Krone, KvWTroj, LAlex, Lanc, MargAntioch, MargW, NvJer, Parz, PassI/II, PassIII, PrEngelb, PrLpz (12. Jh.), PrOberalt, ReinFu, RvEGer, SalMor, SchweizId, StrBsp, Suchenw, Tu, Vintl, Virg, Wh, Wig, WolfdD, Urk; E.: ahd. duruhslahan* 4, st. V. (6), erschlagen (V.), töten, durchbohren; s. duruh, slahan; W.: nhd. durchschlagen, st. V., durchschlagen, heftig schlagen, durchbrechen, DW 2, 1669, DW2 6, 1706; R.: durchslahet, Part. Prät.: nhd. besetzt, durchwirkt, eingelegt, geschmückt, getrieben; L.: Lexer 34b (durchslahen), Hennig (durchslõhen), WMU (durchslahen 347 [1278] 1 Bel.), MWB 1, 1433 (durchslahen)

durchslõhen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchslahen

durchslaht (1), durchslahte, mhd., st. F.: nhd. Vollständigkeit; Q.: Himmelr (2. Hälfte 12. Jh.), Urk; E.: ahd. duruhslaht* 2, st. F. (i), Gesamtheit, Vollkommenheit, Wesen; s. duruh, slahan; W.: nhd. DW‑; R.: ze durchslahte: nhd. durchaus, gänzlich, ganz und gar, ohne Vorbehalt; R.: ze durchslehte: nhd. durchaus, gänzlich, vollkommen; L.: Lexer 34b (durchslaht), Hennig (durchslaht), MWB 1, 1434 (durchslaht)

durchslaht (2), mhd., st. F.: nhd. Hautausschlag; ÜG.: lat. variole VocOpt; Q.: VocOpt (1328/29); E.: s. durchslahen; W.: nhd. (ält.) Durchschlacht, F., Ausschlag, krankhafte Flecken (M.) (Pl.), DW 2, 1667, DW2 6, 1704; L.: MWB 1, 1434 (durchslaht)

durchslõn, mhd., st. V.: Vw.: s. durchslahen

durchslechteclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. durchlechticlÆchen*

durchslechtic***, mhd., Adj.: nhd. »völlig«; Hw.: s. durchslechticlÆchen*; E.: s. durchlaht (1)

durchslechticlich***, mhd., Adj.: nhd. »völlig«; Hw.: s. durchslechticlÆchen*; E.: s. durchlaht (1), lich

durchslechticlÆchen*, durchslechteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. ganz und gar, völlig; Q.: Urk (1338); E.: s. durchlaht (1), lich; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1434 (durchslechteclÆchen)

durchsleht, mhd., Adv.: nhd. durchaus, gänzlich, ganz und gar, vollständig, völlig; Hw.: s. durchslehtes; Q.: Ot (1301-1319); E.: s. durch, slaht; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1435 (durchslehtes)

durchslehtes, mhd., Adv.: nhd. durchaus, gänzlich, ganz und gar, vollständig, völlig; Hw.: s. durchsleht; Q.: Ot (FB durchslehtes), Chr, StRPrag, Urk (1292); E.: s. durch, slaht, slehtes; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchslehtes), WMU (durchslehtes 1574 [1292] 2 Bel.), MWB 1, 1435 (durchslehtes)

durchslemmen, mhd., sw. V.: nhd. beschmutzen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB durchslemmen); E.: s. durch, slemmen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1435 (durchslemmen)

durchslÆchen, mhd., st. V.: nhd. durchschleichen, durchdringen; Q.: Frl, UvEtzAlex (1270-1284); E.: s. durch, slÆchen; W.: nhd. (ält.) durchschleichen, V., durchschleichen, DW2 6, 1712; L.: Lexer 34b (durchslÆchen), Hennig (durchslÆchen), MWB 1, 1435 (durchslÆhen)

durchsliefen, durch sliefen, mhd., st. V.: nhd. »durchschliefen«, durchkriechen, durchdringen, schlüpfen, kriechen, strömen durch, durchfließen, durchforschen; Q.: HlReg, Gund, Apk, WvÖst, Tauler, Teichn (FB durchsliefen), BdN, Hadam, Heimesf (1200-1210); E.: ahd. duruhsliofan* 2, st. V. (2a), durchschlüpfen, durchgleiten; s. duruh, sliofan; W.: nhd. (ält.) durchschliefen, st. V., »durchschliefen«, durchschlüpfen, DW 2, 1672, DW2 6, 1714; L.: Lexer 34b (durchsliefen), Hennig (durchsliefen), MWB 1, 1435 (durchsliefen)

durchsliezen, mhd., st. V.: nhd. »schließen«, umschließen?; Q.: WernhMl (vor 1382) (FB durchsliezen); E.: s. durch, sliezen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1435 (durchsliezen)

durchslÆfen, mhd., st. V.: nhd. »durchschleifen«, ganz glatt schleifen; Q.: Minneb (um 1340); E.: s. durch, slÆfen; W.: nhd. durchschleifen, V., durchschleifen, mit schleifen durchlöchern, DW 2, 1672; L.: MWB 1, 1435 (durchschlÆfen)

durchslingen, mhd., st. V.: nhd. »durchschlingen«, durchflechten; Q.: BraunschwRchr (Ende 13. Jh.); E.: s. durch, slingen; W.: nhd. durchschlingen, V., durchschlingen, durchflechten, DW 2, 1672; L.: MWB 1, 1435 (durchslingen)

durchsmecken, durchsmeken, mhd., sw. V.: nhd. durchduften, durchschmecken, mit Wohlgeschmack erfüllen; Q.: LvReg (1237-1252) (FB durchsmecken); E.: s. durch, smeken; W.: nhd. (ält.) durchschmecken, V., durchschmecken, DW2 6, 1716; L.: Lexer 34b (durchsmeken), MWB 1, 1435 (durchsmecken)

durchsmelzen (1), mhd., st. V.: nhd. durchdringen, völlig zerfließen, schmelzen; Q.: Seuse (FB durchsmelzen), Berth (um 1275); E.: s. durch, smelzen; W.: nhd. (ält.) durchschmelzen, V., durchschmelzen, DW2 6, 1716; L.: Lexer 34b (durchsmelzen), Hennig (durchsmelzen), MWB 1, 1436 (durchsmelzen)

durchsmelzen (2), mhd., sw. V.: nhd. durch Metallschmelze verzieren; Q.: EvS, PrEngelb (4. Viertel 14. Jh.), Seuse; E.: s. durchsmelzen (1); W.: nhd. (ält.) durchschmelzen, V., durchschmelzen, DW2 6, 1716; L.: MWB 1, 1435 (durchsmelzen)

durchsmelzet, dursmelzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchflossen; Q.: Seuse (1330-1360); E.: s. durchsmelzen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchsmelzet), MWB 1, 1435 (durchsmelzen)

durchsmiden, mhd., sw. V.: nhd. »durchschmieden«, kunstfertig schmieden; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchsmiden); E.: s. durch, smiden; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1436 (durchsmiden)

durchsmirwen, mhd., sw. V.: nhd. »durchschmieren«, gründlich schmieren, ganz und gar einsalben; Q.: LvReg (1237-1252) (FB durchsmirwen), Ammenh, Renner, Syon; E.: s. durch, smirwen; W.: nhd. (ält.) durchschmieren, V., durchschmieren, geschmeidig machen, DW2 6, 1717; L.: MWB 1, 1436 (durchsmirwen)

durchsnÆden, mhd., st. V.: nhd. »durchschneiden«, zerschneiden, teilen, verwunden, zerteilen, durchbrechen, entzweischneiden, auflösen, schneiden durch, durchdringen; Q.: LAlex (1150-1170), GTroj, HvBurg, WvÖst, KvHelmsd, Seuse, WernhMl (FB durchsnÆden), BdN, Georg, Krone, Lanc, LivlChr, Mechth, NibA, PassI/II, StRZürich, UvLFrd; E.: s. durch, snÆden; W.: nhd. durchschneiden, V., durchschneiden, DW2 6, 1717; R.: diu kleit durchsnÆden: nhd. das Kleid zur Zierde durchbrechen; R.: durchsniden (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchschnitten«, geschlitzt; L.: Lexer 34b (durchsnÆden), Hennig (durchsnÆden), MWB 1, 1436 (durchsnÆden)

durchsnÆdende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »durchschneidend«; Q.: EckhIII (vor 1326) (FB durchsnÆdende); E.: s. durchsnÆden; W.: nhd. (ält.) durchscheidend, Adj., durchschneidend, DW2 6, 1720

durchsoten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchsotten, gereinigt, lauter, klar, rein; E.: s. durchsieden; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381b (durchsoten), Hennig (durchsoten)

durchsoufen, durchsæfen, mhd., sw. V.: nhd. »durchsaufen«, durchtränken, ganz ertränken; Q.: Seuse (1330-1360) (FB durchsoufen); E.: s. durch, sæfen; W.: nhd. (ält.) durchsaufen, V., durchsaufen, tüchtig zechen, DW2 6, 1695; L.: Hennig (durchsoufen), MWB 1, 1436 (durchsoufen)

durchspÏhen, mhd., sw. V.: nhd. durch und durch schön machen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, spÏhen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1436 (durchspÏhen)

durchspazieren, mhd., sw. V.: nhd. »durchspazieren«, durchwandern, durchziehen; Q.: Harder (Ende 14. Jh.); E.: s. durch, spazieren (1); W.: nhd. durchspazieren, V., durchspazieren, DW 2, 1687 (durchspatzieren); L.: MWB 1, 1437 (durchspazieren)

durchspehen, mhd., sw. V.: nhd. »durchspähen«, prüfen, durchforschen, spähen, durchstreifen, unterscheiden; Q.: HvBer (1325-1330), Teichn (FB durchspehen); E.: s. durch, spehen; W.: nhd. (ält.) durchspähen, V., durchspähen, forschend anschauen, DW2 6, 1746; L.: Lexer 34b (durchspehen), Hennig (durchspehen), MWB 1, 1437 (durchspehen)

durchspÆsen, mhd., sw. V.: nhd. »durchspeisen«, ganz und gar ernähren, versorgen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchspÆsen); E.: s. durch, spÆsen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1437 (durchspÆsen)

durchspitzec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchspitzic*

durchspitzic*, durchspitzec, mhd., Adj.: nhd. »durchspitzig«, spitzfindig?, gierig?; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. durch, spitzic; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1437 (durchspitzec)

durchspÆwen, mhd., st. V.: nhd. heftig bespeien; Q.: FrlSuppl; E.: s. durch, spÆwen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1437 (durchspÆwen)

durchsprechen, mhd., st. V.: nhd. durchsprechen, bereden, verkündigen, verkünden, darlegen, erforschen; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. durch, sprechen; W.: nhd. (ält.) durchsprechen, V., durchsprechen, verkünden, darlegen, DW2 6, 1747; L.: Lexer 381b (durchsprechen), Hennig (durchsprechen), MWB 1, 1437 (durchsprechen)

durchspreiten, mhd., sw. V.: nhd. bedecken, mit Tüchern schmücken; Q.: SHort (nach 1298) (FB durchspreiten); E.: s. durch, spreiten; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchspreiten), MWB 1, 1437 (durchspreiten)

durchsprengen, mhd., sw. V.: nhd. springen lassen, benetzen, besprengen, mit Zierat durchwirken, mit dem Pferd durchstreifen; Q.: Brun (1275-1276) (FB durchsprengen), Loheng, WvRh; E.: s. durch, sprengen; W.: nhd. (ält.) durchsprengen, V., durchsprengen, vermischen, besetzen, DW2 6, 1748; L.: MWB 1, 1437 (durchsprengen)

durchstechen, durstechen, durichstechen, dorchstechen, mhd., st. V.: nhd. durchstechen, durchdringen, durchbohren; ÜG.: lat. transfigere PsM; Q.: LAlex, PsM, Lucid, RAlex, GTroj, Apk, EvPass, Hiob, KvHelmsd, Minneb, MinnerII, EvA, Seuse, WernhMl (FB durchstechen), Athis, BdN, En, Gen (1060-1080), Karlmeinet, Lanc, Mai, Mechth, Neidh, Parz, RvEBarl, Spec, WälGa; E.: ahd. duruhstehhan* 13, duruhstechan, st. V. (4), durchstechen, erstechen, zunichte machen; s. duruh, stehhan; W.: nhd. (ält.) durchstechen, st. V., durchstechen, erstechen, beschädigen, DW 2, 1690, DW2 6, 1750; R.: die wiesen mit bluomen durchstechet: nhd. die Wiese über und über mit Blumen besät; L.: Lexer 34b (durchstechen), Lexer 381b (durchstechen), Hennig (durchstechen), MWB 1, 1437 (durchstechen)

durchstecken, mhd., sw. V.: nhd. durchstecken, mit etwas durchsetzen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchstecken); E.: s. durch, stecken; W.: nhd. durchstecken, V., durchstecken, mit etwas besetzen, DW2 6, 1753; L.: MWB 1, 1438 (durchstecken)

durchsterben, mhd., st. V.: nhd. »durchsterben«, völlig absterben; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. durch, sterben; W.: nhd. (ält.) durchsterben, V., »durchsterben«, längere Zeit hinsterben, DW 2, 1692; L.: MWB 1, 1438 (durchsterben)

durchsternen, mhd., V.: nhd. über und über mit Sternen schmücken; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, sternen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1437 (durchsternen)

durchsternet, mhd., sw. V., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestirnt; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, sternen, stern; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchsternet)

durchsticken, mhd., sw. V.: nhd. durchsticken, ganz und gar besticken; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchsticken); E.: s. durch, sticken; W.: nhd. durchsticken, V., durchsticken, DW2; L.: MWB 1, 1438 (durchsticken)

durchstæzen, mhd., st. V.: nhd. »durchstoßen«, durchbohren, durchbrechen; Q.: Bauernh, Berth (um 1275), Reinfr, Vät, Vintl; E.: s. durch, stæzen; W.: nhd. (ält.) durchstoßen, V., durchstoßen, mit einer Stoßwaffe verletzen, DW2 6, 1756 (durchstoszen); L.: Hennig (durchstæzen), MWB 1, 1438 (durchstæzen)

durchstreifen, mhd., sw. V.: nhd. durchstreifen, durchziehen; Q.: RvEBarl (1225-1230); E.: s. durch, streifen; W.: nhd. durchstreifen, V., durchstreifen, DW 2, 1694; L.: MWB 1, 1438 (durchstreifen)

durchstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. durchstreichen, vorbeigehen, durchstreifen, durchziehen, durchwandern, durchpflügen, ausmalen, bemalen; Q.: Will (1060-1065), GTroj, Vät, Apk (FB durchstrÆchen), BdN, Dietr, Gen (1060-1080), Krone, MarLegPass, Parz, PassI/II, PassIII, StRBrünn, Tit; E.: ahd. duruhstrÆhhan* 2, duruhstrÆchan, st. V. (1a), durchstreichen, durchziehen, durchwandeln; s. duruh, strÆhhan; W.: nhd. durchstreichen, st. V., durchstreichen, ausstreichen, flüchtig durchwandern, DW 2, 1695, DW2 6, 1758; L.: Lexer 34b (durchstrÆchen), Hennig (durchstrÆchen), MWB 1, 1438 (durchstrÆchen)

durchstrÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, durchdringen; Q.: Kreuzf (1301); E.: s. durch, strÆten; W.: nhd. (ält.) druchstreiten, V., durchstreiten, sich durchkämpfen, DW2 6, 1762; L.: Lexer 34b (durchstrÆten), MWB 1, 1439 (durchstrÆten)

durchstroufen, mhd., sw. V.: nhd. durchstreifen; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, stroufen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1439 (durchstroufen)

durchströuwen, mhd., sw. V.: nhd. umherstreuen, bestreuen; Q.: MinnerII (FB durchströuwen), MarlbOmd, Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. durch, ströuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchströuwen), MWB 1, 1439 (durchströuwen)

durchstücken, mhd., sw. V.: nhd. »durchstücken«, vollständig in große Stücke aufteilen; Hw.: s. durchsticken; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchstücken); E.: s. durch, stücken; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1439 (durchstücken)

durchstüpfen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchstupfen*

durchstupfen*, durchstüpfen, durchstüphen, mhd., sw. V.: nhd. durchstoßen, quälend durchfahren; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchstüpfen); E.: s. durch, stupfen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1439 (durchstüphen)

durchstüphen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchstupfen*

durchsðberlich*, durchsiuberlich, mhd., Adj.: nhd. durch und durch rein, schön; Q.: Hetzb, KvL (um 1300); E.: s. durch, sðberlich; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1432 (durchsiuberlich)

durchsðchen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchsuochen

durchsüeze, mhd., Adj.: nhd. ganz und gar lieblich; Q.: MarienklUVr; E.: s. durch, süeze (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1439 (durchsüeze)

durchsüezen, mhd., sw. V.: nhd. »durchsüßen«, süßen, durch und durch lieblich machen; Q.: Minneb (FB durchsüezen), Frl, Hadam, MarlbOmd, RvZw, Suchenw, Walth (1190-1229); E.: s. durch, süezen; W.: nhd. (ält.) durchsüßen, V., durchsüßen, verschönen, lieblich machen, DW2 6, 1766; L.: Lexer 34b (durchsüezen), MWB 1, 1439 (durchsüezen)

durchsüezet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchsüßt«, lieblich; Q.: Walth (1190-1229); E.: s. durchsüezen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchsüezet)

durchsunderen*, durchsundern, mhd., sw. V.: nhd. absondern; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, sunderen* (2); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1439 (durchsundern)

durchsundern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchsunderen*

durchsunnen, mhd., sw. V.: nhd. sonnen, mit Sonnenschein durchdringen; Q.: Tauler (vor 1350); E.: s. durch, sunnen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchsunnen); L.: MWB 1, 1439 (durchsunnen)

durchsunnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vom Sonnenschein durchdrungen; Q.: Tauler (vor 1350) (FB durchsunnet); E.: s. durchsunnen; W.: nhd. DW2-

durchsuochen, durchsðchen, mhd., sw. V.: nhd. durchsuchen, durchprüfen, nachforschen, erforschen; ÜG.: lat. scrutari STheol; Q.: Will (1060-1065), Brun, SHort, Apk (FB durchsuochen), BrHoh (1. Hälfte 13. Jh.), MarLegPass, PassIII, STheol, Vintl; E.: ahd. duruhsuohhen* 2, duruhsuochen*, sw. V. (1a), durchsuchen, untersuchen, erfragen; s. duruh, suohhen; W.: nhd. durchsuchen, sw. V., durchsuchen, sorgfältig untersuchen, durchforschen, DW 2, 1699, DW2 6, 1765; L.: Hennig (durchsðchen), Lexer 381b (durchsuochen), MWB 1, 1439 (durchsuochen)

durchsuone, mhd., F.: nhd. vollständige Versöhnung, vollkommene Aussöhnung; Q.: Ksk (um 1170) (FB durchsuone); E.: s. durch, suone; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1439 (durchsuone)

durchswachen, mhd., sw. V.: nhd. ganz entbehren, gänzlich erniedrigen; Q.: Brun (1275-1276) (FB durchswachen), Erlös, SeeleLeichn; E.: s. durch, swachen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381b (durchswachen), MWB 1, 1439 (durchswachen)

durchswanzen, mhd., sw. V.: nhd. tanzend durchziehen; Q.: Harder (Ende 14. Jh.); E.: s. durch, swanzen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1439 (durchswanzen)

durchswimmen, durswimmen, mhd., st. V.: nhd. durchschwimmen, umherschwimmen, durchströmen; Q.: RWchr (um 1254) (FB durchswimmen), Frl; E.: s. durch, swimmen; W.: nhd. durchschwimmen, V., durchschwimmen, durch ein Gewässer schwimmen, DW2 6, 1732; L.: Hennig (durchswimmen), MWB 1, 1439 (durchswimmen)

durchswingen, mhd., st. V.: nhd. durchdringen, reinigen, läutern; Q.: Renner (1290-1300); E.: s. durch, swingen; W.: nhd. (ält.) durchschwingen, V., durchschwingen, durchdringen, läutern, DW2 6, 1733; L.: Lexer 34b (durchswingen), MWB 1, 1440 (durchswingen)

dürcht***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. ge-; E.: s. durchen; W.: nhd. DW2-

durchtõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchtan« (?), vollkommen; Q.: Will (1060-1065) (FB durchtõn); E.: s. durchtuon; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1440 (durchtõn)

durchtemeren, durchtemern, mhd., sw. V.: nhd. durchschlagen, durchzucken; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchtemeren); E.: s. durch, temeren; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1440 (durchtemern)

durchtemern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchtemeren

durchtief, mhd., Adj.: nhd. sehr tief; Q.: Apk (vor 1312) (FB durchtief); E.: s. durch, tief; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchtief); L.: MWB 1, 1440 (durchtief)

durchtiefes, mhd., Adv.: nhd. sehr tief; Q.: Apk (vor 1312) (FB durchtiefes); E.: s. durch, tiefes; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1440 (durchtief)

durchtouwen, mhd., sw. V.: nhd. »durchtauen«, durch und durch mit Tau benetzen; Q.: Tougenhort (um 1460); E.: s. durch, touwen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1440 (durchtouwen)

durchtranct, durchtrenket*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. durchtrenken; W.: nhd. durchtränkt, (Part. Prät.=)Adj., durchtränkt, DW2-; L.: Hennig (durchtrenken)

durchtrecken, mhd., sw. V.: nhd. sich verbreiten, durchziehen, entlangziehen; Q.: Cranc (1347-1359) (FB durchtrecken); E.: s. durch, trecken; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1440 (durchtrecken)

durchtrehtic, durchtrehtec, mhd., Adj.: nhd. »durchträchtig«, ganz trächtig, schwanger; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, trehtic; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchtrehtic), MWB 1, 1440 (durchtrehtec)

durchtreiben, mhd., sw. V.: nhd. ein Gebiet durchziehen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. durch, treiben?; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1440 (durchtreiben)

durchtrenken, mhd., sw. V.: nhd. durchtränken; Hw.: s. durchtranct; Q.: RWchr5 (um 1254), Cranc (FB durchtrenken); E.: s. durch, trenken; W.: s. nhd. (ält.) durchtränken, V., durchtränken, ganz und gar nass machen, vällig tränken, DW2 6, 1768; R.: durchtranct, Part. Prät.: nhd. durchtränkt; L.: Hennig (durchtrenken), MWB 1, 1440 (durchtrenken)

durchtriben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. listig, durchtrieben; Vw.: s. ge-*; Hw.: s. durchtrÆben; Q.: NvJer, Renner (1290-1300); E.: s. durchtrÆben, triben; W.: nhd. durchtrieben, Adj., durchtrieben, DW2 6, 1772; L.: Lexer 34b (durchtriben)

durchtrÆben, durch trÆben, mhd., st. V.: nhd. durchziehen, durchstreifen, durchdringen, durcharbeiten, zerreißen; Hw.: s. durchtriben; Q.: Damen, HvNst, NvJer, Renner, Widerstr (13. Jh.); E.: s. durch, trÆben; W.: nhd. durchtreiben, st. V., durchtreiben, DW2 6, 1769; L.: Lexer 34b (durchtrÆben), MWB 1, 1440 (durchtrÆben)

durchtringen, mhd., st. V.: Vw.: s. durchdringen

durchtweren*, durchtwern, mhd., st. V.: nhd. durchbohren; Q.: Lei (FB durchtwern), MillPhys (1120/30); E.: s. durch, tweren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34b (durchtwern)

durchtwern, mhd., st. V.: Vw.: s. durchtweren*

durchüeben, durch üeben, mhd., sw. V.: nhd. prüfen, sich vervollkommnen; Q.: Tauler (FB durch üeben), Eckh (1. Drittel 14. Jh.), MerswZM; E.: s. durch, üeben; W.: nhd. (ält.) durchüben, V., durchüben, durchbilden, vervollkommnen, DW2 6, 1773; L.: Hennig (durchüeben), MWB 1, 1441 (durchüeben)

durchunheilsam, mhd., Adj.: nhd. unheilbar; Q.: Cranc (1347-1359) (FB durchunheilsam); E.: s. durch, unheilsam; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1441 (durchunheilsam)

durchðz, mhd., Adv.: nhd. durchaus, im Ganzen; E.: s. durch, ðz; W.: s. nhd. durchaus, Adv., durchaus, DW2 6, 1557; L.: Lexer 34b, Lexer 34c (durchðz)

durchvachen, durchfachen*, mhd., sw. V.: nhd. durchteilen, abteilen, unterteilen; Q.: Loheng (1283); E.: s. durch, vachen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchvachen), MWB 1, 1441 (durchvachen)

durchvõhen, durchfõhen*, durchvõn, durchfõn*, mhd., st. V.: nhd. ganz durchziehen, durch etwas verlaufen (V.); Q.: WvÖst (1314) (FB durchvõhen); E.: s. durch, võhen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchvõn), MWB 1, 1441 (durchvõhen)

durchvallen (2), durchfallen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerrissen; E.: s. durchvallen (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381b (durchvallen)

durchvallen (1), durchfallen*, mhd., sw. V.: nhd. »durchfallen«, zerfallen (V.), zerschleißen; Q.: Krone (um 1230); E.: s. durch, vallen; W.: nhd. durchfallen, V., durchfallen, DW2 6, 1601; L.: MWB 1, 1441 (durchvallen)

durchvõn, durchfõn*, mhd., st. V.: Vw.: s. durchvõhen

durchvar, durchfar*, mhd., st. F.: nhd. Durchfahrt; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB durchvar); E.: s. durch, var; W.: vgl. nhd. Durchfahrt, F., Durchfahrt, Vorübergehen, DW2 6, 1599

durchvarÏre, durchfarÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Durchfahrer«, Mineur; Q.: Ot (1301-1319) (FB durchvarÏre); E.: s. durchvaren; W.: nhd. (ält.) Durchfahrer, M., Durchfahrer, Unterminierarbeiten ausführender Mensch, Reisender, DW2 6, 1599; L.: MWB 1, 1441 (durchvarÏre)

durchvaren* (2), durchvarn, durchfaren*, mhd., st. N.: nhd. »Durchfahren«; Q.: WvÖst (1314) (FB durchvarn); E.: s. durchvaren (1); W.: nhd. Durchfahren, N., Durchfahren, DW2-

durchvaren* (1), durchvarn, durch varn, durchfaren*, durchfarn*, mhd., st. V.: nhd. durchfahren, durchziehen, durchqueren, eindringen, durchdringen, hindurchkommen, durchbohren, erfüllen, geistig durchdringen, erforschen; ÜG.: lat. penetrare PsM, transire PsM; Q.: Will (1060-1065), PsM, RWchr, ErzIII, Lilie, SGPr, HvBurg, Apk, EckhII, Parad, HvBer, Seuse, WernhMl (FB durchvarn), PsM (FB durch varn), Aneg, BdN, BraunschwRchr, Herb, Lanc, Neidh, KvWTroj, Mechth, MfrkReimb (Anfang 12. Jh.), MinneR332, PassI/II, PassIII, PrOberalt, PrStPaul, Rol, Rub, RvEBarl, Suchenw, SüklV, Trudp, Wartb, WvÖst; E.: ahd. duruhfaran 24, st. V. (6), durchgehen, durchdringen, vorüberfahren; s. duruh, faran; W.: nhd. durchfahren, st. V., durchfahren, durchwandern, durchstreichen, DW 2, 1604, DW2 6, 1597; L.: Lexer 34c (durchvarn), Hennig (durchvarn), MWB 1, 1441 (durchvarn)

durchvarlich, durchfarlich*, durchverlich, durchferlich*, mhd., Adj.: nhd. durchdringend; E.: s. durch, faren (1); W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381b (durchvarlich), Hennig (durchverlich)

durchvarn, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvaren

durchvart, durchfart*, mhd., st. F.: nhd. Durchfahrt, Durchbruch, Durchgang, Durchstich, Weg, Durchreise, Vorübergehen; ÜG.: lat. transitus (M.) PsM; Q.: PsM, RWchr, HTrist, GTroj, Kreuzf, WvÖst, JvFrst, Pilgerf (FB durchvart), Bit, DvA, Exod (um 1120/30), Helbl, Krone, Mai, Rol, Wh, Urk; I.: Lüt. lat. transitus (M.)?; E.: s. durchvarn; W.: nhd. Durchfahrt, F., Durchfahrt, Vorübergehen, DW2 6, 1599; L.: Lexer 34c (durchvart), Hennig (durchvart), MWB 1, 1442 (durchvart)

durchvartlich, durchfartlich*, mhd., Adj.: nhd. geradlinig, hindurchfahrend, durchdringend; Q.: Secr (FB durchvartlich), Wh (um 1210), Urk; E.: s. durchvart; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchvart), WMU (durchvart 67 [1263] 4 Bel.), MWB 1, 1443 (durchvartlich)

durchvazzen, mhd., sw. V.: nhd. »durchfassen«, ganz und gar einfassen; Q.: KvWTroj (1281-1287); E.: s. durch, vazzen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1443 (durchvazzen)

durchvehten, durchfehten*, mhd., st. V.: nhd. durchfechten, durchbrechen, niederkämpfen, bis zum Ende kämpfen; Q.: Baldem, Dietr, Messgebr, Spec (um 1150); E.: s. durch, vehten; W.: s. nhd. (ält.) durchfechten, V., durchfechten, Kampf bis zum Ende austragen, DW2 6, 1602; L.: Lexer 34c (durchvehten), Hennig (durchvehten), MWB 1, 1443 (durchvehten)

durchvellec, durchfellec*, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvellic

durchvellen, durchfellen*, mhd., sw. V.: nhd. gänzlich zerschlagen (V.); Q.: PfzdHech (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, vellen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1443 (durchvellen)

durchvellic*, durchfellic*, durchvellec, durchfellec*, mhd., Adj.: nhd. zerbrochen, zerfallen (V.), hindurchdringend; Q.: Krone (um 1230), Virg; E.: s. durch, vellec; W.: nhd. (ält.) durchfällig, Adj., durchfällig, zerbrechlich, DW2 6, 1602; L.: Lexer 381b (durchvellec), MWB 1, 1443 (durchvellec)

durchverlich, durchferlich*, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvarlich

durchvertec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvertic*

durchvertecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. durchverticheit*

durchvertic*, durchvertec, durchfertic*, durchfertec*, mhd., Adj.: nhd. »durchfahrbar«, porös, durchlässig, durchdringend; Q.: JvFrst (FB durchvertec), SalArz (Anfang 13. Jh.); E.: ahd. duruhfertÆg* 1, Adj., »durchgängig«, gangbar, durchgehbar; s. duruh, fertÆg; W.: nhd. (ält.) durchfährtig, Adj., durchfährtig, durchfahrbar, DW 2, 1605, DW2-; L.: Lexer 381b (durchvertec), MWB 1, 1443 (durchvertec)

durchverticheit*, durchvertecheit, mhd., st. F.: nhd. Durchfahrbarkeit, Durchdringungsfähigkeit; Q.: Lilie (1267-1300) (FB durchvertecheit); E.: s. durchvertic, heit; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1443 (durchvertecheit)

durchvertlich, durchfertlich*, mhd., Adj.: nhd. durchdringend, scharf; E.: s. durch, vertlich; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381b (durchvertlich)

durchverwen, durchferwen*, mhd., sw. V.: nhd. »durchfärben«, ausmalen, ausschmücken; Q.: Trist (um 1210); E.: s. durch, verwen; W.: s. nhd. (ält.) durchfärben, V., durchfärben, durch und durch färben, DW2 6, 1602; L.: Hennig (durchverwen), MWB 1, 1443 (durchverwen)

durchvideren*, durchvidern, durchfideren*, mhd., sw. V.: nhd. spröde machen; Q.: OvW (2. Viertel 15. Jh.); E.: s. durch, vidern; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchvidern)

durchvidern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvideren*

durchvieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchwieren

durchvillen, durch villen, durchfillen*, mhd., sw. V.: nhd. durchpeitschen, heftig auspeitschen, geißeln; Q.: Teichn (FB durch villen), PassI/II (Ende 13. Jh.), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. durch, villen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchvillen), Hennig (durchvillen), MWB 1, 1444 (durchvillen)

durchvinden, durchfinden*, mhd., st. V.: nhd. »durchfinden«, genau herausfinden; Q.: Rumelant (13. Jh.); E.: s. durch, vinden (1); W.: nhd. (ält.) durchfinden, V., »durchfinden«, den Weg finden, DW 2, 1608; L.: MWB 1, 1444 (durchvinden)

durchvÆnen, durchfÆnen*, mhd., sw. V.: nhd. »durchfeinen«, verfeinern (?), ganz und gar schön machen, fein machen; Q.: Suol, RqvII, GTroj, Minneb, Teichn (FB durchvÆnen), Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. durch, vÆnen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1444 (durchvÆnen)

durchvÆolen*, durchvÆoln, durchfÆolen*, mhd., sw. V.: nhd. »durchviolen«, über und über mit Veilchen schmücken; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchvÆoln); E.: s. durch, vÆolen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1444 (durchvÆolen)

durchvÆoln, durchfÆoln*, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvÆolen*

durchvirnen, durchfirnen*, mhd., sw. V.: nhd. »durchreifen«, reif machen; Q.: Minneb (um 1340); E.: s. durch, virnen (1); W.: nhd. DW2-

durchvirnet, durchfirnet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gereift (Verstand); Q.: Minneb (um 1340) (FB durchvirnet); E.: s. durch, virnen; W.: nhd. DW2-

durchvisieren, durchfisieren*, mhd., sw. V.: nhd. »durchvisieren« (?), durch und durch schmücken, eingehend prüfend; Q.: Suol, RqvI, Minneb (FB durchvisieren), Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, visieren; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1444 (durchvisieren)

durchviuhten, durchfiuhten*, mhd., sw. V.: nhd. durchfeuchten, bewässern, begießen, mit Feuchtigkeit durchdringen; Q.: Hiob (FB durchviuhten), BdN, Frl, Kolm, Kzl (2. Hälfte 13. Jh.), Suchenw; E.: s. durch, viuhten; W.: nhd. (ält.) durchfeuchten, V., durchfeuchten, DW2 6, 1604; L.: Lexer 34c (durchviuhten), Hennig (durchviuhten), MWB 1, 1444 (durchviuhten)

durchviuren, durchfiuren*, durchvðren, durchfðren*, mhd., sw. V.: nhd. läutern zu, durchfeuern, im Feuer härten; Q.: FrlSuppl, HvFritzlHl, NvJer (1331-1341); E.: s. durch, viuren; W.: nhd. durchfeuern, V., durchfeuern, in Feuer setzen, DW 2, 1607, DW2-; L.: Hennig (durchvðren), MWB 1, 1444 (durchviuren)

durchvlach, durchflach*, mhd., Adj.: nhd. flach, ganz und gar flach; Q.: GFrau (um 1230); E.: s. durch, vlach; W.: nhd. DW2‑; L.: Lexer 34c (durchvlach), MWB 1, 1444 (durchvlach)

durchvlammen, durchflammen*, mhd., sw. V.: nhd. »durchflammen«, durchglühen, mit Flammen durchdringen; Q.: BdN, MinneR49 (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, vlamme; W.: nhd. (ält.) durchflammen, V., durchflammen, mit Feuer durchdringen, mit Glut durchdringen, DW2 6, 1605; L.: Hennig (durchvlammen), MWB 1, 1444 (durchvlammen)

durchvlehten, durchflehten*, mhd., st. V.: nhd. »durchflechten«, sich hindurchwinden, sich hindurchziehen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB durchvlehten); E.: s. durch, vlehten; W.: nhd. (ält.) durchflechten, st. V., durchflechten, ineinander flechten, DW2 6, 1605; L.: Lexer 381b (durchvlehten), MWB 1, 1444 (durchvlehten)

durchvliegen, durchfliegen*, mhd., st. V.: nhd. durchfliegen, im Flug durchmessen (V.), umherfliegen, gedanklich durchdringen; Q.: RWchr (um 1254), Apk (FB durchvliegen), Reinfr; E.: s. durch, vliegen; W.: nhd. (ält.) durchfliegen, V., durchfliegen, DW2 6, 1606; L.: Lexer 381b (durchvliegen), Hennig (durchvliegen), MWB 1, 1445 (durchvliegen)

durchvliezen, durchfliezen*, durvliezen, durfliezen*, mhd., st. V.: nhd. durchfließen, hindurchfließen, durchströmen, durchschwimmen, umherschwimmen, durchdringen mit; Q.: RWchr, SGPr, Parad, TvKulm, KvHelmsd, Tauler, Teichn (FB durchvliezen), Bit, Lanc (1240-1250), Mechth, PrWack, SchülerA, UvEtzAlex, Vintl; E.: s. durch, vliezen; W.: nhd. durchfließen, st. V., durchfließen, DW2 6, 1607 (durchflieszen); L.: Lexer 34c (durchvliezen), Hennig (durchvliezen), MWB 1, 1445 (durchvliezen)

durchvliezunge, durvliezunge, durchfliezunge*, durfliezunge*, mhd., st. F.: nhd. »Durchfließung«, Ausströmung, Durchströmung, Emanation; Q.: Mechth (1343-1345); E.: s. durchvliezen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchvliezunge), MWB 1, 1445 (durchvliezunge)

durchvlocken, durchflocken*, mhd., st. V.: nhd. »durchflocken«; Hw.: s. durchvlocket; E.: s. durch, vlocken; W.: nhd. DW2-

durchvlocket, durchflocket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. flockig; E.: s. durchvlocken; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchvlocket)

durchvlozzen, druchflozzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchflossen«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB durchvlozzen); E.: s. durchvliezen; W.: nhd. durchflossen, (Part. Prät.=)Adj., durchflossen, DW2-

durchvlozzenheit, durvlozzenheit, durchflozzenheit*, durflozzenheit*, mhd., st. F.: nhd. Durchströmtheit, Verzückung; Q.: Seuse (1330-1360) (FB durchvlozzenheit); E.: s. durch, vlozzen, heit; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchvlozzenheit), MWB 1, 1445 (durchvlozzenheit)

durchvlücken, durchflücken*, mhd., sw. V.: nhd. ganz flügge werden; Q.: MinneR49 (1. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, vlücken; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1445 (durchvlücken)

durchvluoten, durchfluoten*, mhd., sw. V.: nhd. »durchfluten«, durchströmen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. durch, vluoten; W.: nhd. durchfluten, sw. V., durchfluten, durchströmen, DW2 6, 1609; L.: Lexer 381b (durchvluoten), MWB 1, 1445 (durchvluoten)

durchvluz, durchfluz*, mhd., st. M.: nhd. Durchfluss, Hindurchfließen, Durchfall, Durchdringen; Q.: Ot (1301-1319), EckhIII, EckhV, Parad (FB durchvluz), Pelzb; E.: s. durch, vluz; W.: nhd. Durchfluss, M., Durchfluss, DW2 6, 1608 (Durchflusz); L.: Lexer 34c (durchvluz), Hennig (durchvluz), MWB 1, 1445 (durchvluz)

durchvlüzzec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvlüzzic*

durchvlüzzic*, durchvlüzzec, mhd., Adj.: nhd. »durchfließend«, bewässert; Q.: Cranc (1347-1359) (FB durchvlüzzec); E.: s. durchvliezen; W.: nhd. (ält.) durchflüssig, Adj., durchflüssig, bewässert, durchfließend, DW2 6, 1609; L.: MWB 1, 1445 (durchvlüzzec)

durchvorschlich***, mhd., Adj.: nhd. erforschbar; Vw.: s. un-; E.: s. durch, vorschlich; W.: nhd. DW2-

durchvrech, durchfrech*, mhd., Adj.: nhd. »ganz frech«, mutig, überaus mutig, kühn, tapfer, keck, dreist, lebhaft; Q.: HvNst (um 1300) (FB durchvrech); E.: s. durch, vrech; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchvrech), MWB 1, 1445 (durchvrech)

durchvremden, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchvremeden*

durchvremeden*, durchvremden, mhd., sw. V.: nhd. »durchfremden«, fremd machen; Q.: TürlWh (nach 1270) (FB durchvremden), Boppe; E.: s. durch, vremeden; W.: nhd. (ält.) durchfremden, V., durchfremden, DW2-; L.: MWB 1, 1445 (durchvremden)

durchvrezzen, durchfrezzen*, durchwrezzen, mhd., st. V.: nhd. »durchfressen«, zerfressen (V.); Q.: Hiob (FB durchvrezzen), Köditz, PassI/II, PrLpz (12. Jh.); E.: s. durch, vrezzen; W.: nhd. (ält.) durchfressen, st. V., durchfressen (V.), etwas zerfressen, DW2 6, 1611; L.: Hennig (durchvrezzen), MWB 1, 1445 (durchvrezzen)

durchvrischen, durchfrischen*, mhd., sw. V.: nhd. durchfrischen, auffrischen; Q.: Minneb, JvFrst (FB durchvrischen), Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, vrischen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1446 (durchvrischen)

durchvræ, durchfræ*, mhd., Adj.: nhd. froh, ganz froh, überaus froh; Q.: KarlGalie (1215); E.: s. durch, vræ; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchvræ), MWB 1, 1446 (durchvræ)

durchvrænen, durchfrænen*, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvrãnen

durchvrãnen, durchvrænen, durchfrænen*, mhd., Adj.: nhd. erheben, erhöhen, durch und durch schmücken; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, vrãnen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchvrænen), MWB 1, 1446 (durchvrãnen)

durchvrãren, durchfrãren*, mhd., sw. V.: nhd. mit Kälte durchdringen; Q.: BdN (1348/50); E.: s. durch, vrãren; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1446 (durchvrãren)

durchvröuwen, durchfröuwen*, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, ganz und gar mit Freude erfüllen; Q.: EckhII (vor 1326), Minneb (FB durchvröuwen); E.: s. durch, vröuwen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchvröuwen), MWB 1, 1446 (durchvröuwen)

durchvrühtec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchvrühtic*

durchvrühten, durchfrühten*, nhd., sw. V.: nhd. »durchfruchten«, überaus fruchtbar machen; Q.: Frl (1276-1318), Suchenw; E.: s. durch, vrühten; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1446 (durchvrühten)

durchvrühtic*, durchvrühtec, durchfrühtic*, durchfrühtec*, mhd., Adj.: nhd. fruchtbar, überaus fruchtbar; Q.: Hiob (FB durchvrühtec), LobGesMar (13. Jh.); E.: s. durch, vrühtic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchvrühtec), MWB 1, 1446 (durchvrühtec)

durchvüelen, durchfüelen*, mhd., sw. V.: nhd. »durchfühlen«, durchsuchen, prüfen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB durchvüelen); E.: s. durch, vüelen; W.: nhd. (ält.) durchfühlen, V., durchfühlen, intensiv empfinden, gefühlsmäßig erfassen, DW2 6, 1613; L.: MWB 1, 1446 (durchvüelen)

durchvüeren, durch vüeren, durchfüeren*, mhd., sw. V.: nhd. »durchführen«, hindurchführen, hindurchbefördern, geleiten, sicher an ein Ziel führen; Q.: Eckh, Reinfr (nach 1291), Urk; E.: s. durch, vüeren; W.: nhd. durchführen, sw. V., durchführen, etwas ins Werk setzen, DW2 6, 1614; L.: Hennig (durchvüeren), WMU (durchvüeren 2143 [1295] 1 Bel.), MWB 1, 1446 (durchvüeren)

durchvðl, durchfðl*, mhd., Adj.: nhd. »durchfaul«, ganz und gar faulig; Q.: Lucid (1190-1195); E.: s. durch, vðl; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1446 (durchvðl)

durchvüllen, durchfüllen*, mhd., sw. V.: nhd. füllen, ausfüllen mit, vollständig ausfüllen, durchnässen, durchnässen (z. B. ein Taschentuch); Q.: BdN, EvS (1. Hälfte 14. Jh.), Stagel; E.: ahd. duruhfullen* 1, sw. V. (1a), beenden, erfüllen; s. duruh, fullen; W.: nhd. durchfüllen, sw. V., durchfüllen, eingießen, DW 2, 1613, DW2 6, 1616; L.: Lexer 34c (durchvüllen), Hennig (durchvüllen), MWB 1, 1446 (durchvüllen)

durchvündelen*, durchvündeln, durchfündelen*, mhd., sw. V.: nhd. erforschen, ergründen; Hw.: s. durchvünden; E.: s. durch, vündelen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchvündeln)

durchvünden, durchfünden*, mhd., sw. V.: nhd. erforschen, ergründen, begreifen; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, vünden, vunt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchvünden), MWB 1, 1447 (durchvünden)

durchvðren, durchfðren*, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchviuren

durchwÏhen, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, ausschmücken; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchwÏhen); E.: s. durch, wÏhen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1447 (druchwÏhen)

durchwahsen (1), mhd., st. V.: nhd. »durchwachsen« (V.), überwuchern; Hw.: s. durchwahsen; Q.: Mügeln, PassI/II, Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, wahsen; W.: nhd. durchwachsen, st. V., durchwachsen, ausfüllen, überwuchern, DW2 6, 1775; L.: MWB 1, 1447 (durchwahsen)

durchwahsen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchwachsen« (Adj.), stark gewachsen, dicht; Q.: MarLegPass (Ende 13. Jh.); E.: s. durch, wahsen; W.: nhd. durchwachsen, Adj., durchwachsen, DW2-; L.: Lexer 381b (durchwahsen)

durchwÏjen, durwÏen, durchwÏgen, durwÏgen, mhd., sw. V.: nhd. durchwehen, durchziehen; Q.: Will (1060-1065), LvReg, Brun, SGPr, EckhII, Parad, Minneb, MinnerII, Seuse, Cranc (FB durchwÏjen), JTit, Krone, WolfdB (1. Hälfte 13. Jh.); E.: s. durch, wÏjen; W.: nhd. durchwehen, sw. V., durchwehen, hindurchwehen, DW2 6, 1782; L.: Lexer 34c (durchwÏjen), Hennig (durchwÏjen), MWB 1, 1447 (durchwÏjen)

durchwalken, mhd., st. V.: nhd. »durchwalken«, bearbeiten, behandeln; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchwalken), Hadam; E.: s. durch, walken; W.: nhd. (ält.) durchwalken, V., durchwalken, behandeln, bearbeiten, DW2 6, 1776; L.: MWB 1, 1447 (durchwalken)

durchwallen (1), mhd., st. V.: nhd. sieden, brodeln, wallen (V.) (1), kräftig kochen, in Wallung bringen; Q.: Berth (um 1275); E.: s. durch, wallen; W.: nhd. (ält.) durchwallen, V., durchwallen (V.) (1), wogen, sieden, stark erhitzen, DW2 6, 1777; L.: Lexer 34c (durchwallen), MWB 1, 1447 (durchwallen)

durchwallen (2), mhd., sw. V.: nhd. »durchwallen«, durchwandern; Q.: Neidh, PsWindb (4. Viertel 12. Jh.), Virg; E.: s. durch, wallen; W.: nhd. durchwallen, sw. V., durchwallen (V.) (2), umherziehen, DW2 6, 1776; L.: Lexer 34c (durchwallen), Hennig (durchwallen), MWB 1, 1447 (durchwallen)

durchwÏn, durchwÏjet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. durchwÏjen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchwÏjen)

durchwandelen*, durchwandeln, mhd., sw. V.: nhd. durchwandeln; Q.: MinnerII (FB durchwandeln); E.: s. durch, wandelen; W.: nhd. (ält.) durchwandeln, V., durchwandeln, einen Raum durchqueren, ein Gebiet durchqueren, DW2 6, 1777

durchwandeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchwandelen*

durchwanderen*, durchwandern, mhd., sw. V.: nhd. »durchwandern«; Q.: Vät (1275-1300), Apk, EvSPaul, Cranc (FB durchwandern), EvBeh, NvJer; E.: s. durch, wanderen; W.: nhd. (ält.) durchwandern, V., durchwandern, etwas wandernd durchqueren, DW2 6, 1778; R.: ein buoch tihtende durchwanderen: nhd. mit einem Buch zu Rande kommen; L.: Lexer 381b (durchwandern), MWB 1, 1447 (durchwandern)

durchwandern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchwanderen*

durchwarm, mhd., Adj.: nhd. »ganz warm«, warm, durch und durch warm; Q.: Apk (vor 1312) (FB durchwarm); E.: s. durch, warm; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchwarm), MWB 1, 1448 (durchwarm)

durchwõt, durchwÏjet*, mhd., Part. Prät.: Hw.: s. durchwÏjen; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchwÏjen)

durchwaten, durch waten, mhd., st. V.: nhd. durchwaten, durchqueren, durchdringen, dringen durch; Q.: Parad (FB durchwaten), Albrecht, Granum, LAlex (1150-1170), Martina, Rol, StrKarl; E.: s. durch, waten; W.: nhd. durchwaten, st. V., durchwaten, Wasser zu Fuß durchqueren, Sand zu Fuß durchqueren, durchstoßen, DW2 6, 1780; L.: Lexer 34c (durchwaten), Hennig (durchwaten), MWB 1, 1448 (durchwaten)

durchweben, mhd., st. V.: nhd. »durchweben«, durchwirken, einweben; Q.: GTroj (FB durchweben), KvWEngelh, JTit, PsM (vor 1190); E.: s. durch, weben; W.: nhd. (ält.) durchweben, V., durchweben, DW2 6, 1781; L.: Hennig (durchweben), MWB 1, 1448 (durchweben)

durchwec, mhd., st. M.: nhd. »Durchweg«, Durchgangsweg; Q.: Urk (1335); E.: s. durch, wec (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1448 (durchwec)

durchwechec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchwechic*

durchwechic*, durchwechec, mhd., Adj.: nhd. durchwachend; ÜG.: lat. pervigil PsM; Q.: PsM (vor 1190); I.: Lüt. lat. pervigil; E.: s. durch, wechic; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1448 (durchwechic)

durchwege, mhd., Adj.: nhd. durchgehbar, passierbar, zugänglich; ÜG.: lat. (porta) PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB durchwege); I.: Lüt. lat. pervius; E.: s. durch, wege; W.: nhd. DW2-; R.: ez wirt Christes tur durchwege: nhd. »es wird Christus zugänglich«; ÜG.: lat. fit porta Christi pervia PsM; L.: FB durchwege, MWB 1, 1448 (durchwege)

durchwegen, mhd., st. V.: nhd. wichtigmachen, erwägen, durchsetzen, vermischen; Q.: RosengD (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. durch, wegen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchwegen), MWB 1, 1448 (durchwegen)

durchweichen, mhd., sw. V.: nhd. durchweichen; Q.: Hiob (1338) (FB durchweichen), Hätzl, ParzRapp; E.: s. durch, weichen; W.: nhd. durchweichen, V., durchweichen, weich machen, DW2 6, 1783; L.: MWB 1, 1448 (durchweichen)

durchweidec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchweidec

durchweidic, durchweidec, mhd., Adj.: nhd. durchwandernd; Q.: Apk (vor 1312) (FB durchweidic); E.: s. durch, weidic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchweidic), MWB 1, 1448 (durchweidec)

durchweifen, mhd., sw. V.: nhd. durchhaspeln; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchweifen); E.: s. durch, weifen; W.: nhd. DW2-

durchwelken, mhd., sw. V.: nhd. durchwelken, ganz und gar welk machen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchwelken); E.: s. durch, welken; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1448 (durchwelken)

durchweren*, durchwern, mhd., sw. V.: nhd. reichlich versehen (V.) mit; E.: s. durch, weren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (durchwern)

durchwermen, mhd., sw. V.: nhd. »durchwärmen«, gänzlich mit Wärme durchdringen; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. durch, wermen; W.: nhd. durchwärmen, sw. V., durchwärmen@@@; L.: MWB 1, 1449 (durchwermen)

durchwern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchweren*

durchwiden, mhd., sw. V.: nhd. durchprügeln, heftig schlagen, kasteien, geißeln; Q.: PassI/II (Ende 13. Jh.), PassIII (Ende 13. Jh.); E.: s. durch, widen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchwiden), Hennig (durchwiden), MWB (durchwiden)

durchwieren, durwieren, durchvieren, durvieren, mhd., sw. V.: nhd. mit Gold durchwirken, schmücken, besetzen mit; Q.: RWchr (um 1254), GTroj, Vät (FB durchwieren), Suol (FB durchvieren), HeidinIII, Hester, HTrist, PassI/II, Virg, WvRh; E.: s. durch, wieren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchwieren), Hennig (durchwieren), MWB 1, 1443 (durchwieren)

durchwieret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchwirkt«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB durchwieret); E.: s. durchwieren; W.: nhd. DW2-

durchwifelen, durchwifeln, mhd., sw. V.: nhd. durchsticken, einen Faden vollständig verarbeiten; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchwifelen); E.: s. durch, wifelen; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1449 (durchwifeln)

durchwifeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchwifelen

durchwilleclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. durchwilliclÆche

durchwilliclich***, mhd., Adj.: nhd. »willig«; Hw.: s. durchwilliclÆche; E.: s. durch, wille; W.: nhd. DW2-

durchwilliclÆche*, durchwilleclÆche, mhd., Adv.: nhd. willig, ganz mit freiem Willen, ganz und gar freiwillig; Q.: Seuse (1330-1360) (FB durchwilleclÆche); E.: s. durch, wille; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchwilleclÆche), MWB 1, 1449 (durchwilleclÆche)

durchwirden, mhd., sw. V.: nhd. durchwürdigen, erschöpfend rühmen; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchwirden); E.: s. durch, wirden; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1449 (durchwirden)

durchwirdet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchwürdigt«; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchwirdet); E.: s. durchwirden; W.: nhd. DW2-

durchwirken***, mhd., V.: nhd. »durchwirkt«; Hw.: s. durchworht; E.: s. durch, wirken; W.: nhd. durchwirken, V., durchwirken, DW2 6, 1785

durchwirmen, mhd., sw. V.: nhd. durchwärmen; E.: s. durch, wermen; L.: Hennig (durchwirmen); W.: nhd. DW2-

durchwischen, durch wischen, mhd., sw. V.: nhd. »durchwischen«, sich einem Zugriff entziehen; Q.: Lanc (1240-1250); E.: s. durch, wischen; W.: nhd. (ält.) durchwischen, V., durchwischen, schnell durch eine Öffnung schlüpfen, DW2 6, 1786; L.: Lexer 34c (durchwischen), MWB 1, 1449 (durchwischen)

durchwiteren*, durchwitern, mhd., sw. V.: nhd. durchbleuen; E.: s. durch, witeren; W.: nhd. (ält.) durchwittern, V., durchwittern, verwittern, mit Furchen durchsetzen, DW2 6, 1786; L.: Lexer 381c (durchwitern)

durchwizzen, mhd., an. V.: nhd. wissen, vollständig wissen; Q.: Apk (vor 1312) (FB durchwizzen); E.: s. durch, wizzen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchwizzen), MWB 1, 1449 (durchwizzen)

durchworht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchwirkt«; Q.: HTrist (1285-1290) (FB durchworht); E.: s. durch, worht; W.: nhd. DW2-

durchwrezzen, mhd., st. V.: Vw.: s. durchvrezzen

durchwüelen, mhd., sw. V.: nhd. »durchwühlen«, durchsuchen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB durchwüelen), Hadam; E.: s. durch, wüelen; W.: nhd. durchwühlen, V., durchwühlen, Erde oder andere Massen aufwühlen, aufbrechen, durchdringen, DW2 6, 1787; L.: MWB 1, 1449 (durchwüelen)

durchwüeten, mhd., sw. V.: nhd. »durchwüten«; Q.: MinnerII (um 1340) (FB durchwüeten); E.: s. durch, wüeten; W.: nhd. (ält.) durchwüten, V., durchwüten, heftig verletzen, DW2 6, 1789

durchwunclich, mhd., Adj.: Vw.: s. durchwunniclich

durchwunden, durwunden, mhd., sw. V.: nhd. verwunden, schwer verwunden, vollständig durchbohren; Q.: Seuse (FB durchwunden), LancII, Mechth, PrWack, Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, wunden; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchwunden), MWB 1, 1449 (durchwunden)

durchwünneclich, mhd., Adj.: Vw.: s. durchwünniclich

durchwunneclich, mhd., Adj.: Vw.: s. durchwünniclich

durchwünneclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. durchwünniclÆche

durchwünnen, mhd., sw. V.: nhd. mit Freude durchdringen; Q.: MinneR (14./15. Jh.); E.: s. durch, wünnen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1449 (durchwünnen)

durchwünniclich*, durchwunniclich*, durchwunneclich, durchwünneclich, durwunneclich, durchwunclich, durwunclich, mhd., Adj.: nhd. verklärt, überaus anmutig; Hw.: s. durchwünniclÆche; Q.: Seuse (1330-1360); E.: s. durch, wunne, wunniclich; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchwunneclich), MWB 1, 1449 (durchwünneclich)

durchwünniclÆche*, durchwünneclÆche, mhd., Adv.: nhd. verklärt; Hw.: s. durchwünniclich; Q.: Seuse (1330-1360) (FB durchwünneclÆche); E.: s. durchwünnen; W.: nhd. DW2-

durchwünschen***, mhd., sw. V.: nhd. ganz und gar dem Wunschbild entsprechen; Hw.: s. durchwünschet; E.: s. durch, wünschen (1); W.: nhd. DW‑

durchwünschet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ganz und gar dem Wunschbild entsprechend; Q.: Reinfr (nach 1291); E.: s. durch, wünschen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1449 (durchwünschet)

durchwürken, mhd., sw. V.: nhd. durchwirken, durchweben, durchschmücken; Q.: Minneb (FB durchwürken), Hester, HTrist (1285-1290), PassI/II, PassIII; E.: s. durch, würken; W.: s. nhd. (ält.) durchwirken, V., durchwirken, durchweben, DW2 6, 1785; L.: Lexer 34c (durchwürken), Hennig (durchwürken), MWB 1, 1449 (durchwürken)

durchwürzen, mhd., sw. V.: nhd. »durchwürzen«, gut würzen; Q.: DemütigeFrau; E.: s. durch, wurzen (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1450 (durchwürzen)

durchwurzen, mhd., sw. V.: nhd. nach Kräutern durchsuchen; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, wurz; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1450 (durchwurzen)

durchzelen*, durchzeln, mhd., sw. V.: nhd. durchzählen, zu Ende zählen, berechnen; Q.: Marner (13. Jh.), Minneb; E.: s. durch, zelen; W.: s. nhd. durchzählen, V., durchzählen, zählen, DW2 6, 1789; L.: Lexer 34c (durchzeln), MWB 1, 1450 (durchzeln)

durchzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchzeln*

durchzerren, mhd., sw. V.: nhd. »durchzerren«, zerreißen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB durchzerren); E.: s. durch, zerren; W.: nhd. (ält.) durchzerren, V., durchzerren, durch etwas hindurchzerren, DW2 5, 1790; L.: MWB 1, 1450 (durchzerren)

durchziehen, mhd., st. V.: nhd. durchziehen, durchwandern, durchqueren, durchmischen, überziehen mit; Q.: Cranc (FB durchziehen), ErnstB (Anfang 13. Jh.), Herbst, NüP, NvJer; E.: s. durch, ziehen; W.: nhd. durchziehen, st. V., durchziehen, DW2 6, 1790; L.: Lexer 34c (durchziehen), MWB 1, 1450 (durchziehen)

durchziere, mhd., Adj.: nhd. sehr schön, überaus schön; Q.: WvÖst (1314) (FB durchziere); E.: s. durchzieren; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchziere), MWB 1, 1450 (durchziere)

durchzieren, mhd., sw. V.: nhd. »zieren«, verzieren, ausschmücken, schmücken, schmücken mit; Q.: RWchr, GTroj, Minneb, MinnerII (FB durchzieren), Trist (um 1210), WvÖst; E.: s. durch, zieren; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durchzieren), MWB 1, 1450 (durchzieren)

durchzieret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »geziert«; Q.: WvÖst (1314) (FB durchzieret); E.: s. durchzieren; W.: nhd. DW2-

durchzilen*, durchziln, durch ziln, mhd., sw. V.: nhd. durchdringen, durchschießen, durchstechen, durchschmücken; Q.: Damen, JSigen, Virg (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. durch, zilen; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchziln), MWB 1, 1450 (durchziln)

durchziln, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchzilen*

durchzimberen*, durchzimbern, mhd., sw. V.: nhd. »durchzimmern«, einrichten, ausschmücken; Q.: Suchenw (2. Hälfte 14. Jh.); E.: s. durch, zimberen* (1); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1450 (durchzimbern)

durchzimbern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchzimberen*

durchzoc, mhd., st. M.: nhd. Durchzug, Vorübergehen; Q.: JvFrst (1340-1350) (FB durchzoc); E.: s. durch, zoc; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 381c (durchzoc), MWB 1, 1451 (durchzoc)

durchzol, mhd., st. M.: nhd. Durchgangszoll; E.: s. durch, zol; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (durchzol)

durchzuckeren*, durchzuckern, mhd., sw. V.: nhd. »durchzuckern (?)«, versüßen, mit etwas Angenehmen versehen (V.); Q.: Minneb (um 1340) (FB durchzuckern); E.: s. durch, zuckeren; W.: nhd. (ält.) durchzuckern, V., durchzuckern, mit etwas Angenehmem durch und durch erfüllen, DW2 6, 1794; L.: MWB 1, 1451 (durchzuckern)

durchzuckeret*, durchzuckert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchzuckert«; Q.: Minneb (um 1340) (FB durchzuckert); E.: s. durch, zuckeret; W.: nhd. DW2-

durchzuckern, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchzuckeren*

durchzuckert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. durchzuckeret*

durchzündec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchzündic

durchzünden, mhd., sw. V.: nhd. »durchzünden«, gründlich entflammen; Q.: Minneb (FB durchzünden), JTit (3. Viertel 13. Jh.), MinneR30; E.: s. durch, zünden; W.: nhd. (ält.) durchzünden, V., durchzünden entzünden, DW2 6, 1796; L.: MWB 1, 1451 (durchzünden)

durchzündic*, durchzündec, mhd., Adj.: nhd. verzehrend; Q.: RvZw (1227-1248); E.: s. durchzünden; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1451 (durchzündec)

durchzðwen, mhd., st. V.: nhd. durchziehen; Q.: NvJer (1331-1341); E.: s. durch, zðwen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1451 (durchzðwen)

durchzwicken, mhd., sw. V.: nhd. »durchzwicken«, durchstechen, hindurchstechen; Q.: WvÖst (1314) (FB durchzwicken); E.: s. durch, zwicken; W.: nhd. (ält.) durchzwicken, sw. V., durchzwicken, durch etwas hindurchstechen, DW2 6, 1796; L.: Lexer 34c (durchzwicken), MWB 1, 1451 (durchzwicken)

durchzwÆen, mhd., sw. V.: nhd. über und über bepfropfen, veredeln; Q.: Kzl (2. Hälfte 13. Jh.); E.: s. durch, zwÆen; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1451 (durchzwÆen)

dðrde, mnd.?, F.: Vw.: s. dǖrede (2); L.: Lü 88b (dûrde); Son.: langes ü
dǖrde, mnd., F.: Vw.: s. dǖrede (1); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrde); Son.: langes ü
dur-d-ul-dð-v-a* 2, anfrk., sw. F. (n): nhd. Turteltaube; ne. turtle-dove; ÜG.: lat. turtur LW; Hw.: vgl. ahd. turtulatðba; Q.: LW (1100); I.: z. T. Lw. lat. turtur; E.: s. lat. turtur, turdella, M., F., kleine Drossel (M.) (1), Turteltaube; vgl. lat. turdus, M., Drossel (M.) (1); idg. *trozdos‑, *t¥zdos‑, Sb., Drossel (M.) (1), Pokorny 1096; s. anfrk. dð-v-a; B.: LW (turtulduve) turtulduvan 16, 1, turtulduvan 40, 1

dðre, mhd., Adv.: nhd. passend, tauglich, geziemend; Q.: Krone (um 1230); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 378c (dðre)

dǖre (1), dǖr, dðre, dðr, mnd., Adj.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, knapp, selten, stark, ernstlich, dringlich, vornehm; Vw.: s. hæch-, ȫver-; Hw.: vgl. mhd. tiure (1); E.: s. as. diu‑r‑i* 9, Adj., teuer, lieb, wertvoll, kostbar; germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pk 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pk 183, oder zu nhd. dauern?; R.: gæt rõd is dǖre: nhd. »guter Rat ist teuer«, guter Rat ist schwer durchführbar; R.: dǖre sÆn: nhd. »teuer sein« (V.), mangeln, knapp sein (V.); R.: dǖre bevÐlen: nhd. »teuer befehlen«, hoch und teuer anempfehlen; R.: dǖre swÐren: nhd. »teuer schwören«, hoch und heilig schwören; R.: gæde dǖre bidden: nhd. »Gott teuer bitten«, eindringlich beten; R.: Ðnen dǖren kæp mõken: nhd. »einen teueren Kauf machen«, Teuerung verursachen; L.: Mdnwb 1, 498 (dǖr[e]), Lü 88b (dûr[e]); Son.: langes ü
dur-e, afries., F.: Vw.: s. dor-e

dǖre (2), dǖr, dðre, dðr, Adv.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, knapp, selten, sehr, stark, ernstlich, dringlich, vornehm; Vw.: s. hæch-; Hw.: vgl. mhd. tiure (2); E.: s. dǖre (1), dǖrlÆken (1); L.: MndHwb 1, 498 (dǖr[e]), Lü 88b (dûr[e]); Son.: langes ü
dǖrede* (2), dðrde, mnd.?, F.: nhd. Dauer; E.: s. dǖren (2); L.: Lü 88b (dûrde); Son.: langes ü

dǖrede (1), dǖrde, dǖrte, dûrte, mnd., F.: nhd. Teuerung; Hw.: vgl. mhd. tiurede; E.: s. dǖre (1), dǖren (1); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrde), Lü 89a (dûrte); Son.: langes ü
dur-e-léa-s, ae., Adj.: nhd. türlos, ohne Türen; E.: s. dur-u, léa‑s (1); L.: Lehnert 58b

dðren (1), mhd., sw. V.: nhd. dauern (V.) (1), Bestand haben, aushalten, standhalten, aufschieben; Vw.: s. er-, ge-, über-; Hw.: s. tðren; vgl. mnl. dðren, mnd. dðren; Q.: Brun, Kreuzf, Ot, Hiob, Minneb, MinnerII, JvFrst, Teichn (FB dðren), Erlös, Glaub (1140-1160), Hadam, Kudr, Lanc, LivlChr, MinneR497, NvJer, OvW, Parz, PrLpz, Ren, TürlWh, Wh, Yolande; I.: Lw. lat. durõre; E.: s. lat. durõre, V., hart machen, härten, abhärten, dauern (V.) (1), währen; vgl. idg. *deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219; W.: nhd. dauern, sw. V., dauern (V.) (1), DW2 6, 403; L.: Lexer 34c (dðren), Lexer 381c (dðren), MWB 1, 1451 (dðren)

dðren (2), mhd., st. N.: nhd. »Dauern«, Dauer; Q.: JvFrst2 (FB dðren), JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. dðren (1); W.: nhd. Dauern, N., Dauern, DW2-

duren, mnd.?, st. V.: Vw.: s. dören (1); L.: Lü 89a (duren)

dǖren (1), mnd., sw. V.: nhd. teuer machen; Vw.: s. be-, vor-; Hw.: vgl. mhd. tiuren; E.: as. diu‑r‑ian* 9, sw. V. (1a), preisen; germ. *deurjan, *deuzjan, sw. V., preisen, loben; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pk 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pk 183; L.: MndHwb 1, 498 (dǖren), Lü 89a (duren); Son.: langes ü
dǖren (2), mnd., sw. V.: nhd. dauern (V.) (1), währen, Bestand haben, bleiben, sich erstrecken auf, ausdauern, ausharren; Vw.: s. ge-, ȫver-, vor-, vul-; Hw.: vgl. mhd. dðren (1); E.: s. mhd. dðren, sw. V., dauern (V.) (1), Bestand haben; s. lat. durõre, V., hart machen, härten, abhärten, dauern (V.) (1), währen; s. lat. durus, Adj., hart; vgl. idg. *deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219; L.: MndHwb 1, 498 (dǖren), Lü 89a (duren); Son.: langes ü
dǖrent***, mnd., Adj.: nhd. dauernd; Vw.: s. ringe-; E.: s. dǖren (2); Son.: langes ü
dǖretÆt, dǖrtÆt, mnd., F.: nhd. Teuerung; Hw.: s. dǖrhÐt; E.: s. dǖre (1), tÆt; L.: MndHwb 1, 498 (dǖretÆt); Son.: langes ü
durf, mhd., st. M.: nhd. Bedürfnis, Notwendigkeit; Q.: Minneb (um 1340) (FB durf); E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1451 (durf)

durfan* 55, ahd., Prät.‑Präs.: nhd. bedürfen, brauchen, entbehren, sollen, nötig haben, Mangel leiden, Grund haben; ne. need (V.), lack (V.), shall; ÜG.: lat. egere Gl, T, (indigentia) N, (licere) N, necesse esse N, opus esse O, posse N, quire N; Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. as. thurvan*; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), M, N, O, OT, PN, T; E.: germ. *þerban, *þerfan, *þurban, *þurfan, *þarban, *þarfan, Prät.‑Präs., dürfen, bedürfen, entbehren; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077, EWAhd 2, 866; W.: mhd. durfen, dürfen, Prät.-Präs., Grund haben, Ursache haben, brauchen, bedürfen; nhd. dürfen, unr. V., dürfen, nötig haben, bedürfen, brauchen, DW 2, 1721

dürfelich***, mhd., Adj.: Vw.: s. be-; E.: s. durfen; W.: nhd. DW2-

dürfen, mhd., an. V.: Vw.: s. be-, s. durfen

durfen, dürfen, mhd., Prät.-Präs., an. V.: nhd. Grund haben, Ursache haben, brauchen, dürfen, nötig haben, bedürfen, müssen, sollen, können, mögen; ÜG.: lat. expedire BrTr, (necessarius) BrTr, opus esse BrTr; Vw.: s. be-, ge‑; Q.: LAlex, Eilh, RAlex, RWchr1, StrAmis, ErzIII, LvReg, Lilie, DSp, HTrist, Kreuzf, HvNst, Apk, Ot, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, MinnerI, Tauler, WernhMl (FB durfen), BdN, BrTr, Eracl, Freid, Frl, Gen (1060-1080), GestRom, Herb, Iw, Kröllwitz, KvWEngelh, Kzl, Martina, Mügeln, NibB, NibC, Parz, Rol, Tannh, Trist, VMos, WüP, Walth, Wh, Urk; E.: ahd. durfan* 52, Prät.‑Präs., bedürfen, brauchen, entbehren, sollen; germ. *þerban, *þurban, *þarban, Prät.‑Präs., dürfen, bedürfen, entbehren; idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; W.: nhd. dürfen, unr. V., dürfen, nötig haben, bedürfen, DW 2, 1721, DW2 6, 1797; L.: Lexer 34c (durfen), Hennig (durfen), WMU (durfen 2 [1227] 50 Bel.), MWB 1, 1452 (durfen)

durft (1) 85 und häufiger?, ahd., st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Not, Notwendigkeit, Nutzen, Verlangen, Interesse; ne. need (N.), want (N.), necessity; ÜG.: lat. attinere (= durft sÆn) N, deberi (= durft werdan) N, egere (= durft sÆn) N, indigentia N, indigere (= durft sÆn) N, insufficientia N, (merito) N, necessarium esse (= durft sÆn) B, N, necessarium habere (= durfti habÐn) T, necessitas KG, opportunitas N, opus (N.) (1) B, Gl, N, O, T, WK, studium N, usus Gl; wegen evtl. weiterer Übersetzungsgleichungen für Gl s. durft* (2); Vw.: s. næt‑, un‑; Hw.: s. durft* (2); vgl. anfkr. thurft, as. thurft*; Q.: B, BG, FP, GB, Gl (790), KG, L, M, N, O, OT, PN, T, WH, WK; E.: germ. *þurfti‑, *þurftiz, st. F. (i), Bedürfnis, Bedarf; s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077, EWAhd 2, 868; W.: mhd. durft, st. F., das Fehlen dessen wonach man verlangt, Bedürfnis, Not; nhd. (ält.) Durft, F., Bedürfnis, Mangel (M.), Not, DW 2, 1730; R.: durfti habÐn: nhd. nötig haben; ne. be necessary; ÜG.: lat. necessarium habere T; R.: durft sÆn: nhd. nötig sein (V.), notwendig sein (V.), Not tun, nötig haben, etwas brauchen, einer Sache bedürfen; ne. be necessary, be in need of, need s.th.; ÜG.: lat. attinere N, egere N, indigere N, necessarium esse B, N

durft*** (3), mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. durft (2); W.: nhd. DW2-

durft* (2) 1 und häufiger?, ahd., Adj.: nhd. nötig, notwendig; ne. necessary; ÜG.: lat. necesse Gl, für N s. durft (1); Hw.: s. durft (1); Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; E.: germ. *þurfta‑, *þurftaz, Adj., nötig, bedürftig; s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077, EWAhd 2, 868; W.: mhd. durft, Adj., nötig, notdürftig

durft (1), durht, turft, mhd., st. F.: nhd. Fehlen dessen wonach man verlangt, Bedürfnis, Bedürftigkeit, Not, Notlage, Mangel (M.), Notwendigkeit; ÜG.: lat. necessitas PsM, opportunitas PsM; Vw.: s. be-, un-; Q.: Kchr (um 1150), Elmend, PsM, Lucid, TrSilv, Ren, RAlex, StrBsp, LvReg, SGPr, GTroj, Märt, Apk, Ot, BDan (FB durft), Ägidius, Flore, KvWSilv, KvWTroj, Litan, NvJer, PrOberalt, Rol, SalArz, SüklV, Vintl, WälGa, Urk; E.: ahd. durft (1) 81?, st. F. (i), Bedürfnis, Not, Notwendigkeit; germ. *þurfti‑, *þurftiz, st. F. (i), Bedürfnis, Bedarf; s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; W.: nhd. (ält.) Durft, F., Bedürfnis, Mangel (M.), Not, DW 2, 1730, DW2 6, 1801; R.: durft sÆn: nhd. nötig sein (V.), nötig haben; R.: durft werden: nhd. nötig sein (V.), nötig haben; R.: durft geschehen: nhd. nötig sein (V.), nötig haben, notwendig sein (V.); L.: Lexer 34c (durft), Hennig (durft), WMU (durft 288 [1276] 54 Bel.), MWB 1, 1453 (durft)

durft (2), mhd., Adj.: nhd. nötig, notdürftig, erforderlich, notwendig; ÜG.: lat. necessarius PsM, (opus) PsM; Vw.: s. næt-, un-; Q.: PsM (FB durft), Rol (um 1170), Wh, Urk; E.: ahd. durft* (2) 1?, Adj., nötig; germ. *þurfta‑, *þurftaz, Adj., nötig, bedürftig; s. idg. *terp‑, *trep‑, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077; W.: nhd, durft, Adj., durft, DW2 6, 1801; R.: durft ist: nhd. ist ist nötig; ÜG.: lat. opus est PsM; L.: Lexer 34c (durft), Hennig (durft), WMU (durft 679 [1284] 1 Bel.)

dürfte, mhd., st. F.: nhd. Bedrängnis, Bedürftigkeit, Not, Notlage, Notwendigkeit; Q.: BrE (FB dürfte), Freid, Greg, Helbl, Hartm, Iw, Spec (um 1150), Walth, Urk; E.: ahd. durftÆ 3?, st. F. (Æ), Bedürfnis, Mangel (M.), Not; s. durft (1); W.: s. nhd. (ält.) Durft, F., Bedürfnis, Not, Mangel (M.), DW 2, 1730, DW2 6, 1801; L.: Lexer 34c (dürfte), WMU (dürfte 926 [1287] 2 Bel.), MWB 1, 1453 (durft)

durfte***, mhd., Adv.: Vw.: s. un-; E.: s. durft (2); W.: nhd. DW2-

dürftec, mhd., Adj.: Vw.: s. durftic

durftec, mhd., Adj.: Vw.: s. durftic

dürftecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. dürfticheit

dürfteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. dürfticlich

dürftege, mhd., sw. M.: Vw.: s. dürftige

dürfteginne, mhd., st. F.: Vw.: s. dürftiginne

*durftes?, ahd., Adv.: nhd. nötig, notwendig; ne. necessarily; Vw.: s. un‑

durftheit 1, ahd., st. F. (i): nhd. Mangel (M.), Not, Armut; ne. lack (N.), need (N.); ÜG.: lat. paupertas NGl; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüs. lat. paupertas?; E.: s. durft, heit, EWAhd 2, 868

durftÆ 3?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bedürfnis, Mangel (M.), Not, Bedürftigkeit, dürftige Lage; ne. need (N.), want (N.), lack (N.); ÜG.: lat. inopia Gl, necessitas OG, paupertas Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.), OG; E.: s. durft (1), EWAhd 2, 868; W.: mhd. dürfte, st. F., Bedrängnis, Not; s. nhd. (ält.) Durft, F., Bedürfnis, Not, Mangel (M.), DW 2, 1730

durftic, dürftic, dürftec, durftec, mhd., Adj.: nhd. »dürftig«, notwendig, erforderlich, benötigend, arm, bedürftig, armselig; ÜG.: lat. egenus PsM, inops PsM, mendicus (Adj.) PsM; Vw.: s. be-, Ð-, un-; Q.: Elmend, PsM, ErzIII, LvReg, HlReg, BrE, DvAPat, HvNst, Apk, Ot, MinnerII, Seuse, Gnadenl (FB dürftic), Athis, Gen (1060-1080), Heimesf, KvWSchwanr, KvWTroj, Parz, RvEBarl, SüklU, Urk; E.: ahd. durftÆg 55, Adj., arm, bedürftig; s. durft; W.: nhd. dürftig, Adj., Adv., »dürftig«, bedürftig, arm, DW 2, 1731, DW2 6, 1801; L.: Lexer 34c (dürftic), Hennig (durftec), WMU (dürftic 1698 [1293] 2 Bel.), MWB 1, 1545 (dürftec)

dürfticheit, dürftecheit, mhd., st. F.: nhd. »Dürftigkeit«, Notwendigkeit, Bedarf, Bedürftigkeit, Armut; Q.: Apk, BibVor (FB dürfticheit), PleierGar (1. Hälfte 13. Jh.), Urk; E.: s. dürftic, heit; W.: nhd. Dürftigkeit, F., Dürftigkeit, Armut, DW2 6, 1803; L.: WMU (dürfticheit 2345 [1296] 1 Bel.), MWB 1, 1454 (dürfticheit)

dürfticlich, dürfteclich, mhd., Adj.: nhd. bedürftig, armselig, bettlermäßig, bescheiden (Adj.); Q.: EbvErf, Greg (1186/90); E.: s. dürftic, lich; W.: nhd. dürftiglich, Adj., dürftiglich, armselig, elend, DW2 6, 1804; L.: Lexer 34c (dürfticlich), Hennig (dürfticlich), MWB 1, 1454 (dürfteclich)

dürfticlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »dürftiglich«, bedürftig, armselig; Q.: Vät (1275-1300), HistAE (FB dürfticlÆchen); E.: s. dürftic, lÆchen; W.: nhd. dürftiglich, Adv., dürftiglich, armselig, elend, DW2 6, 1804; L.: MWB 1, 1454 (dürfteclich)

durftÆg 57, ahd., Adj.: nhd. arm, bedürftig, notleidend; ne. poor (Adj.), needy; ÜG.: lat. egenus Gl, N, T, egere (= durftÆg wesan) N, indigus Gl, indigere (= durftÆg wesan) N, miser N, necessarius T, pauper Gl, N, NGl, OT, T; Vw.: s. bi‑, un‑; Hw.: vgl. anfrk. thurftig, thurtig, as. thurftig*, thruhtig*; Q.: Gl (nach 765?), MB, N, NGl, PfB, RB, T; E.: s. durft, EWAhd 2, 868; W.: mhd. durftic, dürftic, Adj., arm, bedürftig; nhd. dürftig, Adj., Adv., »dürftig«, bedürftig, arm, DW 2, 1731; R.: durftÆg sÆn: nhd. einer Sache bedürfen, etwas nötig haben; ne. need s.th.; R.: durftÆg wesan: nhd. einer Sache bedürfen, etwas nötig haben; ne. need s.th.; ÜG.: lat. egere N, indigere N

dürftige, durftige, dürftege, mhd., sw. M.: nhd. Armer, Bettler, Bedürftiger; Vw.: s. hðs-; Q.: RWchr, Vät, EckhI, EckhV (FB dürftige), AHeinr, GFrau, Greg (1186/90), Hartm, PassIII, RvEBarl, StatDtOrd, StrBsp, UvL, Urk; E.: s. durftic; W.: nhd. Dürftiger, M., Dürftiger, Armer, Bettler, DW2 6, 1803; L.: Lexer 34c (dürftige), Hennig (dürftige), WMU (dürftige 378 [1279] 121 Bel.), MWB 1, 1454 (dürftege)

durftige, mhd., sw. M.: Vw.: s. dürftige

dürftigeste***, mhd., Adj.: nhd. dürftigste; Vw.: s. aller-; E.: s. durftic; W.: nhd. DW2-

dürftiginne, dürftigin, dürfteginne, mhd., st. F.: nhd. Bettlerin, Bedürftige; Q.: Kchr (um 1150) (FB dürftiginne), Er, Hartm, NvJer; E.: s. dürftic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (dürftiginne), Hennig (dürftiginne), MWB 1, 1455 (dürfteginne)

durftÆgnissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Mangel (M.), Not, Bedürftigkeit, Armut; ne. want (N.), need (N.); ÜG.: lat. inopia Gl; Q.: Gl (4. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. inopia?; E.: s. durftÆg, EWAhd 2, 868; Son.: Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300) (4. Viertel 8. Jh.)

durftigæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. bedürfen, brauchen, nötig haben; ne. need (V.); ÜG.: lat. indigere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. indigere?; E.: s. durftÆg, EWAhd 2, 868

durftlæs, mhd., Adj.: nhd. unbedürftig, bedürfnislos, ohne Mangel seiend; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.), Überschall; E.: s. durft, læs; W.: nhd. (ält.) durftlos, Adj., durftlos, bedürfnislos, DW2 6, 1805; L.: Lexer 34c (durftlæs), Hennig (durftlæs), MWB 1, 1455 (durftlæs)

*durftom?, ahd., Adv.: Vw.: s. un‑; Hw.: s. durft (1)

*durftæn?, ahd., Adv.: Vw.: s. un‑; Hw.: s. *durftðn?

*durftono?, ahd., Adv.: nhd. notwendig?; ne. necessarily?; Vw.: s. un‑; Hw.: s. durft (1)

*durftðn?, ahd., Adv.: nhd. notwendig?; ne. necessarily?; Vw.: s. un‑; Hw.: s. durft (1)

*durgÆ, germ.?, sw. F. (n): nhd. Zwerg; ne. dwarf; RB.: an.; E.: s. idg. *dhøergh‑, *drugh‑, Adj., zwerghaft, verkrüppelt, Pokorny 279; W.: an. dyrg-ja (1), sw. F. (n), Zwergin; L.: Falk/Torp 215

*durgæ?, germ. st. F. (æ): nhd. Angelschnur; ne. fishing-line; RB.: an., mnd.; E.: s. idg. *dherõgh‑, V., ziehen, schleifen (V.) (2), Pokorny 257; vgl. idg. *trõgh‑, *trÅgh‑, V., Sb., schleppen, ziehen, laufen, Nachkommen (N.), Pokorny 1089; W.: an. dorg, st. F. (æ), Angelschnur; W.: mhd. dragge, Sb., Bootsanker; L.: Falk/Torp 210

dðrhaftich, dðrachtich, dðraftich, mnd., Adj.: nhd. dauerhaft; E.: s. dǖren (2), haftich; L.: MndHwb 1, 498 (dðrachtich, dðraftich), Lü 88b (dûrachtich, dûraftich)

dǖrheit, dðrheit, mnd., F.: Vw.: s. dǖrhÐt; L.: MndHwb 1, 498 (dǖrhê[i]t); Son.: langes ü
dürhel, mhd., Adj.: Vw.: s. dürkel

dur‑h’r-e, ae., M.: nhd. Flügeltüre, Türflügel; ÜG.: lat. valva Gl; Hw.: s. dur-u; E.: s. dur-u, h’r-e (2); L.: Hh 157

dǖrhÐt, dǖrheit, dðrheit, mnd., F.: nhd. Teuerung; Hw.: s. dǖretÆt, dǖringe; E.: s. dǖre, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrhê[i]t), Lü 89a (dûrheit); Son.: langes ü
durhil* 8, ahd., Adj.: nhd. durchbohrt, durchlöchert, zerfetzt, leck; ne. pierced, perforated; ÜG.: lat. lacer Gl, pertusus Gl, rimosus Gl; Hw.: vgl. as. thurkil*; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.), PN; E.: germ. *þurhila‑, *þurhilaz, Adj., durchbohrt, durchlöchert; germ. *þurkila‑, *þurkilaz, Adj., durchbohrt, durchlöchert; s. idg. *ter‑ (5), Adv., durch, hindurch, über, Pokorny 1075, EWAhd 2, 868; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

*durhilæn?, ahd., sw. V. (2): nhd. durchbohren; ne. pierce, perforate; Q.: s. durhil*

durht, mhd., st. F.: Vw.: s. durft

*dð-r-i?, anfrk., Adj.: nhd. teuer, kostbar; ne. precious (Adj.); Hw.: s. dð‑r-lÆk*; vgl. as. diuri*, ahd. tiuri*; E.: germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183

dur-i* 5, anfrk., st. F. (athem.): nhd. Tür, Türe; ne. door; ÜG.: lat. ianua MNPs, MNPsA, LW, ostium LW; Hw.: vgl. as. duru*, ahd. turi; Q.: MNPs (9. Jh.), MNPsA, LW; E.: germ. *dur-, F., Tür, Tor (N.); germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; B.: MNPsA Akk. Pl. duiri ianuas 77, 23 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 165 (van Helten) = S. 65, 4 (van Helten) = MNPsA Nr. 468 (Quak), MNPs Akk. Pl. duri ianuas 73, 6 Berlin, LW (dura) dure 81, 1, dura 141, 4, dura 141, 5

(Dðr-i, an., sw. M. (n): nhd. Zwergenname; L.: Vr 88a)

dð-r-ia 6, afries., sw. V. (2): nhd. dauern (V.) (1), währen; ne. last (V.); Hw.: s. dð-r-ie-nde; Q.: S, Jur, Schw; I.: Lw. lat. dðrõre; E.: s. lat. dðrõre, V., hart machen, abhärten, dauern (V.) (1); vgl. idg. *deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219; L.: Hh 18a, Rh 696a

dur‑ich 4, afries., Adj.: nhd. frevelhaft, ungesetzlich, gewaltsam, brutal; ne. sinful, illegal (Adj.), brutal (Adj.); Hw.: vgl. mhd. toerisch, plattd. door; Q.: W, AA 171; E.: s. *‑ich; L.: Hh 18a, Rh 696a, AA 171

dǖrich, mnd., Adj.: nhd. dauernd, ausharrend, dauerhaft, beständig; Vw.: s. ge-, lanc-; Hw.: s. dðrant, dǖren (2); E.: s. dǖren (2), ich; L.: MndHwb 1, 498 (dǖrich), Lü 89a (durich); Son.: langes ü
durich..., mhd.: Vw.: s. durch...

dur-ic-hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Frevelhaftigkeit; ne. sinfulness; Hw.: vgl. mnl. doricheit; Q.: AA 172 (1501); E.: s. dur-ich, *hê‑d; L.: AA 172

dð-r‑ie‑nde 1 und häufiger?, afries., Part. Präs.=Konj.: nhd. während (Konj.); ne. during (Konj.); Hw.: s. dð-r‑ia; E.: s. dð-r‑ia; L.: Hh 18a

*dur-Æn, afries., N.: Vw.: s. der‑n (1)

During*, ahd., st. M. (a?): Vw.: s. Duringa

Duringa 1, ahd., M. Pl.=PN.: nhd. Thüringer (M. Pl.); ne. Thuringians; ÜG.: lat. Thuringi Gl; Hw.: vgl. as. Thuring; Q.: Gl (12. Jh.), PN; E.: germ. *÷uringæz, M. Pl.=PN., Wagende, Mutige; s. idg. *tÈro‑, Adj., stark, geschwollen, Pokorny 1080; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080

Duringõra 2, ahd., M. Pl.=PN.: nhd. Thüringer (M. Pl.); ne. persons from Thuringia; ÜG.: lat. Thuringi Gl; Q.: Gl (12. Jh.), PN; E.: s. Duringa

dǖringe, mnd., F.: nhd. Teuerung; Vw.: s. be-; Hw.: s. dǖrhÐt, vgl. mhd. tiurunge; E.: s. dǖren (1), inge; L.: MndHwb 1, 498 (dǖringe), Lü 89a (duringe); Son.: langes ü
(Dur-in-n, an., st. M. (a): nhd. Zwergenname; L.: Vr 88a)

du-ri-n-n-an* 2, got., st. V. (3): nhd. hinzulaufen, hinzurennen; ne. run to meet, run forth, run up, approach (V.); ÜG.: gr. prostršcein, prosšrcesqai; ÜE.: lat. accurrere, venire; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lüs. gr. prostršcein; E.: s. du, rinnan; B.: durinnands Mat 8,2 CA; durinnandans Mrk 9,15 CA

duris*, ahd., st. M. (i): Vw.: s. durs*

duriseslizzi* 1, ahd., st. N. (i?, ja?): nhd. Kornelkirsche (?), Gamander-Ehrenpreis?; ne. cornel (?); ÜG.: lat. (herba) Gl; Hw.: vgl. dirlizzi*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. dirlizzi*, EWAhd 2, 871

durk, mnd., M.: Vw.: s. dork; L.: MndHwb 1, 498 (durk)

dürkel, durkel, mhd., Adj.: nhd. durchbohrt, durchbrochen, durchlöchert, durchlässig, gebrochen, zerschlissen, schwach; Q.: Kchr (um 1150), Ren, Vät, TvKulm, Hawich, Teichn, Cranc (FB dürkel), Bit, Crane, Frl, HvMelk, JTit, NibB, Parz, ReinFu, Rennaus, Renner, Tit, UvZLanz, WälGa, Walth, Wh, Wig; E.: s. duruch; W.: nhd. (ält.) dürkel, Adj., dürkel, DW2 6, 1805; R.: dürkel stechen: nhd. durchlöchern; L.: Lexer 34c (dürkel), Hennig (dürkel), MWB 1, 1455 (dürkel)

durkel, mhd., Adj.: Vw.: s. durkel

dürkelbÏre, mhd., Adj.: nhd. löchrig; Q.: JTit (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. dürkel, bÏre (3); W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1455 (dürkelbÏre)

dürkelen*, dürkeln, mhd., sw. V.: nhd. durchlöchern, brüchig werden; Q.: ErzIII, HvNst (FB dürkeln), Bispel, Neidh, JTit, Parz (1200-1210); E.: s. dürkel; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 34c (dürkeln), MWB 1, 1455 (dürkeln)

dürkeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. dürkelen*

dürkelwunde, mhd., sw. V.: nhd. Wunde mit Eintritt und Austritt?; Q.: StRBurgh (1307?); E.: s. dürkel, wunde; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1456 (dürkelwunde)

dð-r-lÆk* 1, anfrk., Adj.: nhd. kostbar, teuer; ne. precious (Adj.); ÜG.: lat. pretiosus MNPs; Hw.: vgl. as. diurlÆk*, ahd. tiurlÆh; Q.: MNPs (9. Jh.); E.: germ. *deurjalÆka‑, *deurjalÆkaz, Adj., wertvoll, herrlich; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; idg. *lÁig‑ (2), *lÆg‑?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; B.: MNPs Akk. Sg. M. dnrtikin (= durlikin*) prestiosum 18, 11 Mylius

dǖrlÆk (3), mnd., Adv.: nhd. dauernd; Hw.: s. dǖrlÆken (2); E.: s. dǖren (2), lÆk (5); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrlÆk); Son.: langes ü
dǖrlÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, selten; Hw.: s. dǖre (1), dǖrlÆken (1), vgl. mhd. tiurlich; E.: s. as. diu‑r‑lÆk* 13, Adj., teuer, herrlich; s. dǖre (1), lÆk (3); Son.: langes ü
dǖrlÆk (2), dûrlik, mnd., Adj.: nhd. dauernd; E.: s. dǖren (2), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrlÆk), Lü 89a (dûrlik); Son.: langes ü
dǖrlÆken (1), mnd., Adv.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, selten; Hw.: s. dǖrlÆk (1), dǖre (2); E.: s. as. diu‑r‑lÆk-o* 8, Adv., teuer, herrlich; s. dǖre (2); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrlÆken); Son.: langes ü
dǖrlÆken (2), mnd., Adv.: nhd. dauernd; Hw.: s. dǖrlÆk (3); E.: s. dǖren (2), lÆken (1); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrlÆk), Lü 89a (dûrliken); Son.: langes ü
durlinc 1, mhd., st. M.: nhd. Drossel (F.) (1), Nachtigall; ÜG.: lat. turdus Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: s. nhd. (ält.) Dörling, M., Dörling, Nachtigall, DW 2, 1287, DW2 6, 1272; L.: Glossenwörterbuch 111b (durling), Karg-Gasterstädt/Frings 2, 754 (durlinc), MWB 1, 1456 (durlinc)

durlizzi*, ahd., Sb.: Vw.: s. dirlizzi*

durm, mhd., Adj.: nhd. schwindlig; Hw.: s. türmel; E.: s. türmelen*; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durm)

durmenter, mnd., N.: Vw.: s. dormenter; L.: MndHwb 1, 498 (durmenter)

durmer 1, ahd., Sb.: nhd. Maulesel; ne. mule; ÜG.: lat. burdo Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); E.: vgl. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100?, EWAhd 2, 873

durnachtelich, mnd., Adv.: Vw.: s. dörchnachtelÆke; L.: MndHwb 1, 456 (dörnachtelÆk)

durnahte (2), mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehte (2)

durnahte (1), mhd., st. F.: Vw.: s. durchnehte (1)

durnahtic, mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehtic

dürne***, mhd., st. N.: Vw.: s. ge-; E.: s. dürnÆn; W.: nhd. DW2-

durne (1), mhd., st. M.: nhd. Donner; E.: s. doner; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32a (doner)

durne (2), mhd., st. M.: nhd. Dorn, Strauch, Dornstrauch; E.: s. dorn, dürnic; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 32b (dorn)

durnehte (2), mhd., Adv.: Vw.: s. durchnehte (3)

durnehte (3), durnahte, mhd., st. F.: Vw.: s. durchnehte (1)

durnehte (1), durnahte, mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehte (2)

durnehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehtec

durnehtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. durchnehtecheit

durnehteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehteclich

durnehteclÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. durchnehteclÆche*

durnehteclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. durchnehteclÆchen*

durnehtege, mhd., st. F.: Vw.: s. durchnehtige*

durnehtegen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchnehtigen*

durnehtelich***, mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehtelich

durnehtelÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. durchnehtelÆche

durnehtelÆchen, durnehtlÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. durchnehtelÆchen

durnehtic* (1), durnehtec, mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehtic (1)

durnehtic (2), durnahtic, mhd., Adv.: Vw.: s. durchnehtic (2)

durnehticheit*, durnehtecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. durchnehticheit

durnehticlich*, durnehteclich, mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehticlich

durnehticlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. durchnehticlÆche*

durnehticlÆchen*, durnehteclÆchen, mhd., Adv.: Vw.: s. durchnehticlÆchen*

durnehtige, mhd., st. F.: Vw.: s. durchnehtige*

durnehtigen, mhd., sw. V.: Vw.: s. durchnehtigen*

durnehtÆn, mhd., st. F.: Vw.: s. durchnehtÆn*

durnehtlich***, mhd., Adj.: Vw.: s. durchnehtlich

durnehtlÆch, mhd., Adv.: Vw.: s. durchnehtlÆche*

durnehtlÆche, mhd., Adv.: Vw.: s. durchnehtlÆche*

durnehtunge, mhd., st. F.: Vw.: s. durchnehtunge*

durnekræne, mhd., st. F.: nhd. »Dornenkrone«; Q.: Lilie (1267-1300) (FB durnekræne); E.: s. durne, kræne; W.: nhd. DW2-

dürnen, durnen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Dornen bestecken, stachelig werden; Vw.: s. be-, ent-; Q.: WvÖst (FB dürnen), JTit, WildM (1170/80); E.: s. dürnÆn, s. dorn; W.: nhd. (ält.) dürnen, V., dürnen, DW2 6, 1805, vgl. DW2 6, 1280 (dörnen); L.: Lexer 35a (dürnen), MWB 1, 1457 (dürnen)

durnen*, mhd., V.: Vw.: s. dürnen

*durnen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. bi‑

*durnidi?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. as. *thurnithi

dürnÆn, durnÆn, dornÆn, dörnÆn, mhd., Adj.: nhd. dornig, Dornen betreffend, aus Dornen bestehend, Dorn...; Vw.: s. hage-; Q.: Will (1060-1065), HvBurg, Ot, EvPass, KvHelmsd, EvB, EvA, Tauler (FB dürnÆn), AvaLJ (1. Drittel 12. Jh.), Chr, KvWSilv, Mar, Mechth, Philipp, SchwPr, Wh, WvRh; E.: ahd. durnÆn* 4, Adj., dornig, aus Dornen besthend; s. dorn (1); W.: s. nhd. (ält.) dornen, Adj., aus Dornen, mit Dornen besetzt, DW2 6, 1280; R.: dürnÆn kranz: nhd. Dornenkranz; R.: dürnÆn krone: nhd. Dornenkrone; L.: Lexer 35a (dürnÆn), Hennig (dürnÆn), MWB 1, 1458 (dürnÆn)

durnÆn* 6, ahd., Adj.: nhd. dornig, aus Dornen; ne. thorny; ÜG.: lat. de spinis Gl, (spina) O, spineus O; Q.: Gl, O (863-871), WH; I.: Lüs. lat. spineus?; E.: s. dorn (1), EWAhd 2, 874; W.: mhd. dürnÆn, Adj., von Dornen; s. nhd. (ält.) dornen, Adj., aus Dornen, mit Dornen besetzt, DW (Neubearb.) 6, 1280

(Dðr-ni-r, an., Sb.: nhd. Zwergen- oder Riesenname; L.: Vr 88a)

dǖrnisse*, dǖrnis, mnd., F.: nhd. Teuerkeit; E.: s. dǖren (1), dǖre (1), nisse; L.: MndHwb 1, 498 (dǖrnis); Son.: langes ü, dǖrnis jünger

dürnitz, dürnitze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zimmer, Badestube, Wohnzimmer, Gastzimmer, Speisezimmer, Ratsstube; Q.: ErnstB (Anfang 13. Jh.); E.: aus dem Slaw.; W.: nhd. (ält.) Dürnitz, F., Dürnitz, Stube, DW2 6, 1805, vgl. DW 22, 1896 (Türnitz); L.: Lexer 35a (dürnitz)

dürnitze, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. dürnitz

durnohte, mhd., Adj.: Vw.: s. durnehte (2Ï

Durnomagus, lat.-kelt.-germ.?, ON: nhd. Dormagen; Q.: ON (3. Jh.); E.: kelt. Herkunft; kelt. *durno‑, Sb., Faust; kelt. *mago‑, Sb., Ebene; vgl. idg. *der‑ (1), *dær‑, *der‑, *dýr‑, Sb., Spanne der Hand, Pokorny 203?; idg. *me�h‑, *me�‑, *me�h‑, *me�‑, *me�h2‑, Adj., groß, Pokorny 708?

*duræ-, *duræn, *dura‑, *duran, germ.?, Sb.: nhd. Hummel (F.); ne. humble-bee; RB.: ae.; E.: Etymologie unbekannt; W.: ae. dor‑a, sw. M. (n), Hummel (F.); L.: Falk/Torp 211

duropellus*, lat.‑ahd.?, M.: Vw.: s. durpilus*

*dðros, idg., Adj.: nhd. lang, entfernt; ne. long (Adj.); RB.: Pokorny 219; Hw.: s. *deu- (3); E.: s. *deu- (3)

durpilus* 2?, duropellus*, lat.‑ahd.?, M.: nhd. Schwelle; ne. threshold; Hw.: s. turipfal*; Q.: PLSal (507‑511)?; I.: Lw. lat. durpilus; E.: s. germ. *dura‑, *duram, st. N. (a), *dur‑, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278

dðr-r, an., st. M. (a): nhd. Schlummer; Hw.: s. dðr, dðs; L.: Vr 88a

dur-r-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. wagen; ÜG.: lat. audere Gl, praesumere; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dyr‑st‑ig, dear‑r‑; E.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Hh 80, Hall/Meritt 90b, Lehnert 58b

dur‑r‑an* 2, as., Prät.‑Präs.: nhd. wagen; ne. dare (V.); Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. *turran? (Prät.‑Präs.); anfrk. *durran; ÜG.: lat. audere GlEe; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.), GlEe; E.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; s. idg. *dher- (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: vgl. mnd. doren, dorn, derren, anom. V., wagen, sich getrauen; B.: Gen 3. Pers. Sg. Prät. dorste Gen 243, GlEe 3. Pers. Pl. Prät. Ind. dorstun aus• sunt Wa 58, 11-12b = SAGA 106, 11-12b = Gl 4, 300, 27; Kont.: Gen thuo ni dorste Abraham leng drohtin sînan frâgon Gen 243; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 203, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 86, mit Infinitiv und der Negation ni verbunden

dur-r-an* 1, anfrk., Prät.-Präs.: nhd. wagen; ne. dare (V.); Hw.: vgl. as. durran*, ahd. *turran?; Q.: LW (1100); E.: germ. *dursan, Prät.-Präs., wagen, sich erkühnen; idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; s. idg. *dher- (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; B.: LW (durren) durren 132, 13 (z. T. mhd.)

dürre (2), mhd., Adv.: nhd. »dürr«, trocken; Q.: Tauler (FB dürre), GFrau (um 1230), RWchr; E.: s. dürre (1); W.: nhd. dürr, Adv., dürr, DW2‑; L.: MWB 1, 1459 (dürre)

dürre (5), mhd., Adj.: Vw.: s. türre (1)

dürre (1), durre, türre, turre, mhd., Adj.: nhd. dürr, dürre, trocken, mager, dünn, kraftlos, verdorrt, gedörrt, reif, kahl, lahm, quälend; Vw.: s. durch-, wint-; Hw.: s. durre; Q.: PsM, Ren, RWchr, ErzIII, DvAPat, Enik, SGPr, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, BDan, EvB, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB dürre), BdN, Berth, Boner, Brun, Cäc, Er, EvA, EvSPaul, Gen (1060-1080), GFrau, Helbl, HimmlJer, Iw, JTit, Kchr, Krone, KvWHerzm, KvWSilv, KvWTroj, Litan, Mechth, MNat, Parz, PassI/II, Physiogn, PsTr, Renner, RhMl, SH, StrDan, UvLFrd, VMos, Walth, Wh, WüP, Urk; E.: ahd. durri 35, Adj., dürr, trocken, wüst, vertrocknet, abgezehrt; germ. *þurzu‑, *þurzuz, Adj., dürr, trocken; idg. *t¥sto‑, Adj., getrocknet, trocken, heiser, Pokorny 1078; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: nhd. dürr, Adj., dürr, ausgetrocknet, verdorrt, gering, DW 2, 1735, DW2 6, 1805; R.: dürre machen: nhd. dürr machen; ÜG.: lat. arefacere PsM; L.: Lexer 35a (dürre), Lexer 381c (dürre), Hennig (dürre), WMU (dürre 1295 [1290] 12 Bel.), MWB 1, 1459 (dürre)

dürre (3), durre, dorre, turre, mhd., st. F.: nhd. Dürre, Trockenheit, trockener Boden, Austrocknung, Trocknung, Brachland, Magerkeit, Ausgezehrtheit, Schwindsucht; ÜG.: lat. arida PsM, siccitas PsM; Q.: PsM, Ren, RWchr, ErzIII, DvAPat, Enik, SGPr, HvBurg, HvNst, Apk, Ot, EvPass, EckhI, EckhII, BDan, EvB, Minneb, MinnerII, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB dürre), BdN, Frl, Krone, MNat, Rol (um 1170), RvZw, SalArz, Trist, WvRh; E.: ahd. durrÆ 14, st. F. (Æ), Dürre, Trockenheit, Wüste; germ. *þurzÆ‑, *þurzÆn, sw. F. (n), Dürre, Trockenheit; s. idg. *t¥sto‑, Adj., getrocknet, trocken, heiser, Pokorny 1078; vgl. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: nhd. Dürre, F. (1), Dürre, Trockenheit, DW 2, 1744, DW2 6, 1810; R.: in der dürre: nhd. »in der Dürre«; ÜG.: lat. inaquosus PsM; L.: Lexer 35a (dürre), Hennig (dürre), MWB 1, 1459 (dürre)

dürre (4), mhd., sw. F.: nhd. dürrer Baum, abgestorbener dürr gewordener Baum; E.: s. dürre; W.: nhd. Dürre, F. (2), Dürre, Getreidebrand, DW2 6, 1811; L.: Lexer 35a (dürre)

durre (2), mhd., st. F.: Vw.: s. dürre (3)

durre (1), mhd., Adj.: Vw.: s. dürre (1)

dürrecheit, mhd., st. F.: Vw.: s. dürricheit*

dürrede, mhd., st. F.: nhd. »Dürre«; Q.: Cranc (1347-1359) (FB dürrede); E.: s. dürre; W.: nhd. DW2-

dürren, mhd., V.: nhd. austrocknen, trocknen, dürren; Hw.: s. dürrunge; Q.: PsTr (12./13. Jh.); E.: s. dürre; W.: nhd. dürren, V., dürren, DW2 6, 1812

durren, mhd., sw. V.: Vw.: s. türren, dorren

durrene 1, mhd., st. F.: nhd. Getreidebrand; ÜG.: lat. uredo SH; Q.: SH (12. Jh.); E.: s. dürre (2); W.: nhd. DW2-; L.: Glossenwörterbuch 112a (durrene) MWB 1, 1460 (durrene)

dürresuht, mhd., st. F.: nhd. Trockenheit, Dürre; Q.: Hiob (1338) (FB dirresuht); E.: s. dürre, suht; W.: nhd. DW2-; L.: MWB 1, 1460 (dürresuht)

durri 36, ahd., Adj.: nhd. dürr, trocken, wüst, vertrocknet, abgezehrt; ne. dry (Adj.), desert (Adj.); ÜG.: lat. arefacere (= durri mahhæn) Gl, arens N, arescens Gl, aridus Gl, MF, N, O, T, (cacula)? Gl, cremia (= durri boum) Gl, siccamen (= durri boum) Gl, siccus Gl, sitiens Gl, sudus Gl, torridus Gl; Vw.: s. wint‑; Hw.: vgl. anfrk. *thurri?, as. *thurri?; Q.: MF, Gl (765), N, O, ON, OT, T; E.: germ. *þurzu‑, *þurzuz, Adj., dürr, trocken; idg. *t¥sto‑, Adj., getrocknet, trocken, heiser, Pokorny 1078; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078, EWAhd 2, 875; W.: mhd. durre, dürre, Adj., dürre, trocken, mager, kraftlos; nhd. dürr, Adj., Adv., dürr, ausgetrocknet, verdorrt, gering, DW 2, 1735

durrÆ 14, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dürre, Trockenheit, Wüste, trockenes Land, Getreidebrand; ne. drought, desert (N.); ÜG.: lat. ariditas Gl, N, arida N, (Basan) NGl, (cremia) Gl, inaquosum N, siccamen? Gl, siccitas N, NGl, sitis Gl, uredo Gl; Q.: Gl (765), N, NGl; E.: germ. *þurzÆ‑, *þurzÆn, sw. F. (n), Dürre, Trockenheit; s. idg. *t¥sto‑, Adj., getrocknet, trocken, heiser, Pokorny 1078; vgl. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078, EWAhd 2, 876; W.: mhd. dürre, st. F., Trockenheit, trockener Boden; nhd. Dürre, F., Trockenheit, DW 2, 1744

durriblata* 1, ahd.?, Sb.: nhd. Gras (?); ne. grass (?); ÜG.: lat. gramen Gl; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lbi. lat. gramen; E.: s. durri, blat, EWAhd 2, 876

dürric***, mhd., Adj.: nhd. »dürr«; Hw.: s. dürricheit; E.: s. durre, dürre; W.: nhd. DW2-

dürricheit*, dürrecheit, mhd., st. F.: nhd. Trockenheit, Unfruchtbarkeit; ÜG.: lat. sterilitas PsM; Q.: PsM (vor 1190), Tauler (FB dürrecheit), EbvErf, Mnat, Vät; E.: s. dürric, heit; W.: nhd. (ält.) Dürrigkeit, F., Dürrigkeit, DW2 6, 1812; L.: Lexer 381c (dürrecheit), MWB 1, 1459 (dürrecheit)

*durrida?, ahd., st. F. (æ): Hw.: vgl. anfrk. thurritha*

durrimðra* 4, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Trockenmauer«, Umfriedung, Mauer, Zaun; ne. wall (N.), drying‑wall; ÜG.: lat. maceria Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lsch. lat. maceria?; E.: s. durri, mðra, EWAhd 2, 876

dürrunge, mhd., st. F.: nhd. »Dürre«, Trockenheit; E.: s. dürre (1); W.: nhd. (ält.) Dürrung, F., Dürrung, Welkheit, DW2 6, 1812; L.: Lexer 381c (dürrunge)

durs* 11, duris*, ahd., st. M. (i): nhd. Dämon, Riese (M.), Teufel, böser Geist; ne. demon, giant (N.); ÜG.: lat. Cyclops Gl, daemonium NGl, dea Gl, deus Gl, Dis Gl, Orcus Gl; Q.: Gl, NGl (2. Viertel 11. Jh.), PN; I.: Lbd. lat. daemonium?; E.: germ. *þurisa‑, *þurisaz, *þursa‑, *þursaz, st. M. (a), Thurse, Riese (M.), þ‑Rune; s. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100, EWAhd 2, 869; W.: s. mhd. turse, sw. M., Riese (M.); s. nhd. Turse, M., Riese (M.), DW 22, 1902

dðrsal, mhd., st. N.: nhd. unbefristetes freies Eigen; Q.: DRW (1200); E.: s. dðr; W.: nhd. DW‑; L.: MWB 1, 1460 (dðrsal)

dursal, mnd., Adj.: Vw.: s. dörsal; L.: MndHwb 1, 498 (dursal)

dǖrsam, dðrsam, mnd., Adv.: nhd. dauernd, haltbar; E.: s. dǖren (2), sam (2); L.: MndHwb 1, 498 (dǖrsam), Lü 89a (dûrsam); Son.: langes ü
*dursan, germ., Prät.-Präs.: nhd. wagen, sich erkühnen; ne. dare; RB.: got., ae., anfrk., as., ahd.; E.: idg. *dhers-, V., wagen, angreifen, kühn sein (V.), Pokorny 259; s. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: got. *daúr-s-an?, Prät.-Präs. (3), wagen; W.: ae. dur-r-an, Prät.-Präs., wagen; W.: anfrk. dur-r-an* 1, Prät.-Präs., wagen; W.: as. dur‑r‑an* 2, Prät.‑Präs., wagen; vgl. mnd. doren, dorn, derren, anom. V., wagen, sich getrauen; W.: s. ahd. giturran* 29, Prät.‑Präs. nhd. wagen, erkühnen, sich herausnehmen; mhd. geturren, Prät.‑Präs., wagen; vgl. nhd. (ält.) turren, türren, st. V., wagen, sich erkühnen, DW 22, 1902; W.: s. ahd. ungitorran* 1, (Part. Prät.=)Adj., ungewagt, unversucht; L.: Falk/Torp 203, Seebold 147

dur-sleg-i 1 und häufiger?, afries., Sb.: nhd. »Dürrschlag«, unblutiger Schlag; ne. unbloody blow (N.); ÜG.: lat. (percutere) LF (22, 3); Q.: LF (22, 3); E.: s. sleg-i; L.: Hh 18a, Rh 696a

durst, turst, mhd., st. M.: nhd. Durst, Verlangen, Streben; ÜG.: lat. sitis PsM, STheol; Vw.: s. minne-; Q.: PsM, RWchr, SGPr, HvBurg, HvNst, EckhI, EckhII, EckhV, Parad, KvHelmsd, MinnerII, Tauler, Seuse, WernhMl (FB durst), Apk, BdN, Freid, Gen (1060-1080), Iw, Mechth, Nib, SalArz, STheol, TannhHofz, VrôneB, WälGa, Walth, Wh, Urk; E.: ahd. durst 20, st. M. (i?), Durst, Dürre; germ. *þursti‑, *þurstiz, st. M. (i), Durst; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: nhd. Durst, M., Durst, heftiges Verlangen zu trinken, DW 2, 1747, DW2 6, 1812; L.: Lexer 35a (durst), Hennig (durst), WMU (durst 2942 [1298] 1 Bel.), MWB 1, 1460 (durst)

durst 20, ahd., st. M. (i?): nhd. Durst, Dürre, Begierde; ne. thirst (N.), drought; ÜG.: lat. ardor Gl, sitivit (= durst inan ruorita) O, sitis N, NGl; Hw.: vgl. anfrk. thurst*, as. thurst; Q.: Ch, Gl, N, NGl, O (863-871); E.: germ. *þursti‑, *þurstiz, st. M. (i), Durst; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078, EWAhd 2, 877; W.: mhd. durst, st. M., Durst; nhd. Durst, M., Durst, heftiges Verlangen zu trinken, DW 2, 1747

durstag* 21, ahd., Adj.: nhd. durstig, begierig; ne. thirsty; ÜG.: lat. (sitiens) (= durstag werdan) MF, N, sitire N, sitire (= durstag sÆn) N, sitis N; Q.: Ch, JB, MF (Ende 8. Jh.), N, RB, T; E.: s. durst; W.: mhd. durstec, durstic*, Adj., durstig, verlangend nach; nhd. durstig, Adj., Adv., durstig, kühn, keck, verwegen, DW 2, 1752; R.: durstag sÆn: nhd. dürsten nach; ne. thirst for; ÜG.: lat. sitire N

durstbrunne, mhd., st. M.: Vw.: s. durstburne*

durstburn, mhd., st. M.: Vw.: s. durstburne*

durstburne* 1, durstburn, durstbrunne, mhd., st. M.: nhd. »Durstbrunnen«, Trinkwasserbrunnen; Q.: Urk (1299); E.: s. durst, burne; W.: nhd. DW2-; L.: WMU (durstburn 3307 [1299] 1 Bel.), MWB 1, 1460 (durstbrunne)

dursteberende*, durstebernde, mhd., Adj.: nhd. »durstig«, durstbringend; Q.: LobGesMar (13. Jh.); E.: s. durst, berende; W.: nhd. DW2-; R.: dursteberende smerzen: nhd. durstig machen; L.: Lexer 381c (durstebernde), MWB 1, 1460 (durstebernde)

durstebernde, mhd., Adj.: Vw.: s. dursteberende

durstec, durstic, turstic, mhd., Adj.: nhd. durstig, verlangend nach; ÜG.: lat. (dilatare) BrTr; Vw.: s. in-, ver; Q.: DvAPat (1250-1272), HvBurg, HvNst, Apk, Parad, BDan, EvB, Tauler, Seuse, Pilgerf (FB durstec), BrTr, Chr, EvBeh, PassI/II, SalMor; E.: ahd. durstag* 19, Adj., durstig; s. durst; W.: nhd. durstig, Adj., Adv., durstig, kühn, keck, verwegen, DW 2, 1752, DW2 6, 1816; L.: Lexer 35a (durstec), Hennig (durstec)

durstecheit, dursticheit*, mhd., st. F.: nhd. »Durstigkeit«, Durst, Begierde, Verlangen; Q.: Eckh (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. durstec, heit; W.: nhd. (ält.) Durstigkeit, F:, Durstigkeit, DW2 6, 1816; L.: Lexer 35a (durstecheit), MWB 1, 1460 (durstecheit)

dürsten (1), dursten, tursten, mhd., sw. V.: nhd. dürsten, Durst haben, verlangen nach; ÜG.: lat. sitire PsM, STheol; Vw.: s. er-, ge-; Q.: Will (1060-1065), PsM, RvZw, RWchr, HlReg, Enik, Brun, HTrist, HvNst, Apk, Ot, EckhII, EckhIII, EckhV, Parad, BDan, EvB, Minneb, JvFrst, EvA, Tauler, Seuse, WernhMl (FB dürsten), Barth, Freid, KvWLd, KvWTroj, Lanc, Loheng, Lucid, Mechth, Nib, PassI/II, Reinfr, RvEBarl, SalArz, SGPr, Spec (um 1150), STheol, Walth, Wartb; E.: ahd. dursten* 18, sw. V. (1a), dürsten, Durst haben; germ. *þurstjan, sw. V., dürsten; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078; W.: nhd. dürsten, sw. V., dürsten, Durft empfinden, DW 2, 1750, DW2 6, 1814; R.: so siu dðrstet: nhd. »(?)«; ÜG.: lat. in siti sua PsM; L.: Lexer 35a (dürsten), Hennig (dursten), MWB 1, 1460 (dürsten)

dürsten (2), mhd., st. N.: nhd. »Dürsten«; Q.: HvNst, MinnerII, JvFrst2, Tauler (FB dürsten), Nib (um 1200), Loheng; E.: s. dürsten (1); W.: nhd. Dürsten, N., Dürsten, DW2-

dursten* 20, ahd., sw. V. (1a): nhd. dürsten, Durst haben; ne. be thirsty; ÜG.: lat. sitire Ch, N, Ph, PT=T, T, (sitis) OG; Hw.: vgl. anfrk. thursten*, as. thurstian*; Q.: Ch, N, OG, OT, Ph, PT, T (830), WH; E.: germ. *þurstjan, sw. V., dürsten; s. idg. *ters‑, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078, EWAhd 2, 879; W.: mhd. dursten, dürsten, sw. V., dürsten, verlangen nach; nhd. dürsten, sw. V., dürsten, Durst empfinden, DW 2, 1750

dursten, mhd., sw. V.: Vw.: s. dürsten (1)

dürstende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »dürstend«; Q.: Tauler (vor 1350) (FB dürstende); E.: s. dürsten; W.: nhd. DW2-

durstende***, mhd., Adj.: nhd. »durstend«, durstig; E.: s. dursten; W.: nhd. DW2-

durstendic, durstendec, mhd., Adj.: nhd. durstig; Q.: Frl (1276-1318); E.: s. dursten; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durstendic), MWB 1, 1461 (durstendec)

*dursti-, *durstiz, germ., st. F. (i): nhd. Kühnheit, Verwegenheit; ne. boldness; RB.: ae., ahd.; E.: idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen; W.: ae. dyr‑s-t‑ig, Adj., kühn, unternehmend; W.: s. ahd. giturst* 9, st. F. (i), Kühnheit, Wagnis, Mut, Verwegenheit; mhd. geturst, st. F., st. N., st. M., Kühnheit, Verwegenheit; nhd. (ält.) Geturst, F., Wagnis, Kühnheit, DW 6, 4602; W.: s. ahd. ungiturst* 1, st. F. (i), Verzagtheit, Mutlosigkeit; L.: Falk/Torp 203, Seebold 147

dürstic, mhd., Adj.: Vw.: s. türstic

durstic, mhd., Adj.: Vw.: s. durstec

dursticheit*, mhd., st. F.: Vw.: s. durstecheit

durstisõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Dürstender, der nach etwas Dürstende; ne. thirsty person; ÜG.: lat. sititor N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. sititor; E.: s. durst, EWAhd 2, 879

dur‑stæ‑d‑l, ae., st. N. (a): nhd. Türpfosten; Hw.: s. dur-u; E.: s. dur-u, stæ‑d‑l; L.: Hh 323

durstslange, mhd., sw. M.: nhd. Durstschlange; Q.: BdN (1348/50); E.: s. durst, slange; W.: nhd. DW2-; L.: Hennig (durstslange), MWB 1, 1461 (durstslange)

dursttæt, mhd., Adj.: nhd. tot vor Durst, verdurstet; Q.: SchwPr (1275-1300); E.: s. dursten, tæt; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (dursttæt), MWB 1, 1461 (dursttæt)

dürt, mhd., Adv.: Vw.: s. dort

dǖrte, dðrte, mnd.?, F.: Vw.: s. dǖrede (1); L.: Lü 89a (dûrte); Son.: langes ü
durth* 3, durd*, as., st. N. (a), st. M. (a)?: nhd. Unkraut; ne. weeds (N. Pl.); ÜG.: lat. avena GlPW, zizania GlTr, H; Hw.: vgl. ahd. turd (st. M. (a)); Q.: GlPW, GlTr, H (830); W.: mnd. dðrt, Sb., Trespe, Lolium; B.: H Instrum. Sg. durthu 2545 C, GlPW Sg. durht auenas Wa 91, 26b = SAGA 79, 26b = Gl 2, 577, 24, GlTr Nom. Sg. durht zizania SAGA 401(, 17, 8) = Ka 191(, 17, 8) = Gl 4, 211, 24 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H it all mid durºu opªarsêu mid uueodo uuirsiston 2545; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b as., vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6

dǖrtÆt, mnd., F.: Vw.: s. dǖretÆt; L.: MndHwb 1, 498 (dǖretÆt); Son.: langes ü
dur-u, ae., st. F. (u): nhd. Tür, Türe, Tor (N.), Pforte; ÜG.: lat. foris (F.) Gl, ianua Gl, ostium Gl, porta Gl; Vw.: s. ci-ri‑c‑, hli‑n‑, ‑heal-d-en‑d‑, ‑wear‑d; Hw.: s. dor; vgl. got. daúr, an. dyrr, afries. dore, anfrk. duri, as. duru*, ahd. turi; E.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Türe, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Türe, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Hh 80, Hall/Meritt 90b, Lehnert 58b

dur‑u* 4, as., st. F. (æ) (Pl.): nhd. Tür; ne. door (N.); Vw.: s. ovar‑*; Hw.: vgl. ahd. turi (st. F. (i) später (æ)); anfrk. duri; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), Tür, Tor (N.); germ. *dur-, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; W.: vgl. mnd. dor, dore, F., Tor (N.); B.: H Nom. Pl. doru 985 M P, duru 985 C, Dat. Pl. durun 3336 M, duron 3336 C, durun 1798 M, doron 1798 C, GlTr duri walue SAGA 396(, 16, 18) = Ka 186(, 16, 18) = Gl 4, 210, 22 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H at iuuuas drohtines durun 1798; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b as., nicht bei Holthausen, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 210, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 86, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, §§ 18, 207, im Ahd. geht turi spät von der i- in die æ-Deklination über, doron (in Handschrift C) für durun (in Handschrift M) in Vers 1798

duruh 720?, ahd., Präp., Präf.: nhd. durch, hindurch, in, über, auf, wegen, vermittels, von, infolge, auf Grund, um ... willen, zwecks, zu je, aus, für, zu; ne. through, in, over, on, because of; ÜG.: lat. a I, N, causa N, ex N, idcirco N, ideo (= duruh daz) N, Ph, in I, MF, O, N, nihilominus (= niowiht duruh daz min) N, ob I, T, WH, per B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, OG, Ph, T, TC, WH, prae I, O, (T), pro (Adv.) B, I, OG, TC, propter APs, B, Gl, I, MF, MH, MNPsA, N, NGl, O, Ph, T, WH, WK, propterea (= duruh daz) N, quod (= duruh daz) N, quoniam N, secundum N; Vw.: s. ‑õhten, ‑billæn, ‑bÆzan, ‑bliuwan, ‑boræn, ‑brastæn, ‑brehhan, ‑bringan, ‑dÆhan, ‑egisæn, ‑faran, ‑findan, *‑flæzen?, ‑folgÐn, ‑follæn, ‑frõgÐn, ‑fremmen, ‑frummen, ‑fullen, ‑gõn, ‑gangan, ‑gifremmen, ‑giozan, ‑graban, ‑grunten, ‑gruozen, ‑intbintan, ‑kiosan, ‑klenan, ‑kunden, ‑kwedan, ‑kwellen, ‑kweman, ‑lehhan, ‑leiten, ‑lÐren, ‑lesan, *‑lÆdan?, ‑liohten, ‑loufan, ‑mezzan, ‑misken, ‑nahtÐn, ‑nezzen, ‑niozan, *‑nohten?, *‑nohtigæn?, *‑nohtæn?, ‑predigæn, ‑rekken, ‑salbæn, ‑sehan, ‑skÆnan, ‑skouwæn, ‑skrÆan, ‑skodÐn, ‑slahan, ‑sliofan, ‑snahhan, ‑spanan, ‑stõn, ‑stantan, ‑stehhan, ‑stæzan, ‑strÆhhan, ‑suohhen, ‑trennilæn, ‑truoben, ‑tulden, ‑tuon, ‑waÐn, ‑wahhÐn, ‑wartÐn, ‑watan, ‑weban, ‑werÐn, ‑werfan, ‑wesan, ‑wonÐn, ‑zeihhan, ‑ziohan, ‑zougen; Hw.: vgl. anfrk. thuro-, as. thurh, thuro, thuru; Q.: APs, B, FB, FT, GB, Gl (765), I, LB, M, MF, MH, MNPsA, N, NGl, O, OG, OT, Ph, PN, Psb, RB, T, TC, TSB, WH, WK, WM; E.: germ. *þerh‑, *þurh‑, Präp., durch; s. idg. *ter‑ (5), Adv., durch, hindurch, über, Pokorny 1075, EWAhd 2, 879; W.: mhd. durch, dur, Adv., Präp., durch, hindurch, wegen, um, willen, vermittelst, aus, vor; nhd. durch, Adv., Präp., durch, hindurch, DW 2, 1568; R.: duruh daz: nhd. deswegen, dadurch, weil; ne. because; R.: niowiht duruh daz min: nhd. nichtsdestoweniger; ne. nevertheless; R.: duruh sin: nhd. an sich, für sich, von selbst, selbständig; ne. of oneself, for oneself, by oneself; R.: duruh mitti: nhd. mitten durch etwas; ne. through the middle of s.th.; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.), Tgl02 = Freisinger Moralia-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6300), Tgl03b = Paulus-Glossen der Winithar-Handschrift (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 70), Tgl06 = Benediktbeurer Cura-Glossen (München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4614), Tgl12 = Sankt Gallener Johannes-Glossen (Sankt Gallen, Kantonsbibliothek (Vadiana), Vadianische Sammlung, Ms. 70), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX), 

duruhõhten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verfolgen; ne. persecute; ÜG.: lat. persequi Ph; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.); I.: Lüs. lat. persequi; E.: s. duruh, õhten; W.: nhd. (ält.) durchächten, sw. V., durchächten, DW 2, 1578

duruhaltlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. alt, uralt, bejahrt; ne. aged; ÜG.: lat. persenilis Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. persenilis; E.: s. duruh, alt, EWAhd 2, 882

duruhbikwemanÆ* 1, duruhbiquemanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ankunft, Ankommen, erreichtes Ziel; ne. arrival; ÜG.: lat. perventio Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. perventio?; E.: s. duruh, bikweman, EWAhd 2, 882

duruhbillæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. aushöhlen, durchbohren; ne. excavate; ÜG.: lat. terebrare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. terebrare?; E.: s. duruh, billi*, EWAhd 2, 65

duruhbÆzan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. durchbeißen; ne. bite in two; ÜG.: lat. mordere Ph, perforare Ph; Q.: Ph (2. Hälfte 11. Jh.); I.: Lüt. lat. perforare?; E.: s. duruh, bÆzan, EWAhd 2, 145; W.: mhd. durchbÆzen, st. V., durchbeißen; nhd. durchbeißen, st. V., durchbeißen, DW 2, 1586

duruhbliuwan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. »durchbleuen«, durchhauen, mittendurch hauen; ne. beat soundly; ÜG.: lat. transverberare Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. transverberare; E.: s. duruh, bliuwan, EWAhd 2, 192; W.: nhd. durchbleuen, sw. V., durchprügeln, durchbleuen, DW 2, 1588

duruhboræn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. durchbohren; ne. bore through; ÜG.: lat. perforare Gl, sutilis (= duruhboræt) Gl, terebrare Gl; Hw.: vgl. as. *thurhboron?; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: s. duruh, boræn, EWAhd 2, 247; W.: mhd. durchborn, sw. V., durchbohren; nhd. durchbohren, sw. V., durchbohren, DW 2, 1590; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

duruhbrastæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ertönen, erschallen; ne. sound (V.), peal (V.); ÜG.: lat. perstrepere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. perstrepere?; E.: s. duruh, brastæn, EWAhd 2, 298

duruhbrehhan* 2, duruhbrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. durchbrechen, zerbrechen; ne. break through; ÜG.: lat. dissecare N, perfringere Gl; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. perfringere?; E.: s. duruh, brehhan, EWAhd 2, 309; W.: mhd. durchbrëchen, st. V., durchbrechen, sich mit Gewalt durch etwas hindurcharbeiten; nhd. durchbrechen, st. V., durchbrechen, gewaltsam und zerstörend eindringen, sich durch etwas durcharbeiten, eine Öffnung machen, DW 2, 1591

duruhbringan* 2, ahd., anom. V.: nhd. durchbringen, hindurchbringen, zum Ziel bringen, bringen; ne. bring through; ÜG.: lat. eicere MF, perferre Gl; Q.: Gl, MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. perferre; E.: s. duruh, bringan, EWAhd 2, 341; W.: nhd. durchbringen, st. V., durchbringen, durch einen Ort führen, durchhelfen, verschwenden, DW 2, 1593

duruhdigan* 7, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. vollkommen; ne. perfect (Adj.); ÜG.: lat. perfectus T, WK; Hw.: s. duruhdÆhan*; vgl. as. thurhthigan*; Q.: OT, T, WK (790); I.: Lüt. lat. perfectus; E.: s. duruh, dÆhan, EWAhd 2, 629

duruhdÆhan* 1, ahd., st. V. (1b): nhd. schlagen, ergreifen, ausführen, schwer treffen; ne. hit (V.), catch (V.); ÜG.: lat. percellere Gl; Hw.: s. duruhdigan*; vgl. as. *thurhthÆhan?; Q.: Gl (9./10. Jh.); I.: Lüt. lat. percellere?; E.: s. duruh, dÆhan, EWAhd 2, 638

duruhdikken* 1, duruhdicken, ahd., Adv. (?): nhd. verbreitet, allgemein verbreitet; ne. commonly; ÜG.: lat. percrebrius Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. percrebrius; E.: s. duruh, dik, EWAhd 2, 882

duruhdio* 1, ahd., Adj.: nhd. untertan, unterworfen; ne. subject (Adj.), subdued (Adj.); ÜG.: lat. subiectus (Adj.) Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. subiectus?; E.: s. duruh, dio, EWAhd 2, 882

dur-u-heal-d-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Türhter; ÜG.: lat. (ostiarius) Gl; E.: s. dur-u, heal-d-an; L.: Hall/Meritt 90b

duruhegisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. erschrecken, erschüttern, bestürzen, in Schrecken versetzen; ne. shake (V.), disconcert (V.), frighten; ÜG.: lat. percellere Gl, perterrere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. perculsus (= duruhegisæt)?, perterrere?; E.: s. duruh, egisæn, EWAhd 2, 864

duruhegisæt* 1, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. duruhegisæn*

duruhfaran 26, ahd., st. V. (6): nhd. durchfahren, durchgehen, durchdringen, durchstoßen, durchziehen, vorüberfahren, hindurchgehen, durchwandern, durchforschen, erforschen, hindurchkommen, vorübergehen, dahingehen; ne. go through, penetrate, pass (V.); ÜG.: lat. incedere Gl, penetrabilis (= duruhfaranti) MF, penetrare Gl, peragrare Gl, perambulare T, permeare Gl, pertransire APs, Gl, T, transire MH, N, O; Vw.: s. dar‑; Hw.: vgl. anfrk. thurofaran*; Q.: APs, Gl (4. Viertel 8. Jh.), I, MF, MH, N, OT, T, WH; E.: s. duruh, faran, EWAhd 2, 882; W.: mhd. durchvarn, st. V., durchfahren, durchziehen; nhd. durchfahren, st. V., durchfahren, durchwandern, durchstreichen, durchziehen, DW 2, 1604; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.), Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX)

*duruhfaranlÆh?, ahd., Adj.: nhd. durchdringlich?; ne. passible?; Vw.: s. un‑

*duruhfaranlÆhho?, *duruhfaranlÆcho?, ahd., Adv.: nhd. durchdringbar; ne. passibly; Vw.: s. un‑

duruhfaranti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. duruhfaran

duruhfarantlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. durchdringend, innerlich; ne. penetrating, inner; ÜG.: lat. penetralis Gl; Vw.: s. un‑; Hw.: s. *duruhfaranlÆh?; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. penetralis; E.: s. duruh, faran, EWAhd 2, 882

duruhfartÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. durchgängig, gangbar, durchlässig; ne. permeable, passable; ÜG.: lat. pervius Gl; Q.: Gl (10. Jh.); I.: Lüt. lat. pervius; E.: s. duruh, fart, EWAhd 2, 882; W.: nhd. (ält.) durchfährtig, Adj., durchfahrbar, DW 2, 1605

duruhfartÆga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Durchfahrt«, Durchgang, Durchweg; ne. passage; ÜG.: lat. meatus Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. meatus?; E.: s. duruh, fartÆg, EWAhd 2, 883

duruhfartlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. durchgängig, durchdringlich, trennbar; ne. passable, practicable; ÜG.: lat. extricabilis Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. extricabilis?; E.: s. duruh, fart, EWAhd 2, 883

*duruhfasti?, ahd., Adj.: Vw.: s. duruhfasto*

duruhfasto* 1, ahd., Adv.: nhd. zumal, besonders, sehr; ne. specially; ÜG.: lat. praesenti Gl, praesertim? Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); E.: Lsch. lat. praesertim?; E.: s. duruh, fasto, EWAhd 2, 883

duruhfertÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »durchgängig«, gangbar, durchgehbar, angreifbar; ne. passable; Q.: N (1000); I.: Lbi. lat. (transitus)?; E.: s. duruh, fertÆg, EWAhd 2, 883; W.: mhd. durchvertec, Adj., porös; nhd. (ält.) durchfährtig, Adj., durchfahrbar, DW 2, 1605

duruhfindan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. durchdringen, erforschen, genau erfahren, genau erkennen; ne. penetrate, discover; ÜG.: lat. penetrare Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. penetrare?; E.: s. duruh, findan

*duruhflæzen?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. thurhflætian*

duruhfolgÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. verfolgen; ne. persecute; ÜG.: lat. persequi Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüs. lat. persequi; E.: s. duruh, folgÐn

duruhfollæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. ganz füllen, packen, einpacken, zusammenpacken; ne. fill completely, pack (V.); ÜG.: lat. convasare? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. duruh, follæn

duruhfrõgÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. erfragen, untersuchen, sich erkundigen, erforschen, eine Erklärung verlangen; ne. inquire; ÜG.: lat. percontari Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. percontari; E.: s. duruh, frõgÐn; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*duruhfremÆg?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. anfrk. thurofremig

duruhfreminga* 1, thuruhfreminga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Vollendung; ne. perfection; ÜG.: lat. consummatio MNPs; Hw.: vgl. anfrk. thurofreminga*; Q.: MNPs (9. Jh.); I.: Lsch. lat. consummatio?, Lüt. lat. perfectio?; E.: s. duruh, freminga

*duruhfremit?, ahd., Adj.: Hw.: vgl. as. thurhfremid*

duruhfremmen* 5, ahd., sw. V. (1b): nhd. vollbringen, erfüllen, bewirken, vollenden; ne. perform, fulfill, finish (V.); ÜG.: lat. consummare T, perficere T; Hw.: vgl. anfrk. thurofremen*, as. thurfremmian*; Q.: OT, T (830); I.: Lüt. lat. perficere?; E.: s. duruh, fremmen

duruhfrummen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. bewirken, vollbringen, ausführen, durchsetzen, zustande bringen, zeigen; ne. effect (V.), exact (V.); ÜG.: lat. patrare Gl, perpetrare Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. perpetrare?; E.: s. duruh, frummen, EWAhd 2, 883

duruhfrumunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Vollendung, Durchführung; ne. completion; ÜG.: lat. perfectio? Gl, perfectura? Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüt. lat. perfectio?, perfectura?; E.: s. duruh, frumunga, EWAhd 2, 883

duruhfullen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. beenden, erfüllen; ne. finish (V.), fulfill; ÜG.: lat. percomplere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. percomplere; E.: s. duruh, fullen; W.: mhd. durchvüllen, sw. V., füllen, durchnässen; nhd. durchfüllen, sw. V., eingießen, DW 2, 1613

duruhgõn* 9, ahd., anom. V.: nhd. durchgehen, durchschreiten, hingehen, geschehen, ans Ende kommen, durchdringen, hindurchgehen; ne. penetrate, go through; ÜG.: lat. penetrare N, pertransire NGl; Hw.: s. duruhgangan*; Q.: N, NGl, O (863-871); I.: Lüt. lat. penetrare?, pertransire?; E.: s. duruh, gõn; W.: mhd. durchgõn, durchgÐn, anom. V., durchgehen, durchdringen, betrachten; nhd. durchgehen, st. V., durchgehen, durchwandern, durchdringen, durch einen Ort sich begeben, DW 2, 1616

duruhgang 5, ahd., st. M. (a): nhd. Durchgang, Linie, Rand; ne. passage, line (N.), edge (N.); ÜG.: lat. linea N; Q.: N (1000); I.: Lbd. lat. linea?; E.: s. duruh, gang, EWAhd 2, 883; W.: mhd. durchganc, st. M., Durchgang, Durchfall; nhd. Durchgang, M., Durchgang, DW 2, 1613

duruhgangan* 5, ahd., red. V.: nhd. durchgehen, durchschreiten, durchstreifen, durchdringen, hindurchgehen, durchwandern; ne. penetrate, go through; ÜG.: lat. ambulare N, perambulare Gl, pertransire N, transire N; Hw.: s. duruhgõn*; vgl. as. thurgangan*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüt. lat. perambulare?, pertransire?; E.: s. duruh, gangan; W.: s. mhd. durchgõn, durchgÐn, anom. V., durchgehen, durchdringen, betrachten; s. nhd. durchgehen, st. V., durchgehen, durchwandern, durchdringen, durch einen Ort sich begeben, DW 2, 1616

duruhgengÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. durchgängig; ne. practicable; ÜG.: lat. obtinere (= duruhgengÆg wesan) Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. obtinere (= duruhgengÆg wesan)?; E.: s. duruh, gang, EWAhd 2, 883; W.: nhd. durchgängig, Adj., Adv., durchgängig, DW 2, 1614; R.: duruhgengÆg wesan: nhd. gelten, bestehen; ne. exist; ÜG.: lat. obtinere Gl

duruhgi, ahd., Präf.: nhd. durch...; ne. through; Vw.: s. ‑fremmen; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. duruh, gi

duruhgifremmen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. durchführen, vollbringen, vollziehen; ne. exact (V.), perform; ÜG.: lat. perficere TC; Q.: TC (Mitte 10. Jh.); I.: Lüt. lat. perficere?; E.: s. duruh, gi, fremmen

duruhgilõz* 1, ahd., st. M. (a), N. (a): nhd. Ritze, Spalte; ne. chink (N.), cleft (N.); ÜG.: lat. rima Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lsch. lat. rima?; E.: s. duruh, gilõz, EWAhd 2, 883

duruhgiozan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. »begießen«, durchtränken; ne. »pour on«, soak (V.); ÜG.: lat. perfundere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. perfundere; E.: s. duruh, giozan; W.: mhd. durchgiezen, st. V., durchgießen, überströmen; nhd. durchgießen, st. V., »durchgießen«, übergießen, DW 2, 1620

duruhgraban* 2, ahd., st. V. (6): nhd. graben, durchgraben, durchbohren, aufbrechen; ne. dig through, break (V.); ÜG.: lat. fodere Gl, perfodere T; Q.: Gl, T (830); I.: Lüs. lat. perfodere; E.: s. duruh, graban; W.: mhd. durchgraben, st. V., gravieren, durchbrechend graben; nhd. durchgraben, st. V., durchgraben, DW 2, 1623

duruhgrunten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. durchforschen; ne. search (V.); ÜG.: lat. penetrare N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. penetrare?; E.: s. duruh, grunten; W.: mhd. durchgründen, sw. V., vollständig ergründen; nhd. (ält.) durchgründen, sw. V., völlig ergründen, DW 2, 1624

duruhgruozen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. erschüttern, mutlos machen; ne. shake (V.); ÜG.: lat. percellere? Gl, permovere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüt. lat. percellere?, permovere?; E.: s. duruh, gruozen

duruhguot* 1, ahd., Adj.: nhd. vollkommen; ne. perfect (Adj.); ÜG.: lat. perfectus Gl; Q.: Gl (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lüt. lat. perfectus; E.: s. duruh, guot, EWAhd 2, 883; W.: mhd. durchguot, Adj., vollständig, ganz gut; Son.: Sachglr = Sachglossar Hermeneumata (Vocabularius St. Galli) (Sankt Gallen, Stiftsbibliothek 913) (3. Viertel 8. Jh.)

duruhheitar* 1, ahd., Adj.: nhd. strahlend, heiter; ne. bright, serene; ÜG.: lat. praeclarus MH; Q.: MH (810‑817); I.: Lüt. lat. praeclarus?; E.: s. duruh, heitar, EWAhd 2, 884

duruhint, ahd., Präf.: nhd. ent...; ne. off; Vw.: s. ‑bintan; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. duruh, int

duruhintbintan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. entbinden, entledigen, vollbringen, ausüben; ne. exercise (V.), release from; ÜG.: lat. persolvere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. persolvere; E.: s. duruh, int, bintan, EWAhd 2, 74

duruhkiosan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. erkennen, vollständig erkennen, genau beurteilen; ne. recognize; ÜG.: lat. diiudicare N, perspectare N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. perspectare?; E.: s. duruh, kiosan

duruhklenan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. überschmieren, überstreichen, übermalen, beschmieren; ne. cover with paint, smear (V.); ÜG.: lat. perlinere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. perlinere?; E.: s. duruh, klenan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

duruhkund* 1, ahd., Adj.: nhd. bekannt, offenbar, wirklich bekannt; ne. well‑known, obvious; ÜG.: lat. manifestus I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. manifestus?; E.: s. duruh, kund, EWAhd 2, 884

duruhkunden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verkünden, kundtun, erklären, klar bezeugen; ne. announce, declare; ÜG.: lat. declarare I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. declarare?; E.: s. duruh, kunden, EWAhd 2, 884

duruhkwedan* 1, duruhquedan*, ahd., st. V. (5): nhd. zu Ende sprechen, zu Ende singen; ne. finish speaking; ÜG.: lat. perdicere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. perdicere; E.: s. duruh, kwedan

duruhkwellen* 1, duruhquellen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. töten; ne. kill (V.); ÜG.: lat. perimere Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. perimere; E.: s. duruh, kwellen; W.: nhd. durchquälen, sw. V., mit Qual und Not erfüllen, in Qual zubringen, DW 2, 1655

duruhkweman* 5, duruhqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. gelangen, erreichen, erreichtes Ziel; ne. arrive; ÜG.: lat. pertingere Gl, pervenire B; Q.: B (800), GB, Gl, O; I.: Lüs. lat. pervenire; E.: s. duruh, kweman, EWAhd 2, 885; W.: mhd. durchkomen, st. V., durchdringen; nhd. durchkommen, st. V., durchkommen, gelangen, DW 2, 1634

duruhkwemanÆ* 2?, durhquemanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ankunft, Ankommen; ne. arrival; ÜG.: lat. perventio Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüs. lat. perventio; E.: s. duruh, kweman, EWAhd 2, 885

duruhlehhan* (2) 2, duruhlechan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. duruhlehhan*

duruhlehhan* (1) 1, duruchlechan*, ahd., st. V. (4): nhd. undicht werden; ne. become leaky; ÜG.: lat. pertusus (= duruhlehhan Part. Prät.) Gl; Hw.: s. duruhlehhan*, duruhlohhan*; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: s. duruh, loh

duruhleiten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. »durchleiten«, hindurchführen; ne. lead (V.) through; ÜG.: lat. (educere) N, lustrare Gl, perducere I, N; Q.: Gl, I (Ende 8. Jh.), N; I.: Lüs. lat. perducere; E.: s. duruh, leiten; W.: nhd. durchleiten, sw. V., durchleiten, durch einen Ort führen, DW 2, 1644

duruhlÐren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. lehren; ne. teach; ÜG.: lat. innutritus (= duruhlÐrit) N; Q.: N (1000); I.: Lsch. lat. innutritus (= duruhlÐrit)?; E.: s. duruh, lÐren; R.: duruhlÐrit, Part. Prät.=Adj.: nhd. gebildet; ne. learned; ÜG.: lat. innutritus Gl

duruhlÐrit* 1, ahd., Part. Prät.=Adj.: Vw.: s. un‑; Hw.: s. duruhlÐren*

duruhlesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »durchlesen«, zu Ende lesen; ne. read through; ÜG.: lat. perlegere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. perlegere; E.: s. duruh, lesan; W.: mhd. durchlësen, st. V., durchlesen; nhd. durchlesen, st. V., durchlesen, DW 2, 1645

*duruhlÆdan?, ahd., st. V. (1a): Hw.: vgl. anfrk. thurolÆthan*

duruhliohten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. durchleuchten; ne. shine through; ÜG.: lat. perlucidus (= duruhliohtenti) N, perlucens (= duruhliohtenti) N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. perlucens (= duruhliohtenti); E.: s. duruh, liohten

duruhliohtenti* 2, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. duruh‑, liohten*

duruhliuhtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. durchsichtig; ne. translucent; ÜG.: lat. translucidus Gl; Q.: Gl (2. Hälfte 12. Jh.); I.: Lüs. lat. translucidus; E.: s. duruh, liuhtÆg, EWAhd 2, 884; W.: mhd. durchliuhtec, Adj., alles durchstrahlend, hell leuchtend, berühmt, erhaben, durchlauchtig; nhd. durchlauchtig, Adj., durchscheinend, strahlend, durchlauchtig, DW (Neubearb.) 6, 1656

duruhlohhan*, duruhlochan*, ahd., Part. Prät.= Adj.: Vw.: s. duruh, lehhan*

duruhloufan* 3, ahd., red. V.: nhd. durchlaufen, durchstreifen, durchfließen, fahren durch; ne. roam (V.); ÜG.: lat. (inundare) Gl, percurrere Gl, pererrare Gl; Q.: Gl (Ende 10./Anfang 11. Jh.); I.: Lüs. lat. percurrere; E.: s. duruh, loufan; W.: mhd. durchloufen, st. V., durchlaufen; nhd. durchlaufen, st. V., durchlaufen, durcheilen, schnell durchwandern, durchfließen, DW 2, 1642

duruhlðttar* 4, ahd., Adj.: nhd. »lauter«, hell, rein, glänzend, herrlich; ne. pure, limpid; ÜG.: lat. praeclarus Gl, sincerus Gl; Q.: Gl (nach 765?); I.: Lüt. lat. praeclarus?; E.: s. duruh, luttar, EWAhd 2, 884; W.: mhd. durchlðter, Adj., ganz hell und rein

duruhluzzÆg* 2, ahd., Adv.: nhd. wenig; ne. little (Adv.); ÜG.: lat. paululum Gl, perparum Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. perparum; E.: s. duruh, luzzÆg, EWAhd 2, 884

duruhmezzan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »durchmessen«, genau abwägen; ne. measure thoroughly; ÜG.: lat. perpendere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. perpendere; E.: s. duruh, mezzan; W.: mhd. durchmezzen, st. V., durchmessen, ermessen; nhd. durchmessen, st. V., durchmessen, DW 12, 1649

duruhmisken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. vermischen; ne. mix (V.); ÜG.: lat. permiscere B; Q.: B (800), GB; I.: Lüt. lat. permiscere; E.: s. duruh, misken; W.: mhd. durchmischen, sw. V., durchmischen, versetzen; nhd. durchmischen, sw. V., durchmischen, durchmengen, DW 2, 1650

duruhnaht* 1, ahd., Adj.?, st. F. (i)?: nhd. die Nacht hindurch, die ganze Nacht; ne. through the night; ÜG.: lat. pernox Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. pernox; E.: s. duruh, naht, EWAhd 2, 884

duruhnahtÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. übernachten, die Nacht zubringen; ne. stay overnight; ÜG.: lat. pernoctare Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. pernoctare; E.: s. duruh, nahtÐn; W.: nhd. durchnachten, sw. V., die Nacht zubringen, mit Nacht erfüllen, DW 2, 1650

duruhnahtÆg*, ahd., Adj.: Vw.: s. duruhnohtÆg*

duruhnahtÆgo*, ahd., Adv.: Vw.: s. duruhnohtÆgo*

duruhnezzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. durchnässen, benetzen, abspülen, bespülen; ne. soak (V.), wet (V.); ÜG.: lat. perluere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. perluere; E.: s. duruh, nezzen; W.: nhd. durchnetzen, sw. V., durchnässen, DW 2, 1651

duruhniozan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. nutzen, genießen; ne. use (V.), enjoy; ÜG.: lat. perfrui Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. perfrui?; E.: s. duruh, niozan

duruhnoht 15, ahd., Adj.: nhd. vollkommen, vollendet, unverfälscht, lauter, tüchtig; ne. perfect (Adj.); ÜG.: lat. (agilis) Gl, consummatus Gl, effectus (Adj.) Gl, fortis Gl, (liquidus) Gl, meracus Gl, perfectus B, Gl, MH, (pernix) Gl; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), MH; I.: Lüt. lat. perfectus?; E.: s. duruh, ginah?, EWAhd 2, 884; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

*duruhnohten?, ahd., (sw. V.) (1a): Vw.: s. gi‑

duruhnohti* (2) 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Vollkommenheit; ne. perfection; ÜG.: lat. perfectio NGl; Vw.: s. un‑; Hw.: s. duruhnohtÆ*; Q.: NGl (2. Viertel 11. Jh.); I.: Lüt. lat. perfectio?; E.: s. duruhnoht; Son.: Schützeichel ordnet den Beleg Notger zu

duruhnohti* (1) 19, ahd., Adj.: nhd. vollkommen, vollendet, äußerste; ne. perfect (Adj.); ÜG.: lat. perfectus N, NGl, NGlP; Vw.: s. un‑; Q.: N (1000), NGl, NGlP; I.: Lüt. lat. perfectus; E.: s. duruhnoht, EWAhd 2, 885

duruhnohtÆ* 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Vollkommenheit, Vollendung, Unversehrtheit; ne. perfection; ÜG.: lat. consummatio Gl, liquidum (N.) Gl, (manifestatio) Gl, perfectio N, NGl; Hw.: s. duruhnohti* (1), duruhnohti* (2); Q.: Gl, N, NGl, O (863-871); I.: Lüt. lat. perfectio?; E.: s. duruhnoht, EWAhd 2, 885; R.: duruhnohtÆn: nhd. in Vollkommenheit, in Unversehrtheit; ne. with perfection, with intactness

duruhnohtÆg* 5, duruhnahtÆg*, ahd., Adj.: nhd. vollkommen, vollendet; ne. perfect (Adj.); ÜG.: lat. consummatus Gl, perfectus Gl, (perficere) WH, (plenus) WH; Hw.: vgl. anfrk. thuronohtig*; Q.: Gl (10. Jh.), WH; I.: Lüt. lat. perfectus; E.: s. duruhnoht, EWAhd 2, 885

duruhnohtÆgo* 1, duruhnahtÆgo*, ahd., Adv.: nhd. vollkommen, vollendet, einfach, schlicht, schlechthin?; ne. perfectly; ÜG.: lat. simpliciter Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüt. lat. perfecte?; E.: s. duruhnohtÆg, EWAhd 2, 885

*duruhnohtigæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. gi‑

duruhnohto* 7, ahd., Adv.: nhd. vollkommen, durchdringend, völlig, vollständig, ganz und gar, rein, schlechthin, schlicht; ne. perfectly; ÜG.: lat. perfecte N, (perfectus) B, plene Gl, pure Gl, simpliciter Gl; Q.: B (800), GB, Gl, N; I.: Lüt. lat. perfecte?; E.: s. duruhnoht, EWAhd 2, 885

*duruhnohtæn?, ahd., (sw. V.) (2): Vw.: s. gi‑

duruhpredigæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. predigen, verkündigen; ne. preach; ÜG.: lat. praedicare Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. praedicare; E.: s. duruh, predigæn, EWAhd 2, 885

duruhrekken* 1, duruhrecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erschüttern?, tadeln, streifen, durchgehen; ne. shake (V.)?, blame (V.); ÜG.: lat. perstringere Gl; Q.: Gl (1. Viertel 9. Jh.); I.: Lüs. lat. perstringere?; E.: s. duruh, rekken; W.: mhd. durchrecken, sw. V., durchprügeln

duruhsalbæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. salben, überschmieren, bestreichen; ne. anoint; ÜG.: lat. perlinere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. perlinere; E.: s. duruh, salbæn; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

duruhsc..., ahd.: Vw.: s. duruhsk...

duruhsehan* 4, ahd., st. V. (5): nhd. durchsehen, durchschauen, hindurchsehen durch, betrachten, erblicken; ne. penetrate; ÜG.: lat. conspicabilis (= duruhsehanti) Gl, contueri Gl, penetrare oculis N, penetrare visu N; Q.: Gl (10. Jh.), N; I.: Lsch.?, Lbd.? lat. penetrare; E.: s. duruh, sehan; W.: mhd. durchsëhen, st. V., durchschauen; nhd. durchsehen, st. V., durchsehen, durchschauen, DW 2, 1681; R.: duruhsehanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. sichtbar; ne. visible; ÜG.: lat. conspicabilis Gl

duruhsehanti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. duruhsehan*

duruhsihtÆg* 6, ahd., Adj.: nhd. einsichtig, durchsichtig, klar, hell, augenscheinlich, einsichtsvoll; ne. perceivable, translucent, clean (Adj.); ÜG.: lat. evidens Gl, perlucens N, perspicax Gl, perspicuus Gl, N; Vw.: s. un‑; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüs. lat. perspicuus?, Lüt. lat. evidens?; E.: s. duruh, sehan, EWAhd 2, 886; W.: mhd. durchsichtec, Adj., durchsichtig, scharfsichtig; nhd. durchsichtig, Adj., Adv., durchsichtig, durchscheinend, DW 2, 1684

duruhsiunÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. klar, deutlich, offensichtlich, scharfsichtig; ne. clear (Adj.), clear‑sighted; ÜG.: lat. perspicax Gl, perspicuus Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüs. lat. perspicax?, perspicuus?; E.: s. duruh, sehan, EWAhd 2, 886

duruhsiunlÆh 3, ahd., Adj.: nhd. klar, deutlich, scharfsichtig, offenbar, augenscheinlich, offensichtlich; ne. clear (Adj.), clear‑sighted; ÜG.: lat. perspicuus Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. perspicuus?; E.: s. duruh, sehan; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

duruhsiunlÆhho 3, duruhsiunlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. klar, deutlich, durchsichtig, scharfsichtig, offensichtlich; ne. clearly, in a clear‑sighted way; ÜG.: lat. perspicue Gl; Q.: Gl (790); I.: Lüs. lat. perspicue?; E.: s. duruhsiunlÆh, EWAhd 2, 886

duruhskaffan* 2, duruhscaffan*, ahd., Part. Prät.= Adj.: nhd. vollkommen; ne. perfect (Adj.); ÜG.: lat. perfectus N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. perfectus?; E.: s. duruh, skaffan, skaffæn, EWAhd 2, 886; W.: mhd. durchschaffen, Adj., wohlgebildet, vollkommen

duruhskÆnan* 4, duruhscÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. durchleuchten, durchstrahlen, mit Licht durchdringen, erglänzen; ne. shine through; ÜG.: lat. illuminare N, illustrare splendore N, (incandescere) Gl, perrumpere luce radiorum N; Q.: Gl, N (1000); I.: Lüt. lat. perlucere?; E.: s. duruh, skÆnan; W.: mhd. durchschÆnen, st. V., durchleuchten, durchstrahlen; nhd. durchscheinen, st. V., durchscheinen, durchleuchten, durchstrahlen, DW 2, 1664

duruhskouwilÆ* 1, duruhscouwilÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Scharfblick; ne. clear‑sight; ÜG.: lat. perspicacia Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. perspicacia?; E.: s. duruh, skouwæn, EWAhd 2, 886

duruhskouwilÆh* 1, duruhscouwilÆh*, ahd., Adj.: nhd. klar, durchsichtig, deutlich, einsichtig, scharfsichtig; ne. clear (Adj.), translucent, perceivable; ÜG.: lat. perspicuus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lüs. lat. perspicuus; E.: s. duruh, skouwæn, EWAhd 2, 886; W.: nhd. durchschaulich, Adj., Adv., einsichtig, DW 2, 1664

duruhskouwæn* 1, duruhscouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. durchforschen, genau erwägen; ne. search (V.); ÜG.: lat. perpensare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. perpensare; E.: s. duruh, skouwæn; W.: nhd. durchschauen, sw. V., durchschauen, durchblicken, DW 2, 1663

duruhskrÆan 1, duruhscrÆan*, ahd., st. V. (1a): nhd. schreien, Geschrei machen, laut schreien; ne. cry (V.); ÜG.: lat. perstrepere Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. perstrepere; E.: s. duruh, skrÆan; W.: nhd. durchschreien, st. V., mit Geschrei durchdringen, DW 2, 1678; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

duruhskrodÐn* 1, duruhscrodÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. durchforschen; ne. search thoroughly; ÜG.: lat. perscrutari N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. perscrutari; E.: s. duruh, skrodÐn

duruhslahan* 4, ahd., st. V. (6): nhd. erschlagen, töten, durchbohren, stoßen, prägen; ne. slay, pierce, push (V.), coin (V.); ÜG.: lat. percutere Gl, pulsare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), L; I.: Lüs. lat. percutere?; E.: s. duruh, slahan; W.: mhd. durchslahen, st. V., durchschlagen, durchbohren; nhd. durchschlagen, st. V., durchschlagen, heftig schlagen, durchbrechen, sich in Not und Bedrängnis durchhelfen, DW 2, 1669

duruhslaht* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Gesamtheit, Vollkommenheit, Wesen, Ausschlag; ne. totality, perfection, essence, point of decision; ÜG.: lat. omnino (= zi duruhslahti) T; Hw.: vgl. as. thurhslaht*; Q.: OT, T (830); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. duruh, slahan, EWAhd 2, 886; W.: mhd. durchslaht, st. F., Ausschlag; nhd. (ält.) Durchschlacht, F., Ausschlag, krankhafte Flecken, DW 2, 1667; R.: zi duruhslahti: nhd. überhaupt; ne. at all; ÜG.: lat. omnino T

*duruhslaufen?, ahd., sw. V. (1a): Hw.: vgl. as. thurhslæpian*

duruhsliofan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. durchschlüpfen, hindurchschlüpfen, durchgleiten; ne. slip through; ÜG.: lat. transire N, Ph; Q.: N (1000), Ph; E.: s. duruh, sliofan; W.: mhd. durchsliefen, st. V., durchkriechen, durchdringen; nhd. (ält.) durchschliefen, st. V., »durchschliefen«, durchschlüpfen, DW 2, 1672

duruhsnahhan* 1, duruhsnachan*, ahd., st. V. (6): nhd. sich erschleichen; ne. sneak in; ÜG.: lat. irrepere I; Q.: I (Ende 8. Jh.); I.: Lsch. lat. irrepere?; E.: s. duruh, snahhan

duruhspanan* 2, ahd., st. V. (6): nhd. überzeugen, völlig überzeugen, überreden; ne. persuade; ÜG.: lat. persuadere B, Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. persuadere; E.: s. duruh, spanan

duruhstõn* 3, duruhstÐn, ahd., anom. V.: nhd. beharren, verharren; ne. persist; ÜG.: lat. (assumere) Gl, (insumere) Gl, persistere B; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. persistere; E.: s. duruh, stõn; W.: nhd. durchstehen, unr. V., durchstehen, DW 2, 1691

duruhstantan* 5, ahd., st. V. (6): nhd. durchstehen, beharren, verharren; ne. persist; ÜG.: lat. (insumere) Gl, persistere B, Gl; Q.: B, GB, Gl (765?); I.: Lüs. lat. persistere; E.: s. duruh, stantan

duruhstehhan* 13, duruhstechan, ahd., st. V. (4): nhd. durchstechen, erstechen, zunichte machen, niederstrecken, durchbohren; ne. stab (V.); ÜG.: lat. adigere Gl, confodere Gl, fodere Gl, perfodere Gl, transfigere Gl, transverberare Gl; Hw.: vgl. anfrk. thurostekan, as. thurhstekan*; Q.: Gl (Ende 8. Jh.), L, O; E.: s. duruh, stehhan; W.: mhd. durchstëchen, st. V., durchstechen, durchdringen; nhd. durchstechen, st. V., durchstechen, DW 2, 1690; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

duruhstæzan* 7, ahd., red. V.: nhd. durchbohren, durchdringen, durchstechen; ne. stab (V.), penetrate; ÜG.: lat. configere Gl, N, (fodere) N, perfodere Gl, petere Gl, transverberare Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.), N; I.: Lüs. lat. perfodere?; E.: s. duruh, stæzan; W.: nhd. durchstoßen, st. V., durchstoßen, durchbohren, töten, durch eine Öffnung stecken, DW 2, 1694

duruhstrÆhhan* 4, duruhstrÆchan, ahd., st. V. (1a): nhd. durchstreichen, durchziehen, durchwandeln, abgehen, etwas abgehen; ne. roam (V.); ÜG.: lat. perambulare N, permeare N, (pertransire) WH, transcurrere N; Hw.: vgl. anfrk. thurostrÆkkan*; Q.: N (1000), WH; I.: Lüs. lat. permeare; E.: s. duruh, strÆhhan; W.: mhd. durchstrÆchen, st. V., durchstreichen; nhd. durchstreichen, st. V., durchstreichen, ausstreichen, flüchtig durchwandern, DW 2, 1695

*duruhstrÆtÆg?, ahd., Adj.: Vw.: s. duruhstrÆtÆgo

duruhstrÆtÆgo 1, ahd., Adv.: nhd. hartnäckig, ausdauernd, beharrlich, festhaltend; ne. persistently; ÜG.: lat. pertinaciter Gl; Q.: Gl (9. Jh.); I.: Lüt. lat. pertinaciter?; E.: s. duruh, stritÆgo, EWAhd 2, 887

duruhsuohhen* 3, duruhsuochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. durchsuchen, untersuchen, erfragen, fragen, erforschen, studieren; ne. search (V.); ÜG.: lat. percontari Gl, perscrutari Gl; Hw.: vgl. anfrk. thurosuoken*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.), WH; I.: Lüs. lat. perscrutari?; E.: s. duruh, suohhen; W.: mhd. durchsuochen, sw. V., durchprüfen, nachforschen; nhd. durchsuchen, sw. V., durchsuchen, sorgfältig untersuchen, durchforschen, DW 2, 1699

duruhtõn*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. vollendet; ne. perfect (Adj.); Vw.: s. un‑, duruhtuon*

duruhtrennilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. umhertreiben; ne. drift (V.); ÜG.: lat. (peragere) Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. peragere; E.: s. duruh, trennila

duruhtruoben* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. trüben, verwirren, betrüben, völlig bestürzen, beunruhigen; ne. confuse; ÜG.: lat. percellere Gl, perturbare B, Gl; Q.: B (800), GB, Gl; I.: Lüs. lat. perturbare; E.: s. duruh, truoben

duruhtulden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. feiern, zu Ende feiern; ne. celebrate; ÜG.: lat. percelebrare B; Q.: B (800), GB; I.: Lüs. lat. percelebrare; E.: s. duruh, tulden

duruhtuon* 19, ahd., anom. V.: nhd. vollenden, verwirklichen, durchführen, handeln, zustande bringen; ne. carry out; ÜG.: lat. (nancisci) WH, (pactum) (= duruhtõn) Gl, peragere Gl, perficere B, Gl, MH, RhC, T, WH, perpetrare Gl, proficere Gl; Hw.: s. duruhtõn*; vgl. anfrk. *thuroduon?; Q.: B, GB, Gl (765), MH, RhC, T, WH; I.: Lüs. lat. perficere?; E.: s. duruh, tuon; W.: nhd. (ält.) durchtun, unr. V., austilgen, durchstreichen, DW 2, 1701; Son.: Tgl01 = Sankt Pauler Lukasglossen (Sankt Paul, Stiftsarchiv 1/8) (4. Viertel 8. Jh.)

duruhwõen* 1, ahd., sw. V. (1): nhd. durchwehen; ne. blow (V.) through; ÜG.: lat. perflare WH; Hw.: vgl. anfrk. thurowõen*; Q.: WH (um 1065); E.: s. durh, wõen*

duruhwahha* 1, duruhwacha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wache, Wachen (N.), Wachen (N.) die Nacht hindurch; ne. watch (N.), guard (N.); ÜG.: lat. pervigilium N; Q.: N (1000); I.: Lüs. lat. pervigilium?; E.: s. duruh, wahha, EWAhd 2, 887

duruhwahhar* 1, duruhwachar*, ahd., Adj.: nhd. wach, wachsam; ne. watchful; ÜG.: lat. pervigil MH; Q.: MH (810‑817); I.: Lüs. lat. pervigil; E.: s. duruh, wahhar, EWAhd 2, 887

duruhwahhÐn* 2, duruhwachÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. wachen, die Nacht hindurch wachen; ne. wake (V.); ÜG.: lat. (pernoctare) Gl, pervigilare MH; Q.: Gl, MH (810‑817); I.: Lüs. lat. pervigilare; E.: s. duruh, wahhÐn; W.: nhd. durchwachen, sw. V., »durchwachen«, mit Wachen zubringen, DW 2, 1705

duruhwartÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. betrachten, genau betrachten; ne. look at; Q.: N (1000); I.: lat. beeinflusst?; E.: s. duruh, wartÐn; W.: s. nhd. durchwarten, sw. V., ausharren, verweilen, DW 2, 1709

duruhwatan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. durchwaten; ne. wade through; ÜG.: lat. pertransire N; Q.: N (1000); I.: Lüt. lat. pertransire?; E.: s. duruh, watan; W.: s. nhd. durchwaten, sw. V., durchwaten, durch ein nicht tiefes Wasser schreiten, DW 2, 1709

duruhweban*, ahd., st. V. (5): nhd. weben, durchwebenk, durchwirken; ne. weave (V.); ÜG.: lat. (perfundere) Gl, (perpellere)? Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. perpellere?; E.: s. duruh, weban; W.: nhd. durchweben, st. V., einweben, DW 2, 1710

duruhweg* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Durchgang, Passage; ne. passage; ÜG.: lat. pervium Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. pervium; E.: s. duruh, weg, EWAhd 2, 887; W.: nhd. Durchweg, M., »Durchweg«, Durchgang, Durchgangsmöglichkeit, DW 2, 1710; Son.: Tglr Rb = großes Reichenauer Bibel-Glossar (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. IC = XCIX) (Ende 8. Jh.)

duruhweiz* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. eine Pflanze; ne. a plant; ÜG.: lat. symphytum addatum Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. duruh?, EWAhd 2, 887

duruhwela* 1, ahd., Adv.: nhd. wohl, gut, ausgezeichnet, wunderbar; ne. well (Adv.); ÜG.: lat. bene Gl; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lüt. lat. bene; E.: s. duruh, wela, EWAhd 2, 887

duruhwerÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. bestehen, währen, bestehen bleiben; ne. last (V.); ÜG.: lat. permanere MF; Q.: MF (Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. permanere?; E.: s. duruh, werÐn (2); W.: nhd. (ält.) durchwähren, sw. V., ausdauern, DW 2, 1706

duruhwerÐntlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. dauerhaft, beständig; ne. durable, constant; ÜG.: lat. durabilis Gl; Q.: Gl (1070); I.: Lüt. lat. durabilis; E.: s. duruh, werÐn, EWAhd 2, 887

duruhwerfan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, durchwerfen, durchbohren; ne. throw through; ÜG.: lat. traicere Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüs. lat. traicere; E.: s. duruh, werfan; W.: nhd. durchwerfen, st. V., durchwerfen, durch eine Öffnung werfen, DW 29, 1711

duruhwesan* 8, ahd., st. V. (5): nhd. ausharren, beharren, ausdauern, verharren, fortbestehen, fortdauern, vollbringen; ne. persist, continue; ÜG.: lat. durare Gl, perficere Gl, permanere Gl, MH, (perseverantia) B, perseverare B, Gl, persistere B; Q.: B, GB, Gl (4. Viertel 8. Jh.), MH; I.: Lüt. lat. perseverare?, perficere?; E.: s. duruh, wesan (2); R.: duruhwesanto, Part. Präs.=Adv.: nhd. fortdauernd, bleibend; ne. continuously, lastingly; ÜG.: lat. durando Gl; Son.: Tgl16 = München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 4549 (4. Viertel 8. Jh.) (4. Viertel 8. Jh.)

duruhwesanto*, ahd., Part. Präs.=Adv.: Vw.: s. duruhwesan*

duruhwonÐn* 11, ahd., sw. V. (3): nhd. bleiben, ausharren, beharren; ne. stay (V.); ÜG.: lat. permanere T, perseverans (= duruhwonÐnti) Gl, perseverare B, Gl, T, pervicax (= duruhwonÐnti) Gl, (sustinere) Gl; Hw.: vgl. anfrk. thurowonon*, as. thurhwonæn*; Q.: B, GB, Gl (Ende 8. Jh.), OT, T; I.: Lüs. lat. permanere, perseverare; E.: s. duruhwonÐn; W.: nhd. durchwohnen, sw. V., bewohnen, DW 2, 1714; R.: duruhwonÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. hartnäckig, beharrlich; ne. persistent; ÜG.: lat. pervicax Gl, perseverans Gl

duruhwonÐnti*, ahd., Part. Präs.=Adj.: Vw.: s. duruhwonÐn*

*duruhwonÐntlÆh?, ahd., Adj.: Vw.: s. duruhwonÐntlÆhho

duruhwonÐntlÆhho* 1, duruhwonÐntlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. hartnäckig, beharrlich, ausdauernd; ne. persistently, perseveringly; ÜG.: lat. perseveranter Gl; Q.: Gl (vor Ende 8. Jh.); I.: Lüs. lat. perseveranter?; E.: s. duruh, wonÐn, EWAhd 2, 888

duruhzeihhan* 1 und häufiger?, duruhzeichan*, ahd., st. N. (a): nhd. Anzeichen; ne. sign (N.); ÜG.: lat. prodigium Gl; Hw.: s. duruh, zeihhan*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); I.: Lsch. lat. prodigium?; E.: s. duruh, zeihhan, EWAhd 2, 888

duruhziohan*, ahd., st. V. (2b): Vw.: s. unduruhzogan*

duruhzogan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. erzogen, gebildet; ne. educated; Vw.: s. un‑; Hw.: s. duruhziohan*; I.: lat. beeinflusst?; E.: s. duruh, ziuhan

duruhzougen* 1, ahd., sw. V. (1a)?: nhd. vollbringen; ne. accomplish; ÜG.: lat. perpetrare Gl; Q.: Gl (Ende 8. Jh.); I.: Lüt. lat. perpetrare?; E.: s. duruh‑, zougen?; s. germ. *taugjan, sw. V., ziehen?; idg. *deuk‑, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu‑?, V., ziehen, Pokorny 220

dur‑u‑war‑d‑õr-i* 1, dur-u-war-d-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Türwart«, Türhüter; ne. doorkeeper (M.); ÜG.: lat. aedituus GlPW; Hw.: vgl. ahd. turiwartõri (st. M. (ja)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lüt. lat. ostiarius?; E.: s. duru*, *ward’ri; W.: mnd. dærwardere, dærwarder, M., Torwärter, Türhüter; B.: GlPW Nom. Sg. durvvvárderi Ïdituus Wa 104, 29a = SAGA 92, 29a = Gl 2, 590, 30

dur-u-war-d-’r-i*, as., st. M. (ja): Vw.: s. duruwardõri*

dur-u-wear-d, ae., st. M. (a): nhd. Torwart, Torhüter; ÜG.: lat. ianitor Gl, ostiarius Gl; E.: s. dur-u, wear‑d (1); L.: Hall/Meritt 90b

durwehic, mhd., Adj.: nhd. »immer wachsam«; ÜG.: lat. pervigil PsM; Q.: PsM (vor 1190) (FB durwachic); E.: s. durch, wachen?; W.: nhd. DW2-

*durzu-, *durzuz, germ.?, Adj.: nhd. kühn, verwegen, tapfer, mutig; ne. bold (Adj.), daring (Adj.), courageous; RB.: ahd.; E.: idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; s. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: s. ahd. torrezzen* 2, sw. V. (1a), anstürmen, aufstoßen, aufbrechen; W.: mhd. türre, dürre, Adj., kühn, verwegen; L.: Heidermanns 167

dðs, an., st. N. (a): nhd. Windstille; Hw.: s. dunn-a, dðr, dðr-i, dðr-r, dðs-a, dus-il‑l, dust (1), d‘r, dys; L.: Vr 88a

dðs, mhd., st. N.: Vw.: s. tðs

dðs, dûs, mnd., N.: nhd. »Daus«, Zwei auf dem Würfel, Ass auf der Karte, Ausbund, höchster Wurf; Vw.: s. sinke-; Hw.: vgl. mnd. tðs; E.: s. mhd. tðs, st., N., zwei Augen im Würfelspiel, Daus im Kartenspiel; s. mfrz. deus, frz. deux, Num. Kard., zwei; lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; R.: dðs es heft nicht ses sinke gift nicht quater drÆ de helpen vrÆ: nhd. »zwei eins hat nichts sechs fünf gibt nichts vier drei die helfen frei« (Spruch) (zwei eins steht für die Armen sechs fünf für die Reichen und vier drei steht für den Mittelstand); R.: Ðn dðs werpen: nhd. »einen Daus werfen«, einen Trumpf bekommen, einen Glückswurf tun; L.: MndHwb 1, 498 (dðs), Lü 89a (dûs)

dðs 2, ahd., F.: nhd. Daus (N.), Zwei; ne. deuce, two (N.); ÜG.: lat. binio Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lw. lat. duo, duos; E.: s. lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228, EWAhd 2, 890; W.: nhd. Daus, N., »Daus« (N.), DW 2, 853

düs, mnd., Adv.: nhd. so, also, so beschaffen (Adv.), solch, solange; Vw.: s. al-; Hw.: s. düsdõn, vgl. mhd. dus?; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. thu‑s 6, Adv., so; s. thius, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 417, 405, vgl. idg. *to‑, *sos, *sou, Pk 1086, 978; L.: MndHwb 1, 498 (düs), Lü 89a (dus)

*dus-, idg., Adj., Präf.: nhd. übel..., miss...; ne. evil (Adj.), bad (Adj.), mis‑; RB.: Pokorny 227 (350/55), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., slaw.; W.: gr. duj‑ (dys), Präf., miss..., un...; W.: s. lat. difficilis, Adj., schwer, mit Schwierigkeiten verbunden, beschwerlich; W.: germ. *tuz-, Präf., miss...; got. *tuz-, Präf., zer...; W.: germ. *tuz-, Präf., miss...; ahd. zur, Präf., zer..., ver...; mhd. zer, Präf., zer...; s. nhd. zer, Präf., zer..., DW 32, 644; W.: germ. *tuz-, Präf., miss...; ahd. zir, ziir, Präf., zer...; W.: germ. *tuz‑, Präf., miss...; germ. *te, Präf., zu, zer...; ae. tor‑, Präf., zer...; W.: germ. *tuz‑, Präf., miss...; germ. *te, Präf., zu, zer...; an. *tor-, Präf. nhd. zer..., schwer

dus, mhd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen; Vw.: s. al-; Q.: RhMl (FB dus), Göllh, Litan (nach 1150), Will (1060-1065), Urk; E.: s. sus; DW‑; L.: MWB 1, 1461 (dus); Son.: im mfrk. verbreitet, veraltet gegenüber sus

dus, afries., Adv.: Vw.: s. thus

dus* 1, ahd., Adv.: nhd. folgendermaßen, auf folgende Weise; ne. as follows; Hw.: vgl. as. thus; Q.: DH (Ende 10./Anfang 11. Jh.); E.: germ. *þus, Adv., so, EWAhd 2, 888

*dus-, germ.?, V.: nhd. rauchen; ne. smoke (V.); RB.: ae.; Hw.: s. *dusÐn; E.: Etymologie unbekannt; W.: ae. dys-m, dis-m, st. M. (a), Dampf (M.) (1), Rauch; L.: Falk/Torp 216

dð-s-a (1), an., sw. V. (3): nhd. ausruhen, sich still verhalten; Hw.: s. du-s-il‑l; vgl. afries. dusia*; E.: germ. *dusÐn, *dusÚn, sw. V., schwindeln, betäubt sein (V.); s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Vr 88a

dðs-a (2), an., sw. V.: nhd. erdröhnen; Hw.: s. du-s-il‑l; L.: Vr 88a

dðsant, Num. Kard.: Vw.: s. tðsent

dusch, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖdisch; Son.: langes ü
düschedõn, mnd., Adv.: Vw.: s. düsdõn (2); L.: MndHwb 1, 499 (düschedõn)

dðschen, mnd., sw. V.: nhd. rauschen, sich hin und her bewegen?; E.: ?; L.: MndHwb 1, 499 (dðschen), Lü 89a (duschen)

duschen, mhd., sw. V.: Vw.: s. tuschen

düsdõn (2), düschedõn, mnd., Adv.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adj.); Vw.: s. al-; Hw.: s. düs, düsdõn (1), düsdõnich (2); E.: s. düs, dõn (1); L.: MndHwb 1, 499 (düsdõn[ich]), Lü 89a (dusdân)

düsdõn*** (1), mnd., Adj.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adj.); Hw.: s. düsdõn (2), düsdõnich (1); E.: s. düs, dõn (1)

düsdõnich (2), mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adv.); Hw.: s. düsdõn (2); E.: s. düsdõn, ich; L.: MndHwb 1, 499 (düsdõn[i]ch), Lü 89a (dusdanich)

düsdõnich*** (1), mnd., Adj.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adv.); Hw.: s. düsdõnich (2), düsdõn (1); E.: s. düsdõn (1)

duse, mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. disiu

dðseken, mnd., N.: nhd. »Dauschen« (ein Münzgewicht von zwei Einschen); Hw.: s. esken; E.: s. dðs?, ken?; L.: MndHwb 1, 499 (dðsesken)

dðselen*, dðseln, mhd., sw. V.: nhd. taumeln; Vw.: s. be-; E.: ?; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (dðseln)

dðseln, mhd., sw. V.: Vw.: s. dðselen*

dusem, mhd., Adj.: Vw.: s. tuosem

dǖsen*, dusen, dosen, deusen, mnd.?, sw. V.: nhd. schlendern, gedankenlos dahingehen, bummeln, taumeln; Vw.: s. be-; Hw.: vgl. mhd. dðselen; E.: vgl. mhd. dðselen?; L.: Lü 89a (dusen); Son.: langes ü

*dusÐn, *dusÚn, germ., sw. V.: nhd. schwindeln, betäubt sein (V.); ne. be (V.) dizzy; RB.: an., afries.; E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: an. dð-s-a (1), sw. V. (3), ausruhen, sich still verhalten; W.: afries. du-s‑ia* 1, sw. V. (2), schwindeln; L.: Falk/Torp 216

dðsendich, mnd., Num. Ord.: Vw.: s. dðsentich; L.: MndHwb 1, 499 (dðsendich)

dðsent, Num. Kard.: Vw.: s. tðsent

dðsent, mnd., Num. Kard.: nhd. tausend; Vw.: s. hundert-, nÐgen-, tein-; Hw.: vgl. mhd. tðsent; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. thð‑s‑ðnd‑ig 1, Num. Kard., tausend; s. germ. *þðsundi, *þðshundi, Num. Kard., Großhundert, Tausend; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, V., schwellen, Pk 1080; R.: dðsent: nhd. »tausend«, Tausendster; L.: MndHwb 1, 499 (dðsent), Lü 89a (dusent)

dðsentblat, mnd., Sb.: nhd. »Tausendblatt«, Schafgarbe; ÜG.: lat. achillea millefolium; Hw.: vgl. mhd. tðsentbleter; I.: Lüt. lat. millefolium?; E.: s. dðsent, blat; L.: MndHwb 1, 499 (dðsentblat), Lü 89a (dusentblat)

dðsentgülden, mnd., Sb.: nhd. »Tausendgülden«, Tausendgüldenkraut; ÜG.: lat. centaurea; I.: Lüt. lat. centaurea?; E.: s. dðsent, gülden (1); L.: MndHwb 1, 499 (dðsentgülden)

dðsenthaftich, mnd., Adj.: nhd. tausendfältig, tausenderlei; E.: s. dðsent, haftich; L.: MndHwb 1, 499 (dðsent), Lü 89a (dusenthaftich)

dðsentich, dðsendich, mnd., Num. Ord.: nhd. tausend, Tausende (für unbestimmte große Zahl); Hw.: s. dðsent; E.: s. dðsent, ich; L.: MndHwb 1, 499 (dðsendich, dðsentich), Lü 89a (dusentich)

dðsentkünstehÐre, mnd., M.: nhd. »Tausendkünsteherr«, Tausendkünstler, Herr über 1000 Listen (Teufel); Hw.: s. dðsentkünstenÏre; E.: s. dðsent, künstehÐre; L.: MndHwb 1, 499 (dðsentkünstehÐre), Lü 89a (dusentkustehere)

dðsentkünstenÏre*, dðsentkünstenÐr, mnd., M.: nhd. Tausendkünstler; Hw.: s. dðsentkünstehÐre; E.: s. dðsent, künstenÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 499 (dðsentkünstenÐr)

dðsentkünstenÐr, mnd., M.: Vw.: s. dðsentkünstenÏre; L.: MndHwb 1, 499 (dðsentkünstenÐr)

dðsentkünstich, mnd., Adj.: nhd. listenreich (Teufel); E.: s. dðsent, künstich; L.: MndHwb 1, 499 (dðsentkünstich)

dðsentschȫn, mnd., Adj.: nhd. wunderschön; E.: s. dðsent, schæn (1); L.: MndHwb 1, 499 (dðsent); Son.: langes ö

dðsentvældich, mnd., Adj.: nhd. »tausendfaltig«, vielfältig; Hw.: s. dðsentvælt; E.: s. dðsent, vældich (1); L.: MndHwb 1, 499 (dðsent)

dðsentvælt, mnd., Adj.: nhd. »tausendfalt«, vielfältig; Hw.: s. dðsentvældich, vgl. mhd. tðsentvalt (1); E.: s. dðsent, vælt (1); L.: MndHwb 1, 499 (dðsent), Lü 89a (dusentvolt)

dðsentwÐde, mnd., Adj.: nhd. tausendmal; E.: s. dðsent, wÐde (3); L.: MndHwb 1, 499 (dðsent)

dðsentwerf, mhd., Adv.: Vw.: s. tðsentwarp

dusez, mhd., Dem.-Pron.: Vw.: s. ditze

du-s‑ia* 1, afries., sw. V. (2): nhd. schwindeln; ne. be dizzy (Adj.); Hw.: s. de-s-ema, du-s‑inge; vgl. an. dðsa (1); Q.: W; E.: germ. *dusÐn, *dusÚn, sw. V., schwindeln, betäubt sein (V.); s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Hh 18a, Rh 696a

dǖsich, mnd., Adj.: nhd. betäubt, schwindelig; E.: ?; L.: MndHwb 1, 499 (dǖsich), Lü 89a (dusich); Son.: langes ü
dǖsicheit, mnd., F.: Vw.: s. dǖsichhÐt; L.: MndHwb 1, 499 (dǖsichê[i]t); Son.: langes ü
dǖsichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dǖsichhÐt; L.: MndHwb 1, 499 (dǖsichê[i]t); Son.: langes ü
dǖsichhÐt*, dǖsichÐt, dǖsicheit, mnd., F.: nhd. Betäubung, Schwindel; E.: s. dǖsich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 499 (dǖsichê[i]t), Lü 89a (dusicheit); Son.: langes ü
dðsichsiste, mhd., Num. Ord.: Vw.: s. tðsenteste

*dusiga-, *dusigaz, germ., Adj.: nhd. betäubt; ne. stunned; RB.: ae., mnd., ahd.; E.: vgl. idg. *dheøes‑, *dhøÁs‑, *dheus‑, V., stieben, wirbeln, blasen, hauchen, atmen, Pokorny 268; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. dy-s‑ig, Adj., töricht, unwissend, blödsinnig, albern; W.: mnd. dusich, Adj., betäubt, schwindlig; W.: ahd. tusÆg* 2, Adj., stumpfsinnig, töricht; L.: Falk/Torp 214

du-s-il-l, an., st. M. (a): nhd. Feuer; Hw.: s. du‑s-l‑a; L.: Vr 88b

dusÆn, mnd., N.: nhd. Dutzend; Hw.: s. dosÆn, vg. mhd. dutzend; E.: s. mfrz. douzaien, st. N., Dutzend; lat. duodecim, Num. Kard., zwölf; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: MndHwb 1, 499 (dusÆn)

dǖsinc, dusink, mnd., M.: nhd. mit Schellen oder Glöckchen besetzter Gürtel aus Metall für Männer und Frauen; ÜG.: lat. cingulum sonorosum; Vw.: s. jacken-; E.: s. dǖsen?, inc; L.: MndHwb 1, 499 (dǖsinc), Lü 89a (dusink); Son.: langes ü
du-s‑inge 1 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Schwindel; ne. dizziness; ÜG.: lat. vertÆgo AB (84, 3); Vw.: s. dâ‑f-hê‑d‑, hâv-ed‑; Hw.: s. du-s‑ia*; Q.: AB (84, 3), AA 59; E.: s. du-s-ia*, *‑inge; L.: Hh 18a, Rh 696b, AA 59

dǖsinge, mnd., F.: nhd. Betäubung, Schwindel; Vw.: s. hȫvet-; Hw.: s. dǖsichhÐt; E.: s. dǖsen?, inge; L.: MndHwb 1, 499 (dǖsinge); Son.: langes ü
dðsint, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. tðsent

*dusjæ, germ.?, st. F. (æ): nhd. Haufe, Haufen, Hügel; ne. mound (N.); RB.: an.; E.: idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: an. dy‑s, st. F. (jæ), Grabhügel, aus Steinen aufgeworfener Grabhügel; L.: Falk/Torp 216

düsk (1), mnd., Pron.: Vw.: s. düssolÆk (1); L.: MndHwb 1, 499 (düsk)

düsk (2), mnd., Adj.: Vw.: s. düssolÆk (2); L.: MndHwb 1, 499 (düsk)

*duska-, *duskaz, germ., Adj.: nhd. braun, dunkelfarbig, dunkel; ne. brown (Adj.), dark (Adj.); RB.: ae., ahd.; E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ae. do-x, du-x, Adj., fahlgelb, fahl, gelb; W.: s. ahd. firtuskæn* 1, sw. V. (2)?, verwirren, täuschen; L.: Falk/Torp 216, Heidermanns 168

*duska-, germ.?, Sb.: nhd. Staubregen; ne. falling (N.) of dust; E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Falk/Torp 216

*duska-, *duskaz?, germ.?, st. M. (a): nhd. Quaste, Busch; ne. tuft, tassel; E.: Etymologie unbekannt; L.: Falk/Torp 216

*duskÐn, *duskÚn, germ.?, sw. V.: nhd. dunkel werden; ne. become dark; RB.: ae.; Hw.: s. *duska‑; E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ae. do-x-ian, sw. V. (2), dunkel werden, sich verfärben; L.: Heidermanns 168

du-s-l-a, an., sw. V.: nhd. sich mit Kleinigkeiten beschäftigen; Hw.: s. du-s-il‑l; L.: Vr 88b

Dus-l-i, an., sw. M. (n): nhd. Däumling; Hw.: s. dus-il-l, dus-l-a; L.: Vr 88b

duslÆh* 1, thuslÆh, ahd., Adj.: nhd. solch, derartig; ne. such; ÜG.: lat. hoc Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: s. dus, EWAhd 2, 888

düslÆk, duslik, mnd., Pron.: nhd. solch; Hw.: s. düssolÆk (1), düsk (1), düsk (2); E.: s. düs, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 499 (düslÆk), Lü 89a (duslik)

*dusna-, *dusnaz, germ., Adj.: nhd. braun, bräunlich, gelb; ne. brown (Adj.), yellow (Adj.); RB.: ae., as., ahd.; Hw.: s. *dusnæ; E.: idg. *dheøes‑, *dhøÁs‑, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: ae. dunn, Adj., dunkelbraun; s. ahd. doniklÆn* 1, doniclÆn*, st. N. (a), Heckenbraunelle?, Grasmücke?, Rohrdommel; W.: as. dun 1, dunn*, Adj., braun, dunkel; W.: as. dos‑an 1, Adj., braun; W.: ahd. tusin* 9, Adj., aschgrau, mattbraun, blassgelb, dunkel; L.: Heidermanns 168

*dusnæ, germ., Adj.: nhd. braun, gelb; ne. brown (Adj.), yellow (Adj.); RB.: an., as.; E.: s. *dusna‑; W.: s. an. dunn-a, sw. F. (n), Stockente (anas boschas); W.: as. dun 1, dunn*, Adj., braun, dunkel

dðsolk, duselk, mnd.?, Dem.-Pron.: Vw.: s. düssolÆk (1); L.: Lü 89a (dusolk)

düsse, mnd., Dem.-Pron.: Vw.: s. desse; L.: MndHwb 1, 420 (desse)

dusse, mnd.?, Dem.-Pron.: Vw.: s. desse; L.: Lü 77a (desse)

düssek, mnd., Dem.-Pron.: Vw.: s. düssolÆk (1); L.: MndHwb 1, 499 (düsselk)

düsselk, mnd., Dem.-Pron.: Vw.: s. düssolÆk (1); L.: MndHwb 1, 499 (düsselk)

dussem***, mnd., Dem.-Prom.: Vw.: s. dusse, desse, middel-

dusses, mnd.?, Dem.-Pron.: Vw.: s. desse; L.: Lü 89a (dusses)

dusset, mnd.?, Dem.-Pron.: Vw.: s. desse; L.: Lü 89a (dusses)

dussin, mnd., N.: Vw.: s. dosÆn

düssolÆk* (1), düssolk, düsselk, dusselk, düssek, dðsolk, duselk, düsk, mnd., Dem.-Pron.: nhd. solch; Hw.: s. düslÆk; E.: s. düs, solÆk (1); L.: MndHwb 1, 499 (düsselk), MndHwb 1, 499 (düsk)

düssolÆk* (2), düsk, mnd., Adj.: nhd. solch; Hw.: s. düssolÆk (1), düslÆk; E.: s. düs, solÆk (1); L.: MndHwb 1, 499 (düsk)

dð‑s‑t, ae., st. N. (a): nhd. Staub; ÜG.: lat. pulvis Gl; E.: germ. *dusta‑, *dustam, st. N. (a), Staub; germ. *dusta‑, *dustaz, st. M. (a), Staub; germ. *dunsti‑, *dunstiz, st. M. (i), Dunst, Staub; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 80, Hall/Meritt 90b, Lehnert 58b

*dðst, afries., Sb.: nhd. Quetschwunde; ne. bruise (N.); Vw.: s. ‑skov-e, ‑slêk, ‑stê‑t, ‑swang*, ‑wer‑p; L.: Hh 18a, Rh 696b

dust (2), dðst, mnd., M.: nhd. Spreu, Hülse, Kleie, Staub, feiner Staub, Mehlstaub; ÜG.: lat. candabra; Hw.: vgl. mhd. dust; E.: s. mhd. dunst, st. M., st. F., Dampf (M.) (1), Dunst; ahd. dunst* 1, st. M. (i), Sturm, Unwetter; germ. *dunsti‑, *dunstiz, st. M. (i), Dunst, Staub; s. idg. *dhøÁs‑, *dheus‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: MndHwb 1, 499 (dust), Lü 89a (dust)

dust (3), zdyust, zdust, zdiust, mnd., Sb.: nhd. Tjost, ritterlicher Zweikampf, Belustigung, Tanz, Lustbarkeit; ÜG.: afrz. jouste; Hw.: s. djost, sust; E.: s. mhd. tjost, M., ritterlicher Zweikampf mit dem Speer; s. afrz. jouste, vgl. lat. iðxta, Adv., dicht nebeneinander, nahe bei; L.: MndHwb 1, 499 (dust), Lü 89a (dust), Lü 340a (zd[i]ust)

dust (2), an., st. N. (a): nhd. Ritterturnier, Tjost; I.: Lw. mnd. dust, diost, Lw. afrz. joste, juste, Lw. lat. iuxtõ; E.: s. mnd. dust, djost, Sb., Tjost, ritterlicher Zweikampf; afrz. joste, juste, lat. iuxtõ, Adv., dicht nebeneinander, nabe bei; idg. *Øug‑, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; vgl. idg. *Øeu‑ (2), *Øeøý‑, *Øeug‑, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Vr 88b

du‑s‑t (1), an., st. N. (a): nhd. Staub; Hw.: s. du-s-t-i; E.: germ. *dusta‑, *dustam, st. N. (a), Staub; germ. *dusta‑, *dustaz, st. M. (a), Staub; germ. *dunsta‑, *dunstaz, st. M. (a), Staub; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Vr 88b

dust, mhd., st. M.: nhd. Dampf (M.) (1), Dunst, Not, Schmerz; E.: s. dunst (1); W.: nhd. (ält.) Dust, M., Dust, Dampf (M.) (1), Dunst, DW2 6, 1821; L.: Lexer 35a (dust)

dust (1), mnd., M.: nhd. Dost, Doste, Wohlgemut, Waldmajoran; ÜG.: lat. origanum vulgare?; Hw.: s. doste, dustkrðt; E.: s. doste; L.: MndHwb 1, 499 (dust), Lü 89a (dust)

*dusta-, *dustaz, germ., st. M. (a): nhd. Staub; ne. dust (N.); RB.: an., ae.; Hw.: s. *dusta- (N.); E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: an. du‑s‑t (1), st. N. (a), Staub; W.: ae. dð‑s‑t, st. N. (a), Staub; L.: Falk/Torp 216

*dusta-, *dustam, germ., st. N. (a): nhd. Staub; ne. dust (N.); RB.: an., ae.; Hw.: s. *dusta- (M.); E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: an. du‑s‑t (1), st. N. (a), Staub; W.: ae. dð‑s‑t, st. N. (a), Staub; L.: Falk/Torp 216

duste, mnd., Adv.: Vw.: s. deste (2) L.: MndHwb 1, 421 (deste), MndHwb 1, 499 (duste), Lü 89a (duste)

dustement, dustment, mnd., N.: nhd. Belustigung, Lustbarkeit, Vergnügen; E.: s. dust (3); L.: MndHwb 1, 499 (dust[e]ment), Lü 89a (dustement)

dǖster (2), mnd., M.: nhd. Nagel, Zapfen (M.); Hw.: s. dǖvel (2), vgl. mhd. tübel; E.: vgl. mhd. tübel, st. M., Dübel, Zapfen (M.) (1); vgl. ahd. tubil 4, st. M. (a), Dübel, Pflock; germ. *dubila‑, *dubilaz, st. M. (a), Pflock, Dübel; s. idg. *dheubh‑?, *dhubh‑?, Sb., V., Pflock, Keil, schlagen, Pokorny 268; L.: MndHwb 1, 500 (dǖster); Son.: langes ü
dǖster (1), dðster, düster, mnd., Adj.: nhd. »düster«, finster, trübe, unklar, zweifelhaft; Vw.: s. nacht-, sticke-, sticken-, stof-, swart-; Hw.: vgl. mhd. dinster (1); E.: as. thi‑u‑stri (1) 8, Adj., düster, dunkel, finster, feindlich, böse; germ. *þeustra‑, *þeustraz, *þeustrja‑, *þeustrjaz, Adj., düster; s. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, V., schwellen, Pk 1080; R.: dǖster ægen: nhd. »düstere Augen«, matte Augen, getrübtes Sehen; R.: dǖsterdicke: nhd. »düsterdick«, trübe und dick; R.: dǖsterdunker: nhd. »düsterdunkel«, trübe und dunkel; R.: dǖsterræt: nhd. »düsterrot«, dunkelrot; L.: MndHwb 1, 499 (dǖster), Lü 89a (dûster); Son.: langes ü
duster, mhd., Adj.: nhd. Vw.: s. dinster

dǖsteren, mnd., sw. V.: nhd. finstern, Finsternis verbreiten, Nebel verbreiten, dunkeln, erregen; ÜG.: lat. caligare; Vw.: s. ȫver-, vor-; E.: s. dǖster (1); L.: MndHwb 1, 500 (dǖsteren); Son.: langes ü
dustÐren (2), dustÐrent, mnd., N.: nhd. Tjostieren; E.: s. dust (3); L.: MndHwb 1, 500 (dustêren)

dustÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. tjostieren; Hw.: s. diostÐren; Q.: Ssp (1221-1224) (djustÐren); E.: s. dust (3); L.: MndHwb 1, 500 (dustêren), Lü 89a (dustêren)

dǖsterhÐt, mnd., F.: nhd. Düsterheit; Hw.: s. dǖsterichhÐt; E.: s. dǖster (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 500 (dǖsterhê[i]t); Son.: langes ü
dǖsterich, mnd., Adj.: nhd. düster; ÜG.: lat. tenebrosus; E.: s. dǖster (1); L.: MndHwb 1, 500 (dǖsterich); Son.: langes ü
dǖsterichhÐt*, dǖsterichÐt, dðstericheit, mnd., F.: nhd. Düsterheit, Düsterkeit; ÜG.: lat. tenebrositas; E.: s. dǖsterich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 500 (dǖsterhê[i]t), Lü 89a (dûstericheit)

dǖsterlinges, mnd., Adv.: nhd. im Dunkeln; E.: s. dǖster (1), linc?; L.: MndHwb 1, 500 (dǖsterlinges); Son.: langes ü
dǖstermette, dðstermette, mnd., F.: nhd. Finstermesse, am Mittwoch und Donnerstag und Freitag Nachmittag der Karwoche gehaltene Messe; E.: s. dǖster (1), mette (2); R.: de dǖstermette lÐsen lõten: nhd. »die Düstermesse lesen lassen« (als Drohung); L.: MndHwb 1, 500 (dǖstermette), Lü 89a (dûstermette); Son.: langes ü
dǖstermisse, dðstermisse, mnd., F.: nhd. »Düstermesse«, Nachtmesse zu Weihnachten, Messe um Mitternacht am Weihnachtsfest; E.: s. dǖster (1), misse (2); L.: MndHwb 1, 500 (dǖstermette), Lü 89a (dûstermette); Son.: langes ü

dǖsternis, dǖsternisse, dðsternisse, mnd., F.: nhd. Finsternis; Hw.: vgl. mhd. tusternis; E.: s. dǖster (1); R.: dǖsternis der sunnen: nhd. »Düsternis der Sonne«, Sonnenfinsternis; L.: MndHwb 1, 500 (dǖsternis[se]), Lü 89b (dûsternisse); Son.: langes ü

dusternisse, mhd., st. F., st. N.: Vw.: s. dinsternisse

dǖsternisse, dðsternisse, mnd., F.: Vw.: s. dǖsternis; L.: MndHwb 1, 500 (dǖsternis[se]), Lü 89b (dûsternisse); Son.: langes ü
*dðsternussi?, ahd., st. N. (ja): Hw.: vgl. anfrk. thuisternussi

dǖstertannÐt, mnd., Adj.: nhd. dunkel lohbraun gefärbt; E.: s. dǖster (1), tannÐt; L.: MndHwb 3, 786 (tannêt/dǖstertannêt); Son.: langes ü, jünger

dustgelt, mnd., N.: nhd. Einnahme vom dust; E.: s. dust (2), gelt; L.: MndHwb 1, 500 (dustgelt)

dustholt, dðstholt, mnd., N.: nhd. Unterholz, Weichholz, nicht dauerhaftes Holz, saftloses Holz das nur zu gemeinem Gebrauch dient; E.: s. dust (2), holt (1); L.: MndHwb 1, 500 (dustholt), Lü 89b (dustholt)

du-s-t-i, an., sw. M. (n): nhd. Staub; Hw.: s. dðs, dust (1); E.: s. du‑s‑t (1); L.: Vr 88b

dustkærn, mnd., N.: nhd. nach dem Worfeln zusammengefegtes Korn, Schalen (F. Pl.) (1) des Korns; E.: s. dust (2), kærn; L.: MndHwb 1, 500 (dustkærn)

dustkrðt, mnd., N.: nhd. Dost, Doste, Wohlgemut, Waldmajoran; ÜG.: lat. origanum vulgare?; Hw.: s. dust (1); E.: s. dust (1), krðt (1); L.: MndHwb 1, 500 (dustkrût)

dustment, mnd., N.: Vw.: s. dustement; L.: MndHwb 1, 499 (dust[e]ment)

dusto, mnd.?, Adv.: Vw.: s. deste (2); L.: Lü 77b (deste)

du-stæ-d-jan* 5=4, got., sw. V. (1): nhd. anfangen, anheben; ne. start (V.), begin (V.), commence, make a beginning; ÜG.: gr. ¥rcesqai, proen£rcesqai (= faura dustædjan); ÜE.: lat. incipere; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. lat. incipere; E.: s. du, stædjan; B.: dustodeiþ 2Kr inc B; 1Tm inc A (teilweise kursiv) B; dustodida Luk 14,30 CA; 2Kr 8,6 A B

dðst‑skov-e 7, afries., Sb.: nhd. Quetschwundenstoß, Stoß der Quetschwunden bewirkt, quetschender Schlag; ne. blow (N.) causing bruises; Q.: W, S; E.: s. *dðst, *skov-e; L.: Hh 18a, Hh 137a, Hh 155, Hh 173, Hh 175, Rh 696b

dustslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, Schlag der Beule verursacht, unblutiger Schlag (mit Faust); Hw.: s. dunslach; E.: s. dunslach, slach (1); L.: MndHwb 1, 500 (dustslach), Lü 89b (dustslach)

dðst‑slêk 40, afries., st. M. (a?): nhd. Quetschwundenschlag, Schlag der Quetschwunden bewirkt; ne. blow (N.) causing bruises; Q.: R, W, S; E.: s. *dðst, slêk; L.: Hh 18a, Rh 696b

dðst‑stê-t 9, afries., M.: nhd. Quetschwundenstoß, Stoß der Quetsch​wunden bewirkt; ne. blow (N.) causing bruises; Q.: W, S; E.: s. *dðst, stê‑t; L.: Hh 18a, Rh 697a

dðst-swang* 7, dðst‑sweng, afries., st. M. (i?): nhd. Quetschwundenschlag, Schlag der Quetschwunden bewirkt; ne. blow (N.) causing bruises; Q.: W, S; E.: s. *dðst, swang; L.: Hh 18a, Rh 697a

dðst-sweng, afries., st. M. (i?): Vw.: s. dðst-swang*

dustvegÏre*, dustvÐger, mnd., M.: nhd. Mühlenknecht der den dust zusammenfegt und die Wasserkufen füllt; E.: s. dust (2), vegÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 500 (dustvÐger)

dustwõre, dðstwõre, dustware, dustwart, dostwõre, mnd., F.: nhd. Berechtigung Dustholz zu hauen, Anteilsrecht am Dustholz; E.: s. dust (2), wõre; L.: MndHwb 1, 500 (dustwõre), Lü 89b (dustware)

dustwart, mnd.?, F.: Vw.: s. dustwõre; L.: Lü 89b (dustware)

dðst‑wer-p 1, afries., st. M. (i): nhd. Quetschwundenwurf, Wurf der Quetschwunden bewirkt; ne. throw (N.) causing bruises; Q.: W; E.: s. *dðst, wer‑p; L.: Hh 18a, Rh 697a

dðsunt* 37, ahd., Num. Kard.: nhd. tausend; ne. thousand; ÜG.: lat. mille Gl, N, NGl, O, T, WH; Hw.: vgl. anfrk. thðsint*, as. thðsundig; Q.: Gl (nach 765?), N, NGl, O, OT, T, WH; E.: germ. *þðsundi, *þðshundi, Num. Kard., Großhundert, Tausend; vgl. idg. *tÐu‑, *týu‑, *teøý‑, *tøæ‑, *tÈ‑, *teøh2‑, V., schwellen, Pokorny 1080; idg. *¨£tóm, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191, EWAhd 2, 890; W.: mhd. tðsent, Num. Kard., tausend; nhd. tausend, Num. Kard., tausend, DW 21, 215

dðsunt, mhd., Num. Kard.: Vw.: s. tðsent

*dðsuntÆg?, ahd., Adj.: nhd. tausendfach; ne. thousandfold; Vw.: s. zehan‑

düt (2), mnd., Sb.: nhd. Schlag, Beule; E.: ?; L.: MndHwb 1, 500 (düt)

düt (1) (N.), dut, mnd., Dem.-Pron.: Vw.: s. desse; L.: MndHwb 1, 500 (düt), Lü 89b (dut)

dðte..., mhd.: Vw.: s. diute...

dð-þÐ 50, duhþÐ, duþþÐ, got., Konj., Adv., (Streitberg, Gotisches Elementarbuch 167 Anm. 1, Krause, Handbuch des Gotischen 179): nhd. deshalb, deswegen, weil, damit, dazu, darum dass; ne. therefore, to this end, for this reason, for this purpose, wherefore, because, on account of the fact that; ÜG.: gr. ¢nú ïn (= duþÐ ei), di¦ tÒ (= duþÐ ei), diÒ (= duþÐ ei), diÒper, diÒti (= duþÐ ei), e„j aÙtÕ toàto, di¦ toàto, e„j taàta, e„j toàto, †na (= duþÐ ei), prÕj Ó (= duþÐ ei), prÕj tÒ (= duþÐ ei); ÜE.: lat. enim, ad hoc (CB Luk 4,43), ideo (= duþÐ ei), propter, propterea, prout, quapropter, quia, quod, quoniam (= duþÐ ei), ut (= duþÐ ei); Q.: Bi (340-380), Sk; E.: s. du, þÐ, Lehmann D45; R.: duþÐ ei: nhd. deshalb weil (m. Ind.), darum dass (m. Opt.), damit (m. Opt.); ne. because, on account of the fact that, so that, in order that; ÜG.: gr. ¢nú ïn, di¦ tÒ, diÒ, diÒti, †na, prÕj Ó, prÕj tÒ; ÜE.: lat. ideo, eo quod, pro eo quod, quoniam, ut; Luk 1,13 CA; Luk 1,20 CA; Luk 1,35 CA; Luk 2,4 CA; Mrk 4,21 CA; 1Kr 15,9 A; 2Kr 3,13 A B; B.: duhþe Joh 9,23 CA; Joh 10,17 CA; Joh 16,15 CA; Joh 19,11 CA; duþe Joh 6,65 CA; Joh 8,47 CA; Luk 1,13 CA; Luk 1,20 CA; Luk 1,35 CA; Luk 2,4 CA; Luk 4,43 CA; Luk 14,20 CA; Mrk 1,38 CA; Mrk 4,21 CA; Mrk 12,24 CA; 1Kr 15,9 A; 2Kr 3,13 A B; Kol 4,8 A; 1Th 2,13 B; Phm 15 A; duþei Luk 7,7 CA; duþþe Mat 6,25 CA; Mat 27,8 CA; Joh 7,22 CA; Joh 12,18 CA; Joh 12,27 CA; Joh 12,39 CA; Joh 15,19 CA; Mrk 6,14 CA; Mrk 11,24 CA; Rom 13,5 A CC; Rom 15,9 CC; 1Kr 8,13 A; 1Kr 11,30 A; 2Kr 1,20 A B; 2Kr 2,9 A B; 2Kr 4,1 A B; 2Kr 13,10 A B; Eph 1,15 A B; Eph 2,11 A B; Eph 3,4 B; Eph 5,17 A; Eph 6,13 A B; Eph 6,22 B; Kol 1,9 B; Kol 4,8 B; 1Th 3,5 B; 1Tm 1,16 B; 1Tm 4,10 B; Sk 2,24 Enb; Son.: Durch Einfügung von uh entsteht duhthÐ, duththÐ.

dðter, mhd., st. M.: Vw.: s. tiutÏre

dðtesch, mhd., Adj.: Vw.: s. diutsch

dð-þ‑ha-mor, d‘-þ‑ha-mor, ae., st. M. (a): nhd. Schilf; E.: s. d‘-þ, ha-mor; L.: Hh 80

dðtieren, mhd., sw. V.: Vw.: s. diutieren

dðtisk, mhd., Adj.: Vw.: s. diutsch

dütken, mnd., N.: nhd. kleine Münze; E.: s. düt, ken; L.: MndHwb 1, 500 (dütken); Son.: 3 Schilling, 1/16 Taler

dǖtlÆk (2), mnd., Adv.: Vw.: s. dǖdelÆk (2); L.: MndHwb 1, 491 (dǖdel[Æ]k); Son.: langes ü
dǖtlÆk (1), mnd., Adj.: Vw.: s. dǖdelÆk (1); L.: MndHwb 1, 491 (dǖdel[Æ]k); Son.: langes ü

dǖtnisse, mnd., F.: Vw.: s. dǖdenisse; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdenisse); Son.: langes ü
*-dð-þ-s?, got., Suff. F.: Vw.: s. ajuk-, gamain-, manag-, mikil-; E.: vgl. idg. -tu-

dǖtsch, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖdisch; L.: MndHwb 1, 491 (dǖdesch); Son.: langes ü

Dǖtschlant, mnd., N.: Vw.: s. Dǖdischlant; L.: MndHwb 1, 500 (Dǖtschlant); Son.: langes ü
dutsin, mnd., N.: Vw.: s. dosÆn

*dutta-, *duttaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Wisch; ne. wisp; RB.: ae.; E.: Etymologie unbekannt; W.: ae. dot-t, st. M. (a), Geschwürspitze; W.: s. ae. dyt-t‑an, sw. V. (1), schließen, stopfen; L.: Falk/Torp 208

dütte, mnd., Dem.-Pron.: Vw.: s. desse; L.: MndHwb 1, 500 (düt)

dutte, mnd., F.: nhd. albernes Frauenzimmer, dummes Frauenzimmer; E.: ?; L.: MndHwb 1, 500 (dutte), Lü 89b (dutte)

du-þ-þÐ, got., Konj., Adv., (Krause, Handbuch des Gotischen 110 Anm.): Vw.: s. duþÐ

dðtunge, tðtunge, mhd., st. F.: Vw.: s. diutunge

dützÏre*, dützere, mnd., M.: nhd. betrügerischer Bettler; Hw.: s. dützbettÏrinne; E.: ?, s. Ïre; L.: MndHwb 1, 500 (dützere); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

dützbettÏrinne*, dützbetterin, mnd., F.: nhd. Bettlerin die sich fälschlich für eine Wöchnerin ausgibt; Hw.: s. dützÏre; E.: dützÏre, bettÏrinne; L.: MndHwb 1, 500 (dützbetterin); Son.: Fremdwort in mnd. Form, örtlich beschränkt

dützbetterin, mnd., F.: Vw.: s. dützbettÏrinne

dutzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. duzelen*

dðtzen, mnd., sw. V.: nhd. duzen; Hw.: s. dðksen, dðxen, vgl. mhd. duzen; E.: s. mhd. duzen, sw. V., duzen; s. dð; L.: MndHwb 1, 500 (dûtzen)

dutzen, dützen, mhd., sw. V.: Vw.: s. duzen

dutzent, mhd., st. N.: nhd. Dutzend; E.: s. mfrz. douzaien, st. N., Dutzend; lat. duodecim, Num. Kard., zwölf; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; lat. decem, Num. Kard., zehn; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: nhd. Dutzend, N., Dutzend, DW2 6, 1825; L.: Lexer 35a (dutzent)

dützere, mnd., M.: Vw.: s. dützÏre; L.: MndHwb 1, 500 (dützere)

*dðva? (2), *dðva? (2), as., sw. F. (n): nhd. Daube; ne. stave (N.); Hw.: s. duva*; vgl. ahd. *tðba? (2) (sw. F. (n)); E.: s. duva*

dð‑v‑a* (1) 2, dðª-a* (1), as., sw. F. (n): nhd. Taube; ne. dove (N.), pigeon (N.); ÜG.: lat. columba GlTr, H; Vw.: s. holt‑*, hringil‑*; Hw.: s. dðfb’ri*; vgl. ahd. tðba (1) (sw. F. (n); anfrk. dðva; Q.: GlTr, H (830); E.: germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. duve, F., Taube; B.: H Gen. Sg. dubun 988 M, dufun 988 C, duªon 988 P, Dat. Pl. dubon 1884 M C, GlTr dufa columba SAGA 418(, 21, 16) = Ka 208(, 21, 16) = Gl 3, 457, 27 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Kont.: H uuas im an gilîcnissie lungres fugles diurlîcara dûªun 988; Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 263b as., vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 209, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 85

dð-v-a 15, anfrk., sw. F. (n): nhd. Taube; ne. dove; ÜG.: lat. columba MNPs, LW; Vw.: s. dur-d-ul‑*; Hw.: vgl. as. dðva* (1), ahd. tðba (1); Q.: MNPs (9. Jh.), LW; E.: germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: MNPs Dat. Sg. duon columbae 54, 7 Berlin, Gen. Sg. duuon columbae 67, 14 Berlin, LW (duva) duvan 22, 2, duva 38, 1, duva 38, 3, duva 43, 2, duva 43, 5, duva 43, 14, duvan 54, 2, duvan 54, 8, duva 77, 2, duva 77, 6, duvan 89, 2, duvan 89, 12, duva 104, 1

duv‑a* 1, lat.‑as.?, F.: nhd. Daube; ne. stave (N.); Hw.: vgl. lat.-ahd. *tuba?; Q.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford (Ende 12. Jh./Anfang 13. Jh.); E.: germ. *doga, Daube; s. lat. doga, F., vermutlich Lehnwort aus dem Griechischen; W.: mnd. duve, F., Daube, Fassdaube; B.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, S. 57, 16 (fol. 56a) Akk. Pl. duvas; Kont.: Darpe, F., Einkünfte- und Lehns-Register der Fürstabtei Herford, 1892, S. 57, 16 de 15 mansis unusquisque dimidium fundum et 4 duvas 7 pedum et 4 aspe; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14b, Gallée, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen Wörterbuch, 1903, S. 417

dðv‑an‑stê‑n* 1, dðª-an-stê-n*, as., st. M. (a): nhd. Taubenstein, Fels; ne. dovestone (N.), rock (N.); ÜG.: lat. murex GlVO; Hw.: vgl. ahd. *tðbðnstein? (st. M. (a)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. dðva (1), stÐn; B.: GlVO Sg. duuansten murice Wa 112, 33b = SAGA 194, 33b = Gl 2, 717, 34

dǖvÏrÆe*, dǖverÆe, duverie, mnd., F.: nhd. »Dieberei«, Diebstahl; Hw.: vgl. mhd. diuberÆe; E.: s. dǖve; L.: MndHwb 1, 502 (dǖverîe), Lü 89b (duverie); Son.: langes ü
dðvõrn***, dðvarne, dðfõrne, mnd., M.: nhd. »Taubenaar«, Täuberich; Hw.: s. düffer; E.: s. dðve, õrn (2); L.: MndHwb 1, 491 (dðfõrne), Lü 89b (dûvarne)

dðve (1), mnd., F.: nhd. Daube, Fassdaube; E.: as. duv‑a* 1, lat.-as.?, F., Daube; s. germ. *doga, Daube; s. lat. doga, F., vermutlich Lehnwort aus dem Griechischen; L.: MndHwb 1, 500 (dûve)

dðve, mhd., sw. F.: Vw.: s. tðbe

dðve (3), mnd., M.: nhd. Penis; ÜG.: lat. penis; E.: s. dðve (1)?, dðve (2)?; L.: MndHwb 1, 500 (dûve), Lü 89b (duve)

dðve (2), duve, mnd., F.: nhd. Taube; Vw.: s. dortel-, holt-, hðs-, mõn-, mõnt-, ringel-, tertel-, tortel-, trittel-, turtel-; Hw.: vgl. mhd. tðbe (1); E.: as. dð‑v‑a* (1) 2, sw. F. (n), Taube; germ. *dðbæ‑, *dðbæn, sw. F. (n), Taube; s. idg. *dheubh‑, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pk 263; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pk 261; R.: dat will nicht sÐr drönen dõr de dðven dansen: nhd. »das will nicht sehr dröhnen wo die Tauben tanzen«, wer nicht viel hat kann nicht viel geben; R.: mank de dðven schÐten: nhd. »zwischen die Tauben schießen«, aufschneiden, lügen; L.: MndHwb 1, 500 (dûve), Lü 89b (duve)

dǖve, diuve, duve, mnd., F.: nhd. Diebstahl, gestohlenes Gut; Vw.: s. dach-, dõge-; Hw.: s. dÐfte, dǖvede, vgl. mhd. diube; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. diube, st. F., Diebstahl, Diebssache; s. ahd. diuba* 11, diufa*, st. F. (jæ), Diebstahl; germ. *þeubjæ, *þeufjæ, st. F. (æ), Diebstahl; s. idg. *teup‑?, V., sich kauern, sich hocken, sich verstecken, Pokorny 1085; L.: MndHwb 1, 500 (dǖve), Lü 89b (duve); Son.: langes ü
dǖvech, duvech, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖvich; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvech), Lü 89b (duvech); Son.: langes ü
dǖvede*, dǖfte, düfte, dǖvete, duvete, mnd., F.: nhd. Diebstahl, gestohlenes Gut; E.: s. dǖve; L.: MndHwb 1, 492 (dǖfte), MndHwb 1, 502 (dǖvete), Lü 89b (duvete); Son.: langes ü
dǖveken, mnd., N.: nhd. Täubchen; E.: s. dðve (2), ken; L.: MndHwb 1, 500 (dûve); Son.: langes ü

dǖvel (2), mnd., M.: nhd. »Dübel«, Nagel, Zapfen (M.); Hw.: s. dǖster (2), dȫvel (2), vgl. mhd. tübel; E.: s. mhd. tübel, st. M., Dübel, Zapfen (M.) (1); s. ahd. tubil 4, st. M. (a), Dübel, Pflock; germ. *dubila‑, *dubilaz, st. M. (a), Pflock, Dübel; s. idg. *dheubh‑?, *dhubh‑?, Sb., V., Pflock, Keil, schlagen, Pokorny 268; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvel); Son.: langes ü, langes ö
dǖvel (1), duvel, mnd., M.: nhd. Teufel; Vw.: s. garden-, hðs-, kræden-, mȫrdÏre-, mȫtem-, schæ-, slõp-, spot-, sðp-, velt-, vul-; Hw.: vgl. mhd. tiuvel; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. diuv‑al* 9, diuvil*, diobol*, st. M. (a), Teufel; germ. *diabul‑, M., Teufel; s. mlat. *diavulus, s. lat. diabolus, M., Teufel; gr. di£boloj (diábolos), M., Verleumder; vgl. gr. diab£llein (diabállein), verleumden, entzweien; gr. di£ (dia), Präp, durch, hindurch, während; gr. b£llein (bállein), V., werfen; vgl. idg. *dis‑, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer‑; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pk 228; idg. *gÝel- (2), *gÝelý‑, *gÝlÐ‑, V., träufeln, quellen, werfen, Pk 471; R.: des dǖveles võrt võren: nhd. »des Teufels Fahrt fahren«, zur Hölle fahren, den Weg des Teufels gehen, untergehen; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvel), Lü 89b (duvel); Son.: langes ü, langes ö
dǖvelÏrÆe*, dǖvelerÆe, mnd., F.: nhd. Teufelei, Teufelskunst, teuflisches Laster; Hw.: s. dǖvelÆe; E.: s. dǖvel (1); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelîe); Son.: jünger, langes ü
dǖvelen***, mnd., sw. V.: nhd. dübeln, decken; Vw.: s. ȫver-; E.: s. dǖvel (2); Son.: langes ü, langes ö
dǖvelerÆe, mnd., F.: Vw.: s. dǖvelÏrÆe; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelîe); Son.: langes ü, jünger

dǖvelesbannÏre*, dǖvelsbannÏre*, dǖvelsbanner, mnd., M.: nhd. Teufelsbeschwörer; E.: s. dǖvel (1), bannÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsbanner); Son.: langes ü
dǖvelesbarme*, dǖvelsbarme, mnd., M.: nhd. Teufelsart, Teufelswesen; E.: s. dǖvel (1), barme (3)?; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsbanner); Son.: langes ü
dǖvelesbÐte*, dǖvelsbÐte, duvelsbete, mnd., M.: nhd. Teufelsbiss, Teufelsabbiss; ÜG.: lat. scabiosa succisa?; Hw.: s. dǖvelesbit; E.: s. dǖvel (1), bÐte (2); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsbanner), Lü 89b (duvelsbete); Son.: langes ü
dǖvelesbit*, dǖvelsbit, mnd., M.: nhd. Teufelsbiss, Teufelsabbiss; ÜG.: lat. scabiosa succisa?; Hw.: s. dǖvelesbÐte; E.: s. dǖvel (1), bit (2); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsbanner); Son.: langes ü
dǖvelesdÐnst*, dǖvelsdÐnst, mnd., M.: nhd. Teufelsanbetung; E.: s. dǖvel (1), dÐnst; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelesdrek*, dǖvelsdrek, duvelsdrek, mnd., M.: nhd. Teufelsdreck, Verächtliches; ÜG.: lat. ferula, asa foetida; E.: s. dǖvel (1), drek; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst), Lü 89b (duvelsdrek); Son.: langes ü
dǖveleshÐt*, duvelesheit, mnd.?, F.: nhd. teuflische Art (F.) (1); ÜG.: lat. daemonium; Hw.: s. dǖvelichÐt, dǖvelhÐt; I.: Lüt. lat. daemonium?; E.: s. dǖvel (1), hÐt (1); L.: Lü 89b (duvelheit/duvelsheit); Son.: langes ü
dǖveleshðt*, dǖvelshðt, mnd., F.: nhd. »Teufelshaut« (als Schelte); E.: s. dǖvel (1), hðt; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖveleskelek*, dǖvelskelk, mnd., M.: nhd. (dem Abendmahlskelch Teufelskelch gegenübergestellt); E.: s. dǖvel (1), kelek; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖveleskerke*, dǖvelskerke, duvelskerke, mnd., F.: nhd. »Teufelskirche«, heidnischer Tempel; E.: s. dǖvel (1), kerke (1); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst), Lü 89b (duvelskerke); Son.: langes ü
dǖvelesknecht*, dǖvelsknecht*, mnd., M.: nhd. »Teufelsknecht«; E.: s. dǖvel (1), knecht; R.: dǖvelesknechte: nhd. Teufelsgesinde, verruchte Buben, lose Buben; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖveleslarve*, dǖvelslarve, mnd., F.: nhd. Teufelslarve; E.: s. dǖvel (1), larve; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü

dǖveleslÐrÏre*, dǖvelslÐrÏre*, dǖvelslÐrer, mnd., M.: nhd. Teufelslehrer; E.: s. dǖvel (1), lÐrÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖveleslÐre*, dǖvelslÐre, mnd., F.: nhd. Teufelslehre; E.: s. dǖvel (1), lÐre; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖveleslistich*, dǖvelslistich, mnd., Adj.: nhd. arglistig, hinterlistig; E.: s. dǖvel (1), listich; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖveleslȫgene*, dǖvelslȫgene, mnd., F.: nhd. teuflische Lüge; E.: s. dǖvel (1), lȫgene; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ö, langes ü
dǖvelesrÆke*, dǖvelsrÆke, mnd., N.: nhd. Teufelsreich; E.: s. dǖvel (1), rÆke; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelesschÆt*, dǖvelsschÆt, duvelsschÆt, mnd., M.: nhd. Teufelsdreck; E.: s. dǖvel (1), schÆt; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst), Lü 89b (duvelsschît); Son.: langes ü
dǖvelesspÐl*, dǖvelsspÐl, mnd., N.: Vw.: s. dǖvelesspil; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelesspil*, dǖvelsspil, dǖvelsspÐl, dǖvelesspÐl, mnd., N.: nhd. »Teufelsspiel«, loses Spiel, loses Treiben; E.: s. dǖvel (1), spil (1); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelesstrik*, dǖvelsstrik, mnd., M., N.: nhd. Strick (M.) an dem der Teufel den Menschen leitet; E.: s. dǖvel (1), strik; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelestafel*, dǖvelstafel, dǖvelstaffel, dǖvelestaffel, mnd., M.: nhd. Teufelstafel als Gegensatz zum heiligen Abendmahl; E.: s. dǖvel (1), tafel; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü

dǖvelestaffel*, dǖvelstaffel, mnd., F.: Vw.: s. dǖvelestafel; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelestant*, dǖvelstant, mnd., M.: nhd. Teufelszeug; E.: s. dǖvel (1), tant (2); L.: MndHwb 3, 787f. (tant/dǖvelstant); Son.: langes ü, örtlich beschränkt

dǖveleswerk*, dǖvelswerk, mnd., N.: nhd. Teufelswerk; E.: s. dǖvel (1), werk; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖveleswÐsen*, dǖvelswÐsen, dǖvelswÐsent, mnd., N.: nhd. »Teufelswesen«, Teufelswerk, verruchtes Treiben; E.: s. dǖvel (1), wÐsen; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelhÐt, duvelheit, mnd., F.: nhd. teuflische Art; ÜG.: lat. daemonium; Hw.: s. dǖvelichÐt, dǖveleshÐt; I.: Lüt. lat. daemonium?; E.: s. dǖvel (1), hÐt (1); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelhê[i]t), Lü 89b (duvelheit); Son.: langes ü

dðvelich, mhd., Adj.: Vw.: s. tiuvellich

dǖvelich, mnd., Adj.: nhd. teuflisch, vom Teufel besessen; Hw.: s. dǖvellÆk, dǖvelisch, vgl. mhd. tiuvellich; E.: s. dǖvel (1), ich (2); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelich); Son.: langes ü

dǖvelÆchÐt, mnd., F.: nhd. teuflische Art; ÜG.: lat. daemonium; Hw.: s. dǖvelhÐt, dǖveleshÐt, vgl. mhd. tiuvellicheit; I.: Lüt. lat. daemonium?; E.: s. dǖvelÆk, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvel[Æ]chê[i]t); Son.: langes ü
dǖvelÆe, duvelie, mnd., F.: nhd. Teufelei, Teufelskunst, teuflisches Laster; Hw.: s. dǖvelÏrÆe; I.: Lüt. lat. daemonium?; E.: s. dǖvel (1); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelîe), Lü 89b (duvelie); Son.: langes ü
dǖvelÆk, duvelik, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖvellÆk; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelich), Lü 89b (duvelik); Son.: langes ü

dǖvelÆn, duvelÆn, mnd., N.: nhd. Täublein, Täubchen; E.: s. dðve (2); L.: MndHwb 1, 500 (dûve), Lü 89b (duvelîn); Son.: langes ü

dǖvelisch, dǖvelsch, duvelsch, duvels, mnd., Adj.: nhd. teuflisch, verrucht; Vw.: s. sðp-; Hw.: s. dǖvelich, vgl. mhd. tiuvelisch; E.: s. dǖvel (1), isch; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelisch), Lü 89b (duvels); Son.: langes ü
dǖvellesterich, mnd., Adj.: nhd. teuflisch, besessen, verflucht; E.: s. dǖvel (1), lesterich; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvellesterich); Son.: langes ü

dǖvellÆk, dǖvelÆk, duvelik, dǖflÆk, dðflek, mnd., Adj.: nhd. »teuflig«?, teuflisch, vom Teufel besessen; Hw.: s. dǖvelich, vgl. mhd. tiuvellich; E.: s. dǖvel (1), lÆk (3); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelich/dǖvelÆk), Lü 89b (duvelik); Son.: langes ü

duvels, mnd.?, Adj.: Vw.: s. dǖvelisch; L.: Lü 89b (duvels); Son.: langes ü
dǖvelsbannÏre*, dǖvelsbanner, mnd., M.: Vw.: s. dǖvelesbannÏre; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsbanner); Son.: langes ü
dǖvelsbarme, mnd., M.: Vw.: s. dǖvelesbarme; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsbanner); Son.: langes ü
dǖvelsbÐte, duvelsbete, mnd., M.: Vw.: s. dǖvelesbÐte; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsbanner), Lü 89b (duvelsbete); Son.: langes ü
dǖvelsbit, mnd., M.: Vw.: s. dǖvelesbit; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsbanner); Son.: langes ü
dǖvelsch, duvelsch, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖvelisch; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelisch), Lü 89b (duvels); Son.: langes ü
dǖvelschæ, duvelscho, mnd., M.: nhd. Larve, Maske; E.: s. dǖvel (1), schæ; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelschô), Lü 89b (duvelscho); Son.: langes ü
dǖvelschop, mnd., F.: nhd. »Teufelschaft«; ÜG.: lat. daemonium; I.: Lüt. lat. daemonium?; E.: s. dǖvel (1), schop (1); L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelschop); Son.: langes ü
dǖvelsdÐnst, mnd., M.: Vw.: s. dǖvelesdÐnst; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelsdrek, duvelsdrek, mnd., M.: Vw.: s. dǖvelesdrek*; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst), Lü 89b (duvelsdrek); Son.: langes ü
duvelsheit, mnd.?, F.: Vw.: s. dǖveleshÐt; L.: Lü 89b (duvelheit); Son.: langes ü

dǖvelshðt, mnd., F.: Vw.: s. dǖveleshðt; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelskelk, mnd., M.: Vw.: s. dǖveleskelek; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelskerke, duvelskerke, mnd., F.: Vw.: s. dǖveleskerke; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst), Lü 89b (duvelskerke); Son.: langes ü
dǖvelsknecht*, mnd., M.: Vw.: s. dǖvelesknecht*; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelslarve, mnd., F.: Vw.: s. dǖveleslarve; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelslÐrÏre*, dǖvelslÐrer, mnd., M.: Vw.: s. dǖveleslÐrÏre; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelslÐre, mnd., F.: Vw.: s. dǖveleslÐre; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelslÐrer, mnd., M.: Vw.: s. dǖveleslÐrÏre; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelslÐrer, mnd., M.: Vw.: s. dǖveleslÐrÏre; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelslistich, mnd., Adj.: Vw.: s. dǖveleslistich; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü

dǖvelslögene, mnd., F.: Vw.: s. dǖveleslögene; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ö, langes ü
dǖvelsrÆke, mnd., N.: Vw.: s. dǖvelesrÆke; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelsschÆt, duvelsschÆt, mnd., M.: Vw.: s. dǖvelesschÆt; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst), Lü 89b (duvelsschît); Son.: langes ü
dǖvelsspÐl, mnd., N.: Vw.: s. dǖvelesspil; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelsspil, mnd., N.: Vw.: s. dǖvelesspil; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü

dǖvelsstrik, mnd., M., N.: Vw.: s. dǖvelesstrik; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelstafel, dǖvelstaffel, mnd., M.: Vw.: s. dǖvelestafel; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelstaffel, mnd., F.: Vw.: s. dǖvelestafel; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelswerk, mnd., N.: Vw.: s. dǖveleswerk; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖvelswÐsen, dǖvelswÐsent, mnd., N.: Vw.: s. dǖveleswÐsen; L.: MndHwb 1, 501 (dǖvelsdênst); Son.: langes ü
dǖven, mnd., sw. V.: nhd. tauchen, senken; E.: ?; L.: MndHwb 1, 501 (dǖven); Son.: langes ü
dðvenbȫne, mnd., M.: nhd. Taubenboden, Taubenhaus; E.: s. dðve (2), bȫne (1); L.: MndHwb 1, 501 (dûvenbȫne); Son.: langes ö
dðvendans, duvendanz, mnd., M.: nhd. Taubentanz, gehaltlose Rede, nichtige Rede; E.: s. dðve (2), dans; L.: MndHwb 1, 501 (dûvendans), Lü 89b (duvendanz)

dðvendop, mnd., M.: nhd. betrogener Ehemann; E.: s. dðve (2), dop; Hw.: s. dðvenkop; L.: MndHwb 1, 501 (dûvendop); Son.: örtlich beschränkt

duvendreck, mnd.?, M.: Vw.: s. dðvendrek; L.: Lü 89b (duvendreck)

dðvendrek, duvendreck, mnd.?, M.: nhd. Taubendreck, Taubenmist; E.: s. dðve (2); drek; R.: nicht Ðnen dðvendrek: nhd. »nicht einen Taubendreck«, überhaupt nichts; L.: Lü 89b (duvendreck)

dðvendrÆvÏre*, dðvendrÆver, duvendriver, mnd., M.: nhd. Herumtreiber, Faulenzer, Taubenklepper, Taubenfänger, Taubennarr?; E.: s. dðve (2), drÆvÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 502 (dûvendrîver), Lü 89b (duvendriver)

dðvendrÆver, duvendriver, mnd., M.: Vw.: s. dðvendrÆvÏre; L.: MndHwb 1, 502 (dûvendrîver), Lü 89b (duvendriver)

dðvenei*, dðveney, mnd., N.: nhd. Taubenei; Hw.: vgl. mhd. tðbenei; E.: s. dðve (2), ei; L.: MndHwb 1, 502 (dûveney)

dðvenhõr, mnd., N.: Vw.: s. dðvenhær; L.: MndHwb 1, 502 (dûvenhær)

dðvenhær, dðvenhõr, mnd., N.: nhd. Taubenmist, Taubendreck; E.: s. dðve (2), hær (1); L.: MndHwb 1, 502 (dûvenhær)

dðvenhðs, mnd., N.: nhd. Taubenhaus; Hw.: s. dðfhðs; E.: s. dðve (2), hðs; L.: MndHwb 1, 491 (dðfhðs), MndHwb 1, 502 (dûvenhûs)

dðvenkervel, duvenkervele, mnd., M.: nhd. Erdrauch; ÜG.: lat. fumaria officinalis?; L.: MndHwb 1, 502 (dûvenkervel), Lü 89b (duvenkervele)

dðvenkop*, duvenkop, mnd.?, M.: nhd. betrogener Ehemann; Hw.: s. dðvendop; E.: s. dðve (2), kop; L.: Lü 89b (duvenkop)

dðvenkrop, mnd., M.: nhd. Mauerpfeffer; ÜG.: lat. vermicularis?, sedum acre?; Hw.: vgl. mhd. tðbenkropf; E.: s. dðve (2), krop (1); L.: MndHwb 1, 502 (dûvenkrop)

dðvennest, mnd., N.: nhd. Taubennest; E.: s. dðve (2), nest; L.: MndHwb 1, 502 (dûvennest); Son.: auch Name eines Teufels

dðvenæge, mnd., N.: nhd. Taubenauge; E.: s. dðve (2), æge; L.: MndHwb 1, 502 (dûvenôge)

dðventȫge, dðventügge, duventugge, mnd., M.: nhd. »Taubenzug«; E.: s. dðve (2), tȫge; R.: Ðn dðventȫge dæn: nhd. »einen Taubenzug tun«, hastig trinken, in starkem Zuge trinken, in langem Zuge trinken; L.: MndHwb 1, 502 (dûventȫge), Lü 89b (duventugge); Son.: langes ö
dðventügge, duventugge, mnd., M.: Vw.: s. dðventȫge; L.: MndHwb 1, 502 (dûventȫge), Lü 89b (duventugge); Son.: langes ö
dðvenvæt, duvenvæt, mnd., M.: nhd. Taubenfuß, Taubenfuß als Pflanze, eine Bezeichnung für das römische Zahlzeichen X (scherzhaft); ÜG.: lat. asparagus?, geranium columbinum?, ranunculus bulbosus?; E.: s. dðve (2), væt; L.: MndHwb 1, 502 (dûvenvôt), Lü 89b (duvenvôt)

dðvenwocke, mnd., Sb.: Vw.: s. dðwenwocke; L.: MndHwb 1, 502 (dûvenwocke)

dǖver, duver, dǖvÏre*?, mnd., M.: nhd. Täuberich; Hw.: s. düffer, dǖverich; E.: s. dðve (2); L.: MndHwb 1, 502 (dǖver), Lü 89b (duver); Son.: langes ü
dǖverich, duverich, mnd., M.: nhd. Täuberich; Hw.: s. dǖver; L.: MndHwb 1, 502 (dǖver), Lü 89b (duver); Son.: langes ü
dǖverÆe, duverie, mnd., F.: Vw.: s. dǖvÏrÆe; L.: MndHwb 1, 502 (dǖverÆe), Lü 89b (duverie); Son.: langes ü
dǖverinc, duverink, mnd., M.: nhd. Täuberich; Hw.: s. dǖver; E.: s. dǖver, inc; L.: MndHwb 1, 502 (dǖver), Lü 89b (duver); Son.: langes ü
dǖvet (1), duvet, mnd., Adj.: nhd. gestohlen; E.: s. dÐven; R.: dǖvet gæt: nhd. »gediebtes Gut«, Diebsgut; L.: MndHwb 1, 502 (dǖvet), Lü 89b (duvet); Son.: langes ü

dǖvet (2). duvet, duvete, mnd., N.: nhd. Gemächte; ÜG.: lat. pudenda; E.: s. dðve (3); L.: MndHwb 1, 502 (dǖvet), Lü 89b (duvet); Son.: langes ü
dǖvetal, duvetal, mnd., M.: nhd. Diebstahl; Hw.: s. dǖftal, vgl. mhd. diupstale; E.: s. dǖve; L.: MndHwb 1, 492 (dǖftal), Lü 89b (duvetal); Son.: langes ü
duvete, mnd.?, N.: Vw.: s. dǖvet (2); L.: Lü 89b (duvete); Son.: langes ü
dǖvete, duvete, mnd., F.: Vw.: s. dǖvede; L.: MndHwb 1, 502 (dǖvete), Lü 89b (duvete); Son.: langes ü
dǖvich, mnd., Adj.: nhd. »diebig«, gestohlen; Hw.: vgl. mhd. diubic; E.: s. dǖve; L.: MndHwb 1, 502 (dǖvich); Son.: langes ü
duw, mnd.?, F.: Vw.: s. dðwe (1); L.: Lü 89b (duw[e])

du-wak-an, got., st. V. (6): Vw.: s. wakan*

dðwe, mhd., st. F.: Vw.: s. diu

dðwe (2), douwe, mnd., Sb.: nhd. Haufe, Haufen; Vw.: s. gerste-; E.: ?; L.: MndHwb 1, 502 (dûwe)

dðwe (1), duwe, duw, douwe, mnd., F.: nhd. Neigung, Gewohnheit, Trieb, Betreiben, Handlungsweise; E.: s. dæn (2)?; L.: MndHwb 1, 502 (dûwe), Lü 89b (duw[e])

dðwen, duwen, dǖwen, douen, döuwen, dðgen, mnd., sw. V.: nhd. drücken, schmerzen, niederdrücken, unten halten; Vw.: s. vor-; E.: s. ahd. dðhen* 4, sw. V. (1a), pressen, drücken, drängen; s. idg. *steu‑ (1), *teu‑ (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; L.: MndHwb 1, 502 (dûwen), Lü 90a (duwen)

dðwen, duwen, mhd., sw. V.: nhd. duzen, mit du anreden; Q.: WvÖst (1314) (FB dðwen); E.: s. dð; W.: vgl. nhd. duzen, sw. V., duzen, DW2 6, 1827; L.: Lexer 35a (dðwen), MWB 1, 1462 (dðwen)

duwen, mhd., sw. V.: Vw.: s. dðwen

dðwenwocke, duwenwocke, dðvenwocke, dðwock, mnd., sw. M.: nhd. Schachtelhalm; ÜG.: lat. equisetum arvense?, equisetum palustre?; E.: s. dðwen?, wocke; L.: MndHwb 1, 502 (dûwenwocke), Lü 90a (duwenwocke)

duwiere, mnd.?, Sb.: nhd. Höhle; ÜG.: lat. spelunca; E.: ?; L.: Lü 90a (duwiere)

dðwock, mnd., Sb.: Vw.: s. dðwenwocke; L.: MndHwb 1, 502 (dûwenwocke)

dðwrÐme, mnd., M.: nhd. Hungerriemen, Schmachtriemen; E.: s. dðwen, rÐme; R.: den dðwrÐmen drÆven: nhd. den Schmachtriemen enger ziehen, die Lebensmöglichkeit abschneiden?; L.: MndHwb 1, 502 (dûwrême); Son.: örtlich beschränkt

du-x, ae., Adj.: Vw.: s. do‑x

dðxen, duxen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dðksen; Hw.: s. dðksen; L.: MndHwb 1, 493 (dðksen), MndHwb 1, 502 (dûxen)

duz, an., st. N. (a): nhd. Dutzend; I.: Lw. afrz. douze, Lw. lat. duodecim; E.: s. afrz. douze, Num. Kard., zwölf; lat. duodecim, Num. Kard., zwölf; vgl. duo, Num. Kard., zwei; lat. decem, Num. Kard., zehn; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u‑, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Vr 88b

duz, mhd., st. M.: nhd. Schall, Klang, Geräusch (N.) (1), Gesumme, Getöse, Rauschen, Fließen, Schwall; Vw.: s. ðf-; Q.: LvReg, SHort, HvNst (FB duz), Freid, HeidinIII, JTit, Krone, Loheng, NibB, Parz, Renner, Rol (um 1170), Trist, Walth; E.: s. diezen; W.: vgl. nhd. (ält.) Duz, M., Duz, Tischlermeister, DW2 6, 1827; L.: Lexer 35a (duz), Hennig (duz), MWB 1, 1462 (duz)

dðze, mhd., Adv.: Vw.: s. daðz, dõðze, darðze

duzelen*, duzeln, dutzeln, mhd., sw. V.: nhd. duzen, mit du anreden; Hw.: s. duzen; Q.: Helbl (1290-1300); E.: s. du; W.: s. nhd. duzen, sw. V., duzen, DW2 6, 1827; L.: Lexer 35a (duzeln), MWB 1, 1462 (duzeln)

duzeln, mhd., sw. V.: Vw.: s. duzelen*

duzen, dutzen, dützen, mhd., sw. V.: nhd. duzen, mit du anreden; Hw.: s. duzelen; Q.: Ot, MinnerII, Teichn (FB dutzen), Hätzl, Helbl, JTit, Parz (1200-1210), RvEGer, Vintl; E.: s. du; W.: nhd. duzen, sw. V., duzen, DW2 6, 1827; R.: duzend heizen: mit du anreden; L.: Lexer 35a (duzeln), Hennig (duzen), MWB 1, 1462 (duzen)

duzenlich***, mhd., Adj.: nhd. »duzend«; Hw.: s. duzenlÆche; E.: s. duzen, lich; W.: nhd. DW2-

duzenlÆche, mhd., Adv.: nhd. »duzend«; Q.: Parz (1200-1210); E.: s. duzenlich***; W.: nhd. DW2-; R.: duzenlÆche heizen: nhd. mit du anreden; L.: Hennig (duzenlÆche), MWB 1, 1462 (duzenlÆche)

düzzec, mhd., Adj.: Vw.: s. düzzic

düzzic, düzzec, mhd., Adj.: nhd. schallend, klingend; Q.: Kolm, PvReichenb (13./14. Jh.); E.: s. duz; W.: nhd. DW2-; L.: Lexer 35a (düzzic), MWB 1, 1462 (düzzec)

duzzil 1, ahd., st. M. (a): nhd. Trompete; ne. trumpet (N.); ÜG.: lat. scalpix Gl; Q.: Gl (11./12. Jh.); E.: s. germ. *þuti‑, *þutiz, st. M. (i), Lärm, Getöse; vgl. idg. *tu, *tutu, Sb., Vogelruf, Pokorny 1097?, EWAhd 2, 903

*døõ‑, idg., V.: Vw.: s. *deu- (3)

*døai, idg., Num. Kard. (F.): nhd. zwei; ne. two; RB.: Pokorny 228; Hw.: s. *døæu

dva-l-a (1), an., sw. V. (2): nhd. verzögern, aufschieben; Hw.: s. dva-l‑a (2); vgl. ae. dwalian, as. dwalæn* (1), ahd. twalæn* (1), afries. dwalia; E.: germ. *dwalæn, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Vr 88b

dva-l-a (2), an., sw. F. (n): nhd. Zögern; Hw.: s. dy-l-ja, d‘-ja, dve-l-ja, dv‡‑l, dy‑l-m‑a, du‑l, da‑l-sk-r; L.: Vr 88b

*døei‑, idg., V.: nhd. fürchten; ne. fear (V.); RB.: Pokorny 227 (351/56), ind., iran., arm., gr., ital.; W.: gr. de…dein (deídein), V., füchten, sich fürchten, scheuen; W.: s. gr. deid»mwn (deid›næn), Adj., furchtsam; W.: s. gr. ded…skesqai (dedískesthai), V., sich fürchten, in Schrecken versetzen; W.: vgl. gr. dede…keloj (dedeíkelos), Adj., furchtsam; W.: s. gr. dšoj (déos), N., Furcht, Angst; W.: s. gr. de‹ma (deima), N., Furcht, Schrecken, Schreckbild; W.: s. gr. deimÒj (deimós), M., Furcht, Schrecken, Schreckbild; W.: s. gr. deilÒj (deilós), Adj., furchtsam, feig, nichtswürdig, gemein; W.: s. gr. deinÒj (deilós), Adj., furchtbar, schrecklich, gewaltig, groß; W.: s. gr. dierÒj (dierós), Adj., zu fürchten

*døei‑, *døoi‑, *døi‑, idg., Num. Kard.: nhd. zwei; ne. two; RB.: Pokorny 228; Hw.: s. *døæu; W.: gr. d…j (dís), Adv., zweimal, doppelt; W.: lat. bi-, Präf., »zwi...«

*døeiko‑, idg., Num. Kard.: nhd. zwei; ne. two; RB.: Pokorny 231; Hw.: s. *døæu; E.: s. *døæu

*døeiplo‑, idg., Adj.: nhd. zweifach; ne. double (Adj.); RB.: Pokorny 802; Hw.: s. *pel- (3a), *døæu; E.: s. *pel- (3a)

dve-l-ja, an., sw. V. (1): nhd. verzögern, sich aufhalten; Hw.: s. dva-l-a; E.: germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Vr 88b

dverg-r, an., st. M. (a): nhd. Zwerg, kurzer Dachbalken, Gewandnadel; Hw.: s. dyrg-ja (1), dyrg-ill; vgl. ae. dweorg, ahd. twerg*, afries. dwerch; E.: germ. *dwerga‑, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; s. idg. *dhøergh‑, *drugh‑, Adj., zwerghaft, verkrüppelt, Pokorny 279?; L.: Vr 89a

dverhðs, mhd., st. N.: Vw.: s. twerhðs

*døi‑, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *døei‑

*døih1¨£tih2, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *øÆ¨£tÆ

dvÆ-n-a, an., sw. V.: nhd. schwach werden, schwinden; E.: germ. *dweinan?, st. V., schwinden; idg. *dhøÐi‑, *dhøÆ‑, V., Sb., hinschinden, sterben, Tod; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Vr 89a

*døis, idg., Adv.: nhd. zweimal, entzwei; ne. twice; RB.: Pokorny 230; Hw.: s. *døæu; E.: s. *døæu; W.: lat. bis, Adv., zweimal, auf doppelte Weise; s. lat. bisaccium, N., Quersack; vgl. ae. bÆ‑sÏcc (1), st. M. (a= nhd. Tasche; W.: lat. bis, Adv., zweimal; s. lat. bissextus, bisextus, M., Schalttag; vgl. ae. bÆ‑ses, st. M. (a), Schalttag; W.: germ. *twis-, Präf., entzwei, zweifach, zweimal; got. *twi-s-, *twi-, Präf., entzwei; W.: germ. *twis-, Präf., entzwei, zweifach, zweimal; ae. *twi-s, Adj.?; W.: vgl. germ. *twiska‑, *twiskaz, *twiskja‑, *twiskjaz, Adj., zweifach; as. *twi‑sk?, Adj., zweifach; W.: vgl. germ. *twiskja‑, *twiskjaz, Adj., zweifach; ahd. zwiski* 55, zwisci*, Adj., zweifach, zweiteilig, zu zweit, zweifacher Art, in zwei geteilt, zwei, doppelt; W.: vgl. germ. *twisila, Sb., Gabel, Gabelung; ae. twi‑s‑l-a, sw. M. (n), Zusammenfluss, Gabelung; W.: vgl. germ. *twisila, Sb., »Zwiesel«, Gabel, Gabelung; as. *twi‑s‑tina?, *twi‑s‑ta?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Gabelung; W.: vgl. germ. *twisila, Sb., Gabel, Gabelung; ahd. zwisila* 8, st. F. (æ), »Zwiesel«, Gabel, Hacke (F.) (2); mhd. zwisele, st. F., Gabel; s. nhd. (ält.) Zwiesel, F., M., »Zwiesel«, Zweiggabelung, Gabelung, DW 32, 1164; W.: vgl. germ. *twisko, Präp., zwischen; ae. be‑tweo-x, be‑tweo-x-n, be‑twi-x, be‑twu-x, be‑tu-x, Präp., zwischen; W.: vgl. germ. *twisko, Präp., zwischen; afries. twi-s-k 34, twi-s-k-a, Präp., zwischen; W.: vgl. germ. *twisko, Präp., zwischen; ahd. zwiskÐn* 1, zwiscÐn*, Präp., zwischen; nhd. zwischen, Präp., zwischen, DW 32, 1321; W.: vgl. germ. *twizna‑, *twiznaz‑, Adj., je zwei; an. tve-n-n-r, tvi-n-n-r, Adj., zweiteilig, zweifach; W.: vgl. germ. *twiznÐn, *twiznÚn, sw. V., zwirnen; an. tvi-n-n-i, sw. M. (n), Zwirnsfaden

*døisno‑, idg., Num. Kard.: nhd. zwei; ne. two; RB.: Pokorny 231; Hw.: s. *døæu; E.: s. *døæu

*døæ, idg., Num. Kard. (M.): Vw.: s. *døæu

*døoi‑, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *døei‑

*døæu, *døæ‑, Num. Kard. (M.): nhd. zwei; ne. two; RB.: Pokorny 228 (352/57), ind., iran., arm., phryg./dak.?, gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.?; Hw.: s. *døai, *døeiko‑, *døei‑, *døeiplo‑, *døis, *døisno‑, *di‑, *dis‑; W.: gr. dÚo (d‹o), Num. Kard., zwei; W.: s. gr. d…j (dís), Adv., zweimal, doppelt; W.: s. gr. dixÒj (dixós), Adj., doppelt; W.: s. gr. dissÒj (dissós), dittÒj (dittós), Adj., doppelt, entzweit, verschieden; W.: lat. duo, Num. Kard., zwei; s. afrz. dous; an. dau-s-s, st. M. (a), Zweier im Würfelspiel, Daus (N.); W.: lat. duo, Num. Kard., zwei; s. ahd. dðs 2, F., Daus (N.), Zwei; nhd. Daus, N., »Daus« (N.), DW 2, 853; W.: lat. duo, Num. Kard., zwei; s. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; afrz. doublé, Adj., doppelt; afries. du-b-b-el-d 2, Adv., doppelt; W.: lat. duo, Num. Kard., zwei; s. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; afrz. doble; mnd. dobbelen; an. du-b-l-a, sw. V., würfeln; W.: lat. duo, Num. Kard., zwei; s. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; vgl. ae. dy-p‑p-le, Adj., doppelt, zweifach; W.: lat. duo, Num. Kard., zwei; s. lat. duodecim, Num. Kard., zwölf; afrz. douze, Num. Kard., zwölf; an. duz, st. N. (a), Dutzend; W.: s. lat. bi-, Präf., »zwi...«; W.: s. lat. bis, Adv., zweimal, auf doppelte Weise; vgl. lat. bisaccium, N., Quersack; vgl. ae. bÆ‑sÏcc (1), st. M. (a= nhd. Tasche; W.: s. lat. bis, Adv., zweimal; vgl. lat. bissextus, bisextus, M., Schalttag; vgl. ae. bÆ‑ses, st. M. (a), Schalttag; W.: germ. *twai, *twa, Num. Kard., zwei; got. twai 59, tua, krimgot., dekl. Num. Kard., zwei (, Lehmann T41); W.: germ. *twa, *twai, Num. Kard., zwei; an. tvei-r, tvõ, tvau, tvÏ-r, an. Num. Kard. nhd. zwei; W.: germ. *twa, *twai, Num. Kard., zwei; ae. twõ, Num. Kard. (F.), zwei; W.: germ. *twa, *twai, Num. Kard., zwei; ae. tð, Num. Kard. (N.), zwei; W.: germ. *twa, *twai, Num. Kard., zwei; s. ae. twÊ-g-en, twÐ-g-en, Num. Kard., M., zwei; W.: germ. *twa, *twai, Num. Kard., zwei; afries. twõ 90 und häufiger?, Num. Kard (F., N.), zwei; W.: s. germ. *twaina, Num. Kard., zwei; ae. twÐ-n‑tig, twÐ-g-en-tig, twÊ-n‑tig, twÊ-g-en‑tig, Num. Kard., zwanzig; W.: s. germ. *twaina, Num. Kard., zwei; afries. twê-n-e 100 und häufiger?, twê-r, Num. Kard. (M.), zwei; W.: s. germ. *twaina, Num. Kard., zwei; anfrk. twÐ-n-e* 1, Num. Kard., zwei; W.: s. germ. *twaina, Num. Kard., zwei; as. twê‑ne* 196 (M.), twõ* (F.), twê* (N.), twÆ*, Num. Kard., zwei; W.: s. germ. *twaina, Num. Kard., zwei; ahd. zwÐne* 510, zwa*, zwæ*, zwei*, Num. Kard., Adj., zwei, beide, entzweit; mhd. zwÐne, M., zwei; nhd. zwei, Num. Kard., zwei, DW 32, 972; W.: s. germ. *twaidja‑, *twaidjaz, Adj., halb; ae. twÚ-d-e, Num. Kard., zwei Drittel; W.: s. germ. *twaidja‑, *twaidjaz, Adj., halb; afries. twê-d-e 38, Adj., zweidrittel, zweidrittel betragend; W.: s. germ. *twaidja‑, *twaidjaz, Adj., halb; as. twê‑di* 4, Adj., halb; W.: germ. *twi‑, Präf., zwie...; an. *tvÆ (1), tve (1), Num. Kard. nhd. zwei; W.: germ. *twi‑, Präf., zwie...; ae. twi‑, Präf., zwie..., zwei..., doppel...; W.: germ. *twi‑, Präf., zwie...; ahd. zwi, Präf., zwie‑; nhd. zwie, Präf., zwie..., DW 32, 1126; W.: s. germ. *twis-, Präf., entzwei, zweifach, zweimal; got. *twi-s-, *twi-, Präf., entzwei; W.: s. germ. *twis-, Präf., entzwei, zweifach, zweimal; ae. *twi-s, Adj.?; W.: vgl. germ. *twiskja‑, *twiskjaz, Adj., zweifach; ahd. zwiski* 55, zwisci*, Adj., zweifach, zweiteilig, zu zweit; W.: vgl. germ. *twisko, Präp., zwischen; ae. be‑tweo-x, be‑tweo-x-n, be‑twi-x, be‑twu-x, be‑tu-x, Präp., zwischen; W.: vgl. germ. *twisko, Präp., zwischen; afries. twi-s-k 34, twi-s-k-a, Präp., zwischen; W.: vgl. germ. *twisko, Präp., zwischen; ahd. zwiskÐn* 1, zwiscÐn*, Präp., zwischen; nhd. zwischen, Präp., zwischen, DW 32, 1321; W.: vgl. germ. *twizna‑, *twiznaz‑, Adj., je zwei; an. tve-n-n-r, tvi-n-n-r, Adj., zweiteilig, zweifach; W.: vgl. germ. *twiznÐn, *twiznÚn, sw. V., zwirnen; an. tvi-n-n-i, sw. M. (n), Zwirnsfaden; W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; an. to-lf, Num. Kard. nhd. zwölf; W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; ae. tw’-lf, Num. Kard., zwölf; W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; afries. twe‑lef 45, twe‑lf, twi‑lif, to-lef, Num. Kard., zwölf; W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; as. tw’‑lif* 27, twi‑lif*, twu‑lif*, Num. Kard., zwölf; W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; ahd. zwelif* 51, Num. Kard., zwölf; mhd. zwelif, Num. Kard., zwölf; nhd. zwölf, Num. Kard., zwölf, DW 32, 1432; W.: vgl. germ. *twæga, Sb., Zweig; as. *tæ‑g?, st. M. (a?, i?), Zweig; W.: vgl. germ. *twæga, Sb., Zweig; as. tæ‑g‑o* 1, sw. M. (n), Zweig; W.: vgl. germ. *twæga, Sb., Zweig; ahd. zuog 8, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Reis (N.), Zweig, dünner Zweig, Reisig; W.: vgl. germ. *twÆga, Sb., Zweig; ae. twi-g-a (1), sw. M. (n), Zweig, Schössling, kleiner Baum; W.: vgl. germ. *twÆga, Sb., Zweig; ae. twi-g, N., Zweig, Schössling, kleiner Baum; W.: vgl. germ. *twÆga, Sb., Zweig; ahd. zwÆg* 16, st. M. (a?), st. N. (a), Zweig; s. mhd. zwÆc, st. N., st. M., Zweig; nhd. Zweig, M., Zweig, DW 32, 1036; W.: vgl. germ. *twiha‑, *twihaz, Adj., aus zwei bestehend; ae. twÆ-h, twéo-h, twu-h, Präp., zwischen; W.: vgl. germ. *twihæ‑, *twihæn, *twiha‑, *twihan, sw. M. (n), Zweifel; ae. twíe-n, twéo-n (1), M., Zweifel; W.: vgl. germ. *twihæ‑, *twihæn, *twiha‑, *twihan, sw. M. (n), Zweifel; ae. twéo, sw. M. (n), Zweifel, Unsicherheit; W.: vgl. germ. *twihæ‑, *twihæn, *twiha‑, *twihan, sw. M. (n), Zweifel; as. twe‑ho* 6, twe‑o*, sw. M. (n), Zweifel; W.: vgl. germ. *twihæ‑, *twihæn, *twiha‑, *twihan, sw. M. (n), Zweifel; ahd. zweho* 7, zweo*, kweo*, queo*, sw. M. (n), Zweifel, Zweideutigkeit; W.: vgl. germ. *twihna‑, *twihnaz, Adj., zweifach, aus zwei bestehend; ae. twi-n-n (1), Adj., doppelt, je zwei; W.: vgl. germ. *twihna‑, *twihnaz, Adj., zweifach, aus zwei bestehend; ae. twÆ-n, N., doppelter Faden, Leinenfaden, Leinwand; W.: vgl. germ. *twÆfa‑, *twÆfaz, *twaifa‑, *twaifaz, Adj., aus zwei bestehend; ae. *twÚ-f‑an, sw. V., entzweien; W.: vgl. germ. *twÆfla‑, *twÆflaz, *twÆflja‑, *twÆfljaz, st. M. (a), »Zweifältiges«, Zweifel; got. twei-fl-s* (1) 1, tweifl*?, st. M. (a), st. N. (a)?, Zweifel (, Lehmann T42); W.: vgl. germ. *twÆfla‑, *twÆflaz, *twÆflja‑, *twÆfljaz, st. M. (a), Zweifel, Zweifältiges; afries. twÆ-fel 4, twÆ-vel, st. M. (a), st. N. (a), Zweifel; W.: vgl. germ. *twÆfla‑, *twÆflaz, *twÆflja‑, *twÆfljaz, st. M. (a), Zweifel, Zweifältiges; as. twÆ‑fl‑i* 6, Adj., zweifelnd; W.: vgl. germ. *twÆfla‑, *twÆflaz, *twÆflja‑, *twÆfljaz, st. M. (a), »Zweifältiges«, Zweifel; ahd. zwÆfal* (1) 54, zwÆval*, st. M. (a), st. N. (a), Zweifel, Ungewissheit, Bedenken; mhd. zwÆvel, st. M., Zweifel, Misstrauen; nhd. Zweifel, M., Zweifel, DW 32, 996; W.: vgl. germ. *twihna, Adj., zweifach; got. tweihnai* 2, kollekt. Zahlw., je zwei (, Lehmann T43); W.: vgl. germ. *twija‑, *twijaz, Adj., aus zwei bestehend; ae. twi-w-a, tu-w-a, twi-a, twi-e, twi-g-a (2), twi-g‑e (1), Adv., zweimal; W.: vgl. germ. *twija‑, *twijaz, Adj., aus zwei bestehend; ae. be‑twéo-n‑um, be-twéo-n-an, Präp., Adv., zwischen, inzwischen; W.: vgl. germ. *twija‑, *twijaz, Adj., aus zwei bestehend; afries. twÆ-a 28, Adv., zweimal; W.: vgl. germ. *twija‑, *twijaz, Adj., aus zwei bestehend; ahd. zwiro* 14, Adv., zweimal; mhd. zwire, Adv., zweimal, zweifach; W.: vgl. germ. *twija‑, *twijaz, Adj., aus zwei bestehend; ahd. zwinal* 2, zwinil*, Adj., Zwillings‑; W.: vgl. germ. *twiderna‑, *twidernaz, st. M. (a), Zwitter?; ahd. zwitarn 9, st. M. (a?), Zwitter, Bastard, Mischling von adliger und unadliger Herkunft; mhd. zwitarn, st. M., Zwitter, Bastard; nhd. Zwitter, M., Bastard, Hermaphrodit, Zwitter, DW 32, 1408; W.: vgl. germ. *twisila, Sb., »Zwiesel«, Gabel, Gabelung; as. *twi‑s‑tina?, *twi‑s‑ta?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Gabelung; W.: vgl. germ. *twisila, Sb., Gabel, Gabelung; ahd. zwisila* 8, st. F. (æ), »Zwiesel«, Gabel, Hacke (F.) (2); mhd. zwisele, st. F., Gabel; s. nhd. (ält.) Zwiesel, F., M., »Zwiesel«, Zweiggabelung, Gabelung, DW 32, 1164; W.: vgl. germ. *twisila, Sb., Gabel, Gabelung; ae. twi‑s‑l-a, sw. M. (n), Zusammenfluss, Gabelung; W.: germ. *jut, Pron., ihr beide; got. ju-t* 8, Pers.-Pron., 2. Pers. Dual, ihr beide; W.: germ. *jut, Pron., ihr beide; an. i-t, Pron., ihr beide; W.: germ. *jut, Pron., ihr beide; ae. gi-t (1), Pers.-Pron. nhd. ihr beide

dv‡-l, an., st. F. (æ): nhd. Verzögerung, Ausruhen; Hw.: s. dva-l-a; L.: Vr 89a

dw..., mnd., ?: Vw.: s. a. tw...

dwõ, afries., anom. V.: Vw.: s. duõ

dwõden* 1?, ahd., sw. V. (1a): nhd. übertreiben; ne. exaggerate; ÜG.: lat. exaggerare? Gl, explorare? Gl; Hw.: s. gidwedden*; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: unklar

dwõgen, dwagen, twagen, dwõn, mnd., st. V.: nhd. waschen; Vw.: s. af-; E.: as. thwah‑an* 4, st. V. (6), waschen; germ. *þwahan, st. V., waschen; idg. *tøak‑ (2)?, V., baden, Pk 1098; L.: MndHwb 1, 502 (dwõgen), Lü 90a (dwagen)

dwõgestæl, dwõgstæl, mnd., M.: nhd. Waschvorrichtung des Barbiers; E.: s. dwõgen, stæl; L.: MndHwb 1, 502 (dwõg[e]stôl)

dwõgevat, dwagevat, mnd., N.: nhd. Waschbecken; E.: s. dwõgen, vat (2); L.: MndHwb 1, 502 (dwõgevat), Lü 90a (dwagevat); Son.: örtlich beschränkt

dwõgstæl, mnd., M.: Vw.: s. dwõgestæl; L.: MndHwb 1, 502 (dwõg[e]stôl)

dwahal* 9, ahd., st. N. (a): nhd. Bad, Waschung, Taufe; ne. bath (N.), baptism; ÜG.: lat. gausapes Gl, labrum Gl, lavacrum Gl, vaccula (= dwahal Fehlübersetzung); Q.: Gl (765); E.: germ. *þwala‑, *þwalaz, st. M. (a), Waschen, Bad; germ. *þwahla‑, *þwahlam, st. N. (a), Waschen, Bad; s. idg. *tøak‑ (2)?, V., baden, Pokorny 1098, EWAhd 2, 905

*dwahala?, ahd., st. F. (æ): nhd. Waschung, Bad; ne. washing (N.), bath (N.); Vw.: s. hant‑

dwahalkar* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Waschgefäß«, Badewanne, Waschbecken, Reinigungsbecken; ne. tub (N.); ÜG.: lat. labrum Gl; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lüt. lat. labrum?; E.: s. dwahal, kar

dwahan* 16, ahd., st. V. (6): nhd. waschen, baden, taufen; ne. wash (V.), bath (V.), baptize; ÜG.: lat. baptizare Gl, T, lavare Gl, N, O, T, WH; Vw.: s. dana‑, gi‑, ir‑; Hw.: vgl. anfrk. thwahan*, as. thwahan*; Q.: BR (4. Viertel 8. Jh.), Gl, N, O, OT, T, WH; I.: Lbd. lat. baptizare; E.: germ. *þwahan, st. V., waschen; idg. *tøak‑ (2)?, V., baden, Pokorny 1098, EWAhd 2, 905; W.: mhd. dwahen, twahen, dwõn, twõn, st. V., waschen, baden

dwahan, mhd., st. V.: Vw.: s. twahen

dwahel, mhd., st. F., sw. F.: Vw.: s. twehel

dwahen, mhd., st. V.: Vw.: s. twahen

dwahila* 14, dwehila*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Tüchlein, Zwehle, kleines Tuch, Handtuch, Serviette; ne. little cloth, small cloth; ÜG.: lat. linteum Gl, mantele Gl, manutergium Gl, mappula B, Gl; Hw.: vgl. as. *thwÐla?; Q.: B (800), GB, Gl; E.: germ. *þwagilæ, *þwahilæ, st. F. (æ), Waschlappen, Handtuch; s. idg. *tøak‑ (2)?, V., baden, Pokorny 1098, EWAhd 2, 909; W.: mhd. twehele, dwehele, sw. F., st. F., leinenes Tuch, Tischtuch, Tuch

*dwaiskjan, germ.?, sw. V.: nhd. ersticken; ne. suffocate; RB.: ae.; E.: s. idg. *dhøÐi‑, *dhøÆ‑, V., Sb., hinschinden, sterben, Tod; vgl. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: ae. dwÚ-sc-an, sw. V. (1), auslöschen, zerstören; L.: Seebold 171

dwal, mnd., Adj.: nhd. irre; Hw.: s. dwel (1); E.: s. dwõlen; L.: MndHwb 1, 502 (dwal), Lü 90a (dwal); Son.: örtlich beschränkt

dwõl, mnd., Sb.: nhd. Irrtum, Irrung; Hw.: s. dwel (2); E.: s. dwõlen; R.: sünder dwõlen: nhd. ohne Irrtum; L.: MndHwb 1, 503 (dwõl)

dwa-l‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Irrtum; Hw.: s. dwe-l-a, *dwe-l‑an, dwie‑l‑d, dwo-l‑a; E.: germ. *dwala‑, *dwalaz, Adj., betäubt, toll, töricht, irre; vgl. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 80

*dwala-, *dwalaz, germ., Adj.: nhd. betäubt, toll, töricht, irre; ne. stunned; RB.: got., ae., mnd.; E.: s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: got. dwa-l-s* 6, Adj. (a), töricht (, Lehmann D46, vgl. Schubert 62); W.: s. ae. dwa-l‑a, sw. M. (n), Irrtum; W.: s. ae. dwe-l-a, sw. M. (n), Irrtum, Ketzerei; W.: mnd. dwal, dwel, Adj., irre; L.: Falk/Torp 215, Seebold 172, Heidermanns 169

dwõlaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dwõlhaftich; L.: MndHwb 1, 503 (dwõl[h]aftich)

dwõlÏre***, mnd., M.: nhd. Verblender, Ketzer, Irrtum Verursachender; Hw.: s. dwõlÏrÆe; E.: s. dwõlen (1), Ïre

dwõlÏrÆe, dwõlerÆe, mnd., F.: nhd. Irrtum, Verblendung, Narrheit, Wahnwitz, Phantasterei, Ketzerei, Irrglaube; Hw.: s. dwÐlÏrÆe, dwõlÏre; E.: s. dwõlen (1); L.: MndHwb 1, 503 (dwõlerîe)

dwa-l-a-waúr-d-ei 1, got., sw. F. (n): nhd. Torenrede, törichtes Gerede; ne. foolish talking, foolishness; ÜG.: gr. mwrolog…a; ÜE.: lat. stultiloquium; Q.: Bi (340-380); I.: Lüs. gr. mwrolog…a; E.: s. dwals, waurdei; B.: dwalawaurdei Eph 5,4 B (teilweise kursiv) (Nom. Sg.)

*dwa-l-a-waúr-d-s, got., Adj. (a): nhd. töricht redend; ne. foolish talking; Hw.: s. dwala-waurd-ei; Q.: Regan 27, Schubert 48; I.: Lüs. gr. mwrolÒgoj; E.: s. dwals, waurds

dwõldrank, mnd., M.: nhd. betäubender Trank, Schlaftrunk; ÜG.: lat. temetum; Hw.: s. dweldrank; E.: s. dwõl, drank; L.: MndHwb 1, 503 (dwõldrank), Lü 90a (dweldrank)

dwõlen (2), dwõlent, dwallent, mnd., N.: nhd. Umherlaufen, irre Reden (N.), Narretei; ÜG.: lat. deliratio, deliramentum; E.: s. dwõlen (1); L.: MndHwb 1, 503 (dwõlen)

dwõlen (1), dwallen, mnd., sw. V.: nhd. in die Irre gehen, umherirren, töricht sein (V.), irre sein (V.), irre reden, irre handeln, unsicher gehen, ungeschickt gehen, taumeln; Vw.: s. ðt-, vor-; Hw.: s. dwÐlen (1); E.: as. *dwa‑l‑æn? (2), sw. V. (2), unsinnig sein (V.); L.: MndHwb 1, 502 (dwal), Lü 90a (dwal)

dwõlerÆe, mnd., F.: Vw.: s. dwõlÏrÆe; L.: MndHwb 1, 503 (dwõlerîe)

dwõlhaftich, dwõlaftich, mnd., Adj.: nhd. irrend, töricht, einfältig, ketzerisch; Hw.: s. dwelhaftich; E.: s. dwõlen, haftich; L.: MndHwb 1, 503 (dwõl[h]aftich)

dwa-l-hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Irrtum, Irresein; ne. error, foolishness, insanity; Q.: AA 172; E.: s. dwa-l-ia, *hê‑d; L.: AA 172

dwa-l‑ia 1 und häufiger?, afries., sw. V. (2): nhd. irren; ne. err; Hw.: vgl. an. dvala (1), ae. dwalian, as. dwalæn* (1), ahd. twalæn* (1); Q.: AA 46; E.: germ. *dwalæn, sw. V., zögern, aufhalten, verzögern; idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: nfries. dwaeljen, dwyljen; W.: nnordfries. dwaale; L.: Hh 18a, Rh 697b, AA 46

dwa-l‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. irren; Hw.: s. dwa-l-a; vgl. an. dvala (1), afries. dwalia, as. dwalæn* (1), ahd. twalæn* (1); E.: germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; germ. *dwalæn, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 80

*dwa-l-ig-æn, got., sw. V. (2): nhd. betrügen; ne. deceive; Q.: prov., kat., galiar, betrügen, span. galiador, Betrüger, Gamillscheg I, 376, RFE. P 1932, 229; Holthausen, Gotisches etymologisches Wörterbuch 132; E.: s. dwals

*dwa-lik, afries., Adj.: nhd. irr, irre; ne. insane (Adj.); Hw.: s. dwa-lik-hê‑d; E.: s. dwa-l-ia, ‑lik (3); L.: Hh 18a, Rh 697a, AA 172

dwa-lik-hê‑d 9, afries., st. F. (i): nhd. Irrtum, Irresein; ne. error, foolishness, insanity; Hw.: s. *dwa-lik; vgl. mnd. dwelscheit; Q.: Jur, AA 172; E.: s. dwa-l-ia, *hê‑d; L.: Hh 18a, Rh 697a, AA 172

dwa‑l-inge 16, afries., st. F. (æ): nhd. Irrtum, Irresein; ne. error, foolishness, insanity; Hw.: vgl. ae. dwolung, mnd. dwõlinge, mnl. dwalinge; Q.: Jur; E.: s. dwa-l-ia, *‑inge; L.: Hh 18a, Rh 697b

dwõlinge, mnd., F.: nhd. Irrung, Irrreden; Hw.: s. dwÐlinge; E.: s. dwõlen, inge; L.: MndHwb 1, 503 (dwõlinge)

dwa-l-iþ-a 4, got., st. F. (æ): nhd. Torheit; ne. foolishness, folly; ÜG.: gr. mwr…a, tÕ mwrÒn; ÜE.: lat. stultitia; Q.: Bi (340-380); I.: ? Lbd. gr. mwr…a; E.: germ. *dwaliþæ, *dwaleþæ, st. F. (æ), Torheit; s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: dwaliþa 1Kr 1,18 A (Nom. Sg.); 1Kr 1,21 A (Akk. Sg.); 1Kr 1,23 A (Akk. Sg.); 1Kr 1,25 A (Nom. Sg.)

*dwaliþæ, *dwaleþæ, germ., st. F. (æ): nhd. Torheit; ne. madness; RB.: got., ae.; Hw.: s. *dwala‑; E.: s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: got. dwa-l-iþ-a 4, st. F. (æ), Torheit; W.: ae. dwie-l‑d, dwi-l-d, dwy-l-d, st. N. (ja), Irrtum, Ketzerei, Verblendung; L.: Heidermanns 169

*dwaljan, germ., sw. V.: nhd. aufhalten, verzögern, zögern; ne. hesitate; RB.: an., ae., as., ahd.; E.: idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: an. dve-l-ja, sw. V. (1), verzögern, sich aufhalten; W.: ae. dw’-l-l‑an, sw. V. (1), verführen, hindern, täuschen, sich verirren; W.: ae. dwa-l‑ian, sw. V. (2), irren; W.: as. *dw’‑l‑l‑ian?, sw. V. (1a), aufhalten, hindern; W.: ahd. twellen* 40?, sw. V. (1a), verweilen, bleiben, zögern; mhd. twellen, sw. V., verzögern, aufhalten, plagen; L.: Falk/Torp 215, Seebold 172

dwallen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dwõlen (1); L.: MndHwb 1, 503 (dwõlen)

dwallent, mnd., N.: Vw.: s. dwõlen (2); L.: MndHwb 1, 503 (dwõlen)

dwallicht, mnd.?, Sb.: Vw.: s. dwellicht; L.: Lü 90b (dwellicht)

dwallies, dwals, mnd., M.: nhd. Tor (M.), Wahnwitziger; E.: s. dwõlen (1) ?; L.: MndHwb 1, 503 (dwallies)

dwallik*, mnd., M.: Vw.: s. dwelk; L.: MndHwb 1, 503 (dwallick)

dwalm, ahd., st. M. (a): Vw.: s. twalm

dwalm, mhd., st. M.: Vw.: s. twalm

dwa-l-m* 1, anfrk., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Betäubung; ne. stunning (N.); Hw.: vgl. as. dwalm*, ahd. twalm*; Q.: LW (1100); E.: germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: LW (dualm) dualm 128, 19 (z. T. mhd.)

dwa‑l‑m* 1, as., st. M. (a?): nhd. Berückung; ne. fascination (N.); Hw.: vgl. ahd. twalm (st. M. (a?)); anfrk. *dwalm?; Q.: H (830); E.: germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: mnd. dwelm, M., Irrung, Verwirrung; B.: H Akk. Sg. dualm 53 C; Kont.: H firio barnon ti frumon uuiº fîundo nîº uuiº dernero duualm 53; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., gänzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 216, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 86, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 78

*dwalma-, *dwalmaz, germ., st. M. (a): nhd. Betäubung; ne. stunning (N.); RB.: afries., anfrk., as., ahd.; E.: vgl. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: afries. que-l-m-a 1?, sw. V. (1), ersticken; W.: anfrk. dwa-l-m* 1, st. M. (a), st. N. (a), Betäubung; W.: as. dwa‑l‑m* 1, st. M. (a?), Berückung; mnd. dwelm, M., Irrung, Verwirrung; W.: ahd. twalm 10, dwalm, st. M. (a?), Verwirrung, Bestürzung, Betäubung; mhd. twalm, st. M., st. N., Betäubung, Ohnmacht, Schlaf, Qualm; nhd. (ält.) Twalm, M., Betäubung, DW 22, 1956; L.: Falk/Torp 216, Seebold 172

dwa-l-m-æn* 2, got., sw. V. (2): nhd. rasen; ne. act like a madman, speak like a madman, rave; ÜG.: gr. ma…nesqai; ÜE.: lat. insanire; Q.: Bi (340-380); E.: s. dwals; B.: dwalmoþ Joh 10,20 CA; 1Kr 14,23 A

*dwa-l-m-s, got., st. M. (a): nhd. Verzückung, Betäubung; ne. madness, derangement, insanity; Hw.: s. dwalmæn*; Q.: Regan 27, Schubert 80; E.: s. dwals 

dwa‑l‑æn* (1) 1?, as., sw. V. (2): nhd. zögern, säumen (1), verweilen; ne. delay (V.), stay (V.); ÜG.: lat. morari (V.) (1) GlTr; Hw.: vgl. ahd. twalæn* (1) (sw. V. (2)); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *dwalæn, sw. V., zögern, aufhalten, verzögern; idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Präs. dhualon moror SAGA 360(, 10, 127) = Ka 150(, 10, 127) = Gl 4, 205, 41 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, s. aber Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 91b

*dwa‑l‑æn? (2), as., sw. V. (2): nhd. unsinnig sein (V.); ne. be (V.) nonsense; Hw.: vgl. ahd. *twalæn? (2) (sw. V. (2)); E.: s. dwalm*; W.: mnd. dwalen, dwelen, sw. V., in die Irre gehen, umherrirren, irre handeln; Son.: vgl. Holthausen, F., Altsächsisches Wörterbuch, 2. A. 1967, S. 14b

*dwalæn, germ., sw. V.: nhd. aufhalten, verzögern, zögern; ne. hesitate; RB.: an., ae., afries., as., ahd.; E.: s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: an. dva-l-a (1), sw. V. (2), verzögern, aufschieben; W.: ae. dwa-l‑ian, sw. V. (2), irren; W.: afries. dwa-l‑ia 1?, sw. V. (2), irren; nnordfries. dwaale; W.: as. dwa‑l‑æn* (1) 1?, sw. V. (2), zögern, säumen (1), verweilen; W.: ahd. twalæn* (1) 14, sw. V. (2), sich verzögern, zögern, säumen, sich verspäten, stocken, verweilen; s. mhd. twalen, sw. V., zögern; L.: Seebold 172

dwa-l-s* 6, got., Adj. (a), (Krause, Handbuch des Gotischen 152 Anm., 154,1): nhd. töricht; ne. foolish, stupid, dull; ÜG.: gr. mwra…nein (= dwala gataujan), mwrÒj; ÜE.: lat. fatuus, profanus, stultus; Q.: Bi (340-380); E.: germ. *dwala‑, *dwalaz, Adj., betäubt, toll, töricht, irre; s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261, Lehmann D46, vgl. Schubert 62; R.: dwala gataujan: nhd. töricht machen; ne. make foolish, make stupid; ÜG.: gr. mwra…nein; ÜE.: lat. stultum facere; 1Kr 1,20 A; B.: dwala Mat 5,22 CA; 1Kr 1,20 A; dwalai 1Kr 4,10 A; dwalamma Mat 7,26 CA; dwalona 2Tm 2,16 B; dwalons 2Tm 2,23 A B

dwals, mnd., M.: Vw.: s. dwallies; L.: MndHwb 1, 503 (dwallies)

dwõlsüster, mnd., F.: nhd. Dirne; E.: s. dwõlen (1)?, süster; L.: MndHwb 1, 503 (dwõlsüster); Son.: jünger, örtlich beschränkt

dwõn, mhd., st. V.: Vw.: s. twahen

dwõn, mnd., st. V.: Vw.: s. dwõgen; L.: MndHwb 1, 503 (dwõn), Lü 90a (dwân)

dwanc, dwank, mnd., M.: nhd. Zwang, Gewalt, Nötigung, Druck, Zwangsmittel, Zwangsrecht, rechtliche Gewalt, richterliche Gewalt, obrigkeitliche Gewalt, gewaltsamer Eingriff, Verpflichtung, Abgabe, Zwangsabgabe, Enge, enger Raum; Vw.: s. be-, ge-, gerichte-, kerken-, næt-, plÐgen-, rechtes-; Hw.: s. gedwenge, vgl. mhd. twanc; Q.: Ssp (1221-1224); E.: vgl. as. gi‑thwing* 11, st. N. (a), Not, Zwang; s. ahd. *zwang?, st. M. (a?, i?), Zwang, Zwinger; R.: sünder dwanc: nhd. ohne Zwang, freiwillig, ungezwungen, ohne Nötigung; R.: in sÆnen dwanc bringen: nhd. »in seinen Zwang bringen«, in seine Gewalt bringen, in seine Macht bringen; R.: bÆ dwanc: nhd. »bei Zwang«, gezwungen, zwangsweise; R.: dwanc hebben tæ: nhd. »Zwang haben zu«, gewzungen sein (V.); L.: MndHwb 1, 503 (dwanc), Lü 90a (dwank)

dwancbrÐf, dwankbrÐf, mnd., M.: nhd. Zwangsbrief, Mahnschreiben, Nötigungsschreiben, Urkunde die Verpflichtungen enthält, Urkunde die Gewalt überträgt oder einräumt; E.: s. dwanc, brÐf; L.: MndHwb 1, 503 (dwancbrêf), Lü 90a (dwankbrêf)

dwanchÐt, dwanchÐit, mnd., F.: nhd. Enge, beengter Zustand; Vw.: s. ge-; E.: s. dwanc, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 503 ([ge]dwanchê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

dwancte, mnd., F.: Vw.: s. dwangete; L.: MndHwb 1, 503 (dwangete)

dwang* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Zügel, Einhalt, Zwang, Zucht, Drang, Krampf?; ne. rein (N.), restraint; ÜG.: lat. frenum Gl; Vw.: s. furz‑, gi‑; Q.: Gl (9./10. Jh.); E.: germ. *þwanga‑, *þwangaz, st. M. (a), Zwang; s. idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099, EWAhd 2, 907; W.: mhd. twanc, st. M., Zwang, Beengung, Gewalt, Einschränkung, Not, Bedrängnis; nhd. Zwang, M., Zwang, DW 32, 932

dwange, mnd., F.: nhd. Enge; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dwenge; E.: s. dwanc; L.: MndHwb 1, 503 ([ge]dwange)

dwangete, dwancte, dwankte, twangete, mnd., F.: nhd. Zwang, Enge, Nötigung, Zwangsmittel; E.: s. dwanc; L.: MndHwb 1, 503 (dwangete), Lü 90a (dwangete)

dwangich***, mnd., Adj.: nhd. zwingend, beengend; Hw.: s. dwangichhÐt, dwengich; E.: s. dwanc, ich (2)

dwangichhÐt*, dwangichÐt, mnd., F.: nhd. Enge, Beengung; Hw.: s. dwengichhÐt; E.: s. dwangich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 503 (dwangichê[i]t)

*dwangnissida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. bi‑

dwank, mnd.?, M.: Vw.: s. dwanc; L.: Lü 90a (dwank)

dwankbrÐf, mnd.?, M.: Vw.: s. dwancbrÐf; L.: Lü 90a (dwankbrêf)

dwankte, mnd.?, F.: Vw.: s. dwangete; L.: Lü 90a (dwangete)

dwarch, mnd., M.: Vw.: s. dwerch; L.: MndHwb 1, 503 (dwarch)

*dwari?, ahd., (Adj.): Vw.: s. man‑

dwark, mnd.?, M.: Vw.: s. dwerch; L.: Lü 90b (dwarch)

dwarl, mnd., M.: Vw.: s. dwerl; L.: MndHwb 1, 505 (dwerl)

dwaræn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. wogen, durcheinanderlaufen, durcheinanderwogen; ne. wave (V.), run about; ÜG.: lat. concitari N, fluitare N, misceri N; Q.: N (1000); E.: s. germ. *þweran, st. V., herumdrehen, quirlen, aufrühren; idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100, EWAhd 2, 909

dwars, mnd., Adv.: Vw.: s. dweres; L.: MndHwb 1, 503 (dwars)

dwarsnacht, mnd., F.: Vw.: s. dweresnacht; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrnacht)

dwarssõl, mnd., M.: Vw.: s. dweressõl; L.: MndHwb 1, 503 (dwarssõl); Son.: örtlich beschränkt, jünger

dwas, mnd., Adv.: Vw.: s. dweres; L.: MndHwb 1, 503 (dwas), Lü 90a (dwâs)

dwõs (1), mnd., Adj.: nhd. verkehrt, töricht; Vw.: s. Ðsel-; E.: s. ?; R.: de dwõsen juncvrowen: nhd. die törichten Jungfrauen; L.: MndHwb 1, 503 (dwâs), Lü 90a (dwâs)

dwõs (2), mnd., M.: nhd. Querkopf, Tor (M.), Narr; Vw.: s. Ðsel-, Ðseles-, wild-; E.: s. dwõs (1); L.: MndHwb 1, 503 (dwâs), Lü 90a (dwâs)

dwÚ-s (2), ae., st. M. (a): nhd. Narr, Tor (M.); Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dwÚ‑s (1); E.: germ. *dwÐsa‑, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, st. M. (a), Narr, Tor (M.); s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hall/Meritt 91a

dwÚ‑s (1), ae., Adj.: nhd. töricht, stumpfsinnig; Vw.: s. ge‑, ‑lic, ‑lÆc-e, ‑n’s‑s; Hw.: s. déo‑r (1), dy-s‑ig; vgl. afries. *dwÐs; E.: germ. *dwÐsa‑, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, Adj., dumm, töricht; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 80, Hall/Meritt 91a, Lehnert 58b

dwõsaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dwõshaftich; L.: MndHwb 1, 503 (dwâsaftich), Lü 90a (dwâsaftich)

dwõsÏre***, mnd., M.: nhd. Tor (M.); Hw.: s. dwõsÏrÆe; E.: s. dwõsen, Ïre

dwõsÏrÆe*, dwõserÆe, dwaserie, mnd., F.: nhd. Torheit, Unverstand; E.: s. dwõsen; L.: MndHwb 1, 503 (dwâserîe), Lü 90a (dwaserie)

dwÚ-sc-an, ae., sw. V. (1): nhd. auslöschen, zerstören; Vw.: s. õ‑; Hw.: s. dwÆ-n-an; E.: germ. *dwaiskjan, sw. V., ersticken; s. idg. *dhøÐi‑, *dhøÆ‑, V., Sb., hinschinden, sterben, Tod; vgl. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Hh 80

dwõsech, mnd., Adj.: Vw.: s. dwõsich; L.: MndHwb 1, 504 (dwâsich)

dwõsen, dwasen, mnd., sw. V.: nhd. Unsinn reden, irre reden, toll sein (V.); ÜG.: lat. delirare; Vw.: s. vor-; E.: s. dwõlen (1) ?; L.: MndHwb 1, 503 (dwâsen), Lü 90a (dwasen)

dwõserÆe, dwaserie, mnd., F.: Vw.: s. dwõsÏrÆe; L.: MndHwb 1, 503 (dwâserîe), Lü 90a (dwaserie)

dwõshaftich, dwõsaftich, mnd., Adj.: nhd. töricht, schwachsinnig; E.: s. dwõsen, haftich; L.: MndHwb 1, 503 (dwâs[h]aftich), Lü 90a (dwâsaftich)

dwõshÐt, dwõsheit, mnd., F.: nhd. Torheit, Unverstand; Hw.: s. dwõsichhÐt; E.: s. dwõsen, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 503 (dwâshê[i]t), Lü 90a (dwâsheit)

dwÚ-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. dumm werden, töricht werden; Hw.: s. dwÚ‑s (1); E.: germ. *dwÐsÐn, *dwÚsÚn, sw. V., dumm werden, töricht werden; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hall/Meritt 91a

dwõsich, dwõsech, dwasich, mnd., Adj.: nhd. töricht, unverständig; E.: s. dwõsen; L.: MndHwb 1, 504 (dwâsich), Lü 90a (dwasich)

dwõsichhÐt*, dwõsichÐt, mnd., F.: nhd. Torheit, Unverstand; Hw.: s. dwõshÐt; E.: s. dwõsich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 504 (dwâsichê[i]t)

dwÚ-s-lic, ae., Adj.: nhd. dumm, töricht; Hw.: s. dwÚ‑s (1); E.: s. dwÚ‑s (1), ‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 91a

dwÚ‑s-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. dumm, töricht; Hw.: s. dwÚ‑s (1); E.: s. dwÚ‑s-lic; L.: Hall/Meritt 91a

dwõslÆk, dwõslik, mnd., Adj.: nhd. töricht; E.: s. dwõsen, lÆk (3); L.: MndHwb 1, 504 (dwâslÆk), Lü 90a (dwâslik)

dwõslÆken, dwõsliken, mnd., Adv.: nhd. töricht; E.: s. dwõsen, lÆken (1); L.: MndHwb 1, 504 (dwõslÆk), Lü 90a (dwâsliken)

dwÚ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. dwÚ‑s-n’s‑s

dwÚ-s-n’s-s, dwÚ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Torheit, Dummheit; Hw.: s. dwÚ‑s (1); E.: s. dwÚ‑s (1), ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 91a

*dwatta-, *dwattaz, germ.?, Adj.: nhd. verwirrt; ne. confused; RB.: fries.; E.: s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ofries. dwatsk, Adj., einfältig; L.: Falk/Torp 215

*dwed-, germ., V.: nhd. verwirrt sein (V.); ne. be (V.) confused; Hw.: s. *dwatta‑; E.: s. idg. *dheudh‑, V., wirbeln, schütteln, verwirren, Pokorny 264; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Falk/Torp 215

*dwedden?, ahd., sw. V. (1b?): Vw.: s. gi‑

dwÐde***, mnd., Adj.: nhd. fährig; Vw.: s. ge-; E.: ?

dweder, mhd., Indef.-Pron.: Vw.: s. deweder

dwederhalp, mhd., Adv.: Vw.: s. dewederhalp (2)

*dwedi? 1, ahd., (Adj.): Vw.: s. gi‑

dwÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. dämpfen, hemmen, Einhalt tun; ÜG.: lat. sedare; E.: ?; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐdigen); Son.: örtlich beschränkt

dwehel, mhd., st. F.: Vw.: s. twehele

dwehele, mhd., sw. F.: Vw.: s. twehele

*dwehila?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): Vw.: s. hant‑, houbit‑; s. dwahila*; 

dweidel, mnd.?, F.: nhd. Tuch, Handtuch, Wischtuch; Hw.: s. dwÐle, feidel; E.: s. dwÐle?; L.: Lü 90a (dwele)

dweil, mnd., M.: nhd. Wischer, gestielter Besen; ÜG.: lat. pilum; Hw.: s. dwÐle; E.: s. dwÐle?; L.: MndHwb 1, 504 (dweil), Lü 90a (dweil); Son.: örtlich beschränkt (Magdeburg)

dweile, mnd.?, F.: Vw.: s. dwÐle; L.: Lü 90a (dwele, dweile)

*dweinan?, *dwÆnan, germ., st. V.: nhd. schwinden; ne. dwindle; RB.: an., ae.; E.: idg. *dhøÐi‑, *dhøÆ‑, V., Sb., hinschinden, sterben, Tod; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; W.: an. dvÆ-n-a, sw. V., schwach werden, schwinden; W.: ae. dwÆ-n-an, st. V. (1), schwinden, abnehmen, hinsiechen; L.: Falk/Torp 217, Seebold 171

dwel (2), mnd., F.: nhd. Irrung, Irrtum; Hw.: s. dwõl; E.: s. dwÐlen, dwõl; L.: MndHwb 1, 504 (dwel)

dwel (1), mnd., Adj.: nhd. irre, irrig, irrsinnig, töricht; ÜG.: lat. fatuus, ignarus; Hw.: s. dwal; E.: s. dwÐlen (1); L.: MndHwb 1, 504 (dwel), Lü 90a (dwel)

dwe-l-a, ae., sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ketzerei; ÜG.: lat. error Gl; Hw.: s. dwa-l‑a, *dwe-l‑an, dwo-l‑a; I.: Lbd. lat. error; E.: germ. *dwala‑, *dwalaz, Adj., betäubt, toll, töricht, irre; vgl. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 80

dwelaftich, mnd., Adj.: Vw.: s. dwelhaftich; L.: Lü 90a (dwelaftich)

*dwelan, germ., st. V.: nhd. verharren, verwirrt sein (V.); ne. stay (V.); RB.: afries., anfrk., as., ahd.; Vw.: s. *ga‑; E.: idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: afries. dwi-l-ia 1, sw. V. (2), zögern; W.: anfrk. dwel-an* 1, st. V. (4), irren; W.: as. *dwe‑l‑an?, st. V. (4), säumen (1); W.: ahd. twelan* 2, st. V. (4), betäuben, betäubt sein (V.), sich säumig zeigen, einschlafen; mhd. twelen, sw. V., weilen, zögern; L.: Falk/Torp 215, Seebold 172, Kluge s. u. Dult, toll

*dwe-l-an, ae., st. V. (4?): nhd. irren; Hw.: s. dwe-l-a, *dwo-l-en; E.: s. dwe-l-a; L.: Hh 80

dwel-an* 1, anfrk., st. V. (4): nhd. irren; ne. err; ÜG.: lat. errare MNPsA; Hw.: vgl. as. *dwelan?, ahd. twelan*; Q.: MNPsA (9. Jh.); I.: Lbd. lat. errare?; E.: germ. *dwelan, st. V., verharren; idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; B.: MNPsA 3. P. Pl. Präs. Ind. duelont errant 94, 10 Leiden = Schottius = MNPsA Nr. 164 (van Helten) = S. 65, 3 (van Helten) = MNPsA Nr. 582 (Quak)

*dwe‑l‑an?, as., st. V. (4): nhd. säumen (1); ne. delay (V.); Vw.: s. far‑*; Hw.: vgl. ahd. twelan* (st. V. (4)); anfrk. dwelan; E.: germ. *dwelan, st. V., verharren; idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261

dwÐlÏre*, dwÐler, mnd., M.: nhd. Irrender, Irregehender; E.: s. dwÐlen (1), Ïre; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐler), Lü 90a (dweler)

dwÐlÏrÆe*, dwÐlerÆe, mnd., F.: nhd. Irrtum, Verblendung, Phantasterei, Ketzerei, Irrglaube; Hw.: s. dwõlÏrÆe, dwÐlinge, dwÐlnisse; E.: s. dwÐlÏre, dwÐlen (1); L.: MndHwb 1, 504 (dwÐlerÆe), Lü 90a (dwelerie)

dweldrank, mnd., M.: nhd. betäubender Trank, Schlaftrunk; ÜG.: lat. temetum; Hw.: s. dwõldrank; E.: s. dwel (1)?, dwÐlen?, drank; L.: MndHwb 1, 504 (dweldrank), Lü 90a (dweldrank)

dwÐle, dweile, twele, mnd., F.: nhd. »Zwehle«, Tuch aus Leinen (N.) oder Seide, Tuch zum Tragen, Handtuch, Serviette, Tischtuch, Wischtuch, Lappen (M.), Auftragetuch zum Auftragen der Speisen, Tuch zum Decken der Speisen, Altardecke, Halstuch, Schultertuch der priesterlichen Messkleidung; Vw.: s. altõr-, bræt-, brðt-, disch-, döpe-, döpel-, drõge-, drÐge-, drel-, hant-, kristel-kindes-, krðt-, licht-, pulmet-, schȫtel-, tõfel-, uphangel-, vor-; Hw.: s. dweil, dweidel, dwÐleken, feidel; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. mhd. twehele, st. M., sw. F., st. F., st. N., Leinentuch, Tischtuch, Tuch; E.: ahd. dwahila* 13, dwehila*, st. F. (æ), sw. F. (n), Tüchlein, Zwehle, kleines Tuch; germ. *þwagilæ, *þwahilæ, *þwahiljæ, st. F. (æ), Waschlappen, Handtuch; s. idg. *tøak‑ (2)?, V., baden, Pokorny 1098; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐle), Lü 90a (dwele/dweile), Lü 421b (twele)

dwÐle, mhd., sw. F.: Vw.: s. twehele

dwÐleken, mnd., N.: nhd. Tüchchen, Tüchlein; Hw.: s. dwÐle; E.: s. dwÐle; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐle), Lü 90a (dweleken)

dwÐlen (2), mnd., Adj.: nhd. aus Zwillich bestehend; E.: s. dwelk; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐlen)

dwÐlen (1), twelen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. irren, irre gehen, umherirren, töricht sein (V.), unsinnig reden; Vw.: s. be-, vor-; Hw.: s. dælen, dwõlen, dwÐlschen; E.: s. dwõlen (1); L.: MndHwb 1, 504 (dwÐlen), Lü 90a (dwelen); Son.: Prät. dwæl, Part. Prät. dwælen, dwölen (st. V.), dwÐlede (sw. V.)

dwÐlengengÏre*, dwÐlengenger, mnd., M.: nhd. Rollhandtuch, Rolle für das Handtuch, Rolle über die das Handtuch gehängt wird; Hw.: s. hantrulle; E.: s. dwÐle, gengÏre, Ïre; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐlengenger), Lü 90a (dwelengenger)

dwÐlengenger, mnd., M.: Vw.: s. dwÐlengengÏre; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐlengenger), Lü 90a (dwelengenger)

dwÐler, mnd., M.: Vw.: s. dwÐlÏre; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐler), Lü 90a (dweler)

dwÐlerie, mnd., F.: Vw.: s. dwÐlÏrÆe; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐlerÆe), Lü 90a (dwelerie)

dwelhaftich, dwelaftich, mnd., Adj.: nhd. irrend, töricht, einfältig, ketzerisch; Hw.: s. dwõlhaftich; E.: s. dwel (1), dwÐlen (1), haftich; L.: MndHwb 1, 504 (dwel[h]aftich), Lü 90a (dwelaftich)

dwe-l‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. verführen, täuschen, irren, missverstehen, irr sein (V.); ÜG.: lat. dubitare Gl; Vw.: s. õ‑, ge‑; Hw.: s. *dwe-l‑an; E.: s. dwe-l-a; L.: Hh 81, Hall/Meritt 91a, Lehnert 58b, Obst/Schleburg 306b

dwÐlinge, mnd., F.: nhd. Irrtum, Irrung, Verwirrung, Irrglaube, falsche Meinung; Hw.: s. dwõlinge, dwÐlÏrÆe, dwÐlnisse; E.: s. dwÐlen (1), inge; R.: tÆt der dwÐlinge: nhd. »Zeit der Irrung«?, Zeit in der Halleluja gelegt ist zwischen Sonntag circumdederunt und Ostern; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐlinge), Lü 90a (dwelinge)

dwelisch*, dwelsch, mnd., Adj.: nhd. irre redend, töricht, von Sinnen seiend; E.: s. dwÐlen, dwel (1); L.: MndHwb 1, 504 (dwelsch), Lü 90b (dwelsch)

dwÐlischen*, dwÁlschen, mnd., sw. V.: nhd. umherhirren; Hw.: s. dwÐlen (1); E.: s. dwÐlen (1); L.: MndHwb 1, 504 (dwÁlschen)

dwelischÐt, mnd., F.: Vw.: s. dwelischhÐt; L.: MndHwb 1, 504 (dwelschê[i]t)

dwelischhÐt*, dwelschÐt, dwelscheit, mnd., F.: nhd. Torheit, Irrung; E.: s. dwÐlisch, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 504 (dwÐlschê[i]t), Lü 90b (dwelscheit)

dwelk, dwellik, dwallik, dullik, dulk, twelk, mnd., M.: nhd. Zwillich, zweifädiges Gewebe; Hw.: s. dwellich?; E.: s. mhd. zwilch (2)?, M., Zwillich; L.: MndHwb 1, 504 (dwelk), MndHwb 1, 494 (dul[li]k), Lü 88a (dullik), Lü 90a (dwelk)

dw’-l-l‑an, ae., sw. V. (1): nhd. verführen, hindern, täuschen, sich verirren; ÜG.: lat. errare Gl, (erroneus) Gl; Vw.: s. õ‑, ge‑; E.: germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 81, Hall/Meritt 91a

dwellen, mhd., sw. V.: Vw.: s. twelen

*dw’‑l‑l‑ian?, as., sw. V. (1a): nhd. aufhalten, hindern; ne. hinder (V.); Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. ahd. twellen* (sw. V. (1a)); anfrk. dwelon; E.: germ. *dwaljan, sw. V., aufhalten, verzögern, zögern; idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261

dwellich?, mnd.?, M.: nhd. Zwillich, zweifädiges Gewebe; Hw.: s. dwelk; E.: s. mhd. zwilch (2)?, M., Zwillich; L.: Lü 90a (dwelk)

dwellicht, dwallicht, mnd.?, Sb.: nhd. Irrlicht; E.: s. dwel, dwÐlen, licht (1); L.: Lü 90b (dwellicht)

dwellik, mnd., M.: Vw.: s. dwelk; L.: MndHwb 1, 504 (dwelk)

dwelm, mnd., M.: nhd. Irrung, Verwirrung; E.: s. as. dwa‑l‑m* 1, st. M. (a?), Berückung; germ. *dwalma‑, *dwalmaz, st. M. (a), Betäubung; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pk 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pk 261; L.: MndHwb 1, 504 (dwelm), Lü 90b (dwelm)

dwÐlnisse, mnd., F.: nhd. Irrtum, Ketzerei; Hw.: s. dwÐlÏrÆe, dwÐlinge; E.: s. dwÐlen (1), nisse; L.: MndHwb 1, 504 (dwÐlnisse), Lü 90b (dwelnisse)

dwelsch, mnd., Adj.: Vw.: s. dwelisch; L.: MndHwb 1, 504 (dwelsch), Lü 90b (dwelsch)

dwelscheit, mnd.?, F.: Vw.: s. dwelischhÐt; L.: Lü 90b (dwelscheit)

dwÁlschen, mnd., sw. V.: Vw.: s. dwÐlischen; L.: MndHwb 1, 504 (dwÁschen)

dw’-l-s-ian, ae., sw. V.: nhd. irregehen; Hw.: s. dw’‑l-l‑an; E.: s. dw’‑l-l‑an; L.: Hh 81

dwÁlwech, mnd., Sb.: nhd. Irrweg; ÜG.: lat. devium; I.: Lüt. lat. devium?; E.: s. dwÐlen (1), wech (1); L.: MndHwb 1, 505 (dwÁlwech), Lü 90b (dwelwech)

*dwem-, germ.?, V.: nhd. rauchen; ne. smoke (V.); RB.: ae.; E.: Etymologie unbekannt; W.: s. ae. dwimor, st. N. (a), Geist, Gespenst, Täuschung; L.: Falk/Torp 215

dwencnisse, dwenkniss, mnd., F.: nhd. Enge, Bedrängnis; Vw.: s. ge-; Hw.: s. dwengichhÐt, dwenginge; E.: s. dwengen, nisse; L.: MndHwb 1, 505 (dwencnisse), Lü 90b (dwenknisse)

dwengÏre*, dwenger, mnd., M.: nhd. Zwinger, Turm der Befestigung; Vw.: s. Ðrd-, verken-; Hw.: s. dwingÏre, vgl. mhd. twengÏre; E.: s. dwengen, Ïre; L.: MndHwb 1, 505 (dwenger), Lü 90b (dwenger)

dwenge, mnd., F.: nhd. »Zwänge«, Zwang, Zwängen, enger Raum, Engpass, Druck, Not, Bedrängnis, Zwinge, Fangeisen; Vw.: s. ge-, spæren-; Hw.: vgl. mhd. twenge; E.: s. dwengen; R.: mÆn schæ deit mÆ dwenge: nhd. »mein Schuh tut mir Zwänge«, mein Schuh drückt mich; L.: MndHwb 1, 505 (dwenge), Lü 90b (dwenge)

dwengen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. bedrängen, züchtigen, beschuldigen, im Zaum halten, zügeln; ne. urge (V.), chastise; ÜG.: lat. angere N, arguere T; Vw.: s. fir‑; Q.: N, O, T (830); E.: s. germ. *þwengan, st. V., zwingen; idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099, EWAhd 2, 911; W.: mhd. twengen, sw. V., antun, drücken, zwängen, einzwängen, zusammenpressen, beengen, bedrängen, bändigen; nhd. zwängen, sw. V., zwängen, zwingen, aneinanderpressen, herabdrücken, DW 32, 939

dwengen, mnd., sw. V.: nhd. zwängen, bezwingen, drängen, bedrängen; Vw.: s. be-; Hw.: vgl. mhd. twengen (1); E.: s. mhd. twengen (1), sw. V., antun, drücken, zwängen; ahd. dwengen* 4, sw. V. (1a), bedrängen, züchtigen, beschuldigen; s. germ. *þwengan, st. V., zwingen; idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099; L.: MndHwb 1, 505 (dwengen) Lü 90b (dwengen)

dwenger, mnd., M.: Vw.: s. dwengÏre; L.: MndHwb 1, 505 (dwenger), Lü 90b (dwenger)

dwengich***, mnd., Adj.: nhd. eng, beengt, bedrängt; Hw.: s. dwengichhÐt, dwangich; E.: s. dwengen, ich (2)

dwengicheit, mnd.?, F.: Vw.: s. dwengichhÐt; L.: Lü 90b (dwengicheit)

dwengichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dwengichhÐt; L.: MndHwb 1, 505 (dwengichê[i]t)

dwengichhÐt*, dwengichÐt, dwengicheit, mnd., F.: nhd. Enge, Bedrängnis, Einengung; Hw.: s. dwencnisse, dwenginge, dwangichhÐt; E.: s. dwengich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 505 (dwengichê[i]t), Lü 90b (dwengicheit)

dwengil* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Eintreiber; ne. recoverer, collector; ÜG.: lat. exactor Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. exactor; E.: s. dwengen, EWAhd 2, 912; W.: s. mhd. twengel, st. M., Zwang

dwenginge, mnd., F.: nhd. Bedrängnis, Einengung, Enge; Hw.: s. dwengichhÐt, dwencnisse; E.: s. dwengen, inge; L.: MndHwb 1, 505 (dwenginge), Lü 90b (dweninge)

dwenknisse, mnd.?, F.: Vw.: s. dwencnisse; L.: Lü 90b (dwenknisse)

*dwens-, *dwes‑, germ., sw. V.: nhd. rauchen, stieben; ne. smoke (V.); Hw.: s. *dwÐsa‑, *dusÐn; E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Falk/Torp 216

dweorg, ae., st. M. (a): nhd. Zwerg, Fieber; ÜG.: lat. nanus Gl, pumilio Gl; Hw.: vgl. an. dvergr, afries. dwerch, ahd. twerg*; E.: germ. *dwerga‑, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; s. idg. *dhøergh‑, *drugh‑, Adj., zwerghaft, verkrüppelt, Pokorny 279?; L.: Hh 81

dweorg-e‑dosl‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. dweorg-e‑dwostl‑e

dweorg-e‑dwosl‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. dweorg-e‑dwostl‑e

dweorg-e‑dwostl‑e, dweorg-e‑dwosl‑e, dweorg-e‑dosl‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Flöh​kraut, Wasserpolei; ÜG.: lat. pulegium Gl; E.: s. dweorg, dwostl-e; L.: Hh 81

dwer (1), mhd., Adj.: Vw.: s. twer (1)

dwer* 3, ahd., Adj.: nhd. schräg, verdreht, närrisch; ne. oblique; ÜG.: lat. (obtortus) N, (obliquus) N; Hw.: vgl. as. *thwerh?; Q.: N (1000); E.: s. dwerah, dweran, EWAhd 2, 912; W.: mhd. dwër, twër, quër, Adj., quer, schräge; s. nhd. quer, Adj., Adv., quer, in die Breite gekehrt, eine Längsrichtung kreuzend, schräg seitwärts gewendet, DW 13, 2355

dwer (2), mhd., Adv.: Vw.: s. twer (2)

dwÐr (3), mnd., M.: nhd. Wirbelwind; Hw.: s. dwÐre (2), dwÐrwint, vgl. mhd. twer (3); E.: s. dwÐr (1); L.: MndHwb 1, 505 (dwÐr)

dwÐr (2), mnd., Adv.: nhd. quer, quer zu etwas liegend; Hw.: vgl. mhd. twer (2); E.: s. dwÐr (1); L.: MndHwb 1, 505 (dwÐr)

dwÐr (1), mnd., Adj.: nhd. quer, quer zu etwas liegend; Hw.: s. dweres, dwÐre (1); Hw.: vgl. mhd. twer (1); E.: as. *thwerh?, Adj., zwerch, quer, blödsinnig; germ. *þwerha‑, *þwerhaz, *þwerhwa‑, *þwerhwaz, Adj., quer, zwerch, verkehrt; s. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pk 1077?; idg. *tøer¨‑, V., schneiden, Pk 1102?; R.: tæ dwÐre læpen: nhd. »zu quer laufen«, verkehrt gehen, in die Quere kommen, gegen die Wünsche gehen; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐr), Lü 90b (dwer)

dwerah 21, ahd., Adj.: nhd. quer, seitwärts, seitlich, schräg, verzerrt; ne. cross (Adj.), lateral; ÜG.: lat. divexus Gl, divortium (= dwerahhiu skeidunga) Gl, (fatue) Gl, obliquus Gl, torvus Gl, transversus Gl; Q.: Gl (790); E.: germ. *þwerha‑, *þwerhaz, *þwerhwa‑, *þwerhwaz, Adj., quer, zwerch, verkehrt; s. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pokorny 1077?; idg. *tøer¨‑, V., schneiden, Pokorny 1102?, EWAhd 2, 913; W.: mhd. dwërch, twërch, quërch, Adj., auf die Seite gerichtet, verkehrt, schräg, quer; vgl. nhd. querch, Adj., Adv., quer, DW 13, 2357

dwerahakkus* 10, dwerahackus*, ahd., st. F. (i, athem.): nhd. Queraxt, zweischneidige Axt; ne. cross‑axe; ÜG.: lat. ascia Gl, bipennis (F.) Gl, bisacuta (F.) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. dwerah, akkus, EWAhd 2, 915; W.: mhd. twërchackes, st. F., Queraxt; nhd. Zwerchaxt, F., »Zwerchaxt«, Kreuzaxt, Queraxt, DW 32, 1088

dwerahbank* 3, dwerahbanc*, ahd., st. F. (i): nhd. Querbank, Querbalken; ne. crossbeam; ÜG.: lat. transtrum Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. transtrum?; E.: s. dwerah, bank, EWAhd 2, 915; W.: nhd. (ält.) Zwerchbank, F., Zwerchbank, quer aufgestellte Bank, DW 32, 1088

*dwerahen?, ahd., sw. V. (1a): Vw.: s. gimitti‑, *mitti‑; E.: germ. *þwerhjan, sw. V., verkehr machen; vgl. idg. *terk-, *trek-, *tork-, *trok-, V., drehen, Pokorny 1077?; idg. *tøer¨-, V., schneiden, Pokorny 1102?

dwerahgang* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Quergang«, Querweg, Quere; ne. alleyway, transverse direction; ÜG.: lat. transversum (N.) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lüt. lat. transversum; E.: s. dwerah, gang, EWAhd 2, 915; W.: nhd. (ält.) Zwerchgang, M., »Zwerchgang«, DW 32, 1090

*dwerahhðs?, ahd., st. N. (a): Hw.: vgl. as. thwerhhðs*

dwerahi* 1, ahd., Adj.: nhd. quer, seitwärts; ne. cross (Adj.), lateral; ÜG.: lat. (transtrum) Gl; Hw.: s. dwerah, dwerahÆ*; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. germ. *þwerha‑, *þwerhaz, *þwerhwa‑, *þwerhwaz, Adj., quer, zwerch, verkehrt; vgl. idg. *terk‑, *trek‑, *tork‑, *trok‑, V., drehen, Pokorny 1077?; idg. *tøer¨‑, V., schneiden, Pokorny 1102?, EWAhd 2, 915; W.: s. mhd. dwërch, twërch, quërch, Adj., auf die Seite gerichtet, verkehrt, schräg, quer; nhd. zwerch, Adj., Adv., zwerch, quer, der Breite nach gemessen, querfeldein, DW 32, 1085

dwerahÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Quere; ne. transverse direction; ÜG.: lat. obliquum (N.) Gl; Vw.: s. mitti‑; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: germ. *þwerhÆ‑, *þwerhÆn, sw. F. (n), Verkehrtheit; vgl. idg. *terk-, *trek-, *tork-, *trok-, V., drehen, Pokorny 1077?; idg. *tøer¨-, V., schneiden, Pokorny 1102?; W.: nhd. (ält.) Zwerch, F., Querrichtung, Abweichung von der geraden Richtung, DW 32, 1087; R.: duruh dwerahÆ: nhd. seitwärts; ne. sideways; ÜG.: lat. per obliquum Gl

dwerahsÆta* 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gewölbe, Schräge; ne. vault (N.); ÜG.: lat. testudo Gl; Q.: Gl (12. Jh.); I.: Lsch. lat. testudo?; E.: s. dwerah, sÆta, EWAhd 2, 915

dwerahstuol* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Querbank, Ruderbank; ne. thwart (N.); ÜG.: lat. transtrum Gl; Hw.: vgl. as. thwerhstæl*; Q.: Gl (11. Jh.); I.: Lsch. lat. transtrum?; E.: s. dwerah, stuol, EWAhd 2, 915

dweran* 1, ahd., st. V. (4): nhd. aufwühlen, rühren, vermischen, verwirren; ne. stir up; ÜG.: lat. versare N; Vw.: s. gi‑; Q.: N (1000); E.: germ. *þweran, st. V., herumdrehen, quirlen, aufrühren; idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100, EWAhd 2, 915; W.: mhd. dwërn, twërn, st. V., herumdrehen, bohren, quirlen, durcheinanderrühren, mischen, mengen

dwÐrbæde, mnd., F.: nhd. Querbude; Hw.: s. dweresbæde, dwÐrhðs; E.: s. dwÐr, bæde (3); L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrbæde)

dwerch, mhd., Adj.: Vw.: s. twerch

dwerch 1, dwirg, afries., st. M. (a): nhd. Zwerg; ne. dwarf (M.); Hw.: vgl. an. dvergr, ae. dweorg, ahd. twerg*; Q.: Jur; E.: germ. *dwerga‑, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; s. idg. *dhøergh‑, *drugh‑, Adj., zwerghaft, verkrüppelt, Pokorny 279?; W.: nfries. dwirg, M., Zwerg; W.: nnordfries. dwarg, dwerg, M., Zwerg; L.: Hh 18a, Rh 697b

dwerch, dwarch, dwark, mnd., M.: nhd. Zwerg; Hw.: vgl. mhd. twerc; Q.: Ssp (1221-1224); E.: as. *dwerg?, st. N. (a); germ. *dwerga‑, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; s. idg. *dhøergh‑, *drugh‑, Adj., zwerghaft, verkrüppelt, Pk 279?; L.: MndHwb 1, 505 (dwerch) Lü 90b (dwerch)

dwerchappel, mnd., M.: nhd. Zwergapfel, Gallapfel; E.: s. dwerch, appel; L.: MndHwb 1, 505 (dwerch), Lü 90b (dwerchappel)

dwÐre (2), mnd., M.: nhd. Wirbelwind; Vw.: s. wint-; Hw.: s. dwÐrwint, dwÐr (3); E.: s. dwÐre (1); L.: MndHwb 1, 505 (dwÐre)

dwÐre (1), mnd., F.: nhd. Quere; Vw.: s. vor-; Hw.: s. dwÐr (1); E.: s. dwÐr (1); L.: MndHwb 1, 505 (dwÐre)

dwÐregge, mnd., F.: nhd. Querkante, Saalleiste; E.: s. dwÐr (1), egge; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐregge)

dweren*, mhd., st. V.: Vw.: s. tweren

*dwerÐn?, ahd., sw. V. (3): Vw.: s. ir‑

dwÐren, mnd., sw. V.: nhd. »queren«, hin und her laufen, in die Quere laufen; Hw.: vgl. mhd. tweren; E.: s. dwÐr (1); L.: MndHwb 1, 505 (dwÐren), Lü 90b (dweren)

dweres*, dwers, dwars, dwas, mnd., Adj.: nhd. quer, die Längsrichtung kreuzend, seitwärts, seitlich; Hw.: s. dwÐr (1), vgl. mhd. tweres; E.: s. dwÐr (1); R.: dweres van Ðme: nhd. »quer von ihm«, gerade vor ihm; R.: dweres twischen: nhd. »quer zwischen«, mitten zwischen, inmitten; R.: dweres över: nhd. »quer über«, gegenüber, überzwerch; R.: dweres över mÐten: nhd. »quer über gemessen«, in der Breite gemessen, im Durchmesser; L.: MndHwb 1, 506 (dwers), MndHwb 1, 503 (dwars)

dweres* 5, ahd., Adv.: nhd. quer, zwerch, nach, von, seitwärts; ne. across, laterally; ÜG.: lat. (transversus) N; Q.: N (1000); E.: s. dwer; W.: mhd. twëres, Adv., verkehrt, seitwärts, in die Quere, überzwerch; vgl. nhd. twer, Adj., schräg, kreuzend, DW 22, 1955

dweresbæde, mnd., F.: nhd. Querbude; Hw.: s. dwÐrbæde, dwÐreshðs; E.: s. dweres, bæde (3); L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrbæde)

dwereshðs*, dwershðs, dwershûs, mnd., M.: nhd. Querhaus, Haus das mit der Breitseite zur Straße liegt; Hw.: s. dwerhðs, dweresbæde, vgl. mhd. twerhðs; E.: s. as. thwerh‑hð‑s*, st. N. (a), »Zwerchhaus», Querhaus, Apsis; s. dweres, hðs; L.: MndHwb 1, 506 (dwershðs), Lü 90b (dwershûs)

dweresich*, dwÐrsich, dwÐrssich, mnd., Adj.: nhd. quer liegend; E.: s. dweres, ich; L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrs[s]ich)

dwereslant*, dwÐrslant, mnd., N.: nhd. Querstück, quer zu einem anderen liegendes Landstück; Hw.: s. dwÐrlant; E.: s. dweres, lant; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrlant)

dweresnacht*, dwersnacht, twersnacht, dwarsnacht, mnd., F.: nhd. »Quernacht«, die zwischen zwei Tagen liegende Nacht, Zeitraum innerhalb dessen eine volle Nacht liegt; Hw.: s. dwÐrnacht; E.: s. dweres, nacht; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrnacht)

dwerespÆpe*, dwerspÆpe, mnd., F.: nhd. Querpfeife; Hw.: s. dwÐrpÆpe; E.: s. dweres, pÆpe; L.: MndHwb 1, 506 (dwerspÆpe

dweressõl*, dwerssõl, mnd., M.: nhd. großer Raum im Obergeschoss eines Querhauses, Längssaal, Saal quer zur Giebelseite; E.: s. dweres, sõl; L.: MndHwb 1, 506 (dwerssõl); Son.: örtlich beschränkt (Hamburg), jünger (17. Jahrhundert)

dweresstrõte*, dwÐrsstrõte, mnd., F.: nhd. Querstraße; Hw.: s. dwÐrstrõte; E.: s. dweres, strõte (1); L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrstrõte)

dwÐrewint, mnd., M.: Vw.: s. dwÐrwint; L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrwint)

dwÐrflöite, mnd., Sb.: nhd. Querflöte; E.: s. dwÐr (1), flöite; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrflöite); Son.: jünger

*dwerg?, as., st. N. (a): Vw.: s. gi‑*; Hw.: vgl. ahd. twerg* (st. N. (a)); E.: germ. *dwerga‑, *dwergaz, st. M. (a), Zwerg; s. idg. *dhøergh‑, *drugh‑, Adj., zwerghaft, verkrüppelt, Pokorny 279?; W.: mnd. dwerch, dwarch, dwark, M., Zwerg

*dwerga-, *dwergaz, germ., st. M. (a): nhd. Zwerg; ne. dwarf; RB.: an., ae., afries., ahd.; E.: s. idg. *dhøergh‑, *drugh‑, Adj., zwerghaft, verkrüppelt, Pokorny 279?; W.: an. dverg-r, st. M. (a), Zwerg, kurzer Dachbalken, Gewandnadel; W.: ae. dweorg, st. M. (a), Zwerg, Fieber; W.: afries. dwerch 1, dwirg, st. M. (a), Zwerg; nnordfries. dwarg, dwerg, M., Zwerg; W.: ahd. twerg* 11, st. N. (a), Zwerg; mhd. twërc, st. N., Zwerg; s. nhd. Zwerg, M., Zwerg, DW 32, 1095; L.: Falk/Torp 215, Kluge s. u. Zwerg

dwÐrglint, mnd., N.: nhd. Querzaun, Querplanke; Hw.: s. dwÐrtðn; E.: s. dwÐr (1), glint; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrglint)

dwÐrgæte*, dwÐrgöte, mnd., M.: nhd. Querrinne, quer überschneidende Gosse; E.: s. dwÐr (1), gæte (2); L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrgöte); Son.: langes ö

dwÐrgrõve, mnd., M.: nhd. Quergraben (M.); E.: s. dwÐr (1), grõve; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrgrõve)

dwerhes, mhd., Adv.: Vw.: s. twerhes

dwÐrholt, mnd., N.: nhd. Querholz, Oberschwelle, Schwelle; E.: s. dwÐr (1), holt (1); L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrholt), Lü 90b (dwerholt); Son.: örtlich beschränkt

dwÐrhðs, mnd., N.: nhd. Querhaus, Haus das mit der Breitseite zur Straße liegt; Hw.: s. dwereshðs, dwÐrbæde, vgl. mhd. twerhðs; E.: s. dwÐr (1), hðs; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrhðs)

dwÐrkÐdene, mnd., F.: nhd. Querkette; E.: s. dwÐr (1), kÐdene; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrkÐdene)

dwÐrkrǖze, mnd., N.: nhd. liegendes Kreuz; E.: s. dwÐr (1), krǖze; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrkrǖze); Son.: langes ü
dwerl, dwarl, twerl, mnd., M.: nhd. Wirbel, Kraushaar, Locke, verworrene Stelle im Kopfhaar, querdrähtige Stelle im Holz; ÜG.: lat. cincinnus; Hw.: vgl. mhd. twirel; E.: s. dwÐr (1)?, dwÐr (3)?; L.: MndHwb 1, 505 (dwerl), Lü 90b (dwerl)

dwÐrlant, mnd., N.: nhd. Querstück, quer zu einem anderen liegendes Landstück; Hw.: s. dwereslant; E.: s. dwÐr (1), lant; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrlant), Lü 90b (dwerlant)

dwern, mnd., Sb.: Vw.: s. dðern; L.: MndHwb 1, 505 (dwern), Lü 90b (dwern)

dwern, mhd., st. V.: Vw.: s. tweren

dwÐrnacht, mnd., F.: nhd. Quernacht, die zwischen zwei Tagen liegende Nacht, Tag der durch eine dazwischen liegende Nacht vom nächsten Tag getrennt ist, Zeitraum der gesetzlichen Ladung oder Zahlung, Zeitraum der beschleunigten Zahlungsverpflichtung, Recht des Klägers während diesem Zeitraum vom Schuldner die Zahlung zu erhalten, Termin, Frist; Hw.: s. dweresnacht; E.: s. dwÐr (1), nacht; R.: dwÐrenacht dat is van der tÆt up den dridden dach: nhd. »Quernacht das ist von der Zeit auf den dritten Tag«, 48 Stunden (unter Einrechnung des Anfangstermins und Endtermins); R.: dwÐrnacht leggen: nhd. »Quernacht legen«, Termin festsetzen; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrnacht), Lü 90b (dwernacht)

dwÐrnachten***, mnd., sw. V.: nhd. übernachten?, eine Quernacht fortführen; Vw.: s. be-; E.: s. dwÐrnacht

dwÐrnõt, dwernõt, mnd., F.: nhd. Quernaht; E.: s. dwÐr (1), nõt; R.: dwÐrnõt hebben: nhd. »Quernaht haben«, quer durchgenäht sein (V.); L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrnõt), Lü 90b (dwernât)

dwÐrpÆpe, mnd., F.: nhd. »Querpfeife«, Abzweig einer Hauptwasserleitung; Q.: Rost. Beitr. 15 43 Anm. 212; E.: s. dwÐr (1), pÆpe (1); L.: MndHwb 2, 1529f. (pîpe/dwÐrpîpe); Son.: örtlich beschränkt

dwÐrrÐden, mnd., sw. V.: nhd. widerreden, schelten, fluchen; E.: s. dwÐr (1), rÐden (1); L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrrÐden) 

dwers, mnd., Adj.: Vw.: s. dweres; L.: MndHwb 1, 506 (dwers)

dwÐrsõdel, mnd., M.: nhd. Quersattel, Frauensattel; E.: s. dwÐr (1), sõdel (1); L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrsõdel)

dwershðs, dwershûs, mnd., N.: Vw.: s. dwereshðs; L.: MndHwb 1, 506 (dwershðs), Lü 90b (dwershûs)

dwÐrsich, mnd., Adj.: Vw.: s. dweresich; L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrs[s]ich)

dwÐrslant, mnd., N.: Vw.: s. dwereslant; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrlant)

dwersnacht, mnd., F.: Vw.: s. dweresnacht; L.: MndHwb 1, 505 (dwÐrnacht)

dwerspÆpe, mnd., F.: Vw.: s. dwerespÆpe; L.: MndHwb 1, 506 (dwerspÆpe)

dwerssõl, mnd., M.: Vw.: s. dweressõl; L.: MndHwb 1, 506 (dwerssõl); Son.: örtlich beschränkt, jünger

dwÐrssich, mnd., Adj.: Vw.: s. dweresich; L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrs[s]ich)

dwÐrsstrõte, mnd., F.: Vw.: s. dweresstrõte; L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrstrõte)

dwÐrstÆch, mnd., M.: nhd. Quersteig; E.: s. dwÐr, stÆch; L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrstÆch)

dwÐrstrõte, mnd., F.: nhd. Querstraße; Hw.: s. dweresstrõte; E.: s. dwÐr (1), strõte (1); L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrstrõte), Lü 90b (dwerstrate)

dwÐrtðn, dwertûn, mnd., M.: nhd. Querzaun; Hw.: s. dwÐrglint; E.: s. dwÐr, tðn; L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrtðn), Lü 90b (dwertûn)

dwÐrwant, mnd., F.: nhd. »Querwand«, Quermauer; E.: s. dwÐr (1), want (1); L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrwant)

dwÐrwech, mnd., M.: nhd. Querweg; E.: s. dwÐr (1), wech (1); L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrwech)

dwÐrwint, dwÐrewint, mnd., M.: nhd. »Querwind«, Seitenwind, Wirbelwind; Hw.: s. dwÐr (3), dwÐre (2); E.: s. dwÐr (1), wint (1); L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrwint), Lü 90b (dwerwint)

dwÐrwært*, mnd., N.: nhd. Widerwort; E.: s. dwÐr (1), wærd (1); R.: dwÐrwȫrde (Pl.): nhd. »Querworte«, Widerworte, Scheltreden; L.: MndHwb 1, 506 (dwÐrwȫrde); Son.: langes ö

*dwes‑, germ., sw. V.: Vw.: s. *dwens‑

*dwÐ-s, afries., Adj.: nhd. töricht; ne. foolish; Hw.: s. dwÐ‑s-hê‑d, dwÐ‑s-lik; vgl. ae. dwÚs (1), mnd. dwâs, mnl. dwaes; E.: germ. *dwÐsa‑, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, Adj., dumm, töricht; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: AA 172

*dwÐsa-, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, germ.?, st. M. (a): nhd. Narr, Tor (M.); ne. fool (M.); RB.: ae.; Hw.: s. *dwÐsa- (Adj.); E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. dwÚ-s (2), st. M. (a), Narr, Tor (M.); L.: Heidermanns 169

*dwÐsa-, *dwÐsaz, *dwÚsa‑, *dwÚsaz, germ., Adj.: nhd. dumm, töricht; ne. stupid (Adj.); RB.: ae., afries., mnl., mnd.; E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. dwÚ‑s (1), Adj., töricht, stumpfsinnig; W.: afries. *dwÐ-s, Adj., töricht; W.: mnl. dwaes, Adj., dumm, verrückt; W.: mnd. dwõs, Adj., töricht; L.: Falk/Torp 216, Heidermanns 169

dwesben* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. vernichten, verderben; ne. destroy, spoil; Vw.: s. fir‑, ir‑; Q.: O (863-871); E.: germ. *þwaspjan, sw. V., auslöschen, vertilgen?, EWAhd 2, 919; vgl. idg. *tøeskÝ‑, *teskÝ‑, V., düster sein (V.), dunkel sein (V.)

*dwÐsÐn, *dwÚsÚn, germ.?, sw. V.: nhd. dumm werden, töricht werden; ne. become stupid; RB.: ae.; Hw.: s. *dwÐsa- (Adj.); E.: s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. dwÚ-s-ian, sw. V. (2), dumm werden, töricht werden; L.: Heidermanns 169

dwÐ-s‑hê-d 3, afries., st. F. (i): nhd. Torheit; ne. folly (N.); Hw.: s. *dwÐ‑s; vgl. mnd. dwâshêit, mnl. dwaesheit; Q.: Jur, AA 172; E.: s. *dwÐ‑s, *hê‑d; L.: Hh 18a, Rh 697b, AA 172

*dwÐ-s-ich, afries., Adj.: nhd. töricht; ne. foolish; Hw.: s. dwÐ‑s-ic-hê‑d; E.: s. *dwÐ‑s, *‑ich; L.: AA 172

dwÐ-s-ic-hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Torheit; ne. folly (N.); Hw.: s. *dwÐ‑s; Q.: AA 172; E.: s. *dwÐ‑s, *hê‑d; L.: AA 172

dwÐ-s‑lik 1 und häufiger?, afries., Adj.: nhd. töricht; ne. foolish; Hw.: s. *dwÐ‑s; Q.: GF; E.: s. *dwÐ‑s, ‑lik (3); L.: Hh 151a

dwÐteren, dwÐtern, mnd., sw. V.: nhd. umherschweifen, umherirren; E.: s. dwÐren?, wÐteren; R.: ümme dwÐteren: nhd. umherlaufen, umherirren; L.: MndHwb 1, 506 (dwÐtern), Lü 90b (dweteren); Son.: jünger, örtlich beschränkt

dwÐtern, mnd., sw. V.: Vw.: s. dwÐteren; L.: MndHwb 1, 506 (dwÐtern)

dwie-l‑d, dwi-l-d, dwy-l-d, ae., st. N. (ja): nhd. Irrtum, Ketzerei, Verblendung; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dwa-l‑a, dw’‑l-l‑an; I.: Lbd. lat. error; E.: s. dwa-l-a; E.: s. germ. *dwaliþæ, *dwaleþæ, st. F. (æ), Torheit; vgl. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 81, Hall/Meritt 91a, Hall/Meritt 91a, Lehnert 59a

*dwie-l-m-an, ae., sw. V.: nhd. wirr machen; Vw.: s. for‑; Hw.: s. dwie‑l-d; E.: s. dwa-l-a; L.: Hh 81

*dwi-l-an, got., st. V. (4): nhd. säumen, betäuben; ne. slow down, be tardy, be retarded, be mentally retarded, be dull; Hw.: s. dwals*; Q.: Regan 27, Schubert 62; E.: s. dwals

dwi-l-d, ae., st. N. (ja): Vw.: s. dwie‑l‑d

dwÆle, mnd., Konj.: Vw.: s. dewÆle

dwi-l-ia 1, afries., sw. V. (2): nhd. zögern; ne. hesitate; Q.: Schw; E.: s. germ. *dwelan, st. V., verharren; idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 18a?, Hh 155, Rh 697b

dwÆlisch*, dwÆlsch, mnd., Adj.: nhd. schwindlig, von Sinnen seiend; E.: s. dwel?; L.: MndHwb 1, 506 (dwÆlsch); Son.: jünger

dwÆlsch, mnd., Adj.: Vw.: s. dwÆlisch; L.: MndHwb 1, 506 (dwÆlsch)

dwimor, ae., st. N. (a): nhd. Geist, Gespenst, Täuschung; E.: s. *germ. *dwem‑, V., rauchen?; L.: Hh 81

dwÆ-n-an, ae., st. V. (1): nhd. schwinden, abnehmen, hinsiechen; Vw.: s. õ‑, for‑; Hw.: s. dwÚ-sc-an; E.: germ. *dweinan?, st. V., schwinden; idg. *dhøÐi‑, *dhøÆ‑, V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod; s. idg. *dheu‑ (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Hh 81

*dwÆnan, germ., st. V.: Vw.: s. *dweinan

dwing* 1, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. »Zwing«, Gebiet, Bezirk; ne. watched area; ÜG.: lat. ambages Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑, hals‑, hant‑; Hw.: vgl. anfrk. *thwing?, as. *thwing?; Q.: Gl (Anfang 9. Jh.); E.: s. germ. *þwenga‑, *þwengam, st. N. (a), Zwang; vgl. idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099, EWAhd 2, 921; W.: mhd. twinc, st. M., das Zwingende, Bedrängende, Gerichtsbarkeit, Gerichtsbezirk; nhd. (ält.) Zwing, M., Gewalt, Zwang, Nötigung, DW 32, 1216

*dwinga?, ahd., sw. F. (n): Vw.: s. hant‑

dwingan* 95, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, zudringlich sein (V.), zusetzen, binden, fesseln, umschlingen, winden, beherrschen, unterdrücken, niederwerfen, zusammenschlagen, zügeln, beschuldigen; ne. force (V.), subdue, chastise, bind, oppress; ÜG.: lat. (accedere) Gl, accinctus (Adj.) (= gidwungan) Gl, (adhibere) Gl, afficere Gl, affligere Gl, alligare N, angariare T, angere Gl, angustare Gl, arcere Gl, arctare Gl, arguere T, artus (Adj.) (= gidwungan) Gl, astringere Gl, N, coartare Gl, coercere Gl, N, coercitare B, cogere Gl, N, cohibere N, colligere Gl, comare N, compellere N, compingere N, comprimere Gl, confligere Gl, constringere Gl, N, convenire Gl, corripere B, distringere B, domare N, edomitare N, exigere Gl, exprimere Gl, flectere N, (gignere) Gl, indicere N, instantia (= dwingan subst.) N, moderare Gl, mordere Gl, nectere N, opprimere Gl, premere Gl, O, regere N, restringere B, retinere N, stimulare Gl, strictus (= gidwungan) Gl, stringere Gl, N, urgere Gl; Vw.: bi‑, gi‑, ir‑, ðzir‑, widar‑, zisamane‑, zuo‑, ungidwungan*; Hw.: vgl. anfrk. thwingan*, as. thwingan*; Q.: B, GB, Gl (765), N, O, OT, PN, T; E.: germ. *þwengan, st. V., zwingen; idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pokorny 1099?, EWAhd 2, 922; W.: mhd. dwingen, twingen, st. V., drücken, zusammendrücken, zusammenfügen, pressen, zwängen, zwingen, nötigen; nhd. zwingen, st. V., zwingen, pressen, drücken, einengen, DW 32, 1224; R.: gidwungan, Part. Prät.=Adj.: nhd. streng, hart; ne. stern, hard; ÜG.: lat. accinctus (Adj.) Gl, artus (Adj.) Gl, strictus Gl

dwingÏre***, dwinger***, mnd., M.: nhd. Zwinger, Überwinder; Vw.: s. be-, lant-; Hw.: s. dwengÏre; E.: s. dwingen, Ïre

*dwingõri?, ahd., st. M. (ja): nhd. Zwinger, Bezwinger; ne. oppressor, suppressor; Vw.: s. not‑

dwingen, mnd., st. V.: nhd. zwingen, engen, drücken, pressen, bezwingen, erzwingen, rechtlich erlangen, zügeln, unterwerfen, bedrängen; Vw.: s. af-, be-, ge-, in-, ȫver-, under-, ðt-; Q.: Ssp (1221-1224); E.: s. as. thwing‑an* 2, thwind‑an, st. V. (3a), zwingen, bedrängen; germ. *þwengan, st. V., zwingen; idg. *tøen�h‑, V., bedrängen, Pk 1099?; R.: sÆne tunge dwingen: nhd. »seine Zunge zwingen«, seine Zunge zügeln; R.: Ðn jeder wÐt wol wær Ðme de schæ dwinget: nhd. »ein jeder weiß wohl wo ihm der Schuh drückt«; R.: sik dwingen: nhd. »sich zwingen«, sich bezwingen, sich Zügel anlegen; R.: kinder dwingen: nhd. »Kinder zwingen«, Kinder zügeln, Kinder in Zucht halten; L.: MndHwb 1, 506 (dwingen), Lü 90b (dwingen); Son.: Prät. dwanc, Part. Prät. dwungen, dwüngen, langes ö

dwingen, mhd., st. V.: Vw.: s. twingen

dwinger***, mnd., M.: Vw.: s. dwingÏre

dwingich***, mnd., Adj.: nhd. zwingend, drückend; Hw.: s. dwingichhÐt; E.: s. dwingen, ich (2)

dwingicheit, mnd., F.: Vw.: s. dwingichhÐt; L.: MndHwb 1, 506 (dwingichê[i]t)

dwingichÐt, mnd., F.: Vw.: s. dwingichhÐt; L.: MndHwb 1, 506 (dwingichê[i]t)

dwingichhÐt*, dwingichÐt, dwingicheit, mnd., F.: nhd. Zwang, Druck; E.: s. dwingich, hÐt (1); L.: MndHwb 1, 506 (dwingichê[i]t); Son.: örtlich beschränkt

dwingnissi* 1, dwingnussi*, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Zwang, Bedrängnis, Bedrückung; ne. oppression; ÜG.: lat. strictura Gl; Vw.: s. gi‑; Q.: Gl (14. Jh.); I.: Lüs. lat. strictura?; E.: s. dwingan, EWAhd 2, 925; W.: nhd. (ält.) Zwingnis, F., Zwang, Gewalt, Bedrängnis, DW 32, 1287

dwingnussi*, ahd., st. N. (ja): Vw.: s. dwingnissi*

dwirg, afries., st. M. (a): Vw.: s. dwerch

dwiril* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Quirl, Schlagbesen; ne. twirling‑stick; ÜG.: lat. duacina? Gl, spagulus Gl; Q.: Gl (9. Jh.); E.: germ. *þwerila‑, *þwerilaz, st. M. (a), Quirl; s. idg. *tøer‑ (1), *tur‑, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100, EWAhd 2, 925; W.: mhd. twirel, twirl, quirel, st. M., Quirl; nhd. (ält.) Twirl, M., Handhabe?, DW 22, 1956; vgl. Quirl, M., Quirl, DW 13, 2376

*dwo-l, ae., Adj.: nhd. ketzerisch; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. ge-dwol‑fÏr, dwo-l-a; E.: germ. *dwula‑, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, Adj., toll, töricht, betäubt; s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 81

dwo-l‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ketzerei, Narr, Ketzer; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dwa-l‑a, dwe-l-a, *dwe-l-an; E.: germ. *dwulæ‑, *dwulæn, *dwula‑, *dwulan, sw. M. (n), Irrlehre, Zweifel; s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 81, Hall/Meritt 91a, Lehnert 58b

dwo-l-crÏ-f-t, ae., st. M. (a): nhd. Magie, Zauberkraft; Vw.: s. ge‑; E.: s. dwo-l‑a, crÏ‑f‑t; L.: Hall/Meritt 91a, Lehnert 58b

*dwo-l-en, ae., Adj.: Vw.: s. ge‑; Hw.: s. *dwe-l-an; E.: s. *dwo-l; L.: Hh 81

*dwo-l-go-d, ae., st. M. (a): Vw.: s. ge‑; E.: s. dwo-l‑a, go‑d; L.: Hall/Meritt 91a, Lehnert 59a

dwo-l‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. umherirren, wandern; ÜG.: lat. errare Gl; Vw.: s. ge‑; E.: s. dwo-l‑a; L.: Hh 81, Hall/Meritt 91a

dwo-l-lic, ae., Adj.: nhd. verrückt, ketzerisch, häretisch; Vw.: s. ge‑; E.: s. dwo-l‑a, *‑lÆc (3); L.: Hall/Meritt 91b

*dwo-l-lÆc-e, ae., Adv.: Vw.: s. ge‑; E.: s. dwo‑l-lic; L.: Hall/Meritt 91b, Lehnert 59a

dwo-l‑m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Chaos; ÜG.: lat. chaos Gl; Hw.: s. *dwie‑l‑m‑an; I.: Lbd. lat.-gr. chaos; E.: s. dwie‑l-d; L.: Hh 81

dwo-l-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Irrtum, Irrlehre; E.: s. dwo‑l-ian, ‑scip-e (2); L.: Hall/Meritt 91b, Obst/Schleburg 306b

dwo-l-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Irresein; Hw.: vgl. afries. dwalinge; E.: s. dwo-l‑ian; L.: Hall/Meritt 91b

*dwor?, ahd., (st. M.) (a?, i?): Vw.: s. gi‑

*dwosl‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. *dwostl-e

*dwostl-e, *dosl-e, *dwosl‑e, ae., sw. F. (n): Vw.: s. dweorg-e‑; E.: s. lat. festuca, F., Grashalm?; L.: Hh 81

*dwula-, *dwulaz, *dula‑, *dulaz, germ., Adj.: nhd. toll, töricht, betäubt; ne. foolish; RB.: ae., afries., mnl., as., ahd.; Vw.: s. *‑lÆka; Hw.: s. *dwelan; E.: s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. *dwo-l, Adj., ketzerisch; W.: ae. do-l, Adj., töricht, einfältig, anmaßend; W.: afries. do-l-l* 1, du-l-l*, do-l*, Adj., toll, töricht, vermessen (Adj.); nfries. doll, dull, Adj., toll; W.: mnl. dol, Adj., töricht, einfältig; W.: as. do‑l* 1, Adj., toll, töricht; mnd. dol, Adj., toll, vermessen (Adj.); W.: ahd. tol* (1) 3, Adj., »toll«, dumm, töricht, albern; mhd. tol. Adj., töricht, unsinnig, toll; nhd. toll, Adj., Adv., toll, des Verstandes beraubt, tobsüchtig, DW 21, 631; W.: s. ahd. bitullen* 4, sw. V. (1b), zurückhalten, unterschlagen, vorenthalten; W.: s. ahd. tulisk* 1, tulisc*, Adj., töricht; L.: Seebold 172, Heidermanns 170, Kluge s. u. toll

*dwulalÆka-, *dwulalÆkaz, germ., Adj.: nhd. töricht; ne. foolish; RB.: ae., as.; E.: s. *dwula‑, *‑lÆka‑; W.: ae. do-l-lic, Adj., töricht, verwegen; W.: as. *do‑l‑lÆk?, Adj., verwegen; vgl. mnd. dol, Adj., toll vermessen (Adj.); L.: Heidermanns 170

*dwulæ-, *dwulæn, *dwula‑, *dwulan, germ., sw. M. (a): nhd. Irrlehre, Zweifel; ne. heresy, doubt (N.); RB.: ae., ahd.; E.: s. idg. *dheøel‑, *dhøel‑, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: ae. dwo-l‑a, sw. M. (n), Irrtum, Ketzerei, Narr, Ketzer; W.: ahd. gitwolo*, sw. M. (n), Ketzerei, Irrlehre; L.: Seebold 172

*dwungan?, ahd., (Part. Prät.=Adj.): Vw.: s. bi‑, unbi‑; Hw.: s. dwingan*; vgl. as. *thwungan

dwunganÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zwangslage, Notlage; ne. exigency; ÜG.: lat. articulus Gl; Vw.: s. bi‑, gi‑, unbi‑; Q.: Gl (10./11. Jh.); I.: Lsch. lat. articulus?; E.: s. dwingan, EWAhd 2, 926

*dwungannussi?, ahd., (Sb.): Vw.: s. bi‑; Hw.: vgl. as. *thwungannussi?

*dwungannussida?, ahd., (st. F.) (æ): Vw.: s. bi‑

*dwungantlÆh?, ahd., (Adj.): Vw.: s. *dwungantlÆhho?

*dwungantlÆhho?, *dwungantlÆcho?, ahd., (Adv.): Vw.: s. gi‑

dwy-l-d, ae., st. N. (ja): Vw.: s. dwie‑l‑d

d‘, an., st. N. (a): nhd. Pfütze, Sumpf; Hw.: s. d�kkr; E.: germ. *dunhja‑, *dunhjam, st. N. (a), Schlamm; L.: Vr 89a

dya..., mnd., ?: Vw.: s. dÆa...

dyadoch, mhd., M.: Vw.: s. dÆadochis

dyaltensalve, mnd., Sb.: Vw.: s. dÆaltÐnsalve

dyb-b-ian, ae., sw. V.: nhd. auf etwas bestehen?, zustimmen?; E.: ?; L.: Hh 81

dybliss-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. dyfliss-a

dy-dr‑ian, ae., sw. V.: nhd. täuschen; E.: s. germ. *dud‑, V., bewegt sein (V.); vgl. idg. *deu‑ (3), *deøý‑, *døõ‑, *dð‑, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219; L.: Hh 81

dy-d-r‑ing, ae., st. M. (a): nhd. Dotter; E.: germ. *dudræ‑, *dudræn, *dudra‑, *dudran, sw. M. (n), Dotterkraut; s. idg. *dheudh‑, V., wirbeln, schütteln, verwirren, Pokorny 264; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 81

dye, mnd., F.: Vw.: s. dÆe (1)

dyemant, mnd., M.: Vw.: s. dÆamant

d‘f-a, an., sw. V. (1): nhd. tauchen; Hw.: s. dðf-a (3); E.: germ. *dðbjan, sw. V., einsenken, eintauchen, tauchen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Vr 89a

d‘f-an, dÆf-an, ae., sw. V. (1): nhd. tauchen; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dðf-an; E.: germ. *dðbjan, sw. V., einsenken, eintauchen, tauchen; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hh 81, Hall/Meritt 91b, Lehnert 59a

dyfliss-a, dybliss-a, dyfliz-a, an., sw. F. (n): nhd. Gefängnis; I.: Lw. mnd. temenisse, Lw. aslaw. timinica; E.: s. mnd. temenisse, aslaw. timinica; L.: Vr 89b

dyfliz-a, an., sw. F. (n): Hw.: s. dyfliss-a

*d‘g-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. *díeg-an (3)

dyg-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Tugend, Kraft, Rechtschaffenheit, Verlässlichkeit; ÜG.: lat. virtus; Hw.: s. dug-a; vgl. ae. duguþ, afries. dugethe; E.: germ. *dugiþæ, *dugeþæ, st. F. (6), Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Tugend; vgl. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: Vr 89b

dyg-g-r, an., Adj.: nhd. zuverlässig, treu, brav; Hw.: s. dug-a; E.: germ. *dugi‑, *dugiz, Adj., zuverlässig; s. idg. *dheugh‑, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: Vr 89b

d‘-g-l-an, ae., sw. V. (2): Vw.: s. díe-g-l-an

d‘-g‑ol (1), ae., Adj.: Vw.: s. déa-g‑ol (1)

d‘-g‑ol (2), ae., st. N. (a): Vw.: s. déa-g‑ol (2)

dy-h-t, ae., st. N. (a): Vw.: s. di‑h‑t

dyh-t‑ig, ae., Adj.: nhd. tüchtig, stark; Hw.: s. doh-t‑ig; E.: s. dug-an; L.: Hh 81

d‘-ja, an., sw. V. (1): nhd. schütteln; E.: germ. *dðjan?, sw. V., schütteln; s. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Vr 89b

d‘k-i, an., N.: nhd. Stück, Zeug; Hw.: s. dðk-r; L.: Vr 89b

dyk-r, an., st. M. (a): nhd. Getöse, Lärm; Hw.: s. dyn-r, dynk-r; L.: Vr 89b

dyl-e, ae., st. M. (i): nhd. Dill; Hw.: s. dil-e; E.: germ. *duli‑, *duliz, st. M. (i), Dill; germ. *dulja‑, *duljaz, st. M. (a), Dill; s. idg. *dhÀl‑, V., blühen, grünen, Pokorny 234; L.: Hh 81

d‘leg-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. dÆleg-ian

d‘lg-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. dÆleg-ian

dylg-ja, an., sw. F. (n): nhd. Feindschaft, Kampf; Hw.: s. dolg-r; L.: Vr 89b

d‘lig-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. dÆleg-ian

dyl-ja, an., sw. V.: nhd. verbergen, leugnen; Hw.: s. dul; L.: Vr 89b

dyll-a, an., F., BN: nhd. Gänsedistel; L.: Vr 89b

dylm-a, an., sw. V.: nhd. leichtsinnig sein (V.); Hw.: s. dylm-in‑n; L.: Vr 89b

dyl‑m‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Verstellung, Heuchelei; Hw.: s. dw’‑l-l‑an; E.: s. dw’‑l-l‑an; L.: Hh 81

dy-l-m-in-n, an., Adj.: nhd. gedankenlos, leichtsinnig; Hw.: s. dy-l-m-a, dva-l-a; L.: Vr 89b

dylst-a, ae., sw. M. (n): nhd. Eiter; E.: ?; L.: Hh 81

dymb-il-dag-ar, an., st. M. (a) Pl.: nhd. die drei letzten Tage vor Ostern, Karwoche; Hw.: s. dumb-r; L.: Vr 90a

d‘m-m-an, ae., sw. V.: Vw.: s. dim-m‑ian

d‘n-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Daunenkissen; Hw.: s. dðnn (1); L.: Vr 90a

dynd-il-l, an., st. M. (a): nhd. Pferdephallus; Hw.: s. dind-ill, dett-a; L.: Vr 90a

dyn-e, ae., st. N. (i)?, st. M. (i)?: nhd. Lärm, Geräusch (N.) (1); Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dynn-an; E.: s. germ. *duni‑, *duniz, st. M. (i), Geräusch (N.) (1), Lärm; germ. *dunja‑, *dunjaz, st. M. (a), Geräusch (N.) (1), Lärm; vgl. idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; L.: Hh 81, Hall/Meritt 91b, Lehnert 59a

*d‘-n-e, ae., Adj.: nhd. steil; Vw.: s. Ïf‑, géagn‑, wi-þer‑; Hw.: s. dð‑n; E.: s. dð‑n; L.: Hh 81

dyng‑an, ae., sw. V.: nhd. düngen; Hw.: s. dung; vgl. afries. denga*; E.: s. dung; L.: Hh 82

dyng-e, ae., sw. F. (n): nhd. Dung, gedüngtes Land; Hw.: s. dung; E.: s. dung; L.: Hh 82

dyng-ja, an., sw. F. (n): nhd. Frauengemach unter der Erde, Haufe, Haufen, Dung?; Hw.: s. deng-ja, d‡kk (1); E.: s. germ. *dunga‑, *dungaz, st. M. (a), Dung, Gemach, Raum, Grube, Erdhaus; germ. *dungjæ‑, *dungjæn?, Sb., Haufe, Haufen; vgl. idg. *dhengh‑ (1), V., drücken, krümmen, bedecken, Pokorny 250; L.: Vr 90a

dyn-ian, ae., sw. V. (2): nhd. Geräusch machen, tönen; Hw.: s. dyn-e, dyn-n‑an; E.: germ. *dunjan, sw. V., tönen, lärmen; s. idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; L.: Hh 82, Hall/Meritt 91b, Lehnert 59b

d‘n‑ig-e, ae., sw. F. (n): nhd. eine Pflanze; Hw.: s. dð‑n?; E.: ?; L.: Hh 82

dyn-ja, an., sw. V. (1): nhd. dröhnen, hervorstürzen; Hw.: s. dyn-r; E.: germ. *dunjan, sw. V., tönen, lärmen; s. idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; L.: Vr 90a

dynk-r, an., st. M. (a): nhd. Lärm; Hw.: s. dunk-r, dyk-r, dyn-r; L.: Vr 90a

d‘-n-n, an., st. M. (a): Hw.: s. dð‑n‑n

dyn-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. Geräusch machen, tönen; Hw.: s. dyn-e, dyn-ian; E.: germ. *dunjan, sw. V., tönen, lärmen; s. idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; L.: Hh 82, Hall/Meritt 91b, Lehnert 59b

dyn-r, an., st. M. (i): nhd. Lärm; Hw.: s. dun-a, dun-i, dunk-r, dðnn (2), dun-suŒ-r, dyn-ja, dynk-r; E.: germ. *duni‑, *duniz, st. M. (i), Geräusch (N.) (1), Lärm; germ. *dunja‑, *dunjaz, st. M. (a), Geräusch (N.) (1), Lärm; s. idg. *dhøen‑, *dhun‑, V., dröhnen, tönen, Pokorny 277; L.: Vr 90a

dyn-t, ae., st. M. (i): nhd. Schlag, Stoß, Streifen (N.); ÜG.: lat. alapa Gl, colaphus Gl; E.: germ. *dunti‑, *duntiz, st. M. (i), Schlag, Stoß; s. idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; L.: Hh 82, Hall/Meritt 91b, Lehnert 59b

dynt-r, an., st. M. (a): nhd. Schlag, Stoß; L.: Vr 90b

d‘p-an, ae., sw. V.: nhd. eintauchen, taufen; ÜG.: lat. baptizare; Hw.: s. dyp-p-an; I.: Lbd. lat. baptizare; E.: s. dyp-p-an; L.: Gneuss Lb Nr. 70

dyp-p-an, ae., sw. V. (1): nhd. eintauchen, taufen; ÜG.: lat. baptizare; Vw.: s. be‑; Hw.: s. déop, dop-p-a, d’p-an; I.: Lbd. lat. baptizare; E.: s. germ. *duppjan, sw. V., tauchen, tupfen?; germ. *duppæn, sw. V., tauchen; idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Hh 70

dy-p‑p-le, ae., Adj.: nhd. doppelt, zweifach; I.: Lw. lat. duplus; E.: s. lat. duplus, Adj., doppelt, zweifach; vgl. lat. duo, Num. Kard., zwei; idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; L.: Hh 82

d‘p-t, an., st. F. (æ): nhd. Tiefe; Hw.: s. djðp-r; vgl. got. diupiþa, anfrk. diopitha, afries. diõp-ithe*; E.: germ. *deupiþæ, *deupeþæ, st. F. (æ), Tiefe; s. idg. *dheub‑, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Vr 90b

d‘r (2), an., Sb.: nhd. Hand; L.: Vr 90b

d‘-r (1), an., st. N. (a): nhd. wildes Tier, besonders Reh; ÜG.: lat. bestia, caprea; Hw.: s. d‘-r‑i (2); vgl. got. dius*, ae. déor (1), anfrk. dier, as. *dior?, ahd. tior*, afries. diõr; E.: germ. *deuza‑, *deuzam, st. N. (a), Tier; s. idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Vr 90b; (urn. *diuR)

d‘-r-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. díe-r-an

d‘-r-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Herrlichkeit, Ehre; ÜG.: lat. gloria, praemium; Hw.: s. d‘‑r-r; vgl. as. diuritha, ahd. tiurida, afries. diærithe*; E.: germ. *deuriþæ, *deureþæ, st. F. (æ), Ruhm, Herrlichkeit, Kostbarkeit; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Vr 90b

*dyr‑e, ae., st. N. (i): Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dur-u; E.: s. dur-u; L.: Hh 82

d‘-r-e, ae., Adj.: Vw.: s. díe-r‑e

dyrg-il-l, an., st. M. (a), BN: nhd. Zwerglein (BN); Hw.: s. dverg-r; L.: Vr 90b

dyrg-ja (2), an., sw. V.: nhd. mit Angelschnur fischen; Hw.: s. dorg; L.: Vr 90b

dyrg-ja (1), an., sw. F. (n): nhd. Zwergin; Hw.: s. dverg-r; E.: germ. *durgÆ, sw. F. (n), Zwerg; s. idg. *dhøergh‑, *drugh‑, Adj., zwerghaft, verkrüppelt, Pokorny 279; L.: Vr 90b; (germ. *dwergjæn)

dyrg-l-a-st, an., sw. V.: nhd. verborgen gehalten werden; L.: Vr 90b

*d‘-r-i, an., sw. M. (n): Hw.: s. bjarn‑, grõ‑, d‘‑r (1); L.: Vr 91a

d‘-r-k-a, an., sw. V. (2): nhd. verehren, preisen, verherrlichen; ÜG.: lat. gloriari, remunerare; Hw.: s. d‘‑r-r; E.: germ. *deurjakæn, *deuzjakæn, sw. V., verehren, verherrlichen; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Vr 91a

dyr-n-an, ae., sw. V. (1): Vw.: s. dier-n-an

dyr-n-e, ae., Adj. (ja): Vw.: s. dier-n‑e

dyr-n-e-leg-er, ae., Adj.: nhd. ehebrecherisch; ÜG.: lat. (fornicatio) Gl; E.: s. dyr‑n-licg-an; L.: Hall/Meritt 92a

dyr-n‑licg-an, ae., st. V. (5): nhd. Unzucht treiben, Abgötterei treiben; ÜG.: lat. fornicari Gl; Hw.: s. dier-n‑e; I.: Lsch. lat. fornicari; E.: s. dier-n‑e, licg-an; L.: Gneuss Lb Nr. 80, Hall/Meritt 92a

dyrodin-e, ae., M.: Vw.: s. derodin-e

dyr-r, an., F. Pl., N. Pl.: nhd. Tür; ÜG.: lat. ostium; Hw.: vgl. got. daúr, ae. duru, anfrk. duri, as. duru*, ahd. turi, afries. dore; E.: germ. *dura-, *duram, st. N. (a), *dur-, F., Tür, Tor (N.); idg. *dhøÁr‑, *dhur‑, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Vr 91a

d‘-r-r, an., Adj.: nhd. teuer, kostbar; Vw.: s. ð‑; Hw.: s. d‘‑r (2), d‘‑r-Œ, d‘‑r-k‑a; vgl. ae. díere, as. diuri*, ahd. tiuri*, afries. diære; E.: germ. *deurja‑, *deurjaz, *deuzja‑, *deuzjaz, Adj., wertvoll, kostbar, teuer; s. idg. *dÐiro‑, *dÆro‑, Sb., Zier, Schönheit, Kostbarkeit, Pokorny 186; vgl. idg. *dei‑ (1), *deØý‑, *dÆ‑, *dØõ‑, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Vr 91a

*d‘-r-s-ian, ae., sw. V. (2): Vw.: s. *díe-r-s-ian

dyr‑s-t‑ig, ae., Adj.: nhd. kühn, unternehmend; ÜG.: lat. audax Gl; Vw.: s. ge‑; Hw.: s. dur-r-an; E.: s. germ. *dursti‑, *durstiz, st. F. (i), Kühnheit, Verwegenheit; idg. *dhers‑, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; vgl. idg. *dher‑ (2), *dherý‑, V., halten, festhalten, stützen; L.: Hh 82, Hall/Meritt 92a, Lehnert 59b

dyr-s-t-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. annehmen, vermuten, wagen; Vw.: s. ge‑; E.: s. dyr-s-t-ig, lÚc-an (1); L.: Hall/Meritt 92a

dy‑s, an., st. F. (jæ): nhd. Grabhügel, aus Steinen aufgeworfener Grabhügel; Hw.: s. dð‑s; E.: germ. *dusjæ, st. F. (æ), Haufe, Haufen, Hügel; idg. *dheøes‑, *dhøÁs-, *dheus‑, *dhÈs‑, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wehen, wirbeln, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Vr 91b

dy-s‑ig, ae., Adj.: nhd. töricht, unwissend, blödsinnig, dumm, albern; ÜG.: lat. fatuus Gl, stultus Gl; Hw.: s. dwÚ‑s, dy-s‑ig‑lic, dy‑s‑lic; E.: germ. *dusiga‑, *dusigaz, Adj., betäubt; vgl. idg. *dheøes‑, *dhøÁs‑, *dheus‑, V., stieben, wirbeln, blasen, hauchen, atmen, Pokorny 268; idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 82, Hall/Meritt 92a, Lehnert 59b, Obst/Schleburg 306b

dy-s‑ig‑lic, ae., Adj.: nhd. töricht, unwissend, blödsinnig; ÜG.: lat. stultus; Hw.: s. dy-s‑ig, dy‑s-lic; E.: s. dy-s-ig, ‑lÆc (3); L.: Hh 82

dy-s-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): Vw.: s. dy-d-ig-n’s‑s

dy-s-ig-n’s-s, dy-s-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verrücktheit, Wahnsinn, Blasphemie; ÜG.: lat. stultitia, superstitio; E.: s. dy-s-ig, ‑n’s‑s; L.: Hall/Meritt 92a

dy-s‑lic, ae., Adj.: nhd. töricht, unwissend, blödsinnig; Hw.: s. dy‑s‑ig-lic; E.: s. dy‑s-ig-lic; L.: Hh 82

dys-m, dis-m, ae., st. M. (a): nhd. Dampf (M.) (1), Rauch; E.: germ. *dus‑, V., rauchen; L.: Hh 82

d‘-s-t‑ig, ae., Adj.: nhd. staubig; Hw.: s. dð‑s‑t; E.: s. dð‑s‑t; L.: Hh 82

d‘-þ, ae., st. F. (æ): nhd. Zunder; E.: s. germ. *du‑, V., stieben, anfachen; vgl. idg. *dheu‑ (4), *dheøý‑, *dheøh2‑, *dhuh2‑, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Hh 82

d‘-þ‑ha-mor, ae., st. M. (a): Vw.: s. dð-þ‑ha-mor

dytt-a, an., sw. V.: nhd. zustopfen; Hw.: s. doŒ-i, dott-r; L.: Vr 91b

dyt-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. schließen, stopfen; Vw.: s. be‑, for‑; E.: s. germ. *dutta‑, *duttaz, st. M. (a), Wisch; L.: Hh 82

dyt‑t-r, an., st. M. (i): nhd. Schlag, Stoß; Hw.: s. dyn‑t-r; E.: germ. *dunti‑, *duntiz, st. M. (i), Schlag, Stoß; s. idg. *dhen‑ (3), V., schlagen, stoßen, Pokorny 249; L.: Vr 91b

dziÐ 1, afries., Adv.: nhd. ja; ne. yes (Adv.); Hw.: s. jÐ (1); Q.: Jur; E.: ?; L.: Hh 18a, Rh 838a

